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ВВЕДЕНІЕ. 

Въ  семъ  введеніи  я  предполагалъ  написать  пространное  разсужденіе  о  составле¬ 
ніи  и  образованіи  языковъ  Западной  Европы.  Покамѣстъ  замѣчу,  что  они  прямо  происхо¬ 
дятъ  отъ  языковъ  Монгольскихъ,  также  Манжурскаго,  Китайскаго,  а  потомъ  уже  отъ  Татар¬ 
скаго,  за  симъ  входятъ  въ  нихъ  въ  большей  или  меньшей  мѣрѣ  всѣ  языки  Сибирскихъ 
народовъ.  На  семъ  основаніи  я  разобралъ  языки  Нѣмецкій,  Французскій  и  Апглійскій, 
опредѣливъ  въ  нихъ  около  двадцати  тысячъ  коренныхъ  словъ — для  одного  человѣка 
трудъ  немаловажный.  Въ  Западныхъ  Европейскихъ  государствахъ  учреждены  для  этого 
особыя  академіи,  и  въ  каждой  изъ  нихъ  но  сорока  пишущихъ  академиковъ;  не  рѣдко 
такая  академія  считаетъ  время  своего  учрежденія  столѣтіями.  Но  всѣ  ихъ  изысканія 
скорѣе  запутали,  нежели  объяснили  вопросъ,  потому  что  начала,  которыми  они  руко¬ 
водились,  были  ложныя,  и  натяжка  ихъ  словопроизиодствъ  на  языки  народовъ  Индіи 
доказала  только  то,  что  въ  языкахъ  Западной  Европы  сохранилось  по  нѣскольку  де¬ 
сятковъ,  а  можетъ  быть  и  сотенъ  словъ  изъ  языковъ  туземцевъ  Европы,  Славянъ,  за¬ 
селявшихъ  сплошь  всю  ея  Западную  половину  и  Индію  и  въ  послѣдствіи  потребленныхъ 
разными  Монгольскими  племенами,  постепенно  прибываншими  изъ  Азіи.  Этотъ  путь  ихъ 
для  Сѣверо-Западной  Европы  былъ  водный,  по  Ледовитому  океану,  въ  древпее  время 
не  столь  еще  недоступному  для  плаванія  на  байдарахъ.  Первоначально  пришлецы  отхва¬ 
тили  Норвегію,  Шотландію,  Ирландію,  устье  Рейна  и  другія  важныя  приморскія  мѣста, 
а  потом!.,  размножаеь  и  послѣ  продолжительныхъ  войнъ  съ  Славянскими  отдѣльными 
племенами,  успѣли  завоевать  у  нихъ  половину  Европы.  Эта  война,  или,  лучше  сказать, 
систематическое  истребленіе  Славянъ,  заключаетъ  въ  себѣ  но  крайней  мѣрѣ  двутысяче- 
лѣтнііі  періодъ  времени.  Объ  зтомъ  предметѣ  любопытные  могутъ  прочесть  въ  прежнихъ 
моихъ  сочиненіяхъ  н  преимущественно  въ  Филологическихъ  трудахъ,  а  потому  считаю 
излишнимъ  о  немъ  распространяться. 

Здѣсь  прежде  всего  предстоитъ  вопросъ:  въ  какой  степени  сходства  илп  родства 
представляются  Западные  Европейскіе  языки  но  отношенію  къ  языку  или  нарѣчіямъ 
Славянъ,  первобытныхъ  жителей  Европы?  Отвѣчаю:  собственно  нлемеинаго  или  кровнаго 
родства  съ  Славянскимъ  языкомъ  они  вовсе  не  представляютъ,  будучи  такъ  же  отдалены 
отъ  него,  какъ  и  другіе  языки  Монгольскіе.  Если  Славянскія  племена  нс  имѣли  ника¬ 
кого  вліянія  на  образованіе  смѣшанныхъ  Монгольскихъ  языковъ  народовъ  Западной 
Европы,  то  въ  замѣнъ  этого,  чрезъ  насильственное  смѣшеніе  съ  послѣдними,  способ¬ 
ствовали  перерожденію  Китайскаго  ихъ  первообраза  въ  пслу-Славянскій.  Особенно  это 
замѣтно  въ  тѣхъ  странахъ,  гдѣ  Славяне  не  были  нагло  и  безчеловѣчно  выжиты  п  уни¬ 
чтожены,  какъ  наирим.  въ  Восточной  Пруссіи.  Точно  такимъ  образомъ  Англо-Саксонское 
племя  выживаетъ  н  доколачиваетъ  послѣдніе  малочисленные  остатки  злополучныхъ  ту¬ 
земцевъ  Сѣверной  Америки.  II  теперь  дошла  очередь  до  жителей  Полинезіи, 

При  такомъ  коснѣющемъ  положеніи  филологіи,  ученые  Западной  Европы,  подобно 
сочинителямъ  герольдикъ  въ  среднихъ  вѣкахъ,  но  заказанной  напередъ  темѣ,  выво¬ 
дили  происхожденіе  нынѣшнихъ  ея  народовъ  изъ  Индіи,  Кавказа  и  мало  ли.  откуда. 
Какъ  ли  лестно  это  было  для  толпы,  во  всемъ  безпрекословно  соглашающейся  съ  уче¬ 
ными,  тѣмъ  не  менѣе  это  было  вредно  для  науки,  для  истины,  для  Исторіи.  Само  но 
себѣ  разумѣется,  что  молчаливымъ  Славянамъ  едва  отмежевывали  небольшой  уголокъ, 
и  то,  какъ  за  особенную  милость,  въ  этомъ  мнимомъ  Индо-Германскомъ  мірѣ.  Побѣди¬ 
тель  всегда  старается  стать  выше  побѣжденнаго  во  всѣхъ  отношеніяхъ,  а  послѣднему 
удѣлъ  есть  одна  только  покорность  и  раболѣпіе.  Хотя  правда  никогда  не  унижаетъ 
человѣка,  а  напротивъ  возвышаетъ  выслушивающаго  се,  но  извѣстно,  что  при  счастіи  н 
силѣ  не  всякій  ее  слушаетъ,  въ  такомъ  разѣ,  подобострастная  наука,  въ  лицѣ  своихъ 
жрецовъ,  такъ  же  ненравц о  кадитъ  оиміамъ  могуществу  и  богатству,  какъ  и  простые  льстецы. 


Когда  мною  было  открыто  чаромантіе,  или  обратное  чтеніе  корней  словъ  какого 
бы  ни  было  языка,  я,  руководясь  его  неизмѣнными  правилами  и  изслѣдовавъ  Славян¬ 
скіе  языки,  обратилъ  вниманіе  на  языки  Западной  Европы.  Предлагаемый  трудъ  мой 
ставитъ  каждый  изъ  нихъ  на  своемъ  мѣстѣ,  такъ  что  теперь  стоитъ  только  оріента¬ 
листамъ  дополнить  его  и  разобрать  грамматическое  построеніе  сихъ  языковъ  въ  отно¬ 
шеніи  тождества  ихъ  съ  языками  Сѣверной  и  средней  Азіи.  Если  сіе  изслѣдованіе  съ 
ихъ  стороны  почему  либо  замедлится,  то  я  самъ  его  возьму  на  себя  и  издамъ  въ  от¬ 
дѣльномъ  сочиненіи.  Для  меня  теперь  нужны  грамматики  языковъ  дикихъ  народовъ  Сѣ¬ 
веро-Восточной  Азіи  и  въ  особенности  народовъ  Маижурскихъ,  живущихъ  но  р.  Амуру, 
преимущественно  къ  ея  устью,  также  Тунгузовъ;  грамматики  нарѣчій  Монгольскихъ  пле¬ 
менъ,  особенно  Бурятъ  и  Халхо-Монголовъ  тоже  чрезвычайно  важны,  не  говоря  уже  о 
словаряхъ  этихъ  нарѣчій.  Когда  великое  зданіе  готово,  то  внутренняя  и  внѣшняя  его 
отдѣлка  не  представляетъ  уже  такихъ  препятствій,  какъ  прежняя  его  громадная  работа. 

Въ  этомъ  сочиненіи  главнѣйшее  вниманіе  обращено  мною  па  Нѣмецкій  языкъ: 
онъ  взятъ  здѣсь  за  основаніе.  Это  самый  грубый  и  ужасный  для  слуха,  съ  барабан¬ 
нымъ  боемъ:  дэръ,  дэръ,  дэръ!  эръ,  эръ,  эръ,  ръ,  ръ,  ръ!  но  за  то  онъ  нс  пострадалъ 
оть  Латинскаго  и  отъ  смѣшаннаго  Арабскаго  Римскихъ  колонистовъ,  потому  что  Нѣ¬ 
мецкое  племя  прямо  заняло  въ  Германіи  Славянскія  земля,  незаселенныя  Римскими  ко¬ 
лоніями,  по  крайней  мѣрѣ  ихъ  тамъ  было  очень  мало  и  преимущественно  по  Рейну, 
г  Нынѣшніе  Западные  Европейскіе  языки  суть  новѣйшія  смѣшанныя  ноднарѣчія 
всѣхъ  возможныхъ  языковъ  Сибири,  начиная  отъ  Чукотскаго  носа  н  преимущественно 
Монгольскихъ  и,  подобію  имъ  п  всѣмъ  языкамъ  рода  человѣческаго,  раздѣляютъ  обратное 
чтеніе  коренныхъ  словъ;  а  собственно  Нѣмецкій  языкъ  богатъ  послѣдовательнымъ  ча- 
романтіемъ,  состоящимъ  изъ  образованія  сложныхъ  словъ  *).  Нс  рѣдко  Нѣмецкое  корен¬ 
ное  слово  въ  обратномъ  чтеніи  отыскивается  въ  языкѣ  Французскомъ,  въ  Англійскомъ 
или  въ  другомъ  Западно-Европейскомъ,  а  за  тѣмъ  уже  легко  находится  у  Охотскаго 
моря  или  въ  степяхъ  Монголіи.  Сложныя  слова  послѣдовательнаго  чаромантія  указы¬ 
ваютъ  сокрытый  смыслъ  н  значеніе  называемаго  ими  предмета,  а  также  н  на  долго 
продолжавшуюся  родственную  связь  Монгольскихъ  народовъ,  что  довольно  умилительно. 

Остается  еще  сказать  о  нѣсколькихъ  мишіо-іірііродныхь  словахъ,  занятыхъ  отъ 
Славянъ,  н  частію  изъ  Латыни,  въ  свои  языки  пародами  Западной  Европы;  наіірим.  о 
Нѣмецкомъ:  Лаке,  носъ.  Но  развѣ  не  видимъ  подобныхъ  примѣровъ  заимствованія  на¬ 
званій  главнѣйшихъ  предметовъ  и  въ  другихъ  языкахъ  или  нарѣчіяхъ,  нанрим.  въ  Ве¬ 
ликороссійскомъ:  глазъ  вм.  око,  лошадь  вм.  конь?  Такимъ  образомъ  и  въ  Западныхъ 
Европейскихъ  языкахъ  слова  іЧаве,  позе,  взяты  непосредственно  изъ  Латинскаго  или  же 
изъ  Славянскаго  языка;  тѣмъ  не  менѣе  въ  нихъ  удерживаются  природныя  названія  носа, 
но,  разумѣется,  въ  низшемъ  значеніи,  въ  значеніи  носа  птицъ  и  нроч.:  8с1шаЬс1,  Ьсс, 
ЬіІІ,  пеЬ,  или  рыла:  ншзеаи,  Есініаиге,  пншіе.  Жалкій  сему  примѣръ  представляетъ 
намъ  нынѣшній  Русскій  языкъ.  Владѣя  богатѣйшимъ  языкомъ  въ  мірѣ,  непосредственно 
отъ  Первобытнаго  нроизшедшнмъ,  имѣя  подъ  рукою  родственныя  ему  Славянскія  нарѣ¬ 
чія,  что  лее  съ  ними  сдѣлали  наши  писаки  и  грамотѣи,  особенно  въ  послѣдніе  трид¬ 
цать  лѣтъ?  Просто  за  просто  низвели  его  до  неузнаніл,  до  какого-то  Французскаго 
ублюдка,  иначе  до  билаки  **),  Читайте  нынѣшнія  газеты,  гдѣ  разсуждастся  о  ноли- 

■I  ,ог?  ^І'Ъ  і ГПЧЪ  !іМ‘  ІІ1'!,'|ѢІШ  всесвѣтнаго  Слашшекаго  чаромантія  Астрономическихъ  выкладокъ, 

М.  1855,  стр.  1  и  слѣдующій.  1 

**)  «кончителыііиъ  моихъ  Филологическихъ  наслѣдованій  выводится: 

Дрѳвшо  Франки  имѣли  говорку  (или  панкъ  четвертаго  обрааіщаніи),  здѣсь  въ  объясненіи  соб¬ 
ственно  Французскихъ  словъ  указанную,  образованную  отъ  Ианжуро-Калмыцко- Китайской  смѣси,  но 
такъ  какъ  они  въ  Іаллш  смѣшались  съ  Римскими  поселенцами,  употреблявшими  Латинскій  языкъ 
(другую  Калмыцкую  говорку,  тоже  четвертаго  образованія),  то  отъ ‘этой  смѣси  образовался  нынѣшній 
Французскій  языкъ,  который  есть  полуговорка  или  языкъ  пятаго  образованія.  Кромѣ  этой  въ  Европѣ 
имѣются  еще  іюлугоіюрки:  Нталіянская,  Испанская,  Португальская  и  Молдавская,  они  составлены  изъ 
Латинской  же  говорки  и  изъ  языковъ  третьяго  образованія,  иовонришедшпхг  въ  Евроиг  разныхъ  Си¬ 
бирскихъ  и  Монгольскихъ  народовъ.  За  ними  слѣдуютъ  полуговорки  Англійская  и  Шведская,  соста¬ 
вленныя  изъ  Нѣмецкой  говорки  и  изъ  языковъ  подобныхъ  же  іювопри шедшихъ  ордъ.  Французская  и  Нта¬ 
ліянская  полуговорки,  совмѣстно  съ  новыми  ордами  Китайцевъ  и  Монголовъ,  сколько  мнѣ  извѣстно, 
норадили  Салаку,  или  языкъ  шестам  образованія,  именно  Романскій,  употребляющійся  частію  въ 
Швейцаріи.  А  въ  наше  время  первая  полуговорка  образовала  нынѣшнюю  письменную  и  частію  разго¬ 
ворную  Русскую  балаку  <ъ  ея  недавно  принятыми  50,000  иноязычными  словами,  большею  частію  Фран¬ 
цузскими.  Есть  ли  па  земномъ  шарѣ  и  полу  балами?— Не  знаю. 
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тикѣ  или  какомъ  пибудь  полуучсномъ  и  ученомъ  предметѣ,  тамъ,  мало  сказать,  нахо¬ 
дится  третья  часть  словъ  Французскихъ,  затѣмъ  слѣдуютъ  уже  Латинскія,  Нѣмецкія, 
Англійскія  и  т.  д.  Мы  смѣялись  нѣкогда  надъ  иностранными  словами,  введенными  въ 
нашъ  языкъ  въ  первой  половинѣ  XVIII  вѣка:  асамблея,  элоквенція,  баталія;  что  же 
они  значатъ  противъ  нынѣшнихъ:  иниціатива,  культура,  интолигенція,  прогрессъ,  гу¬ 
манность,  цивилизація,  сеансъ,  сезонъ,  фактъ,  еффектъ,  результатъ,  объектъ,  субъектъ, 
рутина,  реальный,  нормальный,  актуальный,  соціальный,  популярный,  національный, 
индивидуальный,  элементарный,  словомъ  сказать,  что  значатъ  прежнія  иностранныя  слова 
противъ  всего  Французскаго  словаря,  введеннаго  въ  нашъ  языкъ?  Вотъ  какъ  мы  его 
усовершенствовали:  введи,  не  трудясь,  въ  свой  языкъ  всѣ,  какія  кому  угодно  иностран¬ 
ныя  слова,  да  и  дѣло  въ  шляпѣ.  Не  имѣя  ничего,  кромѣ  пустоты,  каждый  желаетъ 
прослыть  Геростратомъ.  Точно  такимъ  образомъ  мы  приняли  тысячи  оборотовъ  п  вы¬ 
раженій  Французскихъ  (галлицизмовъ),  Нѣмецкихъ,  по  пи  одного  своего.  Кто  поручится, 
что  чрезъ  другіе  тридцать  лѣтъ  всѣ  эти  иноплеменныя  слова  не  войдутъ  въ  простона¬ 
родный  нашъ  языкъ,  который  въ  продолженіи  этого  времени  иріймстъ  ещо  бЬльшую 
тьму  инородныхъ  словъ,  и  тогда  прощай  па  вѣки  чистота  языка  Русскаго.  Тутъ  ужъ 
не  пособитъ  никакая  въ  мірѣ  элоквенція.  Это  выйдетъ  чудовище:  и  обло,  и  слѣпо,  и  , 
глухо,  и  нѣмо.  Катай  во  всю  Ивановскую,  да  и  только.  Теперь  послушайте  о  чемъ 
угодно  нашу  ученую  лекцію,  вы  подумаете  что  со  читаетъ  только  что  пріѣхавшій  изъ 
Парижа  гувернеръ ,  какой  пибудь  мосье  Грснусьо,  который  передъ  своими  ученицами 
объясняетъ  урокъ  на  Французскомъ  языкѣ,  съ  притачкою  къ  нему  Русскихъ  оконча¬ 
ній,  обдавая  слушательницъ  гдѣ-пс-гдѣ  несчастными  Русскими  словами  и  то  сказанными 
не  впопадъ.  КукѴ!  Ѵіѵе  Ія  Ггансс! 

Сверхъ  того  Западные  языки  Европы  представляютъ  едва  ли  не  единственный  въ 

своемъ  родѣ  Латинизмъ,  а  правильнѣе  Слав* . мшу:  въ  допущеніи  двухъ  согласныхъ 

буквъ  въ  началѣ  слонъ  (особенно  Ьг,  рг,  ді,  кі,  ГІ,  Гг),  т.  с.  слѣдующая  за  ними  глас¬ 
ная  прилагается  ко  второй  согласной,  между  тѣмъ  какъ  въ  Монгольскихъ  языкахъ  она 
обыкновенно  поставляется  послѣ  первой  согласной. 

При  изслѣдованіи  началъ  языковъ  Западно-Европейскихъ  открываются  два  глав¬ 
нѣйшія  положеніи:  1-е)  то,  которое  принадлежитъ  ко  всесвѣтному  Славянскому  чаро- 
ыантію  и  2-е)  свойственное  преимущественно  языкамъ  Монгольскимъ. 

Къ  первому  принадлежитъ: 

a)  переходъ  и  превращеніе  буквы  д  въ  <1,  к  въ  I  и  обратно; 

b)  опущеніе,  въ  нѣкоторыхъ  словахъ,  буквы  г  (р)  или  же  принятіе  оной; 

c)  въ  переходѣ  буквы  т  (м)  въ  ѵ  н  обратно. 

Ко  второму  относится: 

a)  въ  переходѣ  буквъ  я  или  сіі,  зсіі,  віі  (іи)  въ  I  и  обратно; 

b)  непосредственный  или  крутой  переходъ  буквы  ш  (м)  въ  Ь,  подобно  какъ  въ 
Татарскихъ  нарѣчіяхъ  слова:  бузь,  бусь  и  .иусь  означают®  ледъ;  біюсь,  ліюсь,  рогъ; 
яліаръ,  я  баръ,  какой,  но  Монгольски  (Ковал.,  2292).  Этимъ  свойствомъ  я  мало  поль¬ 
зовался,  но  поставляю  его  на  видъ  будущимъ  изслѣдователямъ. 

c)  Къ  сему  разряду  принадлежитъ  необыкновенное  свойство  Монгольскаго  языка 
(и  преимущественно  ученаго),  но  коему,  въ  нѣкоторыхъ  словахъ  его,  въ  срединѣ  словъ 
вставляются,  неизвѣстно  почему,  добавочные  слоги:  го,  га,  го,  гу.  Это  свойство  лучше 
всего  сохранилось  въ  Нѣмецкомъ’  языкѣ,  въ  которомъ  въ  средину  многихъ  его  словъ 
между  гласною  и  согласною  вставляется  придыхательное  1і,  паприм.:  Ра/іі,  Райт,  Ра/те, 
Райг,  Ре/іі,  Рб/ш,  Ро/ігс  и  нроч.  Должно  прибавить,  что  Нѣмцы  слогъ  де  весьма  близко 
произносятъ  къ  звуку  йэ,  а-э,  такъ  что  Славянину  трудио  ого  выговорить.  Кромѣ  это¬ 
го  вотъ  полный  примѣръ:  Англ.  8аі1  и  Нѣм.  8е#е1;  Франц.  <|иі11с  н  Нѣм.  Кедсі;  Франц. 
Чиеге11е  и  Монгольское  кэрэн/лъ,  брань,  и  Калмыцкое  керюль,  драка.  Англ,  гаіп  (ренъ), 
дотдь,  и  Нѣм.  Ке/уен;  Англ.іаіг  (леръ)  и  Нѣм.  Ба/уст,  Тунгузскоо:  улагерь ;  Англ.  Ііаіі 
(гел  ь)  и  Нѣм.  Па/л  1;  Англ,  циесп  и  Монгольское  ханъи  хаюнъ,  король,  монархъ  (Ковал., 
718,  732);  Нѣм.  Ьадсг,  худощавый  и  Монгольское  хангашръ,  высокій  ростомъ  и  худо¬ 
щавый  (Ковал.,  728);  Англ,  паіі  (иелъ)  и  Нѣм.  Ка//е1;  Англ,  хѵаіп  (венъ)  н  Нѣм.  Шдеа. 

(1)  Другое  не  менѣе  мудреное  и  необыкновенное  свойство  Мопгольскихь  языковъ 
— это  переходъ  въ  началѣ  словъ  буквъ  в  или  всіі,  когда  онѣ  стоятъ  передъ  согласною. 


въ  гласную  с  или  і  и  даже  въ  а  и  обратно.  Въ  слѣдствіе  чего  многія  Латинскія  сло¬ 
ва,  вошедшія  по  Французскій  языкъ,  подверглись  этому  иравилу,  наорим.: 


Лагпинскія: 

Французе^ 

*9рІ88Н8 — 

сраів, 

ЯраГ8118 

СрПІ'8, 

яріпагінт 

сріпаічІБ, 

яріпа 

оріпе, 

яріеиіит 

еріпдіе, 

яіатеп 

Дяпііпе; 

Англ,  ярап ,  Нѣм.  яраппе  -Франц.  пн  ран  ;  Итал.  ярегонб  Фрап.  грегоп ;  Англ,  яіоск, 
племя,  родъ-  Монгол,  отокъ,  племя,  поколѣніе  народа  (Монголь.  Слов.  ІІГмндта,  59). 

Если  Французскій  языкъ  въ  семъ  случаѣ  отвергает!,  букву,  к,  обращая  ее  въ  е, 
то  напротивъ  того  Нѣмецкій  полностію  принимаетъ  в  или  8с1і  (ш);  въ  такомъ  разѣ,  точ¬ 
но  такія  же  слова  въ  Восточныхъ  Монгольскихъ  нарѣчіяхъ  превращаютъ  эти  самыя 
я,  8с1і  въ  гласныя,  какъ  это  молено  видѣть  нпжо  въ  самомъ  словарѣ. 

Это  тѣ  основанія,  которыми  я  руководился.  Везъ  нихъ  нельзя  мнѣ  было  далеко 
проникнутъ  въ  свойства  и  образованія  языковъ  Монгольскихъ;  безъ  нихъ  мой  успѣхъ 
нс  былъ  бы  такъ  удаченъ  и  значителенъ. 

Нынѣшній  мой  трудъ  есть  живое  преданіе  о  переселеніи  различныхъ  Монгольскихъ 
и  Машкурскихъ  племенъ  въ  Западную  Европу:  оно  именно  начинается  съ  тѣхъ  временъ, 
о  которыхъ  исторія  молчитъ  или  говоритъ  самымъ  противорѣчащнмъ  и  неопредѣленнымъ 
образомъ.  Изъ  ея  свидѣтельствъ  и  вмѣстѣ  противорѣчій,  нс  имѣя  главнаго  основанія, 
ничего  нельзя  вывести.  А  сіе-то  основаніе  н  безъ  помощи  исторіи  теперь  находится 
неродъ  читателемъ.  Да!  дѣло  говоритъ  само  о  себѣ  ясно ,  непротиворѣчію ,  а  главное , 
неопровержимо.  Здѣсь  улсь  всѳраврушающаго  заключенія:  „быть  можетъ  и  можетъ  быть* 
— но  можетъ  быть.  Опровергните  одно  слово,  а  сотни  другихъ  неопровержимыхъ  уничто¬ 
жаютъ  всякоо  сомнѣніе.  Тугъ  должно  имѣть  дѣло  но  съ  десятками,  а  съ  тысячами  словъ; 
подобный  подвигъ  будетъ  напрасенъ  и  смѣшонъ,  а  болѣо  недобросовѣстенъ.  Исторіею 
мы  можемъ  вертѣть  какъ  угодно,  но  съ  филологіею,  какъ  съ  наукою  точною,  такъ  упра¬ 
виться  невозможно.  Въ  языкахъ  народныхъ  кроется  истинная  исторія  его  происхожденія 
и  образованія ,  но  какъ  взяться  н  съ  какой  стороны  приступить  къ  шип,  безъ  пред¬ 
варительныхъ  знаній  общихъ  правилъ  составленія  рѣчи  человѣческой,  а  потомъ  частныхъ, 
по  племенамъ,  нъ  этомъ-то  и  задача  состоитъ. 

Здѣсь  не  могу  пройти  молчаніемъ  „повѣсти*  о  моемъ  трудѣ.  Нѣмецкій  языкъ  нс 
представлялъ  мнѣ  никакого  затрудненія:  это  простой  сводъ  языковъ  Сибири  или,  лучше 
сказать,  Монгольскихъ.  Латинскія  слова  въ  немъ  принятыя,  а  равно  и  Славянскія,  ко¬ 
торыя  раньше  первыхъ  вошли  въ  него,  мнѣ  не  трудно  было  отдѣлить:  сихъ  послѣднихъ 
не  такъ  много,  а  въ  Шведскомъ  и  Англійскомъ  языкахъ  ихъ  находится,  поводимому,  болѣе. 
Совсѣмъ  другое  дѣло  мнѣ  было  съ  Французскимъ  языкомъ.  Долго  я  не  рѣшался  его 
пересмотрѣть.  Ученыя  знаменитости  его  воздѣлали,  взлелѣяли,  со  всѣхъ  четырехъ  сто¬ 
ронъ  осмотрѣли,  объяснили  и  поставили  высоко  на  ходули,  приставивъ  къ  нему  постоян¬ 
ную  стражу  изъ  сорока  академиковъ ,  которые ,  подобно  стоокому  Аргусу ,  защищаютъ 
его  отъ  всякаго  дерзкаго  нахала,  который  бы  отважился  поближе  разсмотрѣть  его  и 
изобличить  чванство  и  невѣжество ,  возведшихъ  его  на  такую  мнимо-недоступную  для 
другихъ  языковъ  высоту;  придумали  ему,  по  утонченнымъ  правиламъ  лжи,  самое  благород¬ 
ное  въ  мірѣ  происхождсдіс,  какого  Калмыкамъ  Клодіона  и  во  снѣ  нс  грезилось.  По  этому 
всякій  смѣльчакъ,  рѣшившійся  разоблачить  этотъ  шашіе<|ііін,  чучело ,  по  дѣломъ  былъ 
бы  осмѣянъ  всѣмъ  Парижемъ,  слѣдовательно  н  цѣлымъ  свѣтомъ.  Но,  окончивъ  изслѣдо¬ 
ваніе  Нѣмецкаго  языка  и  его  нарѣчій,  я  увидѣлъ,  что  къ  этой  огромной  рѣкѣ,  поглотившей 
Западныхъ  Славянъ,  не  достаетъ  еще  одной  важной  рѣчки,  именно  Французскаго  язы¬ 
ка.  На  это  изслѣдованіе  еще  тѣмъ  болѣе  я  имѣлъ  права,  что  сами  же  Французы,  не¬ 
извѣстно  почему,  производитъ  предковъ  своихъ  Франковъ  и  ихъ  языкъ  отъ  Нѣмцевъ.  Объ 
этомъ  знаютъ  всѣ  ихъ  академики,  а  я  рѣшительно  этого  производства  во  понимаю  и  нс 
могу  понять.  Посему  по  нраву  ли  или  нс  по  праву,  по  просьбѣ  или  нс  но  просьбѣ,  я 
взялъ  словопроизводные  словари  Французскаго  языка,  и  что  же  въ  пихъ  отыскалъ?  Вмѣсто 
настоящихъ  изслѣдованій  одну  ложь,  мишуру  и  пустословіе.  Производство  множества 
Французскихъ  словъ  отъ  Греческаго  языка  есть  сущая  поэзія  академиковъ,  дѣтскія  но- 
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брякушкн.  Незначительная  Греческая  колонія  въ  Марсели,  чортъ  знаетъ  когда  существо¬ 
вавшая,  своимъ  Аоинскииъ  языкомъ  вскружила  головы  составителямъ  Французскихъ  кор¬ 
неслововъ.  А  развѣ  у  насъ  на  Югѣ  Россіи  мало  было  Греческихъ  колоній?  Онѣ  столь  же 
давно  погибли  какъ  и  Марсельсісая  съ  тою  только  разницею,  что  паши  Русскіе  ученые 
за  нихъ  нс  вцѣпились  и  не  производятъ  Русскаго  языка  отъ  языка  поселенцевъ  какой 
нибудь  Ольвіи  или  Херсонеса  Таврическаго.  Французскій  языкъ  столько  же  обязанъ 
своимъ  пачаломъ  Греческому  какъ  и  Камчадальскій.  Затѣмъ  Фанцузскіе  этимологи  осо¬ 
бенно  ударяютъ  на  Латинскій  языкъ:  но  съ  нимъ  тоже  вышло,  что  и  съ  Греческимъ.  Боль¬ 
шая  часть  сихъ  производствъ  ложна.  Теперь  можно  сравнить  ихъ  съ  указаннымъ  здѣсь 
настоящимъ  источникомъ  происхожденія  коренныхъ  Французскихъ  словъ,  и  тогда  можно 
убѣдиться,  какъ  легко  ученые  злоупотребляли  довѣріемъ  публики.  За  симъ  слѣдуетъ  тре¬ 
тій  отдѣлъ  Французскаго  словопроизводства,  именно  отъ  такъ  называемыхъ  словъ  Латин¬ 
скаго  языка  среднихъ  вѣковъ;  эти  слова  составлены  по  большей  части  самими  же  Фран¬ 
ками  и  почти  всѣ  происхожденія  Калмыцкаго.  Въ  недавнее  время  Французы  начали  обра¬ 
щать  вниманіе  на  слова,  вошедшія  въ  ихъ  языкъ  изъ  языковъ  Турецкаго,  Арабскаго  и 
нынѣшняго  мнимаго  Персидскаго:  но  Иигану  *)  ихъ  оказывается  до  семи  сотъ,  но  еще 
не  всѣ  сосчитаны.  Если  изъ  сего  числа  мы  исключимъ  300  словъ,  вошедшихъ  въ  новѣй¬ 
шее  время  во  Французскій  языкъ,  то  собственно  ему  принадлежащихъ  выйдетъ  нс  болѣе 
400:  все  таки  это  довольно  значительное  количество;  къ  тому  же  эти  слова  чисто  ко- 
реноыя ,  по  заіплыя.  Еще  не  имѣя  у  себя  этого  словарчика  г.  Питана,  я  началъ  иерѳ- 
смотръ  Французскаго  словаря  по  свйсму.  Сначала  я  не  могъ  безъ  смѣха  просматривать 
Французскаго  словопроизводства;  за  симъ  удовлетворивъ  свое  любопытство,  я  сказалъ, 
вотъ  сущео  столпотвореніе  Вавилонское;  подобнаго  смѣшенія  ни  въ  одномъ  на  сиьтъ 
языкѣ  я  но  знаю;  вотъ  тотъ  нетолченый  языкъ,  который  памъ  навязываютъ  съ  дѣтства. 

Прежде  всего  я  разсмотрѣлъ  Европейское  его  отдѣленіе:  оно  очень  тѣсно,  это 
привитыя  Латинскія  слова,  взятыя  частію  по  сліянію  Франковъ  съ  Римлянами,  а  частію 
отъ  ихъ  вѣковаго  употребленія,  и  за  тѣмъ  остальная  часть  его  состоитъ  изъ  нѣсколь¬ 
кихъ  сотъ  словъ  древняго  Славянскаго  языка,  которымъ  говорили  Галлы,  туземцы  нынѣш¬ 
ней  Франціи,  нослѣ  владычества  Римлянъ  въ  конецъ  добнтыо  Франками  за  то,  что  не 
знали ,  какъ  защитить  себя  и  свое  отечество.  Отъ  всего  этого  пересмотра  Французскій 
языкъ,  такъ  сказать,  не  двинулся  и  на  десятую  часть  и  остался  въ  своемъ  составѣ 
цѣлъ  и  невредимъ.  Въ  такомъ  разѣ  нужно  было  отправиться  въ  Сирію  и  въ  Аравію:  здѣсь 
дѣло  пошло  успѣшнѣе,  а  особенно  при  помощи  Татарскаго  языка  Киргизскихъ  степей. 
Это  послѣднее  обстоятельство  мнѣ  показалось  странностію:  какъ  можно  допустить  въ  благород¬ 
нѣйшій  языкъ  вт.  мірѣ  цѣлую  орду  Киргизскихъ  и  Башкирскихъ  словъ!  Но  погодите: 
это  только  цвѣточки,  а  ягодъ  еще  нѣтъ.  Въ  негодованіи,  я  мысленно  прогналъ  это  дикую 
орду  изъ  Французскаго  языка  и  принялся  за  языки  мнимо-Нерсидскій  и  Арабскій;  я  рѣ- 
шился  идти  путемъ,  проложеннымъ  Французскими  академиками....  При  этомъ  второмъ 
ислѣдованін,  я  отыскалъ  во  Французскомъ  языкѣ  еще  нѣсколько  Персидскихъ  и  Араб¬ 
скихъ  словъ,  которыя  неизвѣстны  были  г.  Пигану.  Но  дѣло  па  этомъ  и  остановилось: 
знаніе  происхожденія  н  свойствъ  Французскаго  языка  подвинулось  опять  на  одинъ  ніагъ 
впередъ  и  не  болѣе  того.  Это  было  для  меня  загадочно.  Кажись,  я  сдѣлалъ  все,  что  и 
другіе,  и  даже  болѣе,  а  выводы  труда  моего  вышли  самые  ничтожные;  хотя  уже  онъ  и 
раздѣлился  на  четыре  или  на  пять  отдѣльныхъ  языковъ,  но  главный  изъ  нихъ  шестой, 
Французскій,  остался  нетронутымъ.  Говорятъ,  что  языки  Италіянскій,  Испанскій,  Пор¬ 
тугальскій  и  даже  Французскій  непосредственно  происходятъ  отъ  Латинскаго;  но  откуда 
же  въ  нихъ  явился  Арабскій  членъ  (Гагіісіо)?  Этотъ  членъ  рѣшительно  извратилъ  въ 
сказанныхъ  языкахъ  смыслъ  Латинской  грамматики ,  слѣдовательно  и  внутренній  меха¬ 
низмъ  Латинскаго  языка  до  совершеннаго  его  нсузнанія.  Вѣдь  подобный  необыкновен¬ 
ный  переворотъ  въ  языкѣ  Римлянъ  не  могъ  упасть  на  землю  вмѣстѣ  съ  дождемъ,  а 
имѣлъ  единую ,  общую  историческую  причину.  Вотъ  что  значитъ  зарыться  въ  Грсчешо 
и  Латинскіе  фоліанты,  словари  и  грамматики,  да  и  спать  спокойно.  Пора,  пора  господа 
пробудиться;  полно-то  возлегать  на  чужихъ  лаврахъ! 

Извѣстно,  что  во  времена  Римской  имперіи  Италія  была  раздроблена  на  множе¬ 
ство  номѣстій,  принадлежавшихъ  знатнымъ  патриціямъ  или  Римскимъ  гражданамъ;  эти 
помѣстья  были  но  то,  что  Греческія  колоніи,  въ  которыхъ  жили  свободные  граждане,  а 

*)  (ИоБваіге  Дев  шоі»  Ргап^аів  іігёв  йо  ГАгаЬс,  сіи  Регвап  еЬ  <1и  Тигс,  раг  РШап.  Рагів,  1847. 
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паселопы  были  сплошь  рабами-воешюплѣпными  или  ихъ  потомками,  или  жо  купленными 
рабами,  которыхъ  преимущественно  привозили,  какъ  стадД  овецъ,  изъ  Африки  и  Сиріи, 
а  въ  высшей  степепи  это  повторялось  послѣ  пзятія  Карѳагена  а  огромныхъ  завоеваній 
въ  Азіи.  Тогда  въ  этихъ  помѣстьяхъ  были  собственпо  Римляне  только  прикащиками  и 
дозорщиками  рабовъ,  а  главное  ихъ  населеніе  состояло  изъ  Арабовъ  и  Сирійцевъ,  на¬ 
родовъ  тоже  Сибирско-Монгольскаго  происхожденія.  Въ  этихъ-то  помѣстьяхъ  между  пове¬ 
лителями  и  рабами  необходимо  долженъ  былъ  составиться  условный  языкъ,  въ  родѣ 
того,  какой  у  насъ  употребляютъ  въ  Кяхтѣ  Русскіе  купцы  при  сношеніи  съ  Китайцами 
или  Русскіе  промышленники  при  сношеніи  съ  Сибирскими  полудикими  народами.  Такъ 
какъ  Арабское  населеніе  Италіи  далеко  превышало  малочисленное  и  разсѣянное  тамъ  и 
сямъ  Римское,  то,  разумѣется,  въ  теченіи  вѣковъ,  составился  смѣшанный  языкъ;  въ 
немъ  словіі,  какъ  основатели  и  представители  языка ,  остались  но  большей  части  Ла¬ 
тинскія,  а  грамматическія  его  формы,  какъ  двигопринятелл  мыслей  чѣловѣка,  упали  на 
долю  рабовъ  или  исполнителей. 

Точно  на  такихъ  основаніяхъ  Римляне  заселили  Иберійскій  полуостровъ  и  Галлію: 
туземцы  сихъ  странъ  (Славяне)  частію  обращены  были  въ  рабство,  а  частію  постепенно 
выживались  изъ  своего  отечества  и  въ  послѣдствіи  совершенно  уничтожились.  Такъ 
образовался  и  нынѣшній  Французскій  языкъ  въ  своихъ  грамматическихъ  формахъ,  но  съ 
особенными  Калмыцкими,  Мапжурскими,  Китайскими  и  другими  пряностями.  Дикіе  Фран¬ 
ки  не  могли  совершенно  сохранить  свой  языкъ  и  смѣшали  его  съ  условнымъ  языкомъ 
Римскихъ  рабовъ;  этому  много  способствовало  всеобщее  введеніе  у  нихъ  тогдашняго  Ла¬ 
тинскаго  языка.  Такъ  точно  образовался  подобный  же  смѣшанный  народъ  Валахи  или 
Румуны.  Языкъ  ихъ  имѣетъ  тотъ  лее  Арабскій  членъ,  но  нѣсколько  измѣненный,  а  въ 
самомъ  составѣ  ого  замѣтно  большое  вліяніе  языка  Нарвскаго  (мнимо-Нерсидскаго,  Мон¬ 
голо-Татарскаго)  *).  Что  жо  касается  до  члена  Нѣмецкаго  языка  <1ег,  то  это  ссті.  Мон¬ 
гольское  и  вмѣстѣ  Манжурское  Іегс,  этотъ,  сей,  тотъ;  членъ  Англійскаго  языка  (Ііе  = 
Іа,  онъ,  она;  это,  сіе,  по  Китайски  (Косііеі,  109);  эдо,  они,  сіи,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
33).  Я  полагаю,  что  на  крайнемъ  Востокѣ  Сибири  или  но  р.  Амуру  находятся  племена 
Манжурскія  или  Монгольскія,  которыя  въ  своемъ  языкѣ  тоже  употребляютъ  членъ.  По¬ 
камѣстъ  ничего  нельзя  сказать  утвердительнаго. 

Въ  Италіянскомъ  языкѣ,  кромѣ  ново-Псрсидскпхъ  и  Арабскихъ,  находится  ещо 
нѣсколько  сотъ  словъ  Славянъ  Нолябскихъ  и  Прибалтійскихъ.  Первые,  будучи  тѣснимы 
со  стороны  Нѣмецкаго  мори  Нѣмцами  и  вѣроятно  Франками,  выселялись  оттуда  много¬ 
численными  дружинами  и  вмѣстѣ  съ  братьями  своими  Біі.тгіііцами  (которые  въ  свою  оче¬ 
редь  тѣснимы  были  въ  Южной  Скандинавіи  отъ  Шведовъ,  а  въ  иииѣншой  Даніи  отъ 
Датчанъ)  разрушили  Западную  Римскую  имперію,  отомстивъ  Римлянамъ  за  попраніе  правъ 
человѣческихъ;  завоевали  Италію,  Южную  Галлію,  Испанію  и  Сѣверную  Африку.  Эти 
молодецкія  дружины,  предводимые  волхвами  (кпязьями),  съ  ихъ  удѣльною  системою,  съ 
наслѣдованіемъ  княжескаго  престола  нс  отъ  отца  къ  старшему  сыну,  а  къ  старѣйшему 

*)  Туземцы  нынѣшней  Персіи  и  малой  Азіи  были  Славяне.  Судьба  ихъ  была  точно  такал  жо 
какъ  и  въ  Западной  Европѣ.  Псѣ  они  были  разновременно  истреблены  наплывами  Монгольскихъ  и  Та¬ 
тарскихъ  ордъ,  особенно  Парѳами.  Отъ  этого  нынѣшній  Персидскій  языкъ  имѣетъ  въ  себѣ  слѣды  язы¬ 
ковъ  всѣхъ  этихъ  народовъ,  а  къ  толу  и  Арабовъ.  Вообще  у  Магометанскихъ  народовъ  Арабскій  языкъ 
составляетъ  тоже  самое,  чѣмъ  былъ  нѣкогда  Латинскій  у  народовъ  Римско-Католическаго  исповѣданія. 
Нынѣшній  Персидскій  языкъ  почти  также  составился  какъ  и  Французскій ,  хотя  и  при  другихъ  усло¬ 
віяхъ  и  обстоятельствахъ;  таже  чепуха  н  нескладица,  тоже  столпотвореніе  Вавилонское;  разница  толь¬ 
ко  та,  что  въ  немъ  словъ  Мапжурскихъ,  Китайскихъ  и  словъ  языковъ  народовъ  Сѣверо-Восточной  Азіи, 
иовііднмому,  менѣе  чѣмъ  во  Французскомъ.  Иримѣчатольпо,  что  онъ  сохранилъ  нѣкоторыя  формы  язы¬ 
ка  Славянскаго,  такъ  въ  немъ  есть  вспомогательный  глаголъ  быть: 

Ьшіате. 

Ьііііі, 

ЬГніб, 

ЬіШте, 

ЬГкІкііб, 

ЬСкІатІб, 

Ьшіа  Ъавсііат, 

—  Ыіясііі, 

—  ЬДясіииІ, 

•  —  Ьазсітт  и  проч.  (Огатга.  Регвапо 

ііе  зіг  ІѴіІІіат  Лоне»,  Рагіз,  1845.  стр.  42). 

Это  понятію  н  безъ  перевода.  Въ  этомъ  языкѣ  сохранилось  также  много  Славянскихъ  словъ. 
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въ  цѣломъ  княжескомъ  родѣ,  съ  ихъ  общинпымъ  устройствомъ  и  проч.— прошли  па 
страницахъ  исторіи  Юго-Западной  Квропы  какимъ-то  метеоромъ.  Но  принятіи  Римско- 
Католической  вѣры  и  неразлучнаго  съ  нею  Латинскаго  языка,  эти  народы  немедленно 
сливались  съ  завоеванными  ими  жителями  и  въ  нѣсколько  поколѣній  забывали  свой  языкъ 
и  даже  ту  страну,  изъ  которой  вышли. 

Послѣ  сихъ  предварительныхъ  разысканій  о  Французскомъ  языкѣ  я  ужо  смѣло 
обратился  къ  стаѣ  Башкирскихъ  и  Киргизскихъ  слонъ,  въ  немъ  находящихся.  Они  ввели 
меня  въ  вѣчные  снѣга  страны  Коряковъ  и  Камчадаловъ  и  въ  необозримыя  Монгольскія 
и  Манжурскія  степи.  Въ  сихъ-то  степяхъ  и  пустыняхъ  искони  обитаемыхъ  дикими  иадло- 
яднымн  народами  отвратительнѣйшихъ  образинъ,  гнуснѣе  Киргизскихъ  *):  съ  чуть  вид¬ 
нѣющимися  глазами,  выдавшимися  скулами,  плоскими  носами,  людей,  составляющихъ 
средній  переходъ  отъ  человѣка  къ  обезьянамъ  или  въ  какимъ-то  особеннымъ  звѣрямъ, 
я  отыскалъ  наконецъ  старыя  логовища,  нѣкогда  кочевавшаго  милаго  Франкскаго  ыаро- 
да— и  нашъ  Левіаѳанъ  двинулся  съ  мѣста  и  сталъ  стройно  разсѣкать  волны  бурнаго 
Охотскаго  моря.  Л  надѣюсь,  что  этотъ  мой  трудъ  не  есть  послѣднее  мое  слово  Фран¬ 
цузскому  языку  и  что  не  разъ  еще  придется  мнѣ  разбирать  его  до  ниточки  **),  и  тогда 
нс  откажусь  возлить  въ  честь  его  окончательнаго  изслѣдованія  „габалу  (еоЬеІсі)"  ко¬ 
быльяго  кумысу. 

20-го  Декабря,  1850  года. 

М.  Іісргипші. 


Источники,  которыми  я  пользовался  въ  семъ  сочиненіи  по  части  языковѣдѣнія: 

1.  Сравнительные  словари  всѣхъ  языковъ  и  нарѣчій,  собранные  десницею  Всошл- 
сочайшсй  Особы,  2  ч.  СПБ.,  1787. 

2.  Сравнительный  словарь  всѣхъ  языковъ  н  нарѣчій,  А  ч.  СПБ.,  1  700. 

Оба  эти  словари  составляютъ  драгоцѣннѣйшій  матеріалъ  касательно  языковъ  Си¬ 
бирскихъ  туземныхъ  народовъ.  По  крайней  мѣрѣ  полнѣйшихъ  сравнительныхъ  словарей 
мы  до  сихъ  поръ  не  имѣемъ.  А  дѣло  зѣло  вопіющее  для  науки.  Что  бы  имѣть  намъ 
на  Гусскомъ  языкѣ,  хотя  бы  первоначальные  грамматики  и  слоиарчнки  чрезвычайно  лю¬ 
бопытныхъ  языковъ  Чукотскаго,  Камчадальскаго,  Коряцкаго,  Тунгузскаго,  Ламутскаго 
п  т.  и.  ***).  Л  пользовался  этими  сравнительными  словарями,  какъ  никто  изъ  филоло- 

*)  ІІлішо-Каршіші  такъ  описываетъ  наружность  Монголовъ  (Собраніе  путешествій  къ  Татарамъ 
О.Н.Б.,  1825  г.,  стр.  71,  79):  «Лицомъ  отличаются  они  отъ  другихъ  людей;  ибо  между  глазъ  и  щекъ  у 
нихъ  шире ,  нежели  у  другихъ,  а  щеки  очень  скуласты.  Татары  (Монголы)  безобразнѣе  почти  всѣхъ 
людей:  лицо  у  нихъ  широкое,  носъ  плоскій  и  малый,  глаза  также  малые,  покрытые  густыми  рѣсницами 
такъ  что  открываются  очень  мало.. ..  рѣсницы  поднимаются  до  бровей....  Женщины  Татарскія  (Мон¬ 
гольскія)  весьма  отвратительны».  Сихъ-то  людей  и  Батыя  видѣлъ  ІІлаио-Каршшн  вскорѣ  но  обагреніи 
ими  кровію  нашего  отечества  и  по  разореніи  Владиміра  и  Кіева.  Далѣе  онъ  продолжаетъ:  «Подобныхъ 
нмъ  лгуновъ  къ  другимъ  людямъ,  нѣтъ  на  свѣтѣ  н  почти  никогда  не  услышишь  отъ  нихъ  правды.  Они 
чрезвычайно  жадны  и  скупы.  Удерживаютъ  у  себя  всо,  а  сами  почти  ничего  не  даютъ.  Убиватъ  дру¬ 
гихъ  людей  считается  у  нихъ  почти  ни  за  что .  Всѣхъ  людей  на  свѣтѣ  считаютъ  за  скотовъ ,  и  азы- 

вой  только  себя  людьми  (а  слѣдовательно  другихъ  варварами).  Пьянство  считается  у  нихъ  похваль¬ 
нымъ  дѣломъ,  если  кто  много  выпьетъ,  то  тутъ  же  и  блюетъ  (стр.  103) .  Они  ѣдятъ  все,  что  толь¬ 

ко  ѣсть  могутъ:  собакъ,  волковъ,  лисицъ  и  лошадей,  а  но  нуждѣ  и  мясо  человѣческое.  Мясо  человѣ¬ 
ческое,  какъ  жареное,  такъ  и  вареное,  пожираютъ  подобно  львамъ . а  особливо  любятъ  ѣсть  кошекъ . 

Также  ѣдятъ  они  мѣсто,  выходящее  изъ  кобылы ,  когда  она  ожеребится.  Мы  видѣли ,  что  они  ѣдятъ 
даже  вшей  и  мышей  (стр.  113)» . 

**)  Послѣ  1859  года  я  его  пересмотрѣлъ  еще  два  раза.  Остается  только  разборъ  грамматическій. 

***)  При  составленіи  подобныхъ  грамматикъ  и  словарей  паши  филологи,  Нѣмцы  и  Русскіе,  впа¬ 
даютъ  въ  извѣстную  филологическую  слабость  пли  странность:  они  прежде  всего  для  каждаго  порознь 
языка  изобрѣтаютъ  особенную  азбуку,  иногда  такую  причудливую,  что  ие  уступаетъ  она  какой  ии- 
будь  Монгольской.  Эта  слабость  конечно  извинительна  со  стороны  тружениковъ:  каждый  ивъ  нихъ  хо¬ 
четъ  прослыть  Славянскимъ  Кирилломъ,  изобрѣтателемъ  нашихъ  письменъ.  Но  для  филологіи  эти 
утонченности  ни  къ  чему  нс  ведутъ  и  не  приносятъ  ровно  никакой  пользы,  а  разбирать  ученымъ 
ихъ  изобрѣтенія— сущее  мученіе.  Наша  азбука  есть  богатѣйшая  въ  мірѣ  и  дополнять  ее  какими  ни- 
будь  дикими  дребезжащими,  особыми  звуками  совсѣмъ  не  слѣдуетъ.  Дребезжащій  или  .трескучій  звукъ 
всегда  можно  выразить  но  нашей  азбукѣ  двумя  согласными,  а  дикій  гулъ  сколько  угодно  гласными. 
Да  и  къ  чему  ведетъ  такая  утонченность?  Каждую  подобную  особенность  языка  можно  объяснить 
предварительно  въ  введеніи  о  произношеніи  его  буквъ.  Кромѣ  итого,  здѣсь  должно  еще  пожалѣть  в 
о  тѣхъ  знаменитыхъ  трудахъ  ученыхъ  Европейскихъ  оріенталистовъ,  которые  издаютъ  грамматики  и 
словари,  не  только  языковъ  Индѣйскихъ  народовъ,  но  и  другихъ,  мало  или  совершенію  еще  намъ  не¬ 
извѣстныхъ,  на  каракуляхъ  этими  языками  усвоенныхъ,  не  прописывая  послѣ  нихъ  ни  Латинскими, 
ни  Русскими  буквами,  какъ  выговариваются  эти  слова.  Видишь  каракули  и  переводъ  ихъ  на  такой- 
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въ  гласную  с  или  і  и  даже  въ  а  и  обратно.  Въ  слѣдствіе  чего  многія  Латинскія  сло¬ 
ва,  вошедшія  во  Французскій  языкъ,  подверглись  этому  правилу,  наарим.: 

Латинскія :  Французскія: 

&РІ58118 —  ераі», 

«рагянв  ерагз, 

яріпагііігп  сріпагсік, 

«ріпа  йріпо, 

«ріеиішп  еріпдіо, 

ліатеп  еіатіпс; 

Апгл.  ярап ,  Лѣм.  яраппо— Франц,  «трап ;  ІІтал.  .чрегопО— Фрап.  грогоп  ;  Англ,  яіоск , 
племя,  родъ  Монгол,  отокъ,  племя,  поколѣніе  народа  (Монголъ.  Слов.  Шмидта,  59). 

Исли  Французскій  языкъ  въ  семъ  случаѣ  отвергаетъ  букву,  8,  обращая  се  въ  е, 
то  напротивъ  того  Нѣмецкій  нолностію  принимаетъ  к  или  8сЬ  (ш);  въ  такомъ  разѣ,  точ¬ 
но  такія  ясе  слова  въ  Восточныхъ  Монгольскихъ  нарѣчіяхъ  превращаютъ  эти  самыя 
я,  ясіі  въ  гласныя,  какъ  это  можно  видѣть  ннжо  въ  самомъ  словарѣ. 

Это  тѣ  основанія,  которыми  я  руководился.  Везъ  пихъ  нельзя  мнѣ  было  далеко 
проникнутъ  въ  свойства  и  образованія  языковъ  Монгольскихъ;  безъ  нихъ  мой  успѣхъ 
нс  былъ  бы  такъ  удаченъ  и  значителенъ. 

Нынѣшній  мой  трудъ  есть  живое  преданіе  о  переселеніи  различныхъ  Монгольскихъ 
и  Манжурскихъ  племенъ  въ  Западную  Европу:  оно  именно  начинается  съ  тѣхъ  временъ, 
о  которыхъ  исторія  молчитъ  или  говоритъ  самымъ  противорѣчащпмъ  и  неопредѣленнымъ 
образомъ.  Изъ  ея  свидѣтельствъ  и  вмѣстѣ  противорѣчій,  нс  имѣя  главнаю  основанія, 
ничего  нельзя  вывести.  А  сіе-то  основаніе  и  безъ  помощи  исторіи  теперь  находится 
передъ  читателемъ.  Да!  дѣло  говоритъ  само  о  себѣ  ясно ,  непротиворѣчію ,  а  главное , 
неопровержимо.  Здѣсь  ужь  всеразрушающаго  заключенія:  „быть  можетъ  и  можетъ  быть4 
не  можетъ  быть.  Опровергните  одно  слово,  а  сотни  другихъ  неопровержимыхъ  уничто¬ 
жаютъ  всякое  сомнѣніе.  Тутъ  должно  имѣть  дѣло  не  съ  десятками,  а  съ  тысячами  словъ; 
подобный  подвигъ  будетъ  напрасенъ  и  смѣшонъ,  а  болѣе  недобросовѣстенъ.  Исторіею 
мы  можемъ  вертѣть  какъ  угодно,  но  съ  филологіею,  какъ  съ  наукою  точною,  такъ  упра¬ 
виться  невозможно.  Въ  языкахъ  народныхъ  кроется  истинная  исторія  его  происхожденія 
и  образованія ,  но  какъ  взяться  и  съ  какой  стороны  приступить  ісъ  нимъ  безъ  пред¬ 
варительныхъ  знаній  общихъ  правилъ  составленія  рѣчи  человѣческой,  а  потомъ  частныхъ, 
но  племенамъ,  въ  этомъ-то  и  задача  состоитъ. 

Здѣсь  не  могу  пройти  молчаніемъ  „ повѣсти4  о  моемъ  трудѣ.  Нѣмецкій  языкъ  нс 
представлялъ  мнѣ  никакого  затрудненія:  это  простой  сводъ  языковъ  Сибири  или,  лучше 
сказать,  Монгольскихъ.  Латинскія  слова  въ  немъ  принятыя,  а  равно  и  Славянскія,  ко¬ 
торыя  рапыпе  первыхъ  вошли  въ  него,  мнѣ  нс  трудно  было  отдѣлить:  сихъ  послѣднихъ 
не  такъ  много,  а  въ  Шведскомъ  и  Англійскомъ  языкахъ  ихъ  находится,  невидимому,  болѣе. 
Совсѣмъ  другое,  дѣло  мнѣ  было  съ  Французскимъ  языкомъ.  Долго  я  но  рѣшался  его 
пересмотрѣть.  Ученыя  знаменитости  ого  воздѣлали ,  взлелѣяли ,  со  всѣхъ  четырехъ  сто¬ 
ронъ  осмотрѣли,  объяснили  и  поставили  высоко  на  ходулп,  приставивъ  къ  нему  постоян¬ 
ную  стражу  изъ  сорока  академиковъ ,  которые ,  подобно  стоокому  Аргусу ,  защищаютъ 
его  отъ  всякаго  дерзкаго  нахала,  который  бы  отважился  поближе  разсмотрѣть  его  и 
изобличить  чванство  и  невѣжество ,  возведшихъ  его  на  такую  мнимо-недоступную  для 
другихъ  языковъ  высоту;  придумали  ему,  по  утонченнымъ  правиламъ  лжи,  самое  благород¬ 
ное  въ  мірѣ  нроисхождедіе,  какого  Калмыкамъ  Клодіона  и  во  снѣ  не  грезилось.  По  этому 
всякій  смѣльчакъ,  рѣшившійся  разоблачить  этотъ  шашіециііі,  чучело ,  по  дѣломъ  былъ 
бы  осмѣянъ  всѣмъ  Парижемъ,  слѣдовательно  и  цѣлымъ  свѣтомъ.  Но,  окончивъ  изслѣдо¬ 
ваніе  Нѣмецкаго  языка  и  его  нарѣчій,  я  увидѣлъ,  что  къ  этой  огромной  рѣкѣ,  поглотившей 
Западныхъ  Славянъ,  не  достаетъ  еще  одной  важной  рѣчки,  именно  Французскаго  язы¬ 
ка.  На  это  изслѣдованіе  еще  тѣмъ  болѣе  я  имѣлъ  права,  что  сами  же  Французы,  не¬ 
извѣстно  почему,  производитъ  предковъ  своихъ  Франковъ  и  ихъ  языкъ  отъ  Нѣмцевъ.  Объ 
этомъ  знаютъ  всѣ  ихъ  академики,  а  я  рѣшитсльпо  этого  производства  но  понимаю  и  не 
могу  понять.  Посему  по  праву  ли  или  не  по  праву,  по  просьбѣ  или  нс  по  просьбѣ,  я 
взялъ  словопроизводные  словари  Французскаго  языка,  и  что  же  въ  нихъ  отыскалъ?  Вмѣсто 
настоящихъ  изслѣдованій  одну  ложь ,  мишуру  и  пустословіе.  Производство  множества 
Французскихъ  словъ  отъ  Греческаго  языка  есть  сущая  поэзія  академиковъ,  дѣтскія  ио- 
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брякушкн.  Псзпачнтслыіая  Греческая  колонія  въ  Марсели,  чортъ  знаетъ  когда  существо¬ 
вавшая,  своимъ  Аѳинскимъ  языкомъ  вскружила  головы  составителямъ  Французскихъ  кор¬ 
неслововъ.  А  развѣ  у  насъ  на  Югѣ  Россіи  мало  было  Греческихъ  колоній?  Онѣ  столь  же 
давно  погибли  какъ  и  Марсельская  съ  тою  только  разницею,  что  наши  Русскіе  ученые 
за  нихъ  не  вцѣпились  и  но  производятъ  Русскаго  языка  отъ  языка  иосоленцовъ  какой 
пибудь  Ольвіи  или  Херсонеса  Таврическаго.  Французскій  языкъ  столько  же  обязанъ 
своимъ  началомъ  Греческому  какъ  и  Камчадальскій.  Затѣмъ  Фанцузскіе  этимологи  осо¬ 
бенно  ударяютъ  на  Латинскій  языкъ:  но  съ  нимъ  тоже  вышло,  что  и  съ  Греческимъ.  Боль¬ 
шая  часть  сихъ  производствъ  ложна.  Теперь  можно  сравпить  ихъ  съ  указаннымъ  здѣсь 
настоящимъ  источникомъ  нроисхоисдоиія  коренныхъ  Французскихъ  словъ,  и  тогда  можно 
убѣдиться,  какъ  легко  ученые  злоупотребляли  довѣріемъ  публики.  За  симъ  слѣдуетъ  тре¬ 
тій  отдѣлъ  Французскаго  словопроизводства,  именно  отъ  такъ  называемыхъ  словъ  Латин¬ 
скаго  языка  среднихъ  вѣковъ;  эти  слова  составлены  по  большей  части  самими  же  Фран¬ 
ками  и  почти  всѣ  происхожденія  Калмыцкаго.  Въ  недавнее  время  Французы  начали  обра¬ 
щать  вниманіе  но  слова,  вошедшія  въ  ихъ  языкъ  изъ  языковъ  Турецкаго,  Арабскаго  и 
нынѣшняго  мнимаго  Персидскаго:  по  Пигану  *)  ихъ  оказывается  до  семи  сотъ,  но  еще 
но  всѣ  сосчитаны.  Коли  изъ  сего  числа  мы  исключимъ  300  словъ,  вошедшихъ  въ  новѣй¬ 
шее  время  во  Французскій  языкъ,  то  собственно  ему  принадлежащихъ  выйдетъ  не  болѣе 
400:  все  таки  это  довольно  значительное  количество;  къ  тому  же  эти  слова  чисто  ко- 
рениыя ,  не  зашлыя.  Еще  не  имѣя  у  себя  этого  словарника  г.  ІІигана,  я  началъ  иере- 
смотръ  Французскаго  словаря  по  своему.  Сначала  я  не  могъ  безъ  смѣха  просматривать 
Французскаго  словопроизводства;  за  симъ  удовлетворивъ  своо  любопытство,  я  сказалъ: 
вотъ  сущее  столпотвореніе  Вавилонское;  подобнаго  смѣшенія  ни  въ  одиомъ  на  свѣтѣ 
языкѣ  я  нс  знаю;  вотъ  тотъ  нетолченый  языкъ,  который  намъ  наплзываютъ  съ  дѣтства! 

Прежде  всего  я  разсмотрѣлъ  Европейское  его  отдѣленіе:  оно  очень  тѣсно,  это 
привитыя  Латинскія  слова,  взятыя  частію  по  сліянію  Франковъ  съ  Римлянами,  а  частію 
отъ  ихъ  вѣковаго  употребленія,  и  за  тѣмъ  остальная  часть  его  состоитъ  изъ  нѣсколь¬ 
кихъ  сотъ  словъ  древняго  Славянскаго  языка,  которымъ  говорили  Галлы,  туземцы  нынѣш¬ 
ней  Франціи,  послѣ  владычества  Римлянъ  въ  конецъ  добитые  Франками  за  то,  что  не 
знали ,  какъ  защитить  себя  и  свое  отечество.  Отъ  всего  этого  пересмотра  Французскій 
языкъ,  такъ  сказать,  нс  двинулся  и  на  десятую  часть  и  остался  въ  своемъ  составѣ 
цѣлъ  и  невредимъ.  Въ  такомъ  разѣ  нужно  было  отправиться  въ  Сирію  и  въ  Аравію:  здѣсь 
дѣло  пошло  успѣшнѣе,  а  особенно  при  помощи  Татарскаго  языка  Киргизскихъ  степей. 
Это  послѣднее  обстоятельство  мнѣ  показалось  странностію:  какъ  можно  допустить  въ  благород¬ 
нѣйшій  языкъ  въ  мірѣ  цѣлую  орду  Киргизскихъ  и  Башкирскихъ  словъ!  Но  погодито: 
это  только  цвѣточки,  а  ягодъ  еще  нѣтъ.  Въ  негодованіи,  я  мыслешю  прогналъ  это  дикую 
орду  изъ  Французскаго  языка  и  принялся  за  языки  мнимо-ІІерсидскій  и  Арабскій;  я  рѣ¬ 
шился  идти  путемъ ,  проложеннымъ  Французскими  академиками....  При  этомъ  второмъ 
нслѣдованіи,  я  отыскалъ  во  Французскомъ  языкѣ  еще  нѣсколько  Персидскихъ  и  Араб¬ 
скихъ  словъ,  которыя  неизвѣстны  были  г.  ІІигану.  Но  дѣло  на  этомъ  и  остановилось: 
знаніе  происхожденія  и  свойствъ  Французскаго  языка  подвинулось  опять  на  одинъ  шагъ 
впередъ  и  не  болѣе  того.  Это  было  для  меня  загадочно.  Кажись,  я  сдѣлалъ  все,  что  и 
другіе,  и  даже  болѣе,  а  выводы  труда  моего  вышли  самые  ничтожные;  хотя  уже  онъ  и 
раздѣлился  на  четыре  или  на  пять  отдѣльныхъ  языковъ,  но  главный  изъ  нихъ  тестой, 
Французскій,  остался  нетронутымъ.  Говоритъ,  что  языки  йталіянскій,  Испанскій ,  Пор¬ 
тугальскій  и  даже  Французскій  непосредственно  происходятъ  отъ  Латинскаго;  но  откуда 
же  въ  нихъ  явился  Арабскій  членъ  (Гагіісіе)?  Этотъ  членъ  рѣшительно  извратилъ  въ 
сказанныхъ  языкахъ  смыслъ  Латинской  грамматики ,  слѣдовательно  и  внутренній  меха¬ 
низмъ  Латинскаго  языка  до  совершеннаго  его  нсузнанія.  Вѣдь  подобный  необыкновен¬ 
ный  переворотъ  въ  языкѣ  Римлянъ  не  могъ  упасть  на  землю  вмѣстѣ  съ  дождемъ,  а 
имѣлъ  единую ,  общую  историческую  причину.  Вотъ  что  значитъ  зарыться  въ  Греческіе 
и  Латинскіе  фоліанты,  словари  и  грамматики,  да  и  снать  спокойно.  Пора,  пора  господа 
пробудиться;  полно-те  возлегать  на  чужихъ  лаврахъ! 

Извѣстно,  что  во  времена  Римской  имперіи  Италія  была  раздроблена  на  множе¬ 
ство  помѣстій,  принадлежавшихъ  знатнымъ  патриціямъ  или  Римскимъ  гражданамъ;  эти 
помѣстья  были  не  то,  что  Греческія  колоніи,  въ  которыхъ  жили  свободные  граждане,  а 

*)  (Ііовваіге  Дев  тоіз  Ргапуаіа  Іігев  <1е  ГАгаЬс,  Ди  Регвап  еі  Ди  Тигс,  раг  Ріііап.  Рагів,  1847. 
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паселопы  были  сплошь  рабамн-военноплѣпными  пли  ихъ  потомками,  пли  жо  купленными 
рабами,  которыхъ  преимущественно  привозили,  какъ  стадА  овецъ,  изъ  Африки  и  Сиріи, 
а  въ  высшей  степепи  это  повторялось  послѣ  взятія  Кароагсна  я  огромныхъ  завоеваній 
въ  Азіи.  Тогда  въ  этихъ  помѣстьяхъ  были  собствеипо  Римляпо  только  прикащикаип  и 
дозорщиками  рабовъ,  а  главноо  ихъ  населеніе  состояло  изъ  Арабовъ  и  Сирійцевъ,  на¬ 
родовъ  тоже  Сибирско-Монгольскаго  происхожденія.  Въ  этихъ-то  помѣстьяхъ  между  пове¬ 
лителями  и  рабами  необходимо  долженъ  былъ  составиться  условный  языкъ,  въ  родѣ 
того,  какой  у  пасъ  употребляютъ  въ  Кяхтѣ  Русскіе  купцы  при  сношеніи  съ  Китайцами 
или  Русскіе  промышленники  при  сношеніи  съ  Сибирскими  полудикими  народами.  Такъ 
какъ  Арабское  населеніе  Италіи  далеко  превышало  малочисленное  и  разсѣянное  тамъ  и 
сямъ  Римское,  то,  разумѣется,  въ  теченіи  вѣковъ,  составился  смѣшанный  языкъ;  въ 
немъ  словА,  какъ  основатели  и  представители  языка,  остались  но  большей  части  Ла¬ 
тинскія,  а  грамматическія  его  формы,  какъ  двигонрцнятела  мыслей  чѣловѣка,  упали  на 
долю  рабовъ  или  исполнителей. 

Точно  на  такихъ  основаніяхъ  Римляпо  заселили  Иберійскій  полуостровъ  и  Галлію: 
туземцы  сихъ  странъ  (Славяне)  частію  обращены  были  въ  рабство,  а  частію  постепенно 
выживались  изъ  своего  отечества  и  въ  послѣдствіи  совершенно  уничтожились.  Такъ 
образовался  и  нынѣшній  Французскій  языкъ  въ  своихъ  грамматическихъ  формахъ,  но  съ 
особенными  Калмыцкими,  Манжурскими,  Китайскими  и  другими  пряностями.  Дикіе  Фран¬ 
ки  не  могли  совершенно  сохранить  свой  языкъ  и  смѣшали  его  съ  условнымъ  языкомъ 
Римскихъ  рабовъ;  этому  миого  способствовало  всеобщее  введеніе  у  нихъ  тогдашняго  Ла¬ 
тинскаго  языка.  Такъ  точно  образовался  подобный  же  смѣшанный  народъ  Налах»  или 
Румуны.  Языкъ  ихъ  имѣетъ  тотъ  лее  Арабскій  членъ,  но  нѣсколько  измѣненный ,  а  въ 
самомъ  составѣ  ого  замѣтно  большое  вліяніе  языка  ІІароскаго  (мниіо-ІІерсидскаго,  Мон¬ 
голо-Татарскаго)  *).  Что  жо  касается  до  члена  Нѣмецкаго  языка  <1ег,  то  это  есть  Мон¬ 
гольское  и  вмѣстѣ  Мпнжурское  іего,  этотъ,  сой,  тотъ;  членъ  Англійскаго  языка  Міс 
іа,  онъ,  она;  это,  сіо,  но  Китайски  (Косііеі,  10!*);  оде,  они,  сіи,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
33).  Я  полагаю,  что  на  крайнемъ  Востокѣ  Сибири  или  по  р.  Амуру  находятся  племена 
Мппжурскіл  или  Монгольскія,  которыя  въ  своемъ  языкѣ  тоже  употребляютъ  членъ.  По¬ 
камѣстъ  ничего  нельзя  сказать  утвердительнаго. 

Въ  Италіянскомъ  языкѣ,  кромѣ  ново-Псрсидскихъ  и  Арабскихъ,  находится  ещо 
нѣсколько  сотъ  словъ  Славянъ  Полабскихъ  и  Прибалтійскихъ.  Первые,  будучи  тѣснимы 
со  стороны  Нѣмецкаго  мори  Нѣмцами  и  вѣроятію  Франками,  выселялись  оттуда  много¬ 
численными  дружинами  и  вмѣстѣ  съ  братьями  своими  Валтіііцами  (которые  въ  свою  оче¬ 
редь  тѣснимы  были  въ  Южной  Скандинавіи  отъ  Шведовъ ,  а  въ  нынѣшней  Даніи  отъ 
Датчанъ)  разрушили  Западную  Римскую  имперію,  отомстивъ  Римлянамъ  за  попраніе  правъ 
человѣческихъ;  завоевали  Италію,  Южную  Галлію,  Испанію  и  Сѣверную  Африку.  Эти 
молодецкія  дружины,  предводимые  волхвами  (князьями),  съ  ихъ  удѣльною  системою,  съ 
наслѣдованіемъ  княжескаго  престола  не  отъ  отца  къ  старшему  сыну,  а  къ  старѣйшему 

*)  Туземцы  нынѣшней  Персіи  и  малой  Азіи  были  Славяне.  Судьба  ихъ  была  точно  такая  жо 
какъ  и  въ  Западной  Европѣ.  Всѣ  они  были  разновременно  истреблены  наплывами  Монгольскихъ  и  Та¬ 
тарскихъ  ордъ,  особенно  ІІарѳамн.  Отъ  этого  нынѣшній  Персидскій  языкъ  имѣетъ  въ  себѣ  слѣды  язы¬ 
ковъ  всѣхъ  этихъ  народовъ,  а  къ  тому  н  Арабовъ.  Вообще  у  Магометанскихъ  народовъ  Арабскій  языкъ 
составляетъ  тоже  самое,  чѣмъ  былъ  нѣкогда  Латинскій  у  народовъ  Римско-Католическаго  исповѣданія. 
Нынѣшній  Персидскій  языкъ  почти  также  составился  какъ  и  Французскій  ,  хотя  и  при  другихъ  усло¬ 
віяхъ  и  обстоятельствахъ;  таже  чепуха  и  нескладица,  тоже  столпотвореніе  Вавилонское;  разница  толь¬ 
ко  та,  что  въ  немъ  словъ  Манжурскнхъ,  Китайскихъ  п  словъ  языковъ  народовъ  Сѣверо-Восточной  Азіи, 
невидимому,  менѣе  чѣмъ  во  Французскомъ.  Примѣчательно,  что  онъ  сохранилъ  нѣкоторыя  формы  язы¬ 
ка  Славинскаго,  такъ  въ  немъ  есть  вспомогательный  глаголъ  быть: 

Ьшіате. 

Ъііііі, 

ЬАйё, 

Імкіёіпё, 

ЬінШё, 

ЬГкІашІё, 

Ьшіа  Ішсііаіп, 

—  ЫІ8СІІ1, 

—  ЬЯвсЬАй, 

.  —  Ьазсііеш  н  проч.  (Огагога.  Регяапе 

(1с  8Іг  ІѴіІііаіп  Іоисз,  Рагіз,  1845.  стр.  42). 

Это  попятно  п  безъ  неревода.  Въ  втомъ  языкѣ  сохранилось  также  много  Славянскихъ  словъ. 
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въ  цѣломъ  княжескомъ  родѣ,  съ  ихъ  общиннымъ  устройствомъ  и  проч.— прошли  на 
страницахъ  исторіи  Юго-Западной  Европы  какимъ-то  метеоромъ.  По  принятіи  Римско- 
Католической  вѣры  и  неразлучнаго  съ  нею  Латинскаго  языка,  эти  народы  немедленно 
сливались  съ  завоеванными  ими  жителями  и  въ  нѣсколько  поколѣній  забывали  свой  языкъ 
и  даже  ту  страну,  изъ  которой  вышли. 

Послѣ  сихъ  предварительныхъ  разысканій  о  Французскомъ  языкѣ  я  ужо  смѣло 
обратился  къ  стаѣ  Башкирскихъ  и  Киргизскихъ  словъ,  въ  немъ  находящихся.  Они  ввели 
меня  въ  вѣчные  снѣга  страны  Коряковъ  и  Камчадаловъ  и  въ  необозримыя  Монгольскія 
и  Манжурскія  степи.  Въ  сихъ-то  степяхъ  и  пустыняхъ  искони  обитаемыхъ  дикими  иадло- 
ядными  народами  отвратительнѣйшихъ  образинъ,  гнуснѣе  Киргизскихъ  *):  съ  чуть  вид¬ 
нѣющимися  глазами ,  выдавшимися  скулами ,  плоскими  носами ,  людей ,  составляющихъ 
средній  переходъ  отъ  человѣка  кт.  обезьянамъ  или  къ  какимъ-то  особеннымъ  звѣрямъ , 
я  отыскалъ  наконецъ  старыя  логовища,  нѣкогда  кочевавшаго  милаго  Франкскаго  иаро- 
да— и  нашъ  Левіаоанъ  двинулся  съ  мѣста  и  сталъ  стройно  разсѣкать  волны  бурнаго 
Охотскаго  моря.  Л  надѣюсь,  что  этотъ  мой  трудъ  нс  есть  послѣднее  мое  слово  Фран¬ 
цузскому  языку  и  что  не  разъ  еще  прядется  мнѣ  разбирать  его  до  ниточки  **),  и  тогда 
не  откажусь  возлить  нт.  честь  его  окончательнаго  изслѣдованія  „габалу  (доЬс1с(;)“  ко¬ 
быльяго  кумысу. 

20-го  Декабря,  1859  года. 

М.  Нероіяпі.. 


Источники,  которыми  я  пользовался  въ  семъ  сочиненіи  но  части  языковѣдѣнія: 

1.  Сравнительные  словари  всѣхъ  языковъ  и  нарѣчій,  собранные  десницею  Всевы¬ 
сочайшей  Особы,  2  ч.  СПБ.,  1787. 

2.  Сравнительный  словарь  всѣхъ  языковъ  и  нарѣчій,  4  ч.  СПБ.,  1 700. 

Оба  эти  слова))»  составляютъ  драгоцѣннѣйшій  матеріалъ  касательно  языковъ  Си¬ 
бирскихъ  туземныхъ  пародовъ.  По  крайней  мѣрѣ  полнѣйшихъ  сравнительныхъ  словарей 
мы  до  сихъ  норъ  не  имѣемъ.  А  дѣло  зѣло  вопіющее  для  науки.  Что  бы  имѣть  намъ 
на  Русскомъ  языкѣ,  хотя  бы  первоначальные  грамматики  п  слонарчшш  чрезвычайно  лю¬ 
бопытныхъ  языковъ  Чукотскаго,  Камчадальскаго,  Коряцкаго,  Тунгузскаго,  Ламутскаго 
и  т.  н.  ***).  Я  пользовался  этими  сравнительными  словарями,  какъ  никто  изъ  филоло- 

*)  ІІлаііо-Ііарііиші  такъ  описываетъ  наружность  Монголовъ  (Собраніе  нутешестпій  къ  Татарамъ 
С.Н.В.,  1825  г.,  стр.  71,  79):  «Лицемъ  отличаются  они  отъ  другихъ  людей;  ибо  между  глазъ  и  щекъ  у 
иихъ  шире,  нежели  у  другихъ,  а  щеки  очень  скуласты.  Татары  (Монголы)  безобразнѣе  почти  всѣхъ 
людей:  лицо  у  ннхъ  широкое,  носъ  плоскій  и  малый,  глаза  также  малые,  покрытые  густыми  рѣсницами 
такъ  что  открываются  очень  мало.. ..  рѣсницы  поднимаются  до  бровей....  Женщины  Татарскія  (Мон¬ 
гольскія)  весьма  отвратительны».  Снхъ-то  людей  и  Батыя  видѣлъ  Іілаио-Каршши  вскорѣ  но  обагреніи 
ими  кровію  нашего  отечества  и  но  разореніи  Владиміра  и  Кіева.  Далѣе  онъ  продолжаетъ:  «Подобныхъ 
имъ  лгуновъ  къ  другимъ  людямъ,  нѣтъ  на  свѣтѣ  и  почти  никогда  не  услышишь  отъ  нихъ  правды.  Они 
чрезвычайно  жадны  п  скупы.  Удерживаютъ  у  себя  все,  а  сами  почти  ничего  не  даютъ.  Убивать  дру¬ 
гихъ  людей  считается  у  иихъ  почти  пн  за  что .  Всѣхъ  людей  на  свѣтѣ  считаютъ  за  скотовъ  ,  назы¬ 

вай  только  себя  людьми  (я  слѣдовательно  другихъ  варварами).  Пьянство  считается  у  вахт,  похваль¬ 
нымъ  дѣломъ,  если  кто  много  выпьетъ,  то  тутъ  же  п  блюетъ  (стр.  НК!) .  Оии  ѣдятъ  все,  что  толь¬ 

ко  ѣсть  могутъ:  собакъ,  волковъ,  лисицъ  и  лошадей,  а  но  нуждѣ  и  мясо  человѣческое.  Мясо  человѣ¬ 
ческое,  какъ  жареное,  такт,  н  вареное,  пожираютъ  подобно  львамъ . а  особливо  любятъ  ѣсть  кошекъ . 

Также  ѣдятъ  они  мѣсто,  выходящей  изъ  кобылы ,  когда  она  ожеребится.  Мы  видѣли ,  что  оии  ѣдятъ 
даже  вшей  и  мышей  (стр.  11.3)» . 

**)  Послѣ  185!)  года  я  его  пересмотрѣлъ  още  два  раза.  Остается  только  разборъ  грамматическій. 

***)  При  составленіи  подобныхъ  грамматикъ  н  словарей  наши  филологи,  Нѣмцы  и  Русскіе,  впа¬ 
даютъ  въ  извѣстную  филологическую  слабость  или  странность:  они  нреяіде  всего  для  каждаго  порознь 
языка  изобрѣтаютъ  особенную  азбуку,  иногда  такую  причудливую,  что  но  уступаетъ  она  какой  нн- 
будь  Монгольской.  Эта  слабость  конечно  извинительна  со  стороны  тружениковъ:  каждый  изъ  нихъ  хо¬ 
четъ  прослыть  Славянскимъ  Кирилломъ,  изобрѣтателемъ  нашихъ  письменъ.  Но  для  филологіи  эти 
утонченности  ни  къ  чему  нс  ведутъ  и  не  приносятъ  ровно  никакой  пользы,  а  разбирать  ученымъ 
ихъ  изобрѣтенія — сущее  мученіе.  Наша  азбука  есть  богатѣйшая  въ  мірѣ  и  дополнять  ео  какими  ни- 
будь  дикими  дребезжащими,  особыми  звуками  совсѣмъ  не  слѣдуетъ.  Дребезжащій  или  трескучій  звукъ 
всегда  можно  выразить  но  нашей  азбукѣ  двумя  согласными,  а  дикій  гулъ  сколько  угодно  гласными. 
Да  и  къ  чему  ведетъ  такая  утонченность?  Каждую  подобную  особенность  языка  можно  объяснить 
предварительно  въ  введеніи  о  произношеніи  его  буквъ.  Кромѣ  этого,  здѣсь  должно  еще  пожалѣть  и 
о  тѣхъ  знаменитыхъ  трудахъ  ученыхъ  Европейскихъ  оріенталистовъ,  которые  издаютъ  грамматики  и 
словари,  не  только  языковъ  Индѣйскихъ  народовъ,  но  и  другихъ,  мало  или  совершенно  еще  памъ  не¬ 
извѣстныхъ,  на  каракуляхъ  этими  языками  усвоенныхъ,  не  прописывая  послѣ  нихъ  ни  Латинскими, 
ни  Русскими  буквами,  какъ  выговариваются  эти  слова.  Видишь  каракули  и  переводъ  ихъ  на  такой- 
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говъ.  Они  послужили  мнѣ  основою  во  всѣхъ  моихъ  изслѣдованіяхъ  и  открытіяхъ.  Сими 
словарями  Россія  положила  первое  основаніе  сравнительнаго  языкознанія,  отвергнувъ 
каракули  ученыхъ. 

,п„,  Со  времени  изданія  ихъ  прошло  болѣе  семидесяти  лѣтъ.  Много  послѣ  того  прои¬ 
зошло  перемѣнъ  въ  быту  и  даже  въ  языкахъ  Сибирскихъ  народовъ.  Нѣкоторые  изъ 
пихъ,  на  прим.  Аринин,  но  своей  малочисленности,  совсѣмъ  исчезли.  Тѣмъ  драгоцѣн¬ 
нѣе  для  насъ  памятники  подобныхъ  языковъ,  въ  этихъ  словаряхъ  сохраненные.  Что  же 
касается  до  словъ  языковъ  Западной  Европы,  каковы  Цельтскій,  Бретанскій,  Ирланд¬ 
скій,  Шотландскій  и  друг.,  то  я  ихъ  писалъ  точио  такъ,  какъ  въ  тѣхъ  словаряхъ  они 
напечатаны  Русскими  буквами.  Я  но  передѣлалъ  и  но  измѣнилъ  ни  одной  буквы  на¬ 
шей  азбуки,  принявъ  одно  только  придыхательное  Латинское  1і,  которое  въ  сихъ 
словаряхъ  означено  чрезъ  букву  г  съ  двумя  на  верху  точками.  Всѣ  Азіатскія  слова, 
которыхъ  источникъ  но  означенъ  въ  скобкахъ,  взяты  прямо  мною  изъ  сихъ  Сравни¬ 
тельныхъ  словарей. 

3.  Азіа  роіу^іоііа,  ѵоп  Лиііия  КІаргоІЬ.  Рагіз,  1823. 

Слова,  отмѣченныя  у  меня  звѣздочкою  *,  означаютъ,  что  они  взяты  прямо  изъ 
словопроизводства  Клапрота. 

4.  Монгольско-Нѣмецко-Россійскій  словарь,  сост.  Я.  Шмидтомъ.  СПБ.,  1835. 

5.  Монгольско-Русско-Французскій  словарь,  сост.  Осипомъ  Ковалевскимъ,  Казань, 
1844,  3  т. 

Въ  Мопгольскомъ  языкѣ  я  но  держался  буквально  его  выговора:  кгэ,  кги,  э  и  у. 
Да  это  вовсе  не  важно.  Кгэ  нишу  какъ  к»,  э  иногда  какъ  е,  гласную  у,  нерѣдко  пишу 
по  Калмыцкому  выговору,  какъ  Французское  и,  потому  что  такъ  преимущественно  его 
выговариваютъ  Французы.  Благосклонному  вниманію  и  руководству  къ  моимъ  занятіямъ 
но  Монгольскому  языку  я  обязанъ  К.  Ир.  Ос.  Мих.  Ковалевскому,  въ  чемъ  приношу  ему 
искреннюю  благодарность. 

0.  Грамматика  Монгольско-Калмыцкаго  языка,  соч.  А.  Бобровникова.  Казань,  1840. 

7.  Бісііоішаігс  Тагіагс  -  Мапіеіюи  -  Гпнц'оіз,  раг  М.  Апіуоі,  шіззоиаіге  а  Рйкіи. 
Рагіз.  1789,  3  т. 

8.  Ёібшепз  «Іо  Іа  дгапшіаіге  Магкісіюие,  раг  N.  Сопои  ііе  іа  (іаЬеІопІ/.  АНеп- 
Ьоигё,  1832. 

Утонченности  выговора  Манжурскаго  языка  у  меня  нс  всегда  передаются  по  всей 
точности  требованій  оріенталистовъ.  Повторяю:  эти  точности  выговора  вовсе  не  нужны 
въ  сравнительномъ  языкознаніи :  если  всѣ  согласныя  и  гласныя,  какого  бы  то  ни  было 
языка,  передаются  просто,  безъ  затѣй,  то  это  еще  лучше.  Для  избѣжанія  придирокъ 
но  этому  предмету,  я  привожу  Манжурскіл  слова  Латинскими  письменами  течь  въ  течь, 
какъ  они  написаны  самимъ  Аміотомъ.  Бъ  Манжурскомъ  языкѣ  для  означенія  глаголовъ 
употребляется  окончаніе  шЬі  (выгов.  гпі);  оно  собственно  есть  окончен,  настоящаго  вре¬ 
мени  изъявит,  наклоненія:  въ  словарѣ  я  его  означаю  какъ  оконч.  иеопред.  наклоненія 
(Апіуоі,  I,  XXXI). 

9.  Бісііоппаіге  СЬіпоіз  Ргап^аія  еі  Ьаііп,  риЫііі  «Гаргёз  Гопіге  До  за  пьг)свіё 
Гсшрсгеиг  еі  гоі  Кароібон  1е  дгаші;  раг  М.  До  Оиі&пея,  Рагіз,  1813. 

10.  Мапиеі  ргаіище  Де  Іа  Іаицие  Сіііноізе  ѵіііцаіге,  раг  Еоиіз  ІІосЬсІ.  Рагіз,  1840. 

то  Европейскій  языкъ,  и  больше  ничего:  темная  вода  во  облацѣхъ  небесныхъ!  Французскіе  оріентали¬ 
сты  болѣе  снисходительны  для  этого  къ  публикѣ:  они  но  большей  части  всегда  прописываютъ  чтеніе 
этихъ  Авіятскихъ  или  Африканскихъ  буквъ  Латинскими  литерами.  Польза  та,  что  всѣ  могутъ  этими 
трудами  пользоваться.  И  нъ  правду,  для  чего  же  они  должны  издаваться,  какъ  не  дли  этого.  Требо¬ 
вать  отъ  каждаго  филолога,  чтобы  онъ  могъ  разбирать  и  читать  эти  каракули  самъ— это  значитъ 
отиять  нѣсколько  лѣтъ  изъ  его  жизни  для  нростаго  только  изученія  кружочковъ  и  палочекъ.  Пора  бы 
уже  намъ  оставить  это  школьное  уваженіе  къ  такому  множеству  варварскихъ  алфавитовъ,  и  потому 
необходимо  нужно  прописывать  каждое  слово,  въ  подобныхъ  языкахъ,  Европейскими  буквами:  я  го¬ 
ворю  это  о  грамматикахъ  и  словаряхъ;  иослѣдніо  должны  быть  еще  нопремѣішо  распредѣлены  по  по¬ 
рядку  алфавитовъ  Латинскаго  или  Русскаго  и  съ  указателями.  Вѣдь  не  для  однихъ  будущихъ  пере¬ 
водчиковъ  они  издаются:  иногда  нужны  бываютъ  и  для  путешественниковъ,  торговцевъ  и  проч.  Я 
выписалъ  Японскій  словарь  Зибольда  за  СО  рублей,  и  что  же  въ  пемъ  отыскалъ?  Однѣ  каракули  въ 
родѣ  Китайскихъ.  Сомнительно,  чтобы  ихъ  читалъ  и  самъ  Зибольдъ.  Мы  имѣемъ  подобные  же  сло¬ 
вари  Японскаго  и  Тибетскаго  языковъ,  но  ни  Японцы,  ми  Тибетцы  не  прочитаютъ  нашего  перевода, 
ни  мы  ихъ  письменъ.  Про  то  першій  зиае.  Это  похоже  на  то,  еслибъ  для  каждой  науки,  для  каждаго 
знанія  употреблялся  особый  алфавитъ.  А  еще  было  бы  ученѣо,  если  бы  каждый  литераторъ  изобрѣ¬ 
талъ  для  себя  отдѣльную  азбуку. 
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Г.  Рошс  упростилъ  Французское  правописаніе  Китайскихъ  словъ. 

11.  М.  Аісхашіег  Сазігбп’з  ІѴогІсгѵсггсісІіпіззс  аиз  (Іеп  Затодссіізсііоп  Зргасііеп. 
81.  Р.,  1855. 

12.  ЁЬсг  (По  8ргас)ю  <1ег  Миісп.  Огатшаіік,  Техі  иші  ІѴогІегЬисЬ.  Ѵоп  ОИо 
Воіііііп&к.  СПБ.  1851. 

13.  Словарь  Россійско-Татарскій,  собранный  въ  Тобольскомъ  главпоиъ  училищѣ, 
учителемъ  Татарскаго  языка  Іосифомъ  Гигановымъ.  СПБ.  1804. 

14.  Словарь  Татарскаго  языка,  собранный  трудами  и  тщаніемъ  учителя  Татар¬ 
скаго  языка  въ  Казанской  Семинаріи,  Священника  Александра  Троянскаго,  Казань. 
1833,  2  т. 

15.  Ііісііошіаіге  Рган^аіз-Тнгс,  раг  Т.  X.  Віапсііі.  Рагіз,  1843,  2  т.  Его  же: 
Пісііоппаігс  Тигс-Ргащядз.  Рагіз,  1850,  2  т. 

Значенія  или  переводъ  Нѣмецкихъ  словъ  здѣсь  персдапы  по  Полному  Нѣмецко- 
Россійскому  лекепкопу  Аделунга  (СПБ.  1708)  и  друг.,  а  также  по  превосходному  Нѣ¬ 
мецко-Чешскому  словарю  Шумавскаго,  изд.  въ  Прагѣ,  1844;  а  Французскихъ  словъ  по 
Словарямъ  Татищева  и  Рсйфа,  Англійскихъ  по  Рейфу. 

Всѣ  Европейскія  слова  въ  этомъ  моемъ  словарѣ,  но  алфавитному  порядку  распо¬ 
ложенныя,  означены,  къ  какому  именно  языку  опи  принадлежатъ,  за  исключеніемъ  словъ 
Нѣмецкаго  языка,  который  взятъ  здѣсь  за  основаніе. 


Мнимый  Индо-Германскій  міръ. 


Аа,  рѣка,  ручей,  но  Датски;  й,  рѣка,  по  Швед¬ 
ски— ѣп,  рѣка,  но  Вогульски  около  Чер- 
дыма;  я,  рѣка,  по  Вогульски  около  Бере- 
аова  и  по  Самоѣдскн  Обдорскаго  округа; 
іо,  рѣка,  по  Зырянски  и  Псрмнкскп;  Ьои, 
рѣка,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  484). 

Аак,  родъ  судна  употребляющагося  на  Рейнѣ— 
ааѵель  (панель),  судно,  по  Юкагирски. 

АаІ,  угорь,  шпглепа  ппу;пі1п.  1-я  гласная:  а^ііп, 
вода,  по  Камчадальски  Южныхъ.  Слогъ: 
ак=олыпь,  червь,  по  Нумпокольски  (Отяц- 
кп);  ж«.»спч>,  червь,  но  Самоѣдски  Обдор¬ 
скаго  округа;  Ііаллы,  пестрый  длинный 
червь,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастрснъ,  304).  АаІ— «водя ныЙ  червь». 
См.  въ  Чаром&тін  слово:  угорь.  А  здѣсь: 
Вгіске,  Пеп. 

АаІ,  угорь— ѣланъ,  угорь,  по  Татарски  (Та¬ 
тар.  Слов.  Гнганова,  621). 

Ааіс,  шило.  1-я  гласная:  к=:я,  іа,  стрѣла,  по 
Японски  (Кланр.  332).  Слогъ:  аіе— аллп, 
ало,  рука,  по  Чувашски;  эль,  рука,  по 
Турецки  и  Ногайски;  аль,  рука,  но  Хи¬ 
вински  (Татарски).  Ааіс— ручное  острее, 
ручная  стрѣлка. 

АаІкігясЬе,  черемуха,  см.  АЫкігясІіс. 

АаІясЬогпЬаиш,  бузина,  см.  АІІюгпЬаит. 

Ааті,  духъ,  по  Датски  =г  ать,  духч.,  по  Во¬ 
гульски  въ  ВерхотурскоЙ  округѣ. 

Ааг,  орелъ.  Буква:  а— оія,  птица,  но  Вогуль¬ 
ски.  Слогъ:  аплэрс,  сила,  но  Венгерски; 
юрь,  сила,  по  Остяцки  около  Березова. 
Аапг»  сильная  птица».  См.  здѣсь:  АДІег, 
ванъ. 

А «185,  падаль,  стерво;  аа.чяеп,  приваживать  звѣ¬ 
рей— ешь,  мясо,  по  Телеутски;  апгь,  мя¬ 
со,  по  Чувашски;  нет.,  мясо,  по  Арипеки; 
осса,  мясо,  но  Самоѣдски  Мангазейскаго 
округа;  ясуіп. ,  трупъ,  по  Монгольски 
(ІІІмидгъ,  289). 

Ааяя  (чароманть),  падаль,  е.терво— сап,  шаал 
ши,  мясо,  но  Тангутски:  жеу  (іеііп),  мясо, 
по  Китайски  (Ош'дпез,  8399). 

(Аастъ,  любовь,  но  Исландски  л  моста,  лю¬ 
бовь,  по  Остяцки  около  Березова). 

АЬ,  отъ  (ііс)лабъ,  возьми,  бери;  абху,  до¬ 
стать,  взимать,  имѣть,  получать,  прини¬ 
мать,  брать;  абхой,  принятіе,  заимство¬ 
ваніе,  но  Монгольски  (Ковал.,  39,48,  49); 
япъ,  брать  (пеЬшеп),  по  Остяцко-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  106). 

(Аба,  ротъ,  по  БаскопскилЬобіЙ,  ротъ,  по 
Котовски). 

(Аба,  ротъ,  по  Басконски,  а  по  переходѣ 
Монгольскаго  С  непосредственно  въ  мламал 
ама,  ротъ,  по  Монгольски  и  Брацки  [Ву- 
ряцки,  Монгольски]). 


А^аЬоиіпё  (мор.),  заштилило,  поФр.лагв- 
Ъопіпё— ннамбоуна,  енапоуна,  тихо,  по  Са- 
моѣдски  въ  Пустоэерекомъ  округѣ. 

АЬаіяяетопі,  пониженіе,  по  Фр.лбась,  яма,  по 
Татарски  и  Киргизски. 

АЬаіяяег,  понизить,  убавить  высоты;  унизить, 
укротить;  я'аЬаіявег,  унизиться,  смириться, 
по  Фр.лбасыи,  побѣдить,  преодолѣть,  по 
Якутски  (Бетлингъ);  ябысь,  низко,  по 
Татарски,  но  Чулимѣ  и  но  Енисеѣ  и  по 
Телеутски. 

АЬаіяяег,  уннжпть,  уничижать,  по  Фр.лбасуху, 
унижать,  презирать,  не  уважать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1065;  ЙІмидтъ,  104). 

АЬашІоп,  отдача,  уступка;  оставленіе,  безпо¬ 
мощное  состояніе;  аЬашІоппё,  оставленъ, 
разоренъ,  по  Фр.лабтнху,  быть  иохиіцо- 
ну;  абтагулху,  отдать  что  на  расхищеніе; 
вбдэку,  раззорлть,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  50,  184). 

АЬаггег,  противиться  начатому  дѣлу,  но  Фр.л 
абураху,  сохранять,  защищать,  по  Мон¬ 
гольски  (ИІмндтъ,  4). 

АЬАіапІіг,  портить,  повреждать;  пилить  тер¬ 
пугомъ;  я’ — ,  портиться,  по  Фр.лвбдврв- 
ку,  портиться;  разрушаться;  абдарэлту, 
разрушимый;  вбдэрэлдуку,  разрушиться, 
по  Монгольски  (Кон.,  І86). 

(Абатешъ,  лѣсъ,  по  Романски  и  дрспне-Фран- 
цузекплбута,  лѣсч.,  по  Калмыцки). 

АЬаІсо  (морск.),  уклоненіе  корабля  сч.  иря- 
маго  пути,  паденіе  корабля,  подъ  вѣтръ, 
но  Фр.— эбтвЙ,  послушный,  покорный,  но 
Монгольски  (Коп.,  184). 

АЬаІія  (нбати),  множество  настрѣлепной  дичи; 
аЬаІІге,  застрѣлить  дичь,  по  Фр.— абачн, 
звѣроловч.,  охотникч.,  ловчій,  итицеловч., 
по  Монгольски  (Кон.,  42). 

АЬаІія,  куча,  груда,  щебень,  громоадъ,  хламъ, 
но  Фр,— агаіія— уватышмакчі,  вмѣстѣ  сч. 
кѣмч.  дробить,  раздроблять,  разбивать, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  78). 

АЬаМетепі;,  слабость,  усталость,  изнеможеніе, 
но  Фр.— юбатаменъ,  томлю,  по  Татарски 
(Татар.  Слон.  Гнганова,  606) ;  вбвтку, 
хворать,  заболѣть,  чувствовать  боль,  по 
Монгольски  (Ков.,  178). 

АЬаІІетепЬ,  уныніе;  аЬаІІп,  унылч.,  по  Фр.— 
будаху,  бутзку,  печалиться,  сѣтовать,  тос¬ 
ковать,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  117,124). 

АЬаМге,  причинить  усталость;  ослабѣть,  обез¬ 
силѣть,  но  Фр.— абдырамакъ,  быть  обез- 
силену,  прійти  въ  изнеможеніе,  по  Та¬ 
тарски  (Троянскій,  I,  б). 

АІтЦгс,  разрушить,  но  Фр.— вгаЦге,  уваттыр- 
макь,  ]іаздробнть,  изломать,  разбивать, 
расшибать  носредстномч.  другаго  кого  ли- 
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Йо;  уваттыру,  раздробленіе,  ломаніе;  раз¬ 
биваніе,  чрезъ  другаго  кого  либо  произво¬ 
димое,  по  Татарски  (Трошіекій,  I,  78). 

АЪаііге,  усмирить;  укротить,  утихнуть,  но 
Фр.  —  эбдэку,  преодолѣвать,  побѣждать; 
эбтвй,  послушный,  но  Монгольски  (Ков., 
184). 

АЬаІІго,  сломить,  по  Фр.=аріаІ0іпЪі,  сломать, 
но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  78);  эбдарвку, 
разрушиться,  ломаться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  186). 

АЬаІІго,  срубить,  но  Фр.— эбдэку  (частица  ку 
есть  оконч.  неонред.  наклоненія),  равру- 
шать,  сокрушать,  но  Монгольски  (Ковал., 
184);  бутаиакъ,  срубить;  бутарламакъ 
(частица  мокъ  есть  оконч.  неонред.  на¬ 
клоненія),  разрубить,  но  Татарски  (Тро¬ 
янскій,  I,  213).  См.  Ьаіеиг. 

АЬауег,  разиня  ротъ  слушать,  ио  Фрс=1мб1#, 
ротъ,  но  Котовскн. 

АЬЬ,  основа,  ио  Англ.— убъ,  очеркъ,  черта, 
до  Монгольски  (Копил.,  501). 

ЛЬиНе,  неприступное  мѣсто,  ио  Фр.  ?гбату, 
крѣпкій,  надежный;  битутху,  укрѣпиться, 
утвердиться,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  103). 

АЬЬё,  настоятель  монастыря  (на  варварской 
Латыни: аЬЬая),  по  Фр.^ханбо,  начальникъ 
духовенства,  настоятель  монастыря,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2073);  абесъ,  свя¬ 
щенникъ,  но  Остяцко -Самоѣдскн  (Кас- 
треяъ,  260);  абысь,  священникъ,  по  Мо¬ 
торики  близъ  Саянскихъ  горъ  (Аьіа  роіуді., 
158).  Латинское:  аЬЬая,  родит.  аЬЬаЬія  — 
Обамъ,  аббеда,  отецъ,  но  Моторики;  объ, 
отецъ,  по  Койбальски  (Азіа  роіуді.,  159); 
абаши,  отецъ,  по  Корейски  (Авіа  роіууі,, 
342);  нбызъ,  ученый  священникъ,  кннго- 
чій  (абзы,  дядюшка  или  старшій  братъ); 
нбызлыкъ,  ученіе,  просвѣщеніе,  ио  Та¬ 
тарски  (Троянскія,  1,  6). 

АЬЬе,  настоятель  монастыря,  по  Фр.  =  аби, 
батюшка,  тятя,  ио  Моигольски(Ковал.,  40). 

АЬЬеязс,  игуменьи,  по  Фр.  =  абахаи,  дѣвица, 
дочь  знатнаго  вельможи  или  сановника, 
но  Монгольски  (Кон.,  40).  См.  Конне,  соизіпс. 

Аініаикеп,  отрѣшать,  уволить  отъ  службы. 
Вапкеп=тагиху,  занимать,  исполнять;  за¬ 
нимать  должность,  зивѣдмнать,  управлять, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1571). 

АЬёе,  заслонъ,  затворъ,  удерживающій  напи¬ 
рающую  воду,  но  Фр.— ака,  дверь,  но  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой;  аЬи,  дверь,  по  Во¬ 
гульски  около  Чердыма. 

АЬсіІІе,  пчела,  но  Фр.^аЬЬоіІе.  1-й  слогъ:  аЬ 
—  абху  (часть  ху  есть  оконч.  неонред.  на¬ 
клоненія),  брать,  взимать,  достать,  но 
Монгольски  (Кон.,  48).  2-й  слогъ:  Ьеіііе— 
балъ,  медъ,  но  Татарски  и  Турецки  (Та¬ 
тар.  Слон.  Гиганова,  275);  балъ  куртъ, 
пчела,  по  Татарски  (Татар.  Слов.  1'нга- 
иова,  484;  І)ісЬ.  (иге. -Гг.,  Віансііі,  I,  316); 
балъ,  медъ,  но  Монгольски  (Шмидтч.,  99) 
АЬ  Ьеіііе— медобе  ръ . 

АЬеШе  (чаромапть),  пчела,  ио  Французски 
(Франкски)— ЦсіЬа^лабъ,  воскъ,  ио  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  225). 

АЬеіПоя,  рой  пчелъ,  но  Фр.  Окончаніе:  оп^уо, 
собирать,  соединить  вмѣстѣ;  іонъ(уопд), 
соединеніе,  ио  Китайски  (биідпея,  8858, 
11898). 

АЬсінІ,  вечеръ— иибыніить,  вечеръ,  но  Коряк¬ 
ин  на  р.  Тагилѣ. 


АЬсисІ  (чаромапть),  вечеръ— (ІешЬапэтипп ль, 
вечеръ,  но  Вогульски  около  Березова; 
юдымба,  вечеръ,  по  Остяцки;  юдымбн, 
вечеръ,  ио  Самоѣдскн  по  р.  Кетѣ. 

АЬег,  еще  (епсог  ппе  Гой);  аЬег  шаі,  вторично— 
берь,  одинъ  (т.  е.  розъ,  кратъ),  по  Кир¬ 
гизски,  Башкирски  и  но  Татарски  около 
Казани. 

АЬег,  но,  однако,  однако  же  —  бэръ,  союзъ 
«хотя*  (<ріощис)  и  присоединяется  къ  ус¬ 
ловному  наклоненію;  уберэ,  иначе,  особо, 
порознь;  нныЙ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1126,  504). 

АЬег,  паденіе  ручья,  по  Фр.ггіібнръ,  о  подѣ: 
волноваться,  кипѣть,  по  Якутски  (Ветл.). 

АЬегдІаиЬс,  суеиѣріе,  склонность  приписывать 
обыкновеннымъ  предметамъ  сверхъесте¬ 
ственныя  силы.  АЬег  — оборъ,  видъ,  на¬ 
ружность,  обликъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
371).  АЬегуІаиЬе  —  видопррдставительнан 
вѣра. 

АЬепѵіІ/.,  мнимая  острота;  сумасбродство.  АЬег 
— іібиръ,  волненіе  (кгііизеін),  поди,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.);  ибиръ  -  нбиръ,  болтливость; 
толки  о  пустякахъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
ши.,  282). 

(Абереа,  звѣрь,  по  Баеконскн— шірь,  зпѣрь, 
но  Пумнокольс.ки  [Отнцки]). 

АЬдоІІ,  идолъ,  кумиръ,  ложный  богъ;  АЬдііІІег, 
идолопоклонникъ.  АЬпобъ,  догматъ  ино¬ 
вѣрческій,  превратныя  правила,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  367).  АЬдоІІ— лже-босъ. 

АЬіііе  (абайдъ),  жить,  жительствовать,  пре¬ 
бывать,  остцпаться,  но  Англ.— бидо,  домъ, 
но  Тунгузски  Енисейскаго  округа; бийдалъ, 
зданіе,  строеніе,  но  Монгольски  (Ковал., 
1047).  См.  аЬоіІе. 

АЬіііо  (чаромапть),  ждать,  по  Лнгл.ггщІіЬе— 
огіібо,  отебо,  ждать,  но  Самоѣдскн  Ени¬ 
сейскаго  округа;  атвэйбтеу,  ждать,  но  Сн- 
ѵоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.  300). 

АЬіааіІ,  горничная,  по  Англ.— бнкъллья,  дѣва, 
но  Арипеки;  ішкола,  дѣва,  но  Пумиоколь- 
екп  (Отиціш). 

Абіше,  иЬуше,  пропасть,  но  Ф]і.— агітс  ви- 
нимь,  яма,  но  Черемисски. 

АЬксЬші,  отворотить,  сворачиватыгебкереку, 
свертываться,  завертываться,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  190). 

АЬкоштеп,  сдѣлка,  примиреніе.  Коштеп— хо- 
мнху,  снизать,  завязать,  обвязать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,У35).АЬкотшеа— разшізка. 

АЬкппП,  происхожденіе,  родъ.  Кпп/Ь^кітѵІс= 
иоидонь,  родины,  но  Черемисски;  хутсл- 
день,  родины,  по  Тунгузски  въ  Енисей¬ 
ской  округѣ;  хуторннь,  родины,  ио  Чиио- 
гіірскн. 

АЫедеп,  присягать;  уплатить  долгъ;  АЫедшід, 
очистка  (счета),  учпненіе (присяги)— эбл:»- 
гулку,  согласить,  примирить,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  188). 

АЫсцсп,  отчалить,  отвалить  отъ  берега.  Ье- 
деп^лілэгэку,  отправить  (Мсдпег),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  299). 

АЫссксн,  выманить,  исторгнуть,  похитить— 
аблнга,  взятки,  лихоимство;  аб.шгалаху, 
брать  взятки,  по  Монгольски  (Ковал.,  50). 

ЛЬшигдоІп,  изнурить.  Міігдеіп— мырагань,  мочь, 
сила,  но  Остицки  Бассшганскаго  рода. 

АЬойе,  жилище,  по  Англ,  бидо,  домъ,  ио 
Тунгузски  ігь  Енисейской  округѣ. 

АЬоі,  лай  собачій,  бреханіе,  по  Фр-— абія  (аЬіуа), 
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голосъ,  гулъ;  эхо,  отголосокъ;  хабъ,  визгъ 
собаки;  аба,  травля,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  44,  984;  Шмидтъ,  3). 

АЬой  (абоа),  лишеніе  силъ,  издыханіе,  но 
Фр.  г:  біао  (ріао),  смерть  отъ  голода,  по 
Китайски  (Ошдпсз,  8973,  4701). 

АЬоппй,  подписчикъ,  иренумерантъ,  по  Фр.— 
бонъ-ѣу  (ропд-уеои),  участникъ,  товарищъ, 
по  Китайски  ((іпідпез,  4031). 

АЬогй,  сверхъ  обыкновеннаго  значенія:  сра¬ 
женіе  на  морѣ  или  на  сухомъ  пути;  аЬог- 
<1аде,  свалка  двухъ  кораблей,  по  Фр.— абул- 
дпху,  бороться,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 

4). 

АЬопі  (пборъ),  доступъ,  подходъ,  НО  Фр.— 
абариху,  восходить,  взлѣсть,  взобраться, 
по  Монгольски  (Копал.,  43). 

АЬогйег,  пристать  къ  берегу,  но  Фр.  —  аба- 
рплдуху,  вмѣстѣ  взлѣсть,  или  подняться 
на  верхъ,  по  Монгольски  (Копал.,  43). 

Абовіг,  утихать  (о  вѣтрѣ),  по  Фр.  =  агояіг— 
іаѵасіі  (явишь),  тихо,  но  Турецки  (І)ісі. 
іг.-іигс,  Віапсііі,  I,  540);  ювашь,  тихо,  ио 
Черемисски  и  Трухменски. 

АЬоі  (ибо),  родъ  замкй,  которымъ  спутыва¬ 
ютъ  лошадей,  но  Фр.— іібъ,  сплачивать 
(Гйдсп,  зоіпгіге),  но  Якутски  (Бетл.). 

АЬоисЬег,  о  жилахъ:  соединяться,  но  Фр.ггбу- 
сэлэку,  опоясывать,  но  Монгольски  (Кон., 
1227). 

АЬондгі,  см.  гпЬопдгі. 

АЬоіщиег,  ссыпать  новую  соль  на  старую,  по 
Фр.— обога,  куча,  купи,  насыпь;  обогала- 
ху,  ссыпать  въ  одно  мѣсто,  по  Монголь¬ 
ски  (Конол.,  370). 

АЬопІіг,  кончиться,  окончить,  писаться  кон- 
цемъ  чему  нибудь,  по  Фр.— бюттѣ,  только 
кончилось,  но  Татарски  (Татар.  Слон. 
Гиганова,  606);  Ьііигте,  окончаніе,  по  Ту¬ 
рецки  (Шсі.  Іигс-Гг.,  Віансііі,  I,  326);  бутуку, 
быть  сдѣлану,  совершену,  но  Монгольски 
(Кон.,  1231). 

АЬоѵе,  надъ,  выше;  на  небесахъ,  по  Англ.— 
ива,  небо,  по  Башкирски;  ауоа,  небо,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

АЬоусг,  лаять,  но  Фр.— амбь,  собака,  по  Ос¬ 
тяцки  Бассшганскаго  рода;  амба,  собака, 
но  Вогульски  но  ]).  Чусовой;  абін,  шумъ, 
голосъ,  гулъ;  отголосокъ,  эхо;  молва, 
вѣсть,  но  Монгольски  (Ков.,  44).  См.  )аррег. 

АЬоуеиг,  гончая  собака,  по  Фр.— абалиху,  тра¬ 
вить,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  4). 

АЬгепгег,  поить,  напоить,  по  Фр.—  аЬгеи/чч-— 
бирибо,  нить,  ио  Самоѣдскн  Енисейскаго 
округа.  См.  Ьгспѵадс. 

АЬгеуег,  прикрывать,  по  Фр.— ябарга,  скрыть, 
но  Татарски  около  Казани. 

АЬгі,  загради,  защити;  аЬгіё,  защищенный,  по 
Фр.— абуралъ,  защита,  сохраненіе;  абу- 
раху,  сохранять,  защищать,  ио  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  4). 

АЬгісоІ  (абрнко),  абрикосъ  (плодъ),  по  Фр. 
1-й  слогъ:  аЬгі  гг  оборъ,  пидъ,  Фигура, 
обликъ,  по  Монгольски  (Ков.,  371).  2-Й 
слогъ:  спі  (ко)— куй.  пупокъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2558).  АЬгісоІггоблик'ь  пупка, 
пуновндъ.  На  низшей  части  абрикосъ 
имѣетъ  углубленіе  совершенно  схожее  съ 
углубленіемъ  пупка. 

АЬгііег,  защитить,  скрыть,  прикрыть,  по  Фр.— 
абурагдаху,  быть  сохранному  или  защн- 
щаему,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  4). 


АЬвсЬіІЛегп,  изобразить,  начертать,  описывать. 
ВсйіЫет— шильджику,  передавать,  перево¬ 
дить,  переносить,  по  Монгольски  (Ковал., 
1502). 

АЬяошІге,  оправдывать,  разрѣшать,  но  Фр. 
см.  гояочеіге. 

АМгад,  уплата;  удовлетвореніе,  вознагражде¬ 
ніе  убытковъ;  аМгадеп,  уплатить.  Тг оргг 
Іатд^гторгоху,  удерживать,  останавливать; 
зацѣпить,  задѣть;  придираться;  торговли, 
крючокъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1893, 
1892).  Аоігад,  аЫгадеп  =  отцѣпка,  отцѣ¬ 
питься. 

АЬѵігкеп,  у  животнаго  кожу  снять,  спороть. 
ІѴігксп  —  Ьіігкеп  =  буркуку,  покрыть,  на¬ 
крыть,  закрыть;  быть  ионрыту;  буркулъ, 
покровъ,  чахолъ;  по  Монгольски  (Ковал., 
1203,  1262).  АЬіѵігкеп— раскрыть,  открыть, 
снять  покровъ. 

АЬугае,  пропасть,  но  Фр.  см.  аЬішѳ. 

АсаЬй  (акаби),  вкусъ  овощей,  хорошее  или 
дурное  качество  какой  вещи,  а  особенно 
плодовъ,  н о  Фр.— хабія  польза,  утреблс- 
ніе;  хабіяту,  полезный,  пригодный,  ио 
Монгольски  (Копал.,  753,  754).  См.  іяагі/, 
гедгеііег. 

Асативё,  обольщенный,  лестью  обманутый,  но 
Фр.— хпмуслаху,  ослѣплять,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  936). 

Асагсг,  ассагог,  сводить  на  очную  станку,  но 
Фр,— хараху,  разсматривать,  взирать,  на¬ 
блюдать,  но  Монгольски  (Ковал.,  831). 

Асагійіго,  упрямый,  злонравный,  но  Фр.— ха¬ 
ря  гу,  ненанистлиный,  недоброжелатель¬ 
ный;  хпрівльчи,  ругатель,  поноситель,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  833,  843);  хардырЬа, 
трещать,  скрипѣть,  но  Якутски  (Бетл.). 

Асазег,  дать  кому  ленъ,  но  Фр.—  хашиху,  ого- 
]юднть,  отгородить;  взять  подъ  свою  за¬ 
щиту,  по  Монгольски  (Ков.,  768). 

Асс&Ыег,  изнурять,  ассііЫапІ,  тягостный,  скуч¬ 
ный,  но  Фр.=акашЪі,  печалиться,  опеча¬ 
ливаться,  но  Манжурски  (Ашуоі,  1,  4). 

АссНЫег,  обременять,  но  Фр.— акаЬоишЬі,  обре¬ 
менять,  по  Манжурски  (Ащуоі,  1,  5). 

Ассарагег,  скупать,  откупать,  перекупать  то¬ 
вары  ,  чтобы  дороже  ихъ  продать ,  но 
Фр.=дссара?ег=гхабіл  (но  Франц,  выгово¬ 
ру:  кабіа),  польза  (1'іпіёгсі);  хабіялаху, 
употреблять  съ  пользою,  по  Монгольски 
(Копал.,  753,  754). 

Ассіве  (акцизъ),  акцизъ,  пошлина,  налогъ  на 
потребленіе,  по  Фр.— иксунъ,  ростъ,  л  их  на; 
якеуху,  мѣнять,  промѣнивать;  барышни¬ 
чать;  аксулцаху,  мѣняться  съ  кѣмъ,  про¬ 
мѣнивать  вещь  на  вещь,  но  Монгольски 
(Ковал.,  134,  135);  акца,  акча,  деньги; 
акчаджачпен,  денежная  пеня,  по  Татарски 
(Татар.  Слов.  Гніанова,  120;  Троянск., 
1,  56);  :і()1с1іс,  деньги,  но  Турецки  (ІІісІ. 
іг.-іигс,  Віапсііі,  1,  81). 

Ассиііц'омз,  косяки  кровельные,  кои  кладутъ 
но  обѣимъ  сторонам-!,  угла  кровли,  ио 
Фр  — хосъ,  пара,  чета;  двойной;  хошіяла- 
лаху,  сочетать,  соединить  попарно;  хошо- 
олаху,  сложить,  согнуть  съ  угли  на  уголъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  901,  906,  907). 

Ассоіпіег,  свести  короткое  знакомство,  но 
Фр.— кундулэку,  уважать;  кундулвлъ,  ува¬ 
женіе,  честь;  вѣжливость,  услужливость; 
кундулпкъ,  почтительный;  вѣжливый,  но 
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Монгольски  (Ковал.,  2570,  2569);  кѳнаде- 
вснь,  любовь,  по  Татарски  по  Енисеѣ. 

Ассоівег,  успокоить,  утишить  (боль),  по  Фр~ 
касэиігь,  тихій,  по  Остяцко- Самоѣдски 
(Кастр.,  286). 

Ассоіайе,  обниманіе:  скобка  въ  счетахъ,  по 
Фр™агулцаръ  (адЬопЫваг),  соединеніе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  35). 

Ассоіог,  обнять,  по  Фр™ колъ,  рука,  но  Та¬ 
тарски  около  Казани,  Кузнецка  и  на  Ба- 
рабѣ  и  по  Трухменски. 

Ассоііег,  заскобить,  сплотить,  по  Фр.— агулху, 
влагать,  вложить  во  что,  но  Монгольски 
(Ковал.,  35). 

Ассотшеііге  (стар.),  о  собакахъ:  стравить, 
сцѣпить,  но  Фр™ хомиху,  связать,  завя¬ 
зать;  хомилдуху,  стягиваться,  связываться, 
завязываться,  соединяться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  935). 

Ассоп,  плоскодонное  судно,  но  Фр™гиио,  суд¬ 
но,  по  Самоѣдски  Обдорекаго  округа;  ко¬ 
ме,  судно,  но  Телеутсви. 

Ассопі,  согласіе,  соглашеніе  звуковъ,  по  Фр™ 
курдукъ,  равный,  одинаковый,  но  Якутски 
(Бетл.). 

Ассоічі,  ладъ,  праішлыюе  и  пріятное  согласіе 
звуковъ  пли  голоса,  но  Фр.  Слогъ:  йс:= 
аку,  одинъ,  по  Вогульски ;  іекі,  одинъ ; 
самъ;  ладъ  (ассоп!,  Ііаппопіе),  по  Персидски 
(Монголе- Тата р.ски).  Оісі.  іигс-Гг.,  Віансііі, 
II,  1276;  якь,  яка,  одинъ,  по  Курдски; 
якь,  одинъ,  но  Бухарски;  оккурь,  одинъ, 
по  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ;  ыга,  одинъ, 
по  Мапжурски  2-хъ.  Послѣднее  слово  : 
согі=сог<ІР,  струна,  по  Французски.  АссопЬ; 
одностройность. 

Ассопііі,  сговоренный,  помолвленный  жсііихт., 
невѣста,  по  Фр.— курда ,  опоясать,  по 
Якутски  (Бетл.).  Ассоп! А— обязанный. 

Ассопіег,  пожаловать,  но  Фр.— куртэку,  удо¬ 
стоиться,  но  Монгольски  (Ковал.,  2648). 

Ассоге  (морск.),  подпора,  подставка,  по  Фр., 
см.  ёеоге. 

Асеогі  (по  Итал.:  ассогіо),  вѣжливый,  учти¬ 
вый,  по  Фр.— куртэку,  касаться,  сопри¬ 
касаться;  удостоиться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2648).  А ссогі— доступный. 

Асеоисііёе,  роженица;  ассоисЬег,  родить,  но  Фр™ 
касынь,  рожденіе,  но  Остяцки  Йассюгам- 
скаго  рода;  кузяинь,  рожденіе,  но  Трух-  I 
менски. 

Ассоііег,  ранить  оленя  (въ  подлопатку,  въ 
поджилки!),  по  Фр.  ухуху  (частица  ху 
есть  оконч.  исонред.  наклоненія),  выдол¬ 
бить  (Гаіго  ап  ігои),  желобить,  вырѣзывать, 
по  Монгольски  (Ков.,  360);  коиеу,  ранить, 
по  Китайски  (Оиі^пея,  848). 

Ассоііег,  достичь  бѣгомъ,  по  Фр.  —  кобо  ,  до¬ 
стичь;  скоро;  коііеу,  скоро  идти,  по  Ки¬ 
тайски  ((іиірнея,  184,  11049,  10781). 

Ассоиііпз,  наносъ  въ  рѣкахъ,  изъ  чего  дѣла¬ 
ется  кирпичъ,  по  Фр.— аіулху,  образовать, 
составить,  приготовить,  употпебнть  на 
что,  но  Монгольски  (Ковал.,  34). 

Ас  сайт  (аккуръ),  стеченіе  народа,  свалка, 
скопище,  но  Фр.— хуріяху,  собрать,  сое¬ 
динить;  накопить,  по  Монгольски  (Ковал., 
960). 

Ассоигвіпз  (аккурсавъ),  знакомые  купцы,  по 
Фр.  —  кшршн,  сосѣдъ;  кюрюшмякъ,  ви¬ 
дѣться,  имѣть  свиданіе,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  И,  158);  хоршія,  товарища;  товари¬ 


щество,  община;  хоршіялаху,  вступить  въ 
товарищество;  вмѣстѣ  торговать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  969). 

Ассоиігег,  наряжать;  ассоиігетепі ,  нарядное 
платье,  нарядъ,  уборъ,  по  Фр.  —  §ие'і(1иг- 
гаек,  одѣвать,  облачать,  по  Турецки  (Оісі. 
Гг.-іигс,  Віансііі,  П,  71);  киндырмякъ,  одѣ¬ 
вать,  по  Татарски  (Троян.,  II,  195). 

Ассоиѵе,  домосѣдъ,  лѣнтяй^  по  Фр™киёп,  лѣн¬ 
тяй,  по  Китайски  (Сш&пез,  305). 

АссгосЬс,  остановка,  препятствіе,  по  Фр.— ас- 
согсііо  —  харши,  препятствіе,  остановка, 
преткновеніе,  замедленіе,  но  Монгольски 
(Ковал.,  847). 

АссиеіПіг,  принять,  прпппмать,  встрѣтить;  по¬ 
стигать,  по  Фр.— койеу,  почтить,  уважать, 
нз'ьявить  уваженіе,  учтивость;  испыты¬ 
вать,  разсматривать;  мѣрить,  но  Китай¬ 
ски  (Опірез,  3460,  4371). 

Ассиі,  заливецч.,  небольшая  бухта,  по  Фр™ 
кусль,  бухта ,  но  Остяцко-Саиоѣдеки  (Кастр. 
210). 

Ассиіз  (охотн.),  заднія  ноги,  корточки,  по 
Фр,— пулъ,  йога,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
183);  июль,  нога,  но  Калмыцки. 

Асёгё ,  язвительный;  острый,  наваренный 
сталью;  ассгеих  Гбот.),  игольчатый,  по 
Фр.— зирь,  острый,  но  Калмыцки;  ое.іау, 
острить,  но  Остііцко-Самоѣдски;  сслрэмъ, 
острить,  по  Камаш  н  кско-Самоѣдскп  (Кастр. 
269). 

Ас/тізопсг,  требовать,  по  Фр™:у'аІ80ііпсг— дза- 
саху  (іізавакііоіі),  узаконить  (огбшшег),  но 
Монгольски  (Ковал.,  2268). 

Асііаісг,  скучать,  по  Фр.=шалай,  пресыщен¬ 
ный,  но  Монгольски  (Копал.,  1447);  зал- 
хну,  лѣнь,  по  Калмыцки.  (II  обратно: 
асЬи1ек=1ас1іасп=:лнсііЯ,  лѣнь,  но  Остяцки 
около  Березова).  Асііаісг— быть  ирссыщёну, 
тя  ютиться. 

Асііагпаг,  звѣзда  первой  величины,  созвѣздія 
Крндвиа,  по  Фр.  1-й  слогъ:  аспаг=асар-ь, 
башня,  теремъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
54).  2-й  слогъ:  1Ш“нирп,  солнце,  по 
Хвлхи-Мопгнльски  и  Бурятски  (Азіи  роіурі , 
282).  Асішшаг  =  теремъ  солнца,  башня 
солнца  (у  южной  лѣтней  стороны  гори¬ 
зонта).  См.  РошаШапІ,  гі&сі,  сішга,  Ьавіііс  и 
друг. 

Асііаі  (аша),  покупка,  купля,  по  Фр.— сію, 
выкупъ;  сііс,  покупать  на  вѣру,  въ  долгъ, 
по  Китайски  (Ницрісз,  10533,  10466). 

АсЬе  (акъ),  аке,  боль;  болѣвъ,  по  Англ™ 
хашу,  боль,  но  Самоѣдски  Обдорекаго  ок¬ 
руга;  аіымь,  боль,  но  Вогульски  около 
Березова.  См.  икс. 

Лсііёе,  земляной  червь,  по  Фр.  —  усь,  червь, 
но  Устляндски  (Чухонски). 

Асііеі,  костеря,  кострика— ахалъ,  борода,  по 
Брацки  (Бурятски).  См.  ЗсІіаЬо. 

АсЬошсіі.ч  (Ге]>ольд.),  зубчатая  покрышка  шле¬ 
ма  надъ  щитом  ъ,  ио  Фр™1іаІс1іаі:  (воем.), 
иолпепдъ,  заборъ  изч.  колья,  частоколъ, 
по  Мапжурски  (Ашуоі,  I,  397).  См.  Ііасііёе. 

Асііешсні,  шламовый  покровъ,  по  Фр.  —  сЬсп, 
покрывать,  накрывать,  по  Китайски  (бііі- 
Ь'пех,  8876). 

Асііеіег,  покупать,  купить,  но  Фр.  —  сивда, 
торговля;  сатувъ,  торгъ,  по  Татарски 
(Татар.  Слов.  Гиганона,  609);  ваіап,  про¬ 
дающій,  но  Турецки  (Бісі.  Іигс-Гг.,  Біопсій, 
II,  93). 
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Асйеѵег,  кончить;  доканать,  уморить,  по  Фр.— 
шину,  шипиру,  смерть,  но  Японски  (Сравни¬ 
тельные  словари  ч.  ІУ,  615);  віао,  кон¬ 
чить;  88ѳ,  смерть;  умереть,  по  Китайски 
((1иі$по.ч,  5002,  4677). 

Асйегег,  кончить,  довершить,  ио  Фр.=ас1іе5ег— 
ісЬеЬоппіЬі  (частица  гаЫ  есть  оконч.  нео- 
нред.  наклоненія),  окончить,  довершить, 
достичь,  по  Мапжурски  (Ашуоі,  I,  153). 

АсЬШе,  доказательство  неоировергаемое,  по 
Фр.— эшплэпу,  указывать  на  происхожде¬ 
ніе,  восходить  къ  началу,  источнику,  по 
Монгольски  (Ковал.,  196). 

АсЬоіяоп,  причина,  но  Фр.— шуша,  сила,  дѣя¬ 
тельность  (Гогсе,  асііѵііё),  по  Монгольски 
(Конал.,  1540). 

АсЬяо,  ось— оксе,  сукъ,  но  Лопарски;  оксь, 
сукъ,  по  Чухонски;  укшъ,  сукъ,  ио  Чере¬ 
мисски.  См.  АсЬвеІ. 

Асііяс/,  рамо,  плечо;  окелъ,  плечо,  по  Исланд¬ 
ски.  1-й  слогъ:  ас1і8— оксе,  сукъ,  по  Ло¬ 
парски;  оксь,  сукъ,  но  Чухонски;  укшъ, 
сукъ,  по  Черемисски.  2-Й  слогъ:  еЬгэлъ, 
рука  но  Татарски  и  Турецки.  И  вообще 
слово  Асііяеі  значитъ:  сукъ  руки.  То  то  са¬ 
мое  видимъ  въ  Тевтонскомъ:  эстъ,  сукъ, 
которое  соотвѣтствуетъ  Татарскому:  есты, 
плечо,  рамо.  Оикяоиги,  вѣтвь,  но  Мавжур- 
ски  (Ашуоі,  I,  262).  См.  8с1ш11ег. 

АсЫ,  восемь  —  Тншть  ,  восемь,  но  Бухарски 
(Татарски);  чоольмонокь,  восемь  ио  Ко- 
ряцкп  (охтъ,  восемь,  по  Ирландски);  яць, 
восемь,  по  Японски;  іита,  восемь,  по  Ко¬ 
рейски  (Клапр.,  330,  343). 

ЯсЫ,  восемь— сіші— Гаікі,  восемь,  по  Японски 
(Сг.  Іароп,  Кодгідисг,  128). 

Асііі,  изгнаніе=эшамеііъ,  отталкиваю,  но  Та¬ 
тарски  (Татар.  Грим  мат.  Гиганова,  99). 

АсЫ  (чароманть),  примѣчаніе,  вниманіе  — 
тха— атхакъ,  разсмотрѣніе,  изслѣдованіе, 
ио  Монгольски  (Конал.,  2669). 

АсЫ  (чароманть),  вниманіе,  попеченіе,  осто- 
рожность— і-сіисгтхіі— атхакъ,  привязан¬ 
ность  къ  міру,  недовѣріе,  сомнѣніе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  62). 

АсЫ,  примѣчаніе;  асЫеп,  примѣчать  —  АіеЫё, 
шпіонъ,  по  Турецки  и  Персидски  (Ион* 

..  голо-Татарскн).  Оісі.  іигс-Гг,  Віансііі, 1, 282. 

АсЫ,  см.  есЫ. 

АсЫеп,  примѣчать,  быть  пинмнтельну— акЫеп, 
учить;  упражняться,  но  Турецки  и  Пер¬ 
сидски  (Монголо-Татарски).  І)ісі.  іигс-Гг., 
ВіавсЬі,  I,  34. 

АсЫеп,  почитать  —  ирт -  ахтыя ,  любовь,  но 
Вогульски.  См.  ІѴегіЬ. 

ЛсЫсп,  беречь,  уважать— сііяісп,  1юіеп=ЬаісЬі, 
любовь;  нѣжность;  ласка;  дружба,  но  Мап¬ 
журски  (Ашуоі,  I,  396). 

АсЫеіж,  въ  восьмыхъ  —  ахсыеъ,  восьмой,  но 
Якутски  (Бетл.). 

АсЫхен,  охать,  стонать  —  оикіои,  горько  пла¬ 
кать,  рыдать;  вопить,  по  Мапжурски  (Ашуоі, 

I,  267). 

Асіег,  укладъ,  сталь,  ио  Фр.  —  асіе.іъ  ш  веіе, 
желѣзо,  но  Мапжурски  (Ашуоі,  II,  36);  чилъ, 
желѣзо,  ио  Тунгузски  около  Охотска 
(Клапротъ). 

Аскег,  пашня,  поле;  аскегп,  пахатыггага,  паш¬ 
ня,  но  Чувашски;  акеръ,  акореть,  пашня, 
по  Лопарски  (акера,  пашня,  по  Англо- 


Саксонсви);  акьѣрь,  поле,  по  Татарски 
около  Кузнецка;  гыроны,  пахать,  по  Во¬ 
тяцки;  енннерь,  пашня,  по  Татарски  на 
Кавказѣ;  кара,  янкыра,  пашня,  по  Ое- 
тлцки;  карерь,  поле,  но  Котовски;  керь, 
поле,  по  Брацки  (Буряцки);  кырь,  поле, 
но  Башкирски  п  Вотяцки;  пыра,  пашня, 
по  Остяцки,  Татарски  по  Енисеѣ  н  Св- 
моѣдспи;  сагря,  поле,  по  Татарски  въ  То¬ 
больскомъ  округѣ;  харь,  поле,  по  Остяцки 
около  Березова;  игерга,  пахать,  по  Та¬ 
тарско-Башкирски  ;  хакиръ,  открытая 
степь;  кэіэрэ,  открытое  чистое  поле,  по 
Монгольски  (Ковал.,  821;  Шмидтъ,  148). 

Аскегп,  пахать—  иперга,  пахать,  по  Татарски 
Мещеряцкаго  поколѣнія;  гьырны,  пахать, 
по  Зырянски. 

Асоіпі  (акоэнъ),  другъ,  пріятель,  по  Фр.— 
аЬоип,  братъ,  по  Мапжурски  (Ашуоі.  I,  8); 
аки  въ ,  братъ,  по  Тунгузски  около  Якут* 
ска;  аки,  братъ,  по  Ламутски  и  Чапогнр- 
скп.  Если  вто  слово  напишемъ  въ  жен¬ 
скомъ  родѣ:  асоіпіе,  то  будетъ  акинтъ, 
сестра,  по  Чапогирски  (Тунгузски).  И 
вотъ  опять  другое  наведеніе,  почему  во 
Французскомъ  языкѣ  согласныя  4,  і  не 
ныгонарипаются  въ  концѣ  именъ  суще¬ 
ствительныхъ  мужескаго  рода.  См.  іяагй. 

А^иіпег,  приманивать,  балонать,  привлечь; 
вдаваться,  привязаться  къ  чему,  по  Фр.— 
кодсшЬі,  нѣжно  любить;  кодов,  дружба;  дю- 
бош.  къ  ближнему,  ио  Мапжурски  (Ашуоі, 
I,  436). 

Асогсг,  подпирать,  по  Фр.,  см.  ёсогс. 


судно,  по  Юкагирски. 

Ас^11ё^аиx,  камепнометница,  по  Фр.  Слово  ае- 
Чиег— эгэрэку,  ворочать,  обращать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  236).  Гласная:  аих(0) 
=Ьо,  найвыше  подняться ,  но  Китайски 
(Онідоея,  11875).  Ас^иё^аиx  =  высоковергъ, 
высокометъ. 

Асчиія  (аки),  знанія,  дарованія  (соппашапсе, 
іаіепік),  ио  Фр.=оки,  духъ,  эссенція;  все 
лучшее,  отличное,  превосходное,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  427). 

Асциіі  (акп),  выставка  шара  (на  биліардѣ), 
но  Фр.— эки,  начало,  по  Монгольски  (Ков,, 
236).  ’ 

Асчиіііег,  заплатить,  уплатить;  а’ — ,  распла¬ 
титься,  по  Фр.— акча,  деньги,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  56);  ачІсЬё,  ыонсти;  ачісНё 
ѵігеп,  платпльщикъ,  по  Турецки  (Оісі.  Гг.- 
іигс,  ВіапсЬі,  I,  81,  И,  601). 

Асге,  полторы  десятины,  по  Фр™агаръ,  объ¬ 
емъ,  пространство,  протяженіе;  мѣсто,  по 
Монгольски  (съ  Санскрит.  См.  примѣч. 
къ  слову  шейаіііе,  Ковал.,  28). 

Асггшепі  (акреманъ),  Турецкий' кожа,  по  Фр™ 
аегшапплермъ,  кожа,  по  Курдски  (Мон¬ 
голо-Татарски). 

Асііоп,  поступь,  тѣлодвиженіе,  ио  Фр.таеа- 
ііоп—  агаши,  дянженіе  тѣла;  обхожденіе, 
обращеніе  (сопёиііе,  шапіёген),  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  26). 


Асііоп,  битва,  сраженіе;  подвигъ,  славное  дѣло 
какого  воина,  ио  Фр.— акііоип,  доблестный, 
храбрый  защитникъ,  охранитель,  но  Мам- 
журски  (Ашуоі,  I,  71). 

Асііоп  (иксіонъ),  вкладъ;  иай;  асііопваіге,  пай* 
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шикъ,  хозяинъ  доля  въ  капиталѣ,  по  Фр. 
ггакі'ііоп,  акіііоппаігегганггнтху,  отдѣлить¬ 
ся,  раздѣлиться;  анггпда,  отдѣльно,  по¬ 
рознь;  ангнджираху,  отдѣлиться;  ангпджи- 
ралъ,  отдѣленіе  (верагаііоп),  по  Монгольски 
(Ковал.,  19,  20,  21). 

Аеіпеі,  пастоящій,  нынѣшній,  теперешній,  но 
Фр.  1-й  слогъ:  асг=:айгъ,  время,  по  Эст- 
ляндекп  (Чухонски);  пике,  время,  но  Ло¬ 
парски.  2-й  слогъ:  Іпеітдіе,  теперь,  по 
Лопарски;  ти,  теперь,  по  Остяцки,  по  р. 
Тазѣ.  Асіпеі^гднеганій. 

АйаеЬ,  бузнпкъ,  ватЬпспв  сѣпіив.  1-й  слогъ: 
ай  падай,  адей,  собака,  по  Татарски  но 
Енисеѣ.  2-Й  слогъ:  асіі  — венаге,  зубъ,  но 
Манжурски  (— ейхе,  отъ  Минжурскаго  же: 
вехе,  камень).  И  вообще  слово  Айасіі,  зна¬ 
читъ:  «собачій  зубъ,  или  собачьи  зубы». 
См.  о  семъ  подъ  словомъ:  АІіісЬ. 

Айаро,  продолжительно,  тихо,  по  Фр.  и  Итал.п 
тасса,  тихо,  по  Эстляидски  (Чухонски). 

Лйа^іо  (чаромапть),  продолжительно,  тихо, 
по  Франц,  и  Итальянски  п  о^айіо  —  агад- 
жимъ,  медленно,  иснодоволь;  тихо,  но 
Монгольски  (Копал.,  28). 

(Адаре,  зрѣніе,  ио  Ирландскипдаарептуара, 
зрѣніе,  по  Манжурски). 

АййѴз,  нынѣ,  по  Англ.,  см.  айез. 

Айше,  о  яйцѣ:  пустой,  жировой,  по  Англ.п 
ытылынъ,  выпущенный,  ныронспный,  ос¬ 
тавленный,  по  Якутски  (Бетл.). 

АйеЬаг,  аистъ,  агйеа  сісовіа.  1-й  слогъ:  аД(пйіі) 
— деи,  птица,  по  Ламутски.  2-й  слогъ: 
еЬагпхабаръ,  носъ,  но  Монгольски  и  Іірац- 
ки  (Буряцки);  лакунъ,  иосъ,  по  Татарски 
въ  Тобольскомъ  округѣ.  И  вообще  слово 
АйеЬаг  значитъ :  «носатая  птица».  См. 
здѣсь:  Ноіпеке,  Кіарпсг,  81огсЬ.  Такаіе:  Асі- 
Іег,  эденъ. 

Ай еі,  дворянстно;  ойс?,  благородный.  1-й  слогтг. 
айпадп,  мужъ,  по  Тунгузскіі  около  Якут¬ 
ска;  еде,  мужъ,  по  Тунгузскп  Берхне-Ан- 
гарскихъ.  2-й  слогъ:  еійелс,  велико,  но 
Остяцки  около  Березова.  II  вообще  слова: 
Айеі,  Ейеі  —  соотвѣтствуютъ  Польскому: 
вельможа,  т.  о.  вельмонжа — великій  мужъ, 
человѣкъ,  подобно  какъ  у  Малороссіянъ 
къ  слову:  «людиігь»  придается  окончаніе 
женскаго  рода:  людина;  тоже:  воевода,  им. 
воевод®,  юноша,  вм.  юнош®  и  т.  д.  См.  Ейеі. 

(Аденпъ,  теперь,  по  Романски  и  древне- 
Французскн  п  деигьу,  теперь,  по  Камча¬ 
дальски  на  р.  Тагилѣ;  текъ,  теперь,  но 
Ламутски;  тыкинь;  теперь,  ио  Тушузскн 
верхне  -  Ангарскихъ ;  теике,  теперь,  ио 
Манжурски.  См.  ѣтто). 

Айег,  кровоносная  жилапдарья,  рѣка,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани  и  Трухмеиски;  дерыі, 
рѣка,  по  Новоперсидски;  гадорь,  рѣка,  по 
Андійски. 

Айег  (чароманть),  шчлагггейаггпЧЬ,  жила,  по 
Курильски  въ  Камчаткѣ  (Авіа  роіуді.,  304). 

(Адеръ,  птица,  по  Романски  и  древне-Фраіі- 
цузски— атеръ— тори,  птица,  иоЯпонскп). 

Айбв,  тотчасъ,  по  Фр.  =  тезь,  скоро,  по  Но¬ 
гайски  и  Турецки;  тазъ,  скоро,  поспѣшно, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  314)  и  Башкир¬ 
ски;  тись,  скоро,  но  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ  и  на  Барабѣ. 

Айёв,  теперь  (А  ргёвеиі),  по  Фр.— одо,  теперь, 
ныиѣ  (цросторѣч.),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  384)  и  Калмыцки. 


(АдЬасъ,  добро,  поЭрзо-Шотландски— айдась, 
добро,  по  Татарски  около  Кузнецка  а  по 
Телеутскп). 

(Адіадъ,  утка,  по  Кельтски— діотто,  гусь,  по 
Самоѣдски  Мангазсйскаго  округа;  теддуе, 
гусь,  по  Самоѣдски  Туруханекаго  округа. 
См.  Йпск). 

Айіеи  (адье),  прощай,  по  Фр.  —  адисъ  (съ 
Санскритскаго:  асІЬісМЬапа),  адпелалъ,  бла¬ 
гословеніе;  адислаху,  благословить,  дать 
благословеніе,  по  Монгольски  (Ков.,  69, 
70).  Въ  словѣ  айіеи  есть  опущеніе  в  вм. 
айів,  какъ  это  принято  во  многихъ  словахъ 
во  Франц,  языкѣ,  оканчивающихся  на  ів, 
особенно  иноязычныхъ  (ехіціів,  рагайів,  (арія 
и  проч.);  по  сему  Франки  Монголо-Санс¬ 
критское  айЫакЬои  выговаривали:  айіІакЬои. 
Айіеи— благословляю,  желаю  блага, счастія. 
Нѣмцы  перевели  это  слово  чрезъ  ІеЬѳѵойІ, 
благоденствуй.  См.  замѣч.  къ  слову  шс- 
йаіііе. 

Асііеи-Іоиі,  ступай,  ио  Фр,— аидй,  иди,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани  и  Мещеряцки;  ядь, 
иди,  но  Самоѣдски  въ  Иустозерскомь  окру¬ 
гѣ.  См.  айея. 

(Адиль,  грязь,  но  Кельтски—  яддіаань,  грязь, 
ио  Коряцки  на  Колымѣ). 

Айіі,  айіѵе,  чекалка,  родъ  волка  (реііі  сііісн  йе 
ВагЬагіс),  ио  Фр.— адеи,  собака,  по  Татар¬ 
ски  ио  Енисеѣ. 

Айітаіп,  Африканская  или  Ливійская  овечка, 
но  Фр.  =  атьмесь,  баранъ,  но  Остяцки 
Л у «Никольскаго  поколѣнія. 

Лйігіт,  засунуть,  заложить  куда  какое  дѣло, 
бумагу  и  проч.,  утратить,  но  Фр.— йчігсг 
пгджаирамь,  скрыть,  но  Ламутски;  ачарь, 
скрыть,  ио  Татарски  на  Бирабѣ. 

Айіег,  орелъ.  1-й  слогъ:  ай  (—  (1а)— ден,  птица, 
но  Ламутски.  2-й  слогъ:  Іекглюрги,  мол¬ 
нія,  по  Тунгузскп.  II  вообще  слово  Айіег 
значитъ:  птица  молнійная,  г.  е.  парящая 
при  началѣ  грозы.  См.  Яіггеп. 

Айо,  трудъ,  по  Англ.=поЙоде,  трудъ,  по  Са- 
моѣдски  Томскаго  округа. 

Айов,  пристѣнная  гряда  въ  саду;  айоввег,  при¬ 
слонить,  по  Фр.— 1 тосъ,  против'!.,  насупро¬ 
тивъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1823). 

АйоиЬег  (въ  шахм.  игрѣ),  взяться  за  шишку, 
чтобъ  только  поправить  ее,  по  Фр.— тубъ, 
прямо,  въ  прямомъ  направленіи  впередъ; 
тубшннъ,  ровно,  прямо,  по  Монгольски 
(Косил.,  1904,  1907). 

АЙоисІГ,  лощить;  полировать,  по  Фр.— тосуігь, 
масло,  жиръ,  сало;  тосулаху,  намазать 
масломъ,  по  Монгольски  (Кивал.,  1827, 
1829). 

Айопс,  о  птицахъ:  ионявшійся,  по  Фр.=туй, 
бракъ,  ио  Хивински;  той,  бракъ,  по  Мон¬ 
гольски,  Татарски  въ  Тобольской  округѣ 
н  Телеутскп.  Айоііё— брачный. 

Айоих  (иду),  Іа  сиѵс  ѵіепі — ,  у  криснльщиковъ: 
краска  в'ь  котлѣ  готова,  но  Фр.  —  эдуку, 
сдѣлать,  произвести,  исполнить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  201). 

Айге.ввс,  показаніе,  указаніе  дороги  мѣста; 
айгеввег,  отправить,  послать  къ  кому  или 
куда,  по  Фр.  1-й  слогъ:  ай/—  ай/— атламъ, 
шагъ,  ступень;  аглаймеігь,  шагаю;  атлау, 
шаганіе,  шествіе,  но  Татарски  (Татар. 
Слов.  Гиганова,  662,  Троян.,  I,  47).  2-е 
слоги:  евве,  еввег— эши,  начало,  нроисхож- 
деніе;  эшилэку,  указывать  на  пропехождо 
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иіе,  посходить  къ  ппчалу,  источнику;  ру¬ 
ководствовать,  руководить  (диійег  ^^1е1^п.), 
по  Монгольски  (Ковал.,  195,  196).  Айгезве 
^руководство  шага,  пути. 

Айггяве,  хитрость;  Іопг  й’— ,  Фиглярство,  по 
Фр.— айегве^еіІегсІіетЬі  (частица  тЬі  есть 
окончим,  нсоиред.  наклоненія),  ловко  кого 
обмануть,  сплутовать,  по  Манжурски  (Атуоі, 
I,  124).  См.  Ігоіпрег,  (гіеііег,  айгоіі. 

АйгоіЬ  (адроа),  хитрый,  изворотливый,  знаю¬ 
щій,  по  Фр.— еКегешЬі  (частица  шііі  есть 
оконч.  пеопрсд.  наклоненія),  обмануть  кого 
подъ  видомъ  прямодушія;  лгать,  обмануть 
кого  по  предмету  учености,  по  Манжурскн 
(Атуоі,  I,  123).  ‘ 

Айгу  (эдрнй),  томимый  жаждою,  по  Англ,— 
АУ1'а>  дурилъ,  желаніе;  дуралаху,  сильно 
желать,  но  Монгольски  (Ков.,  1879,  1884). 
Аііиие,  приманить,  пріучить  въ  какую  мѣст¬ 
ность  животное,  голубей,  но  Фр.— анда, 
пріятель,  любимецъ,  другъ,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  12).  Айшге=дружнть. 

(Адуръ  (чароманть),  прежде,  ио  Исландский 
руда— урда,  прежде,  но  Монгольски;  уру- 
да,  прежде,  по  Калмыцки;  уруть,  прежде, 
но  Якутски.  См.  эртуеъ,  йаг.). 

Асйс,  жрать,  пожирать,  но  Датски  —  эдеку, 
ѣсть,  по  Монгольски;  идеку,  ѣсть,  ио  Кал¬ 
мыцки. 

Асііге,  ем.  Аіігс. 

(Аэтъ,  боль,  но  Кельтски— ѣдѣ,  боль,  но  Са- 
моѣдекп  въ  Пустозсрскомъ  округѣ). 

Аеі,  пень,  стволъ,  по  Датски— уту,  пень,  по 
Брацкп  (Монгольски). 

Аетегё,  свитой,  коего  имя  неизвѣстно,  по 
Фр.  Гласная:  ис—  а,  безъ,  по  Чукотски. 
Слогъ:  шегс— нэрн,  ими,  названіе,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  641);  нерпігь,  имя,  но 
Калмыцки.  Аетеге— без'ыіменный. 

АІГаіго,  Дѣло,  но  Фр.  —  херь,  трудъ,  ио  Чу¬ 
вашски.  См.  Гаіге. 

АІГаіввсг, согнуться,  сгибаться,  склониться  (подъ 
тяжестію),  по  Фр.  —  хайдзаху  °),  искри¬ 
виться,  покачнуться  въ  сторону,  нагнуть¬ 
ся;  хадзау,  бок'ь,  сторона,  но  Монгольски 
(Ковал.,  814,  815);  «.уасс,  Фоее,  колѣно, 
ио  Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Каст.. 
241).  См.  іаивзег.  1  ’ 

АЯаівяег,  осадить,  опустить,  унизить,  по  Фр.— 
ІекЬіІе,  внизу,  по  Манжурски  (Атуоі,  III, 
156);  ввысь,  низко,  но  Татарски  Чацкаго 
рода. 

Айаііог,  выдерживать,  пріучать,  прикармли¬ 
вать  сокола  или  другую  хищную  птицу, 
но  Фр  —  хатаху,  дѣлаться  жестокимъ,  сер¬ 
дитымъ;  ожесточаться,  по  Монгольски  (Ко- 
,,ал •»  1<3).  См.  прнмѣч.  къ  слону  айііввег. 
Айаіег  (морск.),  прибыть,  приблизиться  слиш¬ 
комъ  къ  берегу,  но  Фр.=халаху,  прибли¬ 
зиться,  подходить,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  787). 

Айашег  (ІіаЬіі — ),  обузить,  сузить,  но  Фр.  — 
хомиху,  стягивать  (веггсг  1'огісшепі),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  935). 

Айііііег,  положить  прикормъ  салакушкѣ  для 
пойманія  оной,  по  Фр.  =гіап,  кормить; 
всплыть,  но  Китайски  ((іиі^пев,  12329, 4920). 
Ане,  обезьяна— аха,  старшій  братъ,  но  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки.  Айіі  собственно  зна- 


*)  Въ  Монгольскомъ  языкѣ  буква  ф  замѣняется 
вообще  чрезъ  х. 


чптъ:  братъ  (т.  с.  человѣка).  Такъ  но 
Малайски:  орангъ-утангъ  значитъ;  дикій 
человѣкъ  (орангъ). 

АКе  (чароманть),  обезьяпаггйае— Ьебп,  обовьяг 
на,  ио  Китайски  (Онірев,  5787). 

АЯеІіег,  Айоііег,  омела,  тівешп,  растеніе  туне- 
ядное,  произрастающее  на  корѣ  старыхъ 
деревьевъ  въ  видѣ  густаго  кустарника, 
1-й  слогъ:  айеі,  айбі  —  ахадь,  борода,  по 
Брацкіі  (Буряцки).  2-й  слогъ:  Іег“тре, 
,л,ЛеІ)ипо>поЛа'ГСКІЧАЙс11ег—«  борода  дерева». 
Аыегіг,  принадлежать,  но  Фр.^хирія,  прина¬ 
длежащій,  по  Монгольски  (Ковал;;  812). 
Айигоп,  жестяной  наконечникъ,  трубочка,  на? 
дѣваемая  на  погоны  и  снурки.  по  фр.— 
Геге,  низъ,  исподъ,  подолъ  (1е  Ьав)  каждой 
вещи;  Геге  веіѳ,  желѣзный  наконечникъ, 
донце  колчана,  но  Манжурски  (Атуоі,  ЦІ, 
158,  159);  хоръ,  мѣста  въ  колчанѣ  ддц 
стрѣлъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  950). 
ЛіГбіс,  притворный;  аШІёгіе,  притворство,  же- 
манство,  по  Фр.ггхудалъ,  ложный,  под- 
дѣльный,  притворный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  911). 

Айенгсг,  положить  оцѣнку,  таксу  съѣстнымъ 
припасамъ;  айечгаде,  такса  съѣстнымъ  при* 
пасамъ,  но  Фр.г^харау,  хпрага,  обоюдная 
защита,  подмога,  поддержка,  взаимное  вспо¬ 
моществованіе,  по  Монгольски  (Ковал., 
828).  АЙиигеп=взаиано  поддерживать,  вспо' 
ыощсствовпть,  иначе,  чтобы  не  было  при¬ 
тѣснительно  ни  покупателю,  ни  продавцу 
сьѣстпыхъ  припасовъ. 

Айісііе,  «Фишка,  поФр.г^аФаха  (аГасЬа),  листъ 
но  Тунгузскп;  сфигь,  листъ,  по  Пумпо- 
кольекп  (Авіа  роіу^і.,  195). 

Айіпсг,  очищать  чрезъ  огонь,  обжигать;  а®- 
пегіе,  плавильня,  обжигалыія,  по  Фр.— (ѳ- 
піешЫ,  плавить  руду,  по  Манжурски  (Атуоі, 
Ш, 

Айіі|иеІ  (пфнкв),  игольникъ,  по  Фр.ггГіячиёл; 
Ііаироп,  мезннецъ,  по  Манжурски  (Атуоі, 

III,  174);  пикптеа,  палецъ,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  220), 

Лйіаірііг,  ослабѣть,  по  Фр.гггаЙаЦшг^жаЙлху, 
плавить,  растопить;  хайлгаху,  велѣть  рас¬ 
топить ,  по  Монгольски  (Ковал.,  710), 

...  Айіаірііггг размягчить,  разжижить. 

Айогауо,  пошлина  съ  вина,  см.  ібгар. 

Ай оиаф,  право  рубить  діюпішой  лѣсъ,  по  Фр. 
_і'би,  повалить,  по  Китайски  (Оиі^пѳв,  96), 
АЙоиаре— палка  (деревъ).  Вѣроятно  отсю¬ 
да  же  у  Китайцевъ:  Гби,  топоръ  (Оиіепея, 
11397,  8809).  6  ’ 

АЙоигсЫе,  усиленіе,  умноженіе  вѣтра,  по  Фр, 
Слово:  аЙоигсЬ— хороеху,  досадовать,  гнѣ¬ 
ваться;  быть  раздражену,  по  Монгольски 
(Ковал.,  965).  Гласная:  іе  (и)— 4,  вѣтеръ, 
ио  Китайски  (Оиірнев,  8988).  АЙоигсЬіо— 
разгнѣванный  вѣтеръ. 

Айоигсг,  кормить  скотину,  пофр.,  си.  (оигга^ѳ. 
Айшіі  (афрон'ь),  обида,  поношеніе,  стыдъ,  по 
Фр — псігіп,  обида,  по  Персидски  (Монго- 
ло-  Татарски).  9ісІ,  Іигс-(г.,  ВіапсЫ,  И,  1123; 
Іоигііап,  рана,  рубецъ,  порѣзъ,  ио  Манжур¬ 
скн  (Атуоі,  III,  208).  Французскіе  академи¬ 
ки  увѣряютъ,  что  айгопі  собственно  зна¬ 
читъ:  но  лбу,  въ  лобъ!!..., 

Айшпіег,  наступать,  прямо  бросаться  на  ко¬ 
го,  по  Фр.=йгаг<1ап,  вастава;  вѣтвь  дерева 
растущая  въ  поперегъ,  по  Манжурсни  (Атуоі, 

III,  208). 
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АЛіЫег  (в'),  покрыться,  закутаться,  по  Фр — 
хубплху,  превратиться,  принять  на  себя 
другой  видъ,  преобразиться;  хубилганч. , 
преображеніе;  преобразившійся;  призракъ, 
представленіе,  по  Монгольски  (Ковал., 
892,  893). 

Аййі  (яфю),  аасада,  охотничій  шалашъ,  по 
Фр.^Гііп,  скрывать,  скрыть;  покрыть,  на¬ 
крыть,  по  Китайски  (Оиірісз,  9782,  9859). 
АИі  (а«ю),  лафетъ,  пушечный  станокъ,  по 
Фр.— Гоп,  нести  что  на  плечахъ,  по  Ки¬ 
тайски  (Опірпез,  10418).  Почему  Французы 
существительное  «йфю»  обративъ  въ  гла¬ 
голъ:  аІШег  (положить  пушку  на  станокъ), 
присоединили  къ  нему  I,  см.  примѣч.  къ 
•  слову  ге^гсііег  и  друг. 

А СГйІег,  острить,  точить  инструментъ,  по  Фр. 
— хитУі  остро,  по  Татарски  на  Барабѣ; 
хедьешь,  остро,  по  Венгерски. 

АГЬоМег,  то  же  самое  слово  съ  переводомъ: 
ВасЬЬоЫег  (см.  ВасЬ),  калина,  ѵіЬигпшп  ори- 
Івя.  Слогъ:  АГ=яха,  рѣки,  по  Самоѣдскп 
Туруханскаго  округа.  Слова:  АйіоЫсг,  Васк- 
Ьоіоег  значатъ:  «рѣчная  бузина».  См.  здѣсь: 
НоЫег  (подъ  словомъ:  Ноіипгіег). 
кіо,  огонь,  но  ВретанскигхареЬ,  огонь,  по  Ку¬ 
рильски  въ  Камчаткѣ;  аЬе,  огонь,  по  Ку¬ 
рильски  на  остров.  Езо  (Азіа  роіу^і.,  305). 
(Афонъ,  рѣка,  по  Вальскн,  см.  апоігь). 

АЙ,  задній,  по  Англ.=фуоти,  фуети,  задній, 
по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
235). 

АЙ,  задній  но  Англ.г=і«±=хойту,  задній,  по 
Монгольски  (Ковал.,  160). 

(Афтанъ  (айеп),  вечеръ,  по  Датски;  айоп,  ве¬ 
черъ,  по  Шведски.  1-й  слогъ:  и*— ахъ, 
бѣлый  (отъ  свѣта),  по  Татарски  въ  То¬ 
больскомъ  округѣ.  2-е  слоги:  танъ,  тонъ 
— тань,  вечеръ,  по  Татарски  по  Енисеѣ: 
тень,  ночь,  но  Татарски  на  Барабѣ.  И 
вообще  слова  аФтинъ,  аЙоп,  значитъ:  бѣ¬ 
ловатая  ночь,  т.  е.  подходящий  къ  сѣро¬ 
му  цвѣту.  Такъ  и  по  Татарски  и  Турец¬ 
ки  вечеръ  называется:  слешами.  См.  1)ііш- 
тегія,  БаштегвсЬет). 

(Афтаиъ,  вечеръ,  но  Датски;  айоп,  вечеръ, 
по  Шведски— ѳттемь,  вечеръ,  но  Камча¬ 
дальски  на  р.  Тагилѣ;  итень,  вечеръ,  но 
Остяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія;  1ш- 
тень,  вечеръ,  по  Карассински.См.  Кволдъ). 
АЙег,  задница,  см.  ай. 

АЙег^еШІе,  досчатые  ящики,  въ  коихъ  соби¬ 
рается  рудной  илъ.  А/1ег=ар1ег=габдара, 
Г0)ИКЪ)  К0Р0^Ъ,  110  Монгольски  (Ковал., 

АЙегзргасІіс,  у  ремесленниковъ:  собраніе,  бе¬ 
сѣда,  которая  бываетъ  послѣ  утренняго 
собранія  (ЙогдепзргасЬе).  АЙетэхтю,  ве¬ 
черъ,  по  Олонецки  (Чухонски). 

(Афвысъ  (чароманть),  глубина,  но  Кельтски 
^сывФа=еювя,  глубина,  по  Олонецки;  сю- 
вв,  глубина,  но  Чухонски). 

(Ага,  вотъ,  но  Романски  и  древнс-Француз- 
екя— вага.  вотъ,  но  Мокшински;  ваакъ, 
вотъ,  по  Чухонски;  авь,  вотъ,  по  Чуваш¬ 
ски). 

(Ага,  лѣсъ,  по  Кельтски^икь,  лѣсъ,  но  Ин- 
бацки  и  Нумпокольски  (Отяцкн);  агаць, 
дерево,  по  Татарски  на  Барабѣ;  югь,  де¬ 
рево,  но  Остяцки  Вассюганскаго  роди.  См. 
мата,  ган,  Йели). 

Арасег,  набить  оскомину,  оскоминнть,  по  Фр. 


гггошилаху,  прокиснуть  (з'аіртіг),  по  Мон- 
гольски  (Ковал.,  989). 

А^асег,  заигрывать,  уловлять,  прельщать,  по 
Фр.— чгаши,  движеніе  тѣла;  обращеніе, 
обхожденіе;  агашиту,  имѣющій  движеніе, 
обращеніе  ^иі  а  Зсз  тоиѵешепв,  ^иі  а  иве 
сотіиііе,  йез  шапіёгез),  по  Монгольски  (Ко¬ 
валевскій,  26). 

А{гасегіе,  ваднрка,  но  больше  любовная,  по 
Фр.— аксурху,  имѣть  страстное  желаніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  135). 

Адасіп,  мозоль  на  ногахъ,  по  Фр.=гацаху, 
сохнуть,  твердѣть;  вкшнку,  сушиться,  сох¬ 
нуть,  по  Монгольски  (Ковал.,  999,  246). 

Араіп  (агэнъ),  еще;  опять,  сверхъ  того,  но 
Англ.=акъ,  пкъ-куолъ,  еще,  по  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастренъ,  303);  икинце,  еще, 
но  Татарски  (Татар.  Слов.  Гиганова, 
70);  гвнъ  (кёпр),  болѣе,  больше;  опять, 
снопа,  сначала,  по  Китайски  (Сиіетісз,  4017. 
3733). 

Арапіег  (стар.),  смотрѣть,  по  Фр.,  см.  цагйег. 

Аеаііз  (игпти),  иотолока,  вредъ  причиненный 
рогатою  скотиною,  по  Фр.  (чароманть)= 
Іа§а-і,  см.  4ё$йІ. 

Арё,  пожилой,  старый,  по  Фр.=ага,  старшій 
братъ,  по  Башкирски  и  Киргизски:  аха, 
старшій  братъ,  по  Калмыцки  и  Монголь¬ 
ски;  аііа,  отецъ,  по  Якутски  (Бстл.);  агаЙ, 
отецъ,  но  Вотяцки;  ага,  дядя,  но  Татар¬ 
ски  (Татар.  Слов.  Гиганова);  угонъ,  стар¬ 
шій,  первородный;  пуганъ,  старшій;  аха 
(акііа),  старшій  но  родству,  лѣтами,  чи¬ 
номъ,  должностію ;  ахай,  старшій,  вм. 
почтенный,  но  Монгольски  (Ковал.,  336, 
9,  22);  арію,  арію,  старшій  братъ,  но  Ту¬ 
рецки  (Оіеі.  Іпгс-Гг.,  НіапсЬі,  I,  140);  арие, 
старшій  братъ;  сыны  императора;  госпо¬ 
динъ  (шопвіеиг),  по  Минжурски  (Ашуоі,  36). 

Аре,  старость,  но  Англ.— уазей,  старый,  уа- 
зией,  старина,  древность,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  196,  197);  ви- 
ѣзип,  старъ,  но  Самоѣдски  въ  Пустозср- 
екомь  округѣ;  ваша,  старъ,  по  Корельски 
(Чухонски). 

Аре,  возрастъ,  лѣта,  по  Фр.  —  аЙга,  время, 
но  Чухонски  и  Корельски;  анкс,  время, 
но  Лопарски;  ангий,  время,  по  Самоѣдски 
въ  Нустозерекомъ  округѣ.  ЛасЬ.  возрастъ, 
но  Турецки  (Оіеі.  Іиге-Гг.,  ВіаисЬі,  II,  1250), 
яшь,  годъ  жизни,  по  Татарски  (Троян¬ 
скій,  II,  296;  Титановъ,  97);  яке,  годъ, 
по  Лопарски;  ангань,  годъ,  но  Ламутски; 
а  н  гы  я  ь,  годъ,  по  Тунгузски  около  Охотски. 
См.  Іетрз. 

Ареіі,  пожилой,  въ  лѣтахъ,  по  Англ.ггнгады, 
старь,  но  Карассиискп  (Самоѣдски). 

Арен,  повозки,  но  Датски  =  юкь,  повозка, 
возч.,  по  Татарски  около  Казани;  ацань, 
возъ,  по  Калмыцки. 

Арен,  Ареіп,  ость,  усики  и  бородки  въ  хлѣб¬ 
ныхъ  сѣменахъ  ~  аганъ,  борода,  по  Ос¬ 
тяцки  по  р.  Юганѣ;  ихалъ,  борода,  но 
Брацкп  (Монгольски). 

Арепсег,  устроить,  распорядить,  уладить,  при- 
весть  въ  порядокъ,  по  Фр.— агэшикъ,  бла¬ 
гозвучіе,  мелодія;  агзшиглзку,  быть  бла¬ 
гозвучнымъ,  издавать  гармоническіе  зву¬ 
ки,  по  Монгольски  (Ков.,  230,  231). 

Аренде,  требникъ  книга—  югэтэй,  со  словами, 
заключающій  въ  себѣ  слово,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  558). 
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Арег,  поле,  по  Датскп— гпрь,  керь,  поле,  по 
Брацкп  (Буряцки,  Монгольски);  кирь,  по¬ 
ле,  по  Татарски  около  Казани;  акь  -  ѣрь, 
поле,  но  Татарски  около  Кузнецка. 

(Ажесъ  (—  агесъ),  рѣка,  но  Кельтски=:агаіі- 
су,  рѣка,  но  Татарски  поЧулпмѣ;  агыиеу, 
рѣка,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ; 
іяга,  рѣка,  по  Остяцки  около  Березова; 
яга,  рѣка,  по  Самоѣдски  въ  Пустозер- 
скомъ  округѣ;  сесь,  рѣка,  но  Инбацки. 
См.  ака). 

Ар?,  злоба,  по  Шведски  —  ангь,  звѣрь,  по 
Калмыцки. 

Арріо  (аджіо),  промѣнъ,  наддача  въ  промѣнѣ 
худшей  монеты  на  лучшую,  лажъ,  но  Ита- 
ліянски— аізі,  выгода,  барышъ,  польза,  но 
Мпнжурскн  (Ашуоі,  1,  48). 

(Агисъ,  бѣда,  по  Готійекн  (Шведски)— каза, 
бѣда,  по  Татарски). 

Арркака,  яичница,  но  Шведски— кайгнна,  яич¬ 
ница,  по  Татарски  (Татар.  Слов.  Гига¬ 
нова,  678). 

(Агло,  бѣда,  по  Готійскп  (Шведски)— ахали, 
ало,  но  Чукотски). 

Арпеаи  (иньо),  ягненокъ,  по  Фр.  гг  Фокинъ, 
овца,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  161);  Ііопіп, 
овца,  онеігь,  но  Минжурски  (Ашуоі,  1,447). 

(Лгиіа,  духъ,  но  Ирландски  —  иги,  духъ,  по 
Японски;  оки,  духъ,  эссенція,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  427). 

(Агніа  (чароманть),  духч.,  по  Ирландский: 
іанга— уши,  духъ,  по  Ламутски). 

Аро,  прошедшій,  но  Англ.— вгюрн,  давно,  но 
Монгольски  (Ковал.,  245);  акмакч.,  течь, 
иротекать;  ику,  теченіе,  ни  Татарски  Тро¬ 
янскій,  I,  57);  купгуа,  давнопрошедшій, 
но  Остяцко-Саиоѣдскн  (Кастреігь,  296). 

Аргайе,  зацѣпка,  застежка;  прицѣпка,  родъ 
украшенія,  но  Фр.  —  гараха,  кольцы  въ 
ушахъ  у  женщинъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1010). 

АргёаЫе,  пріятный;  пргетспі,  пріятность,  удо¬ 
вольствіе;  аргёег  (чароманть),  благоволить; 
нравиться,  но  Фр.— сграегггургуііь(очгроип), 

Ішдость,  удовольствіе,  но  Манжу  реки  (Ашуоі, 

,  257). 

Аргёе,  адвокатъ  коммерческаго  суда,  но  Фр.— 
турку,  взять,  принять  что  на  себя  (зе 
сііагрег),  по  Монгольски  (Ковал.,  246). 
Аргссг,  нравиться;  принимать  сч.  благоволе¬ 
ніемъ,  но  Фр,— энгурой  (епригеі),  возлюб¬ 
ленный,  любимый;  любовь,  ласка;  внгуре- 
ку,  прижимать  кого  кч.  своему  лому,  дер¬ 
жать  въ  своихъ  обч>нтіяхъ;  нѣжно,  искрен¬ 
но  любить,  оказывать  душевное  раеполо- 
женіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  174,  175). 
Аргешепіх,  опушка,  выкладка  ни  платьѣ,  но 
Фр,— энгэръ,  обшивка,  опушка;  эгэрэку, 
облояпіть  (іпеііге  аиіоиг),  но  Монгольски 
(Ковал.,  174,  236). 

Аргёз  (агрэ)  ,  снасти;  аргёе  и  г ,  работникъ, 
который  тянетч.  проволоку;  сопргёег,  трен- 
цевать,  обвивать  толстую  веревку  тонень¬ 
кою,  но  Фр.=гура  (коига),  снурки,  бечев¬ 
ки,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  477);  кюри, 
инченкн,  но  Татарски  (Троян.,  II,  161). 
Аргётег  (стар.),  мять,  топтать,  по  Фр,— эгэ¬ 
рэку,  вертѣть,  ворочать,  обращать;  смѣ¬ 
шивать,  запутывать  (ешЬшііІІег),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  236). 

Аргіе,  ризъѣдающіе  парши;  гноевой  вредч. 
(«ІагЬге  соггозіѵе;  ризіиіе  шаіірпе),  по  Фр.— 


югврп,  гноетеченіе,  гной  (зиррчгаііоп;  рае, 
ѵігиз,  сііаззіс),  по  Монгольски  (Ковал.,  565). 

АргомгНса,  водяные  червяки,  причиняющіе  на¬ 
рывы  во  рту,  по  Фр.^гаромсгіоз  —  гооръ, 
червяки, водящіеся  на  спинѣ  у  скота,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1020). 

АрЫсіп,  янтарь.  АрЬпактармакъ,  разбрасы¬ 
вать,  раскидывать,  по  Татарски  (Троян., 
I,  55).  АрЫеіп  — разбрасываемый  (мор¬ 
скими  волнами)  камень.  См.  Вегпзіеіч. 

Арис  (эгю),  лихорадка,  по  Англ.іппгень,  сту¬ 
жа,  холодъ,  но  Ламутски. 

Арчеіз,  засада,  но  Фр.=еприіІсЬі,  подстерега- 
тельство,  злой  умыселъ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  135). 

Ариі  (морск.),  подъемная,  ендѣлыіая  веревка, 
'  по  Фр.=койеу,  поднять,  приподнять  платье, 
по  Китайски  (Сиірпсз,  8594). 

АЬ-аІі  (а-а),  глубокій  ровч.  вмѣсто  забора,  по 
Фр.=оя,  ровч.,  по  Корельски  (Чухонски); 
ой,  яма,  по  Татарски  Чацкаго  рода  и  по 
Чулимѣ;  е'іе,  яма  для  ловли  звѣрей,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  112);  ЬАо  (Французъ 
долженч.  ««говорить:  «ао»),  рвы  вокругъ 
валовъ,  по  Китайски  (Отрез,  1743). 

(Аха,  Аііа,  рѣка,  по  Тевтонски=яха,  рѣка, 
но  Самоѣдски  Туруханскаго  округа.  Нои, 
рѣка,  но  Минжурски  (Ашуоі,  1,  484),  Ьо, 
рѣка,  по  Китайски  (Ашуоі,  I,  150). 

Ахадч.  (чароманть),  пашня,  по  Эрзо-Шотланд- 
ски— даха;  клкдь  (чароманть),  пашня,  по 
Хивински  (Татарски)  =  длнкь  —  денги  , 
пашня,  по  Японски. 

Аііап,  тяжелая  работа;  ойапег,  задыхаясь  ра¬ 
ботать,  по  Фр.^гужань.  работо,  но  Вотяц¬ 
ки;  огуй.  работа,  по  Якутски;  Ми,  иотч., 
сопѣть;  ІіАп,  двигать,  переворачивать,  цо 
Китайски  (Оиірсз,  4850,  18226,3500,  3631). 

АЫе,  шило,  но  Иѣм.;  аѵІ  (олъ),  шило,  по 
Англ.  =  юіідъ,  взоткнуть  па  вертелъ,  по 
Якутски  (Бстл.). 

АЫкігзсЬе,  черемуха,  ргшіиз  райиз, см .  ИоЫкігзеІю. 

АЬш,  мѣра  для  жидкихъ  тѣлъ  въ  Германіи, 
см.  01іш. 

Аіппізѵеійе,  верболозъ,  заііх  ѵішіиаіів.  1-й  слогъ: 
АЬшІа—  амть,  рогч>,  по  Остяцки;  амта, 
рогъ,  но  Самоѣдски  въ  Тобольскомъ  окру¬ 
гѣ.  2-й  слогъ:  ѵеійе=юетъ  (=нетъ),  родъ 
вербы,  тальникъ,  заііх  агепагіа,  по  Якут¬ 
ски  (Якут.  Грам.  Бетлинги,  стр.  45). 
Аіииізѵеійе  —  роговидный  тальникъ  (отч. 
вѣтней  куста  нерболози,  имѣющихч.  видъ 
роговъ).  См.  Кшишеі. 

Аіш,  прародитель;  дѣдъ,  прадѣдъ;  АІшГгач, 
прародительница— ина,  мать,  ио  Татарски; 
ими,  отецъ,  ио  Манжурски,  Ламутски  и 
Чаиогирски;  ами,  отецч.;  аіш,  мать,  но 
Тунгузски;  амму ,  отецч.,  но  Тунгузски 
около  Охотска;  аіш,  мать,  по  Ламутски. 

АЬшІен,  отплачивать,  метитьггидали,  иодобио, 
равномѣрно,  одинаково,  по  Монгольски 
(Ковал.,  66);  андакъ,  подобно,  ровно, 
сходственно,  таково  же,  по^Татарски 
(Троян.,  I,  74). 

Аішйеп,  предвѣщать,  иредчувствоватк-зшнан- 
дырмакъ,  удостовѣрять,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  72). 

Аііпеіп,  походить,  сходстноватызюннень,  одинъ, 
по  Коряцки.  АІШ6ІП  соотвѣтствуетъ  наше¬ 
му:  едішакій — одішакій,  сходный.  Хани, 
сходно,  соотпѣтстиенно;  ханиладъ,  сход¬ 
ство,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  127). 
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АЬисп,  чуять,  предчувствовать;  догадыпать сл- 
ииъ,  осязаніе,  по  Остяцки.  Ане,  означать, 
но  Якутски  (Якут.  Иѣм.  Словарь,  Бѳт- 
линга,  стр.  5);  англи,  понятный,  догадли¬ 
вый;  англау,  разумѣніе,  пониманіе,  по  Та- 
таре  к  п  (Троянскій,  I,  59). 

АЬшіеЬ,  похожій  —  аналах'ь,  точный,  опредѣ¬ 
ленный,  по  Якутски  (Якут.  Нѣм.  Словарь 
Ьетлинга,  стр.  5).  См.  ЯЬпеіп.  * 

(Аѳо,  зло,  по  Англо-Саксонскн=:эхс,  зло,  по 
Манжурски).  ’  ’ 

ЛЬоциУсг  (чаромапть),  крючкомъ  зацѣпить  по 
Фр — аяиоЬіег— гоха,  крючокъ,  уда;  гохо- 
лпху,  задѣть  зацѣпить,  по  Монгольски 
(Копал.,  1022  1024);  кйхо,  крючокъ,  уда, 
по  Якутски  (Ветл.).  5  ’ 

АЬогп,  кленъ,  асег.  1-й  слогъ:  аЬггаго,  ши¬ 
рина,  по  Гунгузскп  Баргузннскнхъ.  2-Й 
слогъ:  от,  Логпгзкорь  (=хорь),  листъ,  по 
•зырянски.  АЬогп  —  «широколистъ».  См. 
Атпогп,  НгоііІеЬпе. 

АІіге,  колосъ—  уръ,  верхъ,  першина,  по  Та¬ 
тарски  (Троянскій,  1,96);  ерь,  шрь,  го- 
лова;  колосъ,  по  Вотяцки  (ѴѴіссІешапп,  307). 
По  Татарски  колосъ,  башакь  (Гигановъ, 
гоа)  —  отъ  башъ  ,  голова.  Орой,  верхъ, 
вершина,  верхушка;  уре,  жито,  сѣмя,  но 
Монгольски  (Ковал.,  446,  577;  Сравн 
слов.).  ’  1 

АЬип  (аюрп),  оцѣпенѣлый,  остолбенѣлый- 
айвпг,  напугать,  изумить,  по  Фр.  =  пулы 
страшный;  ужасный,  по  Самоѣдскн  Юрац- 
кпго  берега  (Кастренъ,  224);  хаву®лы, 

“”Р'К“  (Т"ПІ’-  Сда“' 

(АЬва,  рѣка,  по  Готійски  (Шведски)  =  лха 
рѣка,  по  Самоѣдскн  Турухаискаго  округа,’ 
гава,  рѣка,  по  Японски  (Авіа  роіуеі.,  331). 
См.  аха,  акп). 

(Ажадъ,  ноле,  но  Эрзо-Шотландскиггашхадь, 

,  а  «' 110  «а  Р-  Тигилѣ). 

(Ай  (=йа),  или,  по  Вальскн— я,  или,  по  Та¬ 
тарски,  Персидски,  Бухарски  и  Трухмеы- 
ски).  * 

АіЬег,  аистъ,  бѣлый,  ппіеа  сісопіа.  1-Й  слогъ: 
а,  аі — ош,  птица,  по  Вогульски.  2-Й  слогъ- 
Ьсг,  іЬег  —  хабаръ,  носъ,  по  Монгольски; 
Оуршг,  носъ,  по  Татарски  въ  Тобольскомъ 
округѣ.  АіЬег— «носатая  птица».  См.  А(1е- 

Ксіпеке*  ^  К1арпег’  8ЬогсІ1’  Е,ЬІУ0Г»  Неішоіег, 

(Лица,  вѣтеръ,  но  Еаскоаски— антаггуата, 
вѣтеръ,  по  Вогульски  въ  Верхогурекой 
округѣ).  1 

(Андъ,  остро,  но  Эрзо  -  Шотландски;  антъ, 
остро,  но  Ирландски;  иотуа,  остро,  по 
Ьасконски— апды,  остро,  но  Самоѣдскн  и 
Остяцки;  іуду,  остро,  по  Татарски  по 
Енисеѣ).  г 

АІ(ІС,  помощь,  помощникъ,  НО  Фр.— имда,  то- 
нарнщъ,  сподвижникъ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  3). 

Аійег,  помогать,  пособлять,  по  Фр.  =  ваетау 
прибавлять,  присовокуплять,  по  Самоѣдскн’ 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  235). 

Аіавіеш,  янтарь.  Слогъ:  аііЬгнлда,  волны,  по 
Коредьскн;  илдо,  волны,  но  Чухонски.  И 
обратно ;  алда  —  дала  ди  тауль,  волны,  по 
Татарски  по  Чулпмѣ.  Аі&іеіп  значитъ: 
волновый  камень,  т.  е.  выбрасываемый 

_  волнами.  См.  Вегпзіеіп. 

ДІеиІ,  дѣдъ,  по  Фр.  —  уллу  (великій)  -  ата, 


(отецъ),  дѣдъ,  по  Татарски  (Татар.  Слов. 
I  иганова,  146).  Нѣмцы  и  Французы  вы¬ 
раженіе  уллу  ата  въ  послѣдствіи  перевели 
чрезъ:  ягозз-Ѵаіег,  &гат1-рёге. 

АіечІ,  дѣдъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  аі-ай,  отецъ, 
по  Вотяцки  и  Пермякски;  ай,  сотворить 
создать,  по  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ: 
епі — пляй,  отецч.,  по  Мокшански.  Аі'еиі — 
отца-отецъ. 

Аіепх  (авѣ),  предки,  дѣды,  по  Фр.— уе  дѣдъ, 
по  Китайски  (Ошрсв,  5002). 

Аідсі,  цапля,  аійсп.  1-й  слогъ:  аі§;— апгъ,  носъ, 
по  Котовскп  н  Ассвиски.  II  обратно:  аіе= 
1мл,  носъ,  по  Моторскн  близъ  Саян¬ 
скихъ  горъ.  2-й  слогъ:  ро1=галля,  птица, 
ио  Коряцки  на  Колымѣ  и  но  Чукотски 
Аіус1:=  «носатая  птица».  См.  АіЬег,  Несг- 
каин  и  друг. 

Аіігіе,  орелъ,  по  Фр.  =  вгю,  орелъ,  по  Тап- 
гинско-Самоѣдскп  (Кастр.  196). 

Аі^ге,  кислый,  по  Фр.— аі'ага,  окислов  молоко, 
ш.  Манжурски  (Атуоі,  I,  3-1).  И  обратно 
аірте-  егдаі_аргуй,  кислица,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  16). 

Лірге,  ѣдкій,  язвительный:  аіргіг,  раздражать; 
в  аідпг,  раздражаться,  по  Фр,— агур-ь,  гнѣвъ, 
вспыльчивость,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
7).  См.  гаде.  ’ 

острый,  но  Фр,— эгю=поя=пусй,  остро: 
4503)  °ЛЪ’  П0  ^итайски  (Српв.  сл.,  Оиіупез, 

Ліуиайе,  прѣсная  вода,  но  Фр  См.  сЫс. 

АіЬ'ііаіІ,  оід-иаі11ѳ,дутренняя  роса,  но  Фр.  Глас- 
ная:  аі  (8)=у  -  }}  „ней,  по  Китайски  (Сиі- 
^пея,  70о);  ш,  иода,  по  Камчадальски  Сред¬ 
нихъ;  и,  вода,  но  Коряцки  на  р.  Тагилѣ; 
іи,  іи,  вода,  но  Самоѣдскн  Обдорскаго  окру¬ 
га.  Слогъ:  дипіі— куда,  утро,  по  Вогульски 
по  р.  Чусовой;  угуло,  утро,  но  Моиголь- 
ѵ  и  (Сравн.  слов.);  чдЦа  (угля),  утро,  по 
Лалха-ЛІоигольски  (Азіи  роіуяі.,  281),  Аі- 
риаіі— утренняя  вода,  роса. 

Аідціауег,  полоскать,  мыть  въ  водѣ,  по  Фо 
см.  ёруег.  1  ’ 

Аірісге,  кувшинъ,  по  Фр.=апдага,  кувшинъ,  . 
сосудъ  для  воды,  ио  Манжурски  (Лтуоі,  1, 65) 

АіршІІе  (чаромапть),  рыболовное  судію,  ио 
Фр.—Ішрі — алака,  алок  ь,  судно,  но  Остяц- 
ко-Самоѣдски  (Кастр.,  209);  олого,  судно, 
по  Самоѣдскп  Нарымскаго  округа. 

Аі{риІІоІІег,  подвязывать  теемош,  шнурком-іг 
зашнуровать,  но  Фр.  —  кюлигдэню,  быть 
с  вяза  ну,  увязану,  прнпнзану,  по  Монголь- 
спи  (Ковал.,  2602). 

Аі&иііііоге,  сѣть  раскидываемая  подъ  водою, 
но  Фр — агулху,  полагать,  вложить  во  что 
(тсПге,  ріасег,  іпвегег  <Іапв),  по  Монгольски 
(Ковал.,  34). 

Аірпіаег,  острить,  возбуждать  (аппетитъ),  но 
Фр — спеиіх,  возбуждай  (отъ  еп§иікЬіоп,  воз¬ 
буждать),  по  Турецки  и  Персидски  (Мон- 
голо-  Татарски).  ВісЬ.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  226; 
хагасу,  шальцо,  кончинъ  у  уды,  иглы,  по 
Монгольски  (Ковал.,  735);  арЬуг,  острее 
(ігапсЬапі),  но  Турецки  (Оісі.  Гг.-іигс,  Віап- 

ѵП1|  і  «5  Ійй‘1). 

Аіеиізег  (чаромапть),  острить,  по  Фр.=аіи- 
§аіп=саукъ,  острый,  ио  Самоѣдскп  Пусто- 
зерскаго  округа;  савукъ,  ост].ыЙ,  но  Са- 
моѣдскн  Обдорскаго  округа. 

Аіі,  болѣть,  но  Англ.— ауру,  боль,  болѣзнь, 
по  Іатарски  (Татар.  Слов.  Гнгя нова,  21); 


аІЬатЬі  (частица  тЬі  есть  окончен,  иеопред. 
наклоненія),  трепетать,  приходить  въ  не¬ 
истовство  (говорится  о  шаманкахъ),  по 
Манжурски  (Лтуоі,  I,  80). 

АШсг  (элэ),  перепелочноя  сѣть,  по  Фр.глаі- 
Ііап,  иерепелочная  сѣть,  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  85). 

Аіііеиг,  въ  другое  мѣсто,  по  Фр.— уларнху, 
перемѣнить,  мѣнять;  уларил-ь,  перемѣна, 
измѣненіе,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  53); 
улларьш,  перемѣниться;  уклоняться,  уда¬ 
ляться,  но  Якутски  (Бетл.).  См.  й'аіііеиг. 

Аіга  (эм-ь),  мѣтить,  домогаться;  цѣль,  ми¬ 
шень;  намѣреніе,  но  Англ.— эмунэ,  впе¬ 
реди;  передъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  216). 

Аітапі,  магнитъ,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  аі  (э) 
— уі5,  ночь,  но  Китайски  (Сиівпея,  1790);  э, 
ночь,  ио  Эстляндски  (Чухонски);  ей,  ночь, 
но  Остяцки  Васеюгинскаго  рода.  2-й  слогъ: 
піаііі  (маіп.)— манаху,  надзирать,  стеречь, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1971).  Аітапі= 
приставъ,  надзиратель  ночи,  т.  е.  Сѣве¬ 
ра.  Здѣсь  указывается  па  свойство  магни¬ 
та  въ  компасѣ.  См.  стирая.  Аітапісг,  на¬ 
магнитить  (передать  чему,  наприм.  же¬ 
лѣзу,  свойство  магнита),  здѣсь  іпавіег^: 
маналцаху,  вмѣстѣ  стеречь,  надзирать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1972). 

(Аиме,  иди,  но  Ирландски— шшь,  иди,  ио  Во¬ 
гульски  около  Березова). 

Аітёс  (вив),  возлюбленная,  по  Фр.— эмэ,  же¬ 
на,  но  Монгольски  (Ковал.,  213);  емс,  же¬ 
на,  но  Калмыцки. 

(Апмсапръ,  время,  но  Эрзо-Шотландекн.  1-й 
слогъ:  аим— усѣмь,  ріші,  но  Коряцки.  2-й 
слогъ:  саиръ=ссрь,  земля,  по  Чувашски; 
саирань,  бѣло,  ио  Вогульски;  енррь,  бѣ¬ 
ло,  но  Самоѣдскн  Юрацкиго  берега.  Аим- 
саирі,— рѣка  міра,  рѣка  «бѣлиго  свѣта». 
См.  о  семъ  водь  словомъ:  эмжпрч.). 

(Ашгь,  судно,  но  Ксдьтскіі=ино,  судно,  по 
Самоѣдскн  въ  Пустозерскомч»  округѣ;  ону, 
судно,  по  Самоѣдскн  Туруханскиго  округа. 
ОЙму,  ботикъ,  лодка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  334);  ханъ,  Іииіъ  (Ьііпд),  судно,  ио 
Китайски  (Сіш'^иея,  8762). 

(Ашгь,  зло,  по  Эрзо-Шотлипдекн,  см.  Наі). 

Аіп  (эіп.),  уда,  крюкъ,  коимъ  рыбу  удитъ, 
но  Фр.—  Ііспу  (вы  го  вар.:  Ііеп),  крючокъ 
понсііый,  но  Китайски  (Силаев,  5923). 

АіиагЦ  (энаръ),  петля  для  прикрѣпленія  сѣ¬ 
ти  къ  веревкѣ,  по  Фр.“ зшінарь,  поясъ, 
но  Татарски  около  Казани. 

Аіпс,  паха.,  пнутренняя  сторона  лядвен,  кото- 
рою  она  соединяется  съ  ннжисш  частію 
брюха,  по  Фр.=ала,  соединеніе  обѣихъ 
лндвій,  меіі.доішікіе,  ио  Монгольски  (Кон., 
71).  Или  же:  оно,  прорѣха,  прорѣзъ,  но 
Монгольски  (Ков.,  344);  усчі,  быть  соедн- 
нсну,  по  Китайски  (Сищпсз,  102-19):  ошіоп, 
подмышки,  но  Маижурски  (Ашууі,  1,  186). 
См.  8с1іашЬи^. 

Аіис,  старшій  сынъ  или  братъ;  старшій  лѣ¬ 
тами,  но  Фр.— ііііпео,  старшій  брать,  ио 
Самоѣдскн  Турухаискаго  округа;  ннііаа, 
ниа,  старшій  братъ,  ио  Самоѣдскп  Ени¬ 
сейскаго  округа;  инке,  старшій  брать,  по 
Остяцко- Самоѣдскн  (Кастренъ, 210).  Лііоип, 
старшій  братъ ;  старшій  въ  семьѣ  лѣ¬ 
тами,  по  Манжурски  (Аніуоі,  I,  8). 

Аіпс,  палочка,  на  коей  вѣшаютъ  сельдей  для 
копченія,  по  Фр.— ханъ  (Іинцг),  жерди,  на 


которыхъ  развѣшиваютъ  платье,  по  Ки¬ 
тайски  (Оці^пез,  7498). 

Аіпб,  перворожденный,  старшій,  по  Фр.— аТэп, 
большой,  великій,  но  Манжурски  (Ашуоі, 

Аішіе,  старшая,  по  Фр.— эюнь  (еіип),  старшая 
сестра,  по  Манжурски  (Агауоі,  I,  115). 

Аіпеаве,  первородство,  по  Фр.— енинеціл,  стар¬ 
шій  братъ,  по  Коряцки  на  Колымѣ. 

Аіпзі  (энен),  такъ,  такимъ  образомъ,  по  Фр. 
=вджи  (еісЬі),  такт.,  такимъ  образомъ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  1, 111);  ахопп,  такъ,  та¬ 
кимъ  образомъ,  по  Турецки  и  Персидски 
(Монголо-Татарски),  біеі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі, 
I,  44;  іпісЬипіп,  такъ,  такимъ  образомъ, 
по  Турецки  и  Персидски  (Монголо-Татар¬ 
ски).  І)ісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  289;  ѵозе,  такъ, 
оно  такъ,  ио  Японски  (Огашш.  іароп,  Ноіі- 
гідиег,  87). 

Аіг  (эръ),  пѣсня,  по  Фр.— іг,  пѣсня,  по  Ту¬ 
рецки  (Оісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  278);  ирь, 
пѣть,  по  Вогульски  около  Чсрдыма;  ырыа, 
Пѣсня,  по  Якутски  (Бетлипгъ).  См.  агіеііо. 

Аіг,  видъ  образъ,  ио  Фр.— аръ,  узоры  (въ 
ткани);  черты,  линіи,  ио  Монгольски 
(Шмидтъ,  14). 

Аіг,  воздухъ,  по  Фр.ггаЬиг,  воздухъ,  но  Хал- 
ха-Моигольски;  иЬг,  воздухъ,  по  Бурятски; 
ииг,^  воздухъ,  по  Калмыцки  (Ааіа  роіу^і., 

Аіг  (стар.),  гнѣвъ  (соіеге),  поФр.— вріэ,  гнѣ¬ 
ваться,  сердиться,  но  Якутски  (Бетл.). 

Аіг,  аіго  (норск.),  скорость,  по  Фр,— мерт,, 
скорый,  но  Самоѣдскп  Юрацкаго  беііега 
(Кистр.,  275). 

Аіг  (эръ),  вѣтеръ,  по  Фр.гго/^едь,  вѣтерч., 
по  Башкирски,  Иогайско-Татарскн  и  Ме- 
щернцки;  ейль,  вѣтеръ,  по  Татарски  око¬ 
ло  Казани. 

Аігаіп,  бронза,  по  Фр.ггараігЬ,  стаЛь,  по  Та¬ 
тарски  и  Оетяцко-Самоѣдски  (Кастренъ, 
98);  юррю,  мѣдь,  по  Самоѣдскн  Турухап- 
скаго  округа  (Авіа  роіууі.,  IX). 

Аігаіп,  безжалостный,  жестокій,  жестокосер¬ 
дый,  но  фр.— сгоип,  пытка,  мученіе;  егои- 
ІешІіі,  пытать,  мучить,  но  Манжурски  (Ашуоі, 

(Анрде,  высота,  по  Эрэо-Шотлпидскп— урдюя, 
высота,  но  Якутски.  II  обратно;  инрдо= 
едріа=;деріаггдсре,  высота,  но  Калмыцки. 
См.  орда). 

Аіге,  гнѣздо,  по  Фр.;  еугу,  гнѣздо,  по  Англ. 
— эіі/ръ  (извѣстная  вставка  га,  го,  гу  въ 
срединѣ  словъ  непріятная  для  Калмыковъ 
и  Французовъ),  птичье  гнѣздо,  ио  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  26).  См.  еугу. 

Аігеііе  (чаромантъ),  брусники,  по  Фр.— сііегаі 
— алирсу,  брусника  (ѵассіпіит  ѵііів  Икса), 
по  Монгольски  (Ковал.,  78). 

Аігу,  веселый,  ио  Англ.— шоръ,  радоваться, 
веселиться;  юорю,  радость,  веселіе,  удо¬ 
вольствіе,  по  Якутски  (Бетл.);  аігііу,  ве¬ 
село— орюлдюпь,  радъ,  по  Ламутски. 

Аі»  (э),  доска,  но  <1'р.— аіѣ,  дверь,  но  Кама- 
шннски  (Самоѣдскн);  вау,  дверь,  по  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурской  округѣ. 

Аіз  (выговаривая  эсь),  доска,  но  Фр.— эсь, 
дверь,  но  Вотяцки  п  Зырянски.  См.  Ьиіз, 
Біеіо  (доска). 

Аіз  (э),  у  мясниковъ:  столъ,  на  коемъ  раз- 
рѣзываютъ  мясо,  по  Фр.— у,  родъ  скамьи; 
мостъ,  во  Китайски  ((іиі^иев,  4357,  1556). 
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Аівайо,  аіввайо,  узкое  мѣсто  корабельной  кор¬ 
ны,  по  Фр.ггасЬсЬаіоишЬі,  быть  сжатыми 
соприкасаясь  другъ  друга,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  18). 

Аіве,  радость,  по  Фр.,  а  но  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  в  въ  і— айо~ сддс,  радость,  по  Са- 
моѣдскп  Енисейскаго  округа  (Каетр.,  223). 

Аівіі,  достаточный,  зажиточный;  аіве,  удоб¬ 
ность,  достатокъ,  по  Фр.— аізі,  выгода;  бо¬ 
гатство,  достаток!.,  имущество,  по  Мав- 
журски  (Ашуоі,  I,  48);  ашіп,  достатокъ,  но 
Татарски  (Татар.  Слов.  Гиганова,  137); 
пшикъ,  выгода,  прибыль,  по  Монгольски 
(Ковал.,  59);  вве,  счастіе,  по  Китайски 
(Опі&пез,  7075). 

Аівё,  удобный,  по  Фр.пздву,  польза,  выгода, 
по  Турецки  (Шсі.  Іогс-ігап,,  Віапсііі,  I,  117). 

Аівваире,  аівваире,  родъ  рыболовной  сѣти,  но 
Фр.,  см.  свяаидие. 

Аіввопп,  аівву,  гонтъ,  драница,  тесиица,  по  Фр. 
— есЬеЬо,  рыбья  чешуя;  азйа,  родъ  состав¬ 
ныхъ  латъ  въ  видѣ  рыбьей  чешуи,  но  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  I,  98,  73). 

Аіввоп,  родъ  неболыиаго  якоря,  по  Фр.— уояе, 
висячій  замокъ;  уовеІетЬі,  замкнуть  вися¬ 
чимъ  замкомъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
573). 

(Аить,  имъ,  по  Романски  и  дрсвнс-Фрянцуз- 
ски—  падь,  имъ,  по  Венгерски.  См.  Іспг). 

(Аиѳѳау,  или,  но  Готійеки  (1ІІведскн)=яіісп, 
или,  по  Татарски  и  Башкирски.  См.  здѣсь 
опей). 

(Аѣкъ,  они,  по  Впсконскиагкаѣ— кай,  они, 
по  Вогульски  около  Чсрдыма.  См.  искъ). 

А^опз  (ажонъ),  жерди,  на  коихъ  развѣшива¬ 
ютъ  свѣчи,  по  фр.г=]ип,  балясы,  рѣшотка, 
по  Китайски  ((іиідпез,  4397). 

Ауопгй  (чароманть),  просверленный,  но  Фр.— 
агоидо=рожь,  дыра,  но  Черемисски. 

А)оиІог,  прибавить,  присоединить,  по  Фр.— 
хуать,  длина,  по  Остяцки  около  Березова; 
уто,  длина,  по  Брацкн  (Монгольски);  ута- 
орь,  угу,  длина,  по  Калмыцки.  Ядоаіепг: 
удлинить. 

Арія  (ажіо),  узелъ,  но  Фр.ггфпр  (жоиъ),  вя- 
вать,  ію  Китайски  ((Іиііріез,  7920). 

Арівіег,  приладить,  прннаровнть;  примирить, 
согласить,  по  Фр.ггіосутай,  согласный  сч. 
обыкновеніемъ  или  порядкомъ,  законный, 
правильный,  приличный;  учтивый;  іоео- 
чилаху,  поступить  согласно  съ  обыкнове¬ 
ніемъ,  закономъ,  порядкомъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2383,  2381). 

Арізіег,  украсить,  убрать,  нарядить,  но  Фр,— 
іосутай,  парадный,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2383). 

(Ака,  рѣка,  по  Тевтонскиіггягп,  рѣка,  по 
Остяцки  около  Березова;  яга,  рѣка,  по 
Самоѣдекн  вч»  Пустозерекомъ  округѣ). 

Ако,  боль,  скорбь;  болѣть,  ныть,  но  А  и  гл  — 
ангаху  (частица  ху  есть  окончен,  исонред. 
наклоненія),  томиться,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  2);  хангу,  боль,  по  Самоѣдски 
Обдорспаго  округа;  агымь,  боль,  но  Во¬ 
гульски  около  Березова. 

(Аксй,  или,  но  Готійеки  (Шведски)  —  яки, 
или,  но  Башкирски  и  Татарски;  гьакыіа, 
или,  но  Камчадальски  на  р.  Тигилѣ). 

Акіп,  родной;  похожій,  сходный,  но  Англ.— 
игамъ,  отецъ,  но  Остяцки  на  р.  Юганѣ; 
аха,  братъ;  ахай,  братецъ,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  5). 


(Акке,  что,  по  Романски  и  древне-Францув- 
скидзіэпъ,  что,  по  Ламутски). 
(Акке(чароманть),  что,  по  Романски  и  древне- 
Французскиггккае=кап,  что,  по  Самоѣд¬ 
ски  по  р.  Кетѣ). 

(Акрапъ,  плоды,  по  Готійеки  (Швсдски)-= 
арганъ=ургахь,  плоды,  но  Татарски  но 
Енисеѣ). 

АІАск,  увы,  но  Англ.— йаМскггхалахаЙ,  увыі 
ахъ!,  но  Монгольски  (Ковал.,  787). 

АІАск  (чароманть),  увы!  по  Англ.— скаіи^інха- 
лн,  зло,  но  Чукотски. 

Аійскайау,  увы,  но  Ангд.=1іа1аскаі1ау=:халаха- 
дай,  ахъ!  горячо  (аіі!  оиП).  по  Монгольски 
(Ковал.,  787). 

Акт  (алэ),  соколч.,  ловящій  куропатокъ,  по 
Фр.  =  эліе  ,  ястребъ ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  29). 

АІаіпЫс,  алембикъ,  перегонный  снарядъ,  но 
Фр.  1-й  слоі”ь:  а1аш=г-1іа1атЬі  (халами),  ва¬ 
рить,  кипятить,  по  Манжурски  (Аіпуоі,  I, 
392).  2-й  слогъ:  Ьіс  —  рекі,  сильный,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  532);  бюку,  сила, 
но  Калмыцки;  бит.,  весьма,  очень,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  225).  А1ашЫс=сн- 
ловаръ,  сильный  кинятіітсль.  См.  ашЬіс. 
Аіашбііе,  по  модѣ,  по  Англ.;  а-іа-шоііс,  но  мо¬ 
дѣ,  по  Фр.=алмайдаху,  развлекаться  пус¬ 
тяками,  не  заботиться  (і  важнѣйшихъ  дѣ- 
лах'ь,  убивать  время  но  пустякамъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  91). 

Аіап,  бульдогъ,  меделянская  собака,  по  Фр.= 
лань  (Іаніг),  волкъ,  но  Китайски  (Оиіігііоз, 
5748). 

Аіапе,  красный  карандаигь,  по  Фр.=а1,  крас¬ 
ный,  но  Монгольски  (Копал.,  71). 

Аіаіціе,  основаніе  колоны,  подножная  плита 
колоны,  но  Фр.=пякъ,  нога,  но  Киргиз¬ 
ски;  Башкирски,  Телсутскн,  Татарски  и 
Турецки;  я.тка,  нога,  но  Чухонски;  юолге, 
йога,  но  Лопарски;  алгіінъ,  нога,  но  Тун- 
гузскн  Баргузннскнхъ. 

Аіацио  (чароманть),  основаніе  колоны,  по 
Фр.=циа1а=:кюдъ,  нога,  но  Калмыцки  н 
Монгольски. 

Аіагшс,  переполохъ,  смятеніе ;  тревога,  по 
Ф|).:— /,а1аппе=халурп.ть,  испугъ;  хплуриху, 
бѣжать  въ  сторону;  халуригап,  страхъ; 
отступленіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  795). 
Аіаз  (аласъ),  увы!  но  Англ.,  чароманть— заіа  = 
усаль,  худо,  по  Башкирски  и  но  Татарски 
около  Казани;  осаль,  худо,  по  Мордовски 
и  Черемисски;  усаль,  дурію,  по  Татарски 
на  Барабѣ  и  т.  д. 

Аіазісг,  сорока,  см.  ЕЫсг. 

Аіиіс,  недавно  передъ  этимъ,  но  Англ.=алда, 
въ  переди;  а.ідынк,  передъ,  передъ  него, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  04). 

АІЬапаіз,  еретики,  іюнииишіесн  въ  VII  вѣкѣ= 
албыііъ,  обманщика.,  плутъ,  по  Якутски 
(Ветл.);  чортъ  въ  видѣ  блуждающаго  огня, 
по  Монгольски  (Ковал.,  84). 

АІЬеіІ,  хотя,  но  Англ.  =  албетти,  конечно; 
впрочемъ,  можетъ  статься,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  62). 

ЛІЬег^о,  скороспѣлый  персикъ,  но  Фр.  и 
Англ.  =  илбэргю,  пріятный,  льстивый; 
илбэрикэй,  гладкій;  обольстительный,  но 
Монгольски  (Ковал.,  305). 

АІЬеп'епісиІ,  откупъ,  аренда,  наемъ  на  долго¬ 
временный  срокъ;  аійог^ег,  отдать  что  на 
такой  откупъ,  аренду,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
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а1Ь=алба,  дань,  подать,  повинность;  обя¬ 
занность,  по  Монгольски  (Ковал.,  83);  аіі- 
ЬочшЬі,  поднесть,  представить  что  высшему, 
давать,  обѣтовать,  по  Манжурски  (Аіпуоі., 
I,  22).  2-й  слогъ:  ег^гг  иргэиъ,  люди,  на¬ 
родъ,  подданные,  по  Монгольски  (Ковал., 
320);  ігдцеп— то  же  значеніе,  но  Манжур- 
скн  (Ашуоі,  I,  171).  ЛІЬеге-ешенкзгдань  под¬ 
даннаго,  т.  е.  постоянная,  продолжитель¬ 
ная,  всегдашняя  плата. 

АІЬегп,  шальной;  дурачиться,  шалить  аль¬ 
бит.,  злобная  шутка,  игра  злыхъ  духовъ, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  12). 

АІЬган,  см.  ЬаІЬгап. 

ЛІЬгёпё,  см.  ЬаіЬгсііе. 

Аіса,  гагарка,  но  Фр.— алгь,  черная  утка,  но 
Остицко-Самоѣдскн  (Каетр.,  2І5). 

Аіса  (чароманть),  гагарка,  по  Фр.— асІа=гало, 
гусь,  но  Халхн-Монгольски  (Азіа  роіууі., 
178);  галн,  галле,  утка,  по  Коряцки. 

Аісоѵо,  углубленіе  въ  стѣнѣ  для  помѣщенія 
кровати  или  какой  ннбудь  домашней  утва- 
Р“>  поФр.—аІ/соѵс— э.і  и  генъ,  внутренность, 
внутренняя^  сторона  (лука),  но  Монгольски 
(Ковал.,  200).  А1соѵа=вопіутость, впалость. 
Отсюда:  и.ный,  большой  котелъ,  но  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

(Алде,  эди,  или,  но  Тевтонски  =  падь,  или, 
но  Венгерски). 

АЫсЬзган,  глазъ  тельца,  звѣзды  первой  ве¬ 
личины,  но  Фр.  1-й  слогъ:  аЫе  ~  елед'ь, 
глазъ,  но  Камчадальски  среднихъ;  лалатъ, 
глазъ,  но  Коряцки  на  Колымѣ.  2-й  слогъ: 
Ьаган  —  оправь,  овеігь,  баранъ,  по  Пер- 
мякскіі  н  Мордовски.  АЫеЬаіан=око  овив. 
См.  изап^ие,  саішіе/еі,  сііага,  ёгі&он,  ёгіеіііон. 

Аиісг,  ольха,  по  Англ.  1-й  слогъ:  аі  —  аль, 
красный,  по  Монгольски  (Копал.,  71).  2-й 
слогъ:  (Ісг— дарпо,  дерево,  но  Иллирійски. 
Ліаег^хкрнсіюе  дерево.  См.  Огіс. 

АЫсгшші,  помощникъ  мера;  полицейскій  чи¬ 
новникъ,  но  Англ.  ЛІ<Іег„_и.ідир'іі,  извѣст¬ 
ность,  особенно  добран  слана,  честь,  зна¬ 
менитость,  ІЮ  Монгольски  (Кова.1.,  89). 
Аіііегтзп,  честный,  доброй  славы  мужъ. 

Ліс,  пиво,  но  Англ.;  аііе,  пиво,  но  Фр.=хауль, 
пнію,  но  Пуміюколі.скіі  (Отицкіі);  нлемь, 
нить,  но  Остяцки  Бассюганскаго  рода. 

Аісс(элэ),  подъ  вѣтромъ  (морск.),  ІЮ  Англ.— 
ель,  вѣтеръ,  по  Башкирски  и  Хивински; 
еиль,  вѣтеръ,  но  Татарски  около  Казани. 

А Іеігаіе,  клещи  у  финифтяныхъ  мастеришь,  но 
Фр.  —  /іа1с(;а1е  —  хилахадай,  горячо!  хала- 
гутху,  чувствовать  жаръ;  быть  въ  жару, 
оыгь  горячимъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
787,  789).  '  ’ 

Аіере,  подоконная  стѣнка,  но  Фр.  —  ал  пука, 
полокъ  банный,  но  Татарски  (Троянскій, 

I,  01).  ) 

Аісне,  шило,  но  Фр.=улмэ  (ои1ше\  игла, 
иголка,  по  Манжурски  (Аіпуоі,  I,  270); 
ильмы,  остро,  но  Вогульски  въ  Берхотур- 
ской  округѣ. 

Аісравзс,  дубовые  брусі.я,  служащіе  для  сое¬ 
диненія  частей  галлеры,  но  Фр,— /іаіераззе 
— холбаху,  соединить,  сочетать,  совоку¬ 
пить,  связать,  но  Монгольски  (Ковал.,  931). 

Аісгіе,  будьте  осторожны;  остереженіе,  по 
Фр.,  см.  егіе. 

Аісгіе,  бодрый,  веселый,  рѣзвый,  но  Фр.— 
эліеръ  (множ,  эліэрдэръ),  здоровый,  но 
Якутски  (Бегл.). 


АМзй  (геральд.),  отдѣльный,  уединенный  (івоіё', 
но  Фр.  =  улюшь,  отдѣлъ;  уляшмякъ,  раз¬ 
дѣлить,  по  Татарски  (Троянскій,  I,  129); 
аласъ,  поляна  окруженная  лѣсомъ,  по 
Якутски  (Бетл.). 

Аіёвіі  (чароманть),  отдѣльный,  уединенный, 
по  Фр.— ёзёіа,  см.  іяоііі. 

АІёзег,  а((ёвег,  развертыпать  дыру;  аіовоіг,  раз¬ 
вертка,  по  Фр.  —  агі‘8вг=:розь,  дыра,  по 
Зырянски;  рожь,  ражь,  дыра,  по  Чере¬ 
мисски. 

(Алеть  (чароманть),  огонь,  по  Англо-Саксон¬ 
ски  тела  —  толдо,  огонь,  по  Лопарски; 
толь,  огонь,  по  Лопарски,  Мордовски  и 
Мокшански). 

Аіеѵіи,  мѣлузги,  мѣлкая  рыба,  пускаемая  въ 
пруды  для  расплода,  но  Фр.— Ьаіоа,  рыба, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Каетр., 
221);  Ііаі,  рыба;  Ішііеѵ,  рыбій  отваръ,  уха, 
по  Венгерски  (ВісМег). 

Аіехан,  рыжій,  ня,  но  Фр.^гулаганъ  (опіадфан', 
красный,  по  Монгольски  (Ковал.,  394). 
Аіё/.е,  еіёзо,  теплая  («Ігар  ел  ріизіеигв  йоиЫев) 
подстилка  подъ  больныхъ,  но  Фр.г=илчи, 
теплота;  илчилэку,  согрѣвать,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  308). 

Аіёге,  піаізе,  у  стол.,  наставка,  узкая  дощечка, 
но  Ф]і.^:а1а1с1іап  (аладжань),  грудная  кость 
(вІвгпапГ;  соединеніе  грудныхъ  костей,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  19). 

АІГапе,  кобыла,  по  Фр.— аіасіші,  толстоногая 
неповоротливая  лошадь ,  по  Манжурски 
(Апіуоі,  I,  20);  лохь,  конь,  по  Остяцки  на 
р.  Юганѣ. 

Аііссііі,  чортовъ  палецъ,  кубышка.  Ьсіешпііев. 
1-й  слогъ:  а11_11ѣм.  аір,  ночной  духъ,  «иа- 
]іа».  2-й  слогъ:  ос1іІ=иктп,  зубъ,  по  Тун* 
гузскн  и  Чипогнрекн.  АИесиІгг^зубъ  алпа» 
(ночнаго  духа). 

АНеІ,  котелъ  съ  кипяткомъ,  вч.  который  въ 
старину  клали  руки  но  локоть  для  своего 
оправданіи  но  взводимомч.  преступленіи, 
но  Фр.—  Лиііёі—  халхи,  защита,  покрови¬ 
тельство;  хал  хата й,  ахч.!  жарко!  горячо! 
увы!  но  Монгольски  (Ковал.,  795). 

Аі^а/іе,  щупъ,  коимъ  въ  каменной  болѣзни 
выпускают!,  мочу,  но  Фр.— /іаі^ап'с— хал- 
гуриху,  быть  скользкимъ,  скользить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  797). 

Аірпон,  небольшая  цѣпь,  которую  носятъ  ка¬ 
торжники,  но  Фр.=/т1в:апоіі=халгаху,  пре¬ 
пятствовать;  халгуху,  запутаться;  халга- 
лалъ,  препона,  по  Монгольски  (Копал., 
790,  797);  ІшІкішЬі  (частица  шЬі  есть  окон- 
ч пн.  неопрсд.  наклоненія),  опутать,  свя¬ 
зать,  ію  Манжурски  (Ашуоі,  I,  421). 

А1{гтггаііе,  наглость,  наглая  обида,  но  Фр.  — 
акдЫе  :=  элэглэку,  осмѣивать;  элэглэлъ, 
осмѣяніе,  посмѣниіе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  200,  205). 

Аі^агіс  (чароманть)  и  Аіда.чіег,  сорока,  согѵив 
ріеиз— Ііга&іа.  1-й  слогъ:  Ісга^=тори,  птица, 
но  Японски.  2-Н  слогъ:  ^1а^=киль,  крикъ, 
по  Лопарски.  II  обратно:  а1ц=:алки,  горло, 
по  Бухарски  (Татарски).  Аі&агіе,  Аіцазіепг; 
крикливая  (горластиая)  птица.  См.  Аіавіег, 
ЭОера иъ,  Навіег,  а  въ  чиромЛітіи  слово: 
сорока. 

А1(гсЬге,  ал гебцщ— плгаху,  различать,  дѣлать 
различіе;  разсматривать,  разбирать,  рас¬ 
познавать;  илгабури  (іІ^ЬаЬоигі),  различіе, 
разность,  ію  Монгольски  (Коиил.,  302,  303). 
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АІЛогпѣашп,  апІяс/іогвЬапт,  бузина,  аашітспз 
підга.  1-е  слоги:  аі,  аа1  =  алч.,  рука,  по 
Хивински  (Татарски);  ало,  рука,  по  Чуваш¬ 
ски;  шла,  рука,  по  Манжурски;  калъ,  рука, 
по  Башкирски  и  по  Татарски  но  Енисеѣ 
и  Чулимѣ  и  проч.  2-е  слоги:  Іюгп,  80Йогп= 
корь(— хорь),  листъ,  по  Зырянски.  АІЬоги- 
Ьашп,  Аа1ясІіопіЬашпг=рука-.тистъ-дерско,  т. 
е.  дерево  имѣющее  листья  похожіе  на  от¬ 
крытую  лодонь  руки.  Примѣчаніе. Лисп,  бу¬ 
зины  имѣетъ  нечетное  число  листиковъ 
соединенныхъ  на  корешкѣ,  или  ножкѣ,  раз¬ 
лично:  по  пяти  и  по  семи.  Въ  послѣднемъ 
разѣ  три  конечные  листика  суть  только 
развѣтвленія  нечетнаго.  Ом.  ііііясііеі,  Всгегеі- 
Ьогп,  КіевекепЬапш,  Кеякеп,  Кеяііеп,  Кіяясіп. 

АНІііі'огаін  (Іегдіѵегяаііо),  упертка,  отговорка,  но 
Фр.  1-е  слово:  аІіЬі  (чароманть)  = іЬПа = 
билъ,  спина  (іегдит),  но  Татарски  на 
Барабѣ  и  въ  Тобольской  округѣ.  2-е  сло¬ 
во:  ГогаіщзСогошЪі,  обращать,  оборачивать, 
поворачивать  (ѵогзаге,  Іоигпег),  но  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  III,  187).  АІіЬіГогаіп^іегіупчтяаІш. 

АІіЬогоп,  шаііго — ,  человѣкъ,  который  во  все 
мѣшается,  который  выдастъ  себя  во  всемъ 
за  знатока,  но  ничего  не  знаетъ,  но  Фр. 
1-й  слогъ:  а1іЬ=алнба,  всякій,  каждый,  по 
Монгольски  (Ковал.,  77).  2-й  слогъ:  огоп= 
ороігь,  случай,  обстоятельство;  мѣсто, 
страна;  государство;  предметъ  (чувства)  п 
проч.,  ио  Монгольски  (Ков.,  447).  Маііге 
аІіЬогоп— знаток-'ь,  свѣдецч.  всякихъ  случай¬ 
ностей,  обстоятельствъ,  предметовъ  и  проч. 

Аіісаіо,  у  фпііифт.  мастер.,  щипчики,  но  Фр., 
см.  аіёдаіе. 

АІідпег  (алниье),  бѣготься,  случаться,  по  Ф|>.= 
Шп,  любовь,  по  Китайски  ((іиідиоя,  3057). 

Аіітеііо,  шулята,  ядра  у  игнят-ь,  ио  Фр. нала¬ 
ми,  яблоко,  по  Монгольски  (Копал.,  77). 

Ліітепі  (алиманъ),  нища,  но  Фр.=вІіап  лепт. 
(Іейпд),  пища,  по  Китайски  ((іпідпек,  7727). 

Аііпсііся,  палочка  для  нпниааиін  сельдей,  но 
Фр.ггіійп,  соединять,  совокуплять,  но  Ки¬ 
тайски  (ІІііідпея,  11081). 

АИУ,  лежащій  вч.  постели,  но  Фр,  — алыпдн, 
лежать,  по  Остяцки  Бассюганскаго  рода. 

АІіѵе  (алайвъ),  живо,  живой,  ио  Англ.— лшіья, 
жино,  но  Зырянски. 

АІіѵе  (чароманть),  живо,  по  Англ.=ѵеі1п=вили, 
жино,  по  Самоѣдеки  Обдорскаго  округа. 

Аіігё,  аііяё,  постоянный  восточный  вѣтеръ,  но 
Фр.  (но  Лгал.  аіі/о),  а  но  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  а  въ  1=аІі/с,  /тіііс— холнтп,  утро, 
по  Вогульски  около  Березова;  холостъ, 
утро,  по  Остяцки  около  Березова.  АІійіЬг 
утренникъ,  утренній,  т.  с.  восточный. 

АН,  весь— агпггйару,  вообще,  всеобщій,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2324). 

АП,  все;  Ьеіа,  все,  но  Шведски— оланъ,  много, 
многіе,  но  Монгольски  (Ковал.,  ЗУЗ).  См. 
аіі,  Іісі. 

АПаіІег  (плата),  кормить  грудью,  но  Фр.— ул- 
тэй,  питательный,  но  Моигольскн  (Ковал., 
532). 

А11<1а,  тамъ— анда,  тамъ,  но  Татарски,  Баш¬ 
кирски,  Киргизски,  Телеутски  и  Хивин¬ 
ски.  См.  унде,  ѣите. 

АПе,  всѣ— олан'ь,  всѣ,  ио  Монгольски  (Іѵлапр., 
273). 

Аііесііег,  приманивать,  приваживать,  по  Фр. 
— алашириху,  поступать  хитро,  лукаво  или 
коварно,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  12). 


АИёе,  аллея,  но  Фр.— юлъ,  дорога,  по  Та¬ 
тарски  (Татар.  Слов.  Гиганова,  136). 

АНсде,  родъ  судна,  по  Фр.— аль,  судно,  по 
Якутски;  влагу,  судно,  но  Самоѣдеки  но 
р.  Кетѣ;  олого,  судно,  по  Самоѣдеки  На- 
рмискпго  округа. 

АИедго  (псрестан.),  весело  и  жино,  но  Нтал. 
— аііегдо— аліархалъ,  рѣзвость;  аліархаху, 
рѣзвиться,  но  Монгольски  (Ковал.,  78). 

АІІеіп,  но,  однако— ала,  частица  условнаго  на¬ 
клоненія,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  28). 

АІІеіп,  одинъ;  сдпнствеино=пулакъ,  уединен¬ 
ный;  уединенно;  аплакъ  ѣрь,  уединенное 
мѣсто,  но  Татарски  (Троян.,  I,  81;  Ги- 
гаи.,  624);  унлпкь,  одинъ,  по  Моторскп. 

АИетапЛсгіез,  аіетзшігіез,  горнъ,  печь,  въ  ко¬ 
торой  растягиваютъ  желѣзо  въ  полосы  н 
прутья,  но  Фр.  Слова:  аіепіашіег,  аіешашіг 
— /іаііеішітісг,  Лп1спіапі1п=халнмдаръ,  рѣше¬ 
тины  (Іаііе),  по  Монгольски  (Ковал.,  793). 
Гласная:  іея(и)=ус,  плавить,  растапливать 
металлы,  по  Китайски  (Спідпеа,  675).  А  Не- 
ташіегіен,  аіепшшігіея  —  нланилыія ,  горнъ 
для  дѣланія  рѣшетиігь,  т.  с.  полосъ. 

(Адлеръ,  лѣто,  но  Фризски— иляръ,  лѣто,  ио 
Татарски  на  Барабѣ). 

А  Пег,  идти,  бѣжать,  ѣхать,  по  Фр.— алн,  шагъ, 
но  Остяцко-Спмоѣдски  (Кнетр.,  101);  алла¬ 
ху,  странствовать,  иутешестпонать;  вЙлку, 
убѣжать,  по  Монгольски  (Копал.,  127,  166). 
См.  ігаія. 

АНег,  идти,  бѣжать,  ѣхать,  течь,  но  Фр.— идя 
(уаІуа\  скорость,  но  Монгольски  (Ковал., 
2284);  ялъ,  нога,  ио  Черемисски;  уііо,  идти, 
по  Китайски  ((іііідпез,  10598).  См.  піагсііег. 

АІІегІшшІ,  всякаго  рода,  различный,  //аінігг: 
=іуатІ=кидель,  лице,  по  Кнмашннеко-Са- 
моѣдеки;  ванд’і.  (=пидь),  лице,  по  Остяц¬ 
ко  -  Самоѣдеки  (Каетр.,  228).  ЛІІегІіаш1=: 
]іп:и»чный,  разнаго  лица,  вида,  наружно¬ 
сти.  См.  яогіе  (въ  яогііг). 

ЛІІегІсу,  всячина— ударил  :.,  порсмѣ.на,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  53).  См.  геіаія. 

АІІеп,  родовое  помѣстье,  но  Фр.тіль,  селе¬ 
ніе,  ді'ревпя;  нльлп,  имѣющій  селеніе,  де¬ 
ревни,  но  Татарски  (Троянскій,  I,  162); 
айлъ,  селеніе,  волость,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  3). 

АНоіі  (ігатіе  бѣлое  помѣстье,  неплатящее 
нодатп;  аііиисг,  принять  въ  счетъ  записан¬ 
ныя  издержки,  но  Фр.=шабмснъ,  нани¬ 
маю;  илъ,  пасмъ,  по  Татарски  (Татарск. 
Слон.  Гаганова,  302);  ліэпь  (Ііен),  платить 
впередъ  за  товаръ,  но  Китайски  ((інідпе*, 
10060);  ПІІІ1П,  аіііп,  покупка,  ио  Турецки 
(І)ісі.  Іигс-іг.,  Віапсііі,  I,  186). 

АНіанср.  бракъ,  бракосочетаніе;  соединеніе, 
но  Фр.— у.іопсь,  бракч.,  по  Богульскп  въ 
Берхоту рекой  округѣ. 

АІІіё,  союзник'!.,  но  Фр.— ал.,  согласіе,  миръ; 
илъ,  аль,  союзники,  друзья,  по  Монголь¬ 
ски  (Кивал.,  203,  294);  Таг,  другъ,  помощ¬ 
никъ;  Таге,  другъ,  но  ІІсрсидскн  (Монголо- 
Татарски).  ИКС  іпгс-і'г.,  Віапсііі,  II,  1245; 
Іеао,  товарища.,  по  Китайски  (Сиіднея,  449); 
алай,  б]іат'ь,  Ио  Мокшанскп.  См.  Не,  Ііен.іідис. 

АИіег,  смѣши  вагъ,  сила  вливать;  соединить,  но 
Фр.  —  ЫІісг  —  холнку,  смѣшать,  перемѣ¬ 
шать,  подмѣшать,  примѣшать;  аіііадс,  смѣ¬ 
шеніе;  примѣсь  —  холпнгуй ,  смѣшеніе, 
смѣсь;  холнгулху,  велѣть  подмѣшать,  при¬ 
мѣшать  ,  по  Монгольски  (Ковал.,  925). 
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АПіндие,  свая,  но  Фр.ггліпнгы,  колъ,  по  Че¬ 
ремисски. 

(Аллисъ,  да,  по  Готійски  (Швсдскн)=алай, 
да,  но  Татарски). 

(Аллисъ  (чароманть),  да,  ио  Готійски  (ІІІвед- 
скн)=силла= шалай,  да,  по  Татарски  въ 
Тобольскомъ  округѣ). 

АПтаЫід,  постепенный,  мало  по  мал}—  уламъ, 
постепенный,  мало  но  налу;  уламлаху, 
успѣвать  мало  во  малу,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  52)  и  но  Якутски  (Бстл.). 

АІІоіИаІ,  свободный  отъ  податей,  безоброчный, 
но  Фр.=алталиху ,  позолотитъ,  украсить 
золотомъ,  но  Монгольски  (Копал.,  86). 

АІІои  (аллу),  соглашаться,  одобрять,  но  Англ, 
—алъ,  согласіе,  по  Монгольски  (Ков.,  203). 

АПоие,  иодмастерій;  помощникъ  сенешаля,  по 
Фр.=1оіі,  помогать,  пособлять,  но  Китай¬ 
ски  ((іиідг.сз,  926). 

АІІоиег,  нринать  пч.  счетъ  записанныя  издерж¬ 
ки,  но  Фр.— Івйо,  считать,  счислять  (ппші- 
гаге),  но  Китайски  (Сиіднея,  3795). 

АІІоиег,  назначать,  давать,  жаловать,  по  Фр.; 
а11о\ѵ,  жаловать,  назначать,  опредѣлять,  но 
Лигл.=1би,  дать,  давать;  Іону,  приносить 
жертву  духамъ  неба;  родъ  жертнопршш- 
шенія,  но  Китайски  (Оиідпсв,  10451,  7104, 
12353). 

АНисІюн,  зубецъ,  куликъ  у  механическаго  ко¬ 
лоса,  но  Фр.=алуха,  молотъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  78). 

(Аллуйігь  (чароманть),  лѣво,  но  Эрао-Шот- 
лвндскн=уллайіп.,  урайіп=ураиь,  лѣво, 
но  Якутски). 

АІІІИІ10ІІС  (разныя  значенія),  см.  аІшпсПо. 

АІІшпсг  (чароманть),  возжечь,  разнести  огонь, 
но  Фр.=ятн11оі— нуле,  пламя;  «Ипшеііе, 
зажигательная  спичка  =  яшиіісііо  —  нуле- 
доку,  пламенѣть,  пылать,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  96).  См.  иіИ. 

(Аллиедъ,  берегь,  по  Кельтски— пади,  берегъ, 
но  Вогульски  около  Чердыяа). 

АІІгіі,  слишкомъ,  чрезчуръ,  безмѣрно.  7л\— 
очю,  велико,  великій,  ио  Мокшанскп. 

Аіппшасіі,  календарь,  но  Фр.  1-й  слои.:  а1ша= 
аІііпіЬі  (выгон,  аламп),  извѣщать,  увѣдом¬ 
лять;  говорить.  2-й  слогъ:  паси  —  пссііс, 
точно  въ  это  время,  въ  этотъ  часъ,  во 
Манжурски  (Аіп) оі,  1,  19,  285).  Л1шапас1і= 
вѣдомость,  извѣщеніе  точнаго  времени. 

Літашіінс,  родь  рубина  темно-краснаго  цвѣта, 
во  Фр.  1-гі  слогъ:  аІшап=улайма,  красный; 
раскаленный,  но  Монгольски  (Кон.,  393). 
2-й  слогъ:  йіпо  — дышай,  камень,  по  Са- 
моѣдекп  Мангазсйекаго  округа.  Лішаінііт— 
красный  камень. 

АІшагден,  у  плхимистопъ:  корилъ,  по  Фр.  1-Й 
слогъ:  аі  —  алч.,  красный,  но  Моигольскн 
(Ковал.,  71).  2-гі  слогъ:  шчгден=тгад«п= 
мыряга,  рогь,  но  Чувашски.  АІшагден = 
красный  рогъ.  Коралы  имѣютъ  видъ  ро- 
говъ.  См.  аііііраіе,  агсіоп,  сегЬсге. 

(Алмена,  г.лаеть,  но  Баеконеки— ямена— яму, 
власть,  ио  Монгольски). 

Аішсшіе,  община,  общность.  Лешіе—  меда,  ка¬ 
раванъ  (на  сѣверныхъ  оленяхъ),  но  Тан- 
гинско  -  Самоѣдеки;  міедо,  караванъ,  по 
Самоѣдеки  Енисейскаго  округа  (Каетр., 
75,  239).  Лішешіе— весь  карашигь. 

Аішойсн,  милостыня;  подаяніе;  приказъ  для 
риздачи  подаянія.  1-й  слогъ:  аіш  — умна, 
милостыня;  і/.мнйсытъ,  нищій,  но  Якутски 


(Бстл.);  алманъ,  подать;  отдача,  по  Остяц- 
ко-Самоѣдски  (Кастренъ,  285).  2-й  слогъ: 
08011  =  усулаху,  орошать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  378);  віп,  окроплять,  ио  Китайски 
(Онідпея,  4853).  А1тойеп=мнлостынею  оро¬ 
шеніе,  окропленіе.  См.  ашпопе. 

Аіодпо  (алонь),  буй,  деревянный  чурбанъ  или 
боченокъ,  прннязанный  къ  лаиииъ  якоря 
для  показанія  мѣста,  гдѣ  якорь  лежитъ 
на  днѣ,  но  Фр.ггаІапашЬі  (частица  гаЬі  есть 
окончим,  неонред.  наклоненія),  идти  извѣ¬ 
стить,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  19). 

Аіоі,  проба,  доброта  золота  и  серебра,  по 
Фр.=Мо,  чистое,  очищенное  серебро;  Шои, 
чистѣйшее  золото,  но  Китайски  ((Іиідпев, 
11579,  11429). 

Аігіио  (алопъ),  одинъ,  но  Англ.=оала,  одинъ, 
единъ,  по  Остяцко  -  Самоѣдеки  (Каетр., 
196).  См.  аііеіп. 

А Іогв  (алоръ),  тогда,  въ  то  время,  по  Фр.  1-й 
елогч.:  а1  =  улъ,  онъ,  оный,  но  Татарски 
(Троянскій,  I,  126);  оль,  онъ,  но  Татарски 
вч.  Сибири,  Телеутски  и  Турецки.  2-й  слогъ: 
огя  (орч.)=  орпь,  время,  ио  Вогульски  въ 
Бсрхотурскоп  округѣ.  А1огя=вч>  оное,  въ 
то  время,  то  же  что  но  Татарски:  улъ  ва- 
кыгда,  пч.  то  время  (Татар.  Слов.  Гнга- 
нова,  604). 

АІоясг,  аіоияег,  отдавать  пч,  наемъ,  но  Фр~ 
юлушч.,  откупъ,  по  Татарски  (Татар.  Слов. 
Гаганова,  253). 

Аіоиѵі,  ненасытнмый,  голодный,  но  Фр.=1ебп, 
алкать  (ііояігег  апіегашепі,  сопсиріясеге,  ар- 
риіоге),  по  Китайски  ((іиідпев,  10509).  Аіоиѵі 
=наалкаішый. 

Аіоѵѵ  (ало),  внизу,  на  низу,  но  Англ.=сллимь, 
низко,  но  Вогульски  въ  БерхотурскоЙ 
округѣ;  ялыиь,  низко,  по  Вогульски  около 
Чердыма;  Іо,  нисходить,  спускаться,  по 
Китайски  (Оиідпея,  4696). 

Аіоуаи,  хребтовая  часть  говядины,  по  Фр. 
1-Й  елогч.:  а/оу  =  агоу=ару  (агои),  спина, 
хребетъ;  тылъ,  по  Монгольски  (Копил., 
148).  Гласная:  аи=нй,  мясо,  по  Зырянски 
н  Нермнкеки;  у 'іа,  мясо,  по  Камашинско- 
Самоѣдски.  Аіоуаи=снііннос  мясо. 

Аір,  домовой  Дайчсрскій  =  албиич.,  демонч., 
являющійся  по  ночамъ,  пч.  видѣ  сверкаю¬ 
щаго  огня,  но  Монгольски  (Копал..  84). 

Аірадаііся,  вороночныя  туоли,  но  Фр.=Аа1ра- 
да11гс=холбнгату,  связанный,  соединенный, 
но  Монгольски  (Ковал.,  932).  См.  аірагдаіея. 

Аіраде  (стар.),  необработанная  земля,  по  Фр.= 
ембагь,  поле,  по  Нумнокольскн  (Отяцки). 

Аірагдаіея,  лапти,  но  Фр.=/іа1ра/даІен=холбол- 
гату,  находящійся  вч.  связи,  связанный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  932).  А1рагда1ев= 
вязанки.  См.  выше.  Существительныя  аі- 
радаііев  н  аірагдаіея  образовались  изъ  ви¬ 
довъ  Монгольскаго  глагола  холбаху,  свя¬ 
зать  н  проч.,  ем.  примѣч.  къ  слову  гедгеііег. 

Аіріои,  въ  картеж,  игрѣ:  удвоеніе  выигранной 
ставки,  но  <1>р.=7іа1ріои=холбаху,  сочетать; 
холбага,  пара,  чета,  но  Монгольски  (Ков., 
931);  холбуо,  одинъ  другаго  привязать, 
соединить,  ио  Якутски  (Бетл.). 

Аія,  когда  (Іогяцие,  сциіші)  =  элсаку,  быть  со- 
гласну;  эдеэнъ,  согласіе,  но  Монгольски 
(Ковал.,  209).  Аія  =  сообразно,  согласно 
тому  пли  чему. 

Ліев,  и  такт.,  слѣдовательно  =  егяе,  такимъ 
образомъ,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  127). 
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ЛІ4,  альтъ,  голосъ  между  дискантомъ  п  тено- 
ромътЛН— илде,  ниже  (ппіоіііііп),  по  Ка- 
машииско  -  Самоѣдски  (Кастр.,  179).  См. 
Діясапі,  іепог. 

АН,  старыйг=вата,  старый, по  Чувашски  (аудъ, 
старъ,  по  Голландски);  ротан  (=ортаи), 
старъ,  по  Японски  (олдъ,  старъ,  но  Дат¬ 
ски). 

АН,  старый  —  эртэ,  древній;  вртасъ,  предки, 
по  Монгольски  (Ковал.,  258,  260);  улджу, 
утомленіе,  изнеможеніе,  усталость;  алджи- 
макъ,  изнуриться,  устать,  ослабѣть  въ  си¬ 
лахъ,  по  Татарски  (Троянскій,  I,  64). 

АН,  все,  по  Датскилзоланта,  много,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  393).  См.  аіі. 

АІі-РівсЬ,  сургіпив  ссрЬаІін,  головастикъ  (Слов. 
Естеств.  Истор.  Соколова).  Это  названіе 
головастика,  АП-РізсЬ,  само  себѣ  измѣня¬ 
етъ — ибо  въ  каждой  породѣ  рыбъ  есть  и 
молодыя  и  старыя  рыбы.  Здѣсь  слово 
а1і=леутъ  (=емлтъ).  голова,  по  Чукотски 
и  Корицкн.  Аіі-Різсіі  =  головастая  рыба. 
См.  БиЬс1. 

АІІеп  (чвроманть),  старѣть  =  і1пеп=іп1епг= 
утэлкю,  старѣть;  утэда,  старый,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  517;  Шмидтъ,  75). 
Аііёгаііоп ,  перемѣна  къ  худшему,  но  Фр.— 
іегізЬоип,  перемѣна  изъ  хорошаго  въ  дур- 
ное;  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  247). 
Аііёгаііоп,  смущеніе,  волненіе,  по  Фр.=іегіз- 
Іючп,  замѣшательство  въ  мысляхъ,  по  Мин- 
журски  (Ашуоі,  II,  247). 

Аііёгаііоп,  поврежденіе,  порча,  но  Фр.— іегі.ч- 
Ьоип,  имѣющій  дурныя  наклонности,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  247);  алдзараху , 
гнить,  согнивать;  илдзархай,  гнилой,  со¬ 
гнившій,  гніющій,  по  Монгольски  (Ковал., 
309).  ѵ  ’ 

Аііёгег,  портить,  повредить;  аііёгё,  жаждущій, 
по  Фр.:=алдараху,  упасть  духомъ;  лишить¬ 
ся  силъ,  выбиться  изъ  силъ;  потерять 
связь,  по  Монгольски  (Ковал.,  89;  Шмидтъ, 
13). 

Аііёгег,  поддѣлывать  (монету,  вина),  по  Фр. 
=алдалъ,  вина,  грѣхъ,  по  Монгольски  (Ко- 
вал.,  88). 

АНепі ,  родители  —  аііащга,  родственники,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  83'. 

Лііевнс,  высочество,  свѣтлость,  но  Фр.— еііе- 
ке,  свѣтлость,  блескъ,  сіяніе,  по  Мннжур- 
скн  (Ашуоі,  I,  141).  См.  11е1(1. 

Аііезіс,  старѣйшійлполжнста,  время,  но  Якут¬ 
ски;  оііі,  старъ,  по  Датски;  эртэсъ,  пред¬ 
ки,  по  Монгольски  (Копил.,  260). 

Аіііег,  высокомѣрный,  гордый,  по  Фр.=:ал- 
даръ,  слава,  извѣстность,  знаменитость, 
по  Монгольски  (Ковал.,  89). 

Аіііпі'аі  (алхилг.),  ирь,  по  Фр.  1-й  слогъ:  а1= 
аіа,  мурава  (реіоизс),  по  Манжурски  (Ашуоі, 

I,  18);  ольонь,  трава,  но  Татарски  около 
Кузнецка;  іоль,  трава,  но  Ингушевски. 

2-й  слогъ:  Ііп8ПІ=Іііі5Іа=джейкта,  мѣдь, 
но  Тунгузски  Нерчинскаго  округа  (Авіа 
РОІУб’1.,  ХЫѴ).  Аіііпцаі—  зелень,  мурава  мѣди. 
Аіииѳ  (чароманть),  крашеная  кожа,  въ  кото¬ 
рую  КНИГИ  переплетаютъ,  по  Фр.— ііпія— 
тоулъ,  кожа,  по  Вогульски  въ  Верхотур¬ 
ской  округѣ. 

Аіишеііе,  острее,  лезвее  ножа;  родъ  токарнаго 
долота,  но  Фр.  —  ильмы,  остро,  острый, 
по  Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ; 
лаииь,  топоръ,  по  Остяцки  около  Бере¬ 


зова;  алма,  топоръ,  по  Монгольски  (Ков., 
91 1. 

Аіишеііе  (морск.),  желѣзный  листъ  для  об¬ 
шивки,  по  Фр.— лома,  листъ,  по  Тибетски 
(Азіа  роіуеі.,  346). 

Аіпшеііе,  у  угольниковъ  :  дѣйстпіе  выжиганія 
угольевъ,  горѣніи  дровъ  въ  угольной  ямѣ, 
по  Фр  — уламъ,  помалу,  понемногу,  мало 
по  милу,  исподоволь;  уламлпху,  дѣлать  что 
исподоволь,  успѣвать  постепенно  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  399).  Въ  словѣ:  яіншеііе 
отъ  неправильнаго  разумѣнія  значенія, 
произошла  «перестановка»  гласныхъ  вм. 
шяшеііе. 

Аіишеііе,  подрясникъ  безъ  рукаповъ,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  піиштільмя,  безъ,  но  Чухон¬ 
ски;  илма,  безъ,  но  Эстляндеки.  2-й  слогъ: 
еііе  (вль'— влъ,  рука,  по  Турецки  и  Но¬ 
гайско-Татарски.  Аіишеііе  т  безручь,  без- 
рукавппкъ. 

(Амъ,  я,  по  Брстанскп— амь,  я,  по  Вогульски). 
(Ама,  духъ,  по  І’отійски  (Шнедски):=  ами, 
духъ,  но  Монгольски). 

(Ама,  мать,  по  Баскопски  —  ама,  мать,  по 
Юкагирски ;  амма,  мать,  по  Самоѣдски 
Тиме  кого  рода;  ами,  мать,  но  Тунгузски 
около  Якутска). 

Ашаёез  (геральд.),  три  узкія  перевязки  одна 
выше  другой,  не  доходя  до  края  въ  щитѣ, 
по  Фр.=амадаху,  надѣть  намордникъ,  за¬ 
вязать  рыло,  по  Монгольски  (Ковал.,  98). 
Ашасіон,  трутъ,  жагра,  но  Фрлггамнду,  живой, 
живущій,  оживленный;  амидураху,  ожить, 
воскреснуть,  по  Монгольски  (Ковал.,  105). 

У  насъ:  искра,  кресать  и  воскреснуть. 
Ашасіонег,  приголубить,  приласкивать,  по  Фр. 
=амндуй  ,  оживленный  ,  одушевленный  ; 
амидураху,  наслаждаться  жизнью;  ожить 
и  нроч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  105); 
гашіаііепё,  приголубить,  приласкать,  по  Ту¬ 
рецко-Арабски  (І)ісі.  Гг.-іигс,  Іііапеііі,  1, 52,  53). 
Ашаіп,  но  всю  силу,  бодро,  по  Англ.ігламннъ, 
жизнь;  соединеніе  всѣхъ  чувствъ  и  орга¬ 
новъ;  дыханіе,  по  Монгольски  (Ков.,  101). 
(Амаръ,  десять,  по  Бисконски— мѣрь,  десять, 
по  'Тунгузски  около  Охотска  и  Ламутски. 
См.  битъ). 

Ашаггег,  причалить,  прикрѣпить  канатомъ,  но 
Фр.— мора,  берегъ,  по  Самоѣдски  Обдор- 
сквго  округа;  шагатЬі  (частица  шЬі  есть 
оконч.  неопред,  наклоненія),  поставить 
чему  препону,  препятствіе,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  370). 

Аиш  (ама),  толпа,  громада,  по  Фр.— аймакъ, 
скопище,  полчище,  по  Монгольски  (Кон., 

6);  піішіп,  Татарскій  властелинъ,  началь¬ 
никъ,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  51).  См. 
ашшап. 

Ашаз  (ама),  куча,  сугробъ,  но  Фр.  =уюмъ, 
куча,  сугробъ,  но  Татарски  (Троян.,  I, 

Ашаззег,  собирать,  но  Фр.  —  муст.,  собирать, 
но  Якутски  (Бетлннгъ). 

Лшаззсг  (чароманть),  собирать,  по  Фр.— азза- 
текггнсаііь,  собраніе,  по  Манжурски  (Ашуоі, 

I,  15).  См.  затгаеіп. 

Атагс  (амезч.),  изумлять,  но  Англ,  —  алмысь, 
чудо,  но  Калмыцки.  См.  ёЬаІііг,  ІѴипйег. 

Ашахе  (амезъ),  пугать,  по  Англ.  —  э.міескпку, 
бояться,  страшиться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  215);  мнджуми  (шіісііопшЫ),  прійти  въ 
ужасъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  Б,  395). 
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АтЬасі,  округъ,  управленіе,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
атЬ_агаЬа,  пространство;  агаЬав,  министръ, 
сановникъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  85, 
86);  амбанъ,  сановникъ,  вельможа,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  113).  2-й  слогъ:  асі  = 
акаап,  довѣріе,  довѣренность;  акіашЬі,  до¬ 
вѣрять;  акіонІашЬі,  пмѣтыюпеченіе  о  чемъ; 

за  все  одному  отвѣтствовать,  по  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  I,  70,  71).  АшЬасІі;донѣреииое 
(кому)  воеводство,  сановничество  (область). 
Ашоаззайо,  посольство,  по  Фр.  —  баста,  идти 
впередъ,  предшествовать;  бастадъ,  предо¬ 
ставить  идти  впередъ,  предшествовать, 
по  Якутски  (Бетлннгъ). 

АшЬаззайе,  посольство;  спита  посла,  по  Фр.— 
ашЬаяа,  земскіе  чиновники  (ша§І8ігаіз\  но 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  87). 

АтЬазяайвиг,  посланникъ,  но  Фр.  1-е  слово: 
вшЬа=амбанъ,  вельможа,  сановникъ,  но 
Монгольски;  агаЬа,  великій ;  атЬап,  ми¬ 
нистръ,  сановникъ  царскій,  по  Манжурски 
(Ковал.,  113;  Ашуоі,  I,  85,  86).  Слогъ:  зяа- 
штг  =  вепйеп,  посылать;  Сезашііе,  послан¬ 
никъ,  поііѣиецки.  І1ослѣднійелогъ:епг(эръ) 
=врэ  (сге),  мужъ  (Ьоіптс),  по  Монгольски 
(Ковал.,  246)  и  Калмыцки;  еръ,  мужъ,  по 
Киргизски,  Якутски  и  но  Татарски  въ 
Сибири.  АшЬаззайеиг^:  вельможа  -  посолъ 
или  великій  посолъ,  собственно:  великій 
посланный  мужъ  (Іюню'. 

АшЬеіз,  АшЬеіг,  муравей ,  Іогаіса.  1-й  слогъ: 
апітімѣ,  дождь,  по  Японски.  2-е  слоги: 
Ьеіз,  Ьсіл  (=Ьеіі)=бигь,  лице,  по  Татар¬ 
ски,  Башкіфскн  и  Киргизски.  АшЬеіз, 
АшЬеіг=ороситель  лица.  См.  о  семъ  при¬ 
мѣчаніе  подъ  словомъ:  Апіеіве. 

АшЬі,  орудіе,  коимь  вставляютъ  вывихнутые 
члены  на  прежнее  мѣсто,  по  Фр.  —  $бъ, 
сплотить  (%еп),  по  Якутски  (Бетл.). 

АіпЬіс,  алембикъ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  аш~йаш 
=хамый,  собирать;  складывать  вмѣстѣ, 
ио  Якутски  (Бетл.).  2-й  слогъ:  ЬІС— бюку, 
сила,  по  Калмыцки;  бэкн,  крѣпкій,  силь¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ков.,  1125).  АічЬід— 
сплокунъ,  силосборъ.  См.  аІашЬіс.  Здѣсь 
подъ  силою  разумѣется  ассснція,  вытягъ. 

АшЬіге,  домогаться,  стремиться  къ  чему,  но 
Фр.=атЬа,  і)сликій,ашЬагаіпЬі,  возвыситься, 
увеличиться;  ашЬагаше,  увеличить,  возвы¬ 
сить  кого  (аи&тспіег  1е  $гаі1е  (1е  чиеічи’іш); 
атЬап,  мииистръ,  великій  государственный 
сановникъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  87, 
86). 

АшЬіііопег,  домогаться  чего;  ашЬШоп,  власто¬ 
любіе,  по  Фр.,  см.  ашЬіге. 

АгаЫаіі,  Петровъ  крестъ,  Іаііігиеа  ыріашагіа; 
но  Чешски:  подбилекъ  одвиплый.  'Грана 
растущая  на  Сѣверѣ  но  тѣнистымъ  мѣ¬ 
стамъ  (Слов.  А  к  ад.  Россійской).  Слогъ: 
аш — аму,  сонъ,  но  Манжурски.  Слово  Ат- 
Ыаіі  значитъ:  «сонный  листъ»,  т.  е.  от¬ 
вислый,  опустившійся,  кажущійся  вялымъ. 

См.  Віаіі. 

АшЫс,  иноходь,  по  Фр.;  ашЫіпд,  ходящій  ино¬ 
ходью,  по  Англ.— бнліэ,  качать,  но  Якут¬ 
ски  (Бетлннгъ). 

АшЬозз,  наковальня.  1-й  слогъ:  атЬ— амбъ,  со¬ 
бака,  по  Остяцки  Бассюганскаго  рода; 
ампь,  собака,  по  Остяцки  около  Березова 
н  Луміюкольскаго  поколѣнія,  также  но  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурской  округѣ  и  около 
Березова.  2-й  слогъ:  озз^усъ,  кузнецъ, 


по  Камашинско-Самоѣдскп  (Кастр.,  273)  п 
по  Якутски  (Бетл.).  АтЬоззггкузнечья  со¬ 
бака— отъ  уподобленія  звука  ударовъ  мо¬ 
лота  объ  наковальню  прерывистому  к  ча¬ 
стому  лаю  собаки.  См.  аптіі. 

АшЬигу,  кровавый  чирей  (Гигопсіе)  у  лошади, 
по  Англ.  —  эмбурику,  разваливаться,  но 
Монгольски  (Ковал.,  218). 

Ате,  душа,  по  Фр.— ама,  душа  (въ  народона¬ 
селеніи);  ами,  духъ,  дыханіе,  жизненный 
духъ,  жизнь,  живость,  т.  е.  соединеніе 
всѣхъ  чувствъ  и  органовъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  95,  101). 

Аше,  казна,  камера  въ  пушкѣ,  гдѣ  кладутъ 
порохъ,  по  Фр.— аманъ,  проходъ,  жерло, 
отверзтіе,  ротъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
95);  ама,  ротъ,  по  Монгольски  у  Китай¬ 
ской  стѣны  и  но  Бурятски  (Авіа  ро1у§1., 
281);  эмъ,  ротъ,  по  Пермякски. 

Лшізе,  муривей.  1-й  слогъ:  ашо=вмѣ,  дождь, 
по  Японски.  2-й  слогъ :  ізе=нза,  глазъ, 
но  Манжурски;  ста,  глазъ,  по  Тунгузски 
около  Охотска  и  по  Чапогирски.  Атеізсгп 
ороситель,  ослезитсль  глазъ  (См.  ТЬгВпе). 
Примѣчаніе :  если  расшевелить,  риэроить 
муравейникъ  и  подуть  на  бѣгающихъ  въ 
немъ  разсерженныхъ  мураниевъ ,  то  они 
мгновенно  пускаютъ  въ  лице  дующаго  ѣд¬ 
кія,  сильно  пахучаго  свойства,  брызги,  ко¬ 
торыя,  попадая  въ  глаза,  производятъ  но 
остротѣ  своей  невольное  истеченіе  слезъ. 
«Ослезители  глазъ»  есть  самое  удачное  и 
вмѣстѣ  остроумное  названіе  муравьевъ , 
какъ  отличительнѣйшая  особенность  ихъ 
породы.  См.  Кгетспзѳ,  Агазе,  АшЬеіз,  АтЬеіг, 
Неегазсііеп,  Ішше,  Гоигші. 

Ашёісоп,  яблочный  квасъ  въ  Нормандіи.  Сло¬ 
во:  ашеі  (чароманть)— Іеша— ал  и  ма,  ябло¬ 
ко,  по  Монгольски  (Ковал.,  77).  Слогъ: 
соптусоч,  жидкость,  но  Китайски  (Ош^ноз, 
11277).  Аіпёіёоп— яблочная  жидкость. 

Ашепйо  (а мандъ),  ныть,  вира,  пеня  за  пре¬ 
ступленіе;  агасшіег,  наложить  пеню,  по  Фр. 
=аманят'ь,  залогъ,  закладъ;  заложникъ, 
аманатъ,  по  Татарски  (Татар.  Слов.  Ги- 
ганова,  170,  173,  3);  атесШе,  пошлина,  по 
Турецки  и  Персидски  (Монголо-Татарски). 
Оісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  196;  мэнцэ  (шепізе), 
подарокъ ,  приношеніе  (шаманимъ)  ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2005). 

Агаешіег,  оправляться,  поправляться  (въ  здо¬ 
ровья),  но  Фр.— амидураху,  ожить,  прид¬ 
ти  въ  чувство;  наслаждаться  жизнью;  мэн- 
ДУі  здоровый ,  здоровье,  но  Монгольски 
(Копал.,  105,  2004). 

Ашспсг,  доводить,  приводить;  ашёпё,  указъ  о 
приводѣ  кого  въ  судъ,  по  Фр.— /іашопепг: 
/іашенё,  ІіашіпашЬі,  дойти  до  колци,  но  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  I,  393). 

Ашегз  (амэръ),  морск.,  примѣтные  знаки  (іп- 
ііісез  (1’иі)  ёсиеіі),  поставляемые  у  подвод¬ 
ныхъ  камней,  но  Фр.л=ашѳ?— эміэлъ,  опа¬ 
сеніе,  опасность,  но  Монгольски  (Ковал., 
215).  См.  аіпеіз.  ’ 

Аюёіе.  милая  душа,  душка,  но  Фр. лимитамъ, 
одушевленныя  твари;  амиду,  одушевлен¬ 
ный,  ио  Монгольски  (Ковал.,  104,  105). 

Аіпеіз  (амэ),  то  же  чтО  ашегз,  по  Фр.зггвміэ- 
ку,  опасаться;  эмівлтэй,  опасный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  216). 

(Ам Ііаимъ,  рѣка,  но  Эрзо-Шотландскн=гоѣмь, 
рѣка,  но  Коряціш  па  Колымѣ). 
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АгаЬогп,  кленъ,  ассг.  1-й  слогъ:  ага— смо,  ве¬ 
лико,  по  Чухонски;  онь,  велико,  по  Остяц¬ 
ки  около  Березова;  анніа,  велико,  но  Са- 
моѣдско-Тавгински;  ѣань,  велико,  но  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ.  2-й  слогъ:  Ііогп—  корь 
(тзхорь),  листъ,  ио  Зырянски.  Ашііогп— 
великолистъ.  Си.  Аіюгп,  АІІюгпЬаппі. 

Агаі,  другъ,  ио  Фр.— амэ,  товарищъ,  по  Ка- 
рассински  (Самоѣдскн),  Кастрепъ ,  141; 
міэу  (шібоп)  друзья,  по  Китайски  (Очіртея, 
8012);  хани  (— ани,  Ьапі),  другъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ков.,  720). 

Агаі,  другъ,  по  Фр.— амиье,  родственникъ,  по 
Остяцко-Саиоѣдски  (Кастрепъ,  101);  смай, 
братъ,  но  Вогульски  около  Чсрдыма;  япя, 
братъ  меньшой,  но  Татарски  около  Кана- 
ни.  Агаіе,  подруга— емъ,  сестра,  но  Остяц¬ 
ки  Луипокольскаго  поколѣніи. 

Агаісіоп,  крахмалъ,  но  Фр.— амдунь  (атіоип), 
клей,  ио  Манікурски  (Атуоі,  I,  90). 

Агаіе,  наложница,  но  Фр.— виз,  жена,  по  Мон¬ 
гольски  (Коп.,  213);  ими,  жена,  ио  Остяц¬ 
ки  около  Березова;  ина,  жена,  но  Само- 
ѣдски  Нарымскпго  округа  и  Карпссинскн. 

Аіпікэ,  худо;  зло,  по  Англ.— амнныпнь,  зло, 
по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

Атіііб,  дружба,  по  Фр.— Аатіііі1— хпмту,  вмѣстѣ; 
совокупный,  общій;  хамтуху,  соедпнятьсн; 
хамтуда,  вмѣстѣ,  совокупно,  но  Монголь¬ 
ски  (Ков.,  810,  811). 

АгаіЬііів,  ласки,  учтивости,  но  Фр.  =  питай, 
пріятность ,  услажденіе  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  115). 

Атііошн*,  мягко  одѣтый,  но  Фр.— атіап,  имѣть 
удобство,  быть  доволыіу  (йіге  Ьіепаіае);  аін- 
Іапва,  выгодно,  удобно  (іі  у  а  <1о  Гаѵапіаде, 
(іо  Іа  сонѵонапсе),  но  Мапжурски  (Агауоі,  1, 
89). 

Ашгаап,  начальник'!,  въ  нѣкоторыхъ  ІІІвей- 
царских'і.  кантонахъ  —  аііпап  ,  Татарскій 
властелинъ,  начальникъ,  начальникъ  надъ 
Монголами,  по  Мапжурски  (Агауоі,  I,  51). 

Агаше,  кормилица^вмъ,  аміи,  сосать  грудь, 
но  Якутски  (Ветл.,  176);  ума,  жена,  жен¬ 
щина,  самка,  но  Монгольски  (Ков.,  213); 
вма,  мать,  но  Мапжурски  (Агауоі,  I,  93); 
ешгаек,  сосать  грудь,  но  Турецки  (Шсі.  Іигс- 
ІѴ.,  ІЗіаисЬі,  I,  200);  пмми,  мать,  но  Самог.д- 
ски;  ам  ь,  мать,  но  Остяцки  и  Пумпоколь- 
ски  (Отицкн);  ими,  мать,  но  Юкагирски 
и  Котовскн. 

Аіпіпеіаіег,  старѣйшина  въ  пѣкоторыхъ  мѣ¬ 
стахъ  Германіи.  А  іп^:  и  ми — с  е  м  е  й  с  тв  О ,  се¬ 
мья,  домъ,  домочадцы,  но  Монгольски 
(Ковал.,  95). 

Аштон  (сото  (Г — ),  раковина,  рогъ  Аммононь, 
по  Фр.  =  Ьопш,  баранъ,  по  Мапжурски 
(Атуоі,  I,  447).  Сото  <Гиштоп=:бариіііИ  рогч.. 
Слѣдовало  бы  писать:  сото  сГашіін,  ио  здѣсь 
ость  ученая  натяжка  на  Юпитера  Ам¬ 
мона. 

Атоіяея,  плоти.,  подкосы;  узы  (Пеня',  но  Фр.ігг 
/іаіпоіяе  (1іамоазч.)^хамія,  связанный,  сое¬ 
диненный;  связь;  хомиху,  связать;  хомо- 
слаху,  связывать,  удерживать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  805,  935,  936). 

Агаопі  (амонъ),  «Гашопі,  съ  верховья  рѣки, 
ио  Фр.=амаіі'ь,  отверстіе,  проходъ,  жер¬ 
ло;  ротъ,  по  Монгольски  (Копил.,  95);  Ііа- 
мун-ь,  ротъ,  по  Тунгузскн  около  Якутска. 

Агаопі  (амоиъ),  (Г — ,  съ  востока;  ѵепі  (Г — ,  во¬ 
сточный  вѣтерч.,  но  Фр.— эмунэ,  передняя 


сторона  ;  «восточная»  ;  южная;  пмунэту , 
впереди  находящійся;  южный,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  210). 

Агаогсо,  затравочный  порохъ;  агаогссг,  надбу- 
рапнть,  надсверлить;  ашогі;оіг,  буравчики., 
но  Фр.  —  умырушмакъ  (частица  макъ  есть 
оконч.  нсопрсд.  наклоненія),  взаимно  съ 
кѣмъ  ломать,  разламывать,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  132). 

Агаогііг,  ослаблять,  заморить,  отнять  силу,  по 
Фр.— муртч.,  дряблый,  рыхлый ;  муртай- 
макъ,  дрябнуть,  но  Татарски  (Троянскій, 
II,  214). 

Агаогііг,  унять,  укротить;  з’— ,  утихать,  по  Фр. 
— амурчнху,  успокоиться,  во  Монгольски 
(Ковал.,  113). 

Ашопііс,  молозиво,  первое  молоко  у  коровъ, 
но  Фр.  1-й  слогъ:  аіиоц— стон  (яму),  пер¬ 
вый,  во  Мапжурски  (Агауоі,  I,  107),  эмунв, 
нредч.,  впереди,  но  Монгольски  (Копал., 
216).  2-й  слогъ:  І1к=елч.,  молоко,  по  Во¬ 
тяцки;  іэ.гь,  молоко,  но  ІІсрмякскн  и  Зы¬ 
рянски.  Атоиі1к=іісрпое,  переднее  молоко. 
Баше  слово:  молозиво—  млазнио,  но  Чеш¬ 
ски — молодой  (Югм.).  Молозиво— молодь. 

Атоигасііег,  влюбиться,  по  Фр.— амуракч.,  лю¬ 
безный,  любимый,  любимецъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  11 1);  агаоигаприн,  возлюблен¬ 
ный;  любимый,  по  Мапжурски  (Агауоі,  I, 
27);  ануракч.,  любить,  по  Чипогирски. 

АгаопгеМс,  вкусное  мясо  при  костяхъ  еч.  ікн- 
ромч.  вросшее,  по  Фр.—  маріяту,  жирный; 
страстный,  похотливый  ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2026). 

Ашоигспх,  возлюбленный,  по  Фр.— яшоигап,  лю¬ 
бить;  влюбленный,  по  Мапжурски  (Атуоі, 
I.  27). 

Атрсіі.ч,  болтунъ  ()аясиг),  по  Фр.=Рс1І8~ бядвиг- 
чн,  нсрссмѣшникч.,  шутникч.,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1114).  См.  раіііаяяе. 

Агаве,  муравей,  Гоггаіса.  1-й  слогъ:  Вш=амѣ, 
дождь,  но  Японски.  2-Й  слогъ:  ее— сей  , 
глазъ,  ио  Самоѣдскн  Мангазсйскііго  и  Ту- 
руханскаго  округовъ.  II  обратно:  сей  — 
еей— есьн,  глазъ,  по  Тунгузскн  Бнргузин- 
екпх'ь.  Ашчс— оросіпелі.  глазь.  См.  о  еемч. 
подч.  слоном'!.:  Ашеіяс. 

Агаві^,  рачительный,  см.  Ешяід;. 

Атнісг,  хомяки.,  карбмжч.,  см.  Натяісг. 

Агаі,  уѣзди.,  окру гч.гг  тоі  —  мода,  земля,  по 
Мокпіанскн.  Ат(— зі'м.ія,  страна,  область 
(Ісгга!. 

Агаі,  знаніе,  должность— атъ  (а  съ  носовымъ 
иыгоноромч.  согласной  — а.мгъ),  ими,  на¬ 
званіе,  по  Башкирски,  Телеутекн,  Кир¬ 
гизски  и  Якутски. 

Агаі,  цехъ— хамджія  (— амтін),  братство,  то¬ 
варищество,  ни  Монгольски  (Ковал.,  813). 

Агаі,  священническое  служеніе;  (Іая-ііея  ІѴогІех, 
служеніе  слова;  (Іаз  ЬоЬе— ,  служба  Божія, 
обѣдня;  <1ая  —  Ііаіісн,  причащать  —  амтай, 
сладкій,  сладостный;  нмтаху,  наслаждать¬ 
ся  (доіііег),  но  Монгольски  (Ковал.,  115). 
Агаі— наслажденіе. 

Ашнгег,  агаиіег  (порск,),  натянуть  снасти,  пе¬ 
рсики,  но  Фр.— умюрулч.,  веревочка  у  че¬ 
модана,  ио  Монгольски;  ошпоигі,  то  же 
значеніе  по  Мапжурски  (Копал. ,  539); 
шопгішЫ,  натянуть  веревку,  но  Мапжурски 
(Агауоі,  II,  122,  423'. 

Агапгдио,  выжимки,  остатки  отч.  оливокъ,  по 
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Фр.— агаагдиі,  зндъ,  задняя  часть  (Іа  дег- 
гіеге;  ііавн  Іа  япііе),  по  Манжурски  (Агауоі, 
I,  25). 

Атияапі,  забавный;  агап8сг{8’— ),  забавляться, 
по  Фр.— мушіеку,  улыбаться,  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  224). 

Ап,  слитный  предлогъ  вч.  Нѣм.  языкѣ,  по¬ 
ставляемый  іп.  началѣ  словъ  и  означаю¬ 
щій  усиленіе  ихъ  дѣйствіи  или  свойствам 
анч.,  частица  усиливающая  янаменованіе 
словъ  въ  Якутскомъ  языкѣ  (ясііеіпі  сіпсп 
НедгіІГ  7.и  ѵегніагкеп.  Бегл.  5). 

Ап,  пн— уени,  надъ  (на),  по  Японски  (Срави. 
слов.,  1791  г.,  IV,  618). 

Ай,  но,  около  —  ань,  но,  но  Китайски  (Кит. 
Грамм.  Іакшіоа,  100). 

Ап,  ііппп,  еще,  по  Шведски  =  яня,  еще,  по 
Татарски  (Татар.  Слов.  Гиганова,  150); 
апі,  еще,  по  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега 
(Кастрепъ,  302). 

Ан,  годъ,  по  Фр.— онъ,  годъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  339).  См.  аішсс. 

(Ава  (чаромаить),  стой,  но  Ирландски—  ная 
— иуѣ,  стой,  по  Самоѣдскн  вч,  Пустозор- 
скомч.  округѣ). 

(Лнал'ь,  паръ,  но  Ирлаіідскнггуніэрі.,  наръ, 
испареніе,  ио  Монгольски  [Ковал.,  486]). 

АиЬаи,  пристроЙка=амбаръ,  житница,  лобазч., 
по  Турецки;  ембаръ,  житница,  лабазч.,  но 
Персидски  (Монголо-Татарски).  См.  Паи. 

АпЬіішс,  черноклсиъ,  или  малый  кленч.  (Слов. 
Еетеетв.  ІІстор.  Соколова).  Такъ  н  по 
Чешски;  асег  сагареяігс.  1-й  слогъ:  пп— яны, 
мало,  но  Вогульски  около  Березова.  2-Й 
слогъ:  Ьінпе=:іииань,  листья,  по  Юкагир¬ 
ски.  Побратно:  Ьіішс— пиіЬстііісііь,  листья, 
но  Курильски.  АпЫішс=иалолистъ,  т.  с. 
сравнительно  сч.  нленомч.,  его  породою, 
имѣющій  малый  листъ.  г)то  же  самое  де¬ 
рево  (АпЬіішс)  Нѣмцы  называютъ  сокра¬ 
щенно:  уІнЬа ага,  «малое  дерево»,  ни.  «ма- 
лолистч.  дерева».  См.  Аііогп,  Ашішгп;  так¬ 
же:  ЕгІоЬіпсЬашн. 

/ІвЫаІІ,  Петроіп.  крестъ,  ІаіЬгаеа  ыргантпа. 
Слогъ:  ап— оич.,  сонч.,  по  Вырянски.  Сло¬ 
во  АнМаІІ=сопііый  лііетч..  См.  о  семч.  подъ 
АгаЫаІІ. 

АпЬгнсіі,  начало  (дня),  разсвѣтъ;  наступленіе 
(ночи).  Вгмсіі=Ьмгс1іггішг5— бургнху,  под¬ 
ниматься  (шоніег,  я'сіеѵег),  но  Монгольски 
(Копал.,  1223). 

Амсёіітя  (анезтрч.),  предки,  но  Фр.  —  ІпшІСІіі, 
люди  ведущіе  начало,  происхожденіе  отч, 
одного  предка,  по  Мапжурски  ( Атуоі, 1, 413  ‘. 

АпсМт  (чироманть),  предки,  по  Фр.~ ртаса 
— зртзсь,  предки,  но  Монгольски  (Шмидтч., 
33). 

Ап сііаггг  (стар.),  заковать,  но  Фр.  Сііагепл 
сііа/вг— теле,  желѣзо,  по  Тунгузскн  Ени¬ 
сейскаго  и  Нерчинскаго  округовъ  и  Верх- 
ие- Ангарскихч.;  яеіе,  желѣзо,  но  Манжур¬ 
ски  (Авіа  роіуеі.,  XI, II).  Ансііагег  —  ожелт.- 
знть,  закопать  вч.  желѣза. 

АпсЬе,  трубка,  чрезч.  которую  сыплется  мука, 
по  Фр.  —  ась,  дыра,  ио  Вогульски  около 
Березова  н  проч. 

Апсігас,  утокъ.  но  Фр.— аІсІшпЬі,  быть  еоедп- 
нсиу;  аіеііап,  соединеніе,  снизь,  по  Мин- 
журекн  (Агауоі,  1,  27,  29). 

Ацеісп,  древній,  по  Фр.— уаееймамч»,  старѣть; 
уасасй,  старина,  древность;  вассй,  уасей, 


старый,  но  Самоѣдскн  Юрацкзго  берега 
(Кастрепъ,  190). 

Апсісгге,  бечевка  для  тянутія  судовъ,  по  Фр.= 
ширэку  (частица  ку  есть  окончан.  неопред, 
наклоненія),  тащить,  возить,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1523). 

Апсге,  убѣжище,  по  Фр.— энгэрч.,  лоно;  энгэ- 
рэку,  прижать  кого  къ  своему  лону,  дер¬ 
жать  вч.  своихч.  обч.ятіяхч.,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  174). 

(Андъ,  велико,  по  Баскоиски=надь,  велико, 
но  Венгерски). 

АіібасМ,  благоговѣніе;  атііісіііі^,  набожныйлп 
нтагзку,  вѣрить;  нтэгвгдэку,  быть  вѣрусму, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  40). 

АікІасЫ,  благоговѣніе,  благочестіе;  молитва; 
ашІасЫсІп  ,  ханжить  =  андагай  ,  присяга, 
клятвенное  обѣщаніе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  13).  Аш1асЫ=«давшій»  клятвенное 
обѣщаніе,  обязанный  клятвою,  обѣтомч., 
сч.  обѣтомъ  (благочестія). 

Ашіаіп,  (амдэнъ),  укос-ь,  сколько  косецч.  мо- 
жстъ  сѣна  скосить  за  каждымъ  шагомъ, 
во  Фр.ггдѣнь  (Ііеп),  повергнуть  на  землю, 
по  Китайски  (Оаідпоя,  564). 

Ашіапіе  (муз.),  умѣренно,  спокойно,  по  Фр. 
и  Итал.=удаху,  медлить;  ундань,  тихо,  но 
Монгольски  (Копал.,  380;  Срапн.  слон.); 
яддуа,  тихо,  медленно,  по  Самоѣдскн  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастрепъ,  245). 

Агаіе,  духъ,  по  Шведски— адданссъ,  духъ,  но 
Лопарски;  атта,  духч.,  по  Вогульски. 

Агаіе,  гора  средней  величины,  по  Фр. лаванда, 
гора,  по  Мокпіанскн;  хада  (— Ьийа),  каменная 
горп,  утесъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  770). 

АшІеИе,  лѣсч>;  буковый  лѣсъ,  но  Фр.=воидь, 
лѣсъ,  но  Остяцки  Луипокольскаго  поко¬ 
лѣнія. 

АшІі’Г,  другой,  иной=ондо,  другой,  иной,  во 
Монгольски  и  Бурятски  (Кон.,  347);  унія, 
иной,  другой,  но  Татарски  (Татар.  Слов. 
Гиганопа,  213);  спісЬп  (внджу),  различ¬ 
ный;  ѳПІСІіопІегаЬі,  различествовать,  по  Ман¬ 
журски  (Агауоі,  1,  133);  аіін-нндьерч.,  нно- 
страипый,  чужестранный,  но  Самоѣдскн 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  202). 

Атіег,  другой,  иной;  второй—  хаядутръ  (кч. 
сожалѣнію  Нѣмцы  отвергли  здѣсь  вста¬ 
вочное  «га»),  второй,  во  вторыхъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  945). 

Ашіегя  (андэрч.),  лишай  у  телятъ,  по  Фр — 
/щшіег  — Ііапіа,  багрянаго  цвѣта  оспа,  по 
Мапжурски  (Агауоі,  1,413);  яндырмакъ,  жечь, 
обжечь,  но  Татарски  (Троянскій,  П,  329). 

Ашіегя,  иначе— аниндерч.,  иначе,  по  Самоѣд- 
ски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  197). 

Аш/сгя,  иначе,  а  по  переходѣ  буквы  (1  въ  ц 
; — ппуегя— уг.зря.  иначе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  564). 

Ажіоиіііе,  колбаса,  мясная  колбаса,  но  Фр. 
1-й  слогч.:  апб=ѣдю,  кишка,  по  Самоѣдскн 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  211).  2-й  слогъ: 
0ШІ1е=:улъ,  пища,  ио  Монгольскн(Коп.,522); 
улла,  мясо,  по  Тунгузскн  верхне-Ангар- 
скнх'ь;  уллю,  мясо,  по  Тунгузскн  Баргузин- 
скііхь.  Аш1опі11е=мяснал  кишка,  колбаса. 

АшІопіПег,  отростокъ  оленьихъ  роговч.,  но  Фр. 
1-й  слогъ:  амй— апдь,  рогч.,  по  Вогульски 
около  Березова.  2-й  слогч.:  оиіПог  (уйлв) 
— оЙлъ,  нарості.,  шишка  на  деревѣ,  во 
Монгольски  (Ковал.,  332).  Аш1оиі11ег.=:от- 
роетокъ  рога. 
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Апе,  оселъ,  по  Фр.— віепь  (еіЬеп),  оселъ,  по 
Манжурскн  (Атуоі,  I,  125);  Ьойп,  однолѣт¬ 
ній  жеребенокъ;  уавь  (опйп),  трехлѣтій 
олень,  по  Китайски  (Сш'дпев,  12472,  13055\ 
См.  оцаШо. 

Апёанііг,  уничтожить,  истребить,  по  Фр.— 
апёаипііг.  1-й  слогъ:  пёаш=пеапі  (нэан), 
ничто,  по  Фр.  2-й  слогъ:  пііг^нитуху,  по¬ 
гибнуть;  нитулаху ,  убить,  погубить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  658).  А псдпНг  —  Ап 
«ничто»,  до  ничтожности  погубить. 

Апёаг  (аниръ),  близко,  по  Англ.— ашиъгг 
аилъ,  сосѣдъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  Г). 
Апесёоіо,  анекдотъ,  небольшой  разсказъ  объ 
особенномъ  любопытномъ  или  забавномъ 
случаѣ,  по  Фр.  Гласная:  а=а,  черточка, 
штрихъ  въ  письмѣ,  живописи,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1);  а, — то  же  значеніе 
(Іен  реіііз  ігаііз  йе  Іеіігез)  по  Манжурскн 
(Атуоі,  I,  1).  Слово:  песёоіеггтикта,  под¬ 
робно,  но  сжато;  тѣсно;  никтада,  точно 
(ргёсізегаспі),  основательно,  но  Монгольски 
(Ковал.,  671).  Апесйоіо— небольшой  сокра¬ 
щенный  или  точный  очеркъ,  очертаніе, 
исторійка. 

(А  иевалъ, звѣрь, по Врстански; энннсль, звѣрь,  | 
по  Валскн— ильвнлн,  звѣрь,  по  Чукотски. 
См.  лоэнъ). 

АпГаІІеп,  нападать,  см.  Гаііеп. 

Апіап#,  начало;  аніапдеи,  начинать— фонъ(йіі^), 
начинать,  но  Китайски  (Сіиідпсз,  3886);  аГап- 
Иа ,  нредшоственннкн  ,  преждебывшіе  , 
древніе,  по  Манжурскн  (Атуоі,  39);  анханъ, 
начало,  по  Монгольски  (ІІІнидтъ,  2). 
Ап/огде,  сумка,  мѣшокъ,  куда  сокольники 
кладутъ  битую  дичь,  по  Фр.=хурагаху , 
собрать,  накопить,  по  Монгольски  (Ковал., 
954). 

Апдаг,  навѣсъ,  но  Фр.,  см.  Ііапдаг. 

Апдапсг ,  преслѣдовать,  угнетать,  но  Фр.— 
тару  (кагои),  мщеніе,  по  Манжурскн  (Атуоі. 

I,  347);  кару,  мщеніе,  но  Татарски  (Тро¬ 
янскій,  II,  83). 

Аиде,  цѣпное  составное  ядро  (Ьонісі  гатс),  по 
Фр.ггангга,  развалина  (ЫГигсдІіон);  англ 
(апдЫ),  раздѣленіе  (сііѵініоіі,  зссііоп),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  17,  18). 

(Анге,  смерть,  но  Валскн;  анку,  смерть,  но 
Корнвальски вѣвнгу,  смерть,  по  Чукот¬ 
ски). 

Аиде,  ангелъ,  по  Фр.=  сичжь,  Ііенгн,  духъ,  по 
Чухонски;  унга,  духъ,  но  Ламутски. 

Аиде  (йе  шег),  рашплн,  хищная  морская  рыба, 
близкая  к  ь  породѣ  аккулъ,  по  Фр,— ангай, 
разверстый;  разинь  (ротъ);  ангайху,  раз¬ 
верзаться,  зіять;  анггіннъ,  названіе  мор¬ 
ской  рыбы:  сабля н ка,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  17,  21);  анда,  пасть,  зѣвъ,  но  Ман¬ 
журскн  (Атуоі,  I,  63). 

Аиде  (Ііі  (Г — ),  кровать  безъ  столбиковъ  у 
которой  занавѣсы  висятъ  сверху  (і  гіеіеанх 
зизрешіиз),  но  Фр.  Апде  (анжъ)— унджиху, 
унджійху,  висѣть,  повиснуть;  нависнуть, 
но  Монгольски  (Ковал,,  349). 

Апдсііеп,  начаться,  начинаться— анха,  начало; 
ангхалаху,  начать,  сдѣлать  начало,  быть 
первымъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  15, 16). 
АпдеЬсп,  начать  гнить,  портиться  — '  аш  илху, 
получить  запахъ,  по  Монгольски  (Ковал’. 

20). 

Авдеі  (=Апд<уе1),  петля,  уда.  1-й  слогъ:  апдзг 
ингинъ  (Иѣм.:  Ііішдеп),  вѣшать,  повѣсить, 


по  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ:  еі,  ве1= 
олло,  рыба,  по  Тунгузскн,  Баргузинскихч.  и 
Верхне-Ангарскихъ;  яалѣ,  рыба,  по  Са- 
моѣдски  въ  Иустозсрскомъ  округѣ;  галле, 
рыба,  по  Моторски  близъ  Саянскихъ  горъ. 
Апдсі^висѣлнца  рыбья. 

АпдеІ,  жало  у  пчелъ  и  насѣкомыхъ— ынгырыа 
илитоонъ  ынгырыа,  дикая  пчела,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Апдсіег,  родъ  птицъ,  къ  которому  причисля¬ 
ютъ  цаплю,  аистам ангырь,  выпь  (Коііг- 
аошшеі),  по  Якутски  (Ветл.,  3). 

Апдсіп,  добиваться,  домогаться,  желать  чего— 
ангаху,  жаждать,  по  Монгольски  (Ков.,  17). 
Аидеізіегп  (ст.),  полярная  звѣзда.  ЛчесІ — 
аяке,  анііэ,  сонъ,  но  Остяцко-Самоѣдекн 
(Кастр.,  271);  а  игу,  сонъ,  по  Самоѣдеки 
|  1  омскаго  округа.  АпдеЫегп  ^звѣзда  спа, 

т.  с.  сѣверная.  См.  погй. 

АпдеЬееіІ,  о  дверяхъ:  настежь  (ѵоп  ТЬіігеп:  да  из 
опеп).  Слово:  апдеі  —  ангалынъ,  быть  от- 
крыту,  «джіалч.  ангалланъ  турар-ь»,  дверь 
стоитъ  открыта,  настежь,  но  Якутски 
(Ьет.т.,  3);  ангай,  растворенный,  раскры¬ 
тый,  по  Монгольски  (Ковал.,  17).  Слогъ- 
іші=яіеіЬ=удэ,  дверь,  но  Халхп-Монголь- 
екп;  юодв  (боіій),  дверь,  по  Калмыцки  (Азіа 
1>°Іуд1.,  283).  АпдеІкеіЬггнастсжь  дверь. 
Апдеіпе  (Геральд.),  апдёне,  выдуманный  цггіі- 
токъ  съ  шестью  круглыми  листиками,  но 
Фр.=агамь,  шесть,  по  Инбацки;  пггышіъ, 
шесть, по  Пумпокольски  (Отяцки).  См.  поіе. 
Апдепоііт,  пріятный,  см.  депеііш. 

Апдег,  лугъ.  Слогъ:  апдг-опдо,  лугъ,  по  Маи- 
журскн  (Атуоі,  I,  205).  2-й  слогъ:  ог— ерь, 
долина,  по  Татарски  около  Кузнецка.  Ап- 
дег—  луговая  долина. 

Апдег,  гнѣвъ,  по  Англ.— пгуръ,  гнѣвъ,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  7). 

Апдоіззо,  тоска,  томленіе,  по  Фр.  — ангаху, 

томиться,  жаждать,  по  Монгольски  (Шмидтъ’ 

Апдгоія  (онгроа),  клинышекъ,  которымъ  ут¬ 
верждаютъ  ручку  молотка,  но  Фр.=аигаръ, 
трещина,  щель,  разсѣлнип,  по  Монгольски 
(Ковал.,  17).  Авдгоія— разсѣлышкъ,  раз- 
щелышкъ. 

Апдзі,  боязнь— агста,  тихій  (робкій),  но  Та¬ 
тарски  (Слов.  Татар.  Грамм.  Гигииова,  63). 
Апдеі,  тоска  —  онгоху,  горѣть,  чувствовать 
жаръ  внутри;  блекнуть,  но  Монгольски 
(Ковал.,  357);  ангаху,  томиться;  аншкеинъ 
гадэаръ,  совершенно  насохшая  почва,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  2). 

АпдиісЬиге,  перевязь  (Ьаиіігісг),  на  которой  но¬ 
сятъ  охотничій  рогъ,  но  Фр.  —  (и  осор-ь, 
перевязь  (Ьашігіег),  портупея,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  364). 

Апдіііея,  нолозыі  у  синей,  на  которыхъ  спу¬ 
скаютъ  корабль  въ  воду,  но  Фр.— анагулху, 
свалить,  низвергнуть,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  341). 

Аііііапд,  шайка,  скопъ,  «партія».  Папе — лир — • 
аиги,  отдѣленіе,  классъ,  разрядъ;  ашти- 
лаху,  отдѣлить;  аштнда,  отдѣльно,  особо, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  18,  19). 

Апііеіег,  то  же  что  аппеіег,  но  Фр.  Неіеі— ха- 
-7й7лУ’  0<*жечься’  110  Монгольски  (Ковал., 
787);  ха.тунь,  жаръ,  по  Монгольски  и  Кал¬ 
мыцки;  ЬаІатЬі,  кипѣть,  кипятить,  но  Ман¬ 
журскн  (Атуоі,  I,  392).  Апііеіеп^возжшать. 

См.  аппеіег. 
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Апіегосііе,  затрудненіе,  препятствіе,  по  Фр.— 
/іапісогсЬег=хонгорцакъ,  скомканный,  спу¬ 
танный  (епіогііііс),  по  Монгольски  (Копал., 
873). 

Апіі,  индиго,  синяя  краска,  по  Фр.— піі,  синій 
цвѣтъ,  по  Турецки  (йісі.  Гг.-іигс,  ІНапсІіі, 
I,  150);  нила,  синеватый;  индиго,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  660). 

Лпіііе  (геральд.),  Фигура,  состоящая  изъ  двухъ 
с,  прислоненныхъ  другъ  къ  другу  спинами, 
по  Фр.та-пШе.  №І/о  =  піг=  иіірн,  спина, 
но  Ламутски.  АпіІІегзспнною,  спинами. 

ЛніІІе,  усики  у  выощнхен  растеній,  по  Фр.— 
нчйлску,  соединиться,  совокупнтьсн;  нэй- 
лалтв,  связь,  соединеніе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  628). 

Лиітоііез,  бараньи  ядра,  но  Фр.  Слогъ-  ап— 
уЛпд  (нмгов.  якъ),  овенъ,  баранъ,  по  Ки¬ 
тайски  (0иідпск,8183).  Слово:  ітсііез  (ималь) 
—и из  (іше),  ядра,  шулнтл,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  309).  Л піте11сяг=6праііі.н  ядра. 

ЛпіпишѴё,  злоба,  вражда,  ио  Фр.  Слово:  окііё 
—усъ,  гнѣвъ,  нсііпшість,  вражда;  мщеніе; 
ушіятзй,  вражескій,  враждебный;  злобный, 
сердитый,  но  Монгольски  (Копил.,  507, 
514). 

Айка,  утка,  по  Шнсдскп— аакъ,  утка,  но  Ки¬ 
тайски  (ІСлаіір.,  372). 

Лика,  утка,  но  Шведски  (—цока)— анка,  утка, 
ио  Чухонски;  иски,  уткп,  по  Тунгузскн 
около  Охотска ;  пака,  утка,  по  Тунгузскн; 
ми  гост//  (см.  1'Йяявег),  утка,  по  Монгольски; 
нѣхе,  утка,  по  Манжурскн. 

Лике,  у  пуговичниковъ:  мѣдная  доска  съ  круг¬ 
лыми  ямками— нанка,  яма,  по  Иогу.іьски 
ио  р.  Чусовой;  ванкь,  яма,  но  Самоѣдеки 
п-і.  Иустозсрскомъ  и  Обдорском-і.  округахъ. 

(Ликен-ь,  боль,  по  1>рстанскн=хаіігу,  боль, 
по  Самоѣдеки  Обдорскаго  округа). 

Анкет,  бочоиок-ь— апдага,  большой  сосудъ  дли 
воды,  ио  Манжурскн  (Атуоі,  I,  65);  око, 
кадь,  но  Японски. 

Анкет,  скоба,  ухватъ,  связь  нъ  стѣнахъ  для 
укрѣпленія  оныхъ;  анкет,  стѣны  строенія 
укрѣпить  скобами— ангнряку,  держать  въ 
объятіяхъ,  но  Монгольски  (Копал.,  174). 

Лнкіе  (шігк.іъ),  лодыжка,  но  Англ.,  чпроманть 
ргн— аріай  (агдііаі),  лодыжка,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  152). 

I  ЛпкшіГі,  прибытіе,  иріѣздъ=:акоіііс1ііш1)і  (ча¬ 
стица  шЬі  есть  оконч.  исонред.  наклоне¬ 
нія),  прибыть,  пріѣхать,  пристать,  по  Ман¬ 
журскн  (Атуоі,  1,  7).  См.  /икипіі. 

АвкппГі,  происхожденіе,  родъ,  порода.  Кии/І— 
кит!— кондонь,  родимы,  по  Черемисски. 
АнкипП— порожденіе. 

АнІісЬ,  похожій- аилы,  понятный,  но  Татар¬ 
ски  (Татар.  Грамм,  Гигаиоп»,  20).  По¬ 
нятливость  есть  то,  что,  «сходственно» 
перенимается  или  воспринимается. 

I  Л нііодеи  (чаромпнть),  усильно,  шіетоятелыю 
п  роснтк=а»діс1ев,  апдісгеп=эгврзлъ,  прось¬ 
ба;  агэрэку,  настоятельно  просить,  упра¬ 
шивать,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  25). 

Апшаззеші,  своевольный,  дерзкій;  аишазяіісіі, 
высокомѣрный;  мнимый; — шід,  присвоеніе, 
несправедливое  притязаніе;  дерзость,  свое¬ 
воліе;  ашпаязеи,  неправедно  захватить,  по¬ 
хитить.  Маяк— мооеайнъ,  злой  духъ,  бѣсъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2027). 

Ашіаіе,  годовой  доходъ  Паны  за  буллы,  вы¬ 
данныя  священянкамч.,  но  Фр.— апіа-іотб, 


апіа-іагі,  ежегодно,  но  Манжурскн  (Атуоі, 

и  4). 

Аішеаи  (пнно),  кольцо,  по  Фр.ггна  (па),  кольца, 
къ  коимъ  прншізыпаіотъ  возжп;  Ьойп,  коль¬ 
цо,  но  Китайски  ((Інідпся,  1086,  11594). 

Ашіёе,  годъ,  годовое  время,  по  Фр.— апіа,  годъ, 
годовое  время,  по  Манжурскн  (Атуоі,  I,  3); 
пібп,  годъ,  по  Китайски  (Оиідпѳв,  2481). 

Аппеіег,  (на  стекол,  завод.),  содержать  огонь 
въ  надлежащей  степени  жара,  по  Фр.  Коіѳг 
гг: н юла,  пламя,  ио  Монгольски  (Ковал.,  698). 
Липеіог— ноддержипать  пламя,  огонь,  вос¬ 
пламенить.  См.  апііеіег. 

(Анъніу,  теперь,  по  Эрзо-Шотлаіідски— ень, 
теперь,  но  Пумпокольски). 

Ашшіег,  описать  имѣніе  преступника,  по  Фр. 
—нута,  крѣпко;  нуталаху,  укрѣпить;  ну- 
талалъ,  укрѣпленіе,  утвержденіе,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  682,683).  Аііпоісг~закрѣ- 
пнть,  въ  крѣпость  обратить,  конфисковать. 

(Лшімііо,  здѣсь,  но  Эрзо- Шотландски— анджа, 
здѣсь,  но  Бухарски;  ниже,  здѣсь,  по  Пер¬ 
сидски  (Монголо-Татарски). 

Аішиіг,  согласиться,  приступить  (ассёёег),  по 
Фр.=пИ,  позволить,  дозволить,  но  Китай¬ 
ски  (Пиідпез,  10180). 

Ашшііё,  заемъ  на  нѣсколько  лѣтъ  или  годы, 
но  «І'р.  1-й  слогъ:  ап— оіп>,  годъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  339);  2-й  слогъ:  ш/ііё— 
шіііё—  юшідзку,  долго  продолжаться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  485).  ЛппиіііЬ^гмііого- 
лѣтиость,  долговременность. 

Апошіег,  запинаться,  заикаться,  по  Фр.=пѴ, 
заикаться,  по  Китайски  ((Іпідпск,  1170). 

(Анспкь,  лицо,  по  Англо-Саксонски— СЫІІНЪ , 
лицо,  но  Чупашски). 

Апкіішси,  требовать.  8іішеп=:ши!іуху,  требо- 
пать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1452). 

Аияіізсп,  пристать,  прилипнуть.  8іі/еиг=сысъ, 
быть  подлѣ  (папе  (Іагап  воіп);  сысынъ,  при¬ 
близиться;  прильнуть  (аикІеЬеп),  ио  Якут¬ 
ски  (Бстл.). 

Апкіокоіі,  зажечь,  «ажигать.  8іок=тогъ,  огонь, 
по  Тунгузскн  около  Охотска;  того,  огонь, 
но  Тунгузскн  и  Чаиогнрски.  Л'іо1с__І5ок-— 
чохъ,  горящій  уголь  (жар-ь),  но  Якутски 
(Бстл.). 

Апі,  муравей,  но  Апгл.=анда,  другъ,  това¬ 
рища.,  сподвижникъ ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  12).  Бъ  Европѣ  принято  мнѣніе,  что 
муравей  представляетъ  олицетвореніе  тру¬ 
долюбія:  .что  несправедливо,  оно  принад¬ 
лежит!.  пчелѣ.  Свойство  муравьевъ  есть 
необыкновенная  между  собою  дружба,  спо¬ 
движничество.  Если  одинъ  изъ  иихъ  нс 
пт.  силахъ  тащить  по  своему  росту  и  силѣ 
вѣтку,  то  немедленно  другой ,  третій  и 
каждый  проходящій  тъ  нихъ  цѣпляется 
занес  и  общими  силами  влекутъ  «бревно» 
въ  снос  жилище.  Когда  одинъ  изъ  ихъ 
товарищей  попадется  въ  бѣду,  особенно 
Вт.  муравейникѣ,  то  всѣ  готовы  яіортво- 
вать  за  него  жизнію  и  совокупно  всею 
общиною— прогоняютъ  непріятеля. 

Апіаіе,  трубчатая  улитка,  по  Фр.ггганта,  рогъ, 
по  Вогульски  но  р.  Чусовой;  амтала,  ро¬ 
гатый,  по  Остяцко-Самоѣдекн  (Кастр.  237). 

Апіап,  прошлый  годъ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  іш— 
опт.,  годъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  339).  2-й 
слогъ:  іаш^ісііапд (выгов.  чжанъ),  предше¬ 
ствовать;  отдаленный,  но  Китайски  (Сиідпев, 
300,  3972).  Апіаи— предшедшій  годъ. 
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(  Лнъ-тпнъ,  когда,  по  Ирдпндски  —  птанпт, 
когда,  по  Манжурскп). 

Апісішо,  рожки  на  голопахъ  нѣкоторыхъ  на¬ 
сѣкомыхъ,  по  Фр.пгамдс,  рогъ,  но  Остнцко- 
нмоѣдгкн  (Кастр.,  237):  таиыія,  рогъ,  по 
Ламутски.  См.  апіаіе,  анііег. 

ЛнИіаі,  Питалъ,  мѣра  содержащая  около  ведра 
• — -.Ѵ'ітль,  пнтолды,  мѣра,  по  Остяцки  Лун- 
"околі.скаго  поколѣнія;  адолн,  равный,  по¬ 
добный,  сходный;  одинаково,  равномѣрно, 
по  Монгольски  (Ковал.,  66). 

Лпісг,  см.  епіег. 

Лпіііорс,  сайга,  по  Фр.  1-й  слогъ:  япісгамде, 
рогъ,  по  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр,,  237): 
анть,  рогъ,  по  Вогульски  около  Чсрдыми. 
^-п  слогъ:  Іоро  ~  лиГіъ,  кусъ,  кусокъ,  по 
Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  287).  АпШоре 
— кусорогъ.  Гога  породы  сайгъ  состоятъ 
иаъ  составныхъ,  сросшихся  кусочковъ  или 
колецъ,  покапывающихъ  ихъ  лѣта. 
Апііраіс,  апііраіію,  черный  роговый  коралл., 
но  Фр.  1-й  слогъ:  ппіі— пять,  рогъ,  но  Во¬ 
гульски  около  Чердыма;  андь,  онть,  рогъ, 
по  Богульскн  около  Бсрсяова.  2-е  слоги: 
раіе,  раіію— нити,  пындь,  черный,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Березова.  АпІіраІе=чсрный 
рогь.  См.  аітаг^еп,  аіріаіе. 

Апііег,  отростокъ  рога,  по  Англ.=пнть,  рогъ, 
но  Вогульски  около  Чердыма;  андь,  онть, 
рогъ,  по  Вогульски  около  Березова;  амта, 
рогъ,  по  Самоѣдскн  Томскаго  округа;  ам- 
тала,  і>огатый,  по  Остяцко  -  Самоѣдскн 
(Кастр.,  237). 

Аіііоізсг.  собирать  навозъ  иъ  кучу,  по  Фр. — 
тосоху,  приготовить  что  заблаговременно; 

Т2 овУ  ч О 5 V гот ѵв  11  т ь* 110  Монгольски  (Ковал., 
18.34,  1835).  Для  удобренія  земли  на¬ 
возъ  предварительно  приготовляютъ  чрезъ 
сваленіе  его  въ  кучу. 

Аніоіі  (питом),  морск.:  орудіе  состоите  изъ 
согнутаго  желѣза  и  служащее  для  выги¬ 
баніи  краевъ  чего  либо,  по  Фр.— атуйху, 
изгибаться,  скривиться,  по  Монгольски’ 
(Копал.,  02). 

Аніи'огі,  отвѣтъ;  апПгогІеп,  отвѣчать,  отновѣ- 
дать.  Аііі  пнтоігь,  на  противъ  того  (Лпдекен  ; 
потомъ  (аіхііапп,  енвпііе,  ярг4я  со!а\  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Ашіег,  подстерегать  на  отлетѣ  рябчиковъ,  по 
Фр — пниху,  щурить  глаза,  по  Монгольски 
(Ковал.,  11). 

Аппіі  (пнюн),  стар.:  сегодня,  пофр.  — аиь 
теперь,  нынѣ,  но  Вогульски  въ  Ворхотур- 
ской  округѣ;  уны,  теперь,  по  ІІермякекн; 
ень,  теперь,  по  Пумпокольскн  (Отяцкіі). 

Апѵі I,  наковальня,  но  Англ.  —  апѵіг=  аппръ, 
звукъ,  стукъ;  инпрлпху,  звучать,  стучать’ 
по  Монгольски  (Копал.,  11,  12). 

Аіиѵаікі,  рубежъ,  межа  поля.  ВгаіиІі=1<піііі  -  I 
нонда,  межа,  по  Самоѣдскн  іп.  Пустозеіі- 
скомъ  округѣ;  пандъ,  панде,  кромка,  но  і 
Самоѣдскн  Юрацкаго  берега;  фзддн,  падде,  | 
рубецъ,  обшивка,  кромки  (8ишп \  по  Си-  | 
моѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  268)  I 
Апзщг,  наряда.,  одежда;  ОЬетщ,  наволока  ~ 
учага,  мѣшочекъ,  чехолъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  416). 

АшіІ  (ну,  оу),  Августъ  мѣсяца.,  но  Фр.  — 
лѣто,  но  Татарски  около  Казани,  но  Те- 
леутскн  н  Хивински;  аю,  жаръ,  но  Кама- 
шннскн  (Самоѣдскн);  іово,  жиръ,  по  Си- 
моѣдсин  Юрацкаго  берега.  Здѣсь  въ  Кал¬ 


мыцко-Французскомъ  «оу,  оу.  видна  толь¬ 
ко  натяжка  на  «Августъ»  мѣсяцъ,  вѣро¬ 
ятнѣе  всего  словомъ  «ну»  называли  Фраи* 
кн  просто  цѣлое  лѣто,  но  нс  часть  его. 
Арасс  (апсеъ),  скоро,  но  Англ,— бюжю,  ско¬ 
ро,  по  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.  274) 
Лууаьчег,  утишить,  укротить;  утихать,  но  Фр.— 
іиѣівег — Тпѵасіі,  тихо  (вап.ч  Ьгиіі,  (Іопссшспі) 
но  Гурецкн  (1)ісІ.  Гг.-Іигс,  ВіапсЬі,  I,  5-10; 
ювашь,  тихо,  по  Чувашски;  ювишламакъ, 
сдѣлаться  кроткимъ,  тихимъ,  смирнымъ 
но  1  атарскн  (Троян.,  II,  334). 

Арападо,  удѣлъ,  данный  отъ  государя  на  со¬ 
держаніе  князьямъ  крови,  но  Фр.  1-й  слогъ- 
пі>ші=рап  ,  раздѣлить  ;  ]тспредѣлнть ,  но 
Китайски  (Ынреа,  87-18,  1219!),  3728,5622'. 

слогъ:  ар — ядас,  сыновья  хана,  богдп- 
хпни,  по  Манжурскп  (Аіпуоі,  1,  36'.  Ананасе 
==.уОѣлъ  (отч.  дѣлить)  княжій.  ‘ 

АренЬссгс,  оодлница,  етреігит  ііідгиш.  Слогъ: 
ар,  арен— апь ,  вода,  но  Бухарски;  ппш., 
вода,  но  Персидски  (Мояголо  -  Татарски). 
П  обратно:  пиь=пп=ііс,  вода,  но  Куриль¬ 
ски;  бе,  вода,  но  Самоѣдеко-Тавгинскн. 
Слово:  А  реп  Ьсеге^г  водяная  ягода,  аодтшца. 
Арепв  (апаігь),  засада;  злой  умыселъ,  но  Фр 
—аба  облава,  ловля,  травля,  по  Монголь- 
екп  (Ковал.,  40);  ара  (пи а',  охота,  преслѣ- 

,т"ол">  110  Манжурскп 
(Атуоі,  I,  9),  См.  дііеі-арепв. 

Арсгсеѵоіг,  понять,  ура  зу мѣть  (сошргешіге):  аііег- 
(Ц,  краткое  обозрѣніе,  но  Фр.  Лрогсе=!ба- 
рнцаху,  обнять,  обхватить,  заключить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1106).  Лрегсеѵоіі—  ..хва¬ 
тить  зрѣніемъ  (ума). 

Арсгсеѵоіг,  усмотрѣть,  въ  отдаленіи  увидѣть 
(.Іесоиѵпг  (Іо  Іо...)  ,ю  Фр.  Арсгсе-бернца. 
цпль,  мета,  по  Монгольски  (Ковал.,  1106) 
Арегосго/Ѵ  —  увидѣть,  видѣть  мету,  пред’ 
метъ  отдаленный.  1 

АрГеІ,  яблоко— адіули  (=Пмулн),  сосновая . . 

ка  (іісіі  емпрГоІ',  по  Машку рско-ІІюджсйекіі 
( Ама  роіуді.,  293'. 

Аріеіаіне,  анельспнъ.  8Ьи=чпііп,  Китай,  по 
Монгольски  (Копал.,  2129).  Монголы,  посе- 
ливнііеся  іп.  Сѣверной  н  Средней  Киро¬ 
нѣ,  могли  «къ  послѣдствіи,  слово  арГеІзінс 
разумѣть  въ  смыслѣ  Китайскаго  яблока, 
хотя  апельсины  всегда  росли  въ  Испаніи 
іі  Италіи,  точно  такъ  какъ  и  въ  Китаѣ 
Собственно  же  аіпе— Ііісп  (выгоиар.:  сѣнь) 
красно-желтый  цвѣтъ,  «іи,  желто- рыжа  я' 
лошадь  (сіісѵаі  гопь'с  сжатіе',  но  Китайски 
(Ьшьшс.х.  13117,  12527).  ЛрГеЬі.Щ-красно- 
желтое  яблоко. 

Арі  зіег  (морек.),  распустить,  растянуть  на 
вѣтеръ  паруса,  поднять  паруса,  но'фр,— 
арм.чсг,  ареі.чліеі— бнльцутху,  подниматься 
па  поверхности,  вздуться  (а’еіоѵег,  еіго  ни 
реи  сине.',  но  Монгольски  (Ковал.,  1146). 

Аріопіс  (стар.),  сонливый,  но  Фр.— пуль,  сонъ, 
по  Богульскн  около  Березова. 

Аросо,  мплоумный,  неспособный  (іперіе)  п  вмѣ¬ 
стѣ  пустомеля  (ЬаЬіІІапІ),  по  Фр.  —  эбугв 
стнрпцъ,  ію  Монгольски  (Ковал.,  182). 

Арогі,  на  лѣвой  сторонѣ,  но  Англ.  —  баріо 
лѣвый,  по  Самоѣдскіі  Енисейскаго  округа 
(Кастр.  248).  1  ‘ 

АрохШІег,  приписать  на  нолѣ,  сдѣлать  нынос- 
і-У,  но  Ф]).— арознІІІІсг-бусуда,  въ  другомъ 
мѣстѣ;  бусу тайки,  чужой,  посторонній,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1171). 


АроіЬоке,  аптека^гароііскс.  1-е  Слово:  аро(= 
зботку  .  хворать ,  заболѣть ,  чувствовать 
боль;  абэчн,  болѣзнь,  боль,  по  Монгольски 
(Ковал.,  178);  ыібео  (рЬеа),  больной,  но 
Самоѣдскн  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  243). 
2-е  Слово:  іеке— эдэгзку,  исцѣлиться,  вы¬ 
лѣчиться,  выздоровѣть;  вылѣчить,  спасти, 
по  Монгольски  (Ковал.,  199;  Шмидтъ,  33). 
А  роіііекс— болѣзней  излѣченіе. 

Арііігс,  апостолъ,  по  Фр.—  батырмакъ  (части¬ 
ца  макъ  сеть  оконч.  нсопред.  наклоненія', 
погрузить,  по  Татарски  (Троянскій,  I,  212). 
Арйігезшогрузитсль,  т.  е.  креститель,  такч. 

Іи  но  Нѣмецки:  іачіеп  собстпеііио  значитъ 
погружать  пч.  воду  (Аделу игъ)  и  крестить. 
Арраіс,  уеграшать,  но  Англ.  =  пнлюу,  стра¬ 
шиться,  но  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  221). 

щ  (Аннана,  падь,  по  Тевтонски— нанаек ,  нндч., 

Іпо  Самоѣдскн). 

Аррагспі,  еиіе,  видимый,  пн,  но  Фр..— баратай, 
ішдиный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1097). 

(Аррагоіі'(апароарч>),  явствовать,  но  Фр.=блрп, 
іірсдметч.  вдали  видный,  примѣтный,  но 
Монгольски  (Копал.,  1092). 

Л  ррагопег,  нымѣринать,  мѣрить,  по  Фр.=бп- 
ри >]-!.,  ІІІІІрПІІІІ  III.  ШІДСІІЬ,  но  Монгольски 
(Копал.,  1104).  Лррагопег  собственно  озна¬ 
чало  мѣрить  пядью. 

Лрра.ч  (ныговир.:  ина),  прелости,  приманки, 
но  Фр.  =  абъ,  чародѣйство,  по  Якутски 
(Петл.). 

АррЛІ  (выгоиар.:  аішіі',  припади,  прикормч., 
по  Фр.— нио  (ірс  ,  ипства,  по  Курильски. 
АррЛІсг,  прикормить,  прикармливать ,  но  Фр., 
а  по  переходѣ  Монгольскаго  1  іи.  8— арра-ег 
— ыісы,  истца,  но  Остяцки  около  Нирыміі; 
пііеа,  мясо,  но  Тайгіінскп  (Самоѣдскн). 
ЛррАІсг,  утучнять  тѣстомъ,  по  Фр,— байгасуігі. 
(частица  супъ  есть  окоич.  именъ  суще- 
(•.твит.),  тучность  жиііотпыхч.  отъ  безпло¬ 
дія,  но  Монгольски  (Кивал.,  1017). 

Аррйіег,  прикормить;  нзч.  рукч.  кормить,  ни 
Фр.— пііптмякч.  (частица  мякч.  есть  оконч. 
нсопред.  наклоненія),  кормить  иіііцсіо,  пи¬ 
тать  младенца,  по  Татарски  (Троян.,  1,  7). 
Аррсап.  приманная  дудка  для  ловлоііія  птнцч., 
но  Ф'р.— абія,  зхо,  отголосокъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  44);  ріао,  дуть,  по  Китайски 
((Іиібпея,  12297). 

Аррсап,  колокольчик'!.,  который  бьетч.  иоле- 
ниііы,  чствс|)ти  часа,  по  фр,— абія,  звукъ, 
стукъ,  по  Монгольски  (Копал.,  14'. 

Аррсісі,  керенка,  къ  которой  ііріііпізыниіотся 
нѣсколько  нитей  и  крючковъ  удочныхч., 
по  Фр.^_араІаІошпЬі( части ца  шЫ  есть  оконч. 
нсоиред.  наклоненіа',  идти  каждому  на 
свое  мѣсто  во  время  охоты,  ловли,  по  Мно¬ 
жу  реки  (Аіпуоі,  1,  10;. 

АррегЬ  (іі ',  явствуетч.,  но  Фр.  —  ба  ратай,  ви¬ 
димый,  видный,  примѣтный,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1097). 

Ар|у//(/шг,  наклеить,  по  Фр.— бнлагаху,  нама¬ 
зывать  клей,  наклеить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1141). 

Арроіпі  (апозігь),  добанокч.,  добиночпыя  день¬ 
ги,  но  фр.— 8бн,  прибивка,  дополненіе  (2и- 
КаЬс);  іібіілііііц.,  быть  прпбавлсііу,  но  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

Арроінісг,  у  кожовц. :  мять;  арроіпіа^с,  міггіе  кож  ь, 
но  Фр.— бугуку,  быть  совершену,  быть  прн- 
готондеиу,  но  Монгольски  (Ковал.,  1231). 


Арроінісг,  производить,  выдавать  жалованье; 
арроіііЬешепІ,  жалошщре,  содержаніе,  поФр. 
абуца  (— абуща),  взятіе,  полученіе;  абтнху, 
быть  нзнту,  по  Монгольски  (Копал.,  46,  50). 

Арроінісг,  приказать  тяжущимся  подать  объ¬ 
ясненіе;  полюбовно  примирить,  но  Фр. 
бодоху,  судить,  обдумать,  по  Монгодьскн; 
роіошс— то  же  значеніе  по  Маржу  реки  (Ко¬ 
вал.,  1180);  роіо,  приказать  найти  сред¬ 
ство,  соотношеніе,  причину,  по  Манжурскп 
(Аіпуоі,  I,  556). 

АррогЬ  (апорч.),  гоетнііный  диорч.,  пакгаузъ, 
мѣсто  дли  складки  и  продажи  куиечоскихч. 
товаровъ,  но  Фр.— ашЬаг,  житница,  сарай; 
агаЬзпуі,  ыпгазинщикч.;  ошііапіе,  наполнен¬ 
ный,  но  Турецки  (Пісі.  Іагс-ІѴ.,  Віапсііі,  I, 
205). 

Аррогі  (анорч.',  приданное,  но  Фр.  бізръ, 
дать;  біэри,  подача,  даръ  (ОаЬо),  по  Якут¬ 
ски  (Бегл.);  бирна,  дары  отъ  невѣсты  или 
отч.  жениха,  но  Татарски  (Троян.,  I,  198); 
бэри,  невѣста,  по  Монгольски  (Копал.,  1126). 

АрртігІге,  учиться;  арргснО,  ученнкч.  (въ  ре¬ 
меслѣ),  по  Фр.  —  барнмти,  обхватываніе; 
понятіе,  понятливость,  воспріимчивость, 
способность,  искусство;  бпримталаху,  нос- 
нріііііімать;  понимать,  постигать,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1105). 

АрргСІсг,  прнготонить,  но  Фр.^арріСІег— бз- 
латку,  приготовить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1115). 

Арргіѵоізег,  дѣлать  ручнымъ,  по  Фр.,  си.  ргіѵі1. 

Аррііі  (чарочаіггь),  подпора,  по  Фр.— рраш‘=г 
бань  (ран),  біень  (ріеп),  подпора,  но  Ки¬ 
тайски  (Опупев,  5609,  5621). 

Арриусг,  подпереть;  в’арриуег,  опираться  на 
кого,  но  Фр.—рі1оитІіі( част,  іпііі  есть  оконч. 
нсопред.  накл.),  облокотиться  на  что,  по 

„  Манжурскп  (Аіпуоі,  1,  541). 

Арге,  жесткій,  шереховатый ,  негладкій,  но 
Фр.  =  ябзръ,  мозоль,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  178  ;  Лргс— мозол сваты й,  мозолистый. 

Аргся  (аире),  послѣ,  по  Фр.— пара,  послѣ,  по 
Чухонски;  вара,  послѣ,  по  Черемисски; 
вирь,  послѣ,  ио  Калмыцки.  См.  дссорь, 

л  пасіі. 

Арг‘1і5,  ніереховитость,  по  Фр.=АЬгг1й=бар- 
цайху,  быть  шерсховатым’і.,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1111). 

Ацішііог,  летучая  рыба,  во  Фр.  1-й  слогч.: 
аіцш  (акуа)=  куаль,  рыба,  но  Самоѣдскн 
Миримского  округи  и  по  р.  Катѣ;  кн, 
рыба,  по  Аиамскн  (Аніа  роіуці,,  373).  2-Й 
слогч.:  (Іог— Іогі,  птица,  но  Японски  (Азіа 
уіоіууі.,  333).  Лірі.кіог  —  рыба-птица,  рыба* 
нтахчі. 

Ліріаіе  (алхим.),  мышыікъ,  по  Фр.=агу,  ядъ; 
агулу,  смѣшанный  сч.  мышьякомч.,  но  Та¬ 
тарски  (Трона. ,  I,  53);  акч.,  ядь  (оспен¬ 
ный),  но  Монгольски  (Ковал.,  133).  А  дна  Іо 
—ядовитый.  См.  апііраіе,  агоіоп. 

(Арч.,  надч.,  но  Ирландски,  Урзо-Шотлапдеки 
и  Билски;  ауерч.,  ііадъ,  но  Фризски— еру, 
падь,  по  Богульскн  около  Березова). 

(Ара,  вотъ,  по  Басконскп  —  ари,  вотъ,  но 
Тунгузскн  вь  Енисейской  округѣ  и  верх- 
нс-Аигарскихч.;  врь,  вотъ,  но  Ламутски). 

А  гаек,  родъ  водки— агкі,  водка,  но  Манжурскп 
(Аіпуоі,  I,  58). 

Апііцвея  (арэнь?..),  древнія  трубы  (?,.),  по 
Фр.^/кігаіп/у— хиравпі,  больший  тазъ  цзъ 
звонкаго  мстилли  (бронзы),  употребляемый 
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въ  муэык*;  громовая  стрѣла,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  828). 

(Аракъ,  прежде,  по  Корнвальски  —  пленкѣ, 
прежде,  по  Татарски  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ;  вликь,  прежде,  по  Киргизски). 
АгатЬег,  прицѣпиться,  пристать  къ  судну,  но 
Фр.— /іашпЬег  —  ІюІЬоп,  пара,  чета;  ЬоІЬо, 
приказать  соединить;  ІіоІЬотЬі,  соединить; 
сочетать  бракомъ,  по  Манжурскп  (Апіуоі, 
I,  464);  холбаху,  сочетать,  соединить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  931).  АгатЪа#е(морск.), 
сцѣпка  ,  абордажъ  гг  МатЬадс  —  холбага, 
пара,  чета;  связка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  931 ).  ѵ 

Агашіс,  ярость;  война;  агашіг,  показать  храб¬ 
рость  на  поединкѣ,  но  Фр.— эрэмвквй,  му¬ 
жественный,  храбрый,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  249). 

(Аранъ,  хлѣбъ,  но  Ирландски  и  Эрзо  -  Шот- 
ландски— олинь,  жито,  по  Вогульски  около 
Верезовп;  уре,  жито,  по  Монгольски). 
Агап#,  лѣнивый  работннкт.,  но  Фр.— алангіш, 
лѣнь,  по  Юкагирски;  аргаась,  лѣнь,  но 
Іатарски  около  Кузнецка;  ялагай,  лѣнь, 
но  Черемисски;  врага,  медленный;  арпга- 
лаху,  дѣйствовать  тихо,  медленно,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  140,  141). 

Ашег,  равнять,  вывсрстывать  (стѣну),  но 
Фр.  =  врвсъ,  прямо  (Іонѣ  (ІГОІЬ);  эрэслзку, 
прямо  отдѣлить,  быть  точнымъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  248). 

АгЬаІсіс  (мануфакт.),  веревки  (сопіс.ч',  но  Фр.— 
ЛаіЬаІеіе— холболдаху,  соединяться,  связы¬ 
ваться,  быть  евязану,  сцѣнлену,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  932). 

АгЬаіеігісг,  стрѣлецъ  изъ  лука,  по  Фр  —  хар- 
бултай,  искусный  въ  стрѣляніи  изъ  лука; 
агЬаІбіе,  стальной  лукъггхарбулдаху,  стрѣ¬ 
лять  изъ  лука  другъ  пъ  друга,  перестрѣ- 
липаться,  по  Монгольски  (Ковал.,  81(5); 
харбулъ,  стрѣляніе  изъ  лука,  по  Монголь¬ 
ски  же  (Шмидтъ,  141). 

АгЬе,  Сибирскій  кедръ,  ріпнч  сстЬга.  1-й  слогъ: 
аг— араи,  толстъ,  но  Японски.  2-й  слогъ: 

Ьс  —  по,  дерево,  но  Самоѣдски  Тимскаго 
рода  и  Остяцки.  АгЬелгтолстодреиъ.  Ирн- 
мѣч.  Сибирскіе  кедры  достигаютъ  огром¬ 
нѣйшей  толщины.  См.  Агѵо. 

АгЬогсг,  водрузить,  воздвигнуть,  по  Фр.^гагію- 
(ег  орой  -  болху  ,  стоить  вверху  ;  орой, 
поверхность  вещи,  верхъ,  вершина,  вер- 
хушка,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  55;  Ко¬ 
вал.,  44(5). 

АгЬге,  веретено,  ось,  по  Фр.г=АагІнч'— хнрбу- 
раху,  вертѣться  взадъ  и  впередъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  933), 

Агс-Ьоиіапі  (пыгон.:  арбутавъ),  опора  свода, 
быкъ,  столбъ,  подпора,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
агс  (аръ)— ара,  промежутокъ,  промежность, 
но  Якутски  и  Татарски  (Петл.,  Троян., 

I,  20).  2-й  слога.:  Ьоиіяпі :=  бутъ,  бедро, 
лядвея,  но  Якутски  (Ветл.);  бутъ,  лядвея,  во 
Татарски  (Троив.,  1,212).  Агс-Ьоиіавіглпро- 
ыежуточная  лядвея,  промежуточное  бедро. 

Агсанс  (илхнм.),  таинственный  составъ;  таин¬ 
ственный  образа,  дѣйствія,  по  Фр,— арго, 
изобрѣтательность,  изобрѣтеніе;  способъ, 
образъ  дѣйствія;  положительное  творче¬ 
ское  начало;  аргаху,  найти  средство;  ухи¬ 
триться,  по  Монгольски  (Ковал.,  150,  152); 
агкап,  вещь  прилаживающаяся  съ  другою, 
по  Маыжурски  Апіуоі,  I,  54).  См.  агеіоп. 
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Агсаппе,  красный  мѣла.,  но  Фр.=няргп,  крвс- 
ный,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ;  няркана, 
красный,  по  Самоѣдски  въ  ІІустозерскома. 
округѣ;  ніѣрка,  красный,  но  Корлцки  на 

Еі.  Тигилѣ. 

іаі,  проволока,  по  Фр.— аркань,  веревка, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  26).І 
Агсііс,  ковчегъ;  агк,  ковчегъ,  во  Англ.шворга, 
судно,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

Агсіібс,  начало  жизни  (ргінсірс  <іс  Іа  ѵіе);  душа 
міра,  по  Фр.^сгдпеп,  начало  жизни  (ргіп- 
сіре  (1е  Іа  ѵіе',  одушевленіе  тѣло,  но  Ман- 
журски  (Апіуоі,  I,  127). 

АгсЬегоі  (стар.),  маленькій  стрѣлокъ  ;  купи¬ 
дона.,  но  Фр.  Слога.:  оі=отой,  малорослый, 
карликъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  384). 
Агсо,  агсоі,  огарки,  сора,  металловъ,  остаю¬ 
щійся  ва.  печи  послѣ  переплавки,  но  Фр.— 
аргуй,  пргутъ,  парить,  по  Якутски  (Петл.). 
Агсо,  агсоі— выварки,  выплавки. 

Аг?оп,  сѣдельный  остова.,  ленчика.,  по  Фр.— 
врчакъ,  сѣдельный  остопъ,  ленчика.,  но 
Татарски  (Рейсъ);  арка,  спина;  пркалмкъ, 
чрезсѣделышкъ,  но  Татарски  (Троян.,  I, 
25). 

Агсоиззеі,  молочная  лихорадка,  по  Фр.  —  Лаг- 
соіі88с1=  харгуцаху,  пстрѣтитьсн,  столк¬ 
нуться;  харгуцалдуху,  встрѣтиться  вмѣстѣ, 
столкнуться,  сойтись,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  815).  Лихорадка  ость  столкновеніе 
озноба  съ  жаромъ.  Впрочемъ  окончаніе 
СІ— °лъ,  молоко,  по  Вотяцки;  іэлъ,  молоко, 
110  Зырянски  И  Псрмлкски.  АгсппяясІ — МП. 
лочная  встрѣча,  молочная  лихорадка. 
(Ардъ,  земля,  по  Тевтонски;  ярде,  земля,  по 
ІІижне-ІІѣмсцкн— арть,  земля,  но  Персид¬ 
ски  (Монголо  -  Татарски).  Си.  юрдъ  подъ 
словома.:  Епіе). 

ЛгсІепЬ  (стар.),  больной  повальною  горячкою, 
по  Фр.— ярдпкъ,  бѣшеный  (Гигіопх,  строгіе', 
по  Монгольски  (Ковал.,  230(5). 

Лпісііі  (--а  ГіЧтІе),  ревностный  (къ  ученію), 
имѣющій  сильное  ка.  чему  влеченіе,  на¬ 
клонность,  по  Фр.  =  ярдам  ь,  способность 
кі.  чему,  дарованіе,  диръ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  260). 

Апісніз,  академики  (на.  Неаполѣ',  но  Фр.  — 
эрдэмъ,  знаніе,  познаніе,  мудрость;  досто¬ 
инство,  заслуга;  эрдзмтю,  мудрый,  мудрецъ, 
знатока.;  эрдимтз,  мудрецы,  философы,  уче- 
пые;  мудреца.,  ученый,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  260,  261). 

(Ардііуй,  пахать,  по  Впдскшгэьртнде,  пахать, 
по  Самоѣдски  Нустозерекаго  округа.  См. 
здѣсь:  трои). 

Аічіісг  (ардіе),  нріітіігилышка.,  веревки,  кото¬ 
рою,  посредствомъ  ]іычпга,  поворачиваютъ 
павой,  но  Фр.  =арьтдо,  едва,  по  Якутски 
(Петл.);  арай,  едва,  чуть;  аралдаху,  идти 
медленно,  едва  тащиться  (о  телѣгѣ  въ  гря¬ 
зи),  по  Монгольски  (Копал.,  139,  111). 

АпІіПоі),  спснека.  у  пряжки,  но  Фр. партий, 
имѣющій  острее,  острый,  по  Монгольски 
(Ковал.,  321). 

Л гііоіке,  аспидный  камень,  сланець,  по  Фр. 

1-й  слога.:  апг=ара,  промежутокъ,  промеж¬ 
ность,  но  Татарски  (Троян.,  I,  20).  2-й 
слога.:  ііоіяе  (доаза.)— тась,  камень,  по  Яку  г - 
екн  н  Киргизски;  тнжь,  камень,  но  Татар¬ 
ски  по  Енисеѣ;  тишь,  камень,  но  Татар¬ 
ски  н  Турецки.  Аічіоівег-слоіістый,  листо¬ 
вой  камень. 
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Агешіаііоп,  откупъ,  аренда,  но  Фр.  аралдза, 
мѣна,  размѣна.,  мѣновой  торга.;  арплджиху, 
мѣнять,  обмѣнивать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  141,  142).  Откупъ,  аренда  есть  об¬ 
мѣна.  произведеній  доходной  статьи  на 
деньги  откупщика. 

Агспсг,  о  зданіи:  осѣдать,  по  Фр.  —  илриніе, 
низкій,  но  Тавгипско-Самоѣдски  (Кастр., 
295);  яльшь,  низко,  по  Вогульски  около 
Чердыма. 

Агег  (арэ),  о  суднѣ:  нс  держаться  на  якоряхъ, 
тащиться,  по  Фр.— аре,  далѣе,  подальше, 
но  Татарски  (Троянскій,  I,  30);  аръ,  чер¬ 
та,  линія,  полоса;  праху,  борозды  дѣлать, 
бороздить,  по  Монгольски  (Ковал.  139,318'. 

Ате,  ось  мельничнаго  колеса,  но  Фр.— агеіе 
т  аралъ,  дышло;  дроги,  но  Монгольски 
(Ковал.,  141). 

Агйіс  (зріпа),  острыя  рыбьи  кости,  по  Фр.— 
аічі,  спина,  но  Турецки  (Піеі.  іигс-Гг.,  Віап- 
сііі,  I,  52);  араду,  зубчатый,  по  Монгольски 
(Ковал.,  141', 

Агбіе  (архнт.),  стрѣла,  острый  уголъ,  но  Фр. 
=оярть,  остро,  но  Бухарски.  См.  аггіз. 

Агеіоп  (чароманть),  у  алхнмпкопа.:  зеленая 
мѣдь,  по  Фр.  =:  іегаоп,  ісіаоп  —  толп,  мѣдь, 
по  Остлцко-Симоѣдскн  (Кастр..  244).  См. 
агсапо,  шціаіе,  апііраіе,  Іипе,  ссгЬсго,  воіеіі. 

А гв.  великій,  важный  (Лделунн.)— эркз,  мо¬ 
гущество,  сила,  но  Монгольски  (Ков.,  263). 

Агд,  своспольный,  шалунъ  —  эркэликч.,  свое¬ 
вольный,  по  Монгольски  (Ковал..  267). 

А гв,  злой,  дурной— аргмчь,  боль,  но  Татарски 
около  Кузнецка;  ургаду,  бѣда,  по  Ламут¬ 
ски.  Аргп,  лукавство,  обмана.,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  150);  аі'віюип,  свирѣпый, 
по  Турецки  н  Персидски  (Монголо-Татар¬ 
ски).  Пісі.  Іигс-Гг.,  Іііаіісііі,  і.  55;  агііап^а, 
коварный,  по  Манжурскп  (Апіуоі,  I,  54). 

Аі'в  (чароманть),  злой  —  крист:  кара,  зло.  по 
Татарски  но  Кинсеѣ  и  но  Телеутски.  Хо¬ 
пра,  зло,  злоба,  но  Монгольски  (Ковал., 
882). 

Лгдл\,  винный  камень,  но  Аигл.=аргуй,  кис¬ 
лица,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  16). 

Аі'вапеаи  (морок.),  большое  кольцо  для  при¬ 
вязыванія  снастей,  веревокъ,  но  Фр.  Сло¬ 
во:  агвап  —  арганч.,  персика,  капать,  по 
Татарски  (Татар.  Слои.  Гнганона,  224); 
аргал дж и,  нсревка;  аргамджиху,  привязать, 
прикрѣпить,  но  Монгольски  (Ковал.,  154  ; 
ургань,  укрюка.,  шестъ  съ  петлею  для 
поимки  лошадей,  по  Манжурскп  (Ковал., 
460).  Послѣднія  гласныя:  сан  (о)  —  уо.  вя¬ 
зать.  завязывать,  но  Китайски  (Онідпе.ч, 
7752).  Апцшеатгсчіерво  или  канатозАвнзъ». 

Аі'всг,  досада,  негодованіе—  игуръ,  гнѣва.,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  7).  См.  апдег,  гаво. 

Агвеш,  раздосадовать;  аг^сгіісіі,  сердитый,  до- 
еадпый  —  сі'виеіеіеі,  упорствовать;  ігкппЬі, 
злить,  разсердить,  по  Манжурскп  (Ашуоі, 

1,  129,  171);  иргаху,  спорить,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  323). 

Агдіічі,  лукавство,  коварство—  аргалаху,  упо¬ 
требить  хитрость,  ухитриться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  153);  агва,  хитрость,  лу¬ 
кавство,  по  Манжурскп  ((капни.  Маіиі.  Са- 
Ьеіеиіг,  9). 

А  гран ,  •  лучокъ ,  сидокъ,  которымъ  ловитъ 
птицъ,  но  Фр.  —  огвііап,  веревка,  по  Ту¬ 
рецки  (КсііГ,  Франц. -Гусек.  Слов.).  Подъ 
Татарскимъ  словомъ  «арканъ»  разумѣется 


у  насъ  длинная  веревка  съ  петлею  (Іассі), 
которою  Татары  и  Кплмыки  ловятъ  та¬ 
бунныхъ  коней;  урга.  шестъ  са.  петлею 
для  поимки  лошадей ,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  57).  См.  агдие,  агвапеаи. 

Агвоі  (арго),  отпрыскъ,  отростокъ,  по  Фр.— 
ургуху,  рост»,  произрастать;  подниматься; 
ургуца,  произрастете:  произведеніе;  ур- 
гумалъ,  возрастающій,  поднимающійся; 
растеніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  461, 
462). 

Агвоііег,  мошенника.;  агвоі  (арго),  выдуманный 
мошенниками  воровской  языкъ,  по  Фр.— 
аргатай,  хитрый,  обманчивый;  ирга,  сред¬ 
ство,  возможность;  обмана.,  хитрость,  по 
Монгольски  (Шмидта.,  16). 

Агвоизіп  (на  Французской  галерѣ),  началь¬ 
ника.  надъ  невольниками,  каторжниками, 
по  Фр.— эркзшнлъ,  неогранпченння  власть; 
эркэшнку,  имѣть  неограниченную  власть, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  32). 

Агдио,  волочильный  станокъ;  агдиег,  волочить, 
тянуть  проволоку,  по  Фр.— арганч.,  верей¬ 
ка,  но  Татарски  (Татар.  Слои.  Гнганона, 
224). 

Агвиег,  нротнворѣчить  (сопішііге),  но  Фр.— 
Ьагвиег  —  харнгу,  возраженіе;  харпгулху, 
возражать;  хпрпгулциху,  отстаивать  снос 
мнѣніе,  упорствовать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  838,  839,  840). 

(Аргуіа,  свѣтъ,  но  Пасконскц— яарукь,  свѣтъ, 
цо  Татарски  на  Барабѣ;  арыкь.  свѣтъ, 
по  Телеутски;  лракь,  свѣтъ,  по  Татарски 
по  Чуланѣ  и  проч.). 

Агдѵѵоіш,  подозрѣніе;  —  ѵѵоііпсп,  подозрѣвать. 
ІѴоІшеп  —  оЬпоп  гг  оиоху,  понимать,  прони¬ 
кать,  постигать  (сопсеѵоіг,  рёпёігег),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  344).  А ірѵоііпвпст дурное, 
злое  проникать,  понимать. 

(Аріанъ,  серебро,  но  Кельтски  и  Валскн— 
аліанъ— .  алію,  серебро,  по  Вогульски  но 
р.  Чусовой;  олнь,  серебро,  по  Вогульски 
па.  Верхотурской  округѣ). 

Агісііе,  нѣсенькц,  по  Фр.,  но  Итпл.:  агіа  — 
ырыа,  пѣсня,  но  Якутски  (Бетлннгъ).  Арія, 
пѣть,  по  Остяцки  около  Березова.  Ирь, 
пѣсня,  но  Татарски  (Троянскій,  II,  286). 

Агідоі,  дудка,  свирѣль,  но  Фр.— иргуда,  ири- 
і'УДа,  пріятно,  благозвучно,  плавно  (о  го¬ 
лосѣ),  по  Монгольски  (Копал.,  324). 

Агіііе,  кожура,  плева,  по  Фр.=яры,  перепон¬ 
ка,  но  Татарски  (Троянскій,  II,  286). 

(Арина,  легокъ,  но  Басконски  —  аррингыя, 
легокъ,  по  Юкагирски). 

Аііиізѵѵеіііе,  верболозъ,  чиііх  ѵішіпаііз.  Слово: 
агіпіз  —  ерындь ,  ровъ,  по  Татарски. 
Лгіпічѵѵокіе— роняняя  верба.  Верболозъ  пре¬ 
имущественно  садится  но  риамъ.  См.  ІѴеііІе. 

Агізе  (арайзъ),  вставать,  возставать;  восхо¬ 
дить,  по  Англ.— орошнху,  войти,  вступить; 
орошилъ,  входъ;  вступленіе,  введеніе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  455,  456). 

Агічс  (арайзъ),  происходить,  по  Англ.—  оро¬ 
шилъ,  начало,  но  Монгольски  (Ковал., 
456). 

Агізсг,  спустить  на  кораблѣ  реи,  но  Фр.  — 
а?іяеі\— альша,  низко,  во  Татарски  ва.  То¬ 
больской  округѣ;  удесь,  низко,  по  Чере¬ 
мисски. 

Агкс,  рѣчное  судно—  ворга,  судно,  но  Остяцки 
по  р.  Тазѣ. 

Агкег,  балконъ,  см.  Егкег. 
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ЛгЦпіп,  скоморохъ,  по  Фр.  и  Итал.— агеЦиіп 
(аралкэнъ)  =  аралгэ ,  наглый ,  наглецъ; 
орэлгэку,  поступать  НЯСІІЛЬСТПСННО,  быть 
•249) ЫНЪ’  110  Моигольи11И  (Ковпл.,  248, 

Лгт,  сила,  власть,  по  Англ.  —  урла,  сила, 
крѣпость,  по  Монгольски  (Ковал.,  468); 
оромъ,  сила,  по  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ. 
Апп,  рука;  йггаеі,  руканч.— плмакь,  брать,  паять, 
но  Башкирски  и  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ;  или,  рука,  но  Якутски  (Ветл.); 
мл римъ  (— елримъ),  брать,  по  Кпмашии- 
ско-Саиоѣдски  (Кастр.,  256). 

Агтагиі  (армат.),  нойло,  состоящее  изъ  хлѣ- 
ба ,  меду  и  проч.,  дппасмоо  лошадямъ 
для  возбужденія  аппетиту,  по  Фр.— ярма, 
крупа,  по  Татарски  (Троянскій,  II,  285). 
Аппо,  бѣдный  —  нрлы,  бѣдный,  по  Татарски 
(Троянскій,  II,  285);  іормонъ,  нужда;  іор- 
ѵо,  быть  въ  нуждѣ,  по  Вотяцки  (ІѴіеіІс- 
тапи,  309). 

Агш^о,  рать,  воинство,  военная  сила,  войс.ко, 
по  Фр.  =  урма,  сила;  урмасъ,  мужество, 
храбрость,  сила,  но  Монгольски  (Ковал., 
468).  ’ 

Аппе^сг,  причаливать  къ  берегу,  по  Фр. — 
а/ша)ег  —  алмагуръ,  ключи»,  багоръ  для 
отчаливанія  судна,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  92). 

Аписа  (армч.),  гербъ,  но  Фр. парамъ,  бозно- 
лезіімй,  безполезно,  нтунѣ ,  нонустому; 
арат,  итмякъ,  тратить,  расточать,  упо¬ 
треблять  что  на  безполезное,  по  Татарски 
(Троянскій,  I,  27);  алмнЙ,  тщетно,  на¬ 
прасно,  непустому,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  91).  Агшсз— пустяки,  тщета.  См.  аіа- 
пвіііс. 

АппсЬ  (крив),  шишакъ,  но  Фр.,  чпроманть: 
аппй  =  ёт/а  —  мода,  шапка  (зимняя),  по 
Остяцко-Оамоѣдски  (Кастр.,  254), 

Аппо^ап,  хорошая  погода,  удобная  кч.  море¬ 
плаванію,  но  Фр.  1-й  слогч.:  ато~ пармп, 
вѣтеръ,  по  Мокшански.  2-й  слогъ:  цаи— 
гавь  (кап),  подвигать  вперодч.;  подвигаться 
виередч.  (ргоигшіі),  по  Китайски  (Овідося, 
3727,  Ііі.ч  зпррі.,  11001  Ьі.ч).  Аппо^.в— благо¬ 
пріятный,  подвигав  шій  вѣтеръ. 

Аппоп,  синцы,  въ  кои  вкладывается  дышло 
(ріссс  (Іи  Ігаіп  (ріі  аЬонШ  ап  (іишн),  но  Фр. 
=»рмвкъ,  крап,  уголъ  (Ьоііі,  соіп),  по  Бу¬ 
рятски;  хормой,  оконечность  какой  по¬ 
будь  вещи,  по  Монгольски  (Ковал.,  972). 
Агппйііо,  болѣзнь,  отъ  коей  волосы  лѣзугч., 
по  Фр.  1-й  слогъ:  апш  гг  Лита  —  Нааг,  во¬ 
лосъ:  Ьіігеп,  торячч.  шерсть,  линять;  воло¬ 
сяной,  по  Нѣмецки;  Бага,  шерсть,  но  Ман- 
журскн  (Атуоі,  I,  399).  2-й  слогъ:  аШе  = 
халдаху,  заразиться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  798).  АгваЫіе^волосяиая  зараза. 

Апііе,  жатва,  см.  Епііе. 

Агошіс,  родъ  судна,  но  Фр.— рють,  судно,  по 
Остяцки  около  Нарыла  и  но  р.  Шіанѣ; 
рыть,  судно,  по  Остяцки  около  Березова. 
Агоуіні,  назадъ,  прочь,  но  Англ.=»ртъ,  задъ, 
задняя  сторони  чего  пнбудь,  но  Татарски 
(Троянскій,  I,  21). 

Агрс^ег  (муз.),  раздроблять  аккорды,  по  Фр.— 
арбиджнху,  умножаться,  усугубляться;  ар- 
бнчиху,  прибавляться,  распложаться,  но 
Монгольски  (Ковал.,  159,  158). 

Агреііі  (арпанъ),  десятина,  но  Фр.,  старнн- 
ния  плоскостная  мѣра,  имѣвшая  сто  квад¬ 


ратныхъ  першей  (регсНе),  т.  с.  10-ть  пер¬ 
шей  въ  ширину  н  столько  же  въ  длину— 
арбонъ  (агЬап),  десять,  по  Монгольски 
(Копал.,  155);  арбанг»,  десять,  по  Кпд- 
ммцки  и  Брацпи  (Бурятски).  См.  хоііп, 
Іеп,  лоудъ. 

Агрсві  (арпанъ),  морск.,  поперечная  пила, 
но  Фр  — эрбн,  пила,  по  Якутски  (Бетл.). 
АпрісЬиас,  пищаль,  самопалъ,  по  Фр.  1-й  слогч.: 
апріе—  нргумакъ  (частица  макъ  есть  окопч. 
неопред,  накл.),  бросать,  кидать,  по  Та¬ 
тарски  (Троянскій,  I,  25).  2-й  слогъ: 
визе — бушь,  пустой,  порожній;  бушьлыкъ, 
пустота;  бушамакъ,  пустѣть,  опорожиить- 
ся,  по  Татарски  (Троянскій,  I,  207).  Аг- 
тіеЬнве— метательный  стволъ.  См.  оішяіог, 
ІіжріеЬпІе,  тоіин|пеІ,  рсігіпаі,  яІгатЬсаи. 
Лі^пеЬн.чп(7г,  пищальный,  ружейный  выстрѣлъ; 
еппопііягіе,  пушечная  стрѣльба,  но  Фр. 
Слогъ:  аііе— ату,  стрѣляніе;  бросаніе,  кн- 
дпиіе;  атмакъ,  стрѣлять  или  бросать,  ме¬ 
тать,  по  Татарски  (Троянскій,  I,  27). 
(Аррп,  червь,  по  Баскоисппгщваррв  (Лапа)— 
хорхой  (— ііогіюі),  червь,  по  Калмыцки;  хо- 
рохоп,  червь,  но  Монгольски). 

АггасЬег,  вырвпть,  вырывать,  по  Фр.— арнола- 
ку,  зрэслаку,  оторвать  (аггасііег),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  252,  218). 

(Аррая,  рыба,  по  Басконскн— аллаи— ол.ю 
рыба,  по  Тунгузеки  Баргузіінскихч.  и  нерх- 
не-Ангарскнхъ;  ольра,  рыба,  по  Ламутски). 
Лгпш&сг,  привесть  въ  порядокч.,  устроить,  по 
Фр.  =  хурангуй,  собраніе  частей  цѣлаго, 
соединеніе,  но  Монгольски  (Копал.,  932). 
Агга.ч,  обои,  но  Англ.=арасу,  прасунъ,  кожа, 
шкура;  кора,  по  Монгольски  (Сранн.  слов.; 
Ковал.,  141).  У  Англо-Калмыковч.  другихъ 
не  могло  быть  обоевъ  кромѣ  шкуръ  и 
коры. 

(Арратсо,  вечерч.,  по  Басконскн— рать,  пс- 
черъ,  по  Нермякски;  рыть,  вечеръ,  по 
Зырянски). 

Аггау,  строй;  яічпѵ,  рядомъ,  по  ряду,  но  Англ.— 
"І'Ъ,  черта,  линія,  полоса;  струп,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  139). 

Аітау  (аррв),  ппрядъ;  одѣвать,  наряжать,  по 
Англ — эріэнъ,  украшенный,  прекрасный, 
но  Монгольски  (Копал.,  253);  ару,  чисто, 
хорошо,  опрятно,  ІЮ  Татарски  (Троян¬ 
скій,  I,  28). 

А ітеяіаііоп ,  задержаніе,  арестованіе,  взятіе 
подч.  кпраулч.,  по  Фр.  —  прустску,  быть 
ехпачену,  быть  взяту,  в»  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  25(і). 

АггбЬ  (арз),  взятіе  водь  стражу,  подч.  кара¬ 
уль,  по  Фр.  —  Лагге  — хориху,  взять  подч. 
страшу,  арестовать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  955). 

А/тсІ  (арз),  одержав,  остановка,  стойка,  по 
Фр.__а/е— нллз,  эллу,  стой,  но  Ламутски; 
лолей,  стой,  но  Остяцки  около  Бсрсзоііа; 

III,  приказать  остановить;  іІішЫ,  стоить, 
ио  Манжурскп  (АшуоЬ,  I,  160). 

АггСІ,  приговоръ,  указч»,  рѣшеніе  высшаго 
суда,  на  которое  нѣтъ  аііпелиціи;  аггёіег, 
присудить,  рѣшить,  по  Фр.  гг  агаІоишЬі, 
сдѣлать  что  вмѣстѣ,  совокупно;  написать 
вмѣстѣ  одно  н  тоже,  но  Манжурскп  (Атуоі, 

Іі  37). 

АггСІіі  (пп  (Іеввіп  екЬ — ),  рисунокъ  правильно 
оттѣненный,  по  Фр.— оропту,  сообразный, 
приспособленный,  ио  Монгольски  (Ков. ,449). 
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Аггёіог,  укрѣпить,  утвердить  (гешіге  іпнпоЫІс); 
апёіё,  твердый,  надежный,  но  Фр,— оропту, 
на  своемъ  мѣстѣ  поставленный;  имѣющій 
свое  основаніе,  по  Монгольски  (Ковал., 
449). 

Аггёіег,  положить  цѣну  написаннымъ  въ  Фак¬ 
турѣ  товарамъ,  ио  Фр.— уртукъ,  требуе¬ 
мая  цѣна;  покупная  цѣпа,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  74). 

Аггбісг,  удержать,  остановить,  по  Фр.  —  хо- 
рвлта,  удержаніе,  содержаніе,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  955). 

Аггбісг,  остановить,  по  Фр,— плату,  стой,  но 
Тунгузеки  около  Охотска;  ертыжь,  стой, 
по  Нумпокольски  (Отяцки). 

Аггбісг  (чароманть),  остановить,  но  Фр.  гг 
Іетьпторь,  стой,  ио  Киргизски ;  турі^ 
стой,  но  Якутски  и  Татарски.  НсІопгетЬі 
(частица  тЫ  есть  окопч.  пеонред.  накл.), 
остановить  на  дорогѣ,  ио  Манжурскп  (Атуоі, 
III,  37);  торху,  быть  останавливаем/,  по 
Монгольски  (Копал.,  1890). 

АггбІОГ (я' — ),  мѣшкать,  медлить,  замедлиться, 
ио  Фр.=артдв,  назади,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  22). 

Аглаи,  Пиренейскій  коршунъ,  ио  Фр.— аНіаи 
— аліэ,  коршунъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
206). 

Аггібге,  позади;  тылъ,  ио  Фр.  —  ару,  позади, 
за;  тылъ,  задняя  сторона,  но  Монгольски 
(Ковал.,  148);  ура  (опт),  позади;  задница, 
ио  Манжурскп  (Атуоі,  I,  248). 

Апіогё,  недоимка,  ио  Фр.  1-й  слогъ:  аггі  — 
ору,  задъ,  тылъ,  задняя  сторона;  позади, 
за,  по  Монгольски  (Копал.,  148).  2-й  слогч.: 
еГ«І  =  ури,  долгъ,  но  Монгольски  же  (Ко¬ 
вал.,  580).  Аггіёгё  —  прошедшій,  прежній 
долгъ. 

Аггіігс-Ьав,  сонмъ  леннаго  дво]>янстші;  сознан¬ 
ное  на  войну  дворянство,  но  Фр.  Аггісге— 
/іаггіеіе  —  хуріалга,  собираніе,  соединеніе 
(асііоп  (1е  гаяяетЫег,  авветЫадо);  хуралъ, 
собраніе,  соборъ,  особенно  собраніе  духо¬ 
венства,  ІЮ  Монгольски  (Ковал.,  960,  954). 
(1м.  Ьпи. 

Аггітсг,  укладывать,  рпзміицить  грузъ,  то¬ 
вары  на  кораблѣ,  устанавливать  вч.  трю¬ 
мѣ;  атипа&е,  нагрузка  тонароич.,  но  Фр.— 
оромъ,  метода,  порядокъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  459). 

Апіоіісг  (я’—),  о  морѣ:  волноваться,  по  Фр.— 
аръ,  струя  на  водѣ;  нрівляку,  пестрѣть, 
рябѣть;  пралга,  струйки,  но  Монгольски 
(Копал.,  139,  253,  320). 

Аітіз  (архит.),  ребро,  острый  уголъ,  по  Англ. 
— оржа,  остро,  но  Мокшански.  (1м.  агбіе. 

Аггізег,  см.  агіяег. 

Аггіѵё,  пришлый,  прпбылый;  аггіѵег,  прибыть, 
по  Фр.— прмюлч.  (ігеиі),  пришлый;  нракю, 
пріѣхать,  прибыть,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  320);  геѵ,  иди;  геѵа,  идущій,  по  Пер¬ 
сидски  (Монголо-Татарски).  1)іеІ..  Іигс-іг., 
Кіаисііі,  I,  918. 

Аггоі,  повозка,  акинажъ,  но  Фр,— юрь,  позъ, 
по  Хіііііінскіі;  иріунь,  возч.,  по  Чашігирскн. 

Аггоі,  поѣздъ,  свита,  по  Фр.  —  ару,  позади, 
за;  задняя  сторона,  тылъ,  ио  Монгольски 
(Копал.,  148). 

Аггоінііяяешепі,  округъ,  уѣздъ,  по  Фр.— оготіе, 
округъ  (іііяігіеі),  но  Манжурскп  (Атуоі,  1, 197). 

Аггозег,  протекать,  по  Фр.=урусху,  протекать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  454). 


Аггояег,  прибавить  нѣкоторую  сумму  кч.  ка¬ 
питалу,  по  Фр . аггояеі— х оршіялпху,  сое¬ 
диниться  вч.  общество;  вмѣстѣ  торговать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  969). 

Аггочѵ  (арро),  стрѣла,  но  Англ.  — иръ,  остріе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  318). 

Ага  (выгон.:  аръ),  поджилки  ножныя  у  ло¬ 
шадей,  по  Фр.— арч.,  черта  (на  рукахъ, 
нотахъ),  по  Монгольски  (Копал.,  139). 

Агясіі,  задница  —  ару,  задъ,  задняя  сторона; 
позади,  за,  ио  Монгольски  (Копал.,  148); 
иртъ,  задъ,  задняя  часть,  по  Татарски 
(Татар.  Слов.  Гиганова,  167). 

АгзсЬ,  задница  —  архч.  —  нрк»,  задняя  часть, 
по  Монгольски  (Ковал.,  326);  Ііарцп,  зад¬ 
няя  часть,  задокъ,  но  Самоѣдски  Юрац- 
каго  берега  (Кпстрснъ,  7). 

Агясіі  (чароммнтЬ),  задница  гг  ясііга  =  опгіуро, 
задница,  по  Курильски  (Аяіа  ро1у$1.,  304). 

АгвепаІ,  множ,  агяепаих,  оружейная  палата, 
прсеналч.,  по  Фр.  1-й  слогч.:  агве— Лагяе.— 
харшн,  дворецч.,  чертоги,  престольная  па¬ 
лата;  храмина,  но  Монгольски  (Копал., 
847).  2-й  слогъ:  паі— пай,  псе,  вмѣстѣ,  со¬ 
вокупно  ;  найлску,  соединиться ,  совоку¬ 
питься,  по  Монгольски  (Копал.,  626,  628). 
Агяепаі— палата  сила  Да,  кладовая. 

Лглеміапсіі,  Нѣмецкій  лукъ,  аііаш  аясаіопіит. 
Слогъ:  агвевггирсанъ,  кожа;  арсынь,  кора, 
но  Калмыцки.  Слово  АгяепІаисЬ— пористый 
лукъ  (отъ  корообразммхч.  мясистыхъ  сло- 
ов'ь  его,  входящихъ  одіінч.  въ  другой,  и 
обрпауіощнхч.  самую  луковицу). 

Аіі,  родч.  (яогіе),  видч.— арродсѣ,  лицо,  по  Ло¬ 
парски.  И  обратно:  АгІ=Іга=деронч.,  ли¬ 
цо,  но  Тунгузеки  вч.  Енисейской  округѣ 
и  Чвпогнрски;  Іегс,  лицо,  по  Манжурскп 
(Атуоі,  II,  245).  См.  яогіе  (вч.  вогііг). 

А  г  I,  природа,  качество,  свойство,  а  но  пере¬ 
ходѣ  буквы  I  вч.  коренную  1;— агі'— нргн, 
чувственная  природа  и  законы  ем  обра¬ 
зованіи,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  16). 

Агі  (арч.),  искусство,  художество,  по  Фр. 
уріигь.  искусство,  художество,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  438). 

Агі  (чаром.),  наханіе,  ораніе  =  Іга  =  ІпгішЬі; 
пахать,  но  Манжурскп  (Атуоі,  II,  182), 
игра,  соха,  но  Чухонски;  тарнху,  пихать, 
обрабатывать  поле,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1665). 

Агііеп  (арсіенч.),  студентъ  философіи,  по  Фр.Ъ= 
арміи,  мудрсцч.  (вауе),  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  160). 

Агіііг,  учтивый,  вѣжливый;  хитрый;  изряд¬ 
ный,  пригожій,  странный  — .  а  рту,  артай, 
изысканный,  разукрашенный;  узорчатый, 
травчатый;  цвѣтами  покрытый,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  1(5;  Ковал.,  161). 

Агіде,  пріятный,  мнлый=ардакч.,  невинный, 
нѣжный,  по  Монгольски  (Ковал.,  161);  агіа, 
княжичъ,  бояричъ,  нѣженка,  баловень,  но 
Манжурскп  (Атуоі,  1,  58). 

Агііііо,  снабженный  пушками;  агііііег  (стр.), 
снабдить  солдата  ружьемъ  н  патронами, 
но  Фр.  —  эртюлъ,  помощь,  подкрѣпленіе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  261).  АгІіПегіе,  ар¬ 
тиллерія,  пушки  —  арттыру,  прибавленіе, 
присовокупленіе,  присоединеніе,  по  Та¬ 
тарски  (Троянскій,  I,  22).  См.  ппрісЬияс. 

Агіішои,  бизань-мачта,  задняя  мачта,  ио  Фр. 
1-Й  слогъ:  агі— артч.,  задч.;  артымя,  наза¬ 
ди,  по  Татарски  (Троян.,  I,  21,  22).  2-й 
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слогъ:  юоп_мо,  дерево,  по  Тунгуаскн,  Ля- 
путей»  и  Чапогирски;  то  (мо).  дерево, 
по  Мацжурски  (Атуоі,  II,  409);  то,  дерево 
(агЬог),  по  Китайски  (Оиіріев,  4059).  Агіі- 
топ— заднее  дерево.  См.  тігеп-піаві. 

Апоіз  (артоп),  собака  изъ  края  Агіоів  (?), 
по  Фр.,  чароманті.— аоІга~атарь,  собака, 
по  Коряцки. 

Агііжоп,  апоівоп,  древоточецъ  (червь),  по  фр. 
1-й  слогъ:  апггварь,  лѣсъ,  по  Вогульски 
по  р.  Чусовой.  2-е  слоги:  Іизоп,  Іоівоп= 
тоншь,  тошна,  червь,  по  Вогульски  около 
Чердыша.  Агіивоп  =;  лѣсной  ,  древесный 
червь. 

Агѵе,  Сибирскій  кедръ,  рішш  сетЬга.  1-й  слогъ: 
аг-араи,  толстъ,  но  Японски.  2-й  слогъ: 
ѵе  (фо)=фп,  дерево,  по  Венгерски;  Фуа, 
дерево,  по  Самоѣдско-Тавгинскн.  А  суд — 
«толстодревъ».  См.  2іігЬе1 ,  2іігІіпЬант ,  и 
прѣмѣчан.  подъ  словомъ:  АгЬе. 

Атиеі,  лѣкарства;  аггеп,  лѣчить;  Аггі,  лѣ¬ 
карь;  Аггипд,  нсцѣленіе“варрссь,  здоровъ, 
по  Лопарски;  ольсова  (гтгарьцовн),  здо¬ 
ровъ  ,  по  Самоѣдски  въ  ІІустоасрскомъ 
округѣ.  См.  (іевшкі. 

(Арзягъ,  старъ,  но  Ирландски— кыржяаась, 
старъ,  но  Якутски). 

(Азъ,  зло,  по  Басконскн— вза,  зло,  по  Ка.чы- 
Куныцки;  ахали,  зло,  но  Чукотски;  вхе, 
зло,  но  Манжурскп). 

Аз,  какъ,  по  Англ.;  асъ,  какъ,  по  Іінжпе-Нѣ- 
мецки  =  иджи,  какъ,  по  Монгольски.  См. 
Икс. 

Ан  (асъ),  тузъ,  по  Фр.,  см.  Аяя. 

(Асала,  плечо,  но  Тевтонски  гг:  асара  ~  са- 
рыаъ,  плечо,  но  Якутски). 

Аяяпдио,  созвѣздіе  лиры,  но  Фр.ггАахандікчгг 
1тяаІдію=хаша,  хашилгп,  ограда,  заборъ, 
загородка;  крыльцо  съ  перилами;  хиши- 
лаху,  огородить,  обнести  заборомъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  709).  См.  аЫеЬигап. 
(Асансъ,  лѣто,  по  Готійскн  (Шведски)— сась, 
лѣто,  по  Якутски;  пасу  (•— усанъ),  лѣто, 
по  Монгольски). 

(Азара  (чаромаить),  кора,  по  Басконскн - 
праза_арсынь,  кора;  «расамъ,  кожа,  но 
Калмыцки;  «расу,  кожа,  по  Монгольски  и 
Брацкн). 

Аксіі,  родъ  суднпггаачсль,  судно,  по  Юкагир¬ 
ски.  I 

Аясііс,  пепелъ,  зола;  прахъ  (умершихъ),  пыль  ! 
— аиімп,  песокъ,  но  Черемисски;  шіу,  пыль, 
но  Остяцки  около  Березова;  шо,  пыль,  і 
но  Чапогирски  (Тунгузски).  Аііг,  пепелъ,  і 
но  Турецки  и  Персидски  (Мопголо- Татар-  ' 
ски).  Вісі.  Іигс-Іг.,  Віансііі,  I,  291);  шіу,  не-  ; 

199)’’  П0  0стпцко’Сйио*Дск‘І  (Кастрсіп.,  | 

АнсЬе  (чаромаить),  пепелъ,  золи— шас,  сае= 
саЙ,  песокъ,  по  Татарски. 

Аясішііз,  аІсЬітіІІа  ѵиіргіа,  ріей  йе  Ііоп,  свиныо 
язычки.  (Слов.  Естеств.  Исторіи  Соколо¬ 
ва).  1-й  слогъ:  аясіі  —  ушь,  корова,  по 
Японски оніь,  быкъ,  но  Вотяцки.  2-й  | 
слогъ:  11112  =  ничилъ,  языкъ,  но  Камча-  I 
дальскн  южныхъ.  Аясііпіігггкоровій  языкъ.  I 
См.  здѣсь:  осъ. 

(Асюрнъ,  кость,  но  Корннальски  и  Кельтски 
=гырамни,  кость,  но  Тунгузски  нерхне-  | 
Ангарскихъ;  гиранги,  кость,  по  Манжур-  : 
ски) , 

Авк,  распрашивать,  увѣдомлнться,  по  Англ.  | 


— асакху,  спрашивать,  вопрошать;  асагу- 
ху,  спросить,  по  Монгольски  (Ковал.,  53; 
Шмидтъ,  21).  ’  ’ 

Аякііцг,  вопросъ,  спросъ,  по  Англ.=асагулга, 
вопросъ;  осагукчи,  вопроситсль,  допро- 
Щнкъ,  вкзамннаторъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  53). 

Лере,  мотовило,  по  Фр.ггяореггсэбику,  дви¬ 
гать,  махать,  по  Монгольски  (Ков.,  1344). 
Яярія,  яшма  (камень  зеленаго  цвѣта),  по  Фр. 

=8»рія.— енбзь,  зеленый,  по  Бухарски. 

Лях  (по  Франц.:  ая),  туп  (съ  Нѣм.:  І)аия), 
единица  въ  карточной  игрѣ;  Чехи  пере¬ 
водитъ  это  слово:  еднооко  (Нѣмец.  Слов. 
Франта  Шумавскаго)  =  ссыі ,  глазъ,  по 
Тунгузски  Баргуаинскихъ.  И  обратно:  есья 
=сся=саіс,  глазъ,  по  Карассински ;  сай, 
глазъ,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа  и 
но  Остяцки.  См.  здѣсь:  Вайя,  Атяе. 

Аяя,  яства,  снѣдьгппсь,  яства,  но  Якутски  и 
Киргизски;  ашь,  яства,  по  Башкирски  и 
Татарски. 

Аяя,  привада  дли  звѣрей,  падло,  то  же  что 
КіЫегггоеса,  мясо,  по  Самоѣдски  Манга- 
зойскаго  округа;  ашъ,  мясо,  по  Чунаш- 
скн;  ешъ,  мясо,  но  Телсутскн. 

Аяя  (чаромаить),  припади  для  звѣрей,  падло 
=яяа,  ша=ша,  мясо,  по  Тангутски.  См. 
здѣсь:  Аая,  Кііііег,  Кіотъ,  Кэтъ,  Аіхеп. 
Аяяаііііг,  нападать;  йяяпіПаиІ,  нападающій,  на¬ 
ступающій  на  турнирѣ,  по  Фр.=8с1е,  же¬ 
лѣзо;  хекчпе,  охотничій  ножъ;  ясіІстЬі.  на¬ 
рѣзывать,  насѣкать  мясо,  по  Манжурскп 
(Атуоі,  II,  30,  44);  евлэмэ,  мечъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1354);  узерь,  топоръ,  по 
Мордовски  и  Мокшански.  См.  аяяаиі. 
Аяяаіяошіег,  приправлять  кушанье,  по  Фр. — 
яеяііетііі  (част.  тЫ  есть  оконч.  неопрсд. 
никл.),  прнпраплить  кушанье,  по  Мапжур- 
ски  (Атуоі,  II,  51). 

Аяяаяхіпег,  зарѣзать;  аяяаяяіп,  убійца,  по  Фр. 

=еай,  рѣзать,  по  Татарски  по  Чулимѣ. 
Аяяані  (асо),  приступъ,  штурмъ;  аяяеаи  (асо) 
или  Ііасіісііе,  маленькій  топоръ  у  кровель¬ 
щиковъ,  но  Фр.=апк1іа,  тонорт.;  апіеіііш- 
Ы,  употреблять  топор-ь,  дѣйствошіть  то¬ 
поромъ,  по  Манжурскп  (Атуоі,  I,  62);  уашь, 
топоръ,  но  Черкегь- Кабардински.  АИег  а 
ГаяяаиІ=идти  на  топоръ;  ргспіігс  (і’аяяачкг 
взять  съ  бою  на  топорахъ. 

Аяяеаи,  см.  аяяаиі. 

Аяясег,  раскладывать  подати;  аяяссиг,  аяясісиі-, 
раскладчикъ  податей,  по  Фр.гпзшн,  пове- 
лѣніе,  приказаніе  ,  порученіе  ;  правило, 
инструкція;  эшнлэку,  давать  наставленіе, 
]іуководетвовать,  но  Монгольски  (Ковал., 
195,  196). 

АяяспіМсг,  собирать;  аяястЫёе,  собраніе;  сход¬ 
ка;  епястЫс,  вмѣстѣ,  но  Фр.=іяаЬоп,  іяп- 
ЬоишЬі,  приказать  собираться  вч.  одно  мѣ¬ 
сто;  собирать,  собираться;  іяашЬі,  соби¬ 
раться  въ  одно  мѣсто;  іяаЬоші,  собраніе, 
сходка,  но  Манжурскп  (Атуоі,  I,  152,  151, 
170);  саба,  вмѣстилище;  салбурь,  сулбуръ, 
кучами,  толпами,  но  Монгольски  (Ковал., 
1302,  1311). 

АяяешЫег  (чаромаить),  собирать,  по  Фр.  — 
Ьешяяаіегггг  бусадгаху,  собирать,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  119). 

Аяяспег,  нанести  жестокій  ударч. ,  по  Фр  — 
сенгымь,  бить,  по  Остяцки  около  Березо¬ 
ва;  яіёп,  убить,  по  Китайски  ((іиідпея,  5854). 
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=  хибакь,  холмч.,  но  Камашшіскн;  губе, 
холмъ,  но  Монгольски. 

Васкеп,  аечьегг  быгечь,  жарь,  по  Юкагирски; 
пень,  жарь,  по  Самоѣдски  ІІарымскаго 
округа;  бокь,  огонь,  по  Инбацки. 

Васкеп  (чаромаить),  сушить,  печь  =  скаЬсп  = 
кибл,  сохну,  по  Татарски  (Татар.  Граи. 
Гиганова,  109);  кябанч.,  жареный,  по  Та¬ 
тарски  (Слов,  къ  Татар.  Гран.  Гнгано- 
ва,  70);  кнбабч.,  жаркое;  кибукь,  сохлый, 
но  Татарски  (Трони.,  II,  138,  142). 

Васккаіуаи,  сомъ,  яіічгия  діипія.  1-Й  слогъ:  Ьаск 
=  бага,  быкъ,  по  Татарски  на  Барабѣ; 
бука,  быкъ,  по  Татарски  Чацкаго  рода; 
буха,  быкч.,  по  Монгольски  и  Калмыцки 
(см.  здѣсь:  беухъ).  2-й  слогъ:  каЬггкоббслъ, 
голоіш,  по  Камчадальски  Среднихъ.  И 
обратно:  каЬггЬакггпапкъ,  голова,  по  Во- 
гульсни.  З-Й  сдогч.:  іаиггіюу,  рыба,  по  Ки¬ 
тайски.  ВасккаЬ)аи  гг:  рыба  бычачья  -  го¬ 
лова. 

Примѣч.:  голова  сома  ныѣетч.  сходство 
сі.  бычачьею.  См.  здѣсь:  Зсііеійс,  ІѴеІя. 

В.ісЫіІе,  задница,  по  Аіігл.=буксэ,  задница, 
по  Монгольски  (Шмндть,  121). 

Иасіаде,  расположеніе  судовч,  вч.  гавани,  по 
Фр.гігбайгулху.  поставить;  построить,  воз¬ 
двигнуть;  учредить;  бяйгулигдяху ,  быть 
поставлен)-,  построен)-,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1(>45). 

Васіег,  засовомъ,  зипоромч.  запереть,  но  Фр. 
ггбиклипч.,  засовъ,  запоръ,  но  Татарски 
(Слов,  къ  Татар.  Грамм.  Гиганова,  5): 
бак.інучь,  запоръ,  запнрка;  биклимикъ, 
засовомч.  запереть;  бнкли,  запертый,  но 
Татарски  (Троянскій,  I,  226,  227);  буглу, 
затычки:  буглурэку,  быть  заналеау,  зало¬ 
жен)-;  быть  прегражден)-;  бэкилаку,  укрѣ- 
нчть,  утвердить,  по  Монгольски  (Ковал,, 
1254,  1125). 

(Бьидч.  (чаромаить',  яства,  по  Ярзо-Ш отлип д- 
скиггдьибъ,  дьнпь  =  дсиле,  яства,  но  Ла¬ 
мутски). 

Вий,  купанье,  баня;  хісіі  Ьаііеп,  купаться,  но 
Нѣм.;  Ьаііі,  купплыія,  по  Англ.=б:«тмакч., 
погружаться,  погрузиться,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  212). 

Пай,  худой,  по  Англ.ггбеди,  зло,  по  Бухаре  ни 
(Татарски);  бядда,  зло,  по  Не  гли  адски  (Чу¬ 
хонски);  бадь,  дурно,  но  Персидски  (Мон¬ 
голо-Татарски';  обтмі,  худо,  по  Самоѣд¬ 
ски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  272'; 
бэта  (реке),  пи  къ  чему  неспособный,  не¬ 
годный,  по  Манжурскп  (Атуоі,  1,  527'.  См. 
здѣсь:  баудъ. 

Ваііаі/,  мрежи,  опускаемыя  на  дио  рѣки,  по 
Фр.ггіайаііггбагырмакъ,  утопить,  погру¬ 
зить,  но  Татарски  (Троян.,  I,  212). 

Вяііаіаігс,  сабля,  по  Фр.  =  баданъ,  сабля,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1067). 

Ваііегпе  (морен.),  заплетенныя  веревки  для 
предохраненія  канатовъ,  но  Фр.=багураху, 
окрѣпнуть,  затвердѣть;  батулаху,  укрѣ¬ 
пить,  но  Монгольски  (Кокал.,  1072,  1071). 

Ваіідс,  знакъ,  примѣта,  но  Англ.  гг  бадакь, 
знакч.  преиинаііін,  точка,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1068). 

Ва<1р,  знаменіе,  звѣзда  ордена,  по  Англ. гг 
бадангъ,  знамя,  ленты  привѣшпниемын 
передъ  божествами,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1067). 

ВаЛдег  (бажыоръ),  барсукъ,  по  Англ.  =  6уд- 


заръ,  грязный;  вонючій,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1205).  См.  Ьгоск. 

ВаЛідооп,  бѣлый  или  желтый  цвѣтъ,  которымъ 
красить  стѣны;  ЪаПі§'еопег,  красить  стѣны 
бѣлымъ  или  желтымъ  цвѣтомъ,  по  Фр.гг 
будуху,  будуглаху,  красить,  окрашивать, 
наводить  краску,  по  Монгольски  же  (Ковал., 
1180;  Шмидтъ,  118  ;  будук'ь,  краска,  кра¬ 
сильное  вещество,  но  Монгольски  (Ковал., 
1182  ;  ЪаЛаиаЛіі,  побѣлить  известью  рѣпы, 
но  Турецки  (Шсі.  Іигс-Іг.,  ВіапсЫ,  I,  300). 

Ваіііп,  забивныН,  шутливый,  игривый;  ЬаЛіпѳг, 
развѣваться,  по  Фр.ггЬаЛ,  вѣтеръ,  по  Ту¬ 
рецки  и  Персидски  (Аіонголо-Татарски). 
ІНсІ.  Іигс-Іг.,  Віапсііі,  I,  296;  бадь,  вѣтер-ь, 
но  Бухарски.  Вайіп=нѣтрогоігь. 

Вайіиег,  шутить,  по  Фр.тбадштху,  пустосло¬ 
вить,  но  Монгольски  (Ковал.,  1067);  уоЬо- 
ЬотЬі  (частица  тЬі  есть  оконч.  неопред. 
наклоненія),  шутить,  по  Манжурскп  (Атуоі. 
II,  569). 

Паек,  ручей,  по  Датекигпбнгай,  бніеыіку,  рѣ¬ 
ка,  но  Самоѣдско-Тавгинскн. 

ВаГоивг  (чаромаить',  осмѣивать,  поносить,  но 
Фр.  =  ІаЬоиеггг:  хобъ,  хула,  очерненіе,  по 
Монгольски  (Копал.,  887). 

Віііге,  пышный  столъ,  пиръ;  обжорство;  ЬаГгег, 
жрать,  но  Фр.ггбахп,  охота,  желаніе,  удо¬ 
вольствіе,  вожделѣніе;  бахараху,  чувство¬ 
вать  удовольствіе,  по  Монгольски  (Ковал., 
1054,  1055). 

Вад,  мѣшокъ,  мѣхъ,  по  Англ.=пііке,  брірхо, 
но  Мордовски;  иски,  брюхо,  по  Мокшански. 

Ва^оАаія  (перестановка),  хохлатый  голубь,  но 
Фр.ггг^аЬайаіа:— кибутяръ,  голубь,  но  Бу¬ 
харски;  каптеръ,  голубь,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ  и  т.  д. 

Варде,  обозъ,  поклажа,  по  Фр.  =  ЬеидпіаЬ, 
обозъ;  кибитки  кочующихъ  народовъ,  по 
Турецки  и  Персидски  (Монголо-Татарски). 
Оісі.  іигс-іг.,  Віапсііі,  I,  393;  баклагилиху, 
ставить  по  отрядамъ,  взводами ;  склады¬ 
вать  кучами,  связками,  по  Монгольски 

(Ковал.,  1091). 

Ііаріав  (багала),  брусч.  на  крышкѣ  кормы,  по 
Фр.шбагпііа,  столб-!,  вч.  юртѣ,  по  Монголь¬ 
ски  и  Татарски  (Ковал.,  1056;  Троянскій, 
I,  216). 

Варггс,  шумъ,  сумятица,  по  Фр.  гг  ѵарііс  = 
нангплъ,  шумъ,  по  Мокшански. 

Варезе,  непотребная  женщина,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  Ьадгггбага,  подлый,  презрѣнный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1055);  раікои,  рис- 
путиш!  женщина,  по  Манжурскп  (Атуоі,  1, 
514).  2-й  слогъ:  аззеггасс.и,  жена,  но  Тун¬ 
гузски  Маигазейскаго  округи.  Варьяегг:ряе- 
путнаи  женщина. 

Варзве,  сбоины,  выжимки  оливокъ,  по  Фр.гг 
багасунъ,  киль,  пометъ,  испражненія,  но 
Монгольски  (Ков.,  1057). 

Варкяе,  бахрома,  но  Фр.  гг  Ьаряо  гг  бавсурги, 
бахрома,  по  МоіігОльски  (Кокал.,  1088'. 

ВарІсіГе,  бездѣлица,  бездѣлка,  ію  Фр.=багату 
(Ьадііаіои),  незначительный  ,  нестоющій  ; 
багитху,  сдѣлаться  малымъ,  уменьшиться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2680,  1059). 

Вадашіе,  разбойникъ,  разбивающій  но  доро¬ 
гам-!.,  но  Фр.  ~  багитуръ,  храбрый  муж  ь, 
герой,  но  Монгольски  (І1І иидтЪ,  98). 

Вадпе  (бань),  острогъ,  по  Фр.=ру-пдАпТоыні(ь), 
острогъ,  тюрьма,  по  Китайски  (Ииіреіі, 
5739). 
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Варте  (бань),  родъ  кади,  обрѣлъ,  тіо  Фр.ггрйп 
(бань),  лохань  (реіѵія),  по  Китайски  (Оиіртез, 
4432). 

Варте,  кольцо,  по  Фр,— бого,  запястья,  коль¬ 
ца  на  запястьяхъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1160);  бугунь,  позвонокъ,  по  Татарски 
(Татар.  Слов.  Гиганова,  406);  багу,  ошей¬ 
никъ;  багубчи,  кольцо,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1060;  Шмидтъ,  98);  Ьпегіі,  узелъ,  пе¬ 
ревязь,  вязло,  но  Турецки  (Рісі.  Іигс-Гг., 
Віапсііі,  I,  312);  багламакъ,  обвязать,  об¬ 
вязывать,  по  Татарски  (Троян.,  I,  215). 
Вартепашііег  ,  пузырное  дерево  ;  Ьартсвашісг , 
игра  дѣтская,  когда  они  раздавливаютъ 
ногою  пузыри;  Ьартенашіс,  плодъ  пузыр¬ 
наго  дерева,  по  Фр.  1-й  слогъ  :  Ьарте  — 
оЬоипрті,  пузыри  (на  водѣ),  по  Манжурски 
(АтуоЬ,  I,  188),  2-Й  слогъ:  пашіо  ( подъ)  — 
подо,  дерево,  по  Монгольски;  модунь,  де¬ 
рево,  по  Калмыцки  и  Брацки.  Вартепаіиііег 
тпуаырное  дерево.  См.  Ьоисіез,  соІиЫіёа. 
Начнет,  сметать  на  живую  нитку,  по  Фр  ■ — 
богоху,  обвить,  завязать,  обвязать,  по 
Монгольски  (Копал.,  1161). 

ВартсЦе,  прутъ,  по  Фр.— І.ндііаі,  виноградныя 
лозы,  по  Турецки  п  Персидски  (Монголо- 
Татарски).  1)ісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  I,  312;  бу- 
гзнцукъ,  желѣзный  прутъ,  по  Монгольски 
(Копал.,  1242). 

(Бахъ,  мало,  по  Кельтски  — бага,  мало,  по 
Калмыцки  п  Монгольски). 

ВііЬен,  припаривать— бугь,  наръ,  но  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка;  бухь,  паръ,  по  Бу¬ 
харски  (Татарски);  буи  гъ,  теплота  съ  сы¬ 
ростью;  бунгнэку,  распариваться,  отсы¬ 
рѣть,  но  Монгольски  (Ковал.,  1225);  бэй 
(реу),  печеный  па  огнѣ,  но  Китайски  (Гіиі- 
ртез,  5467). 

ІіаЬп,  путь,  ходъ,  дорога;  Ьаіпичі,  проложить 
дорог>— репе,  репетЬі,  провожай,  провожать, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  525  ;  банъ  (рапу), 
узкая  дороги,  тропинка,  но  Китайски 
(Оиіртез,  3828). 

Ваііге,  носилки— Гага,  носилки,  по  Манжурски 
(Агауоі,  II,  10);  пори,  поре,  псаре,  носилки, 
на  нарѣчіяхъ  Самоѣдскнхъ  (Кастренъ,  202); 
бариху,  поднять,  но  Монгольски  (Ковал.. 
1099).  ’ 

Ваііге,  носилки;  баирянъ,  носить,  но  Готійскн 
(Шведски);  боръ,  носить,  по  Англійски; 
бера,  носить,  но  Исландски  =і  бпрь,  иди, 
но  Татарски,  Башкирски  н  Якутски;  бпрь, 
возъ,  по  Бухарски  (Татарски);  беретебіо, 
носить,  по  Персидски  (Монголо-Татарски). 

У  насъ:  «носиться»  значитъ  тоже  быть  1 
движиму  н  проч. 

Ваііиі,  баулъ,  по  Фр.ггбогЬолта,  Футляръ,  по¬ 
крышка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1164). 

(Бай  (чароманть),  да,  по  Басковскіі  =  абн  — 
абе,  да,  по  Лопарски). 

Н&і  (бэ),  гнѣдой,  но  Фр-— бай  (реу),  лисенокъ, 
но  Китайски  (Оиіртез,  10387). 

Ваіе,  обманъ  въ  шутку,  по  Фр.ггбай,  пузырь 
(Віазе),  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа; 
пуау,  дуть  (Ыазеп),  по  Остяцко-Самоѣдскн 
(Касту.,  207). 

Ваіе,  малый  залипъ,  бухтп,  по  Фр.шпаііа  (раііа), 
бухта,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастренъ,  33);  рву.  рукавъ  рѣки,  по 
Китайски  (Оиіртез,  4975). 

Ваіе,  ягода,  но  Фр.— рау,  сѣмя,  но  Китайски 
(Оиіртез,  8322). 


Ваіе  (бэ),  просвѣтъ,  свѣтъ,  отверзтіе  для  две¬ 
рей  пли  окна,  по  Фр.— бэ  (рё),  бѣлый,  чи¬ 
стый;  бѣлый  цвѣтъ;  сіяніе  лупы,  по  Ки¬ 
тайски  ({іпіртез,  6483.  6492,  12006);  нэйнн, 
свѣтъ  (Іих),  по  Чухонски. 

Ваірт,  см.  Ьерт. 

(Байііу,  кѣмъ,  по  А  и  гл  .=6  я  к  и,  кѣмъ  (кто), 
по  Бухарски  (Татарски). 

ВаіІ,  порука,  по  Англ.  ~  байлн  (раііі),  благо¬ 
дѣяніе;  раііілрт,  дѣлающій  добровольно  ус¬ 
лугу,  благотворитель,  по  Манжурски  і  Ашуоі, 
I,  517). 

ІіаіІ,  договоръ,  наемъ;  обязательство,  по  Фр. 
—  бяйлпмакъ  (частица  макъ  есть  окоііч. 
неопред,  наклоненія),  связать,  связывать, 
по  Іатарски  (Татар.  Слов.  Троянскаго, 
I,  238), 

Ваіііе,  кадка,  обрѣзъ,  по  Фр.ггпарь,  кадь,  по 
но  Мордовски  и  Мокшански ;  бэй  (рсу', 
чаша,  по  Китайски  (Оиіртез,  4132). 

Паіііег,  отдать,  вручить,  но  Фр.  —  бирмякъ, 
дать,  отдать,  вручить,  по  Татарски  (Тро¬ 
янскій,  I,  197);  бпрь,  дай,  во  Татарски 
на  Бирабѣ;  берь,  дпіі,  по  Киргизски,  Тс- 
леутекп  и  но  Татарски  но  Енисеѣ;  бэлэкъ, 
даръ,  подарокъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
ІЧ5))  бвлэхч>, подарокт.,  ноЯкугски(Бетл.). 
ИаіНег  (баплэ),  зѣвать,  по  Фр.  =  ра  (ба),  от¬ 
крытый,  разинутый  ротъ,  но  Китайски 
(Оиіртез,  1118). 

Ваіііеі,  буланый  (гпих-Ыапс)  ОІІЬ,  ПО  Фр.  1-й 
слогъ:  Ьаі1к=бнлаусъ,  буланый,  но  Татар- 
екн  (Слои,  къ  Татар.  Грэм.  Гиганона, 
39);  балъ,  медъ,  но  Монгольски  и  Татар¬ 
ски  (Копал.,  1073;  Троянскій,  I,  227).  2-Й 
слогъ:  еі— пть,  конь,  но  Башкирски,  Кир¬ 
гизски,  Татарски  и  проч.  Ваіііеі— буланой, 
медовой  масти  конь. 

ВаіІЬ  (на  варлпрской  латыни:  ЬаІІігіня),  уѣзд¬ 
ный  судья;  достоіінстно  въ  Мальтійскомъ 
орденѣ:  командоръ  большаго  креста;  Ьаіі- 
(<-'та І>. ),  власть,  сила;  ЬаіІІсиІ,  приннтпль 
(ртиѵегнеиг),  по  Фр.гт беЙ-ле  (рсі-Іе),  по  Ки¬ 
тайски;  бэйла,  но  Монгольски:  третья  ете- 
Г!ПІ,Ь  княжескаго  достоинства  (Кон.,  1112). 

Вашіо  (древн.),  власть,  сила,  по  Фр.ггбнлимякъ 
(частица  мякъ  есть  окончаніе  неопред, 
наклоненія),  владѣть,  обладать,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  238). 

ВаіІІоп,  кланъ,  но  Фр.— буй.іа,  кляпъ;  буйлаху, 
засунуть  кляпъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 

I,  109).  ’ 

ВаіІІоцпе,  страусовое  перо  (въ  старину  обыкно- 
ве,,"°  носимое  на  шляпахъ  знатныхъ  особь), 
по  Фр.— бэлгэ,  отличительный  знакъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  1117);  бнлькю,  знакъ, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  239). 

(Ьанмарь,  виноградъ,  но  Цнмбреки=вшіама- 
рія,  ниноградъ,  но  Чухонски). 

(Банине,  молоко,  по  г)рзо-Шотлиндекц— піцмэ, 
молоко,  но  Чухонски). 

ВаТоппсКе,  штыкъ,  по  Фр.—  ріао  (біао),  нора- 
жать,  убивать,  по  Китайски  (Саіртея,  835). 

(Ьайргаиь,  скрыть,  по  Готійски  (Шведски) — 
ябарга,  скрыть,  но  Татарски;  баргяра, 
скрыть,  по  Манжурски). 

Ваівег  (баз»),  цѣловать,  поцѣлуй,  но  Фр.  — 
бексюя,  любить,  но  Татарски  по  Чулимѣ 
(но  Чешски:  нолюбепье,  любка  (роІіЬені, 
пика)  поцѣлуй);  убіонп,,  поцѣлуй,  по  Та¬ 
тарски  (Татар.  Слов.  Гиганона,  43ч);  Ьоия, 
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Ьоз,  Ьопсё,  Ьосё,  поцѣлуй,  по  Турецки  и 
Персидски  (І)ісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  1,402,  403). 

Ваівоісг,  часто  цѣловаться,  но  Фр.ггубюшдыр- 
мякъ  (частица  мякъ  есть  оконч.  неопред, 
наклоненія),  заставить  съ  кѣмъ  цѣловать¬ 
ся,  поцѣловаться,  по  Татарски  (Троян., 
I,  85).  См.  гертеііег. 

Наіяясг,  понизить,  убавить,  по  Фр.  —  басуху, 
унижать ,  пренебрегать  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1065). 

ІіаіІ  (бэтъ),  кормъ,  закуска,  прикормка,  по 
Англ.,  чароманть— тэб'кггдэнлэ,  яства,  но 
Ламутски. 

Варяге,  медаль  съ  двумя  лицами,  по  Фр. — 
Ь.Ѵрііге  (бажжоаръ).  1-Й  слогъ:  Ьаупбоджн, 
дна,  но  Формозски;  бошь,  дпа,  но  Пер¬ 
сидски;  или  яіе:  Ьа=ру  (бы),  пара,  двоица, 
по  Китайски  (Оніртея,  1 987 '.  2-й  слогъ: 
рііге  —  сырой,  лице,  по  Якутски  (Бетл.); 
чурай,  лице,  по  Вотяцки;  чурей,  лице, 
но  Черемисски;  чиря,  лице,  но  Калмыцки; 
чнрай,  лице,  но  Монгольски;  чира,  лице,  по 
Манжурски(Конал.,  2183). Ва^оігсггдва  лица. 

Вазон,  верхняя  доска  руля  (ртиѵегпаіі),  потесь, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  Ьа  =  р4  (ба),  рукоятка, 
по  Китайски  (Оиіртез,  4587).  2-й  слогъ: 
^оц— уй  (ю),  править,  управлять  (ртпѵепівг), 
по  Китайски  (Ои'ртсз,  2703).  Ва^оч,  рукоят¬ 
ка  руля. 

Вауоие,  снимая  щека,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Ьа:п 
ра(бп),  спинья,  но  Китайски  ((іпіртез,  10349). 
2-й  слог'ь:  іоие,  щека,  по  Французски  (см. 
сіе  слово).  Ва)оис=:сшіііаи  щека.  См.  гаіцоа. 

(Пакт,  (чароманть),  судно,  по  Тевтонски— кибъ 
— каба,  судно,  по  Вогульски  по  ]).  Чусо¬ 
вой;  кебе,  судно,  но  Татарски  но  Чулимѣ). 

Вакс,  маякъ  на  морѣ,  выставленная  бочка  и 
другіе  знаки  дли  показанія  проѣзда— бак* 
мнк’ь,  смотрѣть,  надсматривать,  взирать, 
подглядывать,  но  Татарски  (Троян.,  1,220). 

Ваксісг,  косарь,  орудіе  у  кожснііпкоіп.,  кото¬ 
рым!.  строги  юті.кожигггбокирч.,  согбенный; 
боьпрху,  согнуть,  подогнуть,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1211);  бакыръ,  согнутый,  кри¬ 
вой,  но  Якутски  (Бетл.). 

(Балъ,  зло,  но  Тевтонски—  беля,  бѣда,  но 
Киргизски,  Татарски  на  Барабѣ,  Турецки 
и  Персидски  (Монголе  -  Татарски);  бяла, 
бѣда,  ио  Башкирски  и  Татарски.  См. 

ІІеЬеІ). 

(Билъ,  добро,  по  Кельтски;  болъ,  добро,  по 
Цнмбрскіі  г=  бурь,  добро,  но  Нырипекп  и 
Пермякски). 

Ваі,  балъ,  собраніе,  гдѣ  танцуютъ;  Ьаііег,  пля¬ 
сать,  но  Ф]і.  гп  б/юнце,  плясунъ;  бінменъ, 
танцую,  но  Титареки  (Татар.  Слои.  Гн- 
ганови,  389);  баиръ,  веселіе,  увеселеніе 
(пуошззапсе),  но  Монгольски  (Коиил.,  1086). 

ВаІаіѴе,  шрамъ,  рубецъ,  по  Фр.ггбилре,  рана, 
но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кип  р., 
304).  См.  ваГгс. 

ВаІаІѴсг,  сдѣлать  шрамъ,  рубецъ  на  лицѣ, 
]»аскроить,  ио  Фр.тЬаІаГ/спггбалнлиху,  за¬ 
черкнуть,  похерить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1075). 

Ііаіаі,  вѣникъ,  метла,  но  Фр.ггбяйллмъ,  связ¬ 
ка,  пукъ,  пучокъ;  бнйлнмякъ,  связать, 
связывать ,  по  Татарски  (Татар.  Слов. 
Троян.,  I,  238). 

Ваіашіган  (отпхотн.),  ночная  темнота,  но  Фр.— 
балайраху,  ослѣпнуть;  темнѣть,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1074);  бадаДдыкъ,  слѣцо, 


ио  Якутски  (Бетл.);  паридіе,  черммй;  па- 
рпдіерка,  черненькій  ;  пармадалрю,  быть 
чернымъ,  но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  277,  278). 

Ваіаиі  (баланъ),  морск.:  бухтп,  слабина  ве¬ 
ревки,  но  Фр.  =  бяйлямъ,  связка,  пукъ; 
бнйлямякъ,  связать,  завязывать,  по  Та¬ 
тарски  (Троянскій,  I,  238);  иалиііау,  об¬ 
вязывать,  но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  294). 

Ваіапііп,  уженіе  рыбы,  по  Фр.  1-й  слогъ:  1>а- 
1ап  =  іюла,  рыба,  но  Чувашски;  бал  а  къ, 
рыба,  по  Башкирски.  2-й  слогъ:  Ьішггіаіп, 
воткнуть,'  по  Китайски  (Оиіртез,  3526).  11а- 
Іапііп  і=  уженіе  рыбы.  Крючокъ  уды  вон¬ 
зается,  втыкается  въ  ротъ  или  пасть  рыбы. 

Ваіаои  (чароманть),  родъ  судна,  по  Фр.=1аЬаои 
— лийва,  судно,  по  Чухонски. 

Ваіазі,  груаъ  песку.  1-й  слогъ:  Ъкггпань,  не- 
сок'ь,  но  Остяцки  около  Березова.  2-й 
слогъ:  1п8І=грузъ,  по  Нѣм.  Ваіазігггрузъ 
песку. 

Ваіаігоп  (стар.),  распутникъ  (йёЬаисйё),  по  Фр. 
ггбулатай,  похотливый,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  1184). 

Ваісоп,  балконъ,  по  Фр.  гг  ЬаІакЬанё,  балконъ, 
по  Турецки  и  Персидски  (Монголо-Татар¬ 
ски).  1)ісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  I,  816. 

ВаП/,  скоро,  а  но  переходѣ  буквы  сі  вч.  ко¬ 
ренную  0=ЬаІ0=иалкь,  скоро,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Чордыма. 

ВакІасЫп,  бплдпхииъггболдукь,  холмъ,  по  Бу¬ 
рятски  (Брацки);  бултайху,  возвышаться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1196).  См.  ВасЬ. 

ВаЫід,  скорый  гг  Ьагіід  гг  биртаганъ,  поспѣш¬ 
ность;  быстрота  и  успѣшность  въ  дѣлѣ; 
барда гату,  быстро  н  успѣшно  совершаю¬ 
щій  что,  но  Монгольски  (Копал.,  1110). 
См.  ТгпЬ,  ігеіЬеп. 

Ваіе  (балъ),  бѣда,  но  Англ.  =  беля,  бѣда,  по 
Киргизски  и  Турецки;  бяля,  бѣда,  по 
Башкирски  и  Черемипіекн;  бала,  бѣда,  по 
Вотяцки;  бяля,  бѣдствіе,  нссчастіе,  зло¬ 
ключеніе,  но  'Татарски  (Троян.,  I,  229). 

Ваіе,  выливать  поду  изъ  чего,  по  Англ.=впда, 
лить,  но  Чухонски. 

(Ба.іьгь,  дай,  по  Романски  и  дрешіс-Француз- 
і'іпі  =  бпг.іь  —  буколь,  дай,  но  Тунгузеки 
Баріузішскихч.  и  въ  Енисейскомъ  округѣ). 

Ваід,  дитя,  мальчишки— бала,  дитя,  но  Кир¬ 
гизски  и  Татарски;  бала,  мальчикъ,  по 
Татарски  около  Кузнецка. 

Ва1{Г,  шкура,  коиіагпбулгайр'ь,  юфть,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  114). 

І1а1(г  (чароманть),  шкура— галб'ь,  кибъ  —  ка- 
бугн,  кора,  но  Башкирски;  кабукь,  корн, 
но  Татарски  н  Турецки;  каби,  кора,  по 
Хивински;  копъ,  кожа,  по  Самоѣдски  Том¬ 
скаго  округа;  копа,  кожа,  по  Остяцки; 
отсюда  умпгчительно:  кпоа,  кожа,  по  Япон¬ 
ски,  вн.  каба.  См.  Вогке. 

ВаЬ/е,  лохань,  а  но  переходѣ  буквы  г  въ  дгг 
Ьак/егт балтн,  кадь,  ио  Инбацки.  Сы.  здѣсь: 
тоббе. 

Ваіртп,  драться  гг  нялкемь,  брань,  ссора,  но 
Лопарски. 

Ва1(/сн,  драться,  п  по  переходѣ  д  въ  йггЬаІдсп 
— баилдуга,  сраженіе,  битва;  баилдуху,  сра¬ 
жаться;  нападать  другъ  на  друга,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1049). 

Ваіртп,  драться:  Ваіртгеі,  дракаггбалга,  молотъ, 
но  Татарски  (Татар.  Грим.  Гиганова,  11). 
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Ваі^еп  (вісЬ),  драться,  бороться;  Ваідегеі,  дра- 
кя__булгпмпкч>  (частица  макъ  есть  окон¬ 
чаніе  пеопред.  наклоненія),  махать,  мѣ¬ 
шать,  разбалтывать;  бплгаучъ,  мѣшалка, 
мутонка,  по  Татарски  (Троян.,  I,  233,  234); 
би  лагу,  палица,  дубинка,  по  Монгольски 
(Ковял.,  1141). 

Ваідегеі,  дрп кп— булигуръ,  мутовка,  колотовка, 
по  Монгольски  (Нова л.,  1236). 

Ваііае,  вѣха,  буй,  бакенъ,  по  Фр.  —  белншъ, 
ямакоиецч.;  бслишаменъ,  знакомлюсь,  но 
-Гптарски  (Татар.  Слов.  Гигпиова,  197, 
19В);  ЬіНсІіе,  знаніе,  познаніе,  по  Турецки 
(Оісі.  (игс-Гг.,  ВіппсЬі,  I,  329);  бплисъ,  по¬ 
знакомиться,  бить  знакомым'ь,  извѣстнымъ, 
по  Якутски  (Ііетл.). 

Ваіізе,  бечевая  дорога  или  тропа,  но  которой 
идутъ  люди  или  лошади,  употребленные 
для  бсчсванія,  по  Фр.— яболцаху,  вмѣстѣ 
идти,  но  Монгольски  (Ковал.,  2262).  См. 
ЬаІосЬсг. 

Ваііѵеаи,  древесный  подросток!.,  но  Фр.  1-й 
слогъ ;  Ьаіі— бала,  дитя,  по  Киргизски, 
Трухменски  и  Татарски  около  Казани. 
2-й  слогъ:  ѵеаи  (во)=оо,  дерево,  но  Кам¬ 
чадальски  Среднихч.;  ун,  дерево,  но  Кам¬ 
чадальски  Южныхъ ;  іо,  дерево,  но  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурскомъ  округѣ.  Ваііѵеаи 
— Дитя-дерево,  молодое  деревцо. 

Ваіуѳ,  кадь,  но  Датски;  ЪаЦа,  кадка,  по  Шпед- 
®ки, —  падысь,  кадь,  по  Вогульски  около 
Чсрдыма;  парь,  кадь,  но  Вотяцки,  Мор¬ 
довски  и  Мокша  нс  к  и. 

Ваік  (бокъ),  перегородка;  помѣшать;  неудача, 
но  Англ.— бОгоху,  заградить  Путь,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1161). 

Ваік  (выгоп.  бона.),  перекладина,  балка,  по 
Англ.  —  богоху,  обвязать,  завязать  (Іісг, 
Ьаікісг),  по  Монгольски  (Ковал.,  1161).  См. 
Ваікеп. 

Ва]ксп,  перекладина,  балка,  брусъ,  укрѣплен¬ 
ный  концами  въ  днѣ  противоположный 
стѣны  строенія  =  палнгау,  сиязаті.,  обвя- 
аать (Ьітіеп,  ттѵіекеііі),  поСамоѣдски  Юрцц- 
кнго  берега  (Кастр.,  34).  Палки  евнзыва- 
ютъ  стѣны  и  крышу  зданія.  См.  Тгаш,  Ьаік. 
ІІаІІ,  лай,  крикъ  собачій;  ЬеІІеи,  лаять  —  ара- 
ІашЬі,  преслѣдовать  знѣрей  на  шілѣ,  Го- 
нить  звѣря,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  9). 

ВяІІ,  шаръ,  мячъ— пиръ,  шаръ,  по  Вогульски 
около  Березова;  барунъ,  круп.,  по  Ман¬ 
журски. 

Ваііаііе,  баллада,  но  Фр.— пинтъ,  бейтъ,  пѣснь, 
кантъ,  по  Татарски  (Татар.  Слов.  Гига- 
нова,  486;  Троян.,  I,  178). 

ВаІІе,  шелуха,  пленка,  мякина,  покрывающая 
зерно,  но  Фр— бао  (рао',  оболочка,  обверт¬ 
ка;  обвернуть,  завернуть,  по  Китайски 
(Ошдпев,  936,  929). 

ВаІІег  (стар.),  плясать,  прыгать,  но  фр.,  см. 

Ьаі. 

ВаІІів,  укладка  въ  кины,  увязка;  Ьаііоі,  связка, 
тюкъ;  еіпЬаІІег,  увязывать,  пофр.— байлапч,, 
вязка;  бяйлямя,  связка;  бнйле,  связанный,’ 
-Татарски  (Татар.  Слов.  Гигаи.овн,  90, 

ВпЦоМе,  ЬаІоЫе  (манеж.;,  лошадиный  ска¬ 
чокъ,  по  Фр.— баламатъ,  рѣзвый  шалунъ; 
бидамату,  шаловливый,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1075). 


ВаІІоМе,  чанъ,  въ  который  кладутъ  виноградъ, 
но  Фр.=балти,  кадь,  но  Пнбацкп. 

Ьаіш,  маточникъ,  пчельникъ  (растеи.);  утѣ¬ 
шать,  но  Англ.— балъ,  медъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  99). 

ВаІосЬѳ,  монахъ,  который  ие  проповѣдуетъ  и 
не  исповѣдуетъ,  по  Фр.  —  раііісііе,  бонза, 
коего  обѣтъ  состоитъ  въ  моленіи  дѵхамъ, 
по  Манжурски  (Апіуоі,  I,  517). 
тіосііст,  прогуливаться  медленно  въ  каретѣ 
но  улицамъ,  по  Ф]і.  —  нбо.шаху  (вмѣсто: 
уаЬоЫзакІіош,  вмѣстѣ  идти,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2262).  Французское  окончаніе  «ІосІі» 
н  Монгольское  «лца»  суть  «виды»  глаго¬ 
ловъ.  См.  прнмѣч.  къ  слову  гедгеМег,  так¬ 
же  Ьаіівс  (бечевяя). 

Ваіоипі,  дуралей,  глупецъ,  но  Фр.  —  балпръ, 
темный,  неясный;  беземыслеяницн;  балай- 
раху,  ослѣпнуть,  сдѣлаться  темнымъ,  но 
Монгольски  (Копал.,  1076,  1074). 

Ваіоипіівс,  нелѣпость,  глупость,  новѣжестпо, 
но  Фр,— баларагдаху,  сдѣлаться  темнымъ, 
сбивчивымъ,  но  Монгольски  (Копал.,  1076). 
(Ьалтъ,  лѣсъ,  но  Цимбрскіі— бута  (—бол  га), 
лѣсъ,  но  Калмыцки;  бартагааъ,  роща,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1109). 

Ваігсп  (о  большихъ  птицахъ),  токовать;  Ваія, 
токованіе,  пониманіе— билен,  знакомство, 
но  Якутски  (Бегл.). 

ВашЬіп,  малютка,  по  фр.  —  пумну,  дитя,  по 
Курильски. 

ВашЬосІіе,  малорослый  человѣкь;  ЬатЬосІюп, 
малютка,  но  Фр.— бамбуршн.  медвѣжонокъ, 
иеихѣющій  еще  года,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1081). 

Ваттеіп,  бодтиться=ипіп.,  полны,  но  Остяцки. 
(Банъ,  высота,  по  Корнаальски;  банъ,  вы¬ 
соко  (юрѣ),  но  Тевтонски  и  Бретонски— 
бангь,  земля,  по  Инбацкн.  Прнмѣч:  По 
чнромантію  слова:  земля  и  высота  суть 
тождественны  въ  противоположность  мо¬ 
ря;  бопма,  гора,  по  Юкагирски.  См.  бейшгь, 
Банк,  Ьапке). 

(Банъ,  высота,  по  Корнішльскп;  баігь,  высо¬ 
ко,  по  Бретанскн  и  Тевтонски— бой,  ростъ, 
но  I  урецки,  Ногайски  и  Трухменски;  біи, 
гора,  но  Моторики  близъ  Саянскихъ  горъ; 
біе,  гора,  по  Гайпіііскіі.  См.  угслъ.  Ран. 
возвышаться,  по  Китайски  (Сіиідііся,  8682). 
(Банъ,  бѣло,  но  Нрзо-Шотландски,  см.  баунъ). 
(Банъ,  зло,  но  Ирландски— бай,  бѣда,  но  Вен¬ 
герски). 

Ван,  проклинать,  но  Аигл.—банъ  (рііпд),  зло¬ 
словить,  злорѣчить,  поносить,  по 'Китай¬ 
ски  (Оиідпев,  10201). 

Нан,  оглашеніе  въ  церкви  о  бракѣ,  но  Фр.— 
Ііап,  крики,  вопли,  но  Турецки  (1)ісІ.  Ішс- 
Гг.,  Шапсііі,  I,  315). 

Иан,  изгнаніе,  но  Фр,— банкъ,  разводъ,  отлу¬ 
ченіе,  по  Татарски  (Троян.,  1,  245);  ба, 
изгнаніе,  по  Китайски  (Ковал.,  1014). 

Пап,  созванные  на  войну  пассплы,  но  Фр.  — 
банъ  (раіі^),  помогать;  лсиъ,  помѣстье,  но 
Китайски  (Оиідпев,  2419,  3467,  11194). 

Вапс  (бань),  луда,  камень  скрытый  йодъ  по¬ 
дою,  но  Ф]).— бань  (ран),  большой  камень, 
по  Китайски  (Оиідпев,  6854,  6924). 

Вапс,  луда,  камень  скрытый  подъ  водою,  по 
Фр.  —  баннгу,  крутой,  отвѣсный;  крутая 
гора,  но  Монгольски  (Ковал.,  1044). 

Ванг,  скамья,  по  Фр.,  а  но  переходѣ  буквы  г 
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(к)  въ  д  (т)— бантъ— бат)инч>,  скамья,  по 
Манжурски  (Копал.,  1053). 

Вапс  (банъ),  скамья;  на  аеркальпміч.  заводѣ: 
полированный  столъ,  по  Фр.— Іанъ  (рапд), 
доска;  бань(рап),  банъ  (ранд),  доска;  столъ, 
по  Китайски  (Оиідпев, 4413, 4120,  5022,7554). 

Вапс  (баіп.),  рыбье  руно,  безчисленное  стадо 
рыбъ,  но  Фр.  —  банъ  (рапе),  изобильный, 
преисполненный;  банъ -банъ  (рапе-рапе), 
множество,  толпа;  собраніе,  по  Китайски 
(Оиідпск.  2265);  бакъ,  колона,  партія,  от¬ 
рядъ  войска,  но  Монгольски  (Ков.,  1087). 

Иапсяі,  кривоногій,  по  Фр.— бокиръ,  согбен¬ 
ный,  раскаряка  (Ьапеаі',  по  Монгольски 
(Ковал.,  1211);  баныръ,  кривой,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Вапсііе,  отпердѣлая  глина  (еіаівс  йигсіо)  на  днѣ 
моря,  по  Фр.— бангь,  бахъ,  земля,  по  ІІн- 
бацкн;  пангъ,  земля,  по  Котовска  н  Ас- 
списки. 

ІІапсІосІіс,  шумъ,  произведенный  колоколами, 
колокольный  звонъ,  но  Фр.  Слогъ  Ьап— 
рапе  (выгон,  банъ),  звукъ  барабана;  рЯпд- 
ра»е  (банъ-банъ),  трескъ,  схрнпѣніе,  стукъ 
толѣгъ,  по  Китайски  ((іиідпен,  13196, 11935). 

Вапсгосііе ,  косолапый,  кривоногій,  по  Фр. 
Слогъ:  Ьапггбао  (раѳ \  косолапые  ноги,  по 
Китайски  (Ош'дпея,  2220).  Придаточное  сго- 
сію  есть  Французскій  переводъ  одного  и 
того  же  значеніи. 

І)ап<і,  тссма,  лента^Ьамй/— баччы,  кожаный 
поясъ,  по  Якутски  (Ветл.).  См.  Виші. 

Ваші,  переплетъ  —  БапЛ)  =г  рапіеІііЬоитЬі,  перс- 
нлесть  книгу,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  520  . 

(Банда,  поясъ,  но  Басконскіі—  нута,  поим.,  но 
Башкирски ;  нота,  поясъ,  по  Татарски 
Чацкаго  рода). 

ВапЛс,  край,  закраина,  окружающая  биліардч. 
— гюнда,  межа,  по  Самоѣдски  въ  Пусто- 
зерсвомъ  округѣ. 

Питіе,  компанія,  артель,  станица  ЬапіІ,/е  — 
рппІсЬіЬоіішЬі,  отправить  каиральстно  сол¬ 
дата.  по  назначенію;  соединить  нѣсколько 
семсйстігь,  по  Манжурски  (Атуоі,  1,  520). 

Нашісг,  завязывать,  но  Фр.  —  Ьеші,  перевязь, 
санзло;  Ьсшіе,  связанный,  по  Персидски 
(Монголо-Татарски).  Вісі.  Гигс.-Гг.,  Віапсііі, 

I,  392;  ба  иди,  связанный  (обѣтомъ),  обя¬ 
занный  (сч.  Санскритскаго.  См.  о  семъ 
подъ  словомъ:  тесіаіііе),  по  Монгольски 
(Ковал.,  1053). 

ВашІег,  связывать;  Ьишііі,  сверхъ  обыкновен¬ 
наго  значенія:  бѣглецъ,  бродяга,  но  Фр.— 
бяндя,  рабъ;  бниднлнкъ,  рабство,  но  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  489). 

Ваікіоп  (стар.),  знамя,  но  Фр.  =  баиджитъ, 
знамя,  но  Монгольски  (Ковал.,  Ю54). 

Вашіоиііег,  ЬапЛоІІіег,  разбойник!.,  живущій  на 
горах-ь,  но  Фр.=ііандо,  гора,  по  Мордов- 
скн;  панда,  гора,  по  Мбкшански. 

Вапс,  ядъ;  пагуба,  гибель,  по  Англ.  —  бань 
(ран),  разрушить,  по  Китайски  (Оиідпск, 
6086);  бумн,  смерть,  но  Туигузскн  въ  Ени¬ 
сейской  округѣ. 

Иане,  ударъ,  тузъ;  тузить,  по  Англ.  —  рапе, 
бить  палкою,  по  Китайски  (Сиідпек,  3514). 

Вайе  (чароманть),  ударъ,  тузъ;  тузить,  по 
Англ— дап1>—  і-убнку,  ударять  сч,  шумомъ, 
по  Монгольски  (Шмидтч.,  207). 

Вапде,  боязливый,  робкій;  Вапдідкеіі,  боязнь— 
пангъ  - тап,  заяцъ,  по  Сіамски  (Клапр., 
^73);  болгогаху,  бояться;  болгогплъ,  бо¬ 


язнь,  по  Монгольски  (ІПмпдтъ,  114);  банъ- 
хоаиъ  (рапд-Ішапд),  боязливый,  робкій,  по 
Китайски  (Оиідпев,  2980). 

Вйпдсі,  дубина  (КпіМсІ);  пентюхъ— багано,  древ¬ 
ко,  на  которомъ  опирается  юрта  или  па¬ 
латка,  но  Монгольски  (Ковал.,  1056);  рапе, 
палка,  по  Китайски  ((Іиідпек,  4299). 

Вандеи,  стрпиштьси:=ріиід,  встревоженный  отъ 
страха,  ио  Китайски  (Сшдпсв,  2674). 

Вапк,  мель,  ио  Англ.  пань,  песонъ,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березова;  фсныгь,  пнннингь, 
песокъ,  по  ІІумиокольскіі  (Отяцки). 

Вапк  (чароманть),  бе.регъ;  насыпь,  плотина, 
но  Англ.  —  каЬт  кюбю,  берегч.,  по  Кал¬ 
мыцки;  кеибарь,  берегъ,  но  Самоѣдски 
Томскаго  округа. 

Вапке,  холмъ,  по  Датски  —  букконь,  гора,  по 
Коряцки  на  Колымѣ;  бикь,  холмъ,  но  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ. 

Вапке  (чароминть),  Ьакке,  холмъ,  но  Датскм= 
кибе=губс,  холмъ,  по  Монгольски. 

Вапііеііс,  выгонъ,  городская  земля,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  Ьпісгбоиа  городч, ,  по  Тунгузскп 
въ  Енисейской  округѣ.  2-Й  слогч.:  Ііеиегг 
1у,  мѣсто;  округъ  (Іосин,  ридив),  по  Китай¬ 
ски  ((Оиідпск,  11372).  Вапііеие  —  городской 
округъ. 

Ванне,  парусина;  Ьашйёге,  знамя,  по  Фр—Фвнь 
((ап),  знамя,  по  Китайски  (Оиідпев,  2465). 
См.  РпЬпе,  (апіоп,  реппоп. 

Ваппеаи,  телѣжка  о  двухъ  колесахъ,  но  Фр.— 
бівнь  (ріСп),  родч,  легкой  иопозкп,  ио  Ки¬ 
тайски  (Оиідпск,  10917,  10925). 

Ваппеаи,  кадушка,  мѣра  для  влажностей,  по 
Фр.— біэнь  (ріёп),  родч,  коробки;  бипъ(ріпд', 
ведро,  сосудъ;  рап,  лохань,  но  Китайски 
(Оиідпск,  966,  6103,  8116,  7650,  6113,  4432); 
п  у  и  не,  кодь,  по  Чухонски. 

Ваппеаи,  Ьаппе,  корзина,  но  Фр.  т  бань  (рёп', 
корзина,  но  Китайски  ((Іиідиев,  2206).  См. 
рапіег.  ,і 

Ваппепііегг,  баронъ.  Ваппеп,  Ьапп=баиъ  (ранд); 
помѣстье,  ленч.  (ГіеГ1,  во  Китайски  ((Іиідпев, 
11191'. 

Ваппвіеіп,  рубежч.,  межа,  означающая  границы 
мѣсто,  поля.  Ванш^ібпііь  (ран),  межи,  гра¬ 
ницы  іюлей,  но  Китайски  ((Іиідпев,  6203). 

(Вино,  рогъ,  по  Романски  и  дреппе-Фрпнцуя- 
е.кн— бойиузь,  рогч.,  по  Турецки;  бойнуеь, 
]»ОГЧі,  по  Хивински), 

Вапцио,  торговля  звонкою  монетою  на  обмѣнъ 
бумажныхъ  денегъ;  жалованье,  заработан¬ 
ныя  деньги,  поФр.,  во  Итил.:  Ьапса— бяги, 
цѣна,  плата,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
244).  Нашріісг,  банкиръ,  денежникъ— бягп- 
ляучн,  оцѣнщикъ,  ио  Татарски  (гамъ  же). 

Ванцие,  биржа,  контора  и  проч.,  но  Фр. — 
Фангъ,  навѣсъ,  сарай  изъ  рогожч.,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1269). 

Вашцісгеац,  небольшая  мель,  ио  Фр.,  см.  Ьапк. 

Ваіциеі,  пиръ;  Ьаіцисісг,  пировать,  по  Фр.— 
опаигь,  нить,  но  Котовскн. 

Вашіиіве,  льдины  посреди  мори,  но  Фр.сгбукось, 
ледъ,  ио  Ламутски. 

Вавв  (бан  ь),  закута,  канура  собачья,  по  Фр.— 
бѣиь  (ріёп).  родч.  коробки,  ио  Китайски 
(Оиідпев,  966'. 

Вапке,  коробч.,  большая  корзина  для  перенос¬ 
ки  товаровч.,  но  Ф>р  — басу  (съ  Санскрит¬ 
скаго:  весу.  См.  о  сенъ  подъ  словомч.:  ше- 
4аі11а),  вещи,  товп]іы,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1065). 


-  54  - 


Баііѵіп,  право  помѣщиковъ  продавать  вино  въ 
своемъ  приходѣ,  но  Фр.  Слогъ:  Ьап— Гіамь 
(ран),  раздѣлать,  дѣлить;  Гіуапь  (роиаіС,  по¬ 
ловина;  раздѣлить,  по  Китайски  (Оііідпся, 
8748,  5624'.  Вапѵіп^дѣлежъ  вина,  т.  е.  по¬ 
ловина  стоимости  вина  въ  пользу  помѣ¬ 
щика. 

(Баоа,  паръ,  но  Баскоиски  —  боу,  наръ,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  бу,  паръ, 
но  Татарски  около  Казани;  Оуу,  паръ,  но 
Хивински). 

.Варашпс  (морск.),  безвѣтріе,  тишь,  по  Фр.— 
■сараитс^енапоуна,  тихо,  по  Самоѣдскн  въ 
Пустозерскомъ  округѣ. 

Варкбто  (выгонар.:  битамъ),  крещеніе,  по  Фр., 
см.  Ьарііаег. 

Варкіаег,  крестить,  но  Фр.  (выгон,  битная;  къ 
чему  же  тутъ  натяжка  на  р  (и)?.,  для  то¬ 
го,  чтобы  подвесть  это  слово  подъ  Гре¬ 
ческій  корень:  |3атстб<;)=:батупімикъ  (ча¬ 
стица  макъ  есть  оконч.  неопред,  наклоне¬ 
нія),  взаимно,  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  подру¬ 
житься,  по  Татарски  (Троян.,  I,  212)  н 
есть  «видъ»  Татарскаго  и  Турецкаго  гла¬ 
гола  :  бнтмакъ,  погружать,  погрузиться 
(тамъ  же;  Кісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  I,  295*.  См. 
прнмѣч.  къ  слову:  гедгеІЬег; •  также:  ароігс, 
Ьаіосііог,  ЬЛІізег,  Ракііе. 

Ваіріеі  (бак»),  бадья,  но  Фр.,  см.  Ьас. 

(Наръ,  холмъ,  во  Ксльтскп^боррь,  гора,  по 
Каманіннскв  (Самоѣдскн);  бори,  холм  ь,  по 
Брацки  (Монгольски);  баирь,  холмъ,  но 
Татарски  [Троян.,  I,  245]). 

(Баръ  (чароманть),  плоды,  по  Тевтонски  (отъ 
КеЪйгеп,  родить, производить Ъграбъ— ором- 
ба,  плоды,  но  Самоѣдскн;  барь,  жито,  по 
Бухарски;  пуль,  плоды,  но  Богудьскн;  борь, 
жито,  по  Фризски;  бара,  хлѣбъ,  по  Кельт¬ 
ски,  Польски  и  Корпнальски). 

(Баръ,  человѣкъ,  но  Кельтски— біііоль,  чело¬ 
вѣкъ,  по  Тунгуяекн  въ  Енисейский  окру¬ 
гѣ;  боель,  люди,  по  Тупгузскп  Баргузнн- 
скихъ;  баилъ,  люди,  но  Ламутски). 

(Баръ  (чароманть),  сила,  по  Кельтски— рабъ 
^горабь,  сила,  но  Остяцки  но  р.  Тазѣ). 

Ваг,  пустой,  порожній  (Іеег,=  бара,  опусто¬ 
шать,  но  Якутски  (Ветл.). 

Ваг,  открытый,  обнаженный,  но  Пѣм.;  Ьаге, 
голый,  обнаженный,  непокрытый,  по  Англ, 
—бори,  ноле,  по  Монгольски  (Ковал.,  1052'. 

Ваг,  носилки,  .по  Фр.  —  баръ,  доски;  бпйрн, 
доска  (столовая),  по  Монгольски  (Ковал., 
1092,  1052). 

Вйг,  свинья,  кия  8СГ0Ік=нарсь,  свинья,  по  Са- 
моѣдски  нт.  Пустозерскомъ  округѣ  и  по 
Вотяцки. 

Вйг,  медвѣдь— \ѴЙг—варкъ,  медвѣдь,  но  Само- 
ѣдскн  из.  Пустозерскомъ  округѣ  (Кланр.). 
См.  Нопід.  Псаре,  медвѣдь,  по  Остяцко- 
Самоѣдеки  (Кастренъ,  203);  пирье,  боль¬ 
шой  медвѣдь,  по  Камашинскн  (Каетр.,  189). 

Ваг,  явно— бара,  иредметъ  вдали  видимый, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1092). 

Ваг,  готовый,  наличный— бары,  все;  все  вмѣ¬ 
стѣ,  по  Якутски  (Ветл.);  баръ,  есть,  имѣ¬ 
ется;  бнрча,  весь,  по  Татарски  (Троян., 

I,  182). 

Ваг,  сваебитная  бзбаеггбярмяк  ь,  бить,  ударять, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  187).  Вйг— бінкъ. 

ІЗаг-МиИег,  матка,  шаігіх  —  баръ,  животъ,  но 
Кангатскп  (Татарски).  Слово  Ваг-Миііег 


значитъ:  «животъ-мать»,  т.  е.  дожеена.  См. 
здѣсь:  бьру. 

(Бара,  хдѣб'ь,  по  Кельтски,  Бретанскн,  Внлі,- 
скн  и  Кпривальски,  см.  баръ,  плоды,  по 
Тевтонски). 

Вага,  носить,  но  Шведски;  берень,  носить,  по 
Тевтонски  —  аиарь,  носить,  по  Татарски 
но  Чулнмѣ:  барнху,  подносить,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  101). 

Вагасаи,  шерстяная  матерія  изъ  верблюжьихъ 
и  козьихъ  полосъ,  но  Фр.— бпраганъ,  тем¬ 
ноцвѣтный,  но  Монгольски  (Копал.,  1094). 

Вагаргоніп,  лепетаніе,  по  Фр.—бул  гай  менъ,  бол¬ 
таю  ,  мѣшаю  что ,  но  Татарски  (Та  г. 
Сл.  Гигаи.,  21). 

Впгадошп,  непонятный,  иностранный  пзыкч>, 
но  Фр.— бпрагу,  грубый,  необразованный, 
по  Монгольски  (Копал.,  1095). 

Вагашіар,  занрещенная  рыбная  ловля,  по  Фр. 
— баранти,  самоуправное  возмездіе,  гра¬ 
бежъ,  но  Киргизски  (Слов.  Церк.-Сл. 
и  Гус.  яз.). 

Вапиріе,  шалашъ,  гдѣ  живутъ  солдаты,  но  Фр. 
— бюргн,  шалашъ  остроконечный,  хижина; 
бюрнподкю,  закрыть,  покрыть,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал..  1251,  1259);  Ьаг(|,  жили¬ 
ще,  но  Турецки  (Вісі.  Іпгс-Гг.,  Віапсііі,  I,  350'. 

!  Вагаі  (бара),  лихоимство,  кража  (Іагсіп),  но 

!  <І'р.— борь,  тать,  воръ,  но  Татарски  Ме¬ 

щера  цкаго  поколѣнія. 

Ііапіікег,  масло  бить,  по  Фр.  —  байрнлдуху, 
драться  (ее  Ьаііге,  еп  ѵсиіг  анх  шаіиз,  Іпіксг), 
по  Монгольски  (Ковал.  ,1052);  бнрдырмнк'ь, 
заставить  бить,  колотить,  ударять,  по 
Татарски  (Троян.,  1,  187).  Сей  глагол  ь 
происходитъ  отъ  біірмпкъ,  бить,  колотить 
(тамъ  же).  См.  гедіеііог. 

ВагЬасапе,  отверзтіе  въ  стѣнѣ  дли  спуска  по¬ 
ды;  бойница,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Ьагііа  — 
Ьа/Ьа  —  балбалаху,  балбачпху,  разломать, 
оторвать,  по  Монгольски  (Копал.,  1078). 
2-й  слогъ:  сапе=хана,  стѣна,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  719).  ВагЬасапе  гг  проломъ 
(Ьгёсііеі  стѣнной. 

ВагЫНог,  ЬагЬокег  (морск.),  о  парусахъ,  маять, 
колебаться,  зыбиться  отъ  вѣтра,  по  Фр.— - 
Ьа/Ьеіег,  Ьа/Ьоіег— балбалдзаху,  колебаться, 
качаться,  трястись,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1078). 

ВагЫег,  цнріолыіпкч.,  по  Фр.  —  бярбарь,  ци- 
рюлыіик’ь,  во  Татарски  (Троян.,  1,  185); 
ЬегЬег,  цирюльникъ,  по  Турецки  (Шсі. 
іигс-і'г.,  Віапсііі,  И,  121). 

ВагЬіншаде,  угрюмый  видъ,  угрюмость,  но  Фр. 
— бярбайху,  сдѣлать  длинное  лицо,  пока¬ 
зать  неудовольствіе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1109). 

ВагЬоІег,  возмущать,  зыбать  рукою  поду;  бро¬ 
дить  но  грязи,  но  Фр.  См.  ІнігЬсісг. 

ВагЬоІег,  крякать,  говорится  объ  уткахъ;  Ьаг- 
Ьоісііг,  домашняя  утка,  кряква,  по  Фр.— 
рогЬокі  піеііе  (утка',  родъ  утокъ,  которыя 
во  время  полета  крякаютъ,  но  Манжурекн 
(Атуоі,  1.  503). 

ВагЬоиіІІег,  марать,  пачкать  ;  запутать ;  Ьаг- 
Ьшііііаде,  худан  живопись;  вранье,  путани¬ 
ца,  но  Фр.—  рагаЬоишЬі,  приказать  смѣшать 
одно  съ  другимъ;  смѣшать  вмѣстѣ  многіе 
предметы,  по  Манжурекн  (Атуоі,  I,  513). 

ВагсЬеп,  бумазейный;  ВагсМпІ  бумазея,  косма¬ 
тая  ткань  изъ  хлопчатой  бумаги— ЬагбСІіеп 
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=барцайху,  быть  шереховатымъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1111). 

(Кардъ,  пѣть,  но  Китайски— бердонь,  вопль, 
по  Вотяцки). 

Вапі  (баръ',  иоенлка,  по  Фр.  —  бариху,  дер¬ 
жать,  брать;  поднять,  подносить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1099).  Вагг/ег,  навалить 
что  на  носилки.  Почему  въ  ЬагЯ  <1  не  вы¬ 
говаривается,  см.  о  семъ  въ  примѣч.  къ 
слову:  гедгсікег. 

Вапіасііс,  содомптяіншъ,  по  Фр.  —  бардзангь, 
грязный,  замаранный,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1111);  бартзнь  (регіей),  пятно,  по 
Маниіурски  (Атуоі,  I,  530). 

Вапіацпе,  родъ  глинянаго  сосуда  дли  очищенія 
и  охлажденія  воды,  но  Фр.— бардакъ,  кун- 
шинъ,  но  Татарски  (Тропн.,  I,  182). 

Вапіе,  чапракъ  лошадиный,  нанцырь,  латы, 
вооруженіе  коней,  рыцарей  и  ііроч.,  по 
Фр.г^бпрнмдакъ,  нещи  принадлежащія  къ 
одѣянію;  платье,  одѣяніе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1099). 

Ваіѵ/саи  (перестановка),  гонтъ,  драница,  по 
Фр.=Ыи/гсаи— рсііаѵга,  гонтъ,  драница,  но 
Турецки  (Шсі.  кигс-Гг.,  Віапсііі,  1,  833). 

Панісс,  Ьаічіе'е.ч,  прогонъ  (см.  ниже),  по  Фр. 
Слогъ :  ЬапЬгбуридаху,  гнить,  снижать; 
буртакъ,  грязь,  нечистотв,  по  Монгольски 
(Копал.,  1222).  Гласныя:  бе)»)—  и,  пода, 
но  Самоѣдскн  въ  Пустозерскомъ  округѣ  и 
но  Коряцки  на  р.  Тагилѣ;  іа,  иода,  по 
Камчадальски  Южныхъ.  Вапіёс—  гнилая 
вода. 

Вапісек  (барда),  прогонъ,  кода  получаемая  изъ 
сслптренныхъ  земель — изъ  которой  выва¬ 
ривается  селитра,  но  Фр.=бирутъ,  порохъ, 
но  Татарски  (Троянскій,  I,  182 1. 

Вапіег,  обвернуть  салом’ь,  нашинковать  дичь, 
мясо,  по  Фр.=рпгкотЫ,  утучнять,  откарм¬ 
ливать  (епдгаіввег)  скотъ,  но  Манжурекн 
(Ашуоі,  I,  502);  Оордаху,  бордоху,  тоже  зна¬ 
ченіе  по  Монгольски  (Копил.,  1222). 

Ііапіші,  грубый,  олухъ,  пентюхъ,  по  Фр.тбзр- 
тэкчннь,  грубый,  необразованный;  глупый, 
по  .Монгольски  (Ковал.,  1128). 

Ваге  (баръ),  единственный,  но  Англ.  =  борь, 
одііігь,  по  Киргизски,  Башкирски  и  Та¬ 
тарски  около  Казани;  берлн,  одинокъ,  оди¬ 
нокій,  но  Татарски  (Троян.,  I,  184}. 

Ваге,  голый,  обнаженный,  непокрытый,  но 
Англ.,  см.  Ьаг  (открытый). 

Ваге,  невыдѣланная  кость  морскихъ  рыбъ  (ки¬ 
та,  каракатицы)— парь,  толстый  (іііек',  т.  е. 
грубый,  но  Самоѣдскн  Енисейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  34). 

Ваге,  волна,  зыйьтверо.иь  (опегеп',  полни,  зыбь, 
но  Манжурекн  (Ашуоі,  III,  233).  См.  Иегпьіеін. 

ІІагег  (охота.),  сбиться  со  слѣдовъ  звѣря,  но 
Фр.  “  барнху,  расточить;  губить,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1092). 

Ііагіг,  мн.  Вііг ее,  кладеный  боровъ— бііргііі,  при¬ 
бывать,  увеличиться  вч.  силѣ,  шіеіипсн 
(ѵои  Пей  КгііЙен',  но  Якутски  (Ветл.), 

Вагдасііе  (чароманть),  родт.  мошки,  но  Фр.— 
дгаЪасЬе,  д«гЬас1іе— карбяне,  муха,  по  Ко- 
рельскн  (Чухонски);  кнринйнень,  муха,  по 
Чухонски. 

Иаѵдаін,  торгъ;  покупка;  торговаться,  рядить¬ 
ся,  но  Англ.— барплга,  цѣна,  платимая 
женихомъ  родителямъ  невѣсты,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  102), 


В агде,  плоскодонное  судпо,  по  Фр.гггагдегг: 
ворга,  судно,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

Вагдиідпег  (баргышье),  надумываться,  недоумѣ¬ 
вать,  быть  въ  нерѣшительности;  Ьпгдпід- 
паде,  нерѣшимость,  но  Фр.—  барагаиъ,  тем¬ 
ный,  темноцвѣтный;  барагалаху,  сдѣлать¬ 
ся  едва  примѣтнымъ  вдали  (о  предметахъ 
отдаленныхъ) ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1094).  Вагдшдпаде,  собственно  значитъ:  то, 
что  мерещится,  лиственно  не  обозначено 
вч.  волѣ  человѣка. 

Пагі.  Ьагіі,  боченокъ,  по  Фр.— барнху,  прини¬ 
мать;  хранить, сохранять;  бпрплаху,  крѣп¬ 
ко  захватить,  но  Монгольски  (Ковал. ,1099, 
1102).  Пагі,  Ьагіі  —  сосудъ,  вч.  которомъ 
принимается,  сохраняется  жидкость  ;  сы¬ 
пучее  что  либо. 

Вагідпе,  верша  остроконечная,  но  «І'р.ггбюрг», 
шалашъ  остроконечный,  но  Монгольски 
(Копал.,  12(51). 

Вагіоіадс,  пестрота;  Ьагіоісг,  пестрить,  но  Фр. 
—гбурулъ,  разношерстный  (о  лошадях-ь), 
по  Якутски  (Бстл.);  вріелэку,  испестрить, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  31). 

Вагіоіог,  пестрить;  Ьагіоіадс,  пестрота,  но  Фр. 
— бурулп  (роигопіа),  лошадь  имѣющая  пест¬ 
рую  масть,  по  Манжурекн  (Атуок,  I,  285). 
См.  Ьі^пггё. 

Впгікоп  (но  Итал.  Ьагікопо),  высокій,  верхній 
бисъ  въ  вокальной  музыкѣ.  1-й  слогъ  • 
Ьагі— лбарнху,  восходить,  подниматься  (топ- 
Іег,  з'сіеѵсг,  но  Монгольски  (Ковал.,  43). 
2-й  слогъ:  Іоп  —  до,  доу,  голосъ,  но  Мон¬ 
гольски;  дуунъ,  голосъ,  по  Калмыцки.  Ва- 
гікогс=посходніцій  голоол.,  звукъ. 

Вагк,  лай;  лаять,  но  Англ.— баркнриху,  вопль; 
крикъ;  баркиралъ,  крикъ,  шумъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Сравн.  слов.;  Ковал.,  1111);  нар- 
кулсить,  крикъ,  но  Самоѣдскн  но  р.  Кетѣ. 
См.  уеір. 

Вагк,  кора,  по  Шведски,  Датски  и  Англ,.— 
ку/шаріа,  кожа,  по  Остяцки;  буркулъ,  че¬ 
холъ,  покрывало;  буркуку,  быть  покрыту, 
покрыть,  накрыть,  но  Монгольски  (Копал., 
12(52,  12(53). 

Вагк  (чароманть),  кора,  по  Шведски,  Датски 
и  Англійски;  Йогкс,  корп,  по  Пѣм.— крабъ, 
кробеггкаби,  кора,  по  Хивински,  а  со 
■■ставкою  |Х=Браби. 

Вйгіарр,  илавунь,  мохъ,  Ііспроііішп.  1-й  слогъ: 
Ьііг сг  Бііг,  медвѣдь,  по  Нѣмец.  (см.  Бііг). 
2-й  слогъ:  Іарр— лабъ,  нога,  но  Венгерски. 
II  обратно:  нірр  —  рраі— шіел’ь,  ноги,  по 
Корейски.  Вйгіарр  п=  медвѣжья  нога.  См. 
Ксиндіеісіі. 

Вагіеу  (чароманть),  ячмень,  по  Англ.— гпШоу— 
нрбай,  ячмень,  по  Монгольски  (Шми  тъ,  15). 

Біігше,  пѣна,  что  садится  на  пинѣ  при  нилн- 
шіііін=шірсмі.,  варить,  по  Самоѣдскн  06- 
дорскаго  округа.  Віігпмегпаръ,  кипъ,  про¬ 
изведеніе  варенія,  кипяченія,  броженія. 

Вагт Ііеггід,  милосердый;  жалкій,  сожалѣнія 
достойный,  бѣдный— барма,  бѣдняжка!  бѣд¬ 
ный!  жалкій!  но  Монгольски  (Ковал.,  1110). 

Ваги,  дитя,  по  Шведски,  Датски  и  Исландски 
— балігь  —  бала,  дитя,  по  Киргизски,  Та¬ 
тарски  и  Кангатскн. 

Баги,  житница,  но  Англ.— бирь,  шито,  по  Бу¬ 
харски. 

Ваги,  ясли  —  парня,  пальцы,  но  Черемисски; 
бормакларъ,  пальцы,  по  Башкирски;  бар- 
макь,  пальцы,  по  Татарски.  Слово  Ваги 


—  56  — 


получило  такое  знамеііовпніе,  отъ  уподоб¬ 
ленія  ьеелъ  раздвинутымъ  пальцамъ  руки. 
Французское:  СГѲСІіе  (чароманть),  ноли  — 
хергъ  —  хургунъ,  пальцы,  по  Калмыцки. 
См.  здѣсь:  Кгіррс. 

Вагпарт  (стар.),  собраніе  дворянъ,  дворяне 
окружшощіе  короля,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  Ьаг 
— (сы.  ниже  въ  словѣ  Ьагоп).  2-й  слогъ: 
ладе  —  и  мха.,  люди,  по  Черемисски;  ягъ, 
люди,  по  Остяцки  около  Березова;  ихъ, 
люди,  по  Остяцки  около  Нарыма  и  ироч. 
Вагпа^ггвеликіе  люди. 

Вагпнйпд,  родины,  по  Шведски  и  Датски— ба¬ 
ла,  дитя,  по  Киргизски,  Татарски  и  Кан- 
гатскн  и  зеныы,  кровь,  по  Манжурски. 
Вагпзйп(гггдішя  кроем. 

Вагоп,  мужъ,  но  Англ.=піоръ,  мужъ,  по  Че¬ 
ремисски;  буйръ,  самецъ  нѣкоторыхъ  звѣ¬ 
рей,  по  Монгольски  (Копал..  1156). 

Вагоп,  баронъ,  по  Фр.  и  Нѣм.  1-й  слогъ:  Ьаг 
г=абариху,  восходить,  подыматься;  барпху, 
поднять  (біеѵег);  баръ,  предметъ  вдали  ви¬ 
димый  (т.  е.  возвышенный  или  отличи¬ 
тельный),  по  Монгольски  (Копал.,  43, 1091), 
1092),  отсюда:  варе,  гора,  по  Лопарски; 
боррь,  гора,  по  Каыашинскіі  (Самоѣдски); 
паръ,  высота,  возвышенность,  но  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  163).  2-й  слогъ:  ст¬ 
ена.,  человѣка.,  но  Черемисски.  Вагон— ве¬ 
ликій,  знатный  человѣка..  См.  Іогй,  Аііеі. 

Вагоп,  гусленный  гвоздь,  колокас=бэріэ,  палка, 
кнутовище,  по  Монгольски  (Ковал.,  1127). 

Вцгоптс,  баронесса.  Слога.:  еязе— аспп,  жена, 
но  Тунгузскн  Мангазейокаго  округа;  ііши, 
жена,  по  Чаногирски  и  Тунгузскп  Нер¬ 
чинской  области.  Ватопез«е~жена  барона. 

Вагоп /е,  помѣстье  баронское,  по  Фр.  Гласная: 
іе  (н)— у  (ы),  городъ;  деревня;  ноле;  так¬ 
же:  владѣніе,  мѣсто  окруженное  стѣной, 
по  Китайски  (Оиідпсз,  11180).  Ііагопіе— вла¬ 
дѣніе,  помѣстье  баронское. 

Вагоппарс  (выгон,  бароняло),  баронское  до¬ 
стоинство,  по  Фр.  Слога.:  адеггадпе,  стар¬ 
шій  братъ;  господина.;  сыны  императора, 
по  Манжурски  (Апіуоі,  1,  36  ;  а^Ьа,  госпо¬ 
динъ,  по  Турецки  (Віеі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I. 
133).  Ваготт&е  —  достоинство,  господство 
барона. 

Вап^ііе,  по  соисѣаь  круглый,  рогатый,  ядро- 
витый  жемчугъ;  неправильный,  неровный, 
по  Фр.=барагу,  баргу,  грубый,  необразо¬ 
ванный,  по  Монгольеки  (Ковал.,  1095, 1108). 

Вагоііе,  кадь,  по  Фр.г=нара.,  кадь,  по  Мордов¬ 
ски  и  Мокшански. 

Вагоиіоп,  Индѣйская  трость,  тростника.,  по 
Фр.  —  бурамъ,  сахарный  тростника.,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1212). 

Ваі^ис,  барка,  лодка,  по  Фр.— Ьагісіи*,  бирка, 
но  Турецки  (ііісі.  Іпгс-І'г.,  ВіапсЬі,  1,  302). 

Ва^ио  (чароманть),  барка,  лодка,  но  Фр.— 
ЧгаЬслгкеребь,  судно,  но  Татарски  около 
Кузнецка  и  но  Телеутски  (съ  Русскаго: 
корабль). 

Вагге,  слитокъ,  полоса;  ограда,  нерила— байри, 
доска;  строй;  байрилаху,  ставить  на.  ряды, 
но  Монгольеки  (Ковал.,  1052);  бара,  край, 
предѣлъ,  граница  (КапсР,  но  Тангннско- 
Саноѣдеки  (Кастр.,  261).  См.  Ьаггсаи. 

Вагге,  шестъ,  жердь  и  ироч.,  но  Фр.— бэріэ, 
шестъ,  палка,  посохъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1127). 

Ваггеии,  засовъ;  Ьаггег,  запирать;  Ьаггіёге,  ро¬ 


гатка,  застава,  по  Фр.— биреку  (рігекои),  ог¬ 
рада,  заборъ,  но  Манжурски  (Агауоі,  I,  552). 

Ваггеп,  безплодный,  по  Англ.— бараху,  издер¬ 
жать,  потребить,  истребить,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1093). 

Ваггсз  (баръ),  бѣганье  въ  запуски  (игра),  но 
Фр.— берь,  скоро,  но  Карассинскіі  (Само¬ 
ѣдски). 

Ваггеііс,  кардинальская  шапка,  по  Фр.  (на 
варварской  латыни:  Ьігеітп)— буруи,  шдя- 
па,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  123);  бюрюи, 
накрыть,  покрыть,  но  Якутски  (Ветл.). 
См.  Ьеггсі. 

Ваггісайе,  загорода,  аагорожденіе,  укрѣпленіе, 
но  Фр.— бвркнтмпка.  (частица  мякъ  есть 
окоич.  иеопред.  наклоненія),  укрѣплять, 
по  Татарски  (Троянскій,  I,  186);  бирэ- 
кань  (рггекеп),  заборъ  изъ  кольоиь,  заго¬ 
роди,  по  Манжурски  (Апіуоі,  I,  551  . 

Ваггіёгс,  забора.,  всякая  преграда,  по  Фр.— 
нарп,  дворъ,  но  Самоѣдски  ІІустозсрска- 
го  округа;  байрилаху,  ставить  на.  ряды, 
строить,  но  Монгольски  (Кокал.,  1052). 

Ваггоіг,  буравъ,  снерделъ,  по  Фр,— парей,  пар¬ 
се,  снердвлъ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  208).  ѴУапоіі—гаггоіг—  пари, 
Дыра,  по  Мордовски;  ваарь,  дыра,  но  Мок¬ 
шански. 

Ііаггоі,  ребро  корабельное,  иайболыііаіі  ши¬ 
рина  корабли,  но  Фр.=бирпмтп, обхватыва¬ 
ніе,  объемъ,  но  Монгольски  (Копал.,  1105). 

ВаггоМег,  наполнить  грузомъ  трюмъ  корабля, 
по  Фр.=бпримтиту,  вмѣстительный;  би- 
римталиху,  принимать,  воспринимать,  но 
Монгольски  (Копал.,  1105). 

Вііпчпѵ  (барро),  тачка,  телѣжка;  ЬагопгЬс,  ко¬ 
ляска,  но  Англ,— барь,  поза.,  по  Бухар¬ 
ски  (Монголо-Татарски). 

Вйггоѵг  (барро),  могила,  курганъ,  но  Англ, 
—бори,  холма.,  по  Брацки  (Монгольски). 

Вагзеіі  (чароманть),  окунь,  рсгса  —  ясііягЬ — 
карбы,  остро,  но  Вогульски  по  р.  Чусо¬ 
вой.  Слово  Вагяеіі  собственно  значитъ  ко¬ 
лючій.  См.  КапІЬагясЬ,  НесЫі щу,  8сІіагГ. 

Ваг»,  бородп=парда,  борода,  но  Чухонски  и 
Корельски;  парта,  борода,  по  Чухонски; 
партъ,  борода,  но  Тевтонски. 

Вагіеін,  стричь;  бартень,  рѣзать,  по  Тевтон- 
ски^буридань,  рѣзать,  по  Персидски  (Мон¬ 
голо-Татарски);  бурпдянь,  рѣзать,  по  Бу¬ 
харски;  бвртаку,  ранить  себя,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1128). 

(БаргЬе,  гонора.,  но  Тевтонски— борти,  то¬ 
пора.,  но  Чувашски;  балта,  топора.,  но  Ти¬ 
та  реки,  Башкирски, Киргизски  н  Турецки). 

ВІігІіПеп,  дикій  укропъ,  рснсесіаішш.  1-й  слогъ: 
Ь5і—  иерфі.,  круп.,  но  Мордоискн;  паръ, 
шаръ,  по  Вогульски  около  Березова;  ба- 
рунъ,  кругъ,  но  Манжурски.  2-й  слогъ:  Ііі- 
Іепгг турынь,  трава,  но  Псринкски  н  т.  д. 
Віігіііісп  =:  кружокъ  -  трапа— отъ  кругооб¬ 
разнаго  вѣнчика  (отЬеІІе! ,  образующаго 
верхушку  укроиа.  См.  Огііпв:. 

ВагиізсЬе,  родъ  кибитки.  1-й  слогъ:  Ьаг— барь, 
воза.,  но  Бухарски  (Татарски).  2-й  слога.: 
иІзсЬепгучп,  домъ,  по  Японски.  (Сравн.  сл., 
IV,  616).  ВагпІлс1іеп=возъ-дома..  См.  Киіясііе. 

Ваггеп  (чиром.),  барахтаться,  брыкаться,  дѣ¬ 
лать  всякія  движенія— Ьяг/епппЛягЬеп,  гаг- 
Ьеп— дарбайху,  раздвинуться;  дарбаху,  бить 
крыльями  по  воздуху;  царбаху,  поднимать 
руки  и  ноги  къ  верху,  руками  и  ногами 
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дѣйствовать  въ  борьбѣ  ,  по  Монгольски 
(Копал.,  1679,  2113). 

(Баса,,  судно,  по  Претаііски— путь,  судно, 
но  Черемисски;  репы,  судно,  по  Куриль¬ 
ски  (Азія  роіу^і.,  311).). 

Ваз  (ба),  теіігѳ  а—,  сломать,  по  Фр.  —  ба 
(ра',  разрушить,  по  Китайски  (Опіртея , 
3619). 

Ваз  (ба),  чулокъ,  по  Фр.— ба  (ра),  рукавъ; 
бо,  рукава,  по  Китайски  (Синтез,  4587, 
9689;. 

Ваз,  чулокъ,  по  Фр.  ѵаз  —  пасе  (оиазе),  чу¬ 
локъ,  но  Манжурски  (АтуоЬ,  III,  219). 

Паз,  чулокъ,  но  Фр.— ной  -  ши,  чулки,  по  Ко¬ 
рейски  (Азіа  роіуёі.,  841). 

Паз  (ба),  долой,  по  Фр.— бэ  (ре),  бросить 
объ  землю;  бо  (ро),  бросить,  по  Китай¬ 
ски  (Сиіртея,  10075,  3029). 

Ваз,  Ьаязе,  низкій  (ил);  низко,  по  Фр.пппось, 
низко,  по  Бухарски  (Татарски);  ибысь, 
низко,  по  Татарски  но  Чулнмѣ  и  но  Те- 
леутски.  См.  аЬаіззег. 

Баз  (ба),  низкій,  подлый,  по  Фр~бэй  (рсу), 
низкій,  подлый,  по  Китайски  (Сиіепев,  1621, 
2529). 

Ваз  -  геіісі  (барэльсФъ),  выпуклая  рѣзьба,  по 
Фр.  —  барыллахъ ,  шаманская  куколка  , 
идола.,  но  Якутски  (Бетл.).  См.  гсІісС. 

(Ппсакуа,  глина,  но  Басконскнгп:  біілсыкь, 
глина,  по  Башкирски;  бплцакь,  глина,  по 
Татарски  Чацкаго  рода). 

Базапё,  смуглый,  но  Фр.— буза.,  сѣрый,  по  Та¬ 
тарски  (Татар.  Слов.  Гнганопа,  594). 

(Папгь,  юный,  но  Ке.іыткн— поен,  юный,  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  238). 

Базсиіс,  коромысло,  оцѣпь;  доска,  на  которой 
скачутт.  для  забавы,  по  Фр,— бпсикч.,  ко¬ 
лыбель,  но  Якутски  (Бетл.);  босху,  под¬ 
няться;  босхаху,  заставить  подняться,  под¬ 
нять,  но  Монгольски  (Ковал.,  1172,  1171). 

Вазе,  (иростоиар.),  свойственница  —  бадза  , 
своякъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1082);  ба¬ 
си,  родственникъ,  но  Самоѣдски  Енисей¬ 
скаго  округи  (Кастр.,  297);  баша  (расЬа\ 
свояченица,  по  Манжурски  (Апіуоі.  1,  508'. 

Вазе  (чароманть),  тетка,  сестра  отца  или 
матери— езаЬ.  1-й  слогъ:  ея— его,  сестра, 
по  Брацки  (Бурятски  >.  2-й  слога.:  аЬ— ппни, 
отецъ,  но  Чукотски;  сне,  отецъ,  но  Ко- 
рлцкп  на  р.  Колымѣ;  абъ,  отецъ,  по  Пум- 
нокольски  ;  аба,  отецъ,  по  Телеутски. 
Также:  папу,  мать,  но  Курильски;  ебы, 
мать,  по  Брацки  (Бурятски);  абяй,  мать, 
по  Черемисски.  Базе— сестра  отца  или  же 
сестра  матери.  Ба.  послѣднемъ  разѣ  ча¬ 
романть  Вазе  въ  древности  могли  произ¬ 
носить  иначе.  См.  здѣсь:  суе  (зие). 

Вавеіу,  низко,  подло,  по  Англ-— бусалга,  пре¬ 
зрѣніе,  поруганіе,  по  Монгольски  (Ковал., 
1066). 

Вазіііс  (неподвижная  звѣзда),  львиное  сердце, 
но  Фр.— ЬазіШс.  1-й  слога.:  ЬазіЬ^ВоЬзсІіеІ, 
вен]іь,  виз  всгоГа,  но  Нѣмецки.  2-Й  слога.: 
Ііс—  линглингъ,  лынглынп.,  сердце,  по  Ко- 
рицкн  п  Чукотски.  Ьія  Ііу,  сердце,  на  язы¬ 
кѣ  Чукчей  оленьщиковъ  (Азіа  роІу§1 .  Ь). 
Вазіііс— венрішое  сердце.  См.  саЬаІегеі,  аі- 
(ІсЬагаи,  сЬага,  азаіщис. 

Базііііціе,  царскія  палаты  п  судилище,  но  Фр. 
—башлыка.,  начальство,  власть, правитель-  і 
ство,  по  Татарски  (Троянскій,  1,  204). 

Вазіп,  бумажная  ткань,  ваішФаса,,  но  Фр.  —  і 


I  бусъ,  бумажная  ткань,  по  Монгольски  ’ 
рояо— 1 тоже  значеніе,  по  Манжурски  (Ко' 
вал.,  1226). 

Вазк,  грѣть,  по  Апгд.ггбасхаху,  басхуху,  ды¬ 
миться,  куриться,  по  Монгольски  (Ковал., 
1066). 

Вазшоиіе,  родившійся  отъ  Француза  в  Гре¬ 
чанки,  по  Фр.п^басма,  переходъ,  мостикъ; 
баемплы,  имѣющій  переходъ,  съ  пере¬ 
ходима.  ,  но  Татарски  (Троян.,  I,  209). 
Вязшоиі  —  имѣющій  переходъ  (отъ  одного 
племени  къ  другому). 

ВазосЬе,  судъ,  расправа,  чинимая  древними 
клерками  Парижскаго  парламента;  Ьазо- 
сЬіеп,  членъ  этого  суда,  но  Фр.— бошокъ, 
вѣщаніе,  слово,  изреченіе,  приказаніе,  по* 
пелѣніе,  разрѣшеніе:  бошогу  (по  Китай¬ 
ски:  ро-спс-кои;  по  Манжурски:  росіюкои); 
бошхо,  низшій  чиновникъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1173). 

Вазфіс,  сопгіг  согагас  ип— ,  бѣжать  очень  скоро, 
но  Фр.— бошигу,  быстрый;  босхолъ,  бѣг¬ 
леца.,  но  Монгольски  (Ковал.,  1172). 

Водпіпег  (стар.),  очаровать,  но  Фр.— бушуку 
і роисНоикои),  призваніе  духовъ;  роисііоикои- 
ІашЬі,  производить  чародѣйство,  по  Ман- 
журски  (Агауоі,  I,  571.  572). 

Ваззе,  басъ,  толстый  голосъ;  віолончель,  по 
Фр.,  см.  Ьаззо. 

Ваззе-соиг,  птпчій  двора.,  по  Фр.  Бязяог^Ьзяя 
— бит,  птица,  по  Таигутскн  (Тибетски). 
И  обратно:  ЬаззеггззаЬс^гшобо,  птица,  по 
Хилха-Монгольскн  (Азіа  роіуві.,  283).  Ваязе- 
сопкиптичій  дворъ.  См.  соиг. 

ІЗазясг,  проклеивать  основу  для  удобнѣйшаго 
тканья,  по  Фр.— Ьаіззег=ібадзиху,  быть  при¬ 
готовленнымъ,  быть  въ  порядкѣ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1082). 

Ііазясз  (басъ),  подводные  камни,  отмель,  по 
Фр. банджи,  берегись!  остерегайся!  по 
дремли?  по  Монгольски  (Ковал.,  1054). 

Ваяяеі,  такса,  барсучья  собака,  по  Фр.  1-й 
слога.:  Ьазз— ябысь,  низко,  по  Татарски 
по  Енисеѣ  и  но  Телеутски;  весь,  низко, 
по  Бухарски.  2-й  слогъ:  еі  —  эть,  собака, 
по  Башкирски  и  по  Татарски  около  Ка¬ 
зани;  еть,  собака,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ.  Ваззоі—  низкая,  на  короткихъ 
ногахъ  собака. 

Ваяяіп,  водоемъ,  по  Фр.=базъ,  погребъ;  яма, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  199);  бась,  яма, 
по  Киргизски;  бийца,  масса  воды,  стече¬ 
ніе  многихъ  рѣкъ,  по  Монгольски  (Ковал. , 
1050). 

Ваяяіиег,  грѣть  грѣлкою  (постель),  по  Фр.  — 
пси,  жаръ,  по  Мокшански;  пысь,  жаръ,  по 
Вотяцки;  нессмь,  жаръ,  по  Вогульски  въ 
Верхотурской  округѣ;  япушинь,  жаръ,  по 
Тунгузскп  Баргузинскихъ. 

Ваззо,  баса.,  толстый  голосъ,  по  Итад.  1-й 
слогъ:  Ьа— пай,  грома.,  по  Остяцки  около 
Березова,  Нарыма  и  по  р.  Юганѣ.  2-й 
слога.:  вяо=съо,  голосъ,  по  Самоѣдски  въ 
ІІустозерскомъ  округѣ;  суй,  голосъ,  по 
Остяцки  около  Березова;  сюй,  голоса.,  но 
Остяцки  по  р.  Юганѣ.  Ваэзо  —  громъ-го¬ 
лоса..  См.  сопіге-ішзе,  сіізсапі. 

Ваззоігя,  цистерна,  копань,  по  фр.— бась,  яма, 
по  Киргизски;  вамсь,  яма,  но  Самоѣдски 
Обдорскаго  округа. 

Вазі,  лыко,  луба.— пусть,  пустичубь,  кора,  по 
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Персидски  (Монгодо-Т атпроки);  пустунъ, 
Пора,  по  Бухарски. 

Ваеіе,  довольно,  полно,  но  Фр.=Ъакяе=байдзо, 
стой!  погоди!  подожди!  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1052). 

ВаяЫе,  мыза,  дача,  по  Фр.  —  бяста,  слобода, 
но  Татарски  (Татар.  Слов.  Троянского, 
I,  204). 

ВвзШІе,  Бастилія,  древній  взмокъ  въ  Парижѣ, 
по  Фр— бнайшинь,  городъ,  по  Монгольски. 

Вавішдие  (морен.),  обвѣсы,  холстина  войлока¬ 
ми  подбитая,  которою  во  время  сраженія 
занавѣшиваются,  дибы  непріятель  не  ви¬ 
дѣлъ  происходящаго  па  декѣ;  Ьа8Ііпд;иег, 
занавѣшиваться,  по  Фр— баЙшингъ,  стро¬ 
еніе,  комната,  по  Монгольски  (Кои.,  104(5). 

Вавііоп,  бастіонъ,  исрсдонос.  укрѣпленіе,  по 
Фр.}  но  Италіянекіі  Ьазкіа '^гбаста,  опере¬ 
ди  быть,  впереди  находиться,  по  Якутски 
(Бетл.).  ВавМшгггпередовикъ, 

Вавкіг,  валять  на  болнанѣ  (сараііе)  шляпу,  по 
Фр— бастырмпкъ,  заставить  надавливать, 
надавить,  наложить  гнетъ;  заставить  на¬ 
печатать,  по  Татарски  (Троян.,  1,  210). 

(Бать,  домъ,  но  Ирландсни—бидо,  домъ,  но 
Тунгу веки  въ  Енисейской  округѣ). 

(Ватъ,  одинъ,  но  Баеконски— впить,  одинъ, 
по  Мордовски.  См.  бостъ). 

Вак,  рыбій  хвостъ,  по  Фр.— батюо,  хвостъ, 
но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  ;  батуйо, 
хвостъ,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  277). 

Вак,  вьючпос  сѣдло;  бремя,  рабство;  Ьаіег, 
вьючить,  навьючивать,  по  Фр.— Ъак,  сѣда¬ 
лище;  подмостки,  по  Ту  редки  и  Персид¬ 
ски  (Монголо-Татарски).  Шск.  кигс-йг.  Віаи- 
сЬі,  I,  294;  река  рака,  человѣкъ  или  скотъ 
несущій  съ  трудомъ  ношу,  по  Манжурекп 
(Ашуок,  II,  1);  надъ,  кожаный  мѣшокъ,  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  34). 

Вві  (чароманть),  летучая  мышь,  по  Аигл— 
ІуаЬ— джибъ,  летучая  мышь,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2335). 

Вакасіап,  толпа,  суматоха,  гамъ  (кгоире,  соЬпе), 
приводящіе  въ  замѣшательство,  но  Фр— 
батагана,  мошка,  комаръ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1008). 

Ваіаіііс,  сраженіе;  Ьаікегіе,  драка;  батарея,  бой¬ 
ница  ;  ЬакаШопв,  войска,  по  Фр— батарь, 
воинъ,  по  Татарски  на  Барабѣ;  батырь, 
вбинъ,  по  Татарски  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ;  батирь,  воинъ,  по  Башкирскп.  Бито- 
ру,  витязь,  по  Манжурски  (Ковал.,  1058); 
батырлыкь,  побѣда,  по  Киргизски.  І’аіа- 
ІатЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  неопред, 
наклоненія),  воевать,  по  Манжурски  (Ашуок, 
I,  509);  бвйлдуху,  сражаться;  бийлдугп,  сра¬ 
женіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1049). 

ВакаіІІез,  ходъ  вокругъ  верхняго  отворзтія 
домны,  по  Фр— Ьакаіггевггбадараху,  пла¬ 
менѣть,  пылать,  горѣть,  по  Монгольски; 
Ьайагаше — тоже  значеніе  но  Манжурски  ; 
бадиралъ,  нылъ,  нылаиіе,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1060). 

(Бятань,  бить,  но  Англо-Саксонски;  баттинь, 
бить,  по  Тонтоиски  =  будамь,  бить,  но 
Персидски  (Монголо-Татарски);  пѣтѣмаиь, 
бить ,  по  Самоѣдски  въ  Иустозерскомъ 
округѣ). 

Вйкапі,  незаконнорожденный,  по  Фр.— бутачи, 
незаконнорожденный,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1176);  Ьшйег,  незаконнорожденный, 


но  Турецки  и  Персидски  (Монголо-Та¬ 
тарски).  Шск.  кпгс-іг.,  ВіапсЬі,  I,  437. 

Вакапісаи,  каменная  н опереть  водннаго  рпа 
плотина,  препятствующая  выходу  или  раз¬ 
литію  воды,  но  Фр.— йаЫД'еаилгбатулпху, 
укрѣпить,  утвердить;  батулогдаху,  быть 
укрѣплену,  утиерждеиу;  батулалдуху,  под¬ 
держивать  другъ  друга,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1071,  1072).  Ваіапіеаи  —  укрѣпленіе, 
Оплотъ  противъ  напора  воды.  См.  нрнм. 
къ  слову  гедгеііег. 

Ваіе,  ободокъ,  обычейкп ,  обручпкъ  у  таба¬ 
керки,  но  Фр.— баттв,  сдавливать,  сжи¬ 
мать  (Йгііскеп,  Ье(ігііскеп),  но  Якутски  (БстлЛ 
Ободокъ  сжимаетъ,  скрѣпляетъ,  то,  па 
что  ннрппленъ. 

Вакеаи,  судно,  бирка,  по  Фр.=абачпху,  возить, 
но  Монгольски  (Ср.  Сл.). 

Вакеаи  (чароманть),  судно  ,  по  Фр.— 1/аЬеаи— 
дяаби,  ботъ,  шлюбка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  2258). 

Ваіеіспг,  Фигляръ,  морочило,  по  Фр.— бууда, 
чудо,  по  Корельскн;  обидь,  чудо,  но  Кал¬ 
мыцки.  См.  еЬаІііг  (іаикеіеі. 

ВакеНетспк,  желобокъ  на  кровлѣ  для  стоку 
воды,  по  Фр.— Ьаівгегаепк^:батпръ,  заста¬ 
вать  войти,  вступить,  но  Якутски  (Бет л.). 
Отъ  ската  крепли  дождевая  вода  неминуе¬ 
мо  входитъ  для  стоку  пъ  желобъ.  См. 
примѣчаніе  къ  слову:  гедгеікег. 

(Батеиь,  жизнь,  но  Басконски;  біупдъ,  жизнь, 
по  Балскн— бидо,  жизнь,  но  Туигузскн  нъ 
Енисейской  округѣ). 

Ваіііепдеп,  баранчикъ,  ргітиіа  ѵегів.  1-й  слогъ: 
Ьаііі— батта,  утка,  но  Вогульски.  2-й  слогъ: 
еП8ен=сііі;у,  носъ,  но  Карассински:  ангъ, 
носъ,  но  Котовска  и  Ассписки.  Вяшенде» 
—  утиные  носы.  Цвѣтки  баранчика  нь 
Словарѣ  Академіи  1’оссійской  описына- 
ются:  «....  на  вершинѣ  стеблей  сидитъ 
блѣдножс.ппыя  цвѣты,  коих-ь  оѣнчпкъ  во¬ 
ронкообразный,  шрубчатоіі.  См.  РапяЫитс. 

Вйіі,  приметки,  нрнмстаніе  ни  живую  нитку, 
но  Фр— батты,  давленіе,  гиетеніе  (Вгпск  , 
по  Якутски  (Бетл.). 

ВаЬішепІ,  строеніе,  зданіе,  по  Фр— бпдо,  домъ, 
но  Туигузскн  вь  Енисейской  округѣ;  бай- 
даль,  строеніе,  зданіе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1047). 

Віікіпдзішіг,  битенгъ,  толстая  вертикальная 
стойка  на  кораблѣ,  служищая  для  закрѣ¬ 
пленія  якорнаго  каната,  но  Фр.  Ьіііе.  Віі- 
ІІП&— бидюгюнъ,  толстый,  ію  Монгольски 
(Ковал.  11  ІО).  ВактднЬоІ2=толстое  дерепо. 

Бйкіг  (чароманть),  строить,  но  Фр— Іу'аЬіі— 
чанъ,  чеибн,  домъ,  но  Корейски  (Авіа  ро- 

т,  зав). 

Ваіівег,  крестить,  по  Фр.,  см.  Ьаршег. 

ВАкішіг,  желѣзный  обручъ,  коимъ  связыва¬ 
ютъ  клепки  бочекъ,  но  Фр— батуджнху, 
укрѣпиться,  утвердиться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1072).  Вакіззоіг— скрѣпа. 

Ваіоп,  палка;  Ьоикои,  дубина,  палица;  Ьопкиге, 
черенокъ,  вѣтвь,  но  Фр— бу  ту  къ,  отро¬ 
стокъ,  вѣтвь,  но  Якутски  (Бетл.);  бу¬ 
танъ,  вѣтвь  (гатив),  но  Кнргнзекн,  Хи¬ 
вински,  Башкирски  н  Татарски. 

(Батсага,  дѣва,  но  Басконски=баитага,  дѣ¬ 
ва,  но  Юкагирски.  См.  йаще). 

ВаквсЬе  (чароманть)  ,  колотушка— чаб*— ча- 
барь,  бить,  по  Татарски  ноЕ кисеѣ. 
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Вакке,  долбня;  колотушка,  по  Фр.  —  рак,  ту¬ 
макъ,  ударъ,  по  Турецки  и  Персидски 
(Монголо-Татарски).  1)ісі.  іигс-і'г.,  Вівпсііі,  I, 
294. 

Вакіеп,  откармливать,  утучнять,  но  Англ, 
бадурго,  спинной  кормъ;  бадурху,  откар¬ 
мливать  свиней,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
ЮЗ);  бюдунь,  бюдювь,  толстъ,  но  Калмыц¬ 
ки;  байтасунъ,  тучность  животныхъ  отъ 
безплодія,  по  Монгольски  (Ковал.,  1047). 

Наккег,  громить,  разгромлять;  Ьаіксгііід,  гром- 
леніе,  но  Англ.  —  ракогоиІатЬі,  пыкпзать 
нею  свою  силу;  раіогои,  имѣющій  большую 
силу,  храбрость,  но  Манжурски  (Ашуок,  I, 
510). 

Наккеиг,  драчунъ,  но  Фр— батыръ,  герой,  бо¬ 
гатырь,  но  Татарски  (Троян.,  I,  211). 

Иаііогсе,  контора  Ганзейскихъ  городовъ,  по 
Фр.— бодрралчі,  счетъ,  счисленіе,  вычисле¬ 
ніе;  бодоху,  считать,  высчитывать,  вычи¬ 
слять,  цѣнить,  но  Монгогьски;  рокоте— то¬ 
же  значеніе  но  Манжурски  (Копал.,  1184. 

1 180). 

ИаИге,  бить,  но  Фр.— Ьакегё,  барабанъ,  но  Ту¬ 
рецки  и  Персидски  (Монголе  -  Татарски). 
Шск.  Іпгс-Гг.,  ВіапсІіі,  I,  295;  бута  (ройка \ 
бить,  заставить  бить,  по  Манжурски  (Ашуок, 

I,  572).  См.  аЬаккге. 

Наікііе,  охотіі.:  загонщики,  но  Фр.  =  бодоху, 
пресѣчь  путь  звѣрю  или  окружить  его  на 
мѣстѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1180);  ро¬ 
коте,  рокотЬі,  окружить  звѣря  загоііщшеа- 
нами,  но  Манжурски  (Ашуок,  I,  556). 

Иакгсп,  гривна  золотая  или  серебряная,  ко¬ 
торую  женщины  на  шеѣ  носятъ;  родъ  мо¬ 
неты  (четыре  крейцера)— база,  металлъ, 
но  Тавгинско-Самоѣдски  (Кастр.,  251). 

Баи,  строеніе  =:  бау,  домъ,  по  Китайски  въ 
Японіи  (Клапр.,  373);  энь,  домъ,  по  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ;  бяна,  строеніе,  но  Та¬ 
тарски  (Татар.  Грам.  Гнгаиова,  5);  боу, 
ро  (бо),  домъ,  но  Манжурски  (Грани,  сло¬ 
вари;  Ашуок,  I,  556).  См.  Ваикеп. 

Баи,  крѣиостнан  работа,  кн торгам:  ба,  при-  і 
нужденіе,  неволя,  насиліе (2ѵаіі$г,  СеѵѵаІЬ),  но 
Якутски  (Бетл.). 

Ван,  норы  лисицъ,  кроликовъ;  выдръ  =  ба  в, 
мѣсто  для  ночлега  (ЗсЫаЫеІІе,  Ьадег),  но 
Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.  92). 

Баи  (бо),  брусъ,  переводина,  сволокъ,  но  Фр. 
—  но,  дерево,  по  Самоѣдски  Нарымскаго  ] 
округа,  но  р.  Кетѣ  и  но  Остяцки  но  р.  Тазѣ.  ! 

Баи,  воздѣлываніе  ~(си1коге)=р8у,  воздѣлывать  | 
(сиШѵег),  по  Китайски  Оиідпся,  1628: 

Баней,  брюхо,  вынуклості— піш  н,  брюхо,  но  I 
Коряціш  на  Колымѣ  (Клапр.);  кабп  (чп- 
романті,— бака),  толстъ,  по  Турецки;  пике, 
брюхо,  но  Мордовски;  ваксу,  толстъ,  но 
Чухонски ;  пеня,  брюхо,  по  Мокішінски; 
нагъ,  брюхо,  по  Китайски  въ  Хинхео 
(Клапр.,  374). 

Ваисііе  (Йеп— Йіепоп),  плоти  угождать=бмха,  охо¬ 
та.  желаніе;  удовольствіе;  вожделѣніе,  по¬ 
хоть,  но  Монгольски  (Ковал.,  М54). 

Ваисіапі,  лазутчикъ,  шпіонь,  но  Фр.  —  бачи, 
обманъ,  хитрость;  бачитай,  обманчивый, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1081). 

Наш!  (выгон,  бо),  гончая  собака,  по  Фр.— 
іюнь,  собаки,  по  Зырянски  п  Пермикеки; 
бо  (ро),  родъ  волка;  бонъ  (роид),  сильная, 
дюжая  собака,  по  Китайски  (бпідпез,  5730, 
5835). 


(Ваудъ,  зло,  дурно,  по  Готійски  (Ш*едекі)= 
беди,  бать,  худо,  но  Персидски  (МОнголо- 
Татарс.ки);  беди,  зло,  но  Бухарски;  бисл-ья, 
худо,  по  Карассински  но  Енисеѣ.  См.  Ьйяѳ, 
Ьйз). 

Ваийе,  веселый,  живой,  но  Фр.  =  будуліиху, 
дѣлать  что  безъ  отдыха  и  безъ  оглядки; 
быть  вѣтрсну,  ио Монгольски  (Ковал. ,1181); 
ропкоші,  ничѣмъ  неватрудняющійсл ,  не 
смущающійся,  ио  Манжурски  (Ашуок,  I,  567). 

Вашіез,  грузило,  каменья,  нриняапнпыя  въ 
низу  рыболовной  сѣти,  по  Фр.=бвтмакъ. 
погружаться,  погрузиться,  по  Татарски 
(Троян.,  1,  212). 

Башіеі  (бодэ),  оселъ;  невѣжа,  дуракъ,  по  Фр. 
— будунгуй,  помраченный,  глупый,  тупой; 
непросвѣщенный,  но  Монгольски  (Ковал., 
1179).  Ом.  Шіег. 

Нашііг,  порскать,  понукать  собакъ  на  ловлѣ 
звѣрей,  ио  Фр—Оутаіраху,  бѣжать  въ  без¬ 
порядкѣ,  разсѣкаться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1176). 

Баийошпог,  жеребиться,  говор,  объ  ослѣ,  по 
Фр.  бодоіунъ,  ворблюженокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1181). 

Ппийгіег  (бодріе),  поясъ,  перевязь,  по  Фр., 
си.  Бішіе. 

Башігиоііо,  бычачьи  кишки,  по  Фр.,  см.  Ьо<1- 

гисііе. 

Ваиеп,  ѣздіргь  кудаггбаН,  дневной  путь,  день 
ѣзды,  по  Монгольски  (Ковал.,  1044). 

Банен,  жить,  нпходитьевггбеійху,  быть,  нахо¬ 
диться,  пребывать,  существовать;  бойип, 
находится  ,  существуетъ,  по  Монгольски 
(Копал.,  1044). 

Ваиеп,  воздѣлывать,  обриботывать,  см.  Пап. 

Баиегвкгаик,  багульникъ,  багунъ  (отъ  Лима); 
но  Сибирски  :  клоповникъ;  по  Чешски: 
рневникъ  Сотый  (болотный,  тинный);  1е- 
(Іпш  рйітігр.  1-й  слогъ:  Ьаисгп— берья,  рѣ¬ 
ка,  но  Туигузскн  верхне  -  Ангарскихъ  и 
около  Якутска;  беря,  рѣка,  но  •Чпногир- 
скн.  Ваиегикгаик  =  рѣчное  быліе.  Въ  сло¬ 
варѣ  Академіи  Россійской  богудьиикъ  опи¬ 
сывается:  «кусты  по  болотинамъ  въ  Оѣ- 
вѣрныхъ  отравахъ  растущіе» . 

Наиіге  (й — изобильно,  вч.  изобиліи,  но  Фр— 
бикъ,  весьма,  очень,  ио  Татарски  (Тро¬ 
янскій,  I,  225).  См.  Ьеачсоир. 

Вайде,  грязь;  берлога  кабанья,  по  Фр.— бокъ, 
калъ,  но  Татарски  (Татар,  слов.  Гигано¬ 
ва,  223);  багаху,  испражняться;  багаоуій., 
калъ;  мокрота;  букъ,  густая  нечистая  пѣ¬ 
на,  вверхъ  всплывающая,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  98,  112). 

Вайре  (чароманть),  топь,  грязь,  по  Фр— даиЬе 
— кобахь,  грязь,  но  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ;  жйбь,  грязь,  но  Вотяцки. 

Ваши,  дерево— но,  дерево,  ио  Самоѣдски;  поо, 
дерево,  ио  Самоѣдски  Томскаго  округа;  ‘иу , 
дерево,  ио  Вотяцки  и  Карассински  по 
Енисеѣ;  ня,  дерево,  но  Самоѣдски  въ  Пу- 
отозерекомь  округѣ.  Пеа,  дерево,  но  Са- 
моѣдски  Юрацкаго  берега  {Кастр.,  35); 
нуо,  дерево,  ио  Остяцко-Сяиоѣдски  (Кастр., 
203). 

Башне,  бальзамъ,  но  Фр— буянъ  (Ьоиуап,  ото, 
Сапскрнтокое:  рипуа),  благодѣяніе  (ЬіемГаіі); 
буянчи,  благотворительный,  по  Монгольски 
(Копал.,  1206,  1209).  См.  тМаіПе. 

(Бауігь,  бѣло,  ио  Ирландски;  банъ,  бѣло,  но 
9рзо-Шотландскил=поииыи,  боинать,  Оѣ. 
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ло,  по  Юкагирски;  баи  (Ср.  ел.»,  бѣло;  ре, 
бѣлый,  по  Китайски  (Ошрез,  6-183.  6492). 
Вапяие  (бокъ),  пороетъ,  коимъ  уааважпваютъ 
вемлю,  по  Фр — бокъ,  навозъ,  по  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  293). 

Вашрііёге  (морск.),  клямсъ  (толстый  у  кора¬ 
бельныхъ  стѣнъ  поясъ),  по  Фр.  —  буге 
поясъ,  по  Брацпи  (Бурятски).  "  ’ 

ВаивсЬ,  выпуклость;  Ьапвсіісп,  Ьаовеп,  подымать- 
ся,  вспучиватьсяггбуосъ,  беременная,  но 
Якутски  (Ветл.);  босъ,  беременная,  но 
Канвшииско-Самоѣдски  (ІСастр.,  291). 
Баиіеп,  постройка-бидо,  домъ,  по  Туигузски 
въ  Енисейской  округѣ  (битъ,  домъ,  но 
Ирландски). 

Ваѵаг4,  болтунъ,  пустомеля,  по  Фр  — баларъ, 
болтовня,  по  Монгольски  (Ковал.,  1076). 
См.  еЫошг,  ЬаЬШег. 

Баѵаічіег,  болтать,  пустомелить,  по  Фр.д=бар- 
даху,  безнрестанно  говорить,  болтать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1109). 

Ваѵе,  пѣна,  по  Фр.— бао  (рао),  пѣна,  по  Кн- 
,  тайски  (Вшдщея,  4932). 

Баѵеиѳ,  косыночки  на  дѣтское  платье,  но  Фр. 
=бао(рао),  обвертка  (епѵоіорре  і;  сохранять, 
по  Китайски  (Бидиев,  936,  249». 

Ваѵіп,  связка  хвороста,  по  Англ.=:банъ  (рапя), 
связывать,  по  Китайски  (Оицріез,  7862). 
Ва\ѵ1  (балъ),  кричать,  по  Англ.  =:  био  (рас». 

крикъ,  по  Китайски  (бш'рпев,  1206). 

Баѵоів  (бавоа),  таблица,  содержащая  оцѣнку 
податей  помѣщичьихъ,  по  Фр.— рои  (боу), 
книга,  реестръ,  протоколъ;  рои,  родослов¬ 
ная  книга,  но  Китайски  (Оиі&пея,  7622, 
10258), 

Вау  (бе),  лаять,  по  Англ.тііи,  піѣ,  собака, 
по  Черемисски;  бей,  шумъ,  но  Нумпоколь- 
ски.  См.  аЬоуег. 

Вау  (Оэ),  лавръ,  по  Англ.—  бэ  (ре),  кипарисъ; 
бэй  (реу»,  дерево,  пускающее  вѣтви  и 
листья,  по  Китайски  (Сиднея,  4159,  4182». 
Вау  (бэ),  промежутокъ,  по  Англ.— пой,  про¬ 
межутокъ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  308).  1 

Вау  (бэ),  крайнее  состонніе,  по  Англ.  —  бы 
(ру»,  усталость;  параличъ;  побѣжденный; 
испорченный,  по  Китайски  ((іпірпея,  4775, 
6862,  2601). 

Вауагй,  Бпярдъ,  знаменитый  Французскій  ры-  I 
царь  —  баярту,  радостный,  веселый,  но1 
Монгольски  (Копал.,  1086). 

Вауог,  зѣвать;  по  Фр.  — ба  (рй) ,  отверстый 
ротъ,  по  Китайски  (Оиіртея,  1118). 

Во,  въ  Нѣм.  языкѣ  родъ  слитнаго  предлога, 
означающаго  усиленіе  дѣйствія  или  свой¬ 
ства  въ  словахъ,  къ  которымъ  онъ  при¬ 
дается— реу,  крѣпкій,  дюжій;  двойной,  по 
Китайски  (Пивное,  151,  281);  няй,  сила, 
по  Бухарски. 

ВеасЬ  (бичъ),  набережная,  взморье;  берегъ, 
но  Англ.— біЙкь,  высота,  но  Татарски  но  | 
Іулимѣ  и  Чацкаго  рода;  біюкь,  высота, 
по  1 атарски  около  Казани;  бнкпйннкъ. 
225)ЫШаТЬСЯ’  и0  Тита1,скп  (Троянскій,  I, 

Веасоп  (морск.),  нѣха,  баканъ,  по  Англ.,  см 
ВаЬѳ.  ' 

Веасов,  маякъ  (рЬаге,  і'апаі),  но  Англ.  —  бокь, 
огонь,  по  Инбацки. 

Веа<1,  шарикъ,  по  Англ.  —  батика,  желвакъ, 
желѣза;  бодо,  оспа,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1068,  1178). 


ВеасІ  (пароманть),  шарикъ  (КидеІсЬеп),  по 
Англ— (ІеаЬ— топъ,  шаръ,  но  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ  и  Хивински. 

(Бсагъ,  мало,  по  Эрзо- Шотландски  —  бага, 
мало,  по  Монгольски  и  Калмыцки). 

Беат  (оимъ),  сіять,  блистать,  по  Англ.— 
бпнъ  (ріпд),  блестящій;  бннъ  (ріпр),  ледъ; 
бннь  (ріп),  блескъ  дра гоцѣнных-ь  камней, 
но  Китайски  (Сиднея,  3899,  666,  5965). 
Всаш  (онмъ),  оленій  рогъ;  Ьёату,  рогатый, 
по  Англ.  —  бойнузь,  рогъ,  но  Турецки; 
оуйнусь,  рогъ,  по  Хшшиекн. 

Всапі  (баянъ),  зіяющій,  но  Фр..  см.  Ьауег. 
Веаг,  держать,  по  Англ.— наернііау,  держать, 
но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
231);  барпху,  держать,  имѣть  при  себѣ, 
по  Монгольски  (Кокал.,  1699). 

Вепг.  носить,  но  Англ.,  см.  Ьііга. 

Вепппіг,  видъ  (вярссі);  поведеніе,  но  Англ.— 
б  ара  га,  предметъ  видимый  въ  отдаленіи; 
дѣйствительность,  матеріальная  жизнь,  по 
Монгольски  (Копал.,  1093). 

Веагінр,  мѣстоположеніе,  но  Англ.  —  байри 
поверхность,  мѣсто,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1052). 

Веаіі  (бо)-ЯІя,  пасынокъ;  Ьепи-Ггёге,  шуринъ; 
своякъ;  зять;  Ьоаи-рёгс,  тесть;  свекоръ; 
вотчимъ,  по  Фр.,  см.  ЬеІІс-ііІІе. 

Всап  (бо)  -  роге,  опеноръ,  но  Фр.  —  бм-атай 
(отецъ),  свекорт.;  бн-аиай,  евскронь,  по 
1  атарски  (Троян.,  I,  219). 

Веансонр  (боку),  много,  но  Фр.=обого,  тол- 
ип,  куча,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  47); 
оійкь,  высоко,  но  Татарски  около  Казани, 
,ІЪ  1  "бильской  округѣ,  Хивински,  Кир¬ 
гизски  и  Толеутенн;  быйкь,  высоко,  по 
Башкирски  и  проч.  Рекі,  сильный,  по  Ман- 
журскн  (Ашуоі,  I,  532):  рек,  весьма,  чреа- 
мЪ]шо,  „о  Турецки  іВісі.  Ііігс-іг.,  ВіапсЬі, 
<',,кьі  пт,ма>  "чень,  но  Татарски 
( 1  пт.  Сл.  Гиган.,  81;  Троян.,  I,  225). 
Вснксопр!....  “)  (чароманть),  просто  за  просто 
пьіговарипается:  боку,  много,  по  Фр,— кобу 
-  кіопь,  кюбь,  много,  по  Татарски  (Слов. 

л’чт  г  Гра*’  Г"п"'->  72і  ТР‘"*»ч  Н, 
х«бъ,  очень,  весьма,  по  Монгольски 
(Ковал.,  981). 

Всаиргс,  бушпритъ,  мачта  на  передней  части 
корабля  въ  наклоненномъ  положеніи,  вы¬ 
дающаяся  за  водорѣзъ,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
Ьеаи. — по,  дерсно,  но  Остяцки  по  р.  Тазѣ 

*)  Зто,  что  называется,  натягивается  Каліш- 
I  чипа  |1а  Латинскую  стать!  Чтобы  написать  самое 
простѣйшее  слово  четырмя  буквами,  для  этого  упо- 
требляють  восемь,  пъ  томъ  числѣ  пять  гласныхъ! 

Зто  правописаніе  довольно  епшп/<н.г,  т.  о.  чтобы 
написать  ііе  (юэ)— употребляютъ  кучу  буквъ:  иуоих 
—кажется  больше  невозможно,  чтобы  пе  сбить  съ 
толку  бѣднаго  школьника.  Для  этого  въ  Парижѣ 
засѣдаетъ  сорокъ  мандариновъ  во  Французской 
академіи,  чтобы  предохранить  отъ  ржавчины  эту 
Китайскую  грамоту.  —  Ахъ,  господа,  пошлите  ихъ 
лучше  къ  Калмыкамъ  и  Монголамъ  «падлояднымъ» 
и  )  видите,  что  въ  ихъ  языкѣ  хранится  сокровищ¬ 
ница  и  настоящее  происхожденіе  вашего  языка,  а 
ие  въ  вашемъ  « натягпвателыюмъ »  правописаніи. 
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и  по  Самоѣдски  по  р.  Котѣ  и  проч.;  бо 
(ро),  необдѣланное  дерево,  по  Китайски 
(Снідпея,  4481).  2-й  слогъ:  ргё— бронъ,  носъ, 
по  Татарски  на  Барабѣ.  Веаиргё— дерево 
(мачта)  корабельнаго  носа.  См.  ргоие. 

Веаиѵеаи  (бово),  подвижной  наугольникъ,  по 
Фр.— био  (рао),  инструментъ  служащій  для 
сплоченія  дерева,  но  Китайски  (Оиіепсв, 
11123). 

ВеЬеп,  дрожать,  трепетать—  эбэбэю,  ахъ!  увы! 
по  Монгольски  (Ковал.,  176).  См.  еЪаиЬі. 

ВеЬеп,  дрожать— реіешЬі,  холодъ;  реіешЬопгаЫ, 
мерзнуть;  реЬегешЬі,  окоченѣть  отъ  холоду, 
но  Мапжурски  (Ашуоі,  1,  532,  526). 

ВеЬегн,  черница,  тассініпт  тугШІчз.  1-Й  слогъ: 
Ье— ба,  корова,  по  Тангутски  2-й  слогъ: 
Ьсгл— барь,  жито,  ио  Бухарски  (Татарски). 
ВеЬегп— коропьо  жито.  См.  НеійеІЬееге,  бо, 
бе,  баръ,  беръ,  Везіщге,  ВіхЬесге,  Іи^еІЬееге. 

Вес,  клюв'ь,  носъ  у  птицы,  по  Фр.— би,  носъ, 
но  Китайски  (Оиідпсз,  13223). 

Пес,  клюнь,  птичій  носъ,  по  Фр.ггбечъ— пучъ, 
носъ,  но  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ  и  проч. 

Вес  (чароманть),  клюв'ь,  птичій  носъ,  по  Фр. 
— кебчегкеліу,  носъ,  но  Курдски  (Монголо- 
Т атарски).  См.  піЬ. 

Вёсазяе,  вѣсы,  но  Фр.  —  бнпгсв,  вѣсы  съ  та- 
релками,  но  Монгольски;  ріп^зё,  тоже  зна- 
ченіе  по  Мннжурски  (Ковал.,  1131). 

Воссавве,  куликъ,  по  Фр.  1-й  слогь:  Ьес—  бюкь, 
лугъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ.  2-й  слогъ: 
савве  =  кожь,  птица,  ио  Татарски  па  Ва- 
рабѣ;  кошь,  птица,  по  Трухменски.  Пес- 
сазяе— луговая  птица,  луговикъ. 

ИёсЬе  (чароманть),  заступъ,  ио  Фр.  —  сІіёЬе, 
чеігь  — Ісііара,  заступъ,  по  Турецки  (І)ісі. 
Іигс-Гг.,  Віаг.сііі,  I,  579).  См.  Йсішрре. 

Восііег,  кубокъ  —  белкеи,  кубокъ;  ба/тлчпхъ, 
куишиіп,,  по  Якутски  (Ветл.). 

ВесЬеІ  (бзшэ),  стар.,  щука,  по  Фр.  —  печа, 
щука,  но  Остицко-Самоѣдски  (Кастр.,  233). 

Весіііцне,  полезный  отъ  кашля,  по  Фр.=баху, 
одышка,  кашель  съ  мокротою,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1055). 

Веек,  кивокъ,  майскіе  (пп  кідпе',  ио  Англ.— 
бзлгв,  знакъ,  замѣтка  (хіемо,  іи^іцііе),  по 
Монгольски  (Копал.,  1117). 

Воске»,  водоема.,  бассейнъ;  лощина—  ІГескеісі:  | 
іюнь,  яма,  но  Остяцки  Лумнокольскаі <•  | 
поколѣнія;  попка,  яма,  по  Вогульски  око-  » 
ло  Чердыма;  ваикь,  яма,  но  Самоѣдски 
Ііустозерскаго  и  Обдорскаго  округовъ. 

Всскен,  нижняя  часть  брюха  п  п]юч.  —  рекой, 
лерхняя  кость  у  женскихъ  дѣтородныхъ  1 
частей,  но  Мапжурски  (Ашуоі,  I,  532). 

Вескеп  (чарой.),  лоіцпна,  котловина— скеЬеи—  ! 
кхюэгіь,  яма,  по  Камчадальски  Среднихъ.  | 

Весксіз,  прихватки  (ЬШев,  еопіе  попсе  аи  Ьоііі:  і 
В  г/ гвііу  и  пук  Іа  ие),  по  Англ.— бэкндв,  крѣп-  ; 
ко;  бэкіггу,  крѣпкій,  сильный,  по  Монголь¬ 
ски;  рекііоіі,  тоже  значеніе  по  Мапжурски 
(Ковал.,  1125). 

Весіршіег,  клевать,  зобать,  по  Фр.  ггбетегэи,  ■ 
птичій  зобъ,  но  Монгольски  (Копал.,  1113).  1 

Вёснам,  наклонный  слой  жилы,  по  Фр.=бюкъ, 
согнутый,  по  Якутски  (Ветл.);  букэйку, 
склониться,  наклониться,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  1242). 

Ііёсиіз,  подпорки  подъ  лѣса,  но  Фр.— бэкнлзку, 
укрѣпить,  утвердить,  по  Монгольски;  рс- 
кііоше,  тоже  значеніе  но  Мапжурски  (Ко¬ 
вал.,  1125). 


Вей,  сѣять,  по  Англ.— видима,  еѣять,  по  Мор¬ 
довски;  впдпкь,  сѣять,  по  Мокшапски  ; 
выденя,  впдашь,  сѣять,  по  Черемисски. 

Вейаіпе,  пузо,  толстое  брюхо,  по  Фр.  —  бго- 
дгонь,  б  гад  у  іи, ,  толстъ,  но  Калмыцки;  бу¬ 
дут.,  толстъ,  по  Монгольски;  путъ,  брю¬ 
хо,  по  Вотяцки. 

Всйеап,  пристав'!),  придворникъ  въ  универси¬ 
тетахъ,  по  Фр.д=Ьой)еаігг:бпйджа,  раііейа, 
приказать  о  чемъ  либо  оспѣдомлпться;  из¬ 
слѣдовать  что  ;  раіІсЬатЬі ,  спрашивать  , 
освѣдомляться  о  чем'!.,  наслѣдовать,  ра¬ 
зыскивать  о  исполненіи  кѣмъ  либо  своей 
должности  или  обязанности,  какъ  то  дѣ¬ 
лалось  въ  древности  у  Китайскихъ  богди- 
хановъ,  по  Мапжурски  (Ашуоі,  I,  518). 

Вейескеп,  покрыть— бутегекю,  покрыть;  бю- 
текю,  покрыться,  по  Монгольски  (Ковал., 
1229). 

Воііёдаг,  губка  па  шиповнику;  ракъ  (#а1е)  на 
розовомъ  кустѣ,  по  Фр.игбатака,  желвакъ, 
наростъ,  яіелѣза,  по  Монгольски  (Ковал., 
1068). 

(Бедбхань  ,  скрыть  ,  по  Цимбрски  п  битзгу, 
скрытый,  по  Монгольскп  (Шмидтъ,  108  .) 

Всйеіѵ  (бидью),  орошать,  по  Англ.=:ябта,  ро¬ 
са,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега;  іоб- 
тюаигъ,  роса,  по  Танппіско  -  Симоѣдски 
(Кастр.,  289). 

Вейіег  (стар.,  бадье),  невѣжа,  оселъ,  по  Фр. 
— бидагу  (Ъісіадіюи),  глупый,  болванъ  (Ьбіе, 
60І,  Ьогпё»,  но  Монгольски  (Копал.,  1137); 
буту  (роиіоч),  невѣжа,  ио  Мапжурски  (Агауоі, 
I,  574). 

Вейіш,  омрачать,  затмѣвать,  по  Англ.  гг.  бу- 
дангъ,  тумань,  но  Монгольски  (Ковал., 
1174);  нити,  пмидь,  черный,  по  Остяцки 
около  Березова;  питнь,  ночь,  по  Самоѣд- 
ски  Нарымскаго  округа  и  Томскаго  рода 
И  Г.  д. 

Веііоіі,  толстякъ,  нузаиь,  по  Фр.— бпдугуігь, 
толстый  (дгов,  дгав»,  по  Монгольски  (Ко¬ 
кал.,  1140);  будут.,  толстъ,  по  Монголь¬ 
ски;  бюдюнь,  бгодунь,  толстъ,  по  Калмыц¬ 
ки  ;  буда,  сііиііья ,  по  Японски.  Веііёпіи, 
толстота,  полнота,  по  Турецки  іііісЬ.  Іигс- 
і'г.,  ВіапсЬі,  I,  836);  Ьоііоиг,  небольшого  ро¬ 
ста  толстый  человѣкъ,  по  Турецки  (1)ісЬ. 
Іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  I,  397);  бвдэпЬъ,  толстякъ, 
по  Якутски  (Ветл.). 

Вёо,  отперзтая  пасть,  зѣвъ,  поІФр.гдба,  от- 
верзгый  рот'ь,  по  Китайски  (Сшрев,  1118). 

Всего,  ягода— пуль,  плоды,  по  Вогульски;  баръ, 
плоды,  но  Тевтонски;  буу лухь,  плоды,  по 
Чувашски;  боры,  ягода,  земляника,  по  Во¬ 
тяцки  (\Ѵіо(1ошапп,  299'. 

Всего  ((Ііе1,  ягода— (Но  Веегоггцобсръ,  тоберъ, 
ягода,  па  Остлцко-Симоѣдскихъ  нарѣчіяхъ 
(Кастр.,  204). 

ВеегІюЫ,  ВіегЬоЫ,  Всгоіві,  Рігоіі,  иволга,  огіо- 
іші  ь'ЯІЬиІа.  І-о  слоги:  Веег,  Віег,  Вег.  Ріг 
—  бара,  баранъ,  овенъ ,  по  Персидски 
(Монголо-Татарски).  2-е  слоги:  Ьоііі,  оіяі, 
оііг^еледъ,  глазъ,  ио  Камчадальски  Сред¬ 
нихъ.  ВсегЬоЫ,  ВіегЬоІіІ,  ВегоІкЬ,  Рігаіі.— 
бараній  глазъ.  Наше  слово:  Иволга  (ча¬ 
романть)  —  агл-ови,  т.  е.  глазъ  или  око 
овцы;  тоже  сходство  и  въ  Латинскомъ: 
агл  —  осиіиз,  глазъ;  ови  гг  оуія,  онца.  По- 
дибвое  употребительное  названіе  у  насъ 
встрѣчается  и  въ  нстотн:  по  Малороссій- 
і  ски  одна  иорода  птичекъ,  приііпдлеяіащая 
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къ  малиновкамъ,  называется :  волоѳое  око. 
См.  ВіѳгезеІ,  Впіаи,  КегвепгЯе,  Ни11ог(,  Вігоіе. 

Ве(еЫ,  повелѣніе,  приказъ.  Р’еЬЬ=И7е1=валь, 
слово,  по  Мордовски.  Тоже:  косо,  прика¬ 
зать;  косонъ,  приказъ,  по  Вотяцки  (>Ѵіе- 
йетапп,  346)  и  кессе,  слово,  по  Курдски; 
кізоип,  слово,  по  Манвурсьи  (Ашуоі,  III, 
62).  См.  огйге. 

ВеЙ’гоі  (бввроа),  подзорная  башня,  на  кото¬ 
рой  содержится  караулъ;  каланча,  вечь; 
колокольня,  по  Фр.— бухаръ,  двуэтажное 
зданіе,  окружающее  квадратную  площадь, 
на  которой  находится  священная  (буддій¬ 
ская)  пирамида,  по  Монгольски  (Ковал., 
1159);  это  слово  происходитъ  пзъ  Санс¬ 
критскаго:  ѵіЬіІга.  Вотъ  еще  доказатель¬ 
ство,  что  Франки,  ирпшедшп  въ  Европу, 
были  уже  Вуддійцами.  См.  о  семъ  подъ 
словомъ:  шёёаШе,  Ьёіатіѳ,  также— брехіюг. 

(Вегъ,  мало,  по  Ирландски;  беагъ,  мало,  по 
Эрзо-Шотландски;  поко  (роко),  мило,  по 
Италіянски;  бахъ,  мало,  по  Валслп  и  проч. 
—быв.,  мало,  но  Монгольски  и  Калмыц¬ 
ки;  бэгэи,  малорослый,  по  Якутски  (Бот- 
лингъ).) 

(Вегъ  (чароманть),  мало,  по  Ирландски  — 
кебъггкюба,  мило,  по  Самоѣдски). 

Вед,  просить  милостыни,  но  Англ.  ^  багуху, 
опускаться,  нисходить,  ниспадать,  ко  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  1060). 

Ведауег,  заикаться,  по  Фр.,  см.  овдио. 

Вёде  (чароманть),  тонкая  чорная  шерсть,  по 
Фр~дёЬоггкуЙба,  волосъ,  по  Камчаді  ла¬ 
ски  на  р.  Тигилѣ. 

Всддаг,  нищій,  но  Англ.— багурпй,  скудный, 
бѣдный,  по  Монгольски  (Ковал.,  106І). 

Всддаг,  истощить,  обезсилить,  но  Англ.— оа- 
гурай,  слабый  умомъ  и  тѣломъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1004). 

Веддагіу,  нищенскій,  бѣдный,  скудны?. ,  по 
Англ.  =: багуралъ,  исхудѣніс,  униженіе; 
уменьшеніе,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  ;)У, 
Копал.,  1065). 

Ведіег,  желаніе,  алчность,  вожделѣніе—  баі.орч  , 
желать,  по  Якутски  (Ветл.);  0а>  кра¬ 
ху,  чувствовать  удовольствіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1055). 

Ведіегііе,  желаніе,  алчность  —  баЬардъ  ,  пре¬ 
льщать,  привлекать,  по  Якутски  (Ветл.). 

Ведісгід,  жадный,  желательный  =  бахархаху, 
желать,  хотѣть,  но  Монгольски  (Ковал., 
2680). 

Вѳі'/іим,  начало;  Ьедіппсп,  начинать,  по  ІІѣм.; 
Ьедіппіпд,  начало,  но  Англ.— кепд  (выгон, 
генъ),  снова,  сначала,  по  Китайски  (Оиі- 
дпев,  8733). 

Веди,  лошадь,  у  которой  черныя  пятна  на 
зубахъ  (тагцисз  поігев  аііх  йепів)  еще  не 
проѣлись,  по  Фр.  слогъ:  Ьед.—  бэкэ,  чер¬ 
нила,  тушь,  черпан  краски,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1124).  Гласная:  иггуй  (ю), 
зубы,  по  Китайски  (биіднез,  13274).  Веди 
ггпятноватые  зубы. 

(Бегун,  глазъ,  по  Басконсхи=:багвъ,  смотри; 
багванъ,  смотрящій,  по  Турецки  (Грам. 
Турец. -Татар,  яз.,  сост.  Казы  -  Векомт., 
1839  г.,  245,  263).) 

Ведиагё  (бэгаръ),  раскольникъ,  достигавшій, 
разными  иесообразностимн,  духовнаго  со¬ 
вершенства,  по  Фр.— бпврч.,  цѣломудрен¬ 
ный;  бакирликъ,  цѣломудріе,  непорочность, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  221). 


Ведие  (чароманть),  заика,  по  Фр.— дпеЬе  (гэбъ) 
гггэмбэ  (ЬстЬе),  заика,  по  Манжурсни 
(Ашуоі,  Ш,  39). 

Вёдиеііез,  Ье^иеіѣея,  слѣсарскіе  щипчики,  по 
Фр.гхбэкидэ,  крѣпко,  сильно,  плотно;  бэ- 
кидю,  крѣпкій,  сильный,  по  Монгольски 
(Копал.,  1125);  рекііои,  что  либо  крѣпкое, 
твердое,  по  Мапжурски  (Ашуоі,  I,  532). 

Ведиіп,  дѣтская  шапочка  по  Фр.ггпенке,  шап¬ 
ка,  по  Коряцки  (Оиис.  Камч.  Крашен,  т. 
2,  172). 

Вёдшпс,  бегнна,  монахиня  въ  Нидерландахъ, 
но  Фр.— бикія,  княжна,  княгиня,  но  Та¬ 
тарски  (Троям.,  I,  225).  См.  о  семъ  подъ 
словомъ:  ёѵёчие. 

ВеЬепйе,  проворный,  скорый.  Нспйе— Ьоийоип, 
скорый,  проворный  ;  ІюиІопІатЬІ,  скоро , 
проворно  что  дѣлать,  по  Манжурсни  (Ашуоі, 
I,  489'. 

ВсЬоипІ,  битва;  Ьсіюппіег,  примѣрная  битва 
на  копьяхъ,  по  Фр.— байрилдуху,  байрал- 
даху,  бороться,  сражаться,  драться;  бай- 
рн,  битва;  боевой  порядокъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1052,  1053). 

(Г»оЬу,  вопль,  но  Ирландски— бей,  шумъ,  по 
Пумпокольски  (Остяцки).) 

Веі,  прпггба,  и,  также,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1043);  бонъ  (ріпд),  съ;  соединять ; 
вмѣстѣ;  банъ  (рапд),  близкій;  бзй  (рСу), 
присоединить,  прнсонокуннть,  но  Китай¬ 
ски  (Спідпев,  22,  314,  7365,  3833.  1571); 
Ьііе,  съ,  вмѣстѣ  съ,  но  Турецки  (І)ісі.  IV.- 
іигс,  ВіапсЬі,  I,  110  ;  бай,  связать,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.).  Си.  ЬеІіе-іШе. 

ВоісЫс  (байхтэ),  исповѣдь;  ВеісМѵаіег,  духон- 
инк'ь  —  бактань  (ракіап),  простить,  отпу¬ 
стить  вину;  ракІаіпЬі,  простить,  стерпѣть, 

.  свести,  по  Манікурскн  (Ашуоі,  I,  522,  523). 

Веіііе,  обалгшен,  беи,  оба,  но  Китайски  (Кла¬ 
протъ,  359). 

Веіііе,  оба  =  биде  (Ьіііё),  мы,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1 136);  буди,  оба,  но  Татарски 
(Гнгап.,  610).  См.  ЬоіЬ. 

Веіі,  топоръ,  по  ІІѣм.;  Ьііа,  топоръ,  по  Швед. 
—РУ)  рубить  въ  куски;  разсѣкать,  но  Ки¬ 
тайски  (Оиіднея,  798,  3653);  ріІоишЬі,  сѣчь 
въ  куски  мясо,  по  Мапжурски  (Ашуоі,  I, 
544). 

Веіі  (байль),  топоръ— палы,  меччі,  но  Сима* 
ѣдски  Юрацкаго  берега  (Каетр.,  278);  ба- 
ліоіігь,  топоръ,  по  Малайски. 

Веіііедеп,  лежать— беллаііеть,  лежать,  но  Ло- 
гіарскн. 

Веіікеіаіеі,  Веіікезріеі,  родъ  Ііѣмсц.  би  ліарда. 
ВеіІке=гбэлгв,  цѣль,  мѣга,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1117).  Всіікеіаіеі, — зріеЬгнрицѣль- 
кый  стол  ь,  или  прицѣлъ  -  игра.  См.  ВіІ- 
1іаг<]. 

Веіи,  нога,  ножка— пап,  нога,  но  Персидски 
(Монголо-Татарски)  и  Бухарски;  лбу  (ча- 
романть—  бау),  иди,  но  Монгольски  и  Кал¬ 
мыцки;  иена,  оленья  нога,  но  Самоѣдски 
(Отечеств.  Записки  1830  г.  ч.  ХІЛІІ,  стр. 

. 117). 

Веж,  кость;  Ьопе,  кость,  но  Англ.— пай,  ка¬ 
мень,  но  Самоѣдски;  пане,  зубъ,  по  Ло¬ 
парски;  пиит.,  зубъ,  но  Вотяцки;  ноне, 
кость,  по  Курильски;  Фоне,  кость,  по  Япон¬ 
ски  (Клаіір.,  331);  ііфнит.,  зубъ,  по  Сіам¬ 
ски  (Клаіір.,  375);  ба  (рГг,  большая  кость, 
но  Китайски  (Оиідпеа,  1157  ;  июнь,  камень, 
по  Самоѣдски  Томскаго  округа. 


—  63 


Всіид  (біайнгъ),  бытіе;  настоящій,  сущій,  на¬ 
ходящійся,  но  Англ.  =  байга,  оно  есть, 
есть,  находится,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
96;  Ковал.,  1045). 

Всініінд,  ножная  кожа  — пеана,  ножная  кожа 
сѣвернаго  оленя,  по  Самоѣдски  Юрацка¬ 
го  берега  (ІСастрепъ,  204). 

(Бейннъ  гора,  но  Эрзо-Шотландскіг=боима, 
гора,  по  Юкагирски). 

(Бейрь,  дай,  по  Ирландски  ^  берь,  дай,  по 
Татарски  но  Енисеѣ,  по  Телеутскн  и  Кир¬ 
гизски.  См.  торомь). 

ВеівсЫпд,  крыльцо;  прилавки  у  домовъ  ;  Ьсі- 
зсЫадеп,  согласовать  съ  кѣмъ,  см.  всЫадеп 
(нанести  мостъ). 

Впззсп,  (байсэнъ),  уязвлять;  Вівя,  упущеніе 
—быкъ,  рѣзать;  басъ,  рана,  по  Якутски 
(Ветл.);  бисъ,  шило,  но  Татарски  (Слов, 
къ  Тпт.  Грам.  Гнгап.,  11).  См.  Ьііа. 

Веіввеп  (Ьіяв,  Ьіяве),  кусать  —  нича,  щука,  но 
Самоѣдски  Томскаго  округа  (Клаіір.). 
См.  ЗсІігоІеп. 

Всіігпд,  вспомоществованіе;  помощь.  Тгад  — 
тарань,  подпора;  тараклн,  подпертый,  по 
Татарски  (Троим.,  I,  286,  287). 

Веіігад,  прибавленіе,  а  особливо  къ  сочине¬ 
ніямъ  письменнымъ.  Тгад— іягд  —  тиркп- 
мякъ,  привязать,  пришивать,  пришить, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  292). 

ИеіиаЫ,  лошаково  ух  о  (Слои.  Еетеств.  Нстор. 
Соколова),  зушрііуіош  оШсіиаІс.  1-й  слогъ: 
Ьеіхгиелъ,  ухо,  но  Вотяцки  и  по  Остяцки 
около  Березова;  балъ,  билъ,  ухо,  по  Во¬ 
гульски.  2-й  слогъ:  \ѵаЫ—  паль,  лошадь  но 
Вотяцки.  Иоі«аМ=лошядіінос  ухо. 

Веіге,  вытравка;  Ьеіхеті,  ѣдкій,  острый— пе¬ 
сте,  остро,  но  Остяцки;  инее,  ииче,  остро 
но  Черемисски. 

Веіге,  Веііге,  соколиная  охота,  см.  ѴодсІЬеіІгс. 

Вфипе  (бежонъ),  слотокч.,  молодая  гнѣздная 
птица;  молокососъ,  по  Фр.л^бсджа,  дитя, 
но  Персидски  (Монголо-Татарски);  бнцп- 
хіі пъ  (част,  ханъ  есть  оконч.  именъ  сущ.), 
дитя,  но  Врпцки  (Монгольски). 

Вѵкіішпіегп  (зіеіі),  заботиться,  трсвожиться=іш- 
мураху,  прійти  въ  смятеніе,  тревожиться; 
кимуралъ  ,  безпорядокъ  ,  смятеніе  ,  раз¬ 
стройство,  по  Монгольски  (Ковал.,  2538).  ■ 

Веіадеш,  осадить;  Веіадегипд,  осада—  бусэлэ-  і 
гулку,  осадить  (городъ),  но  Монгольски  I 
(Шмидтъ,  125). 

(Бсльахъ,  теперь,  по  Вплски— бііліігпиь,  те-  | 
нерь,  но  Якутски). 

Вёіашіс,  монашеская  одежда,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
Ье  =  бзй  (рву ),  долгое  платье;  рёу,  порог-  , 
кос  платье,  по  Китайски  (биідпез,  9761, 
9786).  2-Й  слогъ:  Іаіпіе  =  лама,  буддійскій 
жрецъ  у  Калмыковъ  п  Монголовъ,  но  Мон-  1 
гольскн  (Шмидтъ,  225).  Вё1ашіе=лпмскпч 
одежда. 

Веісіі  (бэлчъ)  изрыгать;  рыгать;  рыжпкъ,  по 
Англ.  —  бэлчику,  выходить  (аііег  ііеіюгз', 
но  Монгольски  (Копал.,  1116). 

Веіііаш,  баба,  старуха,  но  Англ.  1-й  слогъ: 
Ье1  =  6н,  старѣйшій,  старшій  (лѣтами), 
по  Якутски  (Ветл.);  бо  (ро),  старуха,  по 
Китайски  (Сиідпез,  1946).  2-Й  слогъ:  ііапиг: 
Даше,  женщина,  дама,  но  Французски.  Веі- 
Датггстаруха. 

Веіедс,  документы,  доказательства;  письмен¬ 


ные  виды=бэлге,  положенія,  ведущія  къ 
заключенію  (въ  логикѣ);  причина,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1117). 

Меде,  примѣты,  которыя  кладутъ  при  рубе¬ 
жахъ— бэ  л  гэ,  знакъ,  признакъ,  замѣтка, 
примѣта,  отличительный  знакъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1117). 

Веіедеп,  имѣть  случку  (соиѵгіг)  —  бэлгэ,  дѣто¬ 
родныя  части  (рагііен  дёпііаіев),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1117). 

ВеІеЬЬе,  лисица,  но  Фр.=ра11а  (балта),  у  мед¬ 
вѣдей  и  другихъ  звѣрей:  бѣлан  шерсть 
на  переднихъ  липахъ  и  до  груди;  бѣлан 
шерсть  на  мордѣ  у  собакъ;  раііаіѣап,  родъ 
куницы  ((оиіпе),  у  которой  на  лапахъ  жел¬ 
тая  шерсть,  по  Мапжурски  (Ашуоі,  I,  о24, 
525).  См.  (оиіпе. 

(Белые  (Віііде),  волна,  по  Датски;  билпуръ, 
волны,  но  Исландски^біалга,  волны,  по 
Ламутски). 

Веііег  (бэліе),  овенъ,  баранъ,  по  Фр — бала, 
баранъ,  по  Пермякски.  См.  Амеоагап. 

Вёііпег,  тѣшиться  съ  женщиною,  но  Фр.. — Ьо- 
Іінсг  —  булай,  похотливость,  чувственное 
наслажденіе,  по  Монгольски  (Ков.,  1184). 

ВеІНге,  нищій,  попрошайка  (диеих),  бѣднякъ 
(шсзсгаЫе);  ЬеНІгогіе,  нищенство,  по  Фр — 
Ьеіігге,  Ы'Югегіе=бултариху,  избѣгать  тру¬ 
да,  быть  нерадивымъ;  бултарилъ,  уклон¬ 
чивость  отѣ  труда;  побѣгъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1198,  1199).  ВёІіШШо,  толпа  ни¬ 
щихъ  =  ЬеШгаШе  —  бултарилцаху,  вмѣстѣ 
уклоняться  пли  избѣгать  труда,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1199). 

Веіі,  колоколъ,  по  Апгл.=:бсй,  шумъ,  по  Пум- 
цокольсци  (Отяцкн). 

Веіі,  токовать,  по  Англ.— булай,  похотливость, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1184). 

Веііе,  верхняя  палуба  иа  кораблѣ,  по  Фр~— ■ 
убили,  высота,  но  Туигузски  въ  Енисей¬ 
ской  округѣ;  белъ,  косогоръ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1113). 

Веііе  (бзль)-ІШе,  падчерица;  Ьеііе-шегс,  теща, 
мачуха;  Ьеііе-яосиг,  сводчина,  женина  се¬ 
стра,  мужнина  сестра,  по  Фр.  Слогъ:  оеііе 
—бзй  (рву),  присоединить,  присовокупить, 
но  Китайски  (биідпев,  1571 1.  ВвИе-п11е  н 
проч. ^присоединенная  дочь,  мать,  сестра. 

ВеК'-воеиг,  невѣстки,  но  Фр.  —  Ьсгге-коеиг, — 
берху  (регіюи),  невѣстка,  по  Мапжурски 
(Ашуоі  I,  538);  бэри,  бэр  гонъ,  невѣстки, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  I,  106). 

Веііетепі  (бэлэмаігь),  тише,  потише,  умѣрен¬ 
но  (тоііёгапені),  по  Фр.  :=  булплаху,  быть 
умѣреннымъ;  булилалъ,  умѣренность,  по 
Мопголм'ки  (Ковал.,  1187). 

Всіісп,  лап і.  (брехать)— болыи,  клеветать  (по 
Малороссійски :  «брехать»),  по  Якутски 
(Ветл.).  . 

ІУѴп,  іо  мко  браниться,  лаяться  =  рщешм 
(частица  шЬі  есть  оконч.  неоиред.  накло- 
••енік),  клеветать,  но  Мапжурски  (Ашуоі, 
Т.  529 . 

Ві-ІЮі,  лаять—  белга,  горло,  по  Ламутски;  Оил- 
, !• ,  іор.ю;  биланъ,  голосъ,  но  Туигузски. 
Глагол  ь:  Ьеііеп  собственно  значитъ:  гор¬ 
ланить.  См.  Ваіі. 

НеІІѵ,  брюх-  ,  но  Англ.  =  кебели,  брюхо,  по 
Ііопго.іь.  і.і:  (Ковал.,  2451);  Ігеѵеіі,  брюхо, 
но  Манжурски  (Аіпуоі,  III,  41). 

Всіоч'.ег,  Ьеіѵёёег,  вышка,  свѣтелка  на  крышѣ 
доме,  но  Фр.=билд9ръ,  видъ,  сортъ;  бил- 
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дэрту,  особлпвый,  единственный  нт.  сво¬ 
емъ  родѣ;  отмѣнный,  чудный,  странный; 
билдзрдеку,  быть  необычайнымъ,  особли¬ 
вымъ,  чуднымъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
1145).  Первое  диво,  которое  увидѣли  въ 
Европѣ  Франко  -  Калмыки  :  вто  были  на 
домахъ  домики,  а  потомъ  хлѣбопеки.  См. 
Ьоиіапдег. 

В«1  -  очііі,  наковаленка  у  золотыхъ  дѣлъ  ма¬ 
стеровъ,  но  Фр.  —  болотъ,  булутъ,  сталь, 
укладъ,  булатъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
1190;  Шмидтъ,  113). 

Веіоѵ  (боло),  подъ,  по  Англ,  гг  нуоло,  подъ, 
по  Лопарски. 

Иеіі,  понсъ,  портупея,  но  Англ.=пота,  поясъ, 
но  Татарски  Чацкаго  рода. 

(Бэнъ,  жена,  по  Ирландски  —  бгнмъ,  жена, 
по  Инбацки.  См.  бъпііфозда). 

Непаг,  большая  телѣга  о  4-хъ  колесахъ,  но 
Фр-— Ьеаг— барь,  возъ,  по  Бухарски. 
Веішіе,  корзина  для  соли,  по  Фр.  =  Ьепняіе. 
1-й  слогъ:  Ьеп  =  бень  (ріп),  корзина,  но 
Китайски  (Опірев,  1826,  6206'.  2-й  слогъ: 
маІе:=мать,  соль,  но  Вогульски  около  Бе¬ 
резова.  Вепаіѳ  =  корзина  для  соли.  См. 
Ьеппе. 

ВепД,  гнуть,  но  Анп.— пбыдыкъ,  колѣно,  но 
Калмыцки;  вбудукъ,  колѣно,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  180).  Веш/,  а  по  переходѣ 
буквы  (1  въ  коренную  д=гЬсп«=бюгамспъ, 
гну,  по  Татарски  (Таг.  Сл.'  1’игвн.,  95): 
бюкъ ,  согнутый  ,  но  Якутски  (Бетл.); 
бюкюикю,  гнуться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.). 

Ветіеіііоіг  (“ВспФ/оІІіоІг',  черемуха,  рпшиз  ря- 
(Іия.  1-Й  слогъ:  Ьеп4~  иындь,  черно,  ио 
Остяцкп  около  Березова.  2-Й  слогъ:  сіе  1 
=стль  (— те  ль),  плоды,  по  Остяцки;  тель¬ 
це,  плоды,  но  Вогульски.  ВешісІЬоІг  де¬ 
рево  черныя  ягоды.  См.  І’аімііегро. 

(Вене,  мало,  по  Ціімбрекп- піеіш,  мало,  по 
Чухонски;  пени,  мало,  по  Коредьски).  I 
ВспГ'І  (бенз),  глупецъ,  по  Фр.ггЬепп,  глупецъ, 
ио  Турецки  (Шсі.  Іигс-Гг.,  Иіапсііі,  1,  -112);  | 
бань  (рёп),  глупецъ,  по  ІСптайски  ^Онідпсз,  I 
278»). 

Вспйі  (бонн),  бакланъ,  по  Фр.  =  бвнь,  утка,  ; 
ио  Инбацки;  бань,  утке,  но  Нумноколь-  ! 
ски. 

Вепеі  (чаромапть),  бакланъ,  ио  Фр. — »оГц. — 
инбы,  утка,  ио  Самоѣдскп  Обдорскаго  окру- 
га  н  т.  д.  См.  Гои  (бакланъ). 

ВеіцрЛ,  см.  Вііп^еі. 

Вепі,  благословенный;  Ьеніп,  ласковый,  крот¬ 
кій,  по  Фр.=бинаЙ,  просвѣщеніе  вѣрою; 
правила  смиренія,  смиреніе,  но  Монголъ-  | 
ски  (Ковал.,  ИЗО). 

Веппе,  ивовии  корзина  или  плетенка,  по  Фр.—  і 
бень  (реп),  корзина,  но  Китайски  ((яііепев,  > 
1826,  6206). 

Вепі,  нагибъ,  сгибъ,  ио  Аигл.=иПыдыкъ,  ко-  1 
лѣво,  по  Калмыцки;  вбудукъ,  колѣно,  но  I 
Монгольски. 

(Бео,  скоро,  но  Эрзо-Шо-глапдски=неа,  ско¬ 
ро,  но  Эстляпдски  (Чухонски).  См.  здѣсь:  I 
біанъ). 

ік(|иет,  удобный,  уютный.  <2иет=кемъ,.  мѣра, 
пропорціи,  по  Монгольски  (Ковал.,  2480). 
Вециештсораамѣрпость. 

Всяиетеп,  приготовить;  вісіі— приноровляться,  , 
н рпспособ даться ;  ВециетІісЬкеіѣ,  удобность;  і 
благопристойность— квинэку,  соразмѣрить, 


I 


! 


размѣрить ;  быть  умѣреннымъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2484). 

ВёяиШе,  костыль,  посохъ,  у  котораго  на  верх¬ 
немъ  концѣ  поперечина  сл.  загнутыми  кон¬ 
цами,  употреблпсмый  хромыми  (мирен.), 
подставка,  по  Фр.  —  бэкнлэку,  укрѣпить, 
утвердить,  но  Монгольски;  рекііегае — тоже 
значеніе  но  Маижурски  (Копал.,  1125). 
(Воръ,  жито,  но  Фризски;  ицъбара,  жито,  по 
Корвальски.  См.  баръ). 

ВегЬегія,  кпеловецъ,  барбарисъ,  по  Фр.— аш- 
ЬсгЬегік,  барбарисъ,  по  Турецки  (Вісі.  Гг- 
Іигс,  Віапсііі,  I,  635). 

Вегсаіі  (бвркайль),  овчарня,  дворъ  овечій,  но 
Фр.  1-й  слогъ:  Ьеппбара,  овенъ,  баранъ, 
но  Персидски  (Монголе  -  Татарски).  2-Й 
слогъ:  саік=наль,  дворъ,  по  Остяцки  Лум- 
покольскаго  поколѣнія;  коль,  дворъ,  по 
Вогульски  около  Чердына;  коль,  кгоаль, 
Домъ,  по  Вогульски  около  Березова.  Вег¬ 
саіі— овечій  дворъ,  овчарня.  См.  Ьсгдсгіе. 
Вегесап  (перестановка— бесро),  колыбель,  по 
Фр.— резегЬсп,  кровать,  ложе,  но  Манжур- 
ски  (Ашуоі,  I,  525). 

Неге  (чаромапть),  ячмень,  по  Англ.  —  гсЬе— 
арбай,  ячмень,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
15). 

Пегебеп,  см.  Вебе. 

Всгеіі,  готовъ;  Ьегеіія,  уже  бурятку,  окон¬ 
читься,  исполниться,  совершиться;  бури- 
дулъ,  совершеніе,  исполненіе  дѣла,  окон¬ 
чаніе,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  125;  Ко¬ 
вал.,  1256). 

Всгсііоп,  приготовлять,  выдѣлывать;  Ьегеіі,  го¬ 
товый— балетку.  приготовить,  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  105;  Копал.,  1115);  верти, 
робота,  ио  Остяцки  на  р.  ІОгаиѣ.  См.  раг. 
(Воронь,  носить,  по  Тевтонски,  ем.  бнра'. 
®'г5і  У  рудокоповъ:  нуетан  порода  (госііе).  не 
содержащая  въ  себѣ  никакого  металла" 
ЬГ'б- — -брагъ,  скала  (госііег *,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1265). 

Негр,  гора— биркііа,  велико,  по  Арийски  (Бо¬ 
тинки);  бпрчой,  высота,  но  Нумиокольски 
(Отяцки);  перга,  высота,  ио  Самоѣдскп; 
пнркіі,  высота,  но  Остяцки  (пнркъ,  гори, 
по  Тевтоне кп );  пнррикъ,  высоко,  по  Тий- 
гііискіі;  порого,  великій,  по  Курильски; 
нс.ілага  (— иуррага),  великій,  по  Камча¬ 
дальски;  персъ,  высокій,  но  Остяцко-Са- 
моѣдекн  (Каетр.,  236). 

Негде,  крутой  берегъ,  круча,  но  Фр.=бэркз, 
круто  (езсагрё),  но  Монгольски  (Кон.,  1128  . 
ВегдеІЬогп,  Англійская  бузина,  шпцелыінкъ, 
ыипЬисиз  гасешоза.  1-Й  слогъ:  Ьег  —  баръ, 
человѣкъ,  по  Кельтски;  вмберъ,  человѣкъ, 
по  Венгерски.  2-й  слогъ:  рт]=гилп,  рука, 
но  Маижурски;  колъ,  рука,  но  Татарски; 
«алъ,  рука,  по  Башкирски  п  ироч.  3-Й 
слогъ:  ног  —  корь,  листья,  но  Зырянски. 
Всг&сІЬогн  —  «листья  человѣческая  рука». 
См.  о  семъ  подъ  словомъ:  АІЬогпЬашп.  Так¬ 
же:  НіМісІ,  Кезкеп,  Кезііеп. 

Вег&еп,  укрывать,  прятать— буркуку,  закрыть, 
покрыть;  буркуль,  покрывало  и  ироч.; 
бюркюгюлъ,  крышка;  палуба,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1262,  1263,  1264),  см. 
ѵегЬогдеп;  Оаргяра,  прятать,  по  Маижурски; 
ябарга,  скрыть,  спрятать,  но  Татарски 
около  Казани;  бурги ачикъ  ,  покрывало, 
Фата:  буркянукь,  покрытый,  окутанный, 
но  Татарски  (Троян.,  Г,  193). 


65 


Вегдеп.  скрывать=псрге,  внутренности  (бая  Іч- 
пеге),  но  Остяцко-Самоѣдеки  (Каетр.,  238), 
Кег^еп— нпѣдрить,  внутрить. 

Вепгег, — е,  любовникъ,  любовница;  ГЬечге  би — , 
благопріятный  любовникамъ  част.,  по  Фр. 
—бернца,  соединеніе,  соглашеніе;  бари- 
цаху,  обнять,  соединиться,  согласиться, 
но  Монгольски  (Копал.,  1106);  варже,  лю¬ 
бовь,  по  Осетински. 

Вогдсг  (бэржэ),  пастухъ,  но  Фр.гзберга,  со¬ 
вокупно;  бернгю,  соединеніе;  бернгямеіп., 
соединяюсь,  по  Татарски  (Тат.  Сл.  Гн- 
ган.,  558,  561).  Вег{гег=еосдннитель,  стад- 
никъ. 

Всгрегіе,  овчарня,  по  Фр.  1-й  слогъ :  Ьег— 
бара,  оиеігь,  баранъ,  по  Персидски  (Мон¬ 
голо-Татарски).  2-й  слогъ:  регіет  эрч., 
домъ,  жилище,  юрта,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2503);  верь,  домъ,  по  Калмыцки. 
Вегрепс^:— овчирня.  См.  Ьегсаі. 

Вегроі,  Ііеграі,  верша  для  ловли  рыбы,  но  Фр. 
— барнгдаху,  быть  иоймину,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1107). 

ВёгіЬёгі,  спазматическая  болѣзнь,  въ  коей  но¬ 
ги  ненолыю  поднимаются,  ио  Фр.— борби, 
сухая  ашла  выше  пятки  (1е  Іепбоп  б’АсЬШе), 
но  Монгольски;  ЬогЬо— тоже  зночеиіе  но 
Маижурски  (Ковал.,  1221). 

Вегіпб,  выпь,  агбеа  віеіпгія.  1-й  слогъ:  Ьег— 
вберь,  рогъ,  по  Монгольски.  2-й  слогъ: 
ішк=]іицдо,  ночь,  по  Тайгински.  Вегіпіі— 
ночной  трубачъ,  сурннкъ  (сюръ,  рогъ,  но 
Зырянски).  См.  Ірпнпр,  Оошріюгп  И  друг. 
Віппрепе,  бадиджаігі.,  армянскіе  огурцы,  но 
Фр.  =  бяранг»,  картофель,  но  Татарски 
(Троян.,  1,  184). 

ВегшеЬоеге,  брусници,  ѵассіпіиш  ѵііів  ібаса.  1-Й 
слогъ:  Ьег^барь,  жито,  по  Бухарски  (Та¬ 
тарски).  2-Й  слогъ:  іпге  л=  плкчь,  корова, 
ио  Татарски  около  Кузнецка.  ВегіписЬеоге 
—  «года  коровье -ж  нто.  См.  І’геізеІІссге 
МеЫЬееге,  Вискеіііеего. 

Вегкап,  см.  Ьагасап. 

Вег/оіріс,  бой  ні.  барабанъ,  чтобъ  очищали 
казармы,  но  Фр.— баріе,  палка,  кнутови¬ 
ще;  бэріедеку,  бить  палкою,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1127);  бярмякъ,  колотить, 
ударять;  бярильмякъ,  ударять,  колотить 
гео  и  но  что,  по  Татарски  (Тат.  Слон.  I 
Троям.,  I,  187). 

Всгіііс,  помраченіе  зрѣнія,  по  Фр.  г=баруй, 
темно,  сумрачно;  баруйлгаху,  затемнить, 
помрачить,  но  Монгольски  (Копал.,  1107); 
раіои,  слѣпой,  но  Маижурски  (Ашуоі,  I,  512). 
Вегіис  (перестановка),  помраченіе  зрѣнія,  по 
Фр.— Ьеігие— баларъ,  темный,  но  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  1076).  См.  сЫоиіг. 

ИсгЬѵеібс,  родъ  вербы,  каііх  ѵіісіііпа;  ио  Чеш¬ 
ски:  прби  иоточшіца  (г.  е.  при  потокахъ 
растущая).  1-й  слогъ:  Ьег!  —  берыг,  рѣка, 
по  Тунгузски  около  Якутска.  2-й  слогъ: 
ѣтіеіе — юетъ  ("вегъ),  тальникъ  (порода 
вербы),  ьаііх  атепагіа,  но  Якутски  (Бетл.). 
ВегЬѵекІе— верба  норѣчппца. 

Вегше,  обходъ,  узкая  дорожка  у  подошвы  крѣ- 
ностнаго  вала,  ио  Фр.— ба]іпмъ,  ширина 
въ  пядень,  но  Монгольски  (Ковал.,  1105). 
Ік'гнакѳіраиз,  козарка,  а  пан  егцікгорин.  1-й  слогъ: 
Ьепі— парня,  пальцы,  но  Черемисски;  бар- 
««хларъ,  пальцы,  по  Башкирски.  2-Й  слогъ: 
кеі  —  келиь,  красно,  но  Вогул ье*ц.  Вегпа- 
кеірапв— краецо-пплая  гусь.  Въ  Словарѣ 


Академія  Россійской  козарка  описывает¬ 
ся:  с... .лапки  (козарки)  и  перепонки,  сое¬ 
диняющія  ихъ,  красныя,  когти  же  черныя. 
Водптся  въ  Сѣверной  Европѣ». 

Веліег,  издѣваться,  подкидывать  кого  на  про¬ 
стынѣ,  по  Фр.  —  Ьеіпег  —  бѳлэнгъ,  грубая 
шутка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1114). 
Вегпіігкгапі,  бруенпца,  ѵассіпиш  ѵіііз  іёаеа.  1-Й 
слогъ:  Ьепзбарь,  жито,  по  Бухарски  (Та¬ 
тарски).  2-й  слогъ:  піІ2  =  миеь  (— мпць), 
корова,  но  Остяцки  около  Березова.  Вег- 
шІ/.кгачІ— трава  коровье-жнто.  См.  Вегіп- 
геЬееге,  Кгаиі. 

Всгпніеіп,  янтарь.  Слогъ:  Ьегп— воронь  (оиегсп), 
волны,  зыбь,  по  Маижурски  (Ашуоі,  III, 
233);  Ваге,  волна,  но  Нѣмецки.  Вегчзіеіп 
значитъ:  волновый  камень,  или  камеиь- 
полнъ,  т.  е.  выбрасываемый  волнами.  См. 
Аіаяісіп,  Кегпівн,  А^віеіп. 

Вегоіні,  см.  ВеегЬоІсі. 

Всггеі  (бэ]ірэ),  шапка,  по  Фр.— бурюкъ,  шап¬ 
ка,  ио  Татарски  (Слов,  къ  Татар.  Грам, 
Гиган.,  17);  боро  (рого),  шапка  соломон- 
ния  или  лѣтняя,  по  Маижурски  (Ковал., 
1262;  Ашуоі,  1,  560);  Ьагеіё,  Ьагаіа,  шапка, 
колпакъ,  по  Турецки  (І)ісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі, 

1,  343).  См.  (и^не,  Ьаггеііс. 

Веггеііп,  монахъ,  по  Фр.  —  бэріету,  имѣющій 
посохъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1127).  Вог- 
геііп — посошніікъ,  странникъ  (міра  сего). 
Веіту,  зерно,  но  Англ.  — барь,  жито,  по  Бу¬ 
харски  (Монголо  - 'Татарски).  И  обратно: 
ЬеггуггупсЬ— арби,  жито,  по  Татарски  по 
Енисеѣ. 

Вегзагіепя,  ловчіе  на  полковъ  при  Карломанѣ, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  Ьег  гг  бури,  волкъ,  по 
1  атарски  (Троян.,  I,  136).  2-й  слогъ: 
вапеп — сэріо,  острога  или  же  еврпку,  ра¬ 
зумѣть,  по  Монгольски  (Копол..  1371). 
Вегяісп,  трескать,  расколоться  ==  бэрисъ,  дѣ¬ 
лить,  раздѣлять,  но  Якутски  (Бетл.).  Вог- 
кіещгграздѣлнться,  щениться. 

Всгіашіег,  окариать,  но  Фр.,  см.  Ьгеіашіог. 

Вегіоіз  (бэртоа),  веревки  на  копхъ  поднима- 
ють  бадью  для  выносу  шиФера,  по  Фр.— 
биритпй,  сильный,  мощный,  дюжій,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1153). 

(Перуй,  варить,  ио  Балскн  ;  бнруй,  парить, 
но  Бретански  =  ниремь,  парить,  по  Са- 
моѣдски). 

Лсваіштяі,  бизань-мачта.  Беяаісгшсзап,  здѣсь, 
буква  Ь  (б),  переходитъ  въ  ш  (м)  хакъ 
напрнм.:  мусь  и  бусь,  ледъ,  по  Телеутеки; 
оусь,  ледъ;  ио  Якутски;,  бузь,  ледъ,  по 
Турецки  н  Татарски  и  ’мусу,  ледъ,  по 
Монгольски;  шагЬге,  мраморъ,  по  Франц, 
и  шап/іог,  мраморъ,  по  Латыии.  См.  шіхеп- 
ставі. 

ВевсЬйШ^еп,  давать  работу  кому,  см.  всЬйШя. 
Ве-ьІііШідеп  (зіеіі),  заниматься,  упражняться^: 
джввтлкенъ  =  джнткекю,  трудиться  надъ 
чѣмъ,  стараться,  нрнлежать ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2342). 

ВезеЫіІеіі,  о  жеребцахъ:  епдку  дѣлать.  ЗсШоп 
■ — шплай,  пресыщеніе;  шалія,  незнающій 
приличія,  непристойный;  шпликъ,  блудъ, 
Распутству,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1447, 

Везсііеіб,  знаніе,  свѣдѣніе;  ЬезсЬеШѳп,  научить, 
надоумить;  изъяснить.  8сЬсЫ  (шайдъ)= 
сата,  сатанъ,  понять,  уразумѣть,  ио  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 
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ВсБСІюійен,  справедливый,  наблюдающій  пра¬ 
поту;  благонравный,  благочинный,  скром¬ 
ный.  8еііеі(1еп  (шпйдзнъ)гг:еидупъ,  добрый, 
честный,  правосудный  ,  добродѣтельный; 
приличный  ;  саитху,  быть  добрымъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1307,  1279). 

Всксііейіен,  даровать,  одарять.  8с1іеі<1еп_ст.ото, 
дать:  съотоиъ,  подача,  дарч.,  но  Вотяцки 
ПѴіеистаіт,  328). 

Веасітійсп  (кіеіі',  уступаться,  отступать.  Ьсіюі- 
(Іоп  (шаЙдвнъ)=сата,  не  исполнить,  не  до¬ 
стичь  цѣли,  нс  успѣть,  по  Якутски  (Ветл.). 

Всксіііаь',  отсырѣніс,  сырость;  вавѣтрѣлая  ру¬ 
да.  8сІі1п5=:8СІШІ8=сплькинъ,  вѣтеръ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1312);  салгын,  дуть; 
салгынъ,  воздухъ;  салгыла,  вбирать  свѣ¬ 
жій  воздухъ,  но  Якутски  (Ветл.).  Вевспт? 
—  чрезмѣрное  прониканіе  воздухомъ  (ки¬ 
слородом!.).  . 

Всзсіііііие,  обивка,  оковка,  окладъ.  8сІіІо$е  = 
8СЬЙІ8Ѳ=  солги,  приставить,  приложить; 
наставить  наставку  (анзсіяви,  апзііікон';  сад- 
гы,  наставка,  по  Якутски  (Ветл.). 

Всбсп,  метла,  вѣникъ=бэсъ,  сосна,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.).  Веяспггсосонка. 

Возов  (чароманть),  вѣникъ=яоЬсп=:сзбипу,  ма¬ 
хать,  помахивать;  сэбнгуръ,  опахало,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1344). 

Везшее,  черница,  ѵпссіпіига  гоугіуіііш.  1-й  слогъ: 
Ье=.ба,  корова,  но  Тангутски;  бе,  корова, 
по  Валски.  2-й  слогъ:  ш^О— зскь,  рожь, 
во  Вотяцки.  Всківь'о  =  коровья  рожь.  См. 
ВоЬегп. 

ВсвВл,  обладаніе;  владѣніе,  по  Нѣм.;  Іісж/- 
І11ІП8 — тоже  значеніе  но  Швед.;  Вехіі’/сп, 
владѣніе,  т.  е.  земля  кому  принадлежащая. 
8і(,г=зік  шнтуку,  принадлежать  къ  чему, 
зависѣть,  быть  подвластнымъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1489);  сити,  зависимость, 
по  Якутски  (Бегл.). 

ВскосЬс,  заступъ,  но  Фр.=бысъ,  рѣзать;  бы- 
са,  отдѣлять;  бысахч.,  ножъ,  но  Якутски 
(Ветл.). 

Всяо$»с  (безонь),  дѣло,  работа,  но  Фр.=ипіііа, 
работа,  но  Черемисски. 

Вевоііі,  нужда,  лишеніе,  недостатокъ,  бѣдность, 
но  фр. бусаинху,  обѣднѣть,  оскудѣть, 
лишиться  всего,  по  Монгольски  (Копал., 
11(38). 

Везопдпег,  тѣшиться  съ  женщиною,  но  Фр — 
абасъ,  женскій  тайный  удъ;  в  б  юсъ,  му¬ 
жескій  тайный  удъ,  по  Якутски  (Ветл.'. 

Всзясг,  лучше;  Ьезі,  найлучше=:бсемь,  хорони», 
но  Пермякски;  бжшгып,  добро,  но  Тнн- 
гутски. 

Велят,  лучшій,  по  стар.:  Ьаз»;  ЬекЬ,  Ьеяіо,  иай- 
лучшій, — ая— бу-жу,  лучше,  по  Китайски 
(Кит.  Грам.  Іакинѳа,  73). 

Лешѵ  (чароманть),  л  у  ч  ше— себе  ръл=  цебе  рь , 
хорошо,  но  Вотяцки  и  Мокшаііскн. 

ВозЫІеп,  опредѣлить  къ  должности:  ВввЫІиіш, 
опредѣленіе  къ  должности.  6'1а11сіі=1ла11ен 
— цалайху,  дать  кому  проходъ  ;  цалаху, 
приглашать;  ввести,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2097,  2279). 

ВеяЫІшід,— веЬсн,  дать  жалованье.  МаІІшіе— 
ЬаІІшіК—  цалингъ,  но  Монгольски;  Ізісп- 
Іеапе,  по  Китайски;  Ывіііанд,  по  Маижурекн 
—жалованье  нижнимъ  чшіамч.(Ковал.,  2099). 

ВезІашІ,  прочность,  твердость,  неизмѣнность; 
Ьелііішіів,  твердый,  постоянный.  Маш!  — 
капй,  ксшіір  =:  чингда,  твердо,  крѣпко, 


прочно,  непоколебимо,  Вѣрно,  во  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2141). 

ПеьІе=лучшій=бастыпгъ,  лучиіій  (оевіе),  но 
Якутски  (Ветл.). 

Всяііоп,  оконечность  корабельнаго  носа,  по 
фр.— баста,  впереди  быть,  впереди  нахо¬ 
диться,  по  Якутски  (Ветл.). 

Везіоскеп,  о  хлѣбѣ:  остсблиться.  .Ѵіосксп  . 
коскеп— тзюка ,  трава,  ио  Тунгузски  Ман- 
газсйскаго  округа. 

ВевисЬеп,  посѣщать,  ходить  въ  гости;  ходить 
куда,  ѣздить  часто;  Ьсзіікя,  посѣщать,  но 
Швед.  Висііеп,  яііка— (лнс)іев,  <8Ііка=:дзогокъ, 
прогулка;  дзогалаху,  гулять,  прогуливать¬ 
ся,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  308;  Ковал., 
2374). 

Воѣ,  закладъ,  битіе  объ  закладъ;  Ьеііог,  за¬ 
кладчикъ,  по  Англ,  гзбату,  твердый,  на¬ 
дежный;  неизмѣнный,  неподвижный;  бп- 
тулаху,  утвердить;  скрѣпить,  рати «и ко¬ 
пить,  но  Монгольски  (Ковал.,  1070,  1071). 

Неіа.  дуралей,  во  Фр.=бидагу,  глупый,  без¬ 
смысленный,  во  Монгольски  (Ков.,  1137). 

(Вьэтья  (чароманть),  яства,  во  Ирландского 
тьэбья;  бьэтннъ  (чаром.),  яства,  по  Эрзо- 
Шотлавдскв  со  тьзбяиъ  0=  віабмкь,  яства, 
по  Тслсутски.  См.  быідъ). 

Неіаді,  престарѣлый.  Таь'Ьотнкхьить,  время, 
но  Камчадальски  на  р.  Тигнлѣ.  Веіасі — 
велолѣтній. 

В0іе,  скотина,  звѣрь,  но  Фр.  л=  исто,  звѣрь, 
но  Чухонски. 

Всіс,  глупецъ;  тупоумный,  но  Фр.. — рек',  ни  къ 
чему  негодный,  ноМаижурекн  (Ашу<і(,І,о27). 

Воісн,  Ьоіііеп,  молиться;  читать  молитву — рііііе, 
книга;  краснорѣчивое  сочиненіе  в  проч., 
но  Мпижурски  (Ашуоі,  1,  553).  ВіЧсн~и;п> 
книги  читать,  молиться. 

ВсЬга{г,  итогъ,  сумма;  Ьеігащ'н,  составлять  (о 
деньгахъ).  Тг«д=1яг8=1егь'Ш,  верхъ;  вср- 
хопиый,  главный;  ІвѵрчітЬі, восходить,  исхо¬ 
дить  (шоіііег),  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  250); 
тарпгуігь,  голова;  главный,  но  Монгольски 
(Копал.,  1770'. 

Искажен,  у  золит,  дѣлъ  мистеромъ:  наклады¬ 
вать  (серебро).  Тгпдвп=1г«Г8еи='гаркямякъ, 
сростнть,  сращивать,  но  Татпрекн(  I  рояп., 
1,  292). 

ВоІгсіГеіі,  постигнуть,  приключиться;  застиг¬ 
нуть,  настать  кого  на  дурномъ  дѣлѣ.  1г<Г- 
Гсп  —  кгЯеіі  —  торху,  быть  удержинаему, 
останавлпваему,  нренятстнуему,  запутать¬ 
ся  во  что,  ноднергнуться,  но  Монгольски 
(Копал.,  1890). 

Всігеіен,  смущенный,  изумленный  (соіішв,  киг- 
агік).  Тп кчг— кгіоіттургай,  быть  бѣлымч., 
по  Якутски  (Ветл.).  ЛсІгеІсп=крѣико  по¬ 
бѣлѣть,  поблѣднѣть. 

Веігшг,  обманъ,  см.  Тгщг. 

Век,  ішстель=бечз  (рекііе),  задняя  часть  кро¬ 
вати,  во  Маижурски  (Ашуоі,  1,  530). 

і/еіі,  постель,  ложе— іесіі^водііы,  лежать,  но 
Зырянски;  выдо,  лежать,  ио  Вотяцки  (ІѴіе- 
(іепіапн,  300). 

ВеШег,  нищій  л=битуку,  странствовать,  ски¬ 
таться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1140). 

Веке  (чароманть),  сука^=ксЬе,  Іор'  —  птансла, 
собака,  но  Караимски;  шѵшпо,  собака, 
по  Курильски.  См.  Ьіісіі. 

(Веух'ь,  быкъ,  ио  Валски  —  буха,  быкъ,  но 
Монгольски,  Каллыцки  и  Брацки  (Вуряц- 
ки);  Луга,  бука,  быкъ,  но  Татарски). 
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ВечсЬс,  паренье  бѣлья  въ  щелоку,  сн.  Ьпск. 

Ввпееп,  гнуть  =  бунта  (роикЬа),  приказать  со¬ 
гнуть  .  сгибать  колѣна ,  по  Машкурсыі 
(Ашуоі,  1,  588);  букуйку,  гнуться,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  120). 

Вейден,  сгибать;  віеіі  Ьеауен,  сгибаться;  Иодеп, 
дуга;  Ьпск,  спина,  по  Англ.;  Вид,  сгибъ, 
колѣно  гг  бюкъ  ,  согнутый,  по  Якутски 
(Ветл.);  букмяиъ,  гнуть,  сгибать  (Троян., 

I,  223);  бюгамснъ ,  гну,  по  Іатар- 
сісн  (Татар.  Слов.  Гнгап.,  95)5  ба  пади, 
спина,  ио  Карпссинекн;  баггада,  спина, 
ио  Моторски  по  Енисеѣ;  багынъ,  спшір, 
по  Камашински.  Спина  имѣетъ  свойство 
сгибаться,  нагибаться.  Отсюда  же:  Ыіенбо- 
псѵ,  локоть;  бакыръ,  согнутый,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.).  См.  Д/Ьодсп,  ЫІопЬо&оп,  Висіі. 
Ворси  (чароманть)  ~  гобеігь  ;  Ьпек  (чаро- 
манть=:скаЬ-к1іоііъ,  спина,  но  Лрннскн 
(Вотяцки). 

Іісщкг,  мычать,  по  Фр— гсидіог —  наіігялъ, 
крикъ,  по  Мокшаііскн.  . 

Нспд/ег,  мычать,  но  Фр.  Ьсидгсг  —  Ьсиігшек, 
мычать;  Ьадііугшак.  кричать,  попить,  но 
Турецки  (1»ісІ.  Іг.-Івгс,  Віапсіп,  I,  М2..  См. 
шеидіег. 

Пеиііісг,  смотрѣть  вблизи,  по  Фр.  —  ]»ао,  смо¬ 
трѣть  недобрымъ  глазомъ,  по  ІѵнтаПскн 
(Сиідпсв,  С735  ;  ріао,  изслѣдованіе,  по  мші- 
журски  (Ашуоі,  I,  549'. 

Веик,  ромашка,  шаіпсапа  сііашошіііа.  1-й  слоіъ. 
Ьс=ба,  корова,  но  Тангутски;  бс,  корова, 
но  Валски.  2-Й  слогъ:  чк=с1іа,  глазъ,  но 
Тунгузски  около  Якутска;  зга,  глазъ,  по 
Шведски;  угъ,  глазъ,  но  Фризски.  Вснк— 
коровій  глазъ.  Въ  Словарѣ  Академіи  Рос¬ 
сійской  ,  цвѣтъ  ромашки  описывается . 
«....цвѣтки  (на  верху  стеблей)....  у  коихъ 
гуменцо  желтое,  а  окружающіе  оное  ле¬ 
пестки  бѣлые»:  что  и  придаетъ  имъ  видъ 
главъ.  См.  Наішсгсііси,  Нсішшдеп,  Нести?, 
Нссппііпгсі,  Ііспнсі,  Нсгтііндеі. 

Всиіс,  волдырь,  шишка,  жслвокчс=нпіоръ,  жел¬ 
вакъ,  по  Самоѣдскн  Юрацнпт  берега 
(Каст».,  34);  брпй,  желтись,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1265);  баданъ,  холмъ,  по  Ьу- 
харекн.  См.  Вгсі.  _  . 

Всиіс  (чароманть',  шишка,  волдырь—  '«нг  — 
ггЬс,  чирей,  по  Манжурсісн  (Ашуоі,  II,  оОО  . 
Вепггс,  масло,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Ьс_бю(ріс). 
живъ,  тукъ,  но  Китайски  (іявднек,  844.)  • 
2-й  слогъ:  игпх=иИв=улу,  молоко,  но  Са¬ 
моѣдскн  Юрацкаго  берега  (Іѵастр.,  2оі), 
одъ,  іэлъ,  молоко,  по  Пермякски.  Вшита  - 
жиръ  молока. 

Всиіс,  большая  квашня—  оалтн,  кадь,  но  Ни- 
бацкн.  ,  . 

Всиіс,  добыча;  Ьиііп,  добыча,  но  Фр.__ булдч., 
охота,  ловля,  промыслъ,  но  Якутски 
(Ветл).  .  .. 

Всиіс,  добыча— бетснь,  взять,  пмать,  по  Курд¬ 
ски  (Монголо-Татарски). 

Веиіеі,  мѣшочекъ,  кошелекъ  —  боюдаль,  об¬ 
вертка,  *утляръ  (сЬиі)>  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1163:;  надъ,  мѣшокъ,  но  Самоѣдскн 
Юрацкаго  берега ;  *о;іДаЙ,  мѣшокъ,  по 

Тпнгинско-Самоѣдски  (Кастр.,  2ЬЬ,  2Ь7). 

Веик'1,  Зіссіі  — ,  у  столяровъ:  родъ  долото-бш- 
тай,  насквозь,  по  Якутски  (Ветл.). 

Воѵвс,  погрѣшность,  ошибки,  недосмотръ,  по 
Фр.  1-Й  слогъ:  Ьс— р7с  (біэ),  легкость;  ми¬ 
ло;  оставить,  но  Китайски  (СшенсБ,  2)21, 


3595).  2-й  слогъ:  ѵие  =  ѵио,  зрѣніе,  по 
Французски.  Вс  ѵие=н  с  досмотръ,  См.  ѵио. 

Воѵу,  стая,  стадо;  толпа,  по  Англ.— реии,  со¬ 
бирать,  совокуплять,  но  Китайски  (Ош- 
япс8,  9738). 

Всѵѵаінііпізв,  состояніе,  положеніе,  обстоятель¬ 
ство;  ЬелѵашІЬ  (дѣло,  вещь),  такого  свой¬ 
ства;  такъ  расположено.  ѴГа.ік11 — оапоп— 
байдалъ,  состояніе,  положеніе;  способа., 
образъ,  обычай;  взглядъ,  видъ,  наруж¬ 
ность,  ©тура,  по  Монгольски  (Кон.,  НШ ). 
банджішь  (рппіеіііп),  наружность,  осанка, 
видъ,  стать;  нравъ,  свойство  (пахигоі.,  П0 
Манжурски  (Ашуоі,  1,  521). 

йсіѵедаі,  иолсбатісгнайгуху,  колебаться,  по 
по  Монгольски  (Ковал.,  595). 

ВсгоЫшцг,  платежъ ^'Ьеіііішц  —  соболонгъ, 
платеж'!.,  ио  Якутски  (Ветл.).  См.  хаіііеп. 

Вегсач,  дерево,  бревно  накось  срѣзанное,  но 
Фп.  —  безч.,  шило,  но  Татарски  (Іатар. 
Слов.  Гл  гаи.,  065);  инее,  остро,  но  Че¬ 
ремисски. 

Віаів  (стар.),  работа  людей  и  скотовъ,  о 
Ф|.  — ѵіпіп— — поНлснь  (оиеііеп),  работа,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  III,  235). 

Віаіз  (біз),  косость,  кось,  по  Фр. Оэлъ,  ко¬ 
согора,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  10о). 

Віаіз  (сіе--),  накось,  криво,  но  Фр;— пай,  ко¬ 
сой  ,  по  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  270);  бань  (рйп),  косой  ,  но  Ки¬ 
тайски  (Очідпев,  0010). 

Віаізсг,  криво  идти;  вилять,  но  Фр — бнзмнкъ, 
отставать,  отстать,  отлучиться,  ио  іатар- 
ски  (Троян.,  I,  201). 

(Віанъ,  скоро,  ио  Валски  =  шань,  скоро,  но 
Чухонски). 

Віее,  зеленая  краска,  по  Англ.— пижонь,  зе¬ 
леный,  по  Мордовски;  нижа,  зеленый,  по 
Мокшаііскн;  наджя,  зеленый,  но  Самоѣд- 
ски  Томскаго  округа;  абэсу,  трава,  ;по 
Монгольски  (Ковал.,  170). 

Віссіге,  больница;  злосчастье;  Ысоших,  зло¬ 
счастный,  но  Фр.  і-й  слогъ  :  1>іс  (бисъ, 
бпцъ)  =  збэчи,  болѣзнь,  боль;  абзткю 
(сЬсІкіГ,  хнорать,  заболѣть,  ^чувствовать 
боль,  ио  Монгольски  (Ковал.,  178);  висіонь, 
боль,  по  Вотяцки.  2-й  сдог'ь:  ОІгс^Окс — 
здлэню  (сШски),  терпѣть,  испытывать  (хнр- 
вогіег,  зоиІѴгіг),  но  Монгольски  (Копал.,  203). 
ВісОІге,  Ьіс01гсих=болстерннпца,  болотор- 
піе,  болеторпный. 

ВісЬе,  самка  оленя,  во  Фр, г=  Ішсііи,  роийои. 
олень,  по  Манжурски  (Азіа  ро1у(г1.,  ХЫ>; 
Ашуоі,  I,  570);  пуши,  олень,  по  Татарски 
(Троян.,  1,  259);  бу гу,  олень  (сегі),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1100). 

Вісію,  закожпый  червь,  по  Фр.ррісіів,  кдеіцъ, 
но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  542). 

Вісіюп,  болонка,  родъ  маленькихъ  собачекъ, 
во  Фр.=бпшнлъ,  малютка,  ребенокъ;  ои- 
чиханъ,  малый,  малютка;  бнчнлъ,  мило¬ 
рослый,  во  Монгольски  (Копал.,  1135,  ШІ, 
1148);  бишаханъ,  дитя,  но  Ьрацкп  (Ьу- 
рятскн). 

ШсІюЬ  (опию),  хлѣбная  мѣра,  по  Фр.  —  ішеа, 
нпча,  мѣра,  но  Черемисски;  вися,  мѣра, 
по  Чувашски.  , 

ВіскеІІіапЬе,  родъ  шишака.  Слово  Іііскеі— осію, 
крѣпкій,  прочный;  бекдеръ,  скрытый  пан¬ 
цирь,  но  Монгольски;  пенила мо,  укрѣпить, 
ш,  Манжурски  (Ковал.,  1124).  ШскоІІіаиЬо 
значитъ:  крѣпкая  шапка,  шишакъ. 
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КТ'*ЛТЧ  ,Пѵ  мѣсто, 

ПО  фр.  1-й  слогъ:  Ьі=гбы(ру),  ппчтожнттй 

ВѢ™Й'  Китайски  (О о .іупе^*3 758 1 
йгь  нЛСЛ0ГЪ!  С5ПѲ  (кокъЪгкоачь,  го 
родъ,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Касто  2ЯО|. 

„  ’  ™РЯДЪ»  по  Карпсспнски;  яганга,  го- 

,  ?ойПшк“0рйЦКН  На  Р-  т-«*.  »ісоЧое= 

(БИІоискга°аЛРнЛ.а"ДС,Ш;  Педъ>  "Я"»  «о  Тев- 
ВМап? гл^л НЬ»  "Я"»  1,0  Вогульски). 
ф :  (іидо)>  сажа  Для  черненія  (Воізіві  по 

.  В&Г’  "СРН1,“'  ™ 

Пкіаих  пѣхота,  по  Фр.  -  битуку,  странство- 
(Бндделт  *?;“”»  "°  м°п™льсв»(Коваі,  1140). 

г7,с.’м)Т'о»Г,о’ів™Ъ'  ”°  Л""1,т““  (Т>“- 

-б^пЫВаТЬ’  ЖИТЬА,  остаппться,  по  Англ. 

— бидо,  домъ,  по  Туигувеки  въ  Енисей- 
ской  округѣ.  См.  ѵоЬпеп.  П 

Шв:  Сбндв),  лошадка,  по  Фр.— гЬ«1г —  эбті  г 
(ЬидЬснъ,  лугъ,  по  Корнвальски  =  „„тема 

.  ЛЧІЭДНГУЗСКИ  около  Якутска  11 

Вніоп,  большой  жбанъ,  по  Фр.— веда,  пнтте 
горшокъ,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.’ 

ВМй^?5Г“  НП  желѣзѣ-  “о  Фр-— бэдвръ,  струи 

П18  •’  бмтЛ,°пЫ’  П°  Мо,,го«сни  (Кона  л., 
Піала*  нь’  ,,олныі  по  Черемисски 

Віеа»  добродѣтельный,  храбрый  (АдслувгчЛ 

Йабпый0и’п?аХРЫЙ’  по  Щ 

ь2еЙ“?).  В0НГ0рСКИ  (°гат-  Маті.  Оа- 

Вюйсг,  честный,  прямодушныЙ=бадря,  добро 

МВ^Жнѵ’  й0І‘Д0’  доблоот,і“«.  по  Якут’ 
теиніІй-  «Р’,  б0Гда»  святой>  достоноч- 

ВМЬС.ГР°Г")-  ''“«И#,  Прямодушны»  - 

(Г"о°  II,  ІЭД*"**™*. 

Йег»  уть ,„Г}  „„  г. 

и  °  Гиган-.  95  ;  букуйку,  гнуться 
во  Монгольски  (Шмидтъ,  120).  У  ’  I 

ІліЬіЧаГЪ’  1,0  фР-=ибіину.  (частица  ку 

скітьеГ"4'  ИС°Пр0Дѣл-  наклоненія),  с„у 

по  Мп„г’п  уск'‘,7"'"  вннзъ.  наклониться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  282) 

,СПг’атыйЩноТм;  НМ',1"ІСІ  "°  фР-  =  Р«вп,  6о- 
гатыя  но  Манжурски  (АшуоС,  I,  512);  бай 

?вІ  19)’Пба,шаТТК"  (Т'1'Пір-  Слов-  Ви- 
•  .  «>  !&&.  / Ій) б0Іатств0»  по  Монгола. 

В|еп’  “рошо.."°  *р.=рій,  хорошо,  по  Кп- 
тайски  (Аяіа  ро1у&1.,  3(50 1.  ’ 

по  КЧи-і^й7І1в%  РЯспв  =  •*»»•  (Щ  пчела, 
по  Китайски  (Строя,  88921 

Л‘»н"Т'жкГМ’’  Пт0>  1,0  Т“™Р«"  (Трос 

ш  Щд,  7з“,,■  " 

«его,  гробъ,  по  Фр.  —  быро,  умереть  скоп 
»  (Ш°>'  ,,а'в"^ 


Віегвзеі,  иволга,  оііогпз  рІЬпІв.  1-й  слогъ:  Ьіег 

Т'атарскпГТй  П°  Перси,дски  (Моиголо- 
іатарски).  2-й  слогъ:  езе1=есслъ,  глазъ 

по  Ламутски;  исалъ,  глазъ,  но  Тунгѵзски 

?ляччІеРсГСп°Й  0бЛаСТ"-  Ріегеяе1— бараній 

ВІегііЙ,  с? ВеегЬоГ  П°ДЪ  СЛ0В0И1>:  *“• 

В,е8я4'П'5іЬ’  "омзиво,  первое  молоко,  которое 

В?езІ  —  бк,?а  "0СЛѢ  гого  какъ  отелится, 
шезі  _  Смета,  отваливаться,  отдѣляться 

щжм**  “Ш“п)'  "  я">™“ 

Віеіеп,  давать,  сулить=ппте,  дай  (давай)  по 

А^ягьггвс"  • 

Ві02,  жолобъ,  напалъ,  лотокъ  (гндрапл.),  по 
июсѣ,  ровъ,  но  Самоѣдскн  въ  Пу- 
стозерекомъ  округѣ.  у 

(Вигъ,  молодъ,  по  Тсптопски— бнкъялъ  КПП 
Г'^-гиб  ЙРП,,,'К,,;  йигь  Счарома^ 

пдѣ^^’^:::;:,,п”  по  0стлчки- с- 

%всликоиОЙно0Т,,,,|,,,ЫЙ’  1,0  Аигл-  =  буткь, 
пелиьо,  по  Гурецки;  бійкь,  велико,  но 
Татарски  около  Казани.  ’ 

ІіЦг  (чаро5,апть),  толстый,  по  Англ.-сШ  — 
>-аба,  толстый,  но  Тупсцкн.  ?  ~ 

^бѵг, Г;'°’  т,,л,'гы'1>  по  Англ.,  а  по  переходѣ 

мьщкш  ’  бюд,ош'>  толстый,  ПО  Кал- 

,}іеІОѵгѵ  ПССТрЬ[^  'прпттсг,  пестрить,  но  фр  — 

1?!й  ’  но’  лт Ьо"дІ,0,|г°и1 '">■  просѣдью,  ча- 
ДЫЙ,  по  Монгольски  (Копал.,  1166) 

"»  Фіч  п  по  переходѣ  , 

ч  ^  гймШД:,рь'’  И0Л0СЫ  ”*«  нѣжпиь, 

И  *  тѣлѣ,  бидвртзй,  полосатый,  струистый 
ь  пятнами,  но  Монгольски  (Ковал.,  ИЗО)! 

^о-ноцосенокъ,  рогссііиз.  1-Й  слогъ:  Ьіи- 
іап.,  свинья,  но  Тішгутскн.  2-й  слогъ: 

н.ГТ)^0’  ДИТЯ’  П0  Черемисски;  ига,  дитя, 
по  Остяцки  И„р.  Гпзѣ.  К№с4св„,’,А„"' 

,тл>  т-  о-  поросенокъ. 

*  ап 'чопоы  СОбпк"»  "о  Фр-— шпане,  собака, 

0амокі'рСК,і?  Г,аіке°’  больш“«  ообака, 

237).  Д  к»  Енисейскаго  округа  (Кастр., 

Віб'Іе,  косой;  Ы(гІсг,  коситься,  но  Фр.— букуйку 

по  Мо“,07.ЛскПТ/Г,‘і  букуПлге’  наклоненіе) 
по  дюшольскн  (Ковал.,  1218,  1247). 

ііі^пс  (бито,  шишка  на  лбу  отъ  удара  по 
(ішіГбні’  Г,ИП'  ру“ою;  Р^».  Ударять;  бинт, 

12716,  12725)."°  К,ПаЙСКП  (6п,>е*.  91 75, 
Г).,»  пустосвятъ,  ханжа,  по  Фр.= 

перженіе  "по”  м  ,,е,у,ц,^>  тошный;  евмоот- 
Вікоіеііе  , Монго.іьскп  (Ковал.,  ИЗО), 
вн  иг  Фп0  т аНЖеЙ  С'"0  Дп«  милосты- 

твѵёмѵІРпТм  ЭГЭ,'ЛЭКу’  быть  «сномоще- 
нуему ,  по  Монгольски  (Копал  ‘>82) 

*шпи(ы"Й  -ПС"’  ““.п»и«р“пт.»тѣ  «я- 
ШИВЫ  дли  поставленія  мачтъ,  во  Фр  — 

(  ІЬидтъ  “іо'п ’  г"ро'п,ый>  «о  Монгольски 
>  СИЛа>  Калмыцки; 
опкялмяк  ь,  укрѣпиться,  утвердиться-  пол! 
"и-гп.ш^возныіпатьсн,  „о  Та?арски  (Тро- 

В'ьшез,  стрѣлы,  козлы,  но  Фр,— ибвгэку,  сно- 
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еобствовать,  содѣйствовать,  по  Монголь- 
екп  (Ковал.,  282). 

(БнЬанъ,  мало,  по  Корнвальски— бага,  мало, 
по  Калмыцки  и  Монгольски.  См.  бахъ, 
богъ).  ’ 

Вдои  (бпжу),  драгоцѣнность,  по  Фр.  =  баяд- 
•  ЖПХУ)  богатѣть,  обогатиться;  баяджплъ, 
богатство,  но  Монгольски  (Ковал.,  1086); 
баяса  (раіаза),  богатые  люди,  по  Манжур¬ 
ски  (Аівуоі,  I,  513). 

Вііап  (купеч.),  долговая  книге,  но  Фр.— бнль- 
иякъ,  знать;  билпнмякъ,  означиться,  быть 
І3232С)НУ’  ЗПасиу’  по  Татарски  (Троян., 

ВіІЬогупеІ(бнльбокэ),  щелнушка(Иѣи.  КпееКап?), 
‘,0  ФР->  а  по  переходѣ  Монгольскаго  ^  въ 
п — І)іІЬог/е  —  балбалдзаху,  колебаться,  на¬ 
чатыя,  по  Монгольски  (Копал.,  Ю78  . 
Віісптанз,  сурок  ь,с«мстркь.-  но  Чешски;  свищъ, 
агсіотіз  сііеііиз.  Слогъ:  ЬІ1сЬ=біыха,  горло, 
но  Манжурски;  билгв,  горло:  билгонъ,  го- 
лгос'і»,  но  Гунгузски.  Слово:  Ніісішіаив,  зна¬ 
читъ:  горлатая,  голосистая  мышь.  При- 
мѣч.:  Сурки  издаютъ  особенный  звукъ, 
свистъ,  при  наступленіи  опасности.  Сло- 
во:  сурокъ  происходитъ  отъ  сурны  (трубы). 
Віііі,  образъ,  ликъ,  лицо;  изображеніе—  бадн, 
лицо,  по  Туигуаскн;  битъ,  лицо,  по  Баш¬ 
кирски,  Киргизски  и  Тптирски;  питъ,  ли¬ 
цо,  по  Татарски  но  Енисеѣ;  путъ,  статуя, 
болванъ,  по  Татарски  (Татар.  С.топ.  Гн- 
гші.,  557);  бвндилту,  имѣющій  видъ.  <ри- 
чру;  бода,  особа ,  лицо;  Форма;  бнлдаръ, 
видъ,  сортъ;  буди,  особа;  Фигура,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1017,  1174,  1145;  Шмидтъ, 

ВіМ  (чаромапть),  образъ,  ликъ,  лицо;  нзобра- 
женіо_(ШЬ_тулубъ,  наружность  человѣка; 
форма,  Фіггурп,  по  Монгольски  (Копал.; 
Шмидтъ,  260).  '  ’ 

ВіЫІігЬ,  Фигуральный,  шіосказателыіый— би- 
дерлекіо,  вырѣзывать,  гравировать  Фигу¬ 
ры,  по  Монгольски  (Ковал.,  1140). 

(Ь  ілгіуръ,  волны,  но  Исландски.  См.  белгеръ) 
Вик.  обманывать,  по  Англ.— біияншчи,  льстецъ) 
притворщикъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1 14 1)! 
ВіІІ,  клювъ,  птичій  носъ,  по  А  игл,— бм,  НОСЪ, 
по  Китайски;  иія,  носъ,  по  Камаііпінски 
(Самоѣдскн)  и  КойГтльскіг. 

ВіН.  обч. явленіе,  по  Англ.  “  бнлинъ,  дать  о 
себѣ  ямать,  извѣщать,  но  Якутски  (Бегл.). 
ВіІІ.^нровктъ  акта  парламентскаго,  по  Англ, 
би  (ру),  законъ,  правила,  примѣръ:  би 
(РУ>  оеиарнвать,  но  Китайски  (Опііяіев, 
10972,  10013).  ь 

ВіІІ,  топор-ь;  кривой  ножъ,  по  Аигл.ггру,  раз¬ 
рубить,  раскалыппть;  ру,  рѣзать  на  куски, 
по  Китайски  (Ош'евез,  3653,  798). 

Віііс,  жердь,  кляпъ,  чурки,  служащія  при  упя- 
аывапіи  кипъ,  по  Фр,— боріе,  шестъ,  иал- 
106  кпут01Шще>  110  Монгольски  (Шмидтъ, 

в-пЙ  бпліаРдный  111  ПРЪ>  по  Фр.,  см.  Вііііапі. 
ВіИсЬаггег,  раскрашивать  пестро,  пестрить,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  Ьіііе—  билаху,  выкрасить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1141).  2-й  слогъ: 
Ьаггсг— бурулъ,  разношерстный,  разпомает- 
пый  (о  лошадяхъ),  но  Якутски  (Бегл.); 

‘'У  рул  а  (роигопіа),  лошадь  имѣющая  пеот- 
ру  (О  масть,  по  Манжурскп  (Апіуоі,  I,  585). 
йіІ1еЬаггег_^:пестро  раскрашивать, 
шііег,  привязать  бнчеву;  унизать,  поФр.— | 


бяйлямякъ  (частица  мякъ  есть  оконч.  не¬ 
опред.  наклоненія1,  привязывать,  евлзы- 

ІІІТ238)ПД"ОЯСЫВаТЬ'  "°  Татпрскп  СТР°ЛН-) 

Вііісі  (била),  билетъ,  записка,  по  Фр.— бияькя, 
примѣтна,  замѣтка;  бильмякъ,  знать,  уз- 

239,' ,232)УИѢТЬ’  "°  ТаТарСКИ  СТроя и.,  I, 

Віііеіег,  привязать  ерлычки;  мѣтки  положпть 
на  товаріт  по  Фр. гг  бильдырмякъ,  дать 
знать,  по  Татарски  (Троян.,  1,  232).  Отъ 
чего  въ  МЫ  по  выговаривается  (,  см.  о 
.  се“ъ  примѣч.  къ  слову  гертеНег, 

ШИіагй,  биліардъ;  биліардная  игра.  1-й  слоп.: 
Ні11і__билій,  билибинъ,  качать  (нсЬапкоІп) 
по  Якутски  (Бетл.).  2-й  слогъ:  лті-І,аЛ 
■ — хартай,  бабка,  ладыжка  металлическая, 
которою  играютъ  въ  бабки  (обяоіоі),  по 
Мо  гольспн  (Ковал.,  849).  Ві11іаг(1=качас- 
мыя  бабки.  Въ  биліардной  игрѣ  ударяе¬ 
мые  шары  отбиваются  бортомъ  и  катятся 
въ  противоположномъ  направленіи,  пред¬ 
ставляя  видъ  качанія.  Віііе,  биліардньгй 
шаръ— качъ.  См.  Воіікеіаіоі.  1 

ВіПцг,  справедливый,  достоЙпый=гбнликъ,  му- 
дроеть,  разумъ,  по  Монгольски  (Ковал., 

ВіШу  (чаромапть),  дешево  =  дШіЬ  —  килбаръ. 

дешево,  по  Монгольски  (Копал.,  2534). 
Ішііркои,,  умѣренность;  сходность  цѣвы^бу- 
лилъ,  умѣренность,  по  Монгольски  ■  (Ко¬ 
вал.,  1187). 

(Би.иогъ,  листья,  но  с)рво-Шотландеки— бир- 
Р0,гч,-_шіракь,  листъ;  янрпкларь,  листья 
по  іатарски  около  Казани,  въ  Тобольской 
°К]іугѣ  и  по  Турецки;  беркь,  баркь,  листы., 
..... 110  Бухарски  [Татарски]).  ' 

ВіІІон,  марена  (краска)  въ  порошкѣ,  по  Фр.— 
билаху,  выкрасить,  но  Монгольски  (К0- 
.  ,,плч  1111).  См.  ЬІІІоЬаггог. 

Віііол,  нііиоградная  лоза;  ЬіІІоі,  шестъ,  но  Фр. 

— "влагу,  палка,  дубина,  налнцп,  но  Мон- 
голы-кн  (Шмидтъ,  107). 

ВіИоЬ  (билле),  отрубокъ,  кряжъ,  плаха;  Ьіііе 
(о^псіег),  стальной  брусокъ,  мусатъ.  но  Фр. 

оплеу,  брусокъ,  точильный  камень,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1141);  била,  брусокъ, 
точильный  камень,  по Камашннски(Кастр., 
л,м);  Р».  отрубокъ  привязываемый  къ  ро- 
гамь  быка,  чтобы  онъ  по  бился,  по  Ки- 
тапски  (Отрез,  -1365). 

Віііоі  (било),  чурка,  по  Фр.пгбуйла,  засонка 
или  кляпъ,  продѣваемые  поперсгъ  рыла 
быкамъ  и  ве])блюдпмч.  для  укрѣпленія  по- 
вода,  во  Монгольски  (Шмидтъ,  109). 

ВіПок-  (билле),  волна,  по  Англ.=біалга,  вол- 
иа,  но  Ламутски  (Тунгунскн).  См.  \ѵаѵо. 
і н  1  іолу  (чаромапть),  волна,  но  Англ.=ллибо— 
лупь,  полна,  по  Вогульски  въ  Верхотур¬ 
ской  округѣ. 

ВІІ8С,  Віізепкгаиі,  блескота,  Ьуоасіатпв.  1-й  слогъ: 

О” — биліэ,  качать,  колыхать,  по  Якутски 
(Бетл.).  2-й  слогъ:  во— ссй,  глазъ,  но  Са- 
моѣдскн  Мангазейскаго  и  Туруханскпго 
округовъ.  Отсюда:  суй,  зрѣніе,  по  Ногуль- 
СКИ  въ  Верхотурской  округѣ.  Вііяе,  Вііяеп- 
кгаиі — быліе,  т])ава  колыхающая  зрѣніе, 
т.  е.  производящая  головокружемііе.  См.  о 
семъ  подъ  словомъ:  ОпІЫіІІ. 

(Бн.туръ,  вихрь,  но  Исландски.  Слогъ:  бил— 
барунъ,  кругъ,  по  Манжурски;  паръ,  шаръ, 

»о  Вогульски  около  Березова;  Ііа1Ь=шаръ, 
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по  Нѣмецки.  2-й  слогъ:  урчсгурь,  воздухъ, 
по  Монгольски.  Бплуръ— вертящійся  воз¬ 
духъ.  См.  юрблосъ. 

ВІІ2,  грибъ,  СМ.  РІІ2. 

Віп  (ісЬ),  есмь  (есть)=:байііа,  есть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1044);  банне,  есть,  по 
Калмыцки;  бань,  и,  по  Бухарски  (Татар¬ 
ски).  Би  (рі),  я,  по  Манжурсміі  і  Ашуоі,  I, 
540',;  буй,  п  семь,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
109).  •  -  ,  ..  ч 

Віп,  ларь,  закромъ,  но  Англ.^=  оіень  (ріеп), 
родъ  ящика,  короба,  но  Китайски  (От¬ 
рез,  966). 

ШпіЗе,  повязка  — пота,  поясъ,  по  Іатарски; 
нута,  поясъ,  по  Башкирски;  путо,  поясъ, 
но  Вогульски.  См.  Вши]. 

Віпеі  (бинэ),  огарочная  наставка,  по  Фр.== 
біеиь  (ріеп),  подставка,  стойка,  по  Китай¬ 
ски  (Оиірен,  5621). 

(БъшіФозда,  жена,  но  Эрзо  -  Шотландски  = 
бгимъ,  жена,  но  Инбацки). 

Віпр,  впадина,  лио=:Ѵіпв«=иоиі'Ь,  яма,  по 
Остяцки  около  Березова. 

Піпі,  товарищъ  монаха  въ  прогулкѣ,  по  Фр — 
бэнэ  (репе),  приказать  кого  сопровождать, 
по  Маишурски  (Ашуоі,  1,  525);  бивъ  (ріп? ', 
вмѣстѣ,  но  Китайски  ((іпірез,  7365). 

Віппеп,  въ,  внутри  =  бяй,  по,  но  Вотяцки; 
бень,  во,  по  Венгерски. 

Віпве,  ситникъ,  )ипсив,  но  Чешски:  роюа-ь  (ра- 
газъ,  рогъ,  по  Дитовски)=:біюсь,  рогъ,  по 
Телсутски;  буЙнусь,  рогъ,  но  Хивински; 
бойнузь,  рогъ,  но  Турецки.  См.  Наишзсіі. 

Віпвеікгаиі,  пролѣска  многолѣтняя,  шегсогіаіія 
рсгеппіз;  но  Чешски:  пси  лебеда  ( собачьи 
лебеда);  но  Фр.:  сііои  бе  сііісп  ( собачьи  ка¬ 
пуста).  1-Й  слогъ:  Ьіп—  быиь,  собака,  но 
Камашински;  быно,  собака,  по  Самоѣдски 
Турухоискаго  округа.  2-й  слогъ:  зе1=оелі>л, 
яства,  по  Чухонски.  Веизсікгииіггтрава  со- 
бачья-ндь. 

(Бинтеръ,  зима,  но  Цпмбрски;  'Ѵшіоѵ,  зима, 
но  Нѣмецки.  1-е  слоги:  Ьіп,  мгіп=бинь, 
ледъ,  но  Китайски.  2-е  слоги:  теръ,  Ісг— 
дыръ,  время,  но  Вотяцки.  Бинтеръ,  »Ѵіп- 
(еп=врехя  льда.  См.  Ьоіиірп,  натуръ,  виит- 
кусъ,  гуавъ,  граміірндігь,  гевредъ). 

Віоп,  пасѣчникъ,  пасѣчное  орудіе,  по  Фр-— 
бонъ  (ропд),  разсѣкать  (нсіпиеге),  по  Ки¬ 
тайски  (Отупев,  11086). 

(БіОкдЬерс,  виноградъ,  но  Эрзо-Шотлаидски 
— бундо,  виноградъ,  по  Японски).  _ 

Шрікоіісп,  ргішиіа  аигіеиіи.  1-Й  слогъ:  Ьі  —  би, 
десять,  ио  Моторе  к  и  близъ  Саянскихъ  горч. 
и  по  Самоѣдско  -  Тавгинеки.  2-й  слогъ  : 
рік=бикь,  холмъ,  но  Татарски  ни  Барабѣ. 
З-Й  слог  ь:  0ІІС11— отть,  трава,  но  Та  тарски 
около  Кузнецка  и  по  Телеутскн.  ВірікоЦеп 
—трава  досятн-холмнковъ.  Нримѣч.:  Отли¬ 
чительный  признакъ  породы  примулъ  (вес¬ 
нянокъ)  состоитъ  къ  имѣніи  десяти  ство¬ 
рокъ  околосѣмениика  (ѵаіуа).  См.  Кіррс. 

Вірооі,  чернобыльник'!*,  агіешізіа  ѵиіртпз.  1-й 
слогъ:  Ыс=би,  десять,  но  Моторски  близъ 
Саянскихъ  горъ  и  но  Самоѣдско-  Іангнн- 
ски.  2-й  слогъ:  ровной,  листъ,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березова.  3-й  слогъ:  оі—  оть, 
трава,  но  Якутски,  Арипеки,  Татарски  и 
Турецки.  Віроіггграна  дссяти-листъ.  При- 
мп іЧ.:  Полный  или  совершенный  листъ  чер¬ 
нобыльника  заключаетъ  ігь  себѣ  десять 
разрѣзныхъ  листиковъ,  считая  нечетный 


или  конечный  листикъ  съ  его  развѣтвѣ- 
ніемъ  за  два.  См.  Мивдсгі. 

Ві^иоѣ  (бикэ),  вѣски  для  взвѣшиванія  золота 
и  серебра,  по  Фр.  =  бннгса,  вѣеы  съ  та¬ 
релками,  по  Монгольски  (Ковал.,  1131). 

ВЦиѳІег,  взвѣшивать  золото  или  серебро,  во 
Фр.,  а  по  иереходѣ  Монгольскаго  I  въ  ь — 
Ьщиеввег:^  бнигеэлэку,  вѣсить  на  вѣсахъ, 
ио  Монгольски;  ріпввеіеюе,  тоже  значеніе 
по  Маижурски  (Ковал.,  1131). 

Віічі  (бардъ),  птица,  по  Англ.  =  толобуроя, 
птица,  но  Вотяцки;  иаранда,  птица,  по 
Персидски  (Монголо -  Татарски);  бурдъ, 
крыло,  ио  Вотяцки  (ІѴіейошани,  355). 

ВігІЬіз,  тайный  женскій  удъ,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
Ьігі=Ьій— ибилху,  заходиться  (ас  рапсіісг, 
ао  рйшег),  но  Монгольски  (Ковал.,  282). 
2-Й  слогъ:  Ьів  (би)=ніа,  тайный  женскій 
удъ,  но  Камашниеко-Самоѣдски  (Каетр., 

229). 

(Бнрнг’ь,  города,  но  Англо-Саксонски — бпр- 
кясь,  городъ,  по  Якутски).  _ 

Вігке,  правильнѣе:  ВігксиЬаига,  береза.  Вігкс— 
Ьі1кс=вплги,  бѣлый,  но  Чухонски;  иалге, 
бѣлый,  во  Олонецки  (Ьгяпсо,  бѣлый,  по 
11ортугильски=Ьягсо).  ВігкепЬаит  —  бѣлое 
дерево.  См.  Ьоиіеаи. 

Вігке,  вч>  Шлезвигѣ:  небольшой  уѣздъ,  со¬ 
стоящій  изъ  нѣсколькихъ  погостовъ,  де- 
ревеньпбиргэ,  общие,  вмѣетѣ(дешвіп8с1іаІІ- 
Іісіі),  но  Якутски  (Бетл.).  Вігке  гг  община 
(соішпппаиЫ). 

Вігоіе,  иволга,  огіоіив  цаІЬиІа.  1-Й  слогъ:  Ьіг — 
бара,  ба])ивъ,  онеігь,  но  Персидски  (Мон¬ 
голо-Татарски).  2-й  слогъ:  о1е==леллс, 
глазъ,  но  Корнцки  на  Колымѣ.  Вігоіс— ба- 
равій  глазъ.  См.  о  семъ  подъ  словомъ: 
ВссгЬоЫ. 

ВігоисЬе,  охотничья  легкая  повозка,  по  Фр. 

1- Й  слогъ:  Ьіі—  бирь,  одинъ,  но  Якутски, 
Телсутски,  Татарски  въ  Сибири  и  іу- 
роцки.  2-й  слогь:  оисііс  =  Ьушь,  конь,  но 
Ассански.  Вігоис1іс=однокоика. 

ВігЫі,  рожденіе,  родины,  во  Англ— нордискоиь, 
вортьукымъ,  родины,  но  Вотяцки. 

Шх,  Ьіхе,  смуглый,  черный,  по  Фр— бнеь,  ве¬ 
черь,  но  Инбацки;  нпеь,  вечер  ь,  но  Арип¬ 
еки. 

Віх,  ЬІ8С,  черный,  смуглый,  но  Фр.,  а  но  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  н  в'і*  ІліЫів— нити, 
черно,  но  Остяцки  около  Березова;  нить, 
ночь,  но  Караесински  (Самоѣдски). 

ВІ8  (би),  смуглый,  черный,  по  Фр.— ни,  ночь, 
ио  Самоѣдски  ІОрацкаго  берега  и  но  Ос- 
тяцко-Самоѣдекіі  (Каетр.,  254). 

Віх,  по,  до— бысь,  межа,  ио  Якутски.  Віх, 
ио,  до=іЬіс=:ерс1іе,  носюди,  до  сего  време¬ 
ни,  но  Маижурски  (Ашуоі,  1,  137). 

Віх  (бисъ),  еще,  еще  разъ,  но  Фр.  —  баса, 
еще,  опять,  но  Монгольски  (Ковал.,  1065).  1 

Віваіспі,  прадѣдъ,  по  Фр.  1-іі  слогъ:  Ьіз— бнс'ь, 
племя,  поколѣніе,  ио  Якутски  (Бегл.),  а 

2- й  слогъ.  аіеик=дѣдъ,  но  Французски  (см.  , 
сіе  слово).  ВіхаісиЬлдѣдъ  рода,  племени-  | 

Віхаі^ие  (бнзэгъ),  у  синояшиковъ:  гладилка  , 
для  лощенія  кожъ,  но  Фр.— бнзамякь,  ру¬ 
мянить;  бизаклп,  нарумяненный,  набѣлен¬ 
ный,  ио  Татарски  (Троян.,  1,  262).  Слово  . 
Ьіхаіуис,  какъ  видимъ,  произошло  отъ  шу-  6 
точнаго  уподобленіи  дѣйствію  иарумяші-  в 
ванія.  Отсюда:  Ыааце,  перекраска. 

Віхапі,  мускусъ.  1-й  слогь:  Ьіх—  ііисеа,  мышь,  I 
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но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа;  висе, 
мышь,  но  Самоѣдски  Обдорскаго  округа. 
2-й  слогъ'  тиграми,  духч*,  дыханіе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  101).  Віхат— мышій 
духъ,  мышка. 

Віхспіі  (биекюн),  сухарь,  ио  Фр— бшпакгоіі— 
оиЬасІіакоп,  сухарь,  по  Маижурски  (Ашуоі, 

Ш,  112).  ,  л 

ВІ8СПІІ  (перестановка),  сухарь,  по  Фр — <»ик- 
сюитъ  —  рекхігасі,  рекяітаі,  сухарь,  но  Ту¬ 
рецки  (Шсі.  Іигс-Іг.,  Віапсііі,  I,  379). 

Вівеап  (б изо),  грань,  но  Фр— бысь,  межа,  по 
Якутски;  бюзгу,  межа,  по  Татарски  ио 
Енисеѣ;  бисмянь,  межа,  ио  Вотяцки. 

Вівсиг,  красильщикъ;  Ъіва^е,  перекрашиваніе 
матеріи  вч.  другой  цвѣтъ,  ио  Фр.— бизань, 
нспсщрсиіс,  раскрашсииость ;  бизампкъ, 
красить,  но  Татарски  (Троян.,  I,  202). 

Віворе  (бизонь),  рекрутъ,  новобранецъ,  по 
Фр.— абыяъ,  ученый,  знающій,  образован¬ 
ный;  абызлянмякъ,  учиться;  абызъитмекч*, 
учить,  по  Татарски  (Троян.,  I,  7).  Шхоуис 
— ученніеь,  обучающійся. 

Вінчпаііі^  овчина,  по  Фр.  1-й  слоп.:  1)із=пусь, 
баранъ,  во  Курдски  (Монголо-Татарски). 
2-й  слогь:  ппаігсгггюнъ,  кожа,  но  Татарско- 
Ногайски;  кунъ,  кожа,  по  Татарски  ни 
Барабѣ.  Вйиіиаіікпбпранья  кожа. 

ВІ8(ЩС,  въ  игрѣ:  ударъ  за  который  числится 
пятнадцать,  ио  Фр.  1-й  слогъ:  Ьіх— бишь, 
нить,  но  Татарски  около  Казани,  въ  То¬ 
больской  округѣ  и  на  Барабѣ;  бссь,  пять, 
но  Киргизски;  вись,  пять,  но  Эстляндски 
(Чухонски).  2-й  слогъ:  <|ШК=к1юа,  десять, 
но  Арипеки ;  ко,  десять,  по  Китайски 
(Сравн.  слов.).  Віхчпе— пятнадцать. 

іІіхіріс,  отварч»  (ригёо);  супъ,  сдѣланный  изъ 
мясъ  н  грибовъ,  но  Фр— бишеру,  варить, 
но  Татарски  на  Барабѣ;  пшкшп*,  спарен¬ 
ный;  НІ1ІНКЧН,  попарь,  но  Татарски  (Тро¬ 
ки.,  I,  258). 

ВІ8(|іюг,  ругать,  поносить  (рсвіег ',  по  Фр.  — 
бысь,  брань,  но  Нумиокольскн  (Отяцки). 

Вімрісг,  досадовать,  сердиться,  по  Фр.г=босхо- 
ху,  таскать  (иаііріім.  лошадь  своего  сѣ¬ 
дока),  нести,  вертѣть,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1172). 

15І8Х,  упущеніе,  см.  Ьсіххеп. 

Віххеііеп,  Немного,  маленько— бахавъ,  немного, 
маленько;  босъ-бнсъ,  немного,  нѣсколько, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1054,  1  168). 

НІХ8СВ,  кусоім.  —  быса,  раздѣлять,  отдѣлять, 
во  Якутски  (Бетл.);  босч.-бпсъ,  немного, 
нѣсколько;  бусакъ,  но  частями.,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1 168). 

Віххеіѵигпі,  онодч.  воловій, осхігах  Ъоѵіз.  1-й слоп.: 
ЬІ8хе— нызь,  муха,  но  Вотяцки.  2-й  слогъ: 
іѵигні  —  вурмапь,  лѣсъ,  по  Чувашски;  ур- 
ма п ь,  лѣс-ь,  но  Башкирски,  Киргизски  и 
Татарски.  ВІ8хи\ѵіігпс=лѣсная  муха.  При- 
мѣч.:  Овода  обыкновенно  держаться  въ  тѣ¬ 
ни  лѣсовъ  и  кустарниковъ.  См.  Вгііше, 
Вгетве. 

Віхіоигі,  лекарскій  инструментъ  для  восѣчек  ь, 
надрѣзовъ,  но  Фр.  =  быстръ,  допустить 
рѣзать,  по  Якутски  (Бетл.). 

Віі,  кусочекъ,  кроха,  по  Англ.  —  бнчнханъ 
(част,  ханъ  есть  оконч.  именъ  ирилагат.), 
малый,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  108). 

Віі  (чароманть),  кусочекъ,  кроха,  но  Англ— 
ЛЬ— чибъ,  капля,  но  Монгольски  (Ковал., 
2148). 


Вііа,  кусать,  но  Швед— паднѣ,  зубъ,  по  Ло¬ 
парски.  __ 

Вііа  (чароманть),  кусать,  по  III под.  —  она  — 
•гибѣ,  зубъ,  по  Самоѣдски  вч.  Пуетозор- 
скомъ  округѣ;  тибе,  зубч.,  по  Самоѣдски 
Обдорскаго  округа;  тибеа,  зубъ,  по  Само- 
ѣдски  Юрацкаго  берега  (Каетр.,  305). 

Нііаікіе,  ѣдкій,  горькій  (Ьіііег),  по  Швед. . — 
ибтеда,  горькій,  по  Самоѣдски;  патсньенпа, 
горько,  по  Остяцко- Самоѣдски  (Каетр., 
207). 

Вііапіе,  драхва,  по  Фр— бидзртвй,  струистый, 
съ  пѣжинами,  сч.  пятнами,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1139). 

Віісіі  (бичъ),  самка,  по  Англ.  =  биче,  жена, 
по  Киргизски  и  Татарски  около  Казани; 
бича,  жена,  но  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ  и  проч. 

Віісіі  (чароманть),  сука,  по  Аигл.=гчнбъ=: 
чынь,  собака,  но  Нумиокольскн  (Отяцки); 
тіінь,  собака,  по  Инбацки;  штапо  (чапо), 
собаки,  но  Курильски. 

Вііо,  кусать,  но  Англ— витъ,  зубъ,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Березова. 

Пііои,  морская  вошь,  по  Фр— ботъ,  вошь,  по 
Татарски  (Тат.  Сл.  Гиган.,  64).  _ 

Віііоп,  просить;  приглашать,  звать  къ  собѣ— 
ЛИсв,  рііііеп  —  ФюПтьсмп,  звать,  кликать, 
просить,  но  Тавпчіско-Самоѣдскн  (Каетр., 
207). 

ВІІІСГ,  горькій— битяръ.  худшій,  по  Татарски 
(Тат.  Сл.  Гиган.,  046).  У  насъ  :  горшій 
(Слап.-Цсрк.  и  Малорос  ),  худшій,  но  соб¬ 
ственно  значитч.:  горьчѣе;  бутзлтэй,  груст¬ 
ный  унылый  ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1223);  нбтыі ,  горькій,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Каетр.,  207).  См.  Ьйаѳ, 
Ыів,  Ьііашіе. 

Віііег,  іі  а  и  и  нить  канатч*  па  битенгъ;  ЬіЫиге, 
бухта  каната,  но  Фр— бютурма,  свертокъ, 
бютурмякъ ,  свертывать ,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  176). 

ШІІоѵ,  досадитслыіый,  ѣдкій  (рщиані);  злост¬ 
ный,  неукротимый;  непримиримый.— бытч., 
ношь,  по  Якутски  (Бетл.);  битъ,  вошь,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  174). 

ІШегкеіі,  горечь,  горькості*=будурпіиа,  степ¬ 
ная  полынь,  ио  Монгольски;  бутурхуна, 
стопная  полынь,  по  Маижурски  (Ковал., 
1184).  , 

Віііегп,  маточный  щелокч.  (епп-піеге),  осадив¬ 
шій  соль,  по  Фр— битырмяп'ь,  окончить, 
свершить,  довершить;  битыря,  совсѣмъ, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  175  . 

1ІІІІС88ѲІІ,  дѣвичцикъ,  во  Мялор.,  дѣвичч,  -  ве- 
чирч*.  1-й  слогь:  ЬЙ=Ш.=  бютвху,  по¬ 
крыться,  накрыться;  грустить,  тосковать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1229).  2-й  слогч.: 
Ісхвеп— тюше,  вечеръ,  по  Татарски  Чац¬ 
каго  рода.  ШИевзспггвечсръ  тоски,  разлу¬ 
ки  (невѣсты  съ  родителями),  или  же  по¬ 
крытіе  головы  невѣсты.  См.  РоНогаЬепа. 

(Біупдъ,  жизнь,  по  Вадски,  см.  батонъ). 

Иіѵзс,  Ьіѵоиас,  Ьіоиас,  ночная  стража  для  безо¬ 
пасности  лагери,  ио  Фр.  1-й  слогъ:  Ьі— 
ив,  ночь,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
и  но  Остяцко-Самоѣдскн  (Каетр.,  254).  2-е 
слоги:  ѵас— оиас=:ацау,  ачау  (асач),  бдѣть, 
не  спать  ночью,  караулить  (ѵѵасііѳп),  но 
Остяцко-Самоѣдскн  (Каетр.,  299).  Біѵас  п 
проч— иочпия  стража,  караулъ. 


Віігйсііі.  (Нѣ«  -Чеі„.  с.т.  Шуинвскиго),  ночная 
отрпжн  (КасЬиасЬ'.  Слогъ  ЬЬшн  и  ! 

стража*»? *ДСК И  СЛ0В°  В,ЧгвсЬ4  =  «ночная* 

ВііЬеегс,  черница,  ѵассіпішп  тугШІпв.  Слогъ- 

п^Р?,ьШ0Й’  Корош'>  110  йилашинсни.  Сло- 
по  ВіхЬеегегг  коровья  ягода.  См.  ВоЬегп 

“ф  ;  ~2ТЫС  ™и№  «  ~\0 

Фр.  —  бязанмлкь,  румяниться,  бѣлиться - 
билакь,  испещреніе,  испещрениость,  „о 
Татарски  (Троян.,  1,  202).  > 

Вігвгге,  Ьівагге,  странный,  чудный,  но  Ф»  — 
Оиаикь,  отвыкшій,  отставшій;  бизакь  Й7 
исщрснность,  по  Татарски  (Троян..  I  2021 

Чпон*4’  "  К'“— 

Ыаск  (блекъ),  черный,  но  Англ.— бвкѳ,  тушь 

(Ковйл  Ь  іійл  “  кКраска’  л"°  Монгольски 
(ловил.,  1 124).  Ьлскъ,  бслкъ=лебкъ~ 

«ебагалъ,  томный,  мрачный,  но  Остлцкю 
Самоѣдски  (Кастр.,  212).  4  0 

В1Яй8СЬ{гК°І>аКатиі<а»  *°Ріа  ойісіпаіів  =  Вяіск- 
ІШСІІ  Первоначальная  согласная  Ь,  Ьаггба 
лосемъ,  но  Китайски.  Слогъ  ]лск— Мск~ 
алганъ,  нога,  но  Тунгузски  Баргузинекихъ- 
«лхъ,  нога  но  Татарски  на /арабѣ  ял'п"’ 

нога’  '!т  °»ТЛЯНДСКН  СЧухонски);  ла.ыл-ь 
нот,  по  Вогульски  около  Берсаони.  1І 
обратно:  1аск_колъ=гки»лъ,  ноги,  но  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки.  Б1аСкй»сЬ=рыбавось. 
моногъ,  тоже  что  веріа  оеіороЛіа.  Лримѣч  ■ 

ногьРяспТНЦЫ  “П('истихь  отростковъ,  или 
ноіь.  десять;  изъ  коихъ  носомъ  ровные 
называются  ногами,  а  два  длиннѣйшіе  Гу¬ 
ками  (Кратк.  начерг.  Естестл.  Истон 
вецкаго,  ч.  II,  Ю).  1  10 

БЬйо  (блндъ),  клинокъ  (сабельный);  сноб- 
лить  клинкомъ,  по  Англ.— болотъ,  булутъ 

ЙЙІ’ЛгК;  іѴІ0ПГ“'  сіі-.; 

В**  »  весельчакъ  „о  Англ,  — ЬеЫі 

йігГл»К"Гш).°  Аи“"т  СКо“-1- 

БЬГаЫ,  блѣдный  (іі’ине  соиіепг  Ыапсію  іегпе',  по 
.л1Й.»Си0Г,':  Ь  |‘  Ь1ц,1С  (блинъ),  бѣлый 

О  фр.  2-Й  слогъ:  Сага  (*ар-,.)^ГаІш,  чор’ 
ныЙ,  хираутху  чернѣть,  почернѣть, 

82І  824  ш“^= 

Шяугс,  большой  орелъ,  но  Фр.  -  баргръ  -• 

(Коши ’’  Ш2Ѵ,ЦГ  °1>еЛЪ)  ,,и  М'"“^'-с,ш  , 
(Ловил.,  1262),  бвркютъ,  о]іелъ,  но  Тп- 

терски  (Троян.,  I,  103).  ’  ’ 

Нщие,  кисетъ  ни  табакъ,  по  Фр.  =  билатт 
штанина,  ги  ’іщоч  ,;У  ръ,  но  Татарски  (Тро- 
кн.,  1,  228)  Шарив  означаетъ  шнурками 
стягивающійся  мѣшокъ  или  „ошелекъ 
самотуяыіикъ. 

ВШЬоп,  подувать— цыпъ  Г^іиагь),  пѣтрч.;  „ѣп 
воздухъ,  но  Лопарски  ;  инке,  брюхо 

БЬѵЬм,ІТИСВ,,;  "(ЗК’'’  0І,юхог  ЛІокшанекп.  I 
ІПЛЬеп,  надувать,  пучить  -  Ь«І?е»с=б«лхайху  ' 
растолстѣть;  сдѣлаться  неуклюжимъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  1077).  '  I 

Шяііі,  нарывъ,  но  Англ-г=боомн,  нарывъ,  кар- 

Н1я,'гГ«'ЬУсЪ’  П°  ЛІ0НГ04Ььки  (Копал.,  1157) 
барсукч.,  но  Фр.,  ,.м.  Мети.  } 

Віа  пег,  родъ  дикой  утки,  „о  ФР.=Ьогі*=а»пЪ 
(аназ  сіаприіа),  родъ  дицой  утки;  пуріа,  уп  а- 

иЬюрю  рЬиги ,  цырокъ,  но  Остяико-Ся’ 
моѣдски  (Кастр.,  216).  ^«ЧКо-Са- 


Б  нк  пламя— бокь,  огонь,  но  Инбацкп(ОстапКНѴ 
В1Йй  ;ДУЛНТ,>’  П0],Н,(ать’  по  Фр -ьішё=баиі 

(«злословить,  по  Китайски  (Опіріея, 

Біатняе  (нростонар  ),  оплеуха,  пощечина,  но 
Фр.  1-й  слогъ:  Ыа  —  бйлій,  знакъ,  мѣтка 
по  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ  :’  ,цц8е  = 
ыесъ,  лицо,  по  Татарски,  но  Енисеѣ  И 
обратно:  шизе-више^шома,  лицо,  по  Мор 
т* ,в”"-  ВІативе:=:иомѣта  лица,  морды.  Р 
БЬіпс  ЫапсЬс  бѣлый,  ан,  по  Фр.;  ьівЕсо,  бѣ- 

м  Ль  &іре2Ь:102ѴѢЛЫЙ5  П°  ЯП0НСКП 

"бѣлыйШш’1  "о  фР— ««лкъ^вплкыя,  вал гіі, 
бѣлый,  но  Чухонски;  нплге,  бѣлый,  но 
Олонецки;  велкесь,  бѣлый,  но  Лопарски 

1  Іѣ™  п. 5!'мП1’  "°  *Р-=бУлунгъ,  бэлгн,  цѣль" 
мѣіа,  по  Монгольски  (Ковал.,  1236  11171- 
біелгн,  цѣль,  мѣта,  по  Камин, шіек, .(Кастр ,’ 

Кіяпйісев,  коварныя  ласки,  но  Фр.ігЬяЫісек— 
бильдучн,  льстецъ;  бильдучилаху,  „опц-,. 

лискатЬц  —  Гі  гЧЬв  і)а0',ОЛ"ШСИІв  і  ЬІяпЗіг 
«искать  _  Ьаісііг—  фмьдурхаху,  ласкаться 

кому’  И0  Монгольски  (Копал.,  1145) 

БЬ  ік,  смущать,  но  Англ.=Ья1к=булпку,  при¬ 
водить  въ  Замѣшательство,  тревожить-  бу- 
лнгуръ  мутовка,  по  МонголГски  (ійЙ, 

тпті  си  „УЛГтМ,,КЪ>  ""^Учиться,  взму- 
I  1  1  ,ита1’ск»  (Троп я.,  I,  234 V 

(Ветл?).  МІИ"аТЬ’  "-'балтывать,  но  Якутски’ 

Біапк  уничтожить  (ѵѳПІІроп),  по  Англ.=Ья1к= 
(Бетл’.).РП8б"ГЬ’  рпаломить)  1,0  Мкутсьи 
ІЯяпк  свѣтлый,  блестящій  =  Ьяік  -  валгей 

к  -т"  'ІЙ; 0л?І"е,'К1'  (Чухонски):  вал-’ 

„I,  ІУІ,'І  Ч'і.ть,  по  Чухонски.  См.  Ыйіііати 

‘‘"уна’  ш)1’ІТоЬСЛ’  ЫІ"кгЧі  бл,,стнть— блингь 
луна,  ио  I  оіікиііекн  (Клапр.,  ЬѴ*ІІІ) 

»  “«*•  «т,,„т,.,1„,и„!,»Ѵь,™ЧЯ,1„ 

— балайрнху,  темнымъ  дѣлаться,  темнѣть- 
ба'  м,пУ  и5  б*1  лирнху,  дѣлиться  неяснымъ;’ 

(ВоГ,  1  “шГ"1  ' 

(Ча,,., і,,иМр,=8аіЬв==сп0 

а%."°2ор““*д"“ Ю№™  «ч»™ 

““4™.т,^ььй'п=0у' . . 

,;г:  ег,,т"’  ты^,т’  “'«в'ігь,  по*,,., 

Шнзон,  гербъ,  но  Фр  —  бнлисукъ,  бнлюцукъ 
кольщ,  „ерс„,,Ь)  Ш1  Діонгольски  (Ков*ад.’ 
т-.  ІІіі),  бнлеакъ,  исрстеиь,  ио  Якут- 
.•кп  Вст.1,).  В-ь  д]іевностм  і^ріы, 
символы,  вырѣзывались  на  иерстиихъ  ко- 
торы  о  вмѣстѣ  служили  н  печатяіГ  ’ 

Віаз.ч,  блѣ.щый,  см.  Ьіахіг. 

ВІгЫ  (блеетъ),  ризрушнть,  разорить,  по  Англ. 

-0СІ5С  бцльциху,  раздавливать,  толочь  по 
Мошо.и.ски  (Ковал.,  1145);  ІЛмьСег,  разру- 

шіітсль,  лстребитсліс=Ь(«ег=:бильцулпху 
разбить,  сокрушить,  разрушить;  бильдзі- 
риху,  разбиться,  разрушиться,  по  М0.і- 
...  .Д.0Л,,1ЛЛ  (Повал.,  1146). 

Б/аІісг  (сч.  нирварск.  Латыии:  Ыааигаі,  купецъ 
торгующій  хлѣбомъ,  „о  Фр .— ЬагЦІегггбѵ II- 
цІ-ругѣ.ЛІібЪ’  В0  Ту,,гузск"  иъ  Енисейской 

В1аш,Г*7-л«  ТарІ7ЮЩІЙ  “ѣбом'ь)  мучникъ, 

“°  *Р— 1 бутай,  рожь,  но  Арннскн;  будай, 
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пшеница,  по  Татарски  (Тат.  Сл.  Гиган., 
434);  боюдай,  пшеница,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  111). 

Шаи,  листъ  ==  бутууто,  листъ,  ио  Корнцки; 
былтьлель,  листья,  по  Камчадальски;  ли- 
беть(чаромантьлгбнлеть.  См.  ЬаиЬ1,  листъ, 
по  Остяцки;  лопать  (чароманть— полать), 
листья,  по  Мордовски  и  Мокшански;  лопта 
(чарой.— пол  га),  листья,  по  Вогульски. 

Віаіі  (чароманть),  листъ— талбъ^албъллічабъ, 
листья,  но  Карасеинснн;  чабе,  листья,  по 
Самоѣдски  Нарымскаго  округа ;  тьеба, 
листъ,  но  Самоѣдски  Томскаго  округа 
(Клапр.);  тыібв,  тябь.  листъ,  по  Остицко- 
Самоѣдскн  (Кастр.,  207). 

Віаіісг,  прыщъ,  угорь— булдокъ,  бугорокъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1199). 

Віаііег  (чароманть),  прыщъ,  угорь  =  іЫЬег— 
долобуръ,  прыщики  на  губахъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал,,  1854). 

Вія  и,  голубой— блин,  небо,  по  Тонкинскн.  Віаи 
есть  буквальный  переводъ  съ  Славянскаго: 
иебесскіЙ  (Чешскаго),  голубой. 

Ліііпси,  отколотить  —  «-Іеиеп=  вели  бить,  ио 
Остяцки  Васеюгаііскнго  рода. 

Вія/е  (блэзъ),  пылъ,  пламя;  сіяніе,  пылать, 
сіять;  разглашать,  по  Анг.т.^гЬіІгс— бэлчн- 
гэку,  испускать  свѣтъ;  бил  чипу,  выходить, 
разливаться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1116); 

ІііІІсЬашЬі,  распространяться,  по  Манжурски 
Атуоі,  I,  554). 

ВІН7ІГ,  блекнуть,  сохнуть,  вянуть,  увядать,  ио 
Фр.  =  Ьл1гіг  =  байлиіис  (раііісіш),  разныхъ 
разрядовъ  бонзы  (факиры,  илотоистощи- 
тели),  мол  и  тел  и  духовт.,  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  517). 

1Ш,  жито,  хлѣбъ  въ  нолѣ  (Ггигаепіпш),  но  Фр. 

—баръ,  жито,  по  Бухарски  (Татарски). 
Віё,  пшеница  (Ігііісшп но  Фр.— брай,  полба, 
родъ  пшеницы,  по  Татарски  (Троян.,  1,190). 
Віё  (чароманть),  жито,  ио  Фр.  =с1Ь=  арба, 
жито,  по  Татирски  по  Енисеѣ. 

Віеа,  калина,  по  Англ.— балиігь,  калина,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  228). 

Віеак,  холодный,  по  Англ.  =  ііпйко,  холодъ, 
стужа,  но  Лопарски;  булукь,  лсд-ь,  но  Ка- 
рассіінски  (Самоѣдски)  и  Моторскн. 

Віеаг,  тусклый;  омрачать,  но  Англ.— биларъ, 
темный,  неясный;  била]іаху,  дѣлаться  тем¬ 
нымъ,  неяснымъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1076). 

Віеаг,  гнойливый,  по  Англ,  гг:  булираху,  дѣ¬ 
латься  мокрецу  ігааіашіге),  гноетеченію  у 
лошадиныхъ  копытъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1186). 

ВіесЬ,  листъ,  пластинка  (металлическая )  —  б а- 
лаша  (съ  Санскрит.),  древесный  листъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1075).  В1сс1і=Ъ<1с1і 
.=беркь,  листъ,  по  Бухарски. 

Вібсііе,  изнѣженный;  трусъ,  по  Фр.— булугэнъ, 
слабый,  нѣжный,  нс  крѣпкій,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1237). 

Віесііеп,  въ  шутку :  платить,  приплатиться 
(сгасііег  аи  Ьаззіи,  сопІгіЬиог  ііе  зоп  аг^епЬ)— 
Ьсіѳсііепггбэлэкъ,  да]гь,  подарокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1115).  ВІес1існ^=даріггь. 
Вісскеп,  свалить  зубы,  скалозубить=гЬ<1скеи= 
пенкъ,  иек-ь,  зуб-ь,  но  Остяцки  около  Бе¬ 
резова. 

(Пледъ  (— белдъ),  плоды,  по  'Тевтонски— бал- 
дыга,  плоды,  по  Тунгузски;  балдарань, 
плоды,  по  Ламутски.  См.  Вгиі). 


(БлеЬсццунгъ,  молнія,  по  Тевтонски.  Слогъ: 
блеЬец^блпксъ,  молнія,  но  Ннжне  -  Нѣ¬ 
мецки  (см.  Ыіпкеп).  2-й  слогъ:  цунгъ(= 
туяп.)=:тьеньху,  богъ,  по  Тонкински.  Вло- 
Неццунгъ— сверканіе  божіе). 

Віеі,  свинецъ,  см.  рІотЬ. 

(Блей(^бсилъ),  радъ,  по  Голландсниггбайрь, 
радъ,  но  Монгольски  н  Килмыцни). 

ВІеіЬеп,  оставаться;  остаться^Ьс«1Ьвп=бвлбй- 
сунъ  (частица  супъ  есть  оконч.  именъ  оуі- 
щсствит.),  вдовецч.,  вдова,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1115). 

ВІсіЬеп,  пребывать,  продолжаться;  мѣінкатьгг 
Ьсі1Ьен  =  буолабынь,  медлить,  мѣшкать, 
пробыть  (ѵепѵеііеп),  но  Якутски  (Ветл., 
141). 

ВІеісЬен,  блѣдность ;  бѣлиться ;  ВІеісЬѳ,  бѣ¬ 
лильня;  ВІесЬ,  ЕівепЫесЬ,  жесть  глбплгіе, 
бѣлый,  но  Корсльски;  пекъ,  бѣлый,  по 
Китайски  въ  Кантонѣ;  бакъ,  бѣлый,  но 
Аннмски  (Азіа  роіуді.,  876,  877). 

Віеіше,  воспаленіе  или  впрывъ  въ  копытѣ, 
по  Фр.  —  боома,  нарывъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1157). 

Віешіѳ,  бліінда,  см.  Ыішіез. 

Віешісп,  ослѣплять,  помрачить  разсудокъ,  см. 
Ыіші. 

Віегсаи  (блэро),  барсукъ,  но  Фр.=боро,  сѣ¬ 
рый,  тсмносипый,  но  Монгольски  (Ковал., 
1213);  плюръ,  пыль,  но  Албански.  Отсю¬ 
да:  ргау,  сѣрый  и  барсукъ-,-  по  Англійски. 
См.  Ьаіззои,  Ьгоск  и  друг. 

Віезз,  обрадовать,  восхитить,  по  Англ.  біі- 
«сху,  радоваться,  быть  доволыіымч.,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1084). 

Віеззсг,  ранить,  но  'І'р.^бвст.,  рана;  басыръ, 
быть  ранену,  по  Якутски.  Віезвигѳ,  рана=: 
бисырд'ь,  ранить,  по  Якутски  (Ветл.). 

ВІеЬ  (блэ',  Ыеііс,  перезрѣлый  (о  плодѣ),  но  Фр. 
=6ул»нъ,  готовый,  приготовленный^  по 
Монгольски;  реіепі.  тоже  значеніе  по  Ман¬ 
журски  (Ковал.,  1114);  балетку,  пригото¬ 
вить  (арргбЬег,  ргерагег),  но  Монгольски 
(Ковал.,  1115). 

Віе-иоп,  известковый  растворъ  съ  хрящёмъ, 
по  Фр.=Ь<1ііош=рі1І:сЬаіпЬі.  разлить,  насы¬ 
пать;  ітинтить,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
554);  билтаху,  быть  ннпитану;  вамааану 
клеемъ,  но  Монгольски  (Копил.,  1145). 

Віеіг,  въ  горной  работѣ:  желѣзный  хлинш= 
Ь(ІІ2  —  билцалаху ,  просверливать;  подка¬ 
пывать;  подстрекать;  бнльцулаху,  |)нзбить, 
сокрушить;  бидьдзариху,  лопнуть,  равбнть- 
сп,  разрушиться,  по  Монгольски  (Ков&л., 
1146). 

Віеи,  голубой,  по  Фр.,  см.  Ыаи. 

Ыіск,  взоръ,  см.  Ыіпкеп. 

Вііскеи,  сіять  —  Ьііскеп  —  бімкмймеіы.  (здѣсь 
частица  ймень — есть  обыкновенная  окон¬ 
чательная  въ  глаголахъ  единств,  числа 
перваго  лица),  сіяю,  но  Татарски  (Таг. 
ел.  Гиган.,  538).  7Ліскопг=мі1скеп=велкь, 
молнія,  но  Эстляндеки;  волгонче,  молнія, 
по  Черемисски. 

(Бликсежі,  молніи ,  по  Голландски.  Слогъ : 
блнксъ  —  бликсъ,  молнія,  по  Нижне-Нѣ¬ 
мецки.  2-й  слогъ:  см-ь=юма,  небо,  но 
Черемисски.  Бликсемчспсвсркиніе  (молнія) 
небесное). 

Віінскеп  (чароманть),  блистать ^гкилбенъ  — 
гилбага  (^ЬіІЬацЬа),  блескъ,  сіяніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2533).  См.  Ыапкегн. 
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ВІІпійС«ѢП0!=нІ,ЬІя,,ДЬ>  чеРн0>  "°  Остяцки; 
Оалай,  слѣпой;  былытъ,  облако,  по  Якут- 

ски  (Ьотл.);  будутъ  облако,  по  Татарски 

"л,  1  ИГП"-’  324)і  балу  'РаМ.  слѣ- 
пой.  но  Манту  реки  (Атуоі.  I,  512  ;  балай, 
слѣпой;  помраченный,  глупый,  по  Моп- 

чи^СК"и(Іі0ВаЛ-4  107/,)-  ВІЫ  ''Обет,  зна- 
«имѣющій»  слѣпоту. 

Ш,п|1  (чаромантк),  слѣпой -дылбъ-долба,  ночг, 

ИІіпГ»  /  д,’лб°?  »очь,  по  Тунгузски. 

Вііпйев  (по  Нѣмец.  Шешіе),  заслонки,  за, -танки 
Дѣлающіяся  предъ  траншеями,  по  Фп.— 
ултейху,  высовываться  впередъ,  выда¬ 
ваться;  бултайку,  высовываться;  поднн- 

л аі Ь,СЯІ237 Г ТІ 9 у”" " ° ’  "°  Монгол'^к"  ^0- 

В1'іЙ;°Г1,ЯХЪ:  ВЫР°Д01‘"Ь1  ублюдокъ— 
билдэрту ,  чудный,  странный,  не¬ 
обычайный;  бнлдврлвку,  быть  единствен- 
ншгь  въ  своемъ  родѣ,  чуднымъ,  необы- 
пі;„іг  ’  "°  Мош'ол,-ск»  (Ковал.,  1145). 

слѣпо, зажмуримъ  глазъ— балайдыкъ, 
безразсудно  (ачі  вше  Ыііиіс  ІѴеіве),  по  Якут¬ 
ски  (Ьетл.). 

ВІііЬе  (бляйтъ\  веселый,  радостный,  по  Англ. 
— Оянлтъ  “  бапрту,  веселый,  радостный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  108(5);  баиртпй 
радъ,  веселъ,  по  Калмыцки. 

Шооі  (блотъ),  надувать;  вздуваться,  но  Англ. 

— »о<т_  бултайху,  высоныпаться,  выда¬ 
ваться  изъ  за  чего,  обнаруживаться;  воз¬ 
вышаться;  булдокъ,  бугорокъ,  по  Монгола- 
ски  (Ковал.,  1197,  1199). 

“О®  (асЬеЬог,  ѵепйго  сп-),  покупать,  прода¬ 
вать  оптомъ  по  Фр.-бапукъ,  вообще,  „о 
Монгольски  (Ковал.,  1108). 

Шос  (иерестанпнка',  сборъ,  куча,  груда,  боль¬ 
шое  количество  товаровъ,  по  Фр.—  Ьос/= 
обоголаху,  класть  въ  кучу,  собирать  въ 
ЩЛ^Н0  мѣст0>.|"°1  Монгольски  (Копал.,  270). 
Віоск,  тюрьма;  Ыбсксп,  посадить  кого  въ  тюрь¬ 
му  и  заковать  въ  канда,ты=Ьо1ск=боі  о, 
оовязы,  опуты;  богоху,  обвязать;  богоху 

п?пп!ху  ’  иуть  1  1,0  Монгольски 

(Ковал.,  ИЬО,  11(51,  1253). 

Віоск,  отрубокъ  — булукъ,  отдѣленіе;  глави, 

1237)  ВЪ  КН“ГѢ^'  П0  Мо,,гольс«и  (Ковал., 

В10Ск,о(ьГ°ИПІ1ТЬ)>  "ЛаХа’  КОЛ°Да  =  ЫоЬ,  см. 

ВІ0СбкІтпи^яб°  шИЦьа  "Л  «Рѣпица;  походная 
батарея.  В1оскг_Ьо1ск— бо.тгой,  быть  осто- 
рожпу,  осмотрнтсльну,  ПО  Якутски  (Нѳтл.): 

остеРег*‘тьсн  ,  беречься  (вісІІ 
И..Й "  ’  "°  Монгольски  (Шмидтъ,  114). 
ВІоскгоІІо,  блокъ  воротъ.  Віоск  — бон»,  за- 
пястье  (ЬгасеІеЬ);  кольца  на  запястьяхъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  11(50).  См.  ЙОІІо  (ко- 
лесцо).  ѵ 

ВІосив  (блок»),  обложеніе  города  или  мѣста; 
обстунлоше;  ЬЦиег,  обступить  городъ,  по 
чр.  абалаху,  окружить  звѣря;  абалагулхѵ. 
велѣть  произвесть  облаву,  велѣть  окрѵ- 
звѣРя>  по  Монгольски  (Ковал.,  42). 
Віосіе,  боязливъ,  труслнвъ=:бал.ідиху,  оробѣть, 
смѣшаться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1077). 
Віойе,  слабый  (очами);  тупоумный— Ыі(1е—бу- 
тыля,  болѣзнь,  по  Тунгузски  п  Чапогир- 
ски;  будэмэ,  темный;  будэги,  тусклый;  ие- 
явстненный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1228, 

ВШ4е  (чароманть),  слабый  очами;  тупоумный. 


слабоумный— <ШЬе—ди.ібн,  глупый,  по  Та¬ 
тарски  (Слон,  къ  Тат.  граи.  Гиган.,  67)- 
долбо,  ночь,  по  Тунгузски  около  Охотска! 
1  ,  мы  чать,  блеять— бо.тгя,  горло,  по  Ла¬ 
мутски.  Віокѳи  собственно  значитъ:  «гор¬ 
ланить».  1 

Віокеп,  у  соколы,  и  коп  ь:  сѣсть,  опуститься  на 
дерево — Ьоікеп— булиху,  потерять  охоту  къ 
чему,  почувствовать  отвращеніе;  устать- 
перестать  (что  дѣлать);  булигулху,  отбить 
охоту;  утомить  кого,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1187). 

ВІОПГІС,  блонды,  родъ  шелковаго  с.дсрп,  но 
— С)У*1ТЪ>  облако,  по  Татарски  н  Ту- 

К"г(1аТ‘ііСЛ;  Г,,ПІ"->  3245  Віапсііі,  Г, 
■Ил).  Слово  Ыоп(1е:  соотвѣгстпуетъ  наше¬ 
му:  дымка. 

Шоой  (блудъ),  щеголь,  по  Аигл.=ЬооМ=булт- 
(Веті’)К0КеТІ,П’  "І’сл'’сг,""<пі  11,1  Якутски 

Шоо.1  (блудъ),  жизнь,  по  Лнгл-=ЬооМ=гпУлта 
яшзнь,  по  Остяцки  около  Ня  рыма  п  Нас-’ 
сюганскаго  рода. 

Шоой  (блудъ),  раздражать;  стрости,  по  Англ, 
поніц  бул итку,  горячиться  (я’етрогіег' 
по  Монгольски  (Копал.,  1235). 

ИЦпег,  си.  Ыосия. 

Віояя,  обнаженный,  открытый;  ВІбвве,  прога¬ 
лина  въ  Лѣсахъ;  у  скорняковъ;  беяшеерт- 
1,00  1,11  ™Я!'П  мѣсто  басу,  иоле,  по  Та¬ 
тарски  (Іроин  Г,  210);  босъ,  свободный, 
холостой,  ПО  Камашн иски  (Кастр.,  191). 
Ь/038іг.  перезрѣть,  переспѣть,  но  Фр  — Ьгоявіг 
—  мирись,  старъ,  но  Вотяцки;  ннрешь, 
пырись,  старъ,  но  Остяцки  около  Боре- 
зооа.  1 

Віоі,  занятнынать,  аамарызать;  чернильное 
пятно  и  ироч.,  по  Англ  — ЬоЦ— бултаху, 
заиачкать,)  замарать,  но  Монгольски  (Ко- 

Шоісі,.  пупырь,  по  А  игл  .—Г іултзи  ку ,  ныеовы- 
нагься  впередъ,  пыдніттьоя,  по  Монголь- 
ски  (Ковал.,  1237).  См.  Віаііег. 

ЫоВ.г  іяс\  свернуться  въ  комокъ,  но  Фр  — 
пм,:^0ЛДУКЬ>  холиъ>  1,0  Ярацкп  (Моп- 

НІоШг  (зе),  свернуться  въ  комокъ,  по  фр 
чароманть  =:  Моіріг  —  топъ,  шаръ,  по  IV 
таре., -и  нъ  1  обол ьспой  округѣ  и  Хивнн- 
екп;  тунъ,  шаръ,  По  Киргизски  и  Баш¬ 
кирски. 

В1о\ѵ  (бло),  ударъ,  тумакъ;  роковой  ударь, 
по  Анг.т.=гбіао  іріао),  ударить;  убить,  но 
Китайски  (Спиртов,  885-.  ’ 

Віок^(бло),  класть  яички  (о  мухѣ),  по  Англ. 

— оао(рао),  высиживать,  сидѣть  на  яйцахъ, 
по  Китайски  .(іиіртев,  9003). 

В°*  Сг,л").  Дуть,  нвнть,  „о  Англ.  —  ебыль, 
духъ,  но  Остяцки  около  Березова;  бей 
в  Втеръ,  по  Лпбнцкн;  бай,  пѣтеръ,  но  Пум- 
покольгк"  (Отяцкн);  епыль,  воздухъ,  по 
Остяцки  около  Березова;  біоо  іріао),  дуть 
по  Китайски  (Сиднея,  12297).  ’ 

Віисис,  искра;  Ыііеііег,  бросать  искры,  но  Фр 
— булу-г,  сталь,  но  Монгольски  (Шмидтъ! 
іо).  Слѣдовательно  Монгольское  «будутъ» 
означаетъ— дающій  искры. 

ВІнГГблеѣъ),  толстый,  распухшій,  по  Англ. 

— 0-  (— балхайху,  пожнрѣть,  растолстѣть, 
но  .Монгольски  (Ковал.,  1077) 

Інше,  цвѣтъ,  цвѣтокъ— Ьніше,  Ьигше-бурмя, 
складки,  сборы,  сгибы,  Фалды,  ио  Татар- 
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ски  (Троян.,  I,  194).  Віише  есть  то,  что 
нт.  складкахъ,  въ  сборахъ,  см.  Іііиіе. 

Вінімісг,  проговариваться,  ошибаться;  запи¬ 
наться,  по  Англ.— Ьніаег^гбултурнку,  спо¬ 
тыкаться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1238), 
роиІіоигігаЬі,  спотыкаться ,  по  Манжурскн 
(АтуоЬ,  I,  590). 

Біиг  (блеръ),  пятно,  помарка;  марать,  зама¬ 
рывать,  по  Англ.— бырь,  сажа,  по  Татар¬ 
ски  (Тат.  ел.  Гиган.,  523);  булундмръ, 
пятно,  по  Монгольски  (Ковал.,  1190). 

ВІивЬу  (блети),  красный,  ]іумяиый,  по  Англ. 
— пирошь,  красный,  ио  Венгерски. 

ВІиі,  кровь  —  бугуи,  окрашивать  краснымъ 
цвѣтомъ,  ио  Якутски  (Бстл.). 

ВІиі,  кровь— луитъ,  кровь,  но  Сіамски  (Клапр., 
375). 

ВІиі,  кровь;  БЫ  (чароманть),  кровь,  но  Швед. 
— е)улбъ,  шулбъ,  а  но  переходѣ  буквы  д 
(т)  въ  г  (к)— іулбъ,  кулбъпкелбъ,  кровь, 
по  Вогульски. 

Віиіе,  ІІІиІЬе,  разцвѣтаніе,  цвѣтъ  деревъ  — 
Ішіпіс— бу  ругмя  к-ь,  вздуваться,  разботѣть, 
вспучиться,  но  Татарски  (Троян.,  I,  19(5). 
Си.  Віише. 

Віиісреі.  пьявка,  Ііігшіо.  Слогь:  ероі у гы.-п., 
чернь,  но  Ламутски,  ('.юно  Віиіс^еі— «кро¬ 
вавый  червь». 

Вііііег,  просѣвать  муку  сквозь  грохотъ,  но 
Фр.— булудаху,  растирать  хлѣбные  колосья 
камнемъ,  т.  е.  молотить;  ростирпть  зерно 
т  ипомъ  (мельчить),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1191);  буртукь,  зернышко,  крупица, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  190). 

Во,  обитать,  жить;  жилище,  по  ПІнед.— боу, 
домъ,  но  Манжурскн. 

(15о,  корова,  по  Эрзо-Шотландски  и  Ирланд¬ 
ски;  бе,  корова,  но  ііалскн;  беу,  корова, 
ио К'орііішльски— ба,  корона,  іюТннгутски). 

Воагіі  (бордъ),  кушанье,  яства;  давать  на 
хлѣбы;  содержать,  по  Англ.  —  бордоху, 
кормить  ,  откармливать  ,  по  Монгольски 
(Ковал..  1222). 

Воапі,  доска,  столъ,  но  Англ.  —  байрп,  доска 
столовая,  по  Монгольски  (Ковал.,  1052). 

ВоЬ  (буГгь),  качать;  качаться;  ударяться,  но 
Англ. —пунь,  волны,  по  Вогульски  около 
Чсрды  ми. 

ВоЬеІіп  (стар.),  народная  обувь,  по  Фр.— ро- 
ІііпіЫ,  обвернуть,  обпить  ноги;  раЬіЬошпЬі, 
приказать  обвить  ноги  ,  но  Манжурскн 
(Атуоі,  I,  559);  піона,  сапогъ,  но  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  285). 

ПоЬіІІе,  у  булав.:  деревянный  налъ  сч.  ручкою, 
но  Фр.— бумбуликь,  кругловатый,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1239). 

(Бобо,  боль,  но  Романски  и  древне-Француз- 
ски— набз,  заразительная  болѣзнь,  но  Та¬ 
тарски  [Тат.  сл.  Гиган.,  23]). 

Боевое  (бокажъ),  ішщнца,  лѣсокъ,  ио  Фр.— 
багь,  садъ,  роща,  но  Татареки  (Троян., 
1,  214;  Гиган.,  523);  бакъ,  садъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1087). 

Восаі,  см.  Вока). 

Восапі  (бокаръ),  толчея;  Ьосагіісг,  толочь  ру¬ 
ду,  по  Фр.— бул  гуру  й,  булгурутъ,  разбить, 
разломать  (гегЬгесЬеп по  Якутски  (Ветл.). 

Воск,  запоръ,  рогатина,  которою  запирается 
рѣка;  быки,  или  отводы  у  мостовъ,  объ 
которые  при  вскрытіи  рѣки  ломается  ледъ 


ггбогоху,  заградить  путь,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1161). 

Воск,  похотливый  человѣкъ  —  бахп,  похоть 
(сопснрізсепсо),  по  Монгольски  (Ковал.,  1054). 

Воск,  сайга  (Аделуигъ)  —  бугунгъ,  сайга,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1249). 

Воск,  козеліегібугу,  изюбрь  (сЬотгепІ),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  11(50);  бука  (ройка),  ба¬ 
ранъ,  но  Манжурскн  (Атуоі,  I,  570). 

Воск,  сводъ  подъ  плавильною  печкою,  дуга; 
родъ  пытки  состоящей  сч,  гнутіеиъ  спины 
— букинк ъ,  гнуть,  нагнуть,  согнуть,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  223);  бокирху,  согнуть, 
нагнуть,  подогнуть;  Оукуйку,  нагибаться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1211,  1248). 

ВбсЬеІ,  разсолъ,  см.  Р&кеі. 

(Бодъ,  нога,  но  Кельтскшпбодвлъ,  нога,  по 
Ламутски;  будалъ,  нога,  ио  Тунгузски  око¬ 
ло  Охотска;  бстхс,  нога,  по  Манжурскн; 
путъ,  нога,  по  Бухарски;  пудъ,  нога,  по 
Вотяцки). 

(Бодъ  (чароманть),  нога,  по  Кельтскиг^дОбч, 
— тапо,  нога,  но  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ; 
тоболъ,  йога,  По  Самоѣдски  Тимскаго  ро¬ 
да  и  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ;  топъ,  нога, 
но  Остяцки  по  р.  Тазѣ). 

Войе,  предвѣщать,  но  Англ.— богда,  святой, 
божественный ,  но  Монгольски  (Ковал., 
1211). 

Войеп,  чердакъ;  сарай  —  бутвку,  покрыться, 
быть  нокрыту  (бігс  соиѵегі);  бутвлгэ,  крыш¬ 
ка  (Іоіі),  по  Монгольски  (КоваД.,  1229, 
1228).  БоЛсп — есть  то,  что  покрыто  крыш¬ 
кою. 

ВоЛен,  мн.  ВбЛеп,  полъ;  земля,  почва=:бадду, 
земля,  по  Самоѣдски;  дебеще  (чаромаить 
— беде.ще),  полч,,  по  Калмыцки;  неше.муль, 
иоле,  по  Чапогирски  ;  питему,  иоле,  но 
Тунгузски. 

ВоЛеп  (чароманть),  дно;  ЬбИот,  дно,  по  Англ. 
— ЛоЬон,  ІІоЬот— тюпч.,  дно,  по  Татарски 
(Тат.  сл.  Гиган.,  125);  тьебъ,  дно,  го 
Камашннско-Самоѣдски  (Кастр.,  208). 

ВоЛіпегіо,  бодмерея,  договоръ  о  займѣ  денегъ 
нодч.  залогъ  корабля  или  груза,  но  Фр. 
І-й  слогъ:  ЬоЛітбодоху,  цѣнить;  вычислить, 
считать,  но  Монгольски  (Ковал.,  1180); 
роіоте.  роІотЬі,  считать,  вычислять;  роіо- 
Ііоші,  счетч»,  но  Маняіурски  (Атуоі,  I,  556, 
557 '.  2-й  слогѣ:  пвгіѳтіэрй,  имя,  названіе, 
но  Монгольски  (Ковал.,  614).  ВоЛіпегіе=: 
поименная  оцѣнка  или  счисленіе  цѣнности 
чего  либо. 

ВоЛпісІіе,  бычачьи  кишки,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
ЬоЛг—  Сюда,  Пере,  кишки,  по  Самоѣдски 
Кние.ейскаго  округа;  бедю,  кишки,  но  Ос- 
тнцко  Самоѣдски  (Кастр.,  211).  2-й  слогъ: 
исЬо— ошь,  быкъ,  но  Вотяцки;  ышь,  быкъ, 
по  Зырянски.  ВоЛгисІШ— бычачья  киінка. 

ВоЛу,  существо;  вещество;  особа;  тѣло,  по 
Аигл.=бода,  существо,  вещь,  особа,  тѣло, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1174). 

Войу  (чароманть),  тѣло,  но  Англ.  —  ЛоЬу  = 
табчн,  тѣло  человѣческое;  трупъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1611). 

Воёааег,  чистить  щеткою  полосы  монетныя  и 
щюч.,  но  Фр.— бозь,  ледъ,  но  Татарски 
около  Казани,  на  Бирабѣ  н  ио  Киргизски; 
бусь,  ледчі,  ио  Якутски  и  Телеутеки.  Воёв- 
вег  собственно  значитъ:  лощить,  сдѣлать 
подобно  льду  свѣтлую  поверхность. 

(Боэтч.,  мясо,  по  Кельтски  воде,  мясо,  по 
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Остяцки  около  Иарыма;  воти,  мясо,  по 
Остяцки  по  р.  Тазѣ;  водже,  мясо,  по  Са- 
моѣдски  Томскаго  округа). 

ВоепГ,  волъ,  быкъ,  по  Фр.=гбуха,  быкъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  1159)  и  Калмыцки. 
Во&  топь,  тина,  по  Англ.  —  бокъ,  калъ,  на¬ 
возъ;  багасунъ,  калъ,  мокрота,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1201);  Шмидтъ,  1)8).  См. 
ЬпсЬ. 

Во^  (чароианть),  топь,  тина,  по  Англ.=^оЬ 
— кобахь,  грязь,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ. 

Во$еп,  лукъггроп?,  крѣпкій  лукъ  (агсчз  СогН.ч', 
по  Китайски  (Ошдпез,  2640). 

Во^еп,  листъ  (бумаги)— Ьоирсп=гиионгь,  листъ, 
по  Ламутски;  пакь,  листъ,  по  Курдски. 
Во^аи,  дугаг=бюкъ  ,  согнутый,  по  Якутски 
(Ветл.);  букмякъ,  гнуть,  согнуть,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  1,  223);  бокирху,  согнуть, 
нагнуть,  подогнуть ;  букэйку,  нагнуться, 
ПО  Монгольски  (Ковал.,  1161,  1242). 

Ворси,  сводъ— біігслъ  (отъ  свойства  гнуться, 
сгибаться),  спина,  по  Кампшинско-Само- 
ѣдски  (Кастр.,  265).  Датин.  агсив,  лукъ; 
У10ДЪ>  дуга^гарка,  спина,  по  Киргизски, 
Башкирски  и  Татарски. 

Воррісг,  трусъ,  по  Англ.  =  багураЙ,  слабоум¬ 
ный,  слабый  умомъ  и  тѣломъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  1)8). 

(Ьожо,  горло,  по  Кельтски,  а  по  переходѣ  ж 
въ  коренную  г=бо»о=(5угасъ,  горло,  по 
Киргизски,  Башкирски  и  Татарски). 

Боров  (чароманть),  скорлупа  каштана ,  но 
Фр-— &иоЬо=кпби,  кора,  по  Хивийскп;  ка- 
быкь,  кора,  по  Татарски  въ  Сибири. 
(Бохъ,  ротъ,  но  Кельтски.  См.  ЬоисЬе. 

ВоКайе,  помѣщищье  право,  по  Фр.  —  роііюип, 
земля;  движимость,  скорбь;  домашнія  дѣ¬ 
ла;  роіЬоІсІіі,  хозяинъ  дома,  но  Манжурски 
(Агауоі,  1,  561). 

ВоЫе  (чароманть),  толстая  доско^:лобе=г.піГ>е, 
полъ,  но  Юкагирски. 

ВоЬпе,  бобъ ,  Китайскій  бобъ  и  проч.  —  боно, 
градъ,  но  Манжурекн  (Ашуоі,  I,  555);  бона, 
градъ,  по  Тунгузски.  Воіше  собстненио  зна¬ 
читъ:  шарикь,  «градина». 

ВоЬпеп,  лощить  =  6ннъ,  ледъ,  по  Китайски 
(Кит.  грам.  Іоакинѳа,  4).  Глаголъ:  Ьоішеп 
соотвѣтствуетъ  Франц.:  ріасе,  ледъ  и  віассг, 
дѣлать  блестящим'!,  (Іцвігег).  См.  з  дОп: 
бинтеръ. 

ВоЬгеп,  дѣлать  свсрдломъ  дыру;  Воіігсг,  свер- 
дель— ыбюрь,  рогъ,  но  Калмыцки;  эберь, 
рогъ,  по  Монгольски.  См.  Зреег. 

ВоЬгеп,  оверлить=бурмакъ,  вертѣть,  по  Та- 
тарски  (Троян.,  1,  194);  пареньу,  свер¬ 
лить  ,  но  Самоѣдски  Юнацкаго  берега 
(Кастр.,  208). 

ВоЬгег,  сверделъ  =  буравъ,  сверделъ,  по  Та¬ 
тарски  (Тат.  грам.  Гиган.,  11);  пуръ, 
сверделъ,  но  Остяцко  -  Самоѣдски;  паре, 
поръ,  евцрдолъ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  208.  34). 

(Бухтъ,  низко,  но  Эрзо-Шотландски^бокту, 
низко,  по  Камашинс.ки). 

Воіагй  (выговар.:  боіаръ),  носилки  ]>учнын, 
по  Фр.=;байри,  доска  столовая,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1062). 

Воіе  (боа),  байка  (ворсистая  ткань),  по  Фр. 
=6ао  (рао),  пушокъ,  мошокъ  (роііз  паізвалв), 
по  Китайски  ((хиі^пев,  4782). 


Воі],  желвакъ,  чирей,  по  Англ- т  брай,  жел¬ 
вакъ,  нарывъ ,  по  Монгольски  (Ковал.. 
1265).  ’ 

Воіге,  )е  Ьоіз  (боа),  Ьи,  нить,  по  Фр.  г=бсу 
(рсоп),  пить,  по  Китайски  (Оиіреа,  1155). 
Воі»  (боя),  оленьи  рощ,  по  Фр.  Слогъ:  Ьо— 
по,  дерево,  по  Остяцки,  но  р.  Тазѣ,  Са- 
моѣдски  Нарымскаго  округа,  но  р.  ІСетѣ 
и  проч.;  гласная:  а— іи,  рогъ,  по  Тунгузски 
Баргузинскихъ.  Воіз— вѣтвистые,  древо¬ 
образные  рогй. 

Воік  (боа),  лѣсъ,  по  Фр-  —  по,  лѣсъ,  по  Са- 
иоѣдскн  но  р.  Кетѣ  н  по  Остяцки  но  р. 
Тазѣ. 

Воів  (боа),  дерево,  по  Фр.  =  ноо,  дерево,  но 
Самоѣдски  Томскаго  округа;  но,  дерево, 
по  Самоѣдски  но  р.  Кетѣ  и  проч.  и  но 
Остяцки  но  р.  Тазѣ;  му,  дерево,  по  Вы- 
рлнеки,  Иермякскн,  Олонецки  н  Вотяцки; 
бо  (ро),  не  въ  дѣлѣ  дерепо,  по  Китайски 
(Сіиіігпез,  4181). 

ВоІ8і(,  лѣсной,  лѣсистый;  Ъоіьег,  обдѣлывать 
столярною  работою,  но  Фр.  — пышку,  де¬ 
рево,  по  Вогульски  около  Чсрдыма;  пягь, 
лѣсъ ,  но  Спмоѣдскн  Юрацкаго  берега; 
бита,  лѣсъ,  по  Персидски  (Моиголо-Тп- 
таргки);  роиісііап ,  лѣсъ,  по  Машку  реки 
(Ашуоі,  I,  578). 

Воічё,  лѣсистый,  по  <1>р.,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  8  въ  Ь=ЬоНй  =  бута,  лѣсъ,  но 
Калмыцки.  См.  лѵооіі. 

ВоІ88сан,  мѣра  вмѣстимости  (на  зерно,  соль), 
по  Фр.=гоІ88в»п=віісп,  мѣра,  по  Черемис¬ 
ски;  виси,  мѣра,  по  Чувашски. 

ВУІ880П,  напитокъ,  по  Фр.— Ьоии,  Ьоии,  нпіпі- 
токъ,  приготовляемый  изъ  кобыльяго  мо¬ 
лока,  но  Турецки  и  Персидски  (Монголо- 
Татарски).  Оісі.  Іигс-(г.,  Віапсііі,  I,  402. 
Воі.чяоп  (боасонъ),  напитокъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
Ьоі  (боа)— рсоіі.  пить,  по  Китайски  (Спі- 
1155).  2-й  слогъ:  вьшпзеостинляетъ 
окончательную  частицу  именъ  существит. 
і*і*  языкахъ:  Килмыцком’ь,  Монгольскомъ 
н  Французскомъ.  См.  вон,  ѵ’оп. 

Боііс,  коробочка,  по  Фр.  —  биджань  (ріісііап), 
кожаный  сундукъ,  но  Манжурски  (Ашуоі, 

II,  4  ;  оботу,  шіутрениесть  колчана;  бэта, 
кокосоііый  орѣхъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ. 
47;  Ковал.,  1113). 

Воііе  (чароманть),  коробочка,  ларецъ,  по  Фр. 
^гІоіЬе— туабі.— тубпль,  круглый  коробъ, 
по  Татареки  (Сл.  къ  Тат.  грим.  Гиган., 
16).  ’ 
Поііег,  хромать;  Ііоііеих.  хромой,  но  Фр.— бю- 
дюрюю,  спотыкаться,  по  Якутски  (Ветл.); 
бо  (ро),  хромой,  по  Китайски  (Отупев, 
10661);  Ьсііае],  кривоногій,  хромый,  по  Ту¬ 
рецки  (Вісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  I,  421);  буду- 
рэку,  бултурику ,  спотыкаться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1233,  1238);  роиІІопгітЬі, 
спотыкаться,  по  Манжурскн  (Агауоі,  I,  590). 
Воіѣеих  (боатв),  хромой,  по  Фр.  (чароманть) 

— тоабэггИюраІ,  хромой,  по  Турецки  (Бісі. 
Іигс-Гг.,  Віапсііі,  II,  193);  тнйбалаху,  коле¬ 
баться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1549). 
Воііиге,  распутство,  по  Фр.  —  роиНои,  некла- 
деиый  боровъ,  но  Манжурскн  (Агауоі,  I,  590'. 
Воіе,  поплавокъ  якорный,  см.  Ьоиёе. 

Вокаі,  зиздравный  кубокъ.  1-й  слогъ  :  Ьок— 
бука,  совсѣмъ,  непремѣнно  (ёигсйаия',  по 
Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ:  а1  =  а11,  все, 
но  Нѣмец.  Вокаі— совершенно  все  (вы- 
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пить).  Букулп,  весь,  цѣлый,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1250). 

(Бокнлъ,  мальчикъ,  по  Ирландски— бикъялъ, 
мальчикъ,  но  Арипеки  (Вотяцки).  Варііапс, 
мальчикъ,  по  Турецки  (Бісі.  іигс-Гг.,  Віап¬ 
сііі,  I,  312);  бпчилъ,  малорослый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1148). 

(Бокилъ  (чароманть),  мальчики»,  по  Ирланд¬ 
ски—  кобилъ— кюбэііъ,  мальчикъ,  но  Кал¬ 
мыцки). 

(Болъ,  хорошо,  по  Цнмбрски=паро  (—пало), 
хорошо,  по  Мордовски). 

Воі,  жирная  глина,  по  Фр.=борь,  глина,  по 
Брацки  (Монгольски);  буръ,  бооръ,  гор¬ 
шечная  глина,  по  Монгольски  (Ковал., 
1212,  1158). 

ВоЫ,  смѣлый,  отважный;  дерзкій,  по  Англ— 
байлдаху,  сражаться,  нападать,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  97);  роНсЬоп,  волна  мор¬ 
ская;  кипѣніе,  по  Манжурски  (Агауоі,  1,  568). 

Воіе,  стволъ,  по  Англ— булу,  палокъ,  котокъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1189). 

Воіе,  навойтбу.іу,  цилиндръ,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  113). 

Воіеп  (у  кожепн.),  строгать,  скоблить  кожу= 
болрабо,  скоблить  (всІіаЬсп);  болрптс,  скре¬ 
бокъ,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  93). 

ВіД)а  (чароманть),  волна,  по  Шпед— Ібіуа— 
лунь,  полны,  но  Вогульски. 

Воііѵегк,  бастіонъ,  раскатъ.  1-й  слогъ:  ЬоН— 
бульмякъ,  отдѣлить,  но  Татарски  (Тропи., 
I,  235).  2-й  слогъ:  иегк— мегк— ургу ,  ур- 
гау,  высокій,  возвышен ный ,  поднятый; 
ургулъ,  возвышеніе;  возвышенность;  ур- 
гуку,  подниматься,  восходить,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  590,  592,  461).  ВоІЬегІсзют- 
дѣлыюе  возвышеніе,  отдѣльный  всходъ. 

ВоИ,  стрѣла;  костыль,  но  Англ.;  Воігеп  (=Бо1- 
Івп),  стрѣла  и  проч.,  ію  Нѣм.  —  балтакъ, 
костыль,  по  Татарски  (Тат.  сл.  Гиган., 
246);  Сиди,  стрѣла,  по  Ое.тлцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  259). 

ВоИ,  убѣжать,  уйти,  по  Англ—болтаху,  убѣ¬ 
жать;  болтарнлъ,  побѣгъ,  уклоненіе  (отъ 
опасности),  но  Монгольски  (Шмидтъ,  114). 

ВоИ,  выскочить,  но  Англ.— бултайху,  булта- 
ху,  выеоваться.  высунуться,  выходить  (изъ 
своего  убѣжища),  по  Монгольски  (Ковал., 
1197). 

Воігеп  (по  Англ.:  ЬоН) ,  большой  гвоздь, 
тибль=:иодп  (вм.  полта),  гвоздь,  по  Чу¬ 
вашски;  бутикь  (вм.  болтакь),  сукъ,  по 
Башкирски,  Татарски,  Хивински,  Тело- 
утски  и  Киргизски. 

Воігеп,  болтъ,  стрѣла,  см.  ЬоН  (стрѣла). 

ВотЬагйс  (ст.),  каменометница,  но  Фр.  1-Й 
слогъ:  Ьощ— бомъ,  комъ,  глыба  (ип  шогсеаи 
йе  ^ие1^ие  сііояе  цие  се  воіГ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1238).  2-й  слогъ:  Ьагйе=бордвху, 
кормить,  откармливать  скотину,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1222).  ВошЬапІе— откарм- 
ливательница  комьями. 

ВотЬавіп,  родъ  шелковой  ткани,  но  Фр.— Ьога- 
Ьаівііі— бумбулцэкь,  родь  шелковой  ткани, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1239). 

ВоіпЬе,  бомба;  ЬогаЬё,  выпуклый;  ЬопіЬег,  дѣ¬ 
лать  выпуклымъ,  по  Фр— бумба,  курганъ, 
насыпь  на  могилѣ;  кувшинъ,  ваза;  бум- 
булпкъ,  кругловатый;  бумбукгэ,  мячъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1202,  1239). 


ВотЬё,  выпуклый,  округлый,  по  Фр.— бамбай; 
щитъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  99). 

Воте,  гротъ  или  большой  парусъ,  по  Фр.= 
бонъ  (рбпр',  паруса,  по  Й'итайски  (Ощ§пев, 
7567);  бунь  (роші),  паруса,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  9). 

Вошегіе,  боумерея,  по  Фр.,  см.  Ьойіпегіс, 

(Бонъ,  корень,  по  Валеки  вяно,  вянь,  ко¬ 
рень  ,  но  Самоѣдски  въ  Пустозёрскомъ 
округѣ;  панну,  корень,  по  Самоѣдски  06- 
дорскаго  округа). 

Воп,  повелѣніе,  по  Фр.— бинь,  повслѣніе,  по 
Китпйски  (Оиікпея,  1237) 

Воп,  письменное  ручательство;  билетъ  на  по¬ 
лученіе  денегъ,  по  Фр.  бниъ  (ріпр),  за¬ 
лог!.;  печать,  по  Китайски  (Сиіепев,  3046, 
6110).  ^ 

Воп,  барышъ,  по  Фр.  —  бо  (ро),  желать  бо¬ 
гатствъ,  ію  Китайски  (Оиіртоя,  10409). 

Воп,  хорошо,  пусть  такъ,  по  Фр.;  Ьошіу,  ми¬ 
лый,  веселый,  но  Англ.— бонъ  (роп#),  до¬ 
вольный,  но  Китайски  ((іиівпов,  3024). 

ВопЬапс,  бѣлый  камень,  который  добываютъ 
около  Парижа.  1-й  сЯогъ:  Ьоп^гбо  (рб),  бѣ¬ 
лый  (аІЬига),  по  Китпйски  (Оиідпев,  6508). 
2-й  слогъ:  Ьапесгпакс,  камень,  по  Само- 
ѣдскн  Обдорскаго  округа.  ВопЬапсшбѣдый 
камень. 

ВопЬоп,  сласти,  по  Фр.— бобо,  хлѣбы,  пирож¬ 
ное,  но  Монгольски  (Ковал.,  1168). 

(Пондъ,  межа,  по  Романски  и  древне-Фран- 
цузски;  Ьоиші,  предѣлъ,  граница,  по  Англ. 
— понда,  межа,  по  Самоѣдски  пъ  ІІусто- 
зерскбмъ  округѣ). 

Нопё,  невольничество;  Ьбпйаде,  рабство,  по 
Англ.^биньда,  рабъ,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  1,  240). 

Вонйё,  наполненный,  полный,  по  Фр — будуы'ь, 
цѣлый,  безъ  дыръ,  безъ  щелей;  будума, 
плотный,  ію  Монгольски  (Ковал.,  1230); 
бютюнь,  полный,  совершенный,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Воікііеіі,  клинъ  у  пильщиковъ  колодъ,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  Ьоп^бонъ  (ров',  орудіе  для  ко¬ 
лотья  льда;  рогале,  колоть  (ледъ),  по  Мии- 
журеки  (Агауоі,  1,  563,  564).  2-й  слогъ:  Шеи 
(ді.р)—  діе  ІГе  ,  поступать  далѣе  и  далѣе 
(равяег-оиіге);  поперемѣіию;  быть  смѣняему, 
по  Китайски  ((Ічідпев,  11031).  Вопёіеи 
клинъ,  поступающій  впередъ  и  но  пере¬ 
мѣнно  смѣняющійся  (другимъ  клиномъ). 

Вошііг,  скакать,  прыгать,  по  Фр.;  Ьоипё,  ска¬ 
кать,  по  Англ.=буджіікъ  (:=буАппъ),  пляс¬ 
ка;  буджнку,  плясать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1240);  бетыірмъ,  плясать,  по  Ос- 
тнцко-Сапоѣдски  (Кастр..  289). 

Вопёоп,  затычка,  втулка,  по  Фр.— бутэку,  быть 
запертымъ,  по  Монгольски  й  Шмидтъ,  124). 

Воне,  кость,  но  Англ.,  см.  Веіп. 

Вопреаи,  Ьоіуеаи,  два  пука  льна,  связанные 
вмѣстѣ,  суслонъ,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  Ьоп— 
бонъ  (роп$),  связывать,  по  Китайски  (Оиі- 
ев,  7905;.  2-й  слогъ:  §еаи  (жо  ,  )еаа=джуо 
(ІсІюио),  два,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  536). 
Вопреки,  Ьощеаи— два  пука. 

Вопіег,  мѣра  въ  Фландріи  ,  при  межеваніи 
земли,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  Ьошггбу,  Китай¬ 
скій  квадратный  шагъ ,  содержащій  25 
квадр.  Футовъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1154).  2-й  слогъ:  іег— ѣрь,  земля,  по  Баш¬ 
кирски,  Татарски  около  Кузнецка  и  Те- 
леутекп  ;  іирь,  поле,  по  Остяцки  по  р. 
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Тааѣ.  Вопіег — квадратъ  земли,  ноля,  пло¬ 
щади. 

Воппе,  няня,  по  Фр.  — боома,  наставникъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1156). 

Воппеап,  буй  (якоря),  поплавокъ,  по  Фп  — 
бонъ  (роив:1,  продлить,  протянуть  что,  при- 
вязавъ  веревку,  но  Китайски  (Опупев,  7900). 
Иоппеь  (боне),  колпакъ,  по  Фр— біань  (ріеп I, 
колпакъ,  но  Китайски  (Оиі^пев,  12204,  9865  . 
Нопш'*  (еі  есть  окончательная  уменьшитель¬ 
ная  частица),  колпакъ,  по  Фр.  —  бо  (ро> 
колпакъ;  бонъ  (роп$>,  покрыть,  по  Китай¬ 
ски  (Ошртев,  2462,  2423). 

Вовіапі  (бонтанъ),  бумажное  одѣяло,  но  Фр  — 
бутеку,  покрыться,  накрыться,  но  Мон-  I 
гольски  (Копал.,  1229). 

ВопЬё,  доброта ;  человѣколюбіе,  милосердіе  і 
(Питание),  по  Фр.=буянъ-ту,  добродѣтсль- 
НЫВ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1209). 

Вопіовг  (порск.),  крюкъ,  который  дѣлаетъ  ! 
корабль,  чтобы  якорные  канаты  не  пере-  і 
пугались,  но  Фр.  —  бутуръ  -  батуръ,  идти 
неровно,  криво  (<іс  риіпдоія',  по  Моиголь- 
ски  (Ковал.,  1233). 

(Бео,  щеки,  по  Корнвпльскц— банъ,  шоки,  по 
Вотяцки). 

ВооЬу  (буби),  олухъ,  по  Англ.  —  боби,  глу-  , 
иецъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1168). 

ВооЛ  (букъ),  книга,  по  Англ.,  а  но  переходѣ  I 
буквы  г  (к)  въ  д  (т)л=Ьоо<— ботп,  книга,  , 
по  Монгольски  (Копал.,  1177). 

Воош  (аорсК;.1,  бонъ,  по  Ашд.  —  бонъ  (ропк 
удлинить  что,  привязавъ  веревку,  по  Ки¬ 
тайски  (Отупев,  7900). 

Вооп(бунъ),  благодѣяніе,  по  Англ. =бупнъ,  бла¬ 
готворительность,  по  МонгольскиПІІмидтъ,  і 

і  Іо). 

Вооп,  веселый,  по  Англ.пгбонь  (ропу),  громко 
захохотать;  довольный,  по  Китайски  Оіііі- 
§пев,  1278,  3024’.  1  і 

Воове  (бузъ),  коровникъ,  хлѣвъ,  но  Англ.— 
бузавъ,  теленокъ,  но  Татарски  (Тит.  сл. 

1  нган.,  599).  Воове  собственно  значить: 
«телятникъ». 

Вооі,  мн.  Вооіс.  Шіе,  судно.  лодка=одду,  судно, 
по  Самоѣдски.  см.  ВоіЬ, 

Вочисіаи,  рощица,  по  Фр.=бпгъ,  садъ,  по  Та¬ 
тарски  (Таг.  Сл.  Гиган.,  523);  бакъ,  садъ, 
но  Монгольски  (Копал.,  1087). 

(Боръ,  велико,  но  Эрзо-Шотландски— иорого 
велико,  по  Курильски). 

Вопі,  край;  берег'і.— Ьаі'г^'ік,  холмикъ,  по  Ту- 
редки  (Вісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  1,  322). 

Вог(і,  край  =  партъ,  берегъ,  но  Венгерски; 
пиртсе,  высоко,  по  Самоѣдски ;  пиццѣ 
высота,  по  Самоѣдски;  буридулъ,  оковчп- 
ніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1256). 

Бога,  край;  бордъ,  межа,  по  Тевтонски  —  бо-  і 
округѣ  МеШа’  Ту"ІУа|,|ш  1,ъ  Енисейской 

Вогй  (боръ'  край,  но  Фр.-бэлъ,  подолъ  го- 
ры,  но  Монгольски  (Ковал.,  1113);  бара  , 

Жстр.,т260ІаМ0ѢАСКИ  ЮриЦК“10 

Вогй,  закраина  корабдя=бордъ,  стѣна  (УѴвшІ), 
Вотяцки  ( \Ѵіес1ешаіш,  299). 

Вогасі,  непотребный  домъ,  но  фр.  —  буртикъ 
нечистота,  грязь  ;  Оуртаглаху,  замарать, ’  і 
осьвсрнніъ, опоганить,  по  Монгольски  (Ко- 

Воге,  скука,  но  Англ,— буръ,  темно;  сумрачно,  | 
по  Монгольски  (Ковал.,  1212).  I 


Багу,  дпкая  свинья  =  бурку,  свинья,  по  Ку- 
мыцки.  * 

Вогу,  отдача  въ  займы;  Ьогуеп,  отдавать  въ 
займы. — барь,  дай  (давай1,  по  Татарски  на 
Ьарабѣ;  берь,  дай,  по  Татарски  но  Ени¬ 
сеѣ,  Телеу  тек  и  и  Киргизски;  бирь,  дай 
по  Башкирски,  Татарски,  Хипиискп  и 
Ірухмснскн. 

Ногу,  заемъ;  Ьогуеп,  заііііматы=боруиъ(пбо- 
ру  Д0Л1"Ь*  бнрюшъ,  заемъ,  по  Татап- 
екн  (I  нган.  133;  Троян.,  I,  198  ;  барнлга, 
взятіе,  но  Монгольски  (Копал.,  1102). 

заемъ  а  но  переходѣ  буквы  у  въ  іі— 
Ьопі  ЬогФ,  заемъ,  по  Турецки  1ШсІ.  1,,гс- 
*г ,  ВіапсЬі,  I,  398). 

Вогупе  (борнь),  одинокій,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
оог  —берь,  одинъ,  по  Киргизски,  Башкир¬ 
ски  и  Гатарскн  около  Казани.  2-й  слогъ: 
упв(ш.) — янь,  ньиань  Оап,  уппап  ,  око,  глазъ 
но  Китайски  (Клапр.,  37-1).  І1огцнс=одпо- 
ОК1Й,  кривой. 

Вогуие,  ивовая  корзина  для  ловлеиін  рыбы 
по  Фр,— бургагунъ  (чист,  супъ  есть  оковч 
именъ  существ.  См.  поп',  им:  нішнал 
ні.іпь,  прутья,  по  Монгольски;  Ьоигуііп 
тоже  значеніе,  по Машкуреки  (Ковал.,  1221). 
нгіупс,  заколъ,  забойка  для  локленіл  рыбы, 
но  Фр— бюрюкъ,  небіілыпня  загорода,  по 
Якутски  (Бегл.). 

Вогін.ч  (бореігь),  работники  въ  угольныхъ  ко¬ 
няхъ,  но  Фр.=  буръ,  темный;  темно,  по 
Монгольски  (Копил.,  1212  ;  буруо,  дымъ, 
по  Якутски  (1»етл.).  Вогш8  =  черные.  См. 
Ьоиіапуег. 

Ві.гкс,  кора  —  буркулъ,  чахолъ;  личина,  ц„ 
Монгольски  (Копал.,  1262).  См.  Вагк 

(Бормъ  (чпроманть',  червь,  но  Циморекн 
мроб'іі  __  мороба,  смерть,  но  Тангутски. 
См.  дуЬсь). 

|  Вопі,  колоднзь;  Ьіігпеп,  поить  скотиііу=бпрнбо, 
бирингаро,  пить,  но  Самоѣдски  ЕниссЙ- 
скап,  округа  (Кастр.,  292);  бнринга,  пить, 
по  Самоѣдски  Турухаііекпго  округа. 

Вот,  родникъ,  мн.  Воте,  В8гпе=:  бера,  бря 
Вѣка,  но  Тупгузеки;  беря,  рѣка,  по  Чаію- 

і  "'реки;  бира,  протокъ,  рѣки,  но  Мпііжуп- 
ски  (Аіпуоі,  I,  550);  эбиръ,  водоворотъ,  по 
Якутски  (Ветл.). 

Ноте,  межа,  грань,  но  Фр.  =  борикта,  межа, 
по  I  унгузскн  въ  Енисейской  округѣ;  ннрі. 
межа,  по  Эстл индски. 

Вопіег,  Малороссійскій  туръ,  Іисаппв  ссгтпя;  Іе 
угаші  мегГ  ѵоіапі.  1-й  слогъ:  Ьоп^лберь,  рогъ 
ікі  Монгольски.  2-й  слогъ:  иеіггнеръ,  носъ 
по  Черемисски.  Вогпег— носорогъ. 

ВогоиуЬ  (беро),  мѣстечко,  городъ,  но  Англ.— 
Оюръ,  огораживать,  но  Якутски  (Ветл.) 

ііогяіе,  щетина.  1-й  слогъ:  Ьога— порть,  свиньи, 
но  Вогульски;  пореь,  свинья,  но  Зырянски 
и  Перми кони.  2-й  слогъ;  Іе-этъ,  полом., 
по  Вогульски  около  Березова.  Вогвіе  — 
спиной  волосъ.  См,  Нсйе,  ІІеойе. 

Воз,  испорченный,  поврежденный— бесъ  (рев) 

(АшуоМІ  з)Ыри,ШЯ  всщ,,’  1,0  Манжурски 

ВбвсЬиву,  крутизна  =  оеаюкь,  высота,  по  Та- 
тарскн  но  Енисеѣ  и  около  Кузнецка. 

Вове,  связка,  бунтъ  лыіапбуса,  поясъ;  бусэ- 
лску,  опоясывать,  но  Моніольски  (Ковал., 

1  ,  ’  поясъ,  по  Калмыцки.  См.  Винй. 

Ниас,  йц8— Мс8сп,  падучая  болѣзнь,  см.  ѴѴеяеп 

Возе,  Ьоз,  злой,  худойггшиеь,  худо,  но  Татар- 
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ски  на  Кавказѣ;  бусаки,  дурной,  негод¬ 
ный;  мужеложинкъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1168);  бусанмакъ ,  прогнѣваться, 
прійти  въ  злобу,  но  Татарски  (Троян.,  I, 
211’.  См.  Ьай,  баудъ. 

Иове,  1)08,  злой,  худой  ==  бистья,  худо,  но  Ка- 
рассинскн  но  Кинсеѣ  (Самоѣдски  ;  бать, 
худо,  но  Персидски  (Монголо-Татарски); 
натто,  злой,  но  Анайски  (Аяіа  роіуді.,  ЫХ). 

Лоне,  1 08,  злой— нове,  мТж— нвузъ,  злой,  но 
Татарски  (Тат.  сл.  Гиган.,  196);  ванза, 
худой,  дурной,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  272). 

В 080,  въ  горномъ  дѣлѣ:  отдыхъ  —  бушъ,  по¬ 
рожній;  праздный,  досужный;  бушаипкъ, 
быть  па.  праздности,  безъ  дѣла,  по  Та- 
тирскіі  (Троян.,  I,  207). 

Вове,  перо  ( Аделунгъ)=  бодзого,  маленькія 
перья  на  крыльяхъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1206). 

ВовеІ,  кольцо,  обода,  вокругъ  основанія  стол¬ 
ба,  по  Фр.  —  буезлеку,  опоясывать;  окру¬ 
жи  гь,  но  Монгольски  (Ковал.,  1227). 

Вовіріеі,  рощица,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Ьоз—  пась, 
лѣсъ ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берет; 
бита,  лѣса.,  но  Персидски  (Монголо-Та¬ 
тарски).  2-й  слогъ:  срнА— кнчи,  малый, 
по  Каигатскн  и  Татарско-Ногайски;  кс- 
чикь,  малый,  по  Трухмснскіі;  пичннь,  ма¬ 
лый,  но  Венгерски  и  т.  д.  Вовциеі— лѣсокъ. 

Возве,  горба. ;  выпуклина  ;  Ьоквші,  покрытый 
выпуклинами,  по  Фр.г_буосъ,  беременная, 
но  Якутски  (Бстл.).  Отсюда  непріятная 
для  Французова,  и  Калмыкова,  вставка  сло¬ 
говъ  го,  гв,  гу,  па.  серединѣ  слова,  (см. 
введеніе):  боюсь,  очсрсиптпть ,  сдѣлать 
стельною,  жеребою;  наливаться  (о  хлѣбѣ), 
но  Монгольски  (Ковал.,  1162). 

В088е,  мѣра  на  соль,  заключающая  600  Фуа¬ 
това.  вѣсу,  но  Фр.  —  иуй.ан,  кадь,  по  Ко¬ 
ре  л  ь  с  к  и  (Чухонски). 

ІІ088С,  горба.;  бугоръ,  но  Фр.,  а  но  переходѣ 
Монгольскаго  88  на.  і=Ьо/с  (чпроманть)— 
ІоЬептсис,  холма.,  по  Турецки  и  Ногай¬ 
ски;  тюбе,  холма.,  по  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ  и  т.  д. 

Во8ве1сг,  чеканить,  по  Фр,— басма,  чекань; 
басмалаймсна.,  чеканю,  но  Татарски  (Тит. 
сл.  Гиган.,  649). 

Воввоіп,  кегли  сбивать,  сшибать,  нъ  кегли 
игратыг:бусэ.і:)ку.  окружить,  обложить,  оса¬ 
ди  п.  (города.),  по  Монгольски  (Копал.,  1227). 

Ловчев  (морск.),  стопора.,  нсренкн  на  концѣ 
съ  узлами,  по  Фр.  —  бошь,  тесемка  баш¬ 
мачная.  но  Остяцко  -  Самоѣдски  (Кастр.,  | 
276);  буцз,  тесма,  снурока.,  по  Монголь¬ 
ски  (Кошм.,  1240). 

Ловвоіані  (босо.іаігь),  швейцара,  при  Иннѣ. 
Нереста  новкагг:Ьо880па1— босомала.,  стоящій 
(во  Іепаііі  (ІеЬооі;',  по  Монгольски  (Ковал., 
1171).  Вовяоіапі—  стойщнка.,  стойчика.. 

(Воетъ,  пять,  по  Бас  конски— бешь,  пять,  но 
Башкирски,  Татарски  но  Енисеѣ  и  Тс- 
леутски.  Ом.  сортсн). 

Воі  (бо),  колченогій,  хромоногій,  но  Фр.— 
бо  (рЬ),  хромоногій,  по  Китайски  (біидпев, 
10661). 

Ііоіс,  Воіііе,  гонецъ,  курьера.,  почтарь  — біідіі- 
ріініа.,  прыть,  скачъ,  но  Якутски  (Ветл.). 

Воіе,  пени,  вознагражденіе,  но  Англ.— булту- 
ку,  заплатить,  удовлетворить,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1238) 


Воіе,  ВоЬЬе,  вѣстникъ,  вѣстовой,  пзпѣстнтель, 
по  Нѣм.;  Ьпй.  вѣсть,  извѣстіе  (ТСасіігісМ), 
по  Швед,  пгбада,  слово,  но  Самоѣдски 
Енисейскаго  округа;  бупда,  слово,  но  Тан- 
гпнеко  -  Самбѣдскп  (Кастр.,  304).  Лоіо= 
слово,  молва,  см.  ОеЬоІ. 

Воіоан,  пучокъ  сѣна,  но  Фр.  —  бута,  куча 
(травы),  куна,  но  Монгольски  (Ковал., 
1173). 

ВоЫі,  оба,  по  Англ.;  Ьасіа,  оба,  по  Швед.=: 
буда,  оба,  тотъ  и  другой,  но  Татарски 
(Тат.  сл.  Гиган.,  609). 

ВоЫі,  связка;  бунтъ,  см.  ЬоИе  (пукъ). 

Воііі.  Воіііе  (чпроманть),  легкое  судно;  ботъ— 
іпоЬ,  ІІійЬс— дзабн,  ботъ,  шлюбка,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2258). 

ВоізсІіаЛсг,  посланникъ.  1-й  слогь;  Ьоі,  бода, 
слово,  но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
и  проч.  2-й  слогъ:  асЬа/ісгясІіаеЛІ^ніакти 
(съ  Санскрит.),  крѣпость,  сила  (ёпегдіо, 
Гогсе);  мечъ,  по  Монгольски  (Копал.,  1452). 
3-й  слогъ:  егггаро,  мужъ  (Іютте),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  246).  ВоІвсЬаГіеггтжрѣіі- 
паго  слова  мужъ. 

Воіксііеі,  вепрь  —  булгу  (ропіЬои),  свинья,  по 
Мшіжурски  (Аіпуоі,  I,  590). 

ВоівсЬоІ,  вепрь,  вия  всгоГа.  1-й  слогъ:  Ьоівсіі— 
бута,  свинья,  по  Японски  (Авіа  роіуді.,  332). 
2-й  слогъ:  е1г=ерч>,  мужъ,  но  Якутски, 
Киргизски  и  Татарски  но  Чулнмѣ.  Воіясііеі 
—свиной  самецъ. 

ВоЫе,  ударъ  наносимый  шпагою,  по  Фр.  ;г: 
бютэй,  сквозь,  по  Якутски  (Ветл.). 

ВоНе,  сапогъ,  по  Фр.  —  боитокъ,  теплые  са¬ 
поги,  по  Монгольски  (Копал.,  1165). 

ВоШ,  сапогъ,  по  Фр.^гроІіе~ГоісЬі,  родъ  са¬ 
ни  гонъ,  но  Манжурокн  (Аіпуоі,  III,  186). 

Воііе,  грязь  приставшая  къ  обунн  (?);  Ьоііег, 
загрязнить  обувь,  но  Фр.— бадараігь,  грязь, 
но  Якутски  (Бстл.). 

Воііе,  бочка,  но  Фр.— балти,  кадь,  по  Инбацки. 

Воііе,  нук’ь,  связка,  по  Фр.— боги,  томъ,  кни¬ 
га,  по  Монгольски  (Ковал.,  1177).  Томы 
книгъ,  «боти»,  имѣютъ  видъ  связокъ,  вя¬ 
занокъ.  Ом.  Вшкі. 

Воііеіег,  связывать  въ  пуки,  по  Фр.=:бютур- 
мякъ,  свертывать,  завертывать,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I.  176). 

Вйііот,  прсдѣль,  рубежъ,  но  Англ.  =  понда, 
межа,  но  Самоѣдски  въ  ІІустОзерскомъ 
округѣ. 

Вбііош  (чпроманть),  дно;  нсиодъ,  по  Англ.— 
ІІоЬош=:тюгіь,  дно,  по  Татарски  (Тат.  сл. 
Гиган.,  125);  томбака,  глубина,  по  Мор¬ 
довски. 

ВоиЬіе,  бакланч,  (птица),  тоже  что  (ои  (глу¬ 
пецъ),  но  Фр.сгбоби,  глупецъ,  безумецъ, 
но  Монгольски  (Копа.т.,  1168). 

Воне  (букъ),  козелъ,  по  Фр.;  Ьиск,  дикій  ко¬ 
зелъ,  по  Англ.— бу  гу  (Ьоидііои),  дикій  ко¬ 
зелъ  (сііеѵгеиіі),  по  Монгольски  (Ковал., 
1160);  букунь  (рѵнсоип),  родъ  барана,  по 
Манжурскн  (Аіпуоі,  I,  581);  Ьоиг,  козелъ, 
по  Персидски  (Монголе  -  Татарски).  Бісі. 
іигс-іг..  ВіапсЬі,  I,  401.  Бука  (ройка),  баранъ 
имѣющій  рога,  по  Манжурски  (Аіпуоі,  I, 
570'. 

Воисап,  коптильня;  Ьоисапег,  коптить,  вялить 
мясо,  но  Фр.— бунгъ,  теплота  съ  сыростью, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1225);  бугь,  паръ, 
но  Татарски  около  Кузнецка  и  Хивин¬ 
ски. 
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Вопсап,  шумъ,  по  Фр.  —  бугалаку,  шаманить, 
кудесничать,  т.  е.  быть  въ  бубенъ,  зве- 
Чѣть  бубенчиками  и  проч.;  бунгъ-бунгъ, 
издавать  звукъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1243,  1158);  бангь,  крикъ,  по  Персидски 
и  Курдски  (Монголо-Татарски). 

Воисапег,  ловить  дикихъ  быковъ,  но  Фр.— 
буха,  быкъ;  волъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1159).  ’ 

Вопеаг,  сода,  по  Фр.  —  бугурулъ,  сѣдой,  съ 
просѣдью  (Ыапс-дгіа),  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1166);  багдари,  бѣлый,  по  Тунгузски 
Нерчинской  области  и  Баргузинскихъ. 
Вопсаввіп,  родъ  бумазеи  пропитанной  камедью, 
употребляемой  для  подкладки,  по  Фр,— 
бакца,  чемоданъ,  мѣшокъ  изъ  кожи  или 
.  полотна,  но  Монгольски  (Ковал.,  1212). 
Вопсагёв,  черный  виноградъ,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
боіиг:гоцд=иѵа,  виноградная  ягода,  вино- 
градъ,  по  Латыни.  2-й  слогъ:  сагёк— кага, 
черный,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  845),  Кир¬ 
гизски,  Башкирски  и  проч.;  харашилаху, 
чернить;  харашикъ,  черноватый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  833).  Вопсагёв  =  черный 
виноградт.. 

ВоисЬе,  короле  некая  поварня,  но  Фр.— бусаръ, 
варить,  приготовлять  кушанье,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.);  битеру,  варить,  но  Татар¬ 
ски  на  Барабѣ;  пшмнкъ  (частица  мякъ 
есть  оконч.  неонред.  наклоненія),  варить¬ 
ся,  свариться;  пшикчн,  поваръ,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  257,  258);  роиІсЬои,  прика¬ 
зать. варить,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  578'. 
Воисііе  (бушъ),  ротъ  по  Фр.— роиг,  рогъ,  по 
Персидски  (Монголо-Татарски).  Вісі.  Іигс- 
Г^.,  ВіапсЬі,  I,  401;  бюкьонъ,  ротъ,  по  Арнн- 
.  ски. 

ЛопсЬе,  ротъ,  но  Фр.  =вушъ  —  явузъ,  ротъ, 
по  Татарско  -  Ногайски ;  айвъ,  ротъ,  по 
Киргизски;  апусъ,  ротъ,  но  Башкирски  и 
по  Татарски  около  Казани. 

ВоисЬе  (чароманть),  рогъ,  по  Фр.— сЬоиЬо 
(шубъ)  =  шобъ,  ротъ,  по  Вогульски  око¬ 
ло  Березова. 

ВопсЬсг,  запереть,  заградить,  по  Фр.  —  ябуш- 
макъ,  вмѣстѣ  съ  кѣмъ  запирать,  затво¬ 
рить,  по  Татарски  (Троян.,  11,  273). 

ВоисЬег  (чароманть),  заткнуть,  по  Фр.^гсіши- 
Ьег  =  зіоомшЬі  (частица  шЬі  есть  оконч. 
неопред,  наклоненія),  заткнуть,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  11,  60;. 

ВоисЬег,  затянуть,  запереть,  по  Фр.,  а  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  н  сЬ)  въ  Іг=ЬоиІег, 
буте^бютэи,  плотно  заткнуть,  запереть, 
по  Якутски  (Бетл.);  бютекю,  быть  за- 
нерту  (отсюда:  бютюнъ,  безъ  дыръ,  цѣ¬ 
лый),  по  Монгольски  (Ков.,  1229,  1230). 
Отсюда  же  Франц.:  Ьоиіеіііе,  бутылка,  со¬ 
судъ,  который  затыкается;  Ьоиіе,  бочка, 
болыцой  сосудъ,  который  тоже  ватыкост- 
ся;  бутулемби,  заткнуть,  по  Манжурски 
(Ашуоі,,  I,  573).  См.  зІорГеп,  Ьоиіег  ііекхик. 
ВоисЬег,  мясникъ,  но  Фр.  —  пустъ,  мясо,  по 
Курдс.кц;  аиса,  мясо,  по  Тайгинскн  (Са- 
моѣдски). 

.ВоисЬег,  ыясник-ь,  по  Фр.  —  гоисііег  =  водже, 
мясо,  но  Самоѣдски  Томскаго  округа. 

ВоисЬеІ  (бушэ),  напитокъ ;  питье  изъ  воды, 
сахару  и  корицы,  но  Фр.— буза,  брага,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  199);  Ьоинс,  нипи- 
токъ  приготовляемый  изъ  пришедшаго  въ 
броженіе  рису  или  изъ  кобыльяго  моло¬ 


ка ,  по  Турецки  (Шсі.  1игс-(г.,  ВіапсЬі,  I, 
402). 

ВоисЬоп,  затычка,  пробка,  по  Фр.  =  бюб,  за¬ 
тычка,  по  Якутски  (Бетл.);  букю,  затыч¬ 
ка,  пробка,  но  Татарски  (Троян.,  I,  224). 
Воисіе,  кольцо,  колечко,  по  Фр.— бугавъ,  кан¬ 
далы;  бугаулы,  скованный,  закованный  въ 
кандалы,  по  Татарски  (Гиган.,  224;  Тро¬ 
ян.,  I,  218).  ’  ’  * 

Воисіе,  пряжка,  по  Фр.  =  бугэчи,  скоба,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1243). 

Воисіе,  кудря,  завитокъ,  но  Фр,— баклаху,  сни¬ 
зывать  въ  пученъ;  баклага,  пучокъ,  связ¬ 
ка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1090,  1091). 
Воисіе  (Тогеіііев),  серьга,  по  Фр.  (чароманть) 
=соиЫе^=кюня  (кирс),  серьга,  по  Турецки 
(Вісі-  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  652);  кубя,  коль¬ 
чуга,  по  Татарски  (Троянск.,  II,  139). 
Воисіег,  застегнуть,  по  Фр.  —  багламакъ  (ча¬ 
стица  макъ  есть  оконч.  неопред,  накло¬ 
ненія),  обвязывать,  обвязать,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  215);  букзлвку,  закрѣпить, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  120). 

Воисіег,  запереть  портъ;  обложить  городъ,  по 
Фр.=буклэку,  пресѣчь  путь,  препятство¬ 
вать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1253). 
Воиеіев,  сверхъ  обыкновеннаго  значенія:  пу- 
зыркн  на  водѣ,  по  Фр.— оЬпиприі,  пузыркн 
на  водѣ;  пѣна  и  проч.,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  188).  См.  Ьа^испатііег. 

ВоисЬег,  щитъ,  по  Фр.  —  бюк.іекю  (частица 
кю  есть  оконч.  неонред.  наклоненія),  вста¬ 
вить,  завалить;  пресѣчь  путь,  препятство¬ 
вать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1253). 
моисоп,  ядъ,  отрава,  но  Фр.;  по  Итал.:  Ьосопе 
— богома,  чумный  желвакъ,  по  Монгольски 
(Ковал,,  1165). 

Воийег,  дуться,  сердиться,  губы  нидувпть;  Ьои- 
йеиг,  сердитый,  дутышъ,  но  Фр.  =  бадъ, 
вѣтеръ,  по  Бухарски;  ппдырь,  буря,  но 
1  у нгузски  въ  Енисейской  округѣ.  См.  виік. 
Воиаеиг,  дутышъ,  по  Фр,  —  биднйръ,  опухоль 
(десенъ,  лица,  глазъ);  бадайраху,  пухнуть, 
по  Монгольски  (Коши.,  1077).  См.  роиі. 
Воиііш,  колбаса,  но  Фр.  =;  путъ,  брюхо,  но 
Вотяцки;  беде,  кишки,  но  Синоѣдеки  Енн- 
сейскиго  округа  (Кастр  ,  93).  См.  Зсіюрпв- 
Ьиііеп. 

ВоиФііг,  женскій  кабинетъ,  но  Фр.  —  буту 
(раиіои),  скрытный,  но  Минжурски  (Ашуоі, 

Іі  578 . 

Воие,  грязь,  по  Фр.— було,  грязь,  по  Тунгуз- 
еки  Баргузинскихъ;  бумь,  гішзь,  по  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой. 

Воиёе,  поплавокъ  якорный,  буй,  но  Фр.;  Ьиоу, 
тоже  значеніе  по  Англ  — біао  (ріао),  всплы¬ 
вать,  быть  колеблему  вѣтромъ,  но  Китай¬ 
ски  (Сиднея,  5285,  5181). 

Воиег  (монет.),  ударять  сбивальнымъ  моло¬ 
томъ,  по  Фр.— бою  (рсіи),  ударять,  но  Ки¬ 
тайски  (Ошалев,  3280). 

ВоиІГёе,  наносъ  чаду,  дыму,  по  Фр.  — бунъ, 
наръ,  но  Татарски  (Тат.  ел.  Трони.,  I, 
242);  бувь,^  пиръ,  но  Башкирски;  буш.у, 
парч>,  но  Киргизски;  бухь,  паръ,  по  Бу¬ 
харски. 

ВоиЯешепІ,  дыханіе;  одышка,  по  Фр.  —  баху, 
одышки,  по  Монгольски  (Ковал.,  1055). 
ВоііЯётепІ,  испареніе,  паръ  (ехііаіаіяои),  но  Фр. 

— -  бунгнеху,  распариться  ,  отсырѣть,  но 
Монгольски  (Кошіл.,  1225). 


ВоііГПг,  пучить,  надуваться,  вздуть,  раздуть,  і 
но  Фр.— бу*>уііь  (роиіоіш),  имѣющій  толстый  і 
языкъ.  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  583);  баиг- 
хуйху,  разжирѣть,  потолстѣть,  по  Мон-  | 
гольски  (Ковал.,  1054). 

ВопІГои,  шутъ,  по  Фр.— Ьоирроц— Гюбн,  глупо-  1 
пато,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  110). 

Ііои^е,  иозііышеннпи  часть  ступицы  у  колеса, 
по  Фр.  —  букнігь,  ступица,  но  Татарски) 
(Троян.,  1,  222). 

Воиіуе,  выпуклость  бочки,  нривизна  дерева, 
но  Фр.— букмикъ  (част,  мякъ  есть  оконч. 
іпмшрі  і.  паклоііеніи),  гнуть,  согнуть;  бу-  і 
пори  ,  горбъ  ;  горбатый  ,  по  Татарски  , 
(Троян.,  I,  223,  222);  букмііку,  нагнуться; 
букуйку,  гнуться,  нагибаться,  по  Монголь¬ 
ски  (Канал.,  1242,  1248).  См.  ВискеІ. 

Ііои^е  (бу:::ч>),  топкая  бѣлая  шерепшан  ма¬ 
терія,  но  Фр.— бусъ,  бумажная  ткань,  тон¬ 
кое  полотно,  но  Монгольски  (Копал.,  1220). 

Пои^е,  округлость,  выпуклость,  ни  Фр.  =гбу- 
гвм  ь,  іорбішка,  ііозныіиеіііе;  бугз,  горбокч. 
лодыжки;  буку,  горбь  у  верблюда,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1244,  І2І2,  12  47). 

І’мчі^е,  чуланч.,  но  Фр.— бупуку  (част,  ку  есть  , 
оконч.  неонред.  наклон.),  прятать,  скры¬ 
вать,  о  Монгольски  (Коши.,  1255). 

Іішщс  (чаромаігп.),  закраина  (геімпчі),  но  'І'р. 
іуонЬе— кюбю,  берегъ,  но  Калмыцки. 

Ііандсг.  шгііели тыя,  тронуться,  но  Фр.;  Іпнісс, 
трога  п  ен  съ  мѣста,  но  Англ,— буджт  лаку, 
іыиеаіь;  буджнкь,  пан  тминная  пляска, 
но  Монгольски  (Шипятъ,  124;  Копил., 
2682);  будит  къ,  пресмыкающееся  живот¬ 
ное,  но  Татарски  (Троян.,  I,  178). 

Ііоіі&еііе,  кожаная  дорожная  киса,  чемодан¬ 
чикъ,  по  Фр. бого  дала.,  обвертки,  за¬ 
перт:;.'  Футляръ  (еііѵе1п|і|іе.  ошііаііпце,  ё(ні), 
но  Монгольски  (Копал.,  1103). 

І>оис;ІіІ.  и;:  пбъ,  но  Англ.— бюьт:>,  сотутьсн, 
нагнуться,  но  Якутски  (Бетл,);  бугдуйку, 
сгибиться,  но  Монгольски  (Копал.,  1252). 

Іічндіс,  но.  кован  свѣча,  но  Фр.— Ьо/уіс,  болжп 
=бнлпузъ,  воскъ,  но  Татарски  (Таг.  ел. 
Троян.,  I,  227). 

Нанкой,  бормотунъ,  по  Фр.  буі  уня,  ьомарь, 
по  Монгольски  (Копал.,  1249). 

ІІандонеі.  іатпрать  тѣло  яшром'ь,  ію  Фр.— 
бпкія,  жирный;  бокіараху.  ел.  мѣста  ие- 
дпигаться  отъ  жира,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1210,  1211). 

Канате,  развратный  человѣкъ,  но  Фр.— бугура, 
верблюдъ  самецъ,  по  Монгольски  (Ковал., 

1 100). 

ІіопіІІаіяон.  броженіе;  Ьоиіііаііі,  кпнячій,  но  Фр. 
— бул  .г.таху,  бить  ключомъ  (о  водѣ);  буръ- 
бурь,  кипѣніе,  по  Монгольски  (Ковал., 
1180,  1212);  булаігь.  ключъ,  источникъ, 
но  Калмыцки  в  Монгольски  (Клапр.,  281). 

ГанііИапІ.  дождевая  туча,  но  Фр. сбудутъ,  ту¬ 
ча,  іи  Татарски  (Тат.  сл.  Троян.,  I,  237).  | 

ІІіяііІІег,  ѵутить  поду  шестомъ,  по  Фр.— були, 

на  рам  'Ніи  и  нить,  взбалтывать  . . 

Якутски  (Бетл.);  булеку.  нзбалтынать,  мѣ¬ 
шать:  оулсг//ръ,  мутовка,  колотовка  (шонв- 
япіг',  но  Монгольски  (Копал.,  1234). 

ІіішіПіс.  дѣтская  каша,  сдѣланная  изъ  молока 
а  муки,  по  Фр.  —  Аі/л«  макъ ,  кисель  пзт. 
муки  і  варенный .  по  Татарски  (Троян.,  і. 
233  :  Ітііііишкі),  капища,  ію  Турецки  (ІИсіІ 
Іііге-1'г.,  Ніапсііі,  I,  109). 

ІІоіііІІіс  (чароманть),  дѣтская  каша— ІІоиіЬіе— 


Іара,  похлебка,  по  Турецки  (І)ісі.  Іигс-Гг., 
ВіапсЬі,  II,  687). 

Воиііііг,  кипѣть;  варить ,  по  Фр.  :=г  буліенъ, 
тепло  (о  жидкостяхъ);  буліенъ  усуиъ,  теп¬ 
лая  вода;  булптку,  грѣться,  горячиться, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  122;  Ковал., 
1235). 

Вчиііііні,  буліоиъ,  отваръ  мясной,  по  Фр.— 
ЬиІІіон,  слитокъ,  по  Англ.— булииъ,  кусокъ 
запекшейся  крови,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1234). 

I!•IІIІІ1|>||  (чароманть),  кипѣніе,  но Фр.=г11оиіЬоіі> 
—лунь,  волны,  но  Вогульски  въ  Верхо- 
турской  округѣ. 

Вчіііііоііешсііі,  к  и  пѣніе;  іІсЬоііИі,  отварка,  но 
Фр.  —  дебюле.гь,  кипѣніе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1702). 

ііыіііі,  мотокъ  сняяшіныхчі  пасемъ  шелку,  по 
■1>р.  — бовт.  (роіііг).  снизать,  по  Китайски 
((іпі^пех,  7905). 

ВоиІ80,  см.  геЬоиіяег. 

Впіііаіі^спіі,  ветошка,  тряпка,  по  Фр.=:ЬоиІпіід:- 
циіг,  нечистый,  грязный,  по  Монгольски 
(Копал.,  1185). 

Нішіануег.  хлѣбникъ;  валять,  печь  хлѣбы;  Ь<ш- 
Іамуегіс,  пекарни,  хлѣбная,  но  Фр.  —  бу- 
.іаіігпоирь  (Ьоііімідопіг),  нечистый,  гряз¬ 
ный,  но  ЙІоіігольски  (Ковал.,  1185).  Слово 
ІнШІіІВ^чг  произошло  отъ  муки,  пыли  муч¬ 
ной  н  тѣста,  съ  которыми  вѣчно  обраща¬ 
ются  булочники,  ЧТО  ДЛЯ  КіІЛМЫКОІІ'Ь-ФраіІ- 
конт.  кязялось  грязпым'ь  и  смѣшнымъ: 
они  предпочитали  кушать  падаль  коилтп- 
ни.  Ом.  Ііеіоеііег. 

ВпііЫигс,  яма  йодъ  мельничнымъ  колосомъ, 
но  Фр.  1-й  елоі'ы  ЬбпЫ  =  бултэйку,  нуче- 
і лазить  ,  ію  Монгольски  (Ковал.,  1237); 
роиііап,  выпученные  отт.  прости  глаза,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  589).  2-й  слогъ:  пге= 
урь.  яма,  но  Ногайско-Татарски;  уру,  оро, 
яма,  по  Татарски  нт.  Тобольской  округѣ; 
урь,  ровъ,  по  Вогульски  около  Березова 
п  Башкирски  и  проч.  ВппЫпгс^пучеглазпи 
вытаращенная  яма,  т.  с.  «пучина»,  и  у 
наст,  тоже:  «выпучить»  глаза. 

ІІпііІе,  шарь,  но  Фр.  ^  пулунъ,  стоп.,  копии, 
куча;  катокъ,  вилекч.,  по  Манжурски  (Ко¬ 
вал.,  1189);  Оулу,  тоже  значеніе  по  Мон¬ 
гольски  (тамъ  же).  Отсюда  Франц.:  ропііе, 
блок!.,  векша. 

Іішііеап  (раковина),  кегля,  ію  фр,— Оулу,  тру- 
бпца,  ступица;  катокъ,  цилиндръ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1189). 

Нопіеаи,  береза  (аг Иго  а  Іюія  ЬЬшс),  но  Фр.  1  -іі 
елогь:  ііоіі  (бу)  —  ну,  дерево,  но  Остяцко- 
Снмоѣдскн  (Кастр.,  208),  Черемисски,  Во- 
гяцкіі,  Ііермякскн,  Зырянски,  Олонецки 
(Чухонски)  в  Карассшіскп.  2-й  слогъ : 
Іеаіі  (.то)—  лоу,  снѣгъ,  по  Моьтшшскп.  Воіі- 
Іедп  =  бѣлоснѣжное  дерево.  Береза,  имѣ¬ 
етъ  ііидъ  деревя,  коего  стволъ  и  вѣтви 
какъ  бы  обсыпаны  снѣгомъ.  См.  Вігке. 

Ііыіісчх.  коренастая  п  сильна  я  лошадь,  по 
Фр.:  булія,  сила,  по  Монгольски  (Ковал., 

1 188). 

Ііыіісѵегжт,  разрушить,  опрокинуть,  ПО  Фр. 
1-е  слово:  Іюніе  =  булія,  сила,  преимуще¬ 
ство  въ  силѣ,  перевѣсъ,  по  Монгольски 
(Кокал.,  1188).  2-е.  слово:  ѵстг  =  ѵетгс, 
поворачивать,  ворочать,  но  Латыни.  Воп- 
Іоѵетч-— силою  (внѣшнею)  пли  перевѣсомъ 
силы  что  опрокинуть. 
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Воиіеѵие  (а  Іа—),  безразсудно,  неопредѣленно, 
по  Фр.  1-Й  слогъ:  Ьоиіег-булпху,  мѣшать, 
смѣшивать,  но  Монгольски  (Ковал.,  1236); 
була,  мѣшать,  смѣшивать,  перемѣшивать, 
но  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ:  ѵче=зрѣ- 
ніе,  по  Фр.  Воп1сѵпе=:  смѣшеніе,  неопре¬ 
дѣленность  зрѣнія. 

ВопІіег,  неводъ,  мрежи  разставляемыя  въ  устьѣ 
Соляныхъ  прудовъ,  по  Фр.— роиіІатЬі,  втя¬ 
гивать  что  въ  ротъ;  глотать,  во  Маижур- 
Ьки  (Атуоі,  I,  576). 

Воиіідоп,  рыболовная  сѣть,  но  Фр.  —  булгуху, 
извергать,  чего  нельзя  разжевать,  выбро¬ 
сить;  булкику,  выкнпуть,  извергнуть  (]е!ег 
йеЬогз),  по  Монгольски  (Копал.,  1194, 1202). 
Представительно:  сѣть  извбргаетъ  пой¬ 
манную  рыбу. 

Вопііп,  мѣсто  для  гнѣздъ,  сдѣланное  въ  голу¬ 
бятнѣ;  гнѣздо,  дыра  (въ  стѣнѣ),  по  Фр— 
булукъ,  впадіпт,  по  Монгольски  (Ковал., 
1169). 

Воиііпо,  веревки,  укрѣпленныя  въ  серединѣ 
паруса,  но  Фр.— булинмикъ,  дѣлиться,  раз¬ 
дѣлиться;  перегородиться,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  236). 

Вопііпег,  медленно,  тяжело  идти,  но  Фр.— бу- 
лігху,  устать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1187). 

Воиііпег,  воровать,  гробить  въ  нолѣ,  по  Фр.— 
булиху,  похищать,  унести,  насильно  брать; 
боліяху,  грабить,  но  Монгольски  (Ковал., 
1187,  1188». 

Вопііпдгіп,  зеленый  лугъ,  по  Фр.  1-е  слово: 
Ьоиііп  =  булупь,  лугъ,  по  Татарски  около 
Казани  и  по  Башкирски.  2-е  слово:  $гіи=г 
дгііп,  зеленый,  но  Нѣмецки.  Воиііпдгіп  — 
зеленый  лугъ. 

Воиііпдпе,  небольшой  верхній  парусъ  на  мач¬ 
тѣ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Ьои—  рііи,  полотно, 
по  Кнтвйски  (Опідпез,  2407).  2-й  слога: 
Ііпдіасг Инд,  поднять  вверхъ;  возвышенный, 
по  Китайски  (Оиідпея,  3302,  1777  .  Воиііидио 
г=высшій  парусъ;  см.  гапуоп. 

Воиіоіг,  гребокъ ,  мѣшалка ;  Ьоиііеиг,  выгон¬ 
щикъ  рыбъ,  по  Фр.  =  булеку,  мѣшать, 
взбалтывать;  булем/ръ,  мутовка,  колотов¬ 
ка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1234);  була, 
мѣшать,  но  Якутски  (Ветл.). 

Воиіов,  болтъ,  шкворень,  но  Фр.— буйла,  па¬ 
совка  или  клипъ;  буйлаху,  продѣть  или 
засунуть  кляпъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
109). 

Воиіопдеон,  ветошка,  тряпка,  по  Фр.  :п  бу.іун- 
гираху,  загрязнить,  замарать,  запачкать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1190  .  Ом.  Ьішіапдег. 

Вочпсе,  скакать,  прыгать,  но  Лнгл.=буджику, 
плясать,  танцовнть,  по  Монгольски  (Ко-  1 
вал.,  1240). 

Воипсе,  стремиться,  по  Англ.— босху,  бѣжать; 
бошвгу,  быстрый,  по  Монгольски  (Ковал.,  | 
1172). 

Воипсе,  трещать,  хлопать;  Ьоипсег ,  враль;  і 
вранье;  Ьбппсіпд,  шумный,  хлопающій,  но 
АНГЛ. ропІсЬіЫеп,  шумъ,  звукъ  мѣднаго) 
музыкальнаго  инструмента,  имѣющаго  видъ 
таза,  по  Манжурскн  (Атуоі,  I,  504  ;  буигъ-  ; 
бунтъ  ,  издавать  звукъ ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1158'. 

Воипсіпд,  дюжій,  дородный,  но  Англ— булчиигъ, 
мускулъ,  мышца,  по  Монгольски  (Ковал., 
1199). 

ВоишЗ,  предѣлъ,  граница,  по  Англ.,  см.  бондъ. 

Вои^ие,  Пролинъ,  по  Фр.— богазъ  (ЬодЬаз),  про-  | 


ливъ,  по  Турецки  (Оісі.  іі\-1пге.  ВіапсЬі,  I» 
502). 

Вопцпе,  печальный,  унылый,  по  Фр.— букуйку, 
гнуться,  склоняться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1248). 

Воіі(|иег,  ворчать  (дгошіег.  Воініс),  по  Фр.  =  6у- 
гаху,  быть  упрямымъ,  своенравнымъ,  строп¬ 
тивымъ;  бугунэ,  желтый  коыарь,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1160,  1249). 

ВошріеІ,  бревно  связывающее  бока  лодки,  по 
Фр— бугэчи,  скоба  для  соединенія  двухъ 
вещей,  по  Монгольски  (Ковал.,  1245). 

Втцпеі,  родъ  чесотки  на  мордѣ  овецъ,  ина¬ 
че:  яшѴ-піивоаи,  по  Фр.= пуггёте,  черный, 
по  Остяцки  около  Нарыма;  пуигате,  чер¬ 
ный,  по  Остяцки  по  р.  Юганѣ.  ВоіцивІ== 
чернота. 

Воитісіоні  (буквту),  небольшой  сачокъ  (Ьои- 
іеих),  по  Фр— Ьопкіоп.— бокца,  чемоданъ, 
мѣшокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1212). 

Вопчніп,  старая  дрянь  ,  старыя  книги  ;  Ьои- 
щіінеиг.  собиратель  старинныхъ  книгъ,  но 
Фр.— эбугзнъ,  старикъ,  старецъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  23». 

Воигасап,  родъ  камлота,  по  Фр— бюркянчикъ, 
покрывало,  Фата,  по  Татарски  (Троян., 
I,  185). 

Вонпиріе,  верша  сдѣланная  изъ  ивы  но  Фр— 
бургасуігь,  ина;  ивовая  вѣтвь,  прутья,  по 
Монгольски;  бурга,  тоже  значеніе,  но  Ман- 
журски  (Ковал.,  1221). 

ВоигЬе,  грязь,  типи,  илъ,  ио  Фр.  —  бура.,  ти¬ 
нистый,  по  Монгольски  (Ковал.,  І2І2). 

ВошЬШоп,  стержень  въ  чирьѣ,  по  Фр.  —  Ьоиі- 
Ьіііопгггболбарп,  согрѣваніо,  зрѣлость  (ша- 
Іигаііоп,  таіигііё),  по  Монгольски  (Ковал., 
1196). 

Вшігссг,  подобрать  вирусы,  по  Фр._бурчиху, 
смирить,  смягчить,  укротить,  по  Монголь¬ 
ски  Ковал.,  1223). 

ВоигЛаідпе,  рода,  сухихъ  красокъ,  кснастон- 
щан  вайда;  Ьпипііп,  родъ  темнокрасныхъ 
иеренкова.,  ио  Фр.  бурту,  пестрый,  съ 
пятнами,  чубарый,  по  Монгольски  (Ковал., 
1261);  бурта,  мухортый,  по  Татарски  (Тро¬ 
на.,  I,  190). 

Воигііаіои,  урильникъ,  но  Фр— бирдаь'ь,  уриль¬ 
никъ,  но  Татарски  (Таг.  сл.  Гиган.,  632); 
бурта  къ,  нечистота ;  буртаѵлаху,  зама¬ 
рать,  опоганить,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1222). 

Воипіс,  лисель,  боковой  парусъ,  по  Фр — нур- 
дарп,  назади,  задній,  по  Самоѣдски  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  37).  См.  Іыиіе  -  зоіе, 
Ьоиіе  -  Ішгз. 

Воиг(1е,  ложь,  враки;  ложныя  вѣсти;  Ьоигаег, 
лгать,  по  Фр— буріедвку,  трубиті.,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1258);  роигіетЬі,  грубить 
въ  рогъ,  по  В! а  іжурски  (Атуоі,  I,  585). 

Воиічіс,  лачужка,  худая  хижина;  низшаго  раз¬ 
бора  сода,  но  Фр.  =  буртакту,  нечистый, 
грязный,  неопрятный,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1222). 

Вопгііеіаде,  помѣщичья  подать,  ио  Фр.— больд- 
жолаху,  назначить  срокъ,  условиться,  сдѣ¬ 
лать  условіе;  больджога,  условіе;  договоръ, 
контрактъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1201'. 

ВоипШІоп,  дубовое  дерево,  дубовая  клепка,  тіо 
Фр— ЬоиЫШоп=булутьатчи  (дерево),  дуба., 
но  Хивински. 

Воипіоп,  палка  сл.  круглымъ  набалдашішкома., 


по  Фр— булдокъ,  бугорокъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1199). 

ВоигДоппсг  (о  мухахъ  и  вообще  насѣкомыхъ , 
жужжать;  Ьоппіоп,  трутень,  по  Фр— быр- 
дахь,  комарь;  муха;  оводъ,  по  Якутски 
(Бетл.';  роигіетЬі,  трубить,  но  Манжурскн 
(Атуоі,  1,  585). 

ВомгДонпсг,  жужжать,  по  Фр — игомаоппег — 
брундамакъ  (частица  макъ  есть  оконч.  ие- 
опред.  наклоненія),  ворчать,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  188);  бардайху,  безпрестанно 
говорить,  но  Монгольски  (Ковал.,  1109). 

Вошеі  (бурэ',  тоже,  что  Ьиссіп  тагіп,  родъ  ду¬ 
ховито  пне.трумента,  по  Фр— ыбюрь,  рогъ, 
но  Калмыцки.  См.  сегііе,  Ішссіп.  _ 

ИошдаДс,  маленькое  мѣстечко,  но  Фр— бпл- 
гатъ,  городокъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1078). 

Вчигдеои,  прыща.,  угорь  на  лицѣ,  по  Фр— ою- 
гаогамеиъ,  прыщу,  но  Татарски  (іат.  сл. 
Гиган.,  479). 

Вопгдсоп,  отпрыскъ,  побѣгъ,  но  Фр.  —  Оу рха 
(роигйа).  и  новыя  прутья,  ио  Манжурскн 
(Атуоі,  1,  584). 

Вптчгіп,  небольшой  щитъ,  но  Фр - Оуркуку, 

накрыть,  покрыть,  быть  покрыту,  по  Мои- 
гольски  (Копал.,  1263);  буркннукь,  покры¬ 
тый,  по  Татарски  (Троян.,  I,  19.!;. 

Втісиіепон,  Бургундецъ,  по  Фр.=буркнху,  под¬ 
ниматься  (тпіег,  кЧЧеѵег  ,  запѣниться;  нзбѣ- 
ситьси,  взбѣлениться,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1223). 

Вопгдиідиоіо,  шлемъ,  шишакъ;  шапка,  по  Фр. 
—бурку,  шляпа;  буркугдвку,  быть  покры- 
ту,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  123;  Копал., 
1264). 

Вопгіаисі  (бурикв),  вертящіііен  креста.,  по¬ 
ротъ  (вогіе  (1с  Іоигпйріеі),  но  Фр— бургплн- 
мпкь,  повертывать,  но  Татарски  (Іроян., 
I,  192). 

ВопгМІе,  низкаго  разбора  Персидскій  шелка., 
ПО  Фр.  =  бурлятъ,  кумача,  (родъ  ткани), 
но  Татарски  (Троян.,  I,  193). 

Воштавпие,  сильный  выхрь,  аапорть,  вьюга, 
по  Фр— буранъ,  вьюга,  мятелица,  по  іа- 
тарски  (Троян.,  I,  189);  роипіісі ,  пыль 
поднимающаяся  отъ  вихря,  но  Манжурскн 
(Атуоі,  I,  582). 

Ноттажіие,  запальчивость;  безпокойный  правъ, 
по  Фр.г=боронгой,  буянъ,  дерзкій,  заОіи- 
ка,  по  Монгольски  (Ковил.,  1214). 

Вопггсак  (!),  палачъ,  но  Фр— бурун,  наказа¬ 
ніе  іБІгаіе);  буруйда,  наказывать,  но  Лкут- 
ски  (Бстл.);  буругу  (Ьоигоид  Ьои ',  просту¬ 
покъ  (Йсііі),  но  Монгольски  (Ковал.,  І2Ю). 

Воиггеаи,  мѣшокъ  набитый  соломою,  наклады¬ 
ваемый  на  плечо,  для  ношенія  тяжестей, 
по  Фр— бурику,  прикрыть,  закрыть,  но 
Монгольски;  Ьоигіше  —  тоже  значеніе  по 
Манжурскн  (Ковал.,  1258). 

Воиггёе,  охота  сѣтью  на  подобіе  нзгороды 
іЬаІІіег»,  во  Фр  =бюрюмь,  обвиться  чѣмъ, 
окутаться,  во  Якутски  (Бстл.);  оурику, 
покрыть,  закрыть  (ѵоііег),  во  Монгольски; 
Ьочгіте— тоже  значеніе  во  Манжурскн  Ко¬ 
вал.,  1258). 

Воиггёе,  охапка  хвороста,  по  Фр — эбуръ,  лоно, 
грудь;  эбурлэку,  обнять  (еюЬгавзег),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  182,  183). 

ВоиггеЫ,  круглая  въ  серединѣ  пустая  поду¬ 
шечка;  вѣнчикъ,  обручнкъ,  ободокъ,  ио 
фр.  —  бирилдюку,  быть  окружен  у  (какъ 


иногда  солнце  или  луна  кольцомъ),  по 
Монгольски  (Ковал.,  1215). 

Воштег,  припыжить,  прибить  заряда.,  набить 
шерстью,  ио  фр— 1)оп?/ег=бюолэ,  заткнуть, 
засорить,  по  Якутски  (Бстл.). 

Воштщиеі,  носплкн,  на  копхъ  поднимаютъ 
камни  п  вообще  тяжести  изъ  минъ,  ио 
Фр—  бургиху,  подниматься  (иіопіег,  в’еіеѵсг), 
по  Монгольски  (Ковал.,  1223). 

Воиггіг,  звукъ  ироизподнмый  куропатками 
когда  онѣ  поднимаются  на  крылья,  по 
Фр.  буръ-буръ,  клокотаніе,  говоръ,  и 
проч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  1212). 

Воиггоіг,  толчея  на.  рудокопныхъ  заводахъ,  по 
Фр— бурпку,  претворить,  дать  иной  видъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1258). 

Воштп,  угрюмый  человѣкъ,  но  Фр.  =  бури, 
волкъ,  но  Татарски  (Троян.,  I,  196). 

Вопгпі  (ѵіп),  мутное,  вино,  по  Фр— було,  грязь, 
ио  Тунгузски  Баргузшіскихъ;  буръ,  ти¬ 
нистый,  темный,  но  Монгольски  (Ковал., 
1212).  См.  поръ. 

Воіітаиіі,  тальникъ,  по  Фр— бургасучъ,  таль¬ 
никъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1221). 

Бонгне,  кошелекн.,  по  Фр— Ьогвач.  кишки,  по 
Турецки  и  Татарски  (Рісі.  Гг.-іпгс,  ВіапсЬі, 

1,  166). 

Вопию,  биржа,  въ  городаха.  мѣсто,  куда  со¬ 
бираются  купцы  для  своихъ  дѣлъ,  но  Фр. 

■ —  Лчрігішмпка.,  взаимно  давать,  отдать, 
поучить,  поручить,  уступить,  ио  Татарски 
(Троян.,  I,  198). 

Вошоііе,  зихлопка  у  органныхъ  мѣховъ,  по 
фр— бюрчуй,  сжать,  стулпть  губы,  по 
Якутски  (Бстл.). 

Воигаег,  казначей,  по  Фр— біірюшь,  взаимная 
отдача,  но  Татарски  (Троян.,  1,  198). 

Вонгвон,  часовой  карманъ,  ио  Фр.  =:  бурцэь’ь, 
чахолъ’  на  колчана.,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1261). 

ВопгзоиЙс,  надутый,  раздутый,  дутышъ,  по  Фр. 
Слогъ:  1)0шг=бурн,  весь,  вообще,  совсѣмъ, 
по  Монгольски  (Конпл.,  1255).  Воигяоийё — 
весь,  совершенно  надутый. 

Воизспіег,  переворочать,  на.  безпорядокъ  при¬ 
нести;  толкать,  толчки  давать,  по  Фр — 
боехоху,  тиснить  (напр.  лошадь  своего  сѣ¬ 
дока),  пости,  вертѣть,  но  Монгольски  (Ко¬ 
кал.,  1172).  . 

Ііопвс,  Ьои/.е,  коровій  кала.;  Ьопкіег,  навозный 
жукъ;  Ьопзпічіз,  оленій  кала.,  ио  Ф р.-^буд- 
зиръ,  нечистота,  грязь;  оскверненіе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1205). 

Бойке,  пить,  бражничать;  Ьочку,  иода,  хмѣль¬ 
комъ,  ио  Англ— буза,  брага,  по  Іитар- 
СКИ  (Троян.,  1,  199);  Ьоиге,  Ьоиза,  напитокъ 
ивъ  пришедшаго  въ  броженіе  рису  или 
изъ  кобыльяго  молоки,  но  Турецки  (шсі. 
Іагс.-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  402). 

Воивіііадс,  обмазка  из>  соломы  и  глины;  Ьои- 
ніііог,  снизывать,  пачкать,  по  Фр.  —  буса- 
ракь,  грязь,  по  Татарски  около  Казани. 
Воивіп,  Ьоихіп,  мягкая  кора  камней;  груда  ноз¬ 
древатаго  льду,  ио  Фр.=  буэь,  ледъ,  по 
Башкирски,  Татарски,  Хішннски,  Трух- 
менски  и  Турецки. 

Бопвопіег  (ыорск.),  идти  на  добычу,  грабить 
(Ьиііпсг),  но  Фр— бусаки,  негодяй  (ѵаипеп  ; 
бусалгу ,  собирать  всякую  всячину ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1168). 

Бошоіг,  брусъ,  служащій  для  поднятія  якоря 
сверхъ  горизонта  воды,  по  Фр.~  босху, 


встать,  подняться;  босхоху,  таскать,  нс-  | 
стн;  босхиху,  заставить  подняться,  под¬ 
нять,  по  Монгольски  (Копал.,  1172, 1171).  I 
Поішоіе,  компасъ,  по  Фр.— босо  (розо',  сѣвер-  1 
мая  сторона  гоііы,  куда  нс  проникаютъ 
солнечные  лучи,  по  Манжурскн  (Апіуоі,  1, 
556).  См.  шагіпеМс,  саіігап,  донатіе,  елтрав, 
саіатііс. 

Вочзпге,  составъ  въ  космъ  отбѣливаютъ  мо-  ! 
нету,  по  Фр.  —  Ьеш,  бѣлый,  но  Турецки 
н  Арабски  (Шсб.  іг.-іпгс,  Віапсііі,  I,  148).  } 

Вочі  (бу),  край,  конецъ,  по  Фр.ггбо  (рй),  пре-  \ 
дѣлъ;  рои,  берегъ,  по  Китайски  (Опіпіев, 
4436,  8576,  4087). 

Ноні,  конецъ,  край;  аЬонІіг,  кончиться,  примы-  1 
каться,  по  Фр.  —  бутст,  кончина  (конецъ 
жизни),  по  Татарски  (Тпт.  сл.  І’нган., 
241);  біотъ,  справиться,  гладить  (('егіір 
іѵспісп);  бутзръ,  кончить,  допершиті.  (Ьеоп-  , 
сіі^сп),  по  Якутски  (Ветл.);  болдаху,  дѣ¬ 
латься,  говоршиться,  по  Монгольски  (Ко-  1 
вал.,  1197);  батыря ,  совсѣмъ  (а  Ьоиі)-, 
битырмяісь  ,  кончить  ,  докончить,  довер¬ 
шить,  по  Татарски  (Троян.,  і,  175). 

Вочі  (чароианть),  конецъ,  край,  по  Фр.  — 
ІопЬ— ІонЬе,  остріе  пллебнрды  и  проч.,  ко-  ! 
пецъ,  кончикъ  чего  либо,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  II,  315).  Отсюда  Франц.:  Ііпчіоіг.  | 
рѣзецъ;  тупой  ножъ.  См.  іір. 

•Вочі,  разъ,  по  Аигл.гггппі— внить,  однігь,  по 
Мордовски. 

Воч/аііе,  вспыльчивость,  горячность,  по  фр.. 
а  по  переходѣ  I,  въ  Монгольское  * — Ііыи- 
.шіоггбусаимакъ,  разгорячиться,  придти  въ  I 
горячность;  буссЫырмакъ  (частица  макъ,  | 
есть  оконч.  неопред,  наклон.),  приводить  ] 
въ  гнѣвъ ,  въ  горячность,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  211). 

Почіаіісчх  (чароманть),  вспыльчивый,  горячій,  і 
по  Фр.  =  Іонітсіенх  —  губок, у,  вспылить,  но  I 
Монгольски  (Копал.,  1907). 

ІІочіапс,  родъ  ткани,  но  Фр.,  см.  Іюпіе-яніі*. 
Ипчіаззс  (морск.),  дубовая  обшннка  бнкалировь 
(брусьевъ  на  кровлѣ  кормы),  но  Фр.  |-й 
“логъ:  Ьоиі.— бутику,  накрыться)  (Иго  гонѵегі), 
по  Монгольски  (Ковал.,  1129);  2-й  слогъ: 
азвеггнеь,  дыра,  по  Вогульски  около  І5е- 
резопа  и  проч.  Вші1п880~ііпкрмтіе  дыръ, 
щелей. 

Ввпіо,  бочка,  см.  ЬопІсШе. 

Воиіе-й-рогі,  надзиратель  въ  портѣ,  который  і 
разстанавливаетъ  приходящія  суда ,  но  1 
Фр.,  слогъ:  Ікшіс— бодоху,  обдумать,  нахо¬ 
дить  средство;  вычислять,  по  Монгольски; 
роіоіие,  тоже  значеніе  по  Манжурскн  (Ко¬ 
вал.,  1180). 

Воиіо-Гоп,  зажигалыцпіеь,  зяжигатсль,  но  Фр. 
Слогъ:  Ьоіііе гг  пить,  трутъ,  по  Ор.тяцко- 
Самоѣдскп  (Кнстр.,  170);  билтн,  фитиль, 
жагра,  по  Монгольски  (Ковал.,  1144).  і 
Нопіе-Іюі'8,  маленькая  мачта,  но  фр.  Слогъ:  і 
Ьоиіеггпеадн  ()>саі!а),  мачта,  по  Самоѣдски  I 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  230). 

Почіе-Іюгз  (буторъ),  игра  въ  туалетъ,  іп.  ко-  ' 
торой  всякъ  старается  стать  па  чужое  | 
мѣсто,  по  Фр.— бутпраху,  разсѣкать,  раз-  | 
сыпаться;  бѣяіать  въ  безпорядкѣ,  ііо  Мои-  і 
гольекп  (Копал.,  1176). 

Ночіе-Ьогз  (буторъ),  краснорѣчіе,  способность  | 
говорить,  по  >1>р.  —  бодолъ,  способность  | 
судить  о  чемъ,  сужденіе,  по  Монгольски  ( 
(Ковал.,  1181);  бунду,  слово;  буатулъ,  го-  і 


порнть,  но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  304,  283). 

ВопІе-зеІІе,  бой,  гикъ,  знакъ,  сигнал  ь  трубою, 
чтобы  сѣдлали  лошадей,  по  Фр.  Ііоніе— 
бютюкю,  быть  исполнену,  сдѣлаау,  нрн- 
готовлену,  по  Монгольски  (Ковал.,  1231); 
біотъ,  быть  готову,  по  Якутски  (Ветл.). 
Воніе-зеііспготовь  сѣдло,  сѣдлай. 

Ноаіс-зоіе,  родч.  шелковой  матеріи,  по  Фр. 
Слогъ:  Ьопіс  (чароманть)  —  ІоиЬе  —  тубой, 
полотно,  парусь,  по  Самоѣдски  Енпссй- 
скаго  округа  (Кастр.,  248,  279). 

Коніс  -  Іопі  -  сіііге  (буту  к  юн  рч») ,  расточитель, 
моть,  но  Фр.ггбудунгуирнлч»,  помраченіе, 
затыѣиіе,  глупость ;  будукирэку,  помра- 
чаты  я,  но  Монгольски  (Копал.,  1180,  1231). 
Вапіеіііс,  бутылка;  Ьопіс,  бочка,  по  Фр.— бю- 
тей,  плотно  запереть,  по  Якутски  (Ветл.); 
оутулембіі,  ропІомІетЬі  (частица  іпЫ  есть 
окоич.  неопред.  наклон.),  заткнуть  дыііѵ, 
ш.  Манжурскн  (Ашуоі,  1,  573).  ИпііІеіПс,  Ьоиіе 
— сосуды,  которые  патыкаютч.;  бютэлгэ, 
затычка  (Ьонсіюп),  но  Монгольски  (Ковал., 
1228).  ’ 
ВонісНІег,  морщиться  (цоііег),  по  Фр.— бютур- 
мякь,  свертывать,  засучить;  бютурлн,  за¬ 
сученный,  по  Татарски  (Троян.,  176,177). 
Иопіог,  втыкать  буланки  вч.  бумажку; — іі  Геап 
(морск.1,  выйти  нзч.  пристани,  по  Фр.— 
бутэку,  погрузиться  (вч.  воду),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1229). 

Кыііег  (стар.),  погтпннть,  но  Фр,— роІошЬі,  по¬ 
ставить  охотііііков’ь  на  перепутьях  ь  для 
пресѣченія  пути  звѣрю ,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  I.  556*.  1 

П<тІег  (Іа  Ік*1с),  выпугнуть,  поднять  звѣря  изъ 
логовн,  по  Фр.ггбодоху,  пресѣчь  путь  звѣ¬ 
рю  пли  окружить  его  на  мѣстѣ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1180). 

Ііопісг,  отдѣлять  мясо  отч.  кожи,  мездрить  ко¬ 
жу,  по  Фр.— бутпрламнкч.,  раздроблять  па 
части  мясо;  колесить  тѣло,  по  Татарски 
(Тропи.,  I,  213'. 

Пчііісг,  ..  винѣ:  іустѣть,  по  Фр  —  будзм»,  гу¬ 
стой,  но  Монгольски  (Копил.,  1228);  буткп. 
киша,  іи»  Татарски  (Троян.,  1,  214). 
Поніегоіи*.  нерилы,  по  Фр.— бюдюрюо,  споты¬ 
каться,  запинаться,  по  Якутски  (Ветл.); 
будураку,  спотыкаться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1233). 

ІЬміісііх,  сакч.,  епчокъ,  сѣть  на  раковъ,  по 
Фр. гг  б  іо  тай,  плотно  запереть,  по  Якутски 
(Ветл.);  бутану,  бютэку,  быть  заперту,  но 
Монгольски  (Копал.,  1229);  ронІотЬі  (част. 
тЬі  ость  оконч.  неопред.  наклон.),  ловить 
рыбу,  ловить  сѣтью  звѣрей,  птицъ,  ио 
Манжурскн  (Ашуоі,  I,  572). 

Поціе/  ііеккпк.  накройся,  но  Фр.— бютекю,  на¬ 
крыться,  покрыться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1229). 

Попііеіаг,  судно  нч.  которомч.  перевозятъ  и 
кормятъ  рыбу,  садокъ,  по  Фр.  Слово : 
Ііопііс— Іюпіііри*,  садокч.  (для  рыбы);  домиш¬ 
ко,  по  Фр.  слогъ:  Іаі— ольра,  рыба,  по  Ла¬ 
мутски.  Вшііісіаі— рыбій  садокъ. 

Ііопіоіг,  хрюкало,  кабанье  рыло,  но  Фр.— путьо, 
нуттье,  носч.,  по  Остяцко-Самоѣдскн  (Ка¬ 
стр.  255). 

Ііопіоіг,  рѣзецъ ,  коновальскій  инструментъ; 
тупой  ножъ,  коимъ  стругаютч.  КОЖИ,  110 
Фр.  гг  бутурламакъ,  раздроблять  на  части 
мясо,  ио  Татарски  (Троян.,  I.  213). 
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Вон/оіг,  рѣяецъ;  нЬжъ,  по  Фр.,  а  по  перехо¬ 
дѣ  буквы  I  вч.  я  —  Ьоняяоіг  (бусоаръ):ггбы- 
сыя,  ножикч.,  но  Якутски  (Ветл.). 

Попіоп,  прыщъ,  угорь,  по  Фр.  —  бодо,  оспа; 
абудукъ,  ячмень  на  глазнмхч.  вѣкахъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1178,  180);  бутури 
(ропіопгі),  прыщъ,  угорь,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  1,  573). 

Попіоп  (чароманть),  почка  на  деревѣ;  пугови¬ 
ца;  прыщъ,  но  Фр.— ІоиЬоп— тупъ,  шарч,, 
по  Киргизски  п  Ваінкнрскн;  топо,  піаръ, 
но  Мордовски  п  Хивински;  табакь,  шарч., 
ио  Чапогнрскн  (Тунгузскн).  Добо,  не¬ 
большой  круглый  холмч.,  холмнкч.;  тобчн, 
пуговица;  сосокъ,  но  Монгольски  (Копал., 
1818,  1820).  Вопіои  собственно  значить: 
шарахъ,  катышъ  (котышъ). 

Иопіопш!,  скрытный,  ио  Фр.— бутуку,  покрыть; 
накрыть,  закрыть,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1232);  буту  (роніоп',  скрытный,  при¬ 
творный,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  573). 

Воиіошюг,  застегнуть,  застегивать  ,  по  Фр.— 
бутану,  закутаться;  быть  заперту,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1229). 

Попіоп,  дубина,  палица,  по  Фр.— роніа ,  бить, 
ио  Манжурскн  (Ашуоі,  1,  57‘2).  См.  Ьаіон. 

Вонігоііс,  нижній  округленный  край  собачки 
(схЫшііс  аггошііс  (1е  Іа  (ІгЧепіо),  по  Фр.  І-й 
слогъ:  Ьоиі  —  край ,  копецч.,  по  Француз¬ 
ски.  2-й  слогъ:  гоііс гг  ороль,  шарч.;  оро- 
ловча,  круп.,  но  Тунгузскн  Варгузнпскнхч. 
и  Норхпс-Ангпрскихъ.  ВопІгоІІе  =з  закруг¬ 
ленный  край. 

Ііопіагс,  черепокч. ,  лоза ,  вѣтвь  отмятая  отч. 
дерева  для  посажеиіп ,  по  Фр.  1-й  слоп.  : 
Ьоиі— буту кч.,  вѣтвь,  но  Якутски  (Ветл.). 
2-й  слоп»:  агентура,  плодч»,  сѣмя;  пото- 
мокч»;  урэлаку,  садить,  насаждать,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  577,  579).  Вопійте  =г  че¬ 
ренокъ,  вѣтка  для  насажденія. 

Ііопѵеаи,  бычокъ,  по  Фр.— бо  -  ніау  (ро  -  піеоп ), 
бычокч»,  но  Китайски  (Сііі§діС8,  5690). 

Вопѵсі  (бупэ),  дорожникъ.  Фуганокъ,  по  Фр. 
—рои,  берегч.,  но  Китайски  (Оніднея,  4987). 

Ііо\ѵ  (бу),  корабельный  носч.,  но  Англійски 
ггпуя,  носъ,  по  Самоѣдскп-Юрацкаго  бе¬ 
рега  и  Туруханскаго  оіеруга.  Вп  (ру) , 
носч»,  по  Китайски  (Онідпех,  13223). 

Во\ѵ  (бу),  гнуть,  сгибать;  наклонить;  лукч»; 
дуга,  по  Англ.— би  (ру),  нагнуться;  на¬ 
клоненная  пещь;  бо  (ро),  наклоненная  го¬ 
лова,  но  Китайски  ((Іищішя,  10061,  10776, 
12205). 

Вьхѵ  -  \ѵо\ѵ  (буву),  собачка,  по  Англ.  ;г:  бунь, 
собака,  по  ТаЙпиіски  (Самоѣдски);  пуны, 
собаки,  но  Вотяцки. 

Ііііхѵі  (болч>),  катать,  но  Англ.ггбулу,  катокъ, 
ішле.къ,  цилиндра,  по  Монгольски  (Кои., 
1189). 

Вохѵяе  (бу.гь),  тянуть,  но  Англ,— босхоху  (ча¬ 
стица  ху  есть  оконч.  неопред.  наклоненія), 
таскать  (ігаінег,  снігаіпег),  но  Монгольски 
(Ковал.,  1172). 

Помет  (буэръ),  бесѣдка;  убѣжище,  по  Англ. 
ггбюрюЙ,  прикрыть,  накрыть,  покрыть, 
ио  Якутски  (Ветл.);  бураку,  покрыть,  за¬ 
крыть,  завѣшивать  (ѵоііег),  но  Монголь¬ 
ски;  Ьоигіше — тоже  значеніе  по  Манжурскн 
(Копал.,  1258). 

11ох  (боксъ),  гайка,  но  Англ,  гг  боюсь,  за¬ 
пястья,  кольцы  на  заняетыіхь,  по  Мои- 
гольски  (Ковал.,  1162). 


Вохег,  кулачный  босцч»,  по  Апгл.ггбгоке,  бо- 
]іецъ ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1241)  п 
Калмыцки  (Грам.  Моиг.-Калмыц.  яз.,  Во- 
бронникова,  2);  роикои,  борецъ;  роиконп, 
баранч.,  по  Манжурскн  (Атупі,  I,  581'.  За¬ 
мѣчу,  что  нч»  Англіи  кулачные  бойцы  дер¬ 
жать  пари,  въ  таком'і,  разѣ  Ьохег— 1)0^0- 
яегггбогоца,  заклндч.,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1166). 

Впу  (бой),  мальчикъ,  но  Англ,— бала,  маль¬ 
чикъ,  по  Татарски,  Телеутеки  в  Киргиз¬ 
ски;  боелъ,  люди;  боіе,  чсловѣісь,  по  Тун- 
гузски;  ни,  мальчикъ,  по  Вотяцки;  болъ, 
мальчикъ,  но  Тунгузскн  около  Охотска 
(Кланр.  Аліи  роіуді,,  ХЫѴ). 

Воуап  (боеѴіі),  кишка,  по  Фр.;  Ъо#1,  кишка, 
по  Аигл.,=бавъ ,  верейка,  по  Татпрскп 
(Тат.  сл.  Гиган.,  46)  ;  бао  (рао),  мо¬ 
чевой  пузырь;  біао  (ріііо),  рыбій  пузырь, 
по  Китайски  ((інідпея,  8469,  12852);  быа, 
персика,  по  Якутски  (Ветл.). 

Впуанк,  кишки,  по  Фр.гг  абяху  (частица  ху 
есть  оконч.  неопред.  наклоненія),  зарнж- 
даться,  по  Монгольски  (Кошіл.,  44). 

Воцп,  слово,  по  Васконски  бошокт»,  слово, 
но  Монгольски  (Копал.,  1172). 

(Вра,  красиво  (лѣно),  но  Ирландски;  бри, 
к|іасино,  по  Палски  —  пуро,  красиво,  по 
Черсмиески). 

Ига,  добро,  по  Шведски;  брао,  добро,  поВре- 
тански— бурь,  добро,  но  Зырянски;  пари, 
хорошо,  по  Мордовски. 

ВгагЬе,  ноле  оставленное  подъ  иярч».  1-й  слоп»: 
Ь»“І)аг,  пустой,  порожній  (Іеш‘);  обнажен¬ 
ный,  по  Нѣмецки;  баріт,  опустошать,  по 
Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ:  асііе  ~  ага, 
поле,  но  Чувашски.  Вгасіір—  пустое,  празд¬ 
ное  ноле. 

Вгясіііог,  Ьгасіісгсг,  кричать  со  исей  силы,  но 
Фр.;  Ьгасіі,  ищейка,  по  Англ.—  Ьнгсіііег,  Ікіг- 
('Іісгоі“ба]ишраху,  кричать,  подпить  крик  іг, 
баркирплч»,  крикъ,  шумъ,  грохотч»,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1111).  (1м.  Ьгіирш. 

Вгаек,  оборч.  (гсІш!‘,  бракъ,  негодное,  отмет- 
ное;  Ьгаскеи,  браковать,  отбрасынать  ие- 
годіюеггбрах  ь,  бросать,  отметать,  поЯку  г- 
екп  (Ветл.,  146);  Іішршік,  броенті.,  кидать; 
оставлять,  по  Турецки  и  Татарски  (Вісі. 
Ічгс-Гг.,  Віапсііі,  I,  341,  Троян.,  1,  183'. 

Вгасопнісг,  ходящій  на  охоту  тайно  нч»  чужія 
дачи;  Ьшсоппег,  ходить  на  охоту  и  проч., 
но <1>р.— Ьмгсоппісг,  Ьпгспппсіггбмргаііч»,  ми. 
*іпс.:  бзрпншаръ,  искусный  стрѣлокъ,  по 
Якутски  (Ветл.),  тоже  что  жэргзнъ  (Ветл., 
133).  См.  Міе§*ешегкеп. 

Вгасопнісг,  тайный  охотникъ,  но  Фр.ггнба|.га, 
скрыть,  таить,  по  Татарски  околи  Каза¬ 
ни;  баргяра,  скііыть,  таить,  по  Манжур¬ 
скн. 

Ига;/,  хвастаться ;  Іл'іи///іп^1у,  хиистлнио,  по 
Англ.,  а  но  переходѣ  буквы  у  нч.  (ІггЬгаі/, 
Ьгаіб/іп^Іу— .бардам  ь,  хвастовство;  бардам - 
паху,  хнаетать,  но  Монгольски  (Ковал., 
1ІИ>);  бартангуй  (рагіапфіі),  хипегунъ;  раг- 
Іап^ціІашЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  нсо- 
іі]іед.  наклонен  іа),  хвастаться,  чваниться, 
но  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  518). 

Вг/Ѵ^сн,  мозгъ  вч.  голонѣ  (6е1и'гп)ггІ)иг8:сп— бур- 
хиігь,  разумч»;  будда,  воилощсііііыЙ  разумъ, 
исполненный  ]іазуми,  мудрецъ;  изображе¬ 
ніе  будды,  по  Монгольски  (Ковал.,  1219). 

Вгатіу.  славно,  какъ  слѣдуетъ,  по  Англ, гг 


барукъ,  пристойно,  прилично,  изрядно; 
баруглаху,  быть  приличнымъ,  удобнымъ, 
выгоднымъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1108). 

Вгарис,  палочка,  которая  прикрываетъ  вы¬ 
давшійся  бокъ  у  лютни,  но  Фр.— Ьягдие— 
буркянмякъ,  покрываться;  бургянчикъ,  Фа¬ 
та;  бургянъ,  шлейвъ,  фолды,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  193). 

Вгяддіе,  брюкъ  пушечный,  толстая,  смоленая 
веревка,  которою  прикрѣпляется  пушка 
къ  борту  корабля ,  но  Фр.— Ьягдиешбэрк- 
мякъ,  укрѣпить,  соединиться,  бвркитмнкъ, 
укрѣплять ,  прикрѣплять ,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  180). 

Вгл§;ие  (морок.),  конецъ  снасти  къ  коему  при¬ 
вязаны  блоки;  Ьгадиеііе,  снцсть  опускаю¬ 
щая  марсъ,  по  Фр.— Ьагцие,  1)аг#ие11е=.6а- 
рцгул'ь,  вели  держать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1101). 

Вгаі,  смола,  по  фр.,  см.  Ьгаусг. 

(Враіасъ  (=баріасъ),  ширина,  но  ГотШскн 
(Шлсдсап)=барись,  ширина,  но  Бухарски 
(Татарски).) 

Вгаіе  (морок.),  мололъ,  по  Фр.— бюрюй,  свер¬ 
лу  накрыть,  по  Якутски  (Ветл.);  Ьопгітс, 
закрыть,  покрыть,  по  Манжурекн;  Сурику 
-тоже  значеніе  но  Монгольски  (Ковал., 
1268). 

Вгаі!,  гитовь,  веревки,  подтягивающія  пару¬ 
са;  взять  на  гитовы,  но  Лнгл—барилаху; 
крѣпко  захватить;  бариддудъ,  связь,  сое¬ 
диненіе,  но  Монгольски  (Ковал.,  1102, 
1104). 

ВгаШе,  лопатка,  которою  помѣшиваютъ  соле¬ 
ныя  сельди,  по  Фр.г=бурылмакъ,  вертѣть¬ 
ся,  по  Татарски  (Троян.,  1,  195). 

ІІгаіДсг,  горланить,  кричать;  Ьгаіге,  ревѣть, 
кричать  по  ослиному,  но  Фр.=царъ,  крикъ, 
но  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  228). 

Вго/те,  бездѣтная,  безплодная  женщина,  но 
фр.— Ь«Ѵыи0п=6ариа,  барака,  бѣдный!  жал¬ 
кій!  по  Монгольски  (Ковад.,  1097). 

Вгаія,  мозгъ;  умъ,  но  Англ.— баринъ,  хвата¬ 
ніе;  бириита,  понятіе,  иошпливостц  вос¬ 
пріимчивость;  способность,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1105). 

(Бракъ  (-л=б«рнъ),  щумъ,  по  Исдандски=бар- 
кираху,  криісь,  по  Монгольски.  См.  Ьрооігь). 

Вгаіге,  крикъ  осла,  по  Фр,— Ішгіге.— барыла, 
шумѣть,  но  Якутски  (Ветл.). 

Вгаівѳ  (чароманть),  потухшій  или  сорящій 
уголь,  но  Фр,— ваігЬеспсІіагЬоп  (съ  Латии.), 
уголь,  по  Французски. 

Вгаке,  борона;  квашни;  мило;  трепало;  трен¬ 
зель  и  проч.,  по  Англ. ■—  барагн,  домаш¬ 
няя  утварь;  домашнія  вещи,  пожитки,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1093) . 

Вгаке,  кустарникъ,  но  Англ.— бураго,  чаща, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1212);  бурга,  ива, 
тальникъ  по  Манжурекн  (Ковал.,  1221). 

Вгаіе,  кустарника.,  по  Англ.,  а  но  переходѣ 
буквы  к  въ  (—  Ьгяіе,  Ья$ѣе— бартагонъ,  гу¬ 
стой  кустъ,  кустарникъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1 1.09).  См.  Ьгатіе  (кустарники). 

ВгЙте,  слѣпень,  оводъ,  іаЪапиа.  1-й  слогъ;  Іи-, 
ЬгД— юбра,  муха,  но  Черемисски.  2-й  слогъ: 
те,  йтв— яма,  лѣсъ,  по  Японски;  мо,  лѣсъ, 
но  Тунгузскн  въ  Енисейской  округѣ.  Вгіі- 
дав  — лѣсная  муха.  См.  о  семъ  подъ  ело¬ 
вомъ:  Віввеѵѵигт;  также:  Вгевізе. 

Вгагае,  отпрыскъ  у  нолодаго  жмЬля— Ьяппе— 


бурнамакъ,  ростки  отпускать,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  196). 

Вгал,  калъ,  по  Фр. отборъ,  грязь,  по  Якутски; 
барангъ,  засеря,  по  Монгольски  (Ковал., 
1093). 

Вгап  (<1е  ясіс),  деревянныя  опилки;  Ьгап  (бе  воп\ 
отруби,  по  Фр.  =  Ьагп  =  бармену,  атомъ, 
пылинка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1110). 

Вгапс,  рыцарскій  мечъ,  по  Фр.  боррнгой, 
буянъ,  забіяка,  по  Монгольски  (Ковал., 
1214). 

Вглпсайев ,  оковы  невольниковъ ,  по  Фр.  — 
Ьяглсай,  Ьаг1са(1=барилгатай ,  пойманный, 
плѣнный  (ргія,  ваізі,  ргівоппіег,  сарІіГ,  йеіепіі  ; 
барцгдпху,  быть  ехвачену,  поймазу,  по 
Монгольски  (Ковад.,  1103,  1107).  Вгапса- 
йеа=задерікппатели. 

Вгапсагй  (чароманть),  оглобли,  ио  Фр.— брал- 
каръ— каплбаръ— нюлбю])іі,  оглобли  ,  пи 
Монгольски  (Ковал.,  2605). 

Вгаші,  мечъ,  шиагп,  но  Англ. =Ьагй— бардакъ, 
рукоятки  ЭФесъ  сабли  или  шпаги,  но  Моц- 
гельски  (Копал.,  1110). 

Вгпті,  запятнать;  клеймить,  но  Англ,  г;  бер- 
тень  (регіеп),  пятно,  по  Манжурекн  (Ашуоі, 
I,  636). 

Вгаші,  пожаръ— иаранадмь,  горѣть,  до  рако¬ 
ѣдами  Юрпцкаго  берега  (Кастр.,  209). 

Вгаші  (чароманть),  пожаръ;  горѣніе,  голопня; 
ожога;  Ьгаѣеп,  жарить,  печь  —  (ІагЬ,  ІагЬен, 
цирбенъ— царбыйменъ,  опаливаю,  по  Та¬ 
тарски  (Тит.  сл.  Гиіаи.,  339). 

Вгаші  (чароманть  2-я),  горѣніе;  пожаръ  — 
ямгіиітурбнтку,  вспыхнуть,  заиылать  (объ 
огнѣ),  но  Монгольски  (Ковал.,  587). 

Вгяшіе,  кустарники,  растущіе  на  пустыряхъ, 
по  Фр.=Ьагйе=бартагаиъ,  густой  кустъ, 
кустарникъ,  дикое  мѣсто,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1109). 

Вгапйеп,  о  морѣ:  биться,  бушевать  (ІоЬен'  — 
1>яг<1егс=:бартайху,  пухнуть,  вздуваться,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1109). 

Вг«пі1іг,  потрясать,  махать,  но  Фр.— Ьяічііг— 
бурдырмакч.,  принудить  вертѣть,  поворо¬ 
тить,  повернуть,  по  Татарски  (Троян., 
1,  195).  См.  Ьгапіе. 

Впіпдіе,  спорить,  по  Англ.  — ЬАг§1еггб арк и рах у , 
поднять  крикъ;  баркпралъ,  крикъ,  шумъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1111). 

Вгапке,  когти  переднихъ  медвѣжьихъ  лапъ. 
1-й  слогъ:  Вг,— ем.  Вгапіе.  2-й  слогъ:  апке 
=  лнкь,  гвоздь,  но  Остяцки  Лумпояоль- 
скиго  поколѣнія  н  Вассюганскаго  рода, 
уіпке— пякег^нагай  ,  ногти,  по  Литовски; 
нагги,  ногти,  по  Латышски.  Вгапке— мед¬ 
вѣжьи  ногти.  См.  Ьгапіе. 

Вгапіе,  колебаніе;  еЬгапІог  (*’),  двигаться,  но 
Фр.~ бурылмакъ  (част,  макъ  есть  оконч. 
неопред,  наклон.),  вертѣться,  вернуться, 
поворотиться ,  по  Татарски  (Троян.,  1, 
195);  бря,  бирьл,  полны,  по  Тунгузскн 
въ  Енисейской  округѣ.  См.  ЬгашНг. 

Вгапіешепі,  колебаніе,  по  Фр.  —  бурулма,  по¬ 
воротъ,  иовертка,  ио  Татарски  (Троян., 
I,  195). 

Вгапіе,  когти  на  переднихъ  медвѣжьихъ  ла¬ 
пахъ.  1-й  слогъ:  Вг  — палре,  медвѣдь,  ио 
Камашинско-Симоѣдски  (Кастр.,  203);  Ваг, 
медвѣдь,  ио  Нѣм.  2-й  слогъ:  апіе— Аапіе— 
Ііайа,  ноготь,  по  Самоѣдспи  Юрацваго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  221).  Вгап1ез:медвѣжыі  ног¬ 


ти.  Медвѣжья  лапа  имѣетъ  сходство  съ 
рукою  человѣка.  См.  Ьгапке. 

Вгядио.  ищейка,  по  Фр.—Ьягдиѳ— барки  раху, 
поднять  крикъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1111).  См.  Ьгасіііег. 

Вгагрістагі,  родъ  старинной  шпаги,  по  Фр. 

1-й  слогъ:  Ьгадив=Ьагяие=баргу,  грубый, 
необразованный,  по  Монгольски  (Ковал., 
1Ю8).  2-Й  слогъ:  шагі  (маръ)сгмйрн,  бол¬ 
тунъ  ,  говорунъ  (ЙсЬѵбисг),  по  Якутски 
(Ветл.).  ВгадиетагІ=необрпаоваиныЙ  пу¬ 
стомеля. 

Вгациег,  нацѣливать,  по  Фр.  с=барагй,  пред¬ 
метъ  видимый  въ  отдаленіи;  барита Лхаху , 
смотрѣть  издали;  барагалаху,  сдѣлать  вид¬ 
нымъ,  едва  прймѣтнымъ  вдали,  иО  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1093,  1094);  бэргэнъ, 
искусно  стрѣляющій,  но  Якутски  (Ветл.). 

Вга(]оег,  поворачивать,  но  Фр.^бургалайакъ, 
повертывать,  по  Татарекй  (Троян.,  1, 192). 

Вгачиея,  клешни  у  рака,  по  Фр.  =  барийкъ, 
пальцы,  по  Татарски  около  Казани  іі  на 
Ба рабѣ. 

(Вразе,  рожь,  по  Романски  и  дрсвне-Фрйнц — 
барае— бірцакь,  рожь,  но  Монгольски  . 

Вгазя,  кипа,  кучи— Ььтзя— бврнца,  соединеніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1106). 

Вгазх  (браст.),  зеленая  мѣдь,  но  Англ.,  см. 
Ьгопге. 

Вглякс,  брасы,  сипеть  на  кориблѣ;  Ьгаявеи, 
брасы  подтянуть ;  Йог  ряшеп  Вгаяя,  нее 
гуртомъ— ЬаГ8яе,Ь'Гя.«еп=гГіарнцпху,  обнять, 
обхватить,  заключить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  ТіОб). 

Іігаяяс,  маховая  сажень,  но  Фр.гггбулпгь,  ма¬ 
ховая  сажень,  по  Якутски  (Ветл.). 

Вгаьяс  (чароманть),  маховая  сажень;  Ьгавяос, 
охапка,  но  Фр.ггяяагЬе,  яяагЬйепгсирбайву, 
растянуться,  разметаться,  раскорячиться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1336). 

Вгаяяег,  парить  (пиво),  по  Фр.— Ь/газвепгхии- 
ріу,  нирисетыу,  пнрннаудмъ,  варить,  но 
Оамоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  242). 

Вгаі,  ребенок’ь,  по  Анг.і.сгЬаІІггбалчнр  ь,  груд¬ 
ной  младенецъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
101);  балта,  младшій,  но  Якутски  (Ветл.). 

Іігаіен,  жарить— форадабо,  жарить,  по  Спмп- 
■ьдски  Енисейскаго  округа;  иарадчъ,  жечь, 
во  СаМоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  | 
209).  См.  Вгаші. 

Вѵаіеп.  жарить,  а  съ  опущеніемъ  буквы  г_ 
Ьаіен  гг  убитъ,  жечь,  налить,  но  Якутски 
(Ветл.). 

Вгап,  паря  пива;  Ьгаисп,  парить  ііино=нцренань, 
парить,  ио  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ 
округѣ ;  ііиреыь,  парить,  по  Самоѣдспи 
Об, горскаго  округа.  См.  здѣсь:  беруй. 

ВглисЬ,  обычай,  обыкновеніе,  употребленіе; 
Ьгяисііеп,  употреблять,  пользоваться;  Ьгаисіі- 
Ьаг,  годный— Ьагисіі,  ЬягисЬсп,  Ьаги|еп=бп- 
]>углаху,  быть  приличнымъ,  благопристой¬ 
нымъ;  быть  удобнымъ,  выгоднымъ;  барукъ, 
пристойно,  прилично,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1108). 

Вгаисп,  варить— буруо,  дымъ,  паръ,  по  лкуг- 
ски  (Ветл.). 

Вгаші,  коричневый,  і  ноздичный;  Вгйшіе,  крас¬ 
нобурая  охра;  жаба  (болѣзнь  въ  горлѣ); 
Ьапш,  Ьяпшепбаруйху,  покраснѣть  ііс  Ьои- 
Іпн  а  гоіщі),  по  Монгольски  (Ковал.,  110/). 
Вгапп,  смуглый  —  боротъ,  темносѣрый,  но  I 
Якутски  (Ветл.);  боро,  темносѣрый;  бу-  | 


рулъ,  съ  просѣдью,  чалый,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1213,  1218).  . . . 

Вгаап,  темноцвѣтный,  смуглыйггЬпші— баруп, 
темновато;  баруху,  потемнѣть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1107).  .  ,  ... 

Вганнеп,  о  нивѣ  и  винѣ,  бродить,  см.  агавяог. 

Вгянясп,  ревѣть(тввіг)— Ьамгввп=:барсъ, тигръ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1109). 

Вгаиясп  (чароманть),  шумѣть  =  шаурбеиъ  _ 
шорымба,  шумъ,  по  Остяцки  около  Нарыма. 

Вгянясп ,  шумѣть=Ьангяеп=бурханъ,  буря,  по 
Якутски  (Ветл.). 

Вгаиі.  невѣста.  1-й  слогъ:  Ьга — пори,  оракъ$ 
но  Остяцки  около  Березова.  2-й  слогъ: 
чГ. — Ігмттс,  дѣва,  по  Карйссински  (ута,  ди¬ 
тя,  по  Тунгузскн  Баргузинскихъ).  ВаиІ= 
брачная  дѣва.  , 

Вгаіі'іі/яяі.  женихѣ.  Слогъ:  ідаш— ікеіі,  мужъ, 
(Іе'шагі),  ПО  Манжурекн  (Ашуоі,  I,  »;2о). 
Вгаиіідаш  =  невѣсты  Мужъ  (обрученникъ, 
будущій  мужъ). 

Вгаѵе,  храбрый,  мужественный  ==  байра,  бай- 
ри,  поде  сраженія;  баЙри,  сраженіе,  бит- 
шц  байралаху,  сражаться,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1052).  Вгаѵе  собственно  значитъ: 
боевой.  , 

Вгяѵо,  хорошо,  любо,  ио  Фр.  и  Итал.. — Ьягѵо 
— паре,  хорошо,  по  Мордовски. 

Вгауег,  осмолить  корабль,  но  Фр-  =  буруняа- 
макъ,  наклеиваться,  бурунланмикъ,  про- 

I  клеиваться,  по  Татарски  (Троян.,  1,  ЫЬ). 

1  (Бре,  гора,  холмъ,  ио  Валскп;  брасъ,  гора, 
но  Корнвальски— боррь,  гора,  ио  Каыа- 
шянски  но  Енисеѣ;  бори,  холмъ,  но  Брац- 
ки  (Буряцки);  варе,  гора,  по  Лопарски), 

Вгсяііі,  дыханіе,  дуновеніе,  по  Англ.— Ьсягш 
Оарніи,  вѣтеръ,  По  Камашннски  (Самоѣд- 
скн);  варссе,  вѣтеръ,  но  КоЙбальски;  вя- 
ралдь,  воздухъ,  но  Лопарски.  См.  Ьпвс. 

ІЗгеЬів,  овца,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Ъге==бм>а,  овенъ, 
баранъ,  по  Персидски  (Монголо-Татароки); 
била,  баранъ,  по  Псрмнкскн.  2-й  слогъ: 
Ьія^бысся,  жена,  по  Башкирски;  бич°> 
мена,  по  Татарски  около  Казани  и  Кир¬ 
гизски.  ВгеЬів  =  баранья  самка  (Гсшѳііо). 
Французы  не  употребляютъ  общее  назва¬ 
ніе  овецъ  въ  женскомъ  родѣ  (оиаШея),  а 
говорятъ:  тоиіопя. 

|  ВгесЬеп  (коЬгосЬеи),  рвота=Ьогс1юп=:бургиху, 
поднимать;  бурпілаху,  бить  вверхъ,  под¬ 
ниматься,  выходить  изъ  глубины  (о  водѣ); 
тошниться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1223, 
1224).  ,  ,  ,  , 

Вгссііеп  (ісіі  ЬгясЬ),  рвота;  яіеп—,  блевать,  рвать 
— бракмакъ,  отторгать,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  1,  183);  брахъ,  бросать,  но  Якутски 
(Бетл.,  146). 

ВгесЬеп,  (деЬгосІісп),  ломать;  Вп/сіі,  переломъ— 
ЬсгсИеп,  ЬогсЬеп,  Внгсіі  —  бурчиху,  ломать 
(строеніе),  разрушать,  сокрушать,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1223). 

Вгссііеп  (чароманть),  ломить,  преломлять  — 
вербенъ=кырба,  рѣзать,  крошить  на  ку¬ 
ски  (іп  кіеіво  Віііске  ясЬпсЫеп.  Бетл.),  по 
Якутски. 

Вгейі-Ьгеііа,  на  скоро,  но  Фр.  бартаі аиі,, 
поспѣшность,  торопливость,  необдуман¬ 
ность,  по  Монгольски  (Ковал.,  1110);  пер¬ 
га,  скоро,  но  Пермнкскн. 

Вге/Ііг,  у  сѣдельн.:  сшивать  ремнемъ  кожи, 
но  <1>р.=барилдуху,  соединиться,  быть  въ 
связи,  по  Монгольски  (Ковал.,  1103), 
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Віѵ  (Іоиііій,  посрамленный,  по  Ф р . - _1к* ічі оні  1 1  е г 
реі-Ьоп,  питію  на  лицѣ,  на  гілатг.ѣ;  рогіі 
петЬі ,  быть  ітилтнану ,  по  Манжурск 
(Атуоі,  I,  586);  буртаглаху,  запачкать,  а;: 
мпрать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1222). 
ВтІошПс  Днѣ  партіи  въ  игрѣ  триктракъ;  мау 
кп  пли  знакъ,  коимъ  въ  игрѣ  отмѣна  ют- 
двойную  партію,  по  Фр.  1-й  слогъ:  ЬіѵіЬ 
!і  гсі  =  ГюрьдаК,  ровный,  одинокій;  едина 
кнмъ  образомъ,  но  Татарски  (Тропи.,  I 
185).  2-й  слогъ:  оиіііо.луннъ,  игра:  уйна 
макъ,  играть,  по  Татарски  (Троян.,  I 
,7л  Вгеаоиі11к=:тнжс,  такая  же  игра 
ВгрііопіПог,  бормотать,  но  Фр.  ==.  бруидпмаьі, 
брюзжать,  порвать,  но  Татарски'  (Троян. 
<5  Іп8). 

(Ьрэо,  грязь,  по  Романски  и  дрепис-Францу.ъ 
скіг—борь,  грязь,  по  Якутски). 

Ііі'вдоп,  ІЯОЗГ’Ь,  СМ.  ІігЯдсн. 

Игсрін,  Сѣть,  по  Фр.,  см.  Ьопгдіп. 

ЛпЧтіро  (орвэиь),  неплодная  (о  самкахч.); 
безплодная  женіцииа,  по  <!*]«.  |-Н  слогъ: 
Ьго — пуръ,  безплодный,  по  Остяцко  -Са- 
моіідсь'п  ( Кпетр.,  294).  2-й  слогь:  Ііаідпе 
(алііь)т_пиъ,  жена,  но  Ііермикекн;  не,  же- 
на,  по  Остяцки  около  Г.ерезопа  п  по  Во¬ 
гульски  ігь  Верхотурсной  округѣ;  оме,  же¬ 
на,  но  Калмыцки,  Монгольски  и  Лрацки. 
Пгёііаідпс— безплодная  самка. 

Вт,  каша,  розмпзші  —  брай,  полба,  по  Та- 
■П' реки  ( Троя  и . ,  I  19(1);  брай,  рисъ,  по 
Монгольски  (Кокал..  1265);  баримбп  (ча¬ 
стица  іпЬі  есть  окоіи.  иеонред.  наклон.), 
засыпать  рисъ  пъ  отпарь,  но  Мпижѵреки 
(Атупі,  I,  518). 

Іігоіі,  (чаромапть),  шіі]нікіЙ~4вігЬл=Л!.ійсре.гь, 
рисшііреніе;  делбеіорь,  просторный,  но 
ліоигольскн  (Копал.,  1720). 

Вгсі/е  (браЙте),  ширина,  а  но  переходѣ  буй¬ 
ны  I  къ  кпзіга/хо,  см.  браіасъ. 

Игеііеп  (чаромапть),  расширять,  распрострп- 
иять  —  дайрбеігь —  дпрбнтку,  распростра¬ 
ниться,  но  Монгольски  (Копал.,  1680). 
Іітіінд,  жаба,  гапп  ІиіГо,  см.  Мгоаііпд. 

ИгоіІІеІіпг,  кленъ,  асег  ріаіпноіііея.  Слога:  Іеітс 
■—лома,  л  петь,  но  Тангутекн.  Слово  Вгоіі- 
Ісіше,  значитъ:  широколистъ.  См.  АІіпгп 
"  друг. 

Иті/б/юпі,  порода  клена,  асег  ряошіоріаіаіш; 
по  Франц.:  ГегаЫе  Іаих-ріаіапс.  Слогъ: 
іоіі — лопа,  лнет'ь,  по  Мокніаиекн.  ІІослѣд- 
"ій  слогъ:  «гп-урга,  дерево,  но  Калмыц¬ 
ки.  ВтіШЬепі— .дерепо  широкій  листъ.  См. 
ВппІІеІше,  умчись. 

Иіѵіан,  родч.  картежной  игры,  ігь  которой  нѣ¬ 
сколько  играющихъ,  по  Фр.г=Ік гЫпггбср- 
лн,  одинокъ;  берлямякъ,  единить,  однимъ 

чосл"1'.!' ’ ,  Тат"І"'|;"  (Троян.,  I,  1 8 і , 

1  •>).  игсіин — тотъ  кто  одшгь  (пыиі  раетт.). 
Ом.  ЬічпіонШе. 

Вгеісе,  зимній  кормъ  для  барановъ,  по  Фр. 

-а  слогъ:  Ііге —  бара,  опешь,  баранъ,  по 
Поре,  и  дек  п  (Монт. -Татар.).  2-й  слогъ:  Іёс 
ГіооІ!  Д,',1К7!  'іаоіы.  но  Китайски  (Сніачіек, 
•"‘.9).  ВгоЫо  =  трапа,  сѣно  дли  барановъ. 

СМ  1)14)1)18. 

ВгеІІе,  плота,,  оренна  обтесанныя  ил  четыре 
уі.ш  п  сплоченны)!,  по  Фр.— бура,  срубы; 
бураламакъ,  рубить  срубы,  по  Татарски 
(Трояк.,  1,  189).  ‘  1 

Вгоню,  см.  Іігіііпо. 

Вгешзе,  слѣпень,  оводъ,  ІиЬаіт.  І-Й  слогь: 


-  |  І.гѳ=юбра,  муха,  по  Черемисски.  2-й  глогъ: 

!  11,80  • — мооза,  лѣсь,  но  Тунгузскп  Баргу- 

н  I  ян  пек  ихъ.  Вгеюзе— лѣеішн  муха.  См.  о  сомъ 
подъ  слономъ:  ВіяясѣТшп,  также:  Вгйше. 
Игеішеп,  жечіеппорупііігь ,  жечь,  по  Оетпцко- 
Самоѣдгіси  (Кастр.,  209);  ^ші/.мхпчь,  огонь, 
ь  но  Камчадальски  но  р.  Тнгилѣ. 

:  Вгсппеп  (неправ.  глаг.),  жечь,  чаромапть: 

ііпсгЬеп  —  нарбаку,  мучить,  удручать,  п» 

,  Монгольски  (Ковал.  ,  645).  См.  Вгаікі 

Ьѵаіеп. 

'  ,ІГС(І"ІІ1  (брэкэнъ),  остріе  въ  буравчикѣ,  по 
Фр,— бурзга,  клещъ,  но  Монгольски  (Ко- 
і  вал.,  1255);  ппренгоу,  сверлить,  но  Са- 

:  моѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  208). 

Вгеяііег,  крошить,  ломать  на  малые  кусочки, 
но  Фр.  — бэрнсъ,  дѣлить,  раздѣлить,  но 
Якутски  (Ветл.). 

ВгсхіЬаЙ,  увѣчный.  Вгсві,  Ьег1к=бэртэку,  быть 
новреждену,  изувѣчиться ,  по  Монгольски 
(Копал.,  1128). 

ВпНаіПог,  любить  драться  на  шиагахч»;  Ьгёіаіі- 
Іенг,  рубач  ь,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Ьг&=баръ, 
нее,  но  Тингнііско-Самоѣдскн (Кастр.,  196  ; 
і  бары,  нее,  по  Якутски  (Ветл.).  2-Й  слогь: 
бпНег^рубить,  но  Франц,  (см.  сіе  слово). 
Іігоіаіііег—  все  рубить. 

Штіашіег,  окаршіть  уши  (у  лошади),  по  фр. 

I  . — Іьгііітіег— бвртш.'у,  изувѣчиться ;  бартз- 

пжу,  нанести  предъ,  изувѣчить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1128). 

'  Вгеіанісг,  ие)юнііо  стричь,  по  Фр.г=бюридшіі.. 

рѣзать,  во  Персидски  (Монголо-Титарскн).’ 

!  ІігеЫ,  Ьіѵісвхё,  зубчатый,  по  Фр.  —  Іыіё,  Ьег 
і  Іеввё— нертыж  ь,  зубъ,  но  Тнтареки  въ  То- 

польской  округѣ;  вбэртай,  рогатый,  но 
Монгольски  (Ковал.,  179), 

Вгёіёсііе,  крѣпость,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Ьгсіё 
бпратай,  сильный  (Іогі ',  но  Монгольски 
(Копал.,  1153).  2-й  слогь:  ёсііс— ошь,  го- 
родь,  но  Мордовски,  Мокпіпнски  и  по  Ос¬ 
тяцки  около  Перса  опа.  Пгёіёсііё—  сильный, 
укрѣпленный  города». 

Игоісііс,  перевязь,  лямка,  тесма,  на  которой 
носитъ  корзины,  носилки,  по  Фр.  і-й 
слогъ:  Ьгс— барнху,  хватать,  принять,  дер- 
яшті.;  поднять,  по  Монгольски  (Копал.. 
1099) .  2-й  слогъ:  ІсІІе  =:  толь,  поясъ,  по 
1  унгузскн  въ  Енисейскомъ  и  МангазеЙ- 
скомч»  овругахч».  Вгвіеііе— подъемный  по¬ 
ясъ,  пасъ. 

ВгсЯ  (чаромапть),  доска=дербъ,  дсл.Ѵь— дол- 
б'УРЬ,  доска,  но  Якутски  (Ветл.).  См.  ІІанЬе. 
Вгсііег,  искать  случая  для  драки;  Ітіііоиг,  за- 
оіаки,  драчунъ,  но  Фр.— бнретумби  (рігс- 
ІОШііЬі',  общими  силами  храбро  напасть  на 
непріятеля,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  551  •. 
І’|Ѵ'"І,  загородка,  кустарникъ  огороженный, 
ігь  которомч»  звѣри  находится,  но  Фр.— 

Ь.  іі/гі— бюръ,  загородить:  бюрю.іюнь.  быть 
закрыту,  по  Якутски  (Ветл.). 

ВгспШсв,  рыбьи  черепм,  но  Фр.  1-й  ,»Лоіъ: 
Ьгс— бере,  кишки,  по  Самоѣдскп  Енисей- 

.  . . »‘ру іа  (Кастр.,  93);  баръ,  брюхо, 

череію,  по  Капгатскн.  2-й  слогь:  ніііев 
(юнль)— олло,  рмбп,  но  Туніуагкн  Пяр- 
гузіінскнхь  и  корхие-Ангарскихъ.  Лгсіііі- 
ІС8=рыбыі  черены. 

Пгоііііи,  гитовы,  перевкп,  нодтяпіішюіціе  углы 
паруса  къ  серединѣ  реп,  по  Фр.—  бурпл- 
чакч»,  с  вороти  тьен,  поворотиться;  б'урул- 
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ма  ,  поворота» ,  новертка ,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  195). 

Іігенѵа^е,  питье,  напитокъ,  по  Фр.г=біірпша, 
пить,  по  Самоѣдскп  Туруханскшо  округа. 
См.  аЬгсиѵег. 

ІігсѵсЬ  (брэвэ),  патентъ,  динломь,  грамота 
жалованная  отъ  Государя;  ирнвиллегіп, 
но  <1ір — Ііггѵе  —  біюрмакч»  (частица  макъ 
есть  окопч.  иеонрод.  наклоненія),  велѣть, 
повелѣть,  указать,  приказать,  опредѣлить, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  250).  Что  же 
касается  до  прибавки  I  ігь  глаголѣ  Ьгеѵе- 
Іег,  дать  нривиллегію,  патентъ,  то  см.  о 
семъ  въ  ирнмѣч.  къ  слону  геегеііег. 

Вгіѵопх  (брава),  багоръ,  коимъ  достаютъ  ра¬ 
ковъ  промежду  камней,  но  Фр.— Інгѵсігс— 
оирім,  бигорч»  (^аіГе),  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1127). 

ііірн,  .і  г» по.  Ни  :-)р:іо-Шотлаіідскпгг.пуро,  лѣ¬ 
ни.  но  Черемисски). 

(1>|»іад1ге,  ілппа,  по  Ярзо-Шотл.  (чаромапть) 
ііі'ш’ібь— го|)бакь,  глина,  по  Татарски 
ополи  Кузнецка;  телбакь,  глина,  по  Ла- 
■.угекп). 

Вг.Іісх.  остатки,  куски,  но  '1'|  і  .х=б  ил  бч»— ба  л  - 
б.'і.шху,  разбить,  раздробить,  по  Монголь- 
і'і:іі  (Ковал.,  1078). 

Вгіік  (чаромапть),  брпіч»,  судно,  по  Фр.— 
скігЬ.  ('  і.  Ьгід. 

Вгісоіе,  ремень  грудной,  гу.ігі»  ігь  хомутѣ;  лям¬ 
ка,  по  Фр.  1-й  слогь:  Ьгі  —  барнху,  хва¬ 
тать;  бприлаху,  крѣпко  захватить;  барн, 
держи  (іісик),  по'  Монгольски  (Копал.,  1099, 
1102).  2-й  слогч»:  еоіе^соі,  шея,  имя,  по 
Фр.  Вгісоіе^охкат'ь  шеи. 

Вг/піісг,  вилять,  употреблять  увертки;  криво 
идти,  увертываться,  по  Фр.— 1)/гсо1сі“бур- 
гм лама  ігь,  новертывать,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  1,  192). 

Нгійс,  узда;  ЬгЫоп,  простая  уздечка,  но  Фр — 
бурундука»,  возікн  верблюда,  слона,  быка, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1214). 

Игіііс  (чаромапть),  узда,  по  Фр.— ііігііе.^  (ІіІЬе— 
ди.іьбюгя,  нозжа,  во  Татарски  (Таг.  ел. 
Гіігип.,  59). 

Игіе,  несло  у  хлѣбііпкопч»;  Ін'іёс,  тѣсто  весломч» 
пзмѣшаішос,  по  Ф)і.— бнрмикь  (част,  мявъ 
есть  оконч.  неопред,  никл.),  колотить,  по  і 
Тпт«])ски  (Троян.,  I,  187). 

Игіе  (чаромапть),  несло  у  хлѣбііпкопч»,  но  Фр. 
г^гінс— дабе,  весло,  но  Оамоѣдски  Шрац-  | 
каго  берега ;  лоба,  весло,  по  Самоѣдскп  | 
Енисейскаго  округи  (Кастр.,  265). 

ІігісГ  (чаромаігп.),  шісьмогг:ісгЫ'—  апішііі,  пи¬ 
сать;  агакпитЬі,  приказатышеать,  поМан- 
журекп  (Атуоі,  1,  37,  38  , 

ВѵіеГ  (чаромапть  2-я),  ннеьм<х=1ісгЬ=Фаробо, 
писать,  но  Самоѣдскп  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  275). 

|!гіу  (чаромапть),  военное  судно— кпрбъ—і;;і- 
ребч»,  судно,  но  Остяцки  Лун  Никольскаго 
поколѣнія;  кнронь,  судно,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ.  См.  Ьаіч|ие 

Иг/еасіс,  бригада,  по  Фр. Ьп'ігаііе  —  оіі|ігм, 
вмѣстѣ,  совокупно,  соединенно,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  берга,  нмѣегѣ,  но  Татарски 
(Тат.  сл.  Гиган.,  56).  Низкіе  собственно 
значить:  сборъ,  сборище,  скопище. 

Игісдииі,  разбойникъ;  Ьгі^анііи,  разоойиаческій, 
ио  Фр.  г=  бу ру гуту,  преступный,  преступ¬ 
никъ;  борошой,  бу  и  н  ь,  забіяка,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1218,  1214). 


; 
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Вгіршііис,  кольчуга,  по  Фр.г=Ьігдап(1іпе — бур- 
кяндырмякч».  покрывать,  окутывать,  по 
Татарски  (Троян.,  Г,  193);  бургинь  (роиг- 
диііі',  латы,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  586). 
См.  Ьгідапііп. 

Вгірпііп,  походная  постель,  по  Фр.=:бургинь 
(роигдчіп),  покрова»  сѣдла,  по  Манжурски 
(Атуоі,  1,  586).  См.  Іігірсг. 

Нгііуанішс,  легкое  поенное  судно  (всАмсМзсІІіЙ). 
Здѣсь  апііпе,  апііц— ѣлтнмь,  скоро,  по  Та¬ 
тарски  на  Варабѣ.  Слово  Впедіпііпо  йіш- 
чпп»  тоже  что  Ксітеіізсііій'.  См.  Нгі^,  Нсітоіі, 
8с1іій. 

Вгіриііие,  большой  парусъ  на  бригантинѣ,  по 
Фр,  —  бургіінчіікъ,  покрывало,  фятп,  по 
Татарски  (Тропи.,  I,  193).  См.  Ьгірпіін. 

Ні-інгЫ  (брайтъ),  свѣтлый;  сіяющій,  но  Англ, 
байртъ—  няртиу,  лучч»,  по  Бухарски  (Мон¬ 
голо-Татарски). 

ВгсігЫіюкх  (орайтнесъ),  радость,  по  Англ.— 
Спирту,  радостный;  радостно,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1086). 

Нгідпе,  пронырство;  заговоръ;  колдовство,  по 
ірр.  —  бу]іугу,  опрокинутый,  обращенный 
вч»  противную  сторону;  превратный,  лож¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ковал.,  1213). 

Игіциег,  .домогаться,  по  Фр,— бургинь  (іюпг^иііО, 
выборъ  благопріятнаго  времени;  удобный 
случай,  по  Манжурски  (Атуоі,  1,  585). 

Ш-ікке,  вьюнъ,  реіготуші  Яиѵіаіііія.  1-Й  слогъ: 
Ьгік— бѣрко,  червь,  по  Вогульски  по  р. 
Чусовой;  перкь,  червь,  ио  Вогульски  вч. 
Верхотурской  округѣ.  2-й  слогч»:  ко— іи, 
рыба,  ію  Кит.  (Кііціг.,  372).  Вгікксггчервь- 
рыба.  См.  Ааі,  Кіеше,  Коипаидс,  ЬапІГгівіІе. 

Вгіііапісг,  дать  блескъ;  ЬгШоІег,  сверкать,  по 
Фр.=і;иралдь,  свѣтъ,  но  Лопарски. 

ВгЛІс,  очі.іі^гЬіігІІс—бюрюЙ,  покрыть;  бюрю- 
люнь,  быть  покрыту,  но  Якутски  (Ветл.); 
біорнкю,  покрыть;  преобразить;  бюрнлгэ, 
крышка,  чехолч»,  по  Монгольски  (Копал., 
1258,  1257).  Вгіііегггшжрытіс,  прикрытіе 
(глазч>). 

Вг/ІІег,  блистать,  по  Фр.— Ьі'гііег  —  рпгіатщ, 
б.ин-гать,  по  Турецки  (Шсі.  ІШ'С-Гг.,  Віан- 

сііі,  1,  оОІ). 

(Бринь,  холмъ,  но  Кельтски  и  Ишкне-Нѣм. 
—бори,  холмч»,  по  Врацкп  (Вурнцки,  Мон¬ 
гольски)  ;  буранъ ,  холмъ ,  ио  Якутски 
(Ветл.  ;  Оіиірь,  холмъ,  по  Татарски  [Тат. 
сл.  Гиган.,  643]). 

Вгіи,  роетокь,  отпрыекч»,  по  Фр.^гбу  риал  акт., 
ростки  пускать,  но  Татарски  (Троян.,  1, 
196). 

Вгіп'/е,  питье  за  здоровье,  по  Фр.,  а  но  пе¬ 
реходѣ  буквы  А  ігь  д  —  Ьгіпі/е  —  би  ринга, 
пить,  но  Самоѣдскп  Турухаискаго  округа. 

Вгішііо  (б]іандл-ь),  пестрина,  рябь,  по  Англ. 
— бард д-ь— бурту,  пестрый,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1261). 

Вгіпден  (ЬгасЫе,  деЬгасЫ),  нринесть—  баригулху, 
вручить,  отдать;  велѣть,  поднести,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  101);  бнрьгицѣ,  пода- 
нате.ль,  по  Татарски  (Тат.  сл.  Гиган.,  396). 

Вг/ндие,  лошаденка,  по  Фр.— Ьітдис=Ьагдиіг, 
конь,  по  Турецки  (1)ісІ.  ІѴ.-Іигс,  Віапсііі,  1, 
256). 

Вгіпк,  холмъ,  обросшій  травою  (сіи  тіі  Стаз 
Ьеіѵасіівсііег  ШідеІ).  1-й  слогъ:  Ьгі  =  бори, 
холмъ,  но  Брацкн  (Вурятскн).  2-іі  слогч»: 
иЬ — и гуп,  трава,  по  Самоѣдскп  пъ  Манга- 
зейскомъ  округѣ.  Вгіиклгтравиый^ холмъ, 
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Вгтквіігег,  крестьянинъ,  у  котораго  только 
маленькій  домикъ.  Вп'пк  =  Ьі/гк  —  бюргв, 
шалашъ  остроконечный,  хижина,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  261). 

Вгіпу  (браЙни),  горькій,  но  Англ.— паренье, 
гонкій,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр., 

Ві^ие  (чароманть),  кирпичъ,  по  Фр.тчиігЬс 
=кырбасъ ,  кусокъ  (Віііск),  по  Якутске 
(Ветл.);  кпрбицъ,  кирпичъ,  но  Татарски 
(Тат.  сл.  Гиган.,  229);  ксгрііЦ,  кирпичъ 
(почина),  но  Турецки  и  Персидски  (Мон- 
голо-Татарсни)  Бісі.  Іигс-іг.,  Віапсііі,  II,  585. 
Вгщио!,  огниво,  но  Фр.  1-й  слогъ:  ЬгЦ— брик- 
макч.,  бросать,  кидать,  отторгать,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  183).  2-й  слогъ:  сЬ= 
°'гь — огонь,  но  Татарски  нъ  Сибири  и 
Якутски.  Вгциеііг:  исторгающій,  бросаю¬ 
щій  искры. 

Вгіфіеі;  (чароманть),  огнипо,  креенво,  по  фр. 
:=ЧШгЬоІ=кырба,  бить,  ударять,  разбивать 
на  малые  куски,  раадроблять;  кырбаста, 
разбить  въ  куски,  раздробить,  по  Якутски 
(Ветл.,  64). 

Вгіфіеі  (чароманть),  кортикъ,  по  Фр.ггсріігМ 
— кырба,  на  мелкія  части  рѣзать,  кро¬ 
шить;  кирбэи,  остріе,  лезвее,  по  Якутски 
(Ветл.);  корбекю,  обрѣзать,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2515). 

Вг/ве,  вѣтерокъ,  но  Фр.=Ь/г8ѳ=барска,  вѣ¬ 
теръ,  по  Мордовски;  барши,  вѣтеръ,  по 
Камашински  (Самоѣдски). 

Вг/яег,  ломать,  разбивать,  по  Фр.,  а  съ  опу¬ 
щеніемъ  г  Ывег  =  бузаменъ,  ломаю,  но 
Татарски  (Тат.  сл.  Гиган.,  265).  См.ЬгесЬеп. 
Вг/зсг,  ломать,  разбивать,  но  Фр.  —  Ь/гзсг— - 
бурчнху,  разрушать,  ломать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1223);  бэрисъ,  раздѣлять,  но 
Якутски  (Ветл.). 

ВгізІІе  (брисль),  щетина;  Ьгізііу,  щетинопаты Й, 
но  Англ.,  чароманть— 88ІгЫс=:ширб9Й.иуху, 
поднять,  взъерошить  волосы;  шнрбзйку, 
стать  дыбомъ,  взъерошиться  (о  волосахъ), 
но  Монгольски  (Ковал.,  1530). 

(Вро,  земли,  но  Бретанскнлиборь,  земля,  но 
Якутски;  борь,  глина,  но  Брацки  (Мон¬ 
гольски);  було,  глина,  по  Тунгузскн  Бар- 
гузинскихъ). 

Вгоаіипр,  Вгсі(іп&,  жаба,  гапа  Ілііо.  1-е  слоги: 
Ьгоа,  Ьгѳі  =  прл,  голова,  но  Мокшански  н 
Мордовски.  2-е  слоги  :  Ііпд  (чаромантьиг 
гиктъ)=іиндь,  духъ,  но  Самоѣдски  въ  Пу- 
стозерскомъ  округѣ.  ВгоаЬіп^,  Вгеіііп»  = 
духовая  (раздувающаяся)  голова.  См.  Айке. 
Вгос  (чароманть),  стар.:  вертелъ;  ЬгосЬе,  ши¬ 
ло;  гвоздикъ,  ио  Фр.— согЬ=:карбы,  остро, 
по  Вогульски  но  р.  Чусовой. 

Вгосапісг,  торговать  галантерейными  вещами, 
картинами,  медалнміі,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
Ьгос^барага,  домашнин  утварь,  домашнія 
вещи,  скарбъ,  пожитки,  товаръ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1093).  2-й  слогъ:  ап1ег= 
Лапіег  —  хонталъ,  барышъ;  хонтоху,  ба¬ 
рышничать,  ио  Монгольски  (Ковал.,  869); 
Ьоиіа,  торговля,  мѣна;  цѣна  вещи,  но  Ман- 
«УРски  (АшуоЬ,  I,  487).  Вгосапіег  =:  торго¬ 
вать,  барышничать  домашними  вещами. 
Вгосііе,  роженъ,  по  Фр.  =  брушь,  пешня,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  196). 

Вгосііе  (чароманть),  родъ  булавки;— я,  кабаньи 
клыки,  по  Фр.  — сЬогЬе  =  сврбв,  удочный 


крючокъ;  застежка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1373). 

Вгосііег  (чароманть),  провивать,  продѣвать  зо¬ 
лотомъ,  серебромъ  или  шелкомъ  матерію, 
но  Фр.;  Ьгосайѳ,  парча,  но  Англ.=сЬогЬег, 
согЬайе  —  еярбапъ,  порча,  по  Татарспи 
(Тат.  ел.  Гиган.,  364). 

Вгосііеі,  броше  (чароманть),  щука,  по  Фр.— 
шорбе,  хорбег=хорбо,  бѣлуга,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  969). 

Вгоск,  барсукъ,  но  Англ— Ьогс1с=борки,  ста¬ 
рый  барсукъ,  но  Монгольски  (Ковал.  ,1223); 
буркііии  (роигкішЬі),  зарывать  въ  землю; 
роигакі,  пыль,  по  Манжурскп  (Агауоі,  I,  585, 
582);  иуркь,  пыль,  по  Остяцки  по  р.  Та¬ 
зѣ;  бурку,  свинья,  по  Казн-Куиыцки.  От¬ 
сюда  Латпн.  рогсиз,  свинья.  См.  о  семъ: 
Басіія,  Ьаіідсг. 

Шоске  (чарой.),  раздробленіе,  крошеніе;  Вгос- 
кеп,  кусокъ,  отломокъ;  крошить  —  скогЬе, 
скогЬеп— кырба,  разбить  въ  куски;  кырбасъ, 
кусокъ,  по  Якутски  (Ветл.,  64). 

Вгоскеп,  кроха,  крошка=Ьогскеп=борца,  мел¬ 
ко  искрошенное  мясо;  бурцакъ,  го)шхч., 
по  Монгольски  (Ковал.,  1222,  1223):  бур¬ 
чавъ,  горохъ,  по  Татарски  (Троян.,  1, 191). 
ВпнФсн,  кроха,  а  но  переходѣ  буквы  к  въ  I 
г^Ьгоіоп,  Ьогіон  —  буртукь,  кроха,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  1,  190). 

Вічді,  хлѣбъ;  брт/дь,  хлѣбъ,  по  Фризски— 
Ьопі,  бурдъ  —  бурдукь,  хлѣбъ,  по  Тунгуз- 
екп;  бордоху,  кормить,  откармливать;  бор- 
току,  хлѣбная  мѣра;  бордоху,  откармли¬ 
вать  (скотъ),  но  Монгольски  (Ковал.,  1222). 
См.  Вгоі. 

Вгойе,  черный,  смуглый,  по  Фр.=Ьог<Ів=ііп- 
рндіе,  черный,  но  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  277);  буртакгу,  грязный, 
нечистый,  по  Монгольски  (Ковал.,  1222); 
рогіон,  запачканное  лицо,  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  562). 

Впнісіп,  Ьгисісіп,  выкипать,  клокотать— пи- 
]ініідюдмъ,  начинать  варить,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (ІСастр.,  242). 

Вгойеін,  Вгиііоіп,  выкипать,  а  съ  опущеніемъ 
буквы  г— Ьойеіп,  Ьііііеіп— буджурс,  варить, 
но  Манжурскп;  буцелну,  варить,  по  Кал¬ 
мыцки. 

ВгоДет,  Ьгоііеп,  паръ  ,  а  съ  опущеніемъ  буквы 
г=Ьо(іет,  Ьосіеп  =  будань,  наръ,  но  Мон¬ 
гольски.  См.  РатрІ. 

Вгоіісг,  вышивать;  прикрашивать,  ризцвѣтить 
что,  по  Фр.— ЬогДег—  буртэ,  пестрый  (Ьі- 
шге,  Ьагіоіё),  но  Монгольски  (Ковал.,  1260). 
Вго&ио,  грубый  выговоръ,  но  Англ,— Ьог^ие— 
баргу,  грубый,  необразованный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1108). 

ВгоіІ,  распря,  раздоръ;  кипѣть  чѣмъ,  но  Англ. 

=  боролагулху,  сішрить  въ  кипяткѣ,  но 
Монгольскп  (Ковал.,  1219). 

(Броку  (г=борку),  бѣда,  ио  Англо-Саксонски— 
бырко,  бѣда ,  по  Тунгузскн  Баргузнн- 
скнхъ). 

ВгопсЬег,  оступиться,  спотыкаться,  по  Фр.— 
ЬогсЬег  —  барцайху,  быть  шероховатымъ, 
неровнымъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1111). 
Движеніе  но  неровности  или  шереховато- 
сти  или  же  отъ  неровности  производитъ 
тряску,  скачки,  спотыканье. 

Вгонхе,  бронза,  колокольная  мѣдь,  по  Фр  — 
Ьігпиіі  (биринджъ),  бронза,  но  Турецки  и 
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Персидски  (Монголо-Татарски).  ШсЬ.  Іигс- 
Гг.,  ВіапсЬі,  I,  353. 

ВгооІ,  питать,  содержать,  по  Англ.=Ьооги — 
бордоху,  кормить,  откармливать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1222).  _ 

Вгоок,  терпѣть,  сносить,  но  Англ.  =:  Ьооѵк — 
бэркэ ,  трудно,  тяжело,  обременительно 
((Іагетепі,  реніЫетепі,),  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1128). 

Вгоок  (брукъ),  ручей,  по  Англ.=бурхъ=ріг- 
Ііап,  ручей,  по  Манжурскп  (Атупі,  I,  »о2). 

Вгоок  (брукъ),  ручей,  по  Англ.=блукъ— бу¬ 
ланъ,  источникъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1186). 

Вгікріе,  ЬгочиеДвпі,  кривозубый,  по  Фр — бу- 
ругу.  обращенный  въ  противную  сторону, 
но  Монгольски  (Копал.,  1215). 

Вго(|ие1іпся.  пучки  табачныхъ  листьевъ ,  но 
Фр.  —  баркь,  листья,  но  Бухарски;  япра- 
кларь,  листья,  по  Башкирски,  Ногайско- 
Татарски,  Хивински;  я и ракъ,  пиракларь, 
листья,  ио  Татарски  около  Казани  и  т.  д. 

Вговате,  крошки,  крупицы  хлѣба;  Ьговеіп,  кро¬ 
шить,  растирать  хлѣбъ  нъ  крупинки  — 
Іюгвате,  Ьбгяеіп— борца  (Ьогіяа),  мелко  нс-  , 
крошенное  вяленое  мясо  или  рыба  истол-  і 
ченния  вмѣстѣ  с'ь  костями,  но  Монгольски  | 
(Ковал.,  1222).  Въ  Сибири  у  Монгольскихъ  I 
народовъ  это  толокно  называется:  норса 
(Ковал.). 

Вголвс  (чароманть),  щетка,  ио  Фр.  —  880гЬс_ 
ширбаху,  сметать,  стирать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1531). 

ВЫ,  хлѣбъ=ЬогІ=гбордоху,  кормить,  откарм¬ 
ливать;  бортогу,  хлѣбная  мѣра;  бордогу, 
кормный,  откормленный,  но  Монгольски 
(Коввл.,  1222). 

Вгои,  верхняя  зелени  я  кожица  грецкаго  орѣ¬ 
ха,  но  Фр.  =  буримби  (частица  мби  есть 
овонч.  неопред,  наклон.),  натянуть  кожу 
на  барабаіп.;  надѣть  кожаное  платье;  обо¬ 
лочки,  по  Манжурски  (АгауоЬ,  I,  582). 

Вгоиаіііея,  нотрохн  птичьи  или  рыбьи,  упо¬ 
требляемыя  въ  пищу,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
Ьг~ баръ,  брюхо,  черево,  ио  Кангатски: 
бери,  кишки,  но  Самоѣдски  Еиисейекаго 
округа  (Кастр.,  93).  2-й  слогъ:  оиаШек 
(у  у  ль)— улъ,  и  ища,  по  Монгольскп  (Ко-  і 
нал.,  337).  Вгоиаі1Іе8г=іінща  изъ  потроховъ,  і 

Вгошіе,  скоропреходящій  дождь,  по  Фр — бора,  | 
дождь,  но  Хадха-Монгодьски  (Аьіа  ро1у(гІ., 
28І). 

Вгоиёе,  мгла,  густой  туманъ,  но  Фр - буръ, 

темно,  темный;  сумрачно;  буруй,  темно, 
сумрачно,  но  Монгольски  (Ковал.,  1212, 
1259). 

Вгоиеі,  вареное  молоко  съ  сахаромъ,  по  Фр. 
1-Й  слогъ:  Ьгоа— шіріііу,  варить,  ио  Спмо- 
ѣдски  Юрацкаго  берега.  2-й  слогъ:  еЬ— 
ытъ,  ютъ,  молоко,  по  Якутски  (Сравн.  сл., 
Ветл.).  ВгоисЬ=ииреное  молоко. 

ВічшеЫе,  телѣжка  объ  одномъ  колесѣ,  тачка, 
но  Фр.  1-й  слогъ:  Ъгои=барь,  возъ,  ио 
Бухарски  (Монголо-Татарски).  2-й  слогъ: 
е11ег=асть,  малый  (мало),  но  Остяцки  око¬ 
ло  Березова. 

Вгоиі,  трубка,  дудочка,  которою  продуваютъ 
на  эмаль  огонь  съ  плошки,  но  Фр. — бурю, 
вообще  труба,  рогъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1257). 

Вгоиіііашіпі,  ЬгоиШстепІ,  замѣшательство,  без¬ 
порядокъ,  ио  Фр.=буруламбн  ЦіиигоиІдшЬі), 


спасаться,  обратиться  въ  бѣгство,  стра¬ 
шась  нсирідтслл,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
583). 

Вгоіііііапі  (бруиларъ),  туманъ,  по  Фр.  _  б*о- 
рюддзелгэтю,  темный,  но  Монгольски;  буру- 
барп,  темно,  тускло,  но  Манжурски  (Ко¬ 
пил.,  1260);  буруола,  дымиться,  куриться, 
по  Якутски  (Ветл.,  143);  буруи, 
сумрачно,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  123). 
См.  Ъгиёе,  Ьгип. 

ВгоиШе,  ссора,  раздоръ,  по  Фр — барнлдулга, 
схватка,  борька,  по  Монгольски  (Ковал., 
1104). 

Вгоиііісг,  перемѣшивать;  запутывать,  смущать; 
поссорить;  8е— ,  ссориться,  по  фр.=ийбур- 
лаху,  вмѣшиваться  не  въ  свое  дѣло;  вздо¬ 
рить,  ио  Монгольски  (Шмидтъ,  1);  бу- 
рылмакъ,  вертѣться,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  195). 

ВгоиіИоп,  сочиненіе  на  черно,  по  Фр., — Оарид- 
дулга,  составленіе;  баруйху,  баруйдгаху, 
потпмішть ,  помрачить ,  по  Монгольски 
(Копол.,  1104,  1107). 

Вгоиіг,  жечь,  пожигать  (о  солнцѣ),  по  Фр — . 
була,  жаръ,  по  Буряцки  (Монгольски). 

Вгон88сг  (стар.),  охотиться,  НО  Фр.=:Ьоиг88С1— 
бержулрамъ,  охотиться,  но  Камащииско- 
Самоѣдски  (Кастр.,  238). 

Нгоні  (бру),  отпрыскъ,  отростокъ,  но  Фр.— 
Ьшігг=  бурнаыакъ,  отпускать  ростки,  цо 
Татарски  (Троян.,  I,  196). 

Вгоніег,  объѣдать  траку,  огладывать  листья, 
но  Фр,— Ьонгіеі~буорь,  листья,  по  Татар¬ 
ски  но  Енисеѣ;  пюрь,  листья,  но  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка.  О  вставкѣ  въ  глаго¬ 
лѣ  Ьгоиіег  буквы  і,  см.  примѣч.  къ  слову 
гедгсіісг. 

Вгп\ѵ,  видъ  (аврссі,  аіг),  по  Англ.=оборъ,  видъ, 
наружность,  но  Монгольски  (Ковал.,  371). 

Вго\ѵ  (5гои),  сида  (Тогсе),  цвѣтъ,  но  Англ— 
биро,  сила,  мощь,  но  Монгольски  (Ковал., 
1152).  II  обратно:  Ьгои=оигЬггорунь,  сила, 
по  Остяцки  около  Нарыма. 

Вгоѵп  (Орунъ),  темный,  по  Англ.  буруй, 
темно;  бурунгуй,  темный,  померклый,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1259). 

Вгоуег,  тереть;  Ьгоуоп,  курантъ;  мѣшалка,  ио 
<Ьр, — Гіурмнкъ  (частица  макъ  есть  оконч. 
неопрсд.  наклон.),  нертѣть,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  194). 

(Вьру,  животъ,  по  Эрао-Шотл.  —  баръ,  жи¬ 
вотъ,  ио  Кангатски). 

Вги,  невѣстка,  по  Фр.  =  бэри,  невѣстки,  но 
Монгольскп  (Шмидтъ,  106). 

ВгмсЬ.  сгнбт.,  напібъ^ЬнгсЬ— ЬоигісЬ,  сгибы, 
складки;  морщины ;  сгибъ,  по  Турецки 
(Біск.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  1,  399,  400);  Вгмсп — 
Ьнісіі— нулгай,  колѣно;  локоть,  по  Ос.тццци 
около  Нарыма. 

Вгисіі,  переломъ,  ломка;  разрывъ,  см.  Ьгесіісн. 

ВгіісЬе,  преступленіе,  проступокъ  ~  буругу, 
вина,  проступокъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1215). 

Вгпсііе,  пеня,  денежный  штрафъ— буруса,  на¬ 
ложить  пеню;  бурусу,  пеня,  штрафъ,  по 
Якутски  (Ветл.). 

Вгіісійе,  вина,  нростуиокъ=буругуту,  преступ¬ 
ный,  но  Аіонгольскн  (Ковал.,  1218). 

Вгіісіііс,  іюня  или  денежный  штрафъ  лг:  буру- 
гутху,  обвинять,  по  Монгольски  (Ковал., 
1218). 


Вгііске,  «остъ=:кн ібрюкъ,  «остъ,  по  Моторгки 
близъ  Сапнскнхъ  горъ  (Авіа  ро1у<у1.,  1  Г, ГЛ. 
Вгііске  (чароманть),  моетъ  — шірбс  —  корпи, 
мостъ,  по  Турецки  Адербнджанскаго  на¬ 
рѣчіи  (нрибавл.  къ  Турец.  срам.  Бсреан- 
на,  стр.  4);  юрбе,  мостикъ,  но  Якутски 
(Ветл.);  кюпръ,  мостъ,  по  Татарски  (Тоо- 
нн.,  II,  140). 

Впиісі,  паръ  отъ  кипятка,  а  съ  опущеніемъ 
буквы  гггВіі(1е1=будунг.,  паръ,  но  Монгодь- 
скн;  Ьгийеіп,  клокотать,  а  съ  опущеніемъ 
буквы  г— Ьшіеіп— буджуре,  варить,  по  Мам* 
журокн. 

Вгкйеі,  лужа,  болото— ЬнпІеЬгбуртакъ,  грязь, 
мокрота;  бардзангъ,  грязный,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1222,  1111). 

Вгийсг,  братъ;  Ьгоікт,  братъ,  по  Швед,— бра- 
деръ,  братъ,  по  Татарски  и  Персидски 
(Троян.,  I,  1 83) ;  бюрлдиръ,  братъ,  но 
Ьухареки  (Татарски). 

Нгнйс,  паръ  отъ  хлѣба,  но  Фр.— буруо,  дымъ; 
курево;  паръ  (ОашрТ,  но  Якутски  (Ветл., 
143).  См.  ЬгоніПаічІ, 

Вгиііе  (чароманть),  отваръ,  ухжггхурбс— шур- 
ба,  ухй,  по  Татарски  (Таг.  сл.  Гигам., 
638). 

ВгйЬвп,обваритькнплтпомч.=:Ьі)г1ісп=бургііху, 

цѣниться;  въ  гнѣвѣ  пѣну  выпускать,  взбѣ¬ 
ситься,  но  Монгольски  (Ковал.,  1223). 
ВгііЫіеів,  горячій  (какъ  кипятокъ)  =  брюум- 
хнчь,  огонь,  по  Камчадальски  на  р.  Ти¬ 
тлѣ.  См.  ІІГЦП8І. 

(ЕруидЬамъ  (— буирдіиімъ),  шумъ,  но  Эрзо- 
ІІІотл.— бердопь,  нонль,  по  Вотяцки). 
Вгш'ііе,  мелкій  дождикъ,  но  Фр,.  -Ьгищпе— бо- 
роганъ,  дождь,  по  Монгольски  (Копал., 
1214):  баранъ,  дождь,  по  Бухарски  (Мон¬ 
голо-Татарски). 

Впііі,  шумъ,  но  Фр.,  а  но  переходѣ  Монголь¬ 
скаго  I  въ  8=Ьгиів=0урсы,  вопль.,  завы¬ 
ваніе,  во  Вотяцки. 

ИгшЧ  (чароманть),  шумъ,  по  Фр.^ІПІгЬ— дар- 
бнху,  кричать  нестройно; дарбпктай,  гром¬ 
кій  голосъ,  по  Монгольски  (Копал.,  1680). 
ВгшЧ  (брюи),  шумъ;  Ьпіігс,  шумѣть,  но  Фр.— 
буръ  (ропг),  шумъ  нропаводимий  птицами 
при  взлетѣ,  но  Манжурскн  (Лиіуоі,  И,  Г*);  1 
буръ-буръ,  кипѣніе,  клокотаніе,  гоноръ  и 
проч.,  но  Монгольски  (Ковал.,  1212). 
Вгйіапі,  знойный,  жаркій,  по  Фр.=гбула,  жаръ, 
но  Брацкн  (Монгольски);  убуръ,  солнеч¬ 
ная  сторона;  убураку,  сохнуть  на  солнцѣ, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  60). 

ІЗгйІсг,  горѣть;  спалить;  Ьгіііс,  сожженный,  но 
Фр,=:брюумх и ч ь ,  огонь,  по  Камчадальски 
на  р.  Тнгилѣ ;  бурнлку,  уничтожиться, 
разрушиться,  исчезнуть,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1257).  См.  Ьпгпіпд;,  Вгнікі,  Ьгеішеп. 
ВгііНеп,  ревѣть,  мычать  =  барыла,  шумѣть 
(гаизсЬеп),  но  Якутски  (Ветл.).  См.  іггМеіі. 
Вгшпе,  густой  туманъ,  мгла,  но  Фр.тбуруй, 
темію,  сумрачно,  по  Монгольски  (Ковал., 
1259);  буруо,  дымъ;  паръ,  но  Якутски  I 
(Ветл.).  См.  Ьпіпе. 

Вгшшпсп,  ревѣть— Ькгштспггбурань,  буря,  по 
Татарски. 

Вгин,  смуглый,  темный,  но  Фр.— быръ,  спят, 
но  Татарски  (Тат.  сл.  Гнган.,  523);  боро, 
сѣрый,  темноенный;  буръ,  темный;  сум¬ 
рачно,  но  Монгольски  (Ковал.,  1213,1212).  I 
Вгипе,  сумерки,  по  Фр.  =  буруягуй,  темный, 
ломерклый,  но  Монгольски  (Ковал.,  1259).  1 


Вгпппеп,  колодезь;  родникъ,  источникъ:  Іііпаг, 
рннаг,  колодезь;  родникъ,  источникъ,  но 
Турецки  (Оісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  1,  378). 
Вгнппеп,  родникъ,  источникъ— Ьнптеп— рігітн. 

ручей,  по  Манжурскн  (Атуоі,  I,  552). 
ВгішвІ,  жарт,— брюумх и ч ь,  огонь,  но  Камча¬ 
дальски  на  ]і.  Тагилѣ] 

Гігипѣ,  выстрѣлъ,  но  Англ.— барутъ,  порохъ, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  182);  Ьагоиі,  но- 
но  Турецки  (Пій.  Гг.-Іпгс,  Віапсііі,  II. 

Вгйхісп  (шеіі),  гордиться ,  неличптьел— Ьйгіоп 
— бордаху,  гордиться,  величаться,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  102). 

ВпЯ,  племя,  родъ;  яйца,  сѣмя;  буртъ,  роди¬ 
ны,  по  Тевтонски;  іібпі,  родины,  роды, 
но  Шнед,— Ьигі,  Ьбічі— балдыѵа  (— бардыга), 
плоды,  но  Тунгузекн;  бя.кѣіжнкань,  роди¬ 
ны,  по  Ламутски.  Нгпі,  /ііпЬгпигІ,  ѵоічі— 
"ОГІІ08,  родт»,  порожденіе  ( Огнѣ,  (іегіісМ); 
вортьукымь,  родины,  но  Вотяцки  (ІѴІСІІС- 
шаші,  338;  Сраші.  сл.).  См.  ОеЬіігЬ. 

Вгні  (брю),  суровый,  грубый;  певычиіцомный; 
(Іи  8ПСГЗ— сахарный  песокъ,  по  Фр.глбюрюй, 
темно;  бюрюкъ,  тускло,  темно  по  Мон¬ 
гольски  (Коши.,  1259,  1260).  ' 

Вг/ііеп,  нысижпиать,  сидѣть  на  яйцахъ— Ы- 
Іси— бултег.чігь,  яйцо  ніулятное,  ядро,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1238). 

Пгіііеи  (чароманть',  высиживать,  выводить 
цыплятъ,  птенцомъ.— ііігЬепіпцурба.  пте¬ 
нецъ,  цыпленокъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2221).  ѵ  ’ 
Впііо,  цѣльный  вѣсъ,  по  Фр.  п  Игал.— рігсісі, 
все  вмѣстѣ,  но  Манжурскн  (Атуоі,  I,  551  ; 
барча,  весь,  но  Татарски (ТроіГн.,  I,  І82і. 
Впііо,  цѣльный  вѣсъ,  но  Фр.  и  ІІта.т.— ЬкІІн 
=болто,  вес,  сполна,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1199). 

Игу  (чарок.),  родъ  мухъ,  но  Фр.ггучь—  юрба, 
муха,  по  Черемисски. 

(Пу,  брюхо,  по  Тевтонски  — бііуй,  брюхо,  по 
Инбацкн). 

(«У,  лѣсъ,  но  Валлсзапскп  —  нфо,  лѣсъ,  по 
Камапшііскн  (Самоѣдскн1;  но,  лѣсъ,  но 
Остяцки  но  р.  Тазѣ). 

(Вюалпмь,  бить,  но  Ирландски;  бюа.і.'мь,  бить, 
но  ІІІОТ.Т.  =  біірмякъ,  бить,  по  Татарски 
[Троян.,  I,  187]). 

ВііЬЬѵ,  грудь,  титька,  по  Англ.— бумба,  кур. 
типъ,  насыпь  на  могилѣ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1202). 

ВнЬе,  мальчикъ  —  пупъ,  дитя,  по  Котонскн; 
пум  ну,  дитя,  но  Курильски;  пунъ,  сынъ, 
по  Котонскн  н  Ассански. 

Ваііс,  . . къ—  бобн,  безумецъ,  но  Мон¬ 

гольски  (Ковал.,  1168). 

Пассіи,  рожокъ,  родъ  раковины,  по  Фр.— пучь, 
рогъ,  но  Черемисски;  біюсь,  рогъ,  ноТе- 
леутски.  См.  Ьоигсі. 

Висе,  широкая  п  короткая  бочка,  по  Фр.— 
пуйзн,  кадь,  по  Корельскп  (Чухонски). 

Висѣ,  книга,  мн.  Віісіісг  (бнхэръ);  ВіісІісІсІіен, 
книжечки—  бнчнку.  писать;  бнчнкъ,  книга; 
сочиненіе;  письмо,  письмена;  бнчилгз,  иіі- 
саніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1150,  1148); 
бнтхс  (рИЬе',  книга,  но  Манжурскн  (Атуоі, 

1,  553);  Ьііі,  писаніе,  письмо,  но  Турецки 
(І)ісі.  Іигс-І'г.,  Віапсііі,  I,  327).' См.  Ьоок. 

Иисііе,  судно,  но  Фр.— путь,  судію,  но  Чере- 
_  ииесіш;  пуйшь,  судно,  по  Иермякски. 

ВГісЬег  (бюшэ),  костерт.;  дровяной  дворъ;  Ьй- 
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еііегов,  дровосѣкъ,  поФр.— бучапь(]іопіс1іап), 
лѣсъ,  но  Манжурскн  (Атѵоі.,  1.  578);  паск, 
лѣсъ,  по  Самоѣдскн  Юрацкат  берега. 
См.  Іінвсіі,  гетітіѣег. 

Пвсііег,  рубить  дрова,  по  Фр.— путанка,  де- 
рено,  по  Черемисски;  пытку,  дерево,  по 
Вогульски  около  Чердымь. 

Пікііао,  коробка— бпенкъ,  колыбель,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  букча,  сумка,  текп,  но  Татар¬ 
ски  (Тропи.,  I,  221);  бокц»,  чемодана.,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1212). 

Вікѣі,  бухта,  залннецъ;  «лука»  —  бугдуйку, 
сгибаться  (йігс  ѵойій);  букцуйку,  быть  сжа- 
ту;  согнуться  (во  сопгЬсг,  ко  ѵоіііег),  по 
Монгольски  (Копал.,  1252,  1254);  бюгютъ. 
гнуть,  сгибать,  по  Якутски  (Ветл.).  Впсііі 
—«лука»,  сгиб:,  (моря). 

Вшѣі,  хижина,  избушка.— бидо,  домъ,  но  Тун- 
гузекп  ль  Юнпеейской  округѣ. 

Инсііѵѵсігсіі,  гречиха,  роіу^ітшп  Гасчіругтп.  по 
Фр.:  1)14  ѵ.оіг  (черпан  пшеница).  Слога; 
Іиііѣ  —  нухче,  черный,  но  Остяцки  около 
(іарыма.  Слово  Ппеіічч'іусп  значить:  черпан 
пшеница.  '1'акъ  и  по  Татарски  :  гречиха 
называется  кара  будай  (Тропи.,  II,  77). 
т.  е.  черная  пшеница.  См.  \ѴеІУ.(Ч). 

Писк,  щелокъ,  но  Англ,— бокъ,  густая  пѣна 
га  водѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1209). 
См.  Ьор. 

Писк,  олень  (кіа$),  но  Англ.— бугу,  олень,  по 
.Монгольски  (ПІмидтъ,  110). 

Виск,  бодаться,  по  Англ.— бугаху,  быть  упор¬ 
ными.,  упрямымъ,  строптивым'!.,  но  Мон- 
гольекп  (Шмидтъ,  110;  ропкоші,  бараіп., 
но  Манжурскн  (Атуоі,  I,  581);  бокко,  ба¬ 
ранъ,  по  Корельскп  (Чухонски). 

ІіаскеІ,  горбъ  —  біопотюр'ь,  горбъ;  бюпоіп., 
ііоііпыші'иіе,  го]ібпика;  бутя,  горбокч.  ло¬ 
дыжки;  буку,  горбь  у  верблюда,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1250,  1251,  1242,  1247); 
букре,  горб'ь:  бугумь,  шізвонокт.;  бугюрн, 
гор  а;  бугюламнкъ,  гнуться,  согнуться; 
біо:  чііока,  гибкій,  но  Татарски  (Тат.  сл. 
1'н гаи.,  іоо  Троян.,  I.  222,  224!. 

Ііисксі,  горбъ  (чароманть)— кубелі.=  кіобю,  бо¬ 
рон,,  но  Калмыцки;  июнь,  выпуклый,  по 
Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грим.  Гига  и., 
77):  бугулъ,  стогъ  сѣна,  по  Якутски  (Ветл.) 
и  Татарски  (Троян.,  1,  219).  См.  на  ча- 
роміТітіп  слово:  брега. 

Іііккеі,  спина;  Іжск,  спина,  по  Англ.— бап.іпъ, 
спина,  по  Камаіііннскп  (Самоѣдскн). 

ЫііскгІ  (чароманть),  сішші=кпЬс7=:кил'Парт., 
спина,  по  ІІумпокольекіі(Отііцкн);  Ііанар-н, 
спина,  но  Котонскн;  копиръ,  спина,  но 
Мокпінііскн;  копире,  спина,  по  Мордовски; 
кіюп'ь,  спина,  но  Арийски.  См.  бякъ. 

ВисЫЬееге,  б]іусннца,  ѵассінінт  ѵііі.ч  ісіаеа.  1-й 
слогъ:  Ьііс,  Ішк=_6укн,  быкъ,  но  Татарски 
Чацкаго  роди;  бу  ха,  быкъ,  по  Монгольски 
н  Калмыцки.  2-іі  слогъ:  кеЬ=гыллн,  жито, 
но  Хивински  ('Гатарскп).  Впскс1Ьесге=иго- 
да  бычачі.е-жііто.  См.  ВегішісЬесге,  Всгпііг- 
кгачі  и  друг. 

Вііскеи,  шік.юнитынггроикіа  (бунта',  приказать 
согнуть  что;  ронкІатЬі,  согнута,  гнуть,  но 
Манжурскн  (Ашуііі,  I,  588);  бюгюіі,  стать 
на  колѣни;  бекчен,  наклоняться,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  букуаку ,  букэііку,  гнуться, 
наклоняться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1248, 
1242). 

Вііскеп  (чароманть',  наклоняться  =  кибеиъ  = 


кя-лбуй,  низко,  но  Кіірпссннскч  по  Ени¬ 
сеѣ.  См.  Впу. 

ВискЫтспйш,  мохнатый  лютикч.,  г.иіипсиіил 
Іііініщиохия.  1-Й  слогъ:  Ьнскгг  буки,  быкъ, 
но  Татарски  Чацкаго  роди  ;  буха,  быкъ, 
но  Монгольски  и  Калмыцки.  2-й  слога: 
Ііаііпсп— улгмь,  трапа,  по  Башкирски;  ал- 
.ѵологачь,  ниноградч.,  по  Татарски  на  Ва- 
рабѣ.  Вискііаішепіикв— ■ трина  (или  стебель) 
бычачья  нога.  См.  Кия». 

Вііскіо,  гнуться,  по  Англ,  —буку йку,  гнуться; 
букуйг.іаку,  велѣть  гнуться,  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  120). 

Виск%,  горбатый  —  Ікпістііік,  горбатость,  но 
Турецки  (Шсі.  Іигс-І’г.,  Віапсііі,  I,  408). 

Шіскіііід,  поклонъ  —  бюкюнлге,  ітибапіе,  на¬ 
клоненіе.  но  Монгольски  (Ковал.,  1247'. 

1ІШІ0,  хижина— бидо,  дімвь,  и  о  Тунгузски;  бу- 
туку,  покрыть,  по  Монгольски  (Копал., 
1232). 

Виііе,  лавка  ~  банданч.,  лапіш  (пиамеЙкп),  но 
Манжурскн  (Копал.,  1053). 

Ііиііеі,  Ііиііеііі,  см.  І’іиіеі,  рнйоіп. 

Виіі^оі,  бюджетъ,  Фнтшсопая  смѣта,  по  Англ. 
— бодогдаху  (Ьоі1о{;йіікІіои).  быть  нычіісляе- 
му,  разсчитану,  но  Монгольски  (Ковал., 
1183). 

ИпіІЦ'і,  мѣіиоіеь,  сумка;  панпсп.,  по  Англ.— 
Інііі  ^'1  —  бютягднку,  быть  закрыту,  заку- 
тану,  быть  нанерту,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1230). 

Ииі'с,  наръ,  испарина,  но  Фр.  —  буаъ,  иарп., 
исііарпііа,  но  Татарски  (Троян.,  I,  2І2; 
Гнган.,  365);  бунь,  парь,  но  Вашкирскн  и 
Т]іухмеіи'ки;  буу,  паръ,  по  Татарски  око¬ 
ло  Кузнецка;  бу,  наръ,  но  Татарски  око¬ 
ло  Казани. 

Виге,  щелокъ,  но  Фрдпбо  (рГГ,  жечь,  сожи- 
гать,  по  Китайски  (Ііпірпся,  5567). 

(Бузина,  лежа,  но  Впллеапнскн^іііппъ,  межа, 
граница,  но  Китайски  (Клапр.,  !!50).  См. 
пай  в. 

ИіііГеІ,  буНвол'ь,  Ьоь  ІиіЬаІпз.  1-Й  слогъ:  ЫіП'_ 
буха,  быкъ,  по  Монгольски  и  Калмыцки. 
2-іі  слогъ:  сІ  —  уль,  рѣки,  но  Ассански; 
удь,  пода,  но  Ассански,  Котонскн  и  Ин¬ 
бацкн.  1І  обратно:  сі—г Іо.— лей,  рѣка,  по 
Мордовски  н  Мокшапски.  ВііІГоІ—  рѣчной 
быкь.  Прими, ч,-.  Буйволы  любить  купаться 
и  лежать  въ  подѣ.  Въ  нашемъ  «буйволъ» 
слогъ:  бі/іі— убіі— упе,  рѣка,  но  Литовски. 
11  вообще  это  слово  значить :  «рѣчной 
полъ».  См.  здѣсь:  беухь,  Васккіѵіуап,  лезть. 

ВиІГсг  (стар.),  надувать  щеки,  но  Ф|і.  —  біао 
(ріао),  дуть,  но  Китайски  (Сіиіреа,  12297); 
бухикъ,  зобъ,  но  Татарски  (Трона.,  1, 
180). 

Виііеі  (бюФэ),  домашшш  посуда,  столовой 
приборъ ;  шкапъ  дли  посуды,  по  Фр.— 
бонхуиь  (роіеііоиіі).  домашняя  посуда,  но 
Маііжу])скп  (Атуоі,  I,  501). 

ВиЙсіог,  проснсрлинать  буравчикомъ  бочки 
(річчсг  іи»  ішиюаих  аѵнс  ии  Гогсі)  для  кражи 
ыііііі,  по  Фр,— бухатиху,  случка  скота,  звѣ¬ 
рей,  по  Монгольски  (Ковал.,  1159). 

ВиЙ’Іс,  вычиненная  лосиная  (сіан)  кожа,  но 
•1>р,— ріжііі,  кожа  олени  у  которой  очищено 
шерсть,  но  Манжурскн  (Атуоі,  I,  580). 

ВпІІІ,  буйволъ,  но  Ф'р.— бухя,  быкъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал. ,  1159) ,  Калмыцки  и 
Брацкн. 

ВиЙ’оі  (стар.),  надменность,  гордость,  по  Фр.= 
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і/ЬЯоі— обхойху,  выпячиваться,  возвышать¬ 
ся,  подниматься,  но  Монгольски  (Ковал., 
372). 

Вне,  клопъ,  но  А  нгл.с^бюгесунч.  (част,  супъ 
есть  окончат,  именъ  существ.),  вошь,  по¬ 
до  нъ  бюгйсуігь,  клопъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1243;  Шмидтъ,  220).  См.  Н'апхе. 

Вик.  колѣно,  сгнбч.;  Ьіеден,  наклонять,  гнуть 
=бюгаменъ,  гну,  по  Татарски  (Тат.  грим. 
Гигвн.,  100);  буиотъ,  сгибать;  бюгюи, 
стать  на  колѣни;  бюкъ,  согнутый,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.).  См.  Ьііскеп. 

Вид  (чароманть),  сгибъ— губъ;  Ьііскеп,  нпкло- 
ннтьсн— кибенъ— кубн,  шея,  по  Японски. 
Шея  имѣетъ  дна  дни  га  :  полунращенія  и 
сгибанія.  См.  Ьеидсп,  піскоп. 

Видайіёі'с,  чанъ  изъ  кирпичей  у  мыловаровъ, 
по  Фр.  —  бунгъ,  теплота  съ  сыростью; 
бюигнэгдэкю  (Ьшідпѳдйеки),  быть  распаре- 
ну,  нпстаннатьсп  въ  теплѣ,  приходить  нъ 
броженіе,  но  Монгольски  (Копал.,  1225); 
бугь,  паръ,  по  Татарски  около  Кузнецки. 

ВидпІеі,  родъ  палубнаго  судна ,  служащаго 
плат  котомъ,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  Ьндяі  (не- 
рсстанонка.'сгЬяднІ— бапіри,  полъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1065).  И  обратно:  ЬадиІ 
—  ргиЬпІ  —  кюбярь,  полъ,  но  Черемисски. 
2-й  слогъ:  оі  —  андъ,  судно,  по  Остнцко- 
Самоѣдски;  одду,  судно,  по  Самоѣдски  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  209).  Вида1вІ= 
палубное  судно. 

Виде,  кружало— бугу,  кольца  на  запястьяхъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1160). 

(Бугле,  быкъ,  но  Романски  и  древне-Франц.— 
буга,  быкъ,  но  Татарски  въ  Сибири,  Те- 
леутски  и  Бухарски). 

Вйдіе,  стеклярусъ,  бусина,  по  Англ.  бугу, 
запястья,  кольцы  на  запястьяхъ;  богодти, 
пучокъ,  сшіака;  бого,  обнижи,  завяжи,  пе¬ 
ренижи,  но  Монгольски  (Копал.,  1160,1164). 

Видзігеп,  буксировать ,  тянуть  за  собою  — 
букса,  задница,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
121).  См.  Ьаекяніо. 

Вііііеі,  холмъ  =  бугулъ,  стогъ  ;  булгуньяхь, 
холмъ,  но  Яку  тети  (Ветл.;  Сравн.  ел.); 
бухулъ,  стогъ  сѣна,  копна;  обога,  куча, 
груда  камней;  бугэмъ,  комокъ,  клубъ;  воз- 
вышеніе,  горбинка,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1160,  370,  1244);  бегери,  холмъ,  но 
Самоѣдски  Туруханскаго  округа.  См.  Іію- 
бель,  Кіірре. 

Вііііс/  (чироманть),  холмъ—  ІіііЬе/=гу бе,  холмъ, 
но  Монгольски. 

ВиЫе,  любовникъ,  любовница,  волокита,  по¬ 
хотникъ— булнй,  похотливость,  чувствен¬ 
ное  лаелажденіе;  б  у  гл  а,  домашній  другъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1185;  Шмидтъ, 
121). 

ВШте.  сцена;  театръ;  уступы  въ  шахтахъ 
для  отдохновенія;  пристань;  заколъ,  гдѣ 
рыбу  ловятъ— бннмякъ,  взойти,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  240). 

Віііше,  подмостки^пааині.,  йодъ,  по  Персид¬ 
ски  (Монголо-Татарски);  байнь,  полъ,  но 
Курдски  (Монголо-Татарски). 

Вііііпе,  Вине  (Непкега — ),  лобное  мѣсто—  бууііп- 
мнкъ,  колесовать;  разрубить  по  составамъ, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  241). 

Внікіі:-.  крашеныя  перья,  но  Фр.  1-й  слогъ* 

Ьиі  —  буяу,  краски;  бунмакъ,  красить,  окра-  і 
сить,  по  Татарски  (Троян.,  1,  245,  246). 
2-Й  слогъ:  оЬз  (отъ)— юдю  (иФС,  длинныя 


перья  въ  крыльяхъ  птицъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  519).  И  обратно:  оі— іо— то,  пе¬ 
ро,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега (Кастр., 
219).  ВпЬоів— крашеныя  перья. 

|  ВііЬге,  наволочкал=бюрюв;  покрышка,  шайка, 
по  Якутски  (Ветл.);  бюрику,  покрыть,  по 
Монгольски;  Ьоигігае  —  тоже  зниченіе  по 

I  Манжурскп  (Ковал.,  1258). 

Виіе,  кувшинъ,  по  Фр.— бы  ( ру),  сосудъ;  родъ 

;  сосуда,  по  Китайски  (Оиідпев,  6107,  4341). 

ВиіЫ  (баплдъ),  строить;  Ьпішіпд,  строеніе,  по 
Англ.— би,  домч>,  ио  Тунгузеки  въ  Ени¬ 
сейской  округѣ;  байда.ѵь,  строеніе,  зданіе, 

!  по  Монгольски  (Ковал.,  1047). 

;  (ВуилЬенъ,  грязь,  по  Бретански=було,  грязь, 
но  Тунгузеки  Бар.узиискнхъ;  булпквжь, 
грязь,  по  Ламутски). 

Виіге,  большой  сосудъ  (дгапіі  ѵазе),  но  Фр.— 
парь,  кадь,  по  Мордовски  н  Мокшански. 

Виіе  (бюп),  кружка,  кувшинъ,  по  Фр.— би(ру), 
родъ  сосуда;  сосудъ,  ио  Китайски  (Битном, 
4341,  6107). 

Виівяегіс,  тоненькія  досточки  (тётин)  для  бо¬ 
чекъ,  но  Фр.— бюцв,  лента;  бюс»,  поясъ; 
бюсалеку,  опоясыппть,  окружить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1240,  1227). 

Виіеяоп,  ігоиѵег — стих,  незастагь  кого  доми; 
іаігс  Гссоіе  Ьиіяяопиіегс,  не  исполнять  своей 
должности  совмѣстно  еъ  товарищами,  но 
Фр.=бушь,  пустой,  порожній,  ио  Татар¬ 
ски  (Троян.,  1,  207). 

Виіявои  (чароманть),  кустъ,  по  Фр.,  а  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  с  въ  т— Ьи/іоп— тюнбо 
— тюбэ,  кустарникъ,  по  Якутски  (Ветл.). 
См.  ВиясЬ. 

Виіяянгѳ,  сажа,  иыль,  грязь,  которая  на  позо¬ 
лоту  отъ  огня  садится,  копоть,  но  фР-= 
ЬиОявигс  =  Оудззръ,  нечистота,  грязь,  по 
Монгольски  (Ковал:,  1205);  буеиракь , 
грязь,  по  Татарски  около  Казани. 

Вик,  брюхо,  по  Шведски  и  ІІижне-Нѣм.— 
нике,  брюхо,  но  Мордовски;  пекл,  брюхо, 
по  Мокшански. 

Віііаи  (— Виі/аи1,  иволга,  огіоіиг  даІЬиІо.  1-й 
слогъ:  Ьиі— бала,  баранъ,  по  Перинискн. 
2-Й  слогъ:  1аи  =  делда,  глазъ,  по  Камча¬ 
дальски  ни  р.  Тагилѣ;  лелле,  глазъ,  но 
Корицки  на  р.  Титлѣ.  Виіаи  =  бараній 
глазъ.  См.  о  семъ  йодъ  слономъ:  ВеегІюЫ, 
Вігоіг. 

ВиМод,  породи  большихъ  собакъ,  по  Англ. 

1- й  слогъ:  Ьп1=:буліп,  сила;  булиху,  похи¬ 
щать,  по  Монгольски  (Ковнл.,  1188, 1187). 

2- й  слогъ:  Ди$=собака  (ся.  Водде),  по  Ан¬ 
глійски.  Ви1(1од=силыіая  собака. 

Виіде,  течь,  по  Англ.  —  булакъ,  ключъ,  ис¬ 
точникъ,  по  Монгольски  (Ківил.,  1186). 

Виіде,  кожан«н  бадья  —  булширъ  ,  юфтспни 
кожа,  по  Монгольски  (Ковал.,  1187). 

Виіде,  выпуклая  часть,  по  Англ.=булгуньнхъ, 
холмъ,  ио  Якутски  (Ботл.);  булукъ,  воз¬ 
вышеніе  надъ  воверхноетію,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1189). 

Ви1дга('«,  голубсль,  голубица,  ѵассівіиш  иііді- 
пояиш,  1-Й  слогъ:  Ьиі  — бала,  баранъ,  по 
Пермякски.  2-й  слогъ:  дгаіггхарахъ  (ггка- 
рахъ),  глазъ,  по  Якутски.  ВиІдгаГеи  —  ба¬ 
раньи  глаза.  Въ  словарѣ  Академіи  Рос¬ 
сійской  ягоды  голубели  описываются:  «тѣ¬ 
ло  же  ихъ  бѣлое,  а  сѣмечки  красныя».  И 
такъ  Монголы  удачно  подмѣтили,  что  раз¬ 
рѣзанная  на  двое  ягода  голубели  имѣетъ 


видъ  главъ.  Та*Ъ  и  по  Чешепи,  черница 
(ѵассіпітп  тугііііиз)  назыпаетея:  воронье 
око  (тгапі  око).  См.  КиіЬеккен. 

ВиНтѳ,  завитокъ,  родъ  винтообразной  рако¬ 
вины,  по  Фр.— Ьпгігае=бурмн,  винтъ;  бу- 
рылмакъ  ,  завертываться  ,  ио  Татарски 
(Троян.,  I,  193,  195). 

Ви1к-1іеа<3,  перегородка,  по  Англ.— булукъ,  от¬ 
дѣленіе,  глава,  часть,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1237). 

Виііс  (по  варварской  Латынѣ:  Ьпііа),  папская 
грамота,  духовное  узаконеніе ,  по  Фр.гг 
боль,  будь!  но  Монгольски  (Ковал.,  1184). 

Впііе,  Ьеіісиіе,  родъ  раковинъ,  по  Фр.— пилъ, 
ухо,  ио  Остяцки  по  р.  ІОгинѣ  н  проч.; 
велъ,  ухо,  по  Остяцки  около  Березона; 
балъ,  ухо,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой. 
См.  тоиіез. 

ВиНе,  быкъ^Ьигесгбоора,  самецъ  верблюдъ; 
буйръ,  самецъ  нѣкоторыхъ  звѣрей  (наир, 
лося),  по  Монгольски  (Кокал.,  1158, 1156). 

(Вуллснъ,  громъ,  по  Тевтонски.  Слогъ:  (>ул 
(=:бл*/)^блон,  небо,  по  Тонкински.  2-й 
слогъ:  ленъ  (г=  елнъ)  ==  ялне,  голосч.,  ио 
Самоѣдски.  Вуллснъ  —  небесный  голосъ. 
См.  Воппсг). 

Ниііеііп,  вссдневпын  краткій  записки,  ио  Фр. 
—  болтала,  въ  продолженіе,  въ  теченіе 
(йапз  Геврасе  сіе),  ио  Монгольски  (Ковал., 
1198). 

Вііііе,  бугорокъ,  холмикъ=болдукь,  холмч.,  ио 
Брацки  (Монгольски);  бултеЙку,  высовы¬ 
ваться  впередъ,  выдаваться,  ио  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1237). 

Ііиііеаи,  шарообразно  обстриженное  дерево, 
но  Фр.  1-й  слогч>:  Ьиі— пулуиъ,  стогъ  сѣ¬ 
на,  копии,  но  Манжурскп;  буду,  тоже  зна¬ 
ченіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1189).  2-й 
слогъ:  Іеан(то)  =  1о,  обвислыя  пѣтнн  де¬ 
рева,  по  Китайски  (Оиідиен,  4069'.  Виііеаи 
— конші-дерево. 

Иіііігцддеп,  рожь  озимая,  зесаів  сегеаіс  Ііуегааіе. 
Слогч.:  Іііііі— убуль,  зима,  по  Брацки  (Бу¬ 
рятски).  II  обратно:  ЪйІЬ~ій1Ъ  —  талве, 
зима,  но  Лопарски  и  Ястляндски  (Чухон¬ 
ски).  Слово  Віііігоддеп  значитъ:  озимаи 
рожь.  См.  Коддеи. 

Вит,  задиица,  но  Аигл.=бомч>,  комъ,  по  Мои- 
гольскн  (Ковал.,  1238). 

Вчгар,  опухоль;  шишка,  но  Англ.=бумба,  кур¬ 
ганъ,  насыпь  на  могилѣ;  бумбулпкъ,  кру¬ 
гловатый,  ио  Монгольски  (Ковал,*  1202, 
1239). 

ВптрГ,  родъ  кожанаго  пояса  или  запона  у 
скорняковъ  гг  воби,  поясъ,  но  Японски; 
билбопь  (— бнмбо®!.),  поясъ,  но  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ. 

Виші,  связь;  Ваші,  тесма;  Ьипі,  связь,  по  Швед. 
ггЛоиіа,  веревка,  гужъ,  поМанжурски  (Апіуоі, 
Ш,  198);  нота,  поясъ,  но  Татарски;  нута, 
поясъ,  по  Башкирски ;  иуто,  поясъ,  по 
Вотяцки;  бѣлте,  поясъ,  по  Датски;  белтъ, 
поясч.,  ио  Тевтонски:  белте  (Ь&ііе),  поясъ, 
по  Шведски ;  бутив,  вязанка  сѣни,  по 
Якутски  (Ветл.,  183);  буцэ,  тесни,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1240). 

Виші  (Бег  Ваік  таеЬі  еіп— ),  соколъ  извивает¬ 
ся—  буйта,  окольная  дорога;  околичность 
(Дёіопгз',  по  Монгольски  (Ковал.,  1155). 

Вшід,  бочечная  втулка;  зитыиать,  закупори¬ 
вать,  по  Англ.— буглу,  затычка,  пробка;  I 


буглвку,  заткнуть,  по  Монгольски  (Копал., 
1254,  1253). 

Вайде,  бубны  — буге,  шаманъ;  бунгъ  -  бунгъ, 
издавать  звукъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1242,  1158);  бонъ  (рбпд),  звукъ  барабана, 
но  Китайски  (ОиідПез,  11051). 

Випдс,  верша;  мѣшокъ  —  бунгъ,  родъ  муфты, 
но  Монгольски  (Копал.,  1225). 

Випп  (беннъ),  Ьип,  сладкое  пирожное,  по  Англ. 
— бинъ  (ріпд),  пирогъ,  по  Китайски  (Ичі- 
дпея,  13377). 

Виппіап,  мозоль,  по  Англ.  —  рійп,  мозоль,  но 
Китайски  (Оиідпев,  8525,  10692). 

Нипі,  все,  что  имѣетъ  черный  цвѣта»,  а  но 
бѣлый  (Аделунгч.)  гг  будунгуй  ,  мутный, 
мрачный;  темный;  будангъ,  туманъ,  мгла, 
но  Монгольски  (Кошіл.,  1179,  1174). 

Випі,  испещренный— буту  и,  окрашивать  крас¬ 
нымъ  цвѣтомъ  (гоііі  ійгЬсп,  Ветл.),  но 
Якутски.  Будуху,  красить,  окрашивать; 
будукь,  краска,  красильное  вещество,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1180.  1182);  надави, 
пестрый,  но  Самоѣдски  (Кастр.,  210). 

Випі,  выпуклость;  пузо  (у  паруси);  надувать¬ 
ся,  по  Англ.  —  бюдюнь,  бюдунъ,  толстъ, 
по  Калмыцки;  путч.,  брюхо,  но  Вотяцки. 

Виоу,  поплавокъ  якорный,  по  Англ.,  см.  І.оибе. 

Виоу,  поддерживаться  на  водѣ,  плавай ,  но 
Англ.  —  біио  (ріао),  всплывать,  по  К  .ѵяЙ- 
ски  (Оиідпев,  5285). 

Вшріеі  (бюкй),  весло  для  мѣшанія  индиго  нч. 
чину,  но  Фр.  =:  булгамакч»,  мѣшать,  бол¬ 
тать;  булгатмакч»,  смѣшивать,  возмущать; 
булгаучь,  мѣшалка,  по  Татарски  (Троян., 
1,  233,  234);  булкуй,  мѣшать,  размѣши¬ 
вать,  взбалтывать,  ио  Якутски  (Ветл.). 
Отъ  чего  въ  существительномъ  Імиріс/  не 
выговаривается  1,  хотя  оно  и  пишется  без¬ 
сознательно  ? — Отъ  того,  что  вч.  случаѣ 
обрищеііія  Ьициеі  въ  глаголъ — видч.  Кал¬ 
мыцко-Татарскаго  глагола  уже  готовь. 
См.  гедгеііег. 

Вііпіе,  ноша,  бремя;  бяртамь,  носить,  но  Ирл. 
— бурдинь,  иарьбурьдеиь,  носить,  ио  Пер¬ 
сидски  (Монголо-Татарски);  ырды,  скот- 
ской  выокч»,  ноша,  но  Якутски  (Ветл.). 

Вііггіе,  тяжесть,  бремя,  а  по  переходѣ  буквы 
(1  вч.  д— Ьиг//сг“бмркэ,  тяжело,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтч.,  106). 

Виге,  глубокая  яма,  шахта,  колодезь  нч.  руд¬ 
никахъ,  по  Фр.— збюр  ь,  нѣдро,  лоно  (кеіи  ; 
пазухи,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  23;  Ко¬ 
вал.,  182). 

Впгеаи,  касса,  но  Фр,— шоре,  кладовая  (Ѵог- 
гаіЬзкатіпег),  по  Остяцко-Спмоѣдски  (Кастр., 
169). 

Впіеаи,  нисьмонный  столъ ,  покрывавшійся 
грубою  шерстяною  тканью  (Ьиге),  но  Фр.— 
бюрику,  покрыть,  но  Монгольски;  Ьоигіше, 
тоже  значеніе  по  Манжурскп  (Ковал.,  1258); 
бюрюо,  покрытіе,  покрышка;  бюрюй,  по¬ 
крывать,  но  Якутски  (Ветл.). 

Вигеі  (бурэ),  рыба  отъ  которой  получается 
пурпуръ,  по  Фр.=»:чг&=:віорь,  кровь,  но 
Черемисски;  уворь,  красный,  но  Вогуль¬ 
ски  по  р.  Чусовой. 

ВпгеМе,  сосудъ  съ  узкимъ  горлышкомъ;  Ьиг- 
деаи,  мраморная  башенка  (раков.),  ио  Фр. 
— дурень  (роигоп),  раковина  въ  которую 
трубятъ,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  1,  582). 

Вигд,  замокч.— балгаііунь,  городъ,  по  Брацки 
(Вурицкм);  бядшеунь,  городъ,  по  Кплмыц- 
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ки;  балгатъ,  городокъ ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1078).  См.  Ьоигдайѳ. 

Вчгр,  овмокъ;  Віігдсг,  мѣщанинъ,  обыватель 
города— бнркпеь,  городъ,  по  Якутски;  ба¬ 
локъ;  мѣстечко,  по  Татарски  (Огаіп.  Маші- 
сііоне,  раг  ОаЬеІенІг,  3).  См.  здѣсь:  биригъ. 

Впитан,  матросскій  балахонъ,  но  'Фр.  —  бур- 
кулъ,  бюргвеупъ,  чахолъ;  бюркюкю,  по¬ 
крыть,  быть  нокрыту,  но  Монгольски  (Ко¬ 
ти-,  1261,  1263);  буркпим акъ,  иокрытьсн 
чѣмъ;  окутываться  по  что,  по  Татарски 
(Троиц.,  I,  193). 

Нигде,  порука=бнргз,  вмѣстѣ,  совмѣстно,  но 
Якутски  (Ботл.). 

Лчгдсадс,  пузыри  въ  расплавленномъ  стоили; 
Ьигдсг,  причинить  пузыри,  по  Фр.— бургп- 
ху,  поднимать;  запѣниться;  бургпгу.іху, 
дать  подняться,  дать  .іанѣнитьсп,  произ¬ 
вести  пѣну,  но  Монгольски  (Ковал.,  1223). 

Нпі'іаі,  похороны,  во  Англ.— бураку,  покрыть, 
закрыть,  по  Монгольски;  буриме,  покрыть, 
закрыть,  но  Манжурскп  (Ковал.,  І258; 
Ашуоі,  1,  582'.  У  Ангдичаігь  глаголи,  бу¬ 
раку  новидимому  сиѣшилси  съ  булаху.  См. 
Ілігу. 

Нпгііі,  рѣзецъ,  в»  Фр.  —  егінра  (еріга),  ножъ , 
по  Курильски  (Оііііс.  Камчатки  Крашен., 
т.  2,  стр.  186);  ііарппігь,  родч.  топора  для 
колотіи  лип  .  но  Останки  -  Спмоѣдскн 
(Кастр.,  163).  ' 

Нщ'ів  (морск.),  родч.  колотушки;  Ьигіпеі',  вби¬ 
вать  КЛИНЬЯ  колотушкою,  но  Фр  — Гнц,- 
макъ,  колотить,  бить,  ударить,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  1,  187). 

Нигісмріс,  шуточный,  по  фр.  ийбурлпху  (аі- 
Іюнгіакіюи),  болтать,  пустословить,  издирать,  і 
по  Монгольски  (Ковал.,  2). 

Вш'іу,  дюжій,  дородній,  но  Англ.— бу.тія,  .мі¬ 
ра,  преимущество  въ  силѣ,  по  Монгол.-  1 
они  (Ковал.,  1188). 

Н/шііад,  горѣніе,  огонь,  но  Англ.— Іт/ніпдг_  ' 
бршцмхпчі.,  огонь,  по  Каичадальскн  ни  р. 
Тпгн.іѣ.  См.  Ьгніог. 

Вагон,  хижина;  оырші,  но  Фр.^_бурн,  закромъ, 
во  Татарски  (Слов,  къ  Таг.  срам.  Гн-  | 
гаи.,  6);  бурга,  шалаши,  остроконечный,  ( 
хижина,  по  . . .  (Ковал.,  1261). 

Бшт  (боръ),  мочки  уха,  по  Англ.— іюль,  ухо,  I 
во  Оетнцкп  около  Березова  и  Боѵіщкн.  I 

Лштои  (берм),  нора,  но  Англ.^гнеро— ші|иі,  I 
ДЫ|Ш,  но  Мордовски;  ваарь,  дыра,  по  Мок-  I 
шански. 

Иііглс/і,  мальчики.— л/сбури,  отроки.,  подростокъ,  | 
во  Монгольски  (Копал.,  о  1 2). 

Бніжіі  (чиромвнть),  мальчикъ  -  уроню— урби-  : 
зе,  мальчикъ,  во  Черемисски.  См.  Квір.ѵ. 

Піігясінш  (чнромпнті.),  застрѣлить,  стрѣлять 
ДИЧЬ—  всііпіЬсіі,  ХС 1 1  и  г  Ь  С 1 I  __Х  арбу  X  у ,  С  І'рѢЛНТЬ 
изъ  лука,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  141). 

Віігкіе,  щетка,  ем.  Носкіе. 

(Буруапъ,  послѣ,  но  Бнсконски— ивра,  послѣ, 
но  Чухонски;  внринь,  послѣ,  но  Вотяцки). 

Ингу,  зарыть,  закопать,  похоронить,  но  Англ, 
іггбулнху  (чист,  ху  сеть  окгшч.  ііеонред.  на¬ 
клон.),  зарыть,  похоронить;  бу  да  ши,  бу- 
лаца,  могила;  кладбище,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  112;  Ковал.,  1185,  1 1 86 у .  См. 
ѴѴііЫеп. 

Лигу,  вонзить,  но  А  игл. гг булеку,  вонзить,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  121). 

Питіи,  кувыркнуться  (сііІЬиІсг)_Оурчн,  бюрца, 


блоха,  по  Татарски  (Троян.,  I,  191;  Гн- 
ган.,  18). 

Викс,  закрой  у  шлюза  (Иішіщевекюеіі,  шііге- 
хі'І),  по  Фр.—  бошога,  порогъ  дверный,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1173);  бусага,  порогъ 
дверный,  по  Татарски  (Троян.,  I,  211). 

Вшч'Іі,  кустъ,  кустарникъ бита,  лѣсъ,  по 
Персидски  (Монголо-Татарски);  пушанкя, 
дерево,  по  Черемисски;  пышку,  дерево, 
по  Богульекн  около  Чердыма;  бусанъ,  лѣсъ, 
по  Пыоджойско-Монгольски  (Іманр.);  роиі- 
сіииі,  лѣсъ,  но  Минжуреки  (Ашуоі,  I,  578  ; 
бута,  лѣсъ,  во  Калмыцки.  См.  Ььсіюг. 

Вахсііід,  обросшій  кустарникомъ— буджн гирь, 
курчавый  ( ІГІ8С,  сгори);  будзагай,  запутан¬ 
ный,  склоченный,  но  Монгольски  (Ковал., 
120»,  1204). 

Ниж).  судію—  путь,  судно,  по  Черемисски; 
ныжь,  судно,  по  Иотацкн. 

Г.ііяс,  глупецъ,  во  Фр.— бушь,  пустой,  порож¬ 
ній;  слабый,  по  Татарски  (Трона.,  1 , 20/). 

Визе,  Ііензс,  проводи.,  ларь,  изъ  коего  точен  ь 
вода  іш  мельничное  колесо,  во  Фр.— нюсѣ, 
ровп.,  во  Самоѣдскн  въ  Иустозорекочъ 
округѣ. 

Визе,  одуіііниа  въ  руднпкахъ,  но  Фр,—  шве— 
влеь,  дыра,  по  Оцгицкн  Иііссіогавсі.аго  ро¬ 
да  и  нроч. 

Вике-Кя^с ,  кошка  —  Імше-каио  г: г  нта  -  пат  , 
к  ника,  но  Башкнрекіі.  См.  Каіяс,  Місіи. 

Внеси,  лоно,  пазуха,  і  рудь;  лелѣігп.— збуцл.гь, 
объятіе;  ибюііэку,  обпить,  взять  ни.  свои 
оби.нтін,  но  Монгольски  (Ковь.і.,  181,  іг-д ). 

Никои,  Біізсш  .'Меег  ),  залп  ни.  морской  —  бус- 
міч.ь,  прорывать,  прорыть,  но  Татпрсыі 
(  Грози.,  !,  203).  МеѵіІнзсііі— морской  нро- 
ры  въ. 

Вцнсіісі,  кольцо,  обой м и ціі. ,  но  Англ.  —  буся- 
лзху,  опоясываться;  окружить,  по  Монголь¬ 
ски  (Кокал.,  1227). 

ІІП8ІП088,  дѣло,  япинтіе;  Ьнку,  запитый;  зани¬ 
маться,  по  Англ,  -шнніі,  інііші,  работа,  по 
Черемисски.  См.  Ьияу. 

Вши|іісг,  искать,  по  'Фр.— рішяандкіишЬі  (час  г. 
шЫ  есть  окон ч.  пеоиред.  пак.іоп.),  искам, 
потерянную  вещь,  по  Манжурскп  (Дшу«і, 

I,  570). 

Ви«(|іііітс,  кріочоки,  іюшшый,  но  Фр.  !-й  слип.: 
Ьпя'гпбусз,  іюней.,  но  Монгольски  (Ковал.. 
1227).  2-Й  слоги.:  цшеге—  коруку,  снизать, 
сосворить,  по  Монгольски  (Копил.,  2516). 
ВиксрнОге  —  связь-нолей. 

ВчххапІ,  см.  Ішсо. 

В  няне,  ноканніе,  шштеміи ;  ІіГк-сп,  иріюог.іт. 
иоканіііе  —  буцаху,  обре  агься,  вознііп- 
тптьса  (хц  Ітіпісг  ѵегх',  по  Монгольски  (Ко- 
вэл.,  1203).  Вияхо— возвращеніе,  обращеніе 
(къ  Богу). 

Всіяіе,  изображеніе  человѣческое  но  полет, 
безъ  рукъ,  но  Фр.— бысы,  кусокъ,  ломоть; 
видъ,  образъ  (ііехіаіі';  быста,  отиалнтксн; 
быстала,  разрѣзать,  но  Якутски  (Бетл.). 

Визу  (бпен),  аашітый;  заниматься,  но  Англ, 
-^.бппшлху,  прилежно  заннматьсіі  чѣмъ; 
біішнгу,  сметливый,  смыиіденный,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1135,  1134). 

Виі  (бю),  мѣта,  цѣль,  но  Фр.сгбаЙ,  мѣта, 
Цѣль,  но  Монгольски  (Копал.,  104 4);  битъ, 
примѣта,  признаки.,  но  Якутски  (Бетл.); 
1>0иЬ,  мѣта,  машет,,  но  Турецки  (Вісі. 
Іигс-1'г.,  Віансііі,  1,  396). 

Виі  (чиромиить),  цѣль,  мѣта,  но  Фр.— ІиЬ^г 
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тубъ  (ІиЬ),  средина,  средоточіе;  прямо,  въ 
прямомъ  направленіи  впередъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1904). 

Виіаде,  барщина,  но  Фр.— бутуку,  быть  сдѣ- 
лану;  бутугэку,  совершить,  исполнить,  сдѣ¬ 
лать;  бутугэлъ,  исполненіе,  совершеніе; 
упражненіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1231, 
1230). 

Виіе,  рѣзакъ,  чѣмъ  у  лошадей  копыта  обрѣ¬ 
зываютъ,  по  Фр.  —  бутамакъ,  обрубить, 
обрубать  сучки,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
213). 

Виібе,  мостовая  подпора,  по  Фр,— біотъ,  бедро 
(НііКс',  но  Якутски  (Бетл.';  бутъ,  ляжка, 
лядвся,  по  Татарски  (Троян.,  1,  212). 

Виіег,  спотыкаться,  по  Фр.  гг  буту  раку,  спо¬ 
тыкаться,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  124). 

Виііп,  добыча;  Ьиііпег,  добывать,  но  Фр.— булдъ, 
полученная  на  ловлѣ  добыча;  бу.ттта,  охо¬ 
титься,  промышлять,  по  Якутски  (Бетл). 

Виііг,  цѣлить,  мѣтить,  попадать  въ  цѣль,  но 
Фр.— боудпху,  стрѣлять  изъ  огнестрѣльна¬ 
го  оружія,  но  Монгольски  (Ковал.,  1157). 

Виіоіг,  рѣзакъ,  кояіенннчій  ножъ,  по  Фр— 
бутпрламакъ,  разрубать,  раздроблять  на 
части,  по  Татарски  (Троян.,  I,  213). 

Вніоіг,  рѣзакъ,  кожовинчій  ножъ,  но  Фр.— 
иЬІоіг— убчн,  облупи,  сними  (кожу  ;  убчшеу,  і 
лупить,  снимать  кожу,  но  Монгольски  (Ко- 
впл.,  507). 

Впіог,  вынь,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Ьи=бу,  звукъ 
издаваемый  выпью.  2-й  слогъ:  Іоі—тори, 
птица,  по  Японски  (Ахіа  роіуді.,  333).  Би- 
Іог=:«бу*-нті!ца.  См.  Лагни.  Ьиіео. 

Виіог,  дуралей,  остолопъ,  но  «І>р.г=Ьіііо1=:бу- 
дулиху,  дѣлать  что  безъ  отдыха  п  безъ 
оглядки;  быть  вѣтронну,  легкомыслснну 
(сіошчіі),  но  Монгольски  (Копал.,  1181). 

(Бутсъ  (чароманть),  голоси.,  по  Романски  и 
дрсвне-Франц.—губсъ—  табыигь,  шумъ,  по 
Татарски  по  Енисеѣ  и  по  Телеутскн). 

Виіі,  толстый,  коренастый  —  будунь,  толстъ, 
по  Монгольски;  будишь,  толстъ,  по  Кал¬ 
мыцки. 

ВііЫе,  ВіЯІе,  чанъ,  ушатъ;  ТІіссг-ІпіЫе,  лнгунка 
ни.  чеми.  деготь  держатн.гггпуту ни. ,  корчага, 
паза  Фарфоровая  для  шінп,  по  Манжурскп 
(Ковал..  1179). 

Вііііе,  холмикъ,  пригорокъ,  по  Фр.=бута,  ку¬ 
ча,  купа;  болтокъ,  бугорн.,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1173;  Шмидтъ,  115);  роикіа,  кучи, 
куна,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  1,  587). 

Виііе  (чароманть),  пригорокъ,  холмикъ,  по 
'Фр.  —  ИпЬс  =  тюбе,  холмъ,  но  Татарски 
около  Кузнецка. 

Виііе,  мишенный  бугоръ,  по  Фр.=6одп,  пред¬ 
метъ,  но  Монгольски  (Копил.,  1174). 

Вчііеі,  шілпчъ;  разсылочный  приставъ  =  бу¬ 
туку,  быть  сдѣлану,  совершену,  исіюлнену 
(Ріге  ехёсиііі),  по  Монгольски  (Копал.,  1231); 
бютэръ ,  окончить,  но  Якутски  (Бетл). 
Нпіісі— исполнитель,  окончатель. 

Впіісісі,  тюрьма  =  бготэй,  плотно  запереть; 
плотно  запертый,  безъ  отверзтій,  но  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

Виіиге,  опухоль  на  сгибѣ;  сіііеп  Ьиіс,  собака 
у  которой  опухоль  на  сгибѣ,  по  Фр.=бю- 
діонь,  толстъ,  по  Калмыцки. 

Віііг,  Виігеп,  стержень  въ  чирьѣ;  нозгря;  гной 
въ  глазахъ  —  будзаръ,  нечистота,  грязь; 
вонючій;  оскверненіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 


вал.,  1205);  Феп-це  (ггпеи-це),  короста,  пры¬ 
щи,  по  Китайски  (Ковал.,  1171). 

ВчІгкорГ,  Вигкорі',  косатка,  родъ  дельфина,  йеі- 
ріііпих  огса.  Виі/,  Ьіг/,  —  бузау,  теленокъ,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  199).  Виігкорі  =  те¬ 
лячья  голова.  Бъ  Словарѣ  Акнд.  Рос. 
(1814  г.)  о  косаткѣ  говорится  :  «обѣ  че¬ 
люсти  у  нея  вооружены  тупыми  зубами, 
....глаза  воловьимъ  подобные..». 

Виу,  купить,  по  А н гл.пгриу— ГаіатЬі  (частица 
щЬі  есть  оконч.  иеопред.  наклон.),  купить, 
по  Манжурскп  (Ашуоі,  111,  137).  Си.  рауег. 
Ву,  деревня,  по  Швед.=:бы  (ру),  пятьсотъ  до¬ 
мовъ,  по  Китайски  (Оиідпея,  11254). 

Ву,  ровъ  но  срединѣ  пруда  для  спуска  и  впу¬ 
ска  воды,  по  Фр.=бэй  (реу),  садокъ,  прудъ 
для  рыбы,  по  Китайски  (Опідпея,  11766). 
(Бытайлъ  (чароманть),  ястна,  но  Бретанскн; 
бьядъ,  яства,  но  Эрзо-Шотл.  тыбайлъ, 
дьябъ— дэилэ,  яства,  поЛамутски). 

Всего  здѣсь  на  букву  Ь  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  1630,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ 
110. 

Изъ  нихъ  оказалось: 


Китайскихъ  . 

Тонкинскихъ  . 

Корейскихъ  . 

Тангутскпхъ  (Тибетскихъ) 

Японских'!. . 

Курильскихъ  . 

Юкагирскихъ  .... 

Коряцкнхъ  . 

Камчадальскихъ.  .  .  . 

Чапогирскихъ  .... 

Ламутскихъ . 

Тунгузскихъ . 

Машкурскихъ . 

Монгольскихъ  .... 

Бурнцких’ь . 

Кал  м  ыцкихъ . 

Слот,  языковъ  первой  Китайскоі 
Самоѣдскихъ  . 

Камашинскпхт. 

Капгатских'ь  . 

Карассинскнхч. 

Котовскихъ,  Арннскихъ,  I’ 
Якутскихъ 


бац 


137 

4 

3 

9 

8 

10 

6 

7 

13 
2 

14 

37 

134 

684 

7 

12 


1087 

73 

6 

1 

1 

17 

90 


Киргизскихъ,  Башкирскихъ,  Татарскихъ, 
Турецкихъ,  Хивинскихъ,  Телеутскнхъ  212 
Койбальскнхъ,  Моторскихъ,  Пумпоколь- 
ских'Ь,  Вогульскихъ,  Остяцкихъ  .  . 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ 
Лопарскихъ,  Мордовскнх'ь,  Мокшанскихъ, 
Зырянскихъ,  Псрмякскихъ,  Чухонскихъ 
Ново- Персидскихъ 
Курдскихъ.  .  . 

Бухарскнхч.  .  . 

Казн-Кумыцкпхъ 
Венгерскихъ 


Слова,  языковъ  второй  Китайской  семьи  543 


Итого 


1630 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:2. 


(Іа  (ог— ),  теперь,  нынѣ  (а  ргевепі);  ?а  (еп— ), 
стар.,  донынѣ,  по  Фр.  —  е.ай,  теперь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1271). 

СааЫе,  саЫе,  валежникъ,  лѣсъ  повиднвшійся, 
по  Фр.—  кабланмакъ,  упадать,  упасть  ницъ, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  62). 
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СаЬасеі,  шишакъ,  шлемъ,  по  Фр.  —  кабинъ, 
тыква,  по  Татарски  (Троян.,  II,  59). 
С'аЬаІ,  товары  взятые  для  продажи  изъ  поло¬ 
вины,  трети  или  четверти  барыша,  но 
Фр.=хабіл,  польза  (1'іпіегві),  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  753);  или  же:  габія,  забо¬ 
тливость;  габінху,  заботиться,  стараться; 
габіялцаху,  вмѣстѣ  заботиться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  985,  986). 

СаЬаІег,  умышлять  ковъ,  заговоръ  дѣлать,  но 
Фр.— кабламакъ,  закрывать,  закрыть,  за- 
стѣнять,  помрачать,  но  Татарски  (Троян., 

^  II,  61). 

СаЬаІехеі  (неподвижная  звѣзда),  львиное  серд¬ 
це,  по  Фр.  Слово:  саЬа1ѳ=хабанъ,  вепрь, 
кабанъ ,  но  Монгольски  (Ковал.,  750). 
Слогъ:  гѳіг^ісыдъ,  сердце,  но  Самоѣдски 
Томскаго  округа;  сѣди,  сердце,  но  Мок- 
шански.  СаЬаІегеЬ^кабанье-ссрдцо.  См.  аі- 
йеЬагаи,  гідеі,  егідопе,  сЬага,  Ьавіііс, 

СаЬап,  матросскій  плащъ,  по  Фр.  =  квбэиэкъ 
(кеЬепек),  бурка,  короткій  пдащі.,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковад.,  2451). 

СаЬапе,  хижина,  изба,  клѣть;  каюта,  по  Фр.— 
киШе,  хижина,  по  Турецки  (Оісі.  Гг.-Ііігс, 
ВіапсЫ,  I,  180);  (|пран,  хлѣбный  магазинъ, 
по  Турецки  (Оісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЫ,  II,  434); 
кябюка,  хлѣвъ,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
139).  ѵ  *  ’  ’ 

СаЬапег,  опрокинуть,  поворотит;,  судно  вверхъ 
килемъ,  но  Фр.— кэбэлн,  брюхо,  выпуклая 
часть  посуды,  по  Монгольски  (Копал.,  2451). 
СаЬвгві,  питейный  домъ,  кабакъ,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  с  аЬаг — ко  и  Ь  о  и  гіі  е  1 1 ,  шпюградт.  (ѵідпе', 
по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  98).  2-й  слогъ: 
еі—  эд’ь,  богатство,  существо,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  197).  СаЬагеі— богатстпо,  про¬ 
изведеніе  винограда.  Близкое  отъ  копЬонг- 
Ьеи  у  Мантеуропъ  есть  коиЬогІіеп  —  синева 
отъ  палочныхъ  ударовъ  (тамъ  же). 

СаЬаггѳ,  родъ  судна,  по  Фр.,  см.  даЬиггс. 

СаЬа.ч  (каба),  круглая  корзина,  вязаница,  ку- 
зоіп.,  по  Фр.— каби  (карі),  корзина,  кузовъ, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  311). 

СаЬазвег,  плутовать,  обмануть,  по  Фр.—  хубисху, 
принять  другой  видъ;  хубиху,  обмануть, 
обольстить,  по  Монгольски  (Ковал.,  892, 
891). 

СаМіаде,  капуста,  но  Англ.  1-й  слогъ:  си  — 
кои,  баранъ,  но  Кото  веки,  Ассинскн,  Та¬ 
тарско-Ногайски  и  Трухменски;  кой,  ба¬ 
ранъ,  ио  Самоѣдски  Томскаго  округа.  2-й 
слогъ:  Ыіаде  (бэжъ)=башъ,  голова,  но  Та¬ 
тарски  и  Турецки;  босъ,  голова,  но  Чу¬ 
вашски.  СаЬЬаде  —  баранья  голова.  См. 
КоЫ  и  друг. 

СаЬЬаде  (каббэжъ),  обрѣзокъ  (сонроп),  по  Англ. 

— кабагь,  листья,  но  Татарски  около  Куз¬ 
нецка;  хабаеу,  небольшіе  вмѣстѣ  сшитые 
лоскутки  сукна,  но  Монгольски  (Ковал., 
751). 

СаЬіпеі,  государевъ  совѣтъ,  по  Фр.  —  кебен 
(кеЬеі),  совѣтъ,  совѣщаніе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2450);  хооби,  совѣтъ,  совѣщаніе, 
по  Монгольски  же;  кІіеЬо — тоже  значеніе  по 
Манжурски  (Ковал.,  858). 

СаЬіпеі,  собраніе  рѣдкостей,  картинъ;  рабочая 
комната,  но  Фр.  —  кибитъ,  лавка,  по  Та¬ 
тарски  (Тат.  сл.  Гиган.,  258).  У  Татаръ 
лавка  составляетъ  вмѣстѣ  н  рабочую  ком¬ 
нату.  Кибитка  (отъ  Монгольскаго:  кюбюкю 
[Ковал.,  2579],  скитаться),  жилище  кочую¬ 


щихъ  пародовъ,  сдѣланное  изъ  жердей, 
одѣтыхъ  войлоками  или  звѣриными  ко¬ 
жами. 

СйЫе,  толстая  веревка,  канатъ;  с&Мс,  скру¬ 
ченный  перевкамн,  но  Фр.— холбаху,  свя¬ 
зать,  по  Монгольски  (Ковал.,  931'. 

СаЫег,  вить,  сучить  веревки,  ио  Фр  —  кабн, 
пряслица,  но  Татарски  (Троян.,  И,  57). 
СаЬосІіе,  каблучный  гвоздь;  саЬосІюіі,  кавалер¬ 
ское  блюдо,  раковина,  но  Фр,— чаЬош|,  ко¬ 
ра;  раковина,  по  Турецки  (Оісі.  івгс-Гг., 
Ніапсііі,  II,  440);  юка  (липа)  кабукъ,  лубъ, 
но  Татарски  (Тат.  сл.  Гиган.,  266). 
СаЬоеІііепз,  мятежники  въ  Парижѣ  при  Карлѣ 
VI,  но  Фр.— кебцекъ,  кобчикъ,  дикій,  же¬ 
стокій,  безчеловѣчный;  кебчи,  противный, 
гнусный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2455). 
СаЬозчс,  шеколадиая  шелуха,  корка,  но  Фр  — 
копа,  кожа,  ио  Остяцки  ші  р.  Тазѣ;  коігь, 
кожа,  но  Самоѣдски  Томскаго  и  Пират¬ 
скаго  округовъ;  хоба,  кожа,  но  Самоѣдски 
Пустозерскаго  округа  и  проч. 

СаЬоісг,  плавать  подлѣ  береговъ,  но  Фр.— 
кюбю,  берегъ,  но  Калмыцки. 

СЛЬго,  козлы  для  поднятія  тяжестей,  но  Фр  — 
кубпрмакъ,  подниматься,  подняться,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  58). 

СпЬгс  (геральд.),  прислонившійся  спиною,  по 
Фр.— коиоре,  спина,  но  Мордовски;  копиръ, 
спина,  ио  Мокшанскн. 

СаЬгешѳпі,  осыпаніе,  обняла.  земли,  по  Фр.— 
кабланмакъ,  быть  пакрмваему  ;  упадать, 
упасть  ницъ,  ио  Татарски  (Троян.',  II,  62). 
СаЬгсг.  о  лошад.:  раздвинуть  четыре  ноги  для 
нсиущенія  мочи,  ио  Фр.  —  кюбюрэку,  на¬ 
клоняться,  склоняться  (отъ  вѣтру),  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2579). 

САЬгег  (во),  на  дыбы  встать,  ио  Фр.,  пгргста- 
ноет:  с&гЬег  —  гараба  ( катара),  о  живот¬ 
ныхъ  :  оборониться,  отбиваться,  но  Ман- 
журскн  (Ашуоі,  I,  345). 

|  СаЬнвег,  обмануть,  обольстить,  но  Фр.  —  кы- 

I  бызмак’і.,  дуть,  вздувать;  кубызъ,  гудокъ, 

I  но  Татарски  (Троян.,  60,  64). 

СаЬпзісге,  мрежа,  но  Фр.  —  губцуръ,  неводъ, 
большая  рыболовная  сѣть;  гобцоорлаху, 
ловить  рыоу  неводомъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1026,  1027). 

Сасапіог,  кричать,  гоготать  (о  гусяхъ),  ио  Фр. 

— саса/(1еі“кан1ігылда.макч.,  кричать  но  гу¬ 
синому,  по  Татарски  (Троян.,  II,  ПО). 

Сасаіѵ/ег,  кричать,  гоготать  (о  гусяхъ),  но  Фр., 
а  но  переходѣ  буквы  (1  въ  коренную  црг: 

I  сасаг/уег—  ханкарганъ,  крикъ,  по  Калмыцки. 

I  Сасііе,  кладовая,  чуланъ;  сасііег,  скрыть,  спри- 

I  тать;  сасЬеіІе,  тиЙникъ,  скрытое  мѣсто,  но 
Фр.  —  кюшекъ,  комната,  покой;  кюшякт., 
домъ,  по  Татарски  (Тат.  сл.  Гиган.,  240). 

ГасЬе,  чуланъ,  закаулокъ;  сасііег,  прятать,  по 
Фр.— кочо  (коісію),  закаулокъ  въ  домѣ,  ком¬ 
натѣ,  скрытое  мѣсто  въ  комнатѣ,  по  Ман- 
журскн  і  Ашуоі,  I,  425).  См.  сасіюі. 

Сасііе,  скрытый, _  сокрытый,  по  <1>р.  —  г/нЫв, 
скрытый,  сокрытый,  по  Турецки  (Оісі.  івге- 
“.,  ВіаисЬі,  II,  602);  кюзлнмякъ,  скрывать, 
таить,  но  Татарски  (Троян.,  II,  166). 

Сасііег,  скрыть,  спрятать,  но  Фр,— качнрмакъ 
(частица  макъ  есть  оконч.  неоиред.  на¬ 
клон.),  скрыть,  по  Татарски  (Троян.,  II, 

71);  какуеу,  скрыть,  но  Лионски;  кнгнеь, 
скрыть,  по  Мордовскп;  кюшадснь,  скрыть, 
но  Бухарски  (Татарски);  кистіэ,  спрятать, 
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по  Якутски  (Бетл.).  Отсюда:  куяшь,  латы, 
ио  Татарски  по  Енисеѣ;  такъ  и  по  Англо- 
Калмыцки:  ксср,  сохранять,  предохранять 
и  июбя,  лпты,  но  Татарски. 

Сасіюі,  печать;  сасіісісг,  приложить  печать,  по 
Фр.,  а  по  переходѣ  буквы  д  (т)  въ  корен¬ 
ную  г  (к)— сасііе/.-,  сасііеісг—  кашукъ,  гра¬ 
мота,  дипломъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2431). 

Сасіюі  (кашо),  мрачная  низкая  темница,  под¬ 
земелье,  но  Фр.ппсеюшн  (копсііі),  мрачное 
тѣнистое  мѣсто,  по  Монгольски  (Ковал.. 
2442). 

СясЫе,  кудахтать,  по  Англ.— гагаглаху,  кудах¬ 
тать  (о  насѣдкѣ),  ио  Монгольски  (Ковал., 
983). 

С'аііавіге,  окладная  межевая  книга  какой  стра¬ 
ны;  сайавігсг,  измѣрять  пространство  вла¬ 
дѣній,  снимать  съ  нихъ  планы  и  проч., 
но  Фр.  1-й  слога.:  саіі— сіи1,/г=гадзпга,  на¬ 
селенное  мѣсто,  слобода;  гадаара.,  земля, 
ноле,  почва;  мѣсто,  страна,  область;  осно¬ 
ваніе,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1000);  по¬ 
гань,  земля,  но  Курильски.  2-й  слогъ: 
авіге „уста,  знающій,  свѣдущій;  устармакъ, 
научиться;  быть  знающимъ,  но  Татарски 
(Троян.,  1,  109).  Сайа8Іге=страко  или  мѣ- 
стоиѣда.;  сайавігсг— узнавать  мѣстность. 

Гінійу,  чайница,  но  Англ.,  см.  саііс. 

СікІс,  мѣра  жидкостей,  но  Фр.— пгпірч.,  боль¬ 
шая  металлическая  чниш,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  993);  видахъ,  чаша,  ставецъ,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  74). 

Оаіісіш,  подарокъ,  но  Фр.— хадакч.,  подарокъ, 
состоящій  въ  шелковом;,  платьѣ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  780). 

Сайеап,  крючки,  искривленныя  черты,  прово¬ 
димыя  нерола,  въ  концѣ  письма  для  укра¬ 
шеніи,  но  Фр.— гадайху,  и  скривиться,  ис¬ 
коситься,  согнуться;  гидами,  снаружи,  внѣ, 
свсрха.  того,  но  Монгольски  (Ковал.,  989). 

СайеІ/е,  хлѣбной  хруща.,  но  Фр.— сайсіте— ка- 
Іоигі,  жукъ,  поѣдающій  зерна  колосьевъ 
хлѣбныха.,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  343). 

Сайепах  (видена',  ішсячій  замока.,  но  Фр.— 
хатаігь,  твердый,  упругій,  но  Монгольски 
и  Манжурски;  хатангу,  крѣпкій,  твердый, 
по  Монгольски  (Копал.,  771,  772). 

Саііепсе,  мѣра,  размѣръ;  саііепсе,  мѣрный,  по 
Фр,— Саймонсе— кепджен  ь,  мѣра,  ио  Калмыц¬ 
ки;  камджіосун  ь,  мѣра,  мѣрило,  масштабъ, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  2487). 

Сайеі,  младшій,  ио  Фр.  =  хайдзы,  мальчикъ, 
но  Китайски;  екадяш,  мальчикъ,  по  Ку¬ 
рильски;  кандо,  мальчика.,  ио  Каыашпнскп 
(Самоѣдски). 

Сайеі,  сайеіе  (чароманть',  младшій  изъ  двухъ 
братьевъ  или  младшая  изъ  двухъ  сестеръ, 
по  Фр.— (Іакеі,  і]акеіе=дегу,  младшій  братъ, 
младшая  сестра,  по  Монгольски  (Ковал., 
1749  ;  дагюо,  младшій  братъ,  по  Монголь¬ 
ски  у  Китайской  стѣны  ( А.чуа  роіуігі ,  276), 

Сайеііе,  плита,  лещадь;  сайеііег,  мостить,  на¬ 
стилать  лещпдкамп,  по  Фр.— хада,  скала, 
утесъ;  хадату,  каменистый,  скалистый,  но 
Монгольски  (Ковал.,  770,  779). 

(Ыоіс,  защелка  у  замка,  но  Фр.— кадалмакъ, 
втыкаться,  воткнуться ,  упасть  тычьми  ; 
кадвулы,  воткнутый,  приткнутый,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  74);  хать,  запирать, 
замыкать,  по  Якутски  (Бетл.). 

Сайгон,  солнечные  часы,  но  Фр.  1-й  слогъ : 


сасі  —  кадакъ,  гвоздь;  кадамака.,  воткнуть, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  73,  74);  кадапь, 
гвоздь,  но  Вотяцки;  каду,  гвоздь,  по  Те- 
леутски;  кпдасунь,  гвоздь,  по  Тунгузски 
на.  Енисейской  округѣ;  хадаасунь,  гвовдь, 
ио  Калмыцки  ;  хадаху,  вколотить,  вбить 
гвоздь,  по  Монгольски  (Ковал.,  773).  2-й 
слога.:  гаи  (перестановка)— паі— пара,  солн¬ 
це,  но  Халха-Монгольски  и  Бурятски  (Авіа 
роіуді.,  282);  паранъ,  солнце,  по  Калмыцки. 
Сайгап=солнечный  гвоздь,  солнечный  ука¬ 
затель  времени.  См.  допагдио  шагіпѳііѳ , 
Ьовззоіе,  стирая. 

Сікігаші  (— Ьоі.«),  раящелившееся  дерево,  но 
фр.  =:  Ісаіопг  -  кііопг,  звукъ  трескающагося 
льда,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  843);  гада- 
рпху,  коробиться,  по  Монгольски  (Ковал., 
993). 

Сайге,  рамп,  но  Фр.— гадаръ,  внѣшняя  сторо¬ 
на,  по  Монгольски  (Копал.,  993). 

Сайге,  планъ,  расположеніе  сочиненія,  по  Фр. 
—гадаръ,  внѣшность,  наружность,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  993). 

Саде,  клѣтка,  ио  Фр.  —  каго,  клѣтка,  рода, 
бамбуковаго  портшеза,  по  Японски  (Спб. 
нѣдом.,  1860,  стр.  914);  хагаху,  затворить, 
запереть,  заключить  въ  тюрьму,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  734). 

Садпагй  (каньярт.),  лѣнтяй,  лѣнивецъ,  по  Фр. 
—канрп,  лѣнь,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ;  галирпху,  лѣниться,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  997). 

Садвагйег  (каньярдэ),  лѣниться,  по  Фр — гали- 
ролтай,  лѣнивый,  во  Монгольски  (Ковал., 
997).  Мы  видимъ  здѣсь,  что  въ  прилага¬ 
тельномъ  садпагй  й  нс  выговаривается;  у 
Монголовъ  напротивъ  т  (I)  выговаривается 
ва.  прилагательномъ,  какъ  у  Французова, 
па.  женскома.  родѣ. 

Садпагйоих  (ганьярдз),  кривой ,  косолапый,  но 
*  Фр.— кынрайтамеіп.,  кривлю,  во  Татарски 
(Тат.  ел.  Гиган.,  250). 

Садпепх  (канье),  косолапый,  кривоногій,  по 
Фр.  —  копав,  кривой,  согнутый  рогъ;  квСп, 
криворукій;  киев,  кривой,  согнутый,  по 
Китайски  ((диідпев,  9932,  6361,  7849). 

Садпоі,  рода,  акулы  (еярссс  йе  еіііеп  йо  шег),  по 
Фр.  і-й  слогъ:  сади  (кань)  —  капд  (гана>), 
сильная  собака,  ио  Китайски  (Оиідпез,  5704). 
2-й  слогъ:  оі  _  атуй,  море,  ио  Курильски; 
уть,  море,  по  Вогульски  около  Чердыма  и 
'въ  Верхотурской  округѣ.  Садпокггыорекаи 
собака. 

Садоі,  садов,  нелюдимъ,  скупецъ;  ханжа,  ио 
Фр—какі,  злой,  дурнаго  сердца  человѣкъ, 
но  Манжурски  (Ашуоі,  1,  348). 

Садов,  нелюдима.,  скряга,  но  Фр.  :=  гахай, 
свинья,  по  Монгольски  (Ковал.,  983). 

Садовіііе,  носовая  статуя,  рѣзное  украшеніе 
на  носу  корабля,  по  Фр.  —  гагуйху,  быть 
наклонену  нпередъ,  кака,  напримѣръ  на¬ 
гнувшаяся  шея  у  верблюда;  гагуйдгаху, 
дать  наклониться  впередъ,  наклонить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  983,  984). 

Садвс,  Голландское  судно,  по  Фр.  =  хаякъ, 
судно,  по  Монгольски  (Ковал.,  820);  каикъ, 
ботикъ,  по  Татарски  (Троян.,  II,  130). 

СаЬаі,  епанча  съ  рукавами,  по  Фр.  каііагі, 
верхняя  одежда,  по  Манжурснн  (Ашуоі,  I, 
363);  кау,  покрыть;  покрышка,  по  Китай¬ 
ски  ((диідпея,  6541,  9120,'. 

СаЫег  (выговаривается:  каіе),  тетрадь;  вур- 
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налъ  присутствія,  по  Фр.  гггЬп  (дііі),  те¬ 
традь,  по  Монгольски  (Ковал.,  2519);  киёв, 
книга,  по  Китайски  (Сиідпев,  1039);  епкіа- 
ГіСІі,  счетная  книга;  епдиіагс,  реэстрч.,  про¬ 
токолъ,  журналъ  происшествій,  по  Ту¬ 
рецки  и  Персидски  (Монголо- Татарски). 
1)ісі.  ВіапсЬі,  I,  224. 

СаЬіег  (каіе),  сгибъ  (Тптищ.),  по  Фр.  — Іюі, 
колѣно,  по  Моторски. 

СаЫп-саЬа  (каэн-каа),  кое  какъ,  по  Фр.^ггаЙ- 
гуй,  сносно  (рав8аЫетепІ),  по  Монгольски 
(Ковал.,  975). 

СаЬоі  (као),  тряска,  толчокъ,  по  Фр.  —  као, 
ударять,  по  Китайски  (Оиідпев,  3334). 

Саішііе,  саЬиѳІІе,  хижина,  изба,  по  Фр.— коать, 
домъ,  по  Остяцки  около  Нарыма;  хоать, 
домъ,  по  Остяцки  по  р.  Юганѣ  и  по  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой;  Ііукуть,  домъ,  по 
Пумпокольски  (Отяцкп). 

Саісііе,  диаісЬѳ  (кэшъ),  родъ  судна,  по  Фр.— 
куная,  судно,  по  Черемисски. 

СаѴе,  галерный  ботикъ,  по  Фр,— Раю,  судно, 
по  Венгерски ;  ко,  судно,  но  Китайски 
(Оиідпев,  8758).  См.  сащие. 

Са'іеп,  цвѣтокъ,  который  выходитъ  изъ  моло¬ 
дыхъ  зубковъ,  по  Фр.ггку  (ки),  цвѣтокъ, 
по  Корейски  (Авіа  роІудІ.,  336). 

Са'іои,  зубокъ  у  цвѣточныхъ  луковицъ,  но 
Фр.— кё,  горный  лукъ,  по  Китайски  (виі- 
дпо8,  8899). 

Саіііе,  свернувшійся,  запекшійся;  саіііоі,  ку¬ 
сокъ  запекшейся  крови,  по  Фр.гпкунлошу, 
сгущеніе,  по  Татарски  (Таг.  сл.  Гиган., 
192).  ’ 

Саіііе,  перепелка,  по  Фр.=кулсй,  пѣтухъ,  по 
Корейски  (Авіа  роІудІ.,  338).  См.  ІѴасМеІ. 

СаіІІеЬоІів  (кайлэботи),  морск.:  деревянан  рѣ¬ 
шетка,  по  Фр.  =  холбогдаху,  быть  соеди- 
нону,  связану;  холбогдалъ,  связь,  соеди¬ 
неніе,  по  Монгольски  (Копил.,  932). 

СаіІІеЬоІІе,  калина  (оЬіег  сіе  Ьоів),  по  Фр.  1-й 
слогъ:  саіІІеЬ— колбч.,  кровь,  по  Вогульски 
въ  Верхотурской  округѣ.  2-й  слогъ:  о11е~ 
оде,  ягода,  по  Самоѣдскн  Енисейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  204).  СаіІІеЬойе— кровавая  ягода. 

СаШёе,  свернувшееся  кислое  молоко,  по  Фр.— 
коигои  (куру),  родъ  сыра  сдѣланнаго  изъ 
кобыльяго  молока,  но  Минжурскц  (Атуоі, 

I,  467). 

Саіііетепі  (каилеманъ),  окнеаніе,  сгущеніе  мо¬ 
лока,  по  Фр,— ^оіои1ата,  описаніе,  сгуще¬ 
ніе  молока,  по  Турецки.  СаШег(8с),  скис¬ 
нуться,  свернуться  (о  молокѣ)  —  ^оіоп1ап- 
тад,  тоже  значеніе  по  Турецки  (ііісі.  Іг.- 
іигс,  ВіапсЬі,  I,  186). 

СаіНеІсдн,  молодая  перепелка,  по  Фр.  Слогъ: 
еіеаи— одь,  молодъ,  по  Мордовски  и  Мок- 
шансни. 

Саіііеііе,  болтливый;  саіііеіаде,  пустословіе,  бол¬ 
товня;  саіііеііег,  иустомелить,  по  Фр.— кэ- 
лэтэй,  съ  языкомъ;  колэлдуку,  говорить 
съ  кѣмъ,  разговаривать,  бесѣдовать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2472). 

Саіііеііе,  четвертый  желудокъ  у  животныхъ 
жующихъ  жвачку,  по  Фр.=колидъ,  брюхо, 
по  Камчадальски  Среднихъ;  кельткъ,  ке- 
лидка,  брюхо,  по  Коряцкн  на  р.  Тигидѣ; 
кальтки,  брюхо,  по  Камчадальски  на  р. 
Тагилѣ. 

Саіііеііе  (чароманть),  четвертый  желудокъ  у 
животныхъ  жующихъ  жвачку,  по  Фр.гг 
телекъ— тулокъ,  брюхо,  по  Котовски. 


Саіііоі  (кайло),  кусокъ  запекшейся  кровп,  по 
Фр-  —  <іап1и,  окровавленный,  по  Турецки 
(1)ісі.  Іпгс-іг.,  ВіапсЬі,  И,  428).  См.  соиеппе. 

Саіііоп,  кремень,  голышъ,  но  Фр.  —  ча'іа,  кре¬ 
мень,  по  Турецки  (Оісі.  іиге-Іі\,  ВіапсЬі,  II, 
535);  куаль,  камень,  по  Коряцкн  на  р.  Ти¬ 
тлѣ  ;  куалль,  камень,  но  Камчадальски 
Среднихъ. 

СаіПопІаі/е,  куча  голышей,  кремней,  по  Фр. 
Слогъ:  іаде  =  тетей,  холмъ,  но  Татарски 
въ  Енисеѣ. 

Саішаші,  нищій,  попрошайка;  саіташіег,  ни¬ 
щенствовать,  униженно  просить,  выпра¬ 
шивать;  искать  рекомендацій,  по  Фр.  — 
кяммянмякъ  (частица  мякъ  есть  оконч. 
неопред,  наклон.),  унижаться,  уничижать¬ 
ся;  кнммяндырмнкъ,  унижать,  уничижить, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  187). 

Са'йріе,  галерный  ботикъ,  по  Фр.— каюкь,  суд¬ 
но,  по  Тунгу  зеки  Всрхне  -  Ангарскихъ  и 
въ  Мангазейскомъ  округѣ. 

Са'йріе,  подводный  камень,  по  Фр.=коохь,  ка¬ 
мень,  по  Остяцки  Вассюганскаго  рода; 
кохь,  камень,  по  Остяцки  по  р.  Юганѣ. 

Саіязс,  сундукъ,  ящнк-ь  для  денегь ;  деньги; 
саІ88оп,  родъ  ящика ,  муннчный  ящикъ ; 
сашяіег,  кассира,,  казначей,  но  Фр.—  кесс- 
некъ,  колчанъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2455);  кэсэхъ,  колчанъ,  но  Якутски  (  Ветл.); 
хосе,  ящикъ,  коробка,  но  Монгольски ; 
хо-ео  (кЬо-88с\  ящикъ,  коробка,  по  Китай¬ 
ски  (Ковал.,  902);  кішгіпё,  сокровищница, 
казна;  кладовая,  по  Турецки  и  Персидски 
(Монголо-Татарски).  ІІісі.  ічгс-Гг.,  ВіапсЬі, 
I,  761;  кес'іе,  мѣшокъ  для  денегъ,  но  Пер¬ 
сидски  (Монголо  -  Татарски).  Пісі.  Іагс-1'г., 
ВіапсЬі,  II,  609;  копіей,  ящикъ,  по  Манжур- 
скн  (Атуоі,  III,  115). 

СиІ88Іег,  кассиръ,  казначей,  но  Фр-  —  кёсёііаг, 
казначей,  но  Персидски  (Моиголо-Татар- 
ски).  Вісі.  Іпгс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  682. 

С'іуоіег  (кплсоля),  льстить;  са./'оіепг,  льстецъ, 
но  Фр.  =  сау/оіог,  сау/оісиг  —  гвйгулку,  про¬ 
славить,  возвеличить;  квукиръ,  льстецъ, 
но  Монгольски  (Копил.,  2442,  2443). 

С'аіоі  (кажо),  чанъ,  въ  который  кладутъ  пе¬ 
чени  трески  для  добыванія  изъ  нихъ  ма¬ 
сла,  по  Фр.  —  као,  жиръ,  сало;  као,  родъ 
сосуда,  по  Китайски  (Оиідпев,  8584,  7181). 

Сакс,  пирожное;  дощечка;  брусокъ;  запекать¬ 
ся,  спекаться,  но  Англ,  гг  какъ,  постила, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  108). 

(Чикенъ  (чароманть),  кора,  но  Ирл.— каченъ 
—  кучикъ,  кожа,  по  Зырянски  и  Пер- 
мнкски). 

Саіайе  (манеж.),  спускъ,  покатое  мѣсто,  по 
Фр.гзкэлтзйку,  склоняться  на  бокъ  (в’іпсІі- 
пег),  по  Монгольски  (Ковал.,  2476). 

Саіатііе,  компасъ  (Ьоиваоіо),  по  Фр.— саіатіі./— 
халамджнлаху ,  наблюдать,  примѣчать, 
имѣть  попеченіе,  пещнеь  о  чемъ;  халіш- 
джн,  внимательность;  хадамджнту,  внима¬ 
тельный,  наблюдательный,  но  Монгольски 
(Копал.,  791,  792).  Саіатііег^блостнтель, 
попечитель.  Представительно :  компасъ 
неукоснительно  блюдетъ  Сѣверъ  и  тѣмъ 
печется  о  вѣрномъ  пути  корабля.  См. 
Ьоиввоіе. 

Саіаг.ііге,  лощильный  катокъ;  саіашігіпе,  лощи¬ 
ло,  по  Фр.  гилтэ,  отблескъ,  блескъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2535);  кіііагі  піиегі, 
блескъ  толковой  ткани;  кіІІагіІатЪі,  бли- 


-  101  - 


стать;  Ьаііага,  лоскъ  (1е  роіі),  по  Манжур- 
скн  (Атуоі,  ПІ,  82,  I,  358). 

Саіапдаде  (аііег  ей—),  исканіе  добычи,  мародер¬ 
ство,  по  Фр.  гэлоигъ,  нищенствующая 
духовная  особа,  Факирч.;  гуйдга,  нищен¬ 
ство;  гуйлгалагулху,  велѣть  пыпроенть,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2474,  1016). 

Саіапде,  пеня,  штрафъ;  саіандет,  наложить  пе¬ 
ню,  но  Фр.  =  хулагаху,  грабить;  хулпгпй, 
грабежъ,  похищеніе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  923,  922). 

Саіапдис,  небольшой  заливецъ,  лиманъ  рѣки, 
по  Фр.г^кэлюѣ,  небольшое  озеро,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

СаІЬав  (калба),  снасти,  веревки  для  привязы¬ 
ванія,  прикрѣпленія  (еопіаяе  ропг  атаггег', 
по  Ф'р.  гг  холбаху,  связать,  соединить,  со¬ 
вокупить;  ходбалга,  соединеніе,  связь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  931,  932). 

Гаіеіпег,  пережигать,  обжигать,  по  Фр.псаі/і- 
пег:лл  галту,  огненный;  галдаху,  сожечь; 
гплдзнху,  бѣшеный,  бѣснующійся,  ярост¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ковал.,  997,  998). 

СаЫегон,  родъ  кита,  но  Фр.=^а<1угдЬа  ЬаІудЬу, 
китъ,  по  Турецки  (Вісі.  Іпгс-іг.,  ВіапсЬі,  I, 
120);  кадырга-балыгь,  китч,,  но  Хивински. 

СаЫгоп,  котелъ  (Косііксв.чеі),  по  Англ.  1-й  слогъ: 
саМ  :=  сагА  каурта,  варить,  но  Остяцки 
около  Березова;  коуртп,  варить,  по  <)с- 
тпцкн  Л  у  мпокольскаго  поколѣнія.  2-й  слог  ь: 
гоп— при  (ігі),  котелч.,  но  Самоѣдскн  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  240).  СаЫгоп  то¬ 
же  что  Нѣмецкое:  Косііксвяеі. 

(,'аіе,  бухта,  лука,  но  Фр.  =  июль,  озеро,  но 
Татарски  (Тит.  сл.  Гнган.,  335);  кюслъ, 
озеро,  по  Якутски  (Бегл.);  коль,  кюель, 
бухта,  по  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  211). 

Спіс,  шапочка,  крестьянами  употребляемая, 
но  Фр.=ЧОПІеѵі,  родч>  чалмы,  но  Турецки 
(Пісі.  Іигс-І'г ,  ВіапсЬі,  И,  528);  киіаіі,  ша¬ 
почка,  колникч..  по  Персидски  (Монголо- 
Татарски).  Вісі.  Іпгс-Іг.,  ВіаисЬі,  І1,  624. 

Саіе,  всходъ  (гашро),  но  <1>р.  —  кау,  ступни 
лѣстницы,  но  Китайски  (Оиідпев,  11775). 

Саіе,  купанье  сч,  рпйны,  погруженіе  въ  иоду, 
наказаніе,  дѣлаемое  матросамч.,  по  Фр.— 
кііу,  мыть,  по  Китайски  (вишнев,  5190). 

Саіе,  подкладка  для  выравниванія  большихъ 
каменьевъ;  подкладка  подъ  ножки  столовч., 
комодовъ  и  проч.,  но  Фр.— гоолч.,  осиоііп- 
ніе  (Ьаве,  іошіетепі),  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1017). 

Саіё,  богатый,  но  Фр  —  кау,  богатый,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиідпев,  10455). 

СаІёЬав,  ЬаІеЬав  (Ьалэба),  снасти,  веревки  дли 
привязыванія,  по  Фр.  —  холбуо,  связать; 
холбосъ,  соединять,  по  Якутски  (Бетл.); 
ЬоІЬо,  приказать  соединить;  ЬоІЬотЬі,  сое¬ 
динить,  сочетать;  совокупить,  но  Манжур- 
ски  (Атуоі,  I,  464). 

СаІеЬазве,  тыква,  горлинка,  тыквенная  бутыл¬ 
ка,  по  Фр.:пкіілііііушь,  шапка  сч.  остро¬ 
конечнымъ  верхомъ,  по  Татарски  (Троян., 
II,  181). 

СаІсЬоІіп,  саІЬоІіп,  корзина  (рапіег),  по  Фр — 
холбогдаху,  быть  соединену,  связану,  но 
Монгольски  (Ковал.,  932). 

Саіе^оп  (см.  $оп),  портки,  по  Фр.— Ьаіоикои  (ха- 
луку),  штаны,  но  Манжурски  (Атуоі,  II, 
336);  кои,  портки,  по  Китайски  (Оиідпев, 
9725). 


Саіетаг,  футляръ  на  очиненныя  перья,  но  Фр. 
пгкаляаь,  перо,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
115),  Хивински  и  Трухмснскн ;  иалень, 
перо,  по  Татарски  по  Чулимѣ. 

СаІетЬоигд,  игра  словъ,  основанная  на  дву¬ 
смысленности  значенія  какого  слова,  по 
Фр.— кэлбвригу,  переметчивый,  обманчи¬ 
вый;  кривобокій,  но  Монгольски  (Копал., 
2475). 

СаІешЬгейаіпе,  пустая  отговорка,  по  Фр.^кэл- 
бэрилдзвку  (кеІЬогіЫаеки),  качаться,  коле¬ 
баться,  по  Монгольски  (Ковал.,  2475). 

Саіспдіег,  восхвалять,  льстить,  по  'Фр.  гг  ха- 
лайлга,  превосходство;  халангч.,  звукъ  же¬ 
лѣза,  мѣди,  по  Монгольски  (Ковал.,  786); 
кылыгыри,  звучать,  звенѣть,  по  Якутски 
(Бетл.). 

Саіепдіег,  ссориться ,  по  Фр.  каіавд,  звукъ, 
звонъ  бросаемыхъ  металлическихъ  вещей; 
кіаіапд,  звонъ  колоколовъ  и  проч.,  по  Ман- 
журски  (Атуоі,  I,  343). 

Саісвіиго,  горячка  на  морѣ  соединенная  сч,  бѣ- 
шенствомъ,  во  Фр.  1-й  слогъ:  саіѳпі— гал- 
ту,  огненный;  галдаху,  сожечь  (Ьгиіег,  соп- 
яитег),  по  Монгольски  (Ковал.,  997).  2-Й 
слогъ :  иге=юрю  (ига),  внутренность  чего 
(Гініёгіеиг),  но  Монгольски  (Копал.,  581). 
Саіепіиге^ло гневная,  сожигающая  внутрен¬ 
ность. 

Саіег  (чароманть),  спускать  паруса,  по  Фр.— 
Іацепглп  лагани,  низко,  но  Корельски  (Чу¬ 
хонски);  алкине,  низко,  но  Мордовски ; 
алькѣнѣ,  низко,  но  Мокшански. 

Саііаі  (калФи),  саііан  (калФіі),  конопатная  ра¬ 
бота,  конопаченье;  саііаіег,  конопатить, 
но  Фр.=халха,  заслона;  халхалаху,  засло¬ 
нять;  запрудить  (воду);  халхнлагднху, 
быть  заиружнваому ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  795,  796);  халха,  защита,  закрытіе, 
но  Якутски  (Бетл.).  См.  гедгсііет. 

СаІІіаиЬап,  см.  даІаиЬаіш. 

СаІіЬге,  размѣръ;  кирпичная  Форма;  лекало, 
правило,  но  Фр.  =  кнлбурн,  Форма,  фигу¬ 
ра,  видъ,  но  Монгольски  (Копал.,  2535). 

Саіііоигсіюп  (А\  верхомъ,  раскинувъ  ноги,  но 
фр.  Слово:  саіі  гг  кулч.,  нога,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2596);  кюлъ,  нога,  по  Кал¬ 
мыцки.  Ропгеііоп,  зубецъ  въ  пилахъ,  ио  Фр. 
А  саіііоигсіюп  значитъ:  постанить  ноги  ви¬ 
лообразно. 

Саіін  (чароманть),  лѣнивецъ,  по  Фр.пгіасін, 
Іаірп— алигай,  лѣнь,  по  Черемисски;  ялкау, 
лѣнь,  ио  Татарски  около  Казани;  аланг- 
ня,  лѣнь,  по  Юкагирски. 

Саііпеѵ,  пъ  праздности  провождать  время,  по 
фр  —  гплирнху,  бѣгать  отч.  дѣла,  работы, 
быть  лѣнивымъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
997). 

1  Саііндис,  толстый  брусъ  по  длинѣ  корабля  надъ 
кнлемч.,  вч»  которомъ  дѣлаются  гнѣзда  для 
мачтъ,  но  Фр.  —  шолигв,  связь  (Нел);  кю- 
лнгдвкю ,  быть  связану,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  2602). 

Саііогпе  (морск.),  гинь,  веревка,  проходящая 
чрезч.  блокъ  (іпоиЯе',  но  Фр.  1-й  слогъ: 
саіі— кюолюй,  качаться,  валяться  (зіеіі  м'ііі- 
■*си,  ье  гоиіег),  по  Якутски  (Бетл.).  2-й 
слотъ:  огиеіперь,  кругч.,  по  Черемисски; 
ороль,  шаръ;  ородовчи,  кругъ,  но  Тун- 
гузскн  Баргузіпіскихъ.  Саііопіеглкруто,  бло¬ 
коворотъ. 

Саікіп,  шипъ  въ  подковѣ  (Еівврііге),  по  Англ. 
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—  холгпху,  препятствовать:  хнлгуху,  ио- 
«кольнііутьпя .спотыкнуться,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  71)0,  797). 

С"1!  (к”лл?*)  впить,  призывать,  по  Англ.— ху¬ 
ли  (ноша),  поаІишЬі  (частица  гаЫ  есть  оконч. 
неопред,  наклон.),  звать,  призывать,  по 
Манжурски  (АтуоІ,  1,  489);  кізль,  голосъ, 
крикъ,  по  Лопарски. 

""кивать  (пошіпег),  но  Англ.  =  калэкю 
2473)"аТ''  (""1П""1Г'’’  ""  Мо,ІГ°лі-ски  (Ковпл., 

СаІІе,  машина,  коею  подымаютъ  суда  изъ  во¬ 
ды  для  починки,  по  Фр.~ халиху,  поднять¬ 
ся  вверхъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  791); 
,іП03д4н"т,*ся  во  Манжурски 

Саііс'о,  сиіг  (Іо  снШс,  самня  лучшая  Віірпапій- 
сквя  кожа,  но  Фр.—  халайху,  нровосхою  і  ь, 
превышать,  Гіыть  слишкомъ  дорогимъ:  ха¬ 
ла  Гі га,  превосходство,  во  Монгольски  (Ко- 
пал.,  (НІі).  Сиіг  4е  саПбеглкожа  превосход¬ 
ства,  предпочтенія. 

Оиііпе,  тишина,  тихій,  по  Фр.-гиляймп,  тн- 
Иіивв,  по  Монгольски  (Ковал.,  2528):  каль- 
лень,  тихо,  но  Вотяцки. 

(/іі/іщ)  (нопрннилыіян  чароманть) ,  тишина  ! 
по  фр.  шас/е,  маглчегамугулянгъ,  тиши-  ! 
на,  ПО  Монгольски  (Копал.,  108). 

Саіоі^  (кало),  саііоіх,  аспидные  камни,  по  Фр. 

—  кялль,  камень,  по  Юкагирски:  кѵаль, 
камень,  по  Корнцкн  на  р.  Тигнлѣ;  куалль,  I 
камень,  но  Камчадальски  Среднихъ.  | 
иіоко,  ску«мі,  колпакъ  (у  часовъ),  по  Фр  — 
кптті,  колпакч.,  который  надѣвается  нодч,  I 
шлем-ь;  скуфья,  но  Манжурски  (АтуоІ,  I,  ! 
..01 );  колто,  шапка,  но  Ассански  (Азіи  роіууі.,  I 

СаЦнег,  подражать,  по  Фр.  =  квлкику,  иайп-  ! 
рать,  выписывать  изъ  разныхъ  сочиненій  I 
по  Монгольски  (Ковал.,  2479). 

ІаКріег,  снять  чрезъ  прозрачную  бумагу  ри¬ 
сунокъ,  прорисовать,  но  Фр.=кплкумякъ, 
сплыть ,  выйти  на  верхъ,  но  Татарски 
(Іроип.,  II,  112);  кагкшпЬі,  скоблить  ігас- 
Іег)  что  бамбукііною  палкою  или  дереномъ 
по  Манжурски  (Апіуоі,  I,  851). 

Сакріегоп,  кромки  у  шелковыхъ  тканей  ,  в» 

Фр.  1-й  слогъ:  са1(|— кэлкіэ,  тетина  (у  не- 
пода,  сѣти);  кромка ,  кайла  у  шелконыхъ 
тканой  (ш8  шігіеі.ч  он  Ісз  (Іевх  копіи  (Гипс 
ріесе  не  зоіе),  но  Монгольски  (Кон.,  2479). 

2-п  слогъ:  огон  —  зріоиъ,  разноцвѣтный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  253).  Саіапегов— 
разноцвѣтная  кромка. 

Саігапіег,  поденщикъ,  носящій  свопы  въ  жит¬ 
ницы,  по  Фр,— саібаміеі— жолбаху  (по  Фран¬ 
цузскому  вы  го  нору:  колбаху),  соединить, 
совокупить,  сложить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  931).  '■ 

Саіиаіі,  короткая  мантія  съ  капишономъ;  шел¬ 
ковый  покровъ,  но  Фр.  =  хомнху,  завер¬ 
нуть,  закрыть;  накидывать  (іеЙег  ваг),  по 
Монгольски  (Ковал.,  935). 

СашаМоиІев,  сапіаіііоіі,  камальдульцы  (монахи), 

110  фР-  І-н  слогъ:  сатаі— ісаыін  (по  Фран¬ 
цузскому  выговору:  кпмін),  прннпдложа- 
,1,,п  «"•  *і«*У  пн  будь,  принадлежащій,  сни¬ 
занный,  соединенный,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  805).  2-е  слоги:  ііоіііе.ѵ,  (Іоіі  —  дул  на 
усмиреніе,  укрощеніе:  дисциплина,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1858).  СатаМіжІез  —  при¬ 
надлежащіе  утишенію  (страстей). 


Самагайе,  товарищъ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  сашаг 
• —  каморо,  домъ,  но  Самоѣдскп  Еннссй- 
скап»  округа  (Кпстр.,  233).  2-й  слогъ: 
апс — анда  ,  товарищъ,  сообщникъ;  прія- 
тель,  другъ,  по  Монгольски  (Ковал.  12). 
ъашяга Де=домаш и і й  другъ,  свой. 

Сапіапі  (камеръ)  ,  плоскій  ,  расплющенный 
носъ,  по  Фр.  —  хпмаръ,  носъ,  рыло,  по 
Монгольски  (Копал.,  804);  хаммаръ,  носъ, 
по  Калмыцки. 

Сатане,  перенос ншеь,  для  обученія  молодыхъ 
лошадей,  по  Фр.— хпмаръ,  носъ,  рыло,  по 
Монгольски  (Копал.,  804);  хаммаръ,  носъ, 
по  Калмыцки. 

СатЬа&а,  пошлина  съ  нива ,  ппттарни,  но 
Фр._хопбъ,  вино,  но  Камчадальски  Сред¬ 
них!..  1 

СапіЬег,  нагноить,  но  Англ.  —  копиръ,  сниші 
по  Мокнішіокн;  колпаръ,  сниіщ,  по  Пум- 
покольски  (Остяцки). 

СаніЬі.чІе,  банкиръ,  мѣняло,  мѣновщикъ,  но 
Фр.  Слогъ:  сатЫ  —  хпбін  (по  Франц,  вы- 
і опору :  кабіи),  польза  (ГіиІогМ),  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  753).  СатЬізІс  _  барыш 
ІІІІІГЪ.  1 

СатЬтіів  (квмбун),  дегтврнын  сосульки,  ко- 
ломаз!.,  по  Фр  —  цабу,  клей;  модону  цабу, 
Лрспеснпн  смола,  но  Монгольски  (Шмидтъ. 
220,  Копал.,  2091). 

СапіЬгопіспІ,  обвалъ,  осыпаніе  земли,  но  Фр. 

— кзбвракъ,  рыхлый,  но  Монгольски  (Ки¬ 
вал.,  2452).  ѵ 

СашЬгог,  сводить  сводъ,  выгибать,  согнуть; 
сашЬгигс,  выгибъ,  но  Фр.  —  канбурч»,  гоп- 
батыа,  горбь,  во  Татарски  (Троян.,  П, 
]_..);  кубщурь,  сводъ  у  камина;  хомбнху, 
перегибать,  но  Монгольски  (Ковал.,  2579, 

(аіпілізе  (морск.),  мѣсто,  гдѣ  риздаютъ  жало- 
ваньс,  провизію  служителямъ,  но  Фр — 
хубн ,  доля,  порція;  хубіяху,  раздѣлить  на 
части,  порціи;  хубіялцаху,  вмѣстѣ  дѣлить, 

йоо  СоЛ і,К оп гѴ ,І.ТІ'.’  110  Монгольски  (Копал., 

>  89о);  каЬа,  часть  цѣлаго,  но  Ман- 

журски  (АтуоІ,  I,  340). 

Сашегііп^ие,  инкарій  панскаго  престола  іігои- 
ѵсгпппі  ретиіппі  Іа  ѵасапсе  (Іи  зіе^о',  но  Фр. 

1-Іі  слогъ:  сашеі—  хаміяраху  (во  Француз, 
выговору:  каміяраку),  исирииллть  долж- 
о!и-Г‘  ''•І’<!МС",І0>  но  Монгольски  (Ковал., 
80і>).  2-і1  слогъ:  Ііпвчіе—.лигнп,,  родстввн- 
нньіі  (рагсп.ч,  (Іе  швше  ІашіНс),  однородны; 
элнгвлэку,  весьма  любить,  быть  прнвяза- 
ну  (къ  отечеству,  своему  роду),  во  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  200,  207).  Сатегііисвет 
намѣстникъ  род  ол  ю  б  и  вы  й . 

Сашіев,  телѣжка,  во  Фр.пкаи,  тряская  повоз¬ 
ка;,  приводить  вч.  движеніе,  по  Китайски 
(Ошігпез,  Ю9о0,  2971);  хамив,  двигаться,  но 
лкутски  (Ветл.). 

Санине  (у  желѣза.  заіюдч.),  кулакъ  для  под¬ 
нятія,  но  Фр.— хамив,  двигаться;  хамы, 
шаі  ь;  хамъ,  шагать,  по  Якутски. 

Сашонгіоі  (ко  мурло),  смола,  родъ  мастики  для 
скрѣпленія  лещадей,  плитъ  и  нроч.,  по 
Фр — хамуралъ,  хнатаніе,  захватываніе,  по 
Монгольски  (Копал.,  809).  Смола,  мастика 
хватается  за  камень,  дерево,  иначе  при¬ 
липаетъ.  1 
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Сатр  (капъ),  станъ,  лагеръ,  таборъ,  по  Фр. 
—хана  (капа),  родъ  палатки,  утвержденной 
на  кольнхч.  вбитыхъ  въ  землю,  по  Ман- 
журски  (АтуоІ,  1,  382);  хана,  рѣшетка  у 
юрты  (палатки  кочующихъ  народовъ), 
стѣна (рагоі),  но  Монгольски  (Ковал..  719); 
Ііап,  рѣшетка,  но  Китайски  (Оиідпез,  2485, 
4410). 

Сатрапе,  кисть,  кисточка,  родъ  сѣтки  или 
бахромы  для  украшеніи;  простое  нитяное 
кружево,  по  Фр.тхомбиху,  стягивать,  скла¬ 
дывать,  перегибать ;  связать ,  завязать 
(полег  Гогісшепі,  рііег,  полег,  Ііег),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  938). 

Сатрсг,  расположить  станъ,  стоять  станомъ, 
по  Фр.  —  кашЬі,  окопаться  вч.  станѣ,  вч. 
лагерѣ,  по  Манжурски  (АтуоІ,  I,  300). 

Сатрііге  (Латинское?...),  камфора,  по  Фр.гг 
габуръ,  камфора,  п(і  Монгольски  (Копал., 
980). 

Сатроз,  отдыхъ,  по  Фр.— ЬеіЬіжш,  коверч.,  но 
Манжурски;  пэбнеъ,  коверч.;  кэбтвку,  ле¬ 
жать,  но  Монгольски  (Ковал.,  2452,  2453). 

Сашин,  сатине,  плосконосый, — сам;  сатинов,  нѣ¬ 
сколько  плосконосый,  по  Фр.~ химшиху, 
сплющиться,  быть  енлющену,  вдавлену; 
хамшигаръ,  плосконосый,  покляпый  (са¬ 
тин),  по  Монгольски  (Копал.,  810). 

Сап,  кружка,  еосудч.,  но  Англ.  =  гань,  кадь, 
но  Китайски;  кснась,  кадь,  но  Остяцки  и 
Вогульски  около  Березова;  канч.  (кану), 
большой  сосудч.,  глиняной  сосудъ,  но  Ки¬ 
тайски  (Ош'днсз,  0105,  0085). 

Сап,  могу,  умѣю,  но  Англ.— кап,  мочь,  мощи, 
быть  пч.  состояніи;  смѣть,  по  Китайски 
((іпііщез,  11152,  8755). 

СаппШс,  сволочь,  подлый  пародъ;  негодяй;  -  н, 
шумливыя  ребята,  но  Фр.=сапаіг=ганіі, 
иеимѣюіцій  пи  друзей,  ни  товарищей,  оди¬ 
нокій,  оставленный  всѣми;  бѣшенный,  ли¬ 
шенный  ума;  хмѣльной;  ганпраху,  бѣсить-  ] 
ся;  быть  хмѣлыіымь;  ганпралч.,  бѣніен- 
стно:  пьянство,  по  Монгольски  (Коннл., 
979). 

Сапаре,  диваігь,  но  Фр.  1-й  слогъ:  сапа.— капч., 
диванъ  изъ  кирпича,  нары,  скамья,  по 
Китайски  (Ковал.,  720).  2-й  слогъ:  рссг 
рбу,  стѣна,  по  Китайски  (Оііііуііен,  11751). 
Сашіреггст'ініная  скамья,  со®а.  См.  гапуоп. 

Сапапі,  утка;  сапагЛсап,  утенокъ,  но  Фр  1-й 
слогч.:  сан— сане,  самка  селезня  (Гетеііо  «Іи 
санапі),  по  Фр.  II  обратно:  сангвине— пкнгь, 
жена,  по  Остяцки  около  Нарыма.  2-е  сло¬ 
ги:  апі,  аіч1еаш=ордьнкь,  утка,  по  Ііухпр- 
скн;  урдекь,  утка,  по  Киргизски  н  по  Та¬ 
тарски  на  Бирабѣ  п  т.  д.  Санапі  —  самка 
селезня. 

Санапі  (чароманть),  утка,  по  Фр.— пасапі,  иа- 
кпръшііугурсунь,  утка,  но  Калмыцки.  См. 
сапе,  анедъ. 

Сапсан,  шумч.  изъ  пустяковч.,  по  Фр. каик, 
шумъ  текущей  воды,  по  Китайски  ;(Іиі- 
дііе  ,  4874);  пинъ,  нишъ,  лай;  гангпмвху, 
лаять,  по  Монгольски  (Ковал.,  980,  982). 

Сансіш,  право  продавать  вино,  но  <Іу хонджіе, 
барышъ,  прибыль;  хоиджнху,  барышни¬ 
чать,  обмануть,  сплутовать,  во  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  870,  869). 

СатіеІсМе,  персики  сч.  крюкомъ  дли  зацѣпле¬ 
нія  якорпаго  кольца,  во  Фр.— сапЛютйс— 
хантарху,  туго  стянуть  узду  и  прикрѣпить 
ич.  лукѣ  сѣдла,  но  Монгольски  (Копал., 


724) ;  хантарііа  ,  поводч.  удерживающій 
удило  лошади ,  прикрѣпленный  пч.  сѣдлу 
сѣдока,  чтобы  она  держала  вверхъ  голову, 
по  Якутски  (Ботл). 

Оашіі,  крнствлизонанный  сахпр'ь  ,  лсдсиецч. 
засіѵхариншійся,  по  Фр.— сііаіав,  лсдснсцч. 
(міс.гс  сашіі),  но  Манжурски  (АтуоІ,  И,  133); 
ханта,  вкстрактч.,  эссенція,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  724). 

Сашііііаі  (кандида),  предназначенный  но  комъ 
для  занятіи  какой  либо  должности  (т.  с. 
запасная  на  должность  особа),  но  Фр~ 
гадана,  внѣ;  кромѣ,  свсрхч.  того;  гадаіпду 
(л=  гпдайату),  внѣшній ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  989,  990). 

С'ашііг  (зс),  леденѣть,  засахариться,  но  Фр.гг: 
хантилаху,  сгустить,  посредствомч.  ныиа- 
рииинія,  но  Монгольски  (Ковал.,  724). 

Сапе,  санапі,  утка,  но  Фр.  =  капо,  утка,  во 
Японски  (Клапр.,  330). 

Санс  (чароманть),  утка,  но  Ф|>,— шип,— иски, 
утка,  но  Тунгузскп  около  Охотска;  нѣкн, 
утка,  по  Ламутски;  погосеу,  утка,  но  Мон¬ 
гольски. 

('апоріи,  лайка,  тонкая  баранья  кожа,  но  Фр. 
1-й  слогч.:  саше=хонні.  (но  Франц,  выго¬ 
вору:  копіи.),  баранъ,  но  Калмыцки;  хо- 
нинч.,  овца,  овенъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  805);  ко  корь,  баравч.,  но  Оамоѣдски 
Марымскаго  округа.  2-й  слогч»:  ріпл^ру, 
кожа,  но  Китайски  ((Іиііщсв,  0517).  Сапоріи 
тбпраньн  кожа. 

Санег,  испражняться,  но  Фр.  — кап,  грязный, 
замаранный,  но  Китайски  (Оиіупсн,  5239, 
13050). 

Саисісг,  ковылять,  переваливаться  сч.  боку  на 
бокъ,  по  Фр.  —  гандайху,  перегибаться; 
гандарнху,  искривиться;  гандисъ-гандасъ, 
насилу  брести;  идти  перегибаясь  отъ  бо¬ 
ли  въ  поясницѣ;  ганалдзаху,  идти  поша¬ 
тываясь  на  ногахч.,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  980,  979). 

Сапсііс,  веретено  (ілзоал);  сашіеНс,  катушка; 
криігь,  по  Фр.  =:  гандуху,  оборачннаті.ся 
(зс  іоигпог\  по  Монгольски  (Копал.,  724, 

725) . 

Санеѵаз  (канава),  канва ,  серпанка,  рѣдкая 
ткань,  по  которой  выішпіаютъ  цвѣтными 
нитями,  но  Фр.  1-й  слогч.:  сап— кпюмакч., 
строчить,  выстрочить,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  130).  2-11  слогч.:  епі— соа.— нбань, 
поле,  по  Татарски  (Троян.,  II,  270);  ибь, 
ноле,  по  Псрмякскн;  авлаиь,  поле,  по  Ла¬ 
мутски;  ѣо,  ноле,  но  Самоѣдскп  Турухан- 
екаго  округа.  Санеѵаз  —  ткань,  поле  (Іоіні) 
для  выстроченін ,  вышііпаніи.  См.  і'оші 
(грунта.,  иоле). 

Сапс/.пл ,  родч.  короткой  кофточки  нонерхч. 
платья  надѣваемой,  по  Фр.  —  .-еанцу  (но 
Франц,  выговору:  канву),  рукавч.;  хавцуй- 
лвху,  надѣвать  вч.  рукава,  по  Монгольски 
(Ковал.,  725,  720).  Саношс^нарукапникч., 
что  надѣвается  нонерхч.  платья. 

Сапке,  вода,  ьзнарч.  изъ  рису,  по  Фр.  —  хан- 
гаху,  напоить,  накормить,  насытить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  724).  Сапцс  —  насы¬ 
щенная  вода.  См.  сшііііг. 

Сапіспіе,  продолженіе  времени  сч.  24  Іюля  но 
23  Августа,  пч.  коі'орое  бынаютч.  самые 
большіе  жары,  но  Фр.  (сч.  Латинскаго )р: 
пинт.,  засуха,  бездождіе,  но  Монгольски 
(Ковал.,  980). 


СапіГ,  перочинный  пожпкъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
сап  =  хана,  перья  на  крыльяхъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  719).  2-й  слогъ:  і(. . 

Сапквг,  чернь,  гусеница,  по  Англ. ~ гьагь,  червь, 
по  Зырянски;  гагь,  червь,  по  Иермякски. 
Саппе,  мѣра  въ  три  аршина;  саппег,  мѣрить 
саженью,  по.  Фр.  —  кеіппе,  приказать  мѣ¬ 
рить  ;  кетпешЬі,  мѣрить,  по  Манжурскп 
(ЛтуоЬ,  III,  11);  кэмъ,  мѣра;  кэмнэку,  мѣ¬ 
рить,  размѣрить,  по  Монгольски  (Ковал., 
2480,  2484);  кэмъ,  мѣра;  кэмніа,  мѣрить, 
по  Якутски  (Ветл.);  кемь,  мѣра,  по  Та¬ 
тарски  по  Чулпмѣ;  кйп,  палка  небольшой 
длины,  но  Китайски  (Очі§пов,  4256). 
СаппоЬег^о,  клюква,  по  Фр.  1-й  слогъ:  саппегг: 
Чап.  кровь,  по  Турецки  (Бісб.  кигс-іг.,  Віап- 
сЬі,  II,  427);  панъ,  кровь,  по  Киргизски, 
Башкирски,  Татарски  и  проч.  2-й  слогъ: 
Ьег^о  =  Всогѳ,  ягода;  Веегспеп,  ягодка,  по 
Нѣмецки.  СаппоЬегдо— кровавая  ягода.  См. 
РетЬееге. 

СапикШе,  сапеіШе,  канитель,  саман  тонкая  зо¬ 
лотая  или  серебрянная  нить,  употребляе¬ 
мая  для  вышиванія  узоровъ,  или  на  дру¬ 
гія  потребности,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  сапп, 
сап— Жанъ  (по  Франц,  выговору:  кань), 
князь,  царь,  монархъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  718).  2-й  слогъ:  ѳкіНе— еЫПе— дзэлэ, 
волокна  (Магаепк),  по  Монгольски  (Ковал., 
2313).  СаппеІіПо— ханскія,  царскія  нити. 
Саппекіе,  катушка;  кранъ  (гоЬіпек),  по  Фр.,  см. 
сапокке. 

СаппіЬаІс,  людоѣдъ,  лютый  человѣкъ,  по  Фр. 
— камубалн,  кровавый,  по  Остяцко-Оимо- 
ѣдски  (Кас.тр.,  208).  См.  рее,  {рііре,  диеиіез. 
Саппоп,  карамболь  (бильярд.),  по  Англ,— кап, 
ударять,  по  Китайски  (Ошдпев,  4764,  7397). 
Сапоп,  высокая  круглая  стопка,  по  Фр— кап, 
сосудъ,  по  Китайски  (Сіпі^пвя,  6148). 

Сапоп,  стволъ;  голенище;  катушка,  колодочка; 
по  Фр  — кйп,  стволъ,  но  Китайски  (Оиі- 
5ПС8,  2485). 

Сапоп,  стволъ  пора,  по  Фр— Ми,  стволъ,  сте¬ 
бель  растеній,  по  Китайски  (биірпев,  9252). 
Сапоп,  голень  (у  лошади),  но  Фр  —  кйп,  нож¬ 
ная  кость,  по  Кнтайекн  (Оаірез,  12608). 
Сапоп,  пушка;  сапоппѳг,  стрѣлять,  налить  изч> 
пушекъ,  но  Фр— кань,  громъ,  по  Само- 
ѣдски  Нарымскаго  округа  н  по  р.  Кетѣ. 
Сапоп,  уставъ,  правило,  по  Фр....  (съ  Грече¬ 
скаго?... )=капупъ,  правило,  уставъ,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  123). 

СапоппаЛо,  пушечная  стрѣльба,  но  Фр.,  см. 
а^иеЬияаіІс. 

Саперу,  балдахинъ,  наметъ;  покрывать  балда¬ 
хиномъ,  по  Англ.гггкапьамъ,  каимбаиъ,  по¬ 
крывать;  каньебелч,,  покрытый,  но  Остнц- 
ко-Самоѣдски  (Кастр.,  211). 

Сапок  (капо),  челнокъ,  по  Фр.  —  гань  (кап), 
барка,  лодка,  но  Китайски  (Ош'рев,  4981). 
См.  Каіш, 

Саіцпеіег  (объ  уткахъ),  крякать, но  Фр,— гангъ, 
лай;  гангунаху,  гагакать  подобно  гусю,  по 
Монгольски  (Ковал.,  980,  982)-  кауга, 
крикъ,  но  Чувашски. 

СапЬ  (кэнтъ),  переворотить,  но  Англ.  —  кгэ- 
тэйку  (частица  ку  есть  оконч.  иеонред. 
наклон.),  лежать  навзничь,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2461). 

Савк,  продавать  съ  публичнаго  торгу,  по  Англ, 
^гхонджиху,  барышничать,  выторговать; 


хонтоху,  барышничать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  869). 

Сапк,  лицемѣріе;  сапіег,  святоша,  лицемѣръ, 
по  Англ.— худалъ,  ложь;  ложный,  поддѣль¬ 
ный,  притворный  ;  хонджиху  ,  обмануть, 
провести,  по  Монгольски  (Ковал.,  911,869). 

Сапіеггае  (стар.),  колдовство,  порча,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  сапі,—  ханда,  имя  домоваго  у 
Якутовъ  (Ветл.,  77).  2-Й  слогъ:  егше— эр- 
мв,  степная  чилига,  растеніе  употребляе¬ 
мое  въ  медицинѣ  (Гапгопе  без  сііатрз,  аЬго- 
кошті  сагар.),  по  Монгольски  (Ковал.,  262). 
Сапіегте— чилша  -  Ханды.  См.  аигопе. 

СапИіагібе,  шпанская  муха,  майка;  букашка, 
кусака,  по  Фр.  :=  вандала,  клонъ,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  122). 

СапІіЬаі,  колода,  дерево  имѣищее  трещины  и 
другіе  недостатки,  негодный  строений  лѣсъ, 
но  Фр.  1-е  слово:  сапкі  —  гандайху,  быть 
кривымъ,  искривленнымъ,  съ  двухъ  кон- 
цевъ  быть  приподннту,  перегибаться,  но 
Монгольски  (Ковал.,  979).  Слогъ:  Ьаі— 
вн,  дерево,  по  Самоѣдскн  въ  ІІустозер- 
скомъ  округѣ. 

СіиікіЬап,  см.  еаикіЬап. 

СапЬіпе,  погребецъ,  шинокъ;  саикіпіег,  шинкарь, 
винонродавецъ  въ  безпошлинныхъ  шин¬ 
кахъ,  но  Фр.— хунта  га,  чарка,  рюмка;  хон¬ 
тоху,  барышничать,  брать  чрезмѣрный  ба¬ 
рышъ;  хонтолъ,  чрезмѣрный  барышъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  868,  869). 

С'ипіоп,  уѣздъ,  округъ,  по  Фр.  =  котань,  зем¬ 
ля,  по  Курильски. 

Сапіоппег  (военное),  стоять  на  квартирахъ, 
по  Фр.  =  куіідакъ,  ложе,  постель,  мѣсто 
на  которомъ  ночуютъ;  кундырмакь,  ве¬ 
лѣть  ночевать,  переночевать,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  124). 

Сішіге,  у  ткачей  бархати:  родъ  наклоненныхъ 
къ  ткацкому  станку  рамъ,  но  Фр— гаида- 
980)'  согн^ться  >  ио  Монгольски  (Ковил., 

Сар,  шапка;  колпакъ,  по  Англ.  =  капъ,  ку¬ 
лекъ,  по  Татарски  (Троян.,  II,  57). 

Сар,  мысъ,  носъ;  носъ  корабля,  но  Фр.— ка¬ 
пу,  носъ,  но  Курдски;  хабаръ,  носъ;  мысъ, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  128). 

Сар,  начальникъ  надъ  капральствомъ  матро¬ 
совъ  или  рабочихч.  въ  военномъ  портѣ, 
по  Фр.  —  га  бу  у,  военный  офицеръ,  пору¬ 
чикъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  986). 

Сар,  голова,  по  Фр.— коббелъ,  голова,  по  Кам¬ 
чадальски  Среднихъ. 

Сар  (чаромаить),  голова,  по  Фр— рас=панкъ, 
голова ,  по  Вогульски  въ  Верхотурской 
округѣ  и  около  Чердыяа. 

Сарагауоп,  чапракъ,  попона,  но  Фр.— чанракч., 
попона,  чииракъ,  но  Турецки  (Русско- 
Франц.  слов.  РсйФн). 

Сарбсш'/  (перестановка),  родовое  наслѣдствен¬ 
ное  имѣніе  (Татищ.) ,  но  Ф|і.  =:  сареиіМт 
хубінлдуху  (но  Франц,  выговору:  кубінл- 
Дуь'у)з  дѣлиться  между  собою  (отъ  хубія- 
ХУ — раздѣлить  на  части),  по  Монгольски 
(Ковал.,  895). 

Саре  (морск.),  средній  поперечный  парусъ, 
но  Фр— капъ,  парусъ,  ио  Остицко-Само- 
Ѣдскіі  (Кастр..  279). 

Саре,  епанча  съ  капшіюномъ;  сарок,  солдат¬ 
скій  плащъ  съ  канпшономъ;  сароіе,  длин¬ 
ная  женская  епанча,  по  Фр.  —  чаЬа,  кнф- 
тан'ь;  каЬаксІіе,  кафтанчикъ  (кипнріе,  гоЬе), 
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по  Персидски  (Монголе- Татарски).  Вісі. 
кигс-і'г.,  Віапсііі,  II,  432,  433;  саЬапіксІіе,  родъ 
одѣ н ні л  съ  висячимъ  на  спинѣ  воротни¬ 
комъ.  по  Турецки  (Віапсііі,  II,  434 ;  тщ, 
крышка,  покрышка  (соиѵсгсіс),  по  іу|^- 
ки;  пайа^іасі,  плащъ,  ио  Персидски  (шап- 
еііі  II.  433);  цаЬсйщ,  капищонъ,  но  іу- 
рецкн  (Віапсііі,  II,  434).  См.  саЬап. 

Саре  (кэпъ),  воротникъ,  по  Англ — кеноарь, 

Р  берегъ,'  по  Самоѣдскн  Томскаго  округа; 
кюбю,  кэвя,  берегъ,  но  Калмыцки;  ыо- 
бэгэ,  край,  берегъ;  кайма, оторочка,  бортъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2575). 

Сареігоп,  верша  на  подобіе  воронки,  по  Фр. 

—  хабаръ,  хобот!.,  рыло,  но  Монгольски 
(Ковал.,  751). 

Сареіап,  бѣдный  священникъ,  но  ФР-— 

Ѵ умѣренность,  умѣренное  состоите  іітктн 
тёіііосге';  хабилаху,  сохранять  умѣренность, 
но  Монгольски  (Ковал.,  753). 

СяреІвС  (перестановка),  чухліч.п  (спПнго)  на 
1  „огѣ  у  лошади,  но  Фр—  сареіе1=х  ..бударъ, 
хабанѴп,  опухоль,  ио  Монгольски  (Копал., 
756,  75(1);  хабахъ,  пузырь  (на  тѣлѣ),  но 
Якутски  (Встл.).  . 

Сапсііпс,  желѣзна н  каска,  но  Фр.  1-й  слогъ, 
сапеі  =  габвлп  (съ  Санскритскаго),  голов¬ 
ной  черепъ,  мозговая  чашка,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  985».  2-й  «логъ:  шв-Я,  за¬ 
ключать  (гепіегшег);  скрывать,  по  Китай 
спи  (Опідпсз,  11857).  С'арсішо  =  покрытіе, 

СарсІіпГ’п'укч.  перьевъ  (рапасііс,  Ьош|пеЬ  йо  ріа- 
шез)  дли  голошіаго  убора,  по  Фр.  1-0  слш  ь. 
сарсі  =  хоболъ  (но  Франц,  выговору:  ко¬ 
болъ),  отверстіе  ив  шлемѣ  для  УФ'Нплешя 
пера  во  Монгольски  (Копал.,  837).  2-п 
слогъ:  іпе=іоі.ь,  перо,  по  Івтврски  око¬ 
ло  Кузнецка.  Сареііпо  =  шлемовыи  перья,  | 

султанъ.  ...  - 

Саріясоі,  настоятель,  старшій  въ  еоборѣ,  «-о-  | 
борный  деканъ,  но  Фр.  1-п  'лоіь.  с.ц  —  ( 
габія,  заботливость,  старательность,  р<  »- 
ноетъ;  гвбіяху  ,  заботиться,  •  . 

усердствовать,  по  Моигольски  (Воыіл.  , 
985).  2-й  слогъ:  8со1=эос1 — сакнху,  храни  іь, 
беречь  ,  предохранять  ;  еввюль  .  сграж-ь  ; 
сакнл'і.,  обѣтъ,  принятой  на  себя  долл. - 
„ость,  наблюденіе  обрядовъ,  »о  Монгол - 
екп  (Ковал.,  1325;  Срави.  Слов.; 

339).  Сарізсоі— ревности ып блюститель  уста¬ 
вовъ.  обрядовъ  (церкви). 

Сарііаіпо,  полководецъ,  капитанъ,  атвмв пь,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  сарі  =  гибіи,  заботливое іь, 
габінху,  заботиться,  стараться  ;  гиоуу  , 
военный  ОФИцеръ,  поручикъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  985,  986).  2-й  слогъ:  аш;_ 
дайнъ,  война;  двйлвху,  восшпь,  пооѣж 
дать,  но  Монгольски  (Ковал.,  15і8,  1оо~). 
Сарііаіпе— военачальникъ,  воевода.  См.  - 
рогаіо,  сап,  сіісѵсіаіпе,  еоипеіаЫс. 

Сарікаі,  множ,  сарікачх  (кашпо),  каІ,,”а:Ѵ' ’ 
иі  тинішкъ,  по  Фр.=*вбія,  польза  (1с  Ьісп. 
1’іпкёгйк) ;  хвбіяту,  полезный,  пригодный 
(ПІІІС,  аѵапіаь'сих),  ио  Моигольски  (Копал.. 
753  754).  См.  ІіаЬе.  У  насъ  подъ  словомъ 
«добро  (Ьісп)»  разумѣете.  ..муіцсстпо. 
Сашіпиі  въ  Тулузѣ:  магистратскій  членъ, 

думы,  ....  Фр.— габіату,  габн.іту  ,  аабогл  - 
вый,  старательный,  ре.шост.іый,  по  Мюі- 
голі.ски  (Ковал.,  985). 


Сарііиіапк  (капптюлапъ),  имѣющій  голосъ,  уча¬ 
стіе  въ  думѣ,  соборѣ  (сііарікго  ,  по  Фр-— 
хубитш  (по  Франц,  выговору:  кушггю) . 
участникъ,  соучастникъ  ,  по  Моигольски 
(Ковал.,  892). 

Сапікпіакіоп,  договор!,  между  осаждающими  и 
осажденными  о  сдачѣ  города,  крѣпости, 
договоръ,  во  коему  подданные  одного  го¬ 
сударства  пользуются  нѣкоторыми  права¬ 
ми  другаго;  примирительное  средство;  са- 
вікиіег,  условиться  въ  исполненіи  сказан¬ 
наго,  но  <1>р.  =  корІо,  уваженіе;  коркоішйін, 
уважитъ,  чтить,  почтитъ  (Ноногег)  и  проч., 
ио  Манжурскп  (Атуок,  1,  433). 

Саріапе,  сароіапс,  мелкая  морская  рыба,  по  ір. 

1-й  слогъ:  сар— кеба,  малый,  но  Оетяцко- 
Спмоѣдски  (Кастр.,  241);  кюба,  малый, 
но  Самоѣдскн  Нарымскаго  округа  и  но 
р.  Кетѣ.  II  обратно:  га,  ма¬ 

лый,  но  Монгольски  (Ковал.,  1<>оо)  и  Кал¬ 
мыцки.  2-е  слоги:  іапе,  е1аив=олло,  рыба, 
по  Ту  игу  зеки  Варгузинскихъ  и  Иорхне- 
Ангарскихъ.  Саріапе,  саре1апо_рыОкр. 

Сапоп,  желѣзный  крюкъ  дли  поднятія  якоря, 

ПО  Фр.— -сабъ  (по  Франц,  выговору:  капъ), 
хватать  (дгеіТеп),  по  Якутски  (Ветл.). 

Сарогяіе,  капрал  ъ,  но  Фр.  1-й  сл(,гъ:  С1Ч’тг‘ 

Сіѵ у/  военный  офицеръ,  поручикъ,  но  Ліон- 
гольски  (Ковал.,  986).  2-й  слогъ:  ога1е= 
про,  представитель,  равносильный;  оролху, 
вступитъ  въ  чью  должность,  занять  чье 
мѣсто,  принять  на  себя  видъ,  представ¬ 
лять  что,  по  Моигольски  (Копал.,  4чо, 
457).  Сарога1е=представитв*ь  оФііцерв.  ьм. 

Сароясг',  укрѣпитъ  канатомъ,  отвартовнть  рулъ, 

„о  Фр.— хабысъ,  обхватить,  взаимно  дер¬ 
жаться,  по  Якутски  (Ветл.). 

Сарокс,  длинная  женская  епанча  (свита), 

Фр.  —  кобеддо,  исподнее  женское  платье, 
но  Самоѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр., 

81  ^ 

Саргісе,  прихоть,  причуды;  вспышка,  внезап¬ 
ный  гнѣвъ  ( Ьоикікіе),  сіюоііравіе,  во  ‘1 
1-й  слогъ:  сар  _хобъ  (по  Франц,  выгово¬ 
ру:  кодъ),  вдругъ,  внезапно,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  887).  2-й  слогъ:  псе  (рисъ) 
—Эросъ,  рѣшительно,  пряно,  безъ  оОинп- 
ііоаъ;  напролетъ;  эрислвку,  прямо  отдѣ¬ 
литъ.  перерубитъ;  рѣшительно  поступалъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  248).  Саргісе 
своеволье. 

Саргітиіеие.  козодой  (!...),  ..олунощникъ  (і.ти- 
‘  „а),  по  Фр.  1-й  слогъ:  саргглгхабаръ  (по 
Франц,  выговору:  нобаръ),  носъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  751).  2-й  слогъ:  тикшо. — 
мюликю,  срѣзывать  неровности ;  иіоліі- 
гэр-ъ,  округленный,  по  Моигольски  (Ко- 
ва\  2058).  Саргіти1|$ие=окру тленный,  пс- 
кр, .пленный  носъ.  Полупощішкч.  имѣетъ 
небольшой  плоскій,  нѣсколько  искривлен¬ 
ный  носъ  (1с  Ьес  рекік,  ріак,  ш.  реи  сгосЬи. 
ВиіГоп).  См.  стараик-ѵоіапк. 

Сарисіюп,  сарпсе,  покровъ  отъ  дожди  па  сило¬ 
ну  и  на  плечи;  крышка  и  проч.,  по  чр — 
кэбисъ,  покрывало  феске),  по  Моигольски 
(Шмидтъ.  148).  . 

Сіцчнчв  (на  варварской  Латыни:  сарпсіПШі), 
„„пахъ  Римско-Католической  церкви,  •>" 
Фр.  —  кабчу  (каМсЬои),  ученая  степень  у 
буддистовъ;  кэбчп  ,  другъ  добродѣтели  ; 
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простой  монахъ,  пе  Монгольски  (Ковал., 
/430,  2453).  1 

Сарисіпе,  кольцо,  обойма  ружейнаго  ствола, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  сарис  (капюсъ)— хабнеу, 
ребро ;  накладка,  бляхи  у  папцыря,  по 
Монгольски  (Ковал.,  752).  2-й  слогъ:  іпе= 
та>  .свиРѣль>  по  Китайски  (Опіреа, 
4873).  Сарпсіпѳггребро,  обойма  дула. 

С^дпе,  бочонокъ,  но  Фр.  =  гангъ,  бочка  или 
кадка  для  воды,  по  Монгольски  (Ковал. ,981). 
СаЧцге,  потрошить  (сельдей);  са^иеаx,  ножикъ 
для  потрошенья,  по  Фр.  =  хагилаху  (по 
Франц,  выговору:  кагилаку),  разрѣзать, 
прорѣзать,  расколоть,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  736). 

Сачиегоіе,  родъ  мѣднаго  горшка  о  трехъ  нож¬ 
кахъ,  по  Фр.:=саедиего1е.  1-й  слогъ:  сад=: 
какъ,  нога,  по  Зырянски  и  ІІермякскп. 
2-й  слогъ:  ^ие^о1е  =  коромь,  три,  по  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой  и  нт»  Верхотурской 
округѣ.  Са^ие^о1е— треногъ. 

^8Чве*і  (кака),  пустословіе,  болтовня;  са^ие^е^ 
(охотн.),  лаять  по  пустому,  по  Фр.=гангъ, 
лай,  по  Монгольски  (Ковал.,  980). 
Сачиеіег,  кудахтать,  по  Фр.  =:  гагаглаху,  ку¬ 
дахтать,  по  Монгольски  (Ковал.,  983). 
Сачпіп  (какэнъ),  разрядъ  Бретанцевъ  прези¬ 
раемый  другими,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сая~ 
гажай  (по  Франц,  выговору:  гакай),  свинья, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  983);  кахай,  свинья, 
по  Татарски  около  Кузнецка;  хон»,  свинья, 
по  Бухарски  (Мон голо- Татарски).  2-й  слогъ: 
іп  (внъ)ггенъ,  люди,  но  Черемисски.  Са- 
ЯПШ=свннолюди. 

Саг,  потому  что,  ибо,  по  Фр.=хараху,  видѣть, 
глядѣть,  разсматривать,  взирать,  наблю¬ 
дать;  харага,  ради,  ио  Монгольски  (Ковал., 
831);  карамакъ,  обозрѣть,  глядѣть,  взгля¬ 
нуть,  по  Татарски  (Троян.,  II,  79).  Саг= 
зря,  вѣдая,  того  ради.  Собственно  Фран¬ 
цузскій  глаголя,  ѵоіг  имѣетъ  значенія  : 
зрѣть,  понимать,  узнавать;  показать,  дать 
знать  и  ироч. 

СагаЬая  (караба),  тслѣга,  по  Фр.— араба,  нозъ, 
по  Турецки  и  Ногайски. 

СагаЬіп,  иодлѣкарь,  цырюльничій  подмастерье, 
но  Фр.~карабъ  турмакъ,  присматривать, 
надзирать,  по  Татарски  (Троян.,  II,  79). 

СагаЬіиаіІе  (простонарод.),  поворотъ  лошади; 
игрокъ,  который,  поставя  что  на  карту, 
уходитъ  и  проч.,  по  Фр.^геогаЫЫе  =  гу- 
рабилдзаху,  извиваться  (аііег  ен  гіріа#,  вег- 
репіег),  но  Монгольски  (Ковал.,  1038). 

СагаЬіпѳ,  винтовка,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сага— 
таръ,  рука,  по  Монгольски  (Ковал.,  1006), 
Калмыцки  и  Бурятски;  гвала,  рука,  по 
Тунгузски  Баргузннскнхъ;  тля,  рука,  ио 
Тунгузски  въ  Мангазейской  округѣ;  калъ, 
рука,  по  Башкирски.  2-й  слогъ:  Ьіпе— бу 
|по  Китайски  пао),  огнестрѣльное  оружіе, 
по  Монгольски  (Ковал..  1156).  СагаЬіпо  = 
ручное  огнестрѣльное  оружіе. 

СагаЬіпег,  сражаться  (сотЬаІІге),  по  Фр.  —  ка- 
раба  (катара),  вмѣстѣ,  взаимно  защищаться, 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  345). 

Сагасоі,  витая  лѣстница;  сагасоіег,  скакать  вер¬ 
хомъ  вокругъ  чего,  винтовать,  по  фр,— 
харигу ,  обратно,  назадъ;  возвратъ,  воз¬ 
вращеніе;  возвратный;  харигулху,  велѣть 
возвратиться;  обратить  въ  другую  сторо¬ 
ну;  харигулалъ,  возвратъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  838,  839). 


Сагасоиіег,  о  голубяхъ:  ворковать,  по  Фр.  — 
ЬагкагаЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  неопред, 
наклон.),  ужиматьея  при  пѣніи,  иогЫан- 
журскн  (Атуоі,  I,  351), 

СагашЬоІе,  карамболь,  по  Фр.— кагігаЬі,  случка 
собакъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  1,369  '.  Фран¬ 
цузское  сагатЬоІе  есть  дикая  Манжурскан 
острота. 

Сагапдиѳг,  сагге^ег,  лавировать  при  крѣпкомъ 
вѣтрѣ,  не  подвигаясь  ни  мало  въ  путь, 
но  Фр.— кэрулгэ,  кочеванье,  перехожденіе 
съ  одного  мѣста  на  другое,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2514). 

Сагарасе,  верхній  черепъ  у  черепахи,  по  Фр. 

— кортпась,  латы,  по  Вотяцки. 

Сагаѣ,  степень  чистоты  золота;  проба;  каратъ, 
нѣсъ  четырехъ  гранъ,  ио  Фр,— кири,  мѣ¬ 
ра,  пропорція,  время  опредѣленное,  объ¬ 
емъ;  киритвй,  соразмѣрный,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2547,  2548). 

СагЬаІіпе,  парная  кожа  недавно  убитаго  жи¬ 
вотнаго,  но  Фр.  1-й  слогъ:  сагЬаг=са/Ьа— 
келбе,  кровь,  но  Вогульски  около  Березо¬ 
ва.  2-й  слогъ:  Іінс  —  ііеп,  снять  кожу,  но 
Китайски  (Опіртея,  6525).  СагЬаІіпе— крова¬ 
вая  кожа. 

Сагсаіяе,  запекальнап  печь,  см.  сагоисве. 

Сагсап,  желѣзный  ошейникъ,  но  Фр.— гараха, 
кольца  въ  ушахъ  у  женщинъ ;  гарихи' 
кольце,  колечко  въ  ушахъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1010). 

Сагсакзе,  остовъ,  костякъ,  по  Фр.=каркажъ= 
кігап$иі,  остовъ,  костякъ,  но  Манжурски 
(Атуоі,  III,  74). 

СагЛіпаІ,  кардиналъ,  духовный  санъ  въ  Като¬ 
лической  церкви,  но  Фр.  1-й  слогъ:  саг— 
хараху,  наблюдать,  блюсти  (оЬяѳгѵег),  но 
Монгольски  (Копал.,  831);  кагашЬі,  наблю¬ 
дать  съ  высоты,  возвышеніи,  но  Манжур- 
ски  (Атуоі,  I,  346);  харай,  имѣть  юнече- 
ніе  (8ог$е  Ігадоп),  по  Якутски  (Ветл.).  2-й 
слогъ:  сііпаі— гонилху,  спастись  (Мге  одіѵс); 
тонн  л  а  ль,  спасеніе  (заіііі),  но  Монгольски 
(Ковал.,  1789).  Саічііпаі  —  блюститель,  ра¬ 
читель  спасеніи  (душъ). 

Саге,  попеченіе,  забота;  нещисн,  заботиться, 
по  Англ.=харай,  пещися,  заботиться,  но 
Якутски  (Ветл.). 

Саге,  осторожность,  вниманіе,  по  Англ.=гхи- 
раху,  глядѣть,  смотрѣтр,  разсматривать, 
наблюдать,  ио  Монгольски  (Ковал.,  8311; 
карамакъ,  осмотрѣть, обозрѣть,  надзирать, 
глядѣть,  по  Татарски  (Троян.,  II'  79). 
Сагете,  постъ,  по  Фр.— харамъ,  скупость,  но 
Монгольски  (Ковал.,  835).  Постъ  есть  до¬ 
бровольное  лишеніе  скоромной  пищи,  так¬ 
же  напитковъ  и  разныхъ  увеселеній,  что 
удачно  и  представляется  здѣсь  скупостію. 
Сагёте-ргепапі,  маелнннца  и  заговѣнье,  но  Фр. 
Сагбше—  хоримъ,  пиршество,  празднество, 
праздничный  пиръ,  по  Монгольски  (Ковал., 
Уоо), 

Сагеявсг,  ласкать,  приголубливать,  но  Фр. — 
кайра,  благосклонность,  но  Монгольски 
(Кбвал.,  711). 

Сагезяег,  ласкать,  приголубливать,  но  Фр.,  а 
ио  переходѣ  Монгольскаго  в  въ  к — сягр/йг — 
хорыта,  любовь,  ио  Остяцки  около  Яарыма. 
(.агеаівоп.  грузъ,  кладь,  но  Фр.  —  хургенъ, 
упряжка,  верховое  или  вьючное  животное, 
но  Манжурски  (Ковал.,  2607). 
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Саг^о,  грузъ,  кладь,  по  Англ — угургэ,  грувъ, 
бремя,  ноша,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  68). 

Сагкоивс  (каргужъ),  пороховой  зарядъ,  по  Фр. 
— т  пригул  га,  отсылка  обратно;  харигуцаху, 
отражать  нападенія,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал..  840).  Представительно:  орудіе  обратно 
отдаетъ  зарядъ, 

Сагріе,  веревка,  подтягивающая  углы  паруса 
къ  срединѣ  реи;  сагртег,  подбирать,  под¬ 
тягивать  паруса,  по  Фр.  —  карксь,  поясъ, 
по  Мордовски  и  Мокінансви;  квруку,  свя¬ 
зать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2515). 

Оагдие,  небольшое  одномачтовое  судно,  по  Фр. 
— вкрекь,  судно,  по  Татарски  Чацкаго  рода. 

Саг^иегаз  (каргэра),  канатъ  дли  причалки,  ио 
Фр.— горгилаху,  застегнуть  пряжкою  (Ьопс- 
Іег),  по  Монгольски  (Ковал.,  1043). 

Сагісаічге,  карикатура,  смѣшная  харя,  обра¬ 
зина,  ио  Фр.;  но  Италіян.:  сагісаіига.  1-й 
слогъ:  сагіс  лг  курукъ ,  изображеніе  будды, 
живописное  или  изваянное,  образа»,  икона, 
статуя;  портретъ,  по  Монгольски  (Копал., 
2643).  2-й  слогъ:  аІиго=атуриху ,  скорчить¬ 
ся;  сморщиться,  скривиться;  атуря,  мор¬ 
щина,  сгибъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  62). 
Сагісаічгазгобразина. 

Сагіс,  головня,  почерненіе  зеренъ  въ  хлѣбѣ, 
по  Фр.ткара,  черный,  по  Башкирски, 
Киргизски,  Татарски,  Турецки  и  Брацки 
(Бурятски);  харра,  черный,  по  Калмыцки 
н  Монгольски;  харын,  сажа,  но  Якутски 
(Ветл.).  Сагіеіггчериота. 

Сагіііоп,  саггШопе,  звонъ  колоколовъ;  шумъ, 
ио  Фр.=куара,  вора,  шумъ,  ио  Вотяцки; 
курюлди,  шумъ,  по  Хивински. 

СагЦиеих,  сияе,  опухоль  похожая  (будто  бы)  на 
смоковницу,  по  Фр.  —  гарангатху,  образу¬ 
ется  нароетъ  или  опухоль  на  рылѣ  у  ло¬ 
шадей  или  муловъ,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1010). 

Сагк,  забота,  по  Англ.  ==  угуркэ,  бремя,  но¬ 
ша;  угурку,  носить  на  спинѣ;  угуркэлэку, 
носить  на  спинѣ;  ласкать,  лелѣять  дѣтей, 
по  Монгольски  (Копал.,  572,  573). 

Саше,  кармелитскій  монахъ,  но  Фр.=кагтат- 
Ьі  (частица  гоЬі  есть  овонч.  неопред,  на¬ 
клон.),  любить  народъ  (аішег,  сшЬгаявег  1е 
репріе) ;  покровительствовать,  по  Манжур- 
ски  (Атуоі,  I,  351'.  Сагто=народолюбсцъ, 
покровитель  народа. 

Саппе*,  въ  игрѣ  въ  триктракъ:  вдвое  -  четы¬ 
ре  (йоиЫе  -  циаіге',  по  Фр.  :=  кіямись,  во¬ 
семь,  по  Вотяцки. 

Сагшіп  (съ  Италіян.  саппіпіо),  яркая  красная 
краска,  по  Фр.  =  карм нндзанъ  ,  красное 
сукно,  но  Монгольски  (Ковал.,  849,  850). 

Сагпаѵаіе,  масляница ,  ся  увеселенія,  но  Фр. 
1-й  слогъ :  сагиа=:хоримъ  (по  Франц,  вы¬ 
говору:  корима»),  празднество,  празднич¬ 
ный  пиръ;  хорнмлаху,  пиршествовать,  при¬ 
сутствовать  во  время  пира,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  956).  2-й  слогъ:  ѵа1в=вали 
(оааіі ',  Фокусъ,  штука;  ѵаіі  еіішЬі,  предста¬ 
влять  штуки,  Фокусничать,  ио  Манжурски 
(Атуоі,  III,  222'.  Сагпаѵаіе  =:  призднестпо 
увеселеній  (народныхъ).  Въ  слогѣ  сагаа, 
вмѣсто  сагша,  есть  ученая  натяжка  на  Ла¬ 
тинское  саго,  а  цѣлое  сагпаѵаіе,  по  увѣре¬ 
нію  ученыхъ,  значитъ:  «прощай  мясо!...» 
И  я  скажу:  прощайте! 

Сагпе,  внѣшній  угодъ  камня  ,  стола  и  проч., 
по  фр.— хормай,  конецъ,  оконечность  ка¬ 


кой  ішбудь  вещи,  по  Монгольски  (Ковал., 
971). 

Сагпеі,  у  купцовъ  :  памятная  книжка,  въ  ко¬ 
торую  вписываются  покупки,  долги  и  проч., 
по  Фр.  1-й  слогъ:  саг— гэрэ,  свѣточь;  сви¬ 
дѣтельство,  свидѣтель,  по  Монгольски  (Ііо- 
впл.,  2504).  2-й  слогъ:  пеітіэй,  няйтз, 
все,  вмѣстѣ,  совокупно;  вообще;  всего  на 
все,  итого,  по  Монгольски  (Ковал.,  626). 
СагпеЬггпоказатель  итоговъ. 

Саго§пе,  распутная  женщина,  по  Фр—каппца, 
распутная  женщина,  по  Манжурски  (Атуоі, 
1,  370). 

Сагоі,  пѣсня;  пѣть,  по  Англ — пвара,  голосч», 
по  Вотяцки;  каг,  вопить,  кричать,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  I,  373'. 

Сагоп,  кусокъ  сала,  шпику,  по  Фр. — харма, 
мелко  искрошенное  мясо ,  крошево ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  849). 

Сагоііе,  морковь,  по  Фр.,  по  Игаліянски:  са¬ 
гоіа.  1-й  слогъ:  саг=га,  родъ  пряности, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2427).  2-п  слогъ: 
гоііеггроотт»,  корень,  по  Исландски;  родъ, 
корень,  но  Датски.  И  обратно:  гоііе,  гоіа 
—Ноге,  Іога^зтарь,  корень,  по  Вогульски 
около  Березова;  терь,  корень,  по  Остяц¬ 
ки  около  Березова;  тара,  корень,  по  Во¬ 
гульски  но  р.  Чусовой.  Сагоііе — пряны! 
корень. 

Сагоііог,  скупо,  осторожно  играть  въ  какую 
ішбудь  игру,  по  Фр.  =  харамту,  скупой, 
скряга,  по  Монгольски  (Ковал.,  83о). 

СагоиЬе,  дивій  медъ,  но  Фр.  =  кЬагпоиѣ,  дивія 
медъ,  но  Турецки  и  Персидски  (Монголо- 
Татарски).  Бісі.  Іигс-іг.,  ВіапсЬі,  I,  758. 

Сагоизе,  пить,  бражничать;  попойка,  по  Англ. 
=хородза,  крѣпкая  водка,  спиртъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  967);  короджинь,  вино, 
но  Татарски  около  Кузнецка. 

Сагр,  осуждать ,  пересуждать ,  порицать,  по 
Англ.  =  хорбойху,  корчить;  завивать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  969). 

СагреМе ,  толстый  холстъ ,  мѣшковина  для 
обвертки  товаровъ,  по  Фр»,  а  по  перехо¬ 
дѣ  буквы  I  въ  8— сагревве  =:  харбисъ,  пле¬ 
ва,  оболочка  (епѵсіорре  <1и  Гоеіив),  въ  ко- 

і  торой  зараждается  дитя  ,  но  Монгольски 
(Копал.,  845,  846). 

Сагроі,  четвертая  часть  винограда,  слѣдуемая 
но  договору  владѣльцу  виноградники  ,  но 
Фр.  1-й  слогъ:  сагл=чпаг1  (каръ),  четверть, 
четвертая  часть  цѣлаго,  по  Французски. 
2-й  слогъ:  роІ=буй,  буй  -  ту,  есть,  сущій, 
существующее  ,  существующій  (ехшіапі, 
гееі),  ио  Монгольски  (Ковал.,  11о4,  1155). 
Сагроі^г четверть  наличности  (сущаго). 

Сапшезе,  сагсаізе,  у  стекольщик.:  занекальная 
печь,  въ  которой  предварительно  обжи¬ 
гаются  плавительные  горшки,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  саг=гхара,  черный,  по  Монгольски 
н  Манжурски  (Ковал.,  823);  кара,  черный, 
ио  Киргизски ,  Башкирски  и  Татарски. 
2-Й  слогъ:  ^иене,  саіве  (кэзъ)=гэску ,  быть 
растоплсну,  енливлену;  гэскэку,  растопить, 
плавить,  по  Монгольски  (Ковал.,  2459  , 
2458).  Сапріѳзс  =  черновая  плавильня  (въ 
которой  первоначально  топится  стекло). 

Сапрюіз  (каркоа),  колчанъ,  тулъ ,  по  Фр.= 
хоръ,  мѣста  въ  колчанѣ  для  стрѣлъ;  хор- 
го,  шкафъ;  клѣтка;  хоргулаху,  прятаться, 
укрываться  ,  но  Монгольски  (Ковал.,  950, 
968,  969).  См.  саггеаи. 
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Оаітё,  квадратный;  плечистый,  по  Фр,— чпро, 
толст!.,  по  Остяцки  по  р.  Типѣ. 

СЯГГО,  тулья  шляпы;  станъ  платья,  по  Фр;Ь: 
каръ,  перша,  по()етлцко-Са»юѣдски(Кастр., 

Саггса»,  подпилокъ,  по  Фр.  =  хаурай,  подпи¬ 
локъ  (Іігае),  по  Монгольски  (Ковал.,  717). 

Саггеаи,  громовая  стрѣла,  по  Фр.  —  харангп, 
громовая  стрѣла,  маленькая  стрѣла,  по 
Монгольски  (Ковал.,  828). 

Сатан,  лещадь,  плита;  земля,  полъ,  по  Фр. 
п=хьаравь,  полъ,  по  Ламутски. 

Саггеаи,  тугое  брюхо,  вздутіе  желудка  у  дѣ¬ 
тей,  по  Фр.  —  кароиъ,  брюхо,  ио  Хивин¬ 
ски;  парны,  брюхо,  ио  Татарски  ио  Ени¬ 
сеѣ  и  Турецки. 

Саггсаох,  пояса,  служащіе  для  укрѣпленія  ко¬ 
рабля,  по  Фр.=курь,  поясъ,  по  Якутски, 
Тслеутски  и  Татарски  около  Кузнецка; 
кярюкю,  связать,  но  Монгольски  (Ковал., 
2516).  ѵ  ’ 

Саѵгеіоит,  перекрестокъ,  раснутіе,  по  Фр.  1-й 
елогъ:  сагге спггоі,  проѣзжая  столбовая 
дорога,  по  Франц,  (см.  сіе  слово).  2-й  слогъ: 
ІОИГ— хурінху,  собрать,  соединить  въ  одно; 
хураху,  собираться;  хуріалга,  соединеніе, 
по  Монгольски  (Копал.,  958,  952,  960).  Саг- 
геГоиг— соединеніе  дорогъ. 

Саггерг,  см.  сагапрсг. 

Саггог  (не),  нрибоченитьея  (Іея  шаіпх  виг  1е  сб- 
ііі),  но  Фр.  таръ,  рука,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1006),  Калмыцки  и  Брицкн. 

Саггс!  (каря),  рыболовная  сѣть,  ио  фр.— ха¬ 
ри,  рыболовная  сѣть,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  836).  См.  сапе. 

Саггіёгс,  бѣгъ,  ристалище,  мѣсто  для  конска¬ 
го  ристаніи,  но  Фр.  карерь,  иоле,  по 
Котоиеки;  керь,  поле,  по  Брацкп  (Мон¬ 
гольски1,  или  же:  харайлъ,  скачекъ,  пры¬ 
жокъ;  харайлаху,  высоко  скакать,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  827). 

Саггіегс,  каменоломни,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сап- 
=каллс,  камень,  по  Лопарски;  кялль,  ка¬ 
мень,  но  Юкагирски.  2-Й  слогъ:  іеге— оро, 
мѣсто,  ложе  (соисЬе),  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  445'.  Саггіёге— мѣстонахожденіе  кам¬ 
ней. 

Саггіііоп,  ем.  сагіііоп. 

Саітоі,  проѣзжая  столбовая  дорога,  по  Фр.  1-Й 
слогъ:  саг— саѵгив,  телѣга,  повозка,  но  Ли¬ 
тыми.  2-й  слогъ:  гоі—  /оі=Іон,  дорога,  ио 
Китайски  (СІііірея,  1168С).  Саітоі  дорога 
для  ѣзды  повозками,  экипааіамп.  См.  саг- 
геіоаг. 

Сагговвс,  карета,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сап-— саг- 
ГПВ,  повозка,  по  Латыни.  2-й  слогъ:  оввс“ 
Ьушь  (Ішв),  домъ,  но  Ассански;  хусь,  домъ, 
по  Инбацкп.  Сагговвс  —  домъ-повозка,  кры¬ 
тая  повозка. 

Саггопвеі,  турниръ,  рыцарскія  игры,  по  Фр. 
н  Италіннеки  —  сагоисііашііі  (частица  шЬі 
есть  оконч.  неопред,  наклон.),  защищать¬ 
ся  противъ  шшадсвія,  по  Минжурскн  (Атуоі, 

I,  848).  і  к  ^  > 

Саггонвве  (іаігс — ),  попивать,  бражничать,  по 
Фр.— хородза,  крѣпкая  водка,  спиртъ,  ио 
Монгольски  (Копал.,  967). 


Саіту,  перемогать,  преодолѣть ;  выигрывать, 
по  Англ.— гарху,  превзойти,  получить  пре¬ 
имущество,  но  Монгольски  (Ковал.,  1012'; 
кенрь,  побѣда,  по  Якутски. 

Сагі,  телѣга,  повозка,  но  Англ.;  картъ,  по¬ 
возка,  но  Эрзо  -  Шотландски  — корты  іи. , 
возить,  но  Вогульски  по  р.  Чусовой;  кур¬ 
ду,  колесо,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  186); 
гурдъ,  кругъ,  но  Персидски  (Монголе  -  Та¬ 
тарски). 

Саг!  (чароманть),  повозка,  по  Англ.  —  ігак, 
Іагк  — тергень,  возъ,  по  Калмыцки;  торс, 
возъ,  по  Черемисски ;  тро,  возъ,  но  Во¬ 
тяцки. 

Сагіатсг,  ѣхать  между  колеями,  по  Фр.— хар- 
ды,  слѣдъ  отъ  ногъ,  но  Якутски  (Ветл.). 
Сагіауег  собственно  значитъ :  держаться 
конскаго  слѣда,  а  не  колей. 

Сагіе,  счетъ,  записка  трактирщика;  земле- 
іміеный  кланъ,  но  Фр.  карчикч.,  указа¬ 
тель,  списокъ ,  реестръ,  по  Монгольски; 
карчагъ,  тоже  значеніе  но  Тибетски  (Ко¬ 
пал.,  2437). 

Сагіе  (чароманть),  игральная  карта,  но  Фр. 
=ігас,  Ігаке— дарага,  одно  за  другимъ,  по 
порядку,  по  Монгольски  (КоВпл.,  1663). 
Игральныя  карты  имѣютъ  означеніе  чи¬ 
селъ:  тузъ,  двойка,  тройка  и  нроч.,  т.  е. 
послѣдовательность  счета,  и  на  сихъ  обо- 
значенілхъ  производится  самая  игра. 

Сагіеі,  вызовъ  на  поединокъ,  но  Фр,— кегіеііі- 
ІепіЬі,  обвинять  въ  преступленіи,  по  М.чи- 
журекп  (Аівуоі,  III,  27).  Обвпіісніс  въ  пре¬ 
ступленіи  у  Франко  -  Калмыкомъ  обыкно¬ 
венно  сопровождалось  вызовомъ  на  поеди¬ 
нокъ,  или  Божіимъ  судомъ.  См.  пІСеІ. 

Сагіе  1,  договоръ  о  размѣнѣ  плѣнныхъ,  по  Фр. 
=віірди,  опредѣленіе  ,  назначеніе  (Вояііін- 
тшцг,  Ѵегопіпип#),  но  Якутски  (Бегл.). 
Сагіеііс,  у  стол.:  штуки  для  наборной  работы, 
по  Фр.=каііс1іатЬі  (здѣсь  Ь  не  выговари¬ 
вается),  куски  разбитой  вещи,  по  Маи- 
журскіі  і  Атуоі,  I,  375)  харчимъ,  обрѣзокъ, 
кусокъ,  ломтикъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2517);  кардъ,  рубить,  ио  Якутски  (Бегл.). 
СаПоисЬе,  украшеніе  живописное  и  рѣзное 
около  надписей,  гербовъ  и  вензелей,  по 
Фр.  =  кэрчіэсунъ,  пирѣзка;  кзрчіэпулэку, 
нарѣзывать,  вырѣзывать  (ясиірісг,  сіясіег), 
но  Монгольски  (Ковал.,  2517);  хзрднеъ, 
морщина ;  надрѣзъ,  зарѣзъ  (іпсіяіоп),  по 
Якутски  (Бетл.). 

Сагіопсііе  (военное),  отпускъ,  отставка,  по 
Фр.  1-Й  слогъ:  саггггяръ  (дііег),  домч.,  мѣ¬ 
стопребываніе;  жена,  семейство,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2503);  герь,  домъ,  но 
Калмыцки  ;  коруй  ,  домч.,  но  Самоѣдскн 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  233).  2-й  слогъ: 
ІоисЬе  іосііе,  приказать  войти;  ІосІіетЬі, 
войти,  вступить,  входить,  по  Ыанжурски 
(Атуоі,  И,  277).  СагІоисЬе— возвращеніе  вч. 
своп  домъ,  въ  свою  семью. 

Сапе,  рѣзать,  по  Аигл.=кшііпе,  рубить,  но 
Манжурсіш;  кіараху  (кіапіКіюн),  умерщвлять, 
по  Монгольски  (Копал.,  2543,  2544). 

Сапе,  рыболовная  сѣть,  по  Фр.гпхарн,  рыбо- 


Саггу,  носить,  но  Англ — кінрга,  носить,  но  лонная  сѣть,  по  Монгольски  (Ковал’.,  836). 
1  атарски  около  Казани.  Саз  (ка),  дребезжащій,  дрожащій  (о  голосѣ), 

Саіту,  возить,  переносить,  но  Англ.— гарху,  ,ь-  — - 

переправиться  чрозч.  рѣку,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1012). 


но  Фр.  гз  кау,  взрыдъ ;  всхлипъ;  вздохи; 
и  котка,  но  Китайски  (Оишіея,  4602.  1397, 
1227). 
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Саз  (кв),  случай,  приключеніе,  событіе,  по 
Фр.гггай,  несчастіе,  бѣдствіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  975).  Вѣроятно  Франк¬ 
ское  ка  имѣло  вч.  древности  только  по¬ 
слѣднее  значеніе ,  но  впослѣдствіи  сло¬ 
весниками  насильственно  подведено  подъ 
Латинское  еапза.  Отъ  этого  во  Француз¬ 
ской  иолуговоркѣ  есть  и  саз  и  саизе. 

Саз  (выговаривая:  каст),  случай,  приключе¬ 
ніе,  событіе,  по  Фр.ггказа,  рокъ,  предо¬ 
предѣленіе,  по  Татарски  (Троян.,  ІІ,  105). 
См.  саяпсі. 

Саз  (ка),  юридич.:  преступленіе,  вина,  по 
Фр.гггай,  несправедливость,  обида,  оскор¬ 
бленіе,  ио  Монгольски  (Ковал.,  975). 

Саяаніег,  лѣнтяй  (Іаіпёапі',  по  Фр— хашаигь, 
лѣнивый,  по  Монгольски  (Ковал.,  767). 

Сазацие,  дорожпій  нлащч.,  по  Фр.  =  кюшигз, 
занавѣсъ,  пологъ;  покрывало,  чахолч.,  ко¬ 
торым!.  покрываютъ  одежду,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2586);  Ііасііа,  приказиті.  по¬ 
крыть;  ЬасЬатЬі,  обвернуть  что,  по  Ман- 
журски  (Аівуоі,  I,  386). 

Сансжіе,  водопад!.,  но  Фр.;  по  Итол.:  саясайа. 
1-й  слогъ:  св8=хасч.,  рыть,  выдалбливать, 
по  Якутски  (Бетл.).  2-й  слогъ:  сайа^хада, 
скала,  утесъ,  каменная  гора,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  770).  Сазса4е=скалорой,  ски- 
лодолбч.. 

Сазсапез,  колодцы,  сдѣланные  въ  стѣнѣ  близч. 
крѣ ПОСТНЫХ!,  видовъ  для  воепреплтство- 
ванія  нспріятельскимч.  подкопамъ,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  сав  =  хашнху,  отгородить;  ха- 
шнлакъ,  срубъ  въ  колодцѣ;  перегородка; 
коробъ;  хаша,  заборъ,  оплотъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  768,  769).  2-Й  слогъ:  са¬ 
пен—  хама,  стѣна  ірагоі),  но  Монгольски 
(Ковал.,  719).  Сазсапез  =:  срубы,  колодцы 
стѣнные. 

Сазсагеі  (каскарэ),  маленькій  лакей,  но  Фр. 
— хпекирху  (но  ‘Француз,  выговору:  хас- 
кирку);  хоскирху ,  свистать  вч.  пальцы 
(сложивъ  ладони)  для  признанія  людей, 
прислуги ,  но  Монгольски  (Ковал.,  767, 
904).  Саясагоісхтотъ  кого  призываютъ  сви- 
стомъ,  посвистъ. 

Сазе,  четвероугольники ,  на  коихч.  ставятч. 
шашки;  сазов,  пруды,  въ  коихъ  собираютъ 
морскую  соленую  воду;  сакег,  заставить 
клѣтки  шашками,  по  Фр.^ххашя  (но  Фран¬ 
цуз.  выговору:  кашл),  ограда,  заборъ,  по¬ 
ли  садъ;  запруда;  хашнху,  огородить,  от¬ 
городить;  хашялаху,  огородить,  обнести 
заборомч.;  запрудить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  769,  768). 

Савсгпс,  киаарма,  гдѣ  живутъ  солдаты,  по  Фр. 
— сагкепіе.  1-й  слогъ:  сак=хазъ,  домъ,  но 
Венгерски;  хусь,  домч.,  но  Инбацкп.  2-й 
слогъ:  зегвел^саривь,  воинъ,  но  Черемис¬ 
ски.  Сазегне— солдатскій  домъ. 

Сазіпр,  выкладка  стѣны,  но  Аигл.г^хашиху, 
огородить,  отгородить;  хашнлга,  заборъ, 
загородка;  насыпь  для  защиты  дома  или 
палатки  отч.  холода,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  768,  769). 

Савк,  бочонокъ,  по  Англ.— касмыкь,  кадь,  по 
Чувашски ;  кееыскь,  кадь,  но  Татарско- 
Мещеряцки. 

Савчші,  шлемъ,  наглавішкъ,  шишакъ,  но  Фр. 
— куѣскь,  латы,  по  Татарски  по  Чулимѣ; 
гасагавь,  препятствіе;  гасагплху,  препят¬ 


ствовать,  сопротивляться,  -по  Монгольски 
(Ковал.,  987).  _ 

Са8^ие8,  дикія  собаки  (сЫепв  заиѵаря.  ВмаЬо  , 
по  Фр.  —  коссо,  собака,  по  Камчадальски 
Среднихъ;  коша,  собака,  по  Камчадальски 
Южныхъ  и  Коряцки  на  р.  Тицилѣ. 

Савяагіе,  ложь,  сказанная  вч.  шутку,  шуткя^ 
по  Фр.,  а  по  переходѣ  буквы  а  въ  (?  — 
сазза/7 не  —  хошоигъ  ,  шутка ,  забава  ;  хо- 
шонгнаху,  забавляться,  шутить,  ио  Мин- 
гольски  (Ковал.,  907). 

Саяяаіііо,  вспахиваніе,  первое  ппіплтіе  земли, 
по  Фр— газирь,  пахать,  по  Калмыцки. 

Сазяапі,  ломкій,  хрупкій,  по  Фр.хггюсаниденч. 
Гдщапійеп),  Ігасівіеп,  равбить,  разломать,  ио 
Персидски  (Монголо-Татарски'.  Шсі.  Іигс- 
1г.,  ШапсЫ,  II,  604,  606. 

Саяяс,  ящикъ,  см.  саззеаи. 

Санхс,  разбитый,  ио  Фр.— кисикч.,  разрѣзан¬ 
ный,  по  Татарски  (Тат.  с.Л.  Гиган.,  502); 
хасуху,  отрубать,  отдѣлять,  по  Монгольски 
(Ковал.,  765). 

Саввс-сиі  (каскіо),  шлепокч.,  паденіе  на  задни¬ 
цу,  но  Ф]).— хоскинакч.,  задница  (апия',  ио 
Монгольски  (Ковал.,  904). 

Сазвоаи,  типогр.:  половина  ящика;  большой 
ящикъ,  по  Фр.  =  хосз  (по  Кит.:  кію-янё.), 
коробка,  ящикъ,  но  Монгольски  (Копил., 
902). 

Савяег,  отрѣшить,  отставить,  по  Фр — хасуху 
(по  Франц,  выговору:  касуку),  отставлять 
(сопрйісг);  отчислить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  765). 

Савяег,  ломать,  разбить,  по  Фр  —  кесекъ,  часть, 
отрывокъ;  кячиху,  рубить,  колоть  (дрова), 
по  Монгольски  Ковал.,  2543,  2450);  кесік, 
изувѣченный  ;  кссшіу,  отрубки,  обрубки, 
ио  Турецки  (1)ісІ.  Іигс-Іг.,  ВіапсЫ,  11,  ЬОЪ, 
008)  кисмякъ,  отрубить,  отрѣзать,  по  1а- 
тарски  (Троян.,  И,  172). 

Савяег,  переломить,  разорвать,  ио  Фр.—каяан, 
остатки  мяса,  костей,  которыя  насытив¬ 
шись,  оставляютъ  хищные  знѣри ;  каі- 
сЬашЬі,  разломать,  раскрошить  зубами,  но 
Мащкурскн  (Атуоі,  I,  365,  345). 

Саяяіііоіпе ,  драгоцѣнный  камень  радужныхъ 
цвѣтовъ,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  саяяі  =  хасъ 
(по  Француз,  выговору:  насъ),  драгоцѣн¬ 
ный  камень ,  яшма,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  765).  2-й  слогъ:  (Іоіпе  (доаиъ)=хдьянай, 
камень,  по  Самоѣдскн  Маигазейскаго  окру¬ 
га.  СаяяЫоше=ншмовый  камень. 

СаняШсих,  ломкій,  хрупкій,  по  фр.^гкесіі,  пе¬ 
рерывъ,  переломч.  (гиріиге),  но  Персидски 
(Монголо-Татарски).  Шсі.  Іигс-Іг.,  Віапеш, 
И,  609.  „  . 

Саяяіп,  рамы  сч.  блоками  у  ткачей,  по  Фр.. — 
к м сн ,  рама,  по  Татарски  (Троян.,  11,104). 

Саьяоііе,  жаровня,  кавФорка,  но  Фр,— казанч., 
котелъ,  по  Татарски  (Троян.,  I,  94). 

Саяяопайе,  сахарный  песокъ,  но  Фр.  —  хясь, 
песокъ,  по  Инбацкп;  кашемть,  песокъ,, ио 
Камчадальски  Южныхъ. 

Сазі,  бросать,  кидать,  но  Англ— хаста,  отъ, 
по  Якутски  (Бетл.). 

Саяі,  лить,  выливать;  литься,  но  Англ — кис- 
тыны,  лить,  по  Вотяцки. 

Саяіареих,  нырокъ  (утка),  по  Фр.  1-й  слогъ: 
сая~кожь,  утка,  по  Татарски  на  Барабѣ; 
куеь,  утка,  но  Якутски.  2-й  слогъ.;  іареих 
(танье)  =  танъ  (Лап),  быть  иогружсяу  въ 
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воду  (впЬ  а<]пія  тег&і),  но  Китайски  (Оиі- 
Кпея,  5203).  Сн8І»8пѳих=нырокъ-уткв. 

Савіѳ,  каста,  колѣно;  разрядъ,  сословіе,  по 
Фр.  гг:  хвсуху,  отрубать;  отдѣлять,  отчи¬ 
слить;  хасугдаху,  Сыть  отдѣлену,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  765,  766);  хаста,  отры¬ 
вать,  отдирать,  по  Якутски  (Ветл.). 
Савііііѳ,  споръ,  ссора  (<1ёЬаі),  по  Фр.^гхасыта, 
кричать,  но  Якутски  (Ветл.). 

Савіоуешепі  (стар.),  наставленіе,  ученіе,  пред¬ 
писаніе,  по  Фр.  =  кюстырмякъ,  показы¬ 
вать,  показать,  представлять,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  171). 

Савчеі,  случайный,  по  Фр.^:каааинл,  нечаян- 
но^каза,  рокъ,  но  Татарски  (Троян.,  II, 

Саячівіо ,  ѳеологъ ,  изъясняющій  ианѣетные 
случаи,  рѣшитель  сомнѣній;  рагііея  сависі- 
Іев,  доходы,  слѣдуемые  королю  при  опре¬ 
дѣленіи  къ  судейскимъ  должностямъ,  по 
Фр.=казы,  судья;  казылыкъкылмакъ,быть 
судьею,  по  Татарски  (Троян.,  II,  105). 
Саі,  желѣзный  крюкъ  для  поднятія  якоря,  по 
Англ.  —  гадайху,  согнуться,  искривиться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  989). 

Саі,  лошадка,  но  Англ.,  см.  саіііе. 

СаІасошЬея,  пещеры  погребальныя  около  Ри¬ 
ма,  но  Фр.  и  Итал.  і-й  слогъ:  саіа=хатъ, 
ханы,  государи,  монархи,  по  Монгольски 
(Ковал.,  770).  2-й  слогъ:  согаЬся  (комбъ) 
^кбмобюнъ,  погребать  ІѵегдгаЬеп,  Ьс^гвЬеи 
по  Якутски  (Ветл.);  ЬоЬо,  гробъ,  по  Ман- 
журскн  (Ашуоі,  I,  -151).  СаІасогаЬев  гроб¬ 
ницы,  мѣстопогребеиія  хановъ  (разрушив¬ 
шихъ  Западную  Римскую  имперію). 
СаЫчре,  рѣчной  водопадъ,  по  Фр.  1-Й  слогъ: 
саіі^акать,  рѣка,  по  Ламутски.  II  обрат¬ 
но:  саіа  ;=  Іаса  т  тьага,  дьага,  рѣчка,  по 
Камашинско-Самоѣдскн  (Кастр.,  222).  2-й 
слогъ:  (Іире^гдюйбенъ,  звукъ,  шумъ,  гулъ, 
ревъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1898).  Са- 
Іа<1ире=;рѣкоревъ. 

СаІаГаЦче,  кати«алкъ,  одръ  съ  балдахиномъ, 
по  Фр.  1-Й  слогъ:  са1а=Ьа1а,  верхъ,  вер¬ 
шина  (яоттоі',  вершина  горы,  по  Ман- 
журскн  (Ашуоі,  I,  388).  2-Й  слогъ:  ГаЦие— 
халха,  щитъ,  заслона;  халгаху,  укрывать, 
закрывать,  заслонять,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  795,  796  ;  халха,  ширмы,  аислона, 
по  Якутски  (Ветл.).  СаІаГаЦче  верхній 
щитъ,  прикрытіе. 

Саіаісряіе,  столбнякъ,  оцѣпенѣніе,  одебенѣ- 
лость  членовъ,  родъ  паралича,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  саіаі— кагмакъ,  натур  макъ,  затвер¬ 
дѣть,  оцѣпенѣть,  окоченѣть,  заморозить, 
но  Татарски  (Троян.,  II,  66,  67);  хнда, 
скала;  хагагулху,  отвердѣвать,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  770,  777);  ЬаІатЬі,  зака¬ 
ливать  желѣзо,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
387).  2-й  слогъ:  еряіе— вбэчи,  болѣзнь,  но 
Монгольски  (Ковал.,  178).  Сиіаісрвіо— бо¬ 
лѣзнь  окамеиѣнія,  окоченѣнія. 

Саіаіѳрвіе,  ненадлежащая  нагнутость,  наклон¬ 
ность  ( (;иі  гсяіе  Іо  іі]  и  и  г«  інсііпёе)  растенія, 
по  Фр.  1-Й  слогъ:  саІа1г=гадайху,  согнуть¬ 
ся,  искоситься,  искривиться;  гадайдгаху, 
согнуть,  искривить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  989).  2-й  слогъ:  ерзіе  —  эбэчи,  бо¬ 
лѣзнь,  по  Монгольски  (Ковал.,  178).  Са- 
Іаіеряіе— болѣзнь  искривленія,  согнутія. 
Саіарап,  Итиліянскій  вице-король.  1-й  слогъ: 
са1=ЬаІа,  верхъ  (зотшеі),  но  Манжурски 


(Ашуоі,  I,  388).  2-й  слогъ:  арашггагаЬап,  ми¬ 
нистръ;  сановникъ  имперіи,  по  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  1,  86);  амбанъ,  вельможа,  са¬ 
новникъ,  по  Ыоіфольски  (Ковал.,  113). 
Саіарап— верховный  сановникъ.  См.  атЬая- 
ваііечг. 

Саіагасіе,  бѣльмо  на  глазу,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
саіаг— гадаръ,  внѣшняя  ,  наружная  сторо¬ 
на,  внѣшность;  верхъ,  крышка  на  платьѣ; 
гадарлаху,  покрыть  новою  матеріею  каф¬ 
танъ,  шубу,  по  Монгольски  (Ковал.,  993). 
2-й  слогъ:  асіс  — акта,  перемычка  (ѵойіе 
сіпѣгёе),  по  Монгольски  (Ковал.,  137).  Са- 
Іагасіегг внѣшняя  перемычка  (глаза). 
СаѣагЬідие,  проносный,  слабительный,  но  Фр. 
гзхоторхай  (по  Франц,  выговору:  котор¬ 
ой),  то,  что  проходитъ  насквозь;  ходо- 
ронгой,  задняя  кишка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  919). 

СаІсЬ,  поймать,  по  Англ.— кадьадо,  поймать, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кпстр.,  218). 
СаЬёсЬівег,  учить  таинствамъ  вѣры  (іпяігчіго 
йен  шуяіёгея  йе  Іа  Іоіз),  по  Фр.— хатагуджн- 
ху,  вести  жизнь  суровую,  умерщвлять  плоть 
свою;  екорбить,  страдать,  особенно  при¬ 
нимать  на  себя  добровольно  мученія  въ 
доказательство  раскаянія,  по  Монгольски 
(Ковал.,  777). 

СаІёсЬчтёпе  (выговар.:  катэкюменъ)  ,  огла¬ 
шенный,  по  Фр.  1-й  слогъ:  саіёсЬ  (катэкъ) 
=хатагаху ,  закалить  ;  хатагу ,  твердый  , 
крѣпкій,  непоколебимый  (человѣкъ),  ио 
Монгольски  (Ковал.,  773,  775).  2-й  слогъ: 
ига  =  омъ,  таинство,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  409).  3-й  слогъ:  ёпе~ снч.,  человѣкъ, 
но  Черемисски.  Саіёсішшёпе— твердый  въ 
вѣрѣ  муж'ь. 

Саіек  (кэтсъ),  кормъ;  саіег,  кормить,  по  Англ. 
=кпнда,  хлѣбъ,  по  Черемисски;  ката¬ 
нахъ,  хлѣбъ,  ио  Якутски;  копта,  хлѣбъ, 
ио  Пумиокольскн  (Отяцки);  котуа,  ѣсть, 
по  Коряцки  на  р.  Тагилѣ. 

СаіЬагеІ,  хорекъ,  по  Фр.  1-е  слово:  саіЬаг— 
гадзаръ,  земля,  но  Монгольски  (Копал., 
1000).  Слогъ  сі:=эть,  собака,  ио  Баш¬ 
кирски  и  Татарски  около  Казани  ;  еть , 
собака,  по  Татарски  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ.  СаІЬагеІ=гземлннпя  собака. 

СаІЬоІЦче,  католикъ,  католическій  ,  по  Фр  ■ — 
хотала  (по  Франц,  выговору :  котада) , 
вполнѣ,  совсѣмъ  (ріеінепіепі,  еііііёгетепі1, 
по  Монгольски  (Ковал.,  912).  СаШо1іі|ае= 
совершенный,  безъ  недостатка. 

Сяіі,  лощеніе;  саііг,  лощить  матерію,  но  Фр. 

— хплтурнху,  поскользнуться ;  халтурига, 
скользкое  мѣсто,  ио  Монгольски  (Ковал., 
801);  хилтарый,  поскользнуться;  хадтыр- 
хай,  скользкость;  скользкій,  но  Якутски 
(Бетл.);  каІіагатЬі  (частица  шЬі  есть  окоич. 
неопред,  наклон.),  скользить,  по  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  I,  358). 

Саіішіпі,  тайно  ,  скрытно  ,  по  Фр.  гг  катта  , 
скрыть,  но  Чухонски  и  Корельски;  коть, 
скрыть,  но  Самоѣдскн  Томскаго  округа. 
СаШп#,  римская  струпа,  по  Фр.=ката,  кете, 
кишки,  по  Остяцко  -  Самоѣдскн  (Кастр., 
211^ . 

СаЫІо,  скотъ;  лошади;  саі,  лошадка,  ио  Англ. 

— КУТЬ,  конь,  но  ІІумпокольскп  (Отяцкн); 
кюту,  стадо;  кютучи,  пастухъ,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  144). 

Саіоп,  степенный  человѣкъ ,  но  Фр.  —  хатанъ 
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(по  Франц,  выговору :  катанъ),  крѣпкій, 
твердый;  упругій;  жестокій,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  771). 

Саіоп,  кольцо,  сквозь  которое  тянутъ  прово¬ 
локу,  по  Фр.=хото,  сквозь,  насквозь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  916). 

СаисЬешаг,  стѣнъ,  захваченіе  духа  во  снѣ ; 
скучный,  томительный,  но  Фр.  1-й  слогъ; 
езиейе  —  каисіюип  ,  тошнота  ;  обремененіе 
желудка,  тоска;  ^аяате,  сѣтовать,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  III,  97;  Ковал.,  988).  2-й 
слогъ:  таг^нойръ,  сонъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  675).  II  обратно:  гааг=гяш—  ягт 
=алма,  сонъ,  по  Камашинско-Самоѣдскн 
(Кастр.,  271);  олмъ,  сонъ,  по  Вогульски 
въ  Верхотурской  округѣ.  СаисЬешаг  =  тя¬ 
гостный  сонъ. 

СаисЬег  (кошэ),  тонкіе  пергаментные  листы, 
въ  которые  кладется  сусальное  золото  для 
плющенія,  по  Фр.  —  кучиху,  покрыть,  на¬ 
крыть,  прикрыть,  но  Монгольски  (Ковал., 
910). 

СапсЬоів,  Турецкій  голубь,  ио  Фр  =коио1сЫЬе, 
голубь,  по  Манжурски  ;  ко-іяе,  голубь,  по 
Китайски  (Ашуоі,  III,  101). 

СапІ,  садокъ,  рыбный  садокъ,  по  Англ.=ка- 
фясъ,  клѣтка,  по  Татарски  (Тат.  сл.  Ги¬ 
тан.,  233). 

Саиі  (колъ),  сѣтка;  сѣть,  по  Англ. ^гкойа, 
шелковая  сѣтка,  но  Китайскн(Оиі§пся,  7825). 

Саіінег  (козе),  разговаривать,  болтать,  каля¬ 
кать;  сачяечг,  пустомеля,  болтуігь,  но  Фр. 
— ко-со  (ко-яо),  дѣтскіе  разговоры,  болтов¬ 
ня,  по  Китайски  (Счіепсв,  1269);  дпгаГ,  пу¬ 
стословіе  (ргоров  Ічііісв),  по  Персидски  (Мон¬ 
голо-Татарски).  Шсі.  Ічгс-Іг  ,  ВіапсЬі,  II, 
601;  ківочв,  слово;  ківочгешЬі,  говорить,  раз¬ 
говаривать,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  62). 

Сапзсу,  плотина,  но  Англ.  —  хншл,  плотина, 
по  Монгольски  (Ковал.,  769). 

Сапззіпб  (Ьоів— ),  нокоробншпеесн  дерево,  но 
Фр.— хадзайху  (по  Франц,  выговору:  ка- 
сайку),  искривиться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  814). 

СапІ  (ко),  благоразумный  (ргшіепі) ,  тонкій  , 
хитрый  (гчве),  по  Фр.  ^гкбч,  внимательно 
обдумать  (гёПёсйіг  аііенііѵешепі',  по  Китай¬ 
ски  (Сіиіднев,  1 2202);  хайху  ,  осматривать, 
изелѣдывать,  испытывать,  по  Монгольски 
(Копал.,  705). 

Сачіёіе,  лукавство,  хитрость,  но  Фр.~ худалъ, 
ложь,  неправда;  ложный,  притворный,  по 
Монгольски  (Копал.,  911). 

СачІіЬап  (Ьоів  <1е),  дерево  сч.  одной  стороны 
обтесанное,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сапіі— Ьау- 
ту  (Ьапіи),  одинъ,  но  Ассански;  хута,  одинъ, 
но  Пумиокольскн  (Отяцкн)  ;  актъ,  одинъ, 
по  Лопарски.  2-й  слогъ:  Ьан— бань  (рГш^', 
бокъ,  сторона,  по  Китайски  (Опійное,  3828). 
Воія  ае  сачІіЬап  гг  дерево  однобокое ,  одно¬ 
бокъ. 

Саѵаіа&е,  склсщенье  черепахъ,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  сага^саба  т  каЬа,  соединеніе  чего; 
каЬа  кп,  близнецы,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
340).  2-й  слогъ  :  Іа^с— лякъ  мэлэкэй,  чере¬ 
паха,  по  Монгольски  (Ковал.,  1961). 

Саѵаііпе,  арія  съ  речитативомъ,  по  Фр.гггнко- 
воть,  нѣть,  по  Чапогирски. 

Саѵеііп,  часть,  пай  товаровъ,  но  Фр.=сабе1іп 
— хуби,  хубари  (но  Франц,  выговору:  ку¬ 
бари),  часть,  доля;  распредѣленіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Конад.,  889,  888). 


Саѵеявоп,  саѵе^оп  (частицы  ввоп,  $оп  суть  оконч. 
именъ  существпт.  во  Франц,  п  Монг.  яз.', 
персносиикч.,  намордникъ  для  обученія  мо¬ 
лодыхъ  лошадей,  по  Фр.  =  кеоп,  ротъ,  по 
Китайски  (Очідпсв,  1109). 

Саѵіаг,  осетринная  просольная  иіуга,  по  Фр.— 
кііаѵіаг,  осетринная  икра,  но  Турецки  (Шсі. 
Ічгс-іг.,  ВіапсЬі,  I,  739'. 

Саѵіп,  лощина,  ровъ,  оврагъ;  саѵёе,  выбоина, 
рытвина  по  дорогѣ,  по  Фр.  —  ховь,  ровъ, 
по  Остяцки  около  Березова. 

Сауеппе,  матросская  казарма;  кухня,  домикъ 
внутри  гавани,  по  Фр.  =  кЬап,  постоялый 
дворъ,  по  Турецки  (Вісі.  Іг.-Ічгс.,  ВіапсЬі,  1, 
102);  хоноху,  ночевать;  хонокъ,  ночлегъ, 
по  Монгольски  (Ііонал.,  868);  ханя,  домъ, 
по  Персидски  (Монг. -Татар.);  кочіп,  го¬ 
стинница,  по  Китайски  (Очідпев,  12383). 

Сауев  (каіе),  подводныя  скалы,  камни  у  бе¬ 
реговъ,  по  Фр.  =  хая,  свала;  камень,  по 
Якутски  (Ветл.);  кянь,  камень,  ио  Мор- 
донспи;  кеу,  камень,  по  Остяцки  около 
Березова  и  Нарыиа. 

Сагеііс.  коробка,  въ  которой  обжигаютъ  *ар- 
Форовую  посуду,  но  Фр.  хоссс,  коробки, 
ио  Монгольски  (Копал.,  902). 

Сёапя,  здѣсь,  г  о  Фр.~сійиь,  здѣсь,  но  Эстлянд- 
ски  (Чухонски). 

Сеіпйге,  окружить;  сеіпічгс,  поясъ,  но  Фр.гг: 
сійттнть,  поясъ,  ио  Камчадильски  Сред¬ 
нихъ;  чюнть,  поясъ,  по  Кариссинскп  (Са- 
моѣдски).  См.  сіпіге. 

Сеіпйгс,  опоясывать;  ееішія  (езэнъ),  опоясы¬ 
вай;  ]0  ссіпгік  (езэн’ь),  опоясываю  и  проч., 
но  Фр.— сіень  (Ііісп),  поясъ,  подпруга,  по 
Китайски  (6чі$поя,  12118).! 

Сѳіпічго,  поясъ,  по  Фр.=сЬепІоч,  широкій  по¬ 
ясъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  147). 

Сеіа,  нто,  по  Фр.ггшулъ,  этотъ,  но  Татарски 
(Татир.  слов.  Гнган.,  675). 

Ссіайоп,  блѣднозеленый  цвѣтъ,  но  Фр,  — ча- 
ролтп,  зеленый,  но  Тунгузски  около  Охот¬ 
ска  и  Ламутски;  зэлдь,  зеленый,  по  Вен¬ 
герски. 

Сеіаіе,  наІаЛе,  шишакъ,  но  Фр.  1-е  слоги  :  се 
(цв),  ваггівв,  скрывать,  укрывать,  по  Ки¬ 
тайски  (Очі^пся,  10507).  2-е  слоги:  Іаіе,  1а- 
(1е— леутъ,  голоиа,  по  Коряцки.  И  обрат¬ 
но:  ЫсггЧаІегггдслъ,  голова,  по  Тунгузски 
около  Охотска;  дял'ь,  голова,  ио  Ламут¬ 
ски.  Сеіаіе,  ваЫе  =  укрытіе,  покрытіе  го¬ 
ловы. 

Сёіегеі,  рыболовная  сѣть,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
сё  (цэ)— Іяіе.  сѣть,  по  Китайски  (Очі^діез, 
8138).  2-й  слоі-ъ:  Іегеі  (лнрэ)— ольра,  ры¬ 
ба  ,  ио  Ламутски.  Сёіегеі  —  рыболовная 
сѣть. 

Сеііе,  хижина,  по  Ф]і.=квлли,  дом  ь  (хижине), 
но  Вогульски  въ  ВсрхотурскоЙ  округѣ ; 
киль,  домъ,  но  Чунашски;  коль,  кювль, 
домч.,  по  Вогульски  около  Березова;  Ізе, 
домч.,  по  Китайски  (Сиднея,  2097). 

Сеіиі,  тотъ,  по  Фр.=сЬо1,  этотъ,  по  Турецки 
(Шсі.  Ічге-іг.,  ВіапсЬі,  II,  65';  ноге,  тотъ,  ио 
Японски  (Огашш.  )ароп,  Койгі^чог,  10). 

(Ченъ,  голоиа,  по  Эрзо-Шотландски— шены, 
голова,  по  Вогульски  около  Березова). 

Сспаде,  пошлина  съ  рыбы,  по  Фр.—  цепь,  ры¬ 
ба,  по  Пермякски. 

Сеіиіге,  пепелъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сеп=:1сЬш, 
пыль,  по  Китайски  (Очірен,  1680);  шнме, 
сіу,  пепелъ,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр., 
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199).  СоглАснйя  йге  гг  сІ7е  =  толъ ,  огонь, 
по  Лопарски,  Мордовски  и  Мокшански; 
тюль,  огонь,  по  Вотяцки  н  Черемисски; 
тюля,  пламя,  все  сгораемое,  дрова,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1916).  Сепйге  г:  пепелъ, 
Прахъ  сгораемаго. 

Сепкигег  (сансЮрв),  критиковать,  охуждать; 
сѳшгагё,  критиковатшй,  пхужденный,  по 
Фр.ггдзанчйрхаЙ,  набитый,  намятый  (Ьаі- 
іи,  іопеііё;  спіЯГоппё),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2239). 

Сепі  (лют),  ото,  по  Фр.пзоонь,  сто,  по  Моп- 
гольски,  Калмыцки  и  Брацки  (Бурятски); 
цзань  (Ын),  сто  Домовъ;  цзо  (іво ),  сто  че¬ 
ловѣкъ,  но  Китайски  (Йиідпез,  11275,  273). 

Сер,  виноградная  лоза;  сёрёе,  вѣтви  дерена 
ивъ  одного  ствола  выросшія,  по  Фр.гшюр, 
пень  съ  кореньями,  отдѣленный  отъ  де¬ 
рева  (вопсііе);  нора,  палка;  нар,  вѣтвь,  по 
Турецки  (Шсі.  іигс-й-.,  Віапсііі,  I,  1063,  II, 
79);  сабага,  тонкій  шестъ,  прутъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копол.,  1303);  чибэ,  тибъ,  тро¬ 
сточка,  но  Остяцко  -  Самоѣдски  (Кастр., 
150);  чибыкъ,  вѣтвь,  прутъ,  лона,  по  Та¬ 
тарски  (Тропи.,  I,  430). 

Сереаіі,  чурбанъ,  пень  (воПсЬе  йе  Ьоін)  для  битмі 
монетъ,  но  Фр— тгочь,  пень,  по  Киргиз¬ 
ски  и  Татарски  вч.  Тобольской  округѣ. 

СервПйапі,  между  тѣмъ,  по  Фр.ггдзабтня,  на 
досугѣ  (А  Іоініг),  случайно;  дзабта,  досугъ, 
досужнос  время,  случай;  дзабтптай,  имѣ¬ 
ющій  случай  или  досугъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2267). 

Сегасёе ,  масляныя  и  сырпыя  крупинки  въ 
сывороткѣ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  согаггдзеръ, 
слизь  (діаіге),  по  Монгольски  (Ков.,  2126). 
2-й  слогъ:  сёоггею,  молоко,  но  Монголь¬ 
ски  у  Китайской  стѣны  (Азіа  роіуді.,  280). 
Ссгасёе— молочная  слизь. 

СегЬёгс,  у  химиковъ:  селитра,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  сеггкшура,  селитра,  по  Татарски 
(Гиган.,  534).  2-Й  слогъ:  Ьёгепбира,  си¬ 
ла,  по  Монгольски  (Ковал.,  1152).  СегЬё- 
гег:  селитрешіан  сила,  эссенція.  См.  аге- 
Іоп,  апііраіе,  гіітагдеп,  Іипе,  ноіеіі  и  друг. 

Сеісеапх,  передовыя  перья  въ  крыльяхъ  хищ¬ 
никъ  птицъ,  но  Фр.  — хорсунь,  перо,  по 
Якутски;  гоорсу,  перо,  мочка  или  трубоч¬ 
ка  пера;  стволъ,  стебель;  соломинка,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1020). 

Сегсіо,  о  Германіи:  «округа»,  т.  е.  часть  им¬ 
періи  «Римской»,  по  Фр.  =  дзаргу,  судъ 
(вне  сочг  Йо  упзіісе,  ин  ігіЪипаІ);  дзаргулпху, 
судиться,  но  Монгольски  (Ковал.,  2305). 

Сетсіѳ,  съѣздъ,  собраніе  дюшесъ  и  принцем, 
у  королевы,  по  Фрггсэригюаеаъ,  прохла¬ 
да,  свѣжесть  (ТгаІсЬеиг);  сэригюлкю,  дать 
понятіе,  просвѣтить  (йоппег  иве  ійёе.  іпн- 
іпііго,  іаіге  еотргешіге),  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1372).  Сегс1ег=оснѣженіе  (впечатлѣ¬ 
ній  мыслей,  знанія). 

Сегсиоіі,  гробъ,  по  Фр.  зг  еэргэлэнгъ,  покой¬ 
ный  (ігаіщпіИс),  по  Монгольски  (Ковал., 
1375);  яогггоико,  онъ  отдохнулъ,  онъ  успо¬ 
коился,  по  Манжурскн  (Аіпуоѣ,  II,  112).  Сес¬ 
сией  =:  покой.  У  насч.  подъ  словомъ  «по¬ 
койникъ» — разумѣется  умершій. 

СегГ  (вѣръ),  олень,  но  Фр.гт  цари,  дикій 
олень,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  319). 

■Сей,  олень,  по  Фр.—сврап.  ттягііа,  родч.  оле¬ 
ин,  но  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  78). 

ОегГ'ісвръ),  выдѣланная  кожа  безч.  брюши¬ 


ны,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  Монгольскаго 
в  въ  ізт  Іег  —  тере,  кожа,  но  Татарски 
Чацкаго  рода  и  около  Кузнецка. 

Сегііе,  рогообразная  раковина,  по  Фр.тгцарь- 
ви,  рогъ,  но  Олонецки  (Чухонски);  сюрь, 
рогъ,  по  Зырянски  и  Пермякски.  См.  Ьис- 
сіп. 

Оетог,  окружать,  по  Фр.  —  чернъ,  веревка, 
но  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.;  135);  цв- 
эрь,  кругъ,  по  Эстляндскн  (Чухонски). 

Согоп,  тюкч.  товаровъ,  зашитыхъ  въ  сырую 
бычачью  кожу,  по  Фр.ггсиръ,  быкъ,  по 
Тайгински  (Самоѣдски);  шаръ,  быкъ;  ши¬ 
ри,  ширинч. ,  кожа,  шкура  (для  обвертки 
ящиковъ),  по  Монгольски  (Ковал.,  1452, 
1512);  царь,  быкъ,  но  Калмыцки;  енри,  бы¬ 
чачій  кожаный  мѣхч.,  по  Якутски  (Ветл.). 

Сегсцюшапог,  межевать;  сепріетападе,  межеи- 
ничья  должность,  во  Фр.  1-й  слогъ:  сег= 
джируху,  изобразить,  рисовать,  начертить; 
вычислять,  по  Монгольски  (Ковал.,  2360). 
2-е  слоги:  диетапег,  гціетапа&е  гг  кнмнэку, 
мѣрить  компасомъ;  размѣрить;  кэмнзгюл- 
ку,  велѣть  мѣрить;  велѣть  соразмѣрить; 
велѣть  назначить  срокъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2484).  Сопрюшапег  ~  вычислять, 
изображать  посредствомъ  мѣряніи,  сораз¬ 
мѣренія. 

Сегіаіп,  нѣкоторый,  нѣкто,  но  Фр.  —  сири- 
дэхъ,  отдѣльно  стоящій,  отдѣльный,  по 
Якутски  (Ветл.).  Сегіаіп,  сторонній,  не¬ 
опредѣленный. 

Ссгѵсап,  мозгъ,  по  Фр.,  см.  Нігп. 

Ссгѵісг,  см.  Іоир-ссгѵіег. 

СІіаЫів  (шабли),  палев: впкч>,  по  Фр.гтхабли, 
— хуби,  отломокъ  (Ігадшені),  отрывок  ь;  ху- 
б праху,  разрушаться;  хубнралъ,  опусто¬ 
шеніе,  во  Монгольски  (Копал.,  889,  896). 

СЬаЬоІ  (шабо),  тонкія  веревочки  ,  которыми 
связываютъ  подмостки  ,  по  Фр.  —  сабъ , 
витки,  по  Якутски  (Ветл.). 

СЬаЬоІ,  головачъ  (рыба),  по  Фр.,  см.  сЬйЪ. 

Сііасоппо,  арія,  пѣсня  съ  припѣвомъ,  по  Фр. 
“шууганч.,  шумъ,  по  Калмыцки;  шогоунъ, 
вопль,  по  Туигузскп  Баргузнискихч.;  сага, 
голосъ,  ио  Якутски;  ишгнху,  шумѣть,  про¬ 
изводить  шумъ;  цоогіаігь,  гулъ,  жужжаніе, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1450,  2192). 

Сііасап,  каждый,  всякій,  всѣ  (ІоиЬ  1е  шопйе), 
по  Фр.  ггцукъ  (ізоик),  вмѣстѣ;  цуглаиъ, 
собраніе,  ссймч.,  ио  Монгольски  (Копал., 
2214,  2216). 

СЬасшшіёге  (перестановка),  стар.,  домъ,  по 
ФргтсЬа.сипеішс=сагурнпч>,  мѣстопребы¬ 
ваніе;  квартира;  резиденція,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1300). 

СЬайе/,  трубчатая  улитки,  по  Фр.,  а  но  пе¬ 
реходѣ  буквы  I  въ  коренную  к  —  сЬайсА: 
гг  кадакъ,  гвоздь ,  по  Татарски  (Слов, 
кч»  Тат.  грим.,  Гиган.,  5).  Или  же  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  I  въ  вгпсііайе.ч  гл  ха- 
дасу,  гвоздь,  но  Монгольски. 

Сііаі'е  (чеФь) ,  грѣть,  горячить,  ио  Англ., 
сЬапЯег,  грѣть,  но  Фр.пщоиь,  жарь,  но 
Калмыцки  ;  чуга,  жаръ,  ио  Тайгински 
(Самоѣдски)  н  Ыоторски.  См.  сііаийе. 

СЬаГёе,  кожица  зерна  (есогсё  йи  дгаш',  ио  Фр. 
г=сохъ,  кожа,  но  Остяцки  около  Березо¬ 
ва  н  проч. 

СІіаГег,  жукъ,  по  Англ.,  см.  Кіііёг. 

Сііаі'оиіп,  малорослый  и  худотѣлый,  ио  Фр.— 
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цпхуипъ  гг  цаха  (ікакііа),  маленькій  ребе¬ 
нокъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2080). 

СЬаГопгсг,  марать,  пачкать  (ЬагЬопіІІсг),  но 
Фр.  —  сііарочгсгггшаборь,  грязь,  но  Мон¬ 
гольски  ;  шабярь,  грязь,  по  Калмыцки 
(Орав и.  слов.). 

Сііаегів,  печаль ,  по  Фр.ггсаіры,  черный,  по 
Камашнпспи  (Спмоѣдски);  сахрннь,  чер¬ 
ный,  ио  Ламутски;  чакаринь,  черный,  но 
Туигузскп  около  Охотска. 

СЬадгіп,  кожа  ослиная,  лошакопая,  ио  Фр.гт 
еярипъ,  кожа  ослиная,  лошаковая  (сітдгіп), 
но  Манжурскн;  сагари,  выдѣланная  осли¬ 
ная  или  лошадиная  кожа,  но  Монгольски 
(Копал.,  1335,  1297). 

СЬаді'іп,  шелковая  матерія  сч.  щедршіками, 
еч.  шишечками,  ио  Фр.— Сагари ,  твердая 
жесткая  кожа;  мозоль,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1297). 

СІіаіпс,  желѣзная  цѣпь,  оковы,  но  Фр — иісігь 
(г)іепд',  цѣпь,  узы;  шень  (сЬсіИ,  связывать; 
ярмо";  нііііл.  (с!ііі»г>,  веревка;  со  (во),  же¬ 
лѣзная  цѣпь,  по  Китайски  (Копал.,  1736; 
биіцпск,  3329.  10959,  8031,  11524);  воина, 
принизь,  по  Манжурскн  (Агауоі,  И,  ЮЗ'. 

СІіаіиоп,  цѣнное  кольцо  ,  ио  Фр.  1-й  слогъ  : 
сііаін—  с-ііеіі,  снизывать,  по  Китайски  ((дііід- 
вев,  3329).  2-й  слогъ:  опгтуо,  замокъ,  по 
Китайски  (Ошднок,  11738).  Сіииііоп=замоч- 
ная  снизь.  См.  ѵаисон. 

Сііаіг,  мясо,  по  Фр.ггшслъ,  мясо,  по  Чунаш- 
скн;  сііагои,  сушеное  мясо,  но  Манжурскн 
(Ашуоі,  II,  136). 

Сііаіг,  стулъ,  сѣдалище,  по  Англ.;  сііаігс,  сѣ¬ 
далище,  каѳедра,  по  Фр.— нсэрп,  скамей¬ 
ка,  табуретъ,  но  Монгольски  (Копал., 
283). 

Сііаіг  (чароианть),  кожа  (у  людей),  но^  Фр. 
гггаіеіігггараеу,  кожа,  но  Монгольский  Брац- 
кп  (Срави.  слон.). 

Сііаіве  (іиязъ),  стулч.,  но  Фр.— веіеііеп,  стулъ, 
но  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  39). 

СЬаіво  (чароианть),  стулч.,  по  Фр.  —  зэшъ  — 
сэукя,  портшезъ,  по  Монгольски  (Копал., 
1311). 

Сііаіаіій  (шаланъ),  плашкотъ,  неревозное  суд¬ 
но,  барка,  но  Фр.гт  силъ,  плотъ,  ботч., 
барка,  корабль,  паромъ,  по  Монгольски 
(Копал.,  1308). 

СЬаІіинІ  (шаланъ),  знакомый,  всегда  у  одно¬ 
го  купца  покупающій,  по  Фр.  гг  халапху 
(частица  ху  есть  окоич.  неопред,  наклон.), 
посѣтить  младшаго;  ііпсходнчч. ;  халаху, 
ухаживать  около  чего,  подходить^  кч.  ко¬ 
му,  по  Монгольски  (Ковал..  786,  787);  іа- 
ІіпйошпЬі,  подружиться,  свссть  дружбу  сч. 
кѣмъ,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  136). 

Сііаійѵои,  чальдронч.,  мѣра  вмѣстимости,  но 
Англ.  1-й  слогъ:  сііаіггісііаіоп,  полный,  на¬ 
полненный;  ІсЬаІОШпЪі,  наполнить,  но  Ман- 
журски  (Агауоі,  п,  482).  2-й  слогъ:  йгоп 

(чароманть)тшгйл:морть,  мѣра,  по  Остяц¬ 
ки  около  Березова.  СЬаІйгопггполнпя,  над¬ 
лежащая  Мѣра. 

Сііаіочг,  теплота,  жаръ,  зной,  вярч.,  пекъ,  ио 
Фр.— халунь,  жаръ,  ио  Калмыцки  и  Мон¬ 
гольски  (Сравн.  слон.)  ;  халаху  ,  приго¬ 
рѣть,  обжечься,  по  Монгольски  (Копал., 
787).  Сііаіонгсих  (нростонарод.),  яростный, 
горячій  гг  халагураху,  чувствовать  жарч. , 
получить  горячку;  горѣть,  потѣть,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  789). 


;  Сііаііі  (шали),  одръ,  ложе,  кровать,  по  Фр — 
хойлемь,  лежать,  но  Остяцки  около  Бере¬ 
зина;  хьаличь,  лежать,  по  Камчадальски 
па  р.  Тигилѣ;  июли,  досугъ;  лѣнивый,  ио 
Манжурскн  (Ашуоі,  II,  151). 

Сііаік  (чокъ),  мѣлъ,  по  Аигл.ггцайху,  быть 
бѣлымъ;  цагулху,  побѣлить;  цаганч.,  бѣ¬ 
лый,  по  Монгольски  (Копал.,  2075,  2081); 
чага,  бѣлый,  ио  Самоѣдски  Нарымскаго 
округа;  цагань,  бѣлый,  по  Калмыцки  и 
!  Брацки. 

I  Сішііопдс  (челленжъ) ,  вызывъ,  вызовъ  на 
поединокъ;  вызывать,  требовать,  но  Англ. 
—  дзалаху,  знать  кч.  себѣ,  приглашать; 
дяадагулху,  велѣть  звать,  но  Монгольски 
(Копал.,  2279,  2281).  См.  Ысп. 

СІіаШг,  снять  кору,  облупить  ,  по  Фр._ шулу- 
ху,  облупливать,  скоблить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1541). 

Сітішеѵ,  плясать  подч.  Флейту  (?),  но  Фр.— 
цамъ  (ікаш),  пляска,  особенно  нантомими- 
чеекая,  танецъ,  предметъ  представляемый 
пляскою,  Но  Монгольски  (Ковал.,  2102). 

СІіаІоіг,  заботиться,  ио  Фр.,  см.  попсітіоіс. 

СІтІон,  большой  неводъ,  который  тянутъ  лод¬ 
ками;  сііаіиі,  большая  сѣть,  у  коей  отнерз- 
тіе  магии  въ  четыре  сажени,  по  Фр.гт 
цалайху,  быть  разинуту,  растнорсну;  имѣть 
широкое  отперзтіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2097). 

СЬаІоирс,  шлюбка,  но  Фр.— свльбшсу,  грести 
веслами;  сэльби,  весло;  солъ,  ботъ,  бар¬ 
ка,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  348;  Ковал., 
1308). 

Сішпшіс,  бой  кч.  сдачѣ,  по  Фр.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  буквы  (1  въ  рпсііашауоггсамагу,  раз¬ 
стройство,  замѣшательство;  возмущенный, 
взволнованный;  епмуцаху,  запутаться,  смѣ¬ 
шаться  ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1314, 
1316). 

Оіашаіііег,  поднять  драку,  драться,  по  Фр — 
самурху,  плавать  (на  поверхности),  бить¬ 
ся,  бултыхаться;  хватать  когтями  (о  Хищ¬ 
ныхъ  звѣрнхч.),  по  Монгольски  (Ковал., 
1316). 

СІіатнгісг ,  важное  духовное  достоинство  въ 
Ліонѣ,  но  Фр.ггхаміяраху,  имѣть  относи¬ 
тельную  важность,  исправлять  должность 
временно  ;  химіи  ,  значительность ,  важ¬ 
ность,  по  Монгольски  (Копал.,  806,  805). 

Сітгааггег,  выкладывать  платье  галуномъ,  кру- 
женомч.,  испестрить  (платье),  ио  Фр — ;си- 
міэ,  украшать,  убирать  (ѵетогеп),  по  Якут¬ 
ски  (Бегл.);  чимергекъ,  щеголь,  нарядный, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2170). 

СІіашЬеИа^е,  тоже  что  сІюшЬгсІадв,  ио  Фр.  1-й 
слогъ:  сііаш,  см.  сІіашЬгсІаде.  2-й  слогъ: 
Ьоііадс  —  балэкъ,  даръ,  подирокч.;  бэлэглэ- 
кю,  привѣтствовать  подарками,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1115).  СІіатМІаееггдиръ 
хину. 

СЬашІК'Пап  (выговар.:  шаябэлан),  каммергеръ 
(оГПсіег  Йо  Іа  сЬагаЬге  (Ѵип  воиѵегат,  йВ  пн), 
но  Фр.  1-й  слогъ:  сііаш  (шанъ)ггханч.,  ко- 
роль,  монархъ  (гоі,  шоітгяис),  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  718).  2-й  слогъ:  1)с11ап=Гтла, 
мальчикъ,  по  Татарски  около  Кузнецка  и 
Тслсутскн.  СІіатЬеІІап— ханскій  слуга  (даг- 
50п).  Французы  въ  старику  вмѣсто  ханъ 
писали  «сііаш».  См.  ѵагіеі,  ѵаіеі,  Іасршія , 
раде,  сІіашЬгеІаде,  сйаііссііег. 

СІіашЬге,  комиата,  покой,  по  Фр.г^салбурнху, 
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отдѣлиться  (ке  керагсг);  салбуръ  сулбуръ, 
порознь ,  по  Монгольски  (Ковал. ,  1311): 
самби  (яатрі),  отдѣльный,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  II,  33).  СЬатЬпх=отдѣлсніс. 

СІіагаЬгеІаде,  деньги  платимыя  королю  духов¬ 
ными  лицами  и  чиновниками  при  вступле¬ 
ніи  въ  должность  и  перемѣщеніяхъ,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  сііага  (шанъ)=ханъ,  король, 
монархъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  718).  2-й 
слогъ:  Ьге1адо:=Ьег]аде— баралга,  поднесе¬ 
ніе,  приношеніе,  даръ ,  плата,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1102).  СЬіішЬеІадс— при¬ 
ношеніе  хану,  гостинецъ.  См.  сІттЬгеІІаде. 

СЬатЬгіёге,  хлыстъ,  бичъ,  но  Фр.  —  свлбури, 
вѣтвь,  отростокъ,  но  Монгольски  (Ковал.’ 
1311^. 

СЬатЬгіёге  (морск.),  стропка  для  подвязываніи 
висящихъ  галсовъ;  палка  служащая  для 
поддерживаніи  повозки,  по  Фр.  —  сііашрі, 
палка,  увязываемая  иода,  хвостъ  выоч- 
ііыхч.  животныхъ,  къ  которой  привязыва¬ 
ются  ремни  вьюка;  сЛпщрі'/пІкттІн,  при¬ 
казать  увязать  такую  палку,  по  Мапжур- 
ски  (Ашуоі,  II,  144). 

СЬатсаи  (шамо),  камели  ,  родъ  понтона  или 
ящика,  состоящіе  изъ  двухъ  половинъ , 
подводимыхъ  подъ  дно  корабля  для  про¬ 
вода  его  по  МСЛКОВОДІЮ,  ПО  фр.  —  ХОМ’Ь, 
войлокъ,  подкладываемый  подъ  ношу,  по 
Монгольски  (Ковал.,  934). 

СЬатсаи  (шамо),  верблюдъ,  по  Фр.,  а  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  ш  (с)  въ  т— шамо— 
іетеп,  верблюдъ,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  II, 
228). 

СЬатоіа  (шамоа),  серна,  дикая  коза,  по  Фр.— 
сайнукъ,  двухлѣтній  козелъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  1275);  чжанъ  (ісііанд),  линь, 
по  Китайски  (Оиідпез,  13080). 

СЬатр  (чамнъ),  жевать,  закусывать,  по  Англ. 
—  цабъ,  кушанье,  но  Монгольски  и  Ти¬ 
бетски  (Ковал.,  2089). 

СЬатр  (тамъ),  пашня;  поле,  по  Фр.=ужинь, 
пашня,  по  Манжурскн;  хону,  ноле,  но  Якут¬ 
ски. 

СІтцт  (яиг  1е — ),  тотчасъ,  по  Фр.,  см.  зиг-іо-сітшр. 

СІіаіфадно  (шимпань),  гералд. :  нижняя  треть 
щита,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сЬат=8ат,  три, 
по  Китайски  въ  Кантонѣ  и  Хіяііъ-Шанѣ 
(Азіа  роіуді.,  378).  2-й  слогъ:  радію  (наш.) 
—бань  (рап),  доска;  раздѣлить,  но  Китай¬ 
ски  (Ош'дпез,  4120,  5022).  СЬатрадпс  —ТреТЬ 
доски,  треть  раздѣленнаго  щита.  См.  гануоп. 

Сііатрагі,  въ  стар.  соб.  означало:  «десятину», 
десятую  часть  урожая  ,  изымаемаго  въ 
пользу  леннаго  владѣльца  или  короля 
(Епсусі.  раг  ШсІегоЬ),  •  но  Фр.  Слогъ:  сЬат 
(выгов.  шанъ)=джань,  десять,  по  Тун- 
гузски  верхне  -  Ангарскихь ,  Баргузнн- 
скихъ  и  Чапогпрски.  Сііашрагі— десятина, 
десятая  часть. 

СЬашреІег,  сЬатпрІег,  опустить  поднятыя  бока 
галернаго  намета  (Іеніе),  по  Фр.  1-й  сдогь: 
сЬат  (тамъ)  —  хана  ,  рѣшетка  у  юрты; 
стѣна,  по  Монгольски  (Ковал.,  719).  2-й 
слогъ:  ре1сг=бнлэ,  отворотъ  (у  платья), 
по  Якутски  (Бетл.).  СЬашреІег— отворотить 
бока  намета. 

СЬатрег,  бросать  дрова  на  рѣшетку  (у  еоло- 
вар.),  по  Фр.=вагаЫ,  разостлать,  разложить 
(ёіешігѳ  чиеЦае  сіюве  чие  се  воіі),  но  Ман- 
ясурскп  (Ашуоі ,  II,  32);  сабъ  ,  покрыть 
(Ьсйескеп),  по  Якутски  (Бетл.). 


СІіаіпрі,  побочное  дитя,  но  Фр.— яатрі,  отдѣ¬ 
ленный,  отдаленный  еяі  верагё;  ^пі  еяі 
Іоіп),  но  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  33). 
СЬатрідиоп,  грибъ,  по  Фр.—  яоишЬа,  родъ  гри¬ 
бовъ.  по  Манжурскн  (Ашуоі  II,  127). 
СЬатріоп,  на  каруселяхъ:  боецъ,  но  Фр.  1-Д 
слогъ:  сііаш  (шинъ)  —  Іяйп  ,  огороженное 
мѣсто  (сік'іоз),  но  Китайски  (Спірез,  4312). 
2-й  слогъ:  ріоп— Оинь  (ріп),  битва,  сраже¬ 
ніе;  б  инъ  (ріпд),  воинъ,  но  Китайски  (Сш'д- 
ИС8,  12725,  617).  СЬатріоп=:вопн’ь,  сража¬ 
ющійся  въ  огражденной  мѣстности.  См. 
гащоп,  шш. 

СЬагарІиге  (шаннліоръ),  небольшой  морозъ , 
оть  котораго  повреждаются  отростки  на 
деревьяхъ,  по  Фр.— цайбайху,  поблѣднѣть 
(рспіго  яа  соиісиг  паіигсііс);  цайбуръ,  бѣло¬ 
ватый,  блѣдный,  по  Монгольски  (Копал., 

2075).  СЬатрІигкггпоблѣднптсль. 

Отисе,  слѣпой  случай,  удача,  по  Фр.— кансъ 
— каза,  судьба,  рокъ,  по  Татарски  (Тит. 
сл.  Гиіан.  586). 

СЬапсеІег,  шататься,  качаться,  но  Фр.^счд- 
ж плаху,  дрожать,  шататься,  персііалиішть- 
ся,  имѣть  шаткую  походку  (какъ  старцы, 
больные).  СЬапсеІетепі,  шатаніе, саджилалч., 
шаганіе,  по  Монгольски  (Копал.,  1324). 
Сішпссіісг,  канцлеръ,  хранитель  печати,  но 
Фр.;  Каіг/Лег,  канцлеръ,  но  Нѣм.  1-е  слоги: 
сЬаа,  каплгхаігь,  король,  монархъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  718).  2-е  слоги:  ссі,  у.1 
—  сейлку  ,  вырѣзывать,  гравировать; 
сзйлгэ,  рѣзьба,  вырѣзанная  надпись,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1339).  3-й  слогъ  : 
сг—  зрэ,  мужъ  (Ьошшо),  но  Монгольски 
(Кокал.,  246  ;  еръ,  мужъ,  по  Татарски  по 
Енисеѣ  н  т.  д.  СЬансеІіег— ханскій  печат¬ 
никъ,  т.  с.  сановникъ,  прикладывающій 
государственную  или  королевскую  печать 
къ  грамотамъ  и  актамъ.  См.  сЬашЬсІІап, 
сІттЬгеІаде. 

Сітпсі,  потухшій  уголь;  цвѣлый,  зпнлесневѣ- 
лый;  сішнсіг,  плееневѣть,  по  Фр,—  самшія- 
ху,  губить,  разрушать;  самшія.гь,  трата; 
уничтоженіе,  по  Л1онгольскн(Ковал.,  1319). 

СІіаінІсІІс  (шандсль),  свѣча,  но  «І'р,— сандаръ, 
ясный  свѣтъ,  освѣтить  яснымъ  свѣтомъ, 
по  Якутски  (Бетл.). 

СІшнеМея,  чаши,  но  ‘І'р-— ІсЬап,  чаша;  піанъ 
(сііапд),  родъ  сосуда,  но  Китайски  (Оиік- 
пея,  6564,  9927). 

СІіапдс,  мѣна,  но  Фр,— інаіігь,  хлѣбная  мѣра, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1441);  итпъ(сііапд), 
хлѣбная  мѣра,  но  Китайски  (Ковал.,  1441), 
иіакь,  мѣра  ,  по  Японски.  Французское 
сііапдег,  мѣнять,  собственно  значить:  да- 
нать  мѣру  за  мѣру,  т.  е.  давить  вещью, 
натурою. 

СІіапоіпс,  соборный  монахъ,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
с!іап=ханъ,  князь,  по  Монгольски  (Ковал., 
718).  Соотвѣтствуетъ  Чешскому:  шіѣзъ, 
князь  н  священникъ;  также  Польскому: 
хщйг ,  священникъ  н  хііда ,  князь.  2-й 
слогъ:  оіпс— ойнъ,  духъ,  умъ,  но  Монголь- 
же  (Ковал.,  329).  СІіапоіпс,  духовный  князь. 
См.  сѵё(;ие. 

Сііапяоп,  пѣснь;  сішпяошіег,  слагать  пѣсни  на 
кого,  по  Фр.—  сайшіяху,  хвалить,  превоз¬ 
носить;  саЙшінлъ,  похвала  (Іоиапдо,  ёіоде', 

ПО  Монгольски  (Ковал.,  1275,  1276);  яаі- 
сІіапіЬі,  яаіеііаше,  хвалить,  превозносить,  но 
Манжурскн  (Ашуоі,  II,  21,  Ковал.,  1275). 
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Сііапі  (піанъ),  пѣніе;  голосъ  пѣсни,  по  Фр. 
—чжанъ  (ісііапд),  пѣть,  но  Китайски  ((іпід- 
пся,  1СЮ97). 

Сііачіаео,  заганнваніе  рыбы  т.  сѣти  крикомъ, 
шумомъ,  по  Фр.=сантагаху,  привести  въ 
замѣшательство ,  но  Монгольски  (Копал., 
1287). 

СЬапІсаи,  перечина  вч.  бочечномь  днѣ,  по  Фр. 

: —  шантуглаху  (частица  ху  есть  опонч. 
неопред,  наклон),  заклинивать,  по  Мон- 
гольски  н  Бурятски  (Ковал.,  1441). 

Сііапіеаи,  краюха,  укругъ  отрѣзанный  отъ 
большаго  хлѣба;  отрѣзокъ  отъ  большаго 
куска  матеріи,  но  Фр.  —  сэтэлкю,  разрѣ¬ 
зать,  отломать,  распороть,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1346).  См.  ёсйппіШопог. 

ОІіапІсИо,  пошлина  съ  вина,  но  Фр — гундулъ, 
барышъ,  чрезмѣрные  проценты,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  202). 

Сііанііог,  сарай,  навѣсъ,  но  Фр.ггхотонь  (=пю- 
тонь),  дворъ,  по  Калмыцки. 

Сііапіісг,  дровяной,  лѣсной  дворъ;  подклада-  | 
на,  кладки,  на  которыя  бочки  съ  виномъ  | 
ставятъ,  по  Фр.=шуфта  (=шу<ті),  дерево,  | 
но  Мокінаііски;чу*то,  дерево,  ноМордовскн.  I 

(.  Ішніідіші  (інаіітиньолі),  плоти.:  кобылка  нодч.  | 
рѣшетникомъ,  но  Фр.^шанту,  бедра;  бед- 
реная  кость,  но  Монгольски  и  Манжур¬ 
скн  (Копал.,  1440). 

Сііяііѵго,  конопля,  по  ‘І'р.  —  ніеііагі,  конопля; 
сііапіа,  пакля,  пенька,  но  Манжурскн  (Ашуоі, 
II,  63,129';  кепсѵіг,  кептег,  конопля,  но  Ту¬ 
рецки  (Оісі.  Гг.-Ічгс,  Віапсііі,  I,  239,  II,  645). 

Сііар  (чанъ),  трещина,  щель,  но  Англ,— ца- 
би,  трещина,  щель,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2090);  хсіши,  дыра,  по  Коряціш. 

Сііар,  человѣкъ,  но  Англ.—  хюбъ,  человѣкъ, 
но  Самоѣдски  Нарымскаго  округа;  хыбъ, 
человѣкъ,  но  Самоѣдски  Тнмскаго  рода;  I 
кубъ,  человѣкъ,  по  Карассшіски  (Само-  | 
ѣдски). 

Сііар  (чанъ),  челюсть,  но  Англ.— дзаба,  глу¬ 
бокая  лощина,  падь,  горный  проходъ;  дзи-  і 
ба дж п,  челюсть,  углы  рта,  но  Монгольски  , 
(Ковал.,  2257). 

Сііар  (чанъ),  весельчакъ,  но  Англ.— дзабшн-  ' 
ху  (частица  ху  есть  оконч.  неонред.  на-  | 
клоп.),  пустословить,  гоиорнть  вздоръ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2266). 

Сііар  (чанъ),  купецъ;  сііатрап,  покупатель;  ку¬ 
пецъ,  но  Англ.  =  дзабшиху,  купить  что 
выгодно,  дешево;  получить  прибыль,  но 
Монгольски  (Копал.,  2266). 

СІіарс  (чснъ) ,  подііряашнкъ  (ііая  Нега  еіпег 
Всішаііе),  наконечникъ,  но  Англ,  гг:  дзабэ, 
острее  стрѣлы  или  копья,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2311). 

СІіарс,  монашеская  долгая  мантія,  по  Фр. 
ІсІкшра,  родъ  женской  мантіи,  плаща  безъ 
рукаповч.  сч.  изображеніемъ  драконовъ,  но 
Манжурскн  (Ашуоі,  И,  470);  суба,  плащъ 
безъ  рукавовъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1390).  См.  ЗсЬаиЬс. 

Сііаре-сішіо  (сііегсііег — ),  искать  своего  прибыт¬ 
ия,  по  Ф р,— дзабш ил  га ,  барышъ,  выгода, 
прибыль,  по  Монгольски  (Копал.,  2267). 

СЬарсап,  шапка  (но  дреші.  Русски:  клобукъ), 
но  Фр,— ханпахъ,  крышка;  сабъ,  прикры¬ 
вать;  сабы,  закрынаніе,  прикрытіе;  крыіи- 
ка;  сайта,  сабыыъ,  закрыться,  прикрыть¬ 
ся,  но  Якутски  (Бетл.);  сііарца,  шапка,  но 
Турецки  (Оісі.  Гг.-Іыс,  КіансЬі,  I,  239). 


СЬареІеі  (шапэлэ),  чётки,  по  Фр.  гг  сампапъ, 
счёты  (ГаЪагціе  а  сошріег),  но  Монгольски 
(Ковал.,  1317). 

СІіареІІе,  сводч.  въ  печи  ;  кубовая  крышка ; 
сііареііпе,  вооруженіе  головы,  шлемъ,  по 
Фр.:=сабылынъ,  быть  нокрыту,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

СІіареІІе,  церковная  утварь,  по  Фр.ггсаба,  со¬ 
судъ,  посуда;  вмѣстилище;  сабалаху,  упо¬ 
треблять  сосудъ  или  инструментъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1302,  1304). 

СЬареПо  (Іаіго— ),  морск.:  выйдтн  изъ  вѣтра 
(ргеікіге  ѵепі  сіеѵапі),  но  Фр.  ==  дзабилаху, 
поджать  ноги;  дзабилалъ,  способа,  сидѣть 
со  сложенными  на  креста,  ногами,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2258).  Раіге  с1іаре11с=:сло- 
жить  ПО  Восточному  обычаю  ноги,  ниче¬ 
го  не  дѣлать,  не  заботиться. 

СЬвріп,  обувь,  но  Испански— сііарап,  рода,  конь¬ 
ковъ,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  131);  сабуръ, 
башмакъ,  туфля,  но  Монгольски  (Копил., 
1444). 

СЬароппіёге,  кострюля  для  каплуновъ  (?),  но 
Фр.=саба,  сосудъ,  посуди,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1302). 

СЬароІег,  строгать  (ііёдговяіг  аѵес  чие  ріапе),  по 
Фр.=шубтунгъ,  узкій,  съуженый;  шубтун- 
гурч.,  тонкій,  худощавый,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1539). 

СЬарре,  ручка,  рукоятка  у  Формы,  по  Фр.= 
сѣбаио,  брать,  но  Брацкн  (Бурятски). 

СЬарчія  (шаиюп),  плотникъ,  но  Фр.  —  саиау, 
рубить ;  сюмба ,  топоръ ,  но  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега;  сюбо,  топоръ,  по  Са- 
моѣдскн  Енисейскаго  округа;  сумба,  то¬ 
поръ,  по  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  233, 
202).  См.  сНагрепІег. 

СЬариІ,  чурбанъ,  на  космъ  тешутъ  шиоеръ, 
по  Фр.=хабтайху,  быть  плоскимъ;  хаб- 
тагай,  плоскость,  но  Монгольски  (Ковал., 
760). 

Сііацче  (чароманть),  каждый,  по  Фр.=чиас1іѳ 
— кеиш ,  каждый,  по  Курильски  на  остр. 
Таракаѣ  (Аяіа  роіуді.,  808). 

Сііаг  (черъ),  работа^  работать,  но  Англ. — 
херъ,  трудъ,  по  Чувашски. 

Сііага,  созвѣздіе  у  хвоста  большой  медвѣди¬ 
цы,  по  Фр.— сира,  звѣзда  А  пъ  созвѣздіи 
тельца,  по  Монгольски  (Ковал.,  1329). 
См.  ГошаШапІ,  саЪаІсиеІ ,  аЫсЬапш,  авачдие, 
егідоче,  ёгісЫоп,  гідеі. 

СЬагаіІе,  шарада,  но  Фр.  1-й  слогъ:  сііагггса- 
райху,  крушиться,  разбиться  въ  дребезги, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1280).  2-й  слогъ: 
а(1с=вада,  слово,  но  Самоѣдски  Юрацка¬ 
го  берега  (Кастр.,  304),  Пустозерскаго  и 
МангазсЙскаго  округовъ.  СЬагайе— разби¬ 
тое  слово,  дѣлисловъ. 

Сііагсчісг,  искрошить,  искромсать  мясо;  сііаг- 
сиііег,  колбасникъ,  по  Фр.=шергъ  (вігдие), 
оторванный  иди  отрѣзанный  кусокъ  мяса, 
который  потомъ  сушатъ,  но  Манжурскн 
(Ашуоі,  II,  79). 

Сітічіошюг,  ворсу  наводить  (на  сукнѣ),  и  о  Фр. 
—  шуурдеку  (сііиагсіеки) ,  чесать  частымъ 
'гребнемъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1536). 

Сігдгёс,  сЬаггёе,  подзола,,  остатокъ  отъ  золы, 
по  Фр.  '-п  яра  ( )ага),  пепелъ,  зола,  по  Са- 
моѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  199). 

Сііагде,  заряда.,  патронъ,  но  Фр.— Чагдііу,  ру¬ 
жейный  зарядъ,  но  Турецки  (Шсі.  Іигс-1Ѵ., 
Иіаіюііі,  II,  462). 
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СЬще,  показаніе,  доносъ,  улика  протива.  об¬ 
виняемаго,  по  Фр.  —  дааргу,  тяжба,  судъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2305). 

СЬаг§е,  нападеніе,  атака;  приступъ  п  сраже¬ 
ніе,  но  Фр.ггхарнфъ,  посдинщикъ,  по  Та¬ 
тарски  (Тат.  сл.  Гигаи.,  404);  сяргснь, 
воинъ,  по  Черемисски. 

С1іаг{,'0,  бремя,  тягость,  но  Фр.~ сЬог^иі,  гнесть, 
жать,  по  Машкурскн  (Ашуоі,  II,  155). 
СЬаг^е,  должность,  служба,  служеніе,  по  Фр. 
— дзаруху,  брать  въ  услуженіе,  употре¬ 
бить  по  службѣ;  послать,  отправить,  опре¬ 
дѣлить  на  службу;  дзаругулху,  велѣть  упо¬ 
требить  но  службѣ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2303)  • 

С1іаг§;е,  налогъ,  подать,  по  Фр.  —  хпржъ~ха- 
раджь  (кііапи1.і),  налогъ,  подать,  но  Ту¬ 
рецки  (Оісі.  іигс.-і'г.,  Віапсііі,  I,  746). 

СЬагіег,  отвозить,  возить,  по  Фр.  =  ширину, 
возить  ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1523)  ; 
Гага,  носилка,  качалка  (Ьгапсапі),  но  Ман- 
журски  (Атуоі,  II,  10).  См.  Рііііге. 

СІіагіУ,  собственно:  милостыня,  по  Фр.— хаир-ь, 
милостыня,  но  Татарски  (Тат.  сл.  Гнган., 
276);  хайри,  милость,  жалость;  хайрату, 
милостивый;  асарадту,  милосердый,  но 
Монгольски  (Ковал.,  711,  713,  54). 

Сііагііб,  общественное  призрѣніе,  богодѣлыш, 
по  Фр.— «вратъ,  беречь,  но  Якутски  (Ветл). 
Сііагіѵагі,  ауканье,  крикъ  и  біеніе  въ  тазы  и 
проч,,  по  Фр.  —  шурварь,  пѣть,  но  Само- 
ѣдски  Обдорскаго  округа;  Ьсітг,  крикъ ; 
шумъ,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  480). 
Сііагіаіап,  площадной  лѣкарь,  по  Фр.  и  Итал. 
==  дзарлаху  ,  обнародовать  ,  повѣстить 
поѣмъ;  дзарлагдаху  (сІяагІаь'сІаЫіои),  быть 
обнародовапу ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2306).  ’ 

СЬаппапі,  пріятный,  прелестный,  плѣпитель- 
ньій,  по  Фр.— кагшаіашіл  (частица  іиЬі  есть 
окончан.  неопред.  наклоненія),  постоянно 
любить,  но  Манжурскн  (Атуоі,  I,  352); 
сііігіп,  пріятный,  сладостный,  сладкій,  но 
Турецки  и  Персидски  (Мою  .-Тат.).  ])ісІ. 
іигс.-іг.,  Віапсііі,  II,  ^5. 

Оііпппе,  грабпна,  бѣлый  букъ;  сііаігаоіе,  гра¬ 
бинникъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  с1ті~сепръ, 
бѣлый,  но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр,,  302).  2-е  слоги:  то,  шоіе  (моа) 
—ио,  дерено,  но  Тунгузскн,  Ламутски  и 
Чаиогнрски;  мо  (то),  дерево,  во  Маижур- 
сіш  (Атуоі,  II,  409).  (Лшгтс— бѣлое  дере¬ 
во.  Но  Турецки  сііагте  (сапшшв)  назынает- 
сн:  аі|  адіииіу  (Вісі.  іг.-іигс,  Віапсііі,  I,  244) 
бѣлое  дерево. 

Сііагпіег  (шарніе),  бочка  дли  воды,  но  Фр- — 
хорь,  кадь,  но  Самоѣдски  Пустозерскаго 
и  Обдорскаго  округов-!,. 

Сііагпіег,  усыпалыія,  костішкъ,  мѣсто,  въ  ко¬ 
торомъ  хранятся  собранныя  мертвыхъ  кос¬ 
ти,  по  фр.— сарннху,  разсыпаться,  рас¬ 
падаться  (о  костяхъ  и  членахъ  тѣла),  по 
Монгольски  (Ковал.,  1335). 

Сііаіпіёго,  иодвшкиая  металлическая  смычка, 
шарниръ,  но  Фр.^сарішху,  разбѣгаться, 
разойтись;  сарннгу,  разлука,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1335). 

Сііагоре  (шаронь),  стерво,  по  Фр.— сііагші, 
сушеное  мясо;  кіпш,  трупъ,  но  Машкур- 
ски  (Атуоі,  II,  136,  III,  74);  шарилъ,  тѣ¬ 
ло,  мощи,  прахъ  будды,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1453). 


Сііагрспіс,  плотническая  работа,  вязка  изъ 
брусьевъ  и  проч.,  по  Фр.— шарабтъ— са- 
I  рабчи,  навѣсъ ,  подзоръ;  плоская  кровля; 
сѣтка,  покрывающая  глаза;  забрало,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1333). 

і  Сііагрепіег,  тесать,  обтесывать  бревна,  плот¬ 
ничать;  сііагрепііег ,  плотникъ,  но  Фр.— 
I  шарпь,  топора.,  но  Вогульски  пъ  Верхо- 
турской  округѣ.  См.  сііариіа. 

Сііагрі,  чурбанъ,  отрубокъ,  на  которомъ  те¬ 
шутъ  клепки,  по  Фр.  Слогъ:  сііагр— шарпь, 
топоръ,  по  Вогульски  въ  ВерхотурекоЙ 
округѣ.  Гласная:  і— у ,  пень,  но  Китай¬ 
ски  (Силаев,  4534).  Сііагрі— пень  топор¬ 
ный. 

Сііагріс  (чароманть),  корпія,  но  Фр.— ибрахъ 
=цюбрякъ,  тряішца,  по  Татарски  (Сл. 
к-ь  Тат.  грам.  Гигаи.,  16).  Впрочемъ  сію 
Калмычпну  можно  читать  «перестановоч¬ 
но»  :=:с1іагріе  =цаб^а . 

Сііаггис,  плугъ,  соха,  по  Фр.— корн,  соха,  но 
Титарскн  (Тат.  сл.  Гнган.);  цируга  (іви- 
гоидіы),  борозда,  по  Монгольски  (Ковал., 
2112);  сіііаг,  плугъ,  соха,  но  Персидски 
(Монголо-Татарски).  Вісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі, 
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Сііагіадпс(шартшіь),  оконъ,  укрѣпленіе сдѣлам- 
ііоо  въ  Лѣсу,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  сііаг— шарь, 
городъ,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ:  іа&пе 
(тань)— гыа ,  лѣсъ,  по  Якутски  (Ветл.). 
Тань— таль— чаль,  лѣсъ,  но  Юкагирски. 
СІіагіаепс— лѣсной  городокъ,  ост]южок-ь. 
Сііагіе,  грамоты,  документы;  уставъ;  сііагіо- 
рагііе,  письменный  догово]>ъ  между  шки¬ 
перомъ  и  хозяиномъ  грузи,  по  Фр.=дзир- 
чимъ  ((ІвагісЬіші,  законч.,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2300);  тяртипъ,  правило,  по  Та¬ 
тарски  (Таг.  сл.  Гигаи.,  439);  шортъ,  до¬ 
говоръ,  контрактъ,  по  Татарски  (Тит.  сл. 
Гигаи.,  129)  н  Арабски  (Троки.,  I,  597). 
Сііагігс,  сііагіе,  тюрьма  (безъ  утнерждонін  су¬ 
да),  но  Фр.— ісІіапІЬак,  ІсІіапЦ,  б.  іі.вс- 
ДСр-ь,  вышка,  свѣтелка,  мѣсто  на  крышѣ 
дола,  но  Турецки  (Вісі.  Іигс.-і'г.,  Віапсііі,  I, 
585).  ’  ' 

(Ліагігс,  чахлость,  у  дѣтей,  но  Фр.^шнрагда- 
ху  ,  пожелтѣть;  высохнуть,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1522) 

сііагігепзе,  Картезіанскій  монастырь,  по  Фр. 
1-й  слога.:  сііагі— шарить,  ііокаиніо  н  проч., 
по  Монгольски  (Ковал.,  1453'.  2-й  слогъ: 
Ш18С  (ряаъ)=эрэсъ,  мужья  (І08  ІЮ111111С8), 
.мужчины,  но  Монгольски  (Ковал.,  248). 
Сііагігепзе— кающіеся  мужья,  т.  е.  община 
кающихся  моиахон-ь  (рншн  ,  гіеііі). 

Сііагігсих  (іішртрэ),  монахъ  Картезіанскаго 
ордена ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  сЬагк=шарит-1., 
покаяніе,  наблюденіе  поста,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1453).  2-й  слогъ:  гспх  (рз) 

— аІі:і.  муж-ь  ( Вотто),  мужчина,  но  Мон¬ 
гольски  же  (Ковал.,  246).  Сііагігоих  —  каю¬ 
щійся  мужъ. 

СЬаз  (ши)  клей  у  ткачей,  по  Фр.— зо  соеди¬ 
нять  ,  сплотить  (іоішіго);  сплоченіе,  спай¬ 
ка,  но  Китайски  (Опірез,  8076,  3846). 

СЬаз  (шп),  отвѣсъ  у  камсньщиконъ,  во  Фр. 
—за,  сдѣлать  ровнымъ,  уравнять,  но  Ки¬ 
тайски  (Сиіднез,  1715). 

Сііаз  (ша),  п  гл  иное  ушко,  но  Фр.— си,  дыра, 
по  Самоѣдски  Пустозерскаго  и  Обдорска¬ 
го  округовъ;  сііап,  ухо,  но  АІанжурски 
(Атуоі,  II,  137). 
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СЬаз  (чароманть),  нгдиное  ушко,  по  Фр.— ашъ 
^іась,  дыра,  по  Вогульски. 

Сііавве,  у  рудокоповъ:  переходъ,  галерея,  по 
Фр.ггхаша,  заборъ,  оплотъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  769);  хаса,  навѣсь,  прикры¬ 
тіе  (Зсііеиег),  по  Якутски  (Ветл.). 

Сйаззе,  охота;  сііаззсг,  ходить  на  охоту,  -гра¬ 
нить;  сЬаззоиг,  охотникъ,  по  Фр.— сасыт-ь, 
опытный,  искусный  стрѣлокъ,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  самшіяху,  губить,  истреблять, 
убавлять,  но  Монгольски  (Ковал.,  1319). 

Сііаззо  (чароманть),  охота,  по  Фр.^ззасііе,  см. 
засЬег. 

Оііаззе,  рака,  ковчегъ,  по  Фр.— хайсу,  мѣд¬ 
ный  котликъ,  кострюля,  но  Монгольски; 
кію-ззе,  коробка,  ящикъ,  но  Китайски  (Ко¬ 
вал.,  708,  902). 

Сііаззё,  танцовнлыіый  боковой  шагъ  (раз  <1о 
сіапве  еп  аііапі  <1с  сёіё),  по  Фр.  =  хадзийху, 
покачнуться  въ  сторону;  хадзау,  бокъ, 
сторона ,  по  Монгольски  (Ковал.  ,  814  , 
815). 

Сііаззсг,  выгнать  вонъ,  далѣе  бросать,  по  Фр. 
=сацуху,  разсѣкать,  раскидывать;  шам- 
шиху,  разбрасывать,  ризс-ішать,  но  Мон¬ 
гольски  (Кошіл.,  1322,  1450). 

СЬаззег  (чароманть),  выгнать  нов  ь,  прогнать, 
но  Фр.— ззасііег— ватсЬетЬі,  быть  удалену, 
быть  изгваву ,  сославу ,  но  Манжурскн 
(Атуоі.  II,  33). 

Піаззіе,  гной  в-ь  глазохч.,  но  Фр.  1-й  слог-ь: 
сЬжггсай,  глазъ,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ 
и  но  Самоѣдски  Тнмскаго  )шда ;  она , 
г.іаз-ь,  по  Тунгузскн  верхне  -  Ангарскихъ 
и  около  Охотска.  2-й  слогъ:  ззіо^хіеііу, 
клей;  жиръ;  сокъ,  по  Китайски  ((ііііщіез, 
13134,  8193,  5327).  С1іаз8Іо=глазная  клей¬ 
кость. 

СЬаззіз  (шасп),  рама,  но  Фр.л=хайі-аіп  -ь,  огра¬ 
да,  шавец-ь  ;  хаіннху,  огородить ;  хаша, 
ограда,  забор-ь,  но  Монгольски  (Ковал., 
707,  768,  769);  ісііазё,  границы,  предѣлы, 
но  Манжурскн  (Атуоі,  II,  479);  кмеа,  ра¬ 
ма,  но  Татарски  (Троян.  II,  104). 

Сііаі,  сііаііс,  кот-ь,  кошка,  но  Фр. ;  шагу,  котъ, 
по  Валлспански=іс)ісіик,  котъ,  но  Турец¬ 
ки  (1)ісі.  іигс-Гг.,  Віапсііі,  I,  602). 

СЬаі,  отнердѣлая  глина,  но  Фр.— сагту ,  гли¬ 
на,  но  Самоѣдско-Тавгннеки. 

СІіаі  (ша),  у  плоти.:  отвѣе-ь,  по  Фр.— :за,  вы¬ 
прямить  (гсшігс  (Іі-оіі),  но  Китайски  (Сиііс- 
пез,  1715). 

СІіаі  (ша),  род-ь  судна,  но  Фр. .—  дзау,  судно, 
но  Тунгузскн  Маигазсйскаго  округа;  джаиь, 
судно,  по  Тунгузскн  верхне- Аіігарскнх-і.  и 
около  Якутска. 

Сііаі.  (чат-ь),  болтать,  но  Англ.— цалца,  гоно- 
рун-ь,  пустомеля;  цалчпху,  болтать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2101). 

Сііаі-Іішші,  сова,  но  Фр.  Слог-ь:  Ішаві  (юан  — 
оія,  птица,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой. 
СЬаі-Ьиаііі— кошки- птица. 

СЬаіаі&ие  (шатень),  каштанъ,  по  Фр.=шитъ, 
орѣхъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1482). 

СЬаІеан,  дворецъ,  господскій  дома.,  по  Фр.= 
хото,  жилище  важной  особы,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  916). 

СЬаісаи,  вйнокъ,  крѣпость,  по  Фр.=хото,  го¬ 
родъ,  но  Хнлха-Монгольскн  (Клапр.,  282); 
хото,  крѣпость,  замокъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  916);  суутн,  города.,  во  Юкагир¬ 


ски;  еншуда,  города.,  по  Камчадальски 
Среднихъ. 

СЬйіеаи  (чароманть),  замокъ,  крѣпость,  по  Фр. 
±:тишо=гташа,  города.,  по  Камчадальски 
Среднихъ. 

СІіаіеІаіп,  владѣтель,  бояринъ  (воі^пеиг),  вла¬ 
дѣлецъ  или  правитель  замка,  имѣвшій  су¬ 
дебную  власть  ва.  своемъ  округѣ,  но  Фр. 
1-й  слога.:  сМіггсанта.,  сановника.,  вель¬ 
можа,  дворянина.,  но  Монгольски  (Ковал., 
1276).  2-й  слога.:  еіаіп— аила.,  селеніе,  во¬ 
лость,  но  Монгольски  (Ковал.,  3);  айляня, 
окружность,  округъ,  но  Татарски  (Троян., 

I ,  163).  СМіеІаіп,  саиопинкъ ,  вельможа 
округа,  волости. 

СЬаііег,  наказывать,  изуродовать,  карать,  по 
Фр. т  чандалчн,  палачъ;  дзадалаху,  погу¬ 
бить,  сокрушить,  но  Монгольски  (Ковал., 
2078,  2277);  садау,  бить  плотью,  кнутом-ь, 
по  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  258);  си¬ 
та,  позора.,  посрамленіе,  по  Якутски  (Ветл.); 
ісЬаіаЬа,  изувѣченный,  по  Манжурски(  Атуоі, 
И,  479). 

(ІІіЙІіег  (чароманть),  наказывать,  но  Фр. — 
іасіііегг^  ташим/ра.,  кнута.;  дзасак-ь,  нака¬ 
заніе,  по  Монгольски  ( Шмидта. ,  237;  Ко¬ 
вал.,  2272). 

СЫііітеиі,  наказаніе,  но  Фр.  =80ШііетЬі,  ис¬ 
требить  ішпріителн,  но  Манжурскн  (Атуоі, 

II,  121). 

Сііаіоиіііег,  льстить,  по  Фр.— сЬаіиатЫ,  чистить, 
полировать  металлическія  вещи ;  сііаіоіі, 
приказать  полировать  ,  но  Манжурскн 
(Атуоі,  II,  133). 

Сііаіоиіііег,  щекотать,  по  Фр.^сіюиіои,  прика¬ 
зать  скоблить;  сІіоиіоиіпЬі,  у  с  корн.:  скоб¬ 
лить.  оскребать  кожу,  но  Манжурскн  (Атуоі, 
II,  1601. 

Сііаіоуапі,  о  камняхъ,  цвѣтах-ь:  са.  отливом-ь; 
сііаіоуог  (о  камняха.),  играть,  отливать,  но 
‘1>р.  —  шаігь-тіеігь  (сЬаи-ііеп) ,  молнія,  но 
Китайски  (Ковал.,  2109);  сото,  лучъ,  но 
Черемисски. 

Сііаіоуог  (о  камняхъ),  играть,  отливать,  но 
_  сіодь,  свѣтъ  (Іих);  шюдер-ь,  звѣзда, 
но  Чувашски;  оніикта,  звѣзда,  по  Тумгуз- 
ски  въ  Нерчинской  области;  сіііііаи,  сікііои- 
шЬі,  полировать,  но  Манжурскн  (Ашуоі, 
И,  133). 

(Ліаііог,  класть,  холостить;  отрѣзать  лишнія 
вѣтки,  отростки;  выбросить  нза.  книги 
непристойное,  но  Фр.г^ваісІііпішЫ  (саджи - 
рамой),  обрѣзать,  отсѣчь,  отчистить  со 
нсѣха.  сторона,  (сои рог,  ігаисЬог,  іаіііег  (Іо 
іоі.8  соіёк),  но  Манжурскн  (Атуоі,  II,  17). 

Сііаііе,  нлашкота.  для  перевоза  груза  на  ко¬ 
рабль,  по  Фр.  гг  озатить,  полъ,  помоста., 
но  Камчадальски  Среднихъ. 

СІіашІ  (шо‘,  жаркій,  горячій,  по  Фр.сггсіііі, 
сильный  жара.,  по  Китайски  (ОПІ^иоз,  3961). 

СЪаиіІ,  жаркій,  горячій,  по  Фр.— 8І(1)іік,  жир- 
кій  ,  горячій ,  но  Турецки  (Шсі.  іигс-ІѴ., 
Віапсііі,  1,  1010);  хата.,  солнце,  но  Остяцки 
около  БереЗова;  ходилъ,  солнце,  но  Во¬ 
гульски  около  Березова;  шонды,  солнце 
но  Зырянски;  шоиде,  солнце,  по  Пермяк- 
скн;  шунды,  солнце;  жу,  жаръ,  по  Вотяц¬ 
ки;  жо,  жарко,  но  Китайски  (Кит.  грам. 
Іакшіѳа,  98). 

СІіашІ,  жаркій,  горячій,  по  Фр.,  а  но  пере¬ 
ходѣ  буквы  (I  въ  ц-_псІіаііу/,  нюга.— цокь, 
жаръ,  но  Калмыцки. 
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СЬаийеап,  похлебка,  по  Фр.=даодаигъ  (ИзоЛапд), 
супъ,  бульона.,  но  Монгольски  (Ковал., 
2385).  Французская  Академія  толкуетъ 
слово  сііашісаи:  родъ  теплаго  взвара  плн 
супа,  какъ  будто-бы  похлебка  эта  не  мо¬ 
жетъ  остынуть ,  стать  холодною!  О  пере¬ 
ходи  Калмыцкаго  еіі  (іи)  въ  ц,  ем.  сіикріег. 

Піашіісге,  котелъ,  но  Фр.=шолташь,  парить, 
но  Черемисски. 

СІтпІГе,  огнище,  топка,  мѣсто,  гдѣ  кладутся 
дрова  въ  печи ,  горнъ,  по  Фр.=зоохп, 
очагъ,  по  Монгольски. 

(ЯіаиКег,  топить,  грѣть,  но  Фр.пчохъ,  раска¬ 
ленный  уголь,  по  Якутски  (Ветл.);  іояоп, 
блескъ  огня;  сіяніе  солнца,  по  Мапжур- 
скн  ( АіпуоЬ,  III,  183).  См.  сІіаГо. 

СІіяиіГег  (чароманть),  грѣть,  по  Фр.=хоше, 
хоке— хоку,  жиръ,  но  Чапогирски  (Тун- 
гузски). 

(ЧшиІГег  (нс),  грѣться,  по  Фр.;  чароманть:  Яаи- 
сЬог=ЛакоишЬі,  Некой,  грѣться;  грѣйся,  по 
Манжурскп  (Атуоі,  III,  171'. 

Гішпіег,  сѣмена  кч.  сѣянію  мочить  въ  извест¬ 
ковой  водѣ,  но  фр.=сувлы,  мокрый,  но 
Татарски  (Тот.  сл.  Гиган.,  280);  сауло, 
сыро,  мокро,  но  Башкирски;  суду,  сыро,  | 
мокро,  но  Татарски  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ;  гуляку  (частица  ку  есть  оконч.  нсо- 
иред.  нак.і.),  забѣлить  молокомъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1427).  См.  сівіісг. 

(Яшине,  жниво;  солома,  по  Фр.^саѵанъ,  со¬ 
лома  ,  но  Татарски  (Таг.  сл.  Гиган.  , 
5154). 

ОІіашпісге,  хижина,  по  Фр — сумягя,  хижина, 
по  Татарски  (Гиган.,  (542). 

Сітивян  (шовъ),  нижнее  платье,  исподница, 
но  Фр. —дзоеу  (ІІ8080Ч),  подкладка  у  платья, 
но  Бурятски  (Ковал.,  2380). 

(ІІиише,  обувь,  по  Фр.ггяиеязп,  сапогъ,  на  язы¬ 
кѣ  Мантиіиеу  или  Китайскихъ  Татаръ 
(Ляіа  роіугг!.,  300). 

СЬаияяс,  перевязь,  котирую  нншпнали  вь  уни¬ 
верситетахъ  доктора,  но  Фр.— шусий,  оак- 
калавр-ь,  но  Мопгольеки  (Ковал.,  1540) 
и  Манжурскп  (Аіпуо(,  II,  158'. 

СІшпме  -  (Ѵаіваисся ,  заходнап  труба  ,  по  Фр. 
СЬаняяс— нюніь,  роігь,  но  Богульеки  около 
Березона. 

СЬццяяо  -  (таре,  желѣзная  лопушка  для  лисицъ, 
иолкои’ь,  но  Фр.  1-й  слогъ:  сЬаияке  (нгосъ) 

- — зиГ.рь  ,  по  Вотяцки.  2-й  слогъ: 

(горе— (игре  царбаху  (Іяагіткііои',  хватать, 
ловить  (рукою),  по  Монгольски  (Копал., 

21 13).  Сііапяяе-Ігаро— звѣроловъ. 

Сііанязее,  плотина,  запруда,  насыпная  дорога, 
ао  Фр.” хаіна,  плотина,  запруда,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  781)). 

ГЬнияяег,  обувать  сапоги,  башмаки,  чулка; 
еішіяон,  носки,  карпетки,  по  Фр- — ісішше, 
сапогъ,  по  Турецки  (Шсі.  Іигс-Гг.,  НівпсЪі,  ( 
I,  810'. 

Сіиишеііи,  портянки  ,  онуча ,  по  Фр., — даосу 
(Йяояои),  подкладка  у  платья,  но  Монгола-  ( 
ски  (Копал.,  2380). 

Сіиишпгс,  обувь;  сіишхяог,  обувать,  по  Фр.,  а 
но  переходѣ  Монгольскаго  с  въ  т— сініп-  ( 
/ нІ,  сііап/еѵ,  шотю.гь,  шоте— хотоль  (еЬо- 
Іиі),  обунить,  но  Монгольски  у  Китайской 
стѣны  (Клапротъ).  Тотъ  же  самый  пере¬ 
ходъ  нъ  атбігь  словѣ  видѣнъ  и  у  Калмы¬ 
ковъ:  сііОіі,  обувать ,  но  Халха-Моиголь-  ( 


,  скиидіші,  обувать,  по  Калмыцки  (Клапр., 

,  282). 

:  СЬапѵе,  плѣшивый,  лысый,  по  Фр.— сЪопошпЫ, 
і  ощипывать  перья  у  птицъ,  шерсть  у  жи¬ 

вотныхъ,  по  Манжурскп  (Атуоі,  II,  149). 

СЬапѵе  (шовъ)-воигІ8,  летучая  мышь,  по  Фр. 
Слово  :  сЬаиѵе— іпобо,  птица,  по  Халха- 
Монгольски  (Клапр.,  282);  шобонь,  пти¬ 
ца,  по  Калмыцки  (Клапр.  282).  Слово: 
сішіѵе-яопгія  значитъ:  птица-мышь.  Конеч¬ 
но  Монголы  и  Калмыки  должны  быть  при¬ 
знательны  Парижанамъ,  что  такъ  превос¬ 
ходно  сохраняется  у  нихъ  Калмыцко-Мон¬ 
гольскій  языкъ.  См.  80ПГІ8  (мышь),  «его- 
Ііпе. 

СЬапѵіг,  уши  вздергивать,  поднимать  (говор, 
о  лошадяхъ,  ослахъ),  по  Фр.— сіишу,  сло¬ 
вами  возбудить,  привести  въ  движеніе 
кого,  по  Китайски  ((Ііщгпсз,  10094). 

СЬапх,  известь,  но  Фр.=сЬе  Ьоеі,  известь,  но 
Китайски  (Атуоі,  II,  282);  цухуй  (ІяонкЬоиі', 
известь;  іипхоЙ,  цохой.  известь,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2194, 1468;  Шмидтъ,  331); 
сосо,  мѣловой  камень,  по  Якутски  (Бетл.); 
яуѵа,  гипсъ,  ио  Турецки  (Шсі.  Іигс-Гг.,  Віап- 
сЬі,  II,  125). 

1  СЬаѵігег,  опрокинуться  (о  кораблѣ),  но  Фр. 
— цубурн.гь,  гибель,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2203). 

СЬёаасе  (стар.),  польза,  но  Фр.— сайиъ,  доб¬ 
ро,  благо,  но  Монгольски  (Ковал.,  1271). 

СЬсанЬ  (шэанъ),  минувшій,  но  Фр.=сайн,  не 
задолго  (іі  п’у  а  рая  Іондіотря),  по  Монголь¬ 
ски  (Конил.,  1271). 

СЬеар  (чипъ),  дешевый;  сііеарпеяя,  дешевизна, 
по  Англ.  =  чабыеь,  низко,  по  Татарски 
около  Кузнецка;  джабисо,  низко,  но  Кан- 
гатски  ;  ІсЬа .  дешевый  ,  но  Манжурскп 
(Атуоі,  II,  474);  дзабшиху,  дешево  купить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2288). 

СЬеаі  (читъ),  обмана,  по  Англ.;  чаромпить 

—  тич  ь,  тикь—тюскин,  обманъ,  ио  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

СЬсаи,  волчонокъ,  но  Фр.=цзіио  (кіао),  волчо¬ 
нокъ,  ио  Китайски  (Оиідпев,  5841);  чнноа, 
волкъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2135). 

СЬеск,  (чекъ)  задержка,  узда,  препона;  чер¬ 
та,  но  Англ.  цокъ,  придѣлъ,  граница, 
ио  Монгольски;  цикъ  ,  предѣлъ,  граница, 
ио  Манжурскп  (Копал.,  2123);  чекъ,  ме¬ 
жа,  граница,  но  Черемисски;  чини,  ме¬ 
жа,  но  Чувашски;  чикь,  межа,  но  Баш¬ 
кирски,  Киргизски  и  Трухменски;  дзегу- 
ку,  ириетепіуть,  прикрѣпить;  разставить 
сѣть,  ловушку;  чикс,  прямо,  безч.  кри¬ 
визны ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2323; 
Шмидтъ,  325). 

СЬеск,  попрекать,  дѣлать  выговоръ,  но  Англ. 

—  дзэгулеку,  бранить  безъ  причины,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  2322). 

(!1іеек,  щека,  но  Англ.;  чеке,  щеки,  по  Англо- 
Саксонскн=шакішіха,  щеки,  по  Манжур- 
скн;  шоккъ,  щеки,  по  Чухонски. 

СЬеск  (чинъ),  силы,  но  Англ.=чингка,  крѣп¬ 
кій  ,  сильный ,  по  Монгольски  (Копал., 
2139). 

СЬоег,  веселить,  развеселить;  веселіе,  утѣше¬ 
ніе,  но  Аигл.=:еэйр»ку,  сдѣлаться  яеныч  ь, 
по  Монгольски  (Копал.,  1340).  Такъ  и  но 
Нѣмецки:  Ііеііег,  ясный  и  веселый;  анііісі- 
Іепі — развеселить. 

СЬсеяс  (чизъ),  сыръ,  но  Англ.=чпзчс=чн»ъ 
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■=цага,  творогъ ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2081). 

СІіеГ,  голова,  но  Фр.— сіісн— сЬеон,  голова,  по 
Китайски  (6иі($П08,  12447);  саиви,  голова, 
по  Самоѣдскн  Обдорскаго  округа. 

(!1ісГ,  начальникъ,  предводитель,  полководец  !., 
по  Фр.;  сІііеГ  (чііфъ)  тоже  значеніе,  по 
Англ.  —  чс-Фу  (Ісііс-Гоп),  яачалыіикч.  пли 
воевода,  управляющій  воеводствомъ,  но 
Китайски  (Ковал.,  2370),  или  же  горо¬ 
домъ  перваго  разряда  (Атуоі,  II,  510);  сЬоіі, 
король,  по  Персидски  (Монголо-Татарски). 
Шсі.  Ьпгс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  87.  См.  Ішізяіег, 
Всіюгде. 

СЬедгоз  (шэгро),  павощеннпя  дратва,  по  Фр. 
=  чигурай,  гладкій  (роіі),  по  Монгольски 
(Копал.,  2148). 

СЬбпіег,  чахнуть,  но  Фр.  =  сонъ  (яопд),  ослаб¬ 
лять,  но  Китайски  (бпідпев,  12890). 

Сіісгаіп,  дорога,  путь;  сЬстіпог,  идти,  ступать, 
по  Фр.=самъ,  путь;  дорога,  по  Калмыц¬ 
ки  (Клапр.,  283);  дзамч,  (йяаіп),  дорога, 
путь;  джпмъ,  слѣдч.  дикаго  звѣря;  джнм- 
нскіо,  проложить  дорогу,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2290,  2348,  2350);  джамь,  почто¬ 
вая  станція,  но  Якутски  (Бетл.);  цзѣнь 
(Іяісп),  нонерсчиан  дорога;  ІсЬіп,  дорога 
среди  нолей,  по  Китайски  (Оиіднея,  11742, 
8207'. 

СЬешіп  (чароманть),  дорога,  но  Фр.  —  іиесіііп 
—  іпііяі,  дорога,  но  Японски  (Сгаш.  .)а- 
роп.  Кшіидии/.,  132). 

Сіістіпег,  идти,  ходить,  но  Фр.  =  сЬсн,  идти, 
ходить;  скоро  идти,  но  КнтаЙскн  ((іііідпея, 
10701,  11159). 

Сіішпіае,  рубаха,  но  Фр.  —  цемицч.  —  цамца 
(Іяатіяа),  рубаха,  но  Монгольски;  чамчо, 
рубаха ,  по  Манжурскп  (Копал.,  2104)  ; 
яетяои,  чепець,  сальная  кожица  окружаю¬ 
щая  внутренности,  но  Манжурскп  (Атуоі, 
П,  58). 

СЬсн  (хенч.),  окончательная  уменьшительная 
частица  пменч,  существительных!,  нъ  Нѣ¬ 
мецкомъ  языкѣ  —  хэпненамь,  малый,  но 
Ипбацкп;  фмнсмь,  малый  по  Пумпоколь- 
с кн  (Отнцкн);  нонъ,  мало,  но  Курильски 
(Азія  роіуеі,  314). 

СЬспаІ,  водный  прохода  между  скалами;  струи 
рѣчки  у  водяной  мельницы,  но  Фр.— ссйлі., 
потокъ,  ручей,  по  Татарски  (Троян.  I, 
588). 

СЬСпе  (іііеііч,),  дубъ,  но  Фр.=сю  (яй),  дубъ,  но 
Китайски  (Онідпея,  4114). 

Сіібпѳ  (чароманть),  дубъ,  по  Фр.— пбсЬе— ыеше, 
дубъ,  но  Турецки  и  но  Татарски- Ногай¬ 
ски;  мііша,  дубъ,  по  Бухарски;  мишя,  дубъ, 
по  Персидски  (Монголо-Татарски). 

СЬбпсап,  лотокъ,  сточная  труба,  но  Фр,— дзѣнь 
(кіеп),  желобъ,  по  Китайски  (Онідпез,  4279, 
7470'. 

СЬбпсап,  иролипч.,  узкій  проходъ  моря  между 
двумя  землями,  по  Фр.— дзѣнь  (кіеи),  вода 
текущая  между  двухъ  гора.,  но  Китайски 
((лиіц-пен,  5237). 

СЬспіІ  (шенн),  псарня,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сЬеп 
— сЬіев,  собака,  по  Фр.  2-Й  слогъ:  іі  (и) 
— нвь  ,  домч. ,  но  Ногайско-Татарски  и 
Трухменски.  СЬеш’1— псарни. 

СЬсніІІе,  гусеница,  ио  Фр.=дзииь  (кіи),  ІсЬеп, 
родъ  червя;  шень,  родъ  небольшихъ  уг¬ 
рей,  по  Китайски  (Отрез,  9408,  9594, 


12862,';  чонь,  червь,  по  Самоѣдскн  Том¬ 
скаго  округа. 

СІіеніясріе  (морск.),  гусинан  голова  на  кормѣ 
корабля,  но  Фр.  1-й  слогь:  сііепі— шены, 
голова,  по  Вогульски  около  Березова.  2-й 
слогъ:  мріе— енкь,  гусь,  по  Армянски,  а 
но  переходѣ  Монгольскаго  я  въ  кгг^не  — 
тэко,  гусь,  по  Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр., 
226).  Сішшріетусннап  голова. 

СЬепи  (июню),  сѣдой  ,  но  Фр.— сюень  (виси', 
сѣдые  полоса,  которые  выпадаютъ,  но 
Китайски  (Сііірея,  2122);  сЬапіа,  пенька, 
но  Манжурскп  (Атуоі,  II,  129), 

СЬерІсІ  сііеріеіі ,  отдача  въ  пасмъ  скота  изъ 
половины  прибыли ,  но  Фр.=дзабшнлта 
(бзаЬсЫНа),  барышъ,  выгода,  прибыль,  но 
Монгольски  (Копал.,  2267).  Ом.  сЬеІеІ. 

СЬсг  (черъ),  черная  работа,  по  Англ.;—  кнрь, 
работа,  но  Персидски  и  Бухарски  (Мон¬ 
голо-Татарски);  херъ,  трудъ,  по  Чуваш¬ 
ски;  дзаруца,  слуга;  дзаруху,  брать  въ 
услуженіе,  но  Монгольски  (Ковал.,  2304, 
2303). 

СЬег,  дорого,  по  Фр.— еврей,  высоко,  по  Мор¬ 
довски;  сѣри,  высоко,  но  Мокіпаискп. 

Г/нтсЬег  искать,  но  Фр.,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  8  ИЛИ  сЬ  НЧ.  (.“  І0ГСІІ01— ТО|ІЧІІ- 
ху,  изслѣдовать,  разнѣдыиать  (Гаіго  сіѳя 
гесЬсгсЬея),  но  Монгольски  (Копал.,  1897). 

СЬбго,  кушанье,  но  Фр.=ашларь,  кушанья, 
яства,  по  Татарски;  шелъ,  мясо,  но  Че¬ 
ремисски;  шеи!.  (сЬбп),  отличное,  превос¬ 
ходное  кушанье,  но  Китайски  (Оиідпея, 
8609). 

Сіібгсг  (стар.),  поступать  милостиво  сч.  кѣмъ, 
по  Фр.  — хайра,  милость,  расположеніе, 
благосклонность;  хайралаху,  оказывать  ми¬ 
лость,  быть  милостивымъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  711,  713). 

СЬсгіг,  любить,  по  Фр.=с.юерь,  любить,  по 
Татарски  около  Кузнецка;  серворь,  лю¬ 
бить,  но  Татарски  на  Барабѣ;  горамъ, 
любить ,  но  Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр. 
248). 

(Чьѣрлъ,  судно,  по  Швсдски=чурна,  судно, 
но  Ламутски.) 

Сііеппс,  ксппся,  черпецч.;  к]>асный  изъ  сурь¬ 
мы  порошокъ,  но  Фр.^кормнндзанч..  крас¬ 
ное  сукно  (сгішюіяі),  но  Монгольски  (Ковал., 
8І9). 

Піеяеан  (стар.),  обиталище,  домъ,  изба,  но  Фр. 
— /,іяе,  домч.,  по  Курильски  (Аяіа  роіу^і.,  307). 

Сііеяпсап.  жолобч.  для  Фонтанной  воды,  но  Фр. 
— ІСІ1І/.І,  жолобч.,  кпшілецч.  (гідаіеі,  по  Ту¬ 
рецки  (Оісі.  Іигс-Гг.,  ШансЫ,  1,  620). 

Сіісяі  (чсстч.',  грудная  полоечъ,  грудь,  по  Англ. 
— тюесч.,  грудиан  кость,  грудь,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

СІіОІеІ,  отдача  нъ  наемъ  скота  нзч.  половины 
прибыли;  сіісіоііег,  наемщикъ  скота  изч> 
половины  прибыли,  но  Фр.— еульджнрч,, 
половина  пещи,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
369).  См.  сііерісі. 

СЬбІІГ,  плохой,  худой,  бѣдный,  по  Фр.— са¬ 
дахъ,  нужда,  недостаток'!.  ,  но  Якутски 
(Бетл.). 

СЬёІгоп,  выдвижной  ящикъ  внутри  сундука, 
по  Фр.^гшидурху,  поднимать  къ  верху,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1491). 

Сііеѵа&о,  подать  сь  чужестранцевъ,  по  Фр. 
Слогъ:  сііеѵ— сЬеіт,  голова,  но  Китайски 
(Сиі^пез,  12447);  салви,  голова,  по  Само- 
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ѣдоки  Обдорскаго  округа.  СЬсѵар~пого- 
лошіак  плата,  подать. 

СІіеѵаІ,  множ,  сііеѵаих  (шяно),  лошадь,  копь, 
но  Фр.  — ;  ксѵеі ,  толстан  обозная  лошадь, 
по  Персидски  (Монголо  -  Татарски)  Оісі. 
кигс-Гг.,  Ніапеііі,  II,  601);  себт.,  конь,  по  Тан* 
гутоки. 

СЬеѵаІегоыіио,  рыцарскій,  богатырскій,  питиз- 
скій,  но  Фр.  =  сЬсѵа1*Ѵегснріе.  1-с  слово: 
сЬсѵаІ  (сокращеніе  иъ  /с)— шэмнлі.е  (сЬеѵа- 
Нор),  рыцарь,  но  Фр.  2-е  слово:  еге.^иег^ 
арап,  (егез),  мужчины  (Іся  ІіОпнпсз);  рѣшн- 
телыю,  прямо;  эрэчплэку,  поступать  му¬ 
жественно  (адіг  сонгадоиветепк) ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  248,  250).  С1юѵа1егез(|иѳ 
гг  рыцаре  ко-  м  у  жостпс  н  н  ы  й ,  а  Іа  Оаітик. 

Сіісѵаіісг,  рыцарь,  высшее  дворянское  достоин¬ 
ство,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  спеѵ— сЬойп,  голо¬ 
ва;  предт.,  нансредт.  чего,  по  Китайски 
(Оиідпен,  12417).  2-й  слогъ:  аііег  (пліе) 
аилъ,  селеніе,  волость  (Ьоигдпйе',  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  3);  аулъ,  селеніе;  пуллы, 
имѣющій  селеніе,  по  Татарски  (Троян., 
1,81).  01іоѵа1іег=  голова  аула.  Первона¬ 
чально  еЬоѵаІіег  былъ  простымъ  голоиою 
аула,  а  въ  послѣдствіи  сталъ  его  вла¬ 
дѣльцемъ  и  даже  цѣлыхъ  полостей,  вла¬ 
дѣлъ  «хотами  (с)іакоанх)»  и  сталъ  великимъ 
господи номь.  Им.  сііеѵеп,  еЬеѵок,  сііеѵекаіне, 
віагссііаі,  сііашсііог. 

СЬсѵапсо,  животы,  пожитки,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
СІісѴ—СІіеоп,  копить,  собирать,  но  Китай¬ 
ски  (Ѳиіднвя,  3723).  2-й  слогь:  амсс  — 

пиши,  имѣніе,  но  Татарски  (Тат.  сл.  Ги- 
гаи.,  212).  Сіісѵиисс— собранное,  скоплен¬ 
ное  имѣніе,  имущество. 

ОЬсѵапсЬег,  верхомъ  ѣхать,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
с1і0і’=сЬеб=еебъ,  конь,  но  Ташутеки.  2-й 
слогт,:  аасііег  (ошаі^очнху,  ѣхать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  416).  С1іеѵаяс1юі~ва  ко¬ 
нѣ  ѣхать. 

Сііеѵаих  (шэво),  лошади,  копи,  по  Фр.—кзспп, 
прыткая  лошадь ,  по  Китайски  ((іиіднсз, 
12585'. 

СІнЧёсо,  голова,  во  Фр.  —  санвв,  голова,  но 
Самоѣдски  Обдорскаго  округа. 

СЬсѵег,  у  ювелир.:  подрѣзать,  убавить  ет.  ас¬ 
пида  камня  для  яснѣйшаго  цвѣта,  по  Фр. 
— сай,  рѣзать,  тіо  Татарски  Чацкаго  ро¬ 
да  и  по  Чулішѣ,  сініу,  обрѣзать  крылья, 
но  Китайски  (Оііідпсз,  11589). 

Сііеѵек,  изголовье,  но  Фр.  І-й  слогь:  гііеѵ “ 
сііебв,  голова,  но  Китайски  (Опідпсв,  12447). 
2-й  слогъ:  екг=еиттіі,  лечь,  лежать,  по  Чу¬ 
хонски;  ять,  лежать,  по  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ,  Чацкаго  рода  и  но  Чу- 
лпмѣ.  (!ІІОѴ0К=ГЛОЖО  для  головы. 

СЬеѵскаіпе  (стар.),  военачальникъ  (сарііаіио , 
сошіекаЫе',  но  Фр.  1-гі  слогъ:  сііеѵе^гсіігбп, 
голова;  предъ,  напередъ  чего  ,  по  Китай¬ 
ски  (Онідпсз,  12447).  2-й  слогъ:  Іаіно  — 
дайнъ,  война,  но  Монгольски  (Ков.,  15-18). 
СЬеѵекаіпо  главарь  войны.  См.  сарікаіпо, 
сошнікаЫе,  сіісѵаіісг. 

СЬсѵси,  множ,  сіісѵсих  (ніэпэ),  волосъ  на  голо¬ 
вѣ  іроіі  ііе  Іа  кекс  сіе  Пшгатс),  по  Фр.тсітг- 
ѵеи.  1-й  слогъ:  с1іог_*с1іс6и,  голова,  по  Кн- 
тайекп  ((Іпіднез,  12447).  2-й  слогъ:  ген— 
/си— 1а,  полоса;  Гоу,  тонкіе  полоса,  но  Ки¬ 
тайски  (Опідпея,  12679,  12031'.  СЪеѵсп=го- 
лошюй  иолосъ.  Множеств,  число  его:  сііс- 
ѵе?«гс=окончатсльиой  частицѣ  Татарска¬ 


го  языка  «ларъ»,  означающей  множествен¬ 
ное  число  существительнаго  имени.  См. 
гапртп. 

Сііеѵіііе,  болтт, ,  но  Фр.=ксЫѵі,  болтъ,  но  Ту¬ 
рецки  (Піск.  Гг.-кпгс,  ШапсЫ,  I,  258);  дзэбэ, 
острее  стрѣлы  или  копья,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2311);  ріяу,  болтъ,  по  Китайски 
(Оиідпсі,  4137). 

СЬеѵіг,  полюбовно  сдѣлываться ,  уврашттьел 
съ  кѣмъ,  по  Фр.~ СІіеби,  сознаться  въ  своей 
винѣ,  ошибкахъ;  назначить,  опредѣлить, 
по  Китайски  (Оиідпея,  12417,  3423). 

СЬсѵгс,  коза,  тіо  Фр.г=кСІісгси ,  родъ  дикой  ко¬ 
зы,  по  Манжурсіш  (Антуок,  11,  500). 

СЬоггаіво,  персикъ  (плода.),  но  Фр.~ сІіеЬгеияе 
— еяПру,  гранатное  нблоко,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1344). 

СЪеггоп,  стропило,  стропильная  нога,  по  Фр. 
— сЬе/м-ои— сабаръ,  лапа;  деревянныя  пилы, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1304). 

Сіш,  у,  по  Фр,— еысъ,  вблизи  быть,  вблизи 
находиться,  но  Якутски  (Котл.). 

(Лііс,  хитрость,  по  Фр— шшігуху,  нырнуть, 
нырять,  но  Монгольски  (Ковал.,  1163). 

Сіііс,  бездѣлки,  но  Фр.=8Іе1іа,  бубенчикъ,  гре¬ 
мушка,  побрякушка  шарлатановъ  влн  инг- 
маноігь,  по  Мвнжурскн  (Атуок,  II,  62). 

Сііісапс,  нбеда,  но  Ф)і.—ушакъг  ябеда,  но  'Іп- 
тпрсяи  (Тат.  ел.  Гигаи.,  676). 

СЬісішог,  порицать,  критиковать,  но  Фр — сю- 
гамень,  браню,  порицаю;  еюгушъ,  пори- 
цвніе,  но  Татарски  (Тат.  сл.  Гнгіні.,  25); 
сугэку,  порицать,  охуждать;  оскорблять; 
сугэргу,  хулитель,  порицатель;  шигулху, 
осмѣивать,  издѣваться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  1433,  1471). 

СЬісЬе,  скупой,  скрип»,  но  Фр.  =  сыкна,  ску¬ 
пой,  но  Татарски  (Таг.  сл.  Гигаи.,  5»и); 
ву,  скупый,  но  Китайски  ((іиідпев,  2922 1; 
а’шик'ь,  ростъ,  барышъ;  ашиглаху,  давать 
въ  ростъ,  брать  проценты,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  21).  См.  роія  сНісІіе. 

Оіііск  (чинъ),  сЫскси,  цыпленокъ;  голубчикъ, 
но  Англ.— джидшикъ,  крошки,  младовоцъ; 
джвджв кеігь,  мелкій,  крошечный,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2351). 

С'ііісок  (ши ко),  сучекъ,  корешокъ,  по  Фр.:_ 
іи  и  і  а  П,  лодыжка,  по  Монгольски  (Ковал., 
1468);  нікс,  мужескій  стно.гь,  но  Мішжур- 
екп  (Атуок,  11.  71).  См.  Хадсі. 

Сііісак,  іцепкп,  отрубокч.,  но  Фр.—сукэ,  то¬ 
поръ;  суквлэку,  рубить  гоноромъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1431,  1432). 

Сііісак,  попекъ,  отрубокъ,  отломокъ,  по  Фр.*— - 
учтен,  кончикъ,  обрывокъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал..  416);  сіюке,  кусокъ  золота, 
серебра,  но  Манжурсіш  (Ашуок,  II,  152). 

(Лпсокш,  горькій  еокч.,  коимч.  намазываюп. 
соски  у  кормилицъ,  чтобы  отвадить  мла¬ 
денца  отъ  груди,  но  Фр.=шигутху,  чув¬ 
ствовать  отвращеніе;  швгутхаху,  возбу¬ 
дить  отвращеніе,  по  Монгольски  (Ковал., 
1470). 

СЬійо  (чайдъ),  журить,  напѣвать;  сіікісг,  вор- 
куиъ,  крнкупч.,  но  Англ.— джндъ  -  ДЖИД'Ь, 
криіеь,  голосъ  птенца,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2341). 

СЬіся,  натягъ  у  бочарей,  во  Фр.а^ісіііп,  двигать, 
шевелить,  но  Китайски '(Сиіднея,  11971). 

Сііісп,  у  рудокоповъ:  подвижной  ящикъ,  по 
Фр.— ціояь  (кіеп),  ларецъ  (саввекко),  по  Ки¬ 
тайски  (Сиідпсв,  4354). 
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СЪіеп,  собака;  сііеаи,  волчонокъ,  но  Фр.  — 
кьюаігь  (к’іиап),  собака,  но  Китайски  въ 
Кпап-СІіиа;  кьюэнъ  (к'ііеп),  собака,  по  Ки¬ 
тайски  въ  Кантонѣ  (Клапр.,  372);  гау 
(кеби',  собака;  гюень  (киви),  собака;  Ыёп 
(г.іѣнь),  грызущіяся  собаки,  по  Китайски 
(Снідпѳв,  5728,  5699,  5827);  чинов,  волкъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2135). 

СЬіеп  (чвроманть),  собака,  но  Фр.=півсЬ=ио- 
хай,  собака,  по  Монгольски  (Ковал.,  676); 
нохой,  собака,  по  Калмыцки. 

СЫеп  йе  тег,  аккула,  по  Фр.=ша  (сЬа\  акку- 
ла,  по  Китайски  [(яіідпея,  12821). 

СЫѳп-ѵоІапк,  большая  летучая  мышь,  по  Фр. 
Слогъ:  сіііев  —  сЬи,  крысы;  Іеу-сЬи,  нето¬ 
пырь,  но  Китайски  (Сяідпея,  13201).  СЬіеп- 
ѵоіапк— летучая  крыса. 

СЫег,  испражняться,  по  Фр.  =  шы  (сііу),  ис¬ 
пражненіе  ,  калъ,  по  Китайски  (Ошдпся, 
2248);  кый,  навозъ,  по  Татарски  (Тат. 
сл.  Гитан.,  293). 

СЬНТоп,  ветошка,  тряпье;  женскіе  наряды,  по 
Фр.  =  ейопГа,  родъ  газа,  «лера  (даго  ігіяёе), 
употребляемаго  женщинами  для  головнаго 
убора;  ксЫІаЬа,  покрытый,  обмазанный 
грязью,  по  Манжурски  (Атуок,  II,  164,452  ; 
ксЬщтик,  ветошь,  лохмотье;  сЬеІ,  чернота; 
сііеп,  прозрачное,  платье,  по  Персидски 
(Монголо-Татарски).  Оісі.  кпгс-Гг.,  ВіапсЫ, 

1,  579;  II,  40;  сэбъ,  грязь  прильнупшая  , 
нечистота,  пятно,  по  Монгольски  (Ковал,, 
1343). 

ГЫЙоппег,  мять,  измять,  накомкать,  по  Фр — 
шувань  (сіитіап),  морщины;  складки  на 
платьѣ  и  проч.,  по  Манжурскп  (Ашуок,  II, 
164). 

СЫКге,  цифра;  сЫЙѴтіг,  искусный  ариѳметикъ, 
по  Фр.;  еіІѴа,  цифра,  число,  по  Итпл.,  гм. 
ХНТег. 

СйіГоп  (Ьгапсйе— ),  негоднап  вѣтвь,  по  Фр — 
чнхулъ,  стѣсненный,  бѣдный;  тѣсный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2143). 

СЬі^пол  (шиньонъ),  затылокъ,  по  ФрЛг.Іяіеі», 
ронч.  (Совей),  но  Китайски  (Онідпен,  1682). 

СЬідион  (шиньонъ),  женская  прическа,  но  Фр.— 
піангху,  завитки  изъ  волосъ,  женская  при¬ 
ческа  (соійиге  йе  (Іатея),  но  Монгольски 
(Ковал.,  1442). 

СЫдноя  (чароманть),  затылокъ,  по  Фр. — 
піс1юп=спаѳ,  затылокъ,  по  Турецки  (І)іск. 
Іг.-кигс,  Віаисііі,  1,  261). 

СЫН  (чиль),  ознобъ;  остужать,  охлаждать,  по 
Англ.=чала,  стужа,  холодъ,  по  Ассансви 
(Отяцки);  теля,  зима,  но  Вогульски  около 
Березова.;  телли,  зима,  по  Остяцки  около 
Березова;  тѣлъ,  зима,  по  Венгерски. 

СЫНег,  клобучекъ  надѣть  на  глаза  сокола,  по 
Фр.— нііап,  тонкое  полотно  голубаго  цвѣта, 
по  Манжурски  (Атуок,  И,  67). 

СЬіПілд,  холодность,  по  Англ.^сблонгв,  стужа, 
по  Арински. 

СЫтЬ,  ладъ,  согласіе,  по  Англ - шунань, 

ладъ,  по  Вотяцки;  зубъ,  ладъ,  по  Мон¬ 
гольски. 

СЫте  (чемъ),  звонъ,  но  Англ.  —  шенъ,  го¬ 
лосъ,  по  Китайски;  семъ,  голосъ,  по  Че¬ 
ремисски;  чимэ,  звукъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2167). 

СЫтіе,  химія,  по  Фр.— шимэ  (сЫте),  эссенція; 
сокъ;  содержаніе,  сущность;  жизненный 
духъ  (ргіпсіре  ѵікаі);  дѣйствительность,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1503). 


СЬІН,  подбородокъ,  по  Англ.,  см.  Кііш. 

СЬінсоп,  род’ь  коршуна,  по  Фр. — шинхуръ,  со¬ 
колъ  (Саісо  дгуіаіео',  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1462). 

СЫпѳ,  Китай,  по  Фр.— 1 ТсЬіп,  Китай,  по  Ту¬ 
рецки  (Біск.  (г.-кигс,  Віапсііі,  I,  262);  чиня, 
Китай,  по  Монгольски  (Ковал.,  2129).  См. 
нциек. 

СЫпк  (чингкъ),  звенѣніе,  ввонъ ;  звонить, 
звенѣть,  по  Англ.— чингкинвку,  звенѣть, 
звучать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2142); 
чангъ,  колоколъ,  по  Татарски  (Троян., 
I,  474). 

СЫпк  (чингкъ),  щель,  разсѣянна,  по  Англ.— 
сайга,  дыра,  по  Манжурски  (Атуок,  И,  27). 

СЫппиѳг,  пьянствовать,  по  Фр.  —  шингуджи, 
пьяница,  по  Монгольски  (Ковал.,  1463). 

СЫорріпе  (чопшінъ),  высокій  башмакъ,  по 
Англ.=сабу,  туфли,  по  Манжурски  (Атуок, 
И,  13). 

СЫоигте,  галерные  невольники,  каторжники, 
по  Фр.=суііма,  сурьма;  сурмали,  подчер¬ 
ненный  сурмиломъ,  по  Татарски  и  Пер¬ 
сидски  (Монголо-Татарски).  Троян.,  1,573; 
ГеЙФъ.  СЫонгте  означаетъ  людей  клейме¬ 
ныхъ,  заклсЙменыхь  чернымъ  составомъ. 

СЫроан  (шипо),  родъ  утки,  по  Фр.тнибо. 
утка,  но  Остяцки  по  р.  Тазѣ;  шибп,  ут¬ 
ка,  по  Карассински  (Самоѣдски). 

СЫрчг,  дубнть  кожу,  по  Фр.=шибаху,  покрыть 
известью,  гипсомъ,  по  Монгольски  (Ко- 
вал.,  1473). 

СЫрокег,  дѣлать  что  медленно,  въ  нѣсколько 
пріемовъ,  по  Фр.  =  шибтурху,  волочить 
проволоку,  тянуть  что  между  пальцами,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1481). 

СЫрокег,  пересуждать ,  злословить  (сЫсапог), 
бытьзвдорлипымъ,иоФр.— шибадвху,  свер¬ 
лить,  долбить,  подкопать,  подстрекать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1475). 

СЫіріе,  мраморные  или  глиняные  шарики,  ко¬ 
ими  дѣти  играютъ,  по  Фр.  —  ши  гай,  ло¬ 
дыжка,  бабка;  шихп,  бабка;  шигплдавху, 
играть  въ  бабки,  по  Монгольски  (Ковал., 
1468,  1466,  1469). 

СЫтрю,  ингпо,  род-ь  блохи  впивающейся  въ 
тѣло,  по  Фр.г=шигаху,  вонзить,  вбить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1468). 

СЬіфіег,  ѣсть,  пить,  по  Фр.  ^сого,  ѣсть,  по 
Нумпокольскн  (Отяцки);  ошоко,  яство,  по 
Чапогирски  (Тунгузски);  чикику,  быть  не¬ 
умѣреннымъ,  набивать  брюхо,  объѣдать, 
обжираться;  чигигуръ,  прожора,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  326;  Ковал.,  2180). 

Сйщиек  (шика),  частица;  а  сЫ^^^ек,  по  малой 
частицѣ,  по  помногу,  по  Фр..— аксЫке,  ма¬ 
лый,  крохотный;  аксЫкеп,  немножко,  по 
Манжурски  (Атуок,  I,  31,  32);  джингъ,  доза, 
пріемъ  лекарство;  шигусунъ  (частица  супъ 
есть  оконч.  им.  сущ.),  порція,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2329,  15ІЗ). 

СЬщпекег,  у  чесальщиковъ:  распутывать  шерсть; 
еііщиокеиг,  шерстобитъ,  по  Фр.=шигутху, 
проникать,  насквозь  проходить;  шигутхаху, 
рознить,  развести,  но  Монгольски  (Ковал., 
1470). 

СйЦиекег,  у  пирожниковъ:  дѣлать  полосы,  чер¬ 
ты  (гаіез)  на  тѣстѣ,  по  Фр.  шигумдаху, 
провести  линію,  линевать,  графить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1471). 

СЬігег,  загороженная  земля;  садъ,  по  Фр~ 
шоро  (сЬого),  рогатка  (раИввайе),  по  Мон- 
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гольеки  (Корил.,  Ю42);  шире,  город  ь,  по 
Я  но  иски  ;  сІіеІіг,  городъ,  по  Персидски 
(Монголо-Татарски).  Йюі.  Ішс-1Ѵ.,  Піаікііі, 
II,  СУ. 

СІіігр  (чериъ),  чнрднкать,  по  Англ.  —  иурГіи, 
птенецъ,  цыпленокъ,  но  Монгольски  (Ко- 
■шцч.,  022Д). 

СІіігр  (нерпъ),  веселить,  развеселять,  по  Англ. 
дйДжнрйайлу,  рѣйди'гьен,  играть,  по  Мон- 
іольепп  (ІСовил.,  2308). 

Скіі  (нотъ),  дѣтенышъ,  мальчишка,  но  Англ, 
^учотъ,  мальчикъ,  по  ІІерилкекн. 

Сііііісгііпд  (читярлиигч.),  кишки,  нр  Англ.™ 
чцдгоръ,  путы;  окопы;  чцді^рлвку,  путать; 
скопать,  по  Монгольски  (Копил.,  2157). 

(Хо  (чароманть),  нѣтъ,  но  Урао-Шотл.^рхъ 
г^юхъ,  нѣтъ,  но  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ). 

Скос,  ,7даръ,  но  Фр.,  см.  сіюіріег. 

СкосаШе,  мыіницп,  но  Фр.  —  саки,  вино,  по 
Японски  (Апіа  роіуці.,  333);  сокгаху,  на¬ 
питься  пьянмм-ь,  но  Монгольски  (Ковал., 
ѴіОЭ). 

(Люск,  планъ,  по  Англ.—іпнгаху,  вбить (гнопдь, 
сваю),  вколотить,  вонзить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1465). 

Сіюіп,  крѣпкій  камень,  полирующійся  кань 
Мраморъ,  но  Фр.  ~  шалунь  ,  камень,  по 
Пронин  (Монгольски);  шс  (сЬе),  камень, 
по  Китайски  (Оиіднев,  0824). 

Оішіг,  упасть,  но  Фр.іліхкоіі,  говорится  о  стрѣ- 
лнхь,  мячах'і.  и  проч.,  когда  они  упадаютъ 
нс  долетая  до  назначенной  мѣты,  по  Ман- 
журскн  (Атуоі,  И,  151'.  См.  (1с сіюіг. 

СЪоіиіг,  выбирать,  но  Фр.;  сішоне,  выбирать, 
но  Англ.— вопісЬо  (с.онджо),  приказать  вы- 
бирать;  ншіісішпіЦі,  выбирать,  по  Машкур- 
скц  (Атуоі,  II,  98);  . соцгоху  (частица  ху 
есть  оконч.  неопрсд.  нцкл.),  выбирать, 
по  Монгольски  (Копал.,  138ІІ). 

Сінііх  (шоа),  выборъ,  но  Фр.  встань  (ыіон), 
сяо  (зіімі),  чуй  ((оіюііу),  выбирать,  но  Ки¬ 
тайски  (Оиіднев,  11151,3821,  3417);  сопла¬ 
ми  к'ь  (частица  макъ  ость  оконч.  неонред. 
наклон.),  выбирать,  но  Татарски  (Троян., 
I,  821). 

Скак  (шоа),  любое,  отбора,  лучшее,  по  Фр. 
=геу,  отличіе,  превосходство,  преимуще¬ 
ство;  избраніе,  удостооніе,  по  Монгольски 
,( Копал.,  1377;  Шмидтъ,  305). 

Окбшег,  проводить  праздно  время,  по  Фр.-_ 
сіііііо,  проводить  праздно  время,  но  Мнн- 
журски  (Атуоі,  11,  151);  скоаид  (шоннч.) , 
вдова,  но  Китиііскн  (Оиідпеа,  2049). 

Окбшег,  быть  цраздну;  отдыхать;  ничего  не 
дѣлать;  скіяпаде,  время  отдохновенія ,  но 
Фр.^коямыкь,  лѣнь,  по  Самоѣдски  но  р. 
Кртѣ;  кумъ,  минутііый  сонъ,  дремота,  но 
Якутски  (Бетд.);  томе,  спокойный,  но 
Кимашицско-Самоѣдски  (Каетр.,  187). 

Скбтег  (чароманть),  быть  прдэдиу,  но  Фр.— 
тбсЬсГ— мооыі  ,  лѣнь,  по  Вогульски  около 
Березова. 

СкшкІгіПс,  хрящанъ,  дикая  желтая  цикоріи  , 
но.  Фр . (|0Ц(1еге1 ,  тоже  значеніе  во  Ту¬ 

рецки  (1)ісІ.  Іигс-ІѴ.,  ШансЬі,  И,  5()9). 

Скор,  трещина,  по  Англ.  ;=субэ,  еквишиші, 
по  Монгольски  (Кріціл.,  1424). 

Скор  (чоаъ),  .зѣвъ,  пасть,  по  Англ,  —  шоб-ь, 
ротъ,  по  Вогульски  около  Березова;  Іскші- 
атЫ,  открыть  ротъ;  сдѣлать  отверзтіе, 
но  Манжурски  (Атуоі,  11,  534).  Си.  скир. 


СЬор  (чощъ),  рубить,  по  Англ.—  чанмнкъ  (ча¬ 
стица  мякъ  сеть  оконч.  неоирсд.  наклон.), 
рубить,  но  Тата рдки  (Троян.,  1,  428); 
ІскошЬі ,  сѣчь  (солому),  по  Мнпжурекп 
(Атуоі,  II,  525). 

Скор  (чароманть),  рубить,  по  Англ,  строек, 
ночь  — ничн,  топоръ,  по  Остяцки  но  р. 
Тазѣ  и  ио  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ. 

Скорее,  спотыкаться,  по  Фр.— ІекоЬоитЬі  (ча¬ 
стица  шЫ  есть  оконч.  неоирсд.  наклон.), 
имѣть  препятствіе,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  448';  хубуйху,  запутаться,  но  Монголь¬ 
ски  (Д)мндтъ,  183). 

Скоріію,  мѣра  для  жидкостей;  стаканъ  у  пом¬ 
пы,  по  Фр.— ІіоГіп  ,  родъ  небольшого  Фар¬ 
фороваго  сосуда,  цо  Манжурски  (Атуоі,  I, 
458);  саба,  сосудъ,  вмѣстилище;  хубуиъ, 
сосудъ  дли  питья,  кружка,  кувшинъ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  338,  183);  шнбннъ, 
кадка,  но  Ыоторскн  ;  сабанъ,  кадка,  по 
Койбальски  (Авіа  роіуді.,  155).  См.  вокор- 
рен,  Зскорре. 

Скорріпд  (чароманть),  дюжій,  здоровый,  по 
Англ. г=рроскіпд— путь,  здоровый,  по  Во 
гульски  около  Верозона. 

Сіиірру,  щелистый,  разсѣлый,  но  Англ._^:шуб- 
ту,  сквозь,  насквозь,  навылетъ,  но  Мон- 
іолі.сни  (Копал.,  1539). 

Окшршг,  толкнуть,  уразить;  скос,  ударъ,  тол¬ 
ченъ,  но  Фр.  „л  чоку  и,  хлопать,  колотить, 
бить,  ударять  (кІорГсл,  ріікіекі',  но  Якутски 
(Ветл.);  ІскекісЬ,  драка,  ио  Турецки  (І)ісі. 
Іигс-ІѴ.,  Ніанскі,  I,  830);  цокиху,  бить,  уда¬ 
рять;  сойога,  клики  звѣрей,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2214;  Шмидтъ,  371);  цоко- 
ху,  бить,  но  Калмыцки;  сокь,  бить,  по  Та¬ 
тарски  но  Чулимѣ;  чакма,  огниво;  чак- 
маіеь,  уязвить,  оговорить,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  470). 

Скове  (інозъ),  вещь,  но  Фр.:=1скі/.,  вещь,  по 
.Персидски  (Монг, -Татар.).  Пісі.  Іигс-Гг., 
Іііапсііі,  I,  871;  чнзь,  вещь,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  407). 

(‘Лове,  вещь,  п о Ф р . — Ожо'Л •ь._ д ж ю с ю н ъ ,  видь, 
образъ  ((ІснЫІ,  ВП(1,  Рідкг),  по  Якутски 
(Ветл.). 

Скоіег,  сѣмена  къ  сѣянію  мочить  въ  инвест 
новой  водѣ,  но  Фр.—  сутзй,  молочный,  съ 
молокомъ,  но  Монгольски  (Конал.,  1427); 
сютъ,  молоко,  по  Киргизски,  Телеутски, 
Башкирски  и  Татарски.  Си.  сішиіег. 

Скоп,  капуста,  но  Фр.^ііио  (ско ‘,  общее  на¬ 
званіе  всѣхъ  родовъ  огородныхъ  растеній; 
шу-йю  (ски-уи),  родъ  рѣпы;  су  (вой*,  ого¬ 
родниц  овощь,  но  Китайски  (С цідиез,  9022, 
9211,  9175). 

Скуй,  сков,  охоти.:  ищи!  по  Фр.— ски,  слѣдо¬ 
вать,  идти  но  слѣдамъ,  но  Китайски  (Сиід- 
пев,  11033). 

СЬіяі  фци,  ласковое  выраженіе  кт,  дѣтямъ , 
но  Фр.=ско,  добрый,  кроткій,  по  Китай 
ски  (Оиіднез,  5039,  4985). 

Сіюиан,  ерва,  но  Фр.— скоиу,  предзнаменова¬ 
ніе,  предвѣстіе,  по  Китайски  (Оиідпез , 
5978). 

Скоиеаз  (шука),  галка,  но  Фр.  —  чаукя,  гал¬ 
ка,  но  Татарски  (Тродн.,  I,  490). 

Сіюисаз  (чароманть),  галка,  по  Фр.  — куша, 
кухис^гаха  (дкакІіа),  ворона,  по  Манжурски 
(Ковал.,  2513). 

Сішіісгоиііе,  иначе:  скои-ваіе,  кислая  капуста, 
но  Фр.  Слогъ :  сгопЦе— сомгИе^соіиѣашЬі, 
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мѣшать  приправу ,  наир,  перецъ,  соль, 
уксуст,  и  нроч.  вмѣстѣ,  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  472).  Скоисгоиііс.— пршіранлімінин 
капуста,  т.  е.  ел.  подою,  солью  и  прочимъ. 
Отъ  уподобленія  соли ,  какъ  приправы 
входящей  В'і,  пищу,  если  обратить  сгонііс 
въ  чпромянть,  то— Іопгкгггурукн,  соль,  по 
Тунгуяекн  нерхие-Ангарскихъ,  Баргузни- 
екихъ  и  т.  д. 

СЬопрШе,  собака,  пріученная  для  поднятія  ди¬ 
чи,  но  Фр.  і±Ь  нгубирч.  -  шубпр'ь  (говорить) 
июнотомъ,  по  Монгольски  (Кокал.,  1538). 

СЪоіічпеі.  І.шукэ),  брусъ,  скрѣпляющій  мачту 
со  стеньгою,  а  стеньгу  съ  брпмйтепыою, 
по  Фр.  —  сюкъ,  нести  что  на  спинѣ;  ею- 
кэЙ,  ношеніе  чего  на  спинѣ;  сгогю,  взва¬ 
литъ  что  на  спину,  по  Якутски  (Бегл.). 

СЬопгіІІе,  собака,  пріученная  для  ружейной 
охоты,  по  Фр—  сейрлнкі.,  прогулка;  за¬ 
бава;  сейрлпь-кя  бармакъ  или  чнкиакъ, 
идти  или  ѣхать  на  охоту,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  573,  574). 

ГІніуег,  нѣжить,  лелѣять,  беречь,  по  Фрески, 
состраданіе,  по  Китайски  (Іініднея,  2823); 
супа,  любить,  но  Чухонски;  сюя,  любовь, 
но  'Гага реки  по  Чулимѣ  ;  сювь,  любовь, 
но  Хивински. 

(Хруть,  трава,  по  Тевтонски— ороть,  грана, 
но  Тупгузскн  около  Охотска).) 

(’ІиіЬ  (чебъ),  головачъ  (рыба);  СІіпііЬеіІ,  голо¬ 
вастый,  по  Англ.;  скаЬоІ.  (шабо),  тоже 
знпченіе,  но  Фр.,  чаромангь—  бочч.,  баню 
—  босъ,  голова,  но  МуВніпскч;  баііп.,  го- 
лона,  но  Баншнрекн,  Татарски  и  Турец¬ 
ки. 

I 'ііпсЬоірг,  шептать,  по  Фр.— (•конской  сііасііа, 
шептать;  Іскппіоііоп,  Ігішіска,  говори  шо¬ 
потомъ  ,  по  Манжурски  (Атуоі ,  II,  1-Ѵ», 
471). 

СІінск  (чекъ),  . . ать  по  подбородку,  ио 

Англ,  .г  цокиху,  ударять,  по  Монгольски; 
чокуй ,  колотить,  но  Якутски  (Копил.  . 
2214). 

Пшск  (чекъ),  кудахтать,  но  Англ.  —  Ісішкп, 
курица,  но  Манжурски  (Атуоі,  II,  414 1 чи¬ 
па,  курица,  но  Чуііпшскп. 

(Хуи,  ны,  но  ііалски;  ІіуеЙ,  гы,  по  Корн- 
ііальскн— хьу,  ны,  но  .Іпмутекп). 

Пиіш  (чемъ),  тоішрнщт.,  но  Англ. томъ, 
братъ,  но  Черемисски;  чонч.  (ісіішіт),  мень¬ 
шой  братъ,  но  Китайски  ((Іаіепсв,  117). 

(ІІпііПр,  чурбанъ,  но  Англ.  г_:  тюиь,  пень,  по 
Татарски  иъ  Тобольской  округѣ  п  по  Кир¬ 
гизски;  цубса,  пень,  но  Камчадальски  Юж¬ 
ныхъ.  См.  сішпк. 

(Чішік,  чурб.чнч.,  но  Англ.— тунгакь,  пень,  но 
Татарски  ігь  Тобольской  округѣ;  тіунгочь, 
пень,  по  Татарски  около  Кузнецка;  Функу, 
пень,  но  Манжурски.  См.  сіштр. 

СІШГСІі  (чнрчі*),  церковь,  богослуженіе,  но 
Англ.ггцорджн,  духовное  знаніе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2221). 

I  ІШГІ  (черл'ь),  грубіннч.,  ио  Англ,—  дзурплт, 
(.Івигіі),  упорство,  уирнмстно,  непокорность, 
бунтъ;  еуру.ѵь,  еопротпнленіі-,  стропти¬ 
вость,  по  Монгольски  (Копал.,  2424,  1435). 

СІніІ.  (іиіотъ),  цыцъ!  тише!  но  Фр.  ічотт., 
переставить,  окіінчмватьси,  по  Якутски 
(Ветл.). 

СЬпіе,  паденіе,  но  Ф»р.— сютч.,  утратить;  по¬ 
тухнуть,  но  Якутски  (Бе  гл.);  кутунгч.  (кон- 
Іоиіі^),  шумъ,  происшедшій  отч>  паденія 


чего  либо  съ  высоты,  но  Манжурски  (Атуоі, 
III,  98);  сктіон,  умереть,  по  Нйреирдскп 
(Монголо-Татарски),  Шсі.  Іигс-ІѴ.,  Віапскі, 
И,  ‘24. 

Скпіе  (чароманть),  паденіе,  по  Фр — Іиске — 
•ггосю,  паденіе,  но  Яііутскп  (Бетл.);  тушя- 
мсич.,  надаю,  упадаю,  по  Татарски  (Тат. 
ел.  Риган.,  381);  ташиху,  падать  коснеийо, 
по  Монгольски  (Шмитъ,  237). 

Сішіе  (чароманть),  высота,  но  Фр.  =  Інекс 
тоніпь,  высота,  по  Вогульскіе  около  Чер- 
дыма;  тунзіпіь,  высота,  но  Вогульски  око¬ 
ло  Веризовп. 

Сі,  здѣсь,  по  фр.— сійиь,  здѣсь,  по  Эстлянд- 
екп  (Чухонски);  аікі,  здѣсь,  по  Японски 
(Огат.  .Іароп.  Коигі^ие/.,  79). 

ОіЬашІіі'іге,  большой  неиодчі  для  ловли  мор¬ 
скихъ  рыбъ,  но  Фр.  і-й  слогъ:  сіЬап— чи- 
бяку,  погружать  (йіге  янЬшегціі),  но  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  2149).  2-Й  слогъ:  ЙЙгегз 
тоорь,  сѣть,  по  Монгольски  (Копал.,  1788). 
СіЬашІіёгс— пог]іуя:иеиая  сѣть  (ко  дну  моря). 

(Цнбііігь,  коря,  по  Валски  —  чубь,  кора,  но 
ІІерендскіцМонголб-Тптпрс.ки).  Сй.  ВѴкирре. 

СіЫе,  цѣль,  пч>  которую  стрѣляіотч.,  ІЮ  Фр.= 
чіібнлъ,  пятно  па  тѣлѣ,  приаііаіп.,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2149). 

Сісегопо,  нроіюдіінкч.,  по  Итал.  сівттеръ, 
водить,  по  Якутски  (Ветл.). 

Сіііго,  яблочный' квасъ,  яблочное  ніціо,  иоФр.; 
сіііег  тоже  значеніе  по  Англ.с:  ачиткн, 
кнась;  ачнтдыру,  нринёдеіііе  вч.  кислоту, 
но  Татарски  (Троян.,  1,  12). 

Оіеі,  небо,  но  ‘1>р.— іінчі  (ныгоп.  дзннь),  небо, 
но  Китайски  (Сиднея,  57). 

Сіеііх  (сія),  небеса,  но  Фр.,  ѵерсстшошіа^'іиігі. 
—  аеь,  небо,  но  Арийски;  есь,  небо,  но 
Ппбяцки. 

Сі^аіе,  трапа  на  я  кобылки  (Іпвесіо,  циі  ргофііі 
ші  Ьпііі  аі^и  си  іѴоІІанІ),  по  Фр.Э=інигупі- 
нм  ль,  шумный  звукъ,  но  Мои  голье  к  и  (Ко¬ 
пал.,  1472);  скікь,  шумъ,  по  Черемисски. 
Сіраісг-шумка.  См.  соіііі-іаііірііи. 

Оі цнІг,  транниян  кобылка,  по  Фр.  голія, 

'  траияная  кобылка,  но  іЧонгольі'ки  (Копал., 
1031). 

Сірс  (синь),  лебедь,  по  фр.:~-чеиЬъ,  чинкъ, 
лебедь,  но  Остяцко  -  Самоѣдски  (Каетр., 
277');  самь,  гусь,  но  Арински. 

СіВ'Нё,  омс-гь,  по  Фр.-  сііонк,  омегъ,  но  Пер¬ 
сидски  (Монголо-Татарски).  ІНгІ.  Іигс-ІѴ., 
ВіапсІіі,  И,  85. 

(Циля.,  цізле,  стужи,  но  Англо-Саксонский 
чала,  стужа,  но  Ассански;  толп,  зима,  но 
Вогульски  около  Березова;  толли,  зима, 
но  Остяцки  около  Березона). 

Сіііег,  окаблучечить  (сокола),  завязывать  гла¬ 
за,  но  Фр.;  яееі,  тоже  значеніе  по  Англ.— 
шили,  родя,  игры,  въ  которой  ногою  за- 
крынаюгь  біюіііенную  костойку  пока  дру¬ 
гой  угадаеть,  но  Монгольски  (Копал.,  1491). 

Сіііег,  мигать,  лупить  глазами,  но  Фр.— :е(‘лм, 
молніи,  но  Вогульски  вч.  ВерхоТурекой 
округѣ;  ншпль,  молнія,  НО  Тнтарскп  Чац¬ 
каго  рода;  чили,  молніи,  но  Тунгуяски  око¬ 
ло  Охотска;  силииь,  молнія,  но  Ламутски. 
СІИсг— сверкать,  м  и  гать. 

Сііпаге,  длинѣоб’ одѣяніе,  какое  женщины  преж¬ 
де  наш  наѣли;  родъ  одѣяній  судей  и  знат¬ 
наго  духовенства,  по  Фр.— симиръ,  кожа¬ 
ный  мііхч.  (опіге),  по  Якутски  (Ветл.). 
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Сіто,  вершина,  по  Фр.— шина,  вершина  горы, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1405). 

Сітепі  (симанъ),  цементъ,  вамазка,  каменный 
растворъ,  по  Фр.— чиме,  клей  (Ьеіт);  чи- 
меннамъ,  клеить,  по  Остяцко-Самоѣдски; 
симса,  клей,  но  Самоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  247,  248). 

Сітоіегге,  вакрипленная  сабля,  мечъ,  но  Фр. 
1-й  слогъ:  СІтеггснмъ,  класть,  положить; 
глаза  закрыть,  но  Якутски  (Бетд.).  2-й 
слогъ:  Іегге  =  далъ,  голова,  по  Ламутски; 
делъ,  голова,  по  Тунгузски  около  Охотски. 
СітоІеггсс=кладііголова.  См.  сітеііёге. 

Сіиіѳііёго,  кладбище,  но  Фр.,  на  варварской 
Латыни:  соетеіегічга.  1-е  слоги:  сігаѳ,  сооше 
(цэмв)  =  с8мъ,  безмолвно,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1357).  2-е  слоги:  Ьібге,  івгіиш:= 
теригунъ,  голова;  дэрп,  изголовье,  подуш¬ 
ка;  дэрэлвку,  лежать  на  подушкѣ,  поло¬ 
жить  голову  къ  чему  нибудь,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1770,  1769);  тврэпоюнь,  го¬ 
лова,  по  Калмыцки  (Авіа  роіуві.,  208);  далъ, 
голова ,  по  Ламутски ;  делъ,  голова,  но 
Тунгузски  около  Охотска;  дели,  голова, 
но  Тунгузски  въ  Нерчинской  области.  Сі- 
теІіёгес=безмолвныя  головы,  или  безмолвно 
почивающіе.  См.  сіаптгі. 

Сішіег  (синіе),  украшеніе  на  верху  шишака, 
«игура  на  шишакѣ,  по  Фр.— чимску,  укра¬ 
сить,  нарядить ;  чиненъ,  украшеніе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1170,  1168);  симэхъ, 
украшеніе;  еиміэ,  украшать,  но  Якутски 
(Ветл.). 

Сішіег  (симіе),  у  мясниковъ:  крестецъ,  мясо 
крестца;  задъ  у  оленя,  но  Фр.  с.ымня, 
быть  мягкимъ,  но  Якутски  (Ботл.). 

Сіидісаи,  вѣсокъ,  отвѣсъ,  но  Фр— чингнвку, 
вѣсить;  чингнвгуръ,  вѣсы,  безмѣнъ;  джнн- 
глэку,  вѣсить,  взвѣшивать;  чинглэгуръ, 
вѣсы,  безмѣнч.,  по  Монгольски  (Ковал., 
2139,  2330,  2331). 

Сів&іег,  стегать,  хлестать,  бить  кого  верев¬ 
кою,  ремнемъ;  ковать  желѣзо,  по  Фр.л= 
ІсІіап^ІашЬі,  бить  кого,  наказывать  палка¬ 
ми  ,  именуемыми  ІСІШП& ,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  II,  492,  491).  См.  запрет. 

Сіщрег,  нестись,  плыть  подъ  всѣми  мору  сами, 
по  Фр.  =  чинггилдзаху,  перекатываться, 
катиться,  но  Монгольски  (Ковал.,  2142). 

СІШ|,  пять,  но  Фр.— ашики,  пять,  но  Куриль- 
ски  на  остр.  Таракаѣ;  асикине  (азнікіпе), 
пять,  по  Курильски  на  остр.  Езо  (Авіа  ро- 

іуегі-.  315). 

(.'іііц  (евнкъ),  пять,  но  Фр.,  а  но  переходѣ 
буквы  к  въ  ч^=свнчъ=:аоипІсІіа,  пять,  по 
Манжурскн  (Ашуоі,  II,  121). 

Сііщаапіо,  пятьдесятъ,  по  Фр.  =  сшадиапіе. 
Слогъ:  (|иип1е  (кантъ)  —  к'іэть,  десять,  по 
Самоѣдски  Томскаго  округа;  квть,  десять, 
но  Самоѣдски  Нарымскаго  округа  и  по  р. 
Кетѣ  и  Остяцки  ко  р.  Тазѣ.  Сітріапіе— 
пятьдесятъ. 

Сіі^ціІІе,  ломбернил  игра  въ  пить  человѣкъ, 
но  Фр.  Слогъ:  Ше=илъ,  друзья,  союзники 
(Іея  соііівіЗв,  ашів),  но  Монгольски  (Ковал., 
294). 

І'іпіге,  кружало,  во  Фр—СІгіе=сюртяу,  кругъ, 
но  Самоѣдски  въ  Пустоаерскомъ  округѣ. 

Сіре,  столбикъ,  служащій  для  показаніи  до¬ 
рогъ,  но  Фр.— чибз,  дѣтородный  удъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2149). 

Сіге  (Йо»  усих),  глазной  гной,  но  Фр.  царь 


(Івег),  мокроты  (Іа  §;1аіге),  по  Монгольски 
(Ковал.,  2128). 

Сівеаи.  долото,  по  Фр— цуцэ,  долото,  но  Мон¬ 
гольски  (ІСовал.,  2227). 

Сівеаих  (сизо),  ножницы,  по  Фр.  =  шишь, 
шпага,  по  Татарски  (Троян.,  I,  600).  Сі¬ 
веаих  (множ.)  шпаги,  т.  е.  двѣ  шпажки 
или  дна  кортика  вмѣстѣ  соединенные. 

Сііаііѳііе,  крѣпостца,  городомъ  повелѣвающая, 
по  Фр.;  сіІЫеІІа,  (читтаделла),  крѣпост¬ 
ца,  но  Итал— цайджа,  крѣпостца,  окопъ 
па  горѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2077). 

Сііоуеп,  обитатель  свободной  страны,  поль¬ 
зующійся  правомъ  гражданства,  по  Фр.— 
чидаху,  мочь ,  имѣть  возможность,  быть 
въ  состояніи,  быть  властнымъ  (ровзёЛег 
1е  роиѵоіг),  по  Монгольски  (Ковал..  2154). 

Сіігоміііе,  огудина  тыквы;  самый  плодъ  ея, 
по  Фр— сііош'гіів  =  чидуръ,  путы;  оковы; 
чидурлаку,  треножить,  путать;  сковать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2157).  Тыква  при¬ 
надлежитъ  къ  стелющимся  растеніямъ, 
вѣтви  ея  имѣютъ  подобіе  веревокъ  или 
путъ. 

Сііу.  городъ,  по  Англ.  =  суута,  городъ,  но 
Юкагирски  См.  сЬ&Іѳаіі. 

Сііу  (чаромаить),  городъ,  по  Англ— тиси— 
таша,  городъ,  по  Камчадальски  Среднихъ. 
См.  Іоип,  яіоіі. 

Сігаёіёге,  парусъ  на  бушпритѣ  (на  передовой 
наклоненной  мачтѣ),  но  Фр.  —  сіЬаЗіёге 
шибндаху ,  гнать,  погонять,  понуждать 
(ргеявег,  чгдеге,  ропяяег),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1475).  Сіѵа(1іёге=;понуждатель  (хода, 
бѣга  корабля). 

Сігеі  (цнве),  похлебка  изъ  заячьяго  или  кро¬ 
личьяго  мяса,  но  Фр— сібе— ІсЬетЬіи,  по¬ 
хлебка  изъ  гречневой  муки  и  крошенаго 
мяса,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  И,  504). 

Сіѵеііе,  выхухоль,  по  Фр.  см.  ХіЬеІ. 

СІаЬачіІег  (чаромаить),  лаять,  тявкать,  по  Фр. 
— Ьаісашіег  :=  билганъ,  голосъ,  но  Тунгу»- 
ски  Нерчинской  области  и  Тунгузски  Бар- 
гузинских'ь.  С1«Ьаи4  (клабо),  лающая  ео- 
бака^-СНІЬашкпкялбъ,  собаки,  но  Арабски. 

СІаіе,  плетенка  изъ  лозъ,  по  Фр.  —  кулику  , 
вязать ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2602)  ; 
калгіп,  обвязать;  вмѣстѣ  связать,  по  Якут¬ 
ски  (Бетд.). 

СІаіе,  рѣшетка  изъ  жердей,  брусочковъ,  по 
Фр— кулга,  жердь,  тычина,  жердиикъ,  ты- 
чиннпкъ,  по  Татарски  (Троян.,  II,  117). 

Сіаіпі,  жалоба;  позынъ  на  судъ,  по  Фр— кляу, 
мольба,  моленіе,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
182). 

СІаіш,  СІаш,  крикъ,  вопль,  по  Фр.  =  кылань, 
кричать,  вопить,  выть,  ію  Якутски  (Бетл.); 
агламнкъ,  вопль,  но  Башкирски;  еглавъ, 
вдііль,  по  Татарски  около  Казани;  килыомь, 
крикъ,  по  Лопарски. 

СІаін  (кланъ),  бочечные  уторы,  но  Фр— ки¬ 
ла  (кііо  ,  линія,  черта,  борозда;  трещина, 
по  Монгольски  фіСоннл.,  2528). 

Сіаіг,  ясный,  блестящій,  но  Фр— килвръ,  бле¬ 
стящій  (зіапгеші),  по  Якутски  (Ветл.). 

Сіаіг  ( ѵоіх\  чистый  звонкій  голосъ,  но  Фр.— 
кііага,  чистый ,  проризнстый  голосъ,  по 
Манжурскн  (Ашуоі,  III,  65). 

СІаіге,  порошокъ,  изъ  котораго  дѣлаются  ка- 
пелли,  промытый  пеиелъ,  жженная  кость, 
по  Фр.— гулиръ,  мука,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1031). 


СІаігіёго,  прогалина  въ  лѣсу,  по  Фр.  —  кііага, 
плѣшивый,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  65). 

Сіаігоп,  рожокъ,  горнъ,  но  Фр— нурай,  Флей¬ 
та,  дудка,  по  Татарски  (Троян.,  II,  86). 
См.  сіаіг  (ѵоіх). 

СІаш,  епанча  пилигримовъ,  по  Фр— Иііга,  кь- 
веръ;  плащъ  дервишей,  по  Турецки  и  пер¬ 
сидски  (Монг.-Татар.)*  Вісі.  Іигс-Гг.,  Вши- 
сЬі,  II,  628,  683;  килямъ,  коверъ,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  185). 

СІаш,  намазывать  клеемъ;  липнуть;  сшпіту, 
вязкій,  липкій,  по  Англ.,  сяіт,  сштту 
ггхолмайху  ,  приклеиваться  ,  прилипать, 
приставать,  по  Монгольски  (Ковал.,  933). 

СІашигІ,  кладбище,  по  Фр.  1-й  слогъ:  с1аіш= 
гилайма,  тишина,  безмолвіе,  молчаніе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2528).  2-й  слогъ: 
агі—  ОН ,  мѣсто,  по  Нѣмецки;  ородза,  иѣ- 
ето,  опредѣленное  пространство,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковпл.,  440).  С1агаагІ  =  безмол¬ 
вное  мѣсто.  См.  сішеііёге. 

Сіагар  (выговар.  кланъ),  выдолбленная  дос¬ 
ка,  которая  кладется  на  мачты  для  скрѣп¬ 
ленія,  по  Фр.^кап,  боковыя  доски  между 
которыми  выводится  землянаго  кирпича 
стѣна,  но  Китайски  (Сиднея,  4416). 

Сіяшр,  скоба;  связка,  скрѣпа;  смыкать,  по 
А  и  гл  — с«1р— холбаху ,  соединить,  совоку¬ 
пить,  связать;  холбнга,  связка,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  931). 

Сіап,  племя,  семейство  (въ  Шотландіи) — кап, 
пень,  етволъ  дерева  (Ігшісчв);  вѣтви,  по 
Китайски  (Очі^иея,  2485,  9252). 

Сіапв,  крикъ;  кричать,  по  Англ— гаиколок-ь, 
крикъ,  по  Трухменски. 

Сіапк,  трескъ,  стукъ;  гремѣть;  сіану,  брякать, 
брячать,  но  Англ.  =  каіап^,  внукъ  упав¬ 
шихъ  металлическихъ  вещей,  по  Манжур- 
•ки  (Ашуоі,  I,  343). 

Сіавріп,  хромой,  по  Фр.,  см.  сіорег. 

Сіяріег  (клапіе),  дерсвяная  конурка,  въ  ко¬ 
торой  ручныхъ  кроликовъ  содержатъ,  по 
Фр.— сяіріс  холбуя,  ящикъ,  по  Якутски 
(Бегл.). 

Сіаріг  (ее \  уходить,  прятаться  (въ  нору),  по 
Фр.— ЫотЬі,  избѣгать  съ  кѣмъ  встрѣчи; 
коіоЬоишЬі,  испугаться ,  всполохаться,  по 
Манжурскн  (Ашуоі,  I,  439). 

Сіпроіег  (морск.),  неправильно  волноваться, 
п  о  Фр— саіроіеі— келбелдзэху  (кеІЬеЫяекЬои), 
колебаться,  но  Монгольски  (Ковал.,  2474); 
хулпь,  волны,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова. 

Сіацчсг,  хлопать;  сіацче,  хлопокъ,  по  Фр — ха¬ 
латъ,  звукъ  желѣза,  мѣди,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  786). 

Сіагепсіечх,  второй  герольдъ  Англійской  арміи, 
но  Фр.  сіа/енсіе  —  квлэлцвкю  (кеіеіізекч), 
договариваться,  вести  переговоры,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2479). 

Сіагіпе,  бубенчикъ,  колокольчикъ  (для  скота), 
но  Фр— куара,  шумъ,  по  Вотяцки. 

Сіоііг  (охотн.),  разлаяться,  по  Фр.  =  Сяшг:_ 
галту,  огненный;  галдзагу,  бѣснующійся, 
яростный,  по  Монгольски  (Ковал.,  997, 
998).  .  ,  ... 

Сіпііг  (чаромаить),  разлаяться,  по  Фр — іоікп 
—долгинъ,  вспыльчивый,  бѣшеный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1859). 

Сіашіе  (плодъ),  дуракъ,  но  Фр.  _  со1(1е__к»и- 
твй  (кеііеі),  помѣшанный,  безумный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2441). 


Сіа»  (кло),  клешня,  по  Англ. —  полъ,  калъ, 
рука,  на  Татарскихъ  нарѣчіяхъ  ;  гала  , 
рука,  по  Манжурскн;  галя,  рука,  но  Тун¬ 
гузски  Мангазейскаго  округа. 

С1а\ѵ,  коготь,  по  Англ.,  см.  Кіаиеп. 

Сіау  (клс),  глина,  по  Англ— гель,  глииа,  по 
Бухарски  (Татарски);  пиль,  глина,  по 
Турецки. 

Сіау,  тина,  илъ,  по  Англ.  —  коодп,  грязь,  по 
Камчадальски  на  р.  Тигилѣ. 

Сісап,  бѣлый,  чистый,  по  Англ.  =  кэенамь, 
бѣло,  по  Инбацки. 

Сісаі  (плитъ),  крюки  иди  планки  по  бор¬ 
тамъ,  за  кои  крѣпятся  бѣгучія  снастп, 
по  Англ— пѳлтэйку,  склоняться  на  бокъ, 
погнуться  ,  искривиться  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2476). 

СІсГЬ,  щель,  трещина,  по  Англ— кеГ1е§-ш,  щель, 
трещина;  кеГІеп,  расколоть,  по  Персидски 
(Монголо-Татарски).  Оісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі, 

II,  617. 

Сісре,  звать,  называть,  по  Англ— кггЬ=горби, 
имя,  по  Тунгузски;  гербинъ,  имя,  по  Ла¬ 
мутски;  гсбу,  имя,  по  Манжурскн. 

сіеѵег,  искусный,  но  Англ—  ксІЬег— килбури, 
дѣланіе,  работа,  Форма,  Фигура,  видъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2535). 

Сіеѵег,  хорошій,  прекрасный,  по  Англ—  кеІЬѳг 
— гнлбвлку,  разливать  свѣтъ,  озарять,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2535). 

Сіідпсг  (клиньс),  моргать  (гешиѳг  Іея  раиріёгея), 
но  Фр—  кыламань,  рѣсница,  но  Якутски 
(Ветл.). 

СІіртег  (клинье),  щурить  глаза,  но  Фр — ки- 
лайху;  смотрѣть  въ  сторону;  коситься,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2528). 

Сіів  (Ьогйаде  а — ),  обшивка  край  на  край,  по 
фр.  —  килэ,  кили,  черта,  линія,  рубежъ, 
межа,  граница,  по  Монгольски  (Ковал., 
2528,  2529);  килима,  прошва,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  184). 

СІіпсаШе,  см.  сІііцияШе. 

СІіисЬ  (клинчъ),  привязать  къ  якорю,  по 
Англ— кмлчъ— кэлків,  снурокъ;  тетина  у 
невода;  кэлкіэту,  связанный,  соединенный, 
но  Монгольски  (Копал.,  2479). 

СІіисЬе,  лопатка,  коею  подымаютъ  щеколду, 
по  Фр— кылычь,  тесакъ,  сабля,  мечъ;  на- 
билки,  по  Татарски  (Троян.,  И,  115). 

Сііпк,  высушить,  изнурить,  по  Англ.  кп 
лунп.,  изсохшій,  сухой  ;  лишенное  коры 
(дерево),  но  Монгольски  (Ковал.,  2532). 

С1іп({,  цѣпляться;  приставать  (я’аііасііег  а),  по 
Англ— кгід— килганп,  килага,  репейникъ 
(Іарра),  но  Монгольски  (Ковал.,  2533,  2528). 
См.  діоиіегои. 

Сііііциаіііе,  мелочные  желѣзные  или  мѣдные 
товары;  мѣдныя  деньги,  по  Фр— гмлугвръ, 
блестящій,  лоснящійся,  сверкающій;  гил- 
гурвку,  быть  гладкимъ,  чистымъ;  блистать, 
сверкать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2533, 
2537). 

(ЛІ1ЩШШІ  (клэнкаиъ),  бить  золотая  или  се¬ 
ребряная;  мишура,  ложный  блескъ  ;  сіш- 
(ріапіег,  убрать  мишурою,  по  Фр.  —  гилуганъ 
(еЬІІіш^Ііаіі),  огненный  метеоръ,  блудящій 
огонь;  гилугалдзаху,  сверкать,  отсвѣчи¬ 
вать;  блестѣть,  сіять,  по  Монгольски  (Ко- 
нал.,  2532).  См.  сІіііцчаіПс. 

СНр  (кдепъ),  стричь,  рѣзать,  обрѣзывать,  по 
Англ.  керпъ  —  кирбекю,  соскоблить  не 
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ровности,  во  Монгольски  (Ковал.,  2552); 
кырба,  рѣзать,  по  Якутски  (Ветл.). 

СІііріс,  шайка  плутовъ;  сііписпг,  плутъ,  мо- 
шепникъ,  по  Фр.  —  цм/Цпс  :гг  гуйлгэлоку, 
быть  торговцемъ,  торговать;  гуйлгэгв,  тор¬ 
говли,  торговый  оборотъ;  купечёскан  ком¬ 
паніи,  купеческое  сословіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2560). 

О1і<|ио(ія,  звукъ,  стуки,  отъ  шпагъ  или  друга¬ 
го  оружіи,  по  Фр. ,  см.  еіаіріег. 

СЦпеМе,  грузила,  камешки,  кои  панпзывпіптъ 
къ  ипжиой  сторонъ  испода,  по  Фр,— Кил- 
гэку,  вдѣвать,  нанизывать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2536). 

Сііяве,  плетенка;  сііяяё,  плетеный;  оіівйѳг,  луб¬ 
ками  свивать,  но  Фр.г=кулівсуиъ,  все  чѣмъ 
нижутъ,  связываютъ  или  обнизываютъ; 
веревки,  перевязки,  увы;  свянь;  кулівсо- 
лзку,  перевивать,  обнизать,  обвить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2601). 

Сііѵог,  искусно  раскалывать  алмазъ,  по  Фр— 
кил»,  трещина  (Геніе).  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2528). 

Оіойіс  (клокъ),  плащъ;  крыть  плаще  ігь,  но 
Англ— соік— кюлын,  тѣнь,  но  Татарски 
(Троян.,  II,  184);  кюдюкъ,  тѣнь,  сѣнь, 
но  Якутски  (Ветл.).  ОІоЬкгготтѣненіе,  от¬ 
тѣнить,  осѣнить. 

СІосІіе,  колоколъ,  «звонъ»,  по  Фр.,  см.  (Носке. 

СІосЬсг,  хромать;  душою  кривить,  но  Фр— 
соісіші— галджнрь,  кривой,  косой,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  998). 

(ЧоіІ,  кусокъ,  по  Англ.— кзлг.чеч.,  часть;  квл- 
тэигий,  отломленный  кусокъ,  отломокъ, 
но  Монгольски  (Копал..  2476). 

СІшІ,  кусокъ  заиекшейсн  крови,  по  Англ.— 
еоІД— гомду,  кровь,  но  К.арассннски  (Ои- 
моѣдекп);  коіііш,  отломокч.,  по  Мпижурскв  . 
I  Атуоі,,  I,  4-17>. 

СІоД  (чнромнпть),  ком  і.,  но  Англ.:=ДоІк— ди- 
лнкей,  шарь,  по  Монгольски. 

СІо$,  путы;  спутывать,  по  Англ  —  .кулпі я,  то 
чѣмъ  вяжутъ ;  кулику,  снизить,  сковать; 
кялькіе,  гнурокч.  для  затягиванія  мѣшка; 
связь,  во  Монгольски  (Ковал.,  2602; 
Шмидтъ,  186,  151);  кялгіи,  связать,  об¬ 
вязать  (ишЫінІен),  но  Якутски  (Ветл.). 

(Лоу,  деренямый  баіпнакч.,  по  Англ.— соіё— 
гулгуху,  скользить,  кататься  па  коиі-кахт., 
во  Монгольски  (Копил.,  Ю32). 

СІоЯге,  переходы,  галоріи,  своды  нч.  мона¬ 
стырѣ,  но  Фр.— со/ІІ.гс— гулдунгь,  СВОДІі, 
урка,  по  Монгольски;  гулдуць,  то-,ке  зна¬ 
ченіе  но  Манжурскн  (Ковал.,  1033;  Аіііуоі, 

I,  483). 

СЫІгѳ,  монастырь,  затнорь;  сіімілѵг,  запереть 
в'ь  монастырь,  но  Фр.  ..л;  соШго,  соЛігсг  :  - 
холгурпху,  открошиться,  отналпп.св  (кс 
(іЛзсііог,  ке  кйрпгег),  но  Монголііскв  (Ко¬ 
ван.,  933). 

СІорег,  хромать,  по  Фр.  соірег  кмлбзііьу, 
кзлбзрнку,  склониться  нч.  сторону,  накло¬ 
ниться;  кзлбзригзіі,  качающпіея,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2474,  2475);  сіоріпег,  хро- 
мв  ть~ еоірішч— квлбшііігу,  кривой  ,  пороч¬ 
ный,  по  Монгольски  (Копал.,  2474). 

(..'Іорогіе,  сч'онога,  шиШреДа,  но  Фр.  1-Й  слогч.: 
сіо— кюлч.,  нога,  но  Калмыцки  в  Монголь¬ 
ски.  2-Й  слогъ:  рогіе  = -бардъ,  чрезмѣрно, 
много  (иЬсгапя,  яеЬг),  но  Якутски  (Ветл  ). 
01орог1е=многоногь. 

Оіягс,  сіогге,  уе,  (и  сіов  (кло),  запереть,  по  фр. 


— канлримч.,  запереть,  по  Остяцко-Само 
ѣдски  (Кіістр.,  308). 

Сіоязез,  орѣховая  шелухп,  скорлупа,  по  Фр— 
халпсунъ,  шелуха,  скорлупа,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  792). 

СЫ,  печенье  (езіііоі);  запекаться,  спекаться, 
но  Лнгл.г=С0Ііггшулдэку,  мерзнуть,  замерз¬ 
нуть,  ознобиться,  по  Моигольёкп  (Ковал., 

2605) . 

СМЬ,  сукно;  коверъ,  но  Англ.і^соШі— кунде, 
сукно,  но  Остнцко-Самоѣдски  (Каетр.,'2913). 

Оіоіп,  полотно,  но  Англ.  соМЬ  гг  кииДыръ, 
холстч.,  по  Татарски  (Троён.,  И,  194). 
СІвІІіе,  одѣвать  гг  со1іАе='ісиндыг>мнкъ,  одѣ¬ 
вать,  по  Татарски  (Троян.,  II,  195). 

СЫІі  (чароманть),  полотно;  сукно,  но  Англ. 
~  ІІЮІс  тугэ ,  полотно,  но  Самоѣдекн 
Юряцкаго  берега;  тако,  сукно,  но  Сіімо- 
ѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  248, 
292). 

СЫІіе,  надѣвать,  одѣвать;  сІоіЬеа,  одежда;  мшаі 
сіоіііея,  штаны,  но  Англ.— хоттъ,  штаны, 
по  Арннски  (Аяіа  роіууі.,  175). 

СІоІІіе,  покрывать,  но  Англ.  —  колты,  колте, 
шинка,  но  Асеанскн  (Азіа  роіууі.,  176). 

Сіяй,  гвоздь,  по  Фр.  —  кул  ь;  йога,  сошки  у 
ружья ,  но  Монгольски  (Ковал..  2596); 
сіоніег,  гвоздями  обить— култу,  имѣющій 
ногу,  еъ  ногою,  но  Монгольски  (Ковял., 

2606) ;  котоу,  гвоздь,  но  Вогульски  около 
Березова. 

Сіоп  (чароманть),  гвоздь,  по  Фр.=Ісзч=лункь, 
гвоздь,  по  Остяцки  около  Перезокя;  легь, 
гвоздь,  но  Вогульски  около  Чердыма;  леіпч., 
гвоздь,  по  Вогульски  около  ІісрезОпа. 

СІошІ,  облако,  туча:  покрывач ч.сн  обликами, 
по  А игл— вползти,  облачный,  по  Монгол ь- 
гки  (Ковал.,  24  і). 

Сіоніі,  множество,  но  Англ,  г:  сон  1(1  кулпі, 
ДССЯТЬ  МИЛЛІОІІОПЧі,  но  Монгольски  (Кокал., 
2606). 

ОІШѴп  (клуігь),  мужнкч,  (ішишві).  но  Англ..— 
кулу,  крестьян  и  ігь,  ряГгь,  но  Тнтарсьи 
(Троян.,  I,  115). 

Оініі,  собраніе,  родъ  общества.,  но  Фр.  и  Англ. 
—  енІЬ-л:  холбвху,  соединить,  совокупить; 
холбага,  чета;  связка;  холбуеунъ,  находи- 
щійея  нч.  связи;  женатый;  суиругч.;  хол- 
бвлгп,  соединеніе,  по  Мойгольскп  (Ковял., 
931,  932). 

О I ч Ь  (чароманть),  дубина,  нплица,  но  Англ..— 
Ішіц:  -бплзгу,  дубннв,  палица,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1141). 

Оіпе  (клю),  сіечѵ  (клю),  подобрать,  подвязать 
паруса  (брить  на  гитовы),  но  Англ— ку- 
лпку,  связать,  увязить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2(502). 

01  не  (клю),  сіімѵ  (клю),  клубокч.  нитокч.,  но 
Англ.—  кулэеуігь,  нее  чѣмч.  важутч.,  свя- 
зышпотч,  или  обвпзываютч.,  по  Монгольски 
(Копал.,  2601).  Ом.  сіоу. 

гінзег  (к л юзз).  крикъ,  которымъ  сокольник і. 
ноибуждпетъ  собнкъ,  когда  пустить  соко¬ 
ла  на  добычу,  но  Фр.— сніясі—  нуль,  жиръ, 
по  Киргизски  ;  кюлцюкю  (киккикп),  со¬ 
грѣться;  кюлціопо,  разгорячпншійся  (отъ 
вина),  но  Монгольски  (Ковал.,  2607).  Оііі- 
яег— ярить,  рпагорнчать. 

ОІііЫі  (клетиіч,),  рука,  лапа;  хватать,  но  Англ. 
— кетъ,  рука,  по  Остяцки  около  Нарыла 
и  Лопарски. 

Оіиісіі,  коготь,  но  Англ.— кюч  ь,  нох  ги,  по  Че- 
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ремиссии;  кунчъ,  ногти,  по  Остяцки  око¬ 
ло  Березова. 

Соаіііе,  грубая  шерсть  ни  хвосту,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  со  =  ()ііоче  (стар.),  хвостъ,  но  Фр. 
2-й  слогъ:  аіііо гг:  іеіі,  полоса,  конскій,  по 
Турецки  (1)ісі.  (г.-іпгс,  ВіаіШЬі,  1,  401).  Соаіііо 
— полосъ  хвоста.  См.  чииио. 

Соаі,  огонь  (раздора),  по  Англ.— галъ,  огонь, 
по  Монгольски  (Ковал.,  994). 

Соагзо  (корсъ),  грубый,  но  Англ.— кэрцэгвй, 
жестокій,  дикій,  по  Монгольски  (Ковал., 
2517). 

Соаві,  берегъ,  по  Англ.,  см.  поста. 

Соаі  (котъ),  шкура,  коша,  по  Англ.  =  кедъ, 
кожа,  по  Мокшански;  кядъ,  кожа,  по  Мор¬ 
довски. 

Соаі,  слой,  грунтъ;  обмазка,  но  Англ.=катъ, 
слой  ;  катламакч. ,  слоить,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  65,  66). 

Соаі  (котъ),  платье,  калганъ,  но  Англ.— ху- 
чиху,  покрыть,  нпкрыті.,  прикрыть;  іу- 
тулъ,  обувь,  по  Монгольски  (Ковал.,  940, 
1029). 

СоЬ  (кубъ),  паукъ,  по  Англ.— кубзку,  сдѣлать 
петлю,  по  Монгольски  (Копал.,  2576). 

СоЬ  (кубъ),  малорослая  лошадь,  по  Аигл.:^ 
коиба,  копь,  по  Ламутски;  копьть,  конь, 
по  Остяцки  около  Нарыма. 

СоЬЫс,  чинить ;  соЬЫсг ,  починщикъ  старой 
обуви,  по  Англ— хабаху,  складать  но  скла¬ 
дамъ;  штопать,  прошивать;  хабаеу,  сшитые 
лоскутки,  по  Монгольски  (Ковал.,  751). 

СоЬе,  концы  всрспокч.  привязанныхъ  къ  ве¬ 
ревкѣ,  которою  обшиваютъ  кроя  паруса 
къ  ликъ-тросу,  по  Фр— кубз,  петля;  ку- 
бэку,  сдѣлать  петлю;  куОзгэ,  кайма,  об¬ 
шивки,  оторочка;  кубчи,  связь,  цѣпь,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2570 ,  2576,  2580); 
каба,  соединеніе,  совокупленіе,  но  Ман- 
журсии  (Атуоі,  I,  340). 

СоЬеІеІ,  покаль,  корчагъ ,  но  Фр.  —  кобели, 
брюхо;  выпуклая  часть  посуды ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2451).  Отсюда  Англій¬ 
ское:  ЬеІІу,  брюхо.  См.  <(иарр. 

СоЬіг  (стар.),  приготовлять  сласти,  заѣдки, 
по  Фр.=кубурлэку,  мѣсить,  валять  тѣсто 
для  дѣланія  вермишели,  но  Мойгольскп 
(Ковал.,  2580). 

СоЫе,  рыбацкая  лодка,  но  Англ.лгксбе,  суд¬ 
но,  но  Татарски  въ  Сибири;  каба,  судно, 
по  Вогульски  но  р-  Чусовой  и  проч. 

СоЬоиг^еоік  (кобуржео),  участникъ  на  кораб¬ 
лѣ,  сохозяинъ,  по  Фр.ггхубари  (по  Фран¬ 
цузскому  ныговору:  кубари),  хубінрп,  уча¬ 
стокъ,  доли;  хубіялцаху  (вмѣсто:  хубія;»- 
цпху),  вмѣстѣ  дѣлить,  вмѣстѣ  раздѣлять, 
по  Монгольски  (Ковал.,  888,  895). 

СоЬге  (на  бумажн.  ®абр.),  разбитый  кисель, 
по  Ф|і,— кубурлзку,  мѣсить  тѣсто,  валять, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2580). 

Сяса&не  ( кокая ь),  рауз  До—,  утопія ,  земля 
нсѣмі>  изобильная  ,  но  Фр.^гкукилъ,  про¬ 
славленіе,  восхваленіе;  кукіеку,  кукнку, 
прославлять,  восхвалить,  по  Монгольски 
(Копал.,  2630,  2631). 

Сосание,  торжество,  праздникъ,  на  которомъ 
угощаютъ  пародъ  виномъ  и  кушаньемъ, 
по  Фр.— корен,  благотвореніе,  милостыня, 
любовь  къ  ближнему,  по  Манжурскн  (АшуоЬ, 
1,  436). 

Сясарве ,  шестч.  или  мачта  сч.  призами  на 
верху,  по  Фр.  —  какоипр,  силящійся,  кто 


упоч-реблястъ  всю  свою  силу,  дѣлая  что 
либо,  но  Манжурскн  (Атуоі,  1,  310). 

СосагДе,  кокарда,  бантъ  нзч>  матеріи  или  лсить 
различныхъ  цвѣтовъ,  носимый  на  шляпѣ, 
по  Фр.— 1-й  слогъ:  сос— кэкя,  украшеніе 
(рагиге),  по  Монгольски  (Ковал.,  2492).  2-й 
слогъ:  агДс=артай,  полосатый,  цвѣтистый, 
Изукрашенный  ,  по  Монгольски  (Ковал., 
61).  СосагДо=цвѣтистос  украшеніе. 

Оосаввс,  смѣшной,  страппый,  но  Фр.зггогочи, 
модникъ,  лрантч.,  пертоирахь;  хогоеуіп., 
пустой,  ничѣмъ  нс  занятый,  ничтожный 
(ГчШе) ,  по  Монгольски  (Копал.  ,  1024  , 
876). 

Соссіргнез,  нздоръ,  чепуха,  по  Фр.=кпгюглз- 
ку,  кричать  (о  совѣ),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2500). 

Соесоіііііе,  родъ  темнозеленаго  камня ,  по  Фр. 
Слогъ:  соссо— кукэ,  зеленый,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2623);  коко,  зеленый,  ноТуи- 
гузски  въ  Нерчинской  области. 

СосЬс ,  рогіог,  аѵоіг  Іез  Ііипіогв  он  — ,  имѣть 
марсели  поднятыя  во  нею  мачту,  но  Фр. 
— купи.,  высоко,  но  Пормннски;  кюшня, 
пысота,  но  Черемисски. 

СосЬо,  почтовая  коляска;  сосіісг,  кучеръ,  воз¬ 
ничій,  по  Фр.  =  кушь,  кибитка,  крытая 
повозка,  по  Татарски  (Троян.,  11,  174). 

СосЬс,  зпрубкп,  нарѣзка,  но  Фр.  —  кссь,  рѣ¬ 
зать,  но  Татарски  по  Чулимѣ;  киси,  рѣ¬ 
зать,  по  Татарски  на  І> арабѣ ;  кесерь, 
рѣзать,  но  Тслсутскн;  кѣсмскь,  рѣзать, 
по  Турецки;  кисмякъ  (частица  мякч.  есть 
ононч.  неоіірсд.  наклон.),  рубить,  рѣзать, 
но  Татарски  (Троян.,  II,  172).  См.  епіаіііо. 

СосЬо  (Д’саи),  перевозное  судно,  но  Фр— куп¬ 
ан,  судно,  но  Черемисски;  кузѣ,  судно,  по 
Персидски  (Монг. -Татар.). 

Сосііеіпаг,  стѣиь,  но  Фр.,  см.  саисЬошаг. 

СосІісііШс,  червецч.,  но  Фр.  =  сосЬеппШе.  1-й 
слогъ:  соспоггсос1шІ=івызыль,  красный,  но 
Татарски;  кыеиль,  красный,  по  Якутски; 
касаль,  красный,  но  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ;  козиль,  красный,  но  Трух- 
мсиски.  2-й  слогч.:  піНс^псй,  червь,  по 
Самоѣдекн  Парымскаго  округа.  Сссііспііів 
—красный  червячокъ. 

Сосіісг,  топтать  (говор,  о  птицахъ),  но  Фр. 
— куевлч.,  вожделѣніе  ,  похоть  ,  любовь, 
страсть,  но  Монгольски  (Ковал.,  2583). 

Сссііоіі,  свинья,  по  Фр.  —  жахай,  свинья,  но 
Монгольски  и  Калмыцки  (Ковал.,  2588), 
коисіюші,  отвращеніе;  набить,  нагрузить 
брюхо,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  111,  97). 

СосЬоп,  смѣсь  металловъ  и  окалинъ,  которы¬ 
ми  задѣлываютъ  отверзтія  плввнтслыіыхч. 
печей,  но  Фр.  —  кушику,  куиііэлзку,  за 
граждать,  нсдоііускать  ,  препятствовать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2588). 

СосЬоішеІ  (кошон»),  игра:  шарикч.  (реіііо  Ьои- 
1с)  о  12  граняхъ,  родъ  игральной  кости, 
по  фр— куйсунч.  (кііівин),  самый  большой 
шарикъ  въ  четкахъ  ламъ  и  хошаиовъ,  во 
Монгольски  (Ковал,,  2558).  Это  одно  изъ 
множества  здѣсь  свидѣтельствъ,  что  Фран¬ 
ки,  вторгнуншись  вч.  Европу,  были  буд 
дійцаын. 

Соек,  зарубка  у  стрѣлы,  но  Англ—  гугіш  (ёи- 
дЬі),  уди,  крючокч.  рыболовный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2630). 

Соек,  самецъ  (у  птицъ),  по  Англ,  сг  какаіо, 
мужъ,  ію  Курильски. 
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Соек,  принимать  гордый  видъ,  по  Англ.ггку- 
гвръ ,  гордость,  надменность  (ріпй'е),  по 
Монгольски  (Ковпл.,  2628). 

Соек,  копна  (сѣна);  складывать  въ  копны,  по 
Англ— куквлъ,  кружокъ,  шаръ,  клубокъ; 
шарообразный,  по  Монгольски  (Ковол., 
2626). 

Соскайс,  бантъ,  кокарда,  по  Англ.  —  коск<1е_ 
гокца,  петелька  на  верху  шапки,  по  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  1038). 

Сёекег,  нѣжить,  лелѣять,  по  Англ,  ко^еп, 
любовь  къ  ближнему,  блиготиореніе;  друж¬ 
ба;  кодотЬі,  нѣжно,  отечески  любить,  по 
Манжурски  (Атуоі,  I,  436). 

Сёскіе,  подыматься  барашками  (о  норѣ),  по 
Англ.  =  квга  ,  волны,  по  Камчадальски 
Среднихъ. 

Сосоп,  кукла,  скорлупа,  въ  которой  лежитъ 
шелковый  червь,  по  Фр.сзСІЮСІЮП,  евнаап- 
иый  пукъ  волосъ,  который  женщины  но¬ 
сятъ  на  головѣ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  11, 
151);  койка,  по  Манжурски;  хойха,  по 
Монгольски  —  кожа  на  головѣ  (Ковал.  , 
853). 

Соси,  обманутый  мужъ,  рогоносецъ,  по  Фр — 
кекькв,  рогъ,  по  Остяцки  около  Нарымя; 
кекка,  рогъ,  по  Сомоѣдскн  по  р.  Кетѣ. 

Сой,  стручокъ;  мошна  (анат.),  по  Англ.— ку- 
двй,  иѣшечокъ,  кошелекъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2563). 

Сосіе,  уложеніе,  судебникъ,  сводъ  ипконопъ, 
но  Фр.=кайда,  порядокъ,  положеніе;  пра¬ 
вило;  обычай,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
1°8). 

Сойіііе  ((аіге — ),  выиграть  ставку,  по  Фр. — .хо¬ 
тела,  все;  вполнѣ,  совсѣмъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  912). 

Сййіе,  обваривать,  но  Англ.— квите,  варить, 
но  Олонецки  (Чухонски);  хуитикь,  парить, 
по  Чукотски. 

Соеиг,  желудокъ,  по  Фр.  —  карпы,  брюхо,  по 
Турецки  и  по  Татарски  по  Енисеѣ. 

Соеиг  (раг— ),  наизусть,  по  Фр.  :=  раг  соепі — 
квелъ,  языкъ,  по  Эстляндски  (Чухонски); 
кі эли,  язык'ь,  по  Чухонски  ;  келъ,  языкъ, 
по  Мордовски  и  Мокшански;  кеде  (кек), 
язык!.,  по  Монгольски  у  Китайской  стѣ¬ 
ны  и  по  Калмыцки  въ  Джунгаріи  (Авіа 
ро1у8І„  284  ;  квлэ,  языкъ;  квлвку,  гово¬ 
рить,  сказывать,  но  Монгольски  (Ковал., 
2470,  2473).  Раг  соеиг  —  гёворомъ  ,  сказы¬ 
вая,  и  соотвѣтствуете,  нашему  наизусть. 

Соеиг,  сердце,  по  Фр— черя,  сердце,  но  Чу¬ 
вашски.  См.  Ьетъ. 

Соеиг  (чароманть),  сердце,  по  Фр.  —  гиеч . — 
юрекъ,  сердце,  по  Турецки  и  проч. 

СоШп,  копыто  (лошадиное),  по  Англ.,  см.  Ниі. 

СоГГге,  сундукъ;  сойгег,  заключить,  посадить 
кого  подъ  караулъ,  по  Фр— кеігв,  замокъ, 
по  Персидски  (Монголе  -  Татарски).  Шсі. 
Іигс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  618;  койеу,  сундукъ,  по 
Китайски  (Оиідоев,  976);  коаре,  сундукъ, 
по  Тавгинско-Самоѣдски  (Кастр.,  240). 

Сорт,  льстить,  ласкать,  по  Англ—  кукику  (ки- 
кіки),  восхвалять,  прославлять;  поощрять, 
ободрять;  купилъ,  восхваленіе;  заохочива- 
ніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2631,  2630). 

Сое,  зубецъ  у  колесо,  по  Англ.— куку,  груди 
(таттеііе),  по  Монгольски  (Ковал.,  2631). 

Содоаі  (коньа),  сродникъ  по  матери  или  но 
женѣ,  по  Фр— киёп,  родственники,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиідоез,  6648;. 


Содоёе  (копье),  топоръ,  сѣкира,  по  Фр— <іуі- 
тап  (слогъ  пни]— есть  оконч.  неопред,  на¬ 
клон.),  сѣчь,  крошить;  убить;  чуі'та,  сѣ¬ 
ченое,  рубленое  мясо,  по  Турецкп  (1)ісІ. 
іигс-Гг.,  ИіапсЬі,  II,  540);  кап,  рѣзать,  вы¬ 
рѣзывать;  кап-то,  дрова  рубить,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиірпѳя,  749). 

Соепег,  колотить,  бить,  вбивать;  содоеох,  ко¬ 
лотушка  ,  по  Фр.  =  кыиамакъ  (частица 
макъ  есть  оконч.  неонред.  наклон.),  бить, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  134);  кмяарга 
(частица  рга  такое  же  окончаніе),  бить, 
по  Башкирски  и  Киргизски;  гвнъ  (кепе), 
нападать;  киви,  кулакъ;  киёп,  колотить, 
по  Китайски  (Оиідоев,  3591,  3327,  11368). 

СоЬие  (кою),  сборище  людей,  гдѣ  всѣ  вдругъ 
и  безпорядочно  говорятъ,  по  Фр.  =:  коно 
(гоюо) ,  много  говорить  ,  заговориться  , 
чтобы  помѣшать  какому  дѣлу;  коцо  -  коНо, 
шумъ  текущей  воды,  по  Китайски  (бпідо 
пев,  8357,  5226). 

СоЬие  (кою),  областной  судъ,  расправа  (реіі- 
іе  іивіісе  еп  ргоѵіпсе),  по  Фр.=Ьии,  законъ, 
уставъ,  по  КптаЙски  (Опіепев,  6806,  2391 ). 

СоіІГе  (копфъ),  головной  уборъ,  чепецъ,  по 
Фр.  гг.  ивкіиі,  родъ  колпака,  по  Турецки 
(І)ісі  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  92);  ЫГе,  женскій 
траурный  головной  уборъ,  по  Китайски 
(Опіепев,  2459).  ж 

Соіі,  изгибать,  по  Англ— киёп,  кп,  согпутый; 
Ішёп.  изгибать,  по  Китайски  (Оиіепев,  7849, 
10016,  1039). 

Соіп,  кубическій  камень,  по  Англ.— конь,  ка¬ 
мень,  по  Вогульски  въ  БерхотурскоЙ  ок¬ 
ругѣ;  кевь,  камень,  по  Мокшански.  См. 

Соіп,  коса  изъ  накладныхъ  волосъ,  по  Фр— 
коііап,  связать  полоса  въ  два  пучка,  въ 
двѣ  космы,  по  Китайски  (Оиіепев.  28). 

Соіп,  соіпе(кознъ),  айва,  пигва,  по  Фр— па- 
ѵоип,  чаоип  (каунъ),  дыня;  ад1т«1)  цаѵоип, 
цедръ  (ееіігаі),  лимонъ  душистый,  по  Ту¬ 
рецки  (1)ісі.  Іпгс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  429);  коиа, 
тыква,  по  Китайски  (Оиіепев,  6056). 

Соіп,  кутъ,  потаенное  мѣсто,  по  Фр— кю,  кла¬ 
довая,  но  Монгольски;  ку ,  кладовая,  по 
Монгольски  и  Китайски  (Ковал. ,  2563  , 
2555);  койеу,  чуланъ,  по  Китайски  (Оиі¬ 
епев,  2501).  См.  Ко)е. 

Соіп,  уголъ,  по  Фр.— гу  (кои),  уголъ;  гы  (ку), 
уголъ  залы,  но  Китайски  (Оиіепев,  4178, 
3207);  іеиеп,  оба  конца  у  лука,  но  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  I,  169);  кіоиі,  глухой  переу¬ 
локъ,  но  Турецкп  (І)ісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі, 

II,  675). 

Соіп,  штемпель,  которымъ  тиснятъ  монеты, 
клеймятъ  посуду  и  проч.,  по  Фр.  =  коиап, 
пошлина,  по  Китайски  (Оиіепев,  11727). 

Соіп,  выдумывить;  соіпаее,  выдумка,  по  Англ. 
— гуанъ  (коиапе),  обманывать;  ложь,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиіепев,  9972,  10062), 

Соіпе  (коеинъ),  айва,  плодъ,  по  Фр.  гг  куда, 
апельсинъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2556); 
койо,  тыква,  по  Китайски  (Оиіепев,  6069). 

Соіпіапсе,  вѣжливость;  соіпііе,  пріятность,  по 
Фр— кундулэлъ,  вѣжливость,  услужливость; 
вундуликъ,  вѣжливый,  услужливый,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2569,  2570);  коппіоп,  вѣж¬ 
ливость,  уваженіе,  по  Манжурски  (Дгауоі, 

III,  103). 

Соіоп,  трусъ,  по  Фр.— гуанъ  (коиапе),  бояться, 

I  по  Китайски  (Оиіепев,  2809). 
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СоІІе  (стар.),  постель,  одръ,  ложе  (Ііі),  по  Фр. 
—коп да,  спать,  но  Остяцки  по  р.  Тазѣ; 
коддуаро,  спать,  по  Самоѣдски  Енисей¬ 
скаго  округа;  кондомъ,  спать,  по  Остиц- 
ко-Самоѣдсни  (Кастр.,  271). 

Со/ёге,  гнѣвъ,  по  Фр.=сотёге=кюііерь,  жаръ, 
по  Башкирски  и  Татарски  около  Казани. 
См.  2огв. 

Соіегеі  (колврэ),  рыболопнпп  сѣть  у  которой 
бока  идутъ  искогмо,  съужсны  (Шоі  ёігоіі 
раг  Іен  Ьоиін),  но  Фр— яшлиръ  (по  Франц, 
выговору:  калиръ) ,  косой  (ііе  Ігаѵегя),  по 
Монгольски  (Ковал.,  794). 

Соііп  (колэіп.),  гагара,  по  Фр— галуііь,  гусь, 
но  Калмыцки  н  Брацви ;  гало,  гюлепь, 
гусь,  но  Хнлхо  -  Монгольски  (Авіа  роіудо, 
278);  гили,  галле,  утка,  по  Коряцки. 

Соіін-ішіііііті,  жмурки,  игра,  нъ  которой  одинъ 
изъ  играющихъ  съ  завязанными  глазами 
ловитъ  другихъ,  по  Фр.  Сиіііі—  голнху, 
голху,  страшиться  чего,  избѣгать  чего, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1032);  доіоше,  до- 
ІошЬі ,  быть  толкаему ,  доенждаему  (бігѳ 
сІЮ(|ііё),  устрашсну,  избѣгать  встрѣчи  ко¬ 
го,  по  Манжурски  (Ату аі,  I,  439;  Ковал., 
1032).  МаіІІаічі  (мниларъ) малурь,  дикая 
кошки,  по  Монгольски  (Ковал.,  1995).  Со- 

Ііи-шаіІІііпІ _ дикая  кошки,  отъ  которой  всѣ 

уходятъ. 

Соііп-Ошіроп,  звукъ  отъ  швейцарскихъ  бара¬ 
бановъ;  пустой  шумъ,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
соііп  (колви)^=голіи,  большая  трішяная  ко- 
былка(сіеаіо),  но  Монгольски  (Ковал.,  1031). 
2-й  слогъ:  Іаіироіі— Іар  Ир.  шумъ  иронсхо- 
діііцій  отъ  падающихъ  капель,  но  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  II,  194  ;  тобъ,  толчокъ  но¬ 
гою,  но  Якутски;  тайбиху,  побуждать  ло¬ 
шадь  ногами;  знать,  приглашать,  ко  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1550).  Соіііі-Іашроіі'— шумъ 
(лот.)  травяной  кобылки.  См.  сіяніи. 

Соіііцш,  кишечный,  но  Фр.  іп  кулка,  потрохъ, 
но  Татарски  (Троян.,  II,  117). 

Соіщііо,  рѣзь  въ  животѣ,  по  Фр— ККІЙЛГЭККІ, 
имѣть  рѣзь  ігь  желудкѣ,  страдать  поно¬ 
сомъ,  но  Монгольски  (Копал.,  2560). 

Соіів  (коли),  тюкъ,  кипа  съ  товаромъ,  но 
Фр.  —  кулиль,  узелокъ,  связка,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2599). 

Соіівке,  у  ткачей:  петли  въ  который  продѣва¬ 
ются  нити  основы,  по  Ф|).— куліэеунъ,  все 
чѣмъ  обвязываютъ  :  оковы  ,  перевязка  ; 
связь,  по  Монгольски  (Ковал.,  2601). 

СоІІе,  клей  (но  Словенски:  липъ),  по  Фр— 
кюлнлъ,  связка  (Ііавве);  кюликю,  связать, 
но  Монгольски  (Копал.,  2599,  2602). 

СоІІе,  ложь,  враки  (Ьоапіс);  нъ  шутку  что  либо 
вымышленное  скове  совігоаѵвв  іі  ріоізіг),  но 
Фр— люоли  .но  Франц,  мы  говору:  кооди), 
хаолн,  анекдотъ  (ѵіеіііе  Ііізіоіге),  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  860,  716). 

Соііеі  (колэ),  верхній  кончикъ  свѣтильни,  по 
іГіі»  —  І-ПІІЛЧ.,  свѣтильня,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1017). 

Соііеі  (колэ),  силокъ  (Іасз)  для  ловли  зайцевъ; 
тенета,  но  Фр— кюликю,  связать,  увязать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2602). 

Соііеі,  у  растеній:  та  часть  его,  гдѣ  конча¬ 
ются  корни  и  начинается  стволъ,  по  Фр. 
— гоолдуху,  ростн  въ  стволъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1020). 

Соііеіе  (воецг— ),  монахиня  святой  Клары,  по 
Фр—  бюдццскю,  терпѣть,  переносить,  сно¬ 


сить;  кюлицэлъ  (киіііхеі),  терпѣніе,  терпѣ- 
ливость;  снисхожденіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2600). 

СоІІе/ ііі,  ФуФайка  безъ  рукавовъ,  но  Фр.,  а  по 
переходѣ  Монгольскаго  і  въ  я^соПевш  — 
копаіавопп,  родъ  жилета  или  одежды  безъ 
рукавовъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  Ш,  112). 

СоШдог,  выбрать  ивъ  книги  мѣста  достойныя 
примѣчанія,  по  Фр.  —  кадкикю,  собрать, 
соединять,  набирать,  выписывать  изъ  раз¬ 
ных-),  сочиненій;  кэлків,  компиляція,  со¬ 
кращеніе,  выписка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2479). 

ОоІІу,  сажа,  нагаръ,  но  Англ.  =  кюль,  зола, 
пепелъ,  но  Татарски  (Троян.,  II,  184); 
ку,  сажа,  но  Монгольски  (Ковал.,  2554). 

СоІеіпЬе  (колонбъ),  стойка  вч,  перегородкахъ; 
соІопіЬадо,  рядъ  столбовъ,  стоекъ  въ  пере¬ 
городкѣ,  по  Фр—  холбаху,  соединить,  сни¬ 
зать;  холбага,  связки,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  931). 

СоІопіЬс,  струг-ь,  коимъ  равняютъ  бока  бо¬ 
чечныхъ  досокч.,  по  Фр.  —  холбаху,  соче¬ 
тать,  совокупить,  по  Монгольски  (Ковал., 
931). 

Соіонеі,  полковникъ,  но  фр— коіо,  провинціи, 
область;  коіоі  шпЬаи,  начальникъ  провинціи; 
поенный  генералъ,  воевода,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  1,  138);  гюлдн,  начальник'!,,  прави¬ 
тель,  по  Татарски  (Троян.,  II,  184). 

Соіогё,  красный,  темнокрасный;  но  соіогег,  крас¬ 
нѣть,  зарумяниться,  по  Фр.  =  куларинь, 
красный  ,  но  Тунгузски  Мангазейспаго 
округи;  холарпнь,  красный,  по  Тунгузски 
около  Якутска. 

Соіі,  жеребенокъ,  но  Англ.  —  колунъ,  колун- 
чакь,  жеребенокъ,  по  Татарски  (Гигам., 
156). 

Соіі,  насмѣхаться,  но  Англ— кюльмякъ,  смѣ- 
нтьгя;  кюльдырмнк  ь,  разсмѣшить,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  11,  184,  185);  доЫагЫр, 
смѣшной,  по  Турецки  (І)ісі.  іг.-ішт,  ІЗіапсІіі, 
II,  056). 

СаШ,  небольшое  укрѣпленіе;  особая  комнатка 
нъ  зданіи  или  на  кораблѣ,  но  Фр.  лл:  кэл- 
тэс'ь,  отдѣленіе,  часть,  по  Монгольски 
(Копал.,  2476). 

(.'оіііге,  колурій,  одинъ  изъ  двухъ  большихъ 
круговъ  на  глобусѣ,  раздѣляющихъ  зква- 
торь  п  зодіакъ  на  четыре  равныя  части, 
служащія  къ  означенію  четырехъ  временъ 
года,  по  Фр.  1-й  слогъ:  еоЬлкилн,  черта, 
линія,  межа,  граница,  по  Монгольски  Ко¬ 
вал.,  2529).  2-Й  слогъ:  цг=орнь,  время,  но 
Богульски  нъ  Верхотурской  округѣ;  егіп, 
время  (с’еві  1е  пот  сщі  ехргіте  Іо  іічпрв,  Іа 
заізон  ,  но  Манжурски  (Атуоі,  I,  118).  С'оіигѳ 
—черти,  межа  времени  года. 

Соіиіііеа,  пузырное  дерево,  пузырникъ,  по  Фр. 
—килта,  мошонка,  мѣшочекъ  кожаный,  по 
Татарски  (Троян.,  11, 112).  См.  Ьидоеііашііег. 

Сишашіізо  (стар.),  депо,  хранилище,  но  Фр— 
гпмнаху,  беречь,  сберегать;  гамнагдаху, 
быть  еберегаему,  по  Монгольски  (Ковал., 
999). 

Соитіе  (кометъ),  товарищъ,  но  Англ.: — хамту, 
вмѣстѣ,  совокупно;  совмѣстный,  совокуп¬ 
ный;  общій,  но  Монгольски  (Ковал.,  810). 

СотЬ,  гребень,  но  Англ— ккопъ,  спина  (отъ 
позвонковъ),  но  Арийски  (Вотяцки).  См. 
бякъ. 

СошЬ,  комба,  хлѣбная  мѣра,  въ  Англ.^кубкэ 
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коробка  плетеная  изъ  прутьев-».,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2581).  См.  сооюЬ. 

СотЫіІ  (комба),  граженіе,  битва,  но  Фр. —ку¬ 
бику,  бить,  ударять,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2577). 

СпгоЬнИгг,  сражаться,  по  Фр.,  см.  ЬаМепг. 

СойЬѳ,  гротъ,  пещера,  лощина,  рытвина,  но 
Фр.— кюбъ,  глубокое  мѣсто  въ  водѣ;  про¬ 
пилъ,  прорубь,  бассейнъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2574);  кюмба,  садокъ  рыбный,  но 
Татарски  (Гиган.,  523);  кашЪесІ,  сводъ,  ку¬ 
полъ,  по  Персидски  (Монголо-Татарски). 
Ьісі.  Іпгс-Гг.,  ВінисЬі,  И,  С-13;  корі ,  пу¬ 
стой,  дуплистый,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
423). 

СотЫоп,  сколько?  какъ  иного?  по  Фр.  1-й 
слогъ:  сош  (пыгонпр.:  конъ)  =  канъ  (кеп), 
кто?  который,  по  Монгольски  (Ковал.. 
2443).  2-й  слогъ:  Ьіеп  — :  байна,  есть,  на¬ 
ходится,  по  Монгольски  (Ковал.,  1044). 
СотЬіешггсполько  есть?  кто  есть? 

ГоіпЬіпег,  соединять,  сочетать ;  соображать, 
сводить,  по  Фр.  (съ  Латвиек.)  — хомбиху, 
свяангь;  складывать,  накидыпать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  938). 

СошЫап,  сошЫсаи,  канатъ  для  передвижки  пу¬ 
шекъ  с>  одного  мѣсто  но  другое;  сошЬгег, 
хватить,  уцѣпиться,  но  Фр.  =  куба,  куба- 
рпквй  ,  петли  ,  но  Монгольски  (Ковал. , 
2575,  2777). 

СогаЫе,  вершина,  кровли ,  по  Фр.  гг  каибуръ, 
горбъ,  по  Татарски  (Троян.,  II,  122). 

СошЫо,  полный,  съ  верхомъ;  верхъ,  наддача, 
по  Фр.=губ»,  холмъ,  но  Монгольски  (от¬ 
сюда  спсошЬгег,  загромоздить);  кубармакъ 
(частица  маіп.  есть  оконч.  неопред,  ни¬ 
клой.),  вздуваться,  по  Татарски  (Троян., 
11,  58);  кабали,  брюхо;  выпуклин  часть 
посуды,  по  Монгольски  (Ковал.,  2451). 

СогаЬГоІо  (охоти.),  разщеиъ  но  серединѣ  ко¬ 
пыта  оленьяго,  по  Фр.^еотЬгеІе— кэбвраг- 
дакю  (ксЬегерсІеки ',  быть  хрупкимъ,  лом¬ 
кимъ;  кэбнрэку,  оборваться  (ко  оочрог',  по 
Монгольски  (Ковал.,  2452,  2453). 

СогаЬгессНе,  подставленіе  спины,  чтобъ  дру¬ 
гой  по  ней  могъ  взойти,  по  Фр.  1-Й  слогъ: 
еотЬгѳ=копоре,  спина,  по  Мордовски;  ко- 
парчі,  спина  ,  но  Мокшаиски  ;  кол  паръ  , 
спина ,  по  Нумпокольски  (Отицки).  2-й 
слогъ:  ееііе  =  шили ,  возвышеніе,  приго¬ 
рокъ,  некрутой  холмъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1494)  и  Калмыцки.  СотЬгеевНе  гг 
пригорокъ  -  спина,  т.  о.  образовавшійся 
отъ  еогнутія  епттны. 

СошЬгег,  схватить,  ухватить,  уцѣпиться,  по 
Фр.=кубэку,  сдѣлать  петлю  (посші  сопіапі); 
кубурякай ,  петля,  силокъ,  арканъ  дли 
лонлн  птицъ  и  звѣрей,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2570,  2579).  СотЬгег=гзипстлить,  за- 
силить,  схватить  на  арканъ. 

СошЬгіёге,  неводъ,  волокуша,  по  Фр.=холбу- 
раху,  вертѣться  взадъ  н  впередъ;  сколь¬ 
зить,  по  Монгольски  (Ковал.,  933). 

0ОШ Ьиуег,  замочить,  запарить  бочку,  т.  г. 
наливать  водою,  чтобъ  течи  не  было,  по 
Фр.^Согоху  (частица  ху  есть  оконч.  нсо- 
пред.  накл.),  заградить  путь,  пресѣчь 
путь,  по  Монгольски  (Ковал.,  1161). 

Сотне,  сопіііе,  галерный  староста,  но  Фр.=кіі- 
міі,  помощь;  готовый  къ  вспоможенію,  но 
Якутски  (Бегл.).  Соше,  сошііо ==  помощь, 
помощникъ. 


Сіітеіу,  приличный,  пристойный:  прилично, 
по  Ангд.=к«мъ,  мѣра,  пропорція;  камня- 
ку,  соразмѣрить,  размѣрить;  быть  умѣ¬ 
реннымъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2480, 
2184). 

Сошеяяаііоіі,  угощеніе,  пиръ;  союевІіЫея,  п,ѣст- 
ные  припасы,  по  Фр.=гкгонссюиъ,  съѣст- 
н ыс  припасы,  но  Монгольски;  кунесуиъ, 
съѣстные  припасы,  но  Манжурски  (Ковал., 
2565). 

Сопіеіс,  лучистый,  лучезарный,  по  Фр.=кюньо- 
та,  лучъ,  но  Якутски;  комморымь,  лучъ, 
по  Вогульски  около  Березова. 

Сошііё,  комитетъ,  нарядъ,  общество  нѣсколь¬ 
кихъ  судей  для  разобрвнія  какого  дѣла; 
дружеское  собраніе,  по  Фр.=хпмту ,  имѣ¬ 
етъ,  совокупно; совокупный; хамтуху,  хнм- 
тутху,  собирать,  сходиться  въ  одно  мѣ¬ 
сто;  хпмтуда,  вмѣстѣ,  совокупно,  нъ  со¬ 
вокупности,  по  Монгольски  (Ковал..  810, 
811,  812). 

Сотшанйег.  начальствовать;  повел  квпть.  но 
фр.  1-й  слогъ:  сот •=  хочиху,  стягивать 
Іхеггег  Гогіешені :  гпязоть,  но  Монгольски 
(Ковал.,  935);  хомуй,  собирать,  складывать 
въ  одно  мѣсто,  по  Якутски  (Ветл Л  2-й 
слогъ:  таш1сг=  мандуху,  преобладать  (<Іо- 
шіпег,  ргёііотіпег),  по  Монгольски  (Ковал.. 
1974  ч  Готтат1сг=соединать  (въ  себѣ)  на 
чальство,  преобладаніе. 

Сотшапйсг,  отправить,  нарядить  (поенныхъ 
людей  для  нападенія);  вести  (сошічіге),  по 
Фр.— жамніггь  (по  Франц,  ныговору:  каи¬ 
натъ),  двинуть,  ринуть  (іч  Ведѵеігчіід:  кеіхеп'. 
по  Якутски  (Бстл.). 

Сшшшшйепе,  доходъ,  содержаніе,  опредѣляемое 
на  орденъ,  по  Фр.— сотшапё/с/іе  —  кюмю 
джилагдакю,  быть  вое  питы  пасм  у,  содержи 
му,  оберегаему;  кюмюджигюлэлъ,  содер¬ 
жаніе,  по  Монгольски  (Копал.,  2612). 

Сатшапйеь  (морск.),  сплетенныя  спасти  (цаі- 
сеЫвк),  но  Фр.— сичшіаМск^хоми.ідуху,  свя¬ 
зываться,  завязываться,  соединиться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  935  . 

Сшшпашіііе,  община,  товарищество  двухъ  куп¬ 
цов!.,  изъ  коихъ  одинь  даетъ  деньги,  о 
Другой  старается  но  торговымъ  дѣламъ, 
но  Фр.=сучшши1,/І1е=  хамдшія,  общество, 
братство,  товарищество,  сообщество;  при¬ 
соединеніе  ;  хнмджінтпЙ  ,  причисленный  , 
прикомандированный,  принадлежащій  къ 
чему,  по  Монгольски  (Ковал.,  813).  См. 
сотііё. 

Сотше,  почитай,  такъ  сказать,  по  Фр.  кя- 
маігь,  говоря,  сказыная,  по  Монгольски 
(Копал.,  2482). 

Сонине,  подобно  какъ,  такъ,  такъ  какъ,  по 
Фр.=кегаііетІ>і,  кешне  (сравни),  сравніінать; 
кетон п і,  оппть,  какъ  .что,  по  Манжурскп 
(Лшуоі,  III,  11,  6);  кэмвиъ,  какъ,  какимъ 
образомъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2482  . 

Сотше,  соттепі  (ком  минъ).  какъ,  но  Фр.  _ 
кумье,  какъ,  но  Вогульски  около  Чсрды- 
ма;  кум  не,  какъ,  но  Богульски  въ  Верхо- 
турской  округѣ;  нкень,  какъ,  по  Японски. 

Соште  (чароманть),  какъ,  по  Фр.  —  ммокъ, 
ммокаеггиинки,  іііікъ,  по  Коряцки. 

Согатеисгг,  начинать;  начальныя  основанія 
какой  науки  преподавать,  но  Фр.  —  СОШаі 
(здѣсь  т  лишнее)  -  слсег  —  эши  ,  нпчило, 
происхожденіе ;  эіннлеку,  указыішть  на 
происхожденіе,  восходить  къ  началу;  ру¬ 


ководствовать  .  учить,  обучать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  195,  196). 

Согатепіег  (комантв),  поносить,  охуждать,  на¬ 
смѣхаться,  пересуждать,  но  Фр.— гомодп- 
раху,  быть  огорчену,  оскорблену;  гомо- 
далтай,  оскорбленный;  обвинитель  (аесч- 
ваіеип,  по  Монгольски  (Ковал.,  1035,  1034). 

Оошшепіег,  толковать,  разбирать  книгу,  по 
Фр,— квмнэгдэкю,  быть  измѣряему;  быть 
сораамѣряему,  быть  с.равніпшему,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2485). 

Сопшіег,  дѣлать  сравненіе,  уподоблять,  по  Фр. 
комъ,  мѣра,  пропорція;  кямііеку,  е.ран- 
ішвнть,  по  Монгольски  (Ковал.,  2480,  2481). 
См.  гошшс. 

І'ошшёге,  кума;  сотрёте,  кумъ,  по  Фр.  Слогъ: 
сот— каыакю,  называть  (іютгаег  ;  камэпъ, 
называя  (ііошіпачі),  по  Монгольски  (Копал., 
2483,  2482).  (’Оттёге,  сотрёте  =  названная 
мать,  названный  отецъ. 

Сеиппе  Іа  де  (комэтажъ),  скручиваніе  многихъ 
нитокъ,  прядей,  но  Фр.=:хаѵту,  вмѣстѣ, 
совокупно; хамтутхаху,  соединить,  собрать 
въ  одно,  совокупить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  810,  811). 

СошшсМгс,  содѣять  что,  учинить,  по  фр.,  см. 
елпітія. 

І'оттеИте,  совершить  что  преступное,  предо¬ 
судительное,  но  Фр.— гамтю,  гзмтэй,  вред¬ 
ный,  злой;  нинонный,  грѣшный,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2480). 

СошпіеІІге (хе),  подвергнуться  носрвмлеііію,  не-  I 
УДОВОЛЬСТВІЮ,  обидѣ,  ІЮ  Фр.  —  кэмдэкю,  I 
обидѣть,  огорчить,  оскорбить;  гомоднху,  | 
скорбѣть  о  чемчі,  огорчать,  быть  недо-  і 
вольну;  раскаиваться;  гомодалъ,  огорченіе, 
нсудонольствіе,  горе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2486,  1031). 

Сотшін  (коми),  учиненный,  содѣянный,  но  Фр. 
— кимэлъ,  сдѣланный;  искусственный,  под- 
дѣльный,  но  Монгольски  (Копил.,  2537).  | 

І'опіппя  (коми),  повѣренный,  приказчикъ,  по  | 
Фр.  —  кііміі,  помощь  (Ніііі'е),  но  Якутски  , 
(Бетл.).  Готпіівгг  помощникъ,  сиоспѣиіе-  | 
етвовптель. 

Очпшоііаі  (комода),  безденежный  заемъ,  но  , 
Фр.  —  кііѵта.  легко,  нетрудно  (Іш'ііешепі. 
каш  іііПіснІІс):  дешево,  сходно,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2539). 

Оошшоііе,  комодъ,  родт.  шкафа  съ  выдвижными 
ящиками,  по  Фр.  =  іимшіідаху,  быть  сбе- 
регвему  (Яге  шёпа&ё,  капіе,  сопяегѵё),  по 
Монгольски  (Копал.,  999).  Сотшойс=хрп- 
н  и  лице. 

Сошшчи,  челядь,  люди,  простой  народъ,  по 
Фр.  —  кюмюнь,  человѣкъ;  кюміодъ,  люди, 
по  Калмыцки;  кумунъ.  человѣкъ;  кумутъ, 
люди;  кумунайки,  людской,  но  Монгольски 
(Ковил.,  2610,  2611). 

і'отішш,  обыкновенный,  по  Фр.— знгунъ,  ооык- 
новенный,  простой,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  172). 

Оопішип.  ей-  ,  вмѣстѣ,  по  Фр.  =  кетон,  нее 
ііоні;  Іонѣ,  еп  ^ё.нёгаІ  еіс.),  вообще,  но  Ман- 
журекм  (Ашуоі.,  III,  21).  __ 

(.'отшнпаніё,  мѣщанство,  ибывагели  юродовь, 
сел  ь,  деревень,  по  Фр— кумутъ,  люди,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2610);  кюміодъ,  лю¬ 
ди,  по  Калмыцки. 

Сошшапе,  гражданстио,  мѣщинстио,  псѣ  жи¬ 
тели  города,  но  Фр.  гг  кешони,  столица: 
зворъ государя,  по  Манжурски  (Ашуоі, III, 21). 


Согатппо  (коѵмюнъ),  бссѣдовпть,  разговари¬ 
вать,  по  Англ,— кѳмэкю,  говорить;  ішманъ, 
говоря  (си  ііінапі),  по  Моиюльсри  (Ковал., 
2482). 

Снттнпіег,  причастить,  пріобщи  іь  святыхъ 
тайнъ,  по  фр— кюмюлакю,  сдѣлать  чело¬ 
вѣкомъ  (гепаго  ин  Ьотіио  Іаіі),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2642). 

Ошрпдпе  (ком тип.),  подруга;  сотрпдпоп,  то¬ 
варищъ,  но  Фр.— роен,  товарищъ,  по  Ки¬ 
тайски  (бшірѳя,  112). 

І'ошрадпіе,  бесѣда,  общество;  роти  солдатъ, 
но  Фр.л=хомуябынь,  собрать  (ѵегвапппеін), 
но  Якутски  (Бетл.). 

Гот рагііЩ'Г,  сличать,  сравнивать,  но  Фр. — 
бирпга,  предметъ  видимый  въ  отдаленіи; 
барягалхаху,  смотрѣть  издали,  глядѣть,  по 
Монгольски  (Копал.,  1093,  1091). 

Сопіраіііг,  набирать  что  узорами;  сошрпгіітспі, 
наборъ  узорами,  собраніе  украшеній  раз- 
етавленныхъ  съ  размѣромъ,  во  Фр.шк:»- 
бзртэй,  сходный  (съ  образцомъ,  моделью), 
подобный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2152). 

Гогарая  (конпа),  кружало,  циркуль,  и  о  Фр.“ 
хомбиху,  снизать;  завернуть  (епѵеіоррог , 
во  Монгольски  (Копал.,  938).  (.'отрав. — 
зііверть. 

Сот])ав  (выгни.:  конпа),  компасъ,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  сот— гонт.  (коіі&І,  вести  (соіиіиігѳ),  по 
Китайски  (Оиірсх,  3-146).  2-й  слогь:  раз 
(па)  г=  ра.  путсшсствеіміпки,  приносящіе 
яіеіітву  духу  дорогъ,  но  Китайски  (Опійное, 
10872).  Стиракс: руководитель  путешествен 
пиконъ,  приносящихъ  жертву  духу  дорогъ, 
иначе:  диръ  духа  дорогъ,  тѣмъ,  которые 
его  чтить.  См.  Ьоиякоіс,  шаѵіпеііе,  гап^оп; 
саіігап,  аітані,  ^опаг^пе,  саіптііе. 

Готрёгс,  ь-умь,  по  Фр.,  см.  соттсгс. 

Готріішепі,  привѣтствіе,  поздравленіе;  сотріі- 
шеіііег.  говорить  излишнія  учтивости,  но 
Фр.  1-й  слогъ  :  сот  =  каѵэкю,  говорить, 
сказывать,  но  Монгольски  (Копил.,  2483). 
2-й  слогъ:  ріішепі  (іі.іиман)  =:  билингачи, 
ласкатель,  льстецъ;  ііритішпіцикч.,  но  Мон- 
гольски  (Ковал.,  ПИ);  ріІоитЬі,  гладить, 
ласкать;  ріпІоптЫ,  лощить,  выгладить,  по 
Манжурски  (Ашуоі,,  I,  544,  552).  Готріішепі 
—говореніе  лести,  лиски. 

і  ошріоі.  заговоръ,  злоумышленіе,  но  Фр.,  см. 
ріоі.  _ 

Готрогі,  соразмѣрность  (Татищ.),  но  Фр.  1-Й 
слогь:  сош^гкзы  ь,  мѣра,  пропорція,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковил.,  248о).  2-Й  слогъ:  рогі 
(поръ)— оборъ,  видъ,  Фигура,  наружность, 
черты  (лица,  тѣла),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  371).  Готрогі.— соразмѣрность. 

І'Шроіг,  плоды  немного  въ  сахарѣ  вире  иные, 
варенье,  по  Фр.-ропЫюи,  приказать нирить; 
рочісІючтЬі,  варить,  по  Манжурски  (Ашуоі,  1, 
578д  петимь,  карать,  но  Вогульски  въ 
Верхотурской  окуіугѣ;  пантень,  иетенгу, 
варить,  по  Вогульски  около  Березова  в 
т.  д.  ГошроІе=то,  что  вмѣстѣ  съ  чѣмъ 
сварено. 

ГотрготеЫге  (не),  слѣпо,  легкомысленно  чему 
подвергаться  («’ехрояег  іисодзіііогстспі  ,  под¬ 
вергнуться  огорченію,  потери,  оскорбле¬ 
нію,  препятствіямъ,  затрудненіямъ,  но  Фр. 
— еошрогшеііге.  Сошрог—  кубзрку  (чист,  ку 
есть  оконч.  цеопред.  накл.),  сонротив- 
лнться  Вѣтру ;  идти  противъ  вѣтру,  и« 
Монгольски  (Ковал.,  2577).  ГошргошеМгсгг: 
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поставить  (себя  или  кого  либо)  на  сопро¬ 
тивленіе  вѣтру,  бури,  иначе:  плыть  про¬ 
тивъ  вѣтру. 

Сошрготсііге  (яѳ),  сдѣлать  что  предосудитель¬ 
ное  своей  чести,  срамить  себя,  по  Фр.— 
сотрогтѳккге^кубэрэ  (киѣеге),  рубцы,  слѣ¬ 
ды  отъ  ударовъ  плетью,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2577).  Согаргошеііге  =  возложить 
на  себя  синева,  рубцы  отъ  ударовъ  плетью, 
кнутомъ.  Что  же  касается  до  значеніи  сога- 
рготеккге,  отдаться  на  третейскій  судъ, — 
то  вто  есть  Латинское:  сотрготіМеге.  Вотч. 
какъ  ловко  подводятч.  Французы  свой  Кал¬ 
мыцкій  языка,  подъ  Латинскую  стать!  Слѣ¬ 
дуетъ  только  одну  гласную  букву  переста¬ 
новить  за  согласную,  то  и  дѣло  въ  шляпѣ. 

Ситркапк  (контан),  агрепк — ,  чистыми  дсньга- 
чи  (ей  еярйсея),  но  Фр.— кунду,  купдуту,  тя¬ 
желый,  вѣсскій,  по  Монгольски  (Ковал., 
2568).  Агь'епі  сотркапк— нѣсома.  деньги,  на¬ 
личностью. 

Сошрке  (і’аігс,  іеніг— ),  уважать,  содержать  въ 
почтеніи  кого,  по  Фр.  (выгов.  контъ)  — 
ь'УДУ,  важный,  степенный;  кундуту,  ува¬ 
жаемый,  почитаемый;  куидулеку,  чество¬ 
вать,  оказывать  почесть,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  179). 

Сотркег  (конто),  считать;  сотркс  (конп.), 
счетъ,  но  Фр.;  ассошіі,  счетъ,  по  Англ., 
чаронанть  —  тонне,  тоннъ  —  тога  (кодііа1, 
счетъ  ;  тогаху,  считать  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1800,  1801). 

Сотке  (конгъ),  гратъ  (въ  среднихъ  вѣкахъ 
въ  Западной  Европѣ  смыслъ  былъ  вто  г  о 
слова,  какъ  и  по  нынѣ  въ  Манжуріи:  другъ 
и  товарищъ,  т.  о.  короля.  У  Манжуровъ 
йодъ  словами  коиісіши,  кіиксііап  называется 
свита,  состоящая  изъ  Мандариновъ,  на¬ 
значенныхъ  императоромъ  для  принцевъ 
крови),  но  Фр,— коиксііі,  друга.,  товарища., 
но  Манжурски  (Атуоі,  III,  107,  108). 

Соткё,  гратство,  по  Фр.:г-Сотк/е.  Слога.:  Іе= 
ку,  земля,  по  Китайски  (Оііі^пся,  1557);  дьа, 
земля,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа; 
тьу,  земля,  по  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр., 
215).  Сотке.''..'-,  графиня.  Слогъ:  еяяс—  асси, 
жена,  но  Тунгузеки  Мвнгазсйскаго  окру¬ 
га;  вши,  жена,  по  Тунгузеки  нерхне-Ан- 
гарских'ь,  около  Якутска  и  по  Чаиопірскн. 

Сов,  тайный  женскій  удъ,  по  Фр.=ко,  гнѣздо, 
по  Китайски  (Оиіртев,  7317  . 

. (І0П,  СМ . 8011. 

Сопаггі  (стар.),  глупый;  сопапііе,  глупость,  ду¬ 
рачество,  по  Фр.=ганпралъ,  бѣшенство, 
пьянство;  ганираху,  бѣситься;  быть  хмѣль¬ 
нымъ  ;  ганиралту,  сумашедшій ;  пьяный, 
хмѣльной,  по  Монгольски  (Ковал.,  979). 
См.  піу&па. 

Сопсчті  ((1е),  совокупно,  вмѣстѣ,  по  Фр.— сэлтз, 
совокупно,  вмѣстѣ,  по  Монгольски  (ГІІмндтъ, 
349). 

Соп сегіп,  соглашаться, условливаться  въ  чемъ, 
по  Фр.  =  сэлдэръ,  связь,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1356). 

Сопсеѵоіг  (сопун),  понять,  разумѣть,  постигать, 
но  Фр.  колпяі,  мудрый,  по  Японски  (бгаш. 
Лар.  КоЛп&иег,  131). 

СопсЬе,  водоема,  соляныхъ  подъ,  во  Фр.— ку- 
ишку,  заграждать  путь,  недопускать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2588). 

СопсЬе,  счастье  или  злосчастье  (Ьовпе  он  шап- 
ѵаіяе  і'огкипо),  но  фр.— каза,  рока.,  судьба, 


по  Татарски  (Троян.,  II,  105;  Гиган.,  515); 
каяЬан,  песчастіс,  злосчастіе,  по  Манжур- 
ски  (Атуок,  I,  378). 

Сшсіегде,  тюремщикъ,  сторожъ;  сопсіегдгегіе, 
тюрьма,  темница,  но  Фр.пгсэрзягуй,  бди¬ 
тельность,  осторожность;  сэрэнгулэку,быті. 
бдительнымъ  ,  осторожнымъ  ;  сарагулку  , 
разбудить,  заставить  бодрствовать,  по  Мон¬ 
гольски  (Кова.т.,  1368,  1370).  Сопсіег^егж 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ  или  по  перемѣнама.  бодр¬ 
ствующій,  берегущій  кого  либо. 

Сопсоигіг,  споспѣшествовать,  содѣйствовать,  по 
Фр.—  сопсоиііггг:  кюаггалэкю,  сдѣлать  лег¬ 
ким!.,  облегчить,  по  Монгольски  (Ковал., 
2572). 

СопсиеіІІіг  (стар.),  управлять,  править,  но  Фр. 
=кіогюль,  власть,  но  Якутски. 

СопснЬцісг,  попирать  ногами,  повалить  (когая- 
ясг),  но  Фр.— кюнггюйлгакю,  дать  осѣсть, 
спуститься;  вогнуть;  сдѣлать  впадину,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2574). 

Оопсианіои  (частица  яяіоп  есть  окоич.  именъ 
сущеетвнт.  но  Французскомъ,  а  оунъ  въ 
Монгольском!,  языкѣ),  грабительство,  вы¬ 
нужденіе,  притѣсненіе  высших-!,  властей, 
но  Фр.  Слогъ  сопсш=сопмси  =  кіоиюгвкю, 
удручать,  угнетать,  притѣснять,  терзать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2565). 

Сошіе,  сашіе,  устье  рѣки,  но  Фр.=эгуд»,  входа., 
но  Монгольски  (Ковил.,  240). 

Со шіогіга,  у  рыбол.:  связки,  пучки  тростника 
для  забойки  учуга,  заколи,  но  Фр.  — .  ту- 
рнтку ,  быть  задержпваему  ,  «тѣсиниму , 
остапанливаему  ;  турнткмку,  заграждать, 
положить  предѣлы,  удерживать,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1937). 

С'ошІоИев  (см.  выше  сего)— сошШкея  —  купдн- 
лзтку,  заградить  путь,  пи  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2567). 

СошЬиге,  вести,  но  Фр.  ^  кутелеку,  кутулку, 
вести,  водить;  куидску,  двинуть,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  187,  179;  Ковал.,  2595). 

Оожіпік  (кондьюи),  проходъ,  протокъ,  водо¬ 
тока.,  по  Фр.  —  кундуй,  падь,  ущеліе;  пе¬ 
щера,  пустота,  но  Монгольски  (Ковал., 
2566);  кепдень.  ровъ,  но  Персидски  (Мон¬ 
голо-Татарски). 

Сошіиіке,  провожаніе,  предводительство,  по  Фр. 
—  кутучн  (кикиксЬі)  проводникъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2595). 

Сопеу,  кроликъ,  но  Англ.— кояна. ,  заяцъ,  по 
Татарски  (Гиган.,  168). 

СопГтт,  разсуждать  имѣстѣ;  сличать,  но  Фр. 
— хураху,  собираться,  собраться;  собраніе 
частей  цѣлаго;  хуралъ,  собраніе  (духо¬ 
венства),  соборъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
952,  954).  Сопіегепсе,  собраніе  для  пере¬ 
говоровъ  —  сопі'т/се=хуралцаху,  вмѣстѣ 
собраться  въ  одномъ  мѣстѣ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  954). 

Соііі'ікиге,  конфскты,  по  Фр.  .кічпііег,  коііфск- 
ты  изъ  чернослива,  и  винограда,  по  Ту¬ 
рецки  ;  кіопі'іеп,  растирать ,  молоть ,  но 
Персидски  (Монголо-Татарски).  І)ісЬ.  кпгс- 
IV.,  ИіавсЬі,  11,  666. 

Сонге,  иолужелобока.;  у  столяр.:  орудіе  для 
дѣланія  тип.,  по  Фр.=хоигхойху,  сдѣлать 
впадину;  выдолбить;  сдѣлать  неровнымъ; 
хонгиль,  впадина,  углубленіе;  купггейку, 
осѣсть,  понизиться,  впасть  (о  глазахъ), 
по  Монгольски  (Ковал.,  871,  874,  2572). 
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Соп^ё,  отставка,  увольненіе  отъ  службы,  по 
Фр.— кбнгюй,  удалить,  устранить,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Сопдгёег,  тренцевать,  обвивать  толстую  ве¬ 
ревку  тоненькою,  по  Фр.,  см.  а^гёз. 

Сопдтісг,  городьба  для  ловли  рыбъ,  но  Фр. 
1-й  слогъ:  соп —С0І=г  коль,  рыба,  по  Че¬ 
ремисски.  2-й  слогъ:  егісг  (гріе)ггхурія, 
дворъ,  ограда  (епсіоя);  кюрів,  ограда,  ого¬ 
роженное  мѣсто,  но  Монгольски  (Ковал., 
958,  2638).  Сопдгіеі— загорода  для  рыбы. 

Сопіііс,  мѣсто  оставленное  по  бокамь  галеры 
пода,  декою,  но  Фр.гггонъ  ( копц\  пещера, 
пустота,  по  Китайски  (Оиі^пея,  7275,  2061). 

Соніп,  сошііі,  кролика.,  но  Фр.,  см.  сопсу. 

Соппаікге,  знать;  соппп,  извѣстный,  по  Фр.-^ 
кяоп?  (дзонъ),  знать,  по  Китайски  (Опі- 
рпея,  8376).  См.  кеппеп. 

СоппёкаЫс,  военачальникъ  ( сІіеГ  Лея  аппёся),  но 
Фр.^соппс/каЫс.  1-й  слогъ:  сошіёі— хоить, 
война,  по  Вогульски  около  Березова.  II 
обратно:  соппок=1спііос=джангь,  война,  по 
Бухарски.  2-й  слоі-ь:  іаЫо  =  таЙбу,  глав¬ 
ный  начальника.;  дайбупъ,  министръ  управ¬ 
ляющій  военными  дѣлами,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1550).  ОоппёкиЫе  —  воевода,  вое¬ 
начальника..  Ом  сарііаіпе,  сііеѵекаіпе,  сііе- 
ѵиііег,  шагёсііаі,  іпіпіякге. 

Сошріс,  мѣра  на  соль  па.  167  Фуатова.,  но  Фр. 
—Ганга.,  кадка  для  поды,  корчага,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  989). 

Г.ннрш,  морская  раковин»,  но  Фр.—кащг,  боль¬ 
шія  раковины  ,  но  Китайски  (Сшяпся, 
12781). 

(Іоікріёгіг,  завоепп'і  ь,  покорить;  сожріёгапк,  за¬ 
воеватель,  по  Фр.  —  ккпртгі ,  повергнуть 
противника  ва.  борьбѣ  (Іпккс),  но  Манжур¬ 
ски  (Атуок,  I,  377). 

(!оп< уиеіе,  завоеваніе,  покореніе,  но  Фр.  слогъ: 
(|пбіе.— хійдя,  побѣда,  но  Татарски  на  Г.а- 
рнбѣ;  гатэйку,  быть  въ  наклонеіиіомъ  по¬ 
ложеніи,  нагнуться,  согнуться,  лежать  нав¬ 
зничь  ;  і  нтзйлелъ,  наклоненіе,  сгибаніе, 
но'  Монгольски  (Ковал.,  2461).  ('шкціске  _і 
совмѣстное, общее  преклоненіе,  понерженіе, 

І'ошріія  (конки),  завоеванный,  по  Фр.— каікі, 
взятый,  похищенный,  но  Манжурски  (Дшуок, 
I,  372). 

Совгоі  (конроа),  стар.,  поворота.,  извилина 
ціекоиг;  гидравл.:  обводка,  но  Фр.  —  коиа- 
гатЬі,  сдѣлать  кругъ,  окружить,  очертить, 
по  Манжурски  , Атуоі,  1,  470);  куріэлнку, 
окружить,  огородить,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2639) . 

Сопяоіе,  выпуска.,  украшеніе  архитектурное; 
выдавшаяся  часть  вч.  одномъ  изъ  угловъ 
каменоломни,  по  Фр.— гондвоюра.  (го  есть 
извѣстная  иъ  слониха,  вставка  въ  Монголь¬ 
скомъ  языкѣ,  недопускаоная  Калмыками), 
оиалыіый,  оиалыша  Фигура ;_  нротажеиіе; 
гондзулга,  продолговатость  (%пгс  оЫопцііс 
ио  Монгольски  (Копал.,  1021). 

СішмшшѴ,  крѣпительный  бульона.,  отваръ, 
но  Фр.  —  сумасу,  похлебка,  уха,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1430). 

Г чмоштег ,  поѣдать,  снѣдать,  но  Фр.—сума- 
су,  са.ѣстные  припасы ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1430). 

Сопвоштег,  поѣдать,  снѣдать,  по  Фр.  кунз- 
сунъ,  съѣстные  припасы,  но  Монгольски; 
кошіеяопп  —  тоже  значеніе  по  Манжурски 
(Ковал.,  2565). 


Сопкаіііп,  поселянинъ  (сатрарапН,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  сопка  =: квдэ,  кыда,  ноле,  по  Кал¬ 
мыцки.  2-й  слогъ:  йіп  (дэиъ)=г  дснъ,  че¬ 
ловѣкъ,  по  Коривальски;  едемъ,  человѣка., 
по  Черемисски.  Сопкаіііп— сатрарагЛ,  посе¬ 
лянинъ. 

Оопкаіп,  воздерживаться,  по  Англ.  —  кэмтэй 
(кетксі),  воздержный,  умѣренный,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2486). 

СопкаіНея,  самый  низкій,  послѣдній  сорта,  шел¬ 
ка,  шелконан  путань,  по  Фр.  гандайху, 
быть  искривленнымъ,  съ  двухъ  концовъ 
приподнять  ,  перегибаться  ;  гандайлгаху, 
перегнуть,  скривить,  скорчить;  гаидири- 
ху,  искривиться,  скоробиться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал,,  979,  980). 

Сопкаиг,  набой,  набившій  доска  дли  нонвы- 
шомін  бокова.  галеры,  по  Фр.  —  сопкаіі/— 
’куіідяланч.,  горизонтально;  на  сторонѣ; 
кундулвіп.,  ва.  длину,  горизонтально;  кун- 
дулзтку,  заградить,  пресѣчь  кому  путь, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2566,  2569,  2567). 

Сопке,  сказка,  сказаніе,  повѣсть,  но  Фр.=:ке- 
це  (кокяс— кете),  лѣтопись,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2489);  акінтя.,  сказка,  басня,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  58). 

Совко  (чароманть),  сказка,  но  Фр,— копк~тог- 
Ьоджи,  повѣсть,  быль;  тзгук»,  повѣсть, 
повѣствованіе ,  но  Монгольски  (Ковал., 
1785,  1811,  1757). 

Сопкег.  разсказывать,  по  Фр.— рГкеП,  разска- 
зынать  (іжонког',  по  Персидски  (Монголо- 
Татарски).  Іііск.  кіігіі-Гг.,  Іііапсііі,  II,  618; 
нкотъ,  слово,  по  Японски;  готъ,  па.  про- 

с. тошірѣчіи:  сказанъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2461). 

(‘опкопг,  округлость,  обвода.,  по  Фр.=гаида«іра. 
(«га»  есть  извѣстная  вставка  въ  слова 
Монгольскаго  языка,  непринятая  Калмы¬ 
ками),  выгнутый  ,  вогнутый  ;  ганджира., 
куполъ,  по  Монгольски  (Копал.,  980).  См. 
сопкшігиё. 

Сопкоигпё,  искринленный,  косой,  кривой,  но 
Фр.— гандариху,  согнуться,  искривиться, 
скоробиться,  но  Монгольски  (Ковил.,  980). 

Оопігаіжігв,  при  нудить  (оЫірг  (щеЦи'ип  риг  іогсо  , 
приневолить;  сшікпііике,  принужденіе,  пріі- 
пеиолнваніе,  но  «1»р.=:кодрят і.,  сила,  власть, 
по  Татарски  (Гиган.,  537). 

Сопкіѵг*/'',  нротиноноложность ,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  сопкг  =  сопкго,  противъ,  п  Фр.  (съ 
Латинск.і.  2-й  слога.:  аякеггуегь,  надъ,  по 
Татарско-ИогаЙски;  усти,  надъ,  но  Татар¬ 
ски  ва.  Тобольской  округѣ  и  Хивински  и 

т.  д.  (.’опкгаяіе— «ан ротивъ.  Пашъ  слитный 
предлога,  на — есть  сокращеніе  и&ді. 

Соикге,  подлѣ,  возлѣ,  но  Фр.— кадаръ,  близь 
близко,  по  Татарски  (Троян.,  11,  74); 
«іаііог,  около,  почти,  по  Турецки  іОіск.  кш'с- 
IV.,  Іііапсііі,  II,  718). 

Сопкге-атігаі,  контръ-адмирала.,  по  Фр.  Сопігц— 
кадръ,  честь,  почтеніе,  уваженіе;  кадрли, 
почтенный,  но  Татарски  (Троян.,  II,  75); 
кунду,  почтенный;  кундулвлъ,  честь,  по¬ 
чтеніе,  почетъ;  кундулятку,  почитать,  че¬ 
ствовать,  но  Монгольски  (Ковал.,  2568, 
2569,  2570);  кюндюлі),  почитать,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.).  Соп кгі- аіпігаіег почетный  адми¬ 
ралъ,  т.  е.  имѣющій  почетный  титула, 
адмирала. 

Сопіге-Імше,  контрабасъ,  по  Фр.  Слога.:  сопіге 
(перестановка)  сопгке  =  коырть,  громъ, 
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«о  Татарски  въ  Тобольской  округѣ.  С'опіге- 
Ьа№в=  громовой  басъ,  рпскатъ-екрппкп. 
Си.  ѵіоіопсеііо. 

Оопіге-саітег,  препятствовать,  противиться,  пе¬ 
речить,  но  Фр.  ОопЬе— сопі/е— кюнделеігь, 
кюндюленъ,  поперегь;  кюнделеткю,  пре¬ 
сѣчь  кому  путь,  но  Монгольски  (Ковал., 
2569,  2599).  Саггег=гарху,  переправиться 
чреаъ  рѣку;  миновать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1012). 

Сопігв-соеиг,  задняя  стѣна  въ  калинѣ;  метал¬ 
лическій  листъ,  едѣлянщ.ій  въ  заду  ками¬ 
на,  по  Фр.  Соніги  :=  шдаръ,  внѣшняя,  на- 
ружнни  сторона,  верхъ,  крышка  на  платьи, 
но  Монгольски  (Конн л.,  993).  Соепппкурь, 
очягь,  по  Вогульски  около  Чердыма. 

Соніге-йипде,  родъ  стариннаго  кадрили,  но  Фр. 
1-іі  слогъ:  сопіге— кіонтю|іэкш,  двигаться 
(яе  гешиог,  х’яцііег,  хе  шонѵоіг),  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2570).  2-й  слогъ:  Данае— ганш, 
нъ  сторонѣ;  тпшнху,  въ  сторону  уклонять¬ 
ся,  отклоняться,  наклоняться;  идти  кос¬ 
венною  дорогою  н  нроч.,  но  Монгольски 
(Копил.,  1917,  1918).  Сопіге-іііишѳ.— движе¬ 
нія  с'Ь  ыногоразличнымп  Фигурами,  пи¬ 
ли  II ЫІ  ми. 

Сопіго-річіе,  рода.  нерсдовпго  укрѣпленія;  мо¬ 
стовые  быки,  ію  Фр.  Слогъ:  сопіге— гадаръ, 
внѣінннн,  наружннн  сторона,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  993).  Гонігс-дягііе— внѣшней, 
наружной  стороны  стражъ,  охрана. 

СопІгс-шиНгс ,  подшкипера. ;  смотритель  на 
Фпбрнкнх’ь,  по  Фр.,  см.  «гопіго-ошігаі. 

Сонігс-реііог,  поддѣлынатьсн;  передразнипнт ь 
(соиігоіаіі'о),  по  Фр.  І'сЦсг-  бэдзръ,  Фигуры 
(Іідііѵеа),  мо  Монгольски  (Ковал..  1113). 
Ііопігс-іюііокгтротинуфнгурніічать. 

І'опІгеЬашІс,  ковтрабандв,  запрещенные  това¬ 
ры,  по  Фр.  1-й  слогъ:  соііІге=сот1/с^кюн- 
делен'ь,  ноперепі,  по  Монгольски  (Копал., 
2566).  2-й  слогь:  Ііапііс  —  Латъ,  пойти  (Ііі- 
іісіііртінчі);  имѣть  мѣсто,  по  >1  к  утек  и  (Ветл).  | 
('(тІігеЬатІс^гпротпнно  пходу,нротивоиходь.  | 

(’оііігсо,  страна,  земли,  по  Фр.  і|0ПІІіг,  страна, 
іи і  Турецки  (І»ісі.  ІѴ.-Іагс,  Шапсііі,  I.  352); 
котань,  земли,  но  Курильски;  гадзаръ, 
страна,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  19І1. 

Соііігі'т,  страна,  земли,  по  Фр.,  а  по  переходѣ 
буквы  г  (к)  от.  д  (т)— (опілчііг-^дундра,  зем¬ 
ля,  но  Тунгузекп  около  Якутска. 

Оонігсі'іііге,  изуродовать,  обезобразить,  по  Фр. 
Слогъ:  сопіге  —  гу гари,  обезчещеніе,  по¬ 
срамленіе.;  гадарнху,  искоситься  (сіеѵспіг 
іоиі  (1с  ігаѵегв);  гяндарнху,  искривиться, 
скоробиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1027, 
993,  980). 

(‘опѵеііі  (стар.),  стража  («аиѵе-дап1е.‘,  но  Фр.— 
Ьоиву,  знамя  военачальниковъ,  по  Китай¬ 
ски  ((іпідиея,  3857). 

І’опгегдвг,  о  линіяхъ:  сходиться,  сбѣжаться  от. 
одну  точку,  но  Ф р .г=с(іп/іег(гм~к юбю рз к ю, 
наклонятьсп ,  склоняться,  преклоняться; 
кюбзркю  ,  наклоняться ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2579,  2577). 

Опа  (ну),  ворковать,  по  Англ.  :=:  кои,  дѣтскій 
крика.;  кО.  стонать,  по  Китайски  (Шацнех,  і 
190, 1255). 

(!оош  (кумъ),  угольная  пыль,  но  Англ.  — кю-  : 
муръ,  кюмръ,  уголь,  по  Татарски  (Ги-  ) 
ган.,  921;  Троян.,  II,  187);  ку,  снят,  но  ; 
Монгольски  (Ковал.,  2593). 

(,'оошЬ  (кумъ),  вѣра  изъ  9-тн  четвериковъ,  по  ! 


Англ.  —  квмъ,  мѣра,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2480);  комъ,  мѣра,  по  Якутски  в  но 
Татарски  около  Кузнецка. 

Опор,  курнтвя;  заключить,  запирать,  по  Ангд. 
гггкябюгси,  хлѣвъ,  по  Татарски  (Троян., 
И,  139). 

Сооі  (чаронанть),  лысуха,  ІѴашгЬиІш,  по  Англ. 
—  Іоосгг  такія,  курица,  пѣтухъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1939);  така,  курица,  по 
Калмыцки  въ  Джунгаріи  (Аяіа  ро!у@г1 ,  279) 
и  но  Татарски  около  Кузнецка;  тнукь, 
курица,  по  Киргизски,  Татарски  около 
Казани  и  Остнцки  около  Березова. 

Боре,  небесный  сводъ;  крыть,  но  Англ.— кв- 
бнеч.,  коверъ ,  по  Монгольски;  кзйбису, 
коверъ,  по  Минжурскч  (Ковал.,  2452); 
кабламакъ  (частмци  макъ  есть  рконч.  ке- 
опред.  накл.),  накрыть,  покрыть,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  П,  91). 

Горе,  ризы;  крыть,  по  Англ.— кубн,  кольчуга, 
ппнцырь,  латы,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
139);  кзбись,  коверъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2452). 

Горе,  чепчикъ;  архит.; колиакъ,  ноАнгл.— кан  ь, 
куль,  кулекъ,  но  Татарски  (Троян.,  II,  57 1. 

Сореаи,  щепка,  стружки,  по  Фр.  коаіЬонтЬі 
ічостица  шЫ  есть  оконч.  иеоиред.  никл.), 
раздѣлить  что  на  многія  чисти,  но  Мнн- 
журскн  (Атуоі,  I,  443). 

Горсаи,  щенка,  но  Фр.,  а  но  переходѣ  буквы 
г  (  к)  ігь  д  (т)=/ороап  =  танъ,  щенка,  ни 
Татарски  (1'нгаи.,  973). 

Горезпшіе  (копсызтъ),  товарищъ,  но  Англ.  1-й 
слогъ:  сорр8=кзбнп.,  коверъ,  но  Монголь¬ 
ски;  коіЫхоіі  тоже  значеніи  но  Маншуремі 
(Ковал.,  2452).  2-К  слогъ:  таіе— шеііо,  ирн- 
і.азать  раздѣлить  но  поламъ  ,  на  двое  ; 
тоііешЬі,  раздѣлить  па  днѣ  раннын  части, 
но  Манжурскн  (Атуоі,  II,  389).  Горешаіе— 
дѣлитель  ковра,  т.  е.  спящій  на  одномъ 
коврѣ  съ  товарище мч.. 

Горіе,  противень,  снимокъ,  списаніе  (копія1; 
соріег,  списать,  но  Фр.=ксабъ,  модель,  фор¬ 
ма,  образецъ;  типографическая  Форма;  ке¬ 
бе  ръ,  сходство,  подобіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2 449,  2452);  кізнтн,  обрнзовнть, 
давать  ішдь,  Форму;  кізбь,  вида-,  Форма,  по 
Якутски  (Ветл.,  99). 

|  Горлу,  обросшій  кустарникомъ,  но  Англ.,  а 
|  но  переходѣ  и  въ  Ь=сбр(у  —  кіібъ,  косма¬ 
тый,  пушистый;  кіібютъ,  сдѣлать  косма¬ 
тымъ,  взъерошить,  ио  Якутски  (Ветл.). 

Сорісѵ,  звонить,  ударять  но  одной  сторонѣ  ко¬ 
локола,  но  Фр.з=губдеку.  бить  куликами, 
по  Монгольски  (Ковал.,  258(1). 

Гоц,  пѣтухъ,  по  Фр.=гоко  (доко),  коко,  крикъ 
пѣтуха;  ісіюкп,  пѣтухъ,  по  Манжурскн  (Ко¬ 
вал.,  1024;  Ашуоі,  I,  434,  II,  401);  гого, 
крикъ  пѣтуха,  но  Монгольски  (Ков»л.,  1024); 
кукой,  пѣтухъ,  но  Чухонски. 

Соц  (1с  Ьгиуоіе,  глухой  тетеревъ,  по  Фр.— кіікч., 
кюкъ,  глухой  тетеревч.,  по  Остицко-Симо- 
ѣдскн  (Кястр.,  199). 

Го(|паѵі.  (кокнръ),  старый  волокита  (даіині). 
болтунъ  ііазеиѵ),  по  Фр.=кюгэръ,  чванство 
(ріайе ),  хвастовство;  кюгзркю,  разговиріі- 
иать;  кюгярдэкю,  раздувать  огонь  мѣхомъ, 
по  Монгольски  (Ковал:,  2928,  2930,  2929). 

Гш|іійІге ,  иолухолощенный  пѣтухъ,  по  Фр. 
Слога,:  йіго  —  атара.,  праздный,  лѣнивый, 
но  Монгольски  (Ковпл.,  91).  Соірійіічѵ—  лѣ- 
нивый  пѣтухъ. 


Сочне,  скорлупа;  кузовъ  кориблн,  по  Фр — 
ко.ікь,  яйцо,  по  .Зырянски  и  Пермякски; 
ко,  яйцо,  по  Башкирски;  кзгпй,  яйцо,  но 
Остяцко-Сямоѣдскн  (Кастр.,  213);  кюккай, 
яйцо,  по  Самоѣдски  во  р.  Кетѣ;  кокігатЬі, 
лблуплевный,  имѣющій  снятую  кожу,  че¬ 
шую,  по  Манжурскн  (Атуоі,  I,  425). 

Со(|ис,  сокрутина  на  веревкѣ,  по  Фр.  —  куку, 
груди  (шаіптвНѳ);  куколь,  грудь;  свернув¬ 
шійся  клубкома.,  по  Монгольски  (Ковпл., 
2631,  2626). 

С'очиеІисЬе,  коклюшъ,  удушье,  сильный  кашель, 
ио  Фр.  1-Й  слогъ:  сочис=кянгъ,  сухой  ка¬ 
шель,  по  Монгольски  и  Манжурскн  (Копал., 
2446).  2-й  слогъ:  1пс1іе=унііэ;  усъ,  злоба; 
страшный  гнѣвъ;  ушику  (псічки),  сердить¬ 
ся,  но  Монгольски  (Копал.,  514,  515).  Со- 
чиеіисііе  сердитый,  злобный,  сухой  ка- ) 
шель. 

Согріеіисііе  (сіге  Іа—),  быть  въ  чести,  славѣ,  і 
модѣ  (ретине  <ріі  езі  сп  ѵодис),  но  Фр. 
ку  килъ,  хваленіе,  ирослипленіе;  кукилцяху, 
вмѣстѣ  выхішлить ,  прославлять  ісоіпЫег 
(Ісз  Іоиапдея  епкешЫе),  по  Монгольски  (Ко-  , 
вал..  2630). 

Со(|ие1испоп,  вяглпвивкъ,  который  носятъ  Ка-  і 
толичоскіо  монахи,  ио  Фр.  1-й  слогъ:  со- 
іріеі  —  кокоіі,  родъ  плаща,  по  Манжурскн 
.(Атуоі,  I,  422’.  2-й  слогъ:  ис1ют=ушу,  го¬ 
лова,  но  Ньюджсйско-Мяижурски;  ив.)и,  го- 
ловп,  по  Манжурскн  (Авіа  роіуді.,  293).  Го-  | 
(|ие1пс1іопггпокровъ  головы. 

Сопнеяідгие,  вздоръ,  чепуха,  басни,  враки,  но  | 
фр.  1-й  слогъ:  сочпег:  кюйгюкю  (киідпки), 
стекаться  въ  одно  мѣсто,  по  Монгольски  , 
(Ковал.,  2565).  2-й  слогъ:  вірпіе  (сигрю)  1 
— шигару,  осадка  (весНтепі,  Іа  Ііе),  по  Мон-  | 
гольски  (Ковпл.,  1469).  Сочпсяідгпс  =  стек¬ 
шаяся,  собравшаяся  осадка,  соръ. 

Спгціеі,  прелестникъ;  со(| исіог,  кокетничать, 
по  Ф|».=.кеке,  красивый,  украшенный  , сіе- 
кнііі,  дгасіспх:  рагё);  красота,  прелесть;  ке- 
кенъ,  довольно  пригожій;  гогочи,  «-рантъ,  | 
по  Монгольски  (Ковал.,  2492;  Шмидтъ, 
203';  гохо  (уокіш),  щеголь,  франтъ  (<1атоі-  | 
веаіі,  ІавІііонаЫе);  гоходомс,  щеголять,  мод-  I 
ни  чать,  наряжаться,  но  Манжурскн  |  Ко-  | 
вал.,  1024);  кек,  щеголь,  Фронтъ,  по  Пер-  | 
сидски  (Монголе  •  Татарски).  Оісі.  Іигс-іг.,  ■ 
Ніапсііі,  И,  620. 

Сшціеі  (коке),  небольшое  Нормандское  судно,  1 
по  Фр.— каюкь,  судно,  по  Тунгузекп  Мая-  | 
гпзеНскаго  округа  и  ворхне-Ангирскихъ.  | 

ГочнШжіе,  родъ  морскаго  вьюна  съ  гребнемъ 
(сгсіе)  на  головѣ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  со- 
(|ПІІ  кюкюлъ,  хохолъ  у  птицъ;  к  юг  юлъ, 
тернъ,  терновникъ,  ио  Монгольски  (Ков., 
2632).  2-й  слогъ:  1т1е^«1(1сг=олдн,  рыба,  по 
Тунгузекп  ііъ  Енисейской  округѣ;  алдо,  ры-  ! 
ба,  по  Тунгузекп  въ  Нерчинской  области;  ; 
олдо,  рыба,  но  Тунгузекп  около  Охотски  ! 
и  но  Ламутски.  ГочпШшІС  ==  хохлатил  или  I 
гребневая  рыба. 

Сочиіііийе,  хохлатый  жаворонокъ,  но  Фр.  1-й  | 
слогъ:  со^иіі  =  кюкюлъ,  хохолъ  у  птицъ,  | 
но  Монгольски  (Копил.,  2632).  2-й  слогъ: 
1а(1е=га1аінІа,  жаворонокъ,  по  Латыни.  Со- 
іціі11а(1е=чубатый  жаворонокъ. 

ГоциПІе,  раковина,  по  Фр.ггкюкэлъ,  скернун- 
іиійся  клубкомъ  (шік  ен  рсісіоп',  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2929). 

Сочиіііс,  пустота  уха,  по  Фр.  —  лонгпілъ  (но 


Фрпин.  выговярив.:  коні  силъ),  углубленіе, 
дупло,  внутренность  пещеры,  ио  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  874). 

Соі|ПІП.  плутъ,  мошенника.,  ио  Фр.  =:  кокимв 
(кокітз),  бѣднякъ,  не  имѣющій  ни  дома,  ни 
пріюта,  нищій,  по  Манжурскн  (Ковал., 
949;  Атуоі,  1,  425);  хокія,  нищій,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  949). 

Сочиіп,  бездѣльникъ;  іте  ѵіо  со(|іііііе,  празднпя 
жизнь,  по  Фр.— кюкпръ,  лѣнивый,  не  лю¬ 
бящій  )іаботы ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2564). 

СогаШсг,  о  воронѣ:  крякать,  но  Фр.  —  кяріе. 
ворона,  по  Монгольски  (Ковал.,  2513). 

І'игЬеаи  (архит.),  большой  камень  дли  поддер¬ 
жанія  сволоки,  бревна,  по  Фр.:=кюрб», 
большой  круглый  камень,  но  Якутски 
(Ветл.). 

Согіііі),  клюка;  согЬсаи,  крюкъ,  по  Фр.  =  хор- 
боЙху,  корчить,  загибать  (пальцы),  по 
Монгольски  (Ковал.,  969). 

С'оічіоп,  тесемка;  лента;  ободокъ, --я,  обручи 
ступичные,  по  Фр.^курда,  опоясать;  кур- 
данъ,  опоясаться,  по  Якутски  (Бегл.). 

Соініонпіег,  сапожникъ,  ш«<ща,  (яніоп,  но  Фр. 
— чоишіоига,  туф.іи,  по  Турецки  (Пісі.  Іигс- 
ІѴ.,  Ніапсііі,  II,  1309);  кондула,  туфли,  но 
Татарски  (Гигам.  ,  614).  Соічіоішісг  соб 
ственно  значитъ  туФслышкъ :  вѣроятно 
древніе  Франки  ходили  проимущегтвенно 
на.  «кондурахъ»  и  иа>  Китайскихъ  башма¬ 
кахъ.  См.  каЬоі. 

Согекзс,  коптильня  для  сушки  сельдей,  ио  Фр. 

1- й  слогъ:  согггкуръ,  быть  сухимъ,  по 
Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ:  севе  (ась) — 
ысъ,  густой  проникающій  дымъ,  курено, 
копоть,  по  Якутски  (Бетл.).  Согскне  — ды¬ 
мовая  сушильня. 

Согіасс,  жесткій,  твердый  кака,  кожа,  но  Фр. 
—  гурнсуиъ,  нерхння  кожица  на  тѣлѣ, 
верхній  слой  земли,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2ІІ38). 

Согітіоп,  алмазный  шпатъ,  по  Фр.  1-Й  слогъ: 
согііі  (корэнъ)  =  курпнь,  куринъ,  томный, 
темнобурый,  темногпѣдой  (ооисііг,  поіг,  Ьпш. 
Ьаяапё),  но  Монгольски  (Копал.,  2636,  2638). 

2- й  слогъ:  Лоп  =  дьннай,  камень,  по  Са- 
моѣдскн  Мангазейскаго  округа,  (огіпйоп.іг 
темный  камень.  Алмазный  шпатъ,  полу¬ 
чаемый  изъ  Китая,  есть  сѣро-чернонитый 
(дгія  поігаіге). 

Согііеи,  ем.  соигііеи. 

Согшогаи,  бакланъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сог 
жорь  (по  Франц,  ныгошірііп.:  коръ),  гусь, 
но  Чувашски.  2-й  слогъ:  тяган  чурунъ, 
носъ,  по  Якутски,  Башкирски,  Татврско 
Ногайски,  но  Татарски  по  Чулнмѣ  и  на 
Барабѣ,  Кангатскн  и  Телеутскн.  Согто- 
гапт ногастый  гусь.  Баклана,  имѣетъ  носъ 
на  концѣ  согнутый,  коимъ  онъ  рѣзко  от 
лпчастсл  отъ  прочихъ  порода,  гусей. 

Оопш,  копыто,  по  Фр.  гл  гнршп.  (д1іагін>,  ко 
ііыто,  но  Монгольски  (Ковал.,  2679). 

Сопіетихе,  волынка,  по  Фр.  1-й  слогъ:  соте 
- — сіі/ііп  —  кил  на.,  голоса.,  по  Вогульски  на. 
Верхотурской  округѣ;  кора,  шумъ,  по  Во¬ 
тяцки.  2-п  слога.:  типе,  см.  «яссоншвс.  Сог- 
петизе^голосистня,  шумливая  дудка,  рогъ 
(или  рога). 

Согиеііс,  штандартъ  в-ь  конницѣ;  зішменоио- 
сецъ,  прапорщикъ  коннаго  полка,  но  Фр. 
1-Й  слогъ:  сот  коигеп,  бригада,  огдѣле- 
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ніе  конницы,  по  Манжурски  (Атуок,  III, 
100);  кюрв — тоже  значеніе  по  Монгольски 
(Копол.,  2630).  2-й  слогь:  еМо=е(етЪі  (ча¬ 
стица  гаЫ  есть  оконч.  неомред.  наклон.), 
одержать  побѣду  надъ  непріятелемъ;  по¬ 
бѣдить;  выиграть;  превзойти,  по  Манжур- 
ски  (Атуок,  1,  100).  Согпвйеггконной  бри¬ 
гады  побѣда,  одолѣніе. 

ОогпіІІои,  родъ  верши,  по  Фр.=ггурнм»л'ь,  пле¬ 
теный;  курумэли,  шалнигь,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2643). 

Оогрз  (выговапин.:  коръ),  дружина,  рать,  кор¬ 
пусъ,  по  Фр.  т  куръ,  толпа  народа;  бри¬ 
гада  конницы  ,  по  Монгольски  (Ковал.  , 
2636). 

Соггс,  емтеі  (корв),  родч.  сѣти,  но  Фр.  _-куо- 
ресе,  сѣть,  по  Самоѣдски  Книсейскнго 
округа  (Кастр.,  256). 

Соггійог  (коридора» ),  корридоръ,  узкій  проходч. 
изъ  однѣх'ь  комнатъ  ІѴЬ  другія  или  изъ 
сѣней  въ  комнаты,  по  Фр.  1-й  слогъ:  оог- 
гііі  каралды,  строеніе,  зданіе,  храмина, 
по  Татарски  (Троян.,  II.  7!));  карта,  горть, 
домъ  ,  по  Пермякскм  ;  харад-ь,  домъ,  но 
Самоѣдски  ІОрнцкаго  берега  (Каст]».,  233). 

2-й  слои»:  ог  —  ороху  (частица  ху  есть 
оконч.  ноонрод.  наклон.),  пойти,  вступить, 
по  Монгольски  (Копал.,  450).  Соггіёог •— 
входъ  въ  зданіе,  входъ  но  внутренность 

*  дома. 

Соггоі  (короа),  запруда,  гать  изъ  жирной  гли¬ 
ны  дли  удержанія  воды  въ  прудѣ,  по  Фр. 
:~.:куріе,  ограда  (таг,  тигаіИѳ);  куріолзку, 
обнести  стѣною,  оградою,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2638,  2639). 

Согяаіге,  морской  разбоіі  и  ивъ,  по  Фр.— карту, 
прочить,  ннгупротіись;  кирши,  и  роти  по- 
борстнуюіцій,  по  Татарски  (Троян.,  11,81). 

Согвоісі.  наицырь,  броня,  латы  ( Іоѵіса  Ісѵін),  но 
Фр.  1-й  слогъ:  сот  Г—  сотри  (коръ),  тѣло; 
станъ,  по  Фр.  2-й  слогъ:  вгіоЬгг  шелдм, 
латы,  но  Чииогиреіси.  С’огмеіоі  латы,  при 
крытіо  стана. 

Согкск  (корсв),  корсета.  у  женщинъ,  ПО  Фр— 
кэревнгч.,  грудинка,  нагрудная  кожа  сч. 
мясомъ,  по  Монгольски;  ксгвен-  тоже  зна¬ 
ченіе  по  Мннжурски  (Копал.,  2516). 

Оогкеде  (кортежъ),  поѣздъ,  спита,  сборище 
идущее  за  кѣмъ  либо,  но  Фр.  —  ка іІапіЬі 
(частица  шЫ  есть  оконч.  неонред.  накл.), 
поспѣшно  идти;  идти  скороходью;  кигка- 
сііатЬі  осанисто  и  скоро  идти,  но  Маи- 
жургнн  Атуок,  1,  375). 

Согѵёо,  барщина,  по  Фр.^карь,  работа,  но 
Персидски  (Монголе  -  Татарски);  апцапе, 
барщина,  "и  Турецки  ( Моііголо-Таіарскн  . 
[)іск.  Іигс-І’г.,  Вшнсііі ,  I.  223.  Согѵёе  съ 
опущеніемъ  буквы  к^іеоѵйв— хоиа,  работа, 
по  Чадогирскн  (Тунгузс.ки).  Кирика»,  не¬ 
обходимость;  дѣло,  занятіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2509). 

ОоѵѵеИе,  маленькій  фрегатъ,  но  Фр.  Слогь: 
согѵ  (чаромапть)— ѵгос—ворга,  судно,  но 
Остііцки  но  р.  Тазѣ.  Окончаніе  :  еккѳ  — 
аеть,  малый,  но  Остяцки  около  Березова. 
Согѵеіке— малое  судно. 

(Іовве,  шелуха,  стручокч.,  но  Фр.— хопіі>,  кора, 
по  Татарски  ісь  Тобольской  округѣ;  цох, 
орѣхъ;  (]о'Ш|,  сосновая  шишка,  но  Турец- 
'  кн  (І)іск.  кигс-іг.,  Біапсііі,  II,  522);  кузакч», 
стручокъ,  но  Татарски  (Троян.,  П,  94);  | 


ІюисЬеіпЫ,  обвернуть  что  (ептвіоррег),  по 
Манжурски  (Атуок,  I,  485). 

Совав,  черный  дурной  слой  шифера,  но  Фр.  — 
кусэрч,,  поль,  помостъ;  земля,  почва,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2586). 

Соме  (марок.),  кольцо,  по  Фр.— кучъ,  кругъ, 
но  Остяцки  Лумпокольокаго  поколѣнія  н 
по  р.  Тазѣ. 

Сояаег,  о  баранахъ :  биться  лбами,  но  Фр. — 
поіеііпбаранъ,  по  Турецки  (Оіск.  Іг.-кагс, 
Біапсііі,  I,  136);  куча,  баранъ,  но  Татарски 
около  Кузнецка;  коиксііа,  баранъ,  по  Ман¬ 
журски  (Ковал.,  940);  хуса,  баранъ,  но 
В]іацки  (Бурятски);  хуца,  некладенный 
баранъ;  хоцоолаху,  сдѣлать  нечаянное  на¬ 
паденіе  ва  непріятеля;  кушиху,  нападать 
сч>  боку  на  непріятеля ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  940,  941,  2588). 

Оовяек,  ягненокъ,  по  Англ.— кузы,  ягненокъ, 
но  Татарски  (Гигаи.,  677). 

Сііяу,  болтливый,  но  Англ.,  см.  саивег. 

Сок,  хижина,  но  Англ.— коатъ,  домъ,  но  Остан¬ 
ки  около  Нарыма;  кудь,  домъ,  но  Мок- 
шанскн. 

Сок  (чаромпить),  хижина,  по  Англ— токъ:_ 
оттокь,  домъ,  но  Кнрассински  (Самоѣд¬ 
ски). 

Соке,  берегъ  морской,  но  Фр.— ныты,  берегъ, 
по  Якутски  (Ветл.);  кадде,  берегъ,  по 
Лопарски. 

Сокё,  бокч>,  сторона,  по  Фр.— (|ик,  бокъ,  сто¬ 
рона,  но  Турецки  (1)іек.  Іигс-Гг.,  Віапсіи,  II, 
141  ;  КОТЪ,  коте,  бокъ,  сторона,  но  Остяц- 
ко-Саыоѣдскн  (Кастр.,  280). 

Соке  (чаромапть),  сторона,  бокъ,  но  Фр. — 
токе— таши,  сторона  (сокё);  такта,  сторо¬ 
на,  направленіе,  но  Монгольски  (Ковал., 
1617,  1735);  діаккп,  бокъ,  ио  Якутски 
(Беч'л.). 

Соке  ( ііс ііо  сокё  (чаромапть),  въ  сторону,  по 
Фр— екокейіпиі'згэта»,  въ  сторону,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  199). 

('океан,  косого]»!-,  по  Фр.;  коти,  холма.,  но 
Баллезинскн:  котике,  холмъ,  по  Японски; 
хадди,  горн,  но  Монгольски  и  Ьрнцки  (Бу¬ 
рятски  '. 

Соіёе,  нырокч.,  гагарка,  по  Фр— коніаи,  родч. 
гуся,  и»»  Мннжурски  (Атуок,  I,  466. 

Сокеіекке,  ребрышка  телячьи,  бычачьи,  кото- 
летм,  и».  Фр.  1-й  слогъ:  сбке=:сонка,  ребро, 
по  Латыни.  2-й  слогь:  Іеккѳ  =:  атъ ,  мясо, 
по  Якутски  и  Турецки;  етъ,  мясо,  по  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ  и  т.  д.  или  же  въ  сло¬ 
гѣ  /еііе ,  допуская  перестаи.  е  =  «Іи 
—  у  л  ди,  мясо,  по  Ча  нош  реки  и  по  Тун- 
гуаскн  около  Якутска.  Сбке1еІІе=реберное 
мясо.  См.  дгіЫекке. 

Сокісе  (геральд. ),  узкій  поясъ,  по  Фр.=куть, 
ПОИСЧ-,  по  Инбацки. 

Сокіёгс,  цѣпь  морскихъ  береговъ;  гряда  іл» 
саду,  но  Фр— кытра,  рядъ,  по  Татарски 
(Гигаи.,  523). 

СаіШоп  (проетоиар.),  котильонъ,  родъ  танца, 
по  Фр— кудулвлъ,  движеніе;  кудулку,  дви¬ 
гаться,  быть  въ  движеніи,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2594,  2595);  кокошЬі,  прыгать,  ска¬ 
кать,  ио  Манжурски  (Атуок,  I,  438). 
СокШоп,  исподница,  ио  Фр.  — гадаръ,  нерхт-, 
крышка  на  платьѣ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  993).  См.  КіЫсІ. 

СоІІГ,  память,  побить  (о  плодахъ  градомъ  по¬ 
битыхъ);  еоіі,  помятый,  раздавленный  (о 
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плодах  ь),  по  Фр—гутуху,  портиться,  иска¬ 
жаться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1028';  кой- 
тяло,  больной,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега;  кэдъ,  болѣзнь;  кэдакъ,  быть  боль¬ 
нымъ,  ио  Остяцко-Самоѣдски;  катѣй,  бо¬ 
лѣзнь,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  243). 

Соіоп,  хлопчатая  бумага,  по  Фр.  =  питанъ, 
полотно,  кисея;  кичи,  прядильная  бумага, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  142). 

Сокоусг,  плыть  вдоль  береговъ,  по  Фр.  —  ь-у- 
торо,  причаливать,  приставать,  приста¬ 
вать  къ  берегу,  по  Самоѣдски  Енисейска¬ 
го  округа  (Кастр.,  81). 

Сокгск  (котрэ),  связка  дровъ,  ноша  дрова.,  по 
Фр. —  кютармякъ,  подымать,  поднимать, 
поднять;  кютарымъ,  бремя,  но  Татарски 
(Троян.,  II,  143).  См.  соккгеі. 

Соккадсг,  крестьянинъ, — инка,  по  Фр.  —  кудэ- 
гэлнкь,  мужикъ,  простолюдинъ;  кудэгэла- 
ку,  грубо,  невѣжливо  поступать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2593). 

Соккс,  юика;  сокіо  ё’аппея,  поенное  платье,  по 
а»р — куидье,  нунть,  балахона.  (яошрюпШи, 
Ыпивс,  Кікіоі),  ноОстяцко-Самоѣдски(Каст|»., 

241). 

Сёіксг,  засонки,  но  Англ.=:кулэлку,  двигаться; 
кудэлэлъ,  движеніе,  потрясеніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2592,  2590). 

Сёккгсі,  крюкч.  дла  вѣшанія  котла,  по  Англ. 
— кіотармякъ,  подымать,  поднимать,  под¬ 
нят!.;  кіотарюльмикъ,  подняться,  быть  под- 
нимаему,  но  Татарски  (Троян.,  И,  143). 
Ом.  сокгск. 

Сон  (чііромаііті.),  шея,  но  Фр.=  укъ=  уйка., 
шея,  но  Самоѣдски  Обдорскаго  округа. 

Сші:іг(1І8с,  трусость,  по  Фр.— дЬаігокзіз,  труса., 
но  Турецки  н  «Арабски»  (Хіісі.  Гг.-кшх, 
Біапсііі,  И,  680), 

Соисіі,  скрывать,  но  Англ.  —  кяшсь,  скрыть, 
по  Мокшанскп. 

СонсЬс,  пластъ  земли;  слой;  одръ ;  сопснег, 
класть,  положить,  по  Фр— кюеера,  (кивегі, 
земля,  почва,  полъ,  помоста,  (коі,  кеггат, 
ріапсііег,  по  Монгольски  (Ковал.,  2586). 

У  Монголовъ  одръ  есть— земля,  помостъ. 

Соиеііе,  постель,  одръ,  но  Фр— куча,  постель, 
одръ,  но  Японски  (Авіа  роіѵді ,  330). 

Соиеііе,  роды,  по  Фр  ,  см.  ассоисііёс. 

Соисііёе,  ночлегъ,  по  Фр.  —  ((оисЬоип,  гостин¬ 
ница,  постоялый  дворъ,  по  Турецки  (І)іск. 
кигс-Гг.,  Біапсііі,  И,  524). 

Соисіісг,  класть  кого  въ  постель  спить  ;  по¬ 
ложить,  по  Фр.  =  кояхь,  лежать,  по  Во¬ 
гульски  но  р.  Чусовой;  коюкь,  лежать,  по 
Вогульски  около  Березова;  кюсю,  могила, 
кладбище ,  ио  Бурятски  (Копал.,  2586); 
У  гусь,  положить,  класть  (Ісдеп',  по  Якутски 
(Бе,тл.);  кюшикъ.  покой,  комната,  по  Та¬ 
тарски  (Гигаи.,  409). 

СоисНег  (чаромапть),  о  солнцѣ:  закатиться,  но 
Фр  — щук.. — іііипггнкіо.  закатиться  (о  солн- 
цѣ),  по  Монгольски  (Ковал.,  1465). 

Соисі-соисі  (простонарод.),  соивві-соивві ,  мало 
(реи),  почти  (а-реи-ргов),  по  Фр— кучу,  ма¬ 
ло,  но  Тслсутски;  кыце,  мало,  но  Татар¬ 
ски  но  Чудимѣ. 

Соисі-соисі,  соивві-соивзі,  и  такъ,  и  сяка.,  кое- 
какъ,  но  Фр.— кючкя,  едва,  насилу,  кое- 
какъ,  но  Татарски  (Троян.,  II,  147);  кюсъ, 
сила,  но  Якутски  (Бетл.);  кучилэку,  си¬ 
литься,  тащить  къ  себѣ;  куцуігь,  сида,  по 


Монгольски  (Ковал.,  2614,2615).  Соисі-соисі 
=насіілу,  едва. 

Соіиіе,  локоть,  по  Фр.  гу-дзѣ-джеу,  локоть, 
по  Китайски. 

СоиЛе  (чаромпнть),  локоть,  по  Фр.  :=  дукч.  _ 
тохой,  локоть,  по  Калмыцки  и  Монголь¬ 
ски;  тохай,  локоть,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1796). 

Соийё,  согнутый,  по  Фр— годойху,  наклонить¬ 
ся,  покорствовать;  гадайху,  согнуться,  ис¬ 
коситься,  искривиться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1027,  989). 

Сошігс,  шить,  по  Фр.,  см.  соиви. 

Сошігег,  у  кожевн.:  мѣшать,  переворачивать 
кожи  (Ьгавяег)  въ  толчеѣ,  по  Фр.  —  кудэ- 
лела»,  движеніе,  потрясеніе;  кудѳлку,  дви¬ 
гаться,  быть  въ  движеніи,  шевелиться,  но 
Монгольски  (Копал.,  2590,  2592). 

Соисппе,  запекшаяся  кровь  вч.  воспалитель¬ 
ныхъ  болѣзннхч.,  по  Фр—  канч.,  кровь,  по 
Киргизски,  Башкирски,  Татарски  и  нроч.; 
хана,  пусти  кровь;  ханнху,  пускать  кровь, 
но  Монгольски  (Ковал.,  719),  см.  саішеЬогдо. 

Соиеппе,  кожа  свиная,  по  Фр— кунъ,  кожа,  ио 
Киргизски  н  по  Татарски  на  Барабѣ. 

Соиок  (нуэ),  морск.:  галсъ,  веревка  натяги¬ 
вающая  навѣтренный  уголъ  парусовъ,  по 
фр.— когіеу,  узда,  поводъ  (Ьпйо),  по  Китай¬ 
ски  (Оиідпсз,  12105).  __ 

Гомскко,  нернпа,  по  Фр.  —  ки,  перья,  но  Ки¬ 
тайски  (Оиідпев,  12932). 

Сондіі,  кашель,  по  Англ.  лг.  кэнгъ,  сухой  ка¬ 
шель,  но  Монгольски  н  Манжурски  (Ко¬ 
вал.,  2446). 

Соиіііаічі,  каменомстница,  по  Фр— кошои,  силь¬ 
ный,  по  Манжурски  (Атуок,  И,  98).  Ооишагп 
(куиларъ)=силачъ. 

Соиіііаічі,  канатъ,  коимъ  привязаны  ройны, 
ио  Фр— кюлига,  то  чѣмъ  вяжутъ,  узелъ, 
снизь;  кулилъ,  связка,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  2602,  2599). 

Сопіііаиа  (куило),  весельчакъ,  ио  Фр — июлю, 
смѣхъ;  кюлюмч»,  улыбка;  кюлъ,  смѣяться, 
по  Якутски  (Бетл.).  См.  даіііага. 

Соиіііаик  (куило),  слуга,  по  Фр— пулъ,  слуга, 
двороной  человѣкъ,  но  Татарски  (Троян., 
II,  115);  кулутъ,  слуга,  ио  Якутски  (Бетл). 

Сопіііоп,  ядро,  яйцо,  по  Фр— шулей,  яйцо,  по 
Котонски  и  Ассански. 

Соиіз  (кун),  тыковникъ,  но  Фр— Іюиа,  тыква, 
но  Китайски  (Оиідпся,  6056).  См.  соиу. 

Соиіаііоих  (куладу),  тонкія  снасти  вантъ,  по 
Фр. —  кулпгдэку,  быть  увязаиу,  связану, 
привязану,  но  Монгольски  (Ковал.,  2602). 
О  видахъ  Калмыцко-Французскихъ  глиго- 
лопч»,  см.  прнмѣч.  къ  слову  гедгеккег. 

Соиіанк  (куланч.),  нодппжиое  кольцо,  но  Фр — 
кеуле,  кругч.,  но  Лопарски;  кылво,  круп», 
ио  Чукотски. 

Соиіапі,  ожерелье,  складень;  поеші  сошапк,  пе¬ 
тля,  узелч.,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  д  (т) 
въ  г  (к)— сои1ап*г=кулиге  (киіідіш),  то,  что 
вяжутъ,  узелъ;  кулику,  вязать,  увязать; 
кулилъ,  узелокъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2602,  2599).  , 

Соиіс,  бенедиктинское  одѣяніе,  по  Фр — коиго, 
киигоите,  наружное  одѣяніе,  плглцч.,  по 
Манжурски  (Атуок,  III,  100);  кіойлякъ,  ру¬ 
баха,  по  Татарски  (Гигаи.,  516). 

Соиіё,  шаркъ,  танцовалыіый  шагъ,  но  Фр — 
коису,  полушагъ ,  по  Китайски  (виідпев, 
10688,  12184). 
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Соиіег,  впустить,  влить  въ  Форму  растоплен¬ 
ный  металлъ,  по  Фр.  =  кби,  плавить  ме¬ 
таллъ,  по  Китайски  (биідпев,  11497);  коиі- 
ІешЬі,  вливать  въ  Форму  (тоикг',  по  Мап- 
шурски  (Атуоі,  III,  101,  102). 

Соиіег,  течь,  протекать;  соиіапі,  текучій,  во 
Фр— голь,  рѣка,  по  Монгольски,  Правки 
(Бурятски)  и  Калмьщки;  гоолъ,  рѣка,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1017);  дІіаМеп,  течь, 
но  Персидски  (Монголе  -  Татарски).  І)ісі. 
іпгс-й\,  ВіавсЬі,  II,  329;  кильмякъ  (частица 
мякч>  есть  оконч.  нсопред.  някл.),  идти, 
по  Татарски  (Тронп.,  II,  183);  куль,  во¬ 
да,  но  Арипеки  ;  Ыо,  наЙглубшее  русло 
рѣки;  опдоіо,  ручей,  по  Манжурски  (Лшуоі, 

I,  438,  206). 

Соиіег,  проливаться,  по  Фр - кун,  лить,  по 

Татарски  по  Чулнмѣ  ;  кою,  куярь,  лить, 
но  Татарски  на  Барабѣ;  кыйлмакъ,  лить¬ 
ся,  пролиться,  по  Татарски  (Троян.,  И, 
136). 

Соиіег,  скользить,  поскользнуться,  но  Фр — 
гулутЛу ,  скользить,  катиться  ;  гулгуху, 
скользить,  кататься  на  конькахъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1032).  И  обратно:  соиіег 
■ —  Іоикег  ~  улго,  ледъ,  по  Самоѣдски  На- 
рымскаго  округи,  по  р.  Кетѣ  и  Тимскаго 
рода,  Камашйнски  и  Вогульски  по  р.  Тазѣ. 

Соиіеііег  (стар.),  посредникъ  въ  торговыхъ  дѣ¬ 
лахъ,  по  Фр.  =  укулэлдуку,  сговариваться 
(совѵспіг,  іотЬег  й’ассогй),  по  Монгольски 
(Ковал.,  569). 

Соиіів,  похлебка,  по  Фр.  —  шюлю,  похлебка, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1543). 

Сои1І88С,  кулисы,  ширмы,  по  Фр.  —  куліэсунъ, 
препятствіе,  препона,  во  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2601). 

Соиіоп  (стар.),  голубь,  по  Фр — гулю,  голубь, 
по  Самоѣдски  въ  ІІустозерскомъ  округѣ 
и  по  Зырянски. 

Соиінге,  болѣзнь  растеній,  причиняемая  дож¬ 
дями  или  вѣгромч.  ішнограду,  порча  и  опа¬ 
деніе  плодовч.,  по  Фр.  1-й  слога.:  сои1=г 
кошіІіатЪі  (частица шЬі  есть  оконч.  нсопред. 
пакл.),  портиться,  полинять  (о  цвѣтахъ); 
потерять  цвѣтъ  лица,  по  Машку  рек  и  (Атуоі, 
I,  479);  угулъ,  исті»сбленіс,  погибель,  но 
Монгольски  (Ковал.,  568).  2-й  слоі-ъ:  ш— 
урэ,  плодъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  577). 
Сои1иг(х=норча,  истребленіе  плодовъ. 

Соиіиге,  волосяные  шнурки  у  сѣти,  по  Фр— 
кылч. ,  волос'і.  лоіиадиный,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  117). 

Соипі,  обвиненіе,  доносъ  (сііагдс),  по  Англ., — 
гутуху,  опозорить  себя,  осрамиться ;  гу- 
тари,  обезчещеніе,  посрамленіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковпл.,  1028,  1027). 

Соипісг,  вопреки,  противъ,  по  Англ— кюндэ- 
лэнч.,  поперекъ  (а  ігаѵогк);  кюндалаткю, 
поперечйть,  дѣлать  возраженіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2566,  2567). 

Сошііег,  тюрьма  для  должниковч.;  нодзорч. 
(ѵойіо),  по  Англ.  =  кюнд!)Й,  пещера;  кюн- 
дэйрекю,  западать,  вч.  глубь  уйти  (з’еніоп- 
сег),  по  Монгольски  (Конил.,  2566). 

Соир  (ку),  ударъ,  колотокъ,  по  Фр.=гкэбъ, 
толкать,  колотить,  сунуть  чѣмъ,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  кубику,  бить,  ударять;  ку- 
бере,  рубцы,  слѣды  отъ  ударовъ  плетью, 
кнутомъ,  по  Монгольски  (Копал.,  2577); 
кіопЬ,  ударч.,  по  Персидски  (Монголо-Та- 
тарски).  Шсі.  Іигс-Іг.,  ІЗіапсЬі ,  II,  651;  гуа 


(копа),  бить;  коие,  бить  рукою,  по  Китай¬ 
ски  (Опупев,  3282,  3553).  . 

Соирй,  назпапіе  танцевальнаго  шага  (рак  «Іо 
Дате  сп  вс  іеіапі  виг  ип  ріеіі  еі  раввапі  гаиігс 
раг  -  Аезяив) ,  по  Фр.  ггвуобахъ  (коиоЬаЬ), 
заяцъ,  по  Якутски  (Ветл.). 

Сопреаи,  вершина  горы,  по  Фр— губе,  холмъ; 
кубэгэ,  край,  берегъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2575). 

Соиреаи  (чароманть),  вершина,  верхч.  горы, 
по  Фр.  =  Ьоиксап:=:букконь,  гора,  по  Ко- 
ряцки  па  Колымѣ. 

Соирег,  рѣзать,  отрѣзать,  по  Фр.— ікоиЬошнЬі 
( частица  гаЬі  есть  оконч  нсопред.  наклон. \ 
срѣзать  нерхч.,  вершокч.  чего  либо;  уко¬ 
ротить  или  съузиті.  что  либо  ножемч.  и 
другимч.  орудіемъ,  по  Манжурскп  (Атуоі, 

I,  148). 

Соирсговс,  купоросъ,  общее  названіе  сѣрно¬ 
кислыхъ  металлическихъ  солей,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  соирсг— хубнраху,  увядать,  блек¬ 
нуть;  разрушаться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  896).  2-й  слогъ:  овсггусу,  вода,  но 
Монгольски  у  Китайской  стѣны  и  Халха- 
Монгольскн  (Авіа  роІуЕІ.,  283);  ушс,  пода, 
по  Юкагирски;  ншь,  ледч>,  по  Татарски 
на  Бпрабѣ.  Соирегозе  =  вода  разрушенія, 
разложенія  (мсталдовч.). 

Соирісв  (морск.),  бока  корабля,  судна,  по  Фр. 
— кэбэлн,  выиуклпл  часть  посуды,  по  Мон 
гольскн  (Ковал.,  2451). 

Соироіс,  куполъ  (баня),  по  Фр.;  по  Италія». : 
сироіа.  1-Й  слогъ:  соир  =  корі,  пустой,  по¬ 
рожній  (сгсих)  внутри,  но  Манжургки(АтуоІ, 
I,  423).  2-й  слогъ:  оіе,  оіа  :=  оііо,  поверх¬ 
ность,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  201);  ула, 
холмъ,  но  Калмыцки.  Соироіс— пустил  по¬ 
верхность,  вустохолмъ. 

Соиг,  дворецч.,  дворъ  государевъ,  по  Фр — 
куріэ,  станъ  (савіга),  лагерь,  во  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2638).  У  древнихъ  Франковъ 
нс  могло  быть  и наго  дворца  п  двора  го¬ 
сударева  какч.  только  главнаго  Хавскаго 
куріэ  Или  улуса. 

Сонг,  поклонъ,  почтеніе,  по  Фр — куримъ, 
чествованіе  или  поклоненіе  буддѣ  или  важ¬ 
ной  особѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2638) 

Соиг,  дворъ,  по  Фр.  =  куріэ,  ограда,  оіч.ро- 
женпое  мѣсто,  по  Монгольски  (Копал., 
2638);  кура,  дворъ,  по  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ;  куро,  дворъ,  по  Іуп- 
гузски  вч.  Нерчинской  области;  коиагаіі, 
лагерь,  стаповище  арміи;  паркч.,  загоро¬ 
да  и  нроч.,  по  Манжурски  (Атуоі,  469'. 

Соиг  (чароманть),  днорч.,  по  Фр— гсшс=з>игс 
— урга,  дворъ,  но  Монгольски. 

Соипкіоих  (морск.),  ярусъ,  пространств . ив- 

ду  двумя  деками  на  кораблѣ,  по  Фр— ку- 
ріету,  обнесенный  стѣною,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2639).  Пространство  между 
двумя  деками,  или  полами  на  кораблѣ 
обведено  стѣною. 

Соигаде,  мужество,  неустрашимость,  смѣлость; 
соигадеих ,  храбрый,  мужественный,  по 
Фр.— курь,  храбрый,  но  Татарски  (Ги¬ 
тан.,  645);  кіюигоисіі,  стремительность, 
напорность  вч.  нападеніи,  по  Персидски 
(Монголо-Татарски).  Пісі.  Іпгс-Іг.,  Иіапсііі, 
I,  759). 

Соигаце  (чароманть),  мужество,  смѣлості.,  по 
Фр.  —  кураджъ  (соига&е),  мужество,  смѣ¬ 
лость,  по  Англ— жарукъ,  джарукъ— джю- 


—  139  — 


рякъ,  сердце,  по  Татарски  Башкирскаго 
племсии;  джирукѣ,  дзюрыке,  сердце,  по 
Монгольски.  .  __ 

Соигаяеих,  храбрый,  мужественный,  но  Фр— 
кігіеііек,  храбрый,  мужественный,  по  Пер¬ 
сидски  (Монголо-Татарски).  1>ісІ.  Іигс-іі 
ШансЫ,  II,  599. 

Соигапі  (куранъ),  нотокъ;  теченіе;  струя,  по 
Фр.  =  голъ,  рѣка,  по  Халха-Моигольски, 
Бурятски  и  Калмыцки  въ  Джунгаріи  (Авіа 
роіукі.,  278);  гоолъ,  горожонь,  рѣка,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1017;  Сравн.  слов.). 
Соигаи— япсо  иг  ^  енгерь ,  рѣка,  по  іере- 
ыисски;  акарь,  рѣка,  но  Хивински. 

Соигапі,  текучій;  струи  воздуха,  по  Фр — ксе¬ 
ри,  вѣтеръ,  но  Курильски. 

СоигЬо,  опухоль  на  ногахъ  у  лошади,  по  Фр- 
—горби,  небольшое  возвышеніе,  барсль- 
сфъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1042). 

СопгЬег,  гнуть,  по  Фр.  =  хорбойху,  корчить, 
но  Монгольски  (Ковал.,  969). 

СочгЬсІІе  (манеж.),  курбетъ,  но  Фр— кюрбе- 
кю  (кигЬвки),  повертываться,  кувыркать¬ 
ся;  к юрбв кчи  ,  нлясуіп.  на  канатѣ ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2646);  коигЬоитЫ  (ча¬ 
стица  шЬі  ость  оконч.  нсопред.  иакл.), 
ходить  взадъ  н  впередъ;  ворочаться  сч. 
одной  стороны  на  другую,  по  Манжурски 
(Атуоі,  III,  102). 

СоигЬигс,  кривизна,  но  Фр - квлбэрнку,  на¬ 

клониться  вч.  сторону;  кэлбэрил  ь,  наклонъ; 
кэлбэригу,  кривой,  ію  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2475).  _ 

Сош'саіііег,  вавакать  (о  перепелкѣ),  но  фр— 
куркирэлч.,  бормотанье,  болтовня;  курки- 
рэку,  издавать  звукъ,  шумѣть;  бормотать, 
болтать;  гургултай ,  названіе  какой-то 
пѣвчей  птички,  но  Монгольски  (Ковал., 
2653,  1039). 

Соигсо,  лоза,  которую  оставляютч.  чри  срѣ- 
зываніи  прочихъ  лозч..  но  Фр-,  см-  сош- 
цііе. 

Соигсон  (частица  «;(Ш  есть  оконч.  имеігь  еу- 
ществит.  н  соотвѣтствуетч.  Монгольскому 
и  Калмыцкому:  супъ),  желѣзная  повязка, 
коего  пушечныя  формы  с  к  рѣя  л  я  юте  а ,  но 
фр. — курь,  ііояс-ь,  но  Якутски,  Телеутскн 
и  но  Татарски  около  Кузнецка.  Кыршау, 
обручч.,  но  Татарски  (Троян.,  И,  90). 
Соигсон,  свая,  сокрытая  иъ  водѣ  для  воспре¬ 
пятствованія  плаванію,  но  Фр.  —  карши, 
противоборствующій;  карши,  карту,  про¬ 
тивъ,  н  асу  п  роти  вч.,  по  Татарски  (Іронн., 
II,  81). 

Соигсаи,  перевозное  судно;  соигаи,  рыоолон- 
иое  судно,  но  Фр— кура,  судно,  но  Ассап- 
ски  в  Котовски;  керемь,  судно,  по  Кал¬ 
мыцки. 

Соигсс,  соигаі,  гикъ,  составъ  изъ  смолы,  сѣ¬ 
ры  и  сажи  для  подмазываніи  подводной 
части  корабля,  но  Фр— куръ,  быть  су ху; 
купанъ,  сухость  (Шгге,  ГгоскенЬеіІ),  по 
Якутски  (Бегл.);  куры,  сухо,  но  1  атар- 
ски  (Троян.,  I,  89).  Соигаі сушь,  то,  что 
предохраняетъ  отъ  сырости,  гнилости. 
Соигсс,  тыква,  по  Фр— чоргъ,  чорге,  пусто¬ 
та  по  Остяцко-Симоѣдски  (Касту.,  лло). 
Соигце,  желѣзная  скоба  (согЬеаи  «1е  іег),  под¬ 
держивающая  очажный  колпакъ,  по  Фр- 
—торги,  црижка  (сгосЬсІ  «Іо  сѳініиге),  но 
Монгольски  (Ковал.,  1043). 

Сопг^е,  высоко  поднявшаяся  виноградная  ло¬ 


за,  которую  привязываютъ  къ  тычкѣ,  по 
Фр  —  гордзайху,  вырости,  быть  высокаго 
роста,  долговязымъ  и  тощимъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1042). 

Соигііеи,  карипиЙки,  но  Фр — куралий,  у  Яку¬ 
товъ  названіе  какой-то  птицы  (Ьетл.). 

Соишто,  держава,  престолъ ,  самодержавіе, 
но  Фр— коигоив,  королевство,  королевская 
Фамилія,  во  Манжурски  (Атуоі,  III,  11°)_ 

Соигоппс,  гуменце  (у  священника),  но  Фр.  — 
горьло,  кругъ,  но  Тангутски. 

Соигопшіс,  старинная  риѳма  составленная  изъ 
повторенія  послѣднихъ  слоговъ  каждаго 
стиха,  но  Фр—  коиръ,  дна,  по  Бурятски; 
хоюръ,  два.  но  Калмыцки  въ  Джунгарію 
(Азіа  ро'угі.,  '284).  Соигопшіс=:удвосііііая. 

Соиггоі,  валъ ,  на  которомъ  ризиѣшивиютъ 
крашеныя  ткани,  но  Фр._хуруйлаху,  по- 
вертывать,  кругомъ  вертѣть,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  962). 

Соиггоіе,  ремень,  по  Фр.  —  гура  (книга),  сиу- 
покъ ,  тканецъ,  но  Манжурски  (Ковал., 
1030;  Лшуоі,  I,  477);  куръ,  поясъ,  но  Якут¬ 
ски,  Тслоутски  и  но  Татарски  по  Чулн¬ 
мѣ;  суръ,  ремень,  но  Монгольски  (Копал., 
Ші). 

Сопггоисіі,  яростный,  по  ‘Фр.  —  гурссу,  звѣрь 
(Гога),  но  Монгольски. 

Соштопсог,  прогнѣвить  ,  раздражить  ;  вс  —  , 
разъяриться,  по  Фр— корс.уме,  гнѣваться, 
но  Манжурски  (Конал.,  265);  агурчилаху, 
скоро  дышать  ,  задыхаться  ,  запыхаться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  39). 

Соиггоих  (куру),  гнѣвъ,  но  Фр—  агурч.,  гнѣвъ, 
игурнлъ,  гнѣвъ,  запальчивость,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  37,  38);  куролимч.,  раз¬ 
сердиться,  по  Остяцко-Сймоѣдскн  (Кастр., 
209);  кагои,  мщеніе;  кагоиІашЬі  (частица 
шЬі  ость  оконч.  пеон  род.  накл.),  мстить, 
„о  Манжурски  (Атуоі,  I,  347,  348);  дітгеш 
гнѣвъ,  ио  Персидски  (Мон голо-Тата;  г  и). 
Бісі.  Інгс-Іг.,  Віапсііі,  II,  316.  См.  соіогс. 

Сопгз  (куръ  ,  поясъ  корабля,  но  Фр.  —  кдіь, 
„„ясъ,  но  Якутски,  Телеутскн,  Іатарски 
по  Чулнмѣ  и  около  Кузнецка. 

Соигз  (курч.),  ходъ;  гулянье,  гульбище,  катай. .с, 
ѣзди,  но  Фр.  —  кюрюэ,  убѣгать,  уходить 
(ГогЫапГсп),  но  Якутски  (Бетл.). 

Соигз  (куръ),  теченіе,  но  Фр — гороха,  ручей, 
но  Монгольски  (Конал.,  1039);  агаре  у,  рѣ¬ 
ка,  но  Татарски  но  Чулнмѣ.  См.  соигапі 
(потокъ). 

Соигзіѵс,  соигсіѵе,  палуба,  кубрикъ,  но  Фр.— 
гурэсунъ,  курусунъ,  вообще  поверхность, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2637,  2641). 

Соигі  (куръ',  короткій,  но  Фр — пхурч.,  корот¬ 
кій;  ахуратху,  сократиться,  стать  короче, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  5;  Ковал.,  26). 

Соигі  (кортъ),  дворъ,  по  Англ.; .  р14',  дворъ, 
по  Швед.;  раічі,  днорч.,  но  Датски— карта, 
дворъ,  во  Зырянски  и  Псрмякски;  хардь, 
дворъ,  но  Самоѣдски  въ  ІІустозерскомъ 
округѣ;  кардаеь,  дворъ,  по  Мордовски. 
Соигі,  вдругъ  (А  Гіпзіапі),  по  Фр.  =  хурдунъ, 
скорый,  по  Монгольски  (Ковал.,  370). 
Соигі  (чароманть),  вдругъ,  по  Фр— ігоис,  Іоигс 
— тургэнъ,  скоро,  поспѣшно,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1953);  тургень,  скоро,  по 
Бурятски;  тюргннь,  скоро,  но  Якутски. 
Соигі-Ьоиіііоп,  подливка  подъ  рыбу  (заисе  роиг 
1е  роіявои),  по  Фр.  Слогъ:  соигі»  (куръ)  — • 
соиі— куль,  і»ыби,  но  Вогульски  около  Чор- 
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дыма,  Остяцки  около  Нарыла  и  проч. 
Сочг1-ЬочШоп=взваръ  подъ  рыбу. 

Соигі-Ьочіоп,  колики,  которыми  привязываютъ 
быковъ  съ  деревянымъ  кольцомъ  къ  дыш¬ 
лу,  каблучные  гвозди,  по  Фр.  Вопіопггпудп, 
гвоздь,  но  Черемисски;  пута,  гвоздь,  по 
Чувашски.  Соші-Ъоиіоп  =  короткій  гвоздь. 

СочгіачДег,  обрѣзать  у  собаки,  у  лошади  хвостъ, 
уши,  окарнать,  окургузить,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  сочгі  ==  соигі,  коротко,  по  Фр.  (см. 
сіе  слово).  2-й  слогъ:  ачДѳг— еутп,  рѣзать, 
по  Остяцки  около  Березова;  отолху,  рѣ¬ 
зать,  по  Монгольски  и  Бурятски.  Сопгіаи- 
Депггкоротко  срѣзать,  обрѣзать,  отрѣзать. 

Соитіе -ЬоМе,  карапузикъ,  малорослый  чело¬ 
вѣкъ,  по  Фр.  Слогъ:  Ьойв  =  пудъ,  нога, 
но  Вотяцки;  боделъ,  нога,  по  Ламутски; 
нутъ,  йога,  по  Бухарски.  И  обратно:  Ьоііе 
—  ІіоЬѳ  топъ,  нога,  по  Остяцки  по  р. 
Тазѣ.  Соигіе-Ьостеггкоротконогь. 

СоиГІе  -  Ьоиіс,  кегельное  мѣсто,  гдѣ  со  всѣхъ 
сторонъ  кидаютъ  шарами  на  кегли,  стоя¬ 
щія  въ  серединѣ,  по  Фр.~соиг1е~курдъ‘, 
волкъ,  по  Татарски  (Троян.,  II,  87).  Вопіе 
— буду,  цилиндръ,  валовъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1189).  Сочгіе-Ьоиіе— волкъ-кегля, 
или  волки-кегли,  т.  е.  которыхъ  играю¬ 
щіе  выбиваютъ,  окруживъ  со  всѣхъ  сто¬ 
ронъ. 

Соигіс-раиіпе,  игра,  въ  которой  въ  огражден¬ 
номъ  мѣстѣ  со  всѣхъ  сторонъ  подбива¬ 
ютъ  отбойниками  мячъ,  по  Фр.  Сочгіо  — 
курдъ,  волкъ,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
37).  Соигіо-раито  =  мячъ-волкъ,  уподобн- 
тельно:  гонятъ  какъ  полка  охотники.  См. 
соигіе-ЬочІо. 

Ооигіе-ротіе,  кроватное  парадное  покрывало 
(соиѵегіиге  (іо  рагаДо  Д’ип  Ііі),  но  Фр.  Соитіе 
— соиІДо  =:  гулду,  въ  длину,  но  длинѣ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1033).  Роіпіеггбюта- 
кю,  покрыться,  накрыться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1229);  бютэй,  сплошной  (Дісііі, 
оііпѳ  2ѵівсЬеіігант),  но  Якутски  (Ботл.). 
Сочгіе-роіпіо  =  простыни,  покрытіе  вдоль, 
по  длинѣ. 

Соигіі  (геральд.),  голова  арапа,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  сот- =  кура,  черный,  но  Японски 
(Аяуа  роіуеі.,  332);  куренъ,  темный  (оЬвсчг. 
поіг),  но  Монгольски  (Копал.,  2636).  2-й 
слогъ:  іі  —  Іей,  голова,  но  Китайски  въ 
Кчап-СЬча  и  въ  Кантонѣ:  ій,  .голова,  по 
Китайски  въ  Японіи  (Аяіа  роіуді,,  374);  тіо, 
голова,  но  Инбацки.  Сочгіі— черная  голова. 

Сочгііег,  посредникъ  вч.  продажѣ,  сватъ,  по 
фр.  —  куртэку,  касаться,  соприкасаться; 
достигнуть  чего,  достать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2648). 

СоигШІе,  садикъ;  дворикъ,  по  Фр.  ^гкюрівту, 
обпесенный  стѣною,  оградою,  огорожен¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2639);  курду, 
опоясеніе,  по  Якутски  (Бегл.). 

Соигііііёго,  медвѣдпа(іамуіе-дпііоп),  поФр.  Слогъ: 
сочгіі— кюрдзэ,  лопатка,  заступъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2651);  кюртъ,  грести 
лопатою,  по  Якутски  (Ветл.).  СоигЬШсге= 
лопатникъ. 

ОоигЬІІІёге,  медвѣдка,  по  Фр.^коигісііеп,  насѣ¬ 
комое  схожее  на  кузнечика,  по  Мннжур- 
ски  (Ашуоі,  III,  115). 

Соигіівап,  придворный,  но  Фр.  1-й  слогъ:  сочг 
=  куріѳ,  стань  (сазіга),  лагерь,  по  Мон¬ 
гольски  (см.  сочг,  дворецъ).  2-й  слогъ: 


іівач  ~  джисэку,  быть  на  стражѣ,  карау¬ 
лить;  заботиться,  быть  внимательну;  джи- 
сага,  очередь,  порядокъ  (1е  іочг,  опіге,  гапд), 
по  Монгольски  (Ковал.,  2337).  Соигіівап— 
стражъ,  очередной  смотритель,  хранитель 
порядка  въ  станѣ,  улусѣ.  См.  шагёсЬаІ. 

Сочвіп,  двоюродный  брать,  по  Фр.,  а  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  в  въ  ітсочііп— худа, 
двоюродный  братъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  908);  кіодаи,  братъ,  по  Японски 
(Сравн.  сл.,  IV.  614). 

Сочвіп,  комарь,  но  Фр.,  а  по  переходѣ  буквы 
в  въ  і,— соч/іп^куть,  мухи,  по  Вотяцки. 

Соивіне,  двоюродная  сестра,  по  Фр.  ш  конве, 
жрица  ( Ьоп'/саае \  по  Манжурски  (Ашуоі,  III, 
106  ;  дуг-дагДасЬ,  сестра,  по  Турецки  (Бісі. 
Гг.-ічгс,  Віапсііі,  II,  145);  кызъ-карандашъ, 
сестра,  но  Татарски  около  Казани;  киджи, 
сестра,  но  Татарски  по  Енисеѣ;  агасъ, 
сестра,  по  Якутски;  агиши,  сестра,  по 
Бухарски;  шише,  агэчи,  сестра,  но  Мон¬ 
гольски  (Сравн.  сл.;  Ковал.,  234).  См. 
поп  по,  аЬЬевве,  раре. 

Сочвіпв,  друзья,  по  Фр.  —  кочІсЬоч,  другъ;  то- 
варищъ,  но  Манжурски  (Атуоѣ,  III,  107). 

СоЧ88І-СОЧ88І,  СМ.  С0ЧСІ-С0ЧСІ. 

Сочязіп,  подушка,  по  Фр.  =  кіись,  полсть,  по 
Татарски  (Гиган.,  414).  Въ  древности 
Калмыки-Франки  не  могли  имѣть  другихъ 
подушекъ,  кромѣ  полсти  или  войлоковъ. 

Соиввон,  зной,  сильный  жарь  солнца,  но  Фр. 
=куоолъ,  вожделѣніе,  похоть,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2583);  куашъ,  солнце,  по 
Татарски  Башкирскаго  племени;  конпгь, 
солнце,  по  Трухмсискн  (Татарски);  кузь, 
жаръ,  по  Башкирски  п  Киргизски;  куясь, 
знойный  день,  но  Якутски;  куеь,  жарч., 
по  Татарски  иъ  Тобольской  округѣ;  кось, 
жарч.,  но  Татарски  по  Чудимѣ;  кызу,  го¬ 
рячій,  по  Татарски  (Троян.,  И,  97). 

Ооиввоп  (чароманть),  зной ,  сильный  жаръ 
солнца,  по  Фр.ггввшісоп  —  цокь,  жарь,  но 
Калмыцки.  См.  Нйіо. 

Соивч,  сшитый,  по  Фр.  —  кюшикю  (кнсііікч), 
приметать,  зашить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2588). 

Сочісач,  ножь;  соиісі,  родъ  серпа;  сочіеіая,  тс- 
сакъ,  по  Фр.— хугиги,  ножч.,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  910,  911);  кіакіа.  ножикъ,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  III,  72);  котто,  ножъ, 
по  Тунгузеки  Енисейскаго  округа  и  Бар- 
гузннскихъ;  кото,  ножъ ,  по  Тунгузеки 
около  Якутска  (Авіа  роіуді.,  ХЫѴ).  См.  счі. 

Соиіе«к  (чароманть),  ножъ,  по  Фр.  —  туко^г 
тагай,нояп.,поОстяцко-Сааоѣдскп  (Каетр., 

251). 

Соиіеі,  серпъ  для  срѣзыванія  тростника,  но 
Фр.— уктулху ,  рѣзать,  отрѣзать,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  50). 

Сочіеіая  (кутала),  небольшой  боковой  парусъ 
при  главномъ,  бомъ-лнеель,  по  Фр.=коЮІі, 
полотняные  паруса  бирокч.,  но  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  I,  423). 

Сойіег,  стоить,  по  Фр,— Копія,  цѣна,  стоимость 
вещи,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  487). 

Сойіен.т  (!),  дорогой,  убыточный,  но  Фр.пгкюн- 
дю,  дорогой  (ковіЬаг),  но  Якутски  (Ветл.); 
кюидю,  по  Монгольски;  кунду,  по  Манжур¬ 
ски —  тяжелый,  важный,  почтенный  (Ко¬ 
вал.,  2568);  кецегю,  дорогой,  тяжелый, 
трудный,  но  Монгольски;  кечу,  тоже  зна¬ 
ченіе  но  Манжурски  (Ковал.,  2489);  коипіои, 
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уваженіе,  почтепіе,  по  Манжурски  (Апіуоі, 
ІИ,  103). 

Соаііі,  сочіів  (кути),  трапезъ,  полотно  для  че¬ 
хловъ,  подушекъ  и  перинъ,  по  Фр.  :=  пи¬ 
танъ,  полотно,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
142);  кеіеп,  ленъ;  кеіеп  Бегу,  холстъ,  по 
Турецки  (Юісі.  Іг.-іпгс,  ВіапсЬі,  И,  302, 1194\ 
См.  сочіеіая. 

Сопііі  (чароманть),  трапезъ,  но  Фр.=іоіш— 
тугэ,  полотно ,  по  Саыоѣдскн  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  248). 

Соиіго,  пономарь,  звонарь,  по  Фр.  —  куделку, 
работать;  дингаться,  шевелиться;  кудучи, 
прпелужникч.,  по  Монгольски  (Копал.,  2592, 
2595);  коиіочіе,  слуга,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
ІИ,  97). 

Соиічшѳ,  обычай,  по  Фр.  —  гатпигъ,  правило, 
предписаніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  990); 
кайда,  обычай,  по  Татарски  (Троян.,  II, 

108).  ъ  _  к 

Соиѵёе,  выеѣдч.;  племя,  сѣмя,  но  Фр —  куп 
(коні),  племя,  семейстпо,  по  Монгольски 
(Копал.,  2554). 

Сопѵепі  (купанъ),  монастырь ,  обитель,  но 
Фр.  — гуанъ  (кочапд),  пустыни;  уединеніе, 
но  Китайски  (биідпев,  1746).  У  насъ  тоже 
пустынь  означаетъ  уединенную  обитель; 
нештатный  монастырь. 

Оонѵег,  скрывать,  но  Фр.,  ем.  сочѵгіг. 

Сочѵеі  (кувв),  грѣлка,  жаровня;  горшокч.  съ 
горячими  угольями,  по  фр.  —  койеу,  мне.а 
(ёсиеіс);  родъ  сосуда,  но  Китайски  ((ішртев, 
6554,  7585). 

Сочѵгіг,  скрыть,  утаить;  сочѵег,  скрывать,  по 
Д»р  • — Ьіш,  скрывать,  скрыть,  но  Китайски 
(Сиі&пея,  2595). 

Сочѵгіг,  покрыть;  сопѵсгічге,  одѣяло,  покрыш¬ 
ка,  по  Фр.-пкуре,  покрышка,  покрывало 
(І)еско),  по  Якутски  (Ветл.). 

Соиогіг,  покрыть ;  сопѵогіс,  декъ,  палуба,  по 
ііір  —  санЬгіг  —  кабламакч.  (частица  макч» 
есть  оконч.  неонред.  иакл.),  покрыть,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  61);  куберь,  полъ, 
по  Черемисски. 

Сону,  тыквенная  Фляга,  но  Фр.  —  коиа,  коио, 
тыква,  но  Китайски  (Очідпев,  6056,  6069). 
Со\ѵ  (коу),  устрашать;  соѵѵіяіі,  боязливый,  но 
Англ  —  кочеу,  бояться,  по  Китайски  (0ш- 
дпен,  2953). 

(’оѵе  (ковъ),  покрывать  сводомч.,  по  Англ — 
кио  ,  вогнутый  ,  загнувшійся  ,  загнутый 
внизч,;  пещера,  но  Китайски  (Оиідиев,  61, 
2327). 

Соге,  малый  заливъ,  бухта,  но  Англ.=со5  — 
кубчі,  прудъ,  бассейнъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2574). 

Соѵі  (коулъ),  ушатъ,  недро,  поАнгл— кочеу, 
родъ  сосуда,  по  Китайски  (Ошднев,  7о8о). 
Соу,  скромный,  застѣнчивый,  по  Англ.=копеу, 
стыдливость,  застѣнчивость,  но  Китайски 
((Ічідпев,  2972). 

Соуаи,  нашивка  на  стропильныя  ноги,  на  спу¬ 
ски  карниза,  на  нахлестки  и  проч.,  но 
Фр.  ггкочуе,  подушечка  на  бедрѣ,  предо¬ 
храняющая  протеръ  платья  отч.  сабель- 
наго  еФеса  чашки  (ріавігон  Де  Іа  дагДо  Ди 
ваЬге',  по  Минжурски  (Ашуоі,  ІИ,  108). 
Соуаи,  пазіі,  ныенки  на  налѣ  мельничнаго  ко¬ 
леса,  но  Фр.  —  койеу,  каналнкъ;  кочеу,  ко- 
лесовина,  по  Китайски  (Сиднея,  5271, 
10842). 


СгйЬег  (крвберъ),  водяная  мышь,  по  Англ. 
1-Й  слогъ:  сга  (крв)=кег=вгиръ,  мышь, 
по  Венгерски.  2-й  слогъ:  Ьег— ріга,  рѣчной 
потопъ,  рѣчка,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
550);  беря,  рѣка,  по  Тунгузеки  Мангазей- 
скаго  округа ;  беря,  рѣка,  по  Тунгузеки 
въ  Енисейской  округѣ  и  Чапогирски. 
СгаЬеі—рѣчная  мышь. 

Сгас,  трескъ,  по  Фр.,  см.  сі^нсг. 

Сгас,  вдругъ,  вмигъ,  по  Фр.  =курокь,  споро, 
но  Мордовски ;  курукь,  скоро,  по  Мок- 
шански. 

СгаДІо  (крэдлъ),  люлька,  колыбель,  лубокъ, 
но  Англ.  —  коромдъ,  коробъ,  кузовъ  изъ 
березовой  коры,  по  Остяцко  -  Оамоѣдекн 
(Кастр.,  207). 

(ІгяіГо,  каменный  или  земляной  слой,  препят¬ 
ствующій  разрабатыванію  сланца,  но  Фр. 
=с«гйе=харши,  нрепнтствіе,  нрегкноне- 
ніе;  харшиху,  ироиятетвовать,  мѣшать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  847);  кирши,  противъ, 
но  Татарски  (Троян.,  II,  81). 

Сгаіі (чароманть),  ремесло,  искусство,  но  Англ. 
— іагс=тархаиъ,  мастеровой,  художника.; 
дархалаху,  заниматься  какимъ  либо  худо- 
жествомч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  1676, 
1678). 

Сгад,  утесъ,  но  Англ.=грагги,  каменная  го¬ 
ра,  но  Тангутски  (Тибетски). 

Сгац  (крэгъ),  зарѣзъ  (бараній),  но  Англ,— 
киргаху,  обрѣзать,  рѣзать,  но  Монгольски 
(Копал.,  2551). 

Сгаіи  (крв),  мѣлъ,  но  Фр.^гырь,  бѣлый,  но 
Карассински  (Самоѣдски);  кирь,  бѣлый, 
но  Мотореки  близь  Саянскихч.  горъ. 

СгаіпДго,  бояться,  по  Фр.— кеІеііДонтЫ  (части¬ 
ца  шЫ  есть  оконч.  неонред.  наклон.),  оп¬ 
иться,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  21).  Си. 
ВсЬгоск.  .  ,  ,  . 

СгаіпДго,  іо,  Іи  сгпіпн  (крэич.),  іі  сгаіні  (крвич.), 
бояться,  страшиться,  но  Фр.  —  кируку, 
быть  въ  страхѣ,  страшиться,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2551). 

Сгаіпіе  (крвнтъ),  страхъ,  но  Фр.=коржь,  а 
по  переходѣ  буквы  д  (г)  нъ  г  (к  —кэрвч. 
— (іогкои,  страхъ,  по  Турецки  (Сіеі.  Іг.-іпгс, 
ВіппсЪі ,  I,  302);  курку  ну  цъ  ,  куркунцъ  , 
страхъ,  но  Татарски  (Гиган.,  582,  21); 
кирвгу,  трусливый,  боязливый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2547).  См.  сгаіпДге. 

Сгаіп  (кранъ),  обжираться,  нажираться,  по 
Англ,  гг  хори мъ,  пиршество;  хоримлаху, 
пиршествовать,  но  Монгольски  (Копал., 
955,  956);  курунъ ,  праздничный  обѣдъ, 
но  Якутски  (Ветл.). 

Сгаіп,  начинивать;  раскармливать,  по  Англ. 
—  курула,  откармливаться ,  но  Якутски 
(Ветл.);  кюрлянмякъ,  шораймякъ,  разжи¬ 
рѣть,  откормиться,  по  Татарски  (Троян., 
11,  158). 

Спшоіві,  кармазинный,  малиновый,  по  Фр. — • 
еггппоіві— кармнндзиич. ,  кармазинъ  ,  крас¬ 
ное  сукно,  по  Монгольски  (Ковал.,  819). 

Сгашре,  судорога,  корча;  сгашрои,  скоба;  крюкъ, 
по  Фр.  =:  сягре  =  хорбойху  ,  корчить,  сги¬ 
бать  въ  крюкъ  пальцы  ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  969). 

Сгашропя,  родъ  глистовъ,  но  Фр.  кярбми, 
червь,  по  Лопарски. 

(Ігяпеочіп,  орудіе  ,  коимъ  натягиваютъ  лукъ, 
натяжникъ,  но  Фр  — сягнсірііп— кіирмякь, 
натянуть,  натягивать,  пялить;  кириликъ, 


-  142  - 


упорство,  упрямство,  по  Татарски  (Троян., 
163,  162). 

Огапк,  извилина ;  сгапкіо,  извиваться  (вегреп- 
Іег}4  по  Англ.— согк— кагкатЬі,  извиваться 
подобно  вмѣѣ,  по  Манату  реки  (Ашуоі,  1, 351). 

СгараиЛ,  жаба,  ро  Фр.,  а  но  переходѣ  буквы 
Л  въ  коренную  в— сгарачр— кара  (черный) 
курбага ,  жаба,  по  Татарски  (Тиран. , 
151);  яага  чоигЬакЬа,  жаба,  но  Турецки 
(1)ісі.  і'г.-ічгс,  ВіапсЬі,  I,  393). 

Сгараіні-ѵоізпі,  полунощникъ  (птица),  по  Фр. 
1-й  слогъ:  сгараші  (йрапо)  =.  сягро  =  кор- 
бойху,  гнуть,  сгибать  (соигЬог);  горбы,  вы¬ 
пуклость,  небольшое  возвышеніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  969,  1042).  2-й  слога.: 
ѵоіапі  (воланъ)гзно1ап=нод,ь,  ііфсъ,  по  Во- 
гульски  но  р.  Чусовой  и  около  Чердыма. 
СгарашІ-ѵо1апі=еогнутый  носъ.  См.  о  семъ 
подъ  словомъ:  саргігапІ$иѳ. 

Спщисг,  трещать,  хрустѣть,  по  Фр-  =  <№7в> 
разбитый,  разломащшй,  по  Турецки  (Шоі. 
Іигс-іг.,  ВіапсЬі,  И,  463);  йагуреку,  хрустѣть; 
каурокъ ,  хрупкій;  кэуреку  ,  быть  хруи- 
кимъ,  по  Монгольски  (Копал.,  2323,  2443). 

Сгшрюг,  хрустѣть,  и»  Фр—сагдчог  ніирки- 
раху,  хрустѣть,  но  Монгольски  (Ковал., 
1454). 

Сгіцпег,  хвастать  («е  ѵаніег  Гапмешепі,  ЬаЫвг), 
по  фр.  ~  сагдчог  =  кэргвйку ,  величаться, 
имѣть  притязаніе  на  какое  либо  достоин¬ 
ство,  по  Монгольски  (Ковал.,  2518). 

Смцнег,  лгать,  но  Фр.=вяі:чнег=куркику,  го¬ 
ворить  вздора.,  болтать  безтолково ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2653);  когкішЬі ,  ла- 
игь,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  7). 

Стадію  г,  .(перестановка),  трещать,  но  Фр — 
саегог  кюкрамекі.  (частица  мека.  есть 
оковч.  неоцред.  наклон.),  гремѣть,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  178);  кокри,  грома., 
но  Башкирски. 

Сгптіс  ,  галстукъ  ,  но  Фр.  сгабаіо  —  кіп- 
Ьаи,  воротника.,  по  Бухарски  (Авіа  роіуці., 
252). 

Сгаѵе,  просить,  умолять,  по  Англ — с/аѵе — .к дну, 
мольба,  моленіе,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
182). 

Сгаѵе,  желать,  но  Англ.  ^сІаѵо=-  рнляиякъ 
(частица  мяка.  есть  оковч.  неопред,  ни¬ 
клой.),  хотѣть,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
182). 

Сга\ѵ  (вро),  зобъ  у  птицъ,  по  Англ—карі>іп>, 
брюхо,  но  Хи ішнск и;  карынъ,  брюхо,  но 
Татарски  на  Барабѣ;  карунч.,  желудокъ, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  83). 

Сга\ѵ1  (кролъ),  заколъ,  забойка  для  ловли 
рыбы,  но  Англ.  =:  куріялэку,  обнести  ог¬ 
радою,  огородить;  курівлзнгч.,  двора.,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2639);  карадма , 
дворъ,  но  Татарски  на  Барабѣ. 

Сгпхе  (крезъ),  разбивать;  толочь,  но  Англ. 
—  керз'іегкзрчику,  разрѣзывать;  крошить, 
НО  Монгольски;  кегіеіппіе,  тоже  значеніе 
но  Манжурски  (Ковал.,  2518). 

Спігу,  дряхлый,  но  Англ.  =  согну  =  картинъ, 
старый,  но  Татарски  (Гиган.,  577);  картъ, 
старый,  по  Татарски  въ  Сибири  ,  Кир¬ 
гизски,  Башкирски,  Хивински  и  Телеут- 
ски;  керось,  старый,  но  Вотяцки. 

Сгёікііег  (креадіе),  родъ  невода,  но  Фр.,  чіі- 
романть—ЙёагкІО— торока.,  сажа  тенетами 
(ипгеів),  по  Монгольски  (Ковал.,  1389). 
См.  (1гев«. 


Сгеак,  скрипѣть,  по  Англ.  =  куркику,  гово¬ 
рить  вздоръ;  куркирэлъ,  звукъ,  вой,^  шум  ь; 
ворчаніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2653). 

Сгёапсо,  цонѣ ревность,  порученная  послу  отъ 
государя;  сгёапіег,  ручаться,  но  Фр.  =  ке- 
гапсе,  кегапіѳг=кэрэчилвку,  свидѣтельство¬ 
вать ;  кэрэчи,  свидѣтель,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2509).  Сгсапсо  (ІсіЬго  4е -^удо¬ 
стовѣреніе  ,  свидѣтельство  въ  истинѣ , 
ва.  точности  чего. 

Сгёаі,  берейторскій  помощника.,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  сгёлгэксрэку,  вертѣть,  ворочать,  об¬ 
ращать  ,  по  Монгольски  (Ковал.,  236). 
2-й  слогъ:  аі^ать,  конь,  по  Киргизски, 
Башкирски,  Татарски  и  проч.  Сгбаі— по¬ 
ворачивающій  кони  (но  всѣмъ  направле¬ 
ніямъ),  иначе:  обучающій  его. 

СгёсеЦо,  клепало,  но  Фр.  1-й  слога.:  сг<1 — сиге 
—кури ,  тазика,  са.  черенкомъ  для  ноч¬ 
ной  стражи,  по  Монгольски  (Копал.,  2637). 
2-й  слогъ:  соЦе=Несс^:лыце,  малый,  по 
Татарски  Чацкаго  рода.  СгосеШтцоболь- 
іііоо  клепало. 

СгйеЬе,  ясли,  но  Фр.,  ем.  Ьагп. 

Сгоер,  пресмыкаться,  ползать,  но  Англ. 
кнрбиа,  червь,  по  Лопарски. 

Сгеср  (чароманть),  пресмыкаться ,  ползать, 
но  Англ.=рвсгк=исркь,  чернь,  но  Вогуль¬ 
ски  въ  Верхотурской  округѣ. 

Сгсог,  учредить,  установить;  опредѣлить  (пен¬ 
сію),  по  Фр.==кёгвг  =  кирилэку,  сораэмѣ 
пять,  опредѣлять  мѣсто;  дать  цѣну,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2549). 

Сггінаіііоп,  крючокъ;  сгсшаШгго,  крюка,  для  вѣ¬ 
шанія  котла,  но  Фр.=кёппаі1Іоіі^кармика., 
уда;  кармамаіп.,  схватить,  но  Татарски 
(Троян.,  1,  82). 

Сгсше,  сливки,  но  Фр.  =  укур»мэ  ,  пѣнка  (Іа 
реач  4с  Іа  сгСте),  но  Монгольски  (Ковал., 
579).  См.  Каііш. 

СгстіШе,  разгородка  въ  замкѣ  ,  но  Фр.~ к»- 
рама.,  стѣна,  но  Монгольски  (Ков.,  2508). 

Сгёнеач,  диспаши,  зубеца.  на  каменных  ь  стѣ¬ 
нахъ  стариииыхт.  крѣпостей  и  замкона., 
но  Фр.пгкегстои,  зубцы  на  каменных  а.  стѣ¬ 
нахъ,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III,  5). 

Сгйре,  крепъ,  рода.  <і>лера  иза.  сырцоваго  шел¬ 
ку,  но  Фр.гхкіграа,  тонкое  сырцовое  льня¬ 
ное  полотно,  но  Персидски;  кігЬав,  бумаж¬ 
ная  для  рубаха,  матерія,  но  Арабски  (Оісі. 
Іигс-іг.,  ВіапсЬі,  И,  584,  585). 

Сгйре,  курчавленіо  волосъ,  шіа.ерошішаніе,  по 
Фр.гг&егро— ішрбусуиъ,  опаленная  шерсть, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2553).  Опален¬ 
ная  шерсть  или  волосъ  обыкновенно  вьет¬ 
ся,  курчавѣетъ. 

Спрос,  ерошить,  но  Ф р . =ксгрег=:к и р пн ,  ежъ; 
киршокь,  рѣсница,  но  Татарски  (Троян., 
II,  153);  кігрі,  ежъ,  но  Турецки  (І)ісі.  Гг.- 
ічгс,  ВіапсЬі,  II,  94). 

Стерег,  запивать,  закручивать,  но  Фр.=кегрог 
— хорбойху,  завивать  волосы,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  969). 

Сгёрі,  штукатурка;  сгеріг,  штукатурить,  но 
Фр.=ксгрі= горби,  штукатурка;  горбила- 
ху,  покрыть  известкою  или  гипсомъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1042). 

Сгаріе,  диван  слива  (плодъ),  но  Фр.  =:  кёпріе 
— кыркымака.,  горышуть;  окиснуть,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  И,  91). 

Сгёвоп,  колотыя  дрова,  щенки,  трески,  но  Фр. 
— Ыпоп=керчииъ,  кусокъ;  керчику,  раз 
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рѣзывать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2517, 
2518);  ксгісНітЫ,  разрѣзать,  изрубить  въ 
куски,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  7). 

СгёвввЬ,  огонь  на  маякѣ,  по  Англ.  ==  кюрсят- 
мякъ,  показывать,  указывать,  но  Іатар- 
ски  (Троян.,  II,  157). 

Сгвввоп,  кресъ-салатъ,  рѣжуха  и  проч.,  по 
Фр.=нырысъ,  дернъ,  мурава,  по  Якутски 
(Бетл.);  кэрэсу,  солянка,  трава  растущая 
около  соляныхъ  озеръ ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2505). 

Сгеввоп  (чароманть),  креол, -салатъ,  по  Фр — 
явогсоп^жарга,  зелень,  по  Черемисскіе 
Сгсіе,  валъ,  насыпь,  куча  (іаз),  но  Фр — кегіе 
—  кійртъ,  сугроба,  снѣга,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  157). 

Сійіс  (чароманть),  гребешокъ  пѣтушій;  рядъ 
костей  у  нѣкоторыхъ  рыба,  въ  головѣ; 
верха,  горы  на  малыя  части  раздѣленный, 
но  Фр.=твркъ  (ійпріе)  —  тарякъ,  гребень, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  7). 

Сгсіеііег,  о  курицѣ:  кудахтать,  по  Фр — кегіеі- 
Івг=  иыртлаиакъ,  клохтать,  но  Татарски 
(Троян.,  II,  90). 

Бгсііпв,  горные  жители,  зобатые  и  глупые, 
по  Фр.=клііп=кирт»ню,  заиятнатьси,  по¬ 
тускнѣть,  потемнѣть ;  киоту,  нечистый, 
грязный;  порочный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  2553). 

Сгеіонк,  шкварки,  вытопки;  кусочки  евинаго 
сила;  родъ  кушанья,  по  Фр — .КсгЮп — кор¬ 
чима.,  ломтикъ,  обрѣзокъ,  кусокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2517);  карда, ,  рубить, 
крошить;  кэрди,  крошено,  сѣчка,  рубка, 
по  Якутски  (Бетл.). 

(Ігсчвог,  долбить,  дожбить,  но  фр — кггяоиг— 
кирчпкіо,  вырѣзывать  изъ  дерева,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2554).  . 

('гепх(крэ),  яма,  впадина,  но  Фр — коп,  когішоі. 
копать  (сгочясг),  по  Манжурски  (Аіпуоі,  1, 
126);  кеде,  яма,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  230). 

Сге»  (крью),  толпа,  шайка,  команда,  по  Англ, 
—куръ,  толпа  народа;  бригада  конницы, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2636). 

Сгсѵзвве,  щель,  ризсѣлиіш,  но  Фр.;  сгеѵісс, 
щель,  по  Англ.  1-й  слои,:  сге  =.  керняма, 
расколоть,  разщепить,  по  Тавгинско-Оа- 
моѣдски  (Кастр.,  282).  2-е  слоги:  ѵавзо.ѵіео 
— ась,  дыра,  но  Вогульски;  сись,  дыра,  но 
Остяцки  Вассюганскаго  рода.  Ставке— 
расколотая  дыра,  щель. 

Сгеѵе,  толстяка,,  брюхаігь,  по  Фр.  —  кет — 
карпы,  брюхо,  по  Татарски  но  Енисеѣ  н 
Турецки;  кароігь,  брюхо,  но  Хивински. 
Сгсѵег,  лопнуть,  разорваться,  по  Фр.— кераима, 
колоть,  разщепить  (враііѳп),  по  Тавгинско- 
Самоѣдски  (Кастр.,  282). 

Сгсѵеііс,  рода,  неболыиаго  моренаго  ракп,  по 
Фр.  —  кегоѵіЪ,  тоже  значеніе  но  Турецки 
(Шсі.  Шгс-Іг.,  ВіапсЬі,  П,  596 ;  керувигъ, 
ракъ,  по  Татарски  (Гиган.,  503). 

Сгёѵѵеі  (кроэлъ),  клубокъ  шерстяной  пряжи, 

но  Англ.~ксря,  шаръ,  по  Чухонски;  куря, 

шара.,  по  Хивински  (Татарски). 

СгіЬ  (чароманть),  хижина,  по  Англ,  гг  Ьігс~ 
бюргв,  хижина,  по  Монгольски  (Ковал., 
1261).  .... 
СпЫчге,  высѣвки,  отруби,  по  Фр — кігЫчге — 
кюрия,  высѣвки,  отруби,  но  Татарски 
(Троян.,  И,  157). 


Сгіс  (кри),  подъемъ,  вага,  по  Фр.=кири,  про¬ 
тивоборствующій  ,  упорный  ;  кириликь  , 
противоборство,  упорство;  кйрйтиба,  въ 
противную  сторону,  но  Татарски  (Троян., 

II,  162,  163).  ... 

Спок,  судороги,  спазма,  по  Англ.=к?гсК— ки- 

копшЬі,  силиться,  но  Манжурски  (Ашуоі,,. 

III,  76).  .  ,  . 

Сп'сксі,  сверчокъ,  по  Англ —  сігокот. —  ци- 

кгорткя,  сверчокъ,  по  Татарски  (I  игаи., 
^>28) 

Сгіег,  кричать,  вопить^  по  Фр.=кыиръ,  кри¬ 
чать,  по  Якутски  (Ветл.). 

Спіпр,  ломкій,  но  Англ.  ЬѴр— кырОо,  разбить 
въ  куски,  по  Якутски  (Бетл.). 

Сгіпве  (кринжъ),  раболѣпствовать;  Р»во*ѣп- 
стпо;  по  Англ.— краушъ,  раба,  но  Іаапр 
спи  (Троян.,  II,  63). 

Сг/иціо  (крннгглъ),  морей.:  люверсъ,  версію  і- 
ноѳ  кольцо  или  петля  при  ликъ-тросѣ, 
Аигл.  =  кйі1=горги,  пряжка;  горпілиху, 
застегнуть,  стянуть  пряжкою,  по  Мошоль 
ежи  (Копал.,  1043);  копгкі,  кбльца,  нтіж„и 
поясныя,  НО  Манжурски  (Ашуоі,  I,  48)). 

Сп'оче,  залииецъ,  бухта;  ровъ  вокругъ  укр  - 
пленій,  по  Фр.=кігЧис=ЬіГ8Чвп,  русло  рѣ¬ 
ки;  рвы,  промоины,  оставленные  текучею 
водою;  берега,  ручья  и  проч.,  но  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  III,  98).  _ 

Сгщиеі  (крике),  сверчокъ,  но  Фр.  —  к*гП“®Ч-_ 
кег^чеп,  травяная  кобылка  (сідаіо),  по  п 
журски  (Ашуоі,  III,  28). 

Спввег,  скрипѣть,  скрежетать  зубами,  но  І’|  • 
— к/гякег=:  кыршимакъ  ,  притуплять,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  91).  - 

Сгіі,  кинжала.,  но  Фр.г=Ь'гІ— кэрдъ,  ру  •> 
сѣчь;  кппди,  рубка;  кврдисъ,  отрѣвокъ, 
Якутски  (Бетл.);  кврпиху,  раарѣзывагЬ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2518). 

Огос,  багоръ,  по  Фр.— киругз,  трезубецъ, 
Монгольски  (Ковал.,  2550).  _ 

Сгос  (про),  крюка.,  но  Фр.,  чароманть— огс.. 
ишака.,  крюкъ,  но  Татарски  (Троян.,  1, 

24).  _ 

Сгоіге,  вѣрить;  пѣровать,  по  Фр.  — 

дежда,  по  Монгольски  (Копал.,  1038).  иа 
дождя  есть  уиѣронйость  въ  сбыточиоьть 
чего  либо.  „  ..  ,  „„ 

Сгоіге,  іо,  іи  сгоін  (кроа),  іі  сші  (кроя),  ДУ_ 
мать;  почитать,  предполагать,  по  Фр. — 
ко р ю ,  мнѣніе  (Меішшц),  но  Якутски  (Ветл.). 

Сгоіваііе,  крестовый  походъ,  но  Фр.  Слогь.  ■- 
Де=сяты,  хожденіе  пѣшкомъ  (ііая  /шИшяь- 
(гціісп),  по  Якутски  (Бетл.).  Сгоіяачо—  о 
крестѣ  нѣшешсствіе. 

Сгоівйе,  окно,  окошко,  по  Фр.  1-й  слогъ:  его 
— соггггвръ,  домъ,  жилище,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2503);  герь,  дома,  по  Кал¬ 
мыцки;  коль,  к  шаль,  дома.,  по  Вогульски 
около  Бсрсзопа.  2-й  слогъ:  авёо  (аза)  — 
уава  глазъ ,  по  Манжурски  (Авіа  РЮУВ1-» 
ХЫ1 ошн,  глазъ,  по  Чапогирски  и  Іуи- 
гузски  около  Охотска;  есыі,  глазъ,  по 
Туигузски  БаргузинскИхъ;  сей,  глаза.,  но 
Самоѣдски  Мангазейскаго  и  Туруханска- 
го  округовъ.  Сгоізёе—глазъ,  око  дома,  окно. 
Сго/вег  (кроазэ),  положить  нА  крестъ ;  мѣ¬ 
шать,  препятствовать,  по  Фр — соагвог— 
каршп,  противъ,  насупротивъ;  упрямый, 
противоборствующій,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  81);  харши,  препятствіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  847). 
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Сгоіввапі  (кросанъ),  серповидная  луна,  четверть 
лумы,  НОВЫЙ  МѢСЯЦЪ  (молодикъ),  110  фр. 
1-й  слогъ:  сго/заггсог/гя8  =г  кагІеЬашЬі,  раз- 
Оитьея  нъ  куски,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
-(/о  ;  пэрчикю,  крошить  («іоресег';  кврчпмъ, 
ломтикъ,  обрѣзокъ,  кутокъ,  по  Мопголь- 

Г!_(Кя0ВПЛ->  25 18’  25173-  2-й  слогъ:  апі 
(ап] — ай,  луня,  по  Киргизски,  Башкирски, 

I  атарски  и  Турецки.  СгоІ88апІ=лоитикъ, 
оорѣзокч.  луны.  ’ 

Сго/іоп,  тюрьма,  но  Фр.псойіопгггкирту,  „тол¬ 
каніе,  втніценіе,  всовываніе,  „пушеніе 
но  Татарски  (Троян.,  И  153). 
бгоііго,  іе  СГ018  (кров),  Іи  сгоія  (кроа),  расти, 
ныростать,  по  Фр.  —  керькь  ,  ростъ,  „о 
Остяцки  около  Березова. 

( гоіх(крос),  крестъ;  скорбь,  печаль,  по  Фр. 
—  кого,  скорбь,  печаль  (сііаиін,  аІПісІіоп) 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  420). 

Ьгоісг,  о  хищныхъ  птицахъ:  издавать  шумъ 
ври  испражненіи,  дристать,  по  Фр.—согіег 
і-кюрлямикъ,  журчать, но  Татарски  (Троян., 
л,  1о1);ку рула, журчать,  поЯкутски  (Ветл  ' 
Огоне  (кронъ),  старуха,  но  Англ.=  кары,  старъ, 
но  1  атарски  ііа  Ьарабѣ;  кары,  караіань, 
старъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ  и  т.  д. 
І.гшіо,  ложевье,  глубокое  мѣсто  подъ  подою, 
во  Фр— -СОШ  ~  корымь,  ровъ,  по  Татар¬ 
ски  на  Ьарабѣ;  уоішгоп,  каналъ,  ровч.,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  И,  508);  гурань,  ровъ, 
но  Зырянски.  ’  1  ' 

(Ѵор^  стричь,  обрѣзывать;  ожннать,  по  Англ. 

— оогр—кврбику,  состричь,  обрѣзать,  спать 
неровности,  но  Монгольски  (Ков.,  2515). 
Ьпкріог,  похитить,  украсть  ( іІйгоЬсг),  но  фр  — 
карп къ,  поръ ,  хищникъ,  похититель,  по 
1  атарски  (Троян.,  II,  80),  Киргизски  „ 
Башкирски;  курокь,  поръ,  по  Вотяцки. 
Огшрюг,  хрустѣть,  трещать,  по  Фр.~согоиог_ 
кюркиракю,  издавать  зиукя»,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2053). 

Сг°Ч»і«  (кроки),  очерк*/»,  начертаніе,  но  Фр.— 
курукъ,  изображеніе  Будды,  образъ;  пор- 
трстъ;  куриглзку,  изобразить,  предстп- 
нить,  но  Монгольски  (Ковал.,  2043,  2045). 
(.гоня,  сердитый,  брюзгливый;  мѣшать,  пере¬ 
чить;  сговяіу,  поперечно,  иоперегъ;  нро- 
111  ано;  брюзгливо,  но  Аргл.— сот,  согяніу 
—карши,  противный,  упрямый,  противо¬ 
борству  ющій  ;  каршилыкъ,  противность, 
сопротивленіе;  каршу,  карши,  противъ, 
насупротивъ,  но  Татарски  ; Троян.,  II  81 1. 
Огояяе,  посохъ  епископскій,  но  Фр.  —  йогах 
пастушескій  посохъ,  но  Ново-Персидски 
(Моаголо-Іагарскн).  Бісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі, 

И,  ооі ). 

Січшеііе,  черенки,  отводки  виноградные,  «и- 
гоные  н  ироч.  дли  посаждоиія  ,  по  Фр — 
гоорсу,  трубочка  пера;  соломинка;  стебель, 
по  Монгольски  (Копал.,  1020). 

Огоие,  грязь,  поФр.— согЦе- кнртю,  грязный: 
кпртэкіо,  запачкаться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2ооЗ);  когкііа,  черноватый,  но  Мнн- 
журски  (Ашуоі,  I,  471).  См.  КгссЬ. 

(л-о(,ц  (перестановка),  рябой  отъ  оспы,  по 
1>р.  _  соіги  натръ,  рябость,  шерехова- 
тость,  по  1  атарски  (Троян.,  11,  <І0). 

ІГ0ИСІ1,  присѣдать,  повергаться  къ  ногамъ, 
по  Англ,— кириску,  приникать,  припадать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2547). 

Сгоиіог,  Обрушиться,  по  фр—  сонгіег— кагІашЬі 
(частица  шЬі  есть  оконч.  неонред.  накл.), 


разбиться,  обломаться  (<|иі  з0  сазяепі),  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  375). 

(’Гонр,  крупъ,  болѣзнь  горла,  по  Фр.— сомгр— 
курбпйку,  напрягаться  (о  жилахъ),  взду¬ 
ваться;  курбэши,  опухоль  неба  у  лоиіа- 
дей,  по  Монгольски  (Ковал.,  2646). 
л-оирѳ,  верхъ,  верхушка,  вершина  горы;  кре¬ 
стецъ.  задняя  часть  у  животныхъ,  по  Фр. 
—горби,  небольшое  возвышеніе,  барель- 
сфъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1042). 
Сгомріг,  гнить,  застояться  (о  водѣ),  по  Фр.— 
сомгріпгкурбэку,  измѣняться,  искажаться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2646). 

Сгомроп,  цѣлая  выдѣланная  бычачья  или  ко¬ 
ровьи  кожа,  по  Фр.— сонгроп—  кургшрга, 
кожи,  по  Остяцки  по  р.  Юганѣ. 

Сгоиіс,  корка  хлѣбная ;  отвердѣлая  поверх¬ 
ность;  струнъ,  по  Ф'р—курутэеунъ  (част, 
супъ  есть  оконч.  именъ  существ.),  вообще 
поверхность :  верхняя  кожица  на  тѣлѣ; 
верхній  слой  земли;  кора  земная  и  т.  п  ' 
по  Монгольски  (Ковал.,  2641);  курд*,,  су- 
шить,  сохнуть,  по  Якутски  (Ветл.). 

(  гоѵѵ  (кро),  ворона,  по  Англ  — кэріе,  ворона, 

,  110  Монгольски  (Копал.,  2513). 

(лчпѵ  (кро),  о  пѣтухѣ:  пѣть;  пѣніе  пѣтуха 

по  Англ - корась,  пѣтухъ,  по  Татарски 

іацкаго  рода  и  па  Барабѣ;  хорош»,  нѣ- 
іух'і»,  по  турецки  п  ироч.;  хоро,  тетерка, 
но  Монгольски  (Копал.,  962). 

Сгоѵ  (кро),  потроха,  по  Англ.— карунъ,  же- 
лудокъ,  рубецъ,  по  Татарски  (Троян., 

Сг°хѵ<4  (прудъ),  множество,  по  Англ.— курдъ 
— куртягі,  изобильно,  богато,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2647). 

СгокчІ  (сгом(і),  гудокъ,  скрипка,  по  Англ.— 
со/ті— курдъ,  волкъ,  по  Татарски  (Тро- 
іш.,  И,  87);  по,,г,1  полкъ,  по  Турецки 
(Ккі.  Гг.-Ішс,  Віапсіи,  И,  318).  У  плоха, о 
игрока  скрипка  или  гудокъ пизжптъ,  ноет-ь. 
бгоуалі,  Пѣ].ующій,  ІЮ  Фр.,  СМ.  сгоігс. 
и*"  (кріо),  земля,  почва,  но  Фр.  =  курусуиъ 
(частица  супъ  есть  оконч.  именъ  сущс- 
сткит.;  см.  вон),  верхній  слой  земли;  дерн-і. 

Монгольски  (Ковал.,  2641);  к ырь,  по¬ 
ле,  степь,  но  Татарски  (Троян.,  II,  90Ѵ 
гиін»,  земля,  но  Татарски  нч.  Тобольский 
округѣ;  корь,  поле,  но  Брацкн  (Монголь¬ 
ски)  и  т.  д. 

(г"  )>  1,11  ,іагос  тѣло,  по  Фр.— курусуиъ, 

верхний  кожица  „а  тѣлѣ,  „„  Монгольски 
(Ковал.,  2641). 

Сгн,  жесткій,  твердый,  иесваримыЙ;  сырой  : 

8оіе  спіе,  шелкъ  сырецъ,  по  Фр.  —  с«г  — 
курч»,  быть  сухимъ;  курвнъ,  сухость,  ш, 
Якутски  (Бетл.);  куры,  сухой  ,  изсохлыЙ; 
куру макъ,  сохнуть,  засыхать,  „о  Тптар- 
,  г  к  и  (Троян.,  II,  89,  90).  1 

Сгиеіш,  олухъ;  сгисЬегіо  глупость  (ММ,  по 
Фр.=гргоюаонь,  звѣрь  (Міо),  по  Калмыц¬ 
ки,  гуресу,  звѣрь,  по  Монгольски  (Спав 
слов.).  ѵ  1 

І'гиеі,  жестокій,  по  Фр.— коаау,  жестокій,  по 
Китайски  (Отупев,  5713). 

С'тт  (криль),  мякишъ  хлѣба,  по  Англ.  — 
крива,  хлѣбъ,  по  Тавгииско  -  Самоѣдекн 
(Срами.  слов.);  сгшпЫв,  крошить,  про¬ 
шитый.  =  «проба,  хлѣбъ,  ..о  Самоѣдекн 
Ьнисейскаго  округа  (Кастр.,  210). 
ігу  (край),  плакать,  но  Англ.— кярыі,  плачъ 
по  Татарски  (Тронн.,  II  155) 
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Сгу,  свора  собакъ,  по  Англ.ггкзрюкю,  сосво¬ 
рить,  по  Монгольски  (Ковал.,  2515). 

СиЬ,  дѣтенышъ,  по  Англ.— кюбэнъ,  мальчика», 
по  Калмыцки;  кюбэшнъ,  дитя,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2576);  кыбай,  мальчикъ, 
по  Остяцки  Вассюганскаго  рода. 

СшШе,  прижиматься,  по  Англ.=годойху,  на¬ 
клониться;  понизиться;  унизиться;  сдѣ¬ 
латься  покорнымъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1027). 

СййіПѳ  (чароманть),  прижиматься,  по  Англ.— 
(Шсіе,  см.  (Іискеп. 

СіШу  (чароманть),  кухня,  по  Англ.=(і(1ику=: 
одугь,  очагъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ. 

Сис,  послѣднія  слова  актера,  по  Англ.— кис, 
послѣднія  слова  умирающаго,  по  Китай¬ 
ски  (Оиідпез,  9967,  41451'. 

Сие,  роля,  роль,  по  Англ.  —  кйе,  обмануть; 
коиеу,  сообразоваться,  по  Кптайски  ((іиі- 
дпез,  10224,  6491). 

Сиеіііеііе,  сбиравіе;  сборъ  денегъ,  по  Фр.— 
кыла,  оброкъ,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
117). 

Сиеііііг,  собирать;  сиеііійе,  связка,  пукъ;  еие- 
іііаівоп,  собираніе,  по  Фр.г=кюилекю,  со¬ 
бираться  въ  одно  мѣсто;  кюліесунъ,  узы, 
связь,  по  Монгольски  (Ковал.,  2560,  2601). 

Сиійег  (кьюидэ),  кузовъ,  корзина,  по  Фр.— 
коиіе,  родя»  большаго  изъ  ивы  кузова,  кор¬ 
зины,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III,  97). 

Сиіііег,  думать;  ноображать  (репвег,  в'ітаБІпег', 
но  Фр.=гэгюткю,  соорудить,  воздвигнуть; 
создать,  изобрѣсти,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  241). 

СиіІІег  (кюиллэ),  ложка,  по  Фр.:=коиі1і,  лож¬ 
ка,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  101);  хулу, 
большая  ложка,  по  Монгольски  (Ковал., 
927);  кюри,  ложка,  но  Самоѣдски  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  249). 

СиіІІег,  ложка,  по  Фр.— выле,  кэлё,  языкъ,  но 
Монгольски.  Слово  сиіІІег  получило  назва¬ 
ніе  отъ  уподобленія  языку  — •  преимуще¬ 
ственно  собачьему.  См.  ЬіоиІ. 

Сиіпе,  каменная  реторта  для  перегонки  крѣп¬ 
кой  водки,  но  Фр.:=кйеп,  издѣліи  изъ  жже¬ 
ной  глины;  киев,  мига,  но  Китайски  (Сиі- 
риез,  6098,  4315,  6555'. 

Сиіг,  кожа,  но  Фр.,  а  но  переходѣ  буквы  к 
въ  1=1иіг=дери,  кожа,  по  Турецки;  дири, 
кожа,  но  Хивински;  тира,  кожа,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани  и  т.  д.  См.  сиігаяяе. 

Сиігаззе,  латы,  но  Фр.  =  курисунъ  (частица 
сунь  есть  оконч.  именъ  существ.),  вооб¬ 
ще  поверхность:  верхняя  кожица  на  тѣлѣ, 
верхній  слой  земли,  земная  кора,  внѣш¬ 
няя  сторона  мѣха  и  т.  п.,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2641). 

Сиігс,  варить;  жечь;  печь,  по  Фр.  —  кыина, 
жечь;  кыинаръ,  варить,  но  Якутски  (Бетл.); 
эгэку  (частица  ку  есть  оконч.  неонред. 
цикл.),  печь,  по  Монгольски  (Копал.,  234). 

Сиігс,  жечь,  по  Фр.,  а  но  переходѣ  буквы  г 
(к)  въ  д (т)г=/иігез^туи,  огонь,  но  Само- 
ѣдско-Тавгински,  Тайгински  (Самоѣдски) 
и  Моторски  близъ  Саянскихъ  горч»;  туп, 
огонь,  по  Манжурски. 

Сиіваиі,  жгучій,  но  Фр.  =  кюеень,  боль,  но 
Самоѣдски  но  р.  ІСетѣ;  кюзь,  жаря»,  но 
Киргизски;  куясь,  жаръ,  ио  Якутски  и 
т.  д.;  кузь,  жаря»,  по  Киргизски,  Башкир¬ 
ски  и  Мещерски;  куяшь,  солнце,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  132). 


Сиіяіпе,  кухня,  поварня,  по  Фр.гзкоиаЬіеп,  кух¬ 
ня  сдѣланная  въ  землянкѣ  для  войска,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  480);  куясъ,  жаръ, 
духота,  по  Якутски  (Бетл.);  кызу,  горя¬ 
чій,  раскаленный,  по  Татарски  (Троян., 
И,  97). 

Снікіпе  (чароманть),  кухня,  по  Фр.=зіюкик* 
— зооха,  очагъ,  по  Монгольски. 

СшѴіпіег,  поваръ,  по  Фр.ггісіюп.че,  поваръ,  но 
Манжурски  (Агаѵоі,  II,  470  ;  кюэсъ,  котликъ, 
чугунникъ  (Коспіорі),  ио  Якутски  (Бетл.). 

Сиіззе,  лядвен  (Іегаиг1,  по  Фр.  =  хося»,  пара, 
чета;  хоелнху,  сочетать,  соединить  попар¬ 
но  ,  но  Монгольски  (Ковал.,  901,  903); 
купи»,  пара,  двоица;  кушмакъ,  соединить, 
совокупить,  по  Татарски  (Троян.,  II,  108). 
Лядніи  соединяются  при  туловищѣ. 

Сиівзоп,  пареніе,  печеніе;  жженіе  въ  ранѣ,  по 
Фр.ггкусь,  жаря»,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ  и  Чацкаго  рода. 

Сиііе,  вареніе,  по  Фр.  =  хуитикь,  варить,  по 
Чукотски;  кусте,  жаръ;  кустель,  жаркій, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  124). 

Сиііе,  жженіе,  обжиганіе,  по  Фр.  кюйдыр- 
мнкъ,  жечь,  сожигать,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  199). 

Сиіѵге,  мпдь,  по  Фр.ггкюреля» ,  родъ  бронзы, 
смѣсь  мѣди  и  олова,  по  Монгольски  (Ко- 
впл.,  2637). 

Сиіѵге,  мѣдь,  по  Фр.  сиіѵіе  =  гаоли,  гооли, 
мѣдь  зеленан,  желтая,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  978);  кола,  мѣдь,  по  Остлцко-Само- 
ѣдски  (Кастр.,  244). 

Сиіѵгоі  (кюивро),  блочокъ,  по  Фр.  =  куря, 
шаръ,  по  Хивински;  кылво,  кругъ,  но  Чу¬ 
котски. 

Сиі  (кк>),  задница,  по  Фр.  =  кші,  садиться, 
сѣсть,  но  Китайски  (Опіртев,  10715). 

Сиі  (выговарывая:  кюл»),  низъ,  дно  сосудовъ, 
но  Фр.=пюля»,  основаніе  (Ъаяе,  Гопйешепі), 
но  Монгольски  (Ковал.,  2596). 

СиІЬиІо,  кувырканье,  по  Фр.=китЬо4,  кувыр- 
канье,  но  Персидски  (Монголо-Татарски). 
І)ісІ.  Інгс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  643 '. 

СиІЬиіег,  опрокинуться,  по  Фр.^=кюлберикю, 
опрокинуться  ,  по  Монгольски  (Ковал.  , 
2605). 

СиЫс,  рядъ  свай,  по  Фр.— пулъ,  нога,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2596) ;  к  юлъ,  нога,  по 
Калмыцки;  кие,  свая,  по  Китайски  (биі- 
8ПС8,  4503). 

Сиіі  (кедъ),  выбирать,  по  Англ.— голоху,  вы¬ 
бирать,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  203). 

Сиіт  (перестановка) ,  сухой  каменный  уголь, 
но  Англ.=сиш/,  сшпг=кюмуръ ,  уголь,  по 
Татарски  (Гиган.,  621). 

Сиіоііе,  штаны,  портки,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
сиі  =  кюлъ,  нога,  по  Монгольски  и  Кал¬ 
мыцки;  и  обратно:  сиЬпІис— Іакои,  штаны, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  393).  2-й  слогъ: 
о11к=*ранц.  Ьоивве,  чехолъ,  а  по  переходѣ 
Калмыцкаго  а  въ  1=Ьои1е=Ни1,  сбереже¬ 
ніе,  но  Нѣмецки.  Сиіоііе  =  чехолъ  ногъ. 
См.  Ниве. 

Сиір,  волна,  по  1Іидсрдандски=хулпь,  волны, 
по  Вогульски  около  Березова. 

Смір  (чароманть),  волна ,  по  Нидерландский 
рміе— біалга,  волны,  по  Ламутски. 

СшпЬог,  заваливать,  но  Англ.,  см.  епсошЬгег. 

Спшиіег,  собирать  (азвешЫег);  соединить  (гси- 
піг),  по  Фр.  =  хомулунь,  соединиться  (вісЬ 
ѵогеіпібсп),  но  Якутски  (Бетл.). 
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Сиппіпд,  искусный,  хитрый,  лукавый;  сіншіи- 
дтап,  колдунъ,  ворожей,  по  Англ.  =  кои- 
иіп,  чувство;  мысль;  намѣреніе;  кошйпда, 
здравомыслящій;  благомыслящій,  но  Ман- 
журски  (Ашуоі,  I,  473). 

Сиг  (керъ),  дворовая  собака,  мордашка,  но 
Англ.=ксйрс,  собака,  по  Лопарски;  коп¬ 
ра.  собака,  но  Чухонски. 

СигЬ,  наколѣнішца  О'агйоп),  шишка  на  внѣш¬ 
немъ  колѣнномъ  огибѣ  у  лошадей,  по  Англ. 
=кюрбэйку,  напрягаться  (зѳ  допЯсг;  кюр- 
бэши,  опухоль  неба  у  лошадей,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2646;. 

СигЬ,  узда;  цѣпочка  у  мундштука  ,  но  Англ. 
ггкюрбВкю,  повертываться,  поворачивать¬ 
ся,  по  Монгольски  (Ковал.,  2646).  СигЬ" 
воротило,  то  что  служитъ  къ  поворачи¬ 
ванію  (лошади). 

Сигй  (кердъ),  сипіз,  творогъ,  сыръ,  по  Англ. 
=куртъ,  творогъ,  сыръ,  по  Татарски  (Гн- 
ган.,  592);  агарца,  творогъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  29). 

Сиге,  приходъ,  иарахія  (ГГагге);  сигб,  приход¬ 
ской  священникъ,  нонъ,  по  Фр.— кюрнмъ, 
чествованіе,  поклоненіе  буддѣ  (сиііс,  Лев 
ргіегез  риЫщиев),  по  Монгольски  (Ковал., 
2638). 

Сиге,  сушить,  по  Англ.=куръ,  быть  сухимъ; 

куранъ,  сухость,  по  Якутски  (Ветл.). 
Сигодп,  колотушка,  по  Фр.  =  угуръ  ,  толчея 
(шоиііп  а  рііопз),  по  Монгольски  (Ковал., 
366).  ’ 

Спгбѳ,  пойманный  собаками  звѣрь,  котораго 
охотники  даютъ  имъ  на  съѣденіе;  ЛёІ'епЛ- 
го  Іа  сигбе,  отгонять  собакъ  отъ  съѣденія 
пойманнаго  ими  звѣря,  по  Фр.  гуресу, 
авѣрь,  но  Монгольски;  гургу,  звѣрь,  но 
Манжурски  (срав.  словари).  Гюрюіесуііъ 
(дигидііеяип) ,  дикій  звѣрь;  четвероногое 
животное;  гюрюівчп,  охотникъ,  звѣроловъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2644,  2645).  Въ 
послѣднихъ  слонахъ  слогъ  ге  есть  вста¬ 
вочный  или  учсно-Монгольскій  ,  который 
однако  Калмыки,  Французы  и  отчасти  Нѣм¬ 
цы  къ  сожалѣнію  не  признаютъ.  Наконецъ 
окончанія:  су,  супъ — суть  частицы,  озна¬ 
чающія  существительное  ими. 

Сигсг,  выгребать  нечистоту,  по  Фр.  —  кюря- 
макъ  (частица  макъ  сеть  оконч.  неопред, 
наклон.),  грести,  огребать,  сгребать,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  156). 

Сигіаіізіе  (стар,),  придворный,  но  Фр.=кюрі- 
влэнгъ  ,  дворъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2639);  кюрюіолэ,  огородить,  обводить  за¬ 
боромъ,  но  Якутски  (Ветл.).  См.  соиг. 

Сигі,  букля;  виться,  завивать ,  по  Англ.  г~ 
куйръ,  петли  у  тетивы  (поешіз  соиіипів  (Гипс 
согйв  Л'агс  ;  гуруку ,  плести ,  сплести  , 
но  Монгольски  (Ковал.,  2563,  2645);  кол- 
ра,  кругъ;  колранЬъ,  вокругъ,  по  Остяц- 
ко-Самоѣдски  (Кастр.,  118). 

Спгіе,  или  шоіеііо,  у  веревоч.:  прялка  (гоисі), 
но  Фр,— горьдо,  кругъ,  но  Тибетски  (Тан- 
гутски).  См.  тоіеііе. 

Сиппі  (стар.),  пиво,  по  Фр.  1-й  слогъ:  сиг 
—куръ  -  іЙнкь  (т.  е.  горькая  вода),  вино, 
по  Остяцки  около  Березови.  2-й  слогъ: 
ші— му,  вода,  по  Тушузскн.  Сигпштггорь- 
кая  вода. 

Сигзе,  клясть;  проклятіе;  сигзі,  проклятый, 
скверный,  гнусный,  по  Англ.  —  кырышь,  I 
брань,  но  Татарски  по  Енисеѣ  и  Тслеут-  | 


екп;  когіеііа,  черноватый;  когісЬавашЬі,  чер¬ 
нить;  коигІатЬі,  мутить,  возмущать  воду, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  471,  472. 

Сигіісбпе ,  усѣченный  конусъ,  по  Фр.  Слогъ: 
сигіі  —  кэрчикю,  разрѣзывать  (соирег,  Лс- 
соирег),  крошить,  по  Монгольски;  кегіеііі- 
шо  тоже  значеніе,  по  Манжурски  (Ко¬ 
вал.,  2518). 

Сиі  (кетъ),  рѣзать,  по  Англ.  =  кнтуху,  рѣ¬ 
зать;  китуга,  ножъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2527 ) . 

Сиі  (чироманть),  сѣчь,  рубпть,  по  Англ.— 
Іик— тукка,  топоръ,  по  Тунгузскн  въ  Ени¬ 
сейской  округѣ;  токь,  топоръ,  но  Инбац- 
кн;  а  по  переходѣ  буквы  I  въ  Монголь¬ 
ское  8=:8икгксюке,  суке,  топоръ,  по  Мон¬ 
гольски;  сюкя,  сука,  топоръ,  по  Кал¬ 
мыцки. 

Сиіісг,  катеръ,  родъ  судна,  но  Англ.— гатул- 
ху,  переправляться  (чрезъ  воду),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  993). 

Сиѵс,  чанъ,  кадь;  сиѵеаи,  лоханка,  кадка;  си- 
чеііс,  лохань,  по  Фр.тіиов юкъ,  ведро,  дс- 
репяный  сосудъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2о65);  коіісу,  родъ  сосуда;  кой  су,  мпса,  но 
Китайски  (Оиідпез,  7585,  6554);  ’цоуап,  улей, 
по  Турецки  (1)ісІ.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  II,  51 1); 
кюй,  сосудъ,  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  226). 

Судне,  лебедь,  по  Фр.,  см.  сідпе. 

(Цыііііь,  пень,  но  Кельтски— цубса,  пень,  по 
Камчадальски  Среднихъ.  См.  81иЬЬо,  81шпр). 
Всего  здѣсь  на  букву  с  опредѣлено  корен  - 

ньіхъ  словъ  1489,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ 


141. 

Изъ  шіх'і,  оказалось: 

Китайскихъ . 144 

Корейскихъ .  2 

Та  н  гуте  к  ихъ  (Тибетскихъ) .  5 

Японскихъ . . 

Курильскихъ .  ...  8 

Чукотскихъ .  з 

Юкагирскихъ .  4 

Корицкихъ .  з 

Камчадальских! .  |3 

Чанопірскихъ .  5 

Ламутскнхт . . 

Тунгузскихъ . і<) 

Машкурскихъ . 1(>2 

Монгольскихъ . 725 

Вурнцкихъ .  4 

Калмыцкихъ  . . . . 12 


Словъ  языковъ  нервогі  КптаГІскоіТссмі.и  1131 

Самоѣдскпхч. . 33 

Котовскихъ,  Аринскихъ,  Инбацкихъ  и 

Ассанскихъ .  р 

Якутскихъ . (і(і 

Киргизскихъ,  Башкирскихъ,  Татарских-!., 

^  Турецкихъ,  Хивинскихъ,  Трухменских-ь  168 
Койбальскихъ,  Моторскихъ,  Пумиоколь- 
скпхч.,  Вогульскихъ,  Остяцкихъ  .  .  36 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашских-!,  17 

Лопарскихъ,  Мордовскихъ,  Мокшанскихъ, 
Зырянскихъ,  ІІермякскихъ,  Чухонских’!.  19 

Нопо-Лерсндскихъ  .  8 

Курдскихъ .  2 

Словъ  языковъ  второй  Китайской с~ем7.й  358 


Итого 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:3. 
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[)а,  тамъ— айда,  тамт,,  по  Татарски,  Башкир¬ 
ски,  Киргизски,  Телеутскн  и  Хивински; 
таду,  тамъ,  по  Тунгузскн  и  Чапогйрски. 
См.  АИЛа,  дта. 

(Да,  да  (такъ,  тако),  по  Романски  и  древме- 
Франц.— Да,  да,  по  Монгольски). 

ОаЬ,  брызги  грязныя;  «ІаЪЫе  (дабль),  пачкать, 
но  Англ.  —  дзяби,  пятно:  ржавчина,  по 
Монгольски  (Копал.,  2258). 

ПаЬ,  легкій  ударъ,  по  Англ.  —  тибмякъ,  пи¬ 
нать,  пнуть,  по  Татарски  (Троян.,  I,  270); 
тайбпху,  понуждать  лошадь  ногами ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1350);  тзбъ,  ударъ 
ногою,  но  Якутски  (Ветл.). 

І)аЬ,  удить,  ловить  рыбу  удою,  по  Англ.  — 
іашрі,  вѣшать,  повѣсить  что,  но  Манжур¬ 
ски  (Агауоі,  И,  196);  табыо,  повѣсить,  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  24). 

ВасЬ,  верхъ,  кровля,  крыша  —  датъ,  гора,  но 
Турецки;  дешелу,  высоко,  по  Коряцпи  и 
Камчадальски;  тагь,  гора,  но  Татарски, 
Каіігатски  и  Бухарски;  такай,  высоко, 
высота,  по  Японски  ;  тегей,  холмъ,  по 
Татарски  но  Енисеѣ;  такъ,  гора,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1655);  ІсІіасЫ,  кровли; 
потолокъ,  но  Персидски  (Монголо-Татар¬ 
ски).  I  )ісѣ.  Іпгс-І’г.,  Віапсііі,  I,  624.  См.  Песке. 

і іасіі  (чаромпнть),  верхъ,  кровля  =  хадъ  — 
хадда,  гора,  по  Монгольски  и  Брацки  (Ву- 
рпцки);  хода,  утесъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  770);  Ііаіл,  вершина  (зотшеі',  по  Маіі- 
журски  (Ашуоі,  I,  388). 

Ііасііз  (дпксъ),  барсукъ,  лзвнкъ  =  иююсунъ, 
пыль,  прахъ,  земля;  нечистота;  тогосутай, 
пыльный,  покрытый  пылью;  грязный,  не¬ 
чистый  ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1805, 
1806).  Язви  къ  живетъ  въ  норахъ,  слѣдов. 
всегда  покрытъ  пылью,  прахомъ.  Отсюда: 
тонгусь,  свинья,  по  Татарски  и  Якутски; 
донгусь,  свинья,  по  Киргизски;  донгось, 
свинья,  по  Трухменски  и  Хивински.  См. 
Ьгоск,  ІЯІ880П. 

ВасЫ,  свѣтильня,  см.  ВосМ. 

Бай,  ЛаЛЛу,  бати,  батюшка,  по  Апгл.ггдадіш, 
отецъ,  по  Вотяцки. 

ВаЛа,  конь,  конекъ,  по  Фр.=дюда,  конь,  по 
Самоѣдски  Мангазсйскаго  округа. 

(Даоъ,  рука,  по  Кельтски=давчс=-гай,  рука, 
но  Тонкиііскн;  те,  рука,  по  Японски). 

(Даютъ,  тихо,  по  Романски  и  древне- Франц. 
=токто,  тихо,  по  Японски  [Сравн.  слов., 
1791,  IV,  617]). 

Бадд,  роса,  по  Иінсд,— цыкъ  (—тыкъ),  роса, 
по  Татарски  (Гиган.,  515). 

Баддегі,  береза,  Ьеініа  аІЬа.  1-й  слогъ:  (1  ид¬ 
ти  пі,  бѣло,  по  Самоѣдски  Томскаго  окру¬ 
га.  2-й  слогъ:  дегІ=іо.ішогунь,  кора,  по 
Бурятски  (Брацки);  урта,  кора,  по  Ла¬ 
мутски.  ВаддогЬлгбѣлоіюрь. 

Баддіе,  грязнить,  пачкать,  по  Англ,  — таііа, 
грязь,  по Карассински  (Самоѣдски);  тыкь, 
грязь,  по  ГІумпокоіьсіш  (Отяцкн). 

Бадогпе,  однорогая  корова,  по  Фр.— Лад-согас. 
Слогъ:  (Іад  —  одыкь,  одинъ,  по  Вотяцки. 
Бадогае.— однорогій, — ая. 

(Даіръ,  день,  по  Исл.:=даргк=тіірга,  день, 
по  Тунгузскн  верхне-Ангарскихъ). 

Бадчс,  кинжалъ,  но  Фр.  —  пдпху  ,  быть  уко- 
лоту;  уколоть,  поранить;  адагаху,  вонзить, 
но  Монгольски  (Ковал.,  65)  ;  Іапдиікои, 
шпага,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  190).  См. 
Бедев. 


Бадче,  у  бпрочннковъ:  родъ  топора,  по  Фр.лг: 
токь,  топоръ,  по  ІГнбацки;  тукка,  топоръ, 
но  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ;  ту¬ 
ка,  топоръ,  но  Самоѣдски  Туруханскаго 
и  Мангазейскаго  округовъ. 

Бадисг,  парить  (ѵоіег  а  Ііге  Л’аііез),  по  Фр.= 
дэгдэху,  подняться  на  воздухъ,  взлетѣть; 
дэгджнху,  высоко  летать,  воспарить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1762,  1763). 

Бадчег,  садку  дѣлать  (объ  оленяхъ),  но  Фр. 
— гагалалъ,  любовь;  желаніе;  тагалаху, 
желать,  любить;  прильнуть  къ  чему;  на¬ 
ходить  въ  чемъ  удовольствіе;  танггилъ, 
прелюбодѣяніе ,  но  Монгольски  (Ковал., 
1577,  1576,  1569). 

Бадаев  (чароманть),  первые  оленьи  рожки, 
но  Фр.— диа(1=агать,  рогъ,  по  Остяцки 
Лумпокольскаго  поколѣнія. 

Бадіісі  (дагэ),  годовалый  олень,  годовикъ,  по 
Фр.— дата,  жеребенокъ;  тэкэ,  козелъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  1570,  1735). 

Бадисі  (дагя),  скрытно,  тайно,  по  Фр.  =  1а- 
детііі,  накрыть  сосудъ;  накрыть  крышкою; 
запереть  дверь,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
202;. 

Бадисі  (чароманть),  скрытно,  тайно,  по  Фр. 
=  дайе  =  патта,  скрыть,  ію  Чухонски  и 
Олонецки. 

БаЬег,  оттуда— ендегюръ,  отеюди,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  170).  См.  (Гісі. 

ВоЬіп,  туда— Іііпйя=шунда,  тамъ,  по  Татар¬ 
ски  на  Варабѣ. 

ВаЫеп,  ребячиться— дулъ,  дитя,  но  Ынбацки; 
Іаіііі,  пустомеля;  Іаіопкаи,  докучливый,  не¬ 
сносный,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  223, 
205). 

Баідиёо  (дэньс) ,  слой  каменнаго  уголья,  по 
«1>1і.— данъ  (іап),  уголья,  но  Китайски  (Оиі- 
диез,  5408). 

Баідпег  (дэньс),  удостоивать,  удостоить,  бла¬ 
говолить,  по  Фр.— дснъ  (іепд),  возвышать, 
возвысить;  цзвиъ  (Ізопд),  возвышенный, 
по  Китайски  (Оиідпез,  7388,  7387);  джи- 
нангъ,  позволеніе;  милость,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2329). 

(Даилъ  (чароманть),  листья,  по  Кельтски— 
ліадъ— лыпать,  листья,  но  Остяцки  Лум¬ 
покольскаго  поколѣнія). 

Б’аііісиг,  сверхъ  того,  по  Фр.  —  Іоиіегі,  внѣ, 
извнѣ  (Леіюгз,  1е  ііоіюіа ',  но  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  292). 

Баіііоіз,  морск.:  кренгельсы,  кольца,  но  фр.= 
дайра  (съ  Арабск.),  кругъ,  но  Хивински; 
дайре,  кругъ,  по  Турецки;  тулу,  обходить; 
округлить;  тула,  окружность,  но  Якутски 
(Ветл.).  13аі11оІ8— кбдьца. 

Баіш  (данъ),  лань  (самецъ),  по  Фр.  =  чжанъ 
(ісііапд),  лань,  по  Китайски  (Сшдпсз,  13080). 

Баіпе,  самка  оленя,  но  Фр.  =:Лаші,  лань;  те¬ 
лица,  теленокъ,  по  Турецки  (І)ісі.  іигс-іг., 
Віапсііі,  I,  807);  тина,  нетель,  телица,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  23). 

Ваіпііегз  (дэптіеръ),  оленьи  ядра,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  сіаііі— та,  сѣверный  олень,  по  Са- 
моѣдскн  Юрацкаго  берега;  тіа,  сѣверный 
олень,  тіо  Самоѣдски  Енисейскаго  округа. 
2-іі  слогъ:  Ііегвизтирэ,  сжатый  кулакъ,  по 
Остнцко-Самоѣдсіш;  тира,  тире,  кулакъ, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега;  тилра, 
кулакъ,  но  Самоѣдски  Енисейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  1І9,  26,  89);  тыли,  шаръ,  по 
Самоѣдски  Томскаго  округа;  іеіеи,  желѣза, 
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опухоли  (діапдез)  въ  соскахъ  коровъ,  овецъ 
и  другихъ  животныхъ,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  242).  Оаіпііегзюоленьи  шары,  жедѣзы. 

БаіпЬу,  лакомство,  сласти;  разборчивый,  по 
Англ.— тутли,  вкусъ,  по  Черемисски;  туда, 
вкусъ,  но  Чувашски;  тать,  вкусъ,  по  Ту¬ 
рецки;  талталъ,  вкусъ,  по  Камчадальски 
на  р.  Тагилѣ;  татумакъ,  отвѣдывать;  под¬ 
слащивать,  по  Татарски  (Троян.,  II,  271). 

Баігу,  сырня,  по  Англ.— даруху,  давить,  при¬ 
давить;  солить,  посолить;  таракъ,  просто¬ 
кваша,  по  Монюльски  (Ковал.,  1671, 1664). 

Ваігу,  паства,  наставникъ,  но  Англ.— чаирь, 
лугъ,  по  Хивински  и  Турецки. 

1)аів  (до),  балдахинъ,  по  Фр.=дѣнь  (ііеп),  вер¬ 
шина,  верхъ,  но  Китайски  (Сшрез,  2376); 
той,  покрышка  (Песке',  по  Самоѣдскн  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  211). 

Ваі,  долина,  по  Швед,  и  Датски;  даэлъ,  до¬ 
лина,  по  Исл.юдалъ,  лугъ,  по  Калмыцки. 

Ваіе  (чароманть),  сосна,  ріппя  зііѵсзігівюеіаіі. 

1- й  слогъ:  еіюольонь,  трава,  по  Татарски 
около  Кузнецка;  іоль,  трава,  но  Тушенски. 

2- й  слогъ:  аёюоддн,  листъ,  но  Самоѣдскн 
Туруханскаго  округа.  Ваіе  ю  листъ-трава 
(травяной  листъ— отъ  хвой  сосны  траво 
или  мураво-образныхъ).  См.  РісМе,  КіеГег. 

Ваііе,  каменная  доска,  плита,  по  Фр,— деле- 
кси,  полъ  (ріапсііег),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1717). 

Ваііу,  мѣшкать,  медлйть;  рѣзвиться,  по  Англ, 
юдзайлаху  (ёзаііакіюи),  уклоняться,  сходить 
съ  дороги,  по  Монгольски  (Ковал.,  2234). 

Ваіоіз  (дало1,  желобъ  для  стока  воды,  но  Фр. 
— іаііп,  берега  рѣки,  источника  и  проч.; 
іаіігате,  идти  по  берегу,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  204). 

Вате,  небольшой  земляной  столбикъ,  кубикъ, 
оставляемый  для  исчисленія  при  снятіи 
или  уравненіи  земли,  но  Фр.  =  тамнаху 
(частица  ху  есть  оконч.  неопред,  накл,), 
уравнивать  (піѵеіег),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1646). 

Ваше,  чекмаръ,  коимъ  убиваютъ  мостовую, 
по  Фр.ютамнаху,  приводить  въ  согласіе, 
уравнивать,  по  Монгольски  (Ков.,  1646); 
Іап,  плоскій,  ровный,  гладкій,  по  Китай¬ 
ски  (Оиі&пез,  1578). 

Ваше,  плотина  (<1ідиѳ )  канала,  но  Фр.  —  йап, 
родъ  плотины  изъ  камня  или  песку,  по 
Машкурски  и  Китайски  (Ашуоі,  II,  188). 

Вате,  ну,  конечно!  по  Фр.— Іап,  совсѣмъ,  со¬ 
вершенно  ,  по  Китайски  (Сиідпез,  4735); 
тену,  да,  по  Вогульски  въ  Верхотурской 
округѣ. 

Иаше  (чароманть),  госпожа,  супруга,  по  Фр. 
ютаёсюмоіенджи,  жена,  по  Юкагирски. 

1)отся  (морск.),  уключины;  желѣзные  болты 
вколоченные  горизонтально  на  каждой  сто¬ 
ронѣ  руленса  гребнаго  судна,  по  Фр. — 
дамнаху  ,  повѣсить  на  перекладину,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1646). 

Вашіег  (даміе),  шахматная  доска,  шашечни¬ 
ца,  но  Фр.юіопіеои,  шашечница,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  II,  259). 

Ватт,  плотина  ю  тумулъ,  тумусъ,  плотина, 
по  Якутски  (Ветл.);  Іап  (дань),  плотина, 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  188);  ёііат,  пло¬ 
тина,  по  Турецки  (Вісі.  іигс-Іг.,  ВіапеЫ,  II, 
161);  тань,  плотина,  но  Китайски  (Ковал., 
1562).  Франц,  йі^ие,  плотина— тангъ,  пло¬ 
тина,  по  Монгольски  (Ковал.,  1562). 


Батт,  пыль,  по  Шведски  —  утань,  пыль,  по 
Калмыцки. 

Ватт,  прудъ,  по  Шведски  —  туванъ,  прудъ, 
по  Татарски  (Гиган.,  478). 

Бапнпепіе,  черноземъ.  Слогъ:  йатга  — тума, 
черно,  по  Ассанскіі  и  Пуыпокольски  (Отяц- 
ки);  туемамь,  черно,  по  Инбацкн.  Ватт- 
егйе— черноземъ. 

Бііттегі^,  пасмурный.  1-й  слогъ:  йаттегюте- 
муръ,  желѣзо,  по  Монгольски ;  темеръ, 
желѣзо,  по  Калмыцки  (Азіа  ро1у§1.,  277'. 
2-й  слогъ:  і^юигъ,  день,  по  Котовски. 
Вйтгаегідюжелѣзный  день,  т.  е.  желѣзна¬ 
го  цвѣта,  см.  Вііттегипд. 

Паттегзсііеіп  смеркаться,  разсвѣтаться.  Слогъ: 
ііаттег  — темеръ,  желѣзо,  но  Калмыцки. 
Слово  ВііттегзсЬеіп  значитъ:  «отсвѣчи¬ 
вать  желѣзнымъ  цвѣтомъ*.  см.  8сЬеіп. 

Рйтшегипд,  сумерки.  1-й  слогъ:  ёаттсгюте- 
меръ,  желѣзо,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ: 
пп^юиныигь,  день  ( отъ  согыпа),  но  Тун- 
гузски  около  Охотска  и  по  Ламутски.  Вііш- 
тегип&южелѣзнаго  цвѣта  день,  желѣзный 
день. 

Вапшог,  осуждать  на  вѣчную  муку,  по  Фр.— 
гаму,  адъ,  мѣсто  кары  или  мученія;  та- 
мулаху,  мучить,  терзать,  осудить  въ  адъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  1646).  Си.  Ла- 
тинск.  (Іатпо. 

Вашр.  сырой,  ио  Англ.юджобба,  сыро,  по  Ка- 
рассински  (Самоѣдскн). 

ВашрІ  (чароманть),  паръ;  йятр,  паръ,  но 
Датски;  (1нтр%,  сырой,  затхлыйюраё,  ри- 
ёі|гюбайтюп,  наръ,  по  Тавгинско  -  Само- 
ѣдски  (Кастр.,  211);  будань  (Сравн.  сл.), 
будангъ,  паръ,  туманъ,  По-Монгольски 
(Ковал.,  1174). 

ВашііеЕСІ,  кубарь,  волчокъ.  1-й  слогъ:  йат— 
тамуху,  томоху,  сучить,  крутить,  прясть, 
ссучивать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1646, 
1862).  2-й  слогъ:  ІіедеІ— тагэли,  спенекъ 
которымь  сколачиваются  ножницы  или 
клещи;  тэгэликъ,  рукоятка  въ  серединѣ 
мотовила,  но  Монгольски  (Ковал.,  1741). 
Ватііедѳіюкрутящійся  спенекъ. 

Вапсе,  колебать,  по  Англ.  —  дзнгсэ,  вѣсы; 
дангсэдэлъ,  потрясеніе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1691,  1692). 

ВапсЬё  (геральд.),  зубчатый,  по  Фр.ютѣшъ, 
зуба.,  по  Татарски  около  Казани.  И  об¬ 
ратно:  ёапсЬёюсЬапёёюшюдюнъ,  зубъ,  но 
Калмыцки. 

ВіішІІе,  качать  на  рукахъ;  нянчить,  по  Англ, 
ютыілдлримъ,  тьплделримъ,  качать,  по 
Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  200). 

Вапс,  шалашикъ  при  мачтѣ  на  рыболовномъ 
суднѣ,  по  Фр.  —  іапіеп  (даніень),  пріютъ, 
притонъ  отъ  вѣтра;  ІапіаІашЬі,  быть  по- 
крыту;  быть  защищену  отъ  вѣтра,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  197). 

Вап^сг  (данже),  опасность,  по  Фр.  —  ізапзе, 
опасность,  но  Манжурски  (Атуоі,  И,  26). 

Вап^іе,  качаться  (решШІеП,  болтаться,  висѣть, 
по  Англ.— .тэип.,  равновѣсіе;  дэигсэ,  вѣ¬ 
сы,  безменъ;  дэнгнэлдзэку,  качаться,- ко¬ 
лебаться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1691); 
долга,  волны,  по  Хивински;  тодкынь,  вол¬ 
ны,  по  Киргизски  ;  долгонь  ,  волны,  по 
Калмыцки  и  г.  д. 

Вапк,  сырой,  по  Англ.  —  тюукей,  сыро,  по 
Калмыцки;  тугукэЙ,  сырой,  незрѣлый,  по 
Монгольски  (Конал.,  1930). 
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Ііапкеп,  благодарить;  Вапк,  благодарностью 
докіялъ,  мзда,  воздаяніе,  признательность; 
дакиху,  чествовать,  оказывать  почтеніе, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  279  ;  Ковал., 
1656). 

Ваші.  послѣ;  данне,  послѣ,  по  Тевтонспию 
утаиь,  послѣ,  по  Венгерски;  томь,  послѣ, 
по  Остяцки.  См.  пасіійеш. 

Вап.ч  (данъ),  въ,  во,  по  Фр.юте,  въ,  во,  по 
Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ;  де, 
въ,  во,  по  Татарско-Ногайски,  Турецки 
п  Манжурски  ;  дя,  въ,  во,  но  Татарски 
около  Казани  и  около  Кузнецка;  ду  (по¬ 
ставляется  въ  концѣ  словъ),  въ,  во,  но 
Калмыцки.  Дань,  у,  по  Татарски  (Ги¬ 
ган.,  616);  та,  въ,  во,  по  Телеутски;  ісіюп, 
въ,  по  Китайски  (КосЬсі,  107);  ёс,  въ,  во, 
но  Японски  (Ог.  уар.,  ііойгі^нсг,  86).  См. 
эдъ,  азъ. 

Вапзег,  плясать;  ёапэе,  пляска,  по  Фр.юдамд- 
жиху,  переходить  отъ  одного  къ  другому 
(равзег  Тип  а  Гапіге),  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1650);  йЬапг,  игра,  игрище,  по  Ту¬ 
рецки  (Вісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  183).  См. 
воидег. 

Вапзег  (Іа  раіе\  валять  тѣсто,  по  Фр.юдзан- 
чиху,  бить,  колотить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2238). 

Варрег,  проворный,  рѣзвый,  живой,  по  Англ, 
юдабараху,  переливать  чрезъ  край;  ду¬ 
рачиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1597). 

Варріе,  пестрый,  по  Аигл.юг/гарріеюцыбаръ, 
пестрый;  цыбарлайменъ,  пестрю,  но  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  379). 

Ваг,  слитный  предлогъ,  означающій  прямое, 
непосредственное  дѣйствіе,  см.  ёагап  (под¬ 
лѣ). 

(Даръ,  огонь,  по  Кельтски ю далъ ю толь, 
огонь,  по  Лопарски,  Мордовски  и  Моп- 
шански;  тюль,  огонь,  по  Вотяцки  и  Че¬ 
ремисски). 

(Дарь,  тамъ,  ио  Нижне-Нѣмецки;  даръ,  тамъ, 
но  Тевтонски;  ѳаръ,  тамъ,  по  Готійски 
(Шведски)  и  Англо-Саксонски;  деле,  тамъ, 
ио  Валлезански  ю  тала,  тамъ,  по  Ламут¬ 
ски;  талай,  тамъ,  ио  Юкагирски;  тали, 
тамъ,  по  Туигузскп  въ  Енисейской  окру¬ 
гѣ;  тера,  тамъ,  по  Курдски  (Монголо-Та¬ 
тарски).) 

Вагаізе,  въ  прудахъ:  рѣшетка,  дабы  вода  сте¬ 
кала,  но  рыба  не  выходила,  по  Фр.ютар- 
ваачь,  борона,  по  Телеутски.  См.  (Іагаі- 
вев. 

Вагаівез,  грабли,  коими  вычищаютъ  илъ  въ 
прудахъ,  по  Фр.  ю  тарахъ,  гребень,  гре- 
беііка;  тара,  чесать  гребнемъ,  ио  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

(Даракъ,  дубъ,  по  Ирландски;  дарахъ,  дубъ, 
по  Эрзо-Шотландски;  даръ,  дубъ,  но  Ііал- 
ски.  Слогъ:  дарютырякъ,  дубъ,  по  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ.  2-е  слоги: 
акъ,  ахъюакь,  лѣса.,  по  Инбацки,  Ко¬ 
товски  и  Пумпокольски  (Отяцки).  Даракъ, 
дарахъюду б овы Й  лѣсъ  (т.  е.  дерево).  См. 
мезбренъ). 

Ваган,  объ  этомъ,  при  этомъ,  по  этомуюіе- 
гепі,  сообразно  этому,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  232). 

Вагап,  нодлѣюдарой,  въ  слѣдъ  за  симъ,  не¬ 
посредственно  ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1670). 


ВагаиІ,  послѣ  этого,  послѣ  тогоюдаруй,  сей 
часъ  послѣ  того,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
270'. 

Вагсе,  ёагсіпе,  часть  пристани  запирающейся 
цѣпью,  по  Фр.  п  Итал.  ю  тэрсъ,  против¬ 
никъ;  тэреэлэкю,  противиться  (Гаіге  А  Гор- 
розо  (Іе  іоив  Ісз  аиігез),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1773,  1774). 

Вагй,  дротикъ,  метательное  копье;  ёагйег,  по¬ 
колоть,  поразить  копьемъ,  по  Фр.югісмгі- 
тек,  колоть;  ёепгіі,  остріе,  по  Турецки 
(Вісі.  іигс-іг.,  Віапсііі,  I,  821);  дарцокъ  (ёагі- 
8ок),  длинный  шестъ,  кодъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1682). 

Ваге  (дэръ),  ловить  зеркаломъ  жаворонковъ, 
по  Англ.юдэлъггтоли,  зеркало,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1849). 

Ваге,  смѣть;  смѣло  наступать,  но  Аигл.юіа- 
гатЫ,  идти  далѣе,  переступать  (раяяег  очіге; 
развег  аи-йеІА),  но  Манжурски  (Атуоі,  II,  208). 

Вагеіп,  въ  это,  въ  тоютере,  въ  (во),  по  Кал¬ 
мыцки;  терь  и  дярюнь,  въ  (во),  по  Пер¬ 
сидски  (Монголо  -  Татарски).  См.  здѣсь: 
дарь. 

(Дяргъ  (чароманть),  красно,  но  Эрзо-Шотл. 
югярдъюгордь,  красно,  по  Вотяцки). 

Ваг&е,  удаюторгооли,  крючокъ;  торгоху,  за¬ 
цѣпить,  повѣсить  на  чемъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1892,  1893). 

Вагк,  темный;  ёагкеп,  затмѣвать,  помрачать; 
йагкспіпр,  помраченіе,  затмѣніе,  по  Англ, 
“гярганхапь,  вечеръ,  по  Ламутски. 

Вагііпр,  любимецъ;  другъ,  ио  Англ,  ю  іага, 
свойственникъ  (аіііё),  по  Манжурски  (Агауоі, 
II,  182). 

Ваш,  штопать,  по  Англ.ютооръ,  сѣтка;  рѣ¬ 
шетка,  рѣшетчатые  подзоры;  кошелекъ 
въ  видѣ  сѣтки,  по  Монгольски  (Ковал., 
1786).  Вагпюрѣшетить. 

Ваггаіп,  ставить  въ  строй,  по  Англ,  ю  дара, 
одно  за  другимъ,  сряду,  но  порядку,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1663). 

Вагге,  сушеніе;  йаггеи,  сушить  въ  печкѣ;  даръ, 
огонь,  по  Кельтскнюдари,  порохъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1665).  См.  Шііте. 

(Дпррень  (чароманть),  спать,  ио  Валскию 
ладеиью  алатень,  спать,  но  Котовски  и 
Ассанскіі;  алудни,  спать,  по  Венгерски'. 

Вагігс,  лишай,  по  Фр.  ю  татаръ,  шелуди,  по 
Якутски  (Ветл.). 

Вавіі,  разбивать,  ио  Англ,  ю  тпеулху,  разор¬ 
вать,  прорвать,  отторгнуть,  отдѣлить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1613). 

Вавіі,  набѣгъ,  нашествіе,  по  Англ.юдайсунъ, 
война;  дайсулаху,  воевать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1550,  1551). 

ВазЬ,  брызгать,  прыскать,  по  Англ.юдусуху, 
капать,  падать  каплями;  дусагаху,  нака¬ 
пывать,  спрыскивать;  дусагалъ,  накапы- 
ваніе,  опрыскиваніе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1828,  1825);  теасъ,  капля,  по  Са¬ 
моѣдскн  Юрацкаго  берега;  тпса,  капать, 
по  Самрѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
292). 

Вавіі,  ударять,  шлепать  ,  по  Англ,  ю  тасъ, 
трескъ  сухаго  дерева;  тусъ-тасъ,  трескъ, 
звукъ  отъ  удара,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1612,  1824);  таеыи,  сѣчь,  бить;  тасыръ, 
батогъ,  по  Якутски  (Ветл.). 

ВазЬ  (чароманть),  ударять,  по  Англ.юзііаію 
садау,  бить,  ио  Самоѣдскп  Юрацкаго  Ов¬ 
рага  (Кастр.,  271). 
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БачЪіпд,  запальчивый,  по  Англ.=ггасъ,вспнль- 
чиный,  запальчивый  (человѣкъ),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1612). 

БавЬіпд,  великолѣпный  (Ьгіііапі,  янрегЬе',  по 
Англ.  —  даіпн,  въ  Китаѣ  у  чиновниковъ 
украшеніе  вч.  видѣ  крыльевъ,  золотом!, 
обшитое  н  употребляемое  во  время  ау¬ 
діенціи  при  дворѣ  (съ  Тибетскаго:  слава, 
честь),  по  Монгольски  (Ковал.,  1617). 

Бааід,  тамошній— тоса,  тамъ,  по  Мокшанскн. 

ОааЬісоЬег  (стар.),  говорить  но  Нѣмецки,  по 
Фр.  Слогъ:  соіѳг— кэтч.,  сказавъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2401).  Вазіісоіег— говоря, 
сказывай  (часто):  Лая,  Ліо.' 

ВаЫш  (стар.),  сернъ,  но  Фр.  ш  татаху,  кро¬ 
шить;  татагуръ,  кривой  ножъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1623,  1625);  ІсЬаіІа,  ножъ 
для  крошки  травъ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
II,  488). 

Баке,  финикъ,  по  Фр.=дзадн  (съ  Санскрпт.), 
мушкйтнып  орѣхъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2278).  Франки,  будучи  народом-!.  Сѣ¬ 
веро-Восточной  Азіи,  удержали  только 
названіе  южнаго  плода  (ЛяаЛіі,  но  не  могли 
знать  его  въ  точности,  иначе  чрезъ  мно¬ 
гіе  вѣка  позабыли  его  въ  Галліи. 

БапЬ,  пачкать,  марать,  но  Англ.  —  тубъ,  гу¬ 
ща,  подонки,  по  Татарски  (Тропи.,  I,  266). 

БаиЬе,  клепка=:далбыръ,  днлбуръ,  доска,  по 
Якутски  (Ветл.);  дуйО'эигь  (ІіііЬепд',  до¬ 
щечка,  которого  инказынаютъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1898'. 

БаиЬсг,  бить  кулаками,  по  Фр.— тапнелу,  дра¬ 
ка,  по  Чухонски;  тубалашмякъ,  драться, 
но  Татарски  (Троян.,  1,  266);  тэбъ,  ударъ 
ногою,  но  Якутски  (Ветл.);  тайбиху,  по¬ 
нуждать  (лошадь  ногами):  побуждать,  но 
Монгольски  (Копал.,  1550). 

ВііисЫеп,  мниться,  казаться  —  спЛісІіс,  мысль; 
ешІІк,  быть  можетъ,  по  Турецки  и  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.).  Шсі.  іпгс-і'г.,  Віапспі, 
1,216;  тагаху,  дагаху,  предчувствовать, 
догадываться,  подозрѣвать;  тагалдуху,  по¬ 
дозрѣвать  другъ  друга,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1571,  1580). 

Ваиеп,  выдѣлывать  кожу,  спФьянъ  =  тоулъ, 
кожа,  по  Вогульски  около  Чсрдыма  и  по 
р.  Чусовой. 

Банен,  варить  въ  желудкѣ— да  (ііі),  разрушать, 
по  Китайски  (Опідпев,  1756).  Нища  в-ь  же¬ 
лудкѣ  не  «варится»,  а  разрушается,  раз¬ 
лагается. 

Бансг,  прочность— таурнчь,  здоровъ,  но  Юка¬ 
гирски. 

Банег,  продолженіе;  (Іаиегп,  длиться=турь-азь, 
длина,  по  Персидски  (Монг.-Тат.);  ядарь, 
лежать,  по  Татарски  по  Енисеѣ;  утаарь, 
длина,  по  Калмыцки;  тиръ,  растягивать, 
по  Якутски  (Ветл.);  дыръ,  время,  по  Во-  \ 
тяцки  (Клапр.);  <11гі,  продолженіе  времени, 
по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Шсі.  Іигс-іг, 
Віапсііі,  I,  893;  іагоиіші,  безпрерывно,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  210). 

Баисг  (чароманть),  нродолжепіе^гаисікгурту, 
длинный,  протяжный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  466). 

Баисгл,  длиться,  мѣшкать— йігаг,  долгій;  іііга- 
•/.іі,  длиться,  продолжаться,  по  Турецки  и 
Персидски  (Монг.-Тат.).  Шсі.  іигс-іг.,  Віап¬ 
сііі,  I,  819;  торху,  быть  удерживасму,  огта- 
шінливасму,  по  Монгольски  (Копал.,  1890). 


Ваисгп,  сожалѣть,  раскаиваться,  сострадаѣг.“ 
даруху,  давить,  придавить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1671).  Ьапсгп—  гнести  (своееердце). 

Банш,  большой  палецъ;  по  Голланд.:  чаіп  — 
таимъ,  пальцы,  по  Тайгнпски  (Самоѣдскп); 
дунъ,  осязаніе,  по  Кптайсіш;  туянъ,  ося¬ 
заніе,  по  Татарски  по  Чулимѣ;  Ізопп,  боль¬ 
шой  палецъ,  но  Мапжурскн  (Ашуоі,  II,  122). 

Ваип,  пьяный  упдау,  пить,  но  Тунгузски 
Баргузинскихъ. 

(Даунъ,  обоняніе,  по  Готійски  (Швсд.Ълтомъ, 
обоняніе,  по  Татарски  на  Варабѣ'. 

Банне,  пухъ— таипнъ,  ось  на  мѣху,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  II,  180). 

Башіе,  пухъ  — юдень,  перо,  по  Калмыцки; 
юдюпъ,  перья,  по  Монгольски  (Ковал., 
519);  мундуііЛжляг,  борода,  по  Моторски 
по  Енисеѣ;  джунъ,  мелкія  перья,  перыш¬ 
ки,  по  Татарски  (Троян.,  I,  418).  См. 
Мшиі,  ішшіі  ід. 

Баипе  (чароманть),  пухч>— наудег=нодьо,  иухч., 
по  Самоѣдскп  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
211). 

БаирЬіи,  скобы  на  верху  вертлюжной  части 
пушки,  по  Фр.  —  тпхн,  подкопа,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1569). 

БаирЬіи,  дофинъ,  старшій  сынъ  короля  Фран¬ 
цузскаго,  по  Фр.— ІаГп,  приказать  изойти; 
іаіатЬі,  взойти,  всходить  (шоп(ег),  по  Ман- 
журски  (Аіпуоі,  И,  183).  БппрЬіп^і  всходн- 
тель  (по  отцѣ  на  престолъ),  наслѣдникъ, 
пріемникъ  престола  Королевскаго. 

Баня,  тоже  что  Аяя,  тузъ  (въ  картежной  иг¬ 
рѣ)— дсссъ,  глазъ,  но  Ивбацкн  но  Ени¬ 
сеѣ.  См.  выше  о  семь  подъ  слономъ  Ази, 
тузъ. 

Ваѵапіадс,  болѣе;  долѣе,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
іІаѵантГаѵапІ,  впередъ,  далѣе  внередь,  но 
Фр.  2-Й  слогъ:  Іадогг  тагаху,  слѣдовать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1571).  Ваѵапіадегг 
далѣе  слѣдуя. 

Баѵіег  (давіе),  бочарей  натягь  ,  чѣмъ  натя- 
гинаютъ  обручи;  зуборывный  ключъ,  но 
Фр. ІаіатЬі,  опереться  на  что,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  II,  206). 

Д)а\ѵн  ,  утреншін  заря  ,  но  Англ.  танъ, 
дань  (Іап),  утренняя  заря,  но  Китайски 
(Клапр.;  Оиідпез,  3805);  танъ,  утрсіінніі 
заря,  но  Татарски  (Гиган.,  182);  Гань,  за¬ 
ря,  разсвѣтъ,  но  Телсутски  н  Татарски 
около  Кузнецка;  донья,  спѣтъ,  по  Хивин¬ 
ски  и  Трухмеискн. 

Бау  (дз),  жизнь,  по  Англ.  —  атье,  жизнь,  по 
Арийски;  еддн,  жизнь,  но  Инбацки. 

Бау,  битва,  по  Англ.— джау,  война,  но  Ваш- 
кнреки;  да,  бить;  Ісои,  битва,  но  Китай¬ 
ски  (Оиіупся,  12714);  дайнъ,  война;  дай- 
лаху,  воевать ,  по  Монгольски ;  (Іаііатс, 
воевпть,  по  Мапжурскн  (Ковал.,  1552). 

Бау,  побѣда,  по  Англ.=іа.  ііе,  попирать  но¬ 
гами,  по  Китайски  (биіднез,  10707,  10737); 
дайлаху,  побѣждать,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1552). 

Бііягіе,  помрачать  ;  тускнуть,  по  Англ.  —  тю- 
ше,  вечеръ,  по  Татарски  Чацкаго  рода. 

(Де,  ты,  но  Фризски— тс,  ты,  но  Венгерски, 
Остяцки  и  Зырянски). 

Бе,  они,  по  Швсдскпізздэ,  онп,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  35). 

Бе,  титулъ:  означающій  принадлежность,  вла¬ 
дѣніе  какой  селитьбою,  мѣстечкомъ,  го¬ 
родомъ  и  проч.  по  Фр.— да  (Іё),  владѣть, 
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по  Китайски  (биідпев,  2694).  Бе— владѣю¬ 
щій,  имѣющій  въ  своемъ  владѣніи. 

Вё,  игральная  кость,  зернь,  по  Фр.  —  дога 
(13ч),  играть  въ  зернь,  по  Китайски  (Оиі- 
дпек,  10493). 

Вё,  игральная  кость,  зернь  (отъ  точекъ,  очковъ 
зерни),  по  Фр.^=  дана,  зерно,  по  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  194). 

І)ё,  наперстокъ,  по  <1>р.— да  (Іа),  наперстокъ, 
но  Китайски  (Іпііднсв,  3391,;  дзэ,  желѣз¬ 
ное  кольцо  на  стрѣлѣ ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2309). 

Бё,  кубическій  камень,  но  Фр.  ^  то,  камень, 
по  Остяцки  около  Нарыыа.  См.  соіп  (ку¬ 
бическій  камень). 

Бе,  изъ,  отъ,  ію  Фр.пнісп,  изъ,  отч.,  по  Ту¬ 
рецки  (Бісі.  іг.-іигс,  ІііапсЬі,  I,  418);  динъ, 
динъ,  из'ь,  отъ,  но  Татарски  (Гпган.,  211, 
346). 

Беаі,  торговать;  (Іёаісг,  купецъ,  но  Англ.— 
долнху,  мѣнять,  промѣнивать;  долпкъ,  вы- 
мѣігв;  тулнку,  заплатить;  туліэсунъ,  нла- 
тожчі,  по  Монгольски  (Копал.,  1850,  1922, 
1918);  тэлюэ,  заплатить,  но  Якутски  (Ветл., 
100). 

(Деаланахъ,  молнія,  но  Эрзо  -  Шотландски. 
Слогъ:  дсала— толло,  огонь,  по  Лопарски. 
2-й  слогъ:  ііах’Ь—нпі,  богъ,  по  Самоѣдскп 
Монгазсйскаго  округа.  II  обратно:  пахъ 
ггхвііъ=хаиігь,  небо,  но  Ко]інцкн  на  Ко¬ 
лымѣ.  Деалаііихъ  =  божій  или  небесный 
огонь.  Іірчмѣч.:  Такъ  и  но  Татарски  око¬ 
ло  Кузнецка  молніи  называется:  тенгс- 
рннь-ать, — божій  огонь). 

Веіюнаг,  мотовило,  по  Фр.=байынъ,  снизать¬ 
ся,  сннзынаться,  по  Якутски  (Ветл.).  1)с- 
Ьанаг,  то  что  съ  клубка  развиваетъ,  раз¬ 
матываетъ,  распутываетъ. 

БёЬагсаіІоиг,  пристань,  мѣсто  для  выгрузки, 
по  Фр.  Слово:  (ІёЬагса^ііёЬагфіег,  пристать 
къ  берегу,  высадить,  выгрузить,  но  Франц. 
Слогъ:  <1опг— тури,  передъ,  переднее  мѣ¬ 
сто,  но  Татарски  (Троян.,  I,  302).  БёЬаг- 
саііоиг— мѣсто  дли  выгрузки. 

НдЬагсіі,  непокрытый,  по  Фр.  —  бариндакъ, 
платье,  одѣяніе,  но  Монгольски  (Ковал., 
1099). 

БёЬаІ,  споръ;  йёЬак,  пренія  въ  парламентѣ, 
по  Фр.—  дабтаху,  клепать,  копать;  повто¬ 
рить  безпрестанно,  подтверждать,  настаи¬ 
вать;  дабталъ,  повтореніе;  табтуръ,  лов¬ 
кость,  проворство  въ  рѣчи,  по  Монголь¬ 
ски  (Коипл.,  1609,  1610,  1611);  таитай, 
ковать,  плющить,  но  Якутски  (Ветл.). 

ВёІтІІге,  сиорить,  оспаривать,  но  Фр.^іаріа, 
приказать  ковать;  ІарІашЬі,  ковать;  повто¬ 
рять  сказанное,  удвоить  ;  Іаріоигі,  гпѣвч., 
но  Мапжурскн  (Ашуоі,  II,  220  . 

БёЬакге,  рваться,  безпокоиться;  іівіпѵі  (ип  сііе- 
ѵаі  іріі  вс — ),  лошадь  лягается,  по  Фр.  — 
Іярші,  бѣснующаяся,  уиосчішая  лошадь, 
но  Мапжурскн  (Ашуоі,  11,  220  . 

БёЬаІІгс  (вс),  биться,  мучиться;  заботиться  о 
чемъ,  ио  Фр.— Іаріоигі,  безпокойный,  смут¬ 
ный,  но  Манжурски  (Ашуоі,  11,  220). 

Всбмнс/ю,  распутство;  йёЬаисІшг,  избаловать, 
испортить ;  (ІёЬаисІіёе  (морск.),  шабашъ, 
окончаніе  работа.,  но  Фр.  бошъ,  празд¬ 
ный,  но  Татарски  и  Турецки  (Гиган.,  440; 
Віапсііі,  I,  404).  ВёЬаисІісшепІ,  развращеніе 
— бушаймеиъ,  могу  быть  празднымъ,  но 
Татарски  (Гиган.). 


Б 61/аисНё,  разпратпый.  распутный  человѣкъ, 
но  Фр.=рес1іе1юип,  обезумленный  распут¬ 
ством!.,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  527). 

БёЬ'НІиг  (слогъ  сп  нарочно  вставлеігь  гра- 
мотѣнмн  для  производства  этого  слова  отъ 
Латинскаго  глагола  йеЬсо,  долженъ  семь!), 
квитанція,  росшгека  вч.  полученіи  коро¬ 
левскаго  жалованья; — ѳв,  пошлина,  но  Фр. 
=_дэбтзрч.(<1еМсг!,  тетрадь,  рсестрч.,  книж¬ 
ка,  но  Монгольски  (Ковал.,  1705);  дёвтерь, 
дЙФтерь,  Ханскій  ярлыкч.  или  грамота  о 
выходахъ  (пошлинѣ  или  дани),  по  Татар¬ 
ски  (Слов.  Церк.-Слап.  н  Гус-  яз.,  I,  322); 
ІерІеІіп,  статья,  глава  книги,  но  Манжур- 
екп  (Ашуоі,  II,  255). 

Бёіііі,  скорая  и  легкая  продажа  (ѵопіо  рготріо 
сі  іасііе),  по  Фр.=тибтин,  скорѣе!  поспѣш¬ 
нѣе!;  добтолху,  бѣжать,  скакать;  добтолги, 
бѣгъ;  твбэдэкіо,  спѣшить,  торопиться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1611,  1820,  1698). 

БёЫИсг,  распиливать,  перепиливать;  (Ісіці 
(дяби),  распилка  лѣсу,  но  Фр.—  тобу,  раз¬ 
рѣзъ;  тобулутч.,  по  многихъ  мѣстахъ  раз¬ 
рубить,  но  Якутски  (І)стл.). 

БёЫЫег,  скоро  пѣть  (сііапісг  Ігор  ѵііо\  по  Фр. 
—табэдзку  (ІеЬсіІски),  спѣшить,  торопиться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1698). 

I) Шаі,  ныниманіе  земли,  поФр.,  см.  гегаЫаусг. 

БёЬоіпкІоигс,  лущило,  коимч.  сбивают!.  кожу 
сч.  каштановъ,  по  Фр.  Олово:  ЛёЪоіпсгэ- 
бэрэку,  обхватить  (ргевясг  епігс  кез  Ьган\ 
ію  Монгольски  (Ковал.,  1700);  ІоЬоІіп,  об¬ 
ниманіе,  объятіе,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
11,  225  >.  Слогъ:  (Іочгв  =  ДУреси,  кори,  по 
Монгольски;  дери,  кожа,  по  Турецки;  то- 
ре,  кожа,  ио  Татарски  около  Кузнецка; 
І0ЦГ0ІП1,  Форма,  ліяло  (піопіо),  по  Манжур- 
екп  (Ашуоі,  II,  321).  1)ёЬоіга<1опгетзихпаты- 
нающео  кожу,  шелуху. 

БёЬоіго  (двбоирч.),  горечь,  дурной  вкусъ,  ос¬ 
тающійся  но  рту  отч.  противныхъ  наііпт- 
конч.;  горечь,  непріятность,  но  Фр.  —  4с- 
ЬоаІ  =  те,  гнилость;  темба,  тембалъ,  гни¬ 
лой,  кислый,  по  Самоѣдско  -  Камашшіскп 
(Кастр.,  146). 

БёЬоппаіге,  добродушный,  кроткій,  тихаго  нра¬ 
ва,  по  Фр.  1-й  слогъ:  <1ё=  тай,  частица 
имени  прплагат.  нь  значеніи:  одаренный, 
исполненный,  по  Монгольски  (Копал.,  1547). 
2-й  слогъ:  Ьопн=Ьоші8,  благій,  добрый,  по 
Латинѣ.  3-й  слогъ:  аіге  (пръ)=:эра,  мужъ 
(Іюгаше1,  по  Монгольски  (Копал.,  246;5  эръ, 
мужь,  по  Турецки;  срч.,  мужъ,  по  Якут¬ 
ски,  Киргизски  н  проч.  1)ёЬі>ппаігс=зісіі  о  л  - 
ценный  благости  мужъ. 

БсЬоппо  Ііепге,  рано,  ио  Фр.,  см.  Іюигс. 

БёЬоп/  (дэборч.1,  разлитіе;  ёёЬогі/ег,  разлить¬ 
ся,  выступить  изъ  береговч.  (почему  въ 
первомч.  словѣ  послѣднее  (1  но  выговари¬ 
вается,  см.  прпмѣч.  къ  слову  гедгеііег),  по 
Фр.=дэбурэку  (йеЬчгекп',  разливаться,  вы¬ 
ходить  изч.  береговъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1703). 

БёЬонсІіё,  сбытъ,  выпускъ  товаровъ,  по  ‘Фр. 
— йёонЬсІіб упса,  дверь,  по  Черсмпсскп. 
ОёЬонсІіё— ехрог/с. 

БёЬоиіІІіг,  проварить,  проваривать,  по  Фр.з= 
дэОюлз.іч.  ,  кипѣніе  ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  1702). 

БеЬоиІ  (боісіііг),  стоить,  но  Фр.— табидо,  стой, 
ио  Японски. 
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БеЬоик  (дэбу),  тепк — ,  противный  вѣтеръ,  по 
Фр.— тубч>,  прямо,  въ  прямомъ  направле¬ 
ніи  впередъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1904  ; 

БеЬоик  (дэбу\  стоймя ;  вставай,  встань,  по 
Фр—ксЬои,  кеЬоитЬцчастицатЬі  естьоконч. 
неопред,  накл.),  садить;  сажать,  по  Ман- 
журски  (Атуок,  II,  225);  добойху,  поднять¬ 
ся  на  поверхность,  но  Монгольски  (Ковал.. 
1818). 

ШЪоиІ  (дэбу),  стоймя;  стойкомъ,  по  Фр.,  ча- 
уитіииіб— бэдугхбайдза,  стой,  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  97). 

БёЬоикег,  отказать  въ  искѣ,  по  Фр.— тебчику, 
бросить ,  отвергнуть,  отступиться,  отка¬ 
заться;  тебчилъ,  отверженіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Конал.,  1707). 

БёЬгаШег  (во',  распахнуться,  обнажить,  рас¬ 
крыть  грудь  неблагопристойно,  по  Фр.^л 
бэрилэку,  стыдиться,  мѣшаться  отъ  робо¬ 
сти  (о  женщинахъ),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1127).  8е  ЛеЬгаіІІег  соотвѣтствуетъ 
позднѣйшему  Франц,  глаголу:  ее  Лсіюпкег. 

ШЬгів  (двбрн),  обломки,  развалины,  по  Фр. 
:=тобриглалъ  ,  уничтоженіе  ,  разрушеніе 
(гиіпе ;  добрать,  прахъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1823). 

БёЬисЬег,  выйдти  изъ  лѣса,  по  Фр.,  си.  ЬисЬс. 

ѴбЪияциіг,  согнать,  выжить,  сбить  кого  съ 
выгоднаго  мѣста;  поднять  съ  логова  звѣ¬ 
ря,  по  Фр.=бншикь,  колыбель,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  209). 

ШЬиІег,  начинать,  сдѣлать  первый  приступъ, 
но  Фр.— бютюку,  быть  цриготовлену;  бк>- 
тюгвку,  расположить,  приготовить;  бютю- 
гэлъ,  приготовленіе,  упражненіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1231,  1232). 

І)еѵа,  (двев),  по  сю  сторону,  но  Фр.ихтэши, 
въ  сторону,  къ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1713). 

Иёсапісг,  сливать  съ  осадка,  по  Фр.  —  кам- 
дамъ,  лить,  по  Остяцко-Самоѣдски;  Ішм- 
даю,  лить,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  228);  кутъ,  лить,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Шсарсг,  сводить  ржанину  (ЛёгоиіНег',  по  Фр.— 
хапиах'ь,  крышка,  покрышка  (1)еске1),  по 
Якутски  (Ветл.). 

Бёсёя  (дэса),  смерть,  кончина,  по  Фр.— тосуу, 
пыль ,  прахъ,  по  Монгольски  ;  тоосань, 
пыль,  нрахч.,  по  Калмыцки  (Сран,  слов.); 
тосань,  пыль,  но  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ  ;  тозь,  пыль,  по  Турецки  и 
Татарско-Ногайски.  Ом.  ЙкегЬсп. 

Вёсоѵоіг,  обмануть;  Лссоѵапк,  обманчивый,  по 
Фр.  ісііеби,  обманутый  въ  своемъ  ожи¬ 
даніи,  по  Китайски  ((іш^пея,  2899). 

Бёсішік,  второй  дискантъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
йёсЬгг  дасъ,  второй,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1709).  2-й  слогъ:  апЬ— айда,  това¬ 
рищъ  (сишагаЛе,  сошрадпоп),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  12).  ВёсЬапк  —  второй  това¬ 
рищъ. 

Бёеішікег  (простонарод.),  посбавить  спѣси,  но 
Фр.  Слогъ:  сЬапк:=еаіггъ,  сановникъ,  вель¬ 
можа;  дворянинъ,  по  Монгольски  (Копал., 
1276).  БёсЬапкеп^извельможить,  нздворн- 
ИИТЬ. 

БёсЬагріг,  разводить,  разнимать  дерущихся, 
но  Фр.  слогъ:  сііагр^=сэрбз,  крючокъ,  за¬ 
стежка  ,  но  Монгольски  (Ковал. ,  1373). 
Сёсііагріг^равцѣинть,  раскрючить. 


БёсЬек  (дата),  убыль,  ущербъ;  потеря  (регке), 
по  Фр.гххЛе  сііе.  Слогъ:  сЬё  гг  сііѳ;  терять; 
тратить  (регЛге),  по  Китайски  (Оиіртея, 
3273).  Вёсііек  (неопредѣленно)  гг  потеря  , 
трата. 

ШеЛтт,  разорвать,  растерзать,  по  Фр.=ки- 
рюге,  пила,  по  Монгольски  (Ковал.,  2550). 
Нескігапі,  терзающій  сердце  =  кирукху, 
робѣть,  струсить;  шваурху  (извѣстная  не¬ 
пріятная  для  Французовъ  и  Калмыконъ 
вставка  слоговъ:  га,  гу  и  ироч.),  разор¬ 
ваться,  по  Монгольски  (Ковал.,  2551,  1472  ; 
киръ,  грызть;  харын,  харуи,  разрывать, 
разодрать;  пахать,  по  Якутски  (Ветл.). 

ШсЫгег,  разорвать,  по  Фр.  =:  тасураху,  ра- 
ворваться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1615); 
киръ,  рѣзать,  по  Японски. 

Бёсіюіг,  прійти  въ  упадокъ;  упадать,  по  Фр. 
хгЛисІшк,  упавшій;  Лисіісптек,  упасть;  Ли- 
сЬеп,  падающій,  по  Турецки  (Оіск.  кчгс-Іг.. 
ШапсЬі,  I,  875,  876);  тушмикъ,  слѣзть,  сой¬ 
ти,  упадать,  упасть,  по  Татарски  (Троян., 
I,  531). 

Ъёскоіг  ( цсшоарь ),  приходить  въ  упадокъ; 
упадать  ,  умоляться  ;  дряхлѣть,  старѣть, 
но  Фр.псЬоау,  разрушиться,  по  Китайски 
(Оиірея,  9690). 

Песке,  крышка^г  деши,  вверхъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1713). 

Песке,  одѣяло,  покрывало ;  Пескеі,  крышка, 
переплетъ— дегелъ,  одѣяніе,  риза,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1740). 

Песке,  одѣяло,  покрывало,  полость  — какой, 
цѣновка,  по  Манжуреки  (Атуок,  II,  232 ; 
даху,  шуба  вывороченная  шерстью  вверхъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1570). 

Пескеі,  покровъ  —  ІеЬеІе,  кожаное  для  верхо¬ 
вой  ѣзды  платье,  по  Манжуреки  (Атуок, 
I,  213);  итвгвлъ ,  защита,  покровъ,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  289);  дегелъ,  кожаное 
платье,  но  Монгольски  у  Китайской  стѣны 
(Авіа  ро1у§1.,  281). 

Пескеі,  крышка;  І)еск,  пплуба  и  проч.=:дсгеду, 
нысото,  верховный,  по  Монгольски;  дег- 
иіоль,  холмъ,  по  Калмыцки ;  дегслбурп, 
крыша,  навѣсъ,  по  Монгольски  (Конал., 
1741). 

Пескев,  скрыть,  покрыть— ка^етЬі  (частица 
піЬі  есть  оконч.  неопред,  накл.),  накрыть, 
покрыть,  ио  Манжуреки  (Ашуок,  II,  202). 

Пёсііс,  баба  для  битья  свай,  по  Фр.ггдэгулику, 
прыгать,  соскакивать  (внизъ),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1755). 

Пёсііс,  пружина,  крючокъ  у  свайной  бабы, 
по  Фр.=:дэгзлку,  вздѣть  на  крючокъ;  за¬ 
цѣпить  багромъ;  дэгэли,  сиснекъ,  кото¬ 
рымъ  сколачиваются  ножницы  или  клещи, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1741). 

Нёсіщиег  (стир.),  болтать,  по  Фр.  =  кэлэкю, 
говорить,  но  Монгольски  (Ковал.,  2473); 
келексн,  слово,  по  Калмыцки. 

Нёсіік  (дэкди),  мехам.:  держалка,  рукоятка, 
ио  Фр.  —  тэгэликъ,  рукоятка  въ  срединѣ 
мотовила,  по  Монгольски  (Ковал.,  1741). 

НёсосЬег,  пустить  стрѣлу  (кігег,  Іапсег  ипе  Яесііе', 
о  птицѣ:  броситься  на  добычу,  ио  Фр.;= 
Лёксііспххдэкджику,  подняться  вверхъ;  под¬ 
няться  на  воздухъ  (в’еіетег  Ланя  Гаіг  ,  взле¬ 
тѣть  на  воздуха.,  по  Монгольски  (Ковал., 
1763).  Отсюда  у  Монголовъ :  дэгэкшн, 
вверхъ,  на  верхъ,  къ  верху  (Ковал.,  1743). 
См.  епсосЬег. 


—  153  — 


П еготі.ч'і-#  ( —  ко.мбрь),  развалины  ,  мусоръ, 
обломки  камней,  по  Фр.ггхубнраху,  опус¬ 
тошаться,  разрушаться  ;  хубаралъ,  опус¬ 
тошеніе,  разореніе,  уничтоженіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  896  . 

ОёсонгЬег,  отпрягать  лошадей  отъ  Почетно 
судна,  но  Фр.— курбэйку,  напрягаться,  но 
Монгольски  (Копал.,  2646).  І)ёсонгЬек=  от¬ 
пустить  (Ійсііег). 

|)есоу,  приманить,  приманивать;  нрнмнна , 
привада,  но  Англ.— тюіокяй,  обманъ,  по 
Якутски  (Ветл.). 

Пёсгек  (днкрэ),  опредѣленіе;  повелѣніе;  законъ 
(іоі):  собраніе  установленій  вееленскихч. 
соборовъ,  папскихъ  учрежденій,  по  Фр.~ 
дэгарэ,  верхній,  верховный  япргёше';  вы¬ 
сочайшій,  по  Монгольски  (Копил.,  1745). 

Пёсгеів  (дякрз)  ёкспіеЬ,  опредѣленіе,  судьба, 
Божія  воля,  по  Фр.  ~  тагрн,  геній  неба, 
вѣчный  н  правосудный  міронравнтоль ; 
божество  твгри;  геній  (по  Санскрит.:  да¬ 
на',  по  Монгольски  (Конал.,  1763);  тенгрн, 
Богъ,  но  Киргизски  и  Башкирски. 

Шсгеиясг  (дакрэаэ),  тоже  что  Лёсгмясг,  но  Фр. 
— гурэсуиъ,  тоже  что  курусуігь,  по  Мон¬ 
гольски  (см.  Лёсшяег);  карта,  кора,  по  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой;  кырс.ь,  кора,  по 
Зырииски. 

Песгі,  замрещщніе  хода  какой  монеты,  или 
продажи  товаровъ,  по  Фр,— твгаряку,  воз¬ 
вратиться  (геѵепіг  ВИГ  вея  рае’,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1747). 

Шсгоін  (докрои ',  стар.,  проливъ  морской,  но  , 
Фр.  —  тукрыкч.,  проулокъ,  переулокъ,  но  I 
Татарски  (Троян.,  I,  337). 

Нёсгпвег,  обшірнітть  шолконыя  куклы  кнпят- 
комч.,  ио  Фрл=курусуіп.,  вообще  поверх¬ 
ность:  перхнля  кожица  на  тѣлѣ,  ішѣшнян 
сторона  мѣха,  но  Монгольски  (Ковал., 
2641).  См.  Лёсгевясг. 

ІІёіІнііі  (двдэігь),  презрѣніе,  пренебреженіе,  но 
Фр.  гг  джиджэукей,  жалкій;  джнджэрикъ, 
достойный  іірезрѣііін,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2351);  койка,  принизить  стать,  остать¬ 
ся  назади;  копкашЫ,  оставить  назади;  ос¬ 
тавить.  покинуть,  но  Манжуреки  (Ашуок, 
И,  291,  292  . 

ПсЛапя,  внутри,  по  Фр.пдотонн  (Локона),  вну¬ 
три,  по  Монгольски  (Конал.,  1838  . 

(Деды-,  нм-1.,  по  КорішальскіК  — деядье);  дидье,  I 
мм  ь,  но  Ннлскн  =  9денду  ,  нмч.,  по  Кал¬ 
мыцки;  таить,  имъ,  ио  Лопарски). 

Рсетяксг,  судьи,  по  Англ.  1-Й  слогъ:  Лссні, 
1ІССШК  томія,  нрпгопор'ь,  опредѣленіе  (су¬ 
дебное,  логическое),  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1861'.  2-й  слогъ:  Ісг— турю,  закона.; 
коренной  законъ,  правленіе,  но  Монголь¬ 
ски  і  Копал.,  1939);  тури,  прямой  ,  спра- 
псдлниыЙ;  туря,  судья,  ио  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  1,  300;  Гиган.,  586).  Поетякег  —  ира- 
носудь. 

1)еер,  глубь,  глубина,  ио  Англ.— том  бак  а,  глу¬ 
бина,  по  Мордовски. 

|)еер  (динъ',  темный,  но  Англ.— акіЬв,  темно¬ 
та,  по  Тибетски  САзіа  роіу^і.,  349). 

1)еер  (чароманть),  темнота,  по  Англ.— рее  Л = 
лете,  ночь,  по  Самоѣдски  Томскаго  окру¬ 
га  ;  пить,  ночь,  по  Карасенпеки  ;  нити, 
нычдь,  черный,  но  Остяцки  около Березоші. 

Ьеег,  олень,  но  Англ.  —  дзурч.,  коза,  сайга; 
джари,  олень,  по  Монгольски  (Ковал.,  2424, 
2112). 


!  Беег  (чароманть',  олень,  по  Англ.— гееЛ  (ридъ) 
— агііакоп,  лань,  ио  Манжуреки  (Атуок,  I, 

I  55 '. 

I  (Дсяргснч.,  муха,  по  Эрзо  -  Шотл.  дерхуо, 
муха,  ио  Манжуреки;  дилкань  (— дъіркань), 
муха,  по  Тунгузскн  ве]іхие  -  Ангарскихъ; 
дилкань  (днркань),  по  Ламутски.  См.  РНе^е). 

.  Дезрн'ь,  дѣва,  ио  Нижне-Нѣмецки  =  юдеръ, 
дѣва,  по  Черемисски). 

ПсІ'піге,  разбить  пойско ;  помрачить  кого 
своимъ  сіяніемъ,  красотою, доеі  оинствомъ, 
но  Фр. — етехс  ( еіеііе ',  побѣдить;  выиграть; 
превзойти,  по  Манжуреки  (Ашуок,  I,  109'. 

Лё/иігс,  умерщвлять;  разрушать,  по  Ф]  : 
ентехе  (епкеііе),  онч.  умерч.;  его  нѣтъ  бо¬ 
лѣе,  по  Манжуреки  (Атуок,  і,  131). 

Ы/аііг,  разбитіе,  пораженіе,  по  Фр.— ®етгь, 
побѣда,  по  Титарско-Иогайски;  хійдя,  по¬ 
бѣда,  по  Татарски  на  Барайѣ. 

ШГаіх  (дэфэ),  заповѣдное  мѣсто,  по  Фр.~ каі- 
Йп,  покой,  тишина,  спокойствіе,  ио  Мин- 
журски  (Атуок,  И,  185). 

БёГапяяог  (ве),  сбросить  карту  вч.  игрѣ,  по 
фр.  —  хаеуху,  отдѣлять;  отставлять;  уба¬ 
вить;  отчислить,  по  Монгольски  (Ковал., 
765).  Или  же:  хосъ,  пара,  чета,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  901).  ІіёГаішвскглрасппро- 
вать.  привести  вч.  нечетное  число. 

иёІспЛв,  Ьоія  (чі — ,  заповѣдные  лѣса,  но  Фр. 
Слогь:  іишія  («инч./Ъ_1ам,  заборъ,  плетень, 
жнная  изгороди ,  по  Китайски  ((4иі§пек, 
431 1 

1)ёГепяо,  защищеніо;  запрещеніе;  Лёіепяся, 
укрѣпленіе,  но  Фр.  (съ  Латшіск.).  Слогъ: 
Геиве  (Фвпсч.)  гг  хіішл  ,  огороди,  запоръ, 
оплотъ;  хашпху,  ограждать,  оборонять, 
защищать,  взять  йодъ  свою  защиту,  но 
Монгольски  (Ковал.,  769,  768). 

1)ё/ёг»т.  уважать,  снисходить ;  ЛёСёгеисе,  ува¬ 
женіе;  благосклонность,  шшманіе,  но  Фр. 
— хайра,  благосклонность,  расположеніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  711). 

1)ёГек,  де.ФОптч.,  излишній  листъ  книги  (Гсиіііе 
іжііёе  оі  ыірегііие ’,  по  Фр.— дагэтч.  (Ло^ЬсІ), 
ел  шикомъ  много,  излишне,  снерхр»  того, 
но  (Монгольски  (Ковал.,  1737). 

ОеІГаів  (дзфэ),  особенный  родч.  рыбной  ловли, 
по  Фр.— кай,  пойманный,  уловленный  (какъ 
рыба  на  уду);  ксііе,  уда;  каіііап,  рыболов- 
ішп  сѣть,  по  Манжуреки  (Атуок,  II,  183, 
248,  211). 

І'ёйсгрсг,  нознаграднть,  заплатить,  ио  Фр.г= 
харигу,  іюзнратъ,  возвращеніе,  возмездіе; 
харигулху,  воздать,  вознаградить,  иозвра- 
тнть,  по  Монгольски  (Ковал.,  838,  839). 

Пёіі,  вызоігь  на  поединокъ;  Лёйег,  вызывать 
на  иоедшюкч.,  но  Фр.“ чахп  (каііі),  прика¬ 
зать  бороться,  сражаться;  каійте,  каиітЬі, 
часто  бороться,  сражаться  (Іиккег  яоиѵеіік), 
но  Манжуреки  (Атуок,  II,  207). 

СсШс  (дііФаЙлъ),  осквернять,  опоганивать,  по 
Англ.  =  тахудъ,  язва,  заразительная  бо¬ 
лѣзнь;  тахулаху,  подвергнуться  эпидеміи, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1570). 

Щ/іІё,  ущелье,  по  Фр.— іісіекои,  возвышенное 
и  утесиетов  мѣсто,  по  Манжуреки  (Ашуок, 
III,  176). 

Бё/Лё,  ущелье,  по  Фр.=Ло-р/1ё=ріШа,  ущелье, 
но  Манжуреки  (Ашуок,  I,  554 '. 

Ііёйисг,  умереть,  по  Фр.,  см.  ЛёЙНік. 

Вёйогег,  дѣвства  лишить,  растлить  дѣвицу,  но 
Фр.  йогег^хорэ— хороху,  понести  ущербъ; 
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разрушаться,  умереть,  погибать;  убавлять¬ 
ся,  по  Монгольски  (Ковал.,  963). 

ОёГоигег  (морск.),  растренцовать,  но  Фр. 
хуруйлаху,  повертывать,  вертѣть  кругомъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  962).  ОёСопгег— 
развертѣть,  раскрутить. 

ОёГоипюг  (въ  биліардѣ),  отбить  шаръ  отъ  лу¬ 
зы  сзади,  по  Фр.=хориху,  хоріялаху,  мѣ¬ 
шать,  препятствовать;  запрещать,  возбра¬ 
нять,  унимать,  по  Монгольски  (Ковал., 
955,  962). 

ІМгос  (стар.),  несчастіе,  по  Фр.  =  хорогаху, 
убавить,  уменьшить;  уничтожить;  истре¬ 
бить,  погубить;  хороху,  понести  ущербъ; 
погибать,  по  Монгольски  (Ковал.,  963). 

Вёіііпі  (двфюнъ),  покойный,  умершій,  по  Фр. 
=іашп,  покой,  блаженство  (ртапД  ЬопЬеиг); 
теіехе  (Сеіеііе) ,  онъ  успокоился  ;  Іеііюші, 
покой,  спокойствіе,  но  Манжурскн  (Атуоі, 
II,  185,  229);  тохониху,  успокоиться,  по 
Монгольски  (Копіи.,  1798). 

Ыдадег,  отводить,  отдѣлять,  но  Фр.ггангнд- 
жираху,  отдѣлиться,  отойти,  отставить; 
ангиджирилъ,  отдѣленіе,  отлученіе,  откло¬ 
неніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  20,  21). 

1)6дадсг,  освободиться  отъ  чего,  по  Фр.тан- 
птджираху,  освободиться;  ангпджирплъ, 
освобожденіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  20, 
21). 

ІЗбраіпѳ,  походка,  оборотъ  (йёгаагсЬе,  Іоигпиго', 
постановка  (аііііікіе),  походка  (Воіяіе;,  по 
Фр.— тага ,  сообразность,  соразмѣрность, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1570). 

Оёдаіпо  (ипе  Ьеііе — ),  смѣшныя  и  неловкія 
ухватки  обращенія,  но  Фр.  слогъ:  Ье11о=: 
балъ,  косогоръ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1113).  Шю  ЬоГІо  йёдаіпе^косая,  кривая  со¬ 
размѣрность.  См.  выше. 

Шдйі  (дата),  разореніе,  опустошеніе,  по  Фр. 
=дженгь,  война,  по  Персидски  (Монголо- 
Татарски);  джингь,  война,  по  Бухарски; 
джаукуль,  война,  по  Киргизски ;  ІсЬоип- 
дпатЫ  (джунгнамн),  опустошать  земли,  ра¬ 
зорять  домА,  грабить,  по  Манжурскн  (Атуоі, 
И,  471). 

Іібдаисіііг,  обдѣлать,  гладко  вытесать  камень, 
обтесать  дерево  ;  выправлять,  по  Фр. 
твкши,  равномѣрно,  прямо;  тэкшнлэку, 
выпрямить,  провести  прямую  линію;  урав¬ 
нивать.  держать  въ  порядкѣ,  по  Монголь¬ 
ски;  ІексШІегае  —  тоже  значеніе,  по  Ман- 
журоки;  такширэку,  выровняться,  выпря¬ 
миться,  построиться  въ  линію,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1758,  1761). 

Юсдеп,  шпагц— тиги,  колотье,  жаленіе;  тикъ, 
колоть,  по  Якутски  (Бегл.);  Лікпонку  (Іап- 
диікои),  шпага;  Ісііапдои,  родъ  сабли,  по 
Манжурски  (Атуоі*,  II,  190,  491);  адагаху 
вколоть  ,  воткнуть  ,  вонзить  ;  дангнаху  , 
пронзить  ,  по  Монгольски  (Ковал. ,  65  , 
1564);  теага,  теакка,  така  и  проч.,  мечъ, 
на  разныхъ  Остяцко-Самоѣдскихъ  нарѣ¬ 
чіяхъ  (Кастр.,  278);  утаганъ,  ножъ,  по 
Калмыцки  въ  Джунгаріи  (Клапр.,  280). 

Осден  (чароманть),  шпага— годенъ,  кедснъг= 
кадахь,  гвоздь,  по  Татарски;  кадань,  гвоздь, 
по  Вотяцки;  кадасунь,  гвоздь,  но  Тунгуз- 
екп;  каду,  гвоздь,  по  Телеутски;  кадсь, 
гвоздь,  по  Лопарски — отъ  вонзенія.  См. 
въ  ЧаромДтін  слово :  гвоздь.  Сюда  же 
принадлежитъ:  тахъ,  гвоздь,  по  Кельтски. 


ШдііідатЧ  ( цэжишандэ ),  изломанный  ,  нес¬ 
кладный,  нетвердый  нт,  походкѣ;  (Іёдіпдап- 
ёеіпспі,  изломанность,  вихляніе,  наклон¬ 
ность,  состояніе  того,  кто  не  имѣетъ  твер¬ 
дой  походки,  по  Фр.— шигумъ,  линія,  ли¬ 
нейка,  мѣрило;  шнгумдаху,  провести  ли¬ 
нію,  линовать,  граишть,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1471).  Дёдіпдашіё  собственно  зна¬ 
читъ:  вышедшій  изъ  прямой  линіи,  ло¬ 
маный,  кривой. 

БёдоЬШег,  блевать;  ёёдоЫНія  (дэюбн.і.ш),  бле¬ 
вотина,  по  Фр.:пкзб8лн,  животъ,  брюхо; 
кэбнлгэ,  яівачка  у  животныхъ ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2451,  2452).  ШдоЬШег— 
избрюшить,  извергнуть  изъ  брюха. 

Гіёдоіяег,  щебетать,  болтать  ,  по  Фр.=гизуиь 
(кіяоип),  слово;  барабанная  палочка;  кіаои- 
гетЬі,  разговаривать,  по  Манжурски  (Атуоі, 
III,  62);  кессе,  слово,  по  Курдски  (Монг.- 
Тат.). 

Вёдогдег,  пропустить  воду;  разлиться;  сіёдог- 
дешепі,  разлитіе  водъ,  по  Фр.  —  тугярга, 
лить,  по  Татарски  около  Казани. 

Бёдоісг,  согнать  съ  мѣста,  но  Фр.гггкудэлэль, 
движеніе;  кудалку,  двигаться,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2590,  2592).  1)ёдоІег.=:отодни- 
нуть. 

Бё^оппІеИ  (стар.),  искусный,  смышленный  (1ш- 
Ьііе),  по  Фр.  гг  куртвлъ,  достиженіе  чего, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2647). 

Оёдоипіеіі ,  (Іёдоипіі,  проворный,  опытный, 
ловкій,  развязный,  по  Фр.=хурдулоху,  дѣ¬ 
лать  что  поспѣшно,  быть  проворнымъ, 
торопиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  970). 

Оедгё,  лѣстница;  ступень,  восходъ;  степень, 
достоинство,  по  Фр.=дэгврс,  верхній,  вер¬ 
ховный;  сверху,  но  Монгольски  (Ковил., 
1745). 

Бсдгё  (перестановка),  степень,  достоинство, 
разрядъ,  по  Фр.  =  йегдё=:дзэрі  а,  классъ, 
разряда.,  степень;  рядъ,  по  Монгольски; 
джзрги,  тоже  значеніе  но  Манжурскн  (Ко¬ 
вал. ,  2326);  сэргэ ,  рядъ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

Оёдгінсоіег,  соскочить  внизъ;  сваливаться  во 
что,  низвергнуться;  (Іёдгіпсоіаі/с,  соскоче- 
иіс  внизъ,  паденіе,  по  Фр.  1-е  слово:  ііё- 
дгіп^ЛёдНп^дэгулику,  прыгать,  перепры¬ 
гивать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1755).  2-я 
слова:  соіег,  соЫ&=гулатху,  скатиться  съ 
горы;  низринуться  въ  пропасть,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1031).  1)ёдгіпсо1ег=іірыгаа 
скатиться  внизъ. 

Тівдиівег,  переодѣть,  по  Фр.— дис’ісіі,  одѣна- 
ніе;  дие'ісі,  одежда ;  бѣлье,  по  Турецки 
(Шсі.  Іигс-Гг.,  Іііапсігі,  II,  682). 

1)о1шоп,  растягивать— дэлямэлъ,  растянутый; 
дэлэку,  растягивать,  во  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1717,  1718);  таиніи,  растягиваться 
(кіеіі  аияйеішпеи),  по  Якутски  (Ветл.);  ІЬа- 
пи,  широкій ,  по  Камашннско-Самоѣдски 
(Кастр.,  209). 

ВсЬтісп,  растягивать;  віеіі  (Іеііпсп,  растягивать¬ 
ся  —  демга,  ширина,  по  Ламутски;  день, 
ноле,  но  Китайски  въ  Японіи  (Клапр., 
368).  См.  Тепие.  Ое/шеп=джін/ишскю,  рас¬ 
тянуться,  по  Монгольски  (Ковал.,  2353). 

ВёЬогз  (дэоръ),  внѣ,  но  Фр.=дурн,  видъ,  на¬ 
ружность,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  285); 
Іоиіегі  (дулери),  внѣ,  но  Манжурски  (Атуоі, 
II,  292);  ііісііагоп,  внѣ,  по  Турецки  (І)ісі. 
Іигс-Тг.,  ВіаисЬі,  I,  894). 
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Міюияег,  лишиться  дѣвства,  по  Фр.  —  опсііс, 
поясъ  носимый  женщинами,  нодшізка,  по 
Манжурски  (Атуоі,  I,  226).  ОёЬошіег  =  рас- 
поясатьсн,  снять  поясъ. 

Ііёіюняег,  умереть,  по  Фр.  Ноияяег^ІюЫгег— 
годзойху,  вытянуться,  выпрямиться  (в'аіоп- 
еег);  ходзойху,  стоять  прямо,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1035,  944).  Вёіюнявег  =  вы¬ 
прямиться,  распрямиться,  вытянуться. 

ПеісЬ,  плотина,  см.  (Іідае. 

ОеісЬяеІ.  дышло,  по  Чешски:  вой  (отъ  вою); 
но  Малороссійски:  поіе  и  сходствуетъ  съ 
Славянскимъ  ваія,  вѣтвь.  1-й  слогъ:  <1еісЬ 
(дашп.)  =  джіокь,  возъ,  но  Башкирски  ; 
джюкь,  возъ,  но  Калмыцки;  «ііегань,  возъ, 
по  Татарски  Чацкаго  рода.  2-й  слогъ: 
кс1=силихь,  колъ,  по  Симоѣдеки  въ  Пу- 
стозерскомъ  округѣ;  сала,  сукъ,  ;  вѣтвь, 
ііо  Якутски  (Ветл.).  ВеісЬзсІ  ^  возовой 
колъ,— дышло. 

(Дсйгъ,  ледъ,  но  Эрзо-Шотл.г^джухе,  ледъ, 
ііо  Манжурски). 

I )сі1іеіі,  дсёеіііен,  тучнѣть,  толстѣть  —  демга, 
ширина,  по  Ламутски. 

Осііісп,  дічіеіііеп,  оставаться,  продолжаться — 
дззгалску,  брать  въ  займы,  въ  долгъ,  но 
Монгольски;  дзэгвли,  долгь,  заемъ,  по  Бу¬ 
рятски  (Ковал.,  2319  і.  У  насъ  тоже  «долгъ» 
происходитъ  отъ  длины,  долготы  време¬ 
ни.  Отъ  длины,  продолженія  и  Монголь¬ 
ское:  дзвгали,  улица,  дорога  (тамъ  же). 
.См.  даіі». 

1  >ѵіп,  твой;  іісіпе,  твоя^таиь,  ты,  но  Самоѣд- 
еиц  но  р.  Кетѣ  и  Мотореки;  топь,  ты,  по 
Мордопски,  Мокиіанскн  и  Вотяцки ;  тынь, 
ты,  но  Черемисски:  сень,  ты,  по  Киргиз¬ 
ски,  Телеутски  и  Татарски;  синь,  ты,  по 
Татарски  около  Казани  и  Башкирски; 
синя,  ты,  по  Чухонски;  данъ,  ты,  по  Мо- 
тореки  близъ  Саянскихъ  горъ ;  тяунэй, 
сто,  ей,  по  Монгольски  (Ковил.,  1687). 

І)оіи,  твой;  Іоп,  Іісн,  твой,  по  Фр.;  ІЬіпо,  твой, 
но  Лигл.=чнну,  твой,  по  Монгольски  (Ко¬ 
ши.,  2135). 

(Дейннзахъ,  громъ,  но  Ирл.  1-й  слогъ:  дейпн. 
— тъяігь,  типъ,  небо,  по  Китайски.  2-Й 
слогъ:  :шхъ  —сага,  голосъ,  по  Якутски. 
ДнЙнязахъ  —  голосъ  небесный.  См.  тойр- 
ннхъ). 

Псіпіде,  твой— чннукен,  твой,  твоя,  твое;  тсу- 
ниги,  его;  вдэнэйкн,  ихъ;  тэуниги,  его, 
ее,  но  Монгольски  (Ковал.,  2136, 1687,  198 1. 

Лсіпіде,  твой,  а  по  переходѣ  Монгольскаго  I 
(,!)'  въ  а=80Іпіде  .  синяки,  сяныньгъ,  твой, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  587). 

(Деирна,  день,  по  Корнвальскп  =  дере,  день, 
но  Сомоѣдски  Мангазейскаго  округа;  адюрь, 
день,  во  Калмыцки;  одюрь,  вдурь,  день, 
по  Монгольски). 

Пёіа,  уже,  но  Фр.  =  тосху  (частица  ху  есть 
оконч.  неопред,  накл.),  достигнуть;  быть 
готовымъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  256). 

Пёіа,  прежде  (аирагаѵапі),  тому  назадъ,  но  Фр. 
— таджіэ,  тогда;  до  того  времени,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1733). 

Пёіейпб,  (дэжэнэ',  завтракъ  ;  <1ё]сипег,  завтра¬ 
кать,  но  Фр.=идэгэиъ  (іЛедЬеп),  яства,  пи¬ 
ща;  кушанье;  таджіэдъ,  пища,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  287,  1733). 

Ке-ршг  (ёіге),  дежурить,  очередовать,  по  Фр. 
—  джншія  ((Ііісіііуа),  очередь,  чреда,  де¬ 
журство,  караулъ  ;  джишіялаху,  идти  но 


очереди  на  часы,  по  Монгольски  (Ковал., 
2340).  См.]ои1ег. 

БёІАЬгег,  разрушить,  развалить  (гиіпег),  по 
Фр.  АашЪгег  :=  (ашЬеггг  эмбюрэку,  разру¬ 
шаться,  разваливаться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  218). 

Иёіаі,  отсрочка,  по  Фр.=гтэлэпу,  растягивать, 
но  Монгольски;  телеме,  растягивать,  по 
Манжурски  (Ковал.,  1718). 

Вёіагёег  (архит.),  окатить,  округлить,  остріе 
края  обтесать,  тіо  Фр.  Т-агёег  —  іагаег — 
нртуху,  точить,  грызть  (гопдег),  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  161),  Оёіапівпггобточить. 

ІЗеІау,  замедлять,  медлитель,  но  Англ.;  ёёіаі, 
отлагательство,  но  Фр.~ удаликъ,  медли¬ 
тельный,  по  Монгольски  (Ковал.,  383). 

Оёіауег,  разжидить,  но  Фр— твлэку,  наводнить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1718). 

I Шауег,  разжидить,  развести,  но  Фр.=1віатЪі 
(частица  тЬі  есть  оконч.  неопред,  наклон.', 
размягчить  посредствомъ  кипяченія  въ  по¬ 
дѣ,  но  Манжурски  (Атуоі,  И,  335). 

Шіеіаігс  (стар.),  убійца;  йёіоіёге,  смертонос¬ 
ный,  но  Фр.  Беіаіге  =  юлеть,  смерть,  по 
Татарски  около  Кузнецка;  илтя,  смерть, 
но  Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  уль- 
тырмякъ  ,  убить,  умертвить  ;  ультуручи, 
убійца,  но  Татарски  (Троян.,  I,  128). 

1)е1/,  Фаянсъ,  по  Англ.— <1о15  —  телбакь,  гли¬ 
на,  но  Ламутски;  тобо,  глина,  но  Само- 
ѣдекн  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  290). 

1)с1/,  конь,  по  Англ.— 4е1Ь  —  шіЬоип,  чуланъ, 
закоулокъ  ;  тайна  и  проч. ;  ІаІіЬоитЫ , 
скрыть,  сокрыть ,  но  Манжурски  (Атуоі, 
И,  204). 

(Дѣли:  (іііііде),  скрыть,  но  Датски,  а  по  пе¬ 
реходѣ  буквы  г  въ  д  =  дѣле)е  —  дилдаху, 
скрыть,  по  Монгольски). 

І)ё1іё,  тонкій,  но  Фр.  =  телекю,  растягивать 
(кожу,  ткань):  толегю,  растянутый,  распя¬ 
ленный,  по  Монгольски;  телеме,  растяги¬ 
вать,  по  Манжурскн  (Копал.,  1718). 

Бёііег,  развязать,  но  Фр.  =  таЙлху  (частица 
ху  есть  оконч.  неопред,  наклон.),  развя¬ 
зать,  но  Монгольски  (Ковал.,  1553). 

МІіхыг,  разбирать  но  сортамъ,  но  Фр,— 
улюшь,  часть,  раздѣлъ  ;  уляшмякъ,  дѣ¬ 
лить,  раздѣлить,  раздавать  по  частямъ, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  129);  улусь,  часть, 
отдѣленіе  (ІгіЬия),  поколѣніе;  юлэеинъ,  дѣ¬ 
литься,  раздѣляться,  по  Якутски  (Ветл.). 
ІМі.здсг— отдѣлять. 

Вёііі  (дэлн),  преступленіе,  проступокъ,  по 
Фр,— эн  далъ,  погрѣшность,  вина  (ііёііі),  по 
Монгольски  (Ковал.,  170). 

Вёііі  (дэлн),  жилы  у  камней  (ѵеіпа),  по  Фр — 
тэлэй,  гачникъ,  снурокъ,  тесемка,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1716). 

Бёінто  (анатом.),  бдона,  мѣсто,  по  Фр —  иё- 
1і5ге^:дэлбэпакю,  лопнуть,  прорваться,  рие- 
торгнуться  (дГин  аЬсёя:  сгаѵег),  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1720).  І)ё1іѵгс — то ,  что  проры¬ 
вается, — расторгъ.  Оёііггег,  родить,  опро- 
статься=МіЬгег  =  далбарэлъ,  разорваніе, 
раскрытіе  (асііоп  сіе  я’оиѵгіг),  по  Монголь¬ 
ски  (тамъ  же). 

1)е11,  глубина,  но  Англ.^йег  =  терьонъ,  глу¬ 
бина,  по  Телеутски  и  но  Татарски  около 
Кузнецка;  деринь,  глубина,  но  Турецки. 

1)е1о,  ссора,  по  Шь.^гдайлань,  брань,  по  Ман- 
журеки.  1)еІог2Іе(Іо— леуть,  брань,  по  Ос¬ 
тяцки. 
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Бёіоіг,  откладывать,  отсрочивать,  замедлять 
(гёіагёег),  но  Фр.  ^  тадяпю,  распяливать, 
растягивать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1118); 
іеіеще,  растягивать  (смятую  ткань),  но 
Мннжурски  (Атуоі,  II,  227). 

Иёіоігеиі  (стар.),  пренритель,  по  Фр.— Ісіегі, 
смотрѣть  на  что  какъ  на  бездѣлку,  безъ 
вниманія,  невнимательно,  по  Мннжурски 
(Атуоі,  II,  242). 

І)ё7«1  (дало)  желѣзное  польдо  у  парусовъ, 
по  Фр,— Зего— тиуро,  кругъ,  но  Чувашски; 
деирь,  кругъ,  по  Турецки  и  проч. 

БёКі^с,  потопъ,  но  Фр.  “тэлэкю,  наводнить, 
валить  большое  пространство  (яиЬшег^ег  , 
по  Монгольски  (Ковал.,  1718). 

Юоіѵе,  копать,  по  Англ.=тюлау,  копить,  но 
Самоѣдскн  Юридкаго  берега  (Каетр.,  229  . 

І)ст,  ихъ,  до  Швед.  —  тану,  вашъ,  до  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1560). 

(Дсмъ,  имъ,  до  Датски  и  Шведски;  немъ,  имч>, 
по  Англ.— таимыя,  имъ,  до  Остяцки  око¬ 
ло  Березови;  тенань,  имъ,  по  Вогульски 
въ  Ііерхотурокой  округѣ.  Си.  онимъ). 

(Демъ  (чароманть),  имъ,  по  Швед,  и  Дитскд 
— медъ  миги,  имъ,  по  Самоѣдскн  но  р. 
Кетѣ). 

(Дѣмъ  (~  джѣмъ),  быкъ,  но  Эрзо-Шотл.  = 
чцльгп,  быкъ,  по  Корнцкн). 

Бёгаасііег,  отдать  что,  возвратить,  по  Фр.  — 
машилаху,  дать  чего  много,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1991). 

Штаіп,  завтра,  но  Фр.— ЬсЬІтаІіа,  завтра,  но  і 
Маижурски  (Атуоі,  II,  -149);  тумане,  завтра, 
но  Ассански;  тЬомане,  завтра,  но  Котон- 
ски  (Аяіа  роіуді.,  176). 

Ытаіпсг  (дамане),  заключить  трактаты,  но 
Фр.^шіп,  граница,  нредѣд'ь,  по  Китайски 
(Сиднея,  3734);  томія,  опредѣленіе;  томія- 
лиху,  опредѣлить,  рѣшить,  сдѣлать  заклю¬ 
ченіе,  положить  мнѣніемъ,  но  Монгольски 
(Копал.,  1861). 

Штапцеаікоѵ,  зудъ,  свербежъ,  по  Фр.  гг  мп- 
гаджпху,  чесать,  скрести,  но  Монгольски 
(Копал.,  1984). 

Кёгааміеіег,  сбить,  разрушить  укрѣпленія,  по 
Фр.=мандулаху,  колотить;  толочь,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1975);  таіКтІатЬі,  коло¬ 
тить,  поражать  дубиною,  но  Манжуреки 
(Атуоі,  III,  372 '. 

Штаггег,  отчалить,  по  Фр.,  см.  ашаггсг. 

І)етаІ,  Оіетапі,  полепая  мѣра  въ  Голштиніи 
=  темь,  мѣра,  но  Татарски  около  Куз¬ 
нецка  и  Телеутскд;  теиьметень,  мѣра,  но 
Корящей. 

Вёгаёіё,  споръ,  побринки,  но  Фр. . —  майла.ху, 
блеять,  по  Монгольски  (Копал.,  1969). 

Штвіёг,  ссориться,  спорить;  «Іёшёіё,  спорь, 
но  Фр.— двмяйлэ,  попусту;  дэмэйрэку,  го¬ 
ворить  вздоръ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1725). 

Штспег  (ае),  суетиться,  безпокоиться,  рвать¬ 
ся,  но  Фр.  томоху,  крутить,  ссучивать; 
томомалъ,  сученый,  крученый,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1862,  1863). 

Штспег  (іше  аІГаіге),  распорндить,  хорошо  кон¬ 
чить  дѣло,  по  Фр.  —  Іоіпііа  (повелит,  отъ 
ІошіІаЬоитЬі),  приказать  расиорядить,  при¬ 
вести  въ  порядокъ  пли  приготовить  какое 
дѣло  въ  судилищѣ,  по  Манжуреки  (Атуоі, 

II,  262). 

Веші-^огдоп,  висмутъ,  сребристаго  цвѣта  по¬ 
луметаллъ,  по  Фр.  Сог#оп—  хоргульджинъ, 


свинецъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  969); 
кургашъ,  олово,  до  Татарски  (Гиган., 
338);  корголдьснъ,  евнноцъ,  по  Осгяцго- 
Самоѣдски  (Каетр.,  208).  Беті  -  ^ог^он  = 
полусвинецъ. 

Штопіег,  ссадить  съ  коня;  разобрать  (маши¬ 
ну);  снять  пушку  со  станка,  по  Фр.— мул- 
тулэку,  спустить  ,  отвинтить  ;  отвязать, 
распречь;  отдѣлить,  сиять  (обручъ, гайку, 
кольцо),  по  Монгольски;  тоиііоиіеше — тоже 
значеніе  по  Манжуреки  (Ковал.,  2039). 

Оётоніег,  разрушить,  сломать  (дома);  сбить 
(пушку),  но  Фр.— мултураку,  раз  наливать¬ 
ся;  оторваться,  отпасть,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2060). 

ШіпОгёе,  (Іёшопгёс.  замедленіе;  отсутствіе;  ііо- 
гаопгсг,  остаться,  но  Фр.  нуп-ь,  слѣдъ; 
тропинки ;  путь,  дорога,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2066).  Штоигог  собственно  зна- 
чнтъ:  оставить  дорогу,  сойти  сі.  дороги, 
остановиться. 

(Денъ,  человѣка,  по  Бретански  и  Корнваль- 
14.11;  динъ,  человѣкъ,  но  Валокн  ;  дунне, 
человѣкъ,  по  ІІІотл.  —  едемч.,  человѣкъ, 
по  Черемисски;  адями,  человѣкъ,  но  Во¬ 
тяцки;  адем'ь,  человѣкъ,  во  Тати  реки  іп. 
Тобольском  округѣ). 

Пен,  вертепъ,  пещера,  по  Англ.—  донъ  (Іёіщ), 
пещера,  по  Китайски  (Бпі&пея.  2301,4952’. 

1  >оп,  клѣтка,  по  Англ.  — дань  (іап  ,  родъ  ко¬ 
роба,  корзины,  до  Китайски  (6иі{упея,  7596). 

(День,  очагь,  но  Валски— олОоунъ,  очагъ,  до 
Тунгуаски  ;  Ісімип,  очагъ,  до  Мннжурски 
(Атуоі,  II,  540);  тюмп,  печка,  но  Самоѣд- 
екп  Юрацкаго  берега  (Каетр.,  28). 

Оещгеіп,  острить,  см.  іепдеіи. 

Вепіегя  (дзнье),  деньги,  но  Фр.=даігь  ііап?  . 
общественныя  деньги,  но  Китайски  (Опі- 
цпея,  2412).  См.  сііішеп. 

І)епк,  мысленный;  (і(ч/іі))1'С,  мысль.  1-е  слоги: 
гіе,  (1а— дои,  нища,  по  Ламутски.  2-е  сло¬ 
ги:  п Іс.  пкогглнн,  Богъ,  но  Самоѣдскн  Ту- 
рухавскиго  округа;  ангинъ,  Вогт.,  но  Ко¬ 
рящій;  шипя,  небо,  по  Чапогпрскн  І)спк, 
(іічіаіікс  .=  ііпіца  божія,  т.  е.  мыслію  мы 
паримъ,  лапаемъ  быстрѣе  всем  па  свѣтѣ, 
кромѣ  безконечности,  при  ііредстанленіп 
себѣ  которой  наша  мысль  ничѣмт.  стано¬ 
вится,  уничтожается.  Иначе  безконечное п. 
можно  представить  себѣ  какъ  бы  иѣкоим'ь 
кругомт.,  шаромъ  вѣчно  возрастающим1!, 
н  расширяющимся  пт.  рѣжѣ  (ЭФМрѣ),  а 
мысль  наша  иить  только  небольшая  чер¬ 
та,  струя.  См.  іілдпнгь,  8ее1е. 

Шпкоп,  мыслить  с=тогаху,  думать,  полагать, 
по  Монгольски  (Копал.,  1801). 

(Деннахъ,  пыль,  но  Мрзо-ИІотл.— таньягинь, 
песокъ ,  но  Тунгузскн  Варгузинскдхъ ; 
адынь,  пыль,  но  Ассански). 

Осипе,  сей,  но  Швед.  —  вне,  сей;  эданеикп, 
енхт.,  но  Монгольски  (Ковал.,  166,  І98). 
См.  вино. 

Оепгён  (данрэ),  товаръ,  но  Фр.— (іаггёс— та- 
внръ, товаръ, имущество,  пожитки, скарбъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  1682).  См.  ІѴааг. 

Оепгён  (діінрэ),  сьѣетныо  припасы,  снѣди,  но 
Фр.=джирь,  ѣсть,  но  Кангатски;  джійрь, 
ѣсть,  по  Телеутски. 

Пепі'ёе  (чароманть),  съѣстные  припасы,  но 
Фр.=гаиёе=роадь,  яства,  по  Эстляндски 
(Чухонски). 
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Оепі  (данъ),  зубъ,  по  Фр.=дпо  (ІіАо),  первые 
выпадающіе  зубы  у  малолѣтнихъ,  но  Ки¬ 
тайски  .Силаев,  13262  ;  данъ,  зубъ,  по 
Бухарски;  дьянай,  камень,  по  Самоѣдскн 
Маигазвйскаго  округа. 

Исрагі  (динаръ),  отъѣздъ,  по  Фр.— бармакт. 
(частица  макъ  есть  окон ч.  неопред,  накл.), 
ѣхать,  ио  Татарски  (Троян.,  1,  182).  См. 
рагег  (миновать,  объѣхать). 

ІНресІіе  (ІіЫегае),  письмо  особой  важности  ; 
ішжная  письменная  переписка,  но  Фр. 
бпчнку  ,  писать ,  подписывать ;  бичикъ  , 
письмо;  бичилгв,  ііисаніе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1150,  1148). 

Оёрбсііег,  поторопить ,  отправить,  по  Фр.  — 
у/яейшпЬі  (частица  тЫ  есть  оконч.  нео¬ 
пред.  накл.),  поторопить,  отправить,  по 
Манжуреки  (Атуоі,  I,  509). 

ІЩіесНег,  поспѣшать;  не  йерёсііег,  торопиться, 
до  Фр.  —  бысыв,  скорый,  быстрый;  ско¬ 
рость,  до  Якутски  (Ветл.);  бошигу,  то¬ 
ропливый,  поспѣшный,  быстрый;  босху, 
бѣжать,  по  Монгольокп  (Копал.,  1172). 

Пёреяніг,  растопить,  распустить,  ио  фр.тбозь, 
ледъ,  ио  Киргизски,  Татарски  на  Барабѣ 
и  около  Казани;  нуеь,  лед’ь,  ио  Телеутски 
н  Кангатски.  Шренкіг— отладить,  оттаить. 

1>сріё,  ііаздробленіе  помѣстья,  по  Фр.  —  ру, 
раздѣлить;  разрѣзать  пт.  куски;  рёу,  раз¬ 
дѣлить;  рТе,  отдѣлить,  по  Китайски  (Опі- 
рпея,  7142,  798,  953;  ниррі.,  771). 

Пёріісг,  досаждать,  сердить, ''раздражать;  но—, 
сердиться,  негодовать,  по  Фр.  гг  Іаріоигі, 
безпокойный,  смутный;  гнѣвъ;  ІарІотхЬат- 
Ьі,  сердиться,  піѣпатьел,  но  Манжуреки 
(Атуоі,  II,  220). 

1  іёроі  (дано),  магазинъ,  анбаръ,  кладшшл  н 
проч.,  но  Фр.— ІоЬо,  сельскій  домикъ  ;  хи¬ 
жина;  корчма,  по  Манжуреки  (Атуоі,  II, 
261). 

ОёрОІ,  хранилище;  кладовая,  по  Фр.—  Д/сра= 
джебы,  скрыть,  спрятать,  но  Зырянски. 

I и-роніЛет,  ограбить,  обобщать,  по  Фр.  —  бу- 
ліяху.  похитить,  исторгнуть,  но  Монголь¬ 
ски  (ІІІмндть,  112). 

І>ерМі,  глубина,  по  Англ.—  тчмбака,  глубина, 
но  Мордовски.  См.  ІіеГ. 

1>ёрпІё,  выборный  представитель,  денутат-ь, 
по  Фр.  слогъ:  рпіё  —  бодоху,  разсуждать, 
судить,  обдумать,  по  Монгольски;  роіпше 
тоже  значеніе  ,  пи  Манжурсісн  (Копал. , 
ПВО;  Атуоі,  I,  556). 

Лег,  итогъ,  тот'ь;  пажиѣйнісс  укаиятелыюс 
мѣстоимѣпіс  пт.  Ііѣмсц.  языки,  на  кото¬ 
ром  ч,  оснонано  его  склоненіе  именъ  су¬ 
ществительныхъ  н  н |  плагателыіыхъ— та¬ 
ра,  итогъ,  сей,  тотъ,  по  Монгол ..ски  (Ко¬ 
ши.,  1768;  Шмидтъ,  213)  и  Манжуреки 
(Клипр.;  Атуоі,  II,  231);  тель,  опт.,  но  Во¬ 
гульски. 

Лег,  который— таре,  кто,  но  Лионски. 

ЛегІ).  крѣпкій;  жестоко=(\/сгІ)— ч ирбаку,  гроз¬ 
но  нападать  на  нсіірінтсліі,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2188). 

ЛсгесЬеГ,  опять,  снова,  ио  Фр.—доора,  внизъ, 
подъ;  дооракши,  доорокшп,  кт.  низу,  нт. 
низъ,  но  Монгольски  (Цопал.,  1788).  На¬ 
ше  «опять»  есть  сокращенное  «отъ  пятъ», 
т.  е.  отъ  низу. 

Лёгёдіег,  разстроить,  привести  въ  безпоря¬ 
докъ;  (Іёгё^іё,  неисправный;  распутный  ; 
безчинный,  по  Фр.  дэруигэй,  необстоя¬ 


тельный,  вѣтренный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1772). 

(Деряселъ,  кругъ,  по  Ромапски  к  дрепне- 
Фріінц.г^деіролъ— тюгрялн,  кругъ,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани;  тюгюрь,  кругъ,  по 
Киргизски). 

(Деріт  (чароманть),  дурно,  по  Нижне-Нѣ¬ 
мецки.— редка»— у  родь,  худо,  по  Вотяцки). 

Пёгііоіге  (перестановка)  ,  тиски  на  оливки  , 
по  Фр.ггаёгіНоі— дарулдаху,  давить;  днрул- 
та,  гнетъ,  накладка,  нрееч.-нвнье,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1674). 

Лёгігѳг,  происходить,  по  Фр.— (Іёгібег— (ІегіЬоші, 
начало,  ио  Манжуреки  (Сігаішп.  Мапсі.  6а- 
Ьсіопіх,  3'. 

Легпіог  (двіініэ),  послѣдній  ;  нижайшій,  п]іе- 
зрѣнный;  йеітаін  (стар.),  послѣдній,  по  Фр. 
— тоорп,  исподній,  низкій;  незначитель¬ 
ность,  тіо  Монгольски  (Ковал.,  1786). 

Пего,  ихъ=1ѳге,  ену  (Іиі),  по  Манжуреки  (Атуоі, 
II,  231). 

ПёгоЬег,  украсть,  воровать,  по  фр._  дербедорь, 
норъ,  но  Вотяцки;  гаребо,  красть,  по  6и- 
моѣдски  Енпсейскаго  округа  (Каетр.,  281 ). 

Лёгопіе,  пораженіе,  по  Фр.—д нраца  (— дара- 
та),  побѣда,  по  Калмыцки. 

Леггіогс,  задница,  по  Фр.=турап,  задница,  ио 
Самоѣдскн  КнисеНскпго  округа  (Каетр., 
285). 

ПегееІІні,  оігь,  см.  (ІісвеІЬсн. 

(Деру,  дубъ,  но  Кельтски;  дерігь,  дубъ,  но 
Вретаііски  =  тырякь,  дубъ,  по  Татарски 
нт.  Тобольской  округѣ.  См.  даракъ,  да¬ 
рахъ). 

(Дерненъ,  сильный,  по  Валскн™ дурмань,  мочь, 
но  Башкирски;  дармань,  сила,  по  Бухар¬ 
ски  (Татарски);  дармань,  мочь,  но  Кир¬ 
гизски;  терна,  здоровъ,  по  Чухонски). 

Лёкатіі  (дэзароа),  разстройка,  безпорядокъ, 
замѣшательство,  инзнроиерженіе  счастіи, 
по  <І'р.— (1ё8а7оі=т'ослаху,  столкнуться,  по¬ 
пасть  на  встрѣчу,  натянуться,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1834). 

Лёяпкііт,  нвечаепр,  бѣдствіе,  злополучіе  ,  но 
Фр.  1-й  слогъ:  (Іея— таску,  терпѣть  (яішіГ- 
гіг),  переносить  ,  ио  Монгольски  (Копал., 
1713);  тузмякъ,  терпѣть,  прстериѣиать, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  311).  2-гі  слоги: 
янігс— зпѣзда,  по  Франц.  1)о8й8Ігс  щг  звѣзда 
терпѣнія,  злосчастіи,  страданія. 

1)ёяеін;ріі{Гііоі'(8о),  дззэиіігяні.е,  удинлнтьсн,  быть 
изумлену  (біге  япгргія),  по  Фр.  =т8сгэйку, 
краснѣть  отъ  стыда,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1712). 

Лёкетрагег,  ризч.едіінить,  раздѣлить  (ііёяипіг), 
разломать  (гошрго,  Ьгіяог.  Ноіяіо',  по  Фр.= 
тасулбури,  отдѣленіе,  раздѣленіе  (шіага- 
Ііон,  (Ііѵіяіоп ';  пресѣченіе  (гиріиги),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1614). 

Оёясгі  (дэзэръ),  пустыня,  степь,  но  Фр.—  та- 
чнр'і.,  безплодный,  тощій  (Ісггаіп:  ніёгііс, 
шаиѵаія),  по  Монгольски  (Копал.,  1654). 

1)с8(гтпсе  (стар.),  раздоръ,  несогласіе,  но 
Фр.=анврё,  любовь,  но  Тунгузскн  нт.  Ени¬ 
сейской  округѣ;  ашпрснь,  любовь,  по  Ча- 
ногнреки;  іпіврону,  любить,  ио  Тунгузскн 
около  Охотска.  1)с8вѵгапсо=]іазліобье. 

Ііскіг,  желаніе,  вожделѣніе;  ііёзігее,  любовни¬ 
ца,  по  Фр.— тачіалъ,  тачн.гь,  вожделѣніе, 
похоть,  по  Монгольски  (Ковал.,  1653). 

Оеятап  (ныговар.  даманъ),  выхухоль,  паху¬ 
чая  мышь  (зогех  тоясііаіня),  по  Фр.гг:тама, 
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мышь,  по  Остпцко-Сакодски;  тому,  мышь, 
но  Тавгинско  -  Самоѣдски  (Кастр.,  250) } 
тамя,  мышь,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

(Дезо,  имъ,  по  Брстански  =  тешь,  имъ,  по 
Остяцки  по  р.  Тазѣ). 

Шаоіег,  нрипесть  въ  отчаяніе,  опечалить;  <1ё- 
воіапі,  печальный,  несносный;  йёвоіаііі,  не¬ 
счастный,  но  Фр.:птвсулч.  угэй,  нестерпи¬ 
мо,  невыносимо;  тэсулцвку,  вмѣстѣ  пере¬ 
носить,  терпѣть;  тасулху,  разорвать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1711,  1613). 

(Десрра,  послѣ,  но  Романски  и  дрсвне-Фраиц. 
—сорнн,  послѣ,  по  Татарско-Ногайски  и 
Турецки). 

Швогааіз  (дэзормв),  отнынѣ,  уже  впредь,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  <1е8~дэсъ,  слѣдующій;  по¬ 
слѣдованіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1709). 
2-й  слогъ:  огаіаія— орма,  время,  но  Вогуль¬ 
ски  около  Березова.  Вевогтаіз^гпослѣдую- 
щее  время,  послѣдующаго  времени. 

Шзогтаів,  отъ  «той  поры,  но  Фр.=даширамъ, 
слѣдующій,  послѣдующій,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1622). 

.І)сяріНс1і,  поспѣшать,  отправлять;  іііярйѣсіі,  по¬ 
спѣшность,  отправленіе,  но  Англ.  1-е  сло¬ 
ги:  (Іся,  <1ів~теаь,  скоро,  по  Турецки;  тиаь, 
скоро,  по  Башкирски  и  Мещеряцки;  тись, 
скоро,  по  Татарски  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ  и  на  Барабѣ.  2-й  слогъ:  рАІсЬ— расІшпЫ, 
отправлять  ((ІорСсІюг),  по  Мапжурски  (Атуоі, 
I,  509];  бачимь,  поспѣшно;  бичнмдаху,  то- 
юпитьсп,  но  Монгольски  (Ковил.,  1082). 
іеярАІсЬззскоро  торопить,  отправлять. 

Швгоі  (дэероа),  погрѣшность  (Татищ.),  по 
Фр.  =  таширалт.,  погрѣшность,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1622).  См.  «Іёнаггоі. 

Ссвгшясг,  повалить  какую  вещь  хорошо  ус¬ 
тавленную,  но  Фр.=горомъ,  слѣдъ,  черта, 
оставшійся  знакъ;  порядокъ;  основаніе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  459).  Ьоагигаег— отод¬ 
винуть  съ  основнаі'о  мѣста. 

Совваіё,  хитрецъ,  но  Фр.  =  ІасЬап,  хитрость, 
лукавство  (йпевяе,  гияе  ;  ІасІіагаЬотпЬі,  об¬ 
мануть  кого,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  177). 

Беввеіп,  намѣреніе,  умыселъ,  по  Фр.  =  туеп- 
мякъ ,  цѣлиться,  прицѣлиться,  насторо¬ 
жить,  по  Татарски  (Троян.,  I,  315);  ту- 
сулъ,  предварительное  размышленіе,  об¬ 
думываніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1910). 

БеввегріШ,  оборванный,— Пег,  изорвать, — Неиг, 
грабитель,  срывающій  одежду  съ  людей, 
по  Фр.;=с8рб8,  крючокъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1373).  Ііеввегріііег^изодрать  крю¬ 
комъ,  взять  на  крюкъ. 

Севвегі  (двсэръ),  закуски,  заѣдки,  плоды,  ста¬ 
вящіеся  послѣ  пирожнаго  на  столъ,  по 
Фр.  ;  перестановка  —  цэрасъ—ісіітг,  дес- 
сертъ,  состоящій  изъ  конФектъ и  плодовъ, 
по  Турецки  (Шсі.  Ьигс-Гг.,  Віапсііі,  I,  613). 

Сенаегіе,  богослуженіе,  отправленіе  службы  въ 
приходской  церкви,  по  Фр.— (Іев  вег1е.ч= 
еурталъ,  ученіе,  наставленіе  (гё&іев,  (Іос- 
ѣгіпе’ ;  суртаху,  быть  обучаему,  научаему 
(іпвігиіі),  по  Монгольски  (Ковал.,  1418, 
1417);  сирдіэ,  указать  дорогу,  по  Якутски 
(Бетл.).  Ьев  вегіев:^:  поученія  (паствѣ). 

Бсввіп,  рисувок'ь;  рисованье;  узоръ,  по  Фр.— 
тусъ,  вид'ь,  цвѣтъ,  по  Татарски  (Троян., 
I,  315);  тюсъ,  лицо,  по  Черемисски  и  Чу¬ 
вашски;  тась,  наружная  сторона,  наруж¬ 
ность,  но  Якутски  (Бетл.). 


Беввіп,  чертежъ,  начертаніе,  по  Фр.— ЬузЗ  (съ 
Китайскаго:  Іу-Івёе),  начерно  написанная 
рѣчь  и  проч.,  по  Манжурски  (Атуоі,  II, 
258).  См.  ёриге,  раігоп. 

Беяяопв,  внизу,  низъ,  исподъ,  по  Фр.ггдизуло, 
низко,  по  Камчадальски  Среднихъ;  дзюсо, 
подкладка  (у  платья),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2380). 

Бсяяиз  (деею),  верхъ,  по  Фр.=тонсюв'ь,  вы¬ 
сота,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой;  тоюшь, 
высота,  по  Вогульски  около  Чердыиа. 

Веяния  (десю.  Чароманть  1-я),  надъ,  по  Фр.— 
юседъ  —  устя,  надъ,  по  Татарски  около 
Казани;  усть,  надъ,  по  Татарско  -  Ногай¬ 
ски;  усти,  надъ,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ  и  по  Хивински;  уетынь,  надъ, 
по  Киргизски. 

Веззия  (десю.  Чароманть  2-я),  верхъ,  по  Фр. 
г=седю=:сѣддс,  гора,  по  Самоѣдски  Обдор- 
скаго  округа;  соты,  сидя,  гора,  по  Само- 
ѣдеки  въ  ІІустозерскомъ  округѣ. 

Веяііп  (дзетамъ),  рокъ,  судьба,  по  Фр.=тэс- 
дзку,  быть  ііереносиму,  терііиыу,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1712). 

Всзіо,  тѣмъ,  толь  ((Гаиіапі  —  тэду,  столі»(апІавІ), 
но  Монгольски  (Коши.,  1714). 

(Деть,  день,  но  Корннальски  —  тѣлдъ,  день, 
но  Кариссинскн  (Самоѣдски).  См.  деирна, 
(Іеиісп). 

(Деть,  иди,  по  Басконские тадокь,  иди,  но 
Самоѣдски  Томскаго  округа). 

Вёіасіісг,  отдѣлить;  отставать,  но  Фр.етасу- 
раху,  отдѣлиться  ;  оторваться  ;  тасулху, 
отдѣлить  ,  отторгнуть ,  расторгнуть ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1615,  1613). 

ВёІаЫіег,  отвлекать,  удалять;  отправлять  от¬ 
рядъ,  отряжать ;  (Іёіасііеіиепі,  отряди.,  но 
Фр.еташн,  сторона  (соіё),  въ  сторону,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1617).  .Вёіасііеге 
отстранить,  іп.  сторону,  па  бокъ  отпра¬ 
вить. 

Вёіасііег ;вс),  освободиться  отъ  страсти,  по 
Фр.  едасуху,  привыкать,  пріучаться  къ 
чему;  дасху,  пристраститься,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1613,  1616).  ВёІасЬегеошмы- 
кать,  отлучаться. 

Вёіаіег,  поспѣшно  уходить  и  противъ  воли  са¬ 
маго  себя,  по  Фр.  е  таолай,  заяцъ  (Іерпя 
Іаіаі);  таолиху,  гнать ,  преслѣдовать ,  но 
Монгольски  (Копил.,  1558);  ІаіІатЬі,  пре¬ 
слѣдовать,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  211'. 
Вёіаіегеуходить  (подобно  зайцу)  отъ  пре¬ 
слѣдованія. 

Вёіепііоп,  завладѣніе  (ёіаі  (Типе  ейове  яаіяіе); 
задержаніе,  заточеніе,  по  Фр.етэмдэдкю, 
схватить,  обхватить  (яаіяіг),  но  Монгольски 
(Ковал.,  1730). 

В Нёгіогег ,  повредить  ,  испортить  ,  сдѣлать 
худшимъ,  по  Фр.  — ІегішЬі  (частица  гаЬі 
есть  оконч.  неонред.  накл.),  становиться 
худымъ,  перемѣнить  что  изъ  хорошаго  вч. 
худое,  въ  зло,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
247). 

Вёіёіег,  раздѣлять  волосы  для  заплетенія  ихъ 
въ  косы,  но  Фр.  Тёіег  е  татаху,  тащить, 
тянуть,  стянуть;  таталаху,  тащить  къ  се¬ 
бѣ,  притягивать,  но  Монгольски  (Ковал., 
1023,  1626). 

Вёіоиг,  извилина,  кривизна,  излучина,  заво¬ 
ротъ,  но  Фр.  — тадуръ,  протокъ,  по  Бу¬ 
рятски  (Ковал.,  1629). 
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ВёІопгЪісг,  препятствіе  (етрбсЬетепІ),  по  Фр. 
— турбэлъ,  препятствіе,  препона,  оста¬ 
новка,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1949). 

Вёігпнвег,  у  садовн.:  изгонять  вредныхъ  жи¬ 
вотныхъ,  по  Фр.  е  (Іёіягдсг  е  дпргираху, 
быстро  преслѣдовать;  двргирэку,  бѣгать, 
вилять  тамъ  и  сямъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1682,  1777). 

Вёіг'мріег,  разстроить,  испортить,  по  Фр - 

йёіогчиегетархаху,  разойтись,  разъѣхать¬ 
ся  въ  разныя  стороны  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1677). 

Вёігевяе,  нужда,  бѣдность,  нищета,  по  Фр. — 
дорошіялъ,  униженіе;  дорошінху,  унижать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1887). 

І_)ёі гевее  (перестановки),  скорбь,  ио  Фр.— Йёг- 
Іезяе=дярьтъ,  скорбь,  боль,  по  Татарски 
(Гиган.,  542). 

Ііёігііег,  давить  оливки;  йёігііоіг,  доска  жома, 
по  Фр.  Тгііег,  ІгіІоіг=дарумта,  все  что 
давитъ,  гнетъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
1674);  тарайтмакъ,  стѣснить,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  7). 

Мігоіі,  округъ,  уѣздъ,  подчиненный  вѣдом¬ 
ству,  расправѣ  (іигЫіеІіоп),  по  Фр.  Тгоіі 
(трои)^тюрю,  правленіе,  управленіе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1939);  туря,  судья, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  294). 

Шігоіі  (дэтроо),  проливъ,  ущоліе,  но  Фр.= 
тоторуаро,  быть  тѣснымъ,  узкимч.;  тото- 
рабо,  съузить,  но  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  215).  См.  (Іёсгоія. 

Шігиіг,  разрушить;  ее— ,  разрушиться,  рас¬ 
падаться,  но  Фр.  Тгкік=1ипі=дюри,  Фор¬ 
ма,  Фигура;  тюрэкю,  быть  истощену,  по 
Монгольски  (Копал.,  1935).  ІМІгиіг  соотвѣт¬ 
ствуетъ  Франц.  Лейдигег,  (ІёГоппсг,  испор¬ 
тить,  изуродовать. 

1)е11е,  долгъ,  по  Фр.=ІоиаіатЬі  (чостица  шЬі 
есть  оконч.  неонред.  накл.)  ,  уплатить 
долгъ;  Іатіоп,  залогъ  (да^е ',  но  Минжур- 
ски  (Ашуоі,  II,  273,  223;. 

ПсисМеп,  см.  сіаисМеи. 

Ііеиіі,  траурное  платье  ,  по  Фр.=цзуй  (Іаопу', 
траурное  платье;  Іби,  темно-черный,  но 
Китайски  (Сиідпоа,  9790,  13137). 

1)еиі1,  печаль,  но  Фр— Іойу,  болѣзнь  сердца; 
Іойу,  наклоненная  голова;  Іойап,_  печаль¬ 
ный,  по  Китайски  (Оиідпсв,  6465,  12218, 
3029). 

Беиіе,  Ьіііе,  Шеіе,  свитокъ,  трубка;  <Ш1еп,  въ 
рогъ  играть=деттеиь,  рогъ,  но  Кимчадаль- 
ски  Среднихъ. 

Бсиіші.  являть;  предзнаменовать—  адидмъ, быть 
видиыу  ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  281);  удзэгдзку  (тутвхтэку),  быть 
видиму,  но  Монгольски  (Ковал.,  548). 

ІЗеиІеп  (чароманть)  ,  изъяснять  ,  объяснять, 
толковать— Іеиііеп—тода,  ясно,  явственно, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1836). 

Соиіег,  толкователь  —  дутуркэй,  явственный, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1915). 

1)еиШс1і,  явственный  —  тодо,  явственно;  тем- 
деглекю,  ставить  знакъ,  отмѣчать,  отли¬ 
чить;  доторхий,  ясно,  явственно,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1838,  1844);  Іоіоіо,  при¬ 
знакъ,  предзнаменованіе ,  но  Маняіурскн 
(Атуоі,  II,  262). 

])сііІ8с1іе,  Нѣмецъ— даичи,  воинъ,  по  Калмыц¬ 
ки;  даичинъ,  война,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1556).  ІІримѣч.:  Изъ  итого  «явству¬ 
етъ»,  что  нѣкогда  Калмыки  тамъ  назы¬ 


вали  по  родству  и  сосѣдству  свою  братію 
—Нѣмцевъ.  Это  есть  неопровержимое  до¬ 
казательство  ,  что  Нѣмецко  -  Калмыцкой 
орда,  первоначально  приплывъ  байдарами 
Ледовитыми,  моремъ  съ  Востока  изъ  Сѣ¬ 
веро-Восточной  Сибири,  размножились  вч. 
Норвегіи,  а  потомъ  и  вч.  Даніи,  а  напо¬ 
слѣдокъ  при  устьѣ  Рейна  ;  откуда  тѣсня 
и  покоряя  Славянскіе  народы,  назвала  се¬ 
бя  предпочтительно  предч.  другими  Кал¬ 
мыками— «воинами».  Такъ  точно  въ  сво¬ 
ихъ  завоеваніяхч.,  а  потомъ  и  въ  осѣдло¬ 
сти  между  злополучными  Славянами,  на¬ 
звали  себя  и  Венгерцы — «Мадьярами»:  ма- 
дырыхъ,  воинъ,  по  Остяцки.  Выйдя  иач. 
глубины  Манжуріи  и  обойдя  байдарами 
(разумѣется  разновременно)  Ледовитое  мо¬ 
ре  у  береговч.  Сибири ,  орда  Дайчеровч. 
въ  Европѣ  первыхъ  встрѣтила  Самоѣдовч., 
которые  перевели  Калмыцкое  елово  «даи¬ 
чи»  на  свой  нзыкч.:  саннорта-нѣнець ,  т.  е. 
воинъ.  Отъ  этого  Самоѣдскаго  названія 
Славяне  удержали  только  послѣднее  сло¬ 
во  нѣнець  (иди  нѣаецъ,  что  значить  но 
Самоѣдски:  человѣкъ),  и  обратили  его  вч. 
нѣмецч. ;  но  нѣмыхъ  народовъ  на  землѣ 
не  существует!..  Славине  болѣе  по  созву¬ 
чію  нѣнець  и  нѣмецч.  приняли  послѣднее 
Приближаясь  къ  Норвегіи  Калмыцко-Дай- 
черская  орда  встрѣтила  на  пути  другой 
Европейскій  народъ— Лапландцевъ:  Лап¬ 
ландцы,  подражая  Самоѣдамъ,  и,  вѣроят¬ 
но  по  ихъ  толкованію ,  назипли  Дайчс- 
ровъ:  илма,  что  по  Лапландски  значитъ: 
воинъ.  Отсюда  у  Римлянъ:  аіетаппі;  напро- 
тив-ь  того  Французы,  подобно  Славянами., 
впали  вч.  туже  погрѣшность,  назвавъ  Дай¬ 
черовч.:  аііетапсі,  аПстатІа,— по  Лопарски 
человѣкъ:  плматсъ,  а  люди:  алиатья.  Со 
всего  видно,  что  Лопари  назвали  Дайчс- 
ровъ:  илма  -  алиатья,  подобно  Самоѣдско- 
му  названію  еаннорти-иѣнець  (т.  е.  поен¬ 
ные  люди,  военный  человѣкъ).  Древнѣй¬ 
шее  названіе  Дайчеровч. :  тевтоны^гтуда, 
война ,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа. 
Тевтонч.  (Тепіоп)  собственно  значитъ:  вои¬ 
тель  ,  воинъ.  С  размноженіи  въ  Европѣ 
Дайчеровч.,  см.  вч.  Чаромаитіи  стр.  47.— 
Теперь  представляется  самъ  но  себѣ  во¬ 
просъ:  но  было  ли  поселеніе  Дайчеровч. 
вч.  Европѣ,  состоявшее  изч.  Манжуровъ, 
Монголовъ,  Китайцев!.,  Японцевъ,  Куриль- 
цепъ,  Камчадаловъ,  Корнковч.,  Якутовъ 
и  Калмыков!. — слѣдствіемч.  политики  или 
любозианін  Китайскихъ  богди  -  хавовч.  , 
иодч.  знаменами  которыхъ,  они  завоевали 
Сѣверную  и  Среднюю  Европу?— По  ви¬ 
димому  и  во  время  принятія  Нѣмцами  Хри¬ 
стіанской  вѣры  Китайскій  языкч.  былч.  у 
нихъ  еще  въ  употребленіи  какъ  ученый. 
См.  Р&ішѳ. 

Воиіипд,  толкованіе,  изъясненіе,  смыслъ — 
темдекъ,  знакъ,  признакъ,  знаменіе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1730). 

Исѵапі  (дэванъ),  передъ,  противъ,  но  Фр — 
<Гагаш=(Гамап:=.еші,  передъ,  противъ;  еіш- 
(1е,  напротивъ,  по  Турецки  (ШсЬ.  (Ѵ.-Іиге., 
Віапсііі,  I,  503). 

Сѳгепіг,  сдѣлать,  стать,  становиться,  по{Фр. 
—4с  Ьопіг.  Бепіг— байху,  быть  (Сіге);  бай- 
на,  есть,  находится,  существуетъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1044).  9оѵепіп=:4’61го. 
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Вёѵегдопбё,  безстыдный,  распутный;  Яёѵегдоп- 
баде,  бевстыдство,  распутство,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  бёееппбёбвггг дабпраху,  переливать¬ 
ся  чрезъ  край,  выходить  изч.  береговъ; 
дабарачи  ,  необузданный  ,  неумѣренный  ; 
дялбврвпу  ,  переполниться  ;  разливаться, 
по  Монгольски  (Копал.,  1597,  1720).  2-е 
слоги:  допбё,  допбаде  гутуху,  безчестить 
себя,  опозорить;  гутугаху,  опорочить,  осра¬ 
мить,  но  Монгольски  (Ковал.;  1028).  М- 
ѵегдопбё— чреа-ь  мѣру  опозорившійся. 

Вбгегв  (дев эръ),  наклоненіе  ,  изгибина  ,  но 
Фр.=(іѳбег.— тыбыръ,  спина,  по  Потяцки. 

Оёкегв  (двнвръ),  клещи  и  другія  орудія,  слу¬ 
жащія  для  держанія  желѣза  въ  огнѣ  ,  по 
Фр.ггйобегг^табярэку,  обхватить,  заклю¬ 
чить  пъ  свои  объятія;  тэбврплъ,  обнима¬ 
ніе,  но  Монгольски  (Ковал.,  1700);  іоЬе- 
Нн,  обниманіе,  но  Манжурски  (Лшуоі,  II,  225). 

Вёь-ібег,  сматывать,  наматывать  нитки,  ноФр. 
тіё/іійег— ІорМетЬі,  распутывать,  разма¬ 
тывать  съ  клубка  нити ,  по  Манжурски 
(Ліпуоі,  II,  255). 

Вѳѵік  (ДИВИ),  раздобиры,  но  Фр.  "Ын,  гово-  [ 
РУНѢ,  пустомеля,  по  Китайски  і(ііііяиен, 
1502). 

І)егів  (дени),  дружескій  разговор-!.,  бесѣда, 
но  Фр.  =ѵбебі  =  Ы)ОптЬі,  приказать  сѣсть 
дли  сужденія  о  какихъ  либо  дѣлахъ;  при¬ 
казать  подать  трубку,  вина,  по  Ми  шкур¬ 
ен  н  (Ашуоі,  II,  225,  226'. 

Вовіяе,  начертаніе  Фигуры  съ  иносказатель¬ 
ною  надписью,  по  Фр.  —  брошке— дзусун-ь, 
нид-ь,  Фигура,  образъ,  но  Якутски  (Бегл.); 
джуоунъ,  нндч.,  масть,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2537);  тюс-ь,  лицо,  по  Черемисски 
и  Чувашски. 

Вогівѳг  (стар.),  дружески  разговаривать,  бе¬ 
сѣдовать,  по  Фр.  —  бе/ояег  —  дэбиекю.  ра¬ 
зостлать  коперъ,  но  Монгольски  (Коши., 
1702).  1)оѵІ8еіг=на  ионрику,  ііоджашііи  но¬ 
ги,  разговаривать. 

Иеѵоіг,  быть  должны м-ь,  пъ  долгу,  по  Фр,— 
Ьаѵан,  долгъ ,  но  Турецки  н  Персидски 
(Монг.-Титар.).  І)ісі.  Іиге-іѴ.,  ШапсЫ ,  II, 
151. 

Пс\ѵ  (дыо),  роічі,  но  Англ.  —  цпо,  паружннн 
оттепель,  земли  сверху  только  отташшіаа, 
но  Монгольски  (Копал.,  2190);  ды  (Іу), 
нодннын  капли;  нодяная  капля;  слеза,  по 
КіітаЙскн  (Сіііідпоя,  -1893,  5173,  5010). 

(Джей,  они,  но  Коршшльскп  —  че,  они,  но 
Манжурски). 

(Джу,  горн,  но  Иаллезанскн ту,  гора,  но 
Чупппіекп ;  туу,  гора,  но  Татарски  около 
Кузнецка;  тау,  гора,  по  Татарски  около 
Казани  п  Киргизски). 

( Джу  (чаронанть),  лѣса,  но  Баллезшіскіі  — 

УД  жъ,  удъ  —  У  уть,  лѣс-і.,  но  Камчидальскн 
Среднихъ;  ооди,  лѣс-ь,  но  Камчадіиьскп 
Средних-!,  и  Южных-і.;  недзн,  лѣсъ,  по  Мно¬ 
жу  ре.кп). 

(Ди,  свѣтя.  (Іих),  но  Кельтски— туй,  лучъ,  По- 
Монгольски  (Ковал.,  1781).) 

ПіаЫс,  рычагъ,  но  Фр.  —  тнйбплаху,  днпгать- 
е.н;  тайбплнлъ,  качаніе,  колебаніе,  движе¬ 
ніе  (Ьаіапветепі,  сііапсеііешепі; ,  гегабшепЬ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1549). 

Біасге,  діаконъ,  но  Фр.пДу'іасгег-дзагури,  меж¬ 
ду,  въ  промежуткѣ;  дзагурату,  дзаі-ураки, 
промежуточный,  средній,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2254,  2255). 


ІИасггяяе,  раздавателышца  милостыни,  по  Фр. , 
— бШѵгяяс— тигарцукъ,  кошелекъ,  калнти, 
сумочка,  но  Монгольски  (Копал.,  1583). 

(Днгъ  (чаромнить),  гвоздь,  по  Брётански; 
тах-ь,  гвоздь,  но  Кельтски— рядъ,  хатъ— 
хадамо ,  вбить  гвовдь ,  пригвоздить,  но 
Манжурски;  хадаху,  тоже  значеніе  по  Мон¬ 
гол  ье  к  п  (Ковал.,  773);  хадасу,  гвоздь,  по 
Монгольски  (Копал., 773); хпдаасунь, гвоздь, 
по  Калмыцки;  кадаеуні.,  гвоздь,  но  Тун- 
гузскн  въ  Нерчинской  области  ;  каду  , 
гвоздь,  по  Телсутснн  и  нроч.). 

1)іапе  (воен.),  утренняя  заря,  пробудокъ,  по 
Фр.— дань  (ібп),  утренняя  заря,  по  Китай¬ 
ски  (Бпідпсн,  3865). 

(Диб-ь  (йуЬ),  глубина,  по  Датски;  деве  (бере), 
глубина,  по  ІІнжне-Нѣмецки— чнбкю,  чиб- 
бюкю,  погрузиться,  потонуть;  чпббулъ, 
погруженіе  въ  воду;  цаба  (івдЬа),  глубокая 
лощина,  падь,  по  Монгольски  (Коп.,  2151, 
2152,  2257).) 

1)іЬЫс,  сажальный  коль,  по  Аигл.  =  тебено, 
большая  игла,  но  Монгольски  (Копал., 
1697);  тыба,  колъ,  по  Самоѣдскн  по  р. 
Кетѣ. 

(Днблицъ,  низко,  но  Ѳрво-Шотл. джабіісь, 
низко,  по  Татарски  ;  тюбянь,  низко,  но 
Тата рек в  около  Казани  [дибъ,  глубина, 
но  Датски]). 

ЬісЫ,  плотный;  вплоть  =  тотъ,  сытый,  но 
Якутски  (Ветл.);  уйтатху,  стѣсниться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  330). 

БісЫоп,  вымышлять,  выдумывать;  писать  сти- 
хи—  дмгдэку ,  подняться  я  а  воздухъ,  нале¬ 
тѣть;  дэі  джііку,  высоко  летать,  воспарить, 
по  Монгольски  (Копил.,  1762,  1763);  туг 
да,  высоко,  но  Тунгузекіі  Енисейскаго 
округа. 

I  >’ісі,  отселѣ.,  отсюда,  но  Фр.  :=  ендце ,  отс.ю- 
дн,  по  Монгольски  (Ковал.,  170).  См.  ігі. 

1)іск,  толстый;  тіок-і.,  толстый,  по  Фризски— 
докусь,  синііыі,  но  Турецки;  дом  гусь,  сшіныі, 
но  Киргизски  (см.  суге);  зскь,  зі.пп.  (— 
дзет.,  дзыкь),  толегъ,  по  і.отнцки;  дунп. 
(банд),  полный,  толстый;  -гогомакъ,  тол¬ 
стоватый,  но  Моііі-о.іы-кіі  (Копал.,  1902, 
1811;  Шмидтъ,  284). 

I Иск  (чароліаііті.),  толег-і.—  кіід-ь ,  киди-ь. 
кыаь,  толе і-і. ,  но  Зырянски. 

(Дпд-ь,  день,  но  Кельтски;  дидд-і»,  день,  по 
Ііилски— тѣлд-ь,  день,  по  Карассшіски  (Са- 
моѣдекн).) 

1  Ябаррог,  гпгиріг ,  по  Англ,— діотто  ,  і-усь,  по 
Оадмѣдгки  МангазеПскаго  округа;  дмоп- 
•гунь,  гусь,  но  Самоѣді-.ко-'Гапгшіскіі. 

Віббіо,  ходя  ніататі.сн ,  но  Англ.  =  тигиріэ  , 
трнстнсь,  по  Якутски  (Бегл.);  туграмик-і., 
качаться,  шататься,  но  Татарски  (Троян., 

I,  272). 

1)іс,  эта,  та;  (1с,  онъ,  но  Шведски— та,  она, 
но  Китайски;  тау,  онъ,  но  Вогульски  око¬ 
ло  Березова;  Ііі,  онъ,  она;  это,  сіе,  но 
Китайски  (Ібісііоі,  109);  ада,  они,  сіи,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  33);  Ісііе,  они,  но 
Манжурски  (Сгатш.  МатІ.  (іаЬеІенБ,  36);  ди 
( сіі),  онъ;  этотъ,  тотъ,  но  Кимашинско-Са- 
моѣдеки  (Кастр.,  188). 

Віе,  эти,  тѣ;  »1с,  онъ,  но  Шведски— глы.  они, 
но  Остяцки;  -гинь,  они,  по  АІотпрски  близъ 
Саянскихъ  горъ. 

I  >іо  (дай),  умирать,  издыхать,  но  Англ.— дао 
(Іііо),  умереть,  но  Китайски  (Оні^иев,  2891  ; 
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ТОЙ, конецъ,  по  Остпцко-Самоѣдскп(Кастр., 
21.4). 

І)іе  (дай\  буе,  красить;  пятнать,  по  Англ.= 
дай  (іау),  чернить  бропи;  Іа,  бѣлый  цвѣтъ, 
смѣшанный  съ  чернымъ;  (Ап,  красноватый 
цвѣт-ь,  по  Китайски  (Оиідпся,  13141, 13148, 
34 '. 

Вы  (дай',  блекнуть,  вянуть,  по  Англ.  =  то 
(діао),  вянуть,  блекнуть,  увядать,  по  Ки¬ 
тайски  (Сиідпея,  699,  2663). 

І)іеЪ,  норъ— ІеіеЬоптЪі  (част.  тЫ  есть  оконч. 
неопред,  накл.),  воровать,  красть,  но  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  II,  224). 

ЮіеЬ,  воръ  пг  джагббо ,  норъ  ,  по  Тибетски 
(Клапр.);  джнб-ь,  коварство,  обман-!.;  не¬ 
топырь  ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2935). 
Прнмѣч.:  Слѣдовательно  слово  ПіеЬ  прои¬ 
зошло  отъ  уподобленія  нетопырю, — кото¬ 
рый  для  добычи  вылетаетъ  ночью  изъ 
своего  мрачнаго  захолустья.  См.  Ьаі. 

ВіеЬ,  поръ,  а  со  вставкою  букпы  рг=днрбъ=г 
— дербедерь,  порч.,  по  Вотяцки. 

Вісбеач,  заметный  исподъ,  но  Фр.  =  татаху, 
тянуть,  тащить,  но  Монгольски  (Копал., 
1623). 

Г>іо1ѳ,  доска  =сйталь ,  дверь,  по  Аринскп; 
атолі.,  дверь,  по  Котовскн  и  Ассанскн; 
тсллитсль,  дверь,  но  Корнцкн  на  Колымѣ. 
См.  аія. 

1)іе1е,  ноль,  токъ;  делч.,  полъ,  по  Гол.танд — 
дала,  поле,  по  Киргизски;  джолі.,  иоле,  по 
Татарски  по  Енисеѣ ;  ндянь,  полъ,  по 
Башкирски  н  Татарски  ;  дслскей,  пол-ь, 
но  Монгольски  (Копал.,  1717). 

Г)іо!о  (чаромаігп.),  полъ “  Исбогг:  лата,  доска, 
но  Снмоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
210);  лата,  полъ,  по  Снмоѣдски  Обдорска- 
го  округи. 

Вісіеч,  нолч.  мостить;  Лісіс,  глиняный  полъгг 
далапгч.,  ряды  чсрсшіцч.  на  крышѣ;  гать, 
илотпна ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1632). 
См.  Іпііс. 

1)іо11с,  жирная  глинистая  земля,  по  Фр.— той, 
глина,  по  Тунгузски  около  Якутска,  Якут¬ 
ски  и  Татарски  по  Енисеѣ. 

Віепеп  (чароманть),  служить,  прислуживать; 
Віепег,  слуга— піойеп,  ніебеі”  нодекч.,  маль¬ 
чик-!.,  но  Самоѣдскп.  Наше:  слуга  (чпро- 
манть)—  гу.тцагггулцъ,  мальчикъ,  но  Со- 
рабски.  См.  вч.  чаром&тін  слона:  хлапъ, 
парень,  наробок-ь.  ІІримѣч.:  Но  всѣхч. 
чаромантіяхч.  мпльчпкч.,  вч.  переносном-!, 
смыслѣ,  означаетъ  слугу,  служителя,  при¬ 
служника  и  т.  д. 

Віензі,  услуга  —  дуста,  дустч.,  другч.,  по  Та¬ 
тарски  (Гнган.,  56;  Троян.,  1,  530);  дзчи, 
слуга,  прислужникъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1715). 

Віеияіад,  см.  Віпяіад. 

ВіегкоІЬе,  палочникъ,  ІурЬа,  см.  7>юкііІе, 
ІШакоІЬт. 

Вісгкіііе,  палочникъ,  ІурЬа.  1-й  слогѣ:  біег  — 
тылы,  перо,  но  Снмоѣдски  нч.  Пустозер- 
скомч.  округѣ  и  по  Вотяцки.  2-й  слогч.: 
кіПѳ  —  уголч.,  голова,  по  Остяцки  но  р. 
Юганѣ.  1)іогки1'=перяныя  (пушистыя)  п>- 
лонкм.  См.  о  семь  подъ  словом-ь:  ВіЙС- 
ЫЬеп. 

Віея,  этотъ,  сей;  (Иске,  эта,  еіісііеяе,  тѣ,  по 
Манжурски  (Сгаш.  Мзнб.  СаЬсІсиІх,  38). 

Біеяе,  трубка  пъ  раздувательноиъ  мѣху— ти- 
шикь,  дыра,  но  Татарски  и  Башкирски; 


тесекь,  дыра,  по  Киргизски;  дийіСкь,  ды¬ 
ра,  по  Трухменски. 

Біёзс,  хроматическій  зпакъ,  повышающій  но¬ 
ту,  предъ  которою  онъ  поставленъ  ,  на 
одинч.  полутона.,  по  Фр.  —  дзеъ,  пбелѣдо- 
ваніе  (сопііпиііс);  второй,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1709). 

БіевеІЬеп,  оные— ІсзеЬе,  тѣ,  тѣхъ,  по  Манжур- 
скн  ((Ігаш.  МапйсЬ,  (ІаЬеІепБ,  38). 

Біевсг,  этотъ,  сей=:эд8гэръ  (вЯсдйег),  сіи,  по 
Монгольски  (Ковал.,  199). 

Бісі  (даЙэтч.),  пища,  по  Англ.— тенть,  яства, 
пища,  по  Вогульски  въ  Верхбтурской  ок¬ 
ругѣ. 

Віеі,  питать,  кормить,  по  Англ.  теджіэпу, 
питать,  по  Монгольски  (КоваЛ.,  1733). 

ВісЧс  (діетъ),  сеймъ,  съѣздѣ  государственныхъ 
чиповъ,  по  Фр.  деіэду,  верховный  ;  на¬ 
чальный,  главный;  дэіэдусъ,  высокій  классъ 
народа;  знаменитые,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1737,  1740). 

Біеіе,  см.  Біііс. 

Біси  (дьэ),  Богъ,  по  Фр.=дн  (1у)/  Господь  яС- 
ба,  по  Китайски  ((іш^поя,  2421). 

Біс! іісіеі,  божокъ,  по  Фр.,  ом.  гоііеійі. 

Бі^по  (дипь),  достойный  ;  честный,  по  Фр.чг 
динч.  (ііпд),  добрый,  благосклонный;  спра- 
недлипый,  прямой,  прямодушный,  но  Ки¬ 
тайски  (йтднев,  221,  2584,  3362). 

Бі&он,  Яідиоп,  острога,  копье,  цо  Фр.— пдйгаЛу, 
вонзить,  но  Монгольски  (Ковал.,  65);  тигп, 
колотье;  тикч.,  колоть,  по  Якутски  (Ветл.). 

Відгів,  поросенокъ  ,  по  Шпедски.  1-й  Слогч.: 
бі  —  дзы,  дитя,  по  Китайски.  2-й  слогѣ: 
дг/в  =:  ртв  =  хыроь,  свинья,  по  Бухарски 
(Татарски).  Бідпв— дѣтенышъ-свинья.  См. 
коббс,  КрапГегкеТ,  роаіаін. 

Бі(?ш),  плотина,  по  Фр. =тангъ,  плотина,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1562);  ды  (Іу),  плоти¬ 
на,  по  Китайски  (Оиідпея,  1589).  Ом.  Іідс. 

Бідие  (чароманть),  плотина,  по  Фр.  гг  диііе  гг 
кіінтъ,  плотина,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Клапр.,  122). 

Бідчсг,  колоть  шпорами  лошадь,  по  Фр.  ~ 
дзэгу,  иголка,  но  Монгольски, (Копал. ,2320). 
См.  бідоп. 

(Дикъ,  ровъ,  по  Ыііжне-ІІѢмедкн  и  Англо- 
Саксонскн=оидукь,  ровъ,  но  Телеутски). 

Біко,  ровъ,  но  Англ.=дзого  (бводію),  яма,  по 
Монгольски  (Копал.,  2371);  ойдукь,  ровъ, 
но  Телеутски. 

Біко  (дайиъ),  плотина,  по  Аигл.=тпнгъ,  пло¬ 
тина,  но  Монгольскн  (Ковал.,  1562). 

БіІідсаЬ,  скалнца,  орудіе  для  сматыванія  зо¬ 
лотой  битв,  но  Фр.=дэлгзкю,  развернуть 
(бёрііег,  бёгоиіег),  по  Монгольски  (Ковал., 
722). 

БШ  (и  БіНкгаиЬ),  укропъ,  апеіЬит^ідвлъ,  гри¬ 
ва,  по  Монгольски  (Шмидт-ь,  276);  іеіоѵга, 
грива,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  243).  ВІП- 
кгапі  значить;  грива  -  быліе  —  отъ  гриво- 
образнаго  расположенія  цвѣтковъ  укропа, 
растущихіі  на  высокихъ  тычинкахъ,  или 
хвостикахъ. 

БШкгапЬ,  капуста,  Ьгавяіса.  Слогъ:  бі11=дилъ, 
голова,  по  Тунгузски  въ  Мангазейскомъ 
округѣ.  Слово  БіеІІкгапѣ  =  голова-овощь. 
См.  о  ссмч.  под-ь  слопомъ:  КоЫ,  также: 
Ніірреікгані. 

Бішапсііе,  воскресеніе,  но  Фр.  1-й  слогъ:  бй= 
біея,  беі,  день,  но  Латинй  ;  то,  день,  по 
Курильски;  чи,  день,  по  Мордовски.  2-й 
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слогъ:  тапсііодгмаішілаху,  превышать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1991).  Этотъ  глаголъ 
происходитъ  отъ  Монгольскаго  же:  «маши», 
очень,  весьма;  совершенно  (Ковал.,  1989'. 
Вітавс1іег=высшШ,  главный  день.  См.  зеисіі, 
Зоппіад. 

Вігае,  десятина  (налога,),  по  Фр.— джуань,  де¬ 
сять,  по  Манжурски ;  джань,  десять,  по 
Тунгузски  Баргузннскихъ  п  друг.;  тонь, 
десять,  по  Самоѣдско-Тавгински. 

Вітевзе,  общество  дѣвицъ  въ  Венеціи,  имѣв¬ 
шее  предметомъ  обученія  дѣтей  и  призрѣ¬ 
нія  больныхъ=тэмэцэкго,  состязаться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1726).  Вітез8е:=состя- 
заніе  (въ  благотворныхъ  дѣлахъ). 

Віп,  шумъ,  по  Англ.  ^  бдинъ,  піумъ,  по  Ча- 
погирски :  дунъ  ,  крикъ  ,  по  Калмыцки; 
динъ  (Ііпд),  звукъ  барабана,  звукъ  грома; 
Іійп,  звукъ  паденія  камня,  по  Китайски 
(бпідпев,  11714,  11970,  6921), 

І)іп,  твой;  йіпа,  твои,  по  Швед.— чину,  твой, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2135). 

Віпег,  обѣдать,  по  Фр.  —  темь,  ѣсть,  по  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой.  ВІпе,  обѣдъ— теня, 
яства,  кушаньо ,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова;  танл,  яство,  кушанье,  по  Самоѣд- 
ски  въ  Пустозсрскомъ  округѣ. 

(Динвцъ,  городъ,  по  Корнвальокнізатынумь, 
города.,  но  Коряцки  на  Колымѣ). 
Віпд-аапдіе,  качаясь,  по  Англ.=дангъ-дунгъ, 
спотыкаясь,  по  Монгольски  (Ковал.,  1563). 
Віпд-(1опд,  колокольный  звоігь  ,  по  Англ.  — 
тангъ-тангъ,  колокольный  звонъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1563). 

Віпд,  вещьегтенгке  (іепдке),  матеріалъ;  при¬ 
чина  существенная,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1695);  Ісііака,  вещь,  по  Манжурски 
(Атуоі,  И,  475);  (Іодоп,  вещь,  по  Японски 
(Ог.  .Тар.  Койгідпег,  128). 

Віпд  (чароманть),  вещь=діп<Ь:до1;о,  вещь,  по 
Японски  (Ог.  Тар.,  ІЫгідиег,  131). 

Віпд,  присутственное  мѣсто  —  тенгке  (Іепдке), 
сила,  мочь ;  тентъ  (кепд\  равновѣсіе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1695,  1691). 

Віпдеі,  Ішойогшп;  по  Чешски:  5«7шогос1ка,  1-й 
слогъ:  іііпдггтыкь,  грязь,  по  Пумпокольскн 
(Отяцки).  2-й  слогч>:  е1=улемь,  трава,  по 
Башкирски ;  іоль,  трава,  по  Тушенски. 
Віпдеі— тинная,  болотная  трава. 

Віпдеп,  нанимать;  торговаться— тенгке  (Іепдке), 
монета,  деньги  (пенязи),  по  Монгольски 
(Ковал.;  Шмидтъ,  239);  ддотце,  мѣдная 
монета,  но  Тибетски  (Клапр.);  танки,  мо¬ 
нета,  но  Татарски  (Троян.,  I,  376). 

Ріпдег,  баранъ,  оѵі.ч  агіея  —  тнка,  баранъ,  по 
Татарски  и  Башкирски;  тякаль,  баранъ, 
но  Бухарски  (Татарски);  тогрп  (=томгри), 
баранъ,  по  Тангутскн.  См.  2іеде,  Кшіпііііег. 
Віпдіюі-,  приказъ,  судебное  мѣсто,  въ  кото¬ 
ромъ  судья  чинитъ  расправу  между  кресть¬ 
янами.  Біид  — іепдпе  (повел,  накл.),  іепд- 
пешЬі,  дѣлать  между  двумя  лицами  очную 
ставку,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  251). 

Біпду,  темный,  смуглый,  по  Англ.=тюнгурнп, 
вечеръ ,  по  Тунгузски  Баргузннскихъ ; 
тенкити,  ночь,  по  Карагннскн. 

Біпкеі,  полба,  ігііісиш  зреііа  —  талгань,  рожь, 
по  Тунгузски  Баргузннскихъ; талха,  хлѣбъ, 
но  Монгольски. 

Шикеі  (чароманть),  полба,  Ігііісшп  8ре11а=: 
Ьгшіеі ггкиттыре,  хлѣбъ,  по  Чапогнрскн; 


кнлтерс,  хлѣбъ,  по  Тунгузски  верхне-Ан- 
гарскихъ. 

Віпзіад,  Віспвіад,  вторникъ,  и  есть  соотвѣт¬ 
ственный  переводъ  съ  Латинскаго :  йіея 
Магіія  (вторникъ)—  день  Марса,  бога  вой¬ 
ны.  Слогъ:  (Ива,  (1іеі)8  =  дзюныни,  воинъ, 
по  Китайски;  джепкчн,  воинъ,  по  Турецки. 
Віп8Іад  =  день  воина,  воителя.  Примѣч.. 
Слово :  Ргсііад,  пятница,  тоже  соотвѣт¬ 
ствуетъ  Латинск.:  Шее  Ѵепегіз  (пятница), 
день  Венеры.  Слогъ:  Ггеі  гг  Ргеуа,  богиня 
любви  у  Кельтовъ;  аявре(=аяр5рс),  любовь, 
но  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ;  аявро- 
ву,  любить,  по  Тунгузски  около  Охотска. 
Віпі,  ударъ,  но  Англ.  гг  донтыынь,  бить,  по 
Пумпокольскн  (Отяцки). 

Віпі,  сила  (Іогсѳ,  рціязапсе),  по  Англ.=тытамь, 
мочь,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой  ;  ты- 
тенгои,  власть,  по  Остяцки  около  Нары- 
ма;  танЬатмь,  быть  сильнымъ,  по  Само- 
ѣдски  Юрацкаго  берега  (ІСастр.,  284). 
Віпіе,  чернила,  см.  Тіпіе. 

(Діогъ,  дождь,  по  Исланд.— тырда,  дождь,  по 
Тунгузски  верхне  -  Ангарскихъ  ;  тюгдо  , 
дождь,  по  Тунгузски). 

Вір,  погружать,  по  Англ.  чиббулч.,  погру¬ 
женіе;  чнббуку,  погрузиться;  чнбку,  пото¬ 
нуть;  джнббуку,  тонуть,  погружаться  на 
дно,  по  Монгольски  (Ковал.,  2151,  2152, 
2337).  См.  (1)ир. 

Г)й\  тебѣ  іегеі,  того,  по  Манжурски  (Огат. 

МатІ.  ОаЬсІепх,  1832,  стр.  38;. 

І)іѵс,  показаніе,  сказаніе,  поФр.— тыль,  языкъ, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  357);  тнлъ,  языка,, 
по  Татарски  но  Чулимѣ,  въ  Тобольской 
округѣ  и  по  Телсутскн  ;  тылъ,  языкъ, 
слово:  рѣчь,  бесѣда,  но  Якутски  (Ветл.). 
Віго  (дайра.),  ужасный,  по  Англ.— (Іаі/— ада- 
лаху,  бѣсноваться,  быть  одержиму  бѣсомъ; 
неистовствовать,  по  Монгольски  (Ковал., 
66). 

ВІГС,  говорить,  по  Фр.— тіа,  говорить,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.);  сШмеігь.  говорю,  по  Татар¬ 
ски  (Гнган.,  96);  е?ітек,  говорить,  но  Ту¬ 
рецки  (Шсі.  Іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  I,  895).  См.  (Ііз. 
Вігде  (держа.),  плачевная  пѣсня,  пиннихпда, 
по  Англ.— дорчиху,  шумѣть,  производить 
шумъ;  доргія,  отголосокъ,  эхо;  доркнху, 
болтать  громко  и  скоро;  цоргиху  (Ізог- 
дійкіюп),  пѣть,  кричать ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1897,  2221;  Шмидтъ,  283);  джира., 
пѣсня,  но  Татарски  (Троян.,  I,  394). 

Вігде  (чароманть),  плачевная  пѣсня,  панни- 
хнда,  по  Англ.ггдгіі  — гиретъ,  вопль,  но 
Чувашски. 

І)ігпе,  дѣва,  дѣвушка  =  юдера. ,  дѣва,  по  Че¬ 
ремисски;  стырне,  дѣва,  по  Мордовски. 

Вій,  сора.,  грязь,  по  Англ.— доро,  грязь,  по 
Японски;  дерн,  грязь,  по  Вотяцки.  И  об¬ 
ратно:  реду,  грязь,  но  Кельтски. 

ВІЙ,  нечистота,  грязь,  по  Англ.,  а  но  пере¬ 
ходѣ  I  въ  Монгольское  8=:  <ІІГ8=  тнресъ, 
навозъ,  по  Татарски  (Гиган.,  293). 

ВІ8  (ди),  говори,  по  Фр.гг:(1і,  говори ,  но  Ту¬ 
рецки  (Бісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  890).  См.  йіго. 
ВізЬгосІег,  мыть  крашеный  шелкъ,  но  Фр.— 
(ШЬогйег  —  буртакъ,  нечистота,  грязь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1222);  ройоп,  нечи¬ 
стота  (лица,  глаза.),  по  Манжурски  [Атуоі, 

II,  562,.  І)І8Ьго<Ісіг=енять,  смыть  нечистоту. 

Ві 8сп1с,  усышка,  по  Фр.=халнху,  проливать¬ 
ся  (изъ  полнаго  стакана);  выступать  кза. 
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береговъ;  разливаться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  791). 

Візсапі,  самый  высокій  изъ  иѣвчсскнха.  голо¬ 
совъ;  область  пысшнхч.  музыкальныхъ  зву¬ 
ковъ.  Бі'в:=(1/І8^гтіосъ,  падать  са.  высоты 
(ѵоп  еіпсгНоЬеІіегаЬЫІсн),  по  Якутски  (Бетл. ). 
Вівсапі^гса.  высоты  падающее  пѣніе,  т.  о. 
самое  высокое.  См.  АН. 

13І8СОМГ8,  разговоръ;  йівсомгіг,  разговаривать, 
по  Фр.^кура.,  разговоръ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2555). 

БівсгеЬ,  отдѣльный,  особый,  по  Фр.гзггосагарт., 
отдѣльно,  особо,  само  по  себѣ;  въ  сторо¬ 
нѣ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1826). 

ВівсгсЬ  (дисков),  благоразумный,  осторожный, 
по  Фр.— <1ізс7еІ:=джіісэгулъ,  нниманіе,  ос¬ 
торожность;  джпеэгулку,  быть  осторожну, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2337). 

Лшсгсііоп,  произвола.,  но  Ф’р.сгтосагаръ,  по 
своему  произволу,  по  Монгольски  (Ковал., 
1826). 

ІНвсиг,  сказынатель,  по  Фр.  —  тнчпнгъ,  гово¬ 
рить,  по  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  283). 

Ві$ейе,  нсдостатокт.,  оскудѣніе,  поФр.^швгсіІс 
— дзутъ  (сівопі),  джптъ,  голодъ;  голодный 
лора,  на  людей  и  скота.,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2385,  2341). 

Вівдгсдсг,  утомить;  ослѣпить  зрѣніе  сильнымъ 
блескомъ,  по  Фр.  Сгеде  (грйжъ)=гюрюшъ, 
зрѣніе,  по  Татарско-Ногайски;  кюрюшъ, 
зрѣніе,  по  Хивински- 

Вівдидісг  (днепожіе) ,  притупить  глаза  чте- 
піемъ,  ио  Фр.=гушіпху,  изнемогать,  сла¬ 
бѣть,  по  Монгольски  (Копил.,  1027).  ВІ8- 
дидіог^разслабѣть. 

Віврасііе,  исчисленіе  убытка,  претерпѣннаго 
по  торговлѣ,  который  должно  товарищамъ 
нести  по  ровнымъ  частямъ,  по  Фр.  Л’асіш 
—нишъ,  голова,  но  Татарски  ва.  Тоболь¬ 
ской  округѣ;  башъ,  голова,  но  Татарски 
и  Турецки.  І)І8рас1іе=:раздѣлъ  поголовный. 

Віврагаііс,  исчезаніс,  печезь,  но  Фр.  І’апііісгх: 
баратай,  видимый,  по  Монгольски  (Ков., 
1097).  БІ8рпгоЛе=исчсзпніс. 

БіярягаП',  несходный,  нескладный;  (Іівр агНс, 
разность,  неравность,  но  Фр.ггберь,  едина., 

-  по  Киргизски ,  Башкирски  и  Татарски 
около  Казани;  берьдпй,  ровный,  одиннкій; 
одинакима.  образомъ,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  185).  0І8рагаІс=:раз  л  и  ч  и  ы  Й ,  нс  рав¬ 
ный,  нс  од  и  н  а  кій. 

Візров  (выгон,  днепо,  жснск.  рода  не  имѣетъ), 
проворный,  легкій;  скорый  (ргезіе,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  (ІІ8=тнеь,  скоро,  но  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ  и  ва  Барабѣ;  тнзь; 
скоро,  но  Башкирски;  тнзъ,  скорый,  по¬ 
спѣшный;  скоро,  поспѣшно,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  314).  2-й  слогъ:  ров  (по)— буй 
(Ьоиі),  есть;  сущій,  но  Монгольски  (Ковал., 
1154).  Бівров— скорнщій,  скорый  есть. 

Біввошігс,  ус,  Іи  Шввоив  (дису),  іі  йіввоиі  (дпсу), 
разорвать,  разрушать,  по  Фр.  —  тосутъ, 
тосуіп.,  разбиваться,  по  Якутски  (Бетл.). 

Біввошіге  (іііввоив,  йіввоиі),  ье— ,  таить,  распу¬ 
скаться,  расплавливать,  по  Фр.  —  тосуіп., 
масло,  жиръ,  сало;  тосулаху,  намаслить; 
тосудаху,  покрыть  масломъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1827,  1829).  У  Нѣмцевъ  от- 
жс:  Зсіішаіг,  топленый  жиръ,  всіітаігеп,  ма¬ 
слить  и  всіііпеігеп,  растопить. 

Юіьвошіге  (4І680ИЗ ,  —  ші  тагіаде  ,  расторгнуть 
бракъ,  по  Фр.  =  тосулху,  разорвать,  рас¬ 


торгнуть  ,  отдѣлить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1613). 

Віаісі,  репейникъ,  терніе,  сапіиив  и  проч.  1-й 
слогъ:  (Іів— тсъ,  зубъ,  по  Якутски  и  Кир¬ 
гизски;  дійсь,  остро,  по  Курдски  (Монго¬ 
ло-Татарски).  II  обратно:  Ліз=і8ІА=ішіду, 
зуба. ,  -по  Монгольски  ;  сыты,  остро,  по 
Якутски.  2-й  слогъ:  Ьеі  =  чаль,  трава,  но 
Юкагирски.  ІЫеЬгостраи,  зубчатая  трапа. 

1)іЬ,  сказаніе;  йіѣеііоѣ,  сочнненьице,  но  Фр.= 
тентанігь ,  тенттелтьанііъ ,  говорить,  по 
Остяцко-Самоѣдскн  (Каетр.,  147).  См. 
Шге. 

Вікіі,  ровч.,  канава,  по  Англ.  —  дзуха,  яма, 
прокопъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  307); 
ойдукь,  ровъ,  по  Телсутскн. 

БіісЬеп,  ВійсЬеп,  чернозолеиый  куликъ,  сЬа- 
гайпч8  ріиѵіаіів.  1-й  слогъ:  ДіЬ,  йій  (~дить) 
—деть,  лугъ,  по  Ламутски.  2-й  слогъ:  СІші 
— хень,  конь,  по  Чувашски.  БіісЬеп,  Бій- 
сЬоіі=  луговой  коникъ.  Лримѣч.:  Многія 
породы  кулнкоіѵь  имѣютъ  голосъ  схожій 
съ  ржаніемъ  лошади,  а  своею  осанкою  и 
поступью  тоже  приблизительно  съ  нею 
сходствуютъ  (также  какъ  сова  сходствуетъ 
съ  кошкою).  Отч.  этого  и  называются  но 
Русски :  стадная  ржанка  (сііапиігііш  дгеда- 
гіив),  Татарская  ржанка  (с1»аш1гііі8  'Гаіа- 
гіеив).  Наконецъ  на  многихъ  яаыкахч.  на¬ 
званіе  куликовъ  имѣетъ  тоже  значеніе,  что 
и  БНсЬеп.  См.  ЗсЬпсрГо,  КіІАіг. 

БііІекоІЬеп,  палочникъ,  іурііа  Іаіііоііа.  1-й  слогъ: 
йШо=детле,  перо,  но  Ламутски.  2-й  слогъ: 
коІЬе  =: коббелъ,  голова,  по  Камчадальски 
Среднихъ;  кольябынь,  гвоздь  (отч.  голов¬ 
ки  на  концѣ  или  шапочки),  по  Самоѣд- 
ски.  БііІекоІЬеп  =  перяныя  (пушистыя)  го¬ 
ловки,  шишки.  Въ  Словарѣ  Академіи  Рос¬ 
сійской,  это  растеніе  описывается:  « . сѣ¬ 

мена  (палочника)  пушистыя ,  расположен¬ 
ным  на  подобіе  цилиндрической .  какъ 

бархатъ  ворсистой  шишки».  Изъ  пуху  па¬ 
лочника  набиваютъ  подушки  и  тюфяки 
(Ьашагск ,  МігЬоІ;.  См.  Шегкіііѳ  ,  БіегкоІЬо  , 
Кивс. 

Б  Ко,  (іійо,  тоже,  далѣе,  но  Фр.  и  Итал.— 
датъ,  слѣдующій,  по  порядку,  второй,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1713). 

Війейаи!  е,  голубь,  соІишЪа  Дшпввііса.  1-й  слогъ: 
<Н1=тнтъ,  небо,  но  Самоѣдскн  Нарымска- 
го  округа  и  но  Караееински.  2-й  слогъ: 
іегггторп,  птица,  но  Японски.  3-й  слогъ: 
ЬаиЬс  (чироманть)то1)аи1ег=о0ато,  голубь, 
но  Японски.  БіЙегІаиЬс=:небесная  (Божия) 
птица-голубь.  Такъ  и  по  Татарски  около 
Кузнецка  голубь  называется:  зымна ,  и 
вмѣстѣ:  кутай-кужу,  т.  е.  Божия  птица. 
См.  Сой,  КисЫеіп,  дуиа. 

БіЙу,  пѣсня,  по  Англ. т дододху,  пѣть,  по 
Монгольски. 

Бігегііг  во — ,  веселить,  забавлять;  веселить¬ 
ся,  забавляться,  но  Фр.  —  Ьегіітгбаирту, 
радостный,  веселый;  радостно,  весело,  но 
Монгольски  (Копал.,  1086);  баиртай,  радъ, 
по  Калмыцки.  Сіѵсгііі—разнеселить,— ся. 

Бігаіп  (дпзэнъ),  десятокъ,  по  Фр.  слогъ:  аіп 
—  уёп ,  предметы,  вещи  одной  и  той  же 
цѣнности ;  равный,  одинаковый,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиідпез,  10496,  10693  . 

Віяеаи,  десять  сноповъ,  десять  вязанокъ  со¬ 
ломы,  по  Фр.  Согласная:  еаи  (о)— уо,  ни¬ 
зать,  связать,  соединить  вмѣстѣ,  по  Кц- 
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>  тайски  (Опі^пев,  7752,  8858).  Бйеаи=деслть 
вязанокъ,  связокъ. 

Цігеп  (дайзнъ)  ,  наряжать ,  разряжать ,  по 
Англ.  =  ІазагаЬі  (частица  тЫ  есть  оконч. 
неопред,  наклон.),  украшать,  но  Манжур- 
сви і  (Аштоі,  II,  201). 

Брір,  0]ир1ек,  глубина,  бездна,  по  Шведски— 
чиббулъ,  погруженіе;  чиббуку,  погрузить¬ 
ся,  потонуть;  чибку,  потонуть,  утонуть, 
,по  Монгольски  (Ковал.,  2151,  2152). 

ВО,  дѣлать,  по  Англ.  —  цзо  ^во),  дѣлать,  но 
'Цитайскв  бш^пев,  173). 

ВоЬЬе,  илъ— тобь,  тибе,  глина,  по  Самоедски 
Обдорскаго  округи;  дебече,  болотное  мѣ¬ 
сто,  лугъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1699). 

ВоЬЬег,  буй,  дерево  поверхъ  якоря  плавающее 
и  показывающее  мѣсто,  гдѣ  онъ  лежитъ 
^гдобрйху,  подняться  на  поверхность,  вы¬ 
ходить;  добоЙлху,  заставить  подняться  на 
,  верхъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1818,  1819). 

ДОЬеІ,  деревяный  гвоздь,  шипъшдзебе,  остріе 
стрѣлы  или  копья,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2311);  тепь,  гвоздь,  но  Самоѣдски; 
типа,  гвоздь,  по  Остяцки;  тибъ,  гвоздь, 
по  Самоѣдски  но  р.  Кетѣ;  тибе,  зубъ,  по 
Самоѣдски  Обдорскаго  округа;  гпннкоунь, 
гвоадь,  но  Тунгузски  Баргузинскихъ  и 
проч.;  тебене,  большая  игла,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1697). 

ІМіеІ,  желѣзныя  скобы,  гвозди  =  табтаи,  со 
шляпкою  гвоадь,  ио  Монгольскп  (Ковил., 
1609). 

ВоЬегів,  знойный,  душный.  1-й  слогъ:  і1о=ти, 
дѣто ,  по  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ 
округѣ:  2-й  слогъ:  Ьсгі^  —  пурука,  паі>ъ, 
но  Остяцки.  УоЬегі^цг  лѣтонирный,  лѣто- 
анойиый. 

ВосЬ,  однако  даукъ  йэръ,  однако,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  314). 

ВосЫ,  свѣтилыіяг^туктамъ,  начало,  основаніе, 
по  Монгольски;  Іоикіап— тоже  значеніе  но 
Манжурски  (Ковал.,  1876;  Атуоі,  111,  312). 
См.  ѵіек. 

Боек,  пахви,  по  Англ.— дунггэ,  подннякн,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1903). 

Воске,  докъ,  бассейнъ;  (Іоск,  докъ,  ио  Англ.— 
дзого,  глубокая  яма,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2374).  См.  дога. 

Носке,  мотокъ,  клубокъ  нитокъ  ;  (Іоскеп,  мо¬ 
тать— тюшрякь,  кругъ,  по  Татарски;  пю- 
юлою.,  шаръ,  ио  Татарски  около  Кузнец¬ 
ка  и  но  Телеутски;  дыху,  шаръ,  по  Лум- 
поиольеки  (Отяцки);  Іонной,  нитка,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  267);  дэгудэкъ,  клу¬ 
бокъ  нитокъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1754). 

Боске,  стойка,  столбикъ,  балясы  =  дзагпкь, 
ограда,  палисадъ,  нерила  вт>  одно  бревно, 
бревенчатая  городьба,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  2249). 

Боскея  (чароманть),  намитывать  ,  мотать  — 
скясіеіспкуделку,  двигаться,  быть  иъ  дви¬ 
женія,  по  Монгольски  (Ковал.,  2592). 

роскеі,  ярлыкъ,  надпись  ;  надписывать  ;  по 
Аигл.  гедонія,  знакъ  ;  правописаніе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1868), 

Босіог,  получившій  въ  университетѣ  или  въ 
академіи  высшую  ученую  стеиеныпіокіоію, 
человѣкъ  другихъ  превосходящій;  прево¬ 
сходство  надъ  другими  ;  Іокіогі,  встать , 
привстать,  по  Минжуреки  (Ашуоі,  И,  285;; 
тцктаху,  упрочиться;  токтагиху,  изучить 


(соппаііге  а  Гоіні),  по  Монгольски  (Ковал  , 
1873,  1874). 

Бой,  крестный  отецъ— дадян.  отецъ,  по  Во¬ 
тяцки. 

Бой{ге  (дожъ),  увертываться ;  избѣгать,  по 
Англ.— токшиху,  удариться  бѣжать  (о  звѣ¬ 
ряхъ  бѣгущихъ  отъ  человѣка);  токшіяху, 
мутить  воду  палкою,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1871,  1872). 

Бойіпаде,  мельничный  грохотъ,  сито,  ио  Фр. 
—  тэтэгэй,  дрожащій;  дрожь  (іпззои  ,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1714). 

Бойіпс,  кормъ,  подливка  (заисе)  для  утокъ,  но 
Фр.  —  дзодангъ  (йзойап^),  жидкан  кашица 
(зоаре  йе  дгиаи),  по  Монгольски  (Ковал., 
2385). 

Бойіпег  (ее — ),  нѣжиться,  холиться,  по  Фр.— 
дотона,  задушевный,  искренній;  внутри; 
дотоналаху.  поступать  съ  кѣмъ  ласково, 
оказывать  благорасположеніе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1838). 

Бойіпег,  качаться  (о  маятникѣ),  но  Фр.  — 
Іоііоп,  хромой,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  282). 
Бийіпог—  хромать. 

Бойо  (і'аіге),  спить,  но  Фр.  —  даддень,  спать, 
ио  Ннбицкп. 

Бойи,  полный,  жирный,  дородный,  ио  Фр. 
даудяапип.  і йзопйзадЬап),  толстый  ;  плот¬ 
ный,  по  Монгольски  (Копал.,  2393);  до^о', 
жирный,  по  Китайски  (Ьиідпев,  8556  ;  тью- 
юіага,  жирный,  по  Остяцко  -  Самоѣдски; 
тудутэ,  жирный,  по  Самоѣдски  Болыііезе- 
мельскаго  округа  (Кастр.,  219);  тудъ,  смѣ¬ 
шанное  масло ,  но  Монгольскп  (Копал., 
1830). 

Бое  (до),  лань,  молодая  лань,  теленокъ,  по 
Англ.  =:  до  (Іо),  теленокъ,  но  Китайски 
((іиіцпсв,  5691). 

Босіс,  пышбъ,  дуга  своди,  но  Фр .  —  тэлэк-ь, 
дуги  ігі.  лодкѣ  ,  но  Монгольски  (Копал., 
1717).  См.  йоиеііе. 

Б05,  таганъ,  но  Апгл.—топі,  тогоігь,  котелъ 
для  варенія  нищи,  но  Монгольски  (Ковал., 
1800,  1803). 

Бо^,  скоба,  но  Англ.  —  докіялч.,  соединен іс, 
связь;  тункэ,  окопы  на  рукахъ  и  ногахъ; 
подвязки,  но  Монгольскп  (Ковал.,  1868; 
Шмидтъ,  284);  такмакъ,  связывать;  сро- 
стить,  по  Татарски  (Троян.,  I,  334). 

Бо§;,  собака,  по  Англ.,  см.  Бо^е. 

Бок,  идти  по  слѣдамъ,  преслѣдовать,  по  Англ, 
—докирху,  пускать  собаку  на  зайца,  тра¬ 
вить,  но  Монгольски  (Копал.,  1870). 

(Доги,  пон'ь,  яма,  по  Кельтски— оіідукь,  ]>оіі-і,, 
но  Телеутски  (Татарски);  дзого,  глубокая 
яма,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2371). 

(Дога  (чароманть),  ровъ,  яма,  но  Кельтски— 
года=гавду,  ровъ,  по  Олонецки  (Чухон¬ 
ски);  коту,  яма,  ио  Корсльски  (Чухонски). 

Боке  (дожъ),  дожъ,  правитель  Венеціанской 
республики  п:  таишо,  власть,  по  Японски 
(Срави.  ел.  1791,  IV,  615);  тайша,  упра¬ 
витель  нѣекодькихь  городовъ  у  Забайкаль¬ 
скихъ  Бурятъ  (Ковал.,  1551);  Иіаі-Івё,  на¬ 
слѣдный  принцъ ,  принцъ ,  по  Китайски 
(Ковал.,  1557). 

Бокк°  (чароманть),  собака;  йок,  собака,  по 
Англійски  н  Кельтски  —  годе,  годъ—  Вс¬ 
тань,  собака,  по  Корящей  на  р.  Титлѣ; 
геттянь,  еобика,  ио  Чукотски;  гида,  со¬ 
бака,  по  Чувашски. 
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Воккег,  рыболовное  судно.  1-й  слогъ:  йок  — 
тыгь,  судно,  по  Пумпокольскн  (Отяцки). 
2-й  слогъ:  §ег  гп  каррс,  харрс,  рыба,  по 
Самоѣдски.  Боккег— ,'УДі|°-1,ыбн,  т.  е.  ры¬ 
боловное  судно. 

Вокк'зК-  грубый,  собачій,  ио  Англ.—  докшшіъ, 
грубый,  лютый,  свирѣпый,  необузданный, 
дикій,  но  Монгольски  (Ковал.,  1870). 

Бодиег  (зе),  бодаться  какъ  бараны,  по  Фр.= 
тага,  баранъ,  по  Черемисски  ;  така,  ба- 
ран'ь,  по  Вотяцки;  тяка,  баранъ,  но  Баш¬ 
кирски  и  Татарски  ;  тогри,  баранъ,  по 
Тибетски. 

БоЫе,  галка,  согѵиз  топейиіа.  1-й  слогъ:  йоіі— 
деи,  птица,  но  Ламутски.  2-й  слогъ:  1с=г 
или ,  мясо,  ио  Манжурски;  уллю,  мясо,  но 
Тунгузски  Баргузинскихъ.  БоЫе  птица 
падали.  См.  о  сем  ь  подъ  словами:  Кіаан, 
Каіке. 

БоЬне,  Боне,  силокъ  на  птицъ.  1-й  слогъ:  йоіі 
(йо)  — до  (Іо,  похитить;  держать  иъ  рукѣ, 
по  Китайски  (Снідпев,  1886,  3747,  3307). 
2-й  елог'ь:  пе=  піііо,  птица,  но  Китайски 
;  Оиірев,  12883 . 1)о1ше=хитъ,  дернет,  птицъ. 

Б<%1  (доа),  палецъ,  по  Фр.  —  дней,  пальцы, 
но  Китайски  (Авіа  роіуді.,  350 ;  тую,  ося¬ 
заніе,  пн  Татарски  около  Казани;  туянь, 
осязаніе,  но  Татарски  но  Чулимѣ;  таяиь, 
пальцы,  по  Тай  гипс  к  и  ;  дно  (Іііо),  брать, 
но  Китайски  (Спірсз,  6560).  ІНЦ  палецъ, 
по  Итал.=дяеда,  пальцы,  но  Кнрассипскп 
(Самоѣдски);  тайѣдп,  пальцы,  но  Мотор- 
ски  близъ  Спішскііхч.  горъ;  тюте,  пальцы, 
но  Лшіарскп. 

(Діпіртамь,  лить,  ио  Бряіі-ІІІот.і.;  доиртимь, 
лить,  но  Ирландски  =:  тал  тени,  лить,  но 
Беигерекн.  См.  тіуалть  . 

Боі  (стар.),  большой  барабанъ,  по  Фр.— іойу, 
большой  шумч.,  по Кнтпйскіцбчірвз.  10303); 
йаѵоиі,  барабанъ,  ио  Турецки  (І)ісі.  Гг.-Іигс., 
ВіапсЫ,  II,  1147). 

Бііісіі,  книжал-ь  —  толхамь,  остро,  но  Вогуль¬ 
ски  около  Березова  ;  дуилгсху,  дуилуку, 
брить,  стричь,  но  Монгольски  (Копал., 
1900);  тол  ь,  поить,  по  Ассаискн  (Клаіір., 
176)  ;  отолху  ,  рѣзать  ,  по  Монгольски  ; 
утулху,  рѣзать,  по  Калмыцки  (Сранн.  ел.). 

„Боісіі,  кинжалъ;  йад,  кинжалъ,  но  Англ.  — 
йоо,  кинжалъ,  но  Китайски  (Клапр.,  359); 
таган,  ножъ,  но  Камашинсвп  и  Копбаль- 
е.кн  (Клапр.,  ГІИ).  См.  (%еп. 

БоЫ,  тайный,  скрытный,  но  ЙІнед.  =  дплда, 
тайный,  скрытный;  далду,  скрытный;  за¬ 
крытый,  но  Монгольски  (Ковал.,  1639, 
1641);  далдаху,  скрыть,  но  Монгольски; 
далдалху,  скрыть,  но  Калмыцки.  См.  іаийіг. 

Боійс,  вѣнчикъ  у  цвѣтки,  верхушка  —  долдо, 
шаръ,  но  Калмыцки;  толто,  тодта,  набал¬ 
дашникъ,  наконечникъ,  но  Монгольски; 
толдохоігь,  тоже  значеніе,  по  Манжурски 
(Ковал.,  1858). 

БоІПізві^,  колченогій,  хромоногій.  Слогъ:  йоі 
—долгу и,  шататься,  качаться,  по  Якутски 
(Ветл .) .  БоНивзі^шато ногі й . 

ВііЦа,  скрывать,  но  Швед.=далда,  скрытый, 
но  Монгольскп  (Шмидтъ,  270);  далдаху, 
скрыть,  но  Монгольски  и  Калмыцки. 

Вой,  кукла,  но  Англ.— дулъ,  дитя,  но  Инбацкіі. 

Боішсізсіісг,  переводчик'!..  1-й  слогъ:  йоішеівсіі 
—  толмачи,  переводчикъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1859).  2-й  слогъ:  сг— эръ,  мужъ 
(человѣка.),  но  Якутски  (Ветл.) ;  ере , 


мужъ  (человѣкъ),  но  Монгольски  и  Кал¬ 
мыцки.  Воітоіясііѳі—толковішкъ. 

Боііоскѳи,  БоІЬокксн,  чемерица,  'ѵогаігит  аІЬига. 

1- Й  слогъ:  ііоі— голь,  огонь,  по  Аоііарсяи, 
Мордовски  н  Мокшансци;  дулань,  жаръ, 
но  Монгольскп.  2-й  слогъ:  Іоскеп,  іоккеп 
(чаромапть)=:ноткенъ=котркенгъ,  обоня¬ 
ніе,  но  Корнцки;  катай,  обоняніе,  ио  Ос¬ 
тяцки  около  Березова.  ВоІЬосксп,  ПоВоккеп 
=оговь,  жаръ  обонянія.  Принт.:  Чеме¬ 
рица  имѣетъ  сильное  чихательное  свой¬ 
ство.  См.  алеть,  Оінііі,  Оегшег. 

Бош,  приговора.,  по  ІІІнед.— томія,  приговоря., 
опредѣленіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1861). 

Боше,  куполъ,  ио  Фр.ггдуаныіойап),  круглый, 
но  Китайски  (видиев,  1544)  Йопо,  верхъ, 
вершина  шатровъ  Монгольскихъ,  по  Ман- 
жу реки  (АшуоЬ,  II,  259);  доио,  круглая  ме¬ 
таллическая  чашка,  въ  которую  ставятъ 
чайникъ,  по  Монгольски  (Копал.,  1861). 

Вошіпо,  домино,  родъ  зимняго  монашескаго 
одѣяніи,  насксрадное  платье,  по  Фр.=ту- 
моланмаіет.,  кутаться,  окутываться,  заку¬ 
титься,  по  Татарски  (Троян.,  I,  370). 

Бошіно,  домино,  родъ  игры,  но  Фр.  =  там  па¬ 
ху  ,  приводить  въ  согласіе ,  уравнивать 
(сопсогаег,  піѵоіег),  но  Монгольски  (Копил., 
1646). 

БошрЬогп,  іімііь,  агсіоа  віеііагія.  1-й  слогъ:  (Іошр 
—долбо,  ночь,  по  Туигуаеки  около  Охот¬ 
ска;  долба,  ночь,  по  Ламутски;  юдымба, 
нечеръ,  но  Остяцки  около  Нпрыма.  И  об¬ 
ратно:  <1ощр=рои(}=ноте,  ночь,  но  Само¬ 
ѣдски  Томскаго  опруга;  пить,  ночь,  по 
Карассински.  2-й  слогъ:  Іюгп  — Нош,  рогъ 
(и  вмѣстѣ  музыкальное  орудіе),  но  Нѣ¬ 
мецки.  Слово  І)отр1іогп=ночной,  нечериШ 
трубачъ ,  ночной  сурпикъ.  См.  Ішргишр, 
Ьоггііні,  Нот. 

Ботріег  (выгоіпір.  доптэ),  покорить;  побѣ¬ 
дить  (вніуиачіег;  ѵаіпеге),  но  Фр.~ тіштулху, 
разрубить,  раздробить,  раздѣлить;  истре¬ 
бить,  ініехнтить,  разорить  (ѵиіпег ;  тамгу- 
чпху,  опустошить,  разорить,  ограбить,  но 
Монгольски  (Копал.,  1648,  1649). 

Бон,  ДОНЪ,  ГОСПОДИ  ІГІ.,  по  Фр.  (съ  Исннііск.) 
=тоішгь,  господинъ;  началыішет.,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  тоннъ,  началыішет.  надъ  Кам¬ 
чадалами  (Ошіс.  Камчатки,  Крашснн.,  1786, 
I,  10,  II.  250);  джо  (съ  'Тибетскаго),  гос- 
иодіпгь,  но  Монгольски  (Ковал.,  2371). 
См.  (іоуоппо. 

Боне  (дон къ),  п  такъ,  слѣдовательно,  но  Ф|>. 
—•гонгъ,  совсѣмъ,  сплошь,  ио  Монгольскп 
(Копал.,  1791). 

Бошіаінс,  камеішометннца,  по  Фр.тіапіа,  при¬ 
казать  бить,  ударять;  ІапІашЬі,  бить,  уда¬ 
рять,  поражать,  по  Манжурски  (АшуоЬ,  II, 
188,4 

(Дондсръ,  громь,  но  Фризски  и  Голландски. 
Слогъ:  доп— дууігь,  голосъ,  по  Калмыцки. 

2- й  слогъ:  деръ  —  дере,  высота,  по  Кал¬ 
мыцки  (см.  Шеисг;  теоре,  небо;  Богъ,  по 
Карассински  но  Енисеѣ.  Дон-деръ— -голосъ 
небесный.  Такъ  н  по  Врацки  (Бурятски) 
громъ  называется  тенгершіокь,  т.  е.  не¬ 
бесный  голосъ.  Всѣ  эти  названіи  грома 
безъ  сомнѣнія  составлены  ученымъ  Кал¬ 
мыкомъ.  См.  ііоішег.  Доидерч.  одного  про¬ 
исхожденіи  съ  Кангатскнмъ  :  стедере  — 
громъ. 
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(Дондеръ  (йопДег),  гроиъ,  по  Голландский: 
іипсіиг,  громъ,  по  Персидски  (Монголо-Та¬ 
тарски).  Вісі.  іигс-Сг.,  ВіапсЬі,  I,  547). 

Вопйоп,  дородная  дѣвка  или  женщина,  по  Фр. 
=донъ  (ібп|),  жирный,  откормленный,  по 
Китайски  (бчідпез,  8597  ;  тотъ,  сытость; 
излишество;  тоту,  насыщеніе,  насыщен¬ 
ность,  но  Якутски  (Бетл.).  См.  <Ып. 

Вопіііё,  неровно  тканный,  по,  Фр.— ту  пуху,  про¬ 
ясниться  (Деѵепіг  сіаіг);  тунумалъ,  прозрач¬ 
ный  (ігачзрагѳпі ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1790,  1791). 

Бофп  (донжонъ),  самое  возвышснпое  мѣсто 
вч.  замкѣ,  которое  строилось  на  подобіе 
башни,  по  Фр.— гунзинь,  высота,  по  Во¬ 
гульски  около  Березова;  тоншь,  высота, 
по  Вогульски  около  Чердыма ;  тонсннь, 
высоко,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой. 

Вопійте,  отлогость,  косогора,.  Воп~ тау,  гора, 
но  Киргизски ,  Башкирски  и  Татарски 
около  Казани  и  пр.|  тавь,  гора,  но  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ  и  Татарско- 
Ногайски;  ту,  гора,  по  Чувашски;  чой  (= 
джой),  гора,  по  Зырянски.  І)ои1аде=гори- 
стое  положеніе,  косогоръ. 

Воішег,  громъ;  дуннеръ,  громъ,  по  Нижнс- 
Нѣмсцки.  Слоги:  <1он,  душ,— дууігі,,  голосъ, 
по  Калмыцки.  2-й  елоп,:  псг=наіірч.,  не¬ 
бо,  по  Вогульски.  Воішег,  дуннеръ=голосъ 
небесный.  См.  дондеръ. 

Боппсгкеіі,  чортовъ  палецъ  ,  белемнитъ.  Кеіі 
(кайл-ь)  =  кялль,  камень,  по  Юкагирски; 
куалль,  камень,  но  Корнцки  на  р.  Тшнлѣ 
и  по  Камчадальски  Среднихъ ;  калле,  ка¬ 
мень,  но  Лопарски.  Оошіегкеіі  =  громовой 
камень. 

Боппегкеіі,  громовая  стрѣла,  перунъ.  Кеіі 
(кайлъ)— гадъ ,  таль,  огонь,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  994)  и  Калмыцки.  Боппегкеіі 
—громовой  огонь. 

Воицегзіав,  четвергъ;  здѣсь  слогъ:  юіе  есть 
ученая  вставка  и  вмѣстѣ  натяжка  на  Ла¬ 
тинское:  іоѵіз  (Ііез,  день  Юпитера  (!),  см. 
Шведское:  іогзііав- 

Боот,  судъ,  приговоръ,  но  Англ.™ гомія,  при¬ 
говоръ,  опредѣленіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1861). 

Ворре1§о1<1,  сусилыіое,  листовое  золото.  Борреі 
— тьабе,  тьоаба,  листъ  (Шаіі),  по  Остиц- 
ко-Самоѣдски  (Кастр.,  207).  І)ор|>е1во1<Ьг. 
листовое  золото. 

БорреК,  двойной— (ІоррГопі— дибхурту,  двойной, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1607). 

(Дорч.,  земля,  по  Корнвальски—  торь,  земля, 
по  Туигузски  около  Охотска;  дерь,  земля, 
по  Татарски  на  Барабѣ). 

Вогёпаѵаиі,  впредь,  въ  предбудущее  время,  по 
Фр.  слогъ:  йогёшг  <Гогеп— орнь,  время,  по 
Богульски  вч.  Верхотурской  округѣ.  І)огёп- 
аѵапііпвііредь  отъ  (этою)  времени. 

Богі',  деревня,  весь— тура,  городъ  и  домч.,  по 
Арипеки  (Татарски) ;  тура,  деревня,  по 
Ассански,  Котовски  и  Арипеки  (Ааіа  ро- 
ІУ8І.,  172). 

Богі  (чароманть),  деревня,  весыпродфч,=:род- 
*а,  дворъ,  по  Корнвальски;  рать,  домъ, 
по  Коря цк и. 

БогГ  (чароманть),  деревня— <1опѵ=№Го<1—юрть, 
дворъ,  но  Башкирски,  Татарски  около  Ка¬ 
зани  и  Вотяцки;  іурть,  дворч,,  но  Татар¬ 
ски  Мещерякскаго  поколѣнія.  См.  уаг<]. 


Вогііпв,  соловей,  который  днемъ  поетъ.  Бйг 
— эдюръ ,  день,  по  Монгольски  (Ковал., 
201);  дере,  день,  по  Саиоѣдски  Мангазей- 
скаго  округа.  Юогііп^.— дневникъ.  См.  Касіі- 
іі&аіі. 

Вогіоіег,  баловать,  нѣжить,  по  Фр.  =  дурала- 
ху,  имѣть  наклонность  кч.  чему,  быть  рас- 
положену  къ  чему,  по  Монгольски  (Ковал., 
1884). 

Вогтаиі  (дорманъ),  архит.,  «ризъ  съ  круже¬ 
ніями,  по  Фр.— дуримъ,  «нгура;  дуримту, 
изображающій  что  либо,  по  Моигольеки 
(Ковал.,  1937,  1938). 

(Дорнч,,  рука,  по  Корнвальски^тонъ ,  рука, 
но  Пумпокольскн  (Отяцки)  ;  тоно,  рука, 
но  Камчадальски  Среднихъ;  а  со  вставкою 
буквы  р— то^нъ,  торію). 

Богп,  шипч,  —  тарнакч, ,  ногти,  по  Татарски; 
турма,  борона,  по  Черемисски;  турмашь, 
борона,  по  Татарски  около  Кузнецка;  тыр- 
ма,  борона,  по  Башкирски  и  Киргизски; 
тырмактпръ,  ногти,  но  Тедеутски  (отсю¬ 
да:  Догпісііі,  колючій);  тырнакларч,,  ногти, 
по  Киргизски;  е\торма,  борона,  по  Та¬ 
тарски  Чацкаго  рода;  тсрявь,  остро,  по 
Чухонски. 

(Дорна  (чароманть),  бить,  по  Брстанскіі— 
родни,  —  ратны,  бить,  по  Вогульски  около 
Чердыма). 

Вогг,  трутень,  по  Англ.  ~  доро,  слабый,  без¬ 
сильный;  негодяй,  ни  кч,  чему  не  способ¬ 
ный,  по  Монгольски  (Копал.,  1885). 

Вйггеп,  сушить,  см.  Бііггв. 

Богі,  тамч,— тэртэ,  по-ту-стороиу,  на  той  сто¬ 
ронѣ  ,  по  Монгольски  (Ковал.  ,  1774)  ; 
тондъ,  таит,  ( ііогі),  по  Остяцко-Самоѣдскп 
(Огашш.  ііег  Вап^еіі.  8рг.,  Кастр.,  596). 

Вогіі'к,  тамошній— гэртѳгэкп,  находящійся  на 
той  сторонѣ ,  по  Монгольски  (Ковал.  , 
1774). 

(Дорч.-ве,  кѣмъ,  по  Ншвне-Нѣмецкн  =  таре, 
кто,  по  Японски.  См.  йег). 

Бое  (до),  хребстч,,  синна,  по  Фр.— дзо,  спин¬ 
ные  позвонки ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2371);  цзы  (ізу),  спина;  до  (16),  несть  на 
спинѣ,  но  Китайски  (Оиідисз,  8500,  168). 

Бозе,  частица,  мѣра  каждаго  состава  изъ  ка¬ 
кого  либо  лекарства:  пріемъ  каждаго  ле¬ 
карства;  йозег,  раздѣлить  лекарство  на  нѣ¬ 
сколько  пріемоич.,  по  Фр.  —  тосхаху,  раз¬ 
дѣлить  что  между  многихъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1831  . 

Бозе,  коробка;  табакерказгтоосъ  ,  древесная 
кора,  бсресто,  по  Монгольски  (Ковал., 
1784).  Оозе^коряпка,  изъ  коры  сдѣланная 
коробка. 

Возег,  размѣрить  количество  снадобей,  но  Фр. 
=тосху,  приготовить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1831,  1832). 

Бозід,  сонливый;  глупый.  1-й  слогъ:  Об— теу , 
голова,  но  Китайски;  тю,  голова,  по  Им-, 
бацкп.  2-й  слогъ:  озід—  шуи,  спать,  по 
Китайски;  усу,  спать,  по  Кангатски;  нзы- 
ны,  спать,  по  Вотяцки.  Шзід  —  сонливая 
голова. 

Воззіег,  связка  дѣловыхъ  бумагъ,  по  Фр.гх 
туша,  силокъ;  тушаху,  связать,  спутать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1834). 

Воі,  точка,  круглая  крапина;  ставить  точки, 
ио  Англ.— татч.,  пятно,  знакъ,  признакъ, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  271). 
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Воіе,  любить  до  безумія,  по  Англ.  —  дотона, 
любимецъ,  искренній,  задушевный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1838). 

Воіе,  бредить,  завираться,  по  Англ.  =  тоти, 
попугай;  дутунаху.  бормотать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1838). 

Воііп$1у,  безумно,  до  безумія;  (Іоіаде,  безумная 
любовь,  по  Англ.=дотоглаху.  предпочесть, 
дать  предпочтеніе;  имѣть  особое  попече¬ 
ніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1842). 

Воіісг,  желтокъ  нйцае^доторч.,  внутренность; 
кишки,  по  Монгольски  и  Калмыцки  (Ко¬ 
вал.,  1843). 

Вопаігс  (дуэръ),  вдовій  участокъ,  по  Фр.г= 
(ІЬопі,  вдова,  по  Турецки  (БісЬ.  ічгс-Гг., 
ВіапсЬі,  И,  202';  -гулъ,  вдовій,  по  Татарски 
(Гиган.,  42). 

Боиапе,  пошлина,  но  Фр.=дуань  (іопап',  пра¬ 
во;  правило;  порядокъ,  по  Китайски  ^Опі- 
рез,  7382).  Впрочемъ  сіе  слово  скорѣе 
можно  отиесть  къ  «джуань»,  десять,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  534).  Боиапе  :=  деся¬ 
тина,  взиманіе  десятины. 

БопЫе  (чароманть),  первый  желудокъ  живот¬ 
ныхъ  жующихъ  жвачку,  по  Фр.=ЬошИе— 
нутъ,  животъ,  брюхо,  по  Вотяцки. 

БочЫеаи,  сводч.,  соединяющій  одинъ  столбъ  съ 
другимъ;  перекладина,  по  Фр.  =  тобулу, 
чрезъ  (Зпгсіі),  по  Якутски  (Ветл.). 

БочЬІчге,  подкладка,  по  Фр.—  адюбь,  подклад¬ 
ка;  адюблю,  подложенный,  подбитый,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  18). 

Боиссшепі,  тихо,  медленно,  по  Фр.— тязьинііъ, 
тихо,  медленно,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  245). 

Бочсегспх  (чароманть)  ,  сладковатый  ;  (Іонсе, 
сладкая,  по  Фр.=80ШІе=:сіоціокъ,  сладкій, 
по  Татарски  (Гигам.,  546). 

Боисечг,  подарокъ,  награжденіе  (слугамъ),  но 
Фр.— туса,  помощь;  тусалаху,  помогать,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,-  255). 

Бочсенгз,  ласка,  ласкательство,  но  Фр. — іозіюп, 
благосклонность  ,  благоволеніе  ;  нѣжнан 
дружба;  нѣжность;  іозіюіоте,  любить  кого 
больше  другихч» ;  оказывать  благосклон¬ 
ность,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  286). 

БоисЬег,  поливать,  обливать,  по  Фр,— дусуху, 
падать  каплями;  дусулъ,  капля;  дусагаху, 
накапывать;  спрыскивать;  дзусунч.,  навод¬ 
неніе,  дождь,  по  Монгольски  (Ковал.,  1828, 
1829,  1825,  2412). 

Бочсііі,  полировка  стекла,  но  Фр.— доши,  льди¬ 
ны,  по  Монгольски  (Ковал.,  1835);  джухе 
(ІсІючЬе),  ледъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  11,531). 

Вопсіпе,  карнизъ  въ  строеніи  змѣеобразный, 
предстаиляюіцій  Латинскую  букву  з  (су- 
шаіічт),  по  Фр.  =  туіиіо,  опора,  подпори, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1913). 

Бочсро  (дуэнь),  надзирательница,  пристав* 
пица,  имѣющая  смотрѣніс  за  молодою  дѣ¬ 
вушкою,  по  фр.  —  цзюэнь,  дзювнь  (ізчбп), 
беречь,  сохранять,  по  Китайски  (Сицріез, 
606). 

Бочеііе,  выгибъ,  дуга  свода,  по  Фр.— до  юань 
(Іочап),  круглый;  округлить,  по  Китайски 
(биірев,  1544,  3585).  См.  (Іоеіо. 

Боиег,  одарить,  снабдить,  но  Фр.— гооху  (ча¬ 
стица  ху  есть  оконч.  неопред,  пакл.),  вхо¬ 
дить,  найти  (духъ  входитъ  вч.  шамана), 
но  Монгольски  (Ковал.,  1784). 

Вои&Ь  (до),  тѣсто,  но  Англ.— дою  (16 и),  грязь, 
по  Китайски  (бчірез,  1669).  См.  Тѳі&. 


Бочіііѳ,  трубка  у  копейнаго  желѣза,  у  штыка 
и  проч.,  по  Фр.  гг  іочІешЬі  (частица  гаЬі 
есть  оконч.  неопред,  накл.),  вправить  ру¬ 
коятку  во  что,  наир.  вч.  заступъ,  вложить 
меньшую  вещь  вч.  большую,  по  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  II,  293). 

БочіПсі  (дуиллэ),  мягкій;  нѣжный ,  по  Фр.— 
ізойу,  слабый,  но  Китайски  (Очірез,  8491); 
тю,  нѣжныя,  мелкія,  тонкія  перья  птицъ, 
по  Якутски  (Бетл.). 

БочШоп,  низкій  разборъ  шерсти,  ио  Фр.=ды 
(іу),  накладные  волоса,  но  Китайски  (Очі- 
дпеэ,  12681,  12669);  туйя,  волосъ,  по  Остяц- 
ко-Самоѣдеки;  той,  волосч.,  по  Самоѣдски 
Енисейскаго  округа  (Кастр.,  231);  туя,  во¬ 
лосъ,  по  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ;  тіолахъ, 
обросшій  волосами,  косматый,  мохнатый, 
по  Якутски  (Бетл.);  іочііе,  приказать  ощи¬ 
пать  шерсть;  іочіІешЬі,  ощипать,  оборвать 
шерсть  сч.  мертвой  скотины,  по  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  II,  307). 

Бопгбег,  бить,  колотить,  по  Фр.=дулдуй,  пал¬ 
ка,  палица,  посохъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1859'. 

Бішвс,  окунуть  (іп’в  ѴѴаввег  віііпеп)  во  Авгл.=: 
тушмякь,  упадать  съ  верху,  упадать,  схо¬ 
дить,  по  Татарски  (Троян.,  I,  320  ;  іош- 
зошЬі,  упасть,  потеряться  и  быть  отыска- 
ну ,  найдсну,  ио  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
274). 

Бочзо  (морск.',  ослабить  (пасЫаззеп),  по  Англ. 
=тушпрмяхь,  спущать,  спустить,  отрѣ¬ 
шить;  тушукь,  спущенный  ,  опущенный, 
отрѣшенный,  по  Татарски  (Троян.,  I,  320, 
321). 

Бочіег,  сомнѣваться;  «Іопіо,  сомнѣніе,  по  Фр. 
=туитку,  помрачаться,  тускнуть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1900). 

Бочѵо,  клепка,  по  Фр.,  см.  ОачЬо. 

Бочѵо,  стѣна  канала,  бассейна,  но  Фр.г=доу 
( іой \  стѣна,  но  КнтпИскн  (Сіпідпся ,  1659). 

Бопѵе,  ровч.  окружающій  зіімопъ,  но  Фр.=до 
( іо),  каналч.,  по  Китайски  (Очі§поз,  5324). 

Бопѵе,  червь  (вч.  животныхъ),  по  Фр.  —  дуііу, 
чернь,  по  Карасей  иски  (Самоѣдски);  доу 
(іоч',  моль,  но  Китайски  (Сиднея,  9622, 
•9461,  9543'. 

Бочѵо  (чароманть',  червь  (вч.  животныхъ),  по 
Фр.— ѵошіогзуту,  утунъ,  черни,  зародившіе¬ 
ся  вч.  гниломъ  мясѣ  ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  519). 

Вонѵё,  согнившШ,  по  Фр.  гх  ізойу,  гнилое,  со¬ 
гнавшее  дерево;  доу  (іоч),  испортиться, 
разрушиться,  но  Китайски  (Счідчез,  4336, 
4680,  3770). 

Бочх  (ду),  тихій,  кроткій,  смирный,  по  Фр.= 
тау,  тихо,  ио  Богульски  около  Березова; 
ізо,  покой;  іоч,  усталость,  но  Китайски 
(Ѳчідчез,  1929,  6378);  дуліэнъ,  тихій,  спо¬ 
койный,  миролюбивый,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1918). 

Бочх  (ду),  сладкій,  но  Фр.хгдза  (ізо),  сладкій, 
но  Китайски  (Оиі&пез,  5161). 

Бочх  (ду),  пріятный,  иоЦФр.=іви,<’вкушать  съ 
наслажденіемъ  (заѵонгег),  по  Китайски  (Оні- 
Впез,  1203). 

Бочх  (ду),  о  метал.:  гибкій,  мягкій,  но  Фр.— 
ізойу,  слабый,  по  Китайски  (Оиі&пез,  8494). 

Бочх  (ду),  прѣсный  (не  соленый,  не  горькій), 
по  Фр.ххіону,  чистый,  безпримѣсный  (рч- 
гчз),  но  Китайски  (Очі^чез,  5302). 
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Боих  (ропіѳ),  мало  замѣтная,  янлоощутитсльпан 
покатость,  по  Фр.  —  дулъ,  тоже  значеніе 
по  Монгольски  (Копал.,  1915'. 

Боих  (іетрв),  пріятная  погода,  по  Фр.— дулъ, 
иедро,  ясная  и  тихая  погода,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1847'. 

Бопх  (іоиі — ),  выгов.:  ту-ду,  потише,  полегче, 
по  Фр.г=іойу-1оііу,  помалу,  медленно,  не¬ 
примѣтно  (реи  а  рои',  пи  Китайски  (Биі- 
дпея,  8510). 

Роигягис,  двѣнадцать,  дюжина,  но  Фр.,  см. 
йігпіп. 

Боиге,  двѣнадцать,  по  Фр.  —  (Ісііоиап  -  (ІсЬоие, 
двѣнадцать,  по  Манжурски  (0гашга.  Маші. 
ОаЬеІепі/. ,  1882,  291.  Франки,  отбро¬ 
сивъ  пъ  слоенъ  языкѣ  согласныя  чжа, 
джа,  сначала,  вѣроятно,  это  числительное 
имя  выговаривали:  дуань-вуа,  а  потомч» 
сокращенно:  дузъ,  дузвнъ  (Лоигаіпе',  дузіамч. 
(ЛоииЛтѳ). 

Боѵе,  голубь,  по  Англ.,  см.  дува. 

Боіѵеі  (дуплъ),  болтъ,  костыль,  по  Англ. — 
туль,  гвоздь,  по  Псрмякски. 

Боіѵп  (дунъ),  пухъ,  по  Англ.  :=  тю,  шерсть; 
пушистыя  перья  у  птицъ ,  по  Якутски 
(Ветл.);  ту,  перо,  по  Остяцки  но  р.  Та¬ 
зѣ,  Самоѣдскп  Обдорскаго  округа  к  по  р. 
Котѣ  (Оранн.  слов.),  также  но  Самоѣдскп 
Юрацкап)  берега  и  по  Остнцко-Самоѣдсіш 
(Кастр.,  219);  Іиі,  перо,  по  Турецки  (Шсі. 
іг.-Ьигс,  ВіапсЬі,  II,  687). 

Боѵт  (Лоип),  внизу,  па  землѣ;  лежащій,  уни¬ 
жать,  но  Англ.— дунь  (Іип1,  преклонить  до 
земли  голову,  по  Китайски  ((іпідпвв,  12200; 
(опию,  приказать  женщинѣ  припѣтстионить 
кого  по  Манжурекоыу  обычаю  (отвѣсивъ 
три  земныхъ  поклона);  ІотпошЬі,  покло¬ 
няться  до  земли,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  289). 

Боѵп  (ііоип),  рашипіа,  по  А  игл. сидень,  полъ, 
но  Киргизски  ;  іідяііь,  полъ,  но  Башкир¬ 
ски  и  по  Татарски  около  Казани  и  т.  д. 

Бонн  ((Іопп),  поваливать;  долой,  но  Англ. — 
тунмякь,  повалить,  свалиться,  упасть,  по¬ 
вергнуться,  по  Татарски  (Троян.,  I,  377). 

Воуспне,  дсканстио,  духовный,  главный  чинч. 
при  церквѣ;  Лоуеп,  старшій  въ  обществѣ., 
особливо  деканъ,  по  Фр.=тоЙіп.  ііоіп',  ду¬ 
ховная  особа;  буддійскій  священникъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1782;  Шмидтъ,  248);  | 
тоіонъ,  старшій;  начальникъ,  по  Якутски 
(Ветл.);  тоіонъ,  начальникъ  надъ  Камча¬ 
далами  (Окне.  Камчатки  Крашен.,  1788, 
1,  10,  II,  250). 

Бозе  (дозъ),  дрема;  дремать,  по  Англ.— тушь, 
еоігь,  греза,  по  Татарски  (Троян.,  1,  318). 

БгаЬ,  непотребная  женщина,  но  Анг.'ь— тнр- 
багай,  вѣтреница,  но  Татарски  (Троян., 

I,  288). 

БгаЬІег,  наставной  лисель,  вирусъ,  поднимае¬ 
мый  сч.  боку  прямыхъ  парусон'і.,  по  Англ. 
— Дарбалху,  разиѣнатьса  но  вѣтру;  дар- 
балга,  нарус/ь ,  но  Монгольски  (Ковал., 

1 080) . 

Вгноііе,  родъ  небольшого  якоря— «Іогсіюштор- 
ху,  быть  удерживаему ,  останавливаему; 
торгоху,  удерживать,  останавливать;  за¬ 
цѣпить;  торговли,  крючокч.,  зацѣпъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1890,  1893,  1892). 

Бгясііо,  селезень,  см.  Бгако. 

БгаіГ,  гуща,  помои,  дрянь,  по  Англ.  —  тара- 
*ай,  шелудивый, поМонгольски  (Кон. ,1663).  | 


ВгаГі,  (Ігачдііі  (драятъ),  таіценіе,  тяга,  по 
Англ.— ч-артмакч.,  тянуть,  тащить,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  283);  тардъ,  тянуть, 
но  Якутски  (Ветл.).  См.  йгаидМ. 

БгяЙ-Ьаг,  дышло,  по  Апгл.глгйяііЫ’агсптарта, 
оглобля,  но  Татарски  (Троян.,  I,  290). 

Вгад,  (гіддег,  тормазъ;  йгад,  котка  (сгос',  дрсгъ, 
по  Англ.— торгаху,  удерживать,  останав¬ 
ливать  ;  торгооли,  кргочекъ,  зацѣпѣ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1892). 

Вгяд,  тащить;  волочиться  по  землѣ;  медвѣд¬ 
ки,  телѣгп,  по  Апгл.=4ягд=:тэргэнъ,  позч., 
по  Монгольски  (Копал.,  1775);  тергень, 
позч.,  по  Калмыцки. 

Бгодан,  оконечность  галерной  кормы,  по  Фр. 
— (Іягдап— даргнлч.,  быстрнпа;  быстрое  и 
шумное  теченіе,  потока.,  ручей  быстрый, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1882).  Судно  или 
корабль  но  время  своего  хода,  оставлпетч. 
за  кормой  быстрину,  разсѣченный  волны, 
на  подобіе  бушующаго  потока. 

Бпчдйе,  дробь,  но  Фр.— Лягдбё—тархаху,  раз¬ 
сѣяться  ;  быть  рпзсѣниу,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1077,  1803);  таркамакъ,  разбра¬ 
сывать,  раскидывать,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  284  ;  тарііа,  разсыпаться,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Бгадеоп,  отростокч.  внизу  дерева,  пли  какого 
растенія,  отнрыекч.,  по  Фр.— тарахай,  пу¬ 
ховое  перышко,  но  Монгольски  (Копал., 
1003). 

Бгядоп,  бѣльмо  на  зрачку  у  человѣка  и  ло¬ 
шади,  но  Фр.ъ  іінгдопггторгонч.,  шелковая 
ткань,  но  Монгольски  (Копал.,  1892'. 

Бгадопз,  конное  войско,  Сражающееся  и  пѣ- 
іміімч»  стросмч. ,  но  Фр.—  дароигой  цэрпвъ 
(войско),  сторожевой  полкъ,  пограничный 
гарнизонъ;  даронгойлаху,  тѣснить,  пре¬ 
слѣдовать  непріятеля ,  натпекпич.  брать 
позицію  у  непріятеля,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  107<>). 

Бгаднс,  дробппп,  гуща  шіпппя,  но  Фр: ,  см. 
Вгоск. 

Бгяднс,  родч.  сѣти  снабженной  желѣзною  пла- 
стііпов'  (Іаше),  которую  тянутъ  по  дну  мо¬ 
ря  для  лоплн  устрнцч. ,  но  Фр.  —  (Іягдно- 
торгаху,  задѣвать,  уловлнть  кого  хитро¬ 
стію;  торгоху,  задѣть,  зацѣпить;  торгоп- 
ли,  лопушка  (ІгсЬпсІісІ),  зацѣігь,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1892,  1893). 

Бгядис  (хорек.),  верейки,  къ  копмч.  ирнпл- 
зываются  пушки,  но  Фр.— (Іягдис— тмркп- 
мякь,  привязать,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
292);  торгаху,  удерживать,  останавливать, 
по  Монгольски  (Копал.,  1892). 

БгоЫ,  БпчІЬ,  проволока:  дратва— сіагі— гардъ, 
тянуть  ('/.іеЬеп',  но  Якутски  (Ветл.);  отсю¬ 
да  сч.  онущічгі«мч<  г  (р):  татаху,  тшіуіь, 
натягивачч.;  тита.гь,  снурч.,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1823,  1828).  Наше  слово  про¬ 
волока  прочеходитч.  отч.  волочить. 

БпііІІе  (морск.),  нереика,  снасть  чрезъ  кото¬ 
рую  проходятч.  кренгельсы ,  кольца  для 
привязыванія  парусовч.,  поФр.— тирилинч., 
быть  ііаніілеііу ,  ііатнііуту ,  но  Якутски 
(Ветл.). 

Вгаін,  высуіпивпть,  по  Англ.,  см.  іагіг. 

Біѵмп,  вытекать,  стекать;  сігаіпаде,  вытеканіе, 
но  А  игл.—  (Іо/гп— дарьго,  рѣка,  по  Татар¬ 
ски  пъ  Тобольской  округѣ;  дарыг,  рѣка, 
но  Трухме.нски  и  но  Татарски  около  Ка¬ 
зани. 


—  169  — 


Бічікѳ  (чароманть),  дикій  селезень,  апаз  Ьов- 
сЬав,  тая— чгйкогзурдпкь,  утка,  по  Башкир¬ 
ски  н  Татарски;  урдскь,  утка,  но  Киргиз¬ 
ски;  ордьякъ,  утка,  по  Бухарски. 

БгпИ  ( — ііогіі),  крѣпкій  (ГеяЬ);  тугой  (зІгаІГ  — 
дармань,  мочь,  по  Башкирски;  дирыань, 
сила,  по  Бухарски  (Татарски);  дярмань, 
мочь,  по  Киргизски. 

Вгоіі,  винтъ  въ  ружейномъ  стволѣ;  выемка, 
пазъ  (Кіе(е)гг:йггг11гг  дароолъ,  давокъ;  да- 
руху,  давить,  придавить;  дпрулга,  притѣ¬ 
сненіе;  обуздываніе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1670,  1671,  1673). 

Бгапд,  напоръ идэргэкъ,  наглый;  сильный; 
идэргвку ,  насильствовать,  поступать  по 
праву  сильнаго,  по  Монгольски  (Ковал., 
293;  Шмидтъ,  41). 

Вгйпдеп,  стѣснять;  тѣснитыгкіягйпдепшдорон- 
гойлаху,  тѣснить,  натискомч.  брать  пози¬ 
цію  у  непріятеля  ;  дарулга,  притѣсненіе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1670,  1673).  См. 
йгискеп,  йгііекеп. 

Бгвр,  сукно;  шелковая  матерія;  простыня,  но 
Фр.  —  дарбалга,  парусъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1680).  См.  йгареап. 

Бгяреаи,  знамя,  по  Фр.  =  Йягреаи  =  дарбаху, 
развѣваться  по  пѣтру;  дарбулги,  знамя, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1679,  1680);  тар- 
багай,  вѣтрогонч.,  вѣтреница,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  288). 

БгйиясЬеп  (чароманть),  идти  проливному  дож¬ 
дю,  ливню—  всЬйигйешпсоронда,  дождь,  но 
Самоѣдскп  Томскаго  округа. 

БгаидЫ  (драфтъ),  везеніе,  по  Англ.:=дарФтъ 
—  тартырь,  возить,  но  Татарски  по  Чу- 
лимѣ.  См.  (ІгаЙ. 

Бгаи’  (дро),  рисовать,  начертать,  по  Англ.— 
тирпкь,  узоръ,  по  Татарски  (Троян.  I, 
303);  джируху,  начертить,  изобразить,  на¬ 
рисовать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2360). 

Вгау,  телѣга,  по  Англ.  =  тро,  возъ,  но  Во¬ 
тяцки;  тере,  возъ,  по  Черемисски. 

Вгаусг  (дрвіе),  мездрить,  сдирать  бухтарму  счі 
кожи,  по  Фр.=тэріи,  приготовлять,  выдѣ¬ 
лывать,  по  Якутски  (Ветл.). 

Бгй/еІ  (дрэзлъ),  неряха,  но  Англ.  —  чирусъ, 
навозч.;  тируслииякч>,  удобрять  навозомъ, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  304). 

Бгеяіі  (дрэдъ),  страхч),  боязнь,  по  Англ.г^: 
(Кг&^іегіеп  яете,  содрогаясь;  Ісгйеп  Іапіап 
асЬсІіатЬі,  дрожа  дѣйствовать,  дѣлать,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  249). 

Вгбсііе,  солодъ,  изъ  котораго  дѣлаютч>  пиво, 
по  Фр.  —  дарасунъ,  хмѣльной  напитокъ; 
хлѣбное  вино  (тіп  огй.  ГаіЬ  аѵес  йев  дгаіпя', 
но  Монгольски  (Ковал.,  1664). 

ЛгссАвеІп,  точить  (давать  видъ  круга);  Йгеііеп, 
вертѣть  (круговращать)— тырга,  кругъ, 
по  Черемисски.  Здѣсь  слогъ:  яеін  означаетъ 
дѣйствіе  вращенія,  такъ  но  Пермякски — 
се.ш,  шеа:  шея  поворачивается.  См.  Вид, 
йгеЬеп. 

Вгеск  (чароманть),  грязыгкердч!— кпрту,  гряз¬ 
ный;  гаридасунъ,  грязь,  нечистота,  помои; 
гаридза,  нужникъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2553,  1010);  кирдэхъ,  грязный,  по  Якутски 
(Ветл.);  киртэку,  быть  запачканнымъ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  158);  Ііердс,  грязь, 
по  Тевтонски.  См.  сгоМе. 

Вгед,  четырехлапый  якорь  безъ  штокаіггдза- 
рага,  ежъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  297). 
См.  дгаріп. 


Бгеде,  неводъ,  по  Фр.ттрекъггторокъ,  тепето 
(ип  гѳів',  по  Монгольски  (Ковал.,  1889). 
См.  сгйайіег. 

Вгедсг,  ленъ  мыкать,  по  Фр.=тарашхй,  моч¬ 
ка,  по  Татарски  (Троян.,  I,  286). 

Вгёдду  (чароманть),  поддонный,  мутный,  по 
Англ.=дег(Ідуг2:кирт8ку,  запачкаться,  за¬ 
мираться:  тускнѣть,  потемнѣть;  киртунггэй, 
грязное,  нечистое,  запачканное,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2553). 

Бгедя,  помои,  гуща,  по  Англ.  тиресъ,  на¬ 
возъ,  по  Татарски  (Гиган.,  293).  См.  бгеск. 

Бгеііеп  (чароманть),  вертѣть,  крутить,  точить 
(округлять)  =  герденъ  =  гирдь,  кругъ,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  См.  сІгесЬвеІи. 

ВгеЬеп  (а  перестановочно  =  ёеАгеп),  точить 
(округлять),  вертѣты^тюгрнлн,  кругъ,  по 
Татарски;  тюгюрыкъ,  кругъ,  по  Калмыц¬ 
ки;  тюгюрюкь,  кругъ,  по  Якутски;  тугу- 
рикч.,  кругъ,  по  Монгольски. 

Бгсізсіі  (=г  дряижч>,  адрижъ),  лугъ,  пажить  == 
адрыгынь,  лугъ,  по  Калмыцки. 

Вгеізвір,  тридцать;  тіеггід,  сорокъ;  ЭДпСгід,  пять¬ 
десятъ  и  т.  д.;  см.  хѵгапгір. 

Бгеііи,  звененіе  колокольчика,  по  фр.  1-й 
слогъ:  Лге=тра,  голосъ,  по  Тангутски; 
тюрь,  шумъ,  но  Самоѣдскп  въ  Пустозер- 
скомч.  округѣ.  2-й  слогъ:  ІішгЯівд  (ливъ), 
колокольчики  ,  бубенчики  ,  по  Китайски 
(Оиідпев,  11411).  І)го1іп=:звукъ,  звонъ  коло¬ 
кольчиковъ. 

Бгеіі,  живой,  рѣзвый  =  Ліігеіі  =  эдюрэръ,  въ 
мигъ,  немедленно,  по  Монгольски  (Ковал., 
202). 

(Дреммъ,  лице,  ио  Кельтски— деренъ,  лице, 
по  Тунгузски  въ  Енисейской  онругѣ  и  по 
Чапогирски;  дере,  лице,  по  Манжурски). 

БггясЬеп,  молотить;  бить,  колотить— ЛегвсЬешп 
тэрчнлэку,  ворочаться  съ  боку  на  бокъ; 
стучать,  топать  (Ігаррег,  Гаіге  Ли  Ьгиіі,  Іге- 
ріднег),  по  Монгольски  (Ковал.,  1774). 

Бгевз,  причесывать,  чистить  лошадь,  по  Англ., 
см.  Лгозьег. 

Бгсвяе,  стелька  (въ  башмакѣ,  въ  сапогѣ),  по 
Фр.  дурусунъ,  корка,  кора,  бересте,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1887), 

Бгезвег,  подниматься,  становиться  на  дыбы, 
по  Фр.:=твреъ,  противная  сторона;  проти- 
вникъ;  твреэлеку,  цротивиться;  возставать, 
бунтоваться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1774). 

Бгезяег,  чертить,  написывать;  дать  видъ,  обра¬ 
зовать,  по  Фр.  =г  Лсгввег^:  дурсунъ,  видъ, 
Форма;  дурсулеку,  изобразить,  сдѣлать  по 
образцу,  по  Монгольски  (Ковал.,  195),  1952). 

Бгеввег,  научать,  руководствовать,  наставлять, 
выдерживать  (ловчую  птицу);  выѣзживать 
(лошадь',  по  Фр.=.тырушмакъ,  стараться, 
тщиться;  тырушъ,  стараніе,  тщаніе,  по¬ 
печеніе,  по  Татарски  (Троян.,  II,  8). 

Бгеввег,  поставить  прямо,  по  Фр.^иЛомгеввег= 
турукъ,  стоячій;  турулашмакъ,  вмѣстѣ  съ 
кѣмъ  прямить,  выпрямлять,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  300,  301).  О  видахъ  Монголо- 
Татарскихъ  глаголовъ  си.  вримѣч.  къ 
слову:  гедгеЫег. 

Бгеввег,  направить  путь,  по  Фр.  =  Легввѳг  == 
дзорчпху  (ЛвогІсЬікІюи),  шествовать,  идти, 
отправиться  въ  путь,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2406). 

Лгі'сяе],  блокъ,  водоворотъ  —  тауро(=:търо), 
кругъ,  по  Чувашскв.  О  чаотицѣ  аеі  см. 
въ  словѣ  ЛгесЬвеІп. 
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Вг/'Й,  стремленіе,  сила;  наносить;  дрейфовать, 
по  Англ.  =  сі/ій—  тартмакъ,  тянуть,  та¬ 
щить,  влачить,  напрягать,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  283). 

ВгШ,  сѣять;  сѣялка,  по  Англ.— тарилга,  сѣ¬ 
яніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1666). 

Бгіііе,  блудникъ,  по  Фр.—дуралаху,  сильно  же¬ 
лать  ;  дуралалъ,  похоть,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1884,  1885 ). 

Бп’Ис  (стар.),  воинъ,  но  Фр.=й»г11е — таро,  во¬ 
инѣ',  но  Лопарски;  дыру,  воинъ,  по  Та¬ 
тарски  по  Чулимѣ. 

Бп'Ис,  тряпица,  ветошка,  и  о  Ф  р . — <1?  гНеггт  ы  р  ъ , 
распороть;  разрѣзать; тырытъ,  разорвать, 
изодрать,  по  Якутски  (Ветл.і. 

Бгіііе,  родъ  бурава,  по  Фр.  —  йгіііен,  ігіііеп, 
крутить,  вертѣть,  но  Нѣм.гг.турюльмнкъ, 
свернуться,  завертываться,  свиться,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  299).  Буравъ  пред¬ 
ставляетъ  въ  концѣ  свернувшееся,  улит¬ 
кообразное  остріе. 

Бп'Иег,  бѣжать  скоро  и  легко,  но  Фр.=йіг11сг 
— уттарлэ,  поскорѣе,  проворнѣе,  поспѣш¬ 
нѣе;  уттнрлэку,  ускорять;  эдураръ,  тот- 
часъ,  вмигъ,  немедленно,  по  Монгольски 
(Ковал.,  521,  202);  тирильмнкъ,  оживиться, 
одушевиться;  тнри,  проворный,  поворот¬ 
ливый,  по  Татарски  (Троян.,  1,  293,294). 

Бг/пдеп,  заставлять,  принуждать  —  (Ь'гдеп 
идэргэку,  поступать  нагло,  но  приву  силь¬ 
наго;  наснльствовать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  293). 

Вгііцуеп,  (ІгКпдо  (чаромавть),  неотступно  про- 
спты=гсрдс— кердю,  просьба;  кордюе, про¬ 
сить;  искать,  по  Якутски  (Ср.  сл.;  Бетл.). 

Вгіп$еп ,  проникать,  врываться;  проколоть; 
тарреге(тарлеге',  гвоздь,  по  Ирландски— 
терлегь,  гвоздь,  по  Вогульски. 

Бгіпдоп,  вникать,  добираться  =  дирингъ,  глу¬ 
бокій;  глубь,  но  Якутски  (Бетл.). 

Бгжпеп,  внутри,  въ  глубннѣ=терень,  глуби¬ 
на,  по  Татарски  въ  Сибири. 

Вгіпзсііеіп,  крыжовникъ,  гіЬез  дговзиіагіа.  1-й 
слогъ:  йгщ(егйігп)  —  тырма,  борона  (отъ 
шиповъ ),  по  Башкирски  и  Киргизски ; 
тырнакларъ,  ногти,  по  Киргизски;  тар- 
накъ,  ногти,  по  Татарски.  2-й  слогъ:  зсіюі 
—сила,  вѣтвь,  но  Якутски  (Бетл.);  силан, 
вѣтвь,  но  Татарски  около  Кузнецка.  Игін- 
зсЬеЬі  —  колючія,  шиповатыя  вѣтки, — тоже 
что  ВіасІісІЬссгвіапсІі,  Могпзсі. 

Вгіѵе  (драйвъ),  везти;  ѣздить,  по  Англ. — 
й/гѵс  — теярь,  возить,  по  Якутски;  тро, 
возъ,  по  Вотяцки;  тере,  возъ,  по  Чере¬ 
мисски. 

Вгіггіе,  моросить;  покрапынать,  но  Англ. гг 
турь,  туоресъ,  сыро,  мокро,  но  Чухонски; 
туресъ,  мокро,  но  Олонецки;  тирь,  иотт.; 
тирляшмяпъ,  вмѣстѣ  потѣть,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  302). 

Вгодие,  картежная  игра ,  въ  которой  прои¬ 
гравшему  надѣваютъ  на  носъ  расщеплен¬ 
ную  палочку,  по  Фр.  =  йогрте  =  торгаху, 
подвергнуть  кого  взысканію,  оштрафовать; 
торгооли,  крючокъ,  зацѣпъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1892). 

Вгодие,  лекарственны)!  снадобья,  по  Фр.  гг 
йог^ие^г  туркику,  намазывать,  натирать; 
туркнлгэ,  пластырь,  мазь,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1954). 

Вго&иеі  (дрога),  родъ  шерстяной  или  шелко¬ 
вой  матеріи,  по  Фр.—йог^пеіі— торію, ткань; 


,  бумажная  матерія,  по  Якутски  (Бетл.); 
торганъ,  торгомъ,  шелковая  ткань,  мате¬ 
рія,  по  Монгольски  (Ковал.,  1891,  1892), 
джурганъ,  одѣяло,  по  Татарски  (Троян.; 
I,  395). 

БгоЬсп,  грозить,  угрожать  —  йягоііеп  —  дарон- 
гойлаху,  сторого  наблюдать  за  исполне¬ 
ніемъ  обязанностей ;  дать  кому  строгое 
’  наставленіе  (А  Іа  Каігаик),  по  Монгольски 
(Ковал.,  1670). 

БгоЬп  (чароманть),  три  четверти  десятины 
(по  Нѣм.:  Могееп,  т.  е.  утро)=  орднъ  = 
ертепь,  утро,  но  Татарски  около  Кузнецка, 
Кангатски  и  Телеутски;  иртень,  утро,  но 
Башкирски;  ярде,  утро,  по  Манжурски; 
арте,  утро,  но  Киргизски  и  Брацки  (Бу¬ 
рятски). 

ВгоЬпе,  трутень,  см.  сігопе. 

Бгоішеп  (вм.  Йбгоішеп',  звучать,  дребезжать; 
торенъ,  крикъ,  но  Ирлаидкпторъ,  голосъ., 
по  Вогульски  около  Березова ;  терговь, 
шумъ,  по  Снмоѣдски  Нарымскаго  округа. 

Вгоіі  (дроа),  власть,  по  Фр.  =  тере,  власть, 
по  Вотяцки;  турялярь,  власть,  во  Татар¬ 
ски  въ  Тобольской  округѣ. 

Вгоіі  (дроа),  прямо,  по  Фр.п=дора=:дура,  пря¬ 
мо,  по  Татарски  (Гнган.,  479).  См.  дешіе. 

Вгоіі,  правда,  справедливость;  йгойо,  правая 
сторона;  йгоіінге,  справедливость,  по  Фр~ 
дурустъ,  правильный,  справедливый,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  528);  ісіюшѣап,  пра- 
иосудіе,  по  Манжурски  (Атуоі,  1,  436). 

Бгоіі  (дроа),  право;  законъ,  нрапоиѣдѣніе,  по 
Фр,— туру,  законъ;  естественный,  корен¬ 
ной  законъ,  основный  правила,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1939'. 

БгоіЬ  (дроа),  подать,  пошлина,  оброкъ,  по  Фр. 
—  туріисунъ  (частица  супъ  есть  оконч. 
именъ  существ.),  оброкъ,  по  Монгольски 
(Копал.,  1939).  См.  Ьгоп. 

БгоіЬнгсг,  платить  ленные  доходы,  слѣдуемые 
владѣльцу,  по  Фр.=;турутсе  (іапіізс),  пла¬ 
та,  но  Монгольски  (Ковал.,  1942). 

Бгоіе,  веселый,  забавный,  смѣшной;  хитрецъ, 
лукавецъ,  но  Фр.=  (ІбгІ0і=  турлю,  турлн, 
пенно,  всячески,  различно;  турлянмякъ, 
шіачитьсн,  представлять  себѣ  въ  различ¬ 
ныхъ  видахъ,  по  Татарски  (Троян.,  1,300;. 

Вгоіеззе,  распутная  женщина,  по  Фр~дурал  ь, 
вожделѣніе  (сопсирізсепсе);  дураласкикю  , 
имѣть  кт,  чему  большую  страсть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1884,  1885). 

Бготе,  складъ  для  «лота  запасныхъ  мачтъ, 
рей  и  прочаго;  собранныя  въ  пристани 
лодки  и  шлюбки  (N061  сі  СЬарзаІ),  по  Фр— 
дарума,  прикрытое  чѣмъ  мѣсто,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1674). 

Бгбіпі  (чароманть),  мѣра  хлѣбная  шогйі  — 
морть,  мѣ]іа,  но  Остяцки  около  Березова. 
См.  Маііег. 

Бгоііс  (<1гоп),  трутень,  лѣнивецъ,  по  Англ.= 
доро,  дорой,  слабый,  безсылыіый;  ші  къ 
чему  не  способный,  безполезный,  негод¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ковал.,  1885). 

Вгопеп,  дрожать,  трястись  —  йягііпеп  — тарен- 
нангъ,  дрожать  (гіііогп),  по  Остяцко  -  Са- 
моѣдски  (Кастр.,  307). 

Бгбпсп,  трястиск=турнику,  придти  въ  смяте¬ 
ніе  (зе  ЬгоиЫег),  по  Монгольски  ( Копал. ,  1948). 

Бгопоз  (дроно),  сильный  ударъ,  тумакъ,  но 
Фр.ггйогпо=торо,  опухоль  отъ  удара,  си- 
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нсва,  багровое  пятно,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1885). 

Вгор,  высота  паруса  (Нодеііапгі'),  по  Англ.  = 
йогрггдорбойху,  оттопырить,  выпучиться 
(з’еіеяйге,  во  допйег),  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1894). 

Бгозз,  дрянь,  нечистота;  окалина,  но  Англ — 
тирусъ  ,  навозъ  ,  наземъ  ,  по  Іатарскн 
(Троян.,  1,  304). 

Бгоззо,  веревка  навитая  на  налъ  колеса,  руля 
и  передающая  румпелю  вращеніе  штуръ- 
нала,  по  Фр.  туришмикъ,  взаимно  съ 
кѣмъ  вертѣть,  обвить,  обматывать  ,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  298).  О  видахъ  Мон¬ 
голе  -  Татарскихъ  глаголовъ  во  Француз, 
языкѣ,  см.  примѣч.  къ  слову:  ГорвЫсг. 

Бгоззеі,  кадыкъ,  адамово  яблоко  —  Йогоз.чеі  = 
дурусунъ,  скорлупа,  корка  (сояие,  ёсаіііе, 
ёсогсс),  но  Монгольски  (Ковал.,  1887). 

Бгоззеі,  ключица  плечевая  (с1аѵіси1а)=йяго$8е1 
— тарашмакъ,  взаимно,  совмѣстно  припи¬ 
рать,  подпирать,  подстаплять,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  1.  287). 

Вгозвег,  чесать  шерсть  ;  йгоиззе,  чесалка,  по 
Фр. — тарашмакъ,  взаимно  съ  кѣмъ  че¬ 
сать,  разчесышігь,  но  Татарски  (Троян.. 
II,  7). 

Вгозі.  воевода;  голова,  начальникъ  вѣдомства 
(АтЬзІіаирЫпапп)  =  Йогеі ,  Йуогві  —  цорджн 
(Ьвогйр),  духовное  знаніе;  дзарчимъ,  законъ; 
дзарчнмлаху,  приказать,  повелѣть;  дваръ, 
приказъ  (опіге',  но  Монгольски  (Ковал., 
2221,  2309,  2300). 

Вгоиі'М  (дроти),  засуха,  но  Англ.—тырадмъ, 
сушить,  по  Снмоѣдекн  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  292). 

БгонЛІез,  йп кіііез,  пошлина  на  нводъ  но  вла¬ 
дѣніе  (йгоіі  ропг  Іа  гаізе  еп  роззеззіоп',  по 
Фр.=йоиіг11ез,  Йгиіг11е8  =  тэрлэку,  оканчи¬ 
ваться,  приходить  къ  окончанію,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1774). 

ВгонЛІеЬ  (друилэ),  сѣть,  но  Фр.  =  йон«г11еі= 
тоорчі,  сѣть;  тоорлаху,  сдѣлать  сѣткою; 
положить  въ  сѣтку,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1786,  1789). 

Вгом'пс,  котомка,  но  Фр.  :=  йок/гпе  =  тооръ, 
кулекъ,  кошелекъ  въ  видѣ  сѣтки,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1786). 

Бгоиззег,  чесать  шерсть  кардами,  по  Фр.,  см. 
йгоззег. 

Бгогс  (перестановка),  стадо;  йгоѵсг,  подгон¬ 
щикъ  скота  ;  йгоѵіп?,  торгъ  скотомъ,  по 
Англ.=йгоге— танаръ,  скотъ,  но  Татарски 
(Троян.,  1,  379). 

Впжп  (дроунъ),  утоплнть,  утонуть,  но  Англ. 
—  терьонь,  глубина,  но  Татарскл  около 
Кузнецка  и  по  Чулимѣ  и  по  Телеутски  ; 
теренлнкь,  глубина,  но  Киргизски. 

Бги,  оперившійся,  говорится  о  молодыхъ  пти¬ 
цахъ,  которыя  уже  изъ  гнѣзда  хотятъ  вы¬ 
летит!.,  но  Фр— пдэръ,  совершенный  воз¬ 
растъ,  юношеская  сила,  по  Монгольски 
(Ковал.,  292). 

Бги.  сильный,  бодрый,  но  Фр.тндэрь,  сильный, 
бодрый,  по  Монгольски  (Ковал.,  292). 

Бги,  живой,  рѣзвый,  но  Фр.=тири,  провор¬ 
ный,  поворотливый,  но  Татарски  (Тропи., 
1,  294);  тюръ,  скоро,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1935). 

Бгп,  густой,  частый,  по  Фр.=тьерамъ,  густой 
(о  кашѣ),  частый  (о  лѣсѣ),  по  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  212).  I 


БгиЬ  (дрэбъ),  колотить,  тузить,  по  Англ.— 
йнгЬ^гдарбайху,  бить  крыльями  по  возду¬ 
ху.  но  Монгольски  (Ковал.,  1679). 

Бгискен,  печатать  книгу^йчгискѳп— даругдаху, 
быть  нечатаему;  даруху,  печатать  книгу, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1675,  1671). 

Бгискен,  давить,  яіать,  шесть;  притѣснять^ 
йнгисксп  і=  даругдаху,  быть  приданлнему; 
быть  иритѣснясму;  дарукчн ,  притѣсни¬ 
тель,  гонитель;  даруху,  давить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1675,  1671).  См.  йгап^ѳн. 
Здѣсь  въ  йгискеп  я  опускается  по  такому 
же  нрапильцу  какъ  въ  йгиш,  вм.  йягиш  в 
въ  друг. 

Бгнь'с,  излишній  ростъ  гороха  н  проч.,  обун- 
ніе  (истощеніе  отъ  излишняго  роста),  но 
Фр.=ймг8;еп.турагаху,  изнурить,  истощить; 
тураиггн,  худощавый,  тощій,  но  Монголь¬ 
ски;  Ьоиг^ііа,  худой,  сухощавый,  по  Ман¬ 
журски  (Ковал.,  1880). 

БгишреІЬоеге ,  голубела,  ѵассіпішп  иіідіпозит  ; 
черница,  ѵассіпіит  тугііііиз.  1-й  слогъ  : 
йгнт(=носовому:  йш)—  итрю,  быкъ,  по 
Туигузски  въ  Нерчинской  области.  2-й 
слогъ:  ре1=барь,  жито,  по  Бухарски  (Та¬ 
тарски);  бэръ,  жито,  по  Фризски.  Игит- 
ре1Ьееге=ягода  бычачье  шито.  См.  Іг^еІЬсеге, 
НеійеІЬссго,  БсЬегп  и  друг. 

Бгире,  Йгоире,  плодъ  оъ  косточкою  (абрикоса 
и  проч.),  по  Фр.  (съ  Латиііск.)=  йнгре^: 
тюрбэлъ,  препятствіе ;  тюрбэлэкю,  пре¬ 
пятствовать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1949, 
19501. 

Бгмзсііе,  палимъ,  дайиз  Іоіа— й«гзс1іе=»пі/рчахі., 
нельма,  заішо  пеіша,  по  Якутски  (Бетл.). 

Бгизе,  собраніе  хрустилей  вмѣстѣ  соединен¬ 
ныхъ,  но  Фр.=дурсунъ,  Фигура;  дурсуляку, 
изобразить,  но  Монгольски  (Копал.,  1951, 
1952);  торосукъ,  взгроможденныя  одна  на 
другой  льдины,  по  Якутски  (Бетл.). 

Вгизеіі,  подонки;  выжимки  =  турусъ,  навозъ, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  304). 

Бшзіои,  призракъ,  привидѣніе,  по  Фр.і=Й«г- 
віоіп=дуреунъ,  Фигура;  дурсулэку,  изобра¬ 
зить,  представить,  но  Монгольски  (Ковал., 
1951,  1952);  іоигзоші,  Фигура,  по  Манжур¬ 
ски  (Атуоі,  II,  325'. 

Бгу,  сухой;  засохнуть,  засыхать,  но  Англ.= 
тураху,  худѣть,  истощаться,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1880);  Ьопгііа,  худой,  тощій, 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  308);  тырабаеи, 
сухой  ;  тырадмъ,  сушить,  но  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  292). 

Бгу,  жаждущій,  томимый  жаждою,  по  Англ. 
—  дурилъ,  желаніе,  вожделѣніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1884). 

(Дтп  (чароманть),  тамъ,  но  Иоланд.  —  тда  — 
таду,  тамъ,  но  Туигузски  и  Чапогирскн). 

Бн,  ты;  ту,  ты,  по  Исландски,  Шотландски  и 
Тевтонски— ту,  ты,  но  Бухарски  п  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.;;  ту,  ты,  но  Камчадаль¬ 
ски  (Клаир.). 

БЙ,  должный,  по  Фр.  иг:  оіео,  долгъ,  по  Само¬ 
ѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  276). 

(Ду,  дай,  но  Фризски=уйда,  дай,  по  Иумпо- 
вольски  (Отядки  ). 

1  )иЬ  (дэбъ),  производить  въ  кавалеры,  въ  ры¬ 
цари,  но  Англ.  ^  дэбэлъ,  кафтанъ,  шуба, 
одежда,  облаченіе  (ІіаЬІІІетепі',  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1698).  СиЬ^іоблачсніе. 

БиЬеІ,  головастикъ  (рыба),  сургіпиз  серііаііз. 
1-Й  слогъ:  йи— ту,  дау,  голова,  по  Тонкин- 
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«си;  тву,  голова,  по  Китайски;  тю,  голо- 
'»а,  по  Инбацки.  2^й  слогъ:  Ьеі— пола,  ры¬ 
ба,  по  Чувашски;  балыкъ,  рыба,  по  Та- 
тарски,  Якутски,  Киргиаски  и  Башкир¬ 
ски.  БпЬбЬгголовастая  рыба.  См.  АІЬбясЬ. 

БиЬЬавнпег,  боевой  молотъ  у  котельниковъ. 
ОпЬ— дібйбеиъ,  звонъ,  звукъ,  гулъ,  стукъ; 
дюйбеку,  произвести  большой  шумъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1898,  1899). 

БйС/  «клинъ,  пугачъ,  по  Фр.=дунгъ,  полный; 
'‘і'унггэйку  ,  падьгматься  ,  надуваться  ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1902,  1903). 

Бисаі  (дюка),  дукатъ,  золотая  или  серебря¬ 
ник  монета,  по  Фр.  —  танкя,  монета,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  376);  тенгкв,  вооб¬ 
ще  монета ;  тенгкэцэку,  цѣнить,  оцѣни¬ 
вать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1695,  1696). 

Епсаі  (чаром&нть),  дукатъ,  по  Фр.  —  сшіа  =; 
ѣумде,  комда,  деньги,  по  Остяцко-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  121). 

ЮпсЬеІ,  гагара  хохлатад,  соІугаЬив  сгівіаіпз  — 
тюкц,  гусь,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ;  теку, 
гусь,  по  Карассински  ;  твге,  тоско,  гусь, 
по  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ.  Сюда  же  при¬ 
надлежитъ:  БцсксЬоп,  малая  гагара,  соіуш- 
Ьцв  тіпог. 

БпеЬеІ  (чароманть),  соІугаЬив  сгівіаіиз,  гагара 
хохлатая  =  сЬийеЬтиуда,  гусь,  по  Камча¬ 
дальски  Среднихъ. 

Биск  (декъ),  утка,  по  Англ.  =  тэгв,  гусь,  по 
Самоѣдсци  по  р.  Кетѣ  ;  тьвго,  гусь,  по 
Самоѣдски  Томскаго  округа.  См.  гедъ 
,  угата,  адіадъ. 

Юиск,  нырять,  но  Англ,— ^ушудайненъ,  ны- 
і)яю,  по  Татарски  (Гиган.,  320). 

Биск,  парусина,  по  Англ.  —  тюкей,  китайка 
(1е  папчиіп),  по  Монгольски  (Ковал.,  1926); 
тугей,  полотно,  но  Самоѣдски  Юрацкаго 
береги  (Кастр.,  62). 

Биск,  кивокъ,  наклоненіе  головы;  наклонять 
голову,  по  Англ.=докиху,  склонить  голо¬ 
ву;  дать  знакъ  головою,  кивнуть  головою, 
по  Монгольски  (Ковал  ,  1867). 

БисксЬеп,  малая  гагара,  см.  І)ис1іе1. 

Вискеп,  наклонять;  присѣдать,  см.  Доек. 

(Дуагле  (чароманть),  листья,  по  Ирланд. = 
лгвуде  =  легто,  листья,  но  Чухонски;  ле¬ 
теть,  листья,  по  Корельски). 

Биение  (дювнь),  нриставница,  няня,  но  Фр.— 
донъ  (Іоп&),  управлять  (гс^іг);  до  (Іо),  руль, 
по  Китайски  (Оаіріез,  9064,  8754). 

Биеі,  поединокъ  за  обиду,  по  Фр.  =  тюдюню 
иди  тулуку  (частица  ку  есть  оконч.  нео- 
цред.  иакл.),  заплатить  долгъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1922);  тулнмянь,  опла¬ 
тить,  заплатить,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
360),  БиеІ— заплата,  возмездіе. 

БиД,  запахъ,  духъггфиЙ=:джійть ,  духъ,  но 
Тслеутски. 

Вир,  титька,  сосецъ,  по  Англ.  г=  дунгъ,  пол¬ 
ный;  тунггвйку,  надуваться,  надыматься, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1902,  1903). 

(Духтусу,  добро,  по  Исланд,— утюгяй,  добро, 
по  Якутски). 

ВиЬѵг,  голубь,  см.  дува. 

(Дуииъ,  глубина,  по  Ирландски,  а  по.  пере¬ 
ходѣ  буквы  д  въ  ггпуинъ— і  юнь,  глубина, 
по  Калмыцки ;  гюнъ,  глубина,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2564). 

Пиіів  (стар.),  учить,  выдерживать  ловчую 
птицу,  по  Фр.етвдюку,  заняться  чѣмъ;  ис¬ 


править,  поправить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  200). 

БиіЬ  (дьюи),  плотина  изъ  кольевъ  и  камней 
чрезъ  рѣку  для  ловли  рыбы,  по  Фр.— 
дуй  (іону),  куча  каинеЙ,  по  Китайски  іОиі- 
Япеа,  6927). 

Виііе,  уточная  пряжа,  по  Фр.— думда,  середи¬ 
на,  въ  срединѣ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
280). 

Виійеп,  терпѣть,  сносить  —  тулутъ,  терпѣть, 
сносить  (ѳгіга{геп,  аиаЬаІІеп',  по  Якутски 
(Бетл.). 

Впіі,  тупой;  непонятливый,  безтолковый;  утом¬ 
лять,  оглушать,  по  Англ.— дюлеи,  глухой, 
оглохлый,  по  Монгольски  (Ковал.,  1916); 
джюлаи,  глухой,  по  Якутски  (Бетл.). 

БпІЫіІІ,  бѣлена,  Ьуоясіатив  т$ег.  1-й  слогъ: 
<1и11— гудъ,  кружиться,  по  Якутски  (Бетл.). 
2-й  слоп,:  сШЬгдилъ,  голова,  по  Тунгуз- 
еки  въ  Мангазейекой  округѣ.  Бп1№11  = 
кружиголовъ.  Въ  Словарѣ  Академіи  Рос¬ 
сійской  бѣлена  описывается:  « . запахъ 

свѣжей  травы  отвратителенъ  и  круженіе 
въ  головѣ  производящій.  См.  Біеіікгаиѣ. 

Виіі,  ярмарка  (Аделунгъ)=тидде  або,  купить; 
тиддатьн,  купецъ,  но  Самоѣдски  Енисей¬ 
скаго  округа  (Кастр.,  240). 

Вйтепі  (дюнанъ),  достодолжно,  должно,  по 
Фр.  джиме,  поведеніе;  важность,  значи¬ 
тельность;  долгъ;  джиметю,  важный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2349;  Шиидтъ,  303). 

Вшшп,  глупый=демей,  ложный;  безумный,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  276);  тена,  глупый, 
по  Зоетски  при  Байкалѣ  (Клапр.);  дюнь 
(Іип),  глупый,  по  Китайски  (виіяпев,  11399); 
41юТ,  глупый,  по  Турецки  (Бісі.  Іигс-Іг., 
Віапсііі,  II,  205). 

Биют  (чароманть),  глупый=тшші  —  мутака, 
глупый.  но1Іыоджейско-Моіпольски;ж(-ктг/- 
хунъ,  глупый,  по  Маижурски  (Клапр.,  294). 

Биюр,  печаль,  задумчивость,  по  Англ.ггтубо, 
червь,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа. 
У  Франц.:  тег  гоп&еиг,  иеусыпающій  червь, 
угрызеніе  совѣсти. 

Біітріеі,  глубокое  мѣсто  въ  рѣкѣ  и  проч.— 
томбака,  глубина,  по  Мордовски. 

Вшпр%,  влажный,  сырой;  затхлый  =:  тюпи, 
мокрый;  сырой,  по  Камашинеко-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  188), '  даббось,  сыро,  по  Ло¬ 
парски.  См.  (Іашр. 

Вшпру  (чароманть),  коренастый  (малаго  ро¬ 
ста  и  толстый),  по  Англ.ггршіуггбудунь, 
толстъ,  по  Монгольски;  бюдюнь,  толстъ, 
по  Калмыцки. 

Бип  (денъ),  буланый,  свѣтложелтый;  мрач¬ 
ный,  темный,  по  Англ.  =  дань  (Іаи),  тем¬ 
ный;  желтизна;  дань  (ШС,  вороная  лошадь 
у  которой  на  спинѣ  масть  буланая;  дуань 
(Іоиап\  желтый  цвѣтъ  смѣшанный  съ  чер¬ 
нымъ,  по  Китайски  (Сгшяпез,  6296,  13154, 
12575,  12120‘. 

Бип,  темный,  мрачный,  по  Англ.— тюнь,  ночь, 
по  Татарски  и  Башкирски;  тунъ,  темное, 
мрачное  мѣсто ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1902).  ’ 

Бип,  солить,  по  Англ.  ;=  донъ  (Іоп^),  соленая 
вода,  по  Китайски  (Ош^пев,  5118);  те,  соль, 
по  Инбацвн. 

Бип,  докучливый  заимодавецъ ;  требованіе 
долга;  требовать  долгъ  съ  кого,  по  Англ, 
^тоноху,  обирать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1790). 
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Бип,  плоима,  «всыпь,  по  Англ. —дунь  (іпп\ 
куча,  громада;  небольшое  возвышеніе,  по 
Китайоки  (Ѳпідпав,  1710). 

Бппе.  пещаный  бугоръ ,  берегъ  возвышаю¬ 
щійся  отъ  наноснаго  песку,  по  Фр.=дюа, 
песокъ,  по  Самоѣдско  -  Тангннски;  дунь 
(Іип),  куча,  бугоръ,  небольшое  возвышеніе 
на  ровной  аемлѣ,  на  равнинѣ,  но  Китай¬ 
ски  (Отдов,  1710). 

Бппе,  пухъ,  ом.  йоѵп,  Баипе. 

ВивеЫе  (ча  тпца  еііе  есть  уменьшительная), 
верхній  этажъ  на  кормѣ  корабля,  по  Фр. 
=дунь  (бол),  амбаръ  хлѣбный,  по  Китай¬ 
ски  (Оиіртев,  7412). 

Бш&,  Бііп$ег,  навозъ;  4ііп$еп,  унавоживплъп: 
утукъ,  навозъ,  навемъ;  дзунггакъ,  младен¬ 
ческій  калъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
75;  Ковал.,  2373). 

Бші$  (денгъ),  калъ;  навозч.,  по  Англ.— тыкь, 
грязь,  іш  Нумпокольски  (Отяцки);  Дои), 
калъ,  по  Турецки  ( Бісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  I, 
872). 

Бии;  (чароманть),  калъ;  навозъ,  по  Англ.— 
§ип<1  —  кундувъ  ,  грязь  ,  по  Юкагирски 
(Авіа  роіуві.,  ЫІ).  См.  КоІЬ. 

Бипдеоп  (чароманть),  темница,  по  Англ.  = 
ртшіеоп  (жэнденъ)г:гинданъ(^Ыпйап),  тем¬ 
ница,  но  Монгольски  (Ковал.,  2522). 

Випк,  Типк  (чароманть),  овчина=кунтъ=куіі- 
тири,  кожа,  по  Башкирски. 

ВипМ,  темный;  йші&еіп,  темнѣть.  1-й  слогъ: 
ёипггтюнэнъ,  темный,  мрачный,  по  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  1902);  данъ,  чврный,  но 
Сіамски  (Авіа  роіу^і.,  377)  тунь,  ночь,  но 
Татарски  и  Телеутски;  тюнь,  ночь,  но 
Башкирски,  Киргизски  и  Якутски.  2-й 
слогъ:  кеі— келмь,  лучъ,  спѣтъ,  по  Вогуль¬ 
ски.  Бшіке1=темиый ночной  снѣгъ.  Тунглъ, 
мѣсяцъ,  по  Исландски  (т.  е.  ночной  лучъ, 
свѣтъ). 

2)мпЫ,  темный— дыкупдъ,  ночь,  по  Коряцки; 
тенкити,  ночь,  по  Карагински;  кюитыіія 
(чаромантьшдмнкыЬн),  черно,  но  Карас- 
сински;  тюніурни,  вече;  ъ,  по  Тунгузски. 

Вппкеі,  темнота,  мракъ— утаганъ,  дымъ;  ута- 
гаху,  дымиться;  утулга,  куреніе,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  59);  тугъ,  дымъ,  но 
Котовски  (Авіа  роіуеі.,  177). 

Вйпкеі,  высокомѣріе,  пустое  мечтаніе  о  себѣ 
=тунггэйку,  надыматься,  надуваться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1903). 

Вііип,  рѣдкій,  жидкій,  тонкій  =  тунудъ,  рѣд¬ 
кій  (Зііпп),  жидкій,  но  Бухарски  (Клапр., 
Авіа  роіу&і.,  254);  тынь,  духъ,  по  Якутски 
и  Телеутски];  |1іеп-)и ,  тонкій  (шіпсе),  но 
Китайски  (Отупев,  165).  См.  Іепи. 

(Дуннеръ,  громъ,  по  Нижне-Нѣмецки,  см. 
Вопиег). 

Биппипр,  виски.  1-й  слогъ:  6и  =  тю,  голова, 
но  Инбацки;  ту,  голова,  но  Тонпински. 
2-й  слогъ:  пішпр;— нумг.ы,  звѣзда,  по  Само¬ 
ѣдски  въ  Лустозерскомъ  округѣ.  Витши^; 
г^звѣзды  головы,  черепа  (саіѵа),  т.  е.  бо¬ 
ковые  кружки  черепа.  ІІримѣч.:  Извѣстно, 
что  Скандинавскіе  (!..)  сказочники  сводъ 
неба  именуютъ  головою  какого-то  великана. 
См.  ЗсЫаіе. 

Вшюр,  хвощъ  пашенный,  е^пІ8е^иш  агѵепве.  1-й 
слогъ:  йип— дунь-дзы,  пень,  по  Китайски; 
тунь,  пень,  по  Башкирски.  2-й  слогъ:  ор 
— онь,  одинъ,  по  Самоѣдски,  Койбальсви, 


Тяйшиски  и  Камашяцаки.  Иавор  =,оджо- 
отаолъ.  Прѣжѣч.:  Хвощъ,  растетъ  съ  одно¬ 
го  пня,  ствола,  хвоеобрвано. и і.не.вщкетъ 
никакихъ  развѣтвѣній,  а  вершима  этого 
стволика  оканчивается  грловкою  похожею 
на  молодой,  мухоморъ.  См.  Биток. 

Бипвеп,  одуться;  деАппвеп,  обрюзглый  =-тов- 
сунь,  толстъ,  по  Татирско-ИогаДски. 

Бипві,  паръ;  надъ,  угаръ.  1?й  слогъ:  Аип=: 
4ііпп,  тонкій,  рѣдкій  ,  кжидвій,  по  Нѣиец. ; 
туимак'ь,  сдѣлаться  прозрачнымъ,  по  Та¬ 
тарски  (Троян..  I,  378).  2-й  слогъ:  • 
сюддо,  дымъ,  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  261).  БипаІ=:тонкій,.. про¬ 
зрачный  дымъ.  См.  4ІІПП. 

Бипві,  дробкптосту ,  разбитіе,  раздробленіе; 
тостурутъ ,  на,  многія  части  разбиться, 
раедробиться,  но  Якутски  (Бегл.). 

(Дунуръ,  щукъ,  но  Исландски  =  дуунъ,  го¬ 
лоса.,  по  Калмыіщи). 

Бире,  обманутый,. простакъ;  простой,  ио.Фр. 
=тубъ,  прямота,  По-Монгольски  (Ковал., 
1904);  Іор,  прямой;  справедливый,  по 'Маи¬ 
журски  (Атуоі,  И,  271).  Ноше  слово  «про¬ 
сто»  внавятъ:  прямо. 

Биріеп,  дотрогиваться=тюбайне,  пальцы,  по 
Самоѣдски  Мангазейскаго  округа. 

Бигашіаі,  мечь  неистоваго  Ролинда  дорой- 
днлъ,  раззореніе;  побѣда,  по  Монгрльспм 
(Ковал.,  1886). 

Бигей,  сввозь=Д?игск=цоргІиіху,  проколоть; 
проникнуть  ,  пробиться  ,  по  Монгольски 
(Ковил.,  2221). 

БигсЬ,  чрезъ  — Іегі,  чрезъ,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  247). 

Бигсіг,  твердѣть,  по  Фр.  гг  дурусунъ,  скорлу¬ 
па,  по  Монгольски  (Ковал.,  1887). 

Вигёе,  продолженіе,  продолжительность,  по 
Фр.=утаарь,  длина,  но  Калмыцки. 

Бигёе,  время,  долговременность,  по  фр.=сдырь, 
время,  по  Вотяцки. 

Бигеев,  заточеніе;  неволя,  по  Англ.^  а  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  в  въ  Іг:Фіго«=;тю- 
рнткю,  быть  заде  рік  н  в  нему  ,  стйсшюму  ; 
тюриткгой,  препятствіе,  стѣсненіе,  огра¬ 
ниченіе;  торолцаху,  быть  вмѣстѣ  удерщи- 
ваему,  по  Монгольски  (Ковал.,  1937,  1888). 

Віігіеп,  смѣть;  г. нѣть  власть,  мочь;  Ійга,  смѣть, 
по  Шведски  =  таре,  власть,  но  Вотяцки; 
туру,  правленіе,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
261). 

Бйгіеп,  имѣть  нужду,  надобность=дуранъ,  ду¬ 
ра,  желаніе,  хотѣніе;  ножделѣніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1879). 

Вііг/ІіБ,  убогій,  бѣдный;  скудный гз 

доройдаху,  уцизиться;  обѣднѣть,  разорить¬ 
ся  до  крайности;  доройдагулху,  унизить; 
разорить  до  крайности  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1886). 

Біігг,  тощій,  худой;  Біігге, сухощавость— ІоигЬа, 
тощій,  худой,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  398  . 

Біігге,  засуха;  ббггеп,  сушить  —  д  у  лань ,  жаръ 
(Сравн.  слов.);  дулагонъ,  теплый,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1848);  дудаигь,  каръ,  но 
Бурятски;  тырадмъ,  тырянодмъ,  тіырай- 
тау,  сушить,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  292). 

Біігге,  сухость,  сухощавость;  іогг,  сухой,  су¬ 
хощавый,  по  Шведски  гг  туриханъ,  худо¬ 
щавый  ;  тураху,  худѣть;  тюрекю,  быть 
иетшцену,  по  Монгольски  (Кокал.,  1880, 
1935). 
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Бчгві,  жажда;  йигяіеп,  жаждать  =  урастенъ, 
жаждущій,  по  Инбацки  (Ааіа  ро1у?1.,  172); 
дурашилъ,  дурасхалъ,  желаніе;  дурашику, 
жслат.. ,  но  Монгольски  (Ковал.  ,  1881  ; 
Шмидтъ,  282). 

ІЗизоІ,  дремота  =  тюшь ,  сонъ,  по  Татарски 
около  Кузнецка;  тушь,  сонъ,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  1,  318);  тюсюё,  индѣть  но 
снѣ;  сниться,  но  Якутски  (Бстл.). 

Бчвеі,  самка  всѣхъ  лѣсныхъ  и  нолевыхъ  пти¬ 
чекъ.  1-й  слогъ;  йпвгг:  таусь,  она,  по  Во¬ 
гульски  около  Березова.  2-й  слогъ:  с1= 
оія,  птица,  но  Вогульски  по  р.  Чусовой. 
Внввіггсамка  пташка. 

Вчвіі,  (Ічзі,  бочечный  гвоздь,  затычка,  по  Фр. 
— дусуху,  проникать  насквозь  (раввег  а  1га- 
ѵсгз),  по  Монгольски  (Ковал.,  1828). 

(Дуслпхъ,  пыль,  но  Эрзо-Шотландски;  дуста, 
пыль,  по  Ирландски  ;  дустъ ,  пыль,  по 
Англо-Саксонски— тузь,  пыль,  по  Хивин¬ 
ски  (Татарски);  тузунь,  пиль,  но  Татар¬ 
ски  Чацкаго  рода;  тозь,  пыль,  по  Татар¬ 
ски;  тосуу,  пыль,  по  Монгольски;  тоосань, 
пыль,  поКалмыцки). 

Вчві  (дестъ),  пыль,  прахъ,  но  Апгл.ггтосуу, 
пыль,  по  Монгольски;  тоосунь,  пыль,  но 
Калмыцки;  тузь,  пыль,  по  Хивински;  тозь, 
пыль,  по  Турецки  и  Ногайски  и  т.  д. 

ВіівЬег,  пасмурный,  мрачный.  1-й  слогъ:  <1іія= 
удыши  ,  вечеръ,  но  Халха- Монгольски 
(Авіа  роіуді.,  276);  удешь,  удычи,  вечеръ, 
по  Б|іацки  (Бурятски);  тюше,  вечеръ,  по 
Татарски  Чацкаго  рода.  2-й  слогъ:  Іеі“ 
дере,  день,  по  Самоѣдскн  Мангазейскаго 
округа;  вдюръ,  день,  но  Монгольски  (Ко- 
нал.,  201).  Ніівісі—  денносумрачный. 

Вчіо,  кукушка,  сиси1пз=туту,  голубь,  по  Тун- 
гузски  въ  Нерчинской  области  и  но  Ча- 
ногнрекн;  іоиіоп,  горлица,  но  Машкурски 
(Ашуоі,  II,  317). 

Віііе,  свитокъ,  трубка,  см.  Ііечіе. 

Вчііе,  жонскія  груди  =  томтой,  подниматься, 
возвышаться  (зіеіі  егЬеЬсп);  вздуваться 
(апГвсІшеИеп) ;  томторъ  ,  возвышеніе,  но 
Якутски  (Бегл.). 

ВШгеп,  тыкать—  іпііеп,  см.  іиЬоусг. 

Дува,  голубь,  по  Англо-Саксонски ;  дуво,  го¬ 
лубь,  по  Нижне-Нѣмецки.  1-я  Согласная: 
дглдеи,  птица,  по  Ламутски.  2-е  слоги: 
ува,  уве— аува,  небо,  но  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ  ;  на  а,  небо,  по  Башкир¬ 
ски  и  Кангатски.  Дува,  дуве  =  птица  не¬ 
бесная  (Божія).  См.  о  семъ  подъ  еловомъ: 

,  ШііегіачЬе. 

Биѵак,  Бшѵоскеп,  хвощъ  пашенный,  ечшзеінт 
агѵепве.  1-й  слогъ:  йи=уту,  пень,  по  Брац- 
ки  (Бурятски).  2-е  слоги:  ѵак,  ѵоскеп  = 
веикя,  одинъ,  по  Мокшански.  Вчѵак,  1)п- 
лѵ  о  скеп=  одно  с  т  волъ.  См.  о  семъ  подъ  сло¬ 
вомъ:  1)ипор,  ІІедеп-Кпее,  также:  Неепчооз. 

Вчѵе,  овечій  червь,  но  Фр.д=дуЬу,  чернь,  по 
Карассински  (Самоѣдскн);  утунъ,  черви 
зародившіеся  въ  гниломъ  мясѣ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  519). 

Вьѵеі  (дювэ),  пухъ,  но  Фр.  —  туо,  перо,  по 
Самоѣдскн  въ  Пустозерскомъ  округѣ ; 
товль,  перо,  но  Вогульски  въ  Верхотур¬ 
ской  округѣ.  См.  Пипе,  йо\ѵп. 

(Дувунъ,  высота,  по  Вадски  —  день,  высоко, 
по  Манжурски). 

Вчхепзіаікіе,  можжевельникъ  ршірегив  сошши- 
піз— БиД-ісв.  1-Й  слогъ:  ёикЬггьыгь,  быкъ, 


но  Котовски.  2-й  слогъ:  зеп— тсуно,  рогъ, 
по  Японски.  Очхепзілмі/е— кустарникъ  бы¬ 
чачьи  рога.  См.  ЛѴасІіІіоЫѳг,  Кайііід  и  мно¬ 
гія  другія. 

ВчгЫшпе,  очитокъ,  зегарегѵіѵит  іссіопіт.  Слоп.: 
ёиг=:тхуеь,  звѣзда,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резова.  ВнгЫшче— звѣзда  -  цвѣтокъ.  При- 
мѣч:  Въ  Словарѣ  Академіи  Россійской 
очитокъ  описывается:  « . цвѣтки  на  сте¬ 

блѣ  гроздомъ  расположенные,  изъ  мно¬ 
гихъ  лепестковъ  состоящіе,  снабжены  12-ю 
тычинками,  и  12-ю  пестиками».  И  должно 
присоединить — имѣющіе  совершенное  по¬ 
добіе  сіяющихъ  звѣздъ. 

Вѵагі,  карла;  малорослый,  по  Англ.— доора, 
низкій,  исподній;  незначительный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1786). 

(Дварлвиндъ  (=даурл виндъ),  вихрь,  но  Гол¬ 
ланд.— тавражь,  тауро,  кругъ,  по  Чуваш¬ 
ски'. 

Вѵтеіі,  жить,  жительствовать,  по  Англ.=доу 
(іоч),  жить,  жительствовать,  по  Китайски 
(Сиідноз,  11240). 

Бу,  тина,  по  Швед.  —  дья,  глина,  земля,  но 
Самоѣдскн  Мангазейскаго  округа ;  тюу , 
глина,  по  Самоѣдскн  Томскаго  округа; 
діа,  земля,  но  Тонкииски;  той,  глина,  но 
Якутски. 

Буе,  красить;  пятнать,  по  Англ.,  см.  (ііе. 
Бугні,  тина,  грязь,  но  Датскп^тултень,  гли¬ 
на,  по  Инбацки;  тотхо,  глина,  но  Брацки 
(Монгольски);  стяитьѣ,  грязь,  по  Лопар¬ 
ски. 

Всего  здѣсь  на  букву  й  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  .861,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ 
55. 

Изъ  нихъ  оказалось 

Китайскихъ  . 

Тонкинскихъ  . 

Тангутскихъ  (Тибетскихъ)  .  . 

Японских! . 

Чукотских! . 

Юкагирскихъ . 

Коряцкнхъ  . 

Камчадальских! . 

Чапогирскихъ  . 

Ламутскихъ  . 

Тунгузских! . 

Манжурскнх! . 

Монгольскихъ  . 

Бурнцкихъ  . 

Калмыцких! . 

Слонъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  655 

Самоѣдскихъ . 33 

Котовскихъ,  Инбацкихъ .  6 

Якутскихъ . 30 

Башкирскихъ,  Татарскихъ,  Турецкихъ, 

Хивинскихъ,  Тслсутскнхі . 88 

Нумпокольскнх'ь,  Вогульскихъ,  Остяц¬ 
кихъ  .  24 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ  14 
Мордовскихъ,  Пермякскихъ,  Чухонскихъ  8 

Ново-Персидскихъ .  2 

Венгерскихъ .  1 

Словъ  языковъ  второй  Китайской  семьи  206 

Итого  .  .  861 
Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:3. 
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(Э,  онъ,  по  Ирландски  и  Эрзо-Шотландски; 
ѣс,  они,  по  Фризски— э,  онъ,  по  Венгер¬ 
ски). 

Ёадег,  горячій,  пылкій,  по  Англ.  —  агуръ, 
гнѣвъ,  вспыльчивость,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  37). 

Ёарегіу,  пылко,  горячо,  по  Англ.ггагурлаху, 
гнѣваться;  агурилъ,  гнѣвъ,  запальчивость, 
по  Монгольски  (Ковал.,  39,  38). 

Ёацге  (игръ),  спорное  теченіе  (Вргіп^ЙаіЬ),  по 
Англ.^гйгврэку,  вертѣть, смѣшивать  (теііге 
еп  сіезопіге),  но  Монгольски  (Ковал.,  236). 

(Эанъ,  птица,  по  Ирланд.  ==  оія,  птица,  но 
Вогульски). 

(Эархъ  (чароманть),  снѣгъ,  по  Бретамски— 
храег^кравъ,  иней,  по  Татарски  (Гиган., 
23).) 

Еагі  (ерлъ),  графъ,  по  Англ.гзѣру,  власть, 
по  Самоѣдскн  въ  Пустозерскомъ  округѣ; 
ерву,  власть,  но  Самоѣдскн  Обдорскаго 
округа;  ѣрву,  князь,  во  Самоѣдскн  Юрац- 
і  аго  берега  (Кастр.,  225). 

Еагіу  (ерли),  ранній,  рано,  по  Англ.=урлугэ, 
утро,  по  Монгольски;  врь,  утро,  по  Чере¬ 
мисски;  олро,  рано,  по  Самоѣдскн  Ени¬ 
сейскаго  округа;  иръ,  рано,  по  Остяцко- 
Самоѣдскн  (Кастр.,  224).  См.  іоі,  вооп, Іііііе. 

Ваш,  выработать,  по  Англ,— еаіпд^оиеііеп,  ра¬ 
бота  ;  оиеіІсшЬі,  оиеіІепашЬі,  работать,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  111,  235,  234). 

(Эаррахъ,  весна,  по  Ирландски.  Слогъ:  варъ 
—  эрь,  утро,  по  Черемисски.  2-й  слогъ: 
рахъ  (— ярхъ)— аѣрга,  лѣто,  по  Тангутски. 
Эаррахъ=утро  лѣта  (раннее  лѣто).  См. 
ЕгііЫіпд. 

ЕагІІі,  глина,  по  Аигл.ггряхть,  глина,  но  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурской  округѣ  и  около 
Чордымп. 

ЕаЬ  (итъ),  ѣсть,  по  Англ.  =  идвку,  ѣсть,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  41  ;  идеку,  ѣсть,  но 
Калмыцки. 

Еан,  просто  выговаривается:  «о»,  по  множ, 
числѣ  слышится:  «зо»,  вода,  по  Фр.  —  и, 
вода ,  по  Самоѣдскн  въ  Пустозерскомъ 
округѣ;  іи,  вода,  по  Камчадальски  Сред¬ 
нихъ  и  по  Самоѣдскн  Обдорскаго  округа, 
іа,  вода,  по  Камчадальски  Южныхъ;  ія, 
вода ,  по  Самоѣдскн  Обдорскаго  округа. 
Во  множеств,  числѣ:  «зо»  — со,  вода,  по 
Башкирски;  су,  вода,  но  Татарски,  Кир¬ 
гизски  и  Турецки;  суу,  вода,  но  Калмыцки. 

Еан,  вода,  по  Фр.=у,  вода,  но  Якутски  (Ветл.); 
ойо,  чистая  вода;  уо,  текучая  вода,  по  Ки¬ 
тайски  (Опірев,  5205,  5354). 

ЁЬаЬі,  изумленный,  пораженный  удивленіемъ, 
по  Фр.=гіра1іап,  вѣтренный,  легкомыслен¬ 
ный;  злой  духъ;  іраЬап  іаіІаЬа,  одержимый 
злымъ  духомъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  1, 149). 

ЁЬаЫг,  изумить,  удивить;  бЬаЬі,  пораженный 
удивленіемъ,  по  Фр.^гэбен,  междоиметіе 
означающее  страхъ,  опасность,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  175);  обиль,  чудо,  по  Та¬ 
тарски  около  Кузнецка  и  по  Телеутски; 
боу  (рон1,  изумленный,  удивленный,  по  Ки¬ 
тайски  (Ѳпібпез,  2777). 

ЁЬа/ііг,  изумить,  удивить;  ёЬа/іі,  удивленный, 
по  Фр.,  а  по  переходѣ  буквы  д,  1і  въ 
сЬаіІіг,  еЬаЛі=обидь,  чудо,  по  Калмыцки. 
См.  Агаагс,  ІѴішІег,  Ьаіеіечг. 

ЁЬапіег,  веселиться;  ёЬаппоу,  веселіе,  по  Фр. 
— біѣнь  (ріёп),  веселый,  по  Китайски  (Очі- 
ртез,  2755). 


ЁЬагЬег,  обрѣзать  лишнее,  сгладить ,  соско¬ 
блить;  ёЬагЬоіг,  скрсбецъ,  по  Фр.  =  бвра- 
бврь,  равный,  по  Татарски  (Троки.,  1, 
183).  См.  ёЪагіІоіг. 

ЁЬагйоіг,  у  стол.:  скребсцъ,  по  Фр.— берьдпй, 
ровный,  одинокій;  одинокимъ  образомъ, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  185).  См.  еЬагЬсг 
и  примѣч.  къ  слову  ге^геііег. 

ЁЬагопі,  разсохнувшійся  на  солнцѣ,  по  Фр — 
убураку,  сушить  на  солнцѣ;  убурику,  под¬ 
сыхать  на  солнцѣ,  по  Монгольски  (Ковал., 
506). 

ЁЬаІ  (эба),  увеселеніе,  по  Фр — эбэу,  радост¬ 
ный,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  23). 

ЁЬаиЬі,  удивленный,  пораженный  удивленіемъ, 
по  Фр.=8бвбэю,  ахъ!  увы!  по  Монгольски 
(Ковал.,  170);  сроре  ,  слово  означающее 
изъявленіе  удивленія,  изумленія,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  I,  95).  См.  ЬѳЬеп. 

ЁЬансЬе  (абошъ),  первое  начертаніе,  очеркъ; 
ёЬачсЬог,  оболванить,  обдѣлать  въ  грубомъ 
видѣ,  но  Фр.пгбашламикъ,  начать,  зачать, 
почить,  по  Татарски  (Троян.,  1,  205)  и 
происходитъ  отъ:  башъ,  голова,  по  Та¬ 
тарски  и  Турецки;  босъ,  голова,  но  Чу¬ 
вашски.  Такъ  и  у  Самоѣдскихъ  племенъ: 
Ьолладѣ  (МЫ),  голова,  но  Карассински 
(Срап.  слов.;;  и  оллетамъ,  олдамъ,  начи¬ 
нать,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  197). 
.ЙЬачсЬогггоначадить. 

ЁЬашІіг,  радоваться  чему  чрезъ  мѣру,  танцуя 
и  прыгая,  по  Фр.=будулиху,  быть  пѣтре- 
му,  лсгкомыслсну,  по  Монгольски  (Ковал., 
1181). 

ЕЬс,  сЬЬс,  отливъ  морской,  по  Фр.г=ерои  (по¬ 
вел.  накл.',  ороишЬі,  низойти,  сойти  съ 
возвышенія,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  97'. 

ЕЬсІіег,  ЕЫ$ег,  аистъ,  сісопіа  аІЬа,  см.  ЕІЫдог. 

ЕЬеІѵодеІ,  дронт’ь,  сіііічв  сперічз.  Слогъ:  сЬоІ 
(  — )ірік»г) — ТІібнрЪ,  носъ,  по  Монгольски  и 
Брацки.  ЕЬоІѵодеІ  =  носатая  птица.  При¬ 
мѣч.:  Бюфонъ  такъ  описываетъ  дронта: 

» . Ссііе  сбіо  рогіёе  вчг  чп  соч  гепіогсё  еі 

доіігечх,  сопвівіе  ргевдис  Іоиіе  епііёге  Лапа 
ип  Ьгс  ёпогінс»,  и  ироч. 

ЕЬеп,  ровный,  гладкій,  точный;  точно,  ровно 
— бннь,  ледъ,  по  Китайски;  збъ,  согласіе; 
согласный,  соотвѣтственный,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  175;  Шмидтъ,  23);  лэпалъ, 
ровный,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр., 
213). 

ЕЬепе,  равнина  г^ябаиь,  иоле,  но  Персидски 
(Монг.-Тат.);  ябанъ,  поле,  степь,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  И,  276);  бантъ,  равнина, 
по  Аііамски  (Клаіір.);  ибь,  поле,  но  Пер- 
мнкски;  явань,  поле,  по  Бухарски;  явлань, 
поле,  по  Ламутски.  См.  )еѵп. 

ЕЬепЬеіі,  раввинаггпенгъ,  земля,  по  Арински 
(Отнцки). 

ЕЬег,  буравъ;  родъ  пушекъ  (въ  Словѣ  о  пол¬ 
ку  Игоревомъ:  пламенный  рогъ)=бурепъ, 
труба  изъ  раковины:  вообще  труба,  рогъ, 
по  Манжурски  (Ковал.,  1257);  збаръ,  рогъ, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  23);  парси,  бу¬ 
равъ,  сверло ,  но  Самоѣдскн  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  208). 

ЁЬегІчё,  испуганный,  устрашенный,  изумлен¬ 
ный,  по  Фр.  =  збэрдэку,  внезапно  почув¬ 
ствовать  боль,  по  Монгольски  (Ковал., 
179);  пнлрюю,  бояться,  пугаться,  но  Са- 
моѣдскн  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  224). 

ЕЬі^сг,  цистъ,  см.  ЕЬсІіег. 
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ЁЬівоІег,  сдѣлать  дыру  на  подобіе  воронки,  по 
Фр.г=бысъ,  рѣзать;  щель,  дыра,  по  Якут- 
скп  (Бетл.);  высь,  дыра,  по  Вогульски 
около  Нарыип;  бась,  яма,  по  Киргизски 
и  Татарски  около  Казани. 

ЁЫоиіг,  помрачать,  ослѣпить  зрѣніе  великимъ 
свѣтомъ,  по  Фр.^бвлу ,  палу  (раіои),  слѣ- 
пый,  но  Манжурски  (Ашуок,  1,  512);  балпй, 
слѣпой;  балайраху,  ослѣпнуть;  темнымъ 
дѣлаться,  темнѣть;  баларъ,  темный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1074,  1076).  См.  Ьа- 

,  ѵаг<1,  Ьсгіие. 

ЁЫоиівветепк,  помраченіе,  по  Фр.— ёЫоиіМетспк 
—булутлукъ,  мракъ;  булутлу,  мрачный, 
по  Татарски  (Гиган.,  285). 

ЁЬоіге,  сохнуть,  по  Фр.  ==  бо  (ро),  сушить  на 
солнцѣ;  сушить  у  огня,  по  Китайски  (Оиі- 
дпев,  3978,  5499). 

ЁЬоккег,  тоже  что  ёквкѳг:  обрѣзать  верхушки 
дерева;  шляпку  у  гвоздя  сломить,  по  Фр. 
=аибада,  голова,  по  Карасеински  (Само- 
ѣдски). 

ЁЬопІетепк,  осыпаніе,  паденіе,  по  Фр.=вмбу- 
рэку,  развалиться,  отрываться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  218). 

ЁЬопІег  (в’),  валиться,  обрушиться,  распадать¬ 
ся,  но  Фр.— ёіои1ег=;эФуле  (еіоиіс),  приказ, 
разрушить,  по  Манжурски  (Ашуок,  1,  122). 

ЁЬоигіПё,  растрепанный,  говорит.:  у  кого  вѣ¬ 
тромъ  волосы  всклокочены,  но  Фр.=норФі., 
буря,  по  Мокшански.  ЁЬоигіПё  =  взбурен- 
ный. 

ЁЬгаі'Иё,  имѣющій  обнаженную,  открытую  грудь, 
по  Фр.  =гёЬа*'г11ё  — эбуръ,  грудь;  пазуха, 
по  Монгольски  (Ковал.,  182). 

ЁЬгешзг  (ип  спіапк),  подтирать  ребенка,  по  Фр. 
^гбыры,  грязь,  калъ,  нечистота,  по  Якут- 
сКи  (Бетл.). 

ЁЬГі'ІЫе,  дерганіе  уздою,  но  Фр.=ёЬ/г11айе— 
вбврлвкю,  внезапно  чувствовать  боль,  но 
МЪнгольски  (Ковал.,  179). 

ЁЬгомёі  (Гіі  4е  Іег— ),  утонченная  проволока, 
по  Фр.=ёЬопгйі=вбирдв,  запинаться,  вить¬ 
ся  (о  волосахъ),  по  Якутски  (Бетл.). 

ЁЬгоиег,  Фыркать,  всхрапывать,  по  Фр.=буръ- 
буръ,  клокотаніе,  говоръ  и  проч.,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1212). 

ЁЬгоиег,  у  красилыц.:  ныиынать  въ  водѣ  ма¬ 
теріи,  по  Фр.=ёЬо»гег  =  буръ,  тинистый 
(Іітоііеих,  Іапдеих);  темный,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1212).  ЁЬгоиег— спить  нечистоту, 
очистить. 

ЁЬиаггі  (вбюаръ),  дерсилнмй  клинъ,  которымъ 
колготъ  дрова,  по  Фр.гггбярмякъ,  бить,  ко- 
ЛОтить;  бярЗырмякъ,  заставить  бить,  ко¬ 
лотить,  ударять,  по  Татарски  (Троян.,  1, 
187).  О  видахъ  глаголовъ  Монголо-Татар¬ 
скихъ  во  Франц,  языкѣ,  см.  иринѣч.  къ 
слову:  гедгеккег. 

ЁЬидѳв,  необработанныя  іюля,  нопины,  цѣли¬ 
на,  по  Фр.  п:  бютюнъ,  цѣлый,  неповреж- 
дянный  (безъ  дыръ,  безъ  щелей),  не  ис- 

.  порченный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1230). 

ЕЬойев,  убранная  пашня,  по  Фр.  —  бютюкю, 
быть  сдѣлапу,  оовершену,  исполнену,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1231). 

ЁсасЬег,  раздавить ,  расплющить,  по  Фр. 
кысмакъ,  жать,  сжимать,  придавить;  ки- 
сукъ,  прижатый ,  по  Татарски  (Троян., 
II,  100). 

ЕёІІГег,  у  корзинщиковъ:  расщепывать  на 
двое  ивовые  прутья,  по  Фр.  =  икс,  два, 


по  Якутски,  Башкирски,  Татарски  и  Ту¬ 
рецки;  эки,  два,  по  Киргизски;  эке,  два, 
но  Телеутски;  кива,  дна,  по  Казы-Кумыц- 
ки;  ва®та,  два,  по  Мокшански.  Есайгег  — 
раздвоить. 

Ёсадпе  (экань),  пассмо,  часть  мотка,  по  Фр. 
— гэнь  (кеч),  перевязывать  (Ьапйег),  по  Ки¬ 
тайски  (Оиідвев,  3496). 

ЕсаіИе  (экаиль),  рыбья  чешуя,  поФр.,  см.  ёсаіе. 

ЁсаШоп,  клыки  у  лошадей,  по  Фр.  =  каляу, 
жальцо,  по  Татарски  (Троян.,  И,  114). 

Ёсаіе,  скорлупа,  лузга;  ёсаіег,  лущить;  ёсаШег, 
снять  шелуху,  чешую,  оскоблить,  по  Фр. 
=  кола  (Ыа1,  снять  черепицу  съ  дома; 
снять,  содрать  кожу  и  проч.;  коиаІагаЬі  (ча¬ 
стица  шЬі  есть  оконч.  неопред,  накл.), 
лущить,  снять  кору,  по  Манжурски  (Ашуок, 
I,  424,  468);  халисунъ  (частица  сунъ  есть 
оконч.  именъ  существит.),  скорлупа,  по 
Монгольски  (Ковал.,  792). 

Ёсапд  (экань),  трепало,  по  Фр.  =коёп,  коло¬ 
тить,  по  Китайски  (Сиідпев,  11368). 

Есапдиег,  трепать  ленъ ,  кострику  сбивать, 
по  Фр.^ігунггуръ,  стукъ,  грохотъ  (караде), 
по  Монгольски  (Ковал.,  2574). 

ЁсагЬоиШег,  разбить  (Ьгівег),  размозжить,  по 
Фр.пкырба,.ра8бить  пъ  куски,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.);  кюгоЬошпЬі,  прибить,  прико¬ 
лотить  до  лишенія  чувствъ,  до  смерти,  по 
Манжурски  (Ашуок,  III,  76  >. 

Есагіаке,  багрецъ,  червленъ,  но  Фр.  —  івкегіек, 
багрецъ,  червленъ,  по  Турецки  (Ріск.  кпгс- 
Іг.,  Віапспі,  I,  91).  См.  8сЬаг1асЬ. 

Есагпег,  вырѣзать  на  подобіе  полукружія,  по 
Фр.— харинъ,  возвращаясь,  по  Монгольски 
(Ковал.,  837).  Ёсагпег=возвращаться,.т.  е. 
туда,  откуда  по  прямой  линіи  начато  вырѣ¬ 
зываніе,  иначе:  ведя  полукругъ,  дуга  его 
опять  возвратится  къ  основанію. 

ЁсагцшНег,  вытаращить  глаза;  корячить  ноги, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  ёсагтканрлы,  свороче- 
ный;  каирмакъ,  вывихнуть,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  129).  2-й  слогъ:  (|ШІ1ег=:ки- 
лайху ,  смотрѣть  пъ  сторону,  коситься; 
киларъ,  косой,  косоглазый,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2528,  2529).  ЁсавдиШег  :=  ис¬ 
коситься  въ  сторону. 

Ёсагк  (экаръ),  вывихъ  иоги,  по  Фр. ^каирмакъ, 
вывихнуть;  каирлы,  вывихнутый,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  129). 

Ёсагк  (экаръ),  отступленіе,  уклоненіе,  устра¬ 
неніе,  по  Фр.=:гарху,  уходить;  миновать, 
по  Мопгольски  (Ковал.,  1012). 

Ёсагк  (экаръ),  а  Г — ,  въ  сторонѣ,  въ  сторону, 
по  Фр.=каирды,  свороченный,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  129);  кіэръ,  прочь,  но 
Якутски  (Бетл.). 

Ёсагк  (экаргь),  плотнич.:  замёкъ,  по  Фр.,  см. 
ёсагѵег. 

Ёсагкеіег,  разорвать  (лошадьми),  четвертовить, 
по  Фр.  —  кэрдилинъ,  разрубить,  разсѣчь, 
расколоть,  но  Якутски  (Бетл.). 

Ёсагкег,  отвращать,  отводить,  по  Фр.— каирт- 
макъ  ,  принудить  отворачивать,  отворо¬ 
тить,  но  Татарски  (Троян.,  II,  129). 

Ёсагкег  (в — ),  удалиться,  устраниться;  ёсагк, 
отступленіе,  уклоненіе,  по  Фр.=гартаху, 
отстать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1015). 
См.  ^иа^кіег. 

Ёсагѵег,  соединять  двѣ  штуки  дерева  посред¬ 
ствомъ  замковъ,  по  Фр;— ёсаіѵегзіэке,  два, 
по  Телеутски  ;  эки,  два,  ио  Киргизски; 
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иккилн  ,  но  два  ,  но  Якутски  (Бетл.). 
Ёсагѵег  —  сочетать.  Сюда  принадлежитъ 
ёсагк  (экаръ),  замёкъ,  сплоченіе  концами 
двуха»  бревенъ  замкомъггесаі—  пкнлямякъ, 
удвоить,  ио  Татарски  (Троян.,  II,  161). 

(Эцатонь,  лежать,  по  Банковски  —  юзыдамь, 
лежать,  по  Саиоѣдеки  Обдорскаго  округа). 

Есііаіаші  (эшпфо),  подмостки;  лѣсА,  по  Фр.— 
•чаііа  (саха),  приказать  возвысить;  ваішпііі, 
возвысить  ;  взгромоздить,  по  Манжурски 
(Ашуок,  II,  10,  11).  О  вставкѣ  (I  въ  глаголѣ 
ёсІіаГашІег  (строить  подмостки)  см.  цри- 
мѣч.  къ  слову  гедгсііег. 

Есііаіа.ч  (стала),  тычина,  коею  поддержива¬ 
ются  лозы  виноградныя;  ёсііаіісг,  плетень, 
ио  Фр.  —  салихъ,  колъ,  по  Самоѣдски  въ 
ІІустозсрскомъ  округѣ;  сЬао,  вѣтви,  но 
Китайски  (Сіііідпсв,  4276);  сала,  вѣтвь,  по 

,  Якутски  (Бетл.). 

Ксііатроаи,  конецъ,  край  лѣсы,  на  которомъ 
прикрѣпляется  удочнмЙ  крючокъ,  по  Фр. 
— хомбнху,  связать,  завязать,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  938). 

Есііашріг  (у  живой.),  отдѣлить  Фигуру  от'і. 
ноля,  но  Фр.  —  сЬашрі,  отдѣленный,  по 

.  Манжурски  (Аиіуок,  И,  33). 

КсЬансгс,  имѣющій  выемки;  ёсііппсгііге,  выем¬ 
ка,  по  Фр.=кс1іа1саіатЬі  (частица  шЫ  сеть 
оконч.  неонрод.  накл.),  прорѣзывать,  ші- 

,  нить,  но  Манжурски  (Ашуок,  II,  475). 

Ёсішпдег,  полоскать  бѣлье,  но  Фр.— эцаиіэ— 
цайгаймснъ,  полощу,  но  Татарски  (Гн- 
і  а и. ,  414) ;  цаЙху,  быть  бѣлым  ъ;  цайгулху, 
сдѣлать  бѣлымъ;  цппшъ,  бѣлый,  по  Моц- 
пілі.скн  (Копал.,  2075,  2080). 

Ёсііамоп,  подчшиіП,  ио  Фр.  :=  сайшіаху,  одо- 
брять  (арргоиѵсг,  кгаиѵег  Ьоп\  хвалить,  пре¬ 
возносить,  по  Монгольски;  каісЬашо,  ваі- 
сІіатЫ,  восхвалять,  по  Мамжурскн  (Ковал., 
1275;  Ашуок,  II,  21). 

Есішіікіііопсг,  нарѣзать  обраочмкопч.,  по  Фр.— 
ваксІіігашЬі,  рѣзать,  кроить,  но  Манжурски 
(Ашуок,  II,  17). 

Ёсііаррёо,  ошибка,  погрѣшность,  но  Фр.— вара, 
заблудішшійся,  сбившійся  съ  прямой  до¬ 
роги,  но  Турецки  (І)іск.  кіігс-Іг.,  Віапсііі,  И, 
90). 

Есііаррео,  проходъ  под:,  лѣстницею;  видъ  между 
горами,  ущельями,  по  Фр.  =  субэ,  дзаба, 
дзебэ,  узкій  прохода,;  ущедіе,  горный  про¬ 
хода,,  ио  Монгольски  (Копал.,  1421,  2257* 
2311). 

ЁоЬаррсг,  уйти,  убѣжать,  ускользнуть,  но  Фр. 
—  карка,  каркав,  пускать  стрѣлу;  ксЬарко, 
тотъ  кто  ушелъ,  ускользнула,  изъ  иода, 
чьихъ  рука,,  по  Манжурски  (Ашуок,  I,  379, 
II,  467  ;  вара,  тота,  кто  поворачивает],  са, 
прямой  дороги:  извилина,  поворотъ  (ііёкоиг)) 
но  Турецки  (ІІіск.  киге-іт.,  Іііапсііі,  II,  79); 
чапмокъ  (частица  мака,  есть  оконч.  нео- 
іірод.  накл.),  скакать,  ѣхать  въ  скачь,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  426);  сайбуръ  (ло¬ 
шадь),  еа>  переступью  (рекік  даіор ),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1275). 

ЁсЬаррег  (чароманть)  ,  убѣжать  ,  ио  Фр.  — 
ёррасіісі— росЬо,  росІюшЫ,  гнать,  изгонять, 
но  Манжурски  (Ашуок,  1,  556). 

ЁсІіагЬоа,  ёсйагЬок  (эшарбо),  чилимъ,  водяной 
орѣха,,  но  Фр.ггшириы,  заноза,  по  Та¬ 
тарски  (Трони.,  I,  596);  ширбэку,  шор- 
бойху,  взъерошиться,  по  Монгольски  (Ко¬ 


вал.,  1531,  1542).  Водяной  орѣхъ  имѣетъ 
скорлупу,  усаженную  шипами. 

Ёсііапіо,  завоза,  колючка,  но  Фр.— джартмакъ, 
драть,  разодрать,  изорвать,  по"‘І’кхті>рЙікіт 
(Троян.,  I,  363). 

Ёсііагдиек  (эшаргэ),  стража,,  по  Фр.— эхаргэ 
—  харагула, ,  стража ,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  139). 

Ёсііагрог,  обпить  веревкою  тяжесть,  которую 
поднимаютъ,  ио  Фр.г=сэ{)бв'Нлгэку,  гіОДни- 
мать  ,  подбирать  .  подвязывать  (пЦаёІіег), 
но  Монгольски  (ІЬоппл.,  1373). 

Ёсііагрог,  порубить;  разрубить  па,  куски,  но 
Фр.  шарпь,  топоръ,  по  ‘Вогульски  йъ 
Всрхотурскбй  округѣ;  шарйтм,  топоръ, 
но  Вогульски  окоію  Чердыйа. 

Ксііагрііісгіо,  разбойничество,  По  Фр.— хцрбу- 
лаху,  стрѣлять,  обстрѣливать  друйа>’|фуга, 
по  МонгольёКн  (Ковал. ;846;>ШмйДтъ|іі1). 

Есйагк  (эшара,),  сКупбй,  но ’Фр.— саранъ,  ску¬ 
пой,  но  Татарски  (Гпган.,  845);  харАмъ, 

.  скупость,  но  Монгольски  (ШмидТъ,'  430). 

ЁсЬагвё,  о  вѣтрѣ  :  непостоянный  и  слабый, 
но  Фр.  —  хіірши,  нрсіштствіс,  остановка, 
замедленіе;  харшнлаху,  замедлять,  задер¬ 
живать;  мѣшать,  препятствовать,  по ‘Мон¬ 
гольски  (Конйл.,  847). 

ЁсЬакно,  ходуля,  но  Фр.  1-й  слогъ:  ѳсіі— вши, 
стполч.,  стебель;  рукоятка  и  проч.,  по 
Монгольски  (Корм.,  195).  2-й  слогъ:  ааде 
ідасакъ,  нога,  ио  Татарски  но  ЕпМсё/ѣ'п 
Кангатскп;  сса,  нога,  по1  Курдски;  пси, 
йога,  по  Японски  (Аьіа  роіуді.,  Зз1).'Ёс1тв80— 

.  стола,  ноги,  т.  о.  дсроВяппя  Ііога. 

ЕЫіаиЬоиІпго,  пухирь  (ёІеѵчго\  -угорь  на  лицѣ 
ота,  жара,  но  Фр.  Слово:  ёсЬачЬоаІ— еюуибн, 
шоумбала.,  быть  рпекалСпу,  по  ОсТяцко- 
Самоѣдскн  (Кпстр.,  162).  Слогъ:  пгѳггурі», 
желвака.,  по  Монгольски  (Ковал.,  '438). 
КсІішіЬшіІиге— зардѣвшійся  пухирь,  желва- 
чока,. 

Ёсіиішіоігс,  убой  скотины  (кчегіо  без  Ьевкіаих), 
по  Фр.  ёсЬашМо— судулху,  быть  приго- 
товлону,  окончену ;  Шудулху,  исполнять, 
совершать  (ехесикег),  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1394,  1540). 

КсІіаиІГег,  согрѣвать,  по .  Фр.  —  Ьіеои  (вмгов.: 
сісу,  сісвь),  согрѣвать  (ёсітийег),  но  Ки¬ 
тайски  (Оиідпсв,  5418). 

ЁоЬаиШшгёе,  нсчаяіишя  встрѣча  са.  непріяте¬ 
лемъ,  стычка,  по  Фр,— сіюиі'иг,  звукъ,  про¬ 
исходящій  отч,  сабли,  когда  со  са.  натис¬ 
комъ  вынимаютъ  иза,  вожена,,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуок,  И,  165). 

Ёсііаидііекке,  будка ,  вежи  на  возвышенномъ 
мѣстѣ  па,  крѣпости ,  съ  которой  видно 
нее  па,  окрестности ,  по  -Фр.  ЬЛ  слогъ: 
ёс1іач=:іісы,  открыть,  по  Якутски  (Бетл.). 
2-й  слога,:  днокке^гэтэку,  подсматривать, 
подстерегать,  ио  Монгольсни,  (Крр.,  2463); 
кэти,  караулъ,  стража  (ііаэ  Бешасіюп),  но 
Якутски  (Бетл.);  : даек,  караулъ,  стража, 
но  фр.  Ес1іаидиеккс^=:отк]>ытос  наблюденіе. 

Есііачх  (это),  рвы  канавки  для  стока  воды, 
по  Фр.  гг  ховь,  рова.,  по  Остяцки  около 
Березова;  воііу,  небольшой  канала,,  і  ровъ 
на  пивѣ,  по  Китайски  (Оііідпев,  5122). 

Есііс,  нажина,  прикормъ  для  рыбы,  по! Фр.— 
асъ,  яства,  по  Кельтски;  іиш,,  яства,  по 
Башкирски  и  Татарски ;  ась,  яства,  по 
Киргизски  и  Якутски; .  ща»  мясо^  (го  Ти- 
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ботски;  пип,  мясо,  но  Тслсутски;  пшъ, 
мясо,  но  Чувашски.  , 

ЁсЬсс,  уронъ,  рпабитіс  войскъ  (сІоГаііс,  рсгіс 
сопвійсгаЫо  (Іо  Ігопрсз',  но  Фр.=гссгснь,  по¬ 
бѣда,  по  Черемисски;  сснгымь,  бить,  по 
Остяцки  около  Березова;  санкахъ,  бить, 
ио  Вогульски  по  р.  Чусовой;  сокь,  бить, 
по  Татарски  по  Чулимѣ;  цониху,  бить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2214).  ЁсЬсс_из- 

Ёсіісев,  шахматы,  по  Фр.  п  міякиакъ,  шахма¬ 
ты,  по  Татарски  (Троян.,  1,  604). 

КсЬсе,  пасмо,  извѣстное  число  нитокъ  на  мо¬ 
товилѣ,  но  Фр.  =  В80,  десять  шелковыхъ 
нитокъ;  віе,  связать;  С0СД”"?)Н"“ЙГ’ 
стѣ,  по  Китайски  (Ош^пов,  7853,  7800,  557о, 
5557).  .  ,  , .  . 

Ёсііеііо,  лѣстница,  по  Фр.ггвісв,  шинъ  (спшь’), 
всходить  (топіег),  по  Китайски  (Ошдпсв, 
9857,  3885).  ц  . 

ЁсЫшсач,  ёсЬепо,  кропслыіый  колобъ,  по  Фр. 
синен,  истекать ,  по  Китайски  (иш§пс8, 

ЁсЬсгрПег,  воропать,  красть,  по  Фр.  =  с»рбв, 
крючокъ,  уда:  еврбэйліэку,  поднимать,  под¬ 
бирать,  по  Монгольски  (Ковал.,  137о. 

Ёсііоѵсаи,  мотокъ,  пасмо  нитокъ,  по  Фр.__сиао, 
вмѣстѣ  связать ,  по  Китайски  (Стшдпо.  , 

ЁсЬсѵсг?  бѣжать,  по  Фр.=сЪёп і  (інсиь),  скоро, 
прытко  идти,  но  Китайски  (Ошдпсв,  1П.>.  )■ 
сими,  бѣжать,  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  346). 

ЁоЬеі)І!І,  старшина,  выбранный  мѣщанами  для 
управленія  внутренними  и  полицейскими 
дѣлами  города,  ио  Фр.-6сЬо5т=сойбопъ 
военный  начальникъ  внутрсішсй  стражи, 
по  Монгольски  (Копал.,  1370);  всоп,  почет¬ 
ное  ниаваніе,  дапаомоо  старикамъ;  общее 
наименованіе  старикот.,  но  Китайски  (041- 
Ь'іісв,  369,  338).  ЕсЬоѵіп  соотвѣтстпустъ 
нашему:  староста,  старшина. 

ЕсЬіс,  собачій  голодъ  (охот.),  по  Фр.=шигу- 
ку,  изсохнуть  до  КОСТОЙ,  но  Монгольски 
(Копал.,  1469). 

ЁсЫГ,  прожорливый,  жадный,  по  Фр. •  — шы 
(сЬу ),  прожорство,  ио  Китайски  (Ошцчсв, 

ЁсЫПощ  смерчъ,  водяной  столбъ  на  морѣ,  по  . 
Фр  Слово:  есЬШ  =  вши,  ствола,  (дерева),  Ь 
рукоятка;  начало;  эшилску,  восходить  къ  | 
началу,  источнику;  насаживать  руко итку , 
но  Монгольски  (Ковал.,  195,  136).  Слоі  .. 
ОП— іонъ  (убпд),  возрастающая,  прибыва¬ 
ющая  вода,  по  Китайски  (Ошрев,  5117 
6166).  Есіііііоп  =  водяной  ,  возрастающій 
столбъ.  См.  рчсЬоІ. 

ЁсЬіпе,  спинной  позвонокъ;  хребетъ,  по  Фр. 
— іку,  спинной  позвонокъ;  хребетъ,  по 
Китайски  (бшепев,  8590,  8500). 

Ёсіііпсг,  убить  въ  сраженіи,  въ  сшибкѣ, 
бою,  по  Фр.— шину,  смерть,  по  Японски, 
шинъ  (сіііпе),  побѣдить  :І8іеп,ві6п,  убить, 
по  Китайски  (Снопов,  906,  82о9,  о8а4). 

ЁсЫпсг,  бить  безпощадно,  но  Фр-— ІКУ>  Гшть’ 
по  Китайски  (бчііріев,  788,  3513,. 

ЕсЬіччіег,  шахматная  доска  (прямыми  линіями 
на  квадраты  разчерченнан  доска);  судный 
приказъ  въ  Нормандіи,  но  Фр.— шшумъ, 
правило,  линія,  мѣрило,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1471). 


ЁсЬічпіег,  бредень,  мрежа,  по  ФР- — у’ 
ловить  рыбу  сѣтями ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  357). 

Ёсііоіг,  достаться,  по  Фр - сЬеои,  назначить, 

опредѣлить,  дать ;  шу  (сЬч),  передавать, 
впѵчить  :  шао,  номѣстьс,  данное  им пер а- 
ЙК  по  Китайски  (Опіепе.,3423,  10930, 
794). 

ЁсЬогве,  уключина,  по  Фр.ггсомюя,  указатель¬ 
ный  палецъ;  сгоомъ,  пядень  отъ  большаго 
во  указательнаго  пальца ,  по  Якутски 
(Ветл.);  семей,  палецъ,  по  Камашинско- 
Самоѣдски  (Кастр.,  220).  ЕсЬетс=пядень. 

Ёсіюррс,  игла,  употребляемая  граверами,  ио 
Фр.ггдзэбэ,  остріе  стрѣлы,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2311). 

Ёсіючре.  шатеръ  торговой,  палатка,  балаганъ, 
по  Фр~сабъ,  покрыть;  сабы,  покрытіе; 
крышка  (І)ссксі),  но  Якутски  (Встл.)^ 

Ёсіючсг,  стать,  сѣсть  на  мель,  но  Фр.  —  віу 
(сііи),  остановиться,  по  Китайски  (Онірісв, 
10772);  сіюче,  предѣлъ,  конецъ  дороги, 
пути,  но  Машку  реки  (Лшуоі,  И,  166). 

ЁсЬочог,  погибнуть,  разбиться,  по  Фр — сііоау, 
разрушиться;  воііу,  разломать,  разбить; 
несчастій ,  по  Китайски  (Очіріев,  9090. 
6886,  7026). 

Есііі,  настоящій,  цѣлыіый=окто,  окта,  совер¬ 
шенно;  укту,  начальный,  основптслыіыП; 
превосходный,  знаменитый,  но  Монголь¬ 
ски  (Коппл.,  433). 

Веке,  уголъ=Ьсско=Ьос1ю,  уголъ,  ио  Манжур- 
СКИ  (Аіпуоі,  I,  450). 

Ескег,  Екксг,  дубъ,  (щсѵсчв  гоішг.  1-й  слогъ, 
сс,  екггюгь,  дерево,  но  Остяцки  Вассю- 
ганскаго  рода.  II  обратно:  ек — _ке — ки,  Л1' 
рено,  но  Японски.  2-й  слои.:  ксг  — карь, 
сила,  по  Иумнокольски  (Отяцкн).  Ескег, 
Екксг=крѣпі«оо  дерево. 

ЕскегсЬсл,  бѣлка,  вешгчв  ѵчіріш.  1-й  слогъ, 
ескег  —  эгиръ,  мышь,  по  Венгерски,  --п 
слогъ:  сііспг^іія  (=хп),  дерево,  по  Мотор- 
ски  близъ  Саянскихъ  горъ.  Есксгеѣсп— дре¬ 
весная  мышь.  См.  ЕісЫюгп,  Наш,  Каіокеіке. 

ЁсІаЬочввчге,  брызги  грязные,  ио  Фр.  1-е  слово. 

бс1а=:ёс1аІ,  осколокъ,  но  Фр.  2-е  слово:  Ьочвып с 

— будзаръ,  нечистота,  грязь;  оскверненіе; 
будзарлаху,  замарать,  опоганить,  ио  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1205);  бусаракь,  грязь, 
но  Татарски  около  Казани.  ЕсІаЬочввше — 
иверіш,  брызги  грязи. 

Ёсіпіг,  молнія;  зарница;  блескъ,  по  Фр._ ке- 
гіІашЬі,  блистать  подобно  молніи,  по  Маи - 
журски  (Лшуоі,  Ш,  20).  И  обратно:  ёс1аіг= 
гаі1кс=люрги,  молнія,  по  Тунгузски  Мап- 
газсйскаго  округа.  См.  сіаіг  (ясный). 

Е'сіаіг,  молнія,  по  Фр.=:Ыаіг=голоронь,  мол¬ 
нія,  но  Тунгузски  Нерчинской  области. 

Ёсіашё,  птичка,  у  которой  крыло  пли  ножка 
переломилась,  по  Фр.г^килэ,  трещина,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2528);  кшіоч,  щель, 
трещина  въ  камнѣ,  кости  и  проч.,  но 
Манжурски  (Агауоі,  III,  68).  _ 

Ёсіплсііе,  баранья  ляя:ко,  по  Фр.  —  сспісйс  _ 
калджъ  ,  голень ,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  270);  эгѳрцэкъ ,  берцо  (ов  йе  Іа 
іашЬс),  по  Монгольски  (Копал.,  236). 
Ёсіянсііег,  выровнять  сгибъ,  по  Фр.— ёспісііег 
:пгулшнкъ,  гладкій  (чпі),  по  Монгольски 
(Ксвал.,  1033). 

Ёсіаі,  обломокъ,  отщепокъ ;  есіаісг,  лопнуть, 
расколоться,  по  Фр.^кэлтэсъ,  отдѣленіе, 
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часть;  кэлтэрку,  отколоться,  отломаться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2476,  2477);  коііоч, 
остатокъ  обгорѣлаго  полѣна,  по  Манжур¬ 
ски  (Лшуоі,  I,  447). 

Йсіаі  (акла),  сіяніе,  но  Фр.=кс1ап;голо,  мол¬ 
нія,  по  Тунгузски  Енисейскаго  округа. 

Ёсіаі,  сіяніе,  блескъ;  ёсіаіапі,  блистающій, 
по  Фр.=ёса11,  ёса11апІ=кі11а,  кіііу,  блистаю¬ 
щій,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  82). 

Ёсіаі,  сіяніе,  блескъ,  лучезарность,  по  Фр — 
ёса11=гхалдъ,  солнце,  по  Остяцки  Лумпо- 
кольскаго  поколѣнія. 

Ёсіаі  (чаромангь),  сіяніе,  блескъ,  лучезар¬ 
ность,  по  Фр.  =  Іаікс  =  галку,  солнце,  но 
Остяцки  около  Березова;  талкянь,  молнія, 
но  Манжурски.  См.  (Напг. 

Ёсіаісг,  сіять,  по  Фр.— гндте,  блескъ,  сіяніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2535). 

Ёсіі  (морск.),  трещина,  по  Фр.гз  килэ,  тре¬ 
щина,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2У28). 

Ёсііззсг,  раздѣлять,  разбить  ;Г0ШрГС),  по  Фр.— - 
кылыц'ь,  сабля,  по  Татарски  (Гнган.,  523  ; 
калошъ  ,  мечъ,  по»  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  278). 

Ксііввег,  связывать  лубкомъ,  но  Фр.,  см.  еивве. 

Ёсібгс,  ІІ  ёсіоі  (экло),  вылупиться  изъ  яйца; 
разцвѣстіі, распуститься;  раждаться(паііге), 
показаться,  разсвѣтать;  открываться,  по 
Фр.  —  экн,  начало;  сѣмя,  зародышъ;  эки- 
лэку,  начинать,  дѣлать  начало,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  236,  237);  карлримъ,  от¬ 
крыть,  раскрыть,  отворить,  но  Остнцко- 
Спмоѣдски  (Кастр.,  258). 

Ёсіов  (экло),  стар.,  дсрсвяный  башмакъ,  по  I 
Ф р  — ргпі— кппіііа,  башмакъ,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  482). 

Ёсічве,  ворота  или  двери  въ  шлюзахъ,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  гс1=Ч«1=голь,  рѣка,  но  Кал¬ 
мыцки,  Монгольски  и  Брацки.  И  обратно:  | 
/«■1 — Ар. — і‘дгп)  рѣка,  по  Татарски  на  Ба- 
рабѣ;  ѣлга, рѣка,  по  Башкирски.  2-й  слогъ: 
иве— усь,  дверь,  по  Вотяцки.  Ес1чво=рѣч- 
нпя  дверь.  См.  ВсЫсиве. 

Ёсоігаі,  ёсоігоі,  рабочій  столъ,  по  Фр.,  см. 
евсоГгаі. 

Ёсоіе,  училище,  но  Фр.=экэлэкю,  писать  на 
черно,  сдѣлать  первый  очеркъ,  но  Мон¬ 
гольски  (ІСонал.,  232). 

Ёсоііеіег,  выбивать,  вытягивать  на  наковаль¬ 
нѣ,  по  Фр.  =  гулду,  вдоль,  въ  Длину,  по 
Длинѣ ,  но  Монгольски  (Копал.,  КШ). 
ЁсоПсІсі— удлинять,  разширпть. 

Ёсошічігс,  отбоярить,  спровадить,  отказать  въ 
прошеніи,  по  Фр—кюпдейрэкю,  лишиться 
чьей  благосклонности,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2566).  . 

Ёсопоше,  бережливый;  ссопошіс,  бережливость, 
по  Фр.  =  гамнаху,  беречь,  сберегать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  999). 

Ёсопошіс,  расположеніе,  устройство,  порядокъ; 
соотвѣтственность  частей;  распредѣленіе, 
по  Фр.  =  кэмиэкю,  мѣрить  (мѣрою,  ком¬ 
пасомъ),  соразмѣрить,  размѣрить;  быть 
умѣреннымъ,  поМоигольски  (Ковпл.,24Ы). 

Ёсорс,  лопатка  для  иычериываніл  воды,  во 
фр.  —  кайбу,  лопата,  по  Тавгиііско-Симо- 
ѣдски  (Кастр.,  47). 

Ёсогсе,  кора,  по  Фр.  кырсь,  кора,  по  Зы¬ 
рянски;  карша,  кора,  по  Вогульски  ио  р. 
Чусовой ;  курусунъ,  верхняя  кожица  на 
тѣлѣ;  верхній  слой  земли,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2641).  См.  каиртъ. 


Есогс,  ассоге  (морск.),  иодиора ,  подставки  , 
копылъ ;  ассогог,  подпереть,  поддержать, 
по  Фр.:пэгуръ,  нести  на  спинѣ;  подними; 
эгурку,  нести  что  на  спинѣ;  взять,  при¬ 
нять  что  на  себя;  эгургэ,  ноша,  тяжесть, 
бремя,  по  Монгольски  (Ковил.,  254,  246, 
245). 

Ёеогс,  крутой  утесистый  берегъ,  по  Фр.  — 
амкерь,  берегъ,  по  Тунгузски  Баргузин- 
скнхъ;  каре,  берегъ,  по  Самоѣдски  по  р. 
Кетѣ;  корь,  берегъ,  по  Татарски  на  Бп- 
рабѣ. 

Ёсоі,  пень,  ноФр—канто,  пень,  но  Чухонски; 
кіотукь,  пень,  по  Турецки. 

Ёсоі  (эко),  пень,  по  Фр.=укъ,  пень;  начало, 
родъ,  но  Монгольски  (Коши.,  225). 

Ёсочяпе,  пила,  вилка,  по  Фр.  =  игявъ,  пило, 
по  Татарски  (Гиган.,  381);  кочау,  разрѣ- 
зынать;  кйч,  пила,  по  Китайски  (Сшь'Псв, 
817,  11475). 

Ёсочачсг,  опиливать  монеты  для  приведенія 
оныхъ  въ  указный  вѣсъ,  по  Фр.  =  гуинъ 
(кочащг),  поправлять,  повѣрять,  исправ¬ 
лять,  по  Китайски  (ИпіДОез,  964), 

Ёсочеі  (экуэ),  персика  для  натягиванія  пару¬ 
си  ,ю  Фр,— кочо,  растягивать,  по  Китай¬ 
ски  (Очірсв,  3674).  См.  сочсі. 

Ёсочрёо,  метла,  вѣникъ  (Ьіііііі),  ио  Фр. — куоіі- 
ну  хлопать,  выхлоиывать  пыль;  кубигуръ, 
крыло  для  сметанія  пыли,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2577,  2578). 

Ёсочгдёе,  кошки  для  наказанія,  по  Фр — ку- 
ііугэ,  жилы  ио  обѣими,  сторонамъ  шеи; 
гурэгэ,  шейная  артерія,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2644,  2637). 

Ёсочг&соп ,  ранній  ячмень,  по  Фр.  —  кагра, 
овесъ,  по  Чухонски. 

Ёсочііег,  укорачивать,  ио  Фр. — ахуратху,  со¬ 
кратиться,  стать  короче;  ахураткаху,  уко¬ 
ротить,  сократить,  но  Монгольски  (Ков., 
26).  См.  соигі. 

Ёсочвве,  разбѣгъ,  размахъ,  поФр.,  см.  ёвсоивзс. 

Ёсочіс,  веревочныя  снасти,  коими  распущен¬ 
ные  паруса  подвязываются,  по  Фр.=куть, 
поясъ,  по  Инбацки;  шить,  поясъ,  но  Ко¬ 
ря  цки. 

Ёсочісг,  слушать,  по  Фр.=хутсмъ,  слухъ,  но 
Остяцки  около  Березова;  квалтаудъ,  слухъ, 
по  Вогульски  около  Березова. 

Ёсочіев,  подземныя  галереи  для  противодѣй¬ 
ствія  непріятельскимъ  минамъ,  но  Фр,= 
кунтэй  ,  пещера;  пустой,  вогнутый,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  178);  култа,  ухо, 
по  Карассиискн  (Самоѣдски). 

ЁсочІіПе  (морск.),  опускная  дверь  (Ігарре)  т. 
декъ  корабля,  по  Фр.  ==  эподэнъ  (оваДсп), 
эподэ,  дверь,  ворота,  входъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  240). 

Ёсочгеііе,  метла;  ёсошіііоп,  помело,  но  Фр.— 
ёсопЬсІІе,  ёсочЬШоп  =  губику,  выхлопывать 
пыль,  но  Монгольски  (Ковал.,  2577);  гу- 
барь,  пыль,  но  Бухарски. 

Ёсгаідпев  (вкрапь),  вечернее  собраніе,  иосѣ- 
дѣлки,  по  Фр.  —  кегеи,  общество,  община 
(1с  сошшчп);  общій,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
111,  25). 

Ёсгап,  ширмы,  щитокъ,  но  <І'р.— керемъ,  стѣ¬ 
на,  но  Монгольски  (Ковал.,  2508). 

Ёсгявсг  (экразэ),  раздавить  и  разбить  тяже¬ 
стію  ,  размозжить ;  разорить ,  по  Фр. — 
ёсаггеѵл=кагІс1іашЬі,  разбить  въ  куски,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  1,  375). 


—  180  — 


Ёс?ѳѵЦйѳ,  раки,  ко  ФЬ:  =•  ІйгеУівве;  п  но  пере¬ 
ход?  Монгольскаго  8  вѣ  іекегеѵііекеру- 
ѵ  ішт'іі,  ракъ,  по  Та'ѣпреки  (Гігпт.,  503). 
ЁСИіч>,  гіігсать,  но  Фр.  —  ЙЬЙгве  килэ,  черта 
(ІгаіЬ^  но  Шнгол'искіі  (Ковал.,  2528);  кігои, 
виД^і,  черты  іігцй,  Фііі-ура,  по  Манжурскп 
(Ашуоі,  Ш,  75);  кыръ,  чародѣйствовать,  по 
.  ЦШек р  (1>етл:).  Сі».  бсгісаѣі. 

ЁбйЭДфк  ПйЮуцЦЙ  ;  бспгаііі,  учитель  письйп; 

писатель,  но  фр’еёегіШі,  бегіійіпекыра- 
.  6ЫМТ>,  чарЙДѢЙствовйтЬ,  по  Якутски  (Ветл). 
Есгот,  гайка  въ  которую  винтъ  входятъ,  по 
Фр.пгвырь,  дйра,  по  Самоѣдскн  Томскаго 
округа;  экэрэЛтэ,  круженіе,  кругообраще- 
,  ,|іе>  МрИліЙ,  по  МбиІольси.і  (Ковал.,  235). 
Есгоиѳ  (акру),'  записка  столовому  расходу  ко- 
ролрвскоііу,  ноФр.екири,  примѣрное  ны- 
ч.исле>Не,  смѣта,  н’о  Монгольски  (Шмидтъ, 

,  Іо*)- 

ЁсгоиеІІев,  свинуха,  зобъ,  по  Фр.еоігдііге,  сви¬ 
нуха,  зобѣ,  по  Турецки  и  Шрсидски  Мон¬ 
голо-Татарски).  Рісі.  іпгс-іг.,  ІІІапсІіі,  I,  137. 
Есгмііг,  ковать  холодный  металлъ,  по  Фр  — 
бсоигіг  —  огООръ,  огуръ,  ступка,  толчен, 
иготь,  ІЮ  Монгольски  (КонаЛ.,  363,  366). 
Ес'говіг— удардть,  толочь. 

Есп,  е«нмокъ,  монета  зОлОтан  или  ссрсбрл- 
ная ,  по  Фр,.  —  ку,  издѣліи,  вещи,  ко¬ 
торыя  отдѣляются  посредствомъ  сжиманія, 
сдавливанія  и  битья,  по  Китайски  (Оні- 
8.П68,  1722):  гу,  золотой  меДальоіГь,  по  М'он- 
.  гольски  (Ковал.,  1010). 

Кеч,  іцитъ,  по  Фр.  —  коТіоу,  родъ  маленькой 
дйеріі  вверху  округленной ;  черепаха,  по 
Китайски  (Снопов,  11085,  13208);  ко,  латы, 
по  Калмыцки  ;  коо,  латы,  по  Телсутски. 

,  См.  (ІСЧВ80І1. 

ЕсиЬіег  (йкгобіе),  отверзтіе  па  сторонѣ  кора¬ 
бельнаго  носа,  сквозь  которое  проходитъ 
яКОрный  канатъ,  по  Фр.  гг:  хеипя,  дыра, 
по  Коряцки;  корі,  обѣ  дыры  въ  носѣ,  но 
,  Манжурскп  (Ашуоі,  I,  128). 

ЕСйеІ,  подводный  камень  въ  морѣ,  по  Фр.  — 
кялль,  камень,  по  Юкагирски;  калле,  ка¬ 
мень,  по  Лопарски;  чулу,  чголюнь,  камень, 
но  Калмыцки;  агула,  гора,  горний  хре¬ 
бетъ,  цо  Монгольски  (Шмидтъ,  6);  копеу, 
высокая  гора,  по  Китайски  (Опідпев,  2359; 
Чаіа,  подводный  камень  нт.  морѣ,  по  Ту- 
ре Цк и  (Мсі.  Гг.-іи  гс,  ВіапсЬі,  I,  506). 

Есиеііе,  мнса,  чаша,  по  Фр.— киеп,  миса,  ча¬ 
ша;  криеу,  мцоа,  чаша,  по  Китайски  (Оиі- 
.  ріш;  &»б5,  6554).  . 

Еспіввег,  подсѣчь  снизу  дерево,  чтобы  послѣ 
оно  отъ  собственной  тяжести  сломалось, 
пб  Фр,— ки)Сь,  сила,  по  Якутски  (Встл.); 
«ЮцЬ,  сила,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ;  кючь,  сила,  но  Башкирски;  кьоць, 
кучь,  сила,  по  Татарски  на  Бапабѣ;  кучи, 
куДзюнѣ,  сила,  крѣпость,  по  Монгольски 
(Срав.  слов.;  Ковал.,  2615).  Ёсшввегеизси- 
лить,  лишить  крѣпости. 

Есйіег,  стоптать,  по  Фр.— кулч.,  нога,  но  Мон- 

м,м’СКИ  С^°Ііил.)  2596);  кюлъ,  нога,  по 
Калмыцки. 

Ёсиіоп.  у  свѣчниковъ:  сосудъ  съ  двумя  цоен- 
Ваміі , (Ъесн),  по  Ф,р.  1-Й  слогъ:  ЙС  —  оки, 
два,  но  Киргизски  и  нроч.  2-й  слогъ:  ііі 
г^иШЛъ,  носъ,  по  Вогульски  по  р.  Чусо¬ 
вой,  по  Остяцки  по  р.  Югапѣ  и  Бассю- 
ганскаго  род».  3-й  слогъ:  опціонъ  (уГнід), 
сосудъ;  онъ  (<ійд),  кружка,  ведро,  по  Ки¬ 


тайски  (Оиідпов,  6118,  6Ѳ89,  6137).  Ёсиіоп— 
,  сосудъ-двуноЬъ. 

Есінпе,  пѣпа,  по  ФР  -=Ьоиаіі,  вскипать,  вспѣ¬ 
ниваться  (еішіііго),  по  Квтайеки  (Сіпідпев, 
,  5013); 

Ёсагоиі?,  бѣлка,  по  Фр.ееспгеіш=:кереміо,  бѣл- 
ка,  по  Монгольски  (Ковал,,  2508). 

Есигіе,  коніошря,  по  Фр.  —  ахурч.,  конюшня, 
по  Татарки  (Гпгаіі.,  241);  АЙіог,  конюш¬ 
ня,  по  Турецки  и  Персидски  (Моиголо- 
.  Татарски).  [)ісі.  іягс-Гг.,  Піапсііі,  1,  38. 
Ёсиввов ,  глпзокъ  для  прививки,  но  Фр  — 
эгюекю  (с8ііякп),  нозч.имѣть  начало,  выво¬ 
дить,  родиться,  но  Монгольски  (Ковал., 
240).  ’ 

Есиввов,  іцнтъ:  бляшка,  личинка  у  замка  и 
ироч.,  но  Фр.екучъ,  кругъ,  но  Оотпцки 
Луміюкольскаго  поколѣнія  и  но  р.  Тазѣ; 

.  куяшь,  латы,  по  Татарски  но  Енисеѣ. 
Есиввоп,  мѣшокъ  травъ,  прикладываемый  къ 
больному  мѣсту,  по  Фр.  —  кюджи,  благо¬ 
воніе;  тѣсто,  изъ  котораго  дѣлаютъ  бла¬ 
говонныя  курительныя  свѣчки  ,  по  Мон- 
,  гольски  (Ковал.,  2619). 

Кепуог  (вкюіе),  шестъ,  тычина  іірнстиііляемпи 
к’>  дерену ,  чтобы  оно  прямо  росло,  но 
Фр.еконау,  палка,  по  Китайски  ((іііікнив, 
4145). 

(Мдъ,  снѣгъ,  но  Валски—  ходь,  снѣгъ,  но  Са- 
моѣдски  въ  ІГустозсрскомт.  округѣ). 

(г)дъ  (чароманть),  снѣгъ,  по  Валски  —  д:і  — 
тье,  снѣгъ,  но  Аринскн), 

ЁіЫа,  «сланное»  собраніе  Скандпнакской  мино- 
логііі— ать,  пѣть,  но  Самоѣдскн  въ  Вср- 
хотурской  округѣ  и  около  Чсрдыма;  эть, 
говорить,  высказывать,  но  Якутски  (Ветл.), 
влау,  струя,  водоноротъ ,  ІЮ  Англ.  —  алдо, 
полны,  мо  Чухонски. 

Імісі,  благородный;  ікіеіід,  днорнискій,  благо¬ 
родный—  здзсігь,  нладѣтсль;  владыка,  об¬ 
ладатель;  эдзэлекю,  владѣть,  господство¬ 
вать  ;  пдяэлапорн,  владычество,  господ¬ 
ство,  по  Монгольски  (Копал.,  225,  226); 
Гвііп,  знаменитый ,  по  Турецки  (Пісі.  ішс- 
,  Гг.,  Піапсііі,  I,  41). 

Ёйспіоп,  біігеііон,  гагачій  пухъ,  по  Фр.  І-о  сло¬ 
ги:  йііог,  счіге,  ем.  Еісісг^аня.  2-е  слоги:  ііоп, 
ейон — ыдынь,  перо,  по  Калмыцки.  Еіісічіон 
—гагачьи  перья,  пухъ.  См.  Пипе,  (Ітѵп. 
(Эдеренъ,  птица,  по  Валски;  адс|)ъ,  птица, 
по  Романски  н  др'еппс-Фршіцузски— тори, 
птица,  по  Японски). 

Е4'0  (ежъ),  край,  ребро,  по  Англ,— яга,  бе¬ 
регъ,  но  Трухменски;  угу,  берегъ,  но  Тун- 
гузекп  въ  Енисейской  округѣ. 

Еііус  (ежъ),  острее,  лезвее;  острота,  по  Англ. 

— іиду,  остро,  по  Татпрски  но  Енисеѣ. 
(Эдимь,  взять,  по  Ирландски—  итта,  взять, 

110  Самоѣдсісо-Тангивски). 

ШЬ  (эдн),  изданный  законъ,  учрежденіе  мо¬ 
наршее,  но  фр.— эдзенъ,  обладатель,  по¬ 
велитель,  самодержецъ ;  адзелекю,  цар¬ 
ствовать,  господствовать,  но  Монгольски 
(Ковал..  224,  225). 

(Эдре,  скоро,  по  Англо-Саксонскн  —  штюрь 
( —  ютрю),  скоро ,  но  Калмыцки  ;  туръ 
(гаг),  скоро,  по  Монгольски  (Ковал.,  1935).) 
(Ээпъ,  вечеръ,  по  Фризски  —  вань,  вечеръ, 
по  Китайски.  См.  эвенъ). 

Ьсн  (инъ),  гладкій,  ровный,  по  Англ.— оынь, 
поле ,  по  Самоѣдскн  въ  Нустозерскомъ 
округѣ. 
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Ее4,  одинъ,  по  Датски,  ем.  еМ. 

(Э«.а,  пить,  по  Корнвядьеки;  эФань,  нить,  по 
Баоконоь-п— оху,  пить,  по  Монгольски.  См. 
здѣсь:  зва). 

ЕП'ассг,  выскоблить,  изгладить,  по  Фр.— хуеу- 
ху,  скоблить,  оскоблить;  хосооръ,  скре¬ 
бокъ,  по  Монгольски  (Копал.,  902). 

Іѵйясег,  стать  бпінпі  ь;  ѵорск.:  оборотиться  бо¬ 
комъ,  но  Фр.— халяву,  бокъ,  сторонп,  при¬ 
поя  или  лѣвая  сторона  предмета;  хадзпй- 
ху,  покачнуться  въ  сторону,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  815,  814). 

МГпгег,  привести  въ  смущеніе,  безпамятство, 
сдѣлать  шальнымъ,  по  Фр. :=  ГегоіпЬі  (ча¬ 
стица  шЬі  есть  оконч.  неопред,  наклон.), 
быть  іп.  безпамятствѣ,  оглушену,  быть 
въ  обморокѣ,  ослабленіи;  имѣть  тошноту, 
измѣниться,  измѣнить  цвѣтъ,  по  Мапжур- 
скн  (Агауоі,  III,  159). 

Кйагопсііег,  распугать,  разогнать;  встревожить, 
но  Фр.  —  хнршилпху,  привести  вт.  безпо¬ 
рядокъ,  возмутить,  по  Монгольски  (Кои., 
847). 

КІГпіііадс,  бракъ,  негодныя  доски,  бреіша  и 
прочій  лѣсъ,  употребляемый  въ  дѣло,  по 
Фр.— хадзагай,  кривой,  согнутый,  искрив¬ 
ленный,  по  Монгольски  (Конал  ,  815). 

КІМ  (эффэ),  пожитки,  по  Фр.  —  Гсу,  круглая 
опмбуконан  корзина,  по  Китайски  (Сіиі- 
двев,  7548). 

КІІеІ,  пожитки,  но  Ф|і.—  эффз  —  эххз  —  ашія, 
пожитки,  по  Татарски  (Гнган.,  405). 

КІІеІ  (зффэ),  дѣйствіе;  оп  еВГоі,  дѣйствительно, 
иъ  самомч.  дѣлѣ,  по  Фр.  =  аху,  быть,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  5). 

КІМ  (:>ффз),  вексель,  облигація,  по  Фр.ггГаіа- 
шЬі  (частица  шЬі  есть  окоич.  ноопрсд.  на¬ 
клон.),  издерживать,  дѣлать  издержки; 
"окупать  что,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  III, 

КЯеів  (эфв),  платье  (Ьопіія),  по  Ф]).=:1о,  платье, 
по  Китайски  (Отупев,  4034);  аГіп,  родч.  ко¬ 
жанаго  платья,  подбитаго  шелковою  ма¬ 
теріею,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  I,  40), 
лШеигег,  сдернуть  кожицу,  по  Фр.пГогі,  веііх- 
пяя  кожица  у  жипотныхч. ,  по  Манжурскп 
(Ашуоі,  ІИ,  158). 

КЯІоІсг  ( морок.),  разлучить,  отдѣлить  отч.  Фло¬ 
та,  но  Фр.— ейоііег  =  халдаху,  приклеить¬ 
ся,  пристать,  прильнуть ;  хулдаху,  при¬ 
клеить;  холтошнху,  отлупиться,  отдѣлить¬ 
ся,  отвалиться,  по  Монгольски  (Ковал., 
.798,933).  ’ 

НПопіігсг,  разломать,  разбить;  выпотрошить, 
по  Фр.— хадураху,  терзать,  ранить  клы¬ 
ками,  по  Монгольски  (Ковал.,  783). 

КГГоиеіІ,  приплодъ  скотины;  еП'опіІ,  прибыль 
получаемая  отч.  стада,  но  Фр.— і'оиіои,  мно- 
го^болѣе  (ріив),  но  Манжурскп  (Ашуоі,  III, 

Кй'гоі  (зфрои),  страхъ;  ей'гауег,  устрашить,  по 
«І'р.=еіоглг=хойраху,  робкій,  по  Монголь¬ 
ски  (Копол.,  858). 

Кйгошісг,  разстрѣлять  и  потопить  корабль, 
по  Фр.  —  ейогйег  =  Гошчіап,  рана  (Ысввиге), 
по  Манжурскп  (Ашуоі,  III,  208).  Ейгошкч— 
изувѣчить,  изранить. 

Ыйі'ОПІб,  безстыдный,  наглый,  но  Фр.шейогіе 
•  —  хоортай,  злобный,  ядонитый,  язвитель¬ 

ный,  по  Монгольски  (Коппл.,  863). 

(9фФте,  или,  но  Тевтонски  —  еици  (— шітн) 
или,  по  Манжурски). 


(Эжне,  вотъ,  по  Авгло-С(иіеонскисг:вііе,  вотч., 
по  Монгольски  и  Калмыцки.  См.  эиыс). 
(г)га(б8а),  глазъ,  по  ІИпед.  —  эіш,  глазъ,  по 
Туигузски  около  Якутска). 

Едаііе  (чароманть),  прѣсная  вода,  ноФір,— «Іадбо 
.  — докь,  вода,  но  ІІумііокольскк  (Отяцкн). 
Едаі,  б8аих  (эго),  одинаковый,  единообразный, 
равный,  но  Фр.— ыга,  одинъ,  по  Манжур- 
еки  2-хъ  (Сранн.  слов.);  ѣкь,  одинъ,  но 
Нерсндски  (Монг.-Тат.);  оку,  одинъ,  по 
Богульски;  якъ,  одннч.,  но  Бухарски;  окурь, 
оккурь,  одинъ,  но  Самоѣдскн  Томскаго 
округа,  но  р.  Кетѣ  н  нроч.  Еда!  —равный, 

,  одинокій,  по  Ним.  еймтіеі. 

1'Ѵ/аІ,  равный,  по  Фр.,  а  но  переходѣ  буяны 
8  вч.  (1— 0(1аІ—  ада.ін,  ранный,  по  Монголь- 
.  ски  (Копол.,  66). 

Е8ЯІ6,  о  мпсти  соколовъ  :  пестрый,  крапча¬ 
тый,  пѣгій,  по  Фр.  —  вполз,  облако,  по 
Монгольски  (Копал.,  242).  Едаіе— облач- 
ный  и  соотвѣтстнуетч.  Фраііцуз.  ішёе :~ 
темныя  пятна  на  драгоцѣнныхч.  камрпхі.. 
Е8пш1Шсг,  клеймить  мѣру  или  вѣсъ  ;  класть 
мѣтки,  но  Фр. .=  хатыла,  дѣлать  зарубки 
.  (ешкегііеп),  по  Якутски  (Ветл.). 

Едаічі  (ягаръ),  шніианіе ,  остцрцжность,  но 
Фр.  =■  аигхарху  (апдкішгкіюіі \  смотрѣть  со 
шшманіемч.,  разсматривать,  по  Монголь- 
.  скн  (Ковал.,  16). 

Едапі  («гарь),  уваженіе,  почтеніе,  но  Фр.= 
энгэрнку,  нѣжно,  искренно  любить,  мило¬ 
вать;  зііггуроку,  оказывать  душевное  рас¬ 
положеніе,  но  Монгольски  (Ковал.,  174, 
175).  ’  ’ 

Едапі,  судч.  въ  Мальтѣ,  который  разбирало 
тяжбы  рыцарей,  по  Фр.  —  вгэрэлч.,  эгв- 
ролтэ,  просьба,  прошеніе,  желаніе;  ожи¬ 
даніе  ;  ш  арику  ,  настоятельно  просить  ; 
сильно  желать,  ожидать,  надѣяться,  но 
.  Монгольски  (Ковал.,  235,  236). 

Едзггі  (агаръ),  ей—,  А  Г—,  вч.  разсужденіи, 
по  Фр.— ины-ару,  узнпніо,  уразумѣніо, 
опознаніе;  иньгирмакъ,  узнать,  разумѣть; 
ангарммакъ,  дать  знать,  намокнуть;  пн- 
гарту,  намоканіе,  даваніе  знака  къ  по- 
знанію  чего,  по  Татарски (Троян., 1,58, 59). 
ІъЗ’Піч*,  помѣшанный,  но  Фр.^аигра,  дуракъ, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  58);  аккары,  глу- 
.■  пый,  по  Якутски  (Бетл.). 

Едагег,  заблудиться,  ио  Фр.— агираху,  прихо¬ 
дить  вч.  смятеніе,  безпорядокч.;  згэрзку, 
запутывать,  запутать,  смѣшивать,  по  Моп- 
,  гольски  (Ковал.,  29,  236). 

Еда*  (стар.),  тоже  что  Мстои,  рѣшеніе,  по 
Фр.  Оав— хасуху,  отрубить  (ігапсіюг);  отдѣ¬ 
лить,  по  Монгольски  (Ковал.,  764).  і&ая 
гг:с1гсівіоп. 

(Ягатса  (чароманть),  перо,  по  Басконские 
стагэаетэгэль,  перо,  по  Чукотски;  тегс- 
линь,  перо,  по  Коряцки  на  Колымѣ;  то- 
голь,  перо,  по  Остяцки  около  Березова; 
тогля,  перо,  по  Мокши  иски;  отопі,  перо, 
ч  по  Монгольски  [Ковал.,  386]). 

Едаусг,  выполоскать  (бѣлье),  по  Фр.  е  гай 
(^У'і  мыть,  чистить,  ио  Китайски  (Оиідпов, 
5190,-  3569). 

(Егде,  борона,  по  Товтоііеішесди,  сукъ,  по 
Японски;  иктн,  зубъ,  но  Туигузски  и  Ча- 
погирски  (борона  имѣетъ  зубьн );  нтъ, 
зубч.,  но  Ламутски). 

Кйчіев,  ящерица,  Іасѳгіа.  1-й  слогъ:  ед  (еііед) 
егагь,  червь,  но  Перыякски.  2-й  слогъ: 
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<1еб  =  тысъ,  лапа,  по  Якутски  (Ветл.)- 
Ед<І08:=і  ланатый  (имѣющій  лапы)  гадъ. 
См.  ЕійесЬве. 

Еде,  борона;  сдеп,  бороішть  =  эягъ,  полоса 
(Іідпв,  гаіе>,  по  Монгольски  (Ковал.,  172). 
Еде=нолоеница;  сдепггполоеать. 

Кдеі,  овечій  круглый  червь,  Іазсіоіз  ІіспаІіса= 
угыль,  червь,  по  Ламутски.  См.  Віиіедоі, 
Псп. 

(Эгеиъ,  быкъ,  по  Бретански  =  куни,  быкъ, 
по  Остяцки  Вассюганскаго  рода;  гунь-пю, 
быкъ,  но  Китайски;  хунп,  трехгодовалый 
быкъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  865):  гуна, 
трехлѣтій  быкъ,  но  Маняурски  [Ковал., 
1021]). 

Е^сгі,  необработанныя,  хворостомъ  поросшія 
мѣстптвя|ип«гаиа,  низкій  кустарникъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  849).  И  обритно: 
Егогк=Іго8Р=ШігйпЬ,  кустарникъ  (ВпасЬ ), 
по  Каыаши нско-Самоѣдскн  (Кастр.,  211). 

(,9ість,  ѣсть,  но  Исл.  =  игали,  ѣсть,  но  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ;  ги,  ѣсть, 
но  Татарски  но  Чулимѣ  ;  икь,  ѣсть,  но 
Самоѣдскн  Тимскаго  рода). 

Кдд,  яйцо,  по  Англ.;  йдд,  ««но,  но  Швод.= 
ЭГЬ,  яйцо,  по  ІІумпокольсіш  (Отяцки); 
ига,  яйцо,  по  Остяцки  но  р.  Тазѣ;  ангъ, 
яйцо,  но  Арипеки  ;  еэнгъ,  яйцо,  по  Ос- 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  101). 

ЕддсіІ!  свеч,  боронить  —  эюмокь,  пахать,  но 
Киргизски.  См.  Едо. 

(Ягнсу  (чароианть),  сырой,  влажный,  но  Ро¬ 
мански  и  дренне-Франц.  =  сягву  =  сигіи, 
влажнымъ  дѣлать;  сикаи,  влажный  ,  сы¬ 
рой,  но  Якутски  [Ветл.]). 

Йкііво,  церковь,  по  Фр.  (съ  Латинсп.  ?).  1-й 
слогъ:  <*дЬг.дёІ:=киль,  домъ,  но  Чувашски; 
коль,  кювль,  домъ,  по  Вогульски  около 
Березова;  герь,  домъ,  по  Калмыцки;  генъ, 
домъ,  жилище,  мѣстопребываніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2503).  2-й  слогъ:  І8в  =  і 
осъ,  Богъ,  по  Арински,  Ассанеки  и  Ин- 
бацкн.  Ёд1І8<!=Божій  домъ. 

Ёцодсг  (вгоже),  у  кожев.:  обрѣзать  хвостъ, 
уши  и  проч.  у  бычачьей  кожи,  по  Фр — 
гою е  (койе),  обрѣзать  уши  у  побѣжденныхъ; 
отрубить  имъ  головы,  но  Китайски  (Шіі- 
Впев,  8307,  12454);  кось,  рѣзать,  по  Та¬ 
тарски  по  Чулимѣ;  кссмепь,  рѣзать,  по 
Татарско-Ногайски,  і^о^сі— отрѣзать. 

КгоЫпс,  ручная  пила,  но  Фр.^=гуу  (кіш),  пила, 
по  Китайски  (Опідпев,  11475);  иганъ,  пила; 
ипіймснъ ,  пилю  ,  по  Татарски  (Гигам., 
381);  н гн,  пила,  по  Якутски  (Ветл.). 

Ёдо'івог  (вгоизе),  слишкомъ  много  говорить  о 
себѣ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  «5^0  =  ві?0,  я,  но 
Латинѣ.  2-й  слогъ:  і'зег  =:  вши,  начало; 
ашилэкю ,  указывать  на  происхожденіе, 
восходить  къ  началу,  источнику,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  195,  190).  Ёдо'І8СГ=ука- 
зывать  себя. 

Ёдогдеоіг  (морск.),  рода,  снисти,  слабъ-гор- 
день,  по  Фр.^горгн,  пряжка;  горгидаху, 
застегнуть,  стянуть  пряжкою,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1043). 

Ёдочдооігс,  у  рудокоп.:  щель,  яма,  колодезь, 
куда  вода,  стекая  пропадаетъ,  по  Фр.— 
купггуйку,  осѣдать,  опускаться,  прокали¬ 
ваться;  кунггэръ,  впилый,  но  Монгольски 
(Кокал.,  2574,  2573). 

ЕдойЬ  (эгу),  стокъ,  сточная  труба,  по  Фр — 
агуи  (адішчі),  пещера,  подземе дыіая  нма; 


гу,  каналъ,  канава,  водопроводъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  29,  1010);  ко,  стокъ,  по 
Маііжурски  (Ашуоі,  1,  422);  кй,  канала ; 
кисп,  водопроводъ,  по  Китайски  (Ошдпсз, 
5078,  6199). 

Ёдочі  (эгу),  стопъ,  сточная  вода,  стеченіе 
водь  въ  одно  мѣето,  по  Фр.і^эгудъ,  вмѣ¬ 
стилище  (гесеріасіо);  мѣсто,  по  Монгольски 
(Ковал.,  240);  го  (кІГ),  яма,  но  Китайски 
(Сііідчеа,  1631,  7312);  го  (ко),  дыра  (ё^оиі, 
ігои),  куда  стекаетъ  вода,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  I,  422). 

Ёдочііег  (морск.) ,  выливать  воду  изъ  кораб¬ 
ля,  по  Фр— кутъ,  кутарь,  лить,  по  Якут¬ 
ски  (Бегл.,  Срііин.  Слов.). 

Едгам,  рыболовная  сѣть,  но  Фр~сд«мг — куо- 
ресе,  сѣть;  куорсадо,  тянуть  сѣть,  неводъ, 
по  Самоѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
256);  кпруху,  ловить  сѣткою  птицъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2549). 

Ёдічие,  оковка  чего  для  соединенія  отдѣль¬ 
ныхъ  частей,  но  Фр.гпсдегне^кэруку,  со¬ 
сворить,  связать,  но  Монгольски  (Ковал., 
2515). 

Ёдгіііапі,  живой,  веселый,  поФр— гэрэлку,  бли¬ 
стать;  гарэлтзй,  блистящій,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2507);  когіІашЬі,  блистать, 
сверкать,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  111,  26). 
КдгіИагіІ  соотвѣтствуетъ  подобному  Фран¬ 
цузскому:  даіе,  нсссдыіі  н  свѣтлый  (сіаіг). 

Ё^гііІагіІ,  нссслый,  живой,  но  Фр.— кіорюлюо, 
веселиться,  забавляться;  кіорюлэтъ,  забав¬ 
лять,  веселить;  развеселять  (чгішіеги),  но 
Якутски  (Ветл.). 

Кдп'вёе ,  алмазный  порошокъ  для  граненія; 
ёдп'зег,  ошлифовать  алмазъ,  но  Фр.— і'й'1'- 
зсеггкыршнмакъ,  тупить,  притуплять;  кы- 
рышмакъ,  вмѣстѣ  скоблить,  оскабливать, 
оскоблить,  выскоблить,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  91,  93). 

Едгоштеіег,  дрянь  очищать,  но  Фр — ёдогатіе- 
1сг=хармаху,  сгребать,  подбирать,  соби¬ 
рать;  хирмаіулху,  велѣть  грести,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  849). 

Ёдгидег,  толочь  въ  стуиѣ;  ёдгчдеоіг,  ступка, 
иготь,  по  Фр— огуръ,  иготь,  ступка,  но 
Монгольски  (Ковал.,  366). 

КдиСЧІіІ,  ГрубІЯЯ'Ь  ,  но  фр.  —  эгэл'ь,  грубый 
~  (дгоззіег);  простой  народъ,  но  Монгольски 
(Копал.,  232). 

(Эхъ,  быкъ,  но  Валскн^юшь,  быкъ,  но  Во¬ 
тяцки). 

(Эхъ,  нѣтъ,  по  Фризскікгаохь,  нѣтъ,  но  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ;  аку,  нѣтъ, 
по  Манжурскн). 

(Эхъ,  гора,  но  Цимбрски=янгь,  гора,  по  Іун- 
гузски  около  Якутска;  схь,  гора,  но  Во¬ 
тяцки). 

(Эхъ  (чароианть),  гора,  но  Ціімбрскіі=хэ_- 
кэ,  гора,  но  Самоѣдскн  и  Карассински; 
кай,  гора,  но  Инбацкн;  хай,  гора,  но  Иум- 
покодьски  (Отяцки).) 

КЬо,  прежде  нежели,  паче;  прежде;  с/мисш, 
ейыіевзоп,  прежде,  встарнну=акз,  начало; 
начальный,  подлинный;  аки,  начало;  вер¬ 
шина,  истокъ,  по  Монгольски  (Копал  , 
228,  236). 

Кію,  бракъ;  ЕІіеГгаи,  жена=»кэ,  начало;  ро¬ 
дительница;  экн,  начало;  сѣмя,  зароды  шч^ 
экзнэръ,  замужняя  женщина,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  228,  236,  229).  Тоже  Ман- 
журекое:  енши,  бракъ  (Сран.  Слов.)  — 
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эти,  основаніе,  начало,  происхожденіе,  по  I 
Монгольски  (Ковал.,  195). 

ЕІиттп,  мужъ— еЬо,  мужа.,  по  Остяцки  око¬ 
ло  Березова;  еікеи,  мужъ  (1с  іпагі),  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  1,  125). 

ЕЬет  (чароианть),  иѣдныйг^гсЬеп — иргонъ, 
мѣдь,  по  Вотяцки  (ІѴіеёетапп,  364). 

ЕЬгасп,  сверчокъ,  вгуііив  ііотевііса.  1-П  слогъ: 
сЬ=еи,  домъ,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ.  2-Й  слогъ:  гаси— ма,  конь,  по  Ки¬ 
тайски;  мма,  конь,  по  Японски.  ЁЬшсп.— 
домашній  копивъ,  кобылка.  См.  о  семъ 
подъ  слономъ:  НоішсЬеп,  также:  Кгсксііп, 
Кгіквеі. 

ЕНг  (ст.),  господинъ— ѣру,  господинъ,  по  Са- 
моѣдсви  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  235). 

ЕЬге,  честь;  цѣломудріе,  дѣвство  “  няру,  чи¬ 
стый  ,  по  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега; 
ярехъ,  чистый,  по  Камашинско  -  Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  262);  1\с  (=гіе),  чистый,  по 
Китайски  ((Інідпсз,  683);  яріиху,  быть  очи- 
щену,  очиститься;  ярмгунъ,  чистый;  свѣт¬ 
лый;  непорочный,  цѣломудренный,  чест¬ 
ный,  по  Монгольски  (Кокал.,  116,  144).  | 

(Эхаидъ,  асчер'ь ,  по  Корішольсни  =  вкксд’ь, 
вечер1!.,  но  Лопарски;  кець  (— ксть),  по-  і 
черъ,  но  Татарски  по  Чулимѣ.  См.  ухеръ).  і 

(Эй,  я,  по  Англ— в,  я,  по  Калмыцки). 

Еі,  яйцо=пль,  яйцо,  по  Мордовски;  с,  яйцо, 
ио  И н  ба  цк  и  ;  адъ,  яйцо,  по  Корейски] 
(Авіа  роіуді.,  336). 

Еі,  нѣтъ,  по  Датски  и  Шведски  =  и,  нѣтъ, 
по  Лопарски;  ей,  нѣтъ,  но  Чухонски;  ойлѣ, 
нѣтъ,  по  Юкагирски.  См.  іскс. 

Еісііс,  дубъ.  1-й  слогъ:  сі~ су,  дерево,  но  Во¬ 
гульски  около  Берсзопп;  іо,  дерево,  но  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурской  округѣ;  оо,  де¬ 
рево  ,  по  Камчадальски  Среднихъ.  2-й 
слогъ:  сію  (хе)— хе  (1ш),  твердый  (сіиг);  чер¬ 
ный,  но  Китайски  (Очідпсз,  4216,  13185). 
Еісііс  —  твердое  черное  дерево:  по  Кал¬ 
мыцки  дубъ  называется  харо-ыодуиь—  чер¬ 
ное  дерево. 

Еісііс,  указный  вѣсъ  пли  мѣра  установленная 
закономъ  —  шин,  основаніе;  укавъ;  поко¬ 
лѣніе;  правило,  инструкція,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  195). 

Еісіюіі,  сравнивать,  сверстывать,  уравнять; 
повѣрять  .мѣры  и  пПси=ошплэку,  указы- 
нить  на  происхожденіе,  восходить  къ  на¬ 
чалу;  давать  наставленіе,  руководить,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  196). 

ЕісЫюгп,  бѣлка.  1-й слогъ: еіс1і=гіохь, дерево,  по 
Остяцки.  2-й  слогъ:  1іопі=срму  (=Ьѳрму), 
мышь,  но  Курильски  ;  Кири,  мышь,  по 
Корсльски.  ЕісЫюгп  —  древесная  мышь. 
См.  Ескегсіюп. 

Еііі,  клятва,  присяга  =  аш1,  присяга,  клятва, 
по  Турецки  (Рісі.  Іигс-Іг.,  Віапсіи,  I,  213); 
андага,  клятва,  присяга,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  3);  антъ,  клятва,  но  Татарски 
(І’иган.,  1801,  стр.  55). 

ЕіОаш,  зять,  мужъ  дочери.  1-й  слогъ:  еііі  .— 
эддіу,  эдс,  мужъ,  по  Тунгузски;  яда,  мужъ, 
по  Юкагирски;  отто,  мужъ,  по  Японски. 
2-й  слогъ:  ат— айнъ,  дочь,  по  Вогульски 
по  р.  Чусовой.  ЕіДаішпмутъ  дочери. 

Ѵл&ссііве,  ящерица (— ІіаЙд-епсе).  1-й  слогъ: 
еі(1  (=Ъайдъ)  =  дуііу  (чароианть),  чернь, 
ио  Карассинскшггііуду,  т.  е.  гадъ,  пресмы¬ 
кающееся.  2-й  слогъ:  ссЬзе^гаши,  акси,нога, 
по  Японски.  Еі(1ос1і8с=:ногатый  (Малорос¬ 


сійское.),  имѣющій  ноги  гадъ.  См.  Едіісз, 
Нсійосіюе. 

ЕЫегдапв,  гагкунъ,  апа8  шоіівзігаа.  Еіііег—  итиръ, 
брюшной  жиръ,  по  Якутски  (Ветл.). 
ЕііІѳгдапв— сдорная  гусь. 

(Эидіопъ,  быкъ,  но  Кельтски  и  Волски;  ндіа, 
быкъ,  по  Баскоиски  ==  ыддэ ,  быкъ,  но 
Моторски  блияъ  Саянскихъ  горъ;  ыдду, 
быкъ  ,  по  ТаЙгински  (Самоѣдскн);  ііеи, 
бычокъ,  по  Манжурскн  [Ашуоі,  I,  156]'. 

ЕіГог  (айсоръ),  горячность,  гнѣвъ;  рвеніе™ 
айжвръгггагуръ  (адіюпг),  гнѣвъ,  вспыльчи¬ 
вость;  сила,  по  Монгольски  (Копал.,  37). 

(Эип.,  яйцо,  по  Тевтонски  ==  ига,  яйцо,  по 
Остяцки). 

(Эйгъ,  ледъ,  по  Эрво-Шотл— вльгель,  снѣгъ, 
но  Чукотски  ;  синь,  ледъ,  по  Остяцки; 
у  л  го,  ледъ,  но  Остяцки  около  Нврыма  и 
Самоѣдски;  ѣгъ,  ледъ,  по  Венгерски:  ѣгь, 
ледъ,  по  Чухонски;  юги,  снѣгъ,  по  Япон¬ 
ски;  лига,  ледъ,  ио  Лопарски;  пгнкь,  ледъ, 
по  Вогульски ;  яхъ,  ледъ,  по  Бухарски; 
яхь,  ледъ,  но  Персидски  (Монг.-Татар.). 

Еідсч,  собственный  (т.  с.  себѣ,  или  собѣ,  еди¬ 
ному,  самому  себѣ  принадлежащій)  — шъ, 
одинъ,  по  Венгерски;  ыгп,  одинъ,  но  Маіі¬ 
журски  ;  аку,  одинъ,  ио  Вогульски.  См. 

оіпег. 

Еідсн  (чароианть),  собственный,  одному  при 
надлежніційг^педш— пеге,  одинъ,  ио  Кал¬ 
мыцки,  Бурятски  и  Халха  -  Монгольски 
(Азіа  роіуді.,  284). 

ЁікчпІІісЬ,  скбстпсн и ый— кладу,  собственный, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  191);  цасініи, 
собственный  (ргортоѴ  но  Турецки  (Шсі. 
іг.-ічѵс,  ВіапсЬі,  II,  750). 

(Кикъ,  дерево,  но  Нсланд.  ^  юхь,  дерево,  но 
Остяцко  около  Борсзонн). 

(Кикъ  (чароианть),  дорепо,  но  Исландок  іо 
—ки,  дерево,  но  Японски). 

Л’ѵ'іаіні,  островъ,  см.  о. 

Еііе,  поспѣшности,  тороплнвостьсгяли  (уаіуа', 
поспѣшность,  торопливость,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2284);  шло,  скоро,  но  Че¬ 
ремисски. 

Еііоп,  спѣшить,  торопитьса=:вилкю,  убѣжать; 
алчи,  курьеръ,  гонецъ;  ялаху,  спѣшить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  166,  211;  Шмидтъ, 
288). 

Еііі,  одиннадцать;  оіоѵсп (илввнъ),  одиннадцать, 
но  Англ.;  оіпѵа,  одиннадцать,  но  Швед.; 
сіісѵе,  одиннадцать,  но  Датски.  Гласныя: 
еі,  е  (но  Англ,  выгон.  «і»)  =  и,  одшп., 
по  Остяцки  Вассюганскихъ:  у,  одинъ,  но 
Китайски  ((іиіднев,  1, 2605).  Слоги:  1Г,  Іеѵеп, 
1Г»а,  Ноѵе— лови,  десять,  по  Вогульски  по 
р.  Чусовой;  лоу,  десять,  по  Вогульски  око¬ 
ло  Березова.  Еііі',  еіоѵеп  и  проч,— одиннад¬ 
цать. 

Еігасг,  ведро— амми,  кадь,  по  Чухонски.  Ойму, 
челнъ  выдолбленный  изъ  дерева,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  48);  Іючііі,  ведро,  но 
Манжурскн  (Ашуоі,  III,  118). 

Еіп,  еіпе,  одинъ,  однаггвму,  одинъ,  но  Маіі¬ 
журски;  еннень,  одинъ,  по  Коряцки;  ии- 
нень,  одинъ  (=сіпеп,  одного),  но  Чукотски; 
эѣ,  согласіе  (ЕУяідкеіІ),  за  одно ,  но  Якут¬ 
ски  (Бетл.,  16). 

Еіііег,  сдиница=:ягнорь,  одинъ,  по  Корейски. 

Еічдѳѵеійе,  внутренность,  кишки,  потроха.  1-й 
слогъ:  еіпдс=:уюгв,  брюхо,  черево,  по  Мон- 
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гОльекн  (Шмидтъ,  7(і);  еіні7с:-еііп/е^=сндс, 
брюхо,  но  Мото  роки  близъ  Саянскихъ  горъ 
(Клапр.);  ііоіідшс,  брюхо,  но  Самоедски 
по  р.  Кетѣ  (Кланр.).  2-й  слогъ:  ѵѵвіііе— 
бнйду,  кишки,  шіутренности ,  но  Кпма- 
іишіскн  (Клапр.,  Авіа  роіу^і.,  VII;.  Кіп^ѵчіі- 
ое— брюшиын  внутронности. 

Еіиі^,  единый,  одинъ  только^знигвнъ,  одинъ, 
единица;  нигвкзпъ,  одинъ  лишь;  онгхойпъ 
(ІЗібнДгхоКнѣ),  нъ  одиночествѣ,  въ  уедн- 
ноиін  живущій, 'одинъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  067,  669,  351);  погонь,  одинъ,  но 
Калмыцки;  пингъ,  одинъ,  но  Сіамски  (Л, чіа 
роіуег!..  370).  Л 

Біпіргеп,  соединять— и  нгвиэ ,  вмѣстѣ,  по  ' Мон¬ 
гольски  (Копал.,  668). 

Еінідкоіі,  согласіе  =г  опиши.,  согласіе,  (лад  ь), 
по  Калмыцки. 

Еіиоііс,  нустынп.  1-й  слогъ:  еін  —  оынь,  поле, 
но  Самоѣдскн  нъ  ІІустозсрскомъ  округѣ. 
2-й  слогъ:  б(1е=овііо,  пустой;  пустыни,  но 
Нѣмецки;  Мо,  пустой,  необитаемый,  по 
Шведски.  Еіііоііо  =  цустыни,  необитаемое 
поло.  Оидой,  пустой  (ѵіііо),  по  Монгольски 
(Копал.,  347). 

Ешія,  единственный  —  овца,  сдиіістпоиныЙ; 
онцогой,  одинокій,  но  Монгольски  (Шмидтъ. 
46;  Ковал.,  340). 

(Эйра,  снѣгъ,  но  Кельтски;  оири,  снѣгъ,  по 
Внлскиггтгорь,  снѣгъ,  по  Чувашски). 
(Эйркъ,  рогъ,  по  Ирландски— аргель,  быкъ, 
но  Туигуаскн.  У  насъ:  рогатый  скотъ. 
См.  Кіші). 

(:->йс-ь  (чароманть),  они,  но  Готійски  (Швед¬ 
ски)— сіо^скѣ,  они,  иоіЛониреки.  См.  зіе). 
Ьік,  ледъ— новь,  гридь,  по  Татарски;  еаорь, 
і'і'идъ,  по  Вотяцки ;  «и,  лодъ,  по  Мордой - 
ски;  іо,  ледъ,  но  Черемисски;  лаяль,  снѣгъ, 
по  Остяцки;  іехъ,  ледъ,  но  Бухарски;  яжь, 
ледъ,  по  Татарски  Чацкаго  рода;  ай,  ледъ, 
по  Мокшански;  ишь,  ледъ,  по  Татарски 
на  Бпрпбѣ. 

Еійоі,/ уксусъ,  кислота,  по  Англ.— невлку,  оки¬ 
снуть,  закиснуть,  но  Монгольски  (Копал., 
283).  См.  Ейніь'. 

Еівсп  (айаоиъ),  желѣзо  =  аіві»,  металлъ,  по 
Мапжуреки  (Ашуок,  I,  48);  ей,  желѣзо,  но 
Иіібоцки ;  вазъ,  желѣзо,  по  Венгерски; 
езе,  желѣзо,  по  Самоѣдскн  (Клапр.,  Кастр., 
214).  См.  #иоике. 

Еі.чсп  (чароманть),  шелѣзоггяоіен .—  зуы,  соы, 
желѣзо,  по  Корейски  (Клапр.,  336). 

Еііоі,  пустой,  порожній;  тщетный.  .  аіаг,  празд¬ 
ный;  праздность;  невоздѣланная  земля,  но 
Монгольски  (Копал.,  61). 

ЕНсІ,  еуетшййтотгілэ,  ничего  незмачущій,  но 
Монгольски  (Ковал.,  516). 

Еіксг,  гной.  1-й  слогъ:  сік— ать,  огонь,  но  Та¬ 
тарски  около  Кузнецка;  нлд’ь,  огонь,  но 
Датски;  элдъ,  оѴонь,  но  Шведски.  2ьй  слогъ: 
ог=еры,  кровь,  но  Чухонски.  Еііег— пере¬ 
горѣлая,  горѣлая  кровь.  См.  въ  Чаромпн- 
тіи  слово:  иной. 

Еікег,  гнойс=илдікііралъ,  гніеніе;  нлджирэку, 
гнить,  но  Монгольски  (Ковал.,  300). 

Еке  (и къ),  добавлять,  по  Англ.^йвка,  боль¬ 
шой;'  много;  йакэдэлъ,. увеличеніе,  распро¬ 
страненіе,  но  'Монгольски  (Ковал.,  2314. 
2318).  ’ 

Екеі,  отвращеніе,  омерзоніе;  екѳіп,  тошнить— 
эхе,  худо,  но  Манжурсни;  кхзль,  дурно, 
по  Каьчадальеки  на,  р.  Тигилѣ. 


I  Ьке/,  отвращеніе— Екег=йэкеу реку,  чувстно- 
шіть  отвращеніе,  но  Монгольски  (Ковал., 
2317). 

Екеі ,  гадкій,  морвкіЙ  —  вгэлъ,  низкій,  дур¬ 
ной,  по  Монгольски  (Копал.,  232). 
Еке/ІіаГк,  отвратительный— окогІшГЬ  —  йэксур- 
гвлтой,  отвратительный,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2317). 

(Эквіа,  солнце,  но  Баскопскіі  —  ага,  солнце, 
но  Асоански;  егп,  солнце,  по  Котовеки; 
кайя,  солнце,  по  Мотороки  и  Койбальски; 
хая,  солнце,  по  Тайпінскп  (Самоѣдскн); 
хаіа,  солнце,  по  Самоѣдскн  Туруханскаго 
округа;  куіо,  солнце,  по  Камаишнскн  (Са- 
моѣдскв). 

(Элт.,  въ,  во,  по  Романски  и  древне-Фраицуя- 
ски.— алий,  въ,  во,  по  Татарски  около  Ка¬ 
зани.  См.  (Іаня). 

(Ялъ  (чароманть),  въ,  во,  по  Романски  и 
древне-Фрпііцузскіі  =  лв  —  ли,  въ,  во,  но 
Китайски;  ла,  въ,  во,  по  Тангутскіі  (Ти¬ 
бетски).  См.  эзъ). 

Еіо^иог,  обрѣзывать  лишнія  вѣтви  у  деревьевъ; 
излишнее  убавить,  по  Фр.  —  плэгю,  лиш¬ 
ній,  излишній,  но  Монгольски  (Копал., 
200).  ’ 
КІак,  злой,  но  Шнедскн  —  люкь,  зло,  по  Зы¬ 
рянски. 

ЕІак  (ча]іоманть),  злой,  по  Швсдскн=ка1с— 

.  ахали,  зло,  по  Чукотски. 

ЕІаи,  порывъ  души;  восторгъ,  носхиіценіс,  по 
Фр. —  Лалнху,  парить,  подняться  на  воз¬ 
духъ;  хплгейху,  превышать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  701,  786);  Ійп,  пройти  за  (раявег 
онігс),  но  Китайски  (Оцрщея,  10814). 

ЕІІі  (=гсгЬ),  шипунъ,  апая  судичвггпрбась,  гусь, 
по  Тунгузски  около  Охотска. 

ЕІЬіцсг,  аистъ,  сісопіа  аІЬа.  1-й  слогъ:  Е1— оло, 
волнко,  по  Остяцки  около  Березова.  2-й 
слогъ:  Ы  =  би,  носъ,  по  Китайски.  З  й 
слогь:  де  г  (— доіі’— галлн,  птица,  но  Ко- 
ряцкп  п  Чукотски.  ЕІЬідсг  —  птица  иелн- 
копосъ.  См.  ЛіЬсг  и  друг. 

ЕІЬізсІі  (— ЕгЬіясІі),  лебедь,  апач  оіог  —  орбячь, 
гусь,  по  Ламутски. 

ЕІЬкаІго,  хорйкъ,  пишкоіа  рикогіпв.  КІЬгголбо, 
летяга,  лстячая  бѣлка  (ясіипі.ч  ѵЫаіш',  но 
Монгольски  (Копал.,  406).  ЕІЬкакгс^летн- 
га-кошка. 

/і’/Ьодеп,  ЕПспЬояеп,  локоть— алъ,  рука,  по  Та¬ 
тарски  и  Турецки  (бикарь,  локоть,  по 
Мокшански.  См.  Ьепдси);  гпали,  руки,  но 
гуигузски ;  гало,  рука,  по  Манжурскн. 
ЫІіодси— оіибъ,  локоть  руки.  См.  ЕПо,  Ьодеп. 
ЫЬолѵ,  изгибъ,  изгибаться,  по  Англ.— цлбниъ- 
дэлбннъ,  согнутый,  кривой,  излучистый, 
но  Монгольски  (Ковал.,  305). 

ЕІЫіІкс,  иискозобъ,  сурл'шш  ріюхіішк.  1-Й  слогъ: 

СІ — ИЛЛС,  кровь,  по  Остяцки  110  р.  Югпііѣ; 
еры,  кровь,  но  Чухонски.  2-й  слогъ:  ЬиИе 
— путь,  брюхо,  но  Вотяцки.  ЕІЬиМо— кро¬ 
ваваго  ,  краснаго  цвѣта  брюхо ,  красно - 
брюхъ.  По  Итал.  сія  рыба  называется: 
ыіудіти  гоііа  (Вюф.).'См.  ІІагІіісЬке. 

ЕЫ,  огонь,  по  Шисд.;  іЫ,  огонь,  по  Датски— 
Шугіиі,  молнія,  но  Турецки  (і)ісі.  Іигс-Гг. 
Шапсііі,  II,  1270);  ильдирнмъ,  молнія,  по’ 
Бухарски;  ялтримакъ,  блистать,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  314);  сіііеп,  блескъ, 
Сіяніе,  по  Мшшуреіш  (Ашуок,  I,  140).  См. 
Неіа. 
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ЬМ,  огонь,  по  Швед.;  злдингь,  молнія,  по 
Иеланд.;  эледъ,  огонь,  по  Англо  -  Саксон¬ 
ски— элданші,  лучъ,  по  Ламутски;  злдась, 
звѣзда,  по  Татарски;  эледъ,  глазъ,  по  Кам- 
чадальски;  элдоромь,  молнія,  по  Трухмен- 
ски;  о1ш.ш«,  молнія,  по  Тунгузски;  цак- 
иліа(— цак-нлсіа),  молнія,  по  Монгольски; 
цак-ішань(— цпк-ил0ань>,  молнія,  по  Кал¬ 
мыцки  (см.  йпсксн  ;  улгя  (— улі/я),  огонь, 
но  Вогульски  около  Березова.  См.  алетъ.  , 
ЕІ'І  (чароманть),  огонь,  по  Швед.;  іІД,  огонь,  | 
но  Датскиг=(11е,  (Ш~ тула,  пламя;  тулэку, 
жечв,  сожигать,  но  Монгольски  (Ковал.,  | 
1016,  1917).  См.  1%е,  Іие. 

(Я.ідъ  (чароманть),  иди,  по  Эрзо  -  Шотл.= 
длэ  =  тулэ,  иди,  но  Чухонски;  толь,  иди, 
по  Черемисски). 

(Ялдннгь,  молнія,  по  Иеланд.  Слогъ:  элди—  ' 
злдъ,  огонь,  по  Швед.  (см.  сіе  слово).  | 
2-й  слоп.:  вгь  —  ига,  богъ,  по  Самоѣдскн 
Маигазейекаго  округа.  Элди игь  =  божій 
огонь). 

(Яледъ,  очагъ,  по  Кельтски  и  Бретанскіі,  см. 
аллудъ). 

КІвв.1,  бѣда,  бѣдствіе;  элеидигЬвтъ,  бѣда,  по  . 
Датски.  1-й  слогъ:  еі^эль,  годъ,  по  Та¬ 
тарски.  2-е  слоги:  еші,  снднгЬвтъ— еидугь, 
бѣда,  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Еісші, 
з лен днгіютъ— несчастная,  бѣдственная  го¬ 
дит,  рокъ  (рокъ,  годъ,  по  Польски).  См. 
•Іаііг,  эръ. 

Еісші,  е1сп<%,  слабый,  нвмощный:=альджіянгу, 
истощенный  ;  альджіяху,  быть  нстощену, 

ПО  МОНГОЛЬСКИ  (ІІІМИДТЪ,  13). 

Еісші,  лось.  1-й  слогь:  Е1— іоль,  рогъ,  по  Туп- 
гуноки  въ  Енисейской  округѣ.  2-й  слогъ: 
опекать,  конь,  но  Татарски  и  Киргизски;  | 
аать,  конь,  по  Башкирски.  Еіспй  —  рога-  | 

,  ТЫЙ  конь. 

Кісѵе,  питомецъ,  воспитанникъ,  ученикъ,  но  ( 
Фр.  ггіеао,  птичка,  во  Китайски  (Оиірев,  \ 
11934^  Здѣсь  нод'ь  именемъ  птички  (Мёѵс)  ! 
Франко-Китайцы  разумѣли  «птенца»,  ко¬ 
тораго  родители  питаютъ,  а  потомъ  обу¬ 
чаютъ  летать  и  доставать  себѣ  пищу.  См. 
Ііопссаи. 

Еіеѵсг,  выкармливать,  разводить ;  носниты- 
вать  дѣтей,  по  Фр.  ггліпіг.  (Ііп),  питать, 
кормить,  по  Китайски  (Очідися,  7106). 

ВЦ.  одиннадцать,  см.  еііі. 

КІГ,  духъ;  чертенокъ,  по  Англ.,  см.  еіѵе. 
ЕІГ-егІеі,  одинадцать  родовъ.  Слогъ:  огіеігг 
у/нюкь,  плоды,  по  Башкирски  и  Татарски. 
Еіі-огіоі  есть  буквальный  переводъ  съ 
Славянскаго  и  соотвѣтствуетъ  «роду»  , 

.  «плоду». 

ЕІші;ие  (морек.),  веревка  для  поднятія  тяже¬ 
стей,  по  Фр.^гойлху,  поднимать,  въ  верхъ; 
ойлгаху,  вскидывать,  шнырять  въ  верха., 
по  Монгольски  (Ковал.,  333). 

Еііге,  избирать,  выбирать  (ргешіге  раг  ргсГё- 
генсе),  по  Фр.  зг  пльртімъ,  брать,  по  Ос- 
тяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  256);  или,  ру¬ 
ка;  ^дъ,  брать,  ио  Якутски  (Бстл.);  аль, 
взять,  брать,  но  Татарски  но  Чулнмѣ  и 
Чацкаго  рода;  алуу,  взять,  брать,  но  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ;  Ііп,  выбирать,  но  Ки¬ 
тайски  (баі&пен,  11145). 

ЕІІІс,  отборъ,  лучшее,  по  Фр.=с1іЬіс=юлзмджи,  1 
превосходно;  отличный;  юлэмджнлэку , 
превзойти,  но  Монгольски  (Ковал.,  523,  I 
524). 


I  Ёіііог,  брать  лучшее,  по  Фр.=юлзмджилвкю. 
предпочитать, (ргоіёгег),  по  Монгольски  (Ко- 
.  вал.,  524).  ѵ 

Ыі.таііоп  (аптек.),  вывариваніе  лекарства  на 
маломъ  огнѣ  дли  извлеченія  соковъ,  по 
Фр.  сіі./акіои,  еіі^'аііпп— уложень,  варить 
но  Чапогирски  ;  оладжнмь,  по  Ламутски. 
ЕІтг,  эликсиръ  —  е1і)іг  —  уложирснь,  ви- 
рить,  ио  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ. 
Мк,  еіке,  лось,  по  Англ.ггилги,  зимша,  лоси¬ 
ная  кожа,  по  Монгольски  (Ковал.,  309). 

Ык  (чароманть),  лебедь,  но  Англ.-кІе=гулу, 
гусь,  по  Монгольски;  гулунь,  гусь,  по.Кил- 
мыцки  и  Брацкн. 

(Элкоръ,  или,  по  Аигло-Саксонскн  =  агарь 
или,  по  Татарски  около  Казани). 

(Лллдуръ,  огонь,  по  Иеланд. =ильдиримь,  мол- 
нія,  ио  Бухарски  [Монг.-Татарскн]). 

Ыіс,  локоть  (мѣра)— алла,  рука,  по  Чувашски; 
или,  рука;  рукавъ;  мѣра  протяженія,  ио 
Якутски  (Ветл.);  аѵеп,  егсп,  локоть,  но 
Персидски  (Монг.-Татар.).  Оісі.  Іигс-ІѴ., 
иіаііепі,  I,  59.  ’ 

КНс  (мѣра),  локоть,  аршинъ— еле  (ёіе),  шагъ, 
по  Остяцко-Симоѣдски  (Кастр.,  276). 
(Аллегпръ,  или,  по  Исланд.=агарь,  или,  но 
1  атарски  около  Казани.  Ом.  здѣсь:  элкоръ). 
ЬПепЬо^еп,  см.  ЕІІю^оп.  ѵ 

(Зллсс-ь,  или,  по  Апгло-Саксонскшггэль,  или 
по  Мо]ідонски). 

ЕІІ/рас ,  эллипсисъ,  кривизна  разрѣзаннаго 
вкось  конуса,  во  Фр.=с11рі8е=:нлбэс'ь,  дэл- 
оэсъ,  увертка ;  нлбэскнкю,  кидаться  въ 
сторону ,  по  Монгольски  (Ковал.,  305). 
Ыирке^иекось,  искооецъ. 

(.-Іллудъ,  очагъ,  по  І> ал ск и — го д о мта ,  очагъ 
по  Монгольски  (Ковал.,  1032);  гулумту’ 
очигь,  по  Калмыцки). 

(Эллудъ  (чароманть),  очагъ,  по  Валски  = 
туллэ — тулугп,  очагъ,  по  Калмыцки.  См. 
тсаллакъ). 

Еіше  (Гои  яаті),  электрическіе  огоньки,  появ¬ 
ляющіеся  на  поверхности  водъ,  на  мач¬ 
тахъ  во  время  бури,  ио  Фр.— ирмаху,  ир- 
меку,  мигать,  по  Монгольски  (Ковал.,  324, 
32о).  1  ои  каіпЬ  еіше  ==  святой,  сверкающій 
огонь. 

Ёіоівзіё  (элоаиье),  отдаленный,  по  Фр.—  леанъ 
0хАалеи||ый,  во  Китайски  (битное, 

Ь’іоізс  (чароманть),  молнія,  по  Фр.— *япіІ«— 
силы,  селы,  молнія,  по  Вогульски  въ  Вер- 
хотурскоЙ  округѣ;  силинь,  молніи,  но  Ла¬ 
мутски;  яшиль,  молнія,  по  Татарски  Чац¬ 
каго  рода. 

Еізе,  иной,  другой;  другое,  иначе,  по  Англ.= 
илга,  разность,  различіе;  различай,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  302);  ііііа,  приказать 
различать,  различай,  по  Мамаіуреки  (Ашуоі, 

I)  1  /У). 

Еізіег,  АІизЬсг,  сорока.  Слогъ:  еі,  а1а=эѳли, 
крикъ,  по  Чухонски.  2-й  слогъ:  8іег~тори, 
птица,  по  Японски.  Еіаіег  —  крикливая 
(«стрекотлнвая»)  птица  (см.  въ  Чароман- 
.  Т111  е-юво:  сорока).  См.  Йкогсіі. 

(Элсто,  очагъ,  по  Иеланд.— евста,  очагъ,  но 
Корельски). 

Еіи,  избранный,  но  Фр.,  см.  ёіігс. 

Еіѵ,  рѣка;  руче^,  по  Датски  уль,  рѣка,  по 
Ассаііски. 

Еіѵс,  духъ;  чертенокъ,  но  Англ.  =  альбинъ, 
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«лобная  шутка  ,  игра  алыхъ  духовъ  ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  12).  См.  Аір. 

(Эмъ,  сыро,  ио  Шотл— нэмъ,  сыро,  110  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  634). 

(Эма,  жена,  по  Басконски  сг  емс,  жена,  по 
Калмыцки  и  Монгольски). 

Кшаіі,  финифть:  мурава;  ёпіаіПег,  наводить  фи¬ 
нифть,  по  Фр— тіпа,  стекло;  финифть,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.);  шіпаіи,  финиф¬ 
тяный,  по  Турецки  (Бісі.  Іигс-Гг.,  ІІіапсЬі, 
II,  1069'.  Си.  шаіі. 

ЁшаіІІег,  украсить  цвѣтами,  расцвѣтить;  ётачх, 
краски,  цвѣты,  по  Фр— тао,  тебч,  цвѣсти, 
но  Китайски  (Оиі§)пеа,  1030,  8890'. 

(Эмаитца,  духъ,  по  Басконски  =  ой  кочень  , 
духъ,  по  Мордовски). 

ЕтЬаЬочіпѳг,  улещать,  ублажать,  убанть,  но 
Фр.  —  бэдбэлйку,  носить  на  рукахъ  дитя, 
лелѣять,  по  Монгольски  (Ковал.,  1116). 

ЕшЬайигпонсг,  обнять,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Ъаичг 
— бадараху,  пламенѣть,  пылать,  распро¬ 
страняться,  расширяться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1069).  2-й  слогъ:  Н08ег=нуцуху, 
обхватить,  обнять,  но  Монгольски  (Ков., 
693).  ЕтЫигповег=:  пламенно,  горячо  об¬ 
нять. 

ЕтЪаИег,  увязывать,  по  Фр.  =  бяйле,  связан¬ 
ный,  по  Татарски  (Гнган.,  533). 

ЕіпЬічк,  засыпать  землею,  но  Англ.  =  бантъ, 
земля,  по  Инбацкн;  иавгъ,  земля,  но  Ко- 
товски  и  Ассански. 

Етѣлгсаййге,  ѳтЬагсайочг,  пристань,  мѣсто  удоб¬ 
ное  для  приставанія,  по  Фр.,  см.  ДёЬпгсаДочг. 

ЕшЬвгДёс ,  рысканіе  корабля ,  стоящаго  на 
якорѣ,  изъ  стороны  въ  сторону;  етЬагаег, 
рыскать  изъ  стороны  пъ  сторону,  по  Фр. 
—  байралдуху ,  бороться,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1052). 

КшЪ&г&о  (Искан.:  апЬагр),  задержаніе  судовъ, 
по  Фр.,  и  проч— абулга,  взятіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  4). 

ЕтЬаггая  (анбара),  аамѣшательство,  смуще¬ 
ніе,  но  Фр.  =  беремби,  регешЬі  (частица 
тЫ  есть  оконч.  неонред.  накд.),  быть  въ 
замѣшательствѣ,  въ  смущеніи,  но  Ман- 
журски  (Ашуоі,  I,  533). 

ЕшЬаггав  (анбара),  препятствіе,  препона  на 
пути,  по  Фр— бара,  край,  предѣлъ  (Капа,, 
ио  Тавгинско-Спмоѣдски  (Кастр.,  261). 

ЕтЬаисЬег,  хитро  поддѣть,  подцѣпить,  вербо¬ 
вать  кого  въ  службу,  ио  Фр — баширъ, 
хитрость,  лукавство,  обманъ;  баширлаху, 
ухищряться,  лукавить  , .  перехитрить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1067). 

ЕтЬё^чшег,  предубѣдить,  вбить  въ  голову  что 
нибудь,  поселить  въ  мысли;  увѣрить  (рег- 
воайег);  а' — ,  пристраститься  къ  чему,  по 
Фр— бэкилэку,  утвердить,  укрѣпить,  но 
Монгольски;  рекііеше ,  тоже  значеніе  по 
Манжурсяи  (Ковал.,  1125,  Ашуоі,  I,  532); 

.  бикнймнкъ,  укрѣпиться,  утвердиться;  би- 
клямякъ,  запереть,  но  Татарски  (Троян., 

I,  226). 

ЕшЬеІІе,  верхняя  часть  корабельнаго  бока,  ио 
фр.— ;бадъ,  средина  тѣла,  станъ,  талія; 
косогоръ,  по  Монгольски  (Ковал.,  Ш3)( 
биль,  поясница,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
237). 

ЕтЬегІисочиег,  заразиться  сильно  какимъ  мнѣ¬ 
ніемъ,  по  Фр.  1-е  слово ^  Ъегіи  =.  баруй, 
темно,  сумрачно;  баларъ,  темный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1107,  1076);  рвіои,  слѣ¬ 


пой,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  I,  512).  2-е 
слово:  соччѳг=кукнку,  восхвалять,  прослав¬ 
лять;  поощрять,  по  Монгольски  (Ковал., 
2631).  ЕшЬегІисочиег^слѣно,  пристрастно 
что  восхвалять,  одобрять. 

ЕтЫёе  (<Г — ),  съ  разу,  разомъ  (іоні  Д'мн  соир), 
по  Фр.^ешЬгёе— Серь,  одинъ,  по  Киргиз¬ 
ски  и  Башкирски;  брь,  одинъ,  но  Трух- 
менски.  0'етЬ1ёе=:въ  одинъ  разъ,  съ  разу. 

ЕгаЫег,  отнимать  силою,  по  Фр.— булиху,  6у- 
ліяху,  насильно  брать,  отнимать,  похи¬ 
щать;  булія,  сила,  преимущество  въ  си¬ 
лѣ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1187,  1188). 

ЕшЬоЫіпег,  егаЬоЬеІіпег,  обмануть,  обольстить, 
по  Фр— боби,  глупецъ,  тупица,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1168).  ЕшЬоЫіпег— одура¬ 
чить. 

ЕтЬоіяег,  улещать,  по  Фр.— эбюцакю,  обнять, 
взять  въ  свои  объятія,  но  Монгольски 
(Ковал.,  182). 

ЕтЬопроіпІ  (анбонпоэ,  апЬопроін),  дородность, 
но  Фр.— поэ  -  анбо— реіе ,  тѣло;  реіваіиЬй 
(большое)  —  дородность  ,  по  Манжурскп 
(Ашуоі,  1,  531).  См.  шаі-еп-роіпі,  роиг-роіпі. 

ЕтЪбю  (— Ьоввше),  чеканить;  еюЬбввтепІ,  че¬ 
канная  работа,  ио  Англ— басми,  чекань; 
басмадайменъ,  чеканю,  но  Татарски  (I  и- 
ган.,  649). 

ЕшЬомсЬег  (в’—),  о  рѣкахъ:  соединяться  съ 
другою  ,  впадать  въ  море,  по  фр.=втЪо7- 
сЬегг=Оэлчику,  выходить,  разливаться  (йИег 
(іеіюгв),  но  Монгольски  (Ковал.,  1116). 
ЕшЬомсЬиге,  впаденіе  рѣки  въ  другую  или 
въ  морег=ешЬок1шге=балчиръ ,  мѣсто  со¬ 
единенія  (рѣкъ,  дорогъ  и  проч.),  по  Мон¬ 
гольски  (гамъ  же). 

ЕіпЬочсііоіг,  колодки,  на  которыхъ  разбиваютъ 
узкіе  сапоги,  ио  Фр.  бушамакъ,  осла¬ 
бѣть,  ослабнуть,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
207).  ЕтЬоисЬоіі— осліібы. 

ЕшЬоиІе  (геральд.),  имѣющій  на  концѣ  обру¬ 
чимъ,  кольцо,  но  Фр.— буталннь  (роиіаіін), 
желѣзное  колечко  на  концѣ  стрѣлы,  но 
Манжурскп  (Ашуоі,  I,  572  . 

ЕшЬоиІі,  выбивная,  чеканная  работа;  епіЬоиІіе, 
шитье  на  картѣ,  но  Фр— боди,  Форма,  тѣ¬ 
ло;  бодпту,  облеченный  въ  видимую  Фор¬ 
му,  по  Монгольски  (Ковал.,  1174,  1175). 

ЕшЬоиІіг,  бить,  выковывать  листовое  желѣзо 
(Ібіе)  на  наковальнѣ,  по  Фр.— бута  (рочіа), 
приказать  бить  (іаіге  Ьаііге),  по  Манжурскп 
(Ашуоі,  I,  572). 

(Эмбра,  жена,  но  Басконски = вмбер»,  чело¬ 
вѣкъ,  но  Венгерски  ;  авретъ,  жена,  но 
Татарски  и  Турецки). 

ЕгаЬгацчег,  руками  тащить  веревку,  канатъ 
на  корабль,  по  Фр.=ошЬ«гяпег=баркираху, 
кричать,  поднять  крикъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1111).  При  тащеніи  каната  на 
корабль  матросы  обыкновенно  поднима¬ 
ютъ  страшный  крикъ. 

ЕшЬгаввег,  обнять,  по  Фр— бприцаху,  обнять, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1106). 

ЕшЬгавчге,  бойница,  отверзтіе  на  бастіонахъ, 
сквозь  которое  стрѣляютъ;  отверзтіе  въ 
городскихъ  стѣнахъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
ешЬга  ^  абураху,  спасать,  сохранять,  за¬ 
щищать;  абуралъ,  защита,  сохраненіе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  46).  2-й  слогъ:  «иге— 
сіерей,  окно,  по  Самоѣдскн  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  219).  ЕшЬгазчгеіглокно  дли 
защиты. 
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БшЬгёѵег,  доску,  брусъ  въ  пазъ  запустить 
Фр.  гг  реген,  дверные  и  оконные  косяки, 
лутки,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  I,  ■ 534). 

ЕшЬгісоппег  (стар.',  искрошить,  по  Фр — рігекоч, 
катокъ  для  разбитія  комковъ  земли  на  за¬ 
сѣянномъ  полѣ;  валяльная  машина,  по 
Манжурскп  (Ашуоі,  I,  551).  .ѵ 

ЕшЬгісоппег  (стар.',  обмануть,  П« 

деревяшка,  употребляемая  для  сч^р  іенія 
у  хлѣбныхъ  мѣръ  верха,  по  Манжурскп 
(Ашуоі,  I,  551,  552).  , 

ЕшЬгосЬе,  накрашиваніе,  по  Фр.  —  ^огос*“’ 
ДОЖДЬ,  по  Монгольски  у  Китайской  стѣны 

ЕшЬгопсЪё,  печальный,  огорченный;  егаЬгопсЬег, 
оскорбить,  по  Фр.=гешЬ0ГсЬё=вбврші9ку, 
мучиться,  скорбѣть,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  179). 

ЕшЬтіг,  разсердиться,  угрожать  яростнымъ 
взглядомъ  (шепасег  Дев  уенх',  но  Фр._еш- 
Ьи»г=буйръ,  самецъ  нѣкоторыхъ  звѣрей, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1156).  ЕшЬпиг 
озвѣрнтьея. 

ЕшЬгчпспег,  рубить  пъ  замбкъ  строчилы  по 
Фр.  —  етЬгч/сЬег  ==  буралашмакъ,  взаимно 
съ  кѣмъ  рубить  срубы,  по  Татарски  (  Г ро- 
ян.,  I,  190)  О  видахъ  Калмыцко-Француз. 
глаголовъ  см.  примѣч.  къ  слону  ѵедгеііег. 

ЕтЬйскг,  засада  (іпвіДіао  ,  ковы,  но  Фр — Огожъ 
—  бюггюкю,  засѣсть,  сдѣлать  засаду,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1255);  мама,  засада, 
но  Турецки  (Эісі.  Ічгс-Іг.,  ВіапсЬі,  I,  370  , 
бугэнь  (роикдеп),  засада ,  по  Манжурскп 
(Лпіуеі,  I,  587). 

ЕтЬигеІісофіег  (в1-),  смутиться,  прійти  въ 
смущеніе,  недоумѣніе,  по  Фр — боролагул- 
гаху  велѣть  обварить  кипяткомъ;  боролн- 
гулху,  Обварить,  по  Монгольски  (Ковал., 
1219). 

ЕшЬизчпег,  ставить  засаду  ;  « — .  ■“Д®™ 
засадѣ,  по  Фр.  =роикеЬетЬі,  засѣсть  вь 
засадѣ;  ропксЬе,  приказать  засѣсть  въ  за¬ 
садѣ,  но  Манжурскп  (Ашуоі,  I,  о87).  Ем. 

егаЬчсйе.  . 

ЁшёгачДе,  драгоцѣнный  камень  зеленаго  цнѣ- 
тГ  иаѵмпѵдъ  по  Фр.  1-й  слогъ:  ётё=тіао, 
мураш.,  по  Китайски  (Оиідпез.  3069).  2-Й 
слога:  го«Де=гДеа«=рдо,  камень,  по  іп- 
бетс.кп  (Авіа  роіуді.,  354).  ЕтегачДо—мурава- 
камснь,  зеленый  камень. 

Ётёгііоппё,  живой,  веселый,  по  Фр— амархакъ, 
говорливый,  говорунъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  ЮТ;  мериле,  говорить  пздоръ,  пол- 
тать;  мэри,  болтунъ,  пустомеля,  по  Лкут- 
*  ски  (Бстл.).  Французы  слово  сшепіоппс 
опредѣляютъ :  нссслый  какъ  орликъ  съ 
лазоревымъ  носомъ  (ешегіііоп)!!...  желатель¬ 
но  бы  познакомиться  съ  этою  любезною 

Кшечіе,4 бу нтъ ,  возмущеніе,  по  фР- = 

неудовольствіе  противъ  кого  либо,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  I,  124). 

Ётепіег,  чихать,  по  Фр.  епеиіѳг  нпйтху, 
чихать,  по  Монгольски  (Ковал.,  59Ь). 

Ёшечііг,  искать  достоинства  въ  Малтійскомъ 
орденѣ,  по  Фр  — умчи,  часть,  удѣлъ,  уча¬ 
стокъ  земли;  наслѣдство;  умчилэку,  ста¬ 
раться  о  своемъ  участкѣ,  получить  свой 
участокъ  въ  наслѣдство,  по  Монгольски 

(Ковал.,  540).  .  _  , 

Ёшеиііг,  о  птицахъ:  испражняться,  по  Фр. —  ( 

ёпечІіг=няйть,  грязь,  по  Зырянски. 


,  I  (Эмжпръ,  время,  по  Ирланд.  Слогъ. 

,  1  рѣка,  чо  Чукотски;  эно,  рѣка  по  Лопар 
ски.  2-й  слогъ:  жпръ  =  широй,  МММ,  по 
Монгольски;  широй,  бѣлый,  ПО  Японски. 
Эмжиръ  —  ргіка  міра,  рѣка  бѣлаго  свѣта 
(такъ  и  по  Латвии:  пгапДшц  свѣтъ,  міръ, 
и  шипДчв,  чистый,  т.  с.  бѣлый).  Выраже¬ 
ніе  бѣлый  свѣтъ  понятно  для  каждаго 
Русскаго,  и  означаетъ  міръ  и  всѣхъ  жи¬ 
вущихъ  въ  немъ.  См.  аимеаиръ). 

Ёгаіег  (в’),  искрошптья,  по  Фр—сэмэрэку,  ис¬ 
крошиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1351). 
Ёгаідгеііс,  блочокъ,  по  Фр— мюпоръ,  ободъ, 
обручъ;  мюгюрикъ ,  шарикъ,  кружокъ, 
круглый,  кругообразный,  по  Монгольски 

(Ковал.,  2066). 

Ешгаегп,  горячая  зола  ,  пепелъ  —  омуру  р  > 
омуллабынъ ,  погаснуть ,  потухнуть,  по 

Якутски  (Бстл.).  «  _ 

Кштііочйег ,  окутать,  окутывать,  по  ч»р.  — 
мултулху,  скинуть,  раздѣвать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2042).  . 

Ёшоі  (эмоа),  безпокойство,  опасеніе,  но  фр. 
— эміэлъ,  опасеніе,  боязнь;  опасность; 
эиіэкю,  тревожиться,  опасаться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  215,  216;  Шмидтъ,  27), 
етекеі,  выраженіе,  страха,  опасенія,  по 
Манжурскп  (Ашуоі,  1,  107);  ту  (мы),  сму¬ 
щать,  мутить,  ио  Китайски  (Оиіртбя,  65ч), 
Ёшопсіоіген,  выжнмптелыіыя  жслѣзы  заушныя, 
подмышечныя  и  прочія,  служащія  для  очи¬ 
щенія  тѣла  изверженіемъ  лишнихъ  мо¬ 
кротъ;  испражнителыіыя  отверзтіл  ,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  ёшопс  =  юмюкн,  юмвкэП, 
вонючій,  зловонный,  ііо  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  539).  2-й  слогъ:  ІоіГ=тюріікю,  тол¬ 
кать,  гнать  (рочввог,  сЬаянег),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1939).  ЁшопсіоіТе=вонегони. 
тельный. 

ЁгаопДег,  обрѣзывать  деревья,  по  Фр — МННІ  - 
дай,  рѣзать,  по  Ламутски;  мадау,  рѣзать, 
обрѣзывать,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  274);  мучиху,  очистить  де¬ 
рево  отъ  сучьевъ,  подчищать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2063).  См.  ёіависг. 

Ёшопйея,  обрѣзанныя  вѣтви,  но  Фр.  _  ямдъ, 
вѣтвь ,  но  Самоѣдски  Юрііцкаго  берега 
(Кастр.,  199);  мучиръ,  древесная  вѣтвь, 
прутъ,  хворостч.,  по  Монгольски  (КО пал. , 
2063).  л 

ЁштісМ,  кобчикъ,  «перепелятникъ.,  по  Фр. 
— шоисЬоч,  перепелка,  но  Манжурскп  (Аіпуоі, 
II,  414).  ЁпіоіісЬвІггперепелятніііп.. 
Ётожігс,  точить,  острить  на  точилѣ;  6»юи- 
Іечг,  точильщикъ,  по  Фр.— габ,  полировать, 
шлифовать,  по  Китайски  (Ошвпев,  6941). 
Ёшопіеиг,  точильщикъ,  острнльщикъ,  по  Фр. 
гг  ёшоигеиг  эмерь,  остро,  но  Ламутски; 
оморь,  остро,  по  Тунгузски  Баргузинскихъ. 
Ёшоиввё,  притупленный,  по  Фр.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  Монгольскаго  в  въ  I — ёшочіга — токіо, 
притупленный,  но  Манжурскп  (Ашуоі,  11, 

Ёшопюег,  притупить;  ёшочввё,  притупленный, 
по  Фр.ггиукъ,  уть мязъ,  тупой,  ПО  Іатар- 
ски  (Гитан.,  614);  мохоръ,  тупой,,  приту¬ 
пленный,  по  Монгольски  ;  мухури,  ^  тоже 
значепіе  по  Манжурскп  (Ковал.,  2034); 
мохоху,  притупиться,  поМонгольски;  мохо- 
ме,  притупиться,  по  Манжурскп  (Ковал.  ,2032'. 
(Эмпъ  (чароманть),  время,  по  Кельтски — пмэ 
— пинье,  время,  по  Мордовски). 
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9ХЗВ^Г9Я^*  окутаться,  „о 
о&вкаии,  по  АЖ"йй0?"5^Я 

ЬЛ № ЙЩУѵЯР " 
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ДкаЧПс0Л"Р0ППіЫі  пеР«Дняя  и  задняя 
тайскі  °ПОр°’  *"  | 

по’  Якутск иЬ;Бет?УУ’  Наказаніе'  к«Раніе3 
Ьшрагетепі,  захваченіс .  по  <Ьп  _л„„ 

Ет^агггаНзавлпдѣт0ИГ0ЛЬСКи  (Кошіл-’  ^5™’ 

™  ГГьь'браГГрнЛпъ°  &=  *■ 

-  Монгольски  (Шмидтъ  ,Г  ‘То,’  ,*  Ко™™’ 
Ешраіешпе  основаніо  (Ьаое),  подошва  стѣны, 

2**\-бЛі  ТВерЛЫИ)  ,,рѣ,1кі«>  «“Дояі- 

,  » ’™м=:лш‘2т  -  &»• 

й?“  ЙГ"*  ШЫ  “"»“»»’■  топрвд 

иакл.),  оыіь  въ  помѣхѣ,  въ  смущеніи1  нт 
замѣшательствѣ,  но  Ыанжурски  (Атуоі,  I, 

ЕТГ  іоМф,!"ІЬ)’-  ВСС''  ВСрхъ  и  бока  баш- 
мака,  по  Фр.ггріеп,  край,  предѣлъ,  бортъ 

1 116^).<,ГГОНОЧ,,ОСТЬ*  по  китайски  (Ошрек,’ 

ЕшрФр!=,І  ™І“0,»ГМІ,Ъ  "ъ  “»»» 

закидываютъ  передъ  нимъ;  ешреппеіог  но-  1 

ЯМГ?-.  ЯК0РЬ  впередРи  боями  его 
якоря,  но  фр.  1-й  слогъ;  репп  =  віеп  сня 

шалТГ"  ЛИб°  Д,'0е  “*®«і  РІёѴЛара  ло 

ЗУ ***«}•**  повозку;  ріёп,  соединс- 
»„ »  вбинъ ,ІР!пК).  соединить;  вмѣстѣ,  по 

182  ивч“  5  «‘еПе8’  79п7’  125^2>  Ю085,  314, 

6т2'Й  СЛ0ГЪ:  е|1в— 01І1,  крюкъ,  по  Ки 

Й  кшйЭТ8’  1Ш8'-  ®треппе11е=завоз- 
нып  крюкъ.  См.  гап9оп. 


:  Етроіеиг,  «очъ-рыба,  по  Фр.  |.д  слогъ:  е.нрог 
I  — абзръ,  рог,,;  пбврликь,  единорогъ  по 

I  Монгольски  (Ковал.,  178,  180);  ыбюрь 
рогъ,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ;  епп=оіь- 
Ря^рыба,  но  Ламутски.  Ешрегеиг  =  рогъ- 

Етреяѳг,  накрахмалить,  см.  етроія. 
ьирлгег,  спутывать  ноги,  запутывать:  ешнсі- 
Й  "“•*».  '.оФр.=б’„,р,«у,  сііотьшт,: 

.  ~&„бГ”р“в' 

ЬтріеЫеп,  препоручить  кого  въ  любовь,  въ 
м  лоегь,  въ  покровительство;  прощаться; 
™  Шведски:  апЬеГаІІа.  1-е  слоги:  стр,  Д 
— имбамъ  іапъ,  брать,  взять  (пеЬшеп),  по 
Остяцко  - Самоѣдскп  (Кастр.,  256).  2-е  ело- 
Г«ЬІви>  йИа  =  ІаІітЬі,  быть  соединениу 
Ш  зГв?10’  по  Манжурски  (Атуоі* 
дружбу;"  ЕтрМ1еп-  апЬеГаЙа- брать,  взят,. 

Ёшрійш  (анпіэнв),  принудить  кого  ходить,  по 

Й;в"уаЬоЙ5йі,,д'п,)  ход,т" 1,0  Ма«*ур<-"п 
іаовал.,  2258);  реп,  скоро  идти,  по  Ко- 

тайски  (Ошалев,  11083). 

Ьшр.еісг  (анпіэте),  захватить,  отнимать;  овла- 

Д1.ть,  но  Фр,— абтпху,  быть  взяту/  схва- 

50)  У»  похцЩену,  но  Монгольски  ,  Ковал., 

Етріге  (анпиръ),  власть,  владычество,  сила- 
власть  императорская;  имперія,  государ! 
ство,  по  фр — биро,  сила,  мощь,  но  Мои- 
гольски  (Ковал.,  1152).  См.  гоуаиніе 

ЕгаЙй!?ёОІ;,лаОРС,,ТЬ’  П°  ?'*■’  см‘  бріяівіюг. 

К ш  ірНр’  "  ТЫрь’  1,0  фР->  см.  рИіго. 

ЬшрІеНе,  закупка,  запасъ  товаровъ,  но  Фр  — 

балетку,  приготовить,  заготовить;  бэлэт- 
приготовленіе,  заготовленіе',"  по 
Монгольски  (Копил.,  1115,  11 П 
Ьшріоі  (инчлоа)  употребленіе;  сшріоуег  ѵиот 
рсблять,  по  Фр.— билнмакъ,  владѣть*  обла- 

РтиМТЬ’  ТатаРски  (Троян.,  I,  238) 

Етріоі,  должность,  мѣсто;  роль,  по  Фр.  =  бі|. 

"азв^;  80В1,ДЫВать> 1,0  Татарски  (Троян., 

Ешроів  (анион),  крахмалъ,  по  Фр  -,,ц0  С,ып 

ВГЙГ™"’  К,1Т0«с«»  («оіввез,' 
ион  ч  ссё,  г нрахмалить,  ЯД*СЬ  СОІЛІІС- 

Го  нъ  л,1’  :’браще,"с  «теетвнтвльнаго 

нать  т  “ѣстѣ,  совмѣстно  паду- 

чать,  т.  е.  накрахмаленную  ткань  См 
примѣч.  къ  слову  геегеПег. 

Ьтр0.У;“!Яхъ?  ятройгавеп,  возносить,  возво- 
-  “ррь.  *°ра,  по  Камишински;  абп- 

р  “° Ыон-- 
Ьшроген,  возмущать— борань,  буря,  „о  Татар- 

ЕШ  п°окІи  ~г^ЬЧИВЫЙ  ’  горичій'  бѣшенный, 
ю  Фр — бардъ,  чрезъ-чуръ  (иЬеганз',  чпез- 
,  вычайно ,  по  Якутски  (БетлО;  ГІарѵ  гѴ 

порохъ,  но  Татарски  (Троян.,  I  1821  ' 

Ьтрогіег,  одолѣть,  превозмочь,  по  Фр.— б"пр„- 
тай,  сильный,  мощный,  дюжій,  по  Мші 
^  гольски  (Ковал.,  ШЗ)\щи^о1 

ЕтР.щ'ф11  ~Т  Ш  ДерСВѢ’  хлѣбъ  "а  стеблѣ, 
Чердыіііь  У  ’  плоды>  по  Вогульски  около 

Е,пр‘,'18с1  вшРЦ8е>  страшное  привидѣніе,  маоа 
'  °  Фр'  —  Р°ива  (ст-  Китайскаго:  рои-еа)’ 
идолы,  по  Манжурски  (Ашуоі,  Ц,  8).  * 
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Етргсіікігс,  шиісчатлѣтіе,  назнамснонать,  по 
Фр.ггетрспчіго— регІенстЬі,  назначить,  по¬ 
ложить  клеймо,  знакъ  на  чемъ  для  озна¬ 
ченія  принадлежности;  быть  аапятнану, 
по  Манжурски  (Атуоі,  1,  536). 

Етргппіе,  отпечатокъ;  натискъ,  почать,  клей¬ 
мо,  по  Фр.~ ешрогіо— регіон,  знакъ,  клей¬ 
мо 'на,  чемъ  для  означенія  принадлежности; 
пятно  на  лицѣ,  на  платьѣ,  но  Манжурски 
(Атуоі,  I,  536). 

Етргеіпіс,  отпечатокъ,  по  Фр.,  см.  ргіпі. 
Етріѵввег  (нс\  безпокоиться,  томиться  (нс  іоиг- 
іпеиіег,  суетиться,  тщиться,  по  Фр.— еш- 
регннег— бурчумакъ  ,  безпокоить,  обезпо¬ 
коить,  тревожить,  по  Татарски  (Троян., 

Етрпшіег,  занимать,  заимствовать  у  кого; 
етргшіі,  заемъ,  по  Фр.  =  убэритку,  при¬ 
своить  что  себѣ,  хранить  что  какъ  свою 
собственность,  по  Монгольски  (Ковал., 
504);  бручь,  боруцъ,  долгъ,  заемъ,  одол¬ 
женіе  чего,  по  Татарски  (Троян.,  і,  197, 
Гнган.,  133). 

-Кніріу,  порожній,  пустой,  по  Англ.  —  ргшіу 
— бутянъ,  нустый,  по  Татарски  (Гнган., 
482) . 

Еіпщ,  пющ,  рачительный— ешь  (а  съ  носо¬ 
вымъ  выговоромъ  согласной— емшь),  ра¬ 
бота,  по  Татарски  наБарабѣ;  зпп.  (— змшь), 
работа,  по  Киргизски;  ошь  (— ампгь),  ра¬ 
бота,  по  Вогульски  около  Березова.  Атвйг, 
стні^— работ  л  ин  ы  й . 

Епвіу,  рачительный,  тщательный  =  вмеэку, 
ухаживать  (аѵоіг  аоіп,  воі§:пег),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  218). 

Ешпсіііё,  лишенный  наслѣдства  или  права  на 
что,  но  Фр.— шоизешЬі  (частица  шЬі  есть 
окопч.  иеонред.  никл.),  отказаться,  отсту¬ 
питься,  но  Манжурски  (Атуоі,  11,  412  . 

(Энъ,  пѣтъ,  по  Тевтонски  —  упня,  нѣтъ,  но 
Чукотски;  уни,  нѣтъ,  по  Черемисски). 

Еп  (пнъ),  въ,  во,  по  Фр.;  іп,  во,  пъ,  по  Нем. 

=анъ,  входъ,  по  Якутски  (Ветл.). 

Ей,  окончаніе  глаголовъ  вч»  ноипредѣлсшіоиъ 
наклоненіи  пъ  Нѣмецкомъ  языкѣ  =  ішо, 
сто,  таковое  же  оконч.  глаголов-ь  неопр. 
пакл.  въ  Манжурском-ь  языкѣ  (Атуоі,  I, 
XXXII.  Е1.  (Іо  Іа  дгат.  Матізсіюие,  раг  ОаЬо- 
ІОІІІХ,  46  ;  еп,  тоже  окончаніе  въ  Персид¬ 
скомъ  языкѣ  (Монг.-.Татарскомъ). 

Ен  (ннъ)і  прочь;  аііопз-поиз  еп,  пойдемъ  прочь, 
но  Фр.=апатЬі  (частица  шЬі  есть  оконч. 
нсопрод.  никл.),  носунуть ,  перемѣстить 
далѣе  что,  отказать,  по  Манжурски  (Атуоі, 

(■4 на,  тамъ,  но  Корннальски  ;  нно,  тамъ,  по 
Валскп;  эно,  тамъ,  но  Претанекн  н  Бас- 
консь‘н=онно,  тамъ,  но  Якутски), 
к) ибера,  въ,  во,  но  Корнвальскн=пурь,  въ, 
но,  по  Вотяцки). 

Епсан,  продажа  съ  молотка,  акціонч.,  по  Фр. 
=кап,  бить  въ  барабаіп»;  кин,  бить,  уда¬ 
рить,  по  Китайски  ((іі%П08,  2397,  1764). 
Енсареіё  (морск.),  прпвнзанный  (аііасііё),  но 
Фр.— каЬонтІщбытьостиновлспу  (Оіге  аггвіё), 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  889  •. 

Енсаяіеіег  (з’— ),  сжиматься,  суживаться  (о 
копытѣ);  епсавіеіаге,  сжатость  копыта,  но 
<І'р.— кыстурул макъ,  быть  защеилену,  за- 
вязываему;  кыстурукъ,  защемленный;  тѣс¬ 
ное  мѣсто;  кысдырмакъ,  принудить  жать, 


сжимать,  давить,  придавить,  по  Татарски 
(Троим.,  II,  100). 

Еисеіпіе,  ограда,  по  Фр.=опс1іоііііо=еиіиуд(і, 
города.,  по  Камчадальски  Среднихъ. 
Еисеіпіе,  беременная,  по  Фр.— ачіяні.,  бремя, 
грузъ,  тяжесть;  ачигдаху,  быть  навыочо- 
ну,  но  Монгольски  (Копал.,  121). 
Енсѳіпіигог  (стар.),  о  женщинѣ:  забрюхатѣть, 
по  Фр.  Слогъ:  нгег— ур».  плодъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  577).  Еиссіиіигсг  —  полу¬ 
чить,  имѣть  тяжесть  плода,  зародыша. 
Енсепк  (писанъ),  ладанъ,  ѳнміпмч.;  похвала; 
лесть,  по  Фр.=санъ,  честь,  почтеніе,  уни¬ 
женіе;  саиумакъ,  чтить,  почитать,  ува¬ 
жать,  по  Татарски  (Троян.,  ІІ,  612);  са¬ 
вку,  хвалить,  по  Самоѣдскп  Юрацкиго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  249).  См.  §І020. 

Енсевкег  (анеансэ),  кадить  лоданомч.;  но  хва¬ 
лить;  льстить,  по  Фр.— сайшіяху,  хвалить, 
превозносить;  сайшіялъ,  похвала,  но  Мон¬ 
гольски;  яаіеііаше,  заісІіатЬі — тоже  значеніе 
по  Манжурски  (Ковал.,  1275,  1276;  Атуоі, 
II,  21).  ♦  ’  3  ’ 

Епсііапіег,  прельстить,  плѣнить,  привязать  къ 
себѣ,  по  Фр.— сыть,  любовь,  по  Самоѣд- 
ски  вч.  Пустоаерскомч.  округѣ;  сыта,  лю¬ 
бить,  по  Японски  ;  суидэлэлч.,  привлека¬ 
тельность,  заманчивость,  по  Монгольски 
(Копал.,  1423). 

Епсііапіег,  околдовать,  очаровать  ;  епсііапісгіо, 
чародѣйство,  по  Фр.  —  шайтанъ,  чортч., 
но  Татарски  и  Турецки;  яатіатііі,  о  ша¬ 
манахъ:  бить,  ударять  пч.  бубпнч.  для  при¬ 
званіи  духовч.,  по  Манжурски  (Атуоі,  П,  83). 
Епсііапіег,  восхитить,  ирипссть  пч.  восторгъ, 
по  Фр.— шадъ,  веселъ;  інадлыкъ,  веселіе, 
по  Татарски  (Гнган.,  47). 

КпсІіагЬоіё,  приведенный  пч.  замѣшательство 
(етЬагшяё),  но  Фр.с=пшрбэлд:іаку,  выйти 
изч.  терпѣнія,  бѣгаті.  взадъ  п  ішоредч., 
суетиться,  хлопотать,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1530). 

ЕпсЬоіхопіег  (стар.),  обвинять,  бранить  кого, 
по  Фр.=с1іО)Ѵуопіог— сунджиху,  осмѣивать, 
поносить,  безчестить;  суиджнлцаху,  вмѣ¬ 
стѣ  безчестить,  клеветать,  по  Монгольски 
(Копал.,  1383,  1381). 

Еисіаго,  граница,  межа  земли,  но  Фр.  —  сіпйё 
— киле,  линія,  борозда;  килба,  кромка, 
кайма,  но  Монгольски  (Копал.,  2528,  2533). 
Епсіок  (и  и  к  до),  ограда,  огороженное  мѣсто, 
дворикъ,  ио  Фр.  —  ацііуі,  адіісі,  ограда,  по 
Турецки  (Шсі.  іиі'с-Гг.,  ВіаисЬі,  1,  140);  киль, 
дноръ,  но  Оерщкн  Лумиокольекиго  поко¬ 
лѣнія. 

Епсіоііг  (зо\  зарыться  вч.  землю,  спрятаться 
іп.  нору,  по  Фр.гггулдуриху,  проникнуть, 
пробиться  въ  землю;  лазутннчать,  иро- 
нырствонать,  но  Монгольски  (Копал.,  1033). 
Епсінгае,  наковальня,  по  Фр.  —  евенішѳ.  1-Й 
слогъ:  спс=эга,  сила,  но  Ламутски;  инки, 
сила,  но  Чухонски;  іюгь,  ногь,  сила,  но 
Остяцки  Лумиокольскаго  поколѣнія;  вякь, 
мочь,  ио  Лопарски ;  аупі,  сила,  мочь,  по 
Монгольски  (Копал.,  9);  янаго,  твердый, 
по  Самоѣдскп  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
232).  2-й  слогъ:  Ішпе,  кіше  —  улмо,  нога, 
по  Брацки  (Бурятски);  юлмеіі,  нога,  еччі- 
на,  плюсна,  но  Монгольски  (Ковал.,  533). 
Епсіите  — крѣпкая,  сильная  стопа.  Нако¬ 
вальня  имѣетъ  видъ  опрокинутой  ноги, 
стоны. 
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БпсосЬег,  стрѣлу  наставить  на  тетиву  лука, 
по  Фр.ггкокеЫтЫ,  тннуть  къ  себѣ,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуок,  I,  440'.  Си.  ёёсосЬсг. 

ЕпсосЬег,  у  корзинщиковъ:  насадить  колонка¬ 
ми  іріапіег  без  еЬеѵіІІев),  по  Фр.  =  хошоу, 
гвоздь  на  верху  знамени,  но  Монгольски 
(Ковал.,  907). 

Епсодпег' (анконьс),  иорск.:  насовывать  коль¬ 
цо  (аппеаи)  на  рей,  по  Фр.  =  гонъ  (кгіпд', 
надѣть  кому  ручныя  цѣпи,  по  Китайски 
((хпідпез,  3826).  См.  епсопиег. 

ЕпсотЬгег,  загромоздить,  по  Фр.=кабръ,  мо¬ 
гила,  по  Татарски  (Троян.,  II,  59).  См. 
сотѣіе. 

Епсочцег  (морск.).  насовывать  кольцо  на  рей, 
по  Фр.=рткЬоІОШв,  обхватить  противника 
въ  борьбѣ,  по  Манжурски  (Ковал.,  1023). 
См.  епсодпег. 

Енсогс  (анкоръ),  еще,  опять,  по  Фр.=ке1і,  еще, 
опять,  вновь,  но  Манжурски  (Ашуок,  III,  21). 

Епсоге,  еще,  опять,  по  Фр.  :=  анка,  начало; 
сперва,  но  Монгольски  (Копал.,  15);  диі- 
ги,  снова,  опять,  по  Турецки  (Оісі.  кигс-кг., 
ВІапсЫ,  II,  681';  апдаіа,  соединительная  ча¬ 
стица,  въ  Манжурскомъ  языкѣ  (Ашуок,  I, 
63);  акъ-куолъ,  еще,  по  Остяцко-Самоѣд- 
ски  (Костр.,  303);  коиръ,  дна,  по  Бурят¬ 
ски;  хоюръ,  два,  по  Калмыцки  и  проч. 
(Азіа  роіуді.,  284'. 

Епсоиѵгіг,  заслужить,  навлечь  на  себя  наказа¬ 
ніе,  но  Фр.  керунъ,  штрафъ,  пеня,  по 
Манжурски  (Ковал.,  1015). 

Епсге,  чернило,  но  Фр.  =  епдиег,  чернило,  по 
Турецки  и  Персидски  (Монг.-Тат.).  1)іеІ. 
кигс-кг.,  ВіапсЫ,  I,  224. 

Епсге  (пнкръ),  чернило,  по  Фр.^гепсяг— кара 
(кага),  черный,  по  Манжурски  (Ашуок,  I, 
345),  Брацки ,  Башкирски,  Татарски  и 
проч.;  харра,  черный,  по  Калмыцки  и 
Монгольски. 

Епсгомё,  зацѣпившійся,  переплетшійся,  говор, 
о  деревѣ,  когда  его  срубятъ  и  оно,  упав¬ 
ши  на  другое  дерево,  перепутывается  съ 
нимъ  вѣтвями,  но  Фр.=спсонгё=энггурэ- 
ку,  энгурвйлэку,  держать  въ  своихъ  объ¬ 
ятіяхъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  175). 

Бшіе,  конецъзгуцъ  (=:утъ),  конецъ,  по  Та- 
тарски  (Гиган.,  240);  оиі^,  конецъ,  око¬ 
нечность,  но  Турецки  (Оіск.  кигс-Гг.,  Віаисііі, 
I,  234';  адакъ,  конецъ;  уту,  концы,  край¬ 
нія  строи  охотниковъ  на  облавѣ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  68,  384);  епАіып  (энд- 
жамъ),  конецъ,  но  Турецки  и  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Оіск.  кигс-кг.,  ВіапсЫ,  I,  209; 
омякс/шпЬі,  кончить,  окончить,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуок,  III,  224'. 

Епй«,  кончина,  конецъ;  епИоп,  скончаться,  а 
но  переходѣ  <1  въ  коренную  Еи<уе=  вѣэн- 

»у,  смерть,  по  Чукотски. 

Еіиіёсавег  (в1 — ',  нарядить  въ  воскресное,  въ 
праздничное  платье ,  по  Фр.— дэгэду,  луч¬ 
шій,  прекрасный,  благородный;  дэгвджи, 
лучшій,  превосходный,  но  Монгольски ; Ко¬ 
вал.,  1737,  1741).  В’впёёсайег  =г  причопу- 
риться,  прикраситься. 

Еиёеп,  скончаться  =  оиашіошпЬі  (частица  шЬі 
есть  оконч.  неопред,  наклон.),  убить,  по 
Манжурски  (Ашуок,  III,  227).  См.  Епйідеп. 

ЕшЮтё,  упрямый;  нетерпѣливый  (ішракіепк ,  но 
Фр.— діао  (кіао),  нетерпѣливый  (ішракіепк), 
но  Китайски  (Оиідпез,  186). 


Епёёѵё,  печальный  (сііадгіп),  по  Ф^.ггдіао  (кіАо), 
уходить  одному  въ  отдаленныя  мѣста;  кіао, 
увидать,  по  Китайски  (Оиідпез,  10697.  699). 

Епйбѵег,  сердиться,  бѣситься,  по  Фр.  гг  кіао, 
смотрѣть  но  всѣ  стороны;  колебать,  воз¬ 
мущать  (адікег),  по  Китайски  (Оиідпез,  9878, 
3424). 

Епёідеп,  окапчиваться  адаглалъ,  окончаніе, 
конецъ;  адаглаху,  кончить,  достигнуть  кон¬ 
ца;  эндэку,  умереть,  скончаться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  68,  170). 

Епёо* (епёои),  давать  приданое,  по  Англ.=:еп<1- 
уоиггинджи,  приданное;  ииджилэкю,  давать 
приданное,  по  Монгольски  (Ковал.,  280). 

Ешіоуег,  указывать  пальцами,  но  Фр.  —  вида, 
здѣсь,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  22).  См. 
(іоідк. 

Енйгоік  (андроя),  мѣсто;  сторона,  но  Фр— 
тира,  сторона,  страна,  окружность,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  303). 

Ешіиік,  обмазка,  по  Фр— епіоші,  обмазка,  Шту¬ 
катурка,  по  Турецки  и  Персидски  (Монг.- 
Тат.).  І)іск  кигс-кг.,  ВіапсЫ,  I,  215. 

Ешіигег,  терпѣть,  по  Фр.  =  уджираху,  цѣис- 
нѣть;  тюрвку,  быть  изнурсиу,  истощсну 
(голодомъ  или  страданіями);  тоора,  по¬ 
корность,  смиреніе;  тураху,  терпѣть  недо¬ 
статокъ  ,  по  Монгольски  (Ковал.,  351, 
1935,  1786;  Шмидтъ,  253). 

(Энедъ,  дѣва,  по  Балски  ~  недекч.,  дѣва,  но 
Остяцки  но  р.  Тазѣ  ;  недуку,  дѣва,  но 
Самоѣдски  Обдорскаго  округа). 

(Энедъ,  утка,  по  Тевтонски,  а  но  переходѣ 
буквы  д  въ  коренную  г=эив*ъ=неки,  ут¬ 
ка,  по  Тунгузски  около  Охотска;  нѣви, 
утка,  по  Ламутски.  См.  Епке,  саве). 

Ёпегдшпспс,  одержимый  бѣсомъ,  но  Фр.  Сло¬ 
во:  ёпегди:г;ёиеІди=:внэлгэ,  мученіе;  энэл- 
гэкю,  причинить  страданіе,  мучить;  анэл- 
кю,  мучиться,  страдать  душевно  и  тѣлес¬ 
но  ,  по  Монгольски  (Ковал.,  167,  168). 
(}логъ:  тепе  =  ешпепів,  Фуріи,  по  Латини. 
Ёпегдшпёие  =  мучимый  Фуріями,  адскими 
бѣсами. 

ЕпГеи  (анФэ),  скдспъ,  въ  которомъ  ставятъ 
гробы,  по  Фр— кап,  гробница,  но  Китай¬ 
ски  (Оиідпез,  1708);  еікои,  погребальное  мѣ¬ 
сто,  по  Маижурски  (Ашуок,  1,  125).  См. 
епкоиіг. 

Епкопсег,  вонзить,  поФр.,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  з  въ  к=сйкоШеп=копко,  пронзен¬ 
ный,  по  Манжурски  (Ашуок,  111,  190 

Епкопсег,’ врубиться,  пробиться  въ  непріятель¬ 
скіе  ряды;  проламывать,  по  Фр.,  а  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  с(з)  въ  к— епкоШсг— 
ІопкоІошЬі,  прорубиться,  пробиться  въ  не¬ 
пріятельскіе  ряды,  по  Манжурски  (Ашуок, 
III,  190).  См.  іопсег. 

Епкоиіг,  зарыть,  закопать,  по  Фр.— эй«у  (еікоч), 
погребальное  мѣсто  (зёриікиге),  по  Ман¬ 
журски  (Ашуок,  I,  125). 

(Эигъ,  лугъ,  по  Шведски  и  Датски;  энге, 
дугъ,  по  Исланд—спгамь,  долина,  по  Са¬ 
моѣдски  ;  онко ,  лугъ ,  по  Манжурски  ; 
унгьать,  долина,  но  Ламутски;  нигу,  лугъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  646). 

Епдадсапк  (ангпжанъ),  плѣняющій  ,  милый  , 
ласковый,  по  Фр.  =  гажань,  любовь;  са¬ 
жаны,  любить,  по  Вотяцки.  Еп§а{р>апІ  — 
любезный  (аішаЫе). 

Епдадетепк,  стычка,  сраженіе,  по  Фр—кося- 
семь,  драки,  по  Зырянски;  кушимакгикь, 
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война,  по  Чапогирски;  каісЬеІаЬошпЬі,  при¬ 
казать  драться  съ  кѣмъ,  отбивать,  отра¬ 
жать  кого;  каісІіеІапкоигаЬі  (гайшвлантуми), 
взаимно  другъ  друга  отбивать,  отражать; 
прогонять  другъ  друга,  по  Манжурски 
(Ашуок,  I,  373). 

Епдадетепк  (чаромпнть),  стычка,  сраженіе,  по 
фр,— аи)адешепк  (ангажснанъ)=:шагь,  вой¬ 
на,  по  Татарски  около  Кузнецка;  жангь, 
война,  по  Персидски  (Монг.-Тат.)  и  проч. 

Епдадег  (ангажэ),  начать,  начинать  (битву), 
но  Фр. =аганш,  движеніе  тѣла;  агашилаху, 
двигаться,  быть  въ  движеніи,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  26). 

Епдамег  (стар.),  обмануть,  но  Фр - гоуанъ 

(койапд),  обмануть;  койау,  обмануть,  обман¬ 
щикъ,  по  Китайски  (Оиідпез,  9972,  10069, 
3305,  5840;. 

Епдагапк  (аигаранъ),  обвинка  мачты  канатомъ, 
веревкою,  но  Фр.  —  харау,  обоюдная  под¬ 
мога,  поддержка,  взаимное  вспомощество¬ 
ваніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  828). 

Епртег,  о  голубяхъ :  кормить  своихъ  голу¬ 
бятъ,  по  Фр.=апр,  ротъ,  по  Манжурски 
(Ашуок,  I,  63);  геоу  (ксои),  ротъ,  по  Китай¬ 
ски  (Оиідііев,  1109);  ко,  ротъ,  по  Инбацки; 
кеи,  ротъ,  по  Китайски  въ  Киап-СІша;  Ьаи, 
ротъ,  но  Китайскп  въ  СЬіапд-ЗсЬап  ѣ;  кёи, 
ротъ,  но  Китайски  въ  СЫпсЬео  (Азіа  ро¬ 
іуді.,  374).  Епдеѵег  соотвѣтствуетъ  другому 
Француз.:  ешЬоисЬег,  вкладывать  въ  ротъ. 

Еидеапсе,  племя,  породи,  по  Фр.г^асЬеЬап,  ди¬ 
тя,  но  Манжурски  (Ашуок,  I,  11). 

ЕпдеШьсІі,  рашплн,  см.  апде. 

Епдеп,  стѣснять,  жать  —  ыкъ,  сжимать,  но 
Якутски  (Бетл.);  эмгвиику,  тревожиться, 
печалиться,  но  Монгольски  (Ковал.,  220). 

Еидепйгсг  (анжандрэ),  породить,  родить,  по 
Фр.г=шуанда,  родины,  по  Корельски. 

Киууепіег  (стар.),  отъ  чтенія  становиться  ум- 
‘  нѣе,  но  Фр.=епй,;епівг=анджираху,  знать, 
узнавать  ,  но  Монгольски  (Ковал.,  14); 
рп,  знать ;  ібп,  понимать,  но  Китайски 
(Оиідпез,  10067). 

Епдспз  (инжанъ),  охотничій  экипажъ,  по  Фр. 
— ангъ,  дичина,  дичь;  ангнаху,  охотиться, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  2);  ньогамъ, 
охотиться,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр., 
238).  См.  Ігипк. 

Епдсгііпд,  закожныЙ  червь  у  скота;  оводъ 
(оезкгиз  Ьоѵіа).  Епдег— юкэръ,  скотъ,  рога¬ 
тый  скотъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  562); 
укырь,  быкъ,  по  Брацки  (Бурятски). 

(Энгинъ,  духъ,  по  Романски  и  дрсвне-Фран- 
цузскипЬенги,  духъ,  но  Корельски  и  Чу¬ 
хонски;  уига,  духъ,  по  Ламутски  (Тунгуз¬ 
ски);  иги,  ики,  духч.,  по  Японски). 

ЕирІП,  подъемъ,  машина  для  поднятія  тяже¬ 
стей,  по  фр.=геп<уіп=цзіѣнь  (кіеп),  поднять 
какое  бремя,  тяжесть,  по  Китайски  (Сиі- 
дпев,  3503). 

Епріп  (анженъ),  сѣти,  по  Фр.:=еп<1уеп:=цз8нъ 
(Ізепд),  родъ  сѣти,  по  Китайски  (Оиідпез, 
8170). 

Епдіпег,  епдідпѳг  (анжьшіье) ,  обманывать,  по 
Фр.— дзѣнь  (кіёп),  обманывать,  по  Китай¬ 
ски  (Оиідпез,  1904). 

ЕпдІоЬег,  соединить,  совокупить;  включить,  по 
Фр—епдоІЬег  =  холбаху ,  соединить,  сово¬ 
купить,  ио  Монгольски  (Ковал.,  931). 

ЕпдоІкбГ,  ввергнуть  въ  бездну,  въ  пропасть, 
по  Фр.  —  коиШком  (вѣроятно  выговарива¬ 


лось:  гулажу,  откуда  и  образовалось  Франц, 
доікег),  пропасть,  по  Манжурски  (Ашуок,  I, 
476).  , 

Епдопсег,  о  платьѣ:  подняться  вверхъ,  такъ 
что  шея  кажется  вжатою  въ  плечи, по  Фр. 
^годзойху,  подняться ,  вытянуться,  вы¬ 
прямиться;  годзоймалъ,  стоящій,  выпрям¬ 
ленный,  вытянутый  вверхъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1035,  1036). 

Епдоиег,  завалить  гордо;  заложить,  подавить¬ 
ся,  по  Фр.с=ко,  горло,  по  Самоѣдски  Об¬ 
дорскаго  округа;  хонъ,  горло,  по  Калмыц¬ 
ки;  койау,  проглотить;  кусокъ,  по  Китай¬ 
ски  (Оиідпез,  1462,  1660);  ангий,  разверз- 
стый;  разинь  ротъ ;  ангайху,  зіять,  по 
Монгольски  (Ковал.,  17). 

Епдоиег  (в’ — ),  пристраститься,  ио  Фр.тгуячи 
(частица  чи  есть  оконч.  именъ  существи¬ 
тельныхъ),  пристрастіе;  гуа,  прелестный, 
восхитительный,  по  Монгольски  (Конаі., 
1036,  1016);  коиву,  совершенно,  совсѣмъ 
(аЬвоІике),  но  Китайски  (Оиідпез,  1801). 

Епдоигёіг,  отзнобить,  по  Фр.,  см.  доигсі. 

ЕпдоигДіг  (»’—),  оцѣпенѣть,  окоченѣть;  епдоиг- 
4і,  корабль  зарывшійся  носомъ  въ  волне¬ 
ніи,  ио  Фр.—  эгуриджику ,  долго  оставать- 
сіьѵа  одномъ  мѣстѣ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  245). 

Епдгаіз  (ангра),  навозъ,  но  Фр.,  чароманть 
гг  эргна “  аргалъ,  сухой  навозъ  для  топ¬ 
лива,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  16). 

Епдгедег,  раздражать,  возмущать  (іггікег,  адікег), 
но  Фр.ггагарэгулку,  велѣть  вертѣть;  ве¬ 
лѣть  смѣшать  пли  запутать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  236). 

Епдгепсг  (иеханич.),  о  колесахъ:  зацѣплять, 
задѣвать;  полировать,  чистить  хвощемъ 
для  сплоченія  чего  либо  (ргйіег  рочг  ипіг); 
епдгепадо,  расположеніе  вубчатыхъ  колесъ 
такъ,  чтобы  они  одно  за  другое  зацѣпля¬ 
лись,  по  Фр.=кмри,  кирилэлъ,  соразмѣр¬ 
ность,  пропорція,  сообразность;  кирилв- 
кю,  соразмѣрять;  опредѣлять  мѣсто,  вре¬ 
мя,  по  Монгольски  (Ковал.,  2547,  2549). 

Епдгёпег  (морск.),  качать  насосомъ  воду  изъ 
судна,  по  Фр.  =  эгэрэкю,  вертѣть,  воро¬ 
чать,  обращать;  агэрэлгэ,  вертѣніе,  кру¬ 
говращеніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  236, 
235). 

Ендгоів  (ангроа),  у  каменоломовъ:  клинъ,  но 
Фр.=апдІоаггангн,  чисть,  доля;  анггилаху, 
раздѣлить  на  части,  отдѣлить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  18,  19).  Епдгоіз  =  отдѣ¬ 
ленъ,  дробакъ. 

ЕпдиісЬё  (ангьишэ),  геральд.:  о  рожкахъ,  ко¬ 
торыхъ  дульца  (етЬоискйхъѣ)  другаго  цвѣ¬ 
та,  по  Фр.  =  агызъ,  ротъ,  по  Татарско- 
Иогайскн  и  Хивински;  агысъ,  ротъ,  по 
Татарски  около  Казани;  агисъ,  ротъ,  но 
Турецки.  Епдиісііё— та  часть,  которая  кла¬ 
дется  въ  ротъ.  Епдиісішп',  дульце  охот¬ 
ничьяго  рога.  Слогъ:  игс=юри  (игі),  при¬ 
бавка,  по  Монгольски  (Ковал.,  580).  Еп- 
диісііиге^прибавка,  доточка  для  рта. 

ЕпЬасЬег,  говор,  о  земляхъ,  коихъ  края  вхо¬ 
дятъ  одинъ  въ  другой,  но  Фр.  НасЬег— ха- 
шиху,  хашилаху,  отгородить,  огородить; 
ограждать,  по  Монгольски  (Ковал.,  768, 
769).  .ЕпЬасЬег  =  «городиться,  внутрь  за¬ 
городиться,  виежеваться. 

Епішпкег,  придѣлать  ратовище ,  древко  къ 
копью,  по  Фр.  Напіег  —  хантай,  держать 
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вверхъ  голову,  по  Якутски  (Ветл.);  Ьака, 
веріішпи  (вопппсі,  ріе  >,  но  Манжурски  (Лгауок, 
I,  388).  Епііанкег— пристроить  вверхъ  (же¬ 
лѣзко  копья). 

КпМкіг,  пронзить  копьемъ,  по  Фр.  НіШг=ха- 
АУХУ )  ранить;  хатхуху,  колоть  (копьемъ), 
вонзить,  вогнать,  воткнуть,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  782,  783).  Л’яМІіг  —  вонзить 
I  регсег),  пронзить. 

Епйагё,  озабоченный  дѣлпмн;  епііагег,  прини¬ 
маться  за  работу,  но  Фр.  Слогъ:  Ьог=.ишь, 
работа ,  по  Вогульски  около  Березова ; 
ашь,  работа,  но  Киргизски  и  по  Татар¬ 
ски  около  Казани;  ешь,  работа,  по  Та¬ 
тарски  но  Енисеѣ  и  на  Варабѣ;  хашпра- 
ху,  быть  утомлену,  скучать  работою,  но 
Монгольски  (Ковал.,  770). 

КпЬетІё  (сгоіх — ),  распиленный,  раздѣленный 
вдоль  въ  основаніи  (<1опі  1е  ріеё  еяк  геіешін), 
по  Фр.=  внгэдэку,  разстегнуть,  открыть 
грудь  отъ  жару,  отворотить  (лацканъ), 
по  Монгольски  (Ковал.,  173). 

Ьпішсііё,  говорится  о  кораблѣ,  у  котораго  носъ 
пли  корма  или  весь  онъ  высокъ  надъ  во¬ 
дою,  по  Фр.  =  косію,  уголъ,  бокъ,  край 
(сбЫ,  І*оі(1  ),  по  Маижурскн  (Ашуок,  1,  450); 
купи,,  высоко,  по  ІІормнкски;  кюшфг,  вы¬ 
сота,  но  Черемисски.  Еп1шс1н$=:иозвыіион- 
ный,  нзбоченный. 

Ен-Іші  (Л’—),  сегодня,  въ  зтотъ  день,  по  Фр. 
1-Й  слогъ:  еп  =  виз,  сей,  этотъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  166).  2-й  слогъ:  Ьиі(уи) 
=іи,  девь,  но  Арински.  Еп-1іпі=:сегодіія. 
Еп-Ііиі  (а’—',  сегодня,  по  Фр.  =епеп§:иі,  сего¬ 
дня,  по  Манжурски  (Ашуок,  I,  98). 

(Енигенъ,  стужа,  по  Вротански  2=  инигды, 
стужа,  по  Чапогирски). 

Ещаиіог,  сп.]п11сг  (анжалэ),  придѣлать  къ  яко¬ 
рю  два  бруса,  по  Фр.=дзалаху,  выпрямить, 
прямо  поставить ;  дать  прямое  направле¬ 
ніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2279). 

Кц/оітіге  (анжоэндрч,),  именно  приказать,  под¬ 
тверждать,  по  Фр.=еп.чоіш1ге  =  сундалаху, 
гнаться  но  пятамъ,  прослѣдовать;  возоб¬ 
новить  уже  оконченное  дѣло,  по  Монголь¬ 
ски;  кошнМаше  —  тоже  значеніе,  но  Ман¬ 
журски  (Ковал.,  1382). 

Евібіег,  сфоісг  (анжеолэ),  обольщать,  зама¬ 
нивать  ласкою,  уловлить  хитростію,  но 
Фр.— дзадн,  обмана.,  «к* кусъ,  обманчивость; 
мечта;  дзалихай,  хитрый,  лукавый,  обман¬ 
чивый,  плутъ;  дзалилаху,  употреблять  хи¬ 
трость,  поступать  лживо,  по  Монгольски 
(Копал.,  2283,  2284). 

Ьіі.Ішіё,  веселый,  по  Фр.— еідогс  (анжовэ)— со- 
иянмякъ,  ]іадоваться,  восхищаться,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  590);  суюнѣмь,  родч., 
по  Татарски  по  Чулимѣ.  См.  уопіаі. 

Енкс,  подпорка;  у  сохи:  разсоха  =  эке,  два,  по 
Телсутски;  экн,  два,  по  Киргизски.  Епкс 
=раздвой. 

Епкс,  мальчнк’ь=ого,  мальчикъ,  по  Якутски; 

кэ,  мальчикъ,  по  Монгольски. 

Епкеі,  внукъ=еаки,  сынъ,  по  Коряцкп;  еккакъ, 
сьпп.,  но  Чукотски ;  оглаич.,  сыігь,  но 
Татарски ;  огулъ,  сынъ,  по  Турецки  и 
Трухменскн  ;  Те^иеп,  внукъ ,  по  Турецки 
(Шок.  кигс-іг.,  ВіипсЬі,  II,  127(1'. 

Никоі,  внукъ  лніча ,  внукъ  ,  по  Тибетски 
(Кланр.,  350). 

Епкс/,  лодыжка  у  ногиггепке»— икэрэ,  близне¬ 
цы,  двойни,  но  Монгольски;  ікігі  —  тоже 


значеніе,  по  Манжурски  (Ковал.,  317). 
Евке1=двоень.  Лодыга  есть  кость  на  ниж¬ 
ней  части  голени,  выдавшаяся  на  обѣ  ся 
стороны. 

Епіагте,  дубовыя  вѣтки,  которыя  рыбакъ  ста¬ 
витъ  вдоль  рыболовной  сѣти,  по  Фр.  — 
аіагаше,  идти  по  возвышенности  (плоской 
и  ровной),  по  Манжурски  (Ашуок,  I,  19'. 
Епіагте,  большія  петли  по  сторонамъ  рыбо- 
(  лонной  сѣти  или  для  ловленія  птицъ;  еи- 
Іаггаег,  дѣлать  большія  петли  изъ  вере¬ 
вокъ  на  краю  сѣтей,  тенетъ,  по  Фр.  — 
ПегешЬі  (илэрэмн),  длинная  веревка ,  къ 
которой  для  пастьбы  привязываютъ  ло- 
піад^или  скотину,  по  Манжурски  (Ашуок, 

Епіоусг,  присягою  обязать,  по  Фр.  —  Іби,  по¬ 
работить;  плѣнный,  по  Китайски  (0 ифіез, 
3638,  9366). 

(Энне,  лобъ,  но  Ирланд.  =нп,  лобъ,  по  Во¬ 
гульски  около  Березова). 

(Эннс,  нотч.,  по  Кельтски=знс,  вотъ,  по  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки ;  зння ,  вотъ  ,  по 
Эстляндски  (Чухонски);  ень,  вотъ,  по  Нум- 
нокольскн  (Отяцкн)). 

Еішоіе,  обыкновенная  мѣдяница,  змѣя,  по  Фр. 
ггепіепіе,  родъ  змѣи,  залегающей  но  время 
зимы  въ  нору,  по  Манжуі*ски  (Ашуок,  I, 
93);  ЭНІ8НІ8,  нора,  нч.  котоіній  змѣи  зиму¬ 
ютъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  169). 

Еппо/іег  (стар.),  соборовать  масломъ,  но  Фр. 
ггепногіег— унуръ  (ипиг ;  запахъ;  унурнку, 
пахнуть,  нвдавить  запахъ  (и  цнѣтахч. ■; 
увуртэй,  душистый,  благовонный  (оЛогііс- 
гапк,  знаѵе),  по  Монгольски  (Ковал.,  487, 
488 1.  Еппо1іеі“облаговоиить. 

Еппиі,  скука,  грусть,  печаль;  еппиуег,  скучать; 
ешшуапк  (энвюан),  скучный,  по  Фр. —  вы 
(пу),  печальный,  грустный,  по  Китайски 
((іпідпе.ч,  2897,  12048);  эналку  (частица  ку 
есть  окоич.  нсопред.  накл.),  печалиться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1681. 

Епоізеіог,  выдерживать,  обучать  (іпзкпііго)  мо¬ 
лодого  сокола,  по  Фр.  Оізеіег—  эшилэку, 
давать  наставленіе  (іпзкгиіге),  руководство¬ 
вать,  но  Монгольсии  (Ковал.,  196). 

Епгадег  (анражс),  взбѣситься,  по  Фр.— Ьогоп- 
уиеои,  все,  что  производит’*,  помѣшатель¬ 
ство  ума,  но  Манжурски  (Ашуок,  1,  455’. 
См.  га§;е. 

Епгіишег,  насаживать  головки  на  булавочные 
ененыси,  но  Фр.  =іоръ,  голова,  но  Зы¬ 
рянски  и  ІІормнкски;  ійръ,  еръ,  голова, 
но  Вотяцки;  олъ,  голова,  но  Остяцки  по 
Р-  Тазѣ;  улу,  голова,  но  Камашински  и 
Койбнльскн.  Еіігіишеі— шоловить,  приста- 
вить  голову. 

Кпгоіог,  вербовать,  набирать  вч,  солдаты,  по 
Фр.л=нрэгодъ,  зовъ,  призывъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковпл.,  320). 

Епгопег,  охрипнуть;  епгоио,  охриплый,  по  Фр. 
=оигап,  отголосокч,,  звукъ  передаваемый 
пустотою;  эхо  горъ;  отзываться,  отдавать¬ 
ся  (с  звукѣ);  ог,  рычаніе  тигра;  знуіп, 
рвотъ,  но  Манжурски  (Ашуок,  I,  249,  248, 

202і.  ’  * 

Кш’ішмзі  (стар.),  привыкшій  къ  трудамъ,  по 
Фр.— раіізю,  трудъ,  по  Татарски  Меще¬ 
ряцкаго  поколѣнія;  рянчу,  трудч.,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани. 

Енк,  спав,  ензіе  (стар.),  внутри,  по  Фр.  —  пчь, 
внутренность ;  нцнндп,  внутри  чего,  но 
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Татарски  (Гиган,,  58);  ичинда,  вч,,  во,  по 
Башкирски  и  Киргизски;  іксЬ,  іксЬі,  вну¬ 
тренность  ;  іксЬіие,  внутри,  по  Турецки 
(Пісі.  Гг.-Іигс,  ВіопсЬі,  I,  441). 

Ешчфпе  (ансэйнь),  знамя,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
епггуп,  копье,  по  Китайски  (биідпев,  3154). 
2-й  слогъ:  8еІ8пе=сіэнь(Ыёп),  Фата,  по  Ки¬ 
тайски  (Опідпев,  2478).  Епзеіб’пе— копейная 
Фата.  См.  гащоп. 

Епаеіцпег  (ансэньс),  обучать,  преподавать,  на¬ 
ставлять,  по  Фр.^санаху,  составить  идею 
или  понятіе;  санага,  идея,  понятіе,  пред¬ 
ставленіе;  саналъ,  разсужденіе,  размыш¬ 
леніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1281,  1284). 

ЕпзешЫе,  вмѣстѣ,  по  Фр.,  см.  авкетЫсг. 

Евзегсііг,  повить  пеленами  мертваго,  надѣть 
на  него  спванч.;  похоронить,  по  Фр.^опзе- 
Ьеііг^гепбылынч.,  покрывать;  быть  запер- 
ту,  но  Якутски  (Ветл.). 

Ензіпіадс,  намазываніе  свинымъ  саломч.  шер¬ 
стяныхъ  матерій,  по  Фр.г^сэмэджи,  саль- 
никъ,  сальная  рубашка  на  брюшинѣ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1357). 

Епзоиаіііе,  веревочка,  которою  придержнпаютч, 
конецч,  руля  у  лодокч.,  по  Фр.  —  суйху, 
привязать  лошадь;  суйлга,  іхривязаніе  вы¬ 
соко  головы  лошади,  чтобы  она  не  могла 
пятиться,  двигаться  вч,  сторону,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1376). 

ЕшшЬ/с  (перестановка),  епзоиріе,  навой  у  тка¬ 
чей,  по  Фр.— спвч/Ье—  сольбнху,  мотать  вч. 
клубокъ;  сольбнгуръ,  мотовило  сч.  кото¬ 
раго  сматываютч.  на  челнокъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковах',,  1402). 

ЕпІаЫсг  (з*— ),  о  лошади:  поднимать  задъ  преж¬ 
де  переда,  по  Фр.  =  табплху,  сильно  вол¬ 
новаться,  колебаться  (к’а^іксг  ѵіоіешшепк),  по 
Монгольски  (Копал.,  1596). 

Кикасаде,  прутья,  прилажннаемые  идол*,  напоя, 
на  который  навиваютъ  бархатч.,  по  Фр.— 
тагаху,  сопровождать;  придерживаться  че¬ 
го  ;  тагу ,  параллельно,  вч.  одинаковом'*, 
направленіи,  одно  возлѣ  другаго,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1571,  1584). 

Епіасііс,  зараженный,  по  Фр.— тица ,  грязное 
мѣсто  ,  сырое  ,  но  Монгольски  (Копил., 
1651).  См.  сиіісііё. 

ЕпклШс,  зарубка,  нарубка,  по  Фр.  тіаііс,  за¬ 
рубка,  нарубка,  но  Турецки  (Ріск.  кигс-іг., 
Віапсііі,  I,  805);  эмтслску,  вызубрить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  218).  См.  сосЬе. 

Енкашег,  почать,  процарапать,  Ію  Фр.  =  цю- 
мюкю  (кзшпнки),  срывать,  сощипывать,  но 
Монгольски  (Ковал..  2226). 

ЕіЦашсг,  почать,  задѣть,  надрать,  по  Фр.  гг 
томоху,  облупить  (овощь),  снимать  кожу, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1862). 

Енкашег,  подрѣзать  немного;  процарапать,  но 
Фр.г=цимиЙце,  рѣзецъ;  цимиЙли,  рѣзной, 
по  Татарски  (Гиган.,  521);  тануху,  обрѣ¬ 
зать,  окорнать ;  танумилъ,  обрѣзокъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1560). 

ЕпкЪеІігсн,  лишаться;  ЕпкЬсЬгищ;,  лишеніе. 
ВсЬгеп— барнху,  имѣть  при  себѣ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1099).  ІЬѴйЬеІігеп  =  ли¬ 
шиться. 

Епіе,  утка;  апЛ,  утка,  но  Швед.=:анды,  утка, 
но  Якутски  (Ветл.);  лояиіь,  гусь,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Березова  (см.  анка);  янто, 
гусь,  но  Самоѣдски  (Отечеств,  зап.  1830 
г.  ХЫ11, 117);  іэтту,  гусь,  по  Самоѣдскц  Ту- 
руханскаго  округа.  Еикег,  селезень.  Слогъ: 


сггперс,  мужъ,  но  Монгольски  и  Калмыц¬ 
ки.  Епкег— утка-самецъ .  Такъ  и  по  Мон¬ 
гольски,  только  слово  «ерс»  поставляется 
впереди,  наприм.:  среми,  котъ,  по  Мон¬ 
гольски  ;  сре-мись,  котъ,  по  Калмыцки; 
ерс-такіа,  пѣтухъ,  по  Монгольски  й  Кал¬ 
мыцки.  См.  Егреі,  КиуеЫік. 

Епке  (антъ),  прививокъ,  черенокч.  (прищепа); 
опіе,  врѣзанный,  по  Фр.— пндуху  (частица 
ху  есть  оконч.  нсопред.  накл.),  расколоть¬ 
ся,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  3), 

(Ѣнте,  томя.,  по  Фризски  =  энде,  здѣсь,  по 
Монгольски  ;  эндѣ,  здѣсь,  но  Калмыцки). 

Елкешіге,  ^’епкепа.ч  (ж’ан тпат),  разумѣть,  пони¬ 
мать,  но  Фр.  и;  тени,  разсудокъ,  умъ,  по 
Самоѣдски  Енисейскаго  округа;  тенъ, тене, 
разсудокъ,  по  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр., 
297);  кап,  мыслить,  по  Китайски  (Яиіспея, 
3067). 

ЕпкепЛгс,  слышать,  по  Фр.— копксЫшЫ  (части¬ 
ца  шЬі  есть  оконч.  нсопред.  накл.),  слы¬ 
шать;  тонджи  (коиксііі),  приказать  слышать, 
ио  Манжурски  (Ашуок,  II,  285);  нндутемч., 
слухъ,  ио  Самоѣдски  Томскаго  округа. 

ЕпкепЬе,  разумъ,  смыслъ,  толкъ  слона,  по  Фр. 
:=какс1*ітЬі  (даджими),  изучать;  знать;  как- 
сЫпашЬі,  идти  учить,  изучать,  по  Манжур¬ 
ски  (Ашуок,  II,  180). 

Епкег,  смыкать,  еплочивать  концы  дпухч.  де¬ 
ревъ;  прививать  (деревья),  по  Фр.— адаху, 
быть  пкодочену,  но  Монгольски  (Шмидт'ь, 
17). 

Епкёпп  (стар.),  цѣлый,  полный,  совершенный 
— опкеііп  ^  телень,  здоровъ,  по  Остяцки 
Лумиокодьскаго  поколѣнія. 

Енкогв  (мор.),  сцѣпиться  съ  кораблемч.  ин- 
духу  ,  соединиться  ,  связаться  ;  индарч. , 
крыльцо,  подмостка,  по  Мопгольспн  (Ко¬ 
вал.,  279).  Епкегп— набросить  подмостки. 

ЕпЬеггег  (пнтярэ),  погребать,  хоронить;  скры¬ 
вать;  епіеггешепк,  похороны,  но  Фр.— епк- 
Іеггсг,  іп^еггешеик  —  ачарь,  скрыть,  спря¬ 
тать,  но  Татарски  на  Варабѣ;  ачергѣ, 
спрлтпть,  по  Киргизски;  джіінрамь,  спря¬ 
тать,  ио  Ламутски;  туріа,  спрятать  (скрой), 
по  Курильски. 

Епіетг  (стар.),  сильно  противиться,  по  Фр. 
:=епкег/>ег— дэрбэкю,  биться  (о  птицахъ,  о 
рыбѣ  пойманной  на  уду),  по  Монгольски 
(Копал.,  1773). 

Епкез  (антъ),  епко,  чучело,  птица  набитая  со¬ 
ломою,  которую  для  приманки  ставятъ  въ 
сѣть,  по  Фр.  =  вида,  товарищъ  ,  другч., 
пріятель  и  вмѣстѣ  :  андаху  ,  ошибаться, 
но  Монгольски  (Ковал.  ,  12,  14).  Чучело 
«епкс»  принимается  птицами  за  «своего». 

Епкёкег,  ошеломить;  сшибать;  епкСкё,  упрямый, 
по  Фр.  гг  койкой,  глухой,  ио  Манжурски 
(Ашуок,  II,  318). 

Епкісс  (энтпйсъ),  приманивать ,  привлекать, 
по  Англ.  —  дасху,  пріучаться;  пристра¬ 
ститься,  но  Монгольски  (Ковал.,  1616). 

Епкіее,  обольщать,  развращать,  ио  Англ.— га- 
чіиху,  питать  страсть,  увлекаться  страстью, 
страстно  любить  ;  тачіялъ  ,  вожделѣніе, 
страсть,  любовь;  похоть,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1652,  1653). 

ЕпІісЬё,  заряженный,  по  Фр.— іісіііііі  (нджихн), 
пятно ;  запачканное  что,  по  Манжурски 
(Атурк,  I,  164).  См.  епкасЬё. 

Еикіег  (антье),  весь,  цѣлый,  совершенны!),  по 
Фр.лпмантей,  весь,  ио  Самоѣдски  Юрац- 
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каго  берега  (Кастр.,  226);  ютюіо,  здоровъ 
(везшій),  по  Якутски  (Ветл.). 

Бпііег,  весь,  по  Фр.:=1іантівлъ^:хйтала,  все; 
вполнѣ,  совсѣиъ,  по  Монгольски  (Копал., 
912). 

Епііѳг,  цѣлый,  по  Фр. ~идти  (ій)і),  цѣлый,  пол¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  316). 

Бпііег  (антьо),  е,  всецѣлый,  непочатый,  весь, 
по  Фр.пгс«сгсІсЬі,  вообще  (еп  дёпёгаі);  еііеп, 
все,  вообще,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  124). 
Си.  епіегіп. 

ЕпІІеіЬе,  воемъ;  епІІѲІЬеп,  ванимать=атьеуліву, 
нанимать,  по  Самоѣдскп  Юрацгаго  берега 
(Кастр.,  247). 

Епігааппеп,  холостить,  скопить.  Маппеп=ману, 
яйцо,  по  Тавгпнско-Самоѣдски;  моно,  яйцо, 
по  Самоѣдскп  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
213);  мяна,  яйцо,  по  Самоѣдскп  Мангазей- 
екпго  округа;  моннь,  яйцо,  но  Вогульски 
въ  Верхотурской  округѣ.  См.  гаиіііег. 

ЕпІоЬпі^еп,  сбыть  какую  вещь  съ  рукъ.  Оііпі- 
деппунагаху,  свалить,  сбросить,  низверг¬ 
нуть,  уронить,  но  Монгольски  (Ковал.,  340). 

Кпіоівог  (оп  агс,  Гёрёо),  натягивать  (лукъ),  вы¬ 
нимать  (шпагу),  по  Фр.=тосоху,  поймать 
рукою;  веяться  за  что,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1828). 

Епіоппег,  запѣвать,  пѣть,  по  Фр.— утпу,  утае, 
пѣть,  по  Японски  (Српв.  слов.,  IV,  617). 

Епіоппоіг,  воронка;  епіоппег,  лить  посредством!, 
воронки;  лейки,  по  Фр.=тоио,  дымннкъ, 
отверзтіе  (воронкообразное),  вверху  ки¬ 
битки  у  кочующихъ  народом,  для  дыму  и 
свѣта,  по  Маишурскн  ;  тоіоно,  тоже  зна¬ 
ченіе,  во  Монгольски  (Ковал.,  1804) 

Епіоиг,  окрестность;  епіоигег,  окружить,  обве¬ 
сти,  по  Фр.  — птурія,  кривизна,  изгибъ, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  18). 

Бпіоигііпег,  украсить  павильономъ,  по  Фр.— 
дурдумъ,  Фанза  (ёіоЯГе)  послѣдней  доброты, 
ио  Монгольски;  Іоигіоип,  крепъ,  по  Ман- 
журски  (Ковал.,  1896;  Атуоі,  И,  325). 

Еп  іоаі  (анту),  всего  на  все,  по  Фр.=хамту, 
хамтудв,  вмѣстѣ,  совокупно,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковол.,  810,  811).  См.  ]отІе. 

Епігаіііез  (антраиль),  внутренности,  кишки, 
по  Фр.— трилокъ,  брюхо,  живот!,,  по  Ле¬ 
са  иски. 


Епігаѵев,  нуты;  препятствіе,  по  Фр.— антарбь 
=турбслъ,  препятствіе,  препона,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1949). 

ЕпІгсЬав  (антрэба),  неровное  тканье  матерій, 
рѣдина,  по  Фр.=епІегЬа=;дарбайху,  разой¬ 
тись,  раздвинуться  (во  дів^оішіго),  трескать- 
ся^дать  щель,  по  Монгольски  (Ковал., 

ЕпІггсЬаІ  (антрэша),  танцовольный  скокъ,  ио 
Фр.  —  епіегсііа  :=  дарсайху  .  отскакивать 
(наир,  оішлины  отъ  желѣза),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1681). 

Епігёе  (антрв),  входъ,  по  Фр.ггяндаръ,  входъ, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  287). 

ЕпІгоГаіІе,  между  тѣмъ,  по  Фр.  Слогъ:  іаііо— 
Іаііап,  рядъ,  устройство;  порядокъ;  поря¬ 
докъ  слѣдованія;  ІаіІатЬі,  быть  построену 
по  порядку,  сообразно  степени  своего  до¬ 
стоинства;  Івііа,  приказать  каждому  занять 


•)  Объ  вставкѣ,  въ  нѣкоторыхъ  словахъ,  Мон¬ 
голами  слоговъ:  га,  ге,  го  и  объ  отверженіи  итого 
правила  Калмыками  и  Французами  см.  примѣч. 
въ  слову  Ьоог  и  друг. 


свое  мѣсто  или  рядъ  въ  собраніи,  по  Ман- 
журекп  (Атуоі,  III,  142,  141).  Равз  сез  епігс- 
ГаіІсзг=  между  такимъ  порядкомъ,  устрой¬ 
ствомъ,  между  такою  послѣдовательностію. 

Епігерав  (онтрэпа),  родъ  иноходи,  по  Фр.  = 
епіегра  ^  торбаймакъ  ,  гордиться  ,  топы¬ 
риться,  по  Татарски  (Троян.,  I,  288). 

Епігсрбі  (питрэпо),  складочное  мѣсто;  мага¬ 
зинъ,  по  Фр.с^епісгроштарбія  (съ  Араб¬ 
скаго),  заготовка,  припасъ  всякій,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  288). 

Епігеіепіг,  содержать,  кормить,  по  Фр.— епіег- 
Іспіп=тортоху,  носкормить,  воспитать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1896). 

Епігеіспіг,  разговаривать,  разглагольствовать, 
бесѣдовать ;  спігеіісп,  бесѣда,  по  Фр.=1а- 
гочІашЬі,  много  говорить;  разглагольство- 

і  вать,  рпздобаривать.  по  Манжурски  (Атуоі, 

:  II,  183). 

I  Енігсіепіг,  удержать,  задержать  и  содержать 
вмѣстѣ  (аггРІег  еі  Саіге  Іепіг  епзетЫе);  епігс- 
Іепи  (геральд.)  говор,  о  ключахъ  и  тому 
подобныхъ  вещахъ,  кои  связываютъ  коль¬ 
цами,  по  Фр.сггепіггіепіг,  епіегіеви— торта  - 
ху,  быть  схвачену,  задержану,  пойману, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1895). 

Епігеіоізе,  распорка  ,  поперечный  брусокъ , 
связывающій  два  продольных-!,  бруска,  по 
Фр.  Тоізе  =:  тушіл  ,  взаимное  отношеніе, 
связь;  тушаху,  спутать,  связать  (двѣ  но¬ 
ги);  тушага,  связь,  перекладина,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1835,  1834);  тшау,  путы, 

I  по  Татарски  (Троян.,  I,  317). 

ЕпІгеѵбсЬег  (з’— ■),  запутаться  въ  платьи,  но¬ 
ги  запутать  въ  платьи,  по  Фр.—  епІсгЬёсЬег 
— турбучи,  вьюшка  навивалыіал,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  295). 

Епігіег  (антріе),  желѣзныя  скобы,  ухваты,  ко¬ 
торыми  связываютъ  углы  порога,  и  при¬ 
толоки,  но  Фр.— этври ку.  заворачиваться, 
загибаться ,  подниматься  къ  верху ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  200). 

Епіг/раіііё,  съ  большимъ  брюхомъ,  ио  Фр.— 
епі/граіііе  дорбойху,  выпучиться  (ве  ^оц- 
Ііег),  по  Монгольски  (Ковал.,  1894). 

Епіиіе,  смѣшной,  дураковатый,  по  Фр.-тіо- 
лэй,  глухой,  оглухлый,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1916). 

Епінсйсг,  или  —  спІЛеЛег  —  біэтэръ,  или,  по 
Якутски  (Ветл.). 

(Энюиръ,  зло,  по  Валскн  —  Пурь ,  зло,  по 
Остяцки  около  Березова). 

ЕпѵаЬіг,  похитить,  отнять,  завладѣть  силою, 
по  Фр.сгвегь,  вогь,  сила,  по  Остяцки  Лум- 
покольскаго  поколѣнія;  ва,  сила,  по  Остяц¬ 
ки  около  Березова  и  въ  Верхотурской 
округѣ;  вяпі,  сила,  по  Корельски  и  Оло¬ 
нецки. 

Епѵаіег,  оставить  вершу  открытою,  по  Фр. 
=нялъ,  ротъ,  по  Самоѣдскп  въ  Пусто- 
зерскомъ  округѣ.  Епѵаіег  (аивалэ)=зіить. 

Епі'сііоіег,  въ  небольшія  кучи,  копны  склады¬ 
вать  предварительно  сѣно,  по  Фр.—  епбё- 
Ііоіег— бэлзтку,  приготовить,  приготовлять, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  1115). 

Еаѵеіорре,  обвертка;  спѵсіоррсг,  обвернуть, 
прикрыть,  по  Фр.=с?5?тЬі,  покрыть,  об¬ 
вернуть;  с/Ьгкои,  крышка;  еІЬеп,  солома, 
служащая  къ  покрытію  домовъ,  по  Май- 
журски  (Ашуоі,  I,  139). 

Епѵег^иге,  ширина  паруса,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
ѵег#— ургу,  поднятый ;  высокій  (о  мѣрѣ); 


ургэнъ,  ширина,  по  Монгольски  (Ковал.,  I 
590).  2-й  слогъ:  иге  — юрэ,  «полоса»  па- 
хатной  земли,  по  Монгольски  (Ков.,  577).  | 
Епѵсгрге  гг  ширина  «полотнища»  или  въ 
ширину  полотнище. 

Епгсгзіг,  чесать  матерію  испорченными  драч-  | 
ками,  по  Фр.=епйсгзіі— эбэршіэлъ,  вне-  , 
запная  боль;  колотье,  колика;  эбэршіэку, 
мучиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  179).' 
Епѵегвіг=тсрзать,  мучить. 

Епгеггег,  отдѣлывать  матерію  вытягивая  ее, 
по  Фр.  =  епЬсггег=:убэрчилэку,  переика-  | 
чить,  по  Монгольски  (Ковал.,  505). 

Епѵігоппег,  окружать ;  епѵігопз,  окрестности; 
епѵігоп  (анпиро\  около,  по  Фр.  =:юмру, 
круглый;  кругло,  по  Татарски  (Троян., 
II,  326). 

Епгоізпге  (анвоазюръ),  радость,  веселіе,  по  | 
Фр.  =  епбоізиге  =  баясюлъ  ,  удовольствіе,  | 
услажденіе;  баясху,  радоваться,  веселить¬ 
ся,  по  Монгольски  (Ковал.,  1083,  1084). 

Епѵойіег,  портить,  околдовать  кого,  пропплы- 
лывая  восковое  его  изображеніе,  по  Фр.— 
удуку,  прокалывать,  простегивать,  ио  Бу¬ 
рятски  и  Монгольски  (Копал.,  5201;  ута, 
сквозь,  насквозь,  ио  Татарски  (Троян., 

I,  85). 

Епѵойіег,  портить,  околдовать  кого,  «ожигая 
носковое  его  изображеніе,  ио  Фр.  =  утъ, 
огонь;  утмякъ,  налить,  ио  Тптарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  114,  87);  уть,  огонь,  по  Башкир¬ 
ски  и  Киргизски;  вотъ,  огонь,  по  Чуваш¬ 
ски  и  Якутски. 

Емѵоуег,  посылать;  епѵоі,  посылка,  по  Фр. 
айабо,  посылать,  по  Самоѣдскп  Енисей¬ 
скаго  округа  (Кастр.,  270);  вуо,  прихо¬ 
дить,  прибыть,  но  Вотяцки  (\Ѵіе<1сташі,  863). 

Епѵиіісг,  тоже  что  епѵойіег,  но  Фр.  =  ультыр- 
мякъ,  убивать,  умерщвлять,  предать  смер¬ 
ти,  по  Татарски  (Троям.,  I,  128);  илтя, 
смерть,  поТятврски  въ  Тобольской  округѣ. 

ЁраШсг,  счищать  дрянь,  нечистоту  съ  золота, 
ио  Фр.  =  було,  грязь,  по  Тунгузски  Бар-  і 
гузинскнхъ;  борь,  грязь,  по  Якутски. 

Краів  (впэ),  плотный,  сплошной;  густой,  по 
Фр.  :=  бэйэ,  тѣло,  плоть,  но  Монгольски; 
реіе— тоже  значеніе  по  Манжурски  (Ковал., 
1121;  Ашуоі,  I,  531);  ре,  тѣло,  по  Китай¬ 
ски  (Отрез,  12755). 

ЁрапсЬсг,  разлить,  пролить,  но  Фр.  —  расііі, 
разлитіе,  пролитіе,  по  Турецки  и  Персид¬ 
ски  (Монг.-Тат.).  Бісі.  Іигс-1'г.,  Віапеііі,  1, 
311;  пажай,  лить,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резова;  пиземь,  дождь,  по  Мокшански; 
пнземе,  дождь,  по  Мордовски. 

Еряийге,  разбрасывать  ,  разсыпать  ,  раски¬ 
дать,  по  Фр.трГш,  расточать,  по  Китай¬ 
ски  (Оиірез,  1992';  (іаІаІатЫ,  расточать,  по 
Манжурски  (Атуоі,  I,  509'. 

Ёрашіге  (в’— ),  разливаться,  распространяться, 
по  Фр.— петь,  рѣка,  по  Курильски;  бада- 
раху,  распространяться,  расширяться;  пла¬ 
менѣть,  пылать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1069). 

Ёрапоиіг  (в’— ),  распускаться,  развертываться, 
по  Фр.— ріеп,  вязать,  связать;  соединеніе, 
но  Китайски  ((іиі(,гііС8,  10985);  Ь'рппоиіг— 
узялвязать,  разрѣшить. 

Ёрапоиіг,  развеселить ;  в’ — ,  веселиться,  по 
Фр.— ріёп,  веселый,  радостный,  по  Китай¬ 
ски  (биідпез,  2755). 

Ёраиіег,  устрашить,  испугать,  но  Фр.  ~  пи- 


падмъ,  бояться,  по  Самоѣдскп  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  224). 

Ёрагсеі  (эпареэ),  журавлиный,  мышій  горохъ, 
но  Фр.=:бурцакъ,  горохъ,  бобъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1223);  бурцакъ,  бурчанъ, 
горохъ,  по  Татарски  (Гиган.,101;  Троян., 

•  Г’  191)- 

Ерагег  (в’—),  лягаться,  брыкаться,  по  Фр.= 
бярмякъ,  бить,  колотить,  ударять,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  187);  байри,  битва, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1052). 

Ёрагрте,  бережливость;  ёрагдпег,  сберегать, 
сохранять,  по  Фр.  —  роигциіп,  скупой,  по 
Манжурски  (Атуоі,  I,  586);  рагкіатЬі  (ча¬ 
стица  тЬі  есть  оконч.  неопред,  накл.), 
сохранять,  по  Манжурски  (Атуоі,  1,  519). 
См.  8рагртат. 

Ёраг^пс  (чароманть),  бережливость,  ио  Фр.— 
аиеял,  рабекьтгарбинъ,  бережливость,  но 
онгольски  (Ковал.,  156). 

Ёрагрііѳг,  разсыпать,  разбросить,  расточить, 
но  Фр.— ёра1рі1сг;г:балбалаху ,  раздробить, 
разрушить,  разбить;  балбараху,  риздро- 
биться,  разломаться,  разбиться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1078). 

Ёрагге,  крюкъ,  на  которомъ  навѣшиваютъ 
вороты,  двери,  по  Фр.  =  вбэръ,  рогъ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  23). 

Ёрагв  (впаръ),  шестъ,  наноторомъ  Флагъ  под¬ 
нимается,  ио  Фр.— бариху,  поднять;  аба- 
риху,  подниматься,  взобраться,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1099,  43). 

Ёрагв  (внаръ),  широкія  дощечки,  вставляемыя 
въ  грядки  телѣгн,  по  Фр.— байри,  доска, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1052). 

іі’рагв  (эпаръ),  разсѣянный,  по  Фр.  =  боро, 
дождь,  но  Халха-Монгольски  (Авіа  роіуві., 
281';  бпрань,  дождь,  по  Бухарски;  ибиръ, 
брызгать,  по  Якутски  (Ботл.). 

Ёрагѵіп,  ёрегѵіп,  костиста»  иарость  на  йогѣ  у 
лошади  или  быка,  но  Фр.п^збѳръ,  рогъ; 
мозоль,  по  Монгольски  (Ковал.,  178). 

Ёраіё,  о  носѣ:  короткій  и  плоскій,  по  Фр.гг 
аріаІатЬі,  отломать;  аріаіп,  приказать  обрѣ¬ 
зать  вѣтви  дерева,  подчистить  (ётошіег), 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  78). 

Ёраиіапі,  родъ  кита,  сѣнериый  каперъ,  по 
Фр.=ераішап1=понурта,  китъ,  ио  Сомо- 
ѣдски  Обдорскаго  округа  н  по  Вогульски 
около  Березова.  См.  огк. 

Ёраиіе,  плечо,  рамо,  по  Фр.^пельпонь,  плечо, 
по  Зырянски  ;  бяръ,  плечо,  по  Курдски 
(Монг.-Тат.);  кустъ-нора,  плечо,  по  Ос- 
тпцко-Самоѣдски  (Кастр.,  276). 

Ёраиіег,  помогать  кому,  подсоблять,  по  Фр.=: 
рёи,  взаимно  другъ  другу  помогать,  по 
Китайски  (Оиідпов,  10091). 

Ёраиге,  подъемъ,  бревно,  вага,  по  Фр.  бэ- 
ріе,  палка,  шестъ  (8іаЬ),  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  106). 

Краиііег,  выбавлять  нечистоту  на  сукнѣ,  по 
Фр.  Гласная:  с=іех(изъ);  раиііоі—  буятмакъ, 
заставить  марать,  замарать,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  246).  Краиііег  —  заставить 
снять,  согнать  замаранное  что  либо.  См. 
примѣч.  къ  слову  гедгоііег. 

Ёраѵе,  выкидки,  все  что  выброшено  изъ  мо¬ 
ря  на  берегъ,  по  Фр.=рао,  бросать,  бро¬ 
сить  объ  землю ,  по  Китайски  (Оиідпсв, 
3299,  3592). 

Ёраѵе,  забѣжалый,  забѣглый,  но  Фр.  =  рйо, 
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бѣжать;  р4о,  проходить,  миновать,  по  Ки- 

та  Иск  и  Отупев,  10655,  586  . 

Р°ДЪ  "ше"иЧы,  по  Фр.~ёпоІ/е-бу- 
ТГпёр  Г  '  енИца’  П0  Татарски  (Гпган.,  454). 

по  ХГ’  ''о'"’  "°  ФР‘  =  »а  пао,  ножъ, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  251)-  по 
разрубить,  пронзить;  рѣзать;  ру,  разрѣ- 

1014,  8576^70^) П0  КИТПЙСКИ  |0ш'гпох-  808, 
Ёреіег,  по  складамъ  читать,  по  Фр,  — біпь- 
мнкъ,  узнать,  разумѣть:  билліи,  знающій, 
саѣдущ.й  ученый,  по  Татарски  (Троян 
™!ликъі  З',ааіс>  мудрость,  по  Ыон- 
/КснпрИ  5КоВаЛ-  1142)і  билэччи,  знатокъ 

,  ЙЕГ іат'  позн‘т"’ "° Яя>т' 

Ёрсгііи,  внѣ  себя,  безъ  памяти,  по  фр  — бэп- 

.  сЫі"ш2Гі"”,,е”ь  по 

Ерогоп  носъ  корабля,  по  Фр.—  парунъ  носъ 

,  °круг*;  ^ 
ЕрѲпоП,Д)п°-,ИН'Г  У  СТаРИковъ  ”0Д-ь  глазами, 
по  м — ‘'рСГІ'  (;лабыН;  ерегетЬі,  слабѣть, 
по  Манжурски  (Апіуоі,  I,  95,  97). 

Ерсгоп,  быки,  отводы  для  противодѣйствія 
стремленію  поды,  по  Фр.— ерегегаЬоч,  при¬ 
казать  снять,  отвесть,  отнести  что  из¬ 
лишнее;  регогаЬі  (частица  шЬі  есть  окоич. 
неонред.  накл.),  снять  что;  ослабѣть,  обез- 
силѣть,  по  Манжурски  (АшуоЬ,  I.  96,  97'. 
Ерогоп,  шпора,  бодецъ  (металлическая  скоба 
съ  придѣланнымъ  къ  ней  «кружечномъ, 
для  побужденія  копя),  но  Фр.  -  порюиь 
Іфугъ,  ПО  Самоѣдски  Томскаго  округа - 

"Л  ™РР'°’  «ружок-ь,  по  Остяц¬ 

ко  -  Самоѣдски  (Кастр.,  243);  барунъ 
«ругъ,  по  Манжурски  ’  ,У  ’ 

Ерёіег,  захватить  дорогу,  „о  Фр.-бодоху, 

і'івпГ''  3“Ѣрю’  110  Мо»™льскн  (Ко¬ 
вал.,  1180). , 

ЕрЬеи,  плющъ,  Ііегіога  Ііёііх.  1-й  слогъ:  ерЬ= 
Р'®!  и”зат,ь>  связывать,  но  Китайски  (Оні- 
Ьпся,  ЗЗЫ).  2-й  слогъ:  си  — ѣо,  гора,  по  I 
Ьамоѣдски  Мангазейскаго  округа;  Ій  го-  I 
ра,  но  Ассапски.  Ер1іеи=увнжигоръ,  укрѣ-  ! 

.  ппгоръ.  Ом.  ІІаиЬ.  ’  у  * 

Ері,  колосъ,  но  Фр.  —  нн,  кисть  для  письма  : 

,  .аТуоГнГш):  по  Китайсви  (Кив-> 115а;  і 

Ёр),  плотина  для  спрямленія  рѣки  пли  для 
сохраненія  ея  берега,  но  Фр.— ру,  стѣна- 
ру,  карнизъ  стѣнъ;  край  (Ьопі),  по  Кат.чй- 
_ски  (бшрея,  1726,  11801,  11254). 

Ерісо,  пряные  коренья,  зелье,  ароматы,  пря¬ 
ности  ,  по  Фр.-эбэсу,  растеніе;  зеліе; 
трапа,  но  Монгольски  (Копал.,  176) 

Ерю,  шпіонъ  по  Фр  —  ру-у,  смотрѣть  въ  сто- 
рону,  по  Китайски  («иі^пея,  6688). 

Еріег  (эпіе),  еяріопнег,  подстерегать,  подсма¬ 
тривать,  по  Фр,— піонъ  (ріеп),  удобное  вре- 

’  СТДЙ5  ВстРѣ',ное)  "о  Китайски  (Ко- 
вал.  800);  шао,  изслѣдованіе,  по  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  I,  549);  ріао,  смотрѣть  недоб- 

К»ГЛа;'?лЪ-;  р,е’  ^иотРѣт|'  Украдкою,  по 
Китайски  (Сиднея,  6735,  6734 

Еріеіі  рогатина,  „о  Фр.  —  пыимь,  остро,  но 
Вогульски  около  Березова;  іуба,  колъ,  но 
.чувашски;  ну,  колъ,  „о  Олонецки. 

Ерііапсе,  черная  немочь,  родъ  падучей  болѣз- 
нн,  которой  подвержены  ловчія  птицы 
по  Фр.  _  ибилху,  спускаться,  опускаться 


внизъ;  заходиться  'зс  рапсЬег,  ее  рЗшег),  по 
Монгольски  (Ковал.,  282).  * 

Еріпе,  игла,  шипъ;  йріпеих,  колючій,  по  Фр. 
—ріеп,  колоть  больное  мѣсто;  шить,  по 
Китайски  ((дчцріея,  6851,  7947 
Ерше  (чаромннть),  игла,  шипъ,  по  Фр.=„ір,< 
— ннбеа,  игла  для  шитья,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  254) 

Ертріе,  буланка,  шпилька,  по  Фр.  -  „0ІІГК0 
дрепко  приклеиваемое  къ  острію  стрѣлы! 

возт  П"пЖУРтКП  (К°вал->  1158)  і  боюгь ! 
Рпіп-1»  д  ’  Гаторскн  около  Кузнецка. 
Ерш^Іея  подарки  служанкамъ  (у  насъ:  на  ка¬ 
лачи),  подарокъ  женѣ,  по  Фр.  —  бпнгъ 
пирожокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1131Ѵ 

12377,  "ЖТР’  П°  КиТайСК" 

Ёріпосіюг,  медленно  ѣсть,  жевать,  но  Фр - 
бнпгеэлзку,  вѣсть  ІІП  вѣсахъ,  но  Мон¬ 
гольски  ,  ртрзсіете— тоже  значеніе  по  Ман- 

т  яже  сто  й  в  ѣ ІЛ  5  И31)'  Прі1  взвѣшиваніи 
тяжестси  вѣсы  медленно  колеблются  то 

а  одну,  то  па  другую  сторону-  до  оопер- 
шенпаго  равновѣсія,  что  и  подало  поводъ 
"Ъ  ГЛаГ0Лѣ  йрЬівсЬвг— выра- 
лить  дѣйствіе  медленнаго  жеванія.  1 
Ерівзсг,  связать  или  сплееть  концы  двухъ  ка- 
натовъ,  по  Фр.-эбюцэлъ,  соединен  щ 
связь;  присовокупленіе;  яб.оцэку,  соедн- 

Ёвіі  Гвпп  1П0  Мо,,ГОЛЬЙК"  (Кивал.,  181,  182). 
Фо-?’  У  С0Л0В"  РЗГ«о«ип  лопаты,  „о 
,,’Р--РУ-  лу'п,>  1'УІ(а  отъ  локтя  но  кисть; 

,Д,«^:Г,86Г418)7).КО,П'і,,  П°  К,,ТПЙГКП 

'  Е|,1-ті-пъЛпГ!Ь,-КЛИ,ІЪ’  служп"1ій  Д-1"  большаго 
закрѣпленія  другаго  клпна,  по  Фр.— путп 
пода,  гвоздь,  но  Вотяцки.  ’ 

Ерібе  (чаромпнть),  болтъ,  клинъ,  по  Фр  — 
про  _  тень,  гвоздь,  по  Самоѣдски  Обдор- 
скаго  округа;  тибь,  гпоздь,  но  Самоѣдски 
Ларымскаго  округа. 

Ч'Кісг  (эпитіо),  отгородка,  пасѣка  изъ  до¬ 
сокъ  для  склада  ядеръ,  по  Фр.  —  рііа,  бе- 
регъ;  рііоиііап,  не  широкія  края  іЬопія)  че- 
го  либо,  но  Манжурски  (Ашѵоі,  I,  543  . 

1  Г1/-^Г,,,°:)Ѵ,"ІЛІ,р,ІТЬ  ворсу>  ворсить, 
іпся,  774  ’  СКОбл,,'гь»  1,0  Китайски  (Оиі- 

ЕрЬ/сЬег,  очистить,  перебрать,  отбросить  нс- 
юдмое,  излишнее;  обрѣзывать  лишніе  вы- 
сгавншшесн  концы  при  дѣланіи  корзины 
ироі.,  по  Фр  —  ёрніеііег— былджо)  енн- 
(Ветл  ),)тнимпть  >  обобрать ,  но  Якутски 

Ероіпіё,  о  конѣ:  имѣющій  вывихнутое  или 
неровное  бедро,  но  Фр.  —  бутъ ,  лишен 

$2*|Ѵ  "°г  Татарски  (ТРОян.  ,  I,  212).’ 

Ероіпк-— нзбедроішый.  * 

Ьрмз  оленьи  віроп,  (гашиіі),  по  Фр -біюсь, 

Г”’’  И®  Тслеутскп;  роо,  родъ  оленя;  ріао, 

,  ш“Г.З(ЙГ’  п“  (а"іепе"- 

Ероп^ѳ,  губка;  ропрег,  вбирать  воду,  по  Фо.— 
опангь,  пить,  по  Котовскн.  1 

Еропйег  (в’— >,  ускользнуть,  ульнуть,  украдкою 
скрыться,  провалиться,  по  Фр.  ^  бу  въ 
”?ръ>  ',,,|іаР'"'а,  «о  Татарски  (Тропи.,  I,’ 

,  наръ,  по  Башкирски;  бухь, 

."шіезиуть  УХаРСКН'  8Ѵроп«^“йпор„тьс„; 

ЁроиІагЛаь'е  ,  снятіе  ,  отдѣленіе  табачныхъ 
листьевъ  отъ  стеблей,  но  Фр  — ёропга1<іа8е 
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=барплдуху,  соединиться,  быть  въ  связи; 
барилдуга,  связь,  соединеніе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1103).  Ёропіапіар—  соедине¬ 
ніе  (сборъ  листьевъ  для  просушки). 
Ёропіііп,  уточная  цѣвка  у  ткачей  по  Фр.  = 
булу,  трубица.  ступица  у  телѣгп  (1с  гаоуеи 
,  «1’шіс  гоие),  по  Монгольски  (Ковал.,  1189). 
Еропяе,  жена,  по  Фр.— бысся,  жена,  по  Баш¬ 
кирски;  биче,  жена,  по  Татарски  около 
Казани  и  Киргизски:  бпце,  жена,  по  Та¬ 
тарски  на  Варабѣ.  Ероих,  мужъ  =  бызп, 

,  мужъ,  но  Самоѣдски  Мангазейскаго  округа. 
Ероияяеіег,  чистить  метелкою,  выколотить 
платье;  ёрочяясікея,  прутья  дли  выколачи¬ 
ванія  пыли,  метелка,  по  Фр.— бусь,  пыль, 
по  Зырянски  и  Пермякски;  пошохь,  пыль, 

,  по  Вогульски  около  Чердыма. 

Еропіі,  пятна  на  сукнѣ,  по  Фр.— пудюго,  пыль, 
по  Самоѣдски  Пустозерскаго  ок|уга;  бо- 
донгой,  мутный;  темный;  буданъ,  туманъ, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  117). 

Ёропѵапіс,  страха.,  ужасъ,  но  Фр.— пуенолтау, 
привссть  въ  страхъ,  по  Самоѣдски  Юрац¬ 
каго  берега  (Кастр.,  225). 

Еронѵаикт,  ужасать,  устрашать,  по  Фр.  — іш- 
надмъ,  страшиться,  бояться,  по  Спмоѣд- 
скн  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  224);  банъ 
(рапд‘,  устрашенный,  по  Китайски  (Очі- 
дпея,  2674). 

Кропх  (эиу),  супругъ,  по  Фр.— бай,  мужъ,  по 
Киргизски. 

Ергсінаго,  жать,  пыжпмать  сок-ь;  ёргсіиіо,  жи- 
леніе,  енленіе,  натуга,  по  Фр.—  бара,  си¬ 
ла;  Он  ратай,  сильный,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1153).  7(’|ігоіт1гс,  вргоіпіо— шеилить, 

,  нэсиліе— произвесть  что  силою,  напоромъ. 
Кргія  (перестановка),  пліоблоипый,  по  Фр.г^ 
ёгрія— ернысь,  любить,  но  Вогульски  око¬ 
ло  Березова.  См.  готап. 

ЕрнсЬо,  лопата  у  добыпаюіцнхъ  тор«-ь,  по  Фр. 
=  эбчнку,  лупить,  снимать,  содрать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  188). 

КрніясМс,  сѣть,  коею  ловят-ь  птичекъ  нт.  сад¬ 
кѣ,  по  Фр.— ѳбюцакю,  паять  въ  оной  объ¬ 
ятія,  заключить,  но  Монгольски  (Копил., 
182). 

Крите,  чертежъ  зданія  къ  большомъ  видѣ,  I 
по  Фр.— оборъ,  видъ,  Фигура,  наружность, 
черты,  по  Монгольски  (Копал.,  371).  См. 
ёшон. 

Еяюггіг,  отесать,  обрусить,  по  Фр.т«:«|па77іг 
— зкзлэку,  писать  на  черно,  сдѣлать  пер¬ 
вый  очерка.;  згэлъ,  грубый,  простой,  по 
Монгольски  (Ковал.,  232). 

Ксціаггізяепг,  живодеръ,  поФр.=кег(с1ііілЬі,  раз¬ 
рѣзать  на  куски  убитое  животное ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  III,  71. 

Ечиаггівзсмг  (чароманп.),  живодеръ,  по  Фр.— 
ззіггаяпёеиг,  спракарт.=зігке1епіЬі  (частица 
шЫ  есть  оконч.  неопред,  накл.),  сопрет  і 
Гипе  вргѵз  І'аиігс  Іся  соіея  <Ѵипе  Ьсіс  таги 
(это  по  Русски  не  переводимо),  по  Ман- 
журски  (Аюуоі,  И,  79’.  См.  сопрет. 

Е<ріеіте,  наугольникъ,  по  Фр.  =  мнэрэ,  близ¬ 
нецы,  двойни,  по  Монгольски  (Ковал., 
317). 

Есріетѵе  (морек.),  замокъ,  соединеніе,  спло¬ 
ченіе  двухъ  дерева,  вмѣстѣ,  но  Фр,— пкэ- 
рэ,  двойни,  но  Монгольски  (Ковал.,  317); 
икали,  двойни;  икпливъ,  въ  дна;  пкплн- 
мяка.,  удвоить,  по  Татарски  (Троян.,  1, 
160,  161). 


Ёяпіетя  (вкпръ),  кольца  (апчеапі)  у  продоль¬ 
ной  пилы,  по  Фр.— кылво,  кругъ,  по  Чу¬ 
котски;  эгѳрзку,  вертѣть;  окружить;  агз- 
рэголъ,  самопрялка  і і'О п е Ь ,  по  Монгольски 
(Ковал.  236,  235). 

Ё<ріі11кнріеі  (акильбокэ),  родъ  наугольника  для 
свѣрсиія  гнѣзда.,  на.  которыя  вставляютъ 
шины,  по  Фр,— кэлбэгю,  наклоненный  въ 
сторону,  отлогій,  по  Монгольски  (Ковал., 
2475).  Е(|чі1ЬоячеЬ—  указатель  отлогости 
.  или  наклоненія  стѣнъ  гнѣзда. 

ЁччШе,  у  солеваровъ  :  бѣлая  соляная  кора, 
оставшаяся  на  днѣ  чана,  но  Фр.^еячігго 
=агираху,  высыхать;  промерзать  до  дна; 
агирама,  засохлый,  окрѣплый,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  134). 

ЕірііПс,  щука,  Солона  (рыба),  тіо  Фр.  —  акія, 
названіе  рыбы:  налимъ  (?),  по  Монгол ь- 
,  скн  (Копал.,  134). 

Еячіра^е,  см.  бяпіре,  ёяпірѳг. 

Еірііро,  число  барокъ,  привязанныхъ  одна  къ 
другой;  ёяпіраво,  экипажъ,  корабельная 
команда,  по  Фр.— кебе,  судно,  по  Татар¬ 
ски  по  Чулнмѣ  и  около  Кузнецка;  каш., 
судно,  по  Вогульски  около  Чердыма;  к  не  б  а, 

,  судно,  но  Вогульски  но  р.  Чусовой  и  т.  д. 
Кгріірёо,  дерзкое  и  неудачное ,  глупое  пред¬ 
пріятіе,  но  Фр.ггкабуйку  (частица  ку  есть 
оконч.  неопред,  накл.),  выдаваться,  вм- 
,  совынаться,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  148  . 
Ё(|НІрег,  снастить,  оснащивать ,  снаряжать; 
ёявіраео,  нарядъ,  платье;  снарядъ,  по  Фр. 
—кэбъ,  образецъ,  Форма,  модель;  кэбту, 
образцовый;  кэблеву,  дать  Форму,  образо- 
чать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2449,  2454; 
Шмидтъ,  148);  ківбъ,  Форма;  наружность, 

,  по  Якутски  (Ветл.). 

Кі|чіре1,  о«|чіроііе,  полки  въ  каютѣ;  шкаоикъ 
са.  полками  для  поставленія  въ  нема,  по¬ 
суды,  но  фр.— кзбтэху,  лежать;  кэбтэгулку, 
положить,  разложить,  заставить  лежать, 
па  Монгольски  (Шмидта.,  148:  Канал., 
2453). 

Ёі1піѵо(|ие,  двусмысліе;  двусмысленный:  ёячіѵо- 
Я«вг,  говорить  двусмысленно,  по  Фр,  І  Й 
слогъ:  ёяиі  (аки)=пкн,  два,  по  Киргизски. 
2-й  слогъ:  ѵояно=чо(іче— ухаху  (онкііакііоч', 
разумѣть  ,  понимать ,  мысленно  сообра¬ 
жать  ;  ухала.,  разумѣніе,  истинное  поня¬ 
тіе;  у  га,  слово,  рѣчь,  рѣченіе,  разговоръ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  357,  359,  554). 

®г,  онъ;  іЬгег,  пха.  —  эрыль,  они,  по  Тунгуз- 
ски;  оль,  онъ,  по  Толеутски,  Татарски  и 
Турецки:  эра,  этотъ,  но  Манжурски  (Огаіп. 
Мапё..  ОаЬеІепІг,  38);  аге,  сей,  онъ,  по  Япон¬ 
ски  (Ог.  ,]ар.  Коёгідчея,  10  . 

Ег,  окончательная  частица,  придающаяся  въ 
Нѣмсцк.  языкѣ  для  означенія  званія,  со¬ 
стоянія  и  проч.— эра,  мужа,,  мущпна(іюште), 
еаііеца.,  по  Монгольски  (Копал.,  246). 

Ег,  слитный  предлога.,  придающійся  къ  началу 
словъ  для  означенія  усиленія  пха.  дѣйствія 
или  значенія  —  эра.,  сила,  по  Якутски 
(Бетл.);  юрь,  сила,  по  Остяцки  около  Бе- 
.  резрва. 

Ег,  окончательная  частица  прилагательныхъ 
именъ  сравнительной  степени,  собственно 
означаетъ  усиленіе  свойства,  качества  при- 
лагатслышго— аръ,  лучшій;  эра.,  сила,  по 
Якутски  (Бетл.). 

(Эрь,  есть,  по  Шведски,  Датски  и  Исланд.сг: 
варь,  есть,  по  Татарски  н  Турецки;  олы, 
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ость,  но  Вогульски  около  Березова.  См. 
здѣсь:  ІѴаг). 

(Эрг.  (чароманть),  есть,  по  Шведски,  Датски 
и  Исланд.— рэ,  лэггле,  есть,  по  Лопарски). 

(Эръ,  снѣгъ,  по  Корнвальски  юрь,  снѣгъ, 
по  Чувашски  ;  харь,  снѣгъ,  по  Якутски. 
См.  Еііго'. 

(Эръ,  годъ,  но  Готійеки  (Шведски)  :=  эль, 
годъ,  по  Татарски). 

(Эръ,  во  (въ),  по  Ирландски  и  Бротанскиг: 
ори,  во  (въ),  по  Тунгузски  Верхне-Ан¬ 
гарскихъ). 

(Эръ,  прежде,  по  Тевтонски,  Англо-Саксон¬ 
ски  и  Эрао-Шотл.  п  ель,  прежде,  но  Ко- 
рельски). 

(Эра,  ухо,  по  Швсд.ггэлъ,  ухо,  но  Китайски 
въ  Кчап-сііча  [Авіа  роіуді.,  374].) 

ЁгаЫе,  кленъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  еі“сле,  ве¬ 
ликій,  по  Остяцки  около  Березова;  вллэ, 
великій,  по  Остяцки  Вассюганскаго  рода. 
2-й  слогъ:  аЫеггаЬгсгггябракъ,  листъ,  по 
Татарски  (Гиган.,  203).  II  обратно:  аЫ= 
ІЬа— лона,  листъ,  по  Мокшански.  ЁгаЫе— 
велнколистъ. 

ЁгаЫіе,  войско,  толпа,  по  Фр,— орабь,  сила, 
по  Остяцки  по  р.  Тазѣ;  оруиь,  сила,  но 
Остяцки  около  ІІарыма.  См.  аппі!е. 

Ёгайег,  оцарапать  кожу,  но  Фр.,  см.  гаЯёв. 

Егаде  (стар.),  родъ,  племя,  но  Фр.  =  вругэ, 
семья,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 31);  уругъ, 
родъ,  по  Татарски  (Гиган.,  514). 

Ёгаііі  ег,  раздергивать,  распустить  тканье,  но 
Фр.  =  аирылмакъ,  быть  раздѣлену,  отдѣ- 
ляему;  анря,  раздѣльно,  отдѣльно,  на  раз¬ 
ницу,  но  Татарски  (Троян.,  I,  105,  10(5). 

Ёгаіё,  хитрый  (гизс,  Йп),  по  Фр.— иртай,  имѣ¬ 
ющій  остріе,  острый,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  324).  См.  гчве. 

Ёгаѵапі  (эраиан),  сѣверный  гусь,  но  Фр. 
сгаЬапі=арбась,  гусь,  по  Тунгузски  около  ) 
Охотска;  эрбячь,  гусь,  по  Ламутски. 

ЕгЪс,  наслѣдникъ;  наслѣдство;  егЬеп,  наслѣдо- 
вать=урбаху,  перемѣнить  (шпашіегн);  ур- 
бачи,  перемѣнчивый;  урбалту,  перемѣнчи¬ 
вый,  невѣчный,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
57;  Ковал.,  465,  464). 

ЕгЬзс,  горошина.  1-й  слогъ:  егЬ=юрба,  кругъ,  1 
но  Лопарски.  2-й  слогъ:  во:=С8=азь,  ма¬ 
лый,  по  Татарски  и  Вотяцки.  ЕгЬвеггша- 
рикъ. 

ЕгЬзе,  горошина^егре,  прыщъ,  по  Манжуреки 

ЙОІ,  I,  126);  эреэ,  родъ  мелкаго  гороха, 
Іонгольски  (Шмидтъ,  33). 

ЕгЬзе  (чароманть) ,  горохъ  —  Ьге-зе,  Ьсг-зе  — 
бурцакъ,  горохъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1223). 

Егііе,  земля;  /пііясіі,  земной— гирь,  земля,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  гирда, 
шаръ,  по  Персидски  (Монг.  -Тат.) — см. 
йгеііеи.  Эднамъ  (а  со  вставкою ярднамь), 
земля,  по  Лопарски;  ерь,  земля,  по  Та¬ 
тарски;  ирь,  земля,  по  Татарски  Чацкаго 
рода;  ѣрь,  земля,  по  Башкирски  и  Тслеут- 
ски ;  і'сг,  земля,  по  Турецки  (Оісі.  Ічгс-іг., 
ВіапсЬі,  II,  1262);  юрдъ,  земля,  но  Шцед- 
еки;  урдюя,  высота,  по  Якутски;  ордамъ, 
символическое  число  три,  но  Монгольски 
(Ковал.,  260). 

Ег(1с  (чароманть),  земля=(1гее  —  дріа,  земля, 
но  Тонкински  (Клаир.,  Азіа  роіуді.,  ЬѴШ). 
(Эрдеръ,  соха,  по  Корнвальски— аддерь,  со¬ 
ха,  но  Эстлнндеки  (Чухонски).  См.  врсдрь). 


(Эредръ,  соха,  по  Валски— адра,  соха,  по  Ко- 
рельскн;  атра,  соха,  по  Чухонски). 

Ёгеіпіег  (зе),  уставать,  устать,  утрудиться,  по 
Фр.^эрэйдэ,  причинить  тягость,  удручить, 
по  Якутски  (Ветл.). 

(Зрейте,  сѣять,  по  Васконски^роуты,  сѣять, 
ио  Вогульски  около  Чердыми). 

(Эрейте  (чароманть),  сѣять,  по  Басконскн— 
тейрэо  —  тарнху,  сѣять,  по  Монгольски  и 
Калмыцки. 

ЕгГаІігеп,  испытывать,  извѣдывать,  узнавать. 
Раіігеп  гл  хараху,  разсматривать,  взирать, 
наблюдать,  по  Монгольски  (Ковал.,  831). 

Ег#,  злой  ;  егдегн,  раздражать,  раздосадовать 
— эргэлетей(егдиеіеіеі),  упорствовать,  упря¬ 
миться,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  I,  129). 

(Эргъ,  велико,  по  Эрзо  -  Шотландски;  Ьеііг, 
величественный,  по  Нѣм.=арко,  нелико, 
но  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ  округѣ; 
орго,  велико,  по  Карассински;  ере,  сила, 
мочь,  по  Венгерски;  ерву,  власть,  по  Са- 
моѣдски;  ерпь,  власть,  по  Трухменски. 
Сюда  принадлежитъ  Монгольское:  эргѣ, 
берегъ  (отъ  высоты,  см.  въ  Чаромантіи 
слово:  брегъ).) 

і  Егдегп,  раздражить,  риздосадоваты=егдие1ет- 
Ьі,  угрожать  наказаніемъ ;  торопить,  но 
Манжуреки  (Ашуоі,  1,  12!»). 

Егдо-діч,  дичь,  вранье,  по  Фр.  =  врпігу,  глу¬ 
пый,  нелѣпый;  эргику,  вертѣтьсн  (около 
чего);  эргигулъ ,  токарный  станокъ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  32). 

Егдоі,  задній  ноготь  у  нѣкоторыхъ  животныхт., 
по  Фр.  лг  Іегдие,  ногти  пѣтушьи  (огдоів  ііс 
соя),  но  Манжуреки  (Ашуоі,  III,  160). 

Егдоісг,  спорить,  здорить,  по  <1>р.  —  эргилтз, 
водоворота.;  вргнлдуку,  вмѣстѣ  около  че¬ 
го  кружиться,  но  Монгольски  (Ковал.,  269). 

Ѵлуоігсп  (чароманть),  забавлять,  тѣшить^: 
вгІгодеп=цяпі'Эку ,  веселиться,  забавлять¬ 
ся;  цэвгелъ,  радость,  веселіе,  забава;  дзо- 
га,  забава,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  320; 
Ковал.,  2373). 

(Эрхъ  ,  эархъ  (чароманть),  снѣгъ,  по  Брс- 
танскн— хре,  храа=харь,  снѣгъ,  по  Якут¬ 
ски  и  Татарски  но  Чулнмѣ). 

ЕгЬаЬен,  выпуклый,  возвышенный,  см.  ЬеЬеп. 

КгЫіЬеп,  возвысить,  поднять  —  ургугэку,  ве¬ 
лѣть  поднять,  велѣть  возвысить,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидта.,  74). 

(Эріа,  пальцы,  по  Басконскн  —  урякъ,  паль¬ 
цы,  по  Венгерски ;  ерскей,  пальцы,  но 
Брацкн  (Монгольски);  иліы,  пальцы,  но 
Телсутекн;  врэкей,  большой  палецъ  на 
рукахъ  и  ногахъ,  по  Монгольски  (Копал., 

,  250).  См.  КссЬеп). 

ЁгісЫоп,  созвѣздіе  возничій,  по  Фр.=иружеть, 
возить,  но  Чапогнрски;  нрушикта,  возъ, 
по  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ.  Си. 
бгідопе,  гідеі. 

Ёгідег  ($’ — ),  самовластно  назваться,  присвоить 
себѣ  честь  или  силу  какую,  по  Фр.— эр- 
кннъ,  первенствующій;  отличный,  превос¬ 
ходный;  господин’!.;  эркнлъ, — почесть,  че¬ 
ствованіе,  преимущество;  эркнлэку,  отли¬ 
чить,  дать  преимущество;  быть  отлнчену, 
превознессну ,  по  Монгольски  (Ковал. , 

.  .268). 

Ёгідіпе,  егідче,  аігідие  (хирург.),  подъемъ,  ин¬ 
струментъ  съ  крючкомъ  на  концѣ,  но  Фр.— 
нргакъ,  крюкъ,  крючекъ ,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  24). 
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Ёгідппе,  созвѣздіе  дѣвы,  по  Фр.  =  яриіупъ, 
цѣломудренный  (сііавіе,  ршііяие',  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  144).  См.  сЬага,  Ьавіііс 
и  проч. 

Егіппсгп,  воспоминать^  напоминать;  Егіпчегипд, 
воспоминаніе  епп,  время;  егіІешЬі  (вм. 
сгіиІешЬі),  въ  свое  время,  по  Манжуреки 
(Ашуоі,  I,  118,  119).  Егіппегп=при  по  мнить, 
что  было  въ  прошломъ  времени ,  въ  свое 
время. 

Егіваоп,  якорь  съ  четырмя  лапами,  по  Фр.= 
преданъ,  левъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  159). 

(Эритсіа  (чароманть),  дубъ,  по  Басконский 
тирэсіа  —  тырякь,  дубъ,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ). 

Егкеікгаиі,  дятлпна  луковичная,  Іаіііугчв  ІчЬе- 
говчв.  Слогъ:  егке1=:эргель,  быкъ,  по  Туа- 
гузски  въ  Нерчинской  области.  Слово 
Егкеікгаиі  значитъ:  бычачій  злакъ.  При- 
мѣч.:  Вообще  порода  дятлины  (дикихъ  го¬ 
рошковъ)  составляетъ  лучшую  нашу  (іочг- 
гпде)  для  кормленія  скотины,  что  извѣст¬ 
но  было  древнимъ.  Въ  Ніві.  паічг.  йен  ѵе- 
деіаих,  раг  Ьашагкс,  Іоше  XIII,  320  (1803), 
говорится:  ееііе  ріапіо  (ІаіЬупів)  Іаіі  ип  ав- 
вез  Ьоп  Іоиггаде.  Ѵаггоп  еі  Ооіишеііо  гееош- 
шашіепі  аих  адгісиіісигв  (Гоп  вешег  (Іапв  Іеигз 
Іеггев,  роиг  попггіг  Іеигв  Ьсвііаих. 

Егкег,  балконъ,  вышіса  —  Егк/гег.  1-й  слогъ: 
егкггтрка,  высоко,  по  Самоѣдски  въ  Ну- 
етозерскомъ  округѣ;  ургу,  поднятый,  воз¬ 
вышенный  ,  по  Монгольски  (Копал.,  592). 
2-й  слогъ:  ег,  А’еггггсрь,  домъ,  по  Кал¬ 
мыцки.  Егксг=вышка,  на  высотѣ  домикъ. 
См.  Негг. 

ЕгІачЬеп,  дозволить,  позволить.  ЬяиЬсп^оІчЬеи 
— аІіЬошпЬі,  дать,  давать;  дать  подарокъ; 
при  несть  въ  жертву;  дать  руку,  по  Мин- 
журски  (Ашуоі,  I,  22).  7*>1аиЬеп=« весьма» 
ущедрить,  подарить,  снисходить,  соизво¬ 
лить. 

Егіе,  см.  Огіе. 

ЕИсЫпеЬапш,  малы й  кленъ,  асег  сашрсвігс.  1-Й 
слогъ:  Егіеггыре,  мило,  но  Самоѣдски  Ту- 
руханскаго  округа.  2-й  слогъ:  Ьіпѳ^іипань, 
листья,  по  Юкагирски.  И  обратно:  Ьіпслг 
піЬс^ніепь,  листья,  по  Курильски.  ЕгІеЬі- 
чеЬашп  —  дерево  малолистъ,  т.  е.  дерево, 
сравнительно  съ  кленомъ,  его  породою, 
имѣющее  малый  листа..  См.  АпЬіппе. 

Егшев.  Ьегшсв,  невоздѣланныя  земли,  по  Фр— 
харма,  поле,  по  Вогульски  около  Березова. 

Егшіп,  пошлина  на  товары,  по  Фр— илримъ, 
брать,  взять,  по  Самоѣдско-Камашинскіі 
(Кастр.,  179). 

Егшіпеііе,  тесло,  родъ  криваго  топорика,  по 
Фр— еітіпеііе.  1-й  слогъ:  еіші— алия,  сѣ¬ 
кира,  топоръ,  по  Монгольски  (Ковал.,  91). 
2-й  слогъ:  пе11с^=нюдси,  малый,  но  Само¬ 
ѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  241). 
ЕгшіпеІІе=топорикъ. 

Егиві,  важный  ,  строгій  ;  суровый,  твердый, 
степенный;  сапіеві— тоже  значеніе  по  Англ. 
— егові,  егоевІ=  орошилтай,  постоянный, 
твердый,  неизмѣнный  ;  мудрецъ,  мудрый, 
по  Монгольски  (Ковал.,  456). 

Епііо,  жатва.  Слогъ:  ег  =  уре,  жито  (злакъ. 
См.  АеЬге),  по  Монгольски;  частица:  піе — 
нняитеть,  рѣзать,  по  Лопарски.  Егпіе— 
жатва  злаковъ. 

(Эро,  соха,  по  Романски  и  древне-Франц— 
аура,  соха,  по  Чухонски). 


I  (Эро,  или,  по  Басконскн— ирѳкь,  или,  по  Ла¬ 
мутски). 

!  ЕгоЬегп,  завоовать^орабь,  сила,  по  Остяцки 
но  р.  Тазѣ;  орупь,  сила,  по  Остяцки; 
орупь-сяш  (г=8ісд,  побѣда),  побѣда,  по  Са¬ 
мой  дсп  и.  ЕгоЬегпггяерссцлигнь.  превозмочь. 

Егреі,  селезень.  1-й  слогъ:  егг=эръ,  мужъ,  по 
I  Турецки;  еръ,  мужъ,  по  Татарски  въ  Си¬ 
бири  и  Киргизски  ;  ере,  мужъ,  ио  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки.  2-й  слогъ:  роЬгбснь, 

!  утка,  по  Инбацки;  и  обратно:  ноябъ,  ут¬ 
ка,  по  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ.  Егреіггса- 
мецъ-утка.  См.  о  семъ  подъ  словомъ:  Епіѳг. 

Еггашепі,  разомъ,  по  Фр.— олрій,  одинъ  разъ 
(сіпшаі),  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  77). 

Егпішіопог  (стар.),  безпорядочно  идти,  плу¬ 
тать,  по  Фр— араду,  дикая  коза,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  141). 

|  Бгго,  ходъ,  шагъ,  но  Фр.  —  юруч іъ,  ходъ; 
«ріймеігь,  хожу,  по  Татарски  (Гиган.,  643); 
юръ,  иди,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ  п  Чацкаго  рода. 

I  ЕггеісЬеп,  досягнуть,  достигать  —  иргуху,  по¬ 
пасть  въ  глаза;  ирку,  достигнуть  краевъ, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  40). 

Еггетепв(8рэман),  вызовъ  на  поединокъ  (Га- 
тищ.).  по  Фр.  =  нрэюлъ,  вызовъ  (аррсі, 
іпѵііаііоп',  по  Монгольски  (Ковал.,  320). 

Еггешспів  (эрэман.),  путь,  дорога,  колесова¬ 
на,  но  Фр.  = аръ,  черта;  полоса;  струя, 
но  Монгольски  (Ковал.,  139). 

Еггёпег  (стар.),  уставать,  устать  ,  но  Фр — 
арумакъ,  утомиться,  устать,  истощиться 
въ  силахъ;  арапъ,  чуть,  едва,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  29,  20). 

(Эрроп,  корень,  по  Басконски=іорь,  корень, 
ію  Остяцки  Вассюганскаго  рода). 

(Эрруа,  сила,  по  Басконскн  ==  эро,  сила,  по 
Венгерски;  юрь,  сила,  но  Остяцки  около 
Березова;  ѣру,  нласть,  по  Самоѣдски  въ 
Пустозерскомъ  округѣ). 

Егве  (морск.),  кольца  и  проч.,  по  Фр.,  см. 
Ьегве. 

Егві,  нѣкогда,  по  Англ.  эртэ,  нѣкогда,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  33). 

Егві,  прежде  —  эртэцэ ,  издревле,  съ  давняго 
времени;  эртэ,  прежде;  урпду,  прежній; 
первый,  по  Монгольски  (Ковал.,  261,  2о8; 
Шмидтъ,  55). 

Егві,  прежде;  егвіе,  первый  —  урдя  (ггурджа, 
урча),  прежде,  по  Монгольски;  уріяда, 
прежде,  по  Калмыцки;  оротс,  первый,  по 
Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
77);  юрдэ,  верховный,  но  Якутски  (Бстл.). 
См.  (Іаг,  эртусъ. 

Егіе,  Оігс  а  Г—,  быть  осторожну  ,  по  Фр.  = 
ыратъ,  отойти;  отдалиться,  но  Якутски 
(Бетл.). 

(Эртусъ,  прежде,  по  Эрзо-Шотл — урда,  преж¬ 
де,  но  Монгольски ;  уруть ,  прежде,  по 
Якутски.  См.  здѣсь:  адуръ). 

ЕггііЫсч,  расказывать, повѣствовать;  Ег/иЫипд, 
повѣствованіе,  повѣсть,  см.  Іаіе,  Іічіог. 

Ев,  оно,  это,  то=эсэ,  эти,  по  Манжуреки 
(Сгаш.  Маші.  СаЬеІспІг,  38). 

Ев,  оно,  это  (чароманть)— вс  —  со,  вотъ,  по 
Зырянски. 

Ев  (стар.),  въ,  во,  по  Фр.  чароманть  —  ве  = 
се,  въ,  во,  по  Корельски;  ссесь,  въ,  по, 
по  Эстлшідски  (Чухонски);  зу,  въ,  во,  по 
Тангутски  (Тибетски). 
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Ез,  свЬ  (8),  сси,  есть,  по  Фр..—  Обу,  быть  (віго),  I 
но  Китайски  (бпідпоя,  5595). 

(Эеъ,  ссъ,  глазъ,  по  Роминскп  и  древне- 
Французски  ~  ссья,  глазъ,  по  Тунгузскп  I 
Баргузинскихъ;  еша,  глазъ,  но  Тунгузскп 
около  Охотска  и  Чапогирскн;  нза,  глазъ, 
по  Манжурскн). 

(Эеъ,  ссъ  (чароманть),  глазъ,  по  Романски 
н  дрсвне-Французски— еэ,  се=ссй,  глазъ, 
по  Самоѣдскн  Мангазсйскаго  и  Турухаи- 
скаго  округовъ). 

(Эзъ  (чароманть),  въ,  по,  но  Романски  и 
древне-Французскн  —  зс  —  зу,  въ,  во,  но 
Тангутски  (Тибетски);  се,  въ,  во,  по  Ко- 
рельски;  са,  въ,  во,  но  Чухонски). 

(Эзь,  нѣтъ,  по  Басконскп;  вязь,  нѣтъ,  по  I 
Англо-Саксонски=эсэ,  нс,  по  Монгольски 
(Ковал.,  190).) 

ЕвЬапоуег  (в’— ),  предаваться  сластолюбію,  сла¬ 
дострастію,  по  Фр.~  бань  цніи),  расточать, 
по  Китайски  (Ош&пев,  1992).  Ьі’езЬаиоуеггг  і 
себя  израсходовать,  расточать. 

ЬзсаЬесЬег,  приготовлять  сардели,  но  фр,— 
хабсуху,  складывать  (іпсіігс  епзешЫе);  хаб- 
сурху,  совокупить,  сложить;  хабчику,  сжи¬ 
мать;  завинтить,  по  Монгольски  (Ковал., 
758,  702).  * 

ЕзСЯсЬс,  УДИЛО  ИЛИ  мундштукъ,  ПО  фр.~ С'88'/- 
ксііе  =  сэксуйку,  дыбомъ  встать  (во  Іепіг 
сігоіі),  торчать,  но  Монгольски  (Ковал., 
1300).  Езсасішггто  что  пршіушдаотъ  кони 
держать  прямо  шею. 

Евсаіге,  отдѣленіе  «лота,  эскадра ;  евсаіігон,  | 
часть  коннаго  полка,  эскадронъ,  по  Фр  — 
эсквгдэку,  быть  отрѣзану,  по  Монгольски  1 
(Ковал.,  193).  Евсаііго,  еншігоп  есть  пере¬ 
водъ  съ  Латинскаго:  зесііо,  разрѣзъ,  раз-  ! 
сѣченіе;  раздѣленіе,  отдѣленіе. 

ЕвсаГе,  пинокъ,  толчокъ  ногою;  евсаісг,  пинать 
ногою,  по  Фр.=аскиху,  бить  (Ьаііге);  ста-  I 
зать,  по  Монгольски  (Ковал.,  57). 

Евсаіаііег,  взлѣзать  на  что;  брать  приступомъ, 
по  Фр.ггЛезса1(1сг~гпшкигдэку,  быть  тон-  | 
тану,  поинрасму  ногами  ,  по  Монгольски  і 
(Ковал.,  2526). 

Евсаііог  (эскаліс),  лѣстница,  но  Фр  —  гніпкп-  | 
лаку,  ступать,  шагать;  топать;  гпшкигюръ, 
лѣстници;  ступень;  нскулпу,  попирать  но¬ 
гами,  по  Монгольски  (Ковал.,  2525,  2526, 
284).  ’  ’  ’  ; 

Евсатоіег,  спроворить,  украсть  искусно;  с.яеа- 
шоіеиг,  Фигляръ ;  искусный  воръ,  по  Фр. 
СаіпоІ=а:амііатъ  (по  Фр.  выговору  нам  патъ), 
на  бѣгу  прыгать,  скакать,  по  Якутски 
(Ботл.).  Е'б,сатоіег=;омпрыгііуть. 

Езсашрег,  уплестись,  улыіуть,  искусно  уйти, 
по  Фр.— ЬаіагаЬі,  о  змѣяхъ  и  червяхъ:  из¬ 
гибаться  п  выгибаться,  ползти;  извивать¬ 
ся  (вегреніег),  по  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  398'. 
2&сатреггг  выползти,  уйти  извилинами. 
лЬ’ясапіІоІе,  комната  надзирателя  надъ  каторж¬ 
никами,  ПО  Фр.—ассаікІоІеЬгс н гуда лъ,  мѣ¬ 
сто  для  сидѣнія,  диванъ,  коверъ;  жилище 
((Іевшнге по  Монгольски  (Ковал.,  1298). 
Евсараііо,  горячность  лошади,  которая  не  слу¬ 
шается  сѣдока  (циі  а’огарогіе),  по  Ф;і.  — 
Ісаріап ,  бросать,  мотать,  пущать  (копье 
стрѣлу);  карія,  приказать  метать,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  I,  379). 

Езсарег,  пустить  дичь  па  сокола,  но  Фр.  Са- 
реі“ хабирху,  коснуться,  миновать,  мимо 
пробѣжать  (о  звѣряхъ),  по  Монгольски  , 


(Ковал.,  755).  і’8сареіт=выпустить  (дли  прн- 
виды). 

ЕясагЬеіІІе,  четыре  слоновыхъ  клыка  у  коихъ 
вѣсу  менѣе  ста  Фунтовъ  (Воівіе),  но  Фр. 
Слогъ:  евс  гл;  зсс  г=  сойога,  глазные  зубы, 
клыки  звѣрей;  дзагану  сойога,  клыки  сло¬ 
на,  ио  Монгольски  (Шмидтъ,  371,  294). 
Слово;  агЬоШе— арбп-а,  четыре,  по  Араб¬ 
ски.  ЕзсагЬеШе— четыре  зуба,  клыка. 
ЕясагЬіІІапІ,  живой  (еѵоііііі1,  веселый,  по  Фр,— 
копгЬоитЬі,  прохаживать  взадъ  н  впередъ; 
поворачиваться  то  въ  одну,  то  вч.  другую 
сторону,  ио  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  102). 
ЬзсагЬіІІсз,  куски  потухшей  головни;  мусоръ 
землянаго  уголья,  но  Фр.  Слогъ:  ря— ясп- 
ху,  горѣть,  по  Монгольски  (Ковал.,  52); 
Слово:  сагЬШсв— сагЬіггез=харабиръ,  чер¬ 
наго  лоснящагося  цвѣта,  по  Монгольски 
(Ковал.,  833).  ЕзсагЬіІіез— горѣвшая  лосня¬ 
щаяся  чернота. 

ЕзсагЬіІо,  у  конопптч.:  сосудъ  для  намачиванія 
пеньки,  по  Фр.  СагЬіІе— хирбатъ,  пустить 
плавать,  во  Якутски  (Ветл.).  ЕзсагЬіІе— со- 
суд  ь  пт.  которомъ  что  всплываетъ,  всплав- 
никъ. 

ЕвсагЬошНег,  см.  ссагЬоиШег. 

ЕзсагсеІІи,  большой  кошелекъ,  сума,  ио  Фр  — 
корсакъ,  брюхо,  ио  Кіцісизски  и  Трухмен- 
ски;  курсакъ,  брюхо,  по  Башкирски,  Та¬ 
тарски  н  нроч. ;  курцынъ,  кожаный  мѣ¬ 
шокъ,  но  Татарски  (Гиган.,  290).  См.  сз- 
сагпе. 

Езсагдоі,  улитка,  слимпкъ,  слизень,  но  Фр. 
1-Й  слогъ:  езс— эсэку,  не  ( не,  поп),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  191).  2-е  слово:  аіріі— 
ирга,  хитрость;  аргитай,  хитрый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  152).  Езсаг^оі  —  не  хи- 
трый,  простакъ,  нс  могущій  уходить. 

ЬвсагшопсЬе,  сшибка,  стычка,  сраженіе  между 
малымъ  числомъ  войскъ,  но  фр.;  зсага- 
іписіа— тоже  значеніе  по  Нтал.  1-Й  слогъ: 
езеаг— 8еса1=сагали,  родъ  лука:  сагалиху, 
стрѣлять  (Іансег,  (Іаічіег),  по  Монгольски 
(Ковал.,  1295).  2-е  слоги:  іпоисііе,  шпсіа 
(мучіа)— муцэку,  испытывать;  муце,  испы¬ 
таніе  (ехашев  ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2061). 
ЬзсагшопсЬе  —  испытывающая  стрѣльба  , 
стычка  для  предварительнаго  узнанін  силъ 
и  средствъ  непріятеля. 

Квсагпс,  рабочій  мѣшокъ,  по  Фр.  ==  карунъ, 
желудокъ,  животъ,  по  Татарски  (Троян., 

ІІ?  82);  ^а^п,  животъ,  черево,  по  Турецки 
(Пісі.  Гг.-іиго,  Віапсііі,  II,  1301);  карынъ,  брю¬ 
хо,  ио  Башкирски  и  но  Татарски  на  Ба- 
рабѣ.  См.  свсагсеііе.  О  значеніи  ез  какъ 
уменьшительномъ,  см.  езсашіе,  евсгінсе. 

Езсагре,  откосъ,  скатъ,  стѣна  внутренняя  рва 
крѣностяаго ;  езсагрё,  крутой,  утесистый, 
но  Фр.  Сагрс  =  кагашЬі,  изойти  на  возвы¬ 
шеніе  для  обозрѣнія  чего  либо,  ио  Ман- 
журекп  (Ашуоі,  I,  346'.  Езсагре  =  спускъ, 
сходъ. 

Ьзсагріпо,  пищаль  уиотреблнвшаяся  на  гале- 
рихъ,  по  Фр.— хирбуху,  стрѣлять  изъ  лу¬ 
ка;  харбулъ,  стрѣльба  изъ  лука;  харбу- 
лаху,  обстрѣливать  другъ  друга,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  846). 

Езсагрінег,  легко  и  скоро  бѣгать,  по  Фр.  — 
са/ріпсг  —  холбураху,  скользить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  933). 

Езсагроіеііс,  висячая  качедь,  или  же  доска  въ 
равновѣсіи  поставленная  (внхалка),  для 


качанія,  по  Фр.  харба,  плыть  съ  помо¬ 
щію  рукъ  и  ногъ,  но  Якутски  (Ветл.). 

Б'ясагге,  езсаге,  струпъ  на  ранахъ,  по  Фр.  — 
з«сагге=сагари,  струнъ  на  ранахъ  (евсагге1, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1297). 

/і'зсаг/з  (эскаръ),  Александрійскія  кожи,  по 
Фр.=:в  саг— сагари,  твердая  жесткая  кожа, 
выдѣланная  ослиная  или  дошаковая  кожа; 
сагаршіуху,  отвердѣть,  затвердѣть  (о  ко¬ 
жѣ),  по  Монгольски  (Ковал..  1297). 

Езсашіе  (эскодъ),  маленькая  барка,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  о&ггазъ,  малый ;  азаймакъ,  умень¬ 
шаться,  по  Татарски  (Троян.,  I,  30,  31); 
ась,  мало,  по  Татарски  на  Барабѣ.  2-й 
слогъ:  сашіе  (кодъ)— кетгѣ,  судно,  по  Мор¬ 
довски;  гетву,  судно,  по  Чукотски;  гундзэ, 
<ютъ,  барка,  но  Монгольски  (Ковал.,  2570). 
Езсашіе— малое  судно. 

ЕзсЬагпіг,  порицать,  хулить  (Ы&тег),  давать 
выговоръ,  тазать,  во  Фр.  =  харія,  поно¬ 
шеніе,  поруганіе;  хиріяху,  ругать,  хулить, 
бранить,  поносить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  842);  харана,  брань,  но  Калмыцки. 

КзсЬагрс,  выставка,  выпускъ  (заііііе,  геЬопІ),  но 
Фр.  сарбайху,  растянуться  (з'сіоікіге  <іе 
іоиі  вен  Іоирг).  по  Монгольски  (Ковал.,  1336). 
А.'.зсІіагрс — вытя  гъ . 

ЕзсЬанссг,  задуть  свѣчу,  но  Фр.  —  есісіі,  дуно¬ 
веніе  вѣтра,  по  Турецки  (Шсі.  Гг.-іигс, 
Віапсііі,  II,  1065). 

Евсііс,  пашни,  нивы,  угодья  —  онзіп,  ноле,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  222);  озань,  пашня, 
но  Татарско-Ногайски. 

Езсііспііг,  смѣяться  кому  къ  глаза  (а  зон  пег), 
по  Фр.— сІіегішЬі,  искать  ссоры;  говорить 
нагло,  ио  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  145', 

Еясінпѵ  (эечью),  убѣгать,  избѣгать,  ио  Англ, 
„эцэ,  движеніе  съ  мѣста;  удаленіе;  эчн- 
ку,  идти,  по  Монгольски  (Ковал.,  221, 
228). 

ЕзсІііИоп,  смерчъ,  морской  насосъ,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  в8=эшн,  стержень,  стволъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  195).  2-й  слогъ:  сЫІЬг 
ісііііі,  гнѣвъ,  ярость,  ио  Манжурскн  (Ашѵоі. 
II,  507).  3-й  слогъ:  опціонъ  ( убпд),  пучи¬ 
на,  водоноротт.  (ѵога^о),  по  Китайски  (Опі- 
Ь'пез,  5293 1.  Езс1іі11оіі=нодоворотный,  ярост¬ 
ный  столбъ. 

КвсІнГег,  громко  смѣяться,  по  Фр.іпепііег,  колхт. 
=кюлюшь,  смѣхъ;  кюлюшмпкъ,  вмѣстѣ  съ  I 
кѣмъ  смѣяться,  но  Татарски  (Троян.,  II,  | 
184 ,  185)  ;  кюлю,  смѣхъ  ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

Езсіяшіге,  безславіе,  позоръ,  но  Фр.  =  оаЫге  ] 
— галдшнръ,  кривой,  косой,  согнутый;  галд-  | 
жираху,  покоситься,  но  Монгольски  (Ко-  I 
вал.,  998).  Езс1ап<Іге=:искривленіе ,  нско- 
шеніе. 

Езсіорсг  (стар.),  колоть,  щеплять  дрова,  по 
Фр.=соІреі“холбаху,  соединить,  сочетать, 
совокупить,  по  Монгольски  (Ковал.,  931). 
ІЬ’зсІарег— разъединить,  разрознить. 

Езсіоег  (стар.),  изъяснить,  толковать,  по  Фр. 
Сіоегтюлэ,  языкъ,  нарѣчіе;  кэлэку,  кэлэ- 
лэку,  говорить;  обсуживать;  кэлэчн,  тол¬ 
кователь  ,  по  Монгольски  (Ковал. ,  1470, 
1472,  1473). 

ЕзсоЬаг,  хитрецъ,  лукавецъ,  по  Фр.  СоЬаг— 
кубурэку,  наклоняться,  преклоняться  (отъ 
пѣгру),  по  Монгольски  (Ковал.,  2579);  ку- 
баіімакъ,  сворачивать,  своротить,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  63). 


ЕвсоЬапІег,  вилять,  увертки  дѣлать,  лукавить, 
по  Фр.— кубартмакъ,  вздувать,  надувать, 
взбивать,  ворочать,  иоретрлсать,  перетря¬ 
сти,  по  Татарски  (Троян.,  II,  58). 

ЕзсосЬег,  валять  тѣсто,  по  Фр.^кучилвку,  упо- 
реблять  силу,  по  Монгольски  (Ков.,  2614); 
кушь,  сила,  но  Татарски  около  Кузнецка; 
кюсь,  сила,  по  Якутски  и  нроч. 

Евсоігаі,  ссоігаі,  ёсоігоі  (экофроа),  рабочій  столъ, 
по  Фр.— зоі'га,  столъ,  по  Турецки  (Шсі.  1г.- 
Іигс,  Віапсііі,  II,  1140)  и  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  579). 

Езсоше  (морск.),  большой  деревяный  болтъ, 
колокъ,  гвоздь  (сйеѵіііе),  ио  Фр.  Ьй  сдогъ: 
езс  п:  еске,  еска,  гвоздь,  по  Мордовски; 
пека,  гвоздь,  но  Моншанскн.  2-й  слогъ: 
оше=онь,  великій,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резова  и  по  р.  Юганѣ;  емо,  великій,  по 
Чухонски;  иніе,  великій,  по  Самоѣдеки 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  230).  Езсоше= 
великій  болтъ. 

Езсошіго  (стар.),  скрывать  ,  ио  Фр.  =  коть  , 
скрыть,  по  Самоѣдеки  Томскаго  опруга; 
катти,  скрыть,  по  Олонецки  (Чухонски). 

Евсогѳ,  крутой  берег’і.,  по  Фр,— ко]іь,  берегъ, 
по  Татарски  на  Барабѣ;  каре,  Сорогъ,  по 
Самоѣдеки  но  р.  Кетѣ. 

А'зсоі  (веко),  нижній  уголъ  треугольнаго  па¬ 
руса  на  галерѣ;  кусокъ  шилера  неотстав- 
шій  отъ  слоя  но  отдѣленіи  большой  глы¬ 
бы,  но  <Фр.— весо— сэгулъ,  хвостъ;  задняя 
часть  предмета ;  конецъ,  по  Монголски 
(Ковал.,  1364). 

Езсоиаііс.  капральство,  третья  часть  роты,  по 
Фр.  1-Й  слогъ:  св— вшь,  три,  по  Кангатски; 
уеь,  три,  но  Якутски:  ышь,  три,  но  Ба¬ 
шкирски.  2-й  слогъ:  соцш1с^=кйи ,  дѣлить, 
раздѣлять,  но  Китайски  (бніепов  780);  куй, 
племя,  семейство;  мѣсто  собраніи  особъ 
одинаковой  степени,  но  Монгольски  (Ковал., 
2574).  Езсоиасіе^трсть  дѣленія,  раздѣла 
небольшой  дружины. 

Езсоигіріс,  кошки,  плеть  о  многихъ  хвостахъ, 
по  Фр.— ківргв  танЬаеъ  (илатье).  метел¬ 
ка  и  т.  и.  для  чистки  платья,  по  ІІнутски 
(Ветл.). 

Езсоигьч'оп,  озимый  ячмень,  но  Фр.  Слогъ:  ев 
=ашь,  хлѣбъ;  яства,  по  Татарски  около 
Кузнецка,  на  Барабѣ  н  въ  Тобольской 
округѣ;  ась,  яства,  но  Киргизски  и  Якут: 
сии.  Слово:  соиг^еон—  куруиггв,  сѣмя,  зер¬ 
но,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2640).  Евсонг- 
^оопггхлѣбное  зерно. 

Езсоизве,  разбѣгъ,  чтобы  перескочить  чрезъ 
что  либо,  размахъ;  оьсицззег,  трепать  ловъ, 
по  Фр.  —  кучунъ,  сили;  куцулвну,  напря¬ 
гать  силы;  кучи,  наемный  работницъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2615,  2618,  2613); 
кушь,  сила,  но  Татарски  около  Кузнецка; 
кюсь,  сила,  по  Якутски. 

Езсгігае,  Фехтованье,  битва  (оошЬаІ);  езегіпіег, 
биться  на  рапирахъ,  ио  Фр.  Сгіте=:кы- 
руль,  драка,  ио  Монгольски;  керюль,  дра¬ 
ка,  по  Калмыцки. 

Езсгіпёе  (стар.),  домикъ,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
сз  —  азъ,  малый;  изаймакъ,  уменьшаться, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  30,  31);  ась, .ма¬ 
ло,  по  Татарски  на  Барабѣ.  2-й  ологъ: 
сг/пёе  —  к/гнёе  —  гырь,  гэръ,  домъ,  юрта, 
по  Монгольски  (Сравн.  слов.;  Ковал.,  2503); 
герь.  дом  ь,  но  Калмыцки.  Евсгіпёѳ=;домцкъ. 

Езсгос,  евегоццеиг,  плутъ,  мошенникъ,  но  Фр. 
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“куронь,  воръ,  по  Вотяцки;  карахъ,  воръ, 
по  Киргизски,  Башкирски  и  по  Татарски 
на  Барабѣ  и  около  Колонн. 

(Эе»,  веиля,  по  Романски  и  дренне-Франц.— 
«а,  немля,  ио  Тянгутски  [Тибетски]). 

(Эстетъ,  остро,  ио  Англо-Саксонски  =  гитю, 
остро,  по  Татарски). 

Ея^и,  острый,  но  Фр.— ескс,  секи,  шоидь,  ио 
Мордовски  ;  яски,  гвоздь,  но  Мовшански. 
Ав$п— ве^и— сегъ,  гвоздь,  но  Венгерски; 
шигаху,  вонзитъ,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1468). 

А'яіаішіге  (стар.),  каменомегнида,  но  Фр.гг: 


(Ковал.,  1110).  Нзрегіисаі  гг  избавившіяся 
отъ  рабства,  неволи. 

А'ярсіег,  запахать  проѣзжую  дорогу,  ио  Фр. 
ггзереІег  =  шпбтаху,  пройти  (равяег  а  1га- 
ѵегя),  по  Монгольски  (Ковал.,  1480). 

Л'врі^іе,  рѣзвый;  шалунъ,  но  Фр.ггверіё§'1е= 
яеркешЪі,  говорится  о  тиграхъ  н  проч.,  ко¬ 
торые.  рѣзвись  дѣлаютъ  скачки,  прыжки, 
ио  Минжурски  (Ашуоі,  II,  53). 

Ёяріпрігі]  (аспингвръ),  маленькой  пушка,  въ 
которую  кладется  одиоаунтовое  ядро,  по 
Фр.=рін$коио  (съ  Китайскаго:  рт^-коио). 
яблоко,  по  Минжурски  (Ашуоі,  II,  5). 


иеіаішіге  —  шаладиху,  выстилать  камнемъ;  |  Е.чріп{го11е,  мушкетонъ,  артиллерійское  орудіе, 


шалоту,  усѣнипый  кремнями,  но  Монголъ 
ски  (Копал.,  1448). 

А’етпагіія  (яемпръ),  персики,  ириынзиннын  къ 
верху  рыболовной  сѣти  и  къ  пробочному 
поплавку,  по  Фр.ггяяиагггсамурху,  плавать 
иа  поверхности,  но  Монгольски;  иатагппіе 
—  тоже  значеніе  ио  Манжѵрски  (Ковал.. 
1316). 

А'ыпіііег,  обтесывать  мягкій  камень  и  насѣ¬ 
кать  наличную  его  сторону,  но  Фр.  —  ,ѵ- 
гаіііег  =  евмврэку  ,  искрошиться  (я'ешіег, 
я’ешіеііег);  свмвряквй,  искрошенный,  раз¬ 
ломанный,  но  Монгольски  (Ковал..  1357;. 

Бярайоп,  тесавъ,  сабли,  шпажиіцс,  болыпон  и 
широкая  шпага,  но  Фр.  1-й  слогъ:  еяи:: 
яссы,  широкій,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
298).  2-й  слогъ:  раііопггбпдан  ь,  сабля,  по 
Монгольски  (Копал.,  1067).  Еяраііоц—іші- 
ровая  сабля. 

Авраііег,  дерево,  коему  дань  и  идъ  опахала, 
по  Фр.  ясраііег  ~  еэбвіу/ръ  (извѣсти  н 
вставка  га,  го,  гу  въ  средину  словъ  но 
допускиемая  Калмыками),  вѣеръ,  опахало, 
по  Монгольски  (Ковнл.,  1344);  ембырк», 
вѣникъ,  метла;  сыбирмяпъ,  мести,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  564). 

А'враііег,  аагребный,  гребецъ  на  норной  лан¬ 
кѣ,  ио  Фр—ясраііег— сэбику,  качать,  дни- 
гать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1344);  аеірі, 
несла  на  обѣихъ  сторонахъ  барки;  яеі- 
рігаЬі,  грести  веслами,  по  Манжурекп  і  Атѵоі, 
II,  54). 

Кярвігаег,  подводную  чисть  корабля  выспроси, 
и  вычистить,  обмазать  саломъ ,  смолою 
морское  судно,  по  Фр.,  см.  зраігаег. 

Кярагсеі,  дятлина,  по  Фр.  1-й  олоп.:  екггазь. 
малый,  по  Татарски  (Троян.,  I,  30);  ась, 
малый,  по  Татарски  на  Борпбѣ.  2-й  слогъ: 
рагееі  (нореэ)— бурцакъ,  горохъ,  бобы,  но 
Монгольски  (Ковал. ,  1223)  и  Татарски 
(Гигои.,  101).  Еврагссігггорошекъ. 

/Гярагег,  тереть  ножи  тростникомъ,  но  Фр,— 
исрагегг^сабаръ,  когти;  сабирйиху,  царя 
потъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1304);  аіЬе- 
ге,  приказать  тереть;  віЬегешЬі,  тереть, 
по  Манжурскн  (Ашуоі.  И,  58).  См.  ирпмѣч. 
къ  слову  гертеііег. 

Бяре,  осина,  рорпіик  Ігошпіи.  і-й  слом.:  езл_: 
оси,  зеленый,  по  Японски  на  остр.  Ліяю- 
кьэю  (Клапр.,  331).  2-й  слогъ:  рс=пп, 
кожа;  шу-пи,  корн,  ио  Китайски;  не,  ко¬ 
жа,  по  Воллезпнсни.  Евре  =  зсленокоръ. 
См.  І’аіІенсЬе. 

Кв^росек  (вснасъ),  деньги ,  монеты,  но  Фр.гг: 
озіесе=іізвесь,  золото,  но  Вотяцки. 

Екрегіисаі  (эсперлюка),  осторожный,  умный 
и  хитрый  человѣкъ,  по  Фр.=ѳх-рег1иса~  . 
бврлукъ,  рабъ ,  холопъ  ,  но  Монгольски 


но  Фр.  1-й  слогъ:  рнцг—  рш^,  звукъ  гро¬ 
ма,  но  Китайски  (Утднея.  11956);  буигъ- 
оунгъ ,  издавать  звукъ ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1158).  2-й  слогъ:  оііетоулн,  ула, 
грузъ;  уліяку,  дуть,  вздувать  огонь;  тру¬ 
бить*  но  Монгольски  (Ковал.,  337,  392, 
325).  Еярпі^оІІе— звукоиздающая  груба  или 
же  вояжи гителыі и цп . 

Екріи(ріег.  топать  ногами,  бить  тропика  іігё- 
ріунсг),  но  Фр,— еярі?чиеі~пилгс,  нога,  но 

|  Мордовски;  н  ил  га,  нога,  но  Мокшанскн. 

Езріон,  лазутчикъ,  подглидчикъ,  по  Фр,— еярМ, 

1  кто  занимается  кражею  лошадей  (ѵоіеііг  сіи 

I  сКеѵаих’,  цыганъ,  по  Турецки  и  Персид¬ 
ски  (Монг.-Тат.).  Шеѣ.  іигс-ІѴ.,  Ніапсііі,  I. 

1  7°. 

А’нріоішег,  подглядывать,  подсматривать,  но 
Фр.=8гріоііпеі™шибэийку ,  шептать,  гово¬ 
рить  шепотомъ,  но  Монгольски  (Ковал.. 
1477).  См.  еріег. 

А'вріоііе,  рожь,  родъ  ржи,  но  Фр.  —  Ж'ріоііе  :п 
бугай,  рожь,  но  Асеннеки;  сіпбоідай  (чер¬ 
пая  пшеница),  рожь,  по  Бухарски. 

Аяропіои,  родъ  небольшого  копья  (ііеті-рнріе). 
но  Фр.д=вгропіоп=шіібадаху.  прострѣлить, 
пронзить  (регеег  іі’ипе  ЬаІІс  пи  іГиче  Иёгііеі 
по  Монгольски  (Ковал..  1475). 

Езрогіе,  слѣдуемое  отъ  вассала  ленному  помѣ¬ 
щику  за  инвеституру  ;  оярогіег,  давать  за 
инвеституру,  по  Фр.~Оари.іаху;  захватить; 
барилги,  наитіе;  поднесеніе,  диръ,  плита: 
цѣни  платимая  женихомъ  родителями,  не¬ 
вѣсты,  но  Монгольски  (Ковал.,  1102). 

А'кргіі  (вепри),  хохолъ  изъ  перьевъ,  ио  Фр. 
— ягргіпюыбнрмнкъ,  мести;  сыбиркѳ,  вѣ¬ 
ники.,  по  Татарски  (Троян..  1,  564,  565). 
Евргіі—  пучокъ. 

Евргіі,  спиртъ,  но  Фр.  1-п  слогъ:  еа=есъ. 
іухи.,  но  Татарски  на  Борпбѣ  и  въ  То¬ 
больской  округѣ.  2-й  слогъ:  ргіі  (при)= 
бира,  сила,  мощь;  биратай,  сильный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1152.  1153).  Евргіі— 
духосилъ. 

Еяг/ипіп  (перестановки),  обшивки,  обшивныя 
доски  но  краямъ  корабля,  но  Фр.=тед8аіп 
(эксэігь)— ексЬіп,  берегъ;  набережная,  по 
Минжурски  (Ашуоі,  I,  186). 

Кыіиісііег  (эскнпія),  увертываться  отъ  чего, 
по  Фр.— кэсупу,  бродяжничать,  блуждать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2458). 

Ея(|ПІ1,  не  большое,  гребное  судно,  по  Фр.;  якіІГ, 
тоже  значеніе,  по  Англ.  1-п  слогъ:  еяг= 
азъ.  малый  и  проч.,  ио  Татарски  (см. 
еясашіе).  2-й  слогъ:  4п1(=кыпь,  судно,  по 
Вогульски  около  Березова.  ЕяциИг^челнъ, 
лодка. 

ЕкциШе,  иверень.  отломокъ  отъ  кости;  щенка 
(ёсіаі  (Іи  Ьоіа),  по  Фр.  —  ушки ,  скобель. 
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ушкнламакъ,  тесать  окобелью  или  настру¬ 
гомъ,  по  Татарски  (Троян.,  I,  41)  ЕвцшИс 
.  — ощепоиъ. 

Еясіиітап,  штурманъ,  ооицеръ,  аавѣдывающіп 
счисленіемъ  хода  корабля,  си.  опредѣле¬ 
ніемъ  мѣста  его  но  картѣ,  но  Фр.  І  Й 
слогъ:  ся(|иі— яеяиі  (сэіш)=сэгэ,  разсудокъ; 
присутствіе  духа;  сэгзтай.  умно,  прапнль- 
по ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1361).  2-й 
слогъ:  шап  гг  наваху,  стеречь,  караулить, 
охранять,  надзирать,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1971).  Кыцшпа и— разумный  наблюда¬ 
тель,  стражи.. 

А'яаиіпе,  крестецъ  лошадиный,  по  Фр. — вецшпе 
— сэгулъ,  нижняя  часть  туловища;  задняя 
часть  предмета,  но  Монгольски  ( Ь-она.і. , 
1364). 

А'жіиіроі  (зскипо),  кружки,  ни.  которую  опу¬ 
скаютъ  деньги,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  /я<рп~- 
яеаиі  —  езка,  отнорзтіе,  проходъ;  окошко, 
но  Монгольски  (Ь'ор.ял.,  1361).  2-й  слогъ: 
іюЬ  =  горшокъ ,  но  Фр.  (см.  сіе  слово). 
Кьч«іроІ=кружкп ,  сосудъ  СЪ  отперзтіем  ь, 
окоінечкомь. 

Кяіііііяяо,  верное  начертаніе,  окидки  ;  модель 
дли  издѣлій,  сгнгуіі  изъ  гипсу  и  проч., 
по  Фи.,  но  Игііл.=асЬіт  (скицо)=:кіиджн 
(кііііспі),  непрочно,  наскоро  что  либо  сдѣ- 
.тпнос,  но  Манжурскн  і Атѵоі,  III,  69). 

Аяниіѵе,  і.інна,  которою  покрываютъ  сахар¬ 
ныя  голііны,  іо-  Фр.'— 8'Чиіѵе— сигніі,  глина, 
по  Остяцки  .Іуміюко.іьскиго  поколѣнія. 

Кж|иіѵсг,  уклошпься  ,  упе.рну  г ься  ,  огсторо 
питься  от  ъ  удара;  избѣгать,  по  Фр — кеои, 
идти  на  встрѣчу;  неожиданно  встрѣтить; 
встрѣтить,  но  Китайски  (Ііііірися,  1902, 
9889.  11120).  Евчпіѵегл^нзбѣгніь  встрѣчи. 

К^аіс  (зез),  Индѣйскій  корень,  употребляе¬ 
мый  для  чернлоииой  краски,  но  '1'р._сіп 
(Іі1а\  облака  краснаго  цвѣта;  сіао  (шяо). 
краснѣть,  но  Китайски  іОиі^пся.  11986. 
1949'. 

Евваіп  (ВЫГОН,  зевнь),  рой;  мпожсстио  паро¬ 
да,  ио  Фр.“с»ни.  (ХСПК  ,  чіюжсстно  (ічнИ-і- 
Ішіе),  но  Кита  пеки  іОиікне*,  6157). 

КкязшІоІся,  драница,  но  Фр..  с.ч.  8сЬіп«сІ. 

Еяялицсг,  стирать,  полоскать  оѣ.іьс,  но  Фр--” 
яііікиетЬі,  намочить,  смачишггь.  но  чая- 
жуі.екп  (Аіпуоі.  II,  80):  яіеп.  чыгь.  но  Ьи- 
п'.йски  (Оиіфіея,  1946);  супъ,  суюнъ,  мыть¬ 
ся,  но  Якутски  (Бстл.). 

Кяяаѵіег,  расчиститъ  лѣсъ  поди,  пашню,  но 
Фр.^сырда,  быть  свѣтлымъ,  по  Якутски 
(  Бстл . )  -  Еяяагі  сг— оси  Г.тл  и  ть  . 

Кяяаидие,  рыболовный  неводъ,  но  Фр — шугуку, 
рыбу  ловить  сѣтью,  по  Монгольски  (Ьо- 
ішл.,  1544). 

Ёяяаппс  (стар.),  гонтъ,  дрань  дли  крышъ,  по 
Фр.=сЬеп,  покрыть,  накрыт  ь,  но  Китайски 
((іш^ася,  8876).  См.  еяяеаи. 

Кяваусг,  отвѣдить,  испытать,  но  Фц._пмсиху 
(ху— есть  оконч.  частица  неонред.  накл.), 
отвѣдать,  испытать,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  114).  .  .  . 

Кяз&уег,  испытывать,  иробонать ;  еяяаі  (зсэд, 
опытъ.  НО  Фр.  =  •’ое.іь  (80ёп),  разсматри¬ 
вать,  разбирать  ;  сою  (яби),  изслѣдовать, 
разбирать,  ио  Китайски  (Ошртея,  7о04, 
3769). 

Няяе,  труби,  горнило  — ась,  дыра,  по  ьоіуль- 
ски;  киса,  горнило,  по  Монгольски  (Ковал. , 
2324);  выси,  горнъ,  по  Якутски  (Ьетл.). 


Еяяеаи  (асо),  кривой  топоръ,  скобель  у  сто¬ 
ляровъ,  но  Фр.  =:  яйе,  обрѣзывать,  отру¬ 
бать,  утонять,  по  Китайски  (От&пез,  836): 
аісЬашЫ,  кусочками  рѣзать,  рубить  ножекъ 
или  другими,  подобными,  орудіемъ ,  ио 
Манжурскн  (Ашуоі,  I,  31 '. 

Еяяеаи  (эсо),  гонтъ,  дрань  для  крышъ,  но 
фр.  —  ся  (Йіа),  покрыть,  накрыть,  по  Ки¬ 
тайски  (Сиднея,  9851);  сій,  крышка;  Пуцеа, 

1  покрывало,  но  Саѵоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,211).  Ом.  сяяашіоііез,  іоіі,  ішіе. 

Ыяяетег.  вынимать  рыбу  изъ  неводи,  но  Фр — 
шнмалиху,  поднять,  подобрать  (гашпяяег  . 
но  Монгольски  (Ковал.,  1503). 

,  Ёяясн,  ѣсть— ось,  яства,  но  Киргиаспн  и  Льуі- 
екп;  ашь,  яства,  но  Башкирски,  Іатар- 
I  ски  и  Телсутски  ;  евзе.мь,  ѣсть,  по  Туи- 
гузски;  с.Тесь.  ѣсть,  но  Чувашски;  сійны, 
■вс.ть;  сіешь,  яства,  но  Ботяцни;  ссэ  (азе), 
питать;  пища,  Кушанье,  ио  Китайски 
(Оиірсв,  12310,  12341). 

Кяяеп  (чпроманть),  ѣегьггянвеш-сі»,  ѣсть,  но 
Якутски  (Бстл.). 

Какого!  (згпрз),  большой  буривъ,  по  Фр — су- 
руху,  иросверливать,  пробуравливать,  по 
Монгольски  (Копал.,  1413). 

Кяяеѵпо,  не  полный,  не.  весь  сіюлни,  но  Фр — 
сарнпху,  рпасынпться,  разбѣгаться,  рнсіш- 
даться,  разойтись  (яс  ио  Монголь- 

ски  (Ковал.,  1335). 

Еяяік,  уксусъ.  1-й  слогъ:  сяггас.ы,  кислый,  но 
Яку  тени  (Бстл.).  2-Й  слогъ:  ні^рсугъ,  во¬ 
ди,  по  Татарски  но  Кипсеѣ.  Кяяід — кислая 
иода. 

Кя-ящ,  уксусъ— иску,  кііаспть,  киснутъ,  прихо¬ 
дить  въ  броженіе,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
і  і):  сзнгпсііь,  уксусъ,  по  Корейски  (Дею 
роіурі-,  337'.  Сѵ.  еіяеі. 

ЕяяіІІег,  промота  ть,  иропить,  ранг раоить;  ио 
Фр.— солнху ,  раскидывать,  разбрасывать, 
по  Монгольски  (Копил.,  1399);  тюль,  со¬ 
драть  кожу,  ио  Якутски  (Ветл.). 

Еяяішег,  изнурить,  изморить  птицу,  чтобы  они 
лучше  летала— ніимз,  сила,  крѣпость;  ни 
татедміый  сокъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
1503).  Еякігаог— млеплнть. 

Еякогііс  (неонъ),  двойной  налогъ;  мюопіег  (ге¬ 
ральд.),  двойной  ободокъ,  по  Фр — шоанъ 
(сІкяіпе),  пара,  двоица,  ио  Китайски  (<чи- 
?иея,  11923. 

Еяяог,  пареніе,  полетъ  вверхъ,  въ  высоту,  но 
Фр,— еярь,  высота;  еврей,  высота,  высо¬ 
ко,  по  Мордовски;  сѣри,  высоко,  но  Мок- 
ши  иски;  уеуль,  высоко,  но  Татарски  око¬ 
ло  Кузнецка.  <'ч.  хогспійапсс. 

Еяяогё  (геральд.),  говорит,  о  крышкѣ,  пото- 
р„я  другаго  цвѣта  нежели  строеніе,  но 
Фр.~сорохъ.  другой,  иной  ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

Еяяогё.  о  соколахъ:  взвиншійся,  но  Фр — ьапі, 
зонтикъ;  вагагаЬі,  птицы  рвснростироющіи 
крылья,  ио  Манжурскн  (Ашуоі,  11,  18). 
Еяяогег.  просушивать  и»  воздухѣ,  провѣтри¬ 
вать,  но  фр.— серрииь ,  воздухъ,  по  Кал¬ 
мыцки;  сядь,  силъ,  вѣтеръ,  но  Чувашски; 
силъ,  вѣтеръ,  по  Венгерски, 
і  Княоиг,  источникъ,  по  Фр.— слль?  потокъ,  ни 
Татарски  (Гиган.,  431);  еЬеп,  источникъ, 
но  Манжурскн  (Аіпуоі,  П,  147). 

:  А'кяоиг  (чироманп.) ,  источникъ  (стар.),  но 
Фр.  ~  СГ0ПЯ8  —  зрюс  ь,  рѣка,  по  Якутска 
(Ветл.). 
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Езві^иег,  спустить  виноградный  мустъ,  сусло 
изъ  чана,  по  Фр.=шугусу,  жидкость:  эссен¬ 
ція;  тугуну,  черпать  бумагу  (оіег  1’еаіі  йи 
тоиіе  а  раріег',  по  Монгольски  (Ковал., 
1544). 

Евш,  сушило,  сушильня,  по  Фр.  —  яу,  сухой 
по  Китайски  (Опі&пез,  5460).  ’ 

Кззпуег,  вытирать,  утирать,  по  Фр.ггсЬошЬі 
(частица  тЫ  есть  оконч.  неопред,  накл.), 
гладить.. чистить,  стирать,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  156);  суи,  мыть,  смывать,  по 
Якутски  (Ветл.). 

Еввоуег,  утирать,  вытирать;  еявиіе-таіп,  ути¬ 
ральникъ,  полотенце,  но  Фр.  гжю  (ій>, 
салфетка;  цзяй  (кіау),  утирать,  вытирать; 
сііоцу,  утиральникъ;  сЬу,  вытирать,  ути¬ 
рать,  по  Китайски  іЬш'япсз,  2426,  3490, 
2428,  3820);  яіітек  (частица  гаек  есть  окоич. 
неопред  наклон.),  утирать,  но  Турецки 
(Оісе.  Гг.-Іягс,  ВіапсЬі,  I,  651). 

Ьвзпуеиг,  помело,  по  Фр,— яойу,  вѣникъ,  метла, 
г  110  Китайски  (Оиі^пез,  2651). 

(Эстъ,  сукъ,  по  Тевтонски;  Аз(,  сукъ,  но  Нѣ¬ 
мецки — есьшилчь,  сукъ,  по  Камчадальски; 
есты,  плечо,  по  Татарски  по  Ч уликѣ  Гем 
о  семъ  слово  АсЬзеІ]). 

Кві-іі  і  ой),  гдѣ  онъ?  по  Фр.=аі1е,  гдѣ  онъ?  но 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  50  . 

ЕзІасЬея.  отводы,  сваи  у  моста,  по  Фр.  =  та- 
шилаху,  подставить;  присовокупить;  со¬ 
стоять  помощникомъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1620).  ѵ 

Евіа^'еііе,  сзІаГеІо,  гонецъ  отправленный  съ 

ТТІТЛІ.М»  им  ТТЛ  -іи  .  л  і  і 


наприм.  на  золотѣ,  серебрѣ';  добороо, 
рѣзьба,  по  Монгольски  (Ковал.,  1818, 1819  . 
МагаріПег.  клеймить,  зпклеймить,  по  Фр.—  ' 
еілашріііег  =  цаби  іІзаЬі),  пятно;  чибилъ, 
пятно  на  тѣлѣ  ;  порокъ,  грѣхъ,  но  Мон- 
гольски  (Ковал.,  2258,  2149). 

ЬзІагаріНег  (чароманть),  клеймить,  по  Фр—ся- 
раііііег  —  индау  (рніаи',  положить  клеймо, 

I  заклеймить  (зіегареіп),  по  Оамоѣдски  ІОрац- 
каго  берега  (Касгр.,  305). 

I  Ьзіапс,  о  суднѣ  :  плотный,  водоходный  (Ьіеп 
сіоз),  по  Фр.псденіъ,  сопершснно,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1691). 

Ьзіансе,  ёіяпсе  (морск.),  пиллерсъ ,  стойка 
подставляемая  подъ  бнмсъ  для  иоддержа- 
"і"  пплУбьі)  по  Фр,— тосоху,  поддерживать; 
диш плаху,  подставить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  1828,  1620).  1 

Ьзіазе,  два  бруска,  которыми  утверждаются 
четыре  ножки  станка,  по  Фр— ташіялаху 
положить  переклады,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1621  ;  Іозо,  приказать  загородить  до¬ 
рогу;  ІояотЬі,  загородить  дорогу,  по  Ман- 
журскн  Ашуоі,  II,  261'. 

Кяіеіаіге  сегі),  ручной  олень,  по  Фр.  —  Іеіегі, 
спина  верховой  лошади  (1е  (І08  йн  сЬеѵаІ 
^чщі  гаопіе),  но  Манжурски  (Агаѵоі,  11,242  . 
Ьзіёшепаіге.  еяіёгаіпаіге  (морск.),  кусокъ  дере¬ 
ва,  приколачиваемый  къ  концу  толстыхъ 
корабельныхъ  досокъ,  но  Фр.  —  дэмпэку 
пособлять,  подкрѣплять;  двмнвлцвку,  вмѣ- 
1 7^*9 ”<>ЛКР й,глять»  1,0  Монгольски  (Копал., 


письмами,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Ц(ЫА=  |  Езіег,  явиться  въ  судъ,  дѣйствовать,  стирать- 


дабъ,  скоро,  немедленно;  дабаху,  перека¬ 
литься  чрезъ  гору;  перейти,  иереѣхить,  по 
Монгольски  (Копал.,  1594).  2-Й  слогъ: сііегг  і 
е/1е_элдэку,  преслѣдовать;  елчи,  курьеръ, 
гонецъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  210,  211). 
Ьзіапеііе — поспѣшный,  безііотлагательвый  і 
гонецъ. 

ЕзІаШсг,  содержатель  распутныхъ  женщинъ, 
по  Фр.— (оиГе,  распутство;  ІоиІеІегаЬі .  рас-  ' 
нутствовать,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  322'. 
ЬЫаШайе,  порѣзъ  ни  лицѣ,  рубецъ;  разрѣзъ  ' 
на  платьѣ,  но  Фр.— сз-іа/й'-айс— отолху,  рѣ-  I 
зать,  но  Монгольски;  утулху,  рѣзать,  но  | 
Калмыцки. 

Езіате,  ёіате.  вязаная  шерстяная  работа,  по 
Фр — томоху,  крутить,  ссучивать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1862).  Езіагае  ^  пек  Пу¬ 
тина.  1 

Ьзіагаіпѳі  (эстаминв),  сборище  питуховъ,  ну- 
рителей  табаку,  мѣсто  гдѣ  они  собирают- 
ся,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  ез~  асаху,  горѣть 
(огціег),  по  Монгольски  (Ковал.,  52).  2-й 
слогъ:  Іагаі— -гамаки,  табакъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1644);  тамгу,  табакъ,  по 
Остяцко  -  Самоѣдски  (Кастр.  ,  288).  3-й 
слогъ:  пеіхгнэй,  нэйтэ,  вмѣстѣ,  совокуп¬ 
ного  Монгольски  (Ковал.,  626).  Еліагаі- 
веі — совмѣстное  сожиганіе  табаку. 

Ьзіашро.  бородокъ,  кузнечное  орудіе  для  про¬ 
бивки  дыръ  въ  желѣзѣ;  с.зіагаригс,  пробои¬ 
на,  дыра  въ  лошадиной  подковѣ,  по  Фр.— 
тодбуръ,  буравъ  для  сверленія  металловъ,  | 
пробойникъ,  поМонгольски  (Ковал.,  1858). 

Ьзіатрег ,  тискать ,  натискивать  ,  печатать  •  1 
свіагаре,  картина  печатная,  по  Фр.  Тагарег 
^-табалріема,  давить,  жать,  гнести  (йгііекеп >, 
по  Самоѣдско  -  Тавгннски  (Кастр.,  212);  1 
тобиху,  выбивать  или  вырѣзывать  (цвѣты,  I 


ся  по  суду  (П{пг,  согарипіііге  еп  ^яіісе),  но 
Фр — пстимнкъ,  требовать,  просить,  отыс¬ 
кивать,  по  Татарски  (Троян.,  I,  35). 

Езіегге,  устье  рѣки,  но  Фр.  -  з.іегго  =  непіс- 
Ісгаіп,  прорыть  кинилъ  для  стоку  воды- 
спустить  воду  въ  рѣчкѣ;  отворить;  сдѣ¬ 
лать  отверзтіе,  по  Манжурски  (Агаѵоі,  И, 
45  ;  сэтэлку,  ризорвать;  разрыть,  размыть; 
устроить  каналъ  ;  сэтарэку,  о  водѣ:  про- 
рпатьел,  но  Монгольски  (Ковал.,  1346, 
1347).  См.  озііег.  ’ 

Езіісг,  спускъ,  прокопъ  отъ  озер-ь  къ  рѣ¬ 
камъ,  по  Фр.  —  з/ііег  —  езтэлку,  устроить 
каналъ;  сэтарэку,  о  водѣ:  прорваться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  131(5,  1347). 
іѵѵііііо,  станокъ  ткацкій,  но  Фр.=:еІ*іІІе=ІсЬу 
ткать,  во  Китайски  (Сяідаіех,  7878,  802ІІ.’ 
ьзіос,  длинная  н  узкая  старинная  шпага,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  езл=ешп,  стебель,  по  Мон- 


!  юльсии  (Ковал.,  195).  2-й  слогъ:  (ос  — 
тсакка,  -гака,  мечь,  но  Осгяцко-Сомоѣдски 
|  (Кастр.,  278);  дангпаху ,  насквозь  пр„- 

'і'чріч’  “І'околоть.  но  Монгольски  (Ковал., 
ыі)4).  Шос— стебель,  стволъ-мечъ, 
і'.зіос,  пень  дерена  (Ігоис  й’агЬге),  по  Фр.  1-й 
слогъ:  ез  —  аши,  стволъ  дерева  (Им),  но 
Монгольски  (Копал.,  195).  2-й  слогъ:  (ос— 
тэке  пень,  по  Венгерски;  тонгода,  пень, 
""  чУвашски;  тыогешь,  пень,  по  Тслеут- 
ски;  ту н га кь,  пень,  по  Татарски  Чацкаго 
рода.  Езіос— стволъ  пня. 

Ыос,  поколѣніе;  порода,  линія  рода,  по  Фр. 

.  слогъ:  ев — аши,  начало,  происхожде¬ 
ніе,  по  Монгольски ; Ковал.,  195).  2-й  слогъ: 
іос  таке,  пень,  по  Венгерски  н  проз. 
ЕіЗ(ос  пень  происхожденія,  родословія, 
ь.зіоіг,  рыболовная  сѣть,  по  Фр.  1-й  слогъ- 
е.ч._иесѣ,  рыба,  по  Инбацкн.  2-й  слогъ! 
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іоіг  і  тоаръ)  ;=  тооръ,  сѣть1,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1786).  Езіоіг— рыбья,  рыболовная 
сѣть. 

Езіотас  (эстома),  желудокъ,  по  Фр.  —  ишти, 
брюхо,  жнвотч..  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецки.  И  обратно:  еяіогааггагаоізе,  апоізс— 
нандже,  брюхо,  но  Самоѣдски  Иарычекаго 
ок]іуга  н  но  іі.  Кетѣ. 

Езіогаіг  мутить,  сдѣлать  мутнымъ,  по  Фр.— 
тому,  пыль,  по  Чухоискн ;  толмь,  пыль, 
по  Эстляндскп;  тумана.,  мгла,  по  Якут¬ 
ски  и  Команскн  (Ветл.). 

Еніотре,  терка,  сверченный  въ  трубку  кусокъ 
лайки  дли  растушевки,  по  Фр.  :^1оиЬо, 
хвостикъ;  кончикъ;  оконечность;  острее, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  315  . 

Кзіочиіач,  у  слесар.:  кольца,  обручики  гвоз¬ 
дика,  по  Фр.гзтогорнху,  кружиться;  того- 
рпкъ,  кругъ,  круглость;  колесо;  вѣнокъ 
(аигеоіе),  по  Монгольски  (Ковал.,  1814, 
1815). 

Евіог  (стар.),  помѣха  ,  замѣшательство  (сш- 
Ьаггаз),  по  Фр.— аздырмак-ь,  разстроивать, 
приводить  на.  заблужденіе  ;  издыру,  ряз- 
стропваніе ,  развращеніе  ,  во  Татарски 
(Троян.,  I,  32). 

Кзіогёс  (стар.),  «лота.,  но  Фр.  1-й  слога.:  ен 
— ась,  море,  по  Вогульски  въ  Верхотур¬ 
ской  округѣ.  2-й  слогъ:  Іогёехгтаро,  воинъ, 
но  Лопарски;  дыру,  воинъ,  по  Татарски 
Чацкаго  рода  и  по  Чулнмѣ;  цэрикъ  ((яегік  , 
войско ,  военныя  силы ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2128).  Кзіогёе— морскія  военныя 
силы. 

Евіопг  (стар.),  стычка ,  сшибка,  но  Фр. 
тпурь,  драка,  но  Вогульски  но  р.  Чусовой. 

Еяіопг,  буря,  вьюга,  но  Фр.  =  езіопігг  тоуль, 
буря,  ио  Телсутскн;  тооль,  бури,  но  Та¬ 
тарски  около  Кузнецка;  терюмь,  буря,  по 
Вогульски  около  Березова. 

Кзігас  (манеж.),  о  лошадяхъ:  поджарый,  то¬ 
щій,  сухопарый,  по  Фр.г=турагпху4  изну¬ 
рить,  истощить;  турангги,  худой,  худоща¬ 
вый.  тощій,  но  Монгольски  (Ковал.,  1880). 

ЕзІгп$оп,  эстрагонъ,  огородное  растеніе,  ио 
Фр.— езінгдоп— (Ііаг^оип,  эстрагонъ,  по  Ту¬ 
рецки  (І)ісі.  іг.-іигс,  ВіапсЬі,  I,  653). 

Езігап,  пещапый  берега.,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
сз— яепгее,  песокъ,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резова,  но  р.  Юганѣ  и  около  Нпрыип.  2-Й 
слогъ-  Іліпггііаііггіаінігіаііп,  берегъ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  И,  204).  Езігатггпсща- 
ньтй  берегъ. 

Еяігнрайе,  тряска,  родъ  висѣлицы,  которою 
то  опускаюта.,  то  вверхъ  подннмиюта.  му-  ) 
чнмаго;  бросаніе  са.  высоты ;  енігаріиіег, 
поднимать  н  опускать  кого  тряскою,  ио 
Фр.  —  екіпграйе  тарбаджн,  ястребъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1680).  Извѣстно,  что  ] 
ястребъ  при  полетѣ,  когда  ищетъ  добычи, 
то  почти  отвѣсно  иадаета. ,  спускается  ] 
вііизт.,  то  опять  поднимается  вверхь.  , 

КзІГ<щие11е  (стекл.  зав.),  сажальная  лопата, 
по  Фр.  —  еяіппіпеііе  —  таркплмакъ,  быть 
раздаваему,  развосиму ;  быть  разбрасы-  | 
ваему,  по  Татарски  (Троян.,  1,  285). 

ЕзІГйяяе,  зігазяе,  чесалка  (саічіаззе);  шелковые 
охлопки,  по  Фр.гг:е8Іг(Г88е— тирцей,  гребен¬ 
ка,  гребет^  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бе-  , 
рега  (Кастр.,  239);  тарашмпкъ,  взаимно  I 
съ  кѣмъ  чесать,  расчесывать,  ио  Татар-  ; 
ски  (Троян.,  1,  7).  См.  еігакзе. 


Езігзу,  забѣглое  животное,  но  Ан гл.— ІагашЬ), 
о  звѣрѣ:  убѣжать  отъ  охотника,  по  Мт.  п- 
ягурски  (Ашуоі,  II,  208). 

Е’зІгісЬ,  мостовая.  1-й  слогъ:  ѳзіггасть,  подъ, 
по  Татарски.  2-й  слогъ:  гісЬ— рокъ,  земля, 
по  Черемисски.  И  обратно:  гісЬ— киръ— 
кирь,  поле,  по  Татарски;  кьгрь,  поле,  но 
Башкирски.  Енігісіі^подь  земли,  т.  о.  по д- 
мостч.  земли,  подшю,  и  есть  буквальный 
переводъ  Славянскаго :  под*,  подъ,  подл 
(см.  въ  чаромантіи  слово:  почва),  пере¬ 
данный  предлогомъ  «иод-ь». 

Кзігщие  (стекл.  зав.),  печь  обжигательная,  но 
Фр.ггтюлнгвна.,  дрова  и  всякое  горючее 
вещество;  тюлику,  жечь,  зажечь,  затопить; 
тюлегдэку,  быть  зажжену,  затоплену,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1918,  1917);  тулуга, 
очага.,  по  Калмыцки;  тори,  печь,  ио  Тав- 
гияско-Самоѣдсмі  (Кастр.,  62). 

Еаіг/диег,  замазывать  щели  въ  сахариыха.  «ор- 
махъ,  поФр.=е8І?гчпвггп:таркямякъ,  сшить, 
сращивать,  сростить,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  292);  торгоху,  зашить,  заштопать 
( гассогагаоііег),  по  Монгольски  (Ковал.,  1893). 

Евігічпсиг,  у  сахари,  завод.:  деренипый  крю- 
чокъ  (сгоеііеі  (1е  Ьоія);  еяіп'чиеих  (встрикэ), 
у  трубочн.  зав.:  проволочный  крючока., 
но  Фр.  —  езі/гцаопх  торгоху  ,  иацѣшгті. 
( ассгосЬег);  торгоолн,  прючекъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1893,  1892). 

Квігоре,  см.  зігор. 

Езігоріег  (чароманть),  изувѣчить;  енігоріе,  изу¬ 
вѣченный,  по  Фр.  —  в8-рогІіег  =:  бартаку, 
изувѣчиться;  бвртагэку ,  изувѣчить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1128). 

Каиіе,  молочай  трава,  по  Фр.— и8мяІе.  1-Й  слогъ: 
СВП— усю,  молоко,  по  Калмыцки  на.  Джун¬ 
гаріи;  іосю,  молоко,  по  Калмыцки  ( Аніа 
роіургі.,  280).  2-й  слога.:  и1е~ улень,  трава, 
но  Трухменсви  ;  іульонь,  трава,,  по  Та¬ 
тарски  около  Кузнецка  и  т.  д.  Ёчи1е=мо- 
лочай. 

(Эта.,  сила,  но  Романски  и  дрсннс-Фраііц™ 
идвтэй,  сильный,  по  Монгольски  [ІІІмидтъ, 

41]). 

(Этъ,  сила,  по  Романски  и  древне-Франц., 
а  по  иерсходѣ  буквы  д(т)  въ  коренную 
г(к)=:»ка.  —  ѣкн,  власть,  во  Калмыцки; 
ага,  власть,  по  Ламутски). 

(Эта.  (чароманть),  но  (въ),  ио  Корпвадьеки 
— та— то,  но  (въ),  но  Иогудьсни  ;  та,  во 
(въ),  по  Тслеутски;  де,  во  (въ),  по  Маи  - 
журеки,  Татарски  и  Турецки.  См.  здѣсь: 

.  ути). 

КІаЫе,  кривизна  въ  длину  дна  порнОлл  или 
пиля,  по  Фр.  гг  тюбели,  концы  лука,  на 
коихъ  натягивается  тетива ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1900). 

ЕіаЫіг,  установить,  поставить;  учреждать, 
опредѣлять,  пристраивать  къ  мѣсту;  вы¬ 
давать  замужа.;  а’ — ,  водворяться,  по  Фр. 
— талбнху,  положить, поставить;  устроить, 
опредѣлить  иъ  должность,  дать  кому  мѣ¬ 
сто,  по  Монгольски  (Ковал.,  1936).  См. 
ІаЫісг. 

ЕІпЫіг,  опредѣлить  къ  мѣсту;  в’ — ,  поселить¬ 
ся  въ  какома.  мѣстѣ,  по  Фр.  —  табилгв, 
помѣщеніе  ;  опредѣленіе  ка.  должности  ; 
тибиху,  положить,  поставить;  опредѣлить 
къ  должности,  дать  мѣсто,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1598). 


і 


ЁЫои,  езіаііои,  у  гребенщ.:  пилка  съ  двумя 
лезвіями,  по  Фр.— іаиіои,  плугъ  имѣющій 
два  сошника  (вое,  по  Мапжурски  ( Ашуоі, 

II,  188'. 

Ёівде,  ярусъ,  втшкъ;  рядъ;  состояніе,  разрядъ 
(людей);  ійадёге,  полка  на  книги,  но  Фр. 
—тагу,  параллельно;  одно  возлѣ  другаго; 
рядомъ,  въ  одинаковомъ  направленіи,  по  1 
Монгольски  (Ковал.,  1584). 

Еіаре  (этань)  ,  коза,  по  Фр.  —  Лапа,  лань,  [ 
оленья  самка,  по  Турецки  (Рісі.  іигс-Гг.. 
Віапсііі,  I,  807). 

Йіа&пе,  поднятіе  стеньги  на  верхъ  мачты,  по 
Фр.^гтбгамь,  высоко,  по  Инбацкн;  дегеду, 
высота,  по  Монгольски;  дагь,  гора,  по  Та¬ 
тарски  но  Енисеѣ,  Турецки  н  Капгатеки; 
тангь,  гора,  по  Оамоѣдски  но  р.  Кетѣ. 

Йіаі,  канатъ,  по  Фр.=атю,  длинная  персика, 
по  Якутски  (Ветл.);  ІаЬа,  путы,  но  Ман- 
журски  (Атуо4,  II,  172).  См.  Таи. 

Ёіаіе,  подпори,  подпорка,  но  Фр.=іаіптЫ  (ча¬ 
стица  т1)і  есть  окоііч.  неопред,  навд.), 
опереться ;  ісііп,  подпора,  подпорка,  но 
Мапжурски  (Ашуоі,  II,  200,  430);  яшяймсігь, 
подпираю;  шаяуцъ  подпора;  гаяігь,  под¬ 
ставка,  по  Татарски  (Гигам.,  402,  403); 
(а,  опираться,  по  Китайски  ((тпідпея,  8535). 
См.  8І0ІІѲП. 

Ёіяіпі  (йтснъ),  шерстяной  пухъ,  но  Фр—»тта, 
волосъ,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой;  ыто, 
волосъ,  по  Оамоѣдски  Туру  ханскаго  окру  га. 

Еіаіп  (атпнъ),  олово,  но  Фп.ггдииъ  (ііп?\  родъ  і 
олова,  по  Китайски  і(Іі%поя,  11488).  См. 
іаіп. 

Еіаіпя  (морск.),  Фпшеншісы,  крипообразныя 
деревья  въ  кормовой  части  корабля  (ріссск 
Чііі  Гогюепк  1п  гопйспг  йо  Гаггісгс  (Гпп  ѵаіяяеап),  і 
во  Фр.~ Іобап,  круглый  (гоші у,  округлить, 
по  Китайски  (Опіртея,  1544,  3385). 

ЁЫ,  мясной  полокъ;  мясная  лавка,  мясной 
рядъ;  сіаііег,  мясникъ,  но  Фр.=втъ,  мясо, 
но  Якутски  и  Турецки;  егь,  мясо,  но  Та¬ 
тарски  въ  Сибири. 

Кіаі  (ча|к.чанть),  мясной  полокт.;  мясная  лав¬ 
ка;  мясной  рядъ,  но  Фр.  =  1аІ«=улда,  мя¬ 
со,  но  Чаиогнрски;  улды,  мясо,  по  Туи- 
гузски  около  Охотска. 

Ёіаіпрге,  подъ,  нижняя  площадка  внутри  печи, 
но  фр.— тулуга,  очагч.,  подъ,  но  Калмыц¬ 
ки;  тулга,  яма  въ  землѣ  для  разведенія 
огня;  тулягэнь,  дрова;  тулагдэку,  быть  за- 
топлеиу;  туляку,  сожпгать,  затоплять,  но 
Монгольски  (Ковал.,  185(5 ,  1916 ,  1917  ;  і 
толь,  огонь,  по  Мордопскн,  Мокшапсѵи  и 
Лопарски. 

Еіаіе  (шог— ),  неподвижно  стоящая  пода,  по 
Фр.— тала,  безводнаа  равнина,  степь,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  232). 

Ёіаіег,  хвастаться,  но  Фр,— Ійу,  тщеславить¬ 
ся,  величаться,  хвастаться,  во  Китайски 
(Очі^пся,  4863).  * 

Ёіаіег  (морск. ',  сопротивляться,  но  уступать, 
стать  на  якорь  во  время  противной  по¬ 
годы,  по  Фр. .—  дайлаху,  воевать  ,  вести 
войну,  по  Монгольски;  (Іаііате — тоже  зна¬ 
ченіе.  но  Мапжурски  (Ковал. ,.  1552). 

Ёіаіег,  раскладывать,  во  Фр.  —  Іоіе,  ІеІсшЫ, 
растянуть,  разостлать; ІопІешЬі,  разставлять 
сѣти,  по  Мапжурски  (Аіпѵоі,  II,  226,  233). 

Ёіаіег,  выставлять  товары  на  продажу;  «ІЬа- 
Іеиг,  продавецъ,  купецъ,  по  Фр.;  Шіу,  про¬ 
дажа,  но  Англ,— итыли,  продавать;  иты-  | 


лат.,  быть  п родину,  по  Якутски  (Ветл.); 
долиху,  мѣнять,  промѣнивать,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1850). 

Кіаііпдпсг ,  привязать  канатъ  къ  якорному 
кольцу,  но  Фр.,  см.  Ыіп&иег. 

Ёіаіоп,  указная  мѣра;  мѣрка,  но  Фр.— унтль. 
мѣра,  но  Остяцки  Лумиокольскаго  поко¬ 
лѣнія;  ІаІатЬі,  мѣрить  что  маховою  са¬ 
женью  (распростерши  руки),  по  Мапжур¬ 
ски  (Ашуоі.  II,  204). 

Ёіаіоп,  ёіеіоп,  жеребецъ,  по  Фр.с=атыръ,  жс- 
ребецъ,  по  Якутски  (Ветл.);  тлау,  кош., 
по  Остяцки  около  Верезова;  Іопіон,  грудь 
у  лошади,  перси,  по  Мапжурски  (Ашуоі, 
И,  203). 

1  КІатЬоІ  (этамбо),  брусъ,  который  поддержи- 
иаст-ь  руль  и  каюту,  по  Фр.:=таибу,  про¬ 
долговатый  орусь,  матица,  четвероупмь- 
ное  бревно,  по  Монгольски  (Ковал.,  1550: 
Шмидтъ,  226);  іоіЬои,  брусъ,  переклади¬ 
на,  но  АІаішурски  (Ашуоі,  II,  184);  табу, 
стволъ  дерева,  но  Оамоѣдски  Енисейска¬ 
го  округа  (Кастр.,  87). 

Ёіашіпея  (ботан.),  тычинка  (въ  цвѣткахъ), 
но  Фр.— Іашіп,  у  пушныхъ  звѣрей:  ось  ми 
шерсти,  но  Манжурскн  Ашуоі,  II,  180). 

Ёіашрс,  орудіе,  коимъ  дѣлаютъ  гвоздичный 
шляпки,  по  Фр.с=табъ,  шляпка  у  гвоздя, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1504). 

Ёіагарсг,  пробивать  дыры  въ  подковѣ;  іііаш- 
ревх,  желѣзная  иголка,  которою  иросвер 
лпшютъ  Формы  курительных!.  трубокъ, 
но  Фр.  —  таба,  трещина,  разсѣлина,  во 
Монгольски  (Ковал.,  1594);  добуду,  про¬ 
бить  насквозь ;  прорѣзать  ,  во  Якутски 
(Ветл.). 

(Этпнь,  нтаиь,  ѣсть,  но  Готійскіі  (Шведски) 
— тайнь,  ѣсть,  во  Вогульски  около  Мер- 

,  дыма). 

Ёіапее  (морск.),  виллсрсь,  по  Фр.,  см.  езіаисе. 

ЁІапсЬе,  шлюзныя  ворота,  но  Фр.=таші ялаху, 
отгородить,  перегородить,  «дѣлать  перс 
горіідку ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1621: 
Шмидтъ,  237). 

ЁІапсІіѲГ,  остановить,  удержать  теченіе  какой 
жидкости,  ио  Фр.  ггташіялаху,  удержать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1(521);  тонсинь, 
стой,  но  Вогульски  но  р.  Чусовой;  тон- 
чань,  стой,  по  Вогульски  въ  Ворхог.ѵ рекой 
округѣ. 

Кіануоп,  подставка,  подпора,  но  Фр.  .=  тусн, 
помощь;  тоеага,  опора,  столбъ,  служащій 
опорою,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  255). 

Ёіапуопь,  подставки,  сошки,  но  Фр.г^зцасо— 
цпха,  сошки,  подставки  (ёіаисонв1,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2080). 

ЕіпніІсЬе,  высота  слоевъ  каменныхъ,  во  Фр. 
1-й  слогъ:  с1ап  =  двиь,  высота,  но  Мпи- 
журски  (Сравн.  слов.);  Іеп,  высокій;  весь¬ 
ма  высокій;  Фундаментъ  зданія,  ио  Ман- 
жу  реки  же  (Ашуоі,  II,  234/,  Ійо,  высота,  по 
Китайски  (ііаі^пея,  1742).  2-й  слогъ:  Нейс 
=ишь,  иши,  камень,  но  Японски  (Срав. 
«моп.;  Ахіа  роіуді.,  333);  іеіво,  ыірничв,  ле¬ 
щадь,  влиты  (ЬгЦпев,  саггеапх',  но  Манжур- 
сьи  (Ашуоі.  III,  159).  ЁІапГіс1іе=иыс.ота  ле¬ 
щадей. 

ЁІ.ШК  (втанъ),  прудъ,  поФр.  =  данъ  « Іап{г), 
прудъ;  динъ  (Ыпаг).  стоячая  води,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиі"пея.  1670.  1829).* 

Кіавддіе,  большіе  монетные  щипцы,  ш»  Фр., 
«  и.  2анмс. 
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Ёіаві  (втинъ),  Ьоівеп— ,  стоящее,  нс  срублен-  ! 
вое  дерево,  по  Фр.— тыв,  лѣсъ,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  тьеѣ ,  лѣсъ,  по  Остяцко-Оа-  ! 
моѣдски  (Кастр.,  300). 

Кіаві  (этанъ),  будучи,  но  Фр.  =  таньадмъ, 
быть ,  по  Оамоѣдски  Юрацкаго  берега  | 
(Кастр.,  280);  таня,  есть,  но  Оамоѣдски 
въ  Пустозерскомъ  и  Обдорскомъ  округахъ. 
Ом.  ёіге. 

Кіаре,  анбаръ,  буянь;  мѣсто  отдохновенія 
войска  послѣ  дневиаго  похода,  но  Фр.— 
ІоЬо,  сельскій  домикъ;  корчма  для  путе-  ; 
шественниковъ ,  хижина,  по  Мапжурски  і 
(Ашѵоі,  II,  261). 

Ёіаре,  провіантъ,  паекъ  солдатскія;  запасъ 
хлѣба  и  провіанта  для  войска,  но  Фр  — 
итпакь,  хлѣбъ,  но  Татарски  по  Кинсеѣ,  Ко- 
товски,  Ассаиски  и  Камашински;  итпвкь, 
хлѣбъ,  но  Тайгински  (Оамоѣдски)  и  Те- 
леугски. 

Еіаре,  шпшналыія,  но  Фр.=ядабо,  ковать,  по 
Оамоѣдски  Енисейскаго  округа  (К  астр., 
273);  Іаріа,  приказать  ковать:  Іаріашін, 
ковать,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  И,  220). 

Кіарііаи.  койка,  сидѣлка,  нп  которую  сажаютъ 
работника  въ  каменоломняхъ,  поФр — дв- 
балху,  сильно  волноваться;  дабалгаиъ, 
волны,  по  Монгольски  (Ковал.,  1596). 
Ёіарііаи— « колыбель»  (отъ  колебанія). 

Ёівгяие  (морск.),  поднятый  (парусъ  на  боль¬ 
шой  мачтѣ),  по  Фр.  =  торгоху,  повѣсить 
нп  чемъ  (визрешіге),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1893). 

Кіаі  (ага),  знаніе,  состояніе;  чипы  государ¬ 
ственные,  по  Фр.  —  аіашііі  (частица  шЬі 
есть  окоііч.  неопред,  никл.),  еопуте.тво- 
пать  кому;  собрать  многія  веши  въ  кучу; 
поставить  что  либо  въ  порядокъ  одно  ко¬ 
злѣ  другаго,  по  Манжурскн  (Ашѵоі,  1,  1 1, 
15).  . 

Кіаі  (эта),  нарядъ,  уборъ,  одѣяніе  ( 1  итіііц.  , 
но  Фр.  =  аіои,  ішружііан  одежда,  одѣяніе; 
СІОШПЬІ,  одѣться,  по  Манжурскн  (Ашуоі.  I, 
18,  102). 

Кіаі  ( яти),  состояніе,  положеніе,  но  Фр — 
одъ,  существо;  имущество,  пожитки;  эдуку. 
произвести,  исполнить;  воздвннуть,  но 
Монгольски  (Ковал.,  197.  201).  Кіаі — су¬ 
щественность,  качество  существующаго. 

Кіаі  (яти),  пышность,  но  Фр.  —  эдъ,  богат- 
ство;  эдту,  богатый,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  197',  202);  Іау,  богатый,  но  Китай¬ 
ски  (Оиідпез,  4310,  вирі.). 

Кіаі  (эта),  іаігс— ,  думать,  полагать,  но  Фр. 
—Іа.  понимать,  разумѣть,  постигать,  по 
Китайски  ((іпідііев,  11118). 

Кіаі  (эта),  штатъ,  роспись,  поименный  спи¬ 
сокъ  (служащихъ),  по  Фр.— атъ,  ими,  но 
Киргизски,  Башкирски,  Якутски,  Іелеут- 
ски  и  по  Татарски  около  Казани;  аты, 
ими,  но  Татарски  около  Кузнецка  ;  атп, 
ими.  но  Татарски  вч.  Тобольской  округѣ; 
атъ,  имя,  названіе ;  атаманъ,  называть, 
именовать,  но  Татарски  (Троян.,  I,  8). 

Еіаі  (эта),  область,  владѣніе,  государство, 
по  Фр.— эджень  (еіейеп),  государь,  владыка, 
король,  господинъ;  эджете  (сІсЬсіе1,  вла¬ 
стители,  владѣтели,  государи,  по  Мапжур¬ 
ски  (Ашуоі,  I,  112);  вдзенъ,  владыка,  обла¬ 
датель,  по  Монгольски  (Ковал.,  224);  дья, 
земля,  по  Оамоѣдски  Мангазейскаго  окру¬ 
га;  джа,  земля,  по  Тайгински  и  Моторски. 


Ёіаіег,  иредстапить  деньги  для  внесенія  въ 
вѣдомость  кредиторов’!.,  по  Фр.  •—  татарп, 
пбдать,  оброкъ;  тотарилпху,  собирать  по¬ 
дати  ;  татарник,  сборщикъ  податей,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1628). 

Ёіап  (это),  тиски,  по  Фр—уйтанъ,  тѣсный; 
уйтаханъ,  тѣсновато;  уЙтатху,  стѣсниться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  330);  тыіпнау,  да¬ 
вить,  жать,  шесть  (Мскеп),  по  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  212);  <ло.  жать,  да¬ 
вить,  тискать,  но  Китайски  (Ошртев,  12160). 

ЁіаѵіІІоп,  евіаѵіііоп,  кусокъ  кожи,  приготовлен¬ 
ной  для  дѣланія  перчатокъ,  по  Фр — товлъ, 
кожа ,  но  Вогульски  въ  Верхотурской 
округѣ. 

Ёіс,  сіаін  (эта),  былъ,  но  Фр.  —  угь,  есть,  но 
Остяцки  около  Березова.  Ом.  еіаві,  еивае. 

Ёіс,  лѣто,  но  Фр.  —  та,  лѣто,  но  Оамоѣдски 
ВЪ  Пустозерскомъ  округѣ;  туе,  лѣто,  но 
Вогульски  ио  р.  Чусовой  ;  птешь,  жаръ, 
по  Татарско-Ногайски. 

Ёіеі'ж/ге,  погасить,  потушить;  ёіеіпі  (этэйнъ), 
потухшій,  по  Фр.  —  Іяіеп,  погасить,  поту¬ 
шить  огонь,  по  Китайски  (Оиірея,  5523‘. 

!  КІЙІ08  (этвл  ь),  стружки,  остружины,  но  Фр.= 
отолху,  рѣзать,  ио  Монгольски;  отоллу, 

!  рѣзать,  но  Брацки  (Монгольски). 

Ёіеіоп,  площадка  пли  переборка,  на  которой 
начертываютъ  плат,  зданія,  но  Фр. — 
вдали,  подобный,  сходный ;  подобно,  по 
Монгольски  (Кошм.,  66).  См.  бриге. 

'  Еіешрег  (этамие),  у  чосовщ.:  изъ  одной  Фи¬ 
гуры  сдѣлать  другую,  по  Фр.— табиху,  вы¬ 
бивать  или  вырѣзывать  (цвѣты,  наир,  на 
золотѣ,  серебрѣ);  добороо,  рѣзьба;  бляха 
съ  рѣзьбою  и  ироч.,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал..  1818,  1819). 

Кісчніаічі,  штандартъ,  прапоръ,  апимя  коннаго 
полки;  зиимя,  но  Фр.  1-й  слогъ:  еіев  (этапъ) 
—  таииху,  знать;  узнать,  распознать  (у 
нас’].:  знать,  зшіемый,  знамя),  но  Монголь- 
,:кіі  (Копил.,  1559);  тьсиьоу,  знать,  пони¬ 
мать,  по  Симоѣдеки  Юрацкаго  берега; 
теннео,  знать,  ио  Симоѣдеки  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  303);  «,  понимать,  по 
Китайски  (Сшкпсв,  11118,'.  2-й  слогъ:  (Іапі 
— дирцоі;  ь  (ііагівок),  длинный  шестъ,  колъ; 
лоскутки  ткани  сыізображоніемъ  священ¬ 
ныхъ  словъ,  вывѣшиваемые  ни  шестикахъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  1682).  Еісіиіаги— : 
праііор'ь  для  узниііія,  риспоананін  (своихч. 
войскъ,  ихъ  построеній). 

Кіешіеііе,  раздѣленіе  (слоеніе)  аспиднаго  ку¬ 
ска,  но  фр.=т8мдэ?лэдъ,  озвпченіе,  отли¬ 
ченіе  ,  но  Монгольски  (Копал.,  1731). 
ЁІеп4й11е=обо8ііачоніе. 

Ёісшііц  распростертый,  по  Фр.— ІвІопгаЪі,  быть 
расиростерту  5  но  Мапжурски  (Ашуоі,  И, 

Ёіспіея  (атинтъ),  мѣсто,  куда  складываютъ 
дубовые  комья  для  тонки,  по  Фр.  =  двнд- 
ж  и,  закладъ,  залогъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1562).  Еіепіса— складня . 

Ёіегшіег,  чихать,  ио  Фр.  корень:  бІѳг__торо, 
мелкія  брызги  воды,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1885);  ытырдъ,  чихать;  ытырды,  чи¬ 
ханіе  ,  ио  Якутски  (Ветл.).  Еісгпиег  — 
прыскать,  брызгать. 

ЁіегяіПоп,  подставка,  подпора  деревяная  въ 
рудникахъ,  но  Фр .=■ тврсалэку,  протипить- 
«■я,  сопротивляться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1774);  тарашмакъ,  взаимно  съ  кѣмъ 


у  «играть,  подпирать  но  ’Евѵяреки  (Тпо- 
.ян.,  Г,  287).  Г  Ѵ  * 

КІвиС  (пыгов.:  -ёІеи),  жяч-ь,  небольшой  шаръ, 
коииъ  играютъ  въ  жетепонъ ,  по  фр.~ 
асте.  шаръ,  но  Трухиепски  (Татарски). 
Ыечіо,  жниво,  солома,  но  Фр.— таръ,  ось  на 
иѣху;  тиріл,  хлѣбъ,  жито;  жатва,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1666;  Шмидтъ,  233). 
ІшЬеаи,  деревяный  чурбанъ,  на  которомъ  бу- 
ливочную  проволоку  обтачиваютъ,  по  Фр. 

.  -л'кть)  пень,  по  Киргизски  и  Татарски. 
Міег,  ровъ,  каналъ,  по  Фр.  ё(іе7=  тіолоу 
ровъ ,  по  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  229).  1 

Еііпсеііе,  искра,  по  Фр.  1-й  слогъ:  <Шп=гочинъ 
искра,  по  Монгольски  (Конал.,  416).  2-Й 
слогъ:  ссПо  =  джиліику,  бѣжать,  уходить, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2345).  Ёііпсе11е= 
убѣгающая  искра,  т.  е.  исчезающая  въ 
.  шовдухѣ. 

Еііоіё,  вытянутый,  аачанерѣлый,  по  Фр.ггчи- 
ліиксонъ,  долговязый,  по  Монгольски  (Ко- 
.  вал.,  2163).  '■ 

Кііоіег,  чаверѣть,  но  Фр.=утвлв,  старый;  утал- 
ку,  состйрѣться,  по  Монгольски  (Шмидтъ 
175);  «танъ,  тощій;  птайменъ,  тощаю,  но 
ч  Татарски  (Гиган.,  610). 

Кііоіег  (а’),  худо  расти,  чаверѣть,  по  Фр.— чп- 
леку ,  болѣть,  хворать  ;  истощиться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2163). 

сухотный,  чахотный,  но  Фр.  —  эценг- 
гэй,  тощій,  истощенный;  эцвгѳку,  исто¬ 
щить,  изнурить,  по  Монгольски  (Ковал., 
222).  См.  ёіівіе. 

ЁІщиеМе,  ерлыкъ,  привязанный  къ  мѣшку  и  ’ 
ііроч.  для  означенія,  чіб  въ  немъ  нахо-  I 
дится,  (Іі^иоііег,  принлеивить,  привязывать 
къ  чему  ерлыкъ,  но  Фр,—  зтэгэтъ,  въ  сто¬ 
рону,  въ  бокъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 

35;  Ковал.,  199).  Еіі(|иеІІе~то,  что  нрпла- 
гаетсн  къ  сторонѣ,  къ  боку  какой  пещи.  ! 
Мнріеііс,  обрядъ,  церемоніалъ,  порядокъ  упо¬ 
требляемый  при  дпорахъ,  по  Фр.~ токтаху 
(по  Мпшкурски:  Іокіошс),  устиношіться 
упрочиться;  токтагаху,  установить,  поста- 
попить;  учредить;  утвердить;  хаоли  ток- 
тогату,  установить  законъ,  по  Монгольски  | 
(Ковал.,  1873,  1874;  Шмндтъ,  126).  Эго 
доказываетъ,  что  Калмыки  -  Франки  но 
безграмотности  смѣшали  ерлыкъ  съ  обря-  і 
домъ,  какъ  и  многое  чистѣйшее  Калиыц-  1 
кое  они,  къ  сожалѣнію,  утратили. 

Ёіівіс,  чахотка,  сухотка,  но  Фр.  =:  эцвшику 
(еівесііікц),  изнурнтьел ,  истощиться,  обез¬ 
силить,  но  Монгольски  (Ковал.,  222).  См.  ! 
ёіщие. 

Еііісііо,  нѣкоторые,  см.  еіі. 

7'ЛпвІ,  гіпеііе,  щипцы,  коими  ломаютъ  .мѣдь  - 
подученную  изъ  огарковъ;  Іепеііе,  щипчн- 
кн,  коими  вынимаютъ  камни  въ  моченомъ 
пузырѣ,  по  Фр,— іепеііе— тамгалаху ,  раз¬ 
дѣлить,  растерзать;  тимтулху,  раздробить 
н“  кучки,  но  Монгольски  (Ковал.,  1648). 

Еіес,  сухой  пень,  ио  Фр.— тунгакь,  пень,  по 
Іатарски  въ  Тобольской  округѣ  и  Меще- 
рякски;  тоигоди,  пень,  по  Чувашски. 

Ёіос  (чароманть),  пень,  по  Фр.  ==  соіё  =  год- 
зуль,  пень,  по  Монгольски;  кутупь,  пеиь,  і 
ио  Ногайски;  кютукь,  пень,  но  Турецки; 

.  конта,  пень,  но  Корельслн. 

ЕіоІГе,  матерія,  по  фр.  —  іеіе,  кусокъ,  штука 


-койлпбо  матеріи,  по  Манжуроки  (Атуоі. 

!  Йіойё,  способность  (іаіепі,  сарасііе);  средства 
для  успѣха  (гаоует  роиг  гёиязіг  ,  по  Фр.— 
тухай,  способъ,  средство,  возможность,  по 
!  .  Монгольски  (Ковал.,  1796). 

ЕіоІГе,  обыкновенная  сталь  (асіег  сопшшп',  отпу¬ 
щенное  желѣзо,  по  Фр.  —  таха  (у  Монго- 
I  ловъ  буква  ф  замѣняется  чрезъ  х),  под¬ 
кова,  по  Монгольски  (Ковал.,  1569).  Здѣсь 
видно,  что  Монголы  въ  своемъ  «таха» 

I  сохраняютъ  древнее  свое  ёіойе,  что  дока¬ 
зывается  непосредственно  Французами  , 
которые  по  тому  же  преданію,  не  въ  по- 
падъ,  называютъ  подкову  конскимъ  «же- 
і  .  лѣзомъ»:  Гег  Де  сЬеѵаІ! 

ЕіоЙеа,  плата  типографщику  за  издержки  пе¬ 
чатанія,  поФр.=тухийлаху,прнбли»итель- 
1797)ѢНИТЬ  ЧТ0’  "°  Монгольоки  (Ковал., 

Еіоі/е,  звѣзди,  но  Фр.— ёіоіі/е—одонъ,  звѣвда, 
по  Монгольски  (Ковал.,  384);  одонь,  звѣзда, 

•  "°  Врацки;  одоп*,  звѣзда,  но  Калмыцки. 

;  г.іоііег  (8  — ),  о  монетахъ,  когда  ихч.  чеканятъ: 
і  трещины  получить,  но  Фр.ггяеіоііегггса- 
I  тэ.хку,  повредить  ;  разорвать  ;  сатэраку, 

!  разломаться,  нрорвиться,  по  Монгольски 
,  (Ковал.,  1346,  1347). 

I  Еіоппатѳпі,  удивительно,  но  Фр.  —  таннъита- 
моіп.,  уднпляюсь,  по  Титарски  (Гиган., 
*М)-  См.  ёЬаІііг,  даіігааііа. 

Еіоппапі  (втоннаіп.),  удивительный,  ио  Фр.,  а 
по  переходѣ  I  въ  Монгольское  8— оаоппапі 
~еоніінъ,  новость,  диво;  особенный,  за¬ 
мѣчательный  ;  с/ошіег (я’),  удивляться,  чу¬ 
диться  _  ёзоішег  —  соинрхаху,  видѣть  что 
нибудь  новое,  по  Монгольски  (Ковал.,  1377, 
[о7о), 

Ёіоппс,  потрясенный  (еЬгапІё);  ёіоппешеиі,  по¬ 
трясеніе  (ясеоияке),  по  Фр.ггатшіЬъ,  громъ, 
по  Якутски  (Ветл.). 

Еіоппег,  изумить,  ужисить,  удшшгь;  ёіоііпаііі, 
удивительный  (гаігаЬіІік1,  ужасающій  ,  по 
—  домъ,  волшебство,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1860);  ііап,  удивленіе ;  сІЬашпаа, 
удивляться,  по  Турецки  Оіс^  Іигс-Гг.,ІііапсЬі. 

.  II,  150,  183). 

ЕІоішсг,  сдѣлать  трещину  въ  алмазѣ,  но  Фр. 

=  ^вп,  разломать,  но  Китайски  (Спится, 

,  831).  ІЛоппег— наломить. 

Еіочиегсвяе,  длинная  чесилки  для  суконъ  по 
Фр.=тогорнху,  кружиться;  тогорцикъ,  по¬ 
лосы  собранные  пъ  чубъ  ;  прически,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1814,  1817);  тугяри- 
мнкъ,  катиться,  вертѣться,  обращаться 
вкругъ ;  тугярашмнкъ,  взаимно  съ  кѣмъ 
катиться,  вертѣться,  по  Титарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  342). 

Еіояисгезяез,  веревки  длиною  въ  8  дюймовъ 
съ  половиною,  но  Фр.=тохой,  тохай,  ло¬ 
коть;  мѣра  въ  10  вершковъ  ;  тохойлпху. 
мѣрить  локтемъ,  по  Монгольски  (Ковал., 

,  1797,  1798). 

Еіисрнаи,  колокъ  вбитый  въ  колесо  стѣнныхъ 
часовъ  для  установленія  боя,  ио  Фр.^іок, 
звукъ,  происшедшій  отъ  удара  въ  дупло- 
натое  дерево  и  нроч.;  иш^-іопё:,  звукъ  ба- 
раоана,  но  Маняіурсии  (Агауоі,  II,  269,  267). 
Еіом,  полокъ,  столъ,  на  коемъ  мясники  при¬ 
готовляютъ  мясо,  по  Фр,—  эгь,  мясо,  по 
Якутски  и  Турецки;  етъ,  мясо,  по  Татар¬ 
ски  въ  Сибири. 
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ЁІппЯсг,  задушить,  по  Фр.пгтохоху,  затянуть 
снурокь  у  сѣти  ;  духуху,  плотно  связать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1798). 

ЁІшіІГсг,  скрыть,  утаить,  по  Фр.  —  ІоиГе,  псе 
обвернутое,  завернутое,  скрытое,  къ  чему 
трудно  имѣть  доступъ  ,  по  Мннжурспн 
(Агауоі,  II,  322'. 

Кіоийег,  унять,  утишить  ((Іогарісг,  впррптег) 
боль,  угрызеніе  совѣсти;  прекратить  ссо¬ 
ру,  раздоръ,  но  Фр.— тохоииху,  тохораху, 
успокоиться,  смириться,  стихнуть,  по  Мон¬ 
гольски  Ковал.,  1798,  1799;. 

Кіішйег  (чароманть I,  задыхаться,  по  Фр. — 
ёІГоиІег  —  Гоіогакі  (частица  гаЬі  есть  оконч. 
неопред,  нппл.',  задыхаться,  не  имѣть  воз¬ 
можности  дышать  отъ  гнѣва,  имѣть  одыш¬ 
ку,  ио  Манжурскн  (Агауоі,  III,  185). 

Ёішшіеап,  молодой  каплунъ,  но  Фр.ггтортоху, 
вскормить,  воспитать  (попггіг,  ёіетвг1,  по 
Монгольски  (Конал..  1896).  ЙІоип1еан:=нтіі- 
цн,  которую  раскармливают!.. 

Кіоппііг,  шальнымъ  сдѣлать,  забить  голову, 
но  Фр.  гх  турптку,  быть  помрачену  (на- 
прим,  о  разум  ѣ1,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
261). 

Ёбшпііг,  изумить,  оіиеломоннть,  но  Фр..  а  но 
переходѣ  I  въ  Монгольское  к—  ё'Х0ШЧІіг= 
г.юрда ,  страшным!.,  ужаснымъ  сдѣлать; 
сюрдэхъ,  ужасный,  но  Якутски  (Ветл.). 

Ёіопг^еон,  обыкновенный  осетръ,  но  Фр.,  а 
съ  опущеніемъ  буквы  г  —  ёІАПДООИ  =  туту, 
осетръ,  но  Татарски  (Тат.  грим.  Гиган., 40). 

Кіоишеаи,  гнѣдосѣрая  лошадь,  по  Фр.=ггур:і, 
гнѣдой  ,  но  Татарски  (Троян.,  I,  302). 

К  Іо  и  (сан,  колоченъ,  который  установляетъ  бой 
въ  часахъ,  по  Фр.=туитку,  быть  нрошгг- 
стпуему,  остананлинаему;  быть  пграпіічн- 
наему,  но  Монгольски  (Ковал.,  1900). 

Еігаіп,  морской  берегъ,  ио  Фр.=ёІ/аіп=Іа1іі), 
борегь  (рѣки ,  ручья)  ,  но  Манжурскн 
(Агауоі,  II,  204). 

Кігогасек,  холстина  изъ  пакли,  мѣшковина, 
по  Фр.^сіяггасея— тарма,  Фланель,  по  Мон- 
гольсви  (Конал.,  1774). 

Ёігапщіг,  іміостранець,  чужестранецъ,  но  Фр. 
1-й  слогъ:  сігиіід— сіягр  (этиржъ)— гтарсъ, 
необразованный  ,  па|жарь  ;  противникъ, 
особенно  буддизма,  по  Монгольски  (Ков., 
1773).  2-й  слогъ:  ег— эрэ,  мужъ  (Ьошше), 
мужчина,  по  Монгольски  (Конал.,  246); 
ере,  муж'і.,  но  Калмыцки ;  еръ,  мужъ,  по 
Киргизски,  Якутски,  Татарски  ио  Чулнмѣ 
и  г.  д.  Ёігап§ег— внрнар-ь;  иенравонѣрный. 

Ё1пмі(гег  (этранже),  отгонять,  по  Фр.  —  ёікг- 
^сг— дарсайху,  отскакивать  отъ  удара  (па- 
нрим.  окалины  огіі  желѣза),  по  Монголь¬ 
ски  (Конал.,  1681). 

Ёігіищіег,  крѣпко  сдавить,  стѣснить  ігевавггег 
Ігцр);  іТгаішІс,  узкій,  сжатый,  тѣсный,  по 
Фр,— даругулху,  велѣть  данить,  угнетать 
(огйонпег  (1с  зеггсг);  велѣть  притѣснить , 
прижать  кого;  даронгойлаху,  тѣснить  не¬ 
пріятеля  ,  тис  комъ  брать  позицію  у  не¬ 
пріятеля,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1672, 
1670).  См.  ёігісціе. 

Кігаре  (чароманть),  сѣчка,  которою  рѣжутъ 
солому,  по  Фр.— рагіё— бюридннь,  рѣзать, 
но  Ііухаргкн;  налта,  топоръ,  но  Кан тат¬ 
ски  и  ио  Татарски  около  Кузнецка;  бор¬ 
та,  пурдн,  топоръ,  ио  Чувашски. 

Еіодце,  ширина  борта  корабельнаго,  по  Фр. 


'  ггторокъ,  объемъ,  ширина  (Іаг^сиг',  по 
Монгольски  (Ковал.,  1889). 

Ёігсщпег,  слѣдить  но  снѣгу  звѣря,  по  Фр.= 
сі^і^чеі— тархаху ,  разсѣяться,  разойтись; 
распространиться  ;  тархагакчи,  гонитель, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1677,  1678);  тюор- 
гю,  изслѣдываніе;  тюоргюлэ,  изслѣдывать, 
разыскивать,  но  Якутски  (Ветл.)'. 

Еігазае,  шелковые  охлопки,  по  Фр.— торашли, 
мычка,  по  Татарски  (Троян.,  I,  286);  та¬ 
рахъ,  гребень,  но  Якутски  (Ветл.).  См. 
езігаззе. 

Ёігаге,  Форъ-штевенъ ,  закривленное  дерево, 
составляющее  носъ  корабля  (Іа  ргоие  (Тип 
паѵіге),  но  Фр.=ёІга/е=тараФъ,  край,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  8). 

Ёігс,  бытіе,  существо,  но  Фр.=утлаи,  жизнь, 
по  Остяцки  около  Березова;  тырю,  жизнь, 
по  Тслеутски;  турику  (частица  ку  есть 
оконч.  неопред,  никл.),  родить,  произне¬ 
сти  въ  свѣтъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
261). 

Еігс.  быть,  по  Фр.  =  ата,  находящійся,  но 
Якутски  (Ветл.). 

Еіп,  быть,  существовать,  но  Фр.  =  адмъ, 
быть ,  по  Симоѣдски  Юрацкаго  берега; 
зитюм'ь,  быть,  ио  Тавгннско  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  280;;  итьс,  жизнь,  по  Арипеки; 
едди,  жизнь,  ио  Инбацки.  См.  ёіс,  виіз, 
сіапі,  еивае. 

Еігсін,  подстилка  дли  лошадей ,  солома,  но 
Фр  — тпріанъ,  всякаго  рода  жито,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  233). 

Ёігсішігс,  сжать,  стѣснить,  стянуть,  крѣнчссші- 
зать,  ио  Фр.ггтарландырмакъ ,  стѣснить, 
е.ъузить,  по  Татарски  (Троян.,  II,  6).  См. 

,  ёігоіі. 

Ёігеіпіс,  сжатіе,  стѣсненіе,  стяжка,  ио  Фр.гг 
тарайтмакъ,  стѣснить,  съузить,  но  Та¬ 
тарски  (Тропи.,  11,  7  ;  дарумта,  все,  что 
давитъ,  угнетаетъ,  гнетъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1674). 

-/'.Ігс8  (зтръ\  внутреннія  части  дома,  но  Фр. 
— ігге— тере,  по,  въ,  по  Калмыцки;  терь, 
но,  въ,  по  Персидски  и  Курдски  (Монголо- 
Татарски).  Ёігезгхвее,  что  есть  внутри. 

ЁІіѵвіНоп,  подпора,  подставка,  но  Фр,— ёіегзіі- 
Іоп,  см.  ёіегаііоп. 

ЁІГ188С,  вдвое  склеенная  бумага;  проклеенная 
сѣрая  бумага  (раріег  дгів  еоііё),  по  Фр.  — 
сІ'Г88е=цэрцэйку,  промокнуть;  цэрцэйлга- 
ку,  промочить  іігегарег),  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2128'. 

Ёіг/саде,  причерчиваніо  двухъ  бревенъ  для 
сплоченія,  но  Фр .гпе^/гсадеггджнрукъ,  чер¬ 
тежъ  ;  джнругулху ,  велѣть  чертить,  по 
Монгольски  (Ковпл.,  2363,  2361).  См. 
Ьгіндіег. 

Кігіег  (этріе),  стремя,  но  Фр.  =  тарадъммкъ, 
упираться,  упереться;  тарау,  подпора;  та¬ 
рань  ,  упорна ,  подпорка ,  но  Татарски 
(Троян.,  1,  287,  288,  286);  тиріа ,  подпи¬ 
рать;  тиранъ,  упираться,  опираться,  ио 
Якутски  (Ветл.);  дуру  га,  стремя,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1944). 

ЁІгЛІег,  чистить  скребницею  (коня),  но  Фр,— 
ёІп-1Ісі“тыриамакъ,  царапать,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  9|. 

Ёіг/пдиё  (сІііеп— ),  собака  на  высокихъ  ногахъ 
и  слабая  (йиеі),  по  Фр,— ёІргеиё=чиргагу, 
неуклюжій,  неловкій,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2187). 
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Ёігцчё,  слишкомъ  узкій,  съуженныЙ,  по  Фр. 
=  тарка,  тѣсный,  узкій;  таркалау,  съу- 
зпть ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  214,  215).  См.  ёігапдісг. 

Ёігігег,  бороться,  сражаться,  но  Фр.,  а  по 
переходѣ  буквы  ѵ  въ  тп— ёігіжег— тюрима, 
драка;  турмѣ,  война,  по  Мордовски. 

ЕЬгіѵег,  бороться,  сражаться,  по  Фр.^ёф'тг 
цыру,  воинъ,  по  Татарски  но  Чулимѣ  и 
Чацкаго  рода;  чирю,  воинъ,  по  Татарски 
по  Енисеѣ;  джиратъ,  охранный  корпусъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2359);  таро,  вой¬ 
на,  воинъ,  по  Лопарски. 

Ёігоіі  (втрое),  узкій,  тѣсный,  по  Фр.  =таръ, 
узкій,  тѣсный,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
6  ;  торуѣ,  узкій,  тѣсный,  по  Тивгинско- 
Саиоѣдски  (Кастр.,  215  ;  даруху,  давить, 
придавить;  дароолъ, давокъ;  дарулта.  гнетъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1671,  1670,  1674). 
См.  ёігеіпѣе. 

Ёігоііетепі,  узко;  ёігоіІе88е,  тѣсность,  узкость, 
но  Фр.,  см.  ёігеіпіе. 

Еігоп,  твердый  калъ,  дермо,  по  Фр.— тпресъ, 
калъ,  по  Татарски  (Гитан.,  293). 

Еігоре,  см.  вЬгор. 

ЁЬгнЙѣг,  о  собакахъ:  получить  хромоту,  вслѣд¬ 
ствіе  сухости  ляшки,  по  Фр.  ёЬмгЯег  — 
ютюрикго,  сморщиться,  ложиться  въ  склад¬ 
ки,  но  Монгольски  (Ковал.,  520). 

ЕіЬ,  одинъ,  по  Шведски;  ееі,  одинъ,  но  Дат- 
ски=ять  ()аі),  одинъ,  по  Китайски  (Клапр., 
378);  ить,  одинъ,  но  Остяцки  около  Бе- 
ревова  и  около  ІІарыма.  Сюда  принадле¬ 
житъ:  еІІІсЬѳ  нѣкоторые,  т.  е.  одиноко, 
не  совокупно. 

ЁМивяег  (стар. ',  окалѣчнвать,  изувѣчивпть, 
искажать,  по  Фр.=Іос1іе,  угнетеніе,  муче¬ 
ніе  ѵехнМош),  по  Манжурскн, Атуоі,  II,  287  . 

Ёіиаіііе,  амбаръ  для  склада  соли,  по  Фр.  Глас¬ 
ная:  ё=еи,  домъ,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ.  Тиаі//е=1иаігге—тварь,  соль, 
по  Чувашски.  Ё1иаі11е=:личуга  для  соли. 

Ёішіс,  ученіе,  изученіе;  ёіийіег,  учиться,  изу-  1 
чать;  узнавать,  по  Фр.— года,  тодо,  ясно, 
явственно;  тодораху,  сдѣлитьсл  яснымъ, 
объясниться;  сдѣлаться  явнымъ,  по  Мон-  , 
гольскп  (Ковал.,  1836,  1838,  1844';  тодо, 
знать,  по  Вотяцки  (ІѴіеіІеташі,  363  . 

Ёішііапі,  ученикъ,  студентъ,  учащійся,  по  Фр. 
=тодотхаху,  объяснить,  уяснить,  истол¬ 
ковать,  по  Монгольски  -Ковал.,  1841);  то- 
деиъ,  знаніе,  свѣдѣніе,  по  Вотяцки  (ІѴіе- 
йепіапв,  363). 

Ёіайіег,  твердить,  учить  на  изустъ  (й’арргепйгс 
раг  соеиг),  по  Фр.  —  дутунаху,  бормотать  , 

,  по  Монгольски  (Конал.,  1838;. 

Ёіиі,  готовальня,  Футляръ,  чехолъ,  по  Фрд=  1 
тюн,  крышка,  покрывало  (Беске),  по  Са- 
моѣдско  -  Тавгински;  тэ,  береста,  березо¬ 
вая  кора,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  64,  87);  іаі,  готовальня  (ёіиі); 
Іо,  колчанъ,  по  Китайски  (КосЬсі,  180;  (<иі- 
8008,  6539). 

ЁЬиѵе,  потовая  баня;  сушильная  печка ;  ёіи- 
ѵег,  банить,  сушить,  по  Фр.— дюво,  жарт., 
по  Самоѣдски  Мангазейскпго  округа;  туй, 
лѣто,  по  Вогульски  около  Березова. 

ЁЬиѵе,  сушильня,  по  Фр.— іаѵа,  сковорода,  но 

.  Турецки;  Іаѵапё,  сушильня,  по  Персидски 
(Монголо-Татарски).  ОісЬ.  іигс-Гг.,  ВіаисЬі, 

I,  452. 


Еѣлѵа,  еЬ\ѵап,  когда  ішбудь;  въ  случаѣ— аянта- 
ла,  при  случаѣ,  кстати;  ионутье;  аятаЙ, 
удобный,  по  Монгольски  (Ковал.,  126,127). 

Ей,  еие,  ауапі  ей  (эйя  ьу),  причастіе  прошед¬ 
шее  глагола  аѵоіг  (имѣть);  аіе,  ауопз  (эйьоі 
ауег  (ЭЙье),  повелительное  наклоненіе  то¬ 
го  же  глагола,  по  Фр.г=уеои,  имѣть  (аѵоіг), 
по  Китайски  (Ошдпез,  4028'.  См.  аѵоіг. 

(Эу,  онъ,  по  Романски  и  древне-Фр.чнц.:г:у, 
онъ,  по  Бухарски  См.  луі. 

(Эуалъ,  высоко  (горѣ),  по  Корнвальска— аала, 
гора,  по  Камчадальски  на  р.  Титлѣ;  еель, 
гора  но  Камчадальски  Среднихъ ;  оола, 
гора,  но  Монгольски  и  Калмыцки  . 

ЕисЬ,  вамъ,  васъ=еикыигь.  нмъ,  по  Корпц- 
кн;  есЬ,  ему,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 
Пісі.  іигс-іг.,  ВіаисЬі,  I,  98;  йуганъ  (уц^Ьеп), 
частица  родит,  и  винит,  падежа  притя¬ 
жательнаго,  по  Монгольски  (Ковал.,  2394;. 

Еііег,  васъ;  еигідоі,  вашъ,  ваши  —  айларга, 
имъ,  по  Киргизски;  смерь,  пы,  но  Татар¬ 
ски  ио  Енисеѣ  и  Телеутскн. 

Еиіе,  сова=)ли,  сова,  но  Монгольски  (Ковал., 
337);  іолрн,  сова,  по  Самоѣдски  Енисей¬ 
скаго  округа;  іера,  сова,  но  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  218). 

. Еиг  (эръ  іег,  окончательныя  частицы 

Французскаго  языки,  прилагаемый  къ  кон¬ 
цу  словъ  ,  означающихъ  знаніе  ,  знаніе, 
состояніе  человѣка,  ниирим.:  Ігаѵаііінг, 
оиѵпѴг— эрв,  мужъ  (Ьотше  ,  по  Монголь¬ 
ски;  ере,  мужъ,  но  Калмыцки;  ерь,  мужъ 
(Мапп),  ио  Якутски  (Ветл.).  См . сине. 

. еивѳ  іЭуъ),  окончательная  чистицп  Франц. 

языка,  прилагаемая  къ  концу  словъ,  озна¬ 
чающихъ  званіе,  знаніе  или  состояніе 

і  женщины,  напри».:  Ьгоймие,  шнея^ашп, 
жена,  по  Ту  игу  зеки  Нерчинской  области 
н  Верхне  -  Ангарскихъ  и  по  Чпногирскп; 
асси,  жена,  по  Тунгузскіі  въ  Мангазей- 
скомъ  округѣ;  мяу  за,  жена,  но  Койбаль- 
скн;  низа,  жена,  по  Мордовски. 

Еи88е  (ыосч. ,  (|іш  — ёѣё,  что  я  бывалъ,  и 
проч.,  но  Фр.— ушь,  жизнь,  по  Вогульски 
около  Березова.  См.  біге,  8ПІ8. 

Еиіег,  вымя.  1-й  слогъ:  сиг=уй,  молоко,  но 
Самоѣдски  Мангазейскаго  округа;  у,  мо¬ 
локо,  по  Самоѣдски  Туруханскаго  округа; 
Іовъ,  молоко ,  но  Зырянски.  2-й  слогъ: 
Іеі— Ш  =  Іеіеп,  вымя;  ІеІешЬі,  тянуть,  на¬ 
тягивать,  растягивать,  по  Манку реки 
(Атуоі,  II,  242,  227  ;  тэлэку,  распяливать, 
пялить,  растягивать ;  далангъ,  вымя,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1718,  1716).  ЁиІег  = 
молочный  натягъ,  т.  с.  вымя. 

Еих,  они,  онѣ,  по  Фр.;г:у,  онъ,  она,  по  Ки¬ 
тайски  (Сиірпез,  130  ;  ііе,  они,  но  Чухон¬ 
ски;  Ьіо,  они,  по  Корельски  н  Олонецки. 

(Эвъ, бракъ,  ио  Англо-Саксонскил=авіо, бракъ, 
по  Чухонски). 

(Эва.  пить,  по  Корншільски  и  Брстански— 
ювва,  пить,  по  Чухонски). 

Еѵаііоппег  (в’— ',  надрываться,  надсажднтьсп, 
по  Фр.  ЕаНоппег  =  баКоипег  —  баилдуху, 
сражаться,  биться,  дать  сраженіе  ;  напа¬ 
дать  другъ  на  друга,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1049;.  8’Е(^)ѵа11оішег— противобор¬ 
ствуя  уступить,  изнемочь,  выбиться  изъ 
силъ. 

Еѵапоиіг  (а’ — ),  упасть  вч.  обморокъ,  по  Фр.— 
аванмакъ,  повалиться;  а  инну,  повиливаніе 
себя,  по  Татарски  (Троян.,  1,  83). 
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Ёѵазсг,  расширить,  сдѣлать  шире  отверзтіе, 
по  Фр.  =  ась,  дыра,  по  Вогульски  около 
Березова  и  проч.;  вись,  дыра,  но  Остяц¬ 
ки  Кассюганскаго  рода;  ав.ть,  ротъ,  но 
Киргизски;  авузъ,  ротъ,  по  Татарско-Ме¬ 
щеряцки  и  Ногайски. 

Ёѵе  (ивъ),  вечеръ,  но  Англ.  =  ей,  ночь,  по 
Остяцки  Вассюганскаго  рода;  ІЙ,  ночь,  но 
Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ;  ней, 
ночь,  по  Мордовски. 

Ёѵсіі ,  неожиданное  извѣстіе  ( аѵіа  ігаргсѵи); 
предостереженіе,  по  Фр.— ваіислъ,  голосъ, 
по  Мордовски;  шипѣлъ,  голосъ,  но  Мок- 
шански.  См.  аѵіз. 

ЁѵеіШ,  веселый,  живой,  по  Фр.— ёѵоіггё—  ва- 
ру,  радъ,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой. 

Кѵсшег,  разбудить,  но  Фр.тёѵеіггеі—  оТагтац 
(частица  ша(|  есть  оконч.  неопред.  никл.  , 
разбудить,  по  Турецки  (Шсі.  (г.-Ьигс,  Віап- 
сііі,  I,  668  ;  отсюда  :  іілма,  улмь,  улмп, 
сонъ,  по  Вогульски.  Ёѵсіііег  —  мзеоннть, 
изъ  сна  нынссть.  Если  бы,  какъ  Францу¬ 
зы  ноніімаютъ,  атотъ  глаголъ  происхо¬ 
дил!.  отъ  ѵоіііег  (ѵіу/ііаге ',  бодрствовать , 
бдѣть— то,  въ  такомъ  разѣ,  онъ  долженъ 
имѣть  обратное  значеніе:  «усыпить». 

ЁггШіт*,  насѣчка  ня  жерновомъ  камнѣ,  по 
Фр.~ ннлль,  ровъ,  по  Чувашски.  Ёѵеіііпге 
—желобки. 

Еѵеи,  гладкій,  ровный;  еѵепіу,  ровно,  гладко, 
но  Англ~авлаііь,  поле,  по  Ламутски. 

(Эіісігь,  нс ч еръ,  по  Англо-Саксонски  —  вянь, 
вечерь,  но  Китайски  [Сиіцпев,  39241]). 

Кѵепі  (виаігь',  отверзтіе  пушки  (оиѵегіиге  іі’ші 
сапой  ;  отверзтіе,  оду  ши  па,  но  Фр.— ьомъ, 
ротъ,  по  Зырянски. 

Ёѵепі  (ЯШИН.) ,  ВОЛЬНЫЙ  воздухъ,  ПО  Фр.  — 
ваимь,  воздухъ,  по  Мокшански. 

Кѵспіпіі,  опахало,  махало,  но  Фр.=оисп(сЬеЬеіі, 
хвостъ;  оиепІсІіеЬвп  соігаіп  роиЬои,  мухогон-  • 
к  а,  опахало,  но  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  263  .  I 

Ёѵеніиіізе,  отдушина,  ио  Фр.  1-й  слогъ:  ёѵепі 
(звать  — ёѵапіег,  провѣтривать,  по  Франц.  | 
2-Й  слогъ:  оиве—  аусъ,  ротч.,  по  Татиреки 
Чацкаго  роди  ;  аосъ,  ротч.,  но  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ ;  оусъ,  ротч»,  по 
Телеутскн;  ась,  дыра,  ио  Вогульски  около 
Березова  и  проч.  Ёѵепіоиьеггготгсрзтіе  для 
провѣтриванія,  одушііпн. 

Ёѵбяие,  еннсиоич»,  но  Фр.  ёЬёдие  эбокъ'—  I 
багъ  Ьі‘8  .  князь,  но  Турецки  (І)іеі.  І'г.-іигс,, 
ШапсЬі,  II,  730  .  Слово  ёѵбцпе  соотвѣтствуетъ 
Польскому:  кзіаёг  (княжа  и  Чешскому: 
квег  князь),  т.  е.  священникъ,  іерей.  От- 
сюди:  бикя,  княгиня,  но  Татарски  (Троян., 
1,225  ;  абагай,  старшій;  титулъ  стиршихч. 
сыновей  монарха  или  владѣтельнаго  кня¬ 
зя,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  3).  См.  Ьедиіпе. 

ЕѵіЦис,  епископъ,  по  Фр.  гг:  вингъ,  князь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2664). 

Ёсег,  всегда,  по  Англ.^ёАег— эбиръ,  водово¬ 
ротъ,  по  Якутски  (Бегл.);  іібэдку,  о  рѣч¬ 
кѣ:  течь  безпрерывно,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  281). 

Ёгегіпег,  силиться,  напрягать  силы,  тщиться, 
по  Фр.=ёйегЬиеі— биратай,  сильный,  мощ¬ 
ный,  дюжій,  по  Монгольски  Конал.,  1153  . 

Еѵегу,  каждый,  всякій,  по  Англ.— убэрз,  осо¬ 
бо,  порознь;  убэрэиъ,  самъ,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  504). 

Ёѵеих,  мокрый,  влажный;  топь,  тундра,  но  Фр. 
— ви,  мокро,  сыро,  по  Зырянски;  аЙю, 


мокро,  сыро,  но  Самоѣдски  Мангазейскаго 
округа;  у®е,  лугъ,  по  Самоѣдски  Манга¬ 
зейскаго  округа. 

Ёгііірг  (архит.1,  прорѣзывать  насквозь,  про- 
скважить;  ёѵійоіг,  буравъ;  напарье  у  колес- 
никовч»,  ио  Фр,— ёнМегггута,  сквозь,  на¬ 
сквозь,  ио  Татарски  (Троян.,  I,  85,;  утть, 
дыра,  по  Чухонски. 

Ёѵіёсг,  смыть  крахмалъ,  выполоскать,  но  Фр. 
=упдырмапч»,  заставить  мять,  переминать, 
стирать,  перестирать,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  82).  См.  примѣч.  къ  слову  гедгойег. 

Йѵіег  (эвіе),  сточный  жолобч»,  но  Фр.  —  ойя, 
ровъ,  но  Чухонски;  ховь,  ровч»,  по  Остяц¬ 
ки  около  Березова. 

Ёѵігё  (герал.),  говорится  о  животныхъ,  кои 
не  имѣютъ  прнзнаковч.  пола,  по  Фр.=ех- 
иігёпгурэ,  плодъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
577).  Ёѵігёг=яловый,  безплодный. 

Ёѵіісг  (морен.),  поворачивать,  оборачиваться; 
ёѵііёе,  ёѵіѣаде,  достаточная  ширина  рѣки 
или  канала,  чтобы  корабль  могъ  повора¬ 
чивать,  круговращеніе  корабля,  по  Фр™ 
уидармакъ,  сворачивать,  сдвигать,  перева¬ 
ливать;  увдарушмакъ,  взаимно  съ  кѣмъ 
сворачивать,  сдвигинать  съ  мѣста,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  79,  80). 

Ёѵііегпііё  (стар.',  время  имѣющее  начало,  но 
вѣчное (!),  ио  Фр.  Слогъ:  ёѵ=іѣ,  из,  годъ, 
по  Мордовски.  ІІ  обратно:  ёѵ=^ѵё=во,  годъ, 
по  Зырянски.  ЁѵіІегпіІё=годъ-вѣчности. 

Ёѵоіаде,  прудъ  рыбный,  по  <1>р.  Его1  =  ёмоЬ= 
ауламакъ,  ловить  сѣтью;  аулау,  аулаудыкч», 
ловленіе  сѣтью,  ио  Татарски  (Троян.,  I, 
77'. 

Ё\ѵІ8,  нѣчный  лгэвеіымгань,  годъ,  но  Коряцкв 
па  Колымѣ  (Клапр.);  ЭнггВ,  вѣчный,  йо 
Калмыцки  (Грим.  Мопг.-Калмыц.  Бобров- 
нпповп,  29  . 

Ен'ід,  вѣчный  —  сйІ8=  бакы,  вѣчный,  ио  'Та¬ 
тарски  (Слов,  къ  Тат.  гран.  Гитан.,  64). 

Еѵѵі^кеіі,  вт.'імості.— упакать,  время,  но  Татар¬ 
ски  вч»  Тобольской  округѣ.  У  насъ  теперь 
подъ  словами:  время,  временный  не  зна¬ 
читъ  вѣчность,  вѣчный  ,  но  въ  Славян¬ 
скомъ  чаромантіи  всесвѣтномъ  и  частномъ 
оно  означаетъ  круговращеніе,  т.  е.  вѣч¬ 
ность.  Времл=в»ръ-емллі=вііръ  есть  но- 
ловратъ,  коловоротъ,  иначе  круговращеніе. 

Ех,  бывшій,  отставной,  но  Фр.=эгэскику,  на¬ 
задъ  отступить,  удаляться,  устраняться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  230). 

Ёхаііё,  пламенный,  изступленный,  но  Фр.-л= 
галту,  огненный,  по  Монгольски  (Ковал., 
997). 

Ехаиссг.  внять  моленію,  просьбѣ,  по  Фр.  Аисег 
(осэ)с=  усуку,  молиться  послѣ  вечерняго 
жертвоприношенія  и  погашенія  лампъ, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  512);  оизатЬІ,  имѣть 
къ  кому  состраданіе,  по  Манжурскн  АшуоЬ, 
I,  220).  Ехаисег  =:  вымолить,  нривесть  къ 
выявленію  состраданія. 

Ехаи  огег,  разжаловать ,  лишить  достоинства 
і (Іё^ѵайег  ,  по  Фр.  —  турялярь,  власть,  по 
Татарски  вч»  Тобольской  округѣ  ;  тере, 
власть,  но  Вотяцки. 

Ехсёз.  крайность,  излишество;  обида,  по  Фр. 
— экчпсъ,  пылкій,  вспыльчивый,  горячій; 
нетерпѣливый,  ио  Монгольски  (Ковал.,  246). 

Ехссв  (эксэ),  невоздержность,  развратность,  по 
Фр.— аксумъ,  неумѣренность  въ  питьѣ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  8;. 
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Ехегарі  (выгов.  вгзанъ),  полицейскіе,  употреб¬ 
ляемые  для  взятія  кого  подъ  стражу  (сЬаг^ек 
йев  аггезіаііопз),  по  Фр.— акшанъ,  мигомъ; 
аксумъ,  ярый,  горячій  (человѣкъ,  конь1, 
по  Монгольски  (Ковал.,  136,  135). 

Ехегре,  мѣсто  внизу  медали,  отдѣленное  чер¬ 
тою,  на  которомъ  означены  годъ  и  число 
и  проч.,  по  Фр.  Егупе  =  йрги,  берегъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  268);  эргѣ,  берегъ, 
но  Калмыцки.  Ехег$пе— мѣсто  внѣ  черты, 
края. 

Ехі^исг,  взять  себѣ  половину  приплода  при¬ 
была  го  скота ,  отданнаго  на  откупъ,  по 
Фр.  І;пе=ики,  два,  по  Татарски  (Троян., 
1,  160)  и  Киргизски;  икс,  дна,  по  Баш¬ 
кирски  ,  Татарски  въ  Сибири  и  проч. 
І;иѳп=двоить,  дѣлить  на  дна,  пополамъ  ; 
е.гі§;пеі“брать  изъ  половины. 

Кхріо/І  (эксплоа),  военный  подвигъ,  по  Фр.— 
сх-роііггбулія,  сила,  преимущество  въ  си¬ 
лѣ  ;  буліяху,  насильно  брать,  отнимать, 
похищать,  грабить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1188). 

Ехріоі'і  (эксплоа),  повѣстка;  -  (1е  каіяіе,  поло¬ 
женіе  запрещенія  ;  ехріоііег,  дать  позывъ 
КЪ  суду,  но  Фр .  — роі  11— ро /11еі“б пл ьмя къ, 
знать,  узнать  ;  бильдырмнкъ,  дать  знать, 
увѣдомить,  извѣстить,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  232);  биль,  узнать;  билннъ.  извѣ¬ 
стить,  объявить  о  себѣ,  но  Якутски  (Ветл. '. 

КхрЬіІѳг  (экенлонтэ)  ,  употреблять  іп.  свою 
пользу;  ехріоііаііоп,  употребленіе  вт.  свою 
пользу,  по  <1>р.— билямнк’ь,  владѣть,  обла¬ 
дать,  запѣдынать;  биллучн,  владѣтель,  зи- 
вѣдыватель;  бялятмякь,  заставить  владѣть, 
завѣдывать,  по  Татарски  (Троян.,  I,  238). 

ЕэфЫіег,  въ  насмѣшку:  подвигь  сдѣлать,  по 
Фр.  г=  ехро/Нег  бульдырмякъ,  разорить, 
разстроить  чье  благосостояніе,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  235). 

Кх|»1оіЬег ,  приводить  въ  хорошее  состояніе 
(Лиге  ѵпіоіг),  поправить;  воздѣлывать,  раз- 
работывать,  по  Фр.  —  Палатку,  устроить, 
приготовить,  заготовить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1115). 

Ехропсе,  отказъ  отъ  наслѣдства  обремененнаго 
долгами,  по  Фр.  =  бусаниху,  разориться, 
оскудѣть,  лишиться  всего,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1168). 

Вхчиія  (экски),  превосходный,  отборный,  по 
Фр.— еигрте,  тоже  самое  значеніе  но  Ту¬ 
рецки  (Шеі.  ічгс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  245). 

Ехігас,  сухая  поджарая  лошадь,  по  Фр.,  ем. 
еяігас. 

Ехігаѵа&иег,  вздоръ  говорить,  нелѣпицу  врать, 
бредить,  по  Фр.  =  ех(пгЬартек=дирбагулъ, 
парусъ,  вѣтрило;  дарбпгулга,  дать  развѣ- 
ваться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1680). 

Еуе  (ай),  глазъ,  по  Англ.— еііа,  глазъ,  по  Тун- 
гуясви  около  Якутска. 

Кугу,  гнѣздо,  по  Англ.—  уялайменъ,  вью  гнѣз¬ 
до,  но  Татарски  (Гиган.,  96).  См.  оіге. 
Всего  здѣсь  на  букву  е  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  1158,  въ  томъ  числѣ  сложных-!.  72. 


Изъ  нихъ  оказалось: 

Китайских! . 114 

Корейскихъ  .  4 

Сіамскихъ .  1 

Тангутскнхъ  (Тибетскихъ) .  5 

Японскихъ . 12 

Курильских-! .  4 


I  Чукотскихъ  ....  ....  7 

Юкагирскихъ .  ....  3 

і  Корнцкнхъ  .  4 

Камчадальскихъ .  7 

Чапопірскихъ .  3 

Ламутски  . .  ІО 

Тунгузскихъ . 18 

Манжурских! . 151 

Монгольскихъ . 520 

Калмыцкихъ .  7 

Словъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  870 

I  Самоѣдскихт . 32 

Котовскихъ,  Арннекнхъ,  Инбицкихъ , 

Аосанскихч .  5 

Якутскихъ . 46 

Киргизскихъ,  Башкирскихъ,  Татар¬ 
скихъ,  Турецкихъ . 124 

Моторскихъ,  Пумпокольскихъ,  Вогуль¬ 
скихъ,  Остяцких!. . 38 

Вотяцкихъ,  Чувашских! .  ІО 

Лопарскихъ,  Мордовскихъ,  Мокіпан- 
скнхъ,  Зырянскихъ,  Чухонских!.,  Ко- 

рельскнхъ . 27 

Ново-  Перс  идс  ки  . .  2 

Бухарскихъ .  3 

Венгерскихъ .  1 
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Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:3. 

Іа,  звѣрь,  скотъ,  по  Швсдски=впй,  звѣрь, 
но  Остяцки  около  Березова. 

Касс,  смѣлость,  но  Англ.  —  хасан,  смѣлый, 
отважный,  но  Самоѣдски  Юрыцкаго  бере¬ 
ги  (Кастр.,  244). 

Касс,  дѣлать  отвороты  чему;  і'асііі{г,  отпорот!., 
обшлагъ;  выкладка,  каменная  одежда,  ію 
Англ.  =  ханш,  заборъ,  оплотъ;  насыпь; 
.чашиху,  отгородить;  хашнлга,  иаеынь  дли 
защиты  палатки;  нерилы,  но  Монгольски 
(Ковал.,  769,  768). 

Расе,  кривляніе,  по  Англ.— хадзпйху,  искри¬ 
виться,  но  Монгольски  (Кивал.,  814). 

Ь’асіі,  къ  составленіи  съ  числит,  именами: 
разъ,  кратъ  —  1'аск  —  пенки ,  фкя,  одиігі. 
(разъ)  по  Мордовскп. 

Касіі,  отдѣленіе,  отгородки;  отрасль,  часть— 
хагалаху,  раздѣлить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  736). 

Касііс,  сердитый,  гнѣвный;  і’асііег,  гнѣвить, 
сердить,  по  Фр.—  ІаиІсІішнЬі  (частица  тЬі 
есть  оконч.  неопред,  накл.),  гнѣваться; 
ГапІсЬопка,  гнѣвъ ;  іик^а,  ярость ,  гнѣвъ; 
ІопІсІіешЬІ,  имѣть  гнѣвный  видъ,  по  Мчн- 
журски  (Ашуоі,  Ш,  145,  147,  203). 

Кіісііеіп.  вѣять— паха ,  буря,  по  Чухонски; 
ііьягь,  вѣтеръ,  по  Лопарски. 

І'асЬег,  опечалить,  огорчить;  ІасЬегіе,  неудо¬ 
вольствіе,  печаль,  по  Фр.— хашнриху,  быть 
утомлену,  скучать;  хашпралъ,  утомленіе, 
досада;  хасалху,  быть  печалыіу,  нрнскорб- 
ну ;  грустить,  горевать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  770;  Шмидтъ,  145);  ГапІскатЬі, 
быть  печальнымъ,  по  Манжурскн  (Аіпуоі, 

_  III,  145). 

Гйсііеих,  тяжелый ,  тягостный,  трудный,  по 
Фр.=і'азО,  гиря,  вѣсъ,  по  Манжурскн  (Апіуоі, 
III,  131);  хачиху,  обременить,  отяготить, 
но  Монгольски  (Ковал.,  814). 
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Г&сіівсг,  отроетокъ=Гас1і8еІ.з:хагацаху,  отдѣ¬ 
литься;  хагацалъ,  отдѣленіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  739,  741).  См.  Расіі. 

І'аскеі,  пламенникъ.  1-Й  слогъ:  Гаск^/ащ/па- 
шЬі,  зажечь  благовонную  палочку;  зажечь 
солому  у  норы  дикихъ  зпѣрей;  /ош/сЬакои, 
соломенный  Факелъ  (ЬганЛоп),  но  Манжур- 
скн  (Апіуоі,  III,  147).  2-й  слогъ:  е) — эль, 
рука,  по  Ногайско-Татарски  и  Турецки. 
Каске1=руч ной  пламенникъ. 

І'а^ои,  покрой,  Фасонъ,  по  Фр.  :=  хаеуху,  вы¬ 
рѣзать,  выкроить,  скроить;  хаеулга,  по¬ 
крой,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  146). 

Расчие  (стар.),  карманъ,  но  Фр.л=хагаху,  за¬ 
творить;  заключить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  734). 

Расііон  (частица  Мои  есть  оконч.  именъ  су¬ 
ществ.  ,  заимствованная  съ  Латинскаго 
языка),  дозоръ  часоваго,  стражи  дцві  (Гипс 
зепііпеііе),  по  Фр.  —  хпккъ,  истина,  спра¬ 
ведливость,  истинный,  справедливый;  под¬ 
линно,  точно;  ха клам а къ,  утверждать  въ 
истинѣ,  по  Татарски  (Троян.,  I,  510).  I 

Рисішп  (Фактомъ),  описаніе,  объясненіе  дѣ-  | 
ла ;  записка  о  дѣлѣ  тяжебномъ;  іасіаге, 
роспись  отправляемыхъ  товаровъ,  по  Фр. 
— хагудасунъ  (частица  супъ  есть  оконч. 
именъ  существ,  и  соотвѣтствуетъ  Франц. 
9011,  880п),  записка  (ші  іоигпаІ),  реестръ; 
листъ  бумаги,  по  Монгольски  (Ковил.,714  . 

Раги/Іё,  собраніе  профессоровъ,  ученыхъ  для 
преподаванія  наукъ  въ  университетѣ,  по 
Фр.— Гасог№=хайгурху,  оказывать  пнима-  , 
ніе:  имѣть  попеченіе,  заботиться  о  комъ;  I 
хайгурилтай,  попечительный,  заботливый;  \ 
внимательный  ,  по  Монгольски  (Копал.. 
707). 

Райс,  блекнуть,  вянуть,  увядать,  но  А  игл,— 
хіппху,  сохнуть,  засыхать  ;  хатайр'Ь,  то¬ 
щій,  худой,  но  Монгольски  (Ковал  ,  773, 
771). 

Ыніеп,  нить,  нитка— хатъ,  прясть,  но  Якутски 
(Бегл.).  Раікп— прядь;  іоніа,  веревка  согЛе), 
но  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  198'. 

Раёгіе,  колдовство,  волшебство,  но  Фр.  Ко¬ 
рень:  Гаггі’а,  тоже  значеніе  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  III,  129). 

Кау,  трудиться,  но  Англ.— нпигія,  трудъ,  по 
Корельскп. 

Ра]С0І  (фпго),  охапка;  Фашина,  по  Фр.— хугу, 
пополамъ,  въ  срединѣ  ,  на  половинѣ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  876).  Ра^оі  —  пово¬ 
лимъ,  ни  половинѣ  что  связанное. 

Еадоі  (фнго),  судно  (Божіе1,  но  Фр.— ханкъ,  въ 
простор.:  судно,  но  Монгольски  (Ковал.,  ; 
820). 

Раіщіін,  паяцъ  ,  гаеръ ,  по  Фр.  —  ІакаІашЬі,  ! 
играть  въ  чурки  ршег  аііх  ЬГіІошіеІ-ч),  но 
Манжурскн  (Ашуоі,  111,  12!»). 

Раіщія  (фнго),  обдѣланные  брусья,  по  Фр.— 
Гакои,  бревно,  брусъ,  балка  (ропіге),  но 
Манжурскн  (Ашуоі,  111,  130'. 

Рацоів,  глупыя  сказки,  вздоръ,  по  Фр.— хыкя- 
іігі.,  басня,  повѣсть,  по  Татарски  (Троян., 

I,  511). 

Ѵ..гоис.  грудная  желѣза  у  животныхъ,  но  Фр 
.іхакъ,  окалина,  шлакъ  (всогіе);  струпья, 
по  Монгольски  (Ковал.,  820). 

РііЬе  (чароманть),  собака,  сапіь  Гашіііагів— ІіііГе 
— Іііірс— Ьану,  собака,  по  Курильски. 

/'аііен,  поЙмапс=гаЬеп— вахь,  взять,  брать, 
по  Вогульски  но  р.  Чусовой,  см.  Ганзен. 


РйЬі(Г,  свѣдущій,  познанія  н»іѣгощійс=фягуліъ, 
разумъ,  по  Татарски  (Гиган.,  530);  Геііі, 
мозжечокъ,  ИЛИ  ЯІИДВОСТЬ  въ  головномъ 
мозгѣ,  но  Минжурскн  ;АшуоІ,  III,  157);  уха- 
ганъ,  знаніе,  познаніе;  мудрость;  умъ,  ра¬ 
зум!.,  но  Монгольски  (Копил.,  357). 

Гаіііе,  удобовмѣщающій— йЬешЬі  (частица  шЬі 
есть  оконч.  нсоир.  накл.),  наполнить,  по 
Манжурскн  |  Апіуоі,  III,  178). 

1'ШаІ^кеіІ,  дарованіе—  іаііа,  зерно  въ  плодахъ, 
по  Манжурскн  (Апіуоі,  III,  129). 

РаЫ,  ГілеклыП—і'аЬаІа, блеклый,  темный  цвѣтъ, 
по  Минжурскн  (Апіуоі,  III,  130). 

»Ра1ше,  знамя  =  Фань  (і’ип',  знамя,  по  Китай¬ 
ски  (Сирией,  2465). 

Раііг,  опасность  хороху,  понести  ущербъ; 
разрушаться,  погибать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  963). 

Раііге,  перевозъ,  паромъ;  Ыігеп,  ѣхать=Фари, 
сини,  но  Маижурски  (Ашуоі,  ІІІ,  138). 

Г’ііііге.  корова  =  хори,  быкъ,  по  Самоѣдек и 
Обдорскаго  округа.  См.  Раггеп. 

7‘аіігеп,  ѣхать— раЬгеппбарь,  иди  (ступай), 
но  Якутски,  Башкирски,  Татарски;  ларь, 
иди,  но  Татарски  около  Кузнецка  и  Тс- 
леутскн;  оарь,  иди,  по  Турецки;  юрь,  иди, 
но  Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  юрь, 
возъ,  но  Хивински  (Татарски). 

РаЬгеп,  примѣчать,  наблюдать  —  харпху,  раз¬ 
сматривать  ,  наблюдать  ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  831). 

РаЬгеп,  прекословить,  перечить— ха рииъ,  на¬ 
противъ,  но;  харпгу,  отпѣтъ,  возраженіе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  837,  838). 

ЕііІіГІс,  дорога,  путь,  а  но  переходѣ  I  въ  ко¬ 
ренное  к— РііЬ г/.'е=х ар  г у  й .  дорога,  путь, 
но  Монгольски  (Копал.,  845). 

РаЬгІе,  въ  горныхъ  заводахъ:  лѣстница;  слѣдъ 
—харды,  шагъ,  ходъ;  слѣдъ  отъ  ноги,  по 
Якутски  (Ветл.). 

РаІЫо,  слабый;  слабая  сторона;  слабость,  цо 
Фр.— хабилъ,  миролюбіе;  посредственное 
состояніе,  небогатое  имущество;  хабінлга, 
приведеніе  въ  умѣренность ;  сбереженіе 
( ссопошіе),  по  Монгольски  (Ковал.,  753 
См.  іоіЫе. 

і  Ра'ніе  (стар.',  война,  поединокъ,  по  Фр,  = 
хонть,  война,  но  Вогульски  около  Бере¬ 
зова.  См.  Ееіікі,  Ееініе. 

Раіёпсс,  Фііннсовап  посуда,  но  Фр,=г{еіяе,  кир¬ 
пичи,  плиты,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  159). 

Раіііе,  блесна,  на  подобіе  рыбки  сдѣланная, 
коею  ловять  щукъ,  но  Фр.  —  хале,  рыба, 
но  Самоѣдски  Обдорскаго  округа  ;  халѣ, 
рыба,  по  Самоѣдски  Пустозерскаго  округа. 

Ь'аШе,  каменный  слой  пересѣкающій  руд¬ 
ную  жилу,  по  Фр.=хая,  скала,  каменный 
утесъ,  скалистыя  горы,  по  Якутски (Бетд.  ; 
Фала,  камень,  по  Тавгннско  -  Самоѣдски 
(Каст]).,  284). 

РаіПі.  вредный,  злой  человѣкъ  ;  негодяй,  но 
Фр.— іёісііоип,  обидчикъ;  негодяй;  злой  че¬ 
ловѣкъ,  по  Манжурскн  (Агауоі,  111,  155). 

ЕаіПіг,  кончиться,  пресѣчься,  по  Фр.^халиху, 
умереть ,  по  Монгольски  (Конил.,  791); 
халаль,  смерть,  но  Вогульски  въ  Верхо- 
турской  округѣ;  халалъ,  смерть,  по  Вен¬ 
герски;  хилякъ,  погибель ,  по  Татарски 
(Гиган.,  394). 

Раііііг,  неисполнить,  упустить,  по  Фр.— халу- 
риху,  бѣжать  въ  сторону,  уклоняться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  795). 
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КаіІІІГ,  погрѣшить,  сдѣлать  проступокъ,  по 
Фр.игхалаху,  обжечься,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  787).  См.  ГеЫеп. 

Гаіііоіве  (морск.1,  западъ,  мѣсто,  гдѣ  садится 
солнце,  по  Фр.  1-й  слогъ:  ГаШ  :=  хвелъ, 
солнце,  по  Чувашски  ;  хаеръ,  солнце,  но 
Самоѣдски  Обдорскаго  округа;  ха'іа,  солн¬ 
це,  но  Самоѣдски  Туруханскаго  округа. 
2-й  слогъ:  оіве  (оазъ)—  асъ,  пройти  мимо, 
миновать,  по  Якутски  (Ветл.  і.  Гаіііоіве— 
проходъ  или  заходъ  солнца.  См.  Гаіоі. 

Каіт  (фэнъ),  голодъ,  но  Фр.ггГатЫ  і  частица 
гаЬі  есть  оконч.  неопред,  накл.),  имѣть 
жажду;  быть  разслаблену  отъ  сна,  но  Ман- 
журскн  (Агауоі,  III,  151). 

Гаіш-ѵаііе,  родъ  черной  немочи  у  лошади,  вре¬ 
менно  отъ  ѣды  прекращающейся,  по  Фр. 
Слогъ:  ѵа11е=валь,  конь,  по  Вотяцки.  Раіга- 
ѵаІ1е=ионскій  голодъ. 

Раіп,  охотный,  радъ,  по  Ан гл,— хаинху,  быть 
довольну,  удовлетворен)’,  по  Монгольски 
(Ковал.,  723). 

Каіпёапі,  лѣнивый,  по  Фр.— хонай,  хоныдамъ, 
спать,  но  Самоѣдски  Обдорскаго  округа; 
ханыю,  спать,  по  Самоѣдски  Пустоаер- 
скаго  округа;  хониви,  спать,  по  Самоѣд¬ 
ски  Юрацкаго  берега;  хониху,  ночевать, 
провести  ночь,  но  Монгольски  (Ковал., 
867). 

Каіпёапіег,  лѣниться,  по  Фр.  =  Гепошіеп,  быть 
лѣнивымъ,  лѣниться,  по  Персидски  (Мон¬ 
голо-Татарски).  І)ісі.  іигс-Гг.,  Віипсііі,  II,  401. 

Каіпі,  слабый,  томный,  по  Англ.— хатъ,  быть 
сухимъ,  высохнуть,  по  Якутски  (Ветл.); 
хатаху,  засохнуть,  засыхать;  хатайръ, 
тощій,  худой,  но  Монгольски  (Ков.,  773, 
771). 

Каіпіеиг  (ст.)  ,  Гаіпіів,  обманщикъ ;  Гаіпіевіо 
(стар.),  обманъ,  по  Фр.— хонджнху,  обма¬ 
нуть,  по  Монгольски  (Копал.,  809). 

Каіг,  благосклонный,  добрый,  но  Англ.— хай- 
ра,  милость,  благосклонность;  милый,  лш- 
безный,  по  Монгольски  (Копал.,  711). 

Каіг,  новый,  свѣтлый,  по  Англ.— хаеръ,  солн¬ 
це,  по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа;  ха- 
ѣръ,  солнце,  но  Самоѣдски  въ  Иустозер- 
скомъ  округѣ;  хвелъ,  солнце,  по  Чуваш¬ 
ски. 

Каіг,  прекрасный  (Ьеаи),  по  Англ.— харн  (!іи- 
гі),  прекрасный  (Ьеаи),  но  Манжурскн  ч Ашѵоі, 

1,  400). 

Гаіге,  )е  йв  (фи),  дѣлать,  но  Фр.— рі,  приго¬ 
товлять,  по  Китайски  (КосЬеІ,  111. 

Раіхе,  производить,  по  Фр.— Іа,  производить, 
ио  Китайски  (Оиірев,  6482). 

Каігс,  работа,  но  Фр.  —  херъ,  трудъ,  по  Чу¬ 
вашски. 

Каіге,  дѣлать;  Гаів  (фэ),  дѣлаю,  по  Фр.— аіака,  | 
это  сдѣлано,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  1,  38). 

Раіге,  дѣлать,  по  Фр.  гг.  фою  ((би),  приготов¬ 
лять,  ио  Китайски  (Сиідпем,  2150). 

Каівапйег,  протухнуть,  по  Фр.— Фаджань  (Гаі- 
еЬаіГ,  калъ,  пометъ  птицъ,  животныхъ, 
ио  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  137). 

Каівсеаи  (фэсо),  связка,  пукъ;  Гавсіпе,  Фашина, 
связка  прутьевъ,  по  Фр.  =  Гавб,  плотикъ 
изъ  бревенъ  связанный  (по  Китайски:  Га-  1 
Іаёс';  іавап-ігеп,  садокъ  изъ  тростника  сдѣ¬ 
ланный  для  рыбы,  но  Манжурскн  (Ашѵоі, 
III,  131). 

Каівсіі  (чароманть),  потъ  —  зсЬаіГ—  шіінфъ,  ' 
паръ,  но  біокшански. 


КаівіІ,  въ  плавильняхъ:  окалпна ,  по  Фр.— 
Гаі/віі— Гаісііап,  калъ,  пометъ,  навозъ,  но 
Манжурскн  (Ашѵоі,  111,  137). 

КаіввеІІе,  іёввеііе,  сырная  Форма,  сосудъ  для 
дѣланія  сыра,  ио  Фр.  —  Ісзііен,  миска,  ча¬ 
ши,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  163);  хаіісу, 
мѣдный  котликъ;  кастрюля,  по  біонголь- 
скн  (Копал.,  708). 

Каіввев,  ивовые  прутики,  чѣмъ  плетугь  кор¬ 
зины;  Гаіввег,  плести  корзины  изъ  ивы, 
по  Фр.  =  хаша,  тынъ,  оплотъ;  хашиху, 
огородить;  хашигуръ,  мѣшокъ  плетеный 
изъ  ситника,  по  біонгольекн  (Ковал.,  769, 
768). 

Гаіі  (фв),  часть,  доля,  по  Фр.—  Гёу,  щепка, 
стружка  (сорсаих1,  но  Кнтийскн  (Огарев, 
2405!. 

Гаіі  (фэ),  событіе,  былина,  по  Фр.— аху,  быть 
(Сіге),  но  Монгольски  (Копал.,  24). 

Гаііапі,  лѣнивецъ,  по  Фр.— хатинь,  лѣнь,  по 
Калмыцки. 

Каііс  (фэтт.),  верхъ,  вершина,  но  Фр.— Ііііі'і. 
чело,  лоб’і.,  по  Японски  (Авіа  роіу^і.,  333); 
ФеаЙ,  вершина,  по  Тавгинско-Самоѣдски 
(Кастр.,  228);  хантаН,  держать,  припод¬ 
нять  вверхъ  голову,  но  Якутски  (Ветл.). 

Каіх  (фэ',  ноіип,  по  Фр.  —  іби,  нести  что  на 
плечахъ,  по  Китайски  (Оиірев,  10413). 

Гак  (чароманть',  гннныі— кихъ,  гахъ=гахаЙ, 
свинья,  по  Монгольски,  Врацки  (Бурятски) 
и  Калмыцки.  См.  Іюгь. 

Каіаіве,  утесъ,  крутой  берегъ,  крутояръ,  по 
Фр.=«ала,  камень,  но  Самоѣдсво-Таіігпн- 
ски  (Кастр.,  70);  жалилъ,  крутой  екать, 
крутояръ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  793). 

КаІашІ,  бѣсъ,  чортъ  —  халадаху,  досаждать; 
худо  поступать,  оскорблять,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  790).  Ра1аіи1=:досадптсль,  обид¬ 
чикъ. 

Га/Ь,  черноватый,  темносѣрый  ;  буланый  — 
і'агЬ  —  хариб уръ,  даірпбтуръ,  черноватый, 
темный,  нзчернп,  ио  Монгольски  (Ковал., 
833). 

ГаІЬеІ,  складки,  сборка;  ГаІЬаІа,  тоже  значеніе 
но  Фр.— холбалгн,  соединеніе,  сочетаніе, 
связь;  холболдаху,  связываться,  быть  енн- 
зану,  ецѣплену,  но  Монгольски  (Ковал., 
932). 

ГііІЬсг,  ива,  ваііх  аІЬа  =  ІаІішЬі,  связать;  окру¬ 
тить,  ио  Манжурскн  (Аінуоі,  I,  135).  ГйІЬег 
—  связникъ,  дерево,  коего  вѣтвями  что 
либо  связываютъ,  окручиваютъ. 

Каісаііе,  родъ  курбета,  ио  Фр.  —  холькидаху, 
бѣгать  взадъ  и  впередъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  934)  в  . 

Гаісііііі  ((;иагіс),  четвертая  часть  (всего  на¬ 
слѣдства),  но  Фр.=халчиху,  ровнымъ  сдѣ¬ 
лать,  уровнять;  халчигдаху,  быть  срѣза- 
ну,  гладко  соскоблен»,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  802,.  ()иагІе  -Га1сЫе:=четверть  ровнаго 
чего,  т.  е.  одна  четвертая  ровныхъ  ча¬ 
стей. 

Каірн,  перепахивать  —  хамілгаху  (извѣстная 
вставка  слоговъ:  га,  го,  гу  въ  срединѣ 
словъ),  велѣть  вспахать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  738). 

Ь’аІіЬоиічіе,  ложь,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  Гаіі— холи 
ху,  мѣшать,  перемѣшать,  смѣшать;  холи¬ 
ма,  смѣсь,  смѣшеніе,  по  біонгольекн  (Ко- 

*)  Буквы  ф  въ  Монгольскомъ  языкѣ  нс  имѣется, 

а  замѣняется  оная  чрезъ  х. 
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вал.,  925).  2-й  слогъ:  Ьоигйе^буртэ,  пес¬ 
трый  (Ьірггё),  чубарый,  по  біонгольекн 
(Ковал.,  1260,.  РаІіЬоппІе—  пестрая  смѣсь, 
всячина. 

Гаііріегіе,  блажь,  глупость  (піаіввгіе),  по  Фр. 
халагднху ,  быть  причиною  насмѣшки 
(ѳіге  іш  ріавігоп',  по  Монгольски  (Ковал., 
791). 

Гаіі,  склоненіе,  скатътхалилъ,  крутой  скатъ, 
крутизна,  но  Монгольски  (Ковал.,  793  . 

Гаіі,  паденіе— ѵѵаіі^уолу,  убыль  (воды);  уодъ, 
убывать, упадать(о  водѣ),  по Якутски(Бетл.).  : 

Гаіі,  паденіе;  Гаііеп,  срубать,  валитыг  халы=  I 
халякъ,  погибель,  по  Татарски  (Гнган., 
394). 

КаІІ,  приключеніе,  произшествіе— хаолп,  при¬ 
ключеніе,  происшествіе,  но  Монгольски 
(Ковал.,  716). 

Гаііасс,  обманъ,  лесть;  коварство,  по  Фр.  — 
хайля.  хитрость,  уловки,  коварство,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  514). 

(Фалламъ,  здоровъ,  по  Ирландски  и  Эрзо- 
Шотлаидски— тедепь  (— ѳелень',  здоровъ, 
ио  Остяцки). 

Гаіісп,  нападать— халуху,  халху,  нападать  па 
кого ;  халулъ,  нападеніе,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  794,  796  . 

Раііе»,  падать,  масть;  умереть,  погибнуть  =г 
сіюіі,  упасть  нс  долетѣвши  мѣты  (гово-  | 
рится  о  стрѣлахъ,  мячахъ  и  проч.),  по  , 
біаняіурскн  Агауоі,  11,  151);  х» лиху  нролп- 
ваться;  умереть,  по  Монгольски  (Ковал., 
791);  Гои,  падать,  но  Китайски  (КосІіеі,  109). 

Каіісп,  срубить;  Геіі,  рубить,  срубать,  по  Англ, 
хьааль,  топоръ,  по  Корлцки;  Фей,  топоръ, 
но  Венгерски. 

Гаііеи,  о  рѣкѣ:  впадать  :=  халы  й,  изливаться 
(віеіі  ег^іеввен),  по  Якутски  (Ветл.). 

Гаііеи,  сосна,  ріпиз  вуіѵевігів.  1-й  слогъ:  Гіі—  I 
Фа,  листья,  по  Японски.  2-Й  слогъ:  Пспг:  | 
улень,  трапа,  по  Трухменскн  (Татарски); 
ул я нь,  трапа,  поТагарски.  ГйНеіі— листья-  | 
трава  (травяные  листья) — отъ  хной  сосны  ( 
трава  или  муравообризныхъ.  См.  ГісЫс,  | 
ГагсЬе,  Гегаиі  и  друг. 

Гаііеи,  терять  силу,  умиляться  —  холунъ,  гу-  ! 
бить  (ѵепІегЬеп  ;  худѣгь,  по  Якутски  і  Ветл.).  I 

ГаШи,  большой  кусокъ  морской  пѣны  ,  по  | 
Фр.гггховю,  пѣна,  по  Кнмашинско  Само- 
ѣдскн  (Кастр.,  270);  холима,  смѣшеніе,  і 
смѣсь,  по  біонгольекн  (Ковал.,  925). 

РаІІОІГ,  долженствовать,  надлежать,  но  Фр.=  ; 
хиллуаръ,  халю,  жалилъ,  законный,  иозво-  | 
ленный,  ио  Татарски  (Гигаи.,  171);  хаоли,  | 
обычай,  обыкновеніе,  законный  обычай,  ■ 
правило,  по  біонгольекн  (Ковал.,  716). 

/•'аііоіг,  долженствовать,  ио  Фр.=раІ1оіг— болху 
(частица  ху  есть  оконч.  неопред,  накл.),  I 
быть;  быть  въ  состояніи;  можно,  возмож¬ 
но,  по  біонгольекн  (Ковал.,  1192). 

РаІІоіг,  не  доставать,  не  быть,  по  Фр.  =  %, 
нѣтъ;  Га.  недоставать,  но  Китайски  (Ога¬ 
рев,  968,  44).  7’’а11оп“га11оіі~іі  пыль,  нѣтъ,  ; 
ио  Вотяцки  ;  евло,  нѣтъ,  но  Корсльски;  | 
сила,  нѣтъ,  но  Олонецки  (Чухонски). 

Гаііодѵ,  поле  оставленное  подъ  паръ,  по  Англ. 
— Гаггоа—  харь,  поле,  по  Остяцки  около 
Березова. 

Гаіоіве  (стар.),  высота,  по  Фр.  —  фплоіо,  фи- 
лоитю,  Фіісе,  высокій,  по  Самоѣдски  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  236);  впль,  вы¬ 
сота,  но  Вотяцки  (ІѴіеёешапп,  361);  халаху,  | 


подняться  вьорхъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
791). 

Гаіоі,  большой  Фонарь  сдѣланный  изъ  про¬ 
зрачной  матеріи  и  т.  и.,  который  носятъ 
на  концѣ  палки;  воен.:  огни;  Гаіоііег,  но¬ 
ситель  Фонарей,  по  Фр.  1-й  слогъ  :  Гаі— 
хая,  солнце,  по  Самоѣдски  Мангазейскнго 
н  Туруханскаго  округовъ;  хаеръ,  солнце, 
по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа;  хвелъ, 
солнце,  по  Чувашски.  2-й  слогъ:  оігготь, 
огонь,  по  Татарски,  Телеутски,  Якутски 
и  проч.  ГаІ«і=:огивнное  солнце.  См.  Гаіііоіве. 

Гаіоі,  наглый,  грубый  (ішрегііиспі):  смѣшной, 
по  Фр.=халпдаху,  раздражить,  разсердить 
кого;  худо  поступать  съ  кѣмъ,  оскорблять; 
халуху,  задирать,  задѣвать,  оскорблять, 
но  Монгольски  (Ковал.,  790,  794). 

ГаЦиег  (Гаіге— ),  осаживать  (лошадь),  но  Фр. 
— халгаху,  препятствовать  (Гаіге  (Іев  епігаѵен, 
епігаѵег),  по  біонгольекн  (Ковал.,  796); 
ГоІкоІопіЬі,  прерывать  і іпіегготрге),  но  Май- 
журспн  (Ашуоі,  111,  192). 

1’аЦиег  (манеж.),  присѣдать  задними  ногами, 
ио  Фр.^гхалгуху,  поскользнуться,  спотык¬ 
нуться,  по  біонгольекн  (Ковал.,  797). 

Какріев (Фалкъ),  внутреннія  ставки,  заслонки, 
копии  заставляютъ  снутри  пушечныя  окна 
въ  корабляхъ,  по  Фр.  =  халха,  заслона, 
щитъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  795). 

Каів  (чпроманть),  пазъ,  разщеіПьігвІаГ,  ваІГш 
веИёи,  прорѣха  въ  платьѣ,  но  біанжурски 
(Ашуоі,  II,  55). 

Каііе,  складка;  морщина—  холтошиху,  отлу¬ 
питься;  холтурхай,  отлупившійся,  отско¬ 
чившій,  ио  Монгольски  (Ковал.,  933). 

Раііег,  бабочка,  раріііо.  1-й  слогъ:  Гаі  (чаро- 
манть)=1аГ=алаФЬ,  трава,  ио  Бухарски. 
2-й  слогъ:  іегггтори,  птица,  по  Японски. 
І''а1іег=травяі!аіі  птичка.  См.  Кисіів,  БсЬгаеі- 
іегііп^,  Каійіеи. 

Каііог,  запинаться,  по  Англ..-=халтуриху,  спо¬ 
тыкаться,  по  Монгольски  (Ковал.,  801). 

Каіин,  земля,  образовавшаяся  изъ  остатковъ 
раковинъ,  по  Фр  —  хилисунъ  (частица  супъ 
есть  оконч.  именъ  существ.;  см.  (нт),  скор¬ 
лупа  (социе),  шелухи,  но  Монгольски  (Ко- 
вил.,  792). 

Каіх,  пазъ,  см.  Каів. 

Каігеп,  у  скорняковъ:  оскребать.  Наиі, — воло¬ 
сы  и  мясо  съ  кожи  строгать ,  соскребать 
=  халчцху,  обрѣзать  сверху,  гладко  со¬ 
скоблить,  но  Монгольски  (Копил.,  802). 

Кап,  вѣять;  опахивать,  по  Аіігл.=фюнъ,  вѣ¬ 
теръ,  но  Китайски  (Клипр.,  368). 

Кап.  опахало;  вѣяло;  крыло  (вѣтряной  мель¬ 
ницы),  по  Аигл.=Фань  (Гап),  корабельный 
парусъ;  Гап,  летать,  порхать,  но  Китай¬ 
ски  (Сиідпеы,  2109,  8274). 

Кап,  молодая  лань,  по  Фр.  =  Гбп,  козелъ,  по 
Китайски  (Огарев,  8188);  Гопіои,  лань,  по 
Манжурскн  (Ашуоі,  111,  183).  См.  Гаоп. 

Капаі,  маякъ,  огни,  которые  на  башняхъ  ночью 
въ  гаваняхъ  зажигаютъ,  ио  Фр.  =  ФОііъ 
(Гопе1,  тоже  самое  значеніе  по  Китайски 
(Огарев,  5436). 

Капсу,  модный,  но  Англ.  =  ГасЬсЬап,  знамени¬ 
тость;  слана;  ГасЬсІіашЬі,  пріобрѣсть  славу, 
знаменитость ,  ио  біанжурски  (Ашуоі,  111, 
132). 

Гашіевіе  (стар.),  тронъ,  престолъ,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  Гапй— хандшу,  диванъ  изъ  кир¬ 
пича;  скамья  у  стѣны  внутри  домовъ,  по 
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Монгольски  (Ковпл.,  726).  2-й  слогъ:  е«1е 
— эцэнъ  (еіівеп',  владыка,  повелитель,  са¬ 
модержецъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  224). 
КапДевЬо— диванъ  самодержца.  См.  Іапіеші, 
іаг^аіп,  Ітпарег. 

Капе,  листъ  растеній,  по  Фр— Фа,  листъ,  по 
Японски  (Клнпр.);  іипань,  листъ,  по  Ча- 
ногирски  (Тунгуаски). 

Іапег,  увядать,  по  Фр.  —  Фана,  цвѣтокъ,  по 
Японски  (Авіа  роіу^і.,  360), 

Каиег  (яе),  сохнуть,  насыхать,  но  Фр,— хпнь 
(Іійп),  суша,  сухой,  по  Китайски  (Опіепея, 
3873,  3979).  ѵ  ь  . 

Капіагсг,  играть  на  трубахъ,  но  Фр.— ханги- 
раху,  звучать,  звенѣть,  но  Монгольски 
(Ковал.,  731). 

РапГагоп,  хвастунъ,  по  Фр.— ГпгГнга,  хнветунъ, 
лгуні,,  по  Турецки  (НісЬ.  Ьогс-Сг.,  Вівпсііі, 
II»  343). 

ІяяіГагои,  храбрецч.,  который  сказывается  храб¬ 
рымъ,  но  Фр.пі'аГоіігі,  зачинщикъ,  дерзкій, 
наглый,  по  Манжурскн  (АшуоЬ,  ІИ,  МО). 
Капр,  зубы  хищныхъ  животныхъ;  когти  хищ¬ 
ныхъ  нтицъггхагасу ,  жяльцо,  кончикъ  у 
уды,  по  Монгольски  (Ковал.,  735). 

/•'аире,  грязь,  по  Фр.;  {банкъ,  грязь,  но  Бро- 
тински=ианжъ,  ианкь=ш»йкь,  грязь,  но 
Лопарски  ;  бппіху,  испражниться  ;  бага-  ! 
супъ,  калъ,  мокрота,  тіо  Монгольски 
(ІИмидтъ,  98). 

І'апро  (чароманть',  грязь,  низкое  происхож¬ 
деніе  ;  іанреих,  грязный,  но  Фр.  —  раиГс, 
гахъ— гахий,  свинья,  по  Монгольски  іі| 
Калмыцки. 

Ьапрші,  заключить,  запереть,  лишить  нолыіо- 
стисікагаху,  затворить,  запереть;  заклю¬ 
чить  (въ  тюрму),  но  Монгольски  (Ковал., 

Кішрсн,  поймать;  Каир,  лоплп;  добыча;  реі'ап-  1 
реп,  плѣнный— ныингу,  взять,  но  Ногуль- 
ски  около  Березова;  жангь,  война,  но  Пер-  і 
си  дек  и  (Монг.-Тнт.). 

1'аиров,  заколоть  (оленя)  —  ханаху,  метать,! 
пускать  кровь;  ханагулху,  велѣть  пустить  I 
кровь;  ханалга,  К])овопусканіе,  но  Мон-  і 
польски  (Ковал.,  719,  720). 

Кнпіоп,  значокъ,  небольшое  знимя,  по  Фр.— 
®ань  (Ьіп ’,  знамя,  по  Китайски  (Оиіігпев, 
2465). 

Іапоп  (у  лошадей),  щетка,  пукъ  волосъ;  ло-  1 
пасти  или  снуры  у  епископскихъ  митръ, 
шляпъггіФаііь  (гап\  убранство  лошади;  Йп, 
украшеніе  конской  узды  ,  по  Китайски 
(Сиірпсн,  7804,  7970,  2466  . 

Капоп,  отвислая  кожа  у  быка  подъ  горломъ, 
но  Фр.~ хинь  (Іші ',  подбородокъ,  но  Ки¬ 
тайски  (Ош'рпея,  737,  1221],  12252  . 

КаиЬаавіп,  пѣхотный  солдатъ,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
Іапіа— хонть,  хонды,  война,  по  Вогульски 
около  Березова;  хадь,  война,  по  Венгер¬ 
ски.  2-й  слогъ:  ввіп  синъ,  человѣкъ,  но 
Чувашски;  жииь  (рн),  человѣкъ,  но  Ки¬ 
тайски  (Оиірпев,  91 ).  Капіавзіпггвоіінъ. 

ГапЬіпе,  рожонъ,  мотовило,  часть  ставка  дли 
мотанія  шелку,  по  Фр.— іапЬаі,  рукоятка, 
но  Манжурскн  (АшуоЬ,  III,  145). 

(Фао  (чароманть),  яма,  по  Валски  —  опт,— 
еувь,  яма,  по  Вогульски  около  Березова; 
ой,  яма,  и  о  Татарски  но  Чудилѣ). 

Каоп  (выговар.:  (ап),  молодия  линь,  по  Фр,—  і 
®оніу,  самка  сайги,  по  Манжурскн  (Ков., 
1513)}  Фоніу  (іопіои),  лань,  по  Манжурскн  же  | 


(Ашуо(,  III,  183';  рія о,  большой  олень,  по 
Китайски  (6і%лев,  13057'. 

Рачиіп  (факенъ),  болванч.,  дсрешіное  изобра¬ 
женіе  человѣческое,  въ  которое  метали 
на  каруселяхъ;  бездѣльникъ,  негодяй,  по 
Фр.г^хаганъ,  король,  ханъ,  по  Монгольски 
(Копал.  ,  732).  Вѣроятно  Франки  подъ 
Гациіп  разумѣли  хагапа  Монгольскаго,  быть 
можетъ,  древняго  ихъ  врага,  отъ  котора¬ 
го  они  бѣжали  на  Западъ.  См.  іаіиіевіе, 

!  ч  пЦ  иеЬ,  іапіеиіі,  Кгапсаія,  тпртеЬог. 

I  Гаг,  далеко,  по  Англ.— (агіісЬ,  далеко,  по  Бу¬ 
харски  (Авіа  роіуді.,  253). 

!  2*аг,  далеко;  далекій,  дальній,  но  Англ.—  )«аг 
^гбярій,  далекій,  удаленный,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  188);  хари,  чужой,  но  Мон¬ 
голы  кн  (Ковал.,  836). 

Гаг ,  далекъ,  по  Англ.  —  Фалъ— хода ,  далеко, 
но  Монгольски  (Копал.,  921). 

(Фаръ,  мужъ,  по  Ирландски  — Фирье,  мужъ, 
по  Венгерски;  ере,  мужъ,  по  Монгольски, 
Брнцкіі  (Буряцкп)  п  Калмыцки;  ерь,  мужъ, 
по  Татарски,  Киргизски  и  Якутски;  аръ, 
мужъ,  по  Бухарски  и  Персидски  (Монг.- 
Тат.  См.  Ггаи). 

(Фарь,  иди,  по  А  іігло-Саксонскіі=варь,  иди, 
по  Турецки;  барь,  иди,  но  Татарски'. 

Гага,  опасность,  но  ІІІ  в  с  дс  к  и — (аіа— х  а  укд  ы , 
опасный;  хнумыкъ,  опасность,  по  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  339). 

Рагаіііои,  песчаная  отмель,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
Гага=хыеръ,  песокъ,  по  Чувашски;  •  м 
песокъ,  по  Самоѣдскн  Нарымскаго  оьр\- 
га ,  'Гимскаго  рода  п  Ка. маши  иски.  2-й 
слогъ:  іііоіі  —  ііоі  (или),  остроиокъ ,  по 
Франц.  Рагаіііои—  песчаный  островокъ. 

Рагаіх  (Фара),  сѣть  для  ловли  коралловъ,  но 
Фр-  =  хари,  рмболоанан  сѣть,  енкь,  са¬ 
чокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  836). 

Гагаівои,  первая  Форма  стекла  произведенная 
выдуваніемъ,  по  Фр.— харацу,  кто  побудь 
изъ  черни,  подданный;  ха ра шикъ,  черно¬ 
ватый,  по  Монгольски  (Ковал.,  833).  рц- 
гаівоп  —  чернота,  т.  е.  першіе  въ  червѣ 
образованіе. 

Рагаініоиіс,  родъ  хороводной  пляски,  по  Фр.— 
харайлдцаху  (— Фаралдаху),  скакать,  пры¬ 
гать,  перескакинать  вмѣстѣ  сь  другими, 
по  Монгольски  (Ковал.,  828). 

КагаЬз  (Фара)  ,  куча  разныхъ  вещей,  во  Фр. 
==хайръ,  дресва,  мелкіе  камни,  находн- 
іціесіі  у  береговъ  рѣкъ;  хайрту,  усѣянный 
мелкими  камешками,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  711,  715). 

1‘ЯгЬе,  Цвѣтъ,  краска  і^хариь,  лучъ,  по  Само¬ 
ѣдскн  Обдорскаго  округа. 

Кагсе,  Фаршъ,  начинка  изъ  разныхъ  мнеь, 
яицъ,  по  Фр.  —  ІагсЬе,  кусокъ,  кусочекъ; 
ГагсІіо-ГагсЬе,  кусочками,  ломтиками;  Гопг- 
80ИИ,  опилки,  но  Манжурскн  (АшуоЬ,  III, 
145,  208'. 

Кагсе,  родъ  небольшой  комедіи,  наполненной 
забавными  шутками  (глумъ,  пустъ),  по 
Фр.т^хурца,  острый;  остроумный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  972). 

Кагсііе,  сосна,  ріпив  вуіѵевігів.  1-й  слоіъ:  (а— 
ка,  листья,  но  Японски,  2-й  слогъ:  гсЬе, 
ОГсЬё=орхо,  трава,  во  Манжурскн.  КагсЬс 
=листья-трава  (травяные  листья)  —  отъ 
хной  сосны  траво  или  муравообрааныхъ. 

См.  Паіе,  КіеІег  и  друг. 


КагсЬе,  сосна,  ріппв  яуіѵѳвбгі»  хйрагай,  ель, 
но  Калмыцки  (Авіа  роіукі.,  283'. 

Кагсіп,  чесотка;  шелуди;  (агсінеих,  шелудивый, 
по  Фр.  —  хурцангу,  ѣдкая  сыпь  на  тѣлѣ, 
накожная  сыпь,  чесотка,  но  Монгольски 
(Ковал.,  973). 

Кагй,  притворство,  лицемѣріе,  по  Фр~хояр- 
даху  (отъ  хояръ,  два),  быть  двойствен¬ 
нымъ,  двуличнымъ,  лицемѣрить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  948,  946). 

Капі,  румяны,  притиранье;  (агйег,  румянить, 
притирать,  по  Фр.— (іагЬоип,  пятно,  остав¬ 
шееся  послѣ  ожегп ,  пятно  оставшееся 
послѣ  зажившей  раны ,  по  Манжурскн 
(Агауоі,  III,  173). 

КапІеаіі,  бремя,  ноша,  грувъ,  по  Фр.ггырды, 
бремя,  ноша,  вьюкъ  (ЬавЬ\  по  Якутски 
(Бстл.). 

Каге,  ѣсть,  кушать;  пища,  кормъ;  кушанья, 
но  Англ. наваръ,  нища,  кормъ;  кушанье, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
218);  аорь,  яства,  по  Самоѣдски  въ  ІІу- 
стоаерс.комъ  округѣ;  харимъ,  закуска,  по 
Монгольски  (Ковал.,  842). 

Каге  (стар.),  рыбачій  праздник!.,  но  Фр.= 
хярайху,  прыгать,  перескочить, соскочить, 
вскочить;  харайлаху,  прыгать  отъ  радо¬ 
сти,  перескакивать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  826,  827). 

КагГайеІ,  легкомысленный,  вѣтренный  чело¬ 
вѣкъ,  по  Фр.— (агІатЬі,  перемѣшать,  при- 
песть  въ  безпорядокъ,  поМанжурски(Атуо(, 
III,  144). 

КагГопіІІег,  шарить,  копить,  рыться,  обыски¬ 
вать,  перерыть,  по  Фр.=піаг1аіііЬі,  въ  без- 
иорядокч.  привести,  поставить  вверхъ 
дном!»  (іпеЬЬге  вепв-скь'вив-йсзвоив),  по  Мин- 
.курски  ( АшуоЬ,  III,  144). 

(Фярге  (— вярге),  судно,  по  Тевтонски— ворга, 
судно,  по  Остяцки). 

Катаев,  ширмы  ивъ  досокъ  на  военныхъ  ко¬ 
рабляхъ,  но  Фр.^Іагриі,  частоколъ  сверху 
устланный  тростникомъ  для  ночлега  ку- 
рей;  Гоигдпі,  родъ  плотины,  по  Манжурскн 
і  АшуоЬ,  III,  144, 208);  хороги,  заплотъ,  огра¬ 
да  около  дома,  по  Монгольски  (Ковал. ,963). 

КагіЬоІг,  вздоръ,  пустошь,  чепуха,  но  Фр.— 
іогітЪі,  бить,  ударять  въ  барабанъ  или  въ 
мѣдный  музыкальный  тазъ,  именуемый  Іо 
но  Манжурскн  (АшуоЬ,  III,  186,  187). 

КагіИоп,  жаровня,  въ  коей  зажигаютъ  ночью 
горючія  вещества,  чтобы  тѣмъ  заминнть 
рыбу,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  Саг^-хаеръ,  солн¬ 
це,  но  Самоѣдски  Обдорскаго  округа.  2-й 
слогъ:  Шоп  _  олло  ,  рыба  ,  по  Тунгуаски 
Верхне  -  Ангорскихъ  ;  оллога,  рыба,  но 
Юкагирски ;  Ьаіеі,  рыба  ,  но  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  221).  ЬагШоп^г 

,  рыбье  солнце. 

Капп,  мыза,  Ферма;  обработывать,  по  Аагл.х^ 
хармаху,  сгребать  (сѣно,  траву  граблями), 
подбирать,  собирать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  849). 

Капп,  отдача  на  откупъ  мызы  съ  полями; 
брать  на  откупъ,  по  Англ.  =  харый,  па¬ 
хать,  по  Якутски  (Ветл.);  харь,  поле,  по 
Остяцки  около  Березова;  харма ,  поле, 
по  Вогульски  около  Березова. 

КагоисЬе,  дикій,  суровый,  необходительный, 
по  Фр.  :=  хоросху,  досадовать,  гнѣваться; 
быть  раздражену,  по  Монгольски  (Ковал., 


Кагг,  иолодой  быкъ  =  шаръ,  быкъ,  по  Мон¬ 
гольски  у  Китайской  стѣны  и  по  -Халха- 
Монгольски  (Авіа  роіув’і.,  281). 

Раггеп,  молодой  быкъ;  Кйгяе,  телказ=харышсь, 
быкъ,  по  Остяцки  около  Березова;  хар- 
мись,  быкъ,  по  Вогульски  около  Березо¬ 
ва;  хора,  быкъ ,  по  Самоѣдски  Обдорска¬ 
го  округа. 

Каггіег,  коновалъ,  но  Англ.  харай,  имѣть 
попеченіе,  заботиться,  но  Якутски  (Ветл.). 

Кагпт  (фарро),  поросенокъ,  по  Англ.— ѳарро 
=  торой,  поросенокъ,  по  Монгольски  у 
Китайской  стѣны  (Авіа  роіуді.,  277). 

РагЬЬшд,  мѣдная  Англійская  монета,  ліардъ— 
харчы,  деньги,  по  Якутски  (Ветл.). 

Раггеп,  см.  іиггеп. 

РаясЛ,  у  кожевниковъ:  кусокъ  подошвы,  а  по 
переходѣ  Монгольскаго  в  (вей)  въ  I— йЬ 
Гаіап,  подошвы  для  сапоговъ  и  туфдбй,  но 
Манжурскн  (АшуоЬ,  III,  134). 

РаясЬеп  (чароманть),  окровавлять— шахенъ^: 
шуху,  кровь,  по  Брацки  (Бурятски). 

Раясіпе,  Фашина,  по  Фр.,  см.  Іаіясеаи. 

Раяе),  выводка,  племя,  отродіе ;  Равеіп,  пло¬ 
диться  — хасиль,  плоды,  по  Трухменски 
(Татарски);  хасъ ,  сынъ,  но  Симоѣдски 
Туруханскаго  округа. 

Раяеі.  родъ,  разборъ  хасуху,  отдѣлять;  ха- 
сулги,  отдѣленіе,  по  Монгольски  (Ковдл., 
765,  766). 

Равен,  волокна,  нити— усе ігь,  волосъ,  по  Кал¬ 
мыцки;  ыссы,  волосъ,  но  Монгольски;  асъ, 
волосъ,  ио  Якутски;  хасъ,  брови,  но  Якут¬ 
ски  ;  хансаху,  обрить  волосы  или  соско¬ 
блить  шерсть,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
127). 

Раяеп,  волокно,  волосокъ,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  в  въ  Ь— Ра(еп=і'аіЬап,  бровь,  по 
Манжурскн  (АшуоЬ.  III,  142). 

Рпаег  (чиромапть),  волокно=сахеръ— сажалъ, 
борода,  но  Калмыцки  и  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ;  сахул’ь,  борода,  по  Мон¬ 
гольски.  См.  таглъ. 

Раніег  (фнзіс),  о  парусахч.:  полоскаться,  при¬ 
ходить  отъ  вѣтра  дующого  въ  косвенномъ 
направленіи  въ  неправильное  и  колеба¬ 
тельное  движеніе,  по  Фр.  хадзайху,  ис¬ 
кривиться,  покачнуться  въ  сторону; хадзау, 
бокъ,  праішн  или  дѣвая  сторона  предмета, 
по  Монгольски  (Ковал.,  814,  815). 

Равіи,  песокъ  смѣшанный  съ  всмлею  (Каушоші), 
но  Фр.=хясь,  песокч.,  по  Инбацки. 

Ривцшег,  рыбная  ловля  при  свѣтѣ  Факеловъ, 
по  Фр. ггйяоп,  блескъ  огня;  (ояоко,  солнце 
начинающее  сіять  и  освѣщать  предметы, 
но  Манжурскн  (АшуоЬ,  III,  188).  См.  Гагіііоп. 

Каев,  сосудч.— хайсу,  мѣдный  котликъ;  кострю- 
ля,  по  Монгольски  (Ковал.,  708). 

Ь’акз,  кадка,  мѣра  вмѣстимости  въ  Пруссіи 
(ІІетрушсвскій)=:Фучи,  кадка,  по  Турецки 
(Клапр.:  Авіа  роіу^і.,  XXVII). 

Равз  (чаром.),  кадка=8ааІ=саху,  кадка,  по 
Татареко-Уйгурски  (Авіа  ро1у#1.,  XXVI). 

Ь’авзеп,  собраться,  приготовиться^хасанъ,  со¬ 
брать  что  для  себя,  сдѣлать  запасъ,  по 
Якутски  (Бетл.). 

Ь'авзеп,  схватывать  —  ншъ,  рука,  по  Остяцки 
около  Березова.  Касна,  взять,  по  Пум- 
покольски  (Отяцки);  Цавіте,  схватывать, 
по  Манвурски  (Ог»ш.  Маші.  ОаЬеІепЬг,  10). 
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Гавзеп,  вставлять  (въ  рамку);  оправлять  (еп-  1 
сЬбввег)  =  хашпху,  огородить  (епсіоге),  по  | 
Монгольски  (Ковал.,  768). 

Ь’авваге,  просѣсть,  часть  ткани,  выдѣланной 
между  навоемъ  и  бедромъ,  по  Фр.— хашя- 
лаху,  обнести  тыномъ,  огородить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  769). 

Гав!,  почти;  весьма  —  хасты,  весь;  совокуп¬ 
ность,  по  Якутски  (Ветл.). 

Га?1,  скорый,  проворный,  по  Англ.сзЬаксЫЫа  < 
(хаджихіа),  спѣшите;  приказать  спѣшить, 
по  Маижурски  (Атуоі,  I,  394). 

Гаігав  (®атра),  ворохъ,  куча  всякихъ  бездѣ¬ 
лицъ,  по  Фр.— {аііагатіи,  крошить  ножи¬ 
комъ  ломтиками  мясо ,  по  Манжурекп 
(Ашуоі,  III,  141).  ГаІГ83г=«крошево». 

Гаівсйе,  повязка,  перевязь =: фута,  поясъ,  по 
Татарски  около  Казани. 

.ГаШб,  бѣдный,  по  Швед.=«.-аЦі^лгядангги, 
ядангу,  бѣдный,  неимущій,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2276,  2277). 

Гаігеп,  насмѣхаться,  подшучивать;  глумить— 
хочалаху,  просмѣивать  і  ого,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  940). 

Ь'ачЪогІ,  швабра;  ГаиЬегІег,  швабрить,  по  Фр. 
^=.хабырый,  тереться,  натереться  о  что 
либо,  но  Якутски  (Ветл.).  См.  втгаЬ , 
8с1таЬЬег. 

ГачЪочгд,  предмѣстье,  посадъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
{аи— Гои,  городъ;  внѣшнія  стѣны  городовъ, 
по  Китайски  (Упідпез,  2514,  11216).  2-й 
слогъ:  Ъочгд  —  балгасунъ  (частица  супъ 
есть  оконч  именъ  существ.),  городокъ, 
село,  по  Монгольски  (Копал.,  1077);  бир- 
кясь,  городъ,  по  Якутски.  ГаиЬоигд  —  го¬ 
родокъ,  пригородъ  (па  городскими  стѣнами). 

ГачсЬег,  косить ;  і'аіісЬоІ  (фоіііэ)  ,  грабли 
чѣмъ  сѣно  грпблятъ,  по  Фр.  —  хосуху, 
скоблить,  оскобливать,  очищать  волокна 
съ  кожи,  по  Монгольски  (Ковал.,  902). 

ГаисЬег,  косить;  Райх,  коса;  Гаисіюп,  кривой 
ножъ  у  рыбаковъ;  кривил  старинная  шпа¬ 
га,  по  Фр.  =  ііізка,  ножъ,  па  языкѣ  Ман- 
тиіиеу  ,  или  Китайскихъ  Татаръ  ;  фочо, 
ножъ,  ио  Японски  (Аяіа  роіуді.,  300,  332); 
хасуху,  рѣзать,  отрубать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  765);  хаджн,  ловушка  съ  наос¬ 
тренною  косою,  которая  подсѣкаетъ  ноги 
звѣрю,  ио  Монгольски;  каісйоип,  то  же  зна¬ 
ченіе  ио  Манжурекп  (Ковил.,  817), 

Гаисоп,  соколъ,  по  Фр.  —  рЫдіуе,  соколъ,  по 
Камишински  (Кастр.,  190);  хугуниху,  о 
птицахъ:  парить,  плавать  по  воздуху,  по 
Монгольски  (Ковал,,  876). 

Раисошіеаи,  верхній  брусъ  глаголу  для  подня¬ 
тія  тяжестей,  по  Фр.=іаЬои,  перекладина, 
бревно  (рочіге),  по  Маижурски  (Атуоі,  III, 
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Раийег,  складывать  сукна  кромка  съ  кромкою, 
но  Фр.~ІаіІа,  іаНатЬі.  быть  выстроену, 
разставлену  но  порядку  сообразно  каждаго 
степени  ;  Іаііан,  рядъ  ;  все  что  устроено, 
поставлено  на  своемъ  мѣстѣ  ;  устроеніе, 
по  Маижурски  (Ашуоі,  III,  141,  142). 

Гапі,  лѣнпвый=хоилемь,  лежать,  по  Остяцки; 
хыйра,  лѣнивый,  по  Татарспи  (Гиган., 
269). 

Гачі,  гнилой  — саудо,  сыро,  по  Башкирски;  1 
•внь  ( Гёп)  и  Фоу(1би  ,  гнилой,  по  Китайски 
(Шпрее,  4731,  8538). 

Гачіёоз,  ямы,  гдѣ  жгутъ  уголье,  угольная  яма,  ; 
по  Фр.хгЬауда,  яма,  по  Чухонски;  хендекь,  ! 


яма,  по  Турецки;  хандакь ,  ровъ,  по 
Арабски. 

Гачіе,  гніеніе,  гнилость  —  /оиПтЪа,  гной  въ 
ранахъ;  іоиІІіатЬі,  выхожденіе  гноя  изъ 
раны,1  по  Маижурски  (Атуоі,  III,  214). 

Рои1еіи~егеі,  лѣнь  (т.  е.  хаулеіппераи  —хаулен- 
дере  (точь  въ  точь!),  лѣнь,  по  Маижурски. 

ГачІЬеіІ,  лѣнь;  Гачіепгеп,  лѣниться— влко,  лѣнь, 
по  Черемисски;  яаламь  (—  $баламь),  лѣнь, 
по  Остяцки;  телунга  (пгѳелуніи),  лѣнь, 
по  Чукотски  ;  Фѣнакоть,  лѣнь,  по  Япон¬ 
ски  ;  юлхау,  лѣнь,  по  Чувашски;  ялху, 
лѣнь,  по  Татарски  по  Енисеѣ  и  Телеут- 
екп;  ллкау,  лѣнь,  по  Татарски  въ  Тоболь 
ской  округѣ;  йаііюи,  лѣнивый,  по  Манжур- 
ски  (Атуоі,  III,  169). 

Рачіі,  вина;  іачііу,  виновный,  порицательный, 
по  Англ.— халдаху,  запятнать  себя;  зара¬ 
зиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  798). 

Раиіі  (Іо  бпб — ',  порицать,  хулить,  но  Англ. 
—  халдаху,  вредить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  798). 

Ранга,  пѣна— хйвю,  пѣна,  но  Камашинско- 
Самоѣдски  (Кастр  ,  270). 

(Фауна,  пень,  по  Ирланд.  —  вану,  пень,  по 
Самоѣдскв;  Функу,  пень,  по  Маижурски). 

Рачггасіе,  рыболовный  колъ,  забойка,  но  Фр. 
л=хурія,  ограда;  хоригдаху,  быть  окруже- 
ву,  заключену ,  по  Монгольски  (Ковал., 
958,  961). 

Гаіі88е-Ьгаіе,  крытый  ходъ  (сЬешіп  сниѵсгі)  во¬ 
кругъ  эскарпа,  по  Фр.  1-е  слово  :  Гаиззо 
(фосъ  —  хучиху,  покрыть,  накрыть  соиѵгіг), 
по  Монгольски  (Кона.т.,  940).  2-е  слово: 
Ьгаіе  ібра)— баръ,  ходить  ідейепі.  по  Якут¬ 
ски  (Бегл.);  барь,  иди,  по  Б  іпкирски, 
Тзгарски  и  проч.  Раиззе-Ьгаіе  г:  крытый 
ходъ. 

Рачззе-сіеі,  воровской  поддѣльный  і  лючъ,  по 
Фр.  Рачззе  і  фосъ)  =  хосъ,  двоііі  >й;  пара, 
ио  Монгольски  ѵКовал.,  901)  и  Якутски 
(Ветл.*.  Гачззе  -  сІеГ  =  двойной  ,  парный 
ключъ. 

Гаивзе-сочро,  у  столярей:  соединены,  сплачи¬ 
ваніе  посредствомъ  вырѣзки,  ио  Фр.  Гаиззе 
(фосъ)— хосъ,  пара;  хослаху,  соединить 
попарно,  но  Монгольски  (Ковил..  901,  903 

Гаиззе-^иегге,  складной  наугольникъ,  по  Фр. 
Гаиззе  (фосъ)  —  хошнлаху,  удвоиться;  хо- 
шоолаху  ,  сложить ,  согнуть  съ  угла  на 
уголъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  906,  907  . 

Гачззе-тапсЬе,  нарукавникъ,  по  Фр.,  см.  іачззе- 
сіеі. 

Гаиззег,  покривить,  сгибать,  согнуть  ;  нару¬ 
шить,  не  устоять;  /аизааіге,  поддѣльщнкъ, 
по  фр.=хадаау,  бокъ,  сторона;  хадзайгуръ, 
косол  криво;  ложно,  обманчиво;  хаджи, 
кривой  ;  криводушный  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  815,  814,  817).  См.  аКаіззег. 

Гаиззез  (фосъ),  фоски  въ  картахъ,  некозыри, 
но  Фр.  =:хойши,  назади,  позади;  послѣ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  955).  Гаиззез— зад¬ 
ніе,  послѣдніе. 

Гаивзеі  (фосэ),  бочечная  спичка,  по  Фр.=хо- 
шоу,  гвоздь  на  верху  знамени  ;  широкая 
часть  желѣзнаго  наконечника  у  стрѣлы, 
по  Монгольски  (Ковал.,  907). 

Гаиззеіё,  ложность,  подложность;  криводушіе, 
по  Фр.=хадзауда,  бокомъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  815).  См.  іаиззег. 

Гачі  (фо),  ІІ-,  нужно,  по  Фр.  =  {оп,  помочь, 
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пособить ,  по  Китайски  (Оиідпев,  12500, 
10502,  234). 

Гачіе,  погрѣшность,  проступокъ,  по  Фр - 

іеІетЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  неопред, 
накл.),  укорять ,  выговаривать  кому  за 
погрѣшность,  проступокъ;  поправлять  по¬ 
грѣшности  другимъ,  по  Маижурски  (Атуоі, 
III,  153).  См.  Іачіі. 

Гачіе,  винА,  преступленіе,  проступокъ;  Гачіеоѵ, 
козподѣй,  защитникъ  неправедной  сторо¬ 
ны,  по  Фр.ггіочіагав,  возмущеніе;  возму¬ 
титель;  неуважнющій  родителей,  по  Маи¬ 
журски  (Атуоі  III,  198);  худалъ,  неправед¬ 
ный,  ио  Монгольски  (Ковал.,  911). 

Гачіе,  ошибка,  по  Фр.=(е1ег,  обманутый,  по 
Персидски  (Монг.  -  Татар.).  Бісі  Ічгс-іг  , 
ВіапсЬі,  II,  350;  хата  съ  Арабск.',  ошибки, 
погрѣшность,  заблужденіе,  по  Татарски 
Троян.,  I,  521). 

Гачіеач,  овенъ,  стѣноломъ,  баранъ,  таранъ, 
по  Фр  — хуца,  баранъ,  во  Монгольски 
(Шмидтъ,  176),  Брацки  и  Калмыцки;  ®и- 
цузи,  баранъ,  но  Японски. 

Гапіеач  (фото),  стѣноломъ,  таранъ,  по  Ф’р~ 
хото,  сквоаь,  насквозь,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  916). 

ГаиСепіІ,  кресло,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Іачі^хатъ, 
принцы,  ханы,  монирхи,  по  Монгольски 
(Ковал.,  770).  2-й  слогъ:  счііггилау  доски, 
сѣдалище  стула  (Іез  ріапсііез  <|иі  {огтепі  1е 
{опё  (Гипо  сітізе),  по  Монгольски  і  Ковал., 
294);  олохъ  (оІоЬ),  сѣденіс ,  сѣдалище; 
плохъ  масчі,  дерсвяное  сѣдалище,  т.  е. 
стулъ,  по  Якутски  (Ветл.).  Гапісиіігпсѣда- 
лище  хановъ.  См.  {апёезіе,  {адпіп. 

Гапігаде,  право  на  выпасъ  скотины,  ио  Фр., 
см.  ГШег. 

Гапѵшіе,  окруженіе  какого  мѣста  тенетами, 
по  Фр.,  см.  {аиггаёе. 

Гаих  («1(7),  ложный,  обманчивый;  ложь,  по 
Фр  — (би,  обмануть,  по  Китайски  (Оиідпев, 
389). 

Гаих,  ложный;  іаиіеиг.  защитникъ  неправедной 
стороны,  по  Фр.— худалъ,  ложь,  неправда, 
по  Монгольски  (Ковал.,  91  Г. 

Га  их  (фо),  коса,  по  Фр.  ~  хо  (Ію.  жать,  но 
Китайски  ібиідпез,  7258);  (още,  приказать 
обрить,  приказать  оскоблить  шерсть,  по 
Маижурски  (Атуоі,  111,  196). 

Гапх-сошЫе,  верхняя  кровля  сверхъ  перелома 
въ  мансардовой  крышѣ,  по  Фр.  Гаих  (фо; 
~{ои,  положить  на  верхъ  (шеііге  раг-ііеззиз  , 
по  Китайски  Оиідпез,  378).  Гаих  -  согаЫе= 
верхняя  кровля. 

Гапх-еічі,  чехолт.  на  футляръ,  по  Фр.  Гаих  (фо) 
—{би.  покрыть,  по  Китайски  (Оиідпез,  9859  . 
Гаих-еІиі=покрытіе  Футляра. 

Гапх-тапіеач,  шатеръ  очажный,  по  Фр.  Гаих 
(®о)=і{би,  внутренняя  сторона  стѣнъ  ком¬ 
наты  ;  стѣна  что  либо  окружающая,  по 
Маижурски  (Ашуеі,  III,  192).  Гаих-шапіеачгг 
стѣна-плащъ. 

(ФаваЙ  (чароманть),  мало,  по  Готійскіі  (Швед- 
ски)  —  ва®ай,  вахай  гг  вехе,  мало,  по  Чу¬ 
хонски). 

Гаѵогі,  —  Іе,  любимецъ,  —  мнца,  по  Фр. — гао- 
гііе  =  хайра,  милость,  расположеніе,  бла¬ 
госклонность;  хайрату,  любимецъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  713). 

Гаѵочг,  видъ,  лице,  по  Англ. г=Фора,  лице,  но 
Тавгпнско-Самоѣдски  (Кастр.,  228). 

Гах  (®а),  раздѣленіе,  разщепленіе  шиоернаго 


камнт,  по  Фр.  =  Ф0нъ  (Мид),  щель,  разсѣ- 
лина,  по  Китайски  (Огарев,  7983). 

Гё  (стар,  і,  вѣра,  по  Фр.ггіа,  законъ,  по  Ки¬ 
тайски  КосЬеІ,  154). 

Гё,  ленъ,  пожалованное  на  извѣстныхъ  усло¬ 
віяхъ  помѣстье,  по  Фр.— (су,  помогать,  по 
Китайски  (Оиірев,  4298).  См.  Яеі,  Іёаде. 

Гёаде,  ленч.,  лепное  помѣстье;  ленный  дого¬ 
вора.,  условіе  жалованія  помѣстья,  по  Фр. 
— хайгалъ,  защита,  охрана;  хаигулху,  ве¬ 
лѣть  охранять  защищать,  по  Моигольскп 
(Ковал.,  706).  См.  Гё,  1іе{,  {ёгіаде,  Гёаі. 

Гёаі,  вѣрный;  вѣрный  другъ,  по  Фр — халаху, 
ухаживать  около  чего,  ходить  за  кѣмъ, 
защищать  кого,  но  Монгольски  (Ковал., 
787).  См.  И. 

ГёаіЬег,  гресть  въ  разрѣзъ  вѣтру,  но  Англ.гл. 
хатаръ,  рысь  (ігоі,  отъ  качки,  качанія); 
хатариху,  ѣхать  рысью,  по  Монгольеки 
(Ковал.,  780,  781). 

Гёачіё,  вѣрность  ленника,  но  Фр.глхуда,  двою¬ 
родный  братъ,  зять,  своякъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  908).  Гёачіёлг братство,  свой¬ 
ство,  родство.  См.  Гё,  йё(,  І'ёоёаі. 

ГесЫеіі,  сражаться  =  а/аІатЫ  (частица  тЬі 
есть  оконч.  неопред,  никл.),  сражаться, 
по  Маижурски  (Ашуоі,  I,  39  .  См.  ЯдЫ. 

Геёог,  перо;  перья  у  рыбъ=ходеръ,  перо,  по 
КоЙбадьски  (Азіа  роіуді.,  155);  ®уде,  перо, 
но  Яішнски;  {еійе,  иливательныя  перья  у 
рыбь,  но  Маижурски  (Атуоі,  ІИ,  164). 

Гейегзріеі,  перяныя  крылья  для  обратнаго  при¬ 
зыва  иущенныхъ  соколовъ.  8р/.  Іглвіірі:.- 
сэбнку,  махать,  помахивать;  сэбигуръ,  опа¬ 
хало,  но  Монгольски  (Ковал.,  1344).  Ге- 
(1егзріе1=махалыюе  перо. 

Гее,  Геі,  волшебнпцаг^хнй,  богъ  (языческій), 
но  Самоѣдскп  ;  (а,  волшебство,  по  Маи¬ 
журски  (Атуоі,  III  129). 

Гёе,  волшебница,  ио  Фр.  л={еу,  жена  наслѣд¬ 
наго  принца,  по  Китайски  (Очідпез,  1855). 
См.  Геі. 

Гее,  помѣстье,  ленъ,  по  Англ.,  см.  ЯеГ 

Гее,  плата;  подкупать,  по  Англ.пгІаіатЬі  (ча¬ 
стица  шЫ  есть  оконч.  неопред,  накл.), 
покупать ,  издерживать ,  ио  Маижурски 
(Атуоі,  111,  137). 

Гедеп,  мести,  чистить;  Гедзеі.  соръ  —  хак-ь, 
прильнувшая  нечистота ,  копоть,  сажа, 
пятно;  хокъ,  пыль,  крохи,  соръ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  820,  948);  {очпдзб,  кру- 

I  п  и  читая  мука,  но  Маижурски  (Ашуоі,  III, 

,  213;. 

і  ГеЫе,  вражда,  распря,  раздоръ;  фіійтъ,  драки, 
по  Англ.  хонть ,  война,  по  Вогульски 

I  около  Березова;  хадъ,  война,  по  Венгер¬ 
ски;  хада,  бури,  но  Самоѣдски;  /оміягап, 
/окІпсЬе,  возмущеніе,  бунтъ;  аІ'аІашЬі,  сра¬ 
жаться,  ссориться,  драться;  аі'ііІочтЬі,  сра¬ 
жаться,  по  Маижурски  (Ашуоі,  III,  198,  1,39). 

Геініе,  іюручительство=Фида,  выкупъ;  замѣна; 
жертва,  по  Татарски  (Гиган.,  214;  Тро¬ 
ян.,  II,  49). 

Геііе,  бѣличій  мѣхъ,  бѣлка=(ёу,  родъ  крысы, 
по  Китайски  (Ідиідпез,  13205'. 

ГеЫеп,  грѣшить,  ошибаться;  ГеЬЬаг,  грѣшный, 
грѣховный  =  халаху,  обжечься,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  767). 

ГеЫеп,  недоставать,  не  бытьгггг'еЫепіггивель, 

і  нѣтъ,  по  Вотяцки.  См.  {аііоіг. 

!  Гейт,  тайный  уголовный  судъ,  см.  {еіш. 
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Реіші,  складка  дровъ,  костеръ;  скирда—  ха- 
*ЬШ ,  складывать ,  по  Якутски  (Ветл.): 
•ен-му,  курганъ  ,  насыпь  на  могилѣ  ,  по 
Китайски  (Ковал.,  1202). 

РеЬш,  квадратнан  сажень  дровъ— Фанъ  (Йпг) 

.йкаг  ,",чр,,іъ’  - Кта™ 

І-еі,  волшебницаггіеі,  богдиханова  наложница, 
но  Китайски  и  Монгольски  (Конал.,  1 269  - 
іеі.  богдихиновы і  наложницы,  по  Манжур- 
ски  (Ашуоі,  III,  159).  См.  Гее. 

І'еіегп,  торжествовать,  праздновать— коримъ, 
празднество,  праздничный  пиръ ;  хорим- 
лаху,  пиршествовать,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  955,  956).  ' 

Кеіепі,  отдыхать,  ііокоитьелггГеіе/п=хойлемь, 
лежать,  по  Остяцки  около  Верезона. 

Кеіке  (®ийгэ),  боязливый,  трусліівый=нюі  улху, 
устрашить,  возбудить  страхъ,  по  Монголь- 
ски  (Шмидтъ,  19). 

Ьеірі  (фенъ),  притворяться,  по  Англ.— % 

1ФвГ„'но“Л,‘.'  =  по,.,  по 

Реіі  (Файлъ),  продажный  —  холуо  ,  оцѣнить  • 
сравнивать,  по  Якутски  (Ветл.);  фпнь 
(іап),  перепродажа  на  барышъ,  но  Китай¬ 
ски  (Сиіртев,  10423);  хаоли,  цѣна,  но  Бѵ- 
рнтски  (Ковал.,  716). 

Ребе,  пила  =  алъ,  пилить;  алы,  пиленіе,  но 
Якуте іги  (Вотл.);  еГоиІе  (повел,  накл.), 
еіоиІетЬі  (чистица  шЫ  есть  оконч.  неонр. 
накл.),  разламывать,  разрывать,  по  Мин- 
журекп  (Ашуоі,  I,  122);  хаурай,  подпилокъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  716). 

Реііеп,  продавать;  торговать,  рядиться=«оііъ> 
лу  (іоп^-іоч),  жалованье  мандаринамъ,  но 
Китайски  (Ковал.,  1270);  ГаіагаЬі  (частица 
ты  есть  оконч.  неопред,  накл.),  покупать, 
по  Манжурскц  (Ашуоі,  III,  137). 

1'еіт  (фяйм'ь),  тайный  уголовный  судч,— ®анъ 
(іаи#),  изслѣдовать ,  изыскивать,  но  Ки¬ 
тайски  (Сиднее,  9972). 

Кеін,  тонкій,  мелкій  ;  Ни,  тонкій,  мелкій, 

Фр — цеп,  тонкій;  тонкая  ткань,  но  Ман- 
журски  (Ашуоі,  III,  166;  фэнь  ,іеп  ,  пыль: 

ГЕЙ5  пѴал  т“"ній  >  1,0  Китайски  (Сменен, 
юс»,  /004;  ІСлапр.). 

Геів,  тонкій,  мѣлкій=иыимь(=:^ыимь),  оетщ 
но  Вогульски ;  фунехе,  волосъ,  по  М«;,- 
журски. 

Геіпй,  врагъ;  Геіпй  веіп,  ненавидѣть  =  йкіои, 
ненависть,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  III,  181).  I 

#*ет(1,  врагъ _ ©апъ,  нраждовить,  но  Ки- 
тайски  (Авіа  рМу*!.,  359);  іеіій,  злой,  раз-  I 
вращенный  человѣкъ,  по  І1ерсидеки(Монг.- 
Іат.).  Оісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  409;  хонть, 
война,  по  Вогульски  около  Березова. 

7'еіпй,  непріятель  —  ^сіжі -раіа.  непріятель, 
по  Манжуреки  (Ашуоі,  I,  509). 

і'ешиге  С'е  Гете,  поиэ  Іеі^понв,  же  Фейнъ,  ну 
ФСИН  о),  притворяться,  по  фр.— (ёу,  скры- 
?е%и  П0  КитаЙСКИ  (Си*&пез,  12038).  См.  і 

і'ьіиіе,  ^притворство,  вымыслы,  обманъ,  но 
Фр — ГіепІешЬі,  лгать,  вымышлять,  по  Ман-  I 
журски  (Ашуоі,  Ш,  176);  худилъ,  ложь,  не-  ( 
правда;  ложный,  притворный,  поддѣльный, 
но  Монгольски  (Копал.,  911). 

Гешіиге,  черты  лица,  по  Фр.  —  воиди,  лицо,  / 


по  Остяцки  около  Нарыма;  войта,  лицо, 
по  Остяцки  по  р.  Тазѣ;  ваидолъ,  лицо, 
Л  по  Остяцки  ІЮ  р.  Юганѣ. 
аГеізІ,  жирный— феи,  жирный,  по  Китайски 
(Клапр.:  Авіа  роіу&і.,  359).  Прішѣч.:  Реіві 
собственно  значитъ:  жирнѣйшій. 

Геіоѳг,  ива,  см.  РаІЬег. 

Геіа,  поле;  лугъ— „елдо  (=,0елдо),  поле;  паш¬ 
ня,  по  Чухонски;  иелдожь  (=г$елдожь) 
пашня,  но  Корельски;  п яддо  (— д5ялдо),’ 
пашня,  по  Лопарски. 

ГсЫк-еЬеІ,  Фельдфебель.  Слогъ:  Ге1іІ=Ге1іе,  при¬ 
казать  идти  (огііошіег  <іе  шагсііег);  1'еіѳ,  при- 
казать  идти  на  битву  или  на  сраженіе, 
предшествовать  мужественно  въ  сраженіи, 
по  Манжуреки  (Ашуоі,  III,  155,  154.  Сло¬ 
во:  меЬеІ— исЬеІ=убайлаху,  быть  осторож¬ 
нымъ,  осмотрительнымъ;  замѣчать,  при¬ 
мѣчать,  внимать;  убайлалъ,  заботливость, 
осмотрительность,  внимательность,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  368).  Ге1(1ч,еЬе1=осмотри- 
телыіый  вожакъ. 

Іе/ег  (яо;,  расколоться,  лопнуть,  треснуть- 
іеіаге,  т])ещннн,  по  Фр.=Гсгеі=Пегеп,  раз¬ 
сѣянны  трещины  горъ,  по  Манжуреки 
(Ашуоі.  III,  174).  г 

I' еіеиг  (стар.),  гнѣвный,  сердитый,  но  Фр.— 
хелэръ — халуху,  горячиться  па  кого;  ха- 
лул'і^  раздражеіііе,  страіценіс,  но  Монголь¬ 
ски  (Коши.,  794). 

І-сІЬ’е  (чароманть),  ободъ— деІГо,  (гсімеггкыл во, 
кругъ,  по  Чукотски;  ксуле,  кругъ,  но  Ло¬ 
парски. 

КеЬ/еп,  орать,  перепахивать  —  %1еп=хагалп- 
ху,  распахивать,  по  Монгольски  (Ковал., 
/ло);  хагилху,  пахать,  орать,  по  Калмыцки. 
ІчЧніе,  Фелина,  родъ  саржи,  по  Фр— Яіеп,  топ- 
кое  полотно,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  III,  1661. 
гоіі,  гора,  но  Англ.— оола,  гора,  по  Калмыц¬ 
ки  і!  Монгольски  (Аліи  роіуд].,  276ц,  сель, 
гора,  но  Камчадальски  Среднихъ. 

кожа»  1,0  Китайски  (Ошрев, 
Ьеіі,  крыши,  одѣяніе— ((іи,  покрыть, 
і  1,0  Китайски  (Сиднее,  985.9). 

|  геіі  (чароманть),  шкура,  кожа— лехь~ в.п.іохъ 
I  т.  Сзлихъ),  кожа,  но  Остяцки. 

|  *еН,  рубить,  срубать,  н«  Англ.,  см.  ЙНсп. 

I  1-сІІ,  лютый,  свирѣпый,  но  Англ.— хооръ, 

I  злоба;  ядъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  861); 

■  ора.  зло,  но  Калмыцки;  ахали,  зло,  по 
Іукотскн;  іеІеЬоин,  злой  человѣкъ,  но  Ман- 
I  журски  (Ашуоі,  III,  155). 
і  І'вНое,  ГеІІу,  ободъ,  по  Англ,— фылымъ,  кругъ, 
но  Пумиокольски  (Отяцки). 

Геііом',  человѣкъ,  по  Англ.  =  хлаволъ,  чело¬ 
вѣкъ,  по  Чукотски. 

Кеііу  (чароманть),  ободъ,  но  Англ.  —  ИеГу— 
-’зфъ,  кругъ,  по  Вогульски  около  Чердыма. 
І'еіоп,  вѣроломный,  измѣнникъ  противъ  сво¬ 
его  государя;  лютый,  свирѣпый,  по  Фр.— 
Іеіепоші,  обидчик-!.,  оскорбитель  старшихъ; 

человѣкъ,  по  Манжуреки  (Агаѵоі,  111, 
оо);  Ііііѵ,  коварство,  ложь,  обманъ,  по 

!ь-'Рм"юо"  (Мо»'-Тат.).  Ий.  Іигс-Гг., Ьіан- 
спі,  II,  .,98;  халуху,  нападать  на  кого,  оскорб¬ 
лять  старшаго,  по  Монгольски  (Копал., 

(94). 

Реів.^кала;  ШіеЪеЫ,  скала,  по  Швед.-Ішлн 
( — хпля),  камень,  по  Моторскн  близъ  Са- 
япскихъ  горъ;  фуалла.  камень,  фала,  ка¬ 
мень,  но  Самоѣдско-Тавгински  (Ср.  м,- 
Кастр.,  70).  *  3 
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Реіі,  войлокъ,  по  Англ.,  см.  Гіія. 

Кеш,  (ешша,  пять,  по  Швед.=1Ьет,  Іііегата— 
тоно,  рука,  по  Камчадальски  Среднихъ; 
шонъ,  рука,  по  Пумпокольскн,  а  по  пере¬ 
ходѣ  Монгольскаго  т  въ  слл:соно,  сонъ= 
зптпа,  пять,  по  Камашинско  -  Самоѣдскн 
(Кастр.,  Самоѣд.  грамм.  193);  хйп,  «опе, 
нон,  рука,  по  Корейски  (Авіа  роіѵ&і ,  338). 
Кеш, (ешша— рука — отьсчету  пяти  пальцевъ 
на  рукѣ.  См.  (ііп(. 

КегаЬееге,  клюква,  ѵассіпіиш  ихусоссоз.  Слогъ: 
Кеш  хунь,  красно,  по  Китайски;  хунъ, 
кровь,  по  Бухарски  и  Персидски  (Монг.- 
Таг.);  хемъ,  кровь,  по  Самоѣдски  Обдор- 
скаго  округа;  ханъ,  кровь,  но  Якутски. 
Слово  РегаЬеегег=€кровавая  (т.  е.  красная) 
ягода*.  См.  КеавеІЬееге,  Рііііе^паііе. 

КстеІІея,  кольца,  на  которыхъ  укрѣпленъ  руль, 
но  Фр.— Япа,  кольцо  соединяющее  пахви, 
по  Манжуреки  (Ашуоі,  III,  173). 

Кешше  (Фамъ),  женщина;  жена,  по  Фр.=вай- 
мо,  жена,  по  Чухонски;  воина,  женщина, 
по  Я  поиски  (Авіа  ро1у$1.,  333). 

Кепге,  ограда;  загородка,  по  Англ.  —  хаиіія, 
ограда,  оплотъ;  заборъ,  перегородка,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  145);  ГаівЬа,  заборъ 
изъ  кольевъ,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  III.  140). 

Кепсе,  защищать,  по  Англ.  =  хпшиху,  защи¬ 
щать,  но  Монгольски  (Ковал.,  768  ;  йепІсЬі,  \ 
заднее  войско  въ  арміи  и  въ  стражѣ  им-  | 
ператорской,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  III,  169  .  { 

Кепйи,  расколотый,  разсѣченный,'  по  Фр.  —  ' 
бепІсЬе,  раздѣленный  на  куски;  (опіо,  ды¬ 
рявый;  насквозь  проколотый,  по  Манжѵр- 
екп  (Ашуоі,  III,  177,  190-. 

КРпе,  (аіпе,  буковый  орѣшекъ,  по  Фр.  =»ень 
(Гбп),  конопляное  сѣмя,  по  Китайски  (Ііиі- 
^пев,  13109). 

РепРІге,  окно,  по  Фр.  Слово:  /спР=г/.7іепе,  /(Лапе 

—  хина,  рѣшетка  у  юрты;  стѣна  ,  рагоі), 
по  Монгольски  (Копал.,  719):  хана (Ііапа). 
юрта,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  1,  382).  Слогъ: 
(геггігоп,  дыра,  отверзтіе,  ш»  Фр.  Г'епёіге 

—  юртоное  или  стѣнное  отверзтіе.  См. 
Латнн.  (епеяіга. 

іФенн'ь,  грязь,  по  Англо-Саксонски,  см.  Гіппс). 

Кепи,  болото,  трясина  —  фэнь  |(ёп',  гниль,  по 
Китайски  (Оиі&пез,  4731). 

Копіе,  трещина,  разсѣянна,  но  Фр.— /іеніе/кі- 
сііеііе,  это  треснуло,  раскололось  (о  чаш¬ 
кахъ  и  проч.),  но  Манжуреки  (Ашуоі,  III, 
177).  См.  (епйи. 

Кепіон,  (апіоп,  желѣзная  скоба;  костыль,  но 
Фр.— хадаху,  прикрѣпить;  пригвоздить,  по 
Монгольски ;  кЬаііаше,  тоже  значеніе  по 
Манжуреки  (Ковал.,  773). 

РіЫаІ,  удѣльный,  Феодальный  ;  ГёойаОД,  лен- 
ность ;  помѣстная  система ;  вѣрность  и 
преданность,  но  Фр.  —  хадамъ,  родня  по 
мужѣ;  хадамалъ,  прикрѣпленный,  присое¬ 
диненный,  но  Монгольски  (Ковал.,  779, 
780).  См.  (ёгіаде. 

(Феръ  (чароманть),  трава,  по  Ирландски  гг: 
рСФ-ь,  ерфъ  =  орхо,  трава,  по  Манжуреки. 
См.  Кіе(ег). 

Рег  (1е  сііеѵаі,  подкова,  по  Фр.,  см.  ёіойе. 

Рсг-а@:иІ  (Фэрагю',  хвастунъ,  по  Фр.г=хараига, 
большой  тазъ  изъ  бронзы,  употребляемый 
въ  музыкѣ;  харангу,  глупый,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  828). 

РегаиЫ  (Фэродъ),  красноватые  ноздреватые  | 


камни,  по  Фр.  —  хирле,  красный,  по  Чу¬ 
вашски. 

Регаиі,  сосна,  ріпив  зуіѵевігіз.  1-й  слогъ:  Ре=л 
Фа,  листья,  по  Японски.  2-й  слогъ:  гапі" 
орать,  трава,  по  Ламутски;  ороть,  трава, 
но  Тунгузски  около  Охотска.  Рсгпиі  — 
«листья-трава  (травяные  листья»)  —  отъ 
|  хвой  сосны  траво  или  муравообразныхъ. 
См.  Рагсйе,  Кгаиі. 

РсгсЬ,  калъ,  навозъ— хургалъ,  хоргулъ,  ове¬ 
чій,  козій,  верблюжій  калъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  968,  969). 

Регсіі,  плетень,  загородка  для  овецъ  — хоргу- 
лаху,  укрываться,  искать  убѣжища;  хорго, 
клѣтка  (птичья,  звѣриная),  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  969,  968);  хорго,  харги,  за¬ 
щита,  ограда  (ЗсЬчІг),  по  Якутски  (Ветл.). 
Гет^е,  перевози  и  въ=іш'і?с— ворга,  судно,  по 
Остяцки  ио  р.  Тазѣ. 

Рёгіа^е,  ленъ;  ленный  договоръ,  по  Фр.=ха- 
рагу,  обоюдная  защита,  подмога,  поддерж¬ 
ка,  взаимное  вспомоществованіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  832),  См.  йеГ. 

Ре'гіп,  злокачественный,  опасный,  по  Фр.  = 
хоора,  зло,  вредъ,  злоба;  адъ;  хоорлаху, 
вредить,  причинить  зло;  умертвить,  отра¬ 
вить,  по  Монгольски  (Ковал.,  862,  864). 
Рёгіг,  поражать,  бить,  по  Фр.— іогі  приказать 
бить;  іогітЬі,  бить,  колотить;  стучать,  по 
Манжуреки  (Ашуоі,  111,  186 . 

Регкеі,  поросінохъ  (?!),  см.  арапіегкеі. 

Регіег,  убрать  нсѣ  паруса,  по  Фр.  хуріяху, 
собрать,  соединить;  сжимать,  сокращать; 
хуріялга,  собравіе,  соединеніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  958,  960). 

I  Гегше,  мыза,  хуторъ,  по  Фр.,  см.  Гага. 

;  Регте,  декорація  задней  части  театра,  по  Фр. 
=хормай,  конецъ,  оконечность,  нижняя 
часть  какой  нибудь  вещи,  по  Монгольски 
(Ковал.,  971). 

Геги,  далекій,  см.  Гаг. 

I  Регпівв,  лакъ;  въ  Пруссіи:  крупный  янтарь; 
ѵегпіз,  лакъ;  смола,  по  Фр.  1-е  слоги: 
Гегп,  ѵѳгп=верень  (оиегеи),  волны,  по  Ман- 
журски  (Сравн.  слов.;  Ашуоі,  III,  238).  2-й 
слогъ:  І88=изь,  камень,  по  Вотяцки  (>Ѵіе- 
(Іешаші,  377).  Пермякски  и  Зырянски.  Гег- 
ПІ88,  ѵегпія  —  волноныЙ  камень  (выбрасы¬ 
ваемый  волнами),  т.  е.  янтарь.  См.  Вегп- 
8Іеіп. 

і  Реггё  (сііешіп— ),  дорога  каменистая,  убитая 
мелкимъ  камнемъ,  по  Фр.ггхнйръ,  крем¬ 
ни,  мелкіе  камни  на  берегу  рѣкъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  711). 

ГеггевЬееге ,  барбарисъ  ,  кисловецъ  ,  ЬегЬегві 
ѵи1§:агІ8;  по  Чешски:  драмъ.  Слогъ:  Реггев— 
харысъ ,  бодаться;  харсы ,  боданіе,  по 
Якутски  (Бетлингъ,  82).  Слово  Реггез- 
Ьееге—  «ягода-бодлнвца»  —  отъ  тройныхъ 
остіевъ  ,  имѣющихся  у  основанія  листи¬ 
ковъ  кисловца.  У  насъ  тоже  кисловцомъ, 
барбарисомъ  называются  ягоды  и  самый 
кустъ  этого  растенія. 

Регве,  Гегге,  ширина  паруса,  ио  Фр.— Фироса, 
хироса,  ширина,  но  Японски. 

Регве.  пята=  хайрсу,  чешуя,  по  Монгольски 
(Ковал.,  714).  Регве— чешуеобразная  кожа 
пяты,  особенно  кто  ходитъ  босоногимъ. 
См.  Ьееі. 

Регіе  (стар.),  милостыня,  по  Фр.  —  хайрату, 
милостивый,  ио  Монгольски  (Ковал.,  713). 

РегІі§,  готовый;  додѣланныйл^верта,  работа, 


по  Остяцки  по  р.  Юганѣ.  Регі^гг  додѣ¬ 
ланный,  сдѣланный.  -РегН^ггрсгН^г,  см.  Ье- 
геііеп,  также  §;аг. 

Гет,  раненый  |Ыеввё),  по  Фр.ггіеіи— Геіеіеш- 
Ъі,  быть  ранену,  по  Ыанжурски  (Ашуоі,  III, 
159). 

Регѵеиг,  усердіе,  ревность  къ  вѣрѣ,  набож¬ 
ность,  но  Фр.тіегіѵегі,  правовѣріе;  пря¬ 
мой  путь,  по  Персидски  (Ыонг. -Татар.). 
Шсі.  Іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  381. 

Репе,  см.  іегве. 

(Фесоіг,  борода,  по  Ирландски— сталъ,  боро¬ 
да,  по  Татарски  и  Телеутскн). 

Гевоиг,  на  соляныхъ  заводахъ:  лопата,  по  Фр. 
— хосооръ,  скребокъ,  желѣзная  лопатка, 
но  Монгольски  (Ковал.,  902). 

Ревве  (фэсъ),  задница,  по  Фр.~ хосъ,  пара, 
чета ;  двойной  ;  или  же:  хойши,  назади 
(йеггійге) ,  по  Монгольски  (Ковал. ,  901  , 
855). 

Ре88е-саЫег,  переписчикъ,  по  Фр.  Гевзеггхусу- 
ху,  скоблить;  хосооръ,  скребокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  902).  Гевзе-саЬіегггскоб- 
литель  тетрадей. 

Гевве-сЬатЬгіёге,  любовникъ  служанкинъ,  по 
Фр.  Ревве— хесъ=хоши,  слуга  неразлучный 
съ  своимъ  господиномъ,  по  ІІолгольскч 
(Ковал.,  904).  Розве-сЬатЬгіёгеггслуга  слу- 
жаикинъ. 

Ревзе-таІЬіеи,  ростовщикъ ;  скряга ,  по  Фр. 
Ревве  гг  хосуху,  хусуху,  скоблить,  отскоб¬ 
лить;  хосооръ,  скребокъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  902).  Маіціеиггшаіаіі,  сладкій  ки¬ 
сель,  по  Манжурски  (АтуоІ,  II,  364).  Гевве- 
таІЬіеиггскоблитель  киселя. 

Ревве-ріпіе,  пьяница,  по  Фр.  Ревве  гг  хосуху,  і 
хусуху,  скоблить;  хосооръ,  скребокъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  902).  Ревве-ріпіе  гг  | 
скоблитель  кварты  или  кружки  (бывшей  і 
съ  виномъ),  иначе  ел  лизатель. 

Реввеі,  оковы,  узы,  кандалы;  іезаеіп,  сковать  | 
ггхосдаху,  хошіялаху,  сочетать,  соединить  і 
по  парно,  по  Монгольски  (Ковал.,  903,  і 
906)  Ревяеіпггековать  (обѣ  руки,  обѣ  но-  ! 
ги).  Реввеіггкандалы. 

іРевІ,  крѣпкій;  храбрый,  сильный:=«естъгг  і 
кюстю,  сильный,  по  Камашинеко-Самоѣд-  | 
ски  (Костр.,  284). 

КеаІепЬапт,  сосна  ,  ріпив  зуІѵезЬгіз.  1-й  слог  а: 
Ре  гг  ®а,  листья,  по  Японски.  2-й  слогъ: 
віепггеесда  (сьсда).  трава,  по  Камчадаль¬ 
ски  Южныхъ  (см.  6еп8І).  Рев1епЬаит:г«де-  | 
рево  листья-трава  (травяные  листья)»—  ' 
отъ  хвой  сосны  траво  или  муравообраз-  | 
ныхъ.  См.  Регаиі. 

Реіагй  (фэтаръ),  стар,  неопытный,  непривык¬ 
шій  къ  чему;  Іеіа  (Иве,  трусость,  по  Фр.гг  | 
хатаръ,  опасность ;  опасный;  хатарлян-  | 
дырмякъ,  приводить  въ  опасность,  по  Та-  : 
тарски  (Троян.,  I,  518);  Реіапігг  опаели- 
вый,  робкій;  іёіапіівеггонасливоеть. 

Реіі,  тучный;  ІеІІісЫ,  жирныйггэтъ,  мнсо,  по  | 
Татарски  и  Якутски;  вотн,  мясо,  по  Остяц¬ 
ки  по  р.  Тазѣ;  фтои,  фтоикоть,  толстъ, 
по  Японски;  фси,  толстый,  по  Китайски 
(Клаир.,  359);  уотъ,  тучнить  (Іеіі  шасЬеп), 
но  Якутски  (Бетл.);  Й!і-1і,  жирный,  туч¬ 
ный,  по  Китайски  (Косііеі,  174). 

Реііег,  оковывать;  путать  (лошадь);  Геііегв, 
оковы;  путы,  по  Англ.—вііегі,  оковы;  пу-  ; 
ты;  віІегетЬі,  оковывать:  путать,  по  Ман-  | 
журски  (Ашуоі,  II,  65). 


.Реііег  (феттьюръ),  оковывать;  путать;  (еііегв, 
оковы;  путы,  по  Англ.  — жеттыоръгг  ши- 
дуръ,  оковы;  путы,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1491). 

Гёіи,  соломина,  по  Фр.ггйёап,  соломинка,  бы¬ 
линка  (Ьгііі  йе  ріапіе),  по  Турецки  іБісІ.  1г.- 
Іигс,  ВіапсЬі,  I,  172). 

Геігеп,  кусокъ,  отрѣзанная  или  оторванная 
часть  отъ  цѣлаго;  неискусно  рѣзать,  ру- 
бптьггіеііепггхотуо,  разломить  (егЬгесЬеп 
хаты,  зарубка,  зарѣзка  КѳгЬе),  по  Якут¬ 
ски  (Бегл.);  ІаіІатЬі,  рѣзать,  крошить; 
ІаіІаЬоитЬі ,  приказать  раскрошить ,  въ 
куски  порѣзать ,  по  Манжурски  (Атѵоі, 
III,  141  . 

Ребеег,  задница  гг  ГеИег  гг  хойгу,  задній,  но 
Монгольски  (Ковал.,  855). 

Геи  огонь,  по  Фр.  —  фи,  огонь,  по  Японски; 
®ень  (Гёи),  жечь;  ®еу  Йои),  сушить  на 
огнѣ,  по  Китайски  (Сиірев,  5448,  5482); 
То,  огонь,  по  Китайски  въ  Кантонѣ  и 
Хіанъ  -  Шанѣ  (Кіарг.,  368);  Геі,  огонь,  но 
Сіамски  (Авіа  рсіш.,  ЫХ). 

Реи  (фэ),  покойный,  умершій,  по  Фр.  :п  ру, 
умершая  мать;  умереть;  (он,  извѣстить  о 
траурѣ,  по  Китайски  (Сиі&пез,  1867,  3778, 
9941);  Те,  старый,  давній,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  III,  151). 

Р'еисЫ,  сырой,  влпжный  гг  с'висМгг  чійктн, 
сырой,  по  Калмыцки  въ  Джунгаріи  (Авіа 
роіу&і.,  277);  сиктахъ,  сырой,  по  Якутски 
(Бетл.);  ошихты,  сырой,  по  Чапогирскн. 
См.  ѵеі. 

РеисЫ,  сырой  гг  хуктамби  (ЬоикІагаЬі),  сырой, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I.  502 .  ГеисЬіеп, 
мочиться,  ецатьггФодаамъ,  промокнуть,  но 
Тангинско-Самоѣдски  (Іѵастр.,  72). 

Гсий,  раздоръ,  но  Англ,  гг  хауда,  драка,  по 
Самоѣдскіі  въ  Пустозерскомъ  округѣ;  хадъ, 
война,  по  Венгерски  ;  хонды,  война,  по 
Вогульски  около  Березова. 

Ретіаіагіе,  владѣтель  лена,  вассалъ  короля, 
по  Фр.  1-Й  слогъ:  Іеигг  ііі  (ст.),  ленъ,  по 
Франц.  2-й  слогъ:  ёаіаігегг  татаръ,  Тата¬ 
ринъ;  татари,  пбдать,  оброкъ  ;  повинно¬ 
сти,  по  Монгольски  (Ковал.,  1628).  Гси- 
ііаіаігегг  лешшкъ,  татаринъ,  собиратель 
податей,  оброковъ  и  повинностей  въ  сво¬ 
емъ  помѣстьи.  См.  14,  йеТ,  гаопі-уоіе,  піциеі, 
уоскеу. 

Геиег,  огонь.  1-Й  слогъ:  Геиггг  фи,  огонь,  по 
Японски  (Авіа  роіуісі ,  331;  Іо,  огонь,  по 
Китайски  въ  Хіанъ-Шанѣ,  Кантонѣ  н  въ 
Японіи  (Авіа  роіу^і.,  368).  2-й  слогъ;  еггг 
ерь,  земля,  по  Татарски.  Реиегіг:  «огонь 
земной»  — для  отличія  отъ  огня  небеснаго, 
или  молніи.  См.  дсаланахъ ,  бликсемъ, 
ліонилдъ,  ліомъ,  луасъ,  ліунгслдъ,  фунинъ. 

Реиепі,  жечь,  топить ;  разводить,  расклады¬ 
вать  огоньггхоораху,  варить,  жарить,  под 
жьривать,  но  Монгольски  (Ковал.,  862). 

РешПе,  листъ  бумаги,  по  Фр.ггйеіеп,  страни¬ 
ца;  статья  книги,  по  Ыанжурски  (Ашуоі, 
III,  175). 

Реиііісііі!,  бочка,  заключающая  въ  себѣ  мѣры 
иолъ-мюЙда,  по  Фр.  —  Феалеа,  половина, 
но  Тавгпнско  -  Самоѣдскіі  (Кастр.,  231); 
халдасъ,  половина  участка,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  800). 

Геиге,  сосна,  см.  Роііге. 

Реигге,  Іоигге  (стар.),  жниво,  солома  съ  раз 
наго  хлѣба,  по  Фр.ггхуръ,  отпрыскъ,  от- 
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ростокъ  отъ  корня  ПЛИ  въ  колосьяхъ  хлѣ-  I 
ба,  но  Монгольски  (Ковал.,  950);  Іогоп,  і 
курчавая  шерсть,  волоса,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  III,  187). 

Речгз  («.эръ),  издержки  ,  употребляемыя  на  , 
обработаніе  земли,  по  Фр.ггхарый,  хоруй,  і 
взрывать;  пахать;  харай,  имѣть  о  чемъ 
попеченіе,  по  Якутски  (Бетл.). 

Реиіге,  войлокъ  (по  Итал.:  Іеііго);  Іеиігег,  ва-  | 
лить  ,  полстить ,  склочить  волосы  или 
шерсть,  но  Фр.  — хамтураху,  быть  соеди- 
нену,  вмѣстѣ  держаться,  по  Монгольски  ^ 
(Ковал.,  812). 

Еёггѳ,  у  содовар.:  работникъ,  имѣющій  смо- 
трѣніе  за  котлами,  по  Фр.— Іѳвгегтхайбу, 
котликъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  707);  I 
Іби,  родъ  котлика,  чугуна,  по  Китайски 
(Оиідпев,  11502). 

Речѵ  (фыо),  мало,  по  Англ,  гг  хы  (Ьу),  мало, 
по  Китайски  (Очі§;пев,  7176  . 

Рі,  Іу.  шолуди  у  быковъ,  по  Фр.  ггіёу,  неиз-  I 
лѣчимая  болѣзнь;  Йу,  болѣзнь  происшед¬ 
шая  отъ  вѣтра,  по  Китайски  (Ииі^псз. 
6442,  6355  . 

Ріасге,  іізвощпчыі  карета;  скаредная  карста;  ■ 
извощикъ,  по  Фр.  гг  Гёкоигі,  родъ  саней, 
пошевней,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  158).  | 

(Фіаь-улъ,  зубъ,  по  Ирлапдски  и  Эрао-Шотл. 
ггфогъ,  зубъ,  по  Венгерски). 

(Фіаллъ,  гора,  по  Ислиндскиггаала,  гора,  но 
Камчадальски  на  р.  Титлѣ;  еель,  гора,  | 
по  Камчадальски  Среднихъ;  оола,  гора,  по  | 
Монгольски  и  Калмыцки). 

Ріапсег,  обручить;  йипсб — ёе,  женихъ,  невѣста, 
но  Фр.ггхосъ,  пара,  чета;  хослаху,  соче¬ 
тать;  хоши,  слуга  неразлучный  съ  своимъ 
господиномъ;  хошіялаху,  сочетать,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  901 ,  9оЗ,  904,  906);  оншн, 
брак-ь,  по  Манжурски. 

(Фіара,  берегъ,  по  Исландски.  Слогъ  :  фі  —  | 
хай,  море,  по  Китайски  (хе,  рѣка).  2-й 
слогъ:  ириггярь,  берегъ,  по  Татарски  и 
Вотяцки.  Фіараггморской  (или  же  рѣчной) 
берегъ.  Фіевръ,  береп.,  по  Лопарски). 

ріаі,  рѣшеніе,  указъ,  по  Англ.— Гаііап,  поря-  | 
докъ;  распоряженіе,  по  Манжурски  (Ашуоі,  ’ 
ІІІ,  І42). 

Гісеііе,  снурокъ,  но  Фр.— ГеІсЬіІеп,  родъ  силка  ( 
изъ  лошадинаго  волоса  для  ловленія  птицъ; 
ГеІсЬіІетЬі,  поставить  силокъ,  по  Манжур- 
ски  Ашуоі,  ІІІ,  156,  159). 

ГісЬс,  колоченъ;  колья  употребляемые  при 
межеваніи  земли;  йсЬеІ,  колоченъ,  гвозди¬ 
чекъ,  но  Фр.ггхошоу,  гвоздь,  шипъ  и  проч.,  і 
но  Монгольски  (Ковал.,  907);  ГаізЬа,  ча-  : 
стоколъ  ,  огорожа  изъ  кольевъ,  по  Ман-  1 
журски  (Ашуоі,  ІІІ,  140'. 

Ь'ісЬѳ  (чароманть),  иголка  (у  жнвоп.);  ГісЬеІ 
(фишв),  колоченъ,  гвоздикъ  изъ  слоновой  ‘ 
кости;  Іісйег,  воткнуть,  водрузить,  по  Фр. 
=сЫІе  гг  вііікои,  родъ  серебряной  или  зо¬ 
лотой  иглы,  употребляемой  для  голопнаго 
убора  Маижурскими  женщинами;  бШшЬі, 
заткнуть  булавку,  по  Манжурски  (Атѵоі, 
II,  77). 

РісЫе,  сосна,  ріпиз  рісеаггхаде,  ель,  по  Само-  | 
ѣдоки  около  Нарыма  (Авіа  роіуді.,  X);  ®ан-  I 
даха,  ель,  по  Манжурски  (Авіа  роіуеі-  ХЬѴІ);  1 
хады,  ель,  по  Самоѣдскп  Юрацкаго  бере¬ 
га  (Кастр.,  288).  _ 

ГісЫе,  сосна,  ріпиз  рісеа.  1-й  слогъ:  РісЬгг 
ефигъ,  листъ,  по  Иумпокольски  (Отяцки). 


2-й  слогъ:  іеггеігготь,  трава,  по  Якутски, 
Татарски  по  Енисеѣ  и  Турецки.  РісМегг 
«листъ-травц  (травяной  листъ)» — отъхвоЙ 
сосны  траво  или  муравообразныхъ.  См. 
Ііаіе,  КіеІег,  Гйііеп. 

жісЬи,  наглый,  безчинный,  мерзкій,  по  Фр — 
Іеісіюп,  негодяй,  по  Манжурски  (Ашуоі,  ПІ, 

т  г  . 

РІСІШ,  худой,  мерзкій;  наглецъ,  по  Фр.^аіоиі- 
сііеп,  клеветникъ;  алословъ  ;  испорченный 
человѣкъ,  испорченная  вещь;  аІопІсЬешЬі, 
испортить ;  развратить ;  разрушить,  но 
Манжурски  (АшуоГ,  I,  122). 

Ріскеп,  растирать,  теретьггигп,  пила,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

віё  (морск.),  свайка,  желѣзный  гвоздь  безъ 
шляпки  къ  концу  загнутый,  по  Англ. гг 
хадаху,  вколотить,  вбить  гвоздь,  пригвоз¬ 
дить,  по  Монгольски  (Ковал.,  773) ;  хада- 
асунь,  гвоздь,  по  Калмыцки. 

Ріеёеі,  кандалы.  РіббггРоёггхооотъ,  хоосъ,  па¬ 
ра,  чета,  но  Монгольски  (Копал.,  859). 
Гіеіісі  гг  двойникъ,  пёршись.  См.  о  семъ 
подъ  словомъ  Реввеі. 

Ріеёеіп,  гудѣть,  на  гудкѣ  играть  =  ГіІс/имнЪі, 
играть  на  Флейтѣ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
ІІІ,  168). 

Ріеі,  ленъ,  лени,  пожалованное  на  извѣстныхъ 
условіяхъ  помѣстье ;  ІіеКег ,  пожаловать, 
наградить  помѣстьемъ;  йейс,  превеликій; 
ленный,  по  Фр.ггіиіоип,  указъ  государевъ; 
Іиіоиіа,  приказать  издать  указъ,  иовелѣніе, 
опредѣленіе,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III, 
139).  Ріеіггжп лопанное  что  указомъ,  опре- 
дѣленіемъ.  См.  Іёе,  Іёгіако  и  друг. 

Ріейаіаіге,  ленникъ,  нассалъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
(ісГГа гг ІіеГ,  ленъ  (см.  сіе  слово),  но  Фр. 
2-й  слогъ:  Іаіге=ІагоигаЬі  (таруми),  купить 
что  въ  кредитъ,  на  вѣру,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  209).  Ріейаіаіге  гг  на  вѣру,  на 
совѣсть  владѣющій  леномъ. 

Ріеі,  злоба,  ненависть,  злость,  по  Фи.ггіёу, 
злословить,  лаять,  но  Китайски  (Ііиі^пев, 
10107,  1154!. 

Ріеііі.  ледяная  гора,  но  Англ — хада,  каменная 
гори,  утесъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  770); 
хадда,  гора,  по  Броцки  (Бурятски);  хедъ, 
гора,  по  Венгерски. 

Ріепіо  (фіантъ),  калъ,  по  Фр.ггфіанчъггіоип- 
Іап,  плѣсень;  МсЬап,  калъ,  по  Манжурски 
(Атѵоі,  ІІІ,  209,  137).  См.  сіііег. 

Ріег,  гордый,  величавый,  величественный,  по 
Фр.  —  Гег,  Іегг,  пышность,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Эісі.  Іигс-Гг.,  ЗіапсЫ,  II,  356; 
Йг  вето,  величественно;  важно;  Пг  ііаг 
вегае,  съ  величіемъ,  сь  важностію;  также 
говорится  о  женщинахъ,  имѣющихъ  важ¬ 
ную,  степенную  походку,  по  Манжурски 
(Атѵоі,  ІІІ,  180  .  См.  Легіё. 

Ріег,  гордый;  Ііѳгіё,  гордость,  по  Фр —  ріег, 
ріегіётіирцѣ,  высота;  высоко,  по  Само¬ 
ѣдскіі  въ  Пустозерскомъ  округѣ;  пырро, 
высоко,  но  Самоѣдски  Туруханскаго  окру¬ 
га:  Фыррего,  высоко,  но  Сомоѣдско-Тав- 
гпнскя;  Ііга,  высокій,  по  Тавгинско-Само- 
ѣдски  (Кастр.,  236).  См.  ргійе,  огдиеіі. 

ріег,  повѣрять,  ввѣрить;  ве — ,  ввѣряться,  по¬ 
лагаться,  по  Фр.  =  Іёи,  ввѣриться,  пола¬ 
гаться,  ввѣрять,  поручить,  по  Китайски 
(Ошрев,  11767). 

Ріег  (геральд.),  о  львѣ,  у  коего  шерсть  изо¬ 
бражена  дыбомъ  стоящею,  по  Фр — іогоп, 
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вихреватая  шерсть  (роіів  4е  Шее  пиі  ѵопі 

т?г Г°іоі«  звѣРе*>  по  Манжурски  (Атуоі, 
111,  187). 

Гіёге^  (ісгагсйе),  навоаныя  вилы,  по  Фр  — Яёіе 
—  тадеіап  (фаелннь),  раздвоенная  вѣтвь, 
раздвоенныя  вилы,  по  Манжурски  (Атуоі. 
III,  132).  Еіёге— раздвоенный. 
іітмде,  у  содовар,:  плотная  набивка  бочекъ 
солью,  по  Фр.— Гіепаіде— хуріалгв,  соби¬ 
раніе,  соединеніе;  хуріялгаху,  велѣть  со¬ 
бирать,  накоплять;  велѣть  сжать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  960). 

Гіегіѳ,  рака,  по  Фр.  гл:  хайрцакъ,  ящикъ,  ко- 
робъ,  сундукъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  715). 
ічепе,  гордость,  по  Фр.— (егісіё,  гордость,  вы¬ 
сокомѣріе,  по  Персидски  (Монг.  -  Тат.).  і 
Юісі.  Іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  380;  рігііа,  высота,  ! 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  | 

лОО),  | 

Гіегіё  (геральд.),  рыбы,  у  коихъ  зубы  видны, 
по  Фр.  —  жартъ,  скрежотаніе  зубами,  по  , 
Монгольски  (Ковал.,  849).  і 

Гіѳгіег,  Йегііг  (стар.),  бить,  ударять,  по  Фр.— 
хартай  ,  бабка  употребляемая  въ  игрѣ 
Оеи  (і'озвеіеі);  хартакилгэку,  ударять  па¬ 
лочкою,  чтобъ  показать  тактъ  въ  музыкѣ 
по  Монгольски  (Копал.,  849);  йагаіаіа,  при-’ 
®итый  ,Д°  смерти,  по  Манжурски  (Агауоі, 

11 1}  1  і  5). 

1'іѳгіоп,  образцовый,  пробный  вѣсъ  монеты; 
йегіоппеиг,  осмотрщикъ  монеты,  вѣса  ея, 
по  Фр — йагіоип,  знакъ,  пятно  отъ  ожоги, 
раны;  пятно  на  драгоцѣнномъ  камнѣ,  по  ' 
Манжурски  (Агауоі,  III,  173'.  Еіогіоипеип^ 
кто  клеймитъ  или  кладетъ  какой  знакъ 
на  отдѣланной  монетѣ. 

Гіей,  сынъ,  по  Фр.іпФе,  сынъ,  по  Тангутски; 

фіу,  сынъ,  по  Венгерски. 

Гі§ег  (фижэ1,  застудить,  сгустить,  но  Фр.—  . 
щеп,  сжатый,  стѣсненный  ;  густой  (зеггё. 
іоийиз,  Ігёз  зеггё),  по  Манжурски  (Атуоі,  і 
III,  166). 

Рі$Ы  (Файтъ),  сражаться;  сраженіе,  по  Англ. 

—  хонть,  война,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова;  хадъ,  война,  по  Венгерски  ;  ніа- 
ІашЬі,  сражаться,  по  Манжурски  і  Агауоі,  1,39  . 
Ріргапі,  Фигурантъ,  мужчина  выводимый  на 
сцену  для  составленія  группы,  по  Фр.— 
хогоронду,  между;  средній;  по  срединѣ  на¬ 
ходящійся;  общій  сошгаип);  между  дѣломъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  887). 

Ьііе,  списокъ,  по  Англ,— йеіеп,  страница,  от¬ 
дѣленіе  книги,  по  Манжурски  (Агауоі,  III, 

17  5). 

Рііе,  рядъ  людей  или  вещей,  по  Фр.  —  фіень 
(й)еп  ,  громада  домовъ  ц  проч.  тѣсно  одинъ 
возлѣ  другаго  поставленныхъ,  по  Манжуп- 
ски  (Атуоі,  Ш,  166. 

І'ііег,  пробираться,  одинъ  за  другимъ  прохо-  . 
дить,  по  Фр..— ІеІіешЬі,  Геііе,  идти;  шагать, 
по  Манжурски  (Агаѵоі,  III,  155). 

І'ііег.  прясть,  сучить,  по  Фр.— ГеІешЬі,  (части¬ 
ца  тЬі  есть  оконч.  неопр.  накл.),  завить,  і 
закрутить  волоса  на  головѣ,  по  Манжуп-  ! 
ски  (Агауоі,  III,  135).  1  I 

Рііеі  (филв),  сѣть,  по  Фр.— ФОЮ  (Гоп),  сѣть,  по 
Китайски  (Сиідпез,  8131,  8145);  Пе,  сѣть; 
«пень  (ЭДеи),  родъ  частой  сѣти,  по  Ман- 
журски  (Агауоі,  I,  159,  III,  230,  166'. 

Іііеі,  мясистая  хребтовая  часть  у  животныхъ, 
по  Фр.  1-Й  слогъ:  /І1  — ріі  —  билъ,  спина,  1 
по  Татарски  на  Барабѣ  и  въ  Тобольской 


і  округѣ.  2-й  слогъ:  еіпетъ,  мясо,  по  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ,  около  Кузнецка,  Якут- 
.  ски  и  проч.  Рііеіллэсребтопое  мясо, 
і  ііііаііоп,  зависимость  одной  церкви  отъ  дру¬ 
гой;  Ііііаіе,  придѣлъ,  маленькая  церковь 
принадлежащая  къ  большой;  Я11е,  церкви, 
монастыри,  которыя  зависятъ  отъ  дру¬ 
гихъ,  по  Фр.— ПН,  установленный;  назна- 
і  ченный,  опредѣленный  къ  чему(Яхе  А  ^пе1- 
ѵ  Чче  сЬозе),  по  Манжурски  (Агауоі,  III,  167). 
І'ііідгаче,  Іііадгапе,  работа  прорѣзная,  просѣч 
ная,  плетеная  золотая,  серебряная,  по  Фр. 
1-е  слоги:  ЯН,  ЯІаг^ЯШеп,  рѣшетка  (Ігеіііія), 
по  Манжурски  (Атуоі,  III,  164).  2-й  слогъ: 
дгапе— дагч— кярь,  работа,  по  Бухарски 
и  Персидски;  кіарь,  работа,  по  Курдски. 
Еііідгапеггрѣшетчатая  работа. 

ЬіІІеп  (чароманть),  сдирать  кожу— Нйепггэльі- 
охъ,  кожа,  по  Остяцки  около  Березова. 
Гшу,  кобылица  ,  по  Англ.  выль,  конь,  по 
Пермякски;  вэль,  конь,  по  Зырянски. 

Гііт,  оболочка,  плева,  по  Англ.=хормай,  по¬ 
ла,  по  Монгольски  (Ковал.,  971). 

Гііт,  мракъ,  по  Англ—Ьеітеч,  тѣнь,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  III,  49  ;  Филле,  повечерѣ- 
ло,  по  Тавгинско-Саиоѣдски  (Кастр.,  73). 
Ьііои,  мошенникъ,  воръ,  но  Фр.— щ/ллг/хайчи, 
воръ,  по  Калмыцки;  хулха,  воръ,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  I,  503);  хяйляцѣ,  хитрецъ; 
хяйля ,  хитрость,  по  Татарски  (Гитан., 
642);  хулагай,  воровство,  по  Монгольски 
(Ковал.,  922;. 

Гііз  (выговар.:  Фиеъ),  сынъ,  по  Фр.  —  хасъ 
сынъ,  по  Самоѣдски  Турухаискаго  округа! 
тНІЬ,  дрянь,  нечистота,  но  Англ.— хилтъ— 
ошылты,  грязь,  по  Вогульски  около  Чер- 
дыма. 

РІІ2,  войлокъ;  /еіі.  войлокъ,  по  Англ.=ре11:г 
реііеісйі,  короткая  шерсть,  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  535).  См.  роізіегп. 

Ьішгаеі,  посконь,  женская  конопля— фэнь  (Йп  , 
конопляное  сѣмя,  по  Китайски  (Оиіігпез. 
13109).  '  6  ’ 

(Фпцъ,  поле,  по  Валлеаански  —  винъ— оынъ 
поле ,  по  Само  ѣдски  въ  Пустозерскомъ 
округѣ). 

Ііп,  тонкій,  по  Фр.  —  іііеп,  тонкій;  тонкая 
ткань,  по  Манжурски  (Агауоі,  III,  166);  Іеу, 
тонкіе  волоса,  по  Китайски  і  Оиіепез,  12034 
См.  Геіп. 

Рш,  рыбье  перо,  по  Англ.^хань  (Ьап),  перья, 
по  Китайски  (Оиідчев,  8268)  См.  Ріппе. 
Ріпапсев  (Финансъ) ,  казна  государственная  , 
по  Фр.  Слогъ;  Яп  —  ГепіѳшЬі  (частица  гаЬі 
есть  оконч.  неоир.  накд.),  плавить  руду, 
добывать  металлъ  чрезъ  плавленіе  руды; 
іепіеЯ  раіІаІагаЬі,  употреблять  деньги  или 
металлъ,  полученный  изъ  плавильни  или 
рудниковъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  111,152). 

Ь  іпянссл— рудой лавс/пео,  приказъ  рудокоп- 
сгва.  Въ  древности  рудокопіе  составляло 
важнѣйшій  государственный  доходъ. 

Ріжіеп,  найти;  зісЬ— ,  сходиться— іп'пйеп  (здѣсь 
Г,  ѵ,  какъ  придыхательное)— и ндуху,  встрѣ¬ 
титься  (зе  геисопігег',  по  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  729).  См.  Риші. 

Ьіпе  (Файнъ),  пеня,  штрафъ;  штрафовать,  но 
Англ,— 15,  наказывать,  по  Китайски  (Оні- 
§пез,  8155). 

Ііпегу  (Файнэрн),  украшеніе,  убранство,  но 
Англ.— хунаръ,  убранство,  уборъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  865). 
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РінргсІ  (Фзнгарь),  упрямый,  ртачливый  (гсііі, 
(|ііі  гсзізіс,  з’аггеіе,  гссиіе),  по  Фр.— ханга- 
раху,  слегка  ранить  звѣря  стрѣлою,  уяз¬ 
вить,  но  Монгольски  (Ковал.,  728).  Гіп- 
дапі  =  уязвленный  (пришедшій  въ  изсту¬ 
пленіе  отъ  уязвленія). 

Еіидсг,  палецъ  — фіяаку,  пальцы,  по  Самоѣд- 
ско-Тапгиискн;  хургунг  (»?/нхурч>),  пальцы, 
но  Калмыцки  ;  хуругу,  пальцы,  по  Мон¬ 
гольски. 

Ріндсг,  палецъ  =  Гіапдоп,  мизинецъ,  по  Ман¬ 
журски  (Агауоі,  III,  174). 

Ріппе,  верхъ,  вершина  горы— фэнь  (і’сіі),  воз¬ 
вышаться  ,  по  Китайски  (Сиідпез,  1562, 
1840). 

Ріппе,  рыбье  перо  =  Фану,  хане,  перо,  по 
Японски;  йеп.  перья  у  древка  стрѣлы,  по 
Манжурски  (Атуоі,  III,  176). 

Ріппе,  Ееіш,  тоііь,  болотом  хону,  лугъ,  по 
Якутски  (Бстл.). 

Ріппе  (чароманть),  топь,  болото;  Фаин,  грязь, 
по  Готійскн  (Шведскп)=нііхс,  нахи,  иехъ 
— нахнь,  грязь,  по  Остяцки. 

Ріппе,  угорь,  нрыщъг=Фэнь  (Іей),  конопляное 
сѣмя,  но  Китайски  (Сиідпез,  13109). 

Ріішід.  угреватый  (отъ  подобія  песку,  сипи ) 
— фсныгь,  песокъ,  по  Пумпокольскн  (Отяц- 
кн).  См.  І’оекс.  а  въ  чаромантіи  слово: 
песокъ.  Фпньиигь,  песокъ,  но  Арипеки 
(Вотяцки). 

Еінзісг,  темный,  пасмурный  — :фсй,  темный, 
по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа;  Фас- 
мнитіі,  быть  темнымъ,  но  Остяцко-Само- 
ѣдски  (Кастр.,  212);  фимсіо,  повечерѣло, 
по  Самоѣдско-Тавгински  (Кастр.,  73). 

Рініе  (фсхтон.  иск.),  уловка,  непримѣтно  на¬ 
носить,  отбивать  удары— ІіпІашМ,  быть  въ 
невозможности  дѣйствовать,  по  Маижур- 
скн  (Атуоі,  і II,  180).  Рініе  =  приведеніе 
іі  рот  пи  и  ка  въ  невозможность  д  ѣйствовать 
или  нанесть  ударъ. 

Ріоіе,  етклпика ,  Фляжка,  по  Фр.  —  піала, 
сткляика,  Фляжка:  стекло,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  263);  Ша,  блюдочко,  по  Маи-  і 
журски  (Агауоі,  Ш,  180). 

Ріфіе,  ійрюііе  (раг  та—),  клятва,  по  Фр.— 
ГаТанда,  тѣни,  души  усопшихъ  людей;  Гапшда 
ЬоиІаіиЬі,  призывать  душу  усопшаго  или 
обмершаго,  по  Манжурски  (Агауоі,  III,  138). 

ріг  (Фэрь),  ель;  сосна,  по  Англ.г=харыя,  ель, 
по  Якутски  (Ветл.);  хари,  ель,  но  Само¬ 
ѣдски  Нустозсрскаго  округа  (Клапр.); 
харгай ,  род-ь  сосны ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  142). 

(Фньр-ь,  драка,  но  Англо-Саксонски  —  таурь 
(— оаурь),  драка,  но  Вогульски). 

Ріппа,  вывѣска  —  хормоіі ,  пола;  хормокчи, 
родъ  передника,  запоиъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  972). 

ріггаагасні,  у  старинныхъ  астрономовъ:  вось¬ 
мое  небо,  крайній  видимый  предѣлъ  неба, 
гдѣ  находятся  неподвижныя  звѣзды ,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  Гіггаасг: хормай,  пола  у 
платья ;  конецъ,  оконечность  чего  (на- 
прнм.  равнины  неба),  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  971).  2-й  слогъ:  шепі  (манъ)  =  ма¬ 
ненъ,  небо,  по  Мордовски;  нъянъ,  небо, 
но  Тунгузски  около  Охотска.  ЕігтатепЬ= 
край,  предѣлъ,  оконечность  неба. 

Рігтеп,  помазать  мѵромъ=йгоитЬі  (Фируми), 
творить  молитвы  духамъ,  чтобы  они  кому 


нибудь  сдѣлали  добро ,  по  Манжурски 
(Агауоі,  III,  179). 

Е/гн,  прошлогодній,  годовалый  —  ійгп  —  ша, 
годъ,  по  Тавгинско-Самоѣдски  и  Самоѣд- 
екп  Юрацкаго  берега;  рйіе,  годъ,  по  Ка- 
машинско-Самоѣдски  (Кастр.,  238).  1*'іг» 
—годовалый. 

Р'ігпег,  снѣговая,  льдянап  гора,  сугробъ.  1-й 
слогъ:  /ігггхнръ=Ііег,  зег,  зуг,  снѣгъ,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр., 274);  зёг,  ледъ, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  и  Іав- 
гнпеко  -  Самоѣдски  (Кастр.,  214);  іирь, 
снѣгъ,  по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа, 
и  пр.  2-й  слогъ:  пег=пе7=нэйлэку,  сово- 
купиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  628). 
Кійки-совокупленіе  снѣга,  льда. 

Гішізз,  лакъ,  см.  Кегяізз. 

Гігзіс,  вершина  (горы,  дома).  Гігггйга,  вы¬ 
сокій  (Іюсіі)  ,  по  Тавгинско  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  72).  Ріг8Іс=яайвышь. 

Еізсіі,  рыба— тигь  (— ѳнгь),  рыба,  по  Котов- 
ски;  тыгь  (— оыгь),  рыба,  по  Ассаиски; 
тыгь  (— ѳыгь),  судно ,  по  Пумпокольскн 
(Отяцкн).  Кікеіі  =  рыба,  въ  чаромантіи= 
ЗсІііП;  с»/«Іко=чііпь,  судно  и  чепь,  рыба,  но 
Курильски. 

Еізсіі  (чароманть),  рыба^івсІііГ— чепь,  рыба, 
по  Курильски  вч.  Камчаткѣ;  цепФЬ,  рыба, 
по  Курильски  на  островѣ  Тарпкаѣ  (Азіа 
роіуді.,  306). 

Еізсііегн,  о  листьяхъ  на  деревѣ:  шумѣть,  жур¬ 
чать  —  йІсІіагаЬі,  свистать;  играть  на  сви¬ 
рѣли  и  вообще  на  духовыхъ  инструмен¬ 
тах'!.,  но  Манжурски  (Атуоі,  III,  168). 

Еіі,  приличный,  ладный  ;  прилаживать,  при¬ 
способлять,  по  Англ.  =  Іаііаи,  порядокъ, 
устройство;  ГаіІапіЬі,  быть  устросну  въ  по¬ 
рядкѣ,  по  Манжурски  (Агауоі,  III,  112, 141). 

Еіі,  обморокъ,  по  Англ.  йпіатіп,  не  мочь 
двигаться,  по  Манжурски  (Атуоі,  III.  180). 

Еіігсп,  въ  связки  вязать;  Еіігс,  перевязка  мот¬ 
ка;  мотокъ— ІШеп~Іііа,  сжатый,  стянутый; 
плотно  связать,  по  Манжурски  (Агауоі,  Ш, 
166). 

Еіѵс  (Фі  йг.ъ),  пять,  но  Англ.— Ісо,  ладонь,  но 
Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
232).  Еіѵс— ладонь,  разверзтая  рука,  отъ 
числа  пяти  пальцевъ  на  рукѣ.  См.  ішіі. 

Е.І адд,  пухъ,  по  Шнодскн— нюгь— туголь,  пе¬ 
ро,  по  Остяцки  Лумпокольскаго  поколѣ¬ 
нія;  тоголь,  перо,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резова  н  т.  д. 

Ерш,  пухъ,  по  Швсдски=пуны,  перо,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березова ;  хане,  перо,  по 
Японски. 

ГІаЬЬе,  ротъ,  рыло  —  Ігобій  (— хобій),  ротъ, 
но  Котовски  по  Енисеѣ.  См.  Еазсйе. 

Еіясй,  ровный—  Іа1с1і=халчиху,  сдѣлать  ров¬ 
нымъ,  уравнять,  гладко  соскоблить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  802). 

Гіасй  (чароманть),  плоскій  :=  сііаіі'  (халФъ)  — 
Ііаійеп,  плоскій,  по  Манжурски  (Агауоі,  I, 
421). 

Ѵіасііс  (Напй),  ладоньглалага  (аіадііа),  ладонь, 
длань,  по  Монгольски  (Ковал. ,.72). 

Еіасііс  (Напй),  ладонь  =г  Іаіапдои  ,  ладонь,  по 

.  Манжурски  (Агауоі,  Ш,  135). 

Еіасііс,  болонь  (шоіпз  (Іапз  1е  Ьоіз,  оіі  ёіаіі  Гссогсс), 
по  Фр.—  Ія1с1ш=халисунъ,  кожа,  перепон¬ 
ка,  сальникъ  (еріріооп);  скорлупа,  кора; 
халисуту,  имѣющій  кору ,  скорлупу,  по 
Монгольски  (Ковал.,  792). 
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Масіік,  ленъ,  1-й  слогъ:  І-'ІаіггФа,  полоси,  по  | 
Китайски  (Ошднев,  12679).  2-Й  слогъ:  еііх  ! 
(ко.)  —  кса,  трава,  по  Японски.  КІпсЬкг:  | 
«волосистая  (волокнистая)  трава». 

Ммск,  дво  корабельное  снаружи— Ря1ск~хул-  і 
гуху.  скользить,  катиться ;  халгуху.  но-: 
скользнутьея;  халгуга,  скользкое  мѣсто,  і 
по  Монгольски  (Ковал.,  931,  727). 

Кіаскеп,  колебаться,  шататься— ѳулюнгь,  вол-  | 
вы,  по  Вогульски  около  Всреаова. 

КІайси,  лепешка,  блинъ  —  халіядаху,  рѣзать 
мясо  лепестками,  по  Монгольски  (Ковал., 
793). 

1*'ІЯ|$0,  въ  разработкѣ  минъ:  клинъ  каменный, 
крѣпкій  камень  въ  другомъ  камнѣ  прохо- 
дящіЙ  —  і'«1({е гг  ІыІкітЫ,  связать,  по  Маи-  і 
журеки  (Ашуоі,  I,  421). 

КІа^с,  низмопное  мѣсто=еллингь  (=д$ллангь), 
лугъ,  но  Остяцки  около  Березова. 

КІодс,  дождевая  или  громовая  туча  скоро  про¬ 
ходящая  —  Рлідо  хольгиху,  выплюнуть; 
вырвать;  имѣть  отрыжку,  но  Монгольски 
(Копал.,  934). 

Кіяувоіоі,  дудка,  свирѣль;  Иіі^иоіенг,  Флейтщикъ, 
по  Фр.  =  ІпІ^ссІьЧ  =  СонІдиіеіпЬі,  играть  на 
духовомъ  инструментѣ  ;  раздувать  огонь, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  І1І,  215). 

РІатео,  Флагъ,  морское  знамя;  II яд,  Флагъ,  во 
Англ.  =:  і'під  =  хпнкъ,  титулъ,  надпись, 
адросеъ ;  судно,  корабль,  по  Монгольски 
(Ковал.,  820). 

Ь'іарсг  (Фланье),  ІІГшсг,  заниматься  пустяками, 
шутить,  по  Фр.  =  ІіаітгапіЬі,  говорить  не 
по  собственному  убѣжденію;  говорить  чего 
нс  слѣдуетъ,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III,  172). 

Мв^ОГИСГ,  ПОДЛО  ЛЬСТИТЬ,  НО  І’вІ^ОГПІ'!'— 

хулгурнху  ,  скользить  ;  халгуриху  ,  быть 
скользкимъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  931, 
797).  Ом.  ИаіЬег. 

КІадоапі  (ев  — (Ісііі),  въ  самомъ  вреступленіи, 
по  Фр.  =  халигураху,  чувствовать  жаръ, 
получить  горячку;  горѣть  (Ітікт);  потѣть, 
по  Монгольски  (Ковал.,  789).  Еи  Налгав) 
(Ііі1і(=ичі  жару,  иъ  пылу  проступлеііія. 

Ріаіг,  чутье  собаки,  носъ;  ІІаігег,  обонять,  ню¬ 
хать,  но  Фр.=1'ига,  запахъ,  но  Курильски 
(Авіа  роіууі.,  30(1):  оФоро,  носъ,  по  Май- 
журеки. 

1'Івко  (фдэк'ь),  льдина,  но  Англ.— іи1ко=хыл- 
легыль,  ледъ,  но  Корнцкн. 

Локо,  родъ  рыболовных'і.  сѣтей— Р«1кгс=хал- 
гаху,  закрывать,  заслонять,  давать  убѣ¬ 
жище,  но  Монгольски  (Ковал.,  79(1). 

Лот,  сказки,  вздора,;  обманывать  вздоромъ, 
по  Англ.^іойп— халмаху,  снимать  сверху 
вѣну,  нечистоту;  холима,  смѣсь,  смѣшеніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  801,  925). 

ЕІаташІ,  Фламандецъ,  во  Фр.— холима,  смѣсь, 
смѣшеніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  925). 
Фламандцы  составляютъ  смѣшеніе  Швед¬ 
скаго  племени  съ  Нѣмецкимъ  и  Франк¬ 
скимъ. 

Латаи&еі,  обольститель  дѣвъ  (Ігшпреиг  «Іе  Іііісз), 
по  Фр.  1-Й  слогъ:  Нот  з:  (оіт  —  халмаху, 
снимать  сверху  (пѣну,  масло),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  801).  2-й  слогъ:  ап&еі— 
ингилху,  испускать  завахъ,  пахнуть  (шіііг); 
аигилха,  благовоніе  (аготаіе),  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  20).  Р1атап{'0І  =  собиратель 
благовонія  (т.  е.  дѣвичьей  невинности,  не¬ 
порочности). 


ЛашЬови,  пламенникъ,  Факелъ;  свѣтило;  Йат- 
Ьсг,  ЯатЬвуег,  пламенѣть,  по  Фр.  Слоги: 
Ьеап  (бо),  Ьоуег  =  бо  (ро),  съ  трескомъ  го¬ 
рящій  огонь;  сожигать,  по  Китайски  (Ині- 
Ціісв,  5507);  би,  огонь,  по  Зырянски ;  бы, 
огонь,  по  Пермякски.  Г’ІатЬеан— нлаысно- 
горь;  НатЬег,  Патйоусг— горѣть  пламенемъ. 

1  ІашЬег^е,  блестящій  мечъ,  по  Фр.  1-й  слога.: 
Йаш=Наіпеи,  пламя,  по  Латыни.  2-й  слогъ: 
Ьогр  =  борон  гой,  бунігь,  забіяка;  баргу, 
грубый,  но  Монгольски  (Ковал.,  1214, 
1095).  ГІатЬсгдѳ^пламсшшй  забіяки.  См. 
ГгоЬигрт. 

І  І'МиісІш,  родъ  хлѣбнаго;  пирожное  изъ  сыру, 
масла,  примѣшанныхъ  ницъ  ,  по  Фр.  — 
Го1шіеЬе=:холима,  смѣсь,  смѣшеніе;  холи- 
макъ,  смѣшанный,  примѣшанный;  похлеб¬ 
ка  съ  зеленью  и  кореньями,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  925,  926). 

РІаішпо,  топорикъ,  которым1!,  кровь  лошадямъ 
бросаютъ;  шніпіоръ,  п»Фр.=лніемъ,линмь, 
топоръ,  по  Остяцки  около  Березова. 

КІ'Міішс,  жиръ  любовный,  но  Фр.  —  («Іттегг 
халувк,  жиръ,  но  Монгольски  н  Калмыцки 
(Брав.  слон.);  халимацаху.тсилѣті.  (в’есйаиГ- 
Іег),  но  Монгольски  (Ковал.,  790);  халань, 
окопѣ:  горячій  (йіігід),  по  Якутски  (Бстл.). 

КІашикток; ,  блудящіе  огни  ,  по  Фр.  Слово: 
егоіе  =  оролинъ,  мертвецъ,  по  Бурятски 
(Ковал.,  457).  ЫашшсгоІО  =  пламя  мер¬ 
твецовъ. 

Кі'цптоііе,  витверъ,  во  фр.=Г«1ттоІІс=хи- 
лнмдаху,  быть  рансну  до  крови,  во  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  793). 

Иан,  монетный  кружокъ,  но  Фр.,  см.  Наин. 

Р1«нс,  бокъ,  по  Фр.— ІѴ/нІс— хаяга,  бокъ,  сто¬ 
рона,  край;  боковым  стѣны,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  819). 

Павке,  бокъ,  см.  Папе. 

РІпшіев,  рюмить,  іілакить=1'я1ітсн^:хийлаху, 
плакать,  проливать  слезы,  по  Мошольскн 
(Ковал.,  708). 

ЕІкікрісг,  одною  частію  укрѣпленія  защищать, 
прикрывать  другую,  но  Фр.— Го1(|исі~ха  л  - 
іаху,  закрывать,  заслонять,  прспятстпо- 
вать,  предубѣждать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  79(1). 

И'Онццт,  бросать,  кидать,  но  Фр.~  1«1срісі“ 
хаягулху,  велѣть  бросить,  кинуть,  отбро¬ 
сить;  хпигабчи,  метательное  орудіе,  пра¬ 
ща,  но  Монгольски  (Ковал.,  820,  819). 
См.  Паве. 

Ккощвег,  Фланкировать,  прикрывать  съ  боку; 
наносить  ударъ,  по  Фр.— і'«1іріеі'—  халху, 
нападать  ни  кого;  задирать,  дразнить,  за¬ 
манивать  въ  сраженіе;  нападать  (о  соба¬ 
кахъ),  по  Монгольски  (Ковал.,  796). 

І'Іашцісг  (ас),  идти  по  грязи,  упасть  въ  грязь, 
по  Фр.— іо1{ріеі“хпкъ,  прильнувшая  грязь; 
тинистая  кора  на  землѣ;  окалина,  во  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  820). 

Иаоп,  металлическій  кружокъ,  изъ  коего  дѣ¬ 
лается  монета,  по  Фр.  гг  фылымъ,  кругъ, 
но  ІІумнокодьсіш  (Отицки). 

Ріар,  махать,  двигать ;  махать  крыльями,  но 
Англ.— лабэ,  весло,  по  Самоѣдски  Юрац- 
каго  берега;  лапъ,  весло,  по  Остяцко- Са¬ 
моѣдски  (Кастр.,  265). 

ЕЬирю,  лужа,  небольшое  болото,  по  Фр.— і'яі- 
(ріе  т  хулгуриху,  стекать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  931). 
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Еіаяайе,  брызгъ,  плескъ  водою;  Нацист,  облить, 
обдать  кого  водою,  по  Фр.ізеулюніь,  вол¬ 
ны,  по  Вогульски  около  Березова  ;  холь¬ 
гиху,  выплюнуть,  вырвать,  по  Монгольски 
(Копал.,  934). 

Иоггіоп  (мор.),  глыба  (льдянпя),  пластъ,  ку¬ 
сокъ—  Роіг/сѵп— холтураху,  открошиться, 
отвалиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  933). 

РІявсІіс,  стклннка,  Фляга— Гоксіитхалдза,  пу¬ 
зырекъ,  сткляночка;  роговая  черішлыішщ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  892). 

Паяй,  сіяніе;  блеска.;  блистать,  по  Англ.— 
(оков,  сіяніе,  блеск-!.,  по  Манжурски  (АпіуоІ, 
III,  183). 

І'ІакІі  (чароманть),  молнія,  по  Англ.— ішілф’ь 
—силы,  молнія,  по  Вогульски;  шпиля,  лучъ, 
но  Трухменскп. 

КІяіег,  Иаііг,  плющить,  выбиппть  металличе¬ 
скія  кружки  для  монеть,  по  Фр.— («Пег— 
халчпху,  снять  (воапыніепіе),  сдѣлать  ров¬ 
нымъ,  уровнять,  гладко  соскоблить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  802);  халтырхай,  глад¬ 
кій,  ровный;  халтырыіі,  поскользнуться, 
но  іікутскн  (Бстл.). 

Кіяігог,  о  дичи:  оетпнониты'іі  в  лечі.  на  брю¬ 
хо,  по  Ф  і  > .  — г  9  і  Іігсг — х  а  л  д  а  х  у ,  приклеиться, 
прплміуп.;  халдалга,  прплііпаіііс;  халда- 
рпн-ь  пбзтчннч.,  прилипчивая  болѣзнь,  во 
Монгольски  (Ковал.,  798,  500). 

І'ІбІгсг,  клеймить,  прижечь  рпскалснпымч.  же¬ 
лѣзомъ,  по  Фр.,  см.  ІІсігіг. 

1'ІаІЬ'СІіе.  стоп.— лаці.,  холмъ,  бугоръ,  по  Ба- 
моѣдски  іп.  Пустозсрекомч.  округѣ. 

І'І'іЦег,  льститі.,  таскать;  1'ІаІІеиг,  льстивый, 
по  фр.  —  ГяІІІРГСГ халтаба  (ІШІІарп),  лесть, 
ласкательство ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
421);  халтураху,  скользить;  халтурихай, 
скользкій,  по  Монгольски  (Ковал.,  801); 
халтырхай,  скользкій;  скользость;  халта- 
рый,  поскплі.зпутьсіі;  хплтараич..  гололе¬ 
дица,  по  Якутски  (Бегл.).  См.  ІІадопіег. 

Кіаіісгп,  порхать,  летать— ха лгарый,  посколь¬ 
знуться,  скользить,  по  Якутски  (Бстл.). 

КІаііспі,  вспорхиваті.— халитху,  скорое  взле¬ 
таніе  хищныхъ  птицч.  послѣ  промаха,  во 
Монгольски  (Шмидтъ,  136).  См.  Ш(. 

Ь’Іаа,  слабый,  вялый  —  юхлау ,  спать,  по  Та¬ 
тарски  па  Барабѣ. 

1'іомип,  Пенен,  полоскать;  промывать  руду= 
ГанІев,  1'с'н1ош=холиху,  мѣшать,  перемѣши¬ 
вать,  по  Монгольски  (Копал.,  925). 

Кіаиш,  пухъ=«ину,  хане,  перо,  но  Японски; 
хана,  перья  ііа  крылыіхч.  послѣ  четырехъ 
главныхъ,  ио  Монгольски  (Копал.,  719). 

Кіамз,  клочокъ  водосч.,  шерсти— лысь,  рѣс¬ 
ницы,  по  Вотяцки. 

Ріа»  (фло),  шквалъ,  порывъ  вѣтра,  по  Англ. 
—Іои,  сильный  вѣтеръ,  по  Китайски  (<іаі- 
і?пек,  12274). 

Ріау  (флэ),  сдирать  кожу,  но  Англ.  —  (он,  ко¬ 
жа,  по  Китайски  (Опірея,  8589). 

РІеаи,  молотило,  цѣпь,  по  Фр.— фо  (іо),  моло¬ 
тило,  цѣпъ,  по  Китайски  (ваіечіея,  4180). 

Р№Ье  (стар.),  слабый,  но  Фр.=іе1Ье.=холбу- 
раху,  вертѣться  взадч.  и  впередъ,  сколь¬ 
зить;  холбурхай,  вертящійся;  скользкій; 
неприкрѣпленный  къ  одному  мѣсту,  по 
Монгольски  (Ковал.,  933). 

Ріесііе  (чароманть),  стрѣла,  но  Фр.— шсдфъ, 
келФЬ— каШн,  стрѣла,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
1.  260). 


7*’ІесЫе,  лишай— млиту,  лишаи,  парши  на  го¬ 
ловѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  302). 

І'Ісск,  мѣсто;  пятно;  заплаткп=:лакъ,  кругъ, 
по  Вогульски  около  Березова;  лнк  ь,  кругъ, 
по  Остяцки  около  Березова;  халгасу,  за¬ 
платка,  по  Монгольски  (Ковал.,  797). 

Гігск,  мѣсто;  патио;  заплатка— хелкч.— халка, 
кругч.,  во  Бухарски  (Татарски). 

1'1'скев,  мѣстечко,  селеніе— ІѴІскспіпІаІда,  мѣ¬ 
стечко,  селеніе,  по  Манжурски  (Огашш. 
Маіні.  ОаЬеІопіг,  3). 

Рітіогтапя,  летучая  мышь:  Ншісшия,  летучая 
мышь,  по  Швед.:  ГШег-шоиве,  летучая 
мышь,  но  Англ.  Г<  ш  (Іог— і(/1(Іог— х  а  ли  тху , 
взлетѣть,  воспарить  (о  хміцні.іхч.  птицахъ), 
во  Монгольски  (Копал.,  793).  КІей/т-тппя 
=лету«а-мышь.  Ом.  ПІИ. 

РІео  (фли),  уходить,  по  Англ.— і'еііе,  прика¬ 
зать  идти;  ГсІішиЬі.  ходить,  по  Манжурски 
(Атуоі,  III,  155). 

1'Іеег  (Флиръ),  ужиматься;  ужимка,  кривляніе, 
гриніісч.,  по  Англ.  —  хіілирі.,  косой,  III/ 
Монгольски  (Ковал.,  794). 

Ріоогс,  бузина,  яатЬасчя  піцга.  1-й  слогъ:  Не 
=фуа,  дерево,  по  Спмоѣдско-Тавгински. 
2-гі  слог'!.:  сге— вара,  дыра,  по  Мордовски; 
впарь,  дыра,  по  Мокшанскіі  (Ьееге,  пусто¬ 
та,  по  Нѣмецки).  Ріоогс— дыранпе;  пустое 
(вчі  серединѣ)  дерево.  См.  о  семъ  подъ 
словомъ:  ІЫшкІег;  также:  (НЬкев. 

1'Ѵ*  I,  быстрый;  Леоііу,  быстро,  прытко,  по 
Англ.  =г  IV /К  —  халту,  шнлгу,  торопливо, 
поспѣшно,  но  Монгольски  (Ковал.,  800). 

КІе^сІ,  цѣп'ь,  милотило^.1ѴІ|'еІ=1'о11іо,  родъ  мо¬ 
лота,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  192). 

1’Ь‘Ііеп,  увнватьсіі,  ласкаться  около  кого=ха- 
лаху,  приблизиться  іи.  кому;  ухаживать 
около  чего;  ходить  за  кѣмъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  787). 

Нейса,  просить  униженно,  умолять  =  ІсІешЬі, 
просить  что  либо  безч.  зазору,  во  Маи- 
журеки  (Ашуоі,  III,  155). 

РІоЬеп,  вч.  норядоі."!.  приводить,  украшать, 
убирать  (оічіііев,  /.іегыі)— Іеіегаііі,  о  женщи¬ 
нах!.:  обвить  колоса  на  головѣ,  но  Маи- 
журеки  (Ашуоі,  III.  155). 

РІсіясЬ,  мясо—  хуигі.  (— хлупгь),  мясо,  по  Вен¬ 
герски;  ыошч.  (=хіошч.),  мясо,  по  Татар¬ 
ски  ІІ'І.  Тобольской  ОК]іуі"Ѣ.  См.  Ьиіі. 

І'ісіясіі  (чароманть),  мясо— шаіілФі.,  саі'ілФЧ.— 
силъ,  мясо,  но  Вотяцки;  чплч.  (.^шіілъ), 
мясо,  по  Юкагирски;  иіелч.,  мясо,  по  Че¬ 
ремисски.  Ом.  Ьсісііс. 

РІсік.ч,  прилежаніе,  раченіе;  ІІеіззі^',  трудолю- 
бпвый— І'овЬон,  утруждаті.  (Іаііігисг,  рсівог), 
по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  163). 

Кіеппон,  плакать,  см.  Напаси. 

РІсіІІО,  судоходный  ьаналч.— КсКІи'— Іісііе,  бе¬ 
рега  рѣки  идущіе  откосомъ,  отлогостію, 
по  Манжурски  (Ашуоі.  III,  177). 

КЫгіг,  клеймить  (преступника);  безчестить, 
помрачать;  Пбігеѵ,  прижечь  раскидешіымъ 
желѣзомч.,  по  Фр.— ІѴІігіг,  іоіігсг— халтарч., 
пятно,  нечистота;  халдабури,  пятно,  по¬ 
рока.;  зішятнаніе;  халдангь,  пятно  ;  тем¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  800,  799,  798). 

Исіясііси,  плющить— IV  Ііясіісп^халчиху,  сдѣ¬ 
лать  . .  уровнять  ;  халчигай,  плѣ¬ 

шивый,  во  Монгольски  (Ковал.,  802). 

Пенен,  полоскать,  ем.  Напечь 

Ріеиг  (а—),  въ  уровень,  наравнѣ  съ  ч.ѣмъ. 
по  Фр.  —  Ірѵс,  дно,  низъ  чего  либо  ;  цы- 
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новка,  рогожа,  по  Манжурскн  (Атуоі,  III, 
158).  См.  Яоог. 

Ріетоде,  отруби;  Яеиг,  порошокъ  разныхъ  ве¬ 
ществъ,  пыль,  по  Фр.  =  хыерь,  песокъ, 
по  Чувашски ;  хора,  песокъ,  по  Самоѣд- 
ски  Нарымскаго  округа  н  Тимскаго  рода. 
См.  50П  (отруби). 

Ріепѵег,  пахнуть,  по  Фр.,  см.  Яаіг. 

Рісигз  (флэръ),  мѣсячное,  крови  у  женщинъ, 
по  Фр.=хеларинь,  красный,  по  Тунгузски 
въ  Нерчинской  области. 

Еііска,  дѣвка,  служанка,  по  Швед.  =:  олэко, 
дѣва,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега. 

Ь'Ііескеп,  заплатки  класть,  см.  Яесісеп. 

Рііеде,  муха;  Яи$а,  муха,  по  Швед.  =  плата, 
мухи,  мошки;  оводъ,  мошка,  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  37;  Ковал.,  294). 

Рііе^е,  муха,  а  по  переходѣ  буквы  г  от.  д  — 
Б’ііѳйеізлидь,  муха,  но  Венгерски;  филтыі, 
оводъ,  по  Тавгинско-Самоѣдскн  (Кастр., 
209).  См.  Ьаиі,  ІЛой,  а  въ  чаромантіи  сло¬ 
во:  муха. 

Е1ІС0С,  муха,  а  по  переходѣ  буквы  г  въ 
РНегІе  (чароманть— гінлхе)— дил  кань,  муха, 
по  Ламутски;  дылканг,  голосъ,  по  Тунгуз- 
скн  и  Чапогпрскн;  дылкань  (т.  с.  шумная, 
или  голосная  [Малорос.]),  муха,  по  Тун¬ 
гузски;  делгенъ,  голосъ,  по  Ламутски  (ем. 
Ьаиі). 

Г1іе§:еп,  летать;  Яу  (фляй),  летать,  по  Англ.— 
халиху,  летѣть,  парить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  791);  слекь,  перо,  по  Татарски. 
См.  Кіеі. 

Еігеііеп  (ггхмлхенъ),  убѣжать;  ЯнсЬіеп  (=хнлх- 
тенъ),  бѣжать  =  хьилхить,  идти,  но  Чу¬ 
котски. 

Рііссіісп,  бѣжать;  избѣгать;  ШпІ\  ловкій,  рас¬ 
торопный  т  лагылъ,  нога,  по  Вогульски 
около  Березова  (см.  въ  чаромантіи  слово: 
нога);  лыкь,  идти,  по  Вотяцки;  елга,  рѣ¬ 
ка  (отъ  теченія  водъ),  по  Татарски  на 
Барабѣ.  См.  фліодъ  и  друг. 

Рііеяяеп,  течь,  литься;  Яуіа,  течь,  литься,  но 
Швед— Іу1іа,  ру1іа=рі1істЬі,  о  водѣ:  раз¬ 
ливаться  ,  выходить  изъ  береговч. ,  по 
Манжурскн  (Атуоі,  I,  554). 

Рііштеп  (чароманть— милхенъ);  Яітшсгп  (ча¬ 
романть—  милхернъ),  сверкать,  мерцать= 
ммлжамнль,  огонь,  по  Карагинскн;  милхри- 
лахай,  молнія,  по  Коряцки. 

РНишегп,  сверкать,  мерцать  —  логмарь,  мол¬ 
нія,  по  Тангутски. 

Рішгасгн,  сверкать,  блестѣтыг  ІУІіпшегп,  ашл- 
мѳрнъггЫшагісЬатЬі,  блестѣть,  по  Ман- 
журски  (Атуоі,  III,  82). 

Еіітоиве,  широкое,  вздутое  лицо,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  Яі  =  фяллы,  толстъ,  но  Чухонски. 
2-й  слогъ:  тоіі8ег=месъ,  лицо,  но  Татар¬ 
ски  по  Чулимѣ.  Р1ітоизе=:толстое  лицо. 

РІШ,  порошокъ  изъ  толченаго  камня,  упо¬ 
требляемаго  для  полировки,  ІЮ  Фр.— І7ІП 
— хулма,  песокъ,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова. 

ІПіш1ег(охотн.),  пугало=Фіілитима,  страшить, 
бояться,  пугаться,  по  Тавгннско-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  72). 

Еіішіѳг,  блссткатГ ііпйеглг хялн ютю,  молнія, 
по  Карассински.  См.  Ь’іііісг. 

ЕПпд,  издѣвка,  насмѣшка,  но  Англ.— Ііаіандиі, 
говорить,  не  обращая  вниманія  на  сказан¬ 
ное,  прилично  ли  то  или  нѣтъ,  но  Ман- 
журски  (Атуоі,  III,  172), 


ТПіпк,  проворный  —  элнкъ,  проворный  (Яіпк), 
по  Якутски  (Ветл.);  илгумъ,  проворный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  305). 

ЕІіпкеп,  блистать,  сверкать— ялгынь,  молнія, 
по  Телеутскн. 

Н/жрюг,  дѣлать  полосы  на  пластинкахъ  для 
наложенія  эмали  и  лучшаго  блеску,  по 
Фр.  =  іѴЦиег хулгуху,  хулгуриху,  сколь¬ 
зить  ;  халгуху,  поскользнуться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  931,  727).  РШщнег— дѣ¬ 
лать  скользкимъ,  блестящимъ. 

РІіпа,  кремень.  1-й  слогъ:  Р1,  ЯіЪгіІІі,  плотный, 
твердый,  крѣпкій  (воіійе),  по  Манжурскн 
(Атуоі,  III,  107).  2-й  слогъ:  іпвтізь,  ка¬ 
мень,  по  Вотяцки  ,  Зырянски  н  Пермяк- 
скп.  Еііпз^г  плотный.  твердый  камень. 

Кіі'ніе,  ружье— рІУІіс— бплта,  фитиль  у  ружья, 
пушки,  по  Монгольски  (Ковал.,  1144). 

(Фліотъ,  рѣка,  по  Исландски;  Пой,  рѣка,  по 
Датски— латень,  рѣка,  по  Вогульски  око¬ 
ло  Березова;  лить,  время,  но  Остяцки. 
Примѣч.:  по  всесвѣтному  Слашшскому  ча- 
романтію  слова:  рѣка  н  время  суть  тожде¬ 
ственны.  См.  ГЫ). 

ЕІ/роі  (Флнпо),  у  плоти.:  задѣлка,  вставка; 
шинъ  въ  полахъ,  но  Фр.— Г?1ро._ _ холбаху , 
соединить,  совокупить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  931). 

Піггеп,  мерцать,  сверкать  —  люргп,  молнія, 
по  Тунгузски  ;  сюда  принадлежитъ:  ла- 
узынітаиііь,  молнія,  по  Аршіски  (Вотяцки). 

Рііі,  улетать,  порхать,  пролетать,  по  Англ.— 
халнтху,  взлетѣть,  воспарить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  793). 

ПЛіег,  блестка;  мишура— ГЛіі-ег—  ПКаІинш, 
сіяніе,  ясность  (сіагіё),  по  Манжурскн 
(Атуоі,  III,  182). 

Рііііег  (чароманть),  блестка—тилхерт.— тал- 
кянь  ,  молнія  ,  но  Манжурскн  ;  талшігу, 
молнія,  по  Тунгузски.  См.  Іосіегп. 

Ріоск,  стадо;  толпиться,  собираться,  но  Англ. 
=Іок'к— хоглоху,  идти  на  паству,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  100). 

Иоск,  толпа,  по  Ангд.=і’ои1оші§ие,  излишне, 
много,  по  Манжурскн  (Атуоі,  III,  202). 

ГЫ  (чароманть),  рѣка,  по  Датеки=долФЪ“= 
эдсль,  рѣка,  но  Киргизски;  идель,  рѣка, 
по  Татарски  и  Башкирски.  Си.  фліотъ. 

Гіоосі,  струя,  рѣка,  потокъ,  по  Англ.— хулдъ 
=колда,  рѣка,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

Ріоог,  полъ;  дно,  по  Англ.,  см.  Пеиг. 

Ріооі,  насмѣхаться  надъ  кѣмъ;  насмѣшка,  по 
Англ.—  ІооЦ— халдаху ,  привязываться  къ 
кому,  придираться;  вредить;  халданъ,  пят¬ 
но;  вязкій,  но  Монгольски  (Ковал.,  798). 

Гіогіп,  Флоринъ,  числительная  монета;— йе  Ро- 
Іоцпе,  злотый,  но  Фр.^Ьоларинъ,  золото, 
по  Тунгузски  около  Якутска. 

Гіозя,  плоть,  гонка;  паромъ;  Шзвен,  сплавли- 
вать  лѣсъ;  Поззе,  рыбье  перо=гР1оіі=»о1іі 
гзвалто,  водить,  путеводить,  править  (Іеі- 
іеп,  йіЬген),  по  Вотяцки  (ІѴіеіІешапп,  337). 

Ріоі  (чароманть),  водна;  Поііег,  плыть;  коле¬ 
баться,  по  Фр.=іо1Г=толху,  волны,  по  Та¬ 
тарски  около  Кузнецка;  толхынь,  волны, 
по  Чувашски. 

Гіоіе,  Флейта;  Пйіе,  Флейта,  свирѣль,  по  Фу». 
—  /йс7іатЫ,  играть  на  Флейтѣ;  ЯісЬакои, 
Флейта,  по  Манжурскн  (Атуоі,  III,  168).  См. 
ііейеіп. 

Пбіе,  ®лейта=Іб1іе,  ріо1іе:=щіелто,  дуть  (Па¬ 
нов),  по  Вотяцки  (ІѴіесІешаші,  322). 
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Гіоіі,  жпръ,  по  Шведски  гг  леддіо,  жиръ,  по 
Самоѣдски  Енпсейскаго  округа  (Кастр., 
220). 

Поііе,  флотъ,  корабельное  ополченіе,  кораб¬ 
ли,  ио  Фр.  и  ІІѢмец.  1-й  слогъ:  (1=171=: 
ѵіеІ  (филь),  много,  но  Нѣмецки;  і'оіііон, 
много  (Ьеаисоир),  по  Манжурскн  (Атуоі,  111, 
202'.  2-й  слогъ:  оііе=оіоп,  сосудъ  для  во¬ 
ды;  сосуда.,  по  Манжурскн  (Атуоі,  I,  190); 
одду,  судно,  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
(Кастр.,  209),  Мангазейскаго  и  Турухан- 
скаго  округовъ  (такъ  и  по  Франц.:  ѵаік- 
яеаи — сосудъ  и  судно,  корабль).  Е1оііе=су- 
домноть,  многолодь.  ГІоШВе,  небольшой 
флотъ.  Слогъ:  Шс=ыре,  малый,  по  Само- 
ѣдски  Туруханскаго  округа  (Сравн.  ел.). 

Гіоіх,  помостъ,  поля,  каменный,  плоскость— 
Гоііі  —  халтыпо,  полъ,  по  Остяцки  по  р. 
Юганѣ. 

Поисг,  обманывать  (Іготрсг),  но  Фр.=Г6и,  об¬ 
манывать,  по  Китайски  (Опі^пез,  3809). 

Поиіп,  родъ  судна,  по  Фр.— ®уне,  судно,  по 
Японски;  Гои,  небольшая  барка,  но  Китай¬ 
ски  (Ошалев,  8750*. 

Помг,  мукА,  по  Англ.— хулръ— гулиръ,  мукй, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  1031). 

Поиг  (чароманть),  мука,  но  Англ.— гоиІГ— 
ріухь,  пыль,  по  Остяцки  Лумпокольскаго 
поколѣнія. 

Пае,  дымовая  труба,  по  Англ,— хулп,  дымо¬ 
вая  труба,  по  Манжурско-Нюджейеки;  ху- 
лань ,  тоже  значеніе  по  Манжурскн  (Авіа 
роіусгі.,  293  ;  холавг-ь,  каминъ,  труба  ды¬ 
мовая,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  167). 

Пие,  пухъ,  по  Англ.— ЙГ,  шелковыя  охлопья, 
по  Китайски  (Силаев,  7798). 

Пиеі  (флюэ),  хворый,  слабаго  сложенія,  по 
Фр.— .холунь,  схудѣть,  быть  худу;  убавлять¬ 
ся,  но  Якутски  (Ветл.). 

Еіщг,  летаніеггхаліху,  летѣть,  парить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  791). 

ПГі^еІ,  крыло;  Йіі^еіп ,  окрылить  =  Гоип§а1а, 
перья,  по  Манжурскн  (Атуоі,  III,  211). 

ГІиіггІ,  крыло,  см.  Яіеі'сп.  Частица:  е1=  эль, 
вѣтръ,  по  Башкирски  и  Татарски.  ГіщгрІ 
= вѣтряныя  (т.  е.  летательныя)  перья, 
крыло. 

Пі/^це  (ггГнЬде),  оперенный— толга  (— ооліа), 
перо,  по  Мокшанскн  и  Мордовски. 

Пике  (фліокъ),  лапа  у  якоря,  но  А  игл.— Гні- 
ке=юолке,  нога,  по  Лопарски;  халгаиъ, 
нога,  но  Тунгузски  верхне-Ангарскихь  и 
по  Чапогиреки;  пулангъ,  нога,  но  Котои¬ 
ски  и  Ассанскн. 

Гіпшшегу,  каша,  по  Англ.  =  іоишегешЬі,  смѣ¬ 
шать,  перемѣшать,  по  Манжурскн  (Ашуоі, 
III,  202);  холима,  смѣшеніе;  холнмалъ,  смѣ¬ 
шанный;  холнмакъ,  похлебка  съ  зеленью 
и  кореньями,  но  Монгольски  (Ков.,  925, 
926). 

Пиг,  поле;  лугъ— ларь,  ноле;  лугъ,  по  Остяц¬ 
ки;  харь,  поле,  по  Остяцки  около  Бере¬ 
зова. 

Пиггу,  смущать;  смущеніе,  но  Англ.— халу- 
рилъ,  испугъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
795). 

ЕІивЬ,  сіять,  но  Англ.,  см.  ПавЬ. 

ЕІивЬ,  румяность,  но  Англ.  —  ГоиІаЬоші,  кра¬ 
сноватый,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  200). 

Еііш,  теченіе;  рѣка,  а  ио  переходѣ  Монголь¬ 
скаго  в  въ  і=йиі,  см.  Фліошг. 

Еіивз,  рѣка— ГоІуАв,  рѣка,  но  Венгерски. 


Е/йвіогп,  шептать.  1-й  слогъ:  Піів=лась,  ти¬ 
хо,  по  Вогульски  около  Березовп.  2-й  слогъ: 
іегп=тор'і>,  голосъ,  по  Вогульски;  тра,  го¬ 
лосъ,  по  Тангутски;  «юрдвраямъ,  слово, 
но  Ламутски.  Еііівісгп— тихо  говорить. 

РІЙіс,  Флейта,  по  Фр.,  см.  Еііііс. 

Еіиіспсиі,  пъ  насмѣшку :  аптекарь ,  но  Фр. 
Слогъ:  Йніон  гг  імііепггхулдаху ,  наклеить, 
налѣпить,  по  Монгольски  (Ковал.,  933). 
РІніопспІ  —  наклеите  ль  (пластырями)  зад¬ 
ай  цъ. 

Еіміег  (иростонар.),  пить,  попивать,  по  Фр. 
жжімііег— холдаку,  пить,  ио  Ламутски. 

Еіпііі  (чароманть),  прнливч. ,  наводненіе  = 
тулхъ  —  далаЙ  (отъ  щшлина  и  отлива), 
море,  по  Монгольски,  Бурятски  и  Калмыц¬ 
ки;  долга,  волны,  но  Трухменскн  (Татар¬ 
ски). 

ЕІпЫісп  (чароманть),  волны  =  тулхеяг.  дол¬ 
гой!.,  волны,  по  Калмыцки;  толкынь,  вол¬ 
ны,  но  Киргизски;  толкань,  волны,  но 
Татарски  на  Барабѣ;  тулкинь,  волны,  но 
Татарски;  тулкіянь,  полны,  но  Монголь¬ 
ски;  тулкынь,  волны,  по  Башкирски. 

ЕІиМісп,  волни=оулюіць  (— оулюнііь),  полны, 
но  Вогульски  около  Березова. 

Еіпх  (флю),  приливъ  моря,  по  Фр. т (оиіон, 
превосходящій ,  больше  ,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  III,  202);  (он,  великій,  но  Китайски 
((іиірев,  7876). 

Еіу  (Флай),  муха,  по  Англ.  —  Фай,  муха,  но 
Японски. 

Еіу,  бѣжать,  ио  Англ— Фою  (й$и),  бѣжать,  ао 
Китайски  (Оиі^иев,  10528).  См.  Ііііг. 

Му,  летать,  ио  Англ,— іеу,  летать,  но  Китай¬ 
ски  (бш^пев,  12302);  халиху,  летѣть,  па¬ 
рить,  по  Монгольски  (Ковал.,  791). 

(Фо,  огонь,  по  Кельтски;  ифо,  огонь,  но  Бре- 
танскшпіі,  огонь,  но  Японски  (Авіа  роіу^і., 
ЗЗГ;  (о,  огонь,  но  Китайски  от.  Сіііаи#- 
всЬап’ѣ  и  въ  Кантонѣ  (Авіа  рсіуді.,  368).) 

Еоаш,  пѣна,  но  Англ— (оп,  иней,  ио  Китай¬ 
ски  (Оицщев,  11950). 

Еосііе,  локотная  или  берцовая  кость,  но  Фр. 
—  хошіялаху,  хослаху,  сочетать,  соеди¬ 
нить  попарно ;  хошилаху,  удвоиться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  906,  903).  Берцовая 
кость  соединяется  съ  голеннею,  а  локот- 
ная  съ  лучевою,  отъ  этого  обѣ  н  назы¬ 
ваются  соединительными  или  удвояющими 
протяженіе  ноги  или  руки. 

Еоск-шаві,  Фокъ-мачта,  передняя  щегла.  Еоек 
=(оп^,  лицо,  но  Китайски  (СІиідпев,  27); 
Факн,  лицо,  по  Албански.  Еоск-шаві— ли¬ 
цевая,  передняя  мачта.  См.  шіваіпе,  Іоге- 
шаві. 

Еоске,  см.  ііі<|ііе. 

7'ТиІепі,  ускорить— жодэрнъ— худу  іи.  (Ііошіоші), 
скоро,  ио  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  489).  См. 
Гогйегн. 

Еоспе,  острога,  но  Фр.,  см.  іоиаппе. 

ЕоАпт,  іоаггс,  длинная  солома  съ  разнаго  ро¬ 
да  жнта,  по  Фр— хур-ь,  отпрыскъ,  отро¬ 
стокъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  956). 

Еоц,  туманъ,  мгла,  но  Англ— оку,  паръ,  по 
Тун гузски  Баргузн нскихъ. 

Е’о^,  туманъ,  мгла,  но  Англ,  гг  ногъ  —  бугь, 
наръ,  но  Татарски  около  Кузнецки  и  Хи¬ 
вински  ;  Фоіе,  наръ,  по  Японски;  пѣгь, 
воздухъ,  ію  Лонарскн.  См.  Ьаіісп. 

Ео&  (чароманть),  отава,  по  Англ— 8°^— кхо> 
трава,  по  Пумнокольски  (Отяцки). 
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Родив,  у  ткачей:  проходи,  ходъ  дли  челнока 
въ  основѣ,  по  Фр.  —  хугу,  пополамъ,  въ 
срединѣ ;  хогосунъ  (частица  суна.  есть 
оконч.  именъ  существ.,  см.  $оп),  пустота, 
пустое  пространство,  по  Монгольски  (Ко- 
впл.,  876). 

/’оМеп,  жеребепокъ— »гоЫеп=вель,  конь,  но 
Зырянски  ;  выль,  конь,  по  Пермякскп  п 
обратно  :  лову,  конь,  по  Остяцки  около 
Березова;  ловь,  конь,  но  Вогульски.  Ом. 
ЬапГ,  ГііІІеп. 

РоЫеп  (чнроманть),  жеребенокъ  —  лохсіп.  — 
лохь,  конь,  по  Остяцки  ;  лоша,  конь,  но 
Чувашски.  Ом.  Іііскев. 

РіІЬп,  южный  вѣтеръ  —  фонъ  (І'опд),  вѣтеръ, 
по  Китайски  (вііідпск,  12271).  РоЬп  =:  вѣ¬ 
теръ  (отъ  Китая,  т.  е.  южный). 

Рйііге,  сосна,  ріпин  яуіѵеяігія —  харын,  ель,  по 
Якутски  (Ветл  );  хари,  ель,  по  Оаиоѣдски 
Туруханскаго  округа;  хару,  лиственница, 
но  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега  (Клаир.); 
хури  (Ііоигі),  сѣмена  сосны,  но  Манжурски 
(Атуоі,  1,  402);  харгнй,  родъ  сосны  ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  142).  См.  Кіснс, 
Таппе. 

Ічііпт  (чароманть),  сосна  ,  ріппз  яуіѵезігів  — 
гЬоІѴ.  1-й  слогъ:  гІю=орхо,  трава,  по 
Манжурски.  2-й  слогъ:  ІС—Фи,  листья,  но 
Японски.  Гоіігсггтрппа- листыі  (травяные 
листья)  —  отъ  хвоЙ  сосны  трав»  или  му- 
равообрпзныхъ.  Ом.  Гагсііе. 

Коі  (фоа),  вѣра,  законъ,  но  Фр,— Іа,  закона., 
но  Китайски  (КасксС,  1 54). 

Роі  (фоп),  вѣра,  религія,  по  Фр.ггіоуа,  Богъ,  на 
языкѣ  Мантишсу,или  Кнтайскиха.  Татпрч.; 
І’ос,  Богъ,  по  Китайски  (Д.яіп  роіуді.,  300). 

Гоі,  довѣріе,  преданность,  но  Фр.~1Ѵш,  довѣ¬ 
рить  ,  повѣрять ,  по  Китайски  (Цш'евоя. 
11707). 

Роі  (стир.),  подданническій  долгъ  вассала  къ 
своему  государю;  Ьошше  «1с  ,  подданный, 
но  Фр.  =  ІОИ,  дань;  дань  платимая  васса¬ 
лами  Китайскому  богди  ■  хаву,  по  Китай¬ 
ски  ((іпідпон,  10489). 

КоіЫе  (фоаблъ),  слабый,  по  Фр.— Ііійарі,  уста¬ 
лый,  по  Манжурски  (Атуоі,  111,  129). 

Гоіе,  печенка,  по  Фр.— (су,  легкія,  по  Китай¬ 
ски  ((іиідпеж,  8440);  у у Ь у  (опі'оиіюп),  пе¬ 
чень;  іііііоіш,  печень,  но  Манжурски  (Атуоі, 

1,  2Г.З,  III,  130). 

КоіІ,  побѣждать:  пораженіе,  по  Англ.— хори, 
побѣда,  но  Японски  ;  хайлаху,  иревосхо- 
дить,  превышать,  по  Монгольски  (Ковал., 
78(і). 

Коіп  (фоэиъ),  междометіе,  означающее  пре¬ 
зрѣніе,  негодованіе,  по  Фр.  =  (онуеііоіш 
(Фуѣііуігь),  гадкій,  мерзкій,  подлый,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  III,  199). 

Гоіге,  поносъ,  дрисня  ;  і'оігсг,  дристать,  но 
Фр.~хуръ,  журчаніе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  950);  Гог,  стука,  вертящихся  колесъ, 
ио  Манжурски  (Атуоі,  III,  188). 

Кокс,  ярмарка,  ішшііиае,  но  Фр.  —  Гагоясііа, 
продавецъ;  І’игоіісіііеп,  продавать,  по  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.).  Шсі.  Іигс-Гг.,  ИіапсЫ, 
И.  378,  377. 

Коігеих,  трусъ  (ІйсЬе,  роіігоп),  по  Фр.— хойра- 
ху,  робкій,  но  Монгольски  (Ковал.,  858). 

Коігеих  (®оарэ),  блѣдный,  ио  Фр.  —  іагЬоип, 
тусклый,  темный,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
III,  143);  хиранги,  темный,  но  Якутски 
(Бетд.). 


Г0І8  (фон),  разъ,  по  Фр.,  чароманть— нофъ, 
аовъг^анва,  одинъ,  но  Вогульски  около 
Чердымп;  уѣ  (пуе),  разъ,  кратъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  551). 

Рожон  (а ),  изобильно,  са.  избыткомъ,  по  Фр. 
— І'о.чог  зеше,  ва.  болыіюма.  количествѣ,  во 
множествѣ,  по  Манжурски  (Атуоі,  III,  184); 
хосъ,  двойной,  по  Монгольски  (Ковал., 
901). 

Коіяоп,  обиліе,  изобиліе;  іоіяовпег,  изобило¬ 
вать,  плодиться,  размножаться,  по  Фр.— 
ІОПветЬі,  кишѣть;  размножаться;  1'онвсн,  о 
животпых  ь:  сильно  размножаться,  по  Мни- 
журски  (Ашуоі,  III,  195'. 

Коіяпііпсшеііі,  вздуваніе,  пученіе,  кипѣніе  из¬ 
вести,  ио  Фр.— ІоияоптЬі,  оросить,  обрыз- 
гать  подою,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III, 

КоіІ  (фоа),— ііе  шпі,  длина  мачты,  по  фр.гг: 
ХОНЫ,  хунть,  длина,  но  Остяцки  около 
Березова;  Гб,  Гоп,  великій,  но  Китайски 
(Опіріек,  1812,  7876,'. 

КаІАІге,  игривый,  но  Фр.  1-й  слогъ:  ГоІ=ГпІ, 
рѣзвый,  по  Фр.  2-й  слогъ:  йіге— нтпрь, 
праздный,  по  Монгольски  (Копил.,  (Л). 
Коіаіге— праздно- игривый,  ничѣмъ  исоза- 
боченныЙ. 

Коіспг,  жара.,  зной,  по  Фр.  —  халаху,  приго¬ 
рѣть,  обжечься,  по  Монгольски  (Ковал  , 
787);  халунь,  жпра.,  по  Монгольски  и  Кал¬ 
мыцки. 

КоМ,  загородка,  плетень;  загонять  нъ  иіііп 
родку  (овецъ),  по  Англ.  =  Гопі  —  Гштіин, 
застава  (рі'-адс),  но  Манжурски  (Ашуоі,  III, 
208);  хардь,  дворъ,  но  Самоѣдскн  ва.  Ну 
стозсрскома.  округѣ. 

Коідоп,  слѣдовать,  идти  по  елѣдам  ь  _  олпі, 
рѣка,  но  Татарски  на  Ппрабѣ;  ѣ.-га,  пт, 
кп,  но  Башкирски.  ІІримѣч:  Гоіеыі  ■> .•‘и,  - 
чаетъ:  идти  по  одному  п  тому  же  с.  - 
іі  здѣсі,  руслу.  На  всѣхъ  лзыкпхі.  міра 
слово:  рѣка  означаетъ  движеніе,  теченіе, 
стремленіе  (отсюда  Нѣмецкое:  Кігош,  боль¬ 
шая  рѣка),  а  на,  псреноснома.  смыслѣ  это 
слово  означает!.:  аремп.  Хьельхмть,  иди, 
ступай,  по  Чукотски.  Холгаху,  идти  ни 
паству,  но  Монгольски  (Шмидта.,  160). 

Коідсп  (чароманть),  слѣдовать,  идти  ио  слѣ¬ 
да  л  ъ:=голхена,— голь,  рѣка,  по  Монгольски 
и  Калмыцки.  См.  фиеііе. 

КоІісЬоп,  игривый,  шутливый;  ІоІісЬопвег,  шу¬ 
тить,  балагурить,  ноФр.  Слоги:  сіцш,  сііов- 
ІІСГ— соншп.,  новость,  достопримѣчатель- 
ный,  по  Монгольски  (Копал.,  1377).  Ро- 
1ІСІІ0І1— игривый  выдумщикъ. 

Роііе,  безуміе,  глупость,  по  Фр.— Гогіс  =:хоІ- 
раху ,  безсмысленный  ,  безтолковый,  по 
Монгольски  (Ковал.,  858). 

РоІкЬесге,  дикая  смородина.  Роік  —  ІопІ^іивы, 
красный,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III,  215). 
Го1кЬеегс=красиая  ягода. 

РоІІс,  сѣть,  но  Фр.— Іоп,  сѣть,  но  Китайски 
(Сііідпез,  8145,  8131). 

Раііеі  (Геи),  блудящій  огонь,  но  Фр.— холада, 
ндали  ;  холатху  ,  удаляться  ,  отдаляться , 
отодвинуться,  но  Монгольски  (Ковал.,  923, 
924).  Реи-1'о11е1^гудиляющійся  огонь.  При 
приближеніи  этотъ  огонь  (отъ  движенія 
воздуха)  какъ  бы  уходитъ,  убѣгаетъ. 

Гоіііег,  судно  для  ловленія  рыбы  неводомъ, 
по  Фр,— Гои,  илотикъ,  по  Китайски  <«иі- 
дпоя,  4930). 
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Ь'оІІоіт  (фолло),  слѣдовать,  идти  за  кѣмъ,  но 
Англ,—  Гсііс,  приказать  идти;  ГеІісшЬі,  идти, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  155).  См.  1'оідеп. 

(Фолта.,  волосъ,  но  Мрзо-ІІІотл.  —  нолта. — 
оптъ ,  волоса.,  по  Самоѣдскн  'Римскаго 
рода). 

Рвііепі,  пытать,  мучить,  рвать;  РоКегег,  пы- 
татель,  палача.  —  холтураху,  отлупиться, 
открошиться,  отваливаться,  по  Моиюль- 
скн  (Ковал.,  933).  РоІІсгп—  крошить  (мясо), 
лунить  (кожу). 

РошаШаиІ,  ГогааЬанІ,  звѣзда  во  рту  созвѣздія 
рыба.,  по  Фр.  1с  слоги:  ГотаІ,  Гоша  —  хп- 
миху,  обвязать,  завернуть;  закрыть;  хо- 
милъ,  тюкъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  935); 
*>муй,  унаконать  (зпзатшсчірасксіі),  увязать, 
по  Якутски  (Бстл.).  2-й  слога.:  Ішіі^одо, 
звѣзда,  ио  Халха-Моигольски  (А.ѵіа  роіуді., 
282).  Напі  — жанта.  — Фатаѣа,  звѣзда,  но 
Т а вгннско-Сп моѣдскн  (Кастр.,  285).  Ро- 
ПіаІЬаііІ,  ГошііІіапГ  —  тюкъ-звѣзда,  или  же 
(вокругъ  другими  звѣздами)  «обвязанная 
звѣзда».  См.  гідеі ,  аІіІеЬаган ,  саЬаІсхеІ , 
асііагпаг. 

Раисе,  богатый,  капитальный;  денежный,  но 
Фр.  .=  іеіідсксп,  богатый,  имѣющій  всего 
въ  довольствѣ,  по  Манжурски  (Атуоі,  III, 
161);  Гопд  (фоігь),  богатый,  по  Китайски 
(Оиідпез,  10336). 

Рапсе,  темный,  по  Фр.— Фснсума,  темнѣть,  но 
Самоѣдскн  Енисейскаго  округа  (Касто., 
212). 

Рапссаи,  долина,  но  Фр.  хошн,  долина,  по 
Богульскп  около  Березова. 

Рапссаи,  оконечность  удила,  но  Фр.  —  хонг- 
шіярь,  копчикъ  носа,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  874). 

Роисее,  плиты,  куски  камней  отколотые  ва. 
каменоломнѣ,  но  Фр.— Геізс,  плиты (спггеаих;, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  159);  хасаху, 
отрубать,  отдѣлять,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  765). 

Рошсо,  яма,  ходъ,  сдѣланный  дли  добываніи 
сланца,  но  Фр.=хаса>  рыть,  копать;  вы¬ 
далбливать,  но  Якутски  (Бегл.). 

Ронеог,  бросаться  на  непріятеля,  напасть  па 
него,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  Монгольскаго 
с  (к)  ва.  1~ Гоійоі— Гшіііішііпііі,  идти  пропил, 
испрінтслн,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III, 210). 
См.  опГопсег. 

і'опаеі  (фонсз),  рѣчное  судно,  но  Фр.— сопсёш 
венчь,  судно,  ио  Мо]ідоііскн. 

Роіісііоіі,  должность  ;  Гішсііошісг ,  ііенриплиті, 
свою  должность,  ио  Фр.— Гоидеііші,  имѣть 
должность  (аѵоіг  ин  спіріоі),  по  Манжурски 
(Ашуоі,  III.  161). 

Роіні  (фонъ),  грунтъ,  иоле;  Іоінк,  земля,  поч¬ 
ва,  имѣніе,  ио  Фр.г=хоііу,  поле,  но  Якут¬ 
ска  (Бстл.). 

V  .  глубина,  глубь,  но  Фр.— хі.унта,  глубн- 
. .  ію  .Інмутскн;  вііуду  (рііікіи),  глубокій, 
л..  памашинско-Симоѣдски  (Кас.тр.,  290). 

готіе  (ѵикяеаи  А  Іа— ),  корабль,  который  нс  на 
открытомъ  морѣ,  но  Фр.  ш  ГоІошЬі,  Гоішпс, 
запыхаться  много  ходивши  или  чрезъ  мѣ¬ 
ру  работая,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III,  185). 
Ѵаіззсаи  а  Іа  Гоікіе— судно  ва.  задышкѣ,  т.  с. 
отъ  трудовъ  въ  это  время  прннштсмыха. 
мореплавателями. 

Рошііз  (фонди),  обвалъ,  осыпь  земли,  ио  Фр. 
—  Гопіо,  дырявый;  пробуравленный,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  III,  190).  Рош?і=::Гоіііук= 


хонгпйху,  сдѣлать  яму,  впадину;  хоні ила.., 
впадина,  углубленіе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  871,  874). 

Ршніге,  грянуть,  устремиться,  броситься  ив 
кого,  по  Фр._—  ГоііЮІошЬі,  ГошіІоптЬі  (части¬ 
ца  шЬі  есть  оконч.  неопр.  никл.),  врубить¬ 
ся  ва.  толпы  непріятелей ,  устремиться 
протиг.а.  непріятеля  и  нроч.,  по  Машкур- 
ски  (Ашуоі,  III,  210,  190). 

Ротко,  внезапно  напасть,  внезапно  ударить 
ни  кого,  но  Фр.— Фонъ-дань  (Іопд-Іаіі ’,  па¬ 
ралича.,  пострѣлъ,  ио  Китайски  (Биідпся, 
6475). 

Ропііх  (пыгошір.:  фоігь),  деньги,  капиталъ; 
тонары;  имѣніе,  помѣстье,  земля,  но  Фр. 
—  Гоад  (пыгов.:  фоігь),  богатый;  богатый 
помѣстьями  (Іосиріов),  обильный ;  дарить 
высшему ,  но  Китайски  ((іпідпек,  10336. 
1815'. 

Р'оіідсг,  о  бумагѣ:  пропускать  (ошЬоіге,  Ьоіі'С 
Гспсге),  по  Фр.=^опдсг=0!шнгь,  пить,  по 
Котонски;  хангпху,  напоить,  насытить,  по 
Монгольски  (Копал.,  724). 

Роіііс,  пистолетныя  чушки,  но  Фр,— хото,  на¬ 
труска,  иорохонин  банка  для  пушечнаго 
пороха,  ио  Монгольски  (Ковал.,  916). 

РиоіІ,  пища,  кормъ,  но  Англ.  жошохоль, 
яства,  по  Калмыцки. 

Фоорт.яръ,  весна,  ио  Голлиндскн,  см,  РгііЬ- 

ІІВД1. 

Рогріе,  на  молкпха.  и  гребныха.  судахъ:  косой 
парусъ,  поднимаемый  на  передней  мачтѣ, 
но  Фр.=хугуниху,  медленно  летѣть,  ле¬ 
тать  распростсршп  крылья,  плавать  но 
воздуху  (о  птица  ха.),  ио  Монгольски  (Ко 
нал.,  876). 

(Форъ,  баранъ,  по  Фризски^пхсрь-ашь ,  ба 
ранъ,  по  Вогульски ;  ілрь ,  барана.,  по 
Яс.тл  яп  де  к  и  (Чухонски) .) 

Рог,  для,  по  Англ.— харага,  для,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  831). 

Рогадс,  аН'огадс,  пошлина  съ  ннни,  питейный 
сбора.,  по  Фр.  хуріиху,  собрать,  нако¬ 
пить,  стяжать,  по  Монгольски  (Ковал. ,958). 

Рогаіи,  иноземны  И,  иностранный,  пришлый, 
по  Фр.— хари,  чужой,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  836). 

Рогаиік  (Фораігь),  морск.:  матеріалъ,  но  Фр. 
— хураху,  собираться,  накопляться;  хуран- 
гуй,  собраніе  частей  цѣлаго,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  952). 

РогЬап,  морской  разбойника.,  по  Фр.ггхорбо, 
бѣлуги,  по  Монгольски  (Копал.,  969).  Бѣ¬ 
луга  принадлежать  къ  породѣ  хищныха- 
рыба,  и  достигаетъ  огромныхъ  размѣровъ: 
это  тоже  аккула. 

РогЬи,  разбитый  ногами,  по  Фр.,  ІоигЬи. 

І'огѵаІ,  каторжникъ,  галерный  невольникъ, 
по  Фр.  —  харшн,  преступленіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  847). 

Когсеаи,  шестъ,  который  удерживаетъ  тене¬ 
та,  по  Фр.—  харши,  прспятстніс,  нреткно- 
неніс,  но  Монгольски  (Ковал.,  847). 

Когсенс,  бѣшеный,  неистовый,  по  Фр.— хор- 
шилаху,  бѣсить,  сердить,  но  Монгольски 
(Ковал.,  847). 

Гогсеь  (форсъ),  большія  ножницы,  по  Фр.— 
хурца,  острый  (Ігапсііаві),  но  Монгольски 
(Кокал.,  972). 

Гогсісг  (Форсіе),  стар.:  ящика.,  сундука.,  по 
фр.— хайрцака.,  ящикъ,  сундука.,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  715). 
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Еогсіеге,  сидокъ,  въ  которомъ  разводятъ  рыбъ, 
по  Фр.— хпршнлаху,  задерживать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  847). 

ЕѴшсопзеШег,  дурно  совѣтовать ,  по  Фр.  Ча¬ 
стица:  Гог  — хооръ,  зло,  вредъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  801).  См.  іоіТаіі. 

Еогсоусг,  бороться  съ  кѣмъ,  силы  отвѣдать, 
по  Фр.— харгуху,  наткнуться  на  что,  встрѣ¬ 
тить;  харгулцаху,  столкнуться,  встрѣтить¬ 
ся  съ  кѣмъ,  по  Монгольски  (Ков.,  845). 

Еоічі  (чароманть),  волна,  по  Англ.— Л  го  Г,  <1оІГ 
=гтолху,  волны,  но  Татарски  около  Куз¬ 
нецка. 

Еопі  (чароманть),  рѣка,  по  Англ.— (ІогГ,  сіогѵ 
егдарыо,  рѣка,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ  и  проч. 

РйгДегп,  ускорять—  хурдунъ,  скорый,  провор¬ 
ный;  хурдулаху,  сдѣлать  скоро;  быть  про¬ 
ворнымъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  172). 
См.  Гбііегп. 

Копіею,  апяГогйеи,  вызывать  на  носдинок-ь— 
ГоигоиГйшЫ,  сердиться,  гнѣваться  на  кого; 
ссориться,  по  Манжурски  (Атуоі,  III,  206). 

Еоге,  передній;  перёдъ,  впередъ;  іогс-шаяі, 
Фокъ-мачта,  передняя  мачта,  по  Англ. гг 
сора,  лицо,  по  Тавгннско  -  Самоѣдскн 
(Кастр.,  228).  Еого-таяк— лицевая,  перед¬ 
няя  мачта.  См.  ѵог,  Ггопі,  шіяніпе,  Госк-пші. 

Еогег,  просверлить,  провертѣть,  но  Фр.— ху- 
руйлаху,  повертывать,  кругомъ  вертѣть,  по 
Монгольски  (Копал.,  9П2);  Гоготе,  вертѣть, 
но  Манжурски  ((ігаіп.  Мал  Л.  СаЬеІепіх,  8). 

Еогеі  (форе),  лѣсъ  (.•о7ѵа  — лиспа,  лгьева),  но 
Фр.— воре^вері.,  лѣсъ,  по  Вогульски  око¬ 
ло  Чордыма. 

Еогіаіі  (форфв),  злодѣяніе,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
Гог  — хооръ,  зло,  по  Монгольски  (Кошм., 
861).  2-й  слогъ:  Гаіі,  дѣяніе,  но  Фр.  Еог- 
Гаііггзлодѣпніс. 

ЕогГачіе,  шарлатанъ,  по  Фр.  І-й  слогч.:  Гог— 
хуріяху,  собирать,  соединять;  сжимать, 
сосредоточивать  (ргітег,  ргеяяег,  сонсепігег), 
по  Монгольски  (Ковал.,  958).  2-й  слогъ: 
Ганів— ханта,  экстракта.,  эссенціи,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  724).  ЕогГанІС— ныжимн- 
тель  вссснцій. 

Еогдаде,  право  выкупать  залогъ;  Гогдадег,  вы¬ 
купить  залогъ,  по  Фр.  Слогъ:  Гог— харшгь, 
возвращаясь;  хариху,  возвраіцаться,  идти 
домой  или  во  снопси  ;  харигу,  обратно, 
назадъ;  возвратъ,  возвращеніе,  возмездіе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  837  ,  838).  Еогдаде 
^возвратъ  налога. 

Еогдѳ,  кузница,  кузнечный  горнъ  ;  Гогдог,  ко¬ 
пать,  по  Фр.—  Го7де— ГоиІдншпіЬі,  раздувать 
огонь;  Гоиідиіеп,  красный  (т.  с.  раскален¬ 
ный),  но  Манжурски  (Атуоі,  III,  215). 

Еогдсгоп,  кузнецъ,  по  Фр.  Слогъ:  огоп— уранъ, 
мастеръ,  ремесленникъ ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  438). 

Еогііиіг,  скликать  вч.  рогъ  собакъ;  ГогЬив(форЬю), 
скликаніе  ич.  рогъ  собакъ,  по  Фр.—  ху¬ 
ріяху  ,  собрать ;  хуріяхуй,  собраніе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  958,  960). 

Рогщдег,  несправедливо  осудить,  сдѣлать  не¬ 
справедливое.  сужденіе,  приговоръ,  по  Фр. 
Еогггхоорп,  вредя.,  зло;  хоорлаху,  вре¬ 
дить,  причинить  зло,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  862,  864).  См.  ГогГаіГ. 

Когізпе,  родъ  веселой  и  скорой  пляски,  но 
Фр.— харайлаху,  высоко  скакать,  прыгать 
отъ  радости,  по  Монгольски  (Ковал.,  827). 


Копне,  докъ,  мѣсто,  гдѣ  корабль  строится,  но 
Фр.— хормай,  подошва  горы,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  172).  См.  Гете. 

Еогті,  Готіу,  болѣзнь  на  носу  у  соколовъ,  по 
Фр.  — хормай,  хормой ,  оконечность,  по 
Монгольски  (Ковал.,  971,  972). 

Когиоиег,  у  ткачей  :  дѣлать  узелъ,  по  Фр. 
Слогч.:  Гоі“Гого,  приказать  скрутить  нит¬ 
ку,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III,  187).  Есгиопер 
—скрутить  узломъ. 

Еограіігс,  Гограіввг,  о  звѣряхъ:  вдали  чать 
себѣ  корма,  но  Фр.  Слогч.:  кола, 

далеко,  отдаленно,  по  Монгольски  (Ко 
пал.,  921). 

(Форринъ,  дождь,  по  Ирландски— хура,  дождь, 
но  Калмыцки  и  Брацкн  (Бурятски). 

7''огвс1іеи,  испытывать,  изслѣдовать— (ЛогясЬоп 
— торшиху,  испытывать,  изслѣдовать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1895). 

Еогхсшші,  горячая  (собака),  по  Фр. ,  ем.  Гог- 
сепё. 

Еогяі,  Еіігліе,  конецъ,  верхушка,  острый  ко- 
иецч.  кровли— Еогіѵ,  Ейг1ле=хурца,  острый 
(Ігапгішпі,  аідя,  роіпін),  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  972). 

Еогі,  скоро,  спѣшно—  хурдунъ,  скорый;  хур¬ 
дулаху,  дѣлать  что  поспѣшно,  быть  про¬ 
ворнымъ,  торопиться ;  ускорить  ;  хурду- 
лалч.,  поспѣшность,  скорость,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  970,  971).  См.  Гоііепі. 

Еогі,  далѣе,  ирочь=п>гІл=ыратч.,  отдаляться, 
но  Якутски  (Бетл.);  борты(— корты),  послѣ, 
но  Зырянски;  ортси,  мимо  (ѵогііЬог),  по 
Ботицки  (ІѴіссІетаии,  321). 

Еогі  (Форъ),  крѣпость,  по  Фр.  —  харч.,  крѣ¬ 
постца,  цитадель,  укрѣпленное  мѣсто,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2073). 

Еогіаде,  плата  за  позноленіе  брать  песокъ  и 
булыжный  камень  для  мощеніи,  но  Фр.— 
хайрту,  усѣянный  мелкими  камышками, 
по  Монгольски  (Копил.,  715). 

ЕоіІШіиІ,  буря,  но  Фр.  гг  хурдунъ,  быстрый; 
хурдулалч..  быстрота,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал,,  970,  971);  Гогішіпа,  буря,  но  Турецки 
(Пісі.  Гг.-Іигс,  ВіапсЬі,  II,  1162). 

ЕопіІ,  прежде,  по  Шиедекііггуріоміч.,  прежде, 
ипередн  (ѵоганк),  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
55).  См.  ѵог. 

Кик,  нога,  по  Шведски;  іооЬ,  нога,  но  Англ. 
— Гакііа,  нога  животнаго,  по  Манжурски 
(Атуоі,  III,  150).  См.  раііе. 

Еок  (чароманть),  йога,  по  Шведски  и  Ннжнс- 
Нѣмецкн  =  то$|5ч.  гг  топчегтопъ,  нога ,  по 
Остяцки  и  Тайгннски. 

Еои,  Гоі,  глупецъ,  дурпкч.,  по  Фр.ггфопч.  (Гоад), 
безумный,  по  Китайски  (биіднея,  6375). 

Еои,  бакланъ,  по  Фр.  =16и,  дикія  утки,  по 
Китайски  (Оиідпея,  12885).  См.  ЬЕпеІ. 

Еои,  вч.  шахматн.  игрѣ :  слонъ,  но  Фр.  ^  Ііі, 
слонъ,  по  Турецки  (съ  Арабск.)  и  Та¬ 
тарски  (Пісі.  Гг.-Іигс,  КіапсЫ,  I,  577;  Гиган., 
542). 

Еонасе,  лепешка,  родч.  хлѣба,  который  пе¬ 
кутъ  подъ  пепломъ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Гои 
— Геші,  сушить  на  огнѣ,  но  Китайски  (Ііиі- 
дпез,  5482).  2-й  слогъ:  асе  (асч.)  —  ась, 
яства,  но  Киргизски  н  Якутски;  ашь, 
яства,  но  Татарски  около  Казани,  около 
Кузнецка,  Башкирски  н  проч.;  ашь,  хлѣбъ, 
но  Татарски  вч.  Тобольской  округѣ,  около 
Кузнецка  и  на  Барабѣ.  Еопасе— сушеное- 
хлѣбное. 
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Есшадс.  подымное,  по  Фр.  Евп — Го.  огонь,  по 
Китайски  въ  Кантонѣ  и  въ  Іанъ- ІПанѣ 
( Авіа  роіуді..  368). 

ЕоиаіІІе  (охотн.),  части  пзъ  убитаго  кнбаііи, 
даваемыя  собакамъ,  по  Фр.  І-Й  слогъ:  Гои 
—Го.  брюхо,  но  Китайски  (биідпез,  8568). 

2-іі  слогъ:  аіііс— ѵеіои,  боровъ,  вепрь,  по  • 
Манжурски  (Атуоі,  11,  564-.  Роиаіііе  =  чее- 
ревы  вепря.  і 

Еопавпе,  Гаиіпе,  острога,  но  Фр — .фои  ь  (  іопд),  ( 
острый,  по  Китайски  (вшдпев,  П46о);  • 
(фіап  (Фоѣлань),  вилы,  по  Манжурски  і 
(Атуок,  III.  132). 

роийгс.  молнія,  перуиъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 

Гои  — Го,  огонь,  по  Китайски  въ  Кантон  ѣ 
и  и і>  Хіанъ-Шанѣ  (Авіа  роіуді.,  368).  2-Й 
слогч.:  4ге— тора,  Богъ,  по  Чувашски;  тер»\ 
Богъ,  по  Карасеинскн.  Р’ошігс  —  Божій  , 
огонь. 

Ыіёе,  птичья  ловля  ночью  при  свѣтѣ  фп.кс-  ; 
юнь.  но  Фр.  1-Й  слогч.:  ГоиггГо,  огонь,  по 
Китайски  вч.  Кантонѣ  и  вч.  Хіанъ-Шонѣ 
(Авіа  роіуді.,  368).  2-й  слогъ:  ёеруё,  июнь, 
по  Китайски  (биідпез,  1790).  Еоиёсші очные  1 
опіи.  Гм.  гащоп. 

(фуз.  Почему  вч.  сем  ь»  словѣ  «I.»  не 
выговнрив.  см.  ирниѣч.  кч.  слову:  гсдгсЫсг),  і 
плеть,  кнутъ,  бичъ,  по  Фр.;  Гшісііег.  бит 
плетью,  бичевать  (.Малорос.)-—  Фоу  (Гои), 
бит  ь,  по  Китайски  (Сиідиов,  3298);  шуѣхы 
(сІЮЦ|СІШ),  алеть,  по  Міна.урокіі  (Атуок,  И,  I 
158).' 

Еоиданяс  (воен.),  модконъ,  ш  больший  мина,  • 
по  Фр.-  ~  хнгосуігь,  пустота;  хогосураху,  ! 
сдѣлаться  пустымъ,  оішрожннвитьсн,  но 
Монгольски  (Ковал.,  876,  881). 

Г.лідог,  о  кабинѣ  :  вырывать  коренья;  /о яде, 
вырытыя  изъ  земли  коренья  кабаномъ, 
по  Фр.— спиде  (пужь)— нужь,  корень,  но  | 
Пермякски;  вожь,  корень,  но  Черемисски. 

Кшідггс.  папоротник  >.,  Ііііх,  по  Фр/.=1і>иде7е=:  г 
іѴшпдаЬі,  перья;  ие.рья  носимыя  на  щаикахч.  ( 
мандарина  ми  ,  ію  Манжурски  (Атуоі,  III. 
211).  Листья  папоротника  но  виду  имѣютъ  , 
сходство  съ  перьями. 

Ечагои,  кухня  на  кораолѣ,  і  а  лерѣ,  но  Фр. — 
мпо.іа.  хоголай,  дымннкъ;  нища-  порціи, 
но  Монгольски  (Ковал.,  882). 

Коиднс,  ярость,  по  Фр.=ГоиЬоии,  г  пѣнъ;  выяв¬ 
леніе  на  лицѣ  гнѣва,  но  Манжурски  (Атуоі, 

III  265);  хокирху,  кричать  въ  гнѣвѣ,  но 
Монгольски  ( Копал.,  950);  хьунга,  бури.  • 
по  Ламутски. 

РниШег,  шарить,  обыскивать,  но  Фр.— «уремъ,  | 
искать,  но  Остяцко  -  Самоѣдскн  (Кастр.,, 
287). 

ЕоиіІІег,  рыть,  взрывать  (скулыгг.);  дѣлать  нна-  ; 
дины,  углублять,  но  Фр.— ГоІотЬі  (частица  ( 
шЬі  есть  оконч.  неоирпд.  никл.),  ваять;  , 
гравировать,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III,  185).  | 

Гоиіііег,  рыть,  но  'Ер/— Гои,  орать,  но  Китай-  , 
с кіі  (Пиідпев,  6192);  хоруй,  взрывать;  орать;  | 
хорь,  копать  яму,  ио  Якутски  (Бегл.).  ■ 
См.  і'оиіг.  | 

ЕииШоиве,  мѣшокъ,  мошна,  карманъ,  по  Фр. 
1-Й  слогъ:  Гоиіііо— Гоиіои,  кожаный  или  хол- 
стяной  мѣшочекъ,  надѣваемый  на  больной  | 
палецъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  202).  2-й 
слогъ:  иве  с;оис1іе,  поясь,  но  Манжурски 
(Атуоі,  I,  226).  ЕоиШоиве— налита,  карманъ 
поисный. 


Еоиіпе,  каменная  куница,  по  Фр.— ГоопівЬе  (по 
Франц,  выговору:  фунів),  волоса;  шерсть, 
волосъ  звѣрей,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III. 
192).  Ропгае— пушистая. 

Роніг,  копать,  но  Фр.— Гби,  орать,  по  Китай- 
с  к  и  (Спідпев,  6192);  уху  ху  (частица  ху  есть 
оконч.  неоиред.  аакл.),  копать,  вырыть, 
но  Монгольски  (Ковал.,  360). 

Копіе,  толпа,  куча,  по  Фр-=рои1оитЬі  (частице 
тЬі  есть  оконч.  пеопред.  накл.),  собирать 
въ  кучу  скошенную  траву,  ио  Манжурски 
(Ашуоі.  1.  576);  хураху,  накопляться,  со 
браться;  хуралъ,  собраніе ;  соборъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  952,  954). 

Еоиіс,  толпа;  еп  Гоиіе,  во  множествѣ,  но  Фр.— : 
Геиіои,  много,  множество,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  III,  202).  См.  ѵісі,  Еііііе. 

Еоиіег,  топтать,  попирать,  но  Фр — «ЬоиІоитЬі 
(частица  шЬі  есть  оконч.  неопр.  накл.), 
топтать,  попирать,  ио  Манжурски  (Ашуоі, 

II,  161). 

(Фоунъ,  волны,  по  Эрзо-Шотл.=хомь,  полны, 
по  Чувашски). 

Коиріг,  стирать  глянецъ  на  твфтѢ  .  но  Фр.— 
хубялху,  перемѣниться,  принять  на  себя 
другой  видъ;  хубнлгаху,  дать  другой  видъ, 
ян  Монгольски  (Ковал.,  892,  893). 

Еоиг,  тюрьма,  гдѣ  запираютъ  иовонабраиныхъ 
рекрутъ,  по  Фр.=хурія,  казармы;  хуріяху, 
собрать ,  соединить  к-ь  одно  ;  накопить 
(пссишіііег),  но  Монгольски  (Ковал.,  958). 

ЕоигЬе,  хитрый,  плутоватый,  по  Фр.  ггдигЬё, 
потъ;  дигЬс  йог  ешЬаг,  плутъ  (ГопгЬв),  т.  о. 
имѣющій  кота  вч.  мѣшку,  ио  Персидски 
( Монг.-Тат.).  Пісі.  Іагс-І'і\,  Іііапсііі,  II.  585; 
кюрбн,  кот-і.,  но  Бухарски.  ЕоигЬег,  обм» 
путь  —  дигЬиг,  обманщикъ,  хитрецъ,  но 
Персидски  (ВіапсЬі,  II.  585). 

ЕоигЬе,  обманъ,  обманщика.;  ГоигЬег.  обмануть, 
но  Фр.— (ігіЬ,  обмана.,  по  Персидски  (Мон 
юло- Татарски).  Пісі.  1игс-іт„  ВіапсЬі,  ІІ,  380. 

ЕоигЬег,  обмануть,  но  Фр.=1ігЫ<1еп,  обмануть, 
но  Персидски  (Монг.-Тат.).  Пісі.  Ііігс-Гг., 
ВіапсЬі.  II,  362. 

РоигЬіг.  оба.  оружіи:  чистить,  полировать,  но 
Фр.==йи?Ыг=холбораху,  вертѣться  взадъ 
и  впередъ,  скользить,  но  Монгольски  (Ко 
нал.,  933);  туирабо,  тереть,  потирать,  но 
Самоѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
96);  съ  опущеніемъ  г  =  ГоиЫг  =  ГоиЬошпЬі . 
чистить,  тере.ть,  но  Минжурски  (Ашѵоі, 

III,  197). 

ЕоигЬи,  ГогЬи,  разбитый  ногами;  ГоигЬиго,  6о 
лѣзнь  ногъ,  по  Фр.— хорбойху,  коробить, 
корчить,  по  Монгольски  (Ковал.,  969). 

Еоигдов.  кочерга,  лоФр.  1-й  слогч.:  Гоиг,  печь, 
печка,  но  Фр.  2- й  слогъ:  доп=гуань (коіі ап), 
кривой,  закривленный  рогъ,  по  Китайски 
((іиідпск,  9932).  Еоигдоп  =  печной  закрив¬ 
ленный  рогъ. 

Еоигдоп,  Фура,  палуба,  крытая  повозка,  ио 
Фр  —  курту і  балдахинъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2654);  хорЬо,  убѣжище,  пріютъ; 
защита  (НсЬиіг),  по  Якутски  (Бетл.). 

Еоигші,  му[>авей,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Гонг— хора, 
дождь,  но  Монгольски  (Ковал.,  951);  хура_. 
дождь,  ио  Калмыцки  и  Брацки.  2-й  слогъ: 
іпі— гаі.  главъ,  по  Японски  (Азіа  роіуді.,  330). 
Еоигші— ороситель  глазъ.  Ем.  о  семч.  подъ 
словомч.:  Ашеіяе. 

Еоигпаівѳ,  большая  печь,  горнило,  по  Фр.— 
(игоигап ,  нажечь;  (игоигіпё,  жаровня,  по 
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Персидски  (Моні оло-Татпрскн).  іііі'і,  (иго- 
Гг..  ВіансЬі,  Іі,  378. 

Киимн,  снабженный,  изобильный;  густой,  ми 
Фр.—хуріяху,  собрать,  соедини  лч.  по  «ми 
по ;  накопить ,  стяжать,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  109,  Ковол.,  958). 

Еоштарс.  «урнжа.,  корма»  дли  скотины,  по  Фр. 
— «уроі.  отпрыскъ;  отросток’!,  отъ  корня 
дерева  или  въ  колосьяхъ  хлѣба;  х  у  ратях  у, 
накопить:  хуріяху,  собрать,  жить,  собрать 
жатвою,  но  Монгольски  (Копал,  950, 
Шмидтъ,  139). 

Уотте,  чаще,  кустарники  (въ  лѣсу),  ио  Фр. 
=  (оигои,  отростки,  отпрыски,  но  Манжур- 
«кп  (Аіпуоі,  III,  206);  раув— ,  лѣсиста  а  «три- 
на=норь,  лѣсъ,  по  Вогульски  около  Ч«*р- 
дыми. 

Роиггеаи,  ножны,  чехолъ,  нлзиалище,  но  Фр. 
— Гішіои,  чехолъ,  пароги,  по  ЗІанжурскп 
(Ашуоі,  III,  202  ;  хойлаху.  исунуть  въ  нож¬ 
ны,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  159). 

Коитіе,  перебой ки  дѣлаемыя  рыбаками  на 
меляхъ,  по  Фр.=хурііінъ,  дворъ,  ограда; 
хурін,  огради,  но  Монгольски  (ІІІмндтъ.  ' 
139;  Ковал.,  958). 

Роиггег,  запрятать,  засунуть,  всунуть  п  проч., 
но  Фр.=1оигітЬі  (частица  шЬі  сеть  оконч. 
неопр.  накл.) ,  нырять,  погрузиться  въ 
ВОДУ,  но  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  203);  хо- 
риху,  запереть,  простонать;  хоръ,  мѣсто 
въ  колчанѣ  для  стрѣла.,  но  Монгольски 
(Копал.,  955,  950). 

1'оштог,  обвить  толстую,  веревку  тоненькою, 
но  Фр.^івге,  приказать  вить  или  обойти 
около  чего;  і'огшпЬі.  давать  оборотъ,  пра¬ 
ща  ть,  но  .Манжурскн  (Ашуоі,  III.  187). 

Уоиггог,  засунуть,  всунуть,  но  Фр.=Гои //ет~ 
хуйлнху,  всунуть,  спрятать  МОЧЬ  въ  нож¬ 
ны,  во  Монгольккн  (Копал.,  857). 

ІЛшггіог,  «уръера.,  служитель,  коему  поручено 
отводить  покои  для  придворных’!.,  а  при  ! 
войскѣ  квартиры  и  занимать  мѣста  для 
стана,  но  Фр.  — хурін,  дворъ;  казармы; 
лагерь,  станъ,  по  Монгольски  (Ковал., 958). 

Ічшп'іёге,  запасный  дворъ,  по  Фр.  =  хуріяху, 
собрать,  соединить  во  едино;  накопить, 
но  Монгольски  (ІІІмндтъ,  139;  Кон.,  958). 

І'іПіггигс,  мѣхъ,  мягкая  рухлядь;  шуба,  по  Фр.; 
Гиг,  мѣха.,  мягким  рухлядь,  по  Англ.пі'опг- 
ІеЬс,  вообще  мягким  рухлядь,  мѣхіі;  Гигов.  1 
у  звѣрей:  пушная  шерсть,  по  Минжурскп 
(Ашуоі,  III,  208,  187). 

І'иигѵоішепі,  совращеніе,  заблужденіе  съ  пря¬ 
мой  дороги;  Іоигѵоуег  (зе),  сбиться  съ  до- 
ропі,  но  Фр.  Слогъ:  ГоигггГого,  приказать 
повернуться;  ГогошЫ,  нознрититься  вспять; 
поворачивать ,  вращать  (Іоипіег),  ио  Мин- 
журскн  (Ашуоі,  III,  187);  хуруйлаху,  повер¬ 
тывать,  по  Монгольски  (Ковал.,  932). 
І'оигѵоуѳі— блуждать  съ  дороги. 

і’’о\ѴІ  (®оулъ),  птица,  но  Англ,— .іюулащуіі 
хуль.  птица,  но  ІІогульски  около  Березова. 

Гоуог  (і'оа-іе),  очагъ,  топка  печки,  по  Фр. 
Слог’!.:  Го~ Го,  пещера;  брюхо,  но  Китай-  ■ 
ски  (Сиднея,  7310,  8538).  Гласныя:  уст 
(а-іе)=уао,  печь,  печка,  ио  Китайски  ((.тні- 
§діѲ8,  11804).  Коусг~інтцера  иди  брюхо  ие- 
чи.  См.  тавров. 

Коуев  (воѣ),  слѣды  (звѣрей),  по  Фр.  —  Гои,  > 
идти;  бѣжать;  отправиться  въ  путь;  селѣ-  | 
довить»,  ио  Китайски  (Ідиідоез,  10558,1 
10767).  Коуе8=:едѣды. 


І’іа  с,  ІѴаіріе.  «рокь,  по  Фр..  а  съ  опущеніемъ 
буквы  г—  Гас.  1а<|ие=»аггг,  одѣяніе,  одеж¬ 
да,  но  Симоѣдски  Книесйсвпсо  окрути 
(Кастр.,  241). 

ІЛпіс.  «ракъ,  но  Фр.  —  ргас,  рапріе  =  ііоргь, 
одѣяніе,  одежда,  но  Остяцко  -  (’амоѣдски 
(Кастр.,  211).  См.  Ггоек. 

.  Ріѣсвя  (ерика',  трескъ,  шумя.,  но  Фр.— Ніагн- 
«р>:  трескъ,  но  Турецки  (ПІСІ.  Ішт-Гт.,  Ніаи- 
сііі,  II.  172):  харанга,  большой  таль  изъ 
звонкаго  металла,  употребляемый  нт.  му¬ 
зыкѣ;  громовая  стрѣла,  по  Монгольски 
(Ковал.,  828). 

І’Тпоая  (ерика),  трескъ,  разрывъ  сь  трескомъ, 
по  Фр.,  чаромаігп.— саѵГа,  ста  Га,  см.  Кгасіі. 

ІГпісЫ,  деньги  за  провозъ  товарам:  хорогдн- 
х.ѵ,  убывать,  убавляться,  по  Монгольски 
(Копил.,  937);  Хорогъ,  издерживать,  негра- 
чикать,  но  <1  ку теки  (Пст.і.).  См.  Ггаі.х. 

Егадо,  вопроса.— харпі  у,  отвѣтъ,  возраженіе, 
ио  Монгольски  (Копал.,  838). 

1'хще,  вопросъ— эрику,  вопрошать;  эршдску, 
мыть  спрашиваему;  зрнтулку,  велѣть  спра¬ 
шивать,  но  Монгольски  (Ковал.,  255,  253). 

І’Та)ус  (чароманть),  вон  рост.  —  дотіе  —  хорун, 
«отвѣп.,  по  Якутски  (Пет.т.). 

Угоден,  кои роінать— ранга  нт.,  голосъ,  ио  По- 
і  ульскв. 

Т'ѵлі,  икра,  но  Фр.—  (/<гаі:=тыір»,  икра,  но 
Симоѣдски  Енисейскаго  округа;  тнремъ, 
икра,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  204). 

Ѵип\  треніе  рыбъ,  метаніе  икры;  утирка  вѣ¬ 
са  ісь  монетѣ,  но  Фр.  =  Г«іТ=хируху,  со- 
скаблннать,  оскребать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  844). 

Ктаів  («р»',  издержки,  убытки,  по  Фр.— хоро- 
ху,  понести  уіцербъ,  убывать.  ПО  Мон¬ 
гол  ьс  к  и  (Ковал.,  933). 

Кго/я  (вр:С,  прохладный,  свѣжій,  но  Фр.— 
ІѴ//г  =:  харь,  снѣгъ,  по  Якутски  и  по  Та¬ 
тарски  по  Ч уликѣ.  Г'гаіз  —  снѣжный.  Яго 
прилагательное  весьма  удачно  вырпжаетчі 
умѣренную  прохладу  и  вмѣстѣ  свѣжесть. 

КмЛо,  частокола.,  родъ  обвостренпыхъ  сваи 
около  землниаго  нала;  Ггаікег,  укрѣплять 
земляныя  работы  рогатками,  во  Фр.— 
Г« /гее.  Гн/тксі— харши,  препятствіе  ,  пре¬ 
ткновеніе;  харшилаху,  препятствовать,  за¬ 
держивать,  во  Монгольски  (Ковал.,  8І7). 
Отсюда:  Ггаівс,  брыжи-  отъ  уподобленія 
острокоііечвымт.,  образу ющіімъ  частокола, 
сваямъ. 

ІѴ'/кег,  Ггпмг,  мѣсить,  валять  тѣсто,  по  Фр. 
— Гн/гзсг,  Гогзсг  гг  харысь,  бодаться,  во 
Якутски  (Ііотл.).  Про  валяніи  или  згѣиіс- 
віи  тѣсті^  человѣка,  наклоняетъ  голову, 
покачивая  сю  при  поднятіи  о  опущеніи 
рукъ:  эти  смѣшныя  движенія  придаютъ 
ему  видъ  кака,  бы  онъ  дѣйствительно  бо¬ 
дается. 

Ггаі$і),  см.  ГгввіІ. 

1'г«г‘ме,  ічуі/ясіі,  уголовный  судъ=Га/г8с1і=хпр- 
інн,  преступленіе  (егіше),  по  Монгольски 
(Ковал.,  847). 

І’Г"’НК,  Угк/ясіі,  падучая  болѣзнь,  чорная  не¬ 
мочь;  судорги=1Гаіг8СІі=:харши,  преткно¬ 
веніе,  препятствіе;  зло,  бѣдствіе;  грѣха.; 
харшилаху,  привесть  въ  безпорядокъ,  воз¬ 
мутить,  бѣсить,  по  Монгольски  (Ковал., 

84  ( ). 

ГгашЬоіве,  малина,  по  Фр.,  см.  НітреІЬееге. 


Кгвпс  («ранъ),  Ггапсііс.  искренній,  чистосер-  | 
дечный,  но  Фр.— хаЙгра.  расположеніе,  бла¬ 
госклонность;  милый,  любезный;  хайра- 
хан-ь,  достойный  любви  ,  по  Монгольски 
(Ковал..  711,  712);  Ьаіі'ил  віаіта  (чело¬ 
вѣкъ),  прекрасный  человѣка.  (ІШШіпе  ци’оіі  і 
не  капгоіі  аЬишІовпег):  Ііаігаіеіішш,  милый. 
любезный  (аітаЫе),  достойный  нрннязни- 
иостп,  но  М аіг.курекп  (Ашуоі,  I.  ‘І('9.  ПО). 

Егапс.  женск.  Ггаисііе.  вольный,  свободный, 
но  Фр.,  см.  Ь'гапсаік. 

Кг«пс,  Франкъ,  числительная  монета  но  Фрин- 
ціи=Гягс=харчы  (корень  буквы  ч  есть  к; 
п  у  Италіянцсві.  такъ:  іішіеп.  яшіеи),  день¬ 
ги,  по  Якутски  (Пет.!.). 

Кгапе-ёІяЫс  (франкэтабль),  о  судаха.:  сойтись 
носа.  ед.  носомъ,  но  Фр.  Слово:  Ггопксі— 
Гогкеі— харгуцаху,  нстрѣтиться,  столкнуть¬ 
ся,  но  Монгольски  (Ковил.,  845).  Слога.: 
аЫо  —  вбляку,  быть  за  одно,  сосянннтьси, 
но  Монгольски  (Ковал.,  188).  Еганс-ёГаЫ.1 
^столкнувшись  еопдниитьса  .  пристать 
друга,  къ  другу. 

КпшснЕ  («ранен),  Егаш,’0І$  («рннсоа),  Фран¬ 
цуза.;  Ігявс  (иыгоппр.:  «ранъ),  жспск.  ро¬ 
ди:  ГгапсІіе,  вольный,  свободный;  Ггапсіпяс 
вольность,  свобода,  во  фр.  Па.  словѣ  Гпии-  | 
Кніс  мы  ппдѣлв  «ученый»  перевода»  Ля-  ! 
іинскихь  слона.  Сг/»/1п*_  н  {гаІІТ,  перещн- 
выіі  словами  1'гавг  в  Кгавсів,  тьма,  в;’ 
менѣе  фвлологі.  обнзавь  уішзьіь  і..«  :’.ру 
юс  чисто  Монгольское  слою.,  ио  юй  нрі:- 
чііиѣ,  что  но  Кгапе  с  (к)  вс  ѵогс. пе¬ 
рейти  въ  (.  (с):  это  вышла  бы  или  неправиль¬ 
ность  н.ііі  і'.іі]вшкіі  ни  міюгіе  АТонголі-скі.’ 
языки;  г'ѣм  і.  болѣе,  что  сами  Фрвнцу  ,ы 
рѣшите л.ію  вс  довусваюта.  въ  синемъ  р 
ллюм’ь  имени  буквы  к,  а  говорятъ:  Франс:.. 
Франсов;  этотъ  нхъ  донодь  поддержипаеі- 
•-ІІ  другими  словами  і’пшеііе,  1'гапі‘Ьіяс,  ідіка. 
что  необходимо  должно  уважить  в  ха.  пи¬ 
стона  елміос  II  вмѣстѣ  ГОрДСЛІІВОе  СВІІДѢ- 
И’ЛЬСТВО.  II  потому  вровнеавныи  выше 
^лоіш— харацу,  поддаввый,  кто  впбуді.  наа. 
черви;  харнцу  вдзагуръ,  киста  иувечсскіія 
в  асмледг.лі.ческан  (Ѵаісуа)  на.  Индіи;  сред¬ 
ній  класса.,  простой  ни  рода.,  чернь,  но 
Монгольски  (Копал.,  833).  Теперь  спри¬ 
нт  шіетсн  :  почему  с’і.  словами  1  іаіпуііія, 
Ігапсііс,  ІѴаіісІііко  еонрнчіісіиы  иовятія  о 
свободѣ,  волыміі’тіі,  когда  на.  точности  они 
означаюсь  подданнаго  хана  или  хпноігь 
(см.  І'яшіе.чіс,  Іааіеиіі,  І'а«|иіп)Ѵ  Ііыть  поддан¬ 
ными  какого  нибудь  дикаго  хана,  хагана, 
право  не  велики  свобода  !  и  ею  вовсе 
нельзя  гордиться:  доказательством!,  этому 
м  о  гута,  служить  и  нынѣшнія  увранлеііія 
хинонъ  на.  Азіи.  Ято  объясняется  очень 
просто  :  Франки  ,  пли  запросто  помѣсь 
множества  безън  мен  пыха.  Монгольских  ь 
племена,  или  Ордъ,  завоеванъ  Галлію,  пме- 
иоінілн  себя,  на.  ризсужденін  своего  нрпв- 
леііія  ИЛИ  свопха. хановъ,  1-’гаіцоІ8(Фринсоа), 
подданными.  Слона  Франсов,  хирицу  пли 
Фарацу  были  въ  ЛоіятекоМъ  ихъ  понятіи 
выше  всего  на  свѣтѣ.  И  дѣйствительно 
такъ  было  въ  Галліи  :  каждый  Франка, 
(какъ  нынѣ  Турокъ  въ  Болгаріи)  могъ  , 
предать  смерти  порабощеннаго  ямъ  Галли 
или  Римскаго  поселенца,  зарѣзать  ого  какъ  I 
курицу.  Это  дикое  своевольство  продол-  і 
жилось  въ  Галліи  до  нсеконечнаго  ветре-  | 


блелііи  СлиНЯи’ь-Галлоѣъ,  точно  такъ  капа, 
вто  нроіізоиіло  с’і.  другими  іГХ’і.  соплемен¬ 
никами  въ  Англіи  и  Гермавіи.  Что  же 
значить  :  Сгансіііяс,  вольность,  свобода? - 
КгапсЬ— Франса,  Ф)тіісіш.  Слога.:  іяе^гэши, 
нонелѣніе,  приказаніе,  указа.,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  195).  Ег.ат’.Ішеггуюіз'ь,  пове- 
лѣвіе  (добрая  ноля)  Фряіісоа,  Француза.  См. 
Ггаіиціеііо,  ІѴапеІіітаи,  І'ѵаіи'ОВІоіз. 

КгдпсЬс-і'оШІс.  Фраіішкопте,  ннзнаніе  'Француз¬ 
ской  провинціи.  І’ѴорсІіе— іѴп’СІЮ— Х0]ниі:і, 
община,  товарищество,  но  Монгольски 
I  Копал.,  969).  СпиНё— хамту  (по  Фраи  «у  и. 
г.ыпчіору:  /.-.амту),  совмѣстный,  совокуп¬ 
ный,  общій;  химтуху.  соединиться,  со- 
браться,  но  Монгольски  (Копил.,  810,  811). 
Ргапсін’-сотіі^шедіінепнос  товярищесано, 
ч  .*•  Д11 II  «’і!  I  •'!  обшиші. 

!,,ГітсІі.’-1іри'.  :  :і,  .  —  .  угощеніе,  иофр.  Слогъ: 

Іі.. -и .  іхібю-  .щепіе,  по  Славянски.  I» 
их”  ліоГ .  і чггь  у  меня  особой  статьи 
въ  і I р'-д'міе 1  ]  іпескомъ  Г.тнвянскома.  мі¬ 
рѣ.  См.  Ігаис. 

Ггапс.1іс-1оие,  рода,  гольца  (рыба),  по  Фр. 
1'ТенсЬе  =  (’іѵсііе  хпрінін,  тонярмща.;  об¬ 
щина,  тов'аршцветно.  но  Монгольски  (Ко¬ 
ты.,  969).  ЫІІе  — ’лІМе  —  олдо,  рыби,  но 
Тунгуасни  около  Охотска  и  Ламутски; 
илти,  рыба,  но  Арипеки.  к'гапсЬе  -  ІоКв— 
стадная,  па.  рунѣ  жіівущия  рмбп. 

Г гонсЬешопІ,  вольно,  смѣло  ікіНт):  Ігазсіііг  Іи 
нюі,  скаапть  что  неблнгоирнгіойиос,  ио 
Фр.  і'ыѵІіі'шсиІ—Гаіч'ІттЬі,  быть  смѣлымъ, 
дерзкимъ,  оі  ннжнмм’ь ,  но  Манжурскн 
(Аіпуні,  ІИ.  144). 

Ріѵ/)іс1іс.“  1  поен. сош)йіігніе8  .  рода,  пііртвза- 
ікнеь,  но  Фр.  —  ІѴотІіс  —  хорніія,  община, 
і оніі]іиіцество  ,  но  Монгольски  (‘Копил . , 
969).  Гшпрашнсз  ІѴііпсІіея— общинныя  роты. 

І*>гаіи:Ышип  (стар.),  кто  но  Фринцузсь’іі  хоро¬ 
ню  гонорит’Ь,  но  Фр.  Слово: 1  іѴап'сЫ— І'Гйіі- 
сіііз  и  проч.,  по  Франц,  (см.  сіе.  слово). 
Слога.:  ішііі=мнігі.  (шанс ,  говорить,  уни- 
требляп  различныя  нарѣчія  (ІиІотРѣ .  ио 
Китайски  ((Іиідоек,  112-17).  КпіпсЫтаи—  іо- 
мирящій  на  ніірѣчіііха.  черни.  Мяч.  этого 
нндно,  что  на.  древности  Французскій  языка, 
имѣла,  мною  нарѣчій — пока  ого  поднарѣ¬ 
чія  Монгольскія,  Мпнжурскін.  'КдіачГйсчѵ'ія, 
Самоѣдскія,  Татарскія,  Оса'яцкія  и  Ко- 
іульскін  не  образовали  одині.  языка..  На. 
то  время  эти  ноднарѣчіа  были  языком’!, 
черни,  а  Латинскій  была.  цсрКОВНымь, 
нравитеЛьстноиныма.  и  ученыиа».  См.  Гпш- 
^исМе. 

Егаі/сіііг.  перескочить,  перепрыгнуть,  но  Фр. 
—ііаі/ісіііг  — харнйху,  перешіочигь:  харайл- 
цаху,  нр(нміпкиніп,ь  вмѣстѣ  са.  другими, 
но  Монгольски  (Копал.,  826,  828). 

КгапсЫке,  оснобоаіденіе,  изьн  гіе  ота.  платежа 
податей  п  налоговь:  вольность,  снободн, 
по  Фр~Лгапс)і— І8і’.  І-й  слога.:  1'гинсіг-тлхз- 
1  ищу ,  подданный,  кто  нибудь  изъ  черни, 
по  Монгольски  іКоиа.л.,  836;  кііапні)  (,’са- 
радм;т.  =  дбйрвлжъ),  но.і  ігь,  но  Турецки 

,  (9ісі.  Іі’.-Іцгс,  Иіапсііі,  I,  141).  2-Й  слога.: 
.'іявс^сез’ь,  бит.,  но  Татарки  и  (І'мган..  9); 
сняь,  безъ,  но  Та  га  реки- Ногайски  и  Ту¬ 
рецки.  Кгапсіте— безнодн’Піость.  Монголь¬ 
ское  в  Калмыцкое  «у гей  (безъ)»— тони-  сан- 
нитей  позади  «лини,  рашщ  ьіікъ  Татарское 
ѵсз'ь,  си зь  н  Нѣмснкче  Іоан. 
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Ггапсіп,  чистый  пергаментъ,  по  Фр.=араеанъ,  | 
ары  с  ынъ,  кожа,  по  Калмыцки. 

РгапоЦие,  у  Франковъ:  боевой  топоръ  съ 
двумя  лезвіями,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Гганс— 
Гаге  ( Гаг8)=ГагсЬатЬі,  дерзко,  смѣло  под¬ 
вергать  свою  жизнь  опасности,  по  Ман- 
журски  (Атуоі,  III,  144).  2-й  слогъ:  Цис 
ящие  —  сюке,  топоръ,  по  Монгольски;  сю- 
і.я,  топоръ,  по  Калмыцки;  сукэ,  топоръ, 
по  Тунгузски  въ  Нерчинской  области  іі 
г.  д.  Егапсі^ие— наглый ,  дерзкій  топоръ. 
і!м.  ИашЬегде,  ІгоЬегде,  Іапдои  и  друг. 

Ь  гапсоііп,  красный  рябчикъ  (Іа  репігіх  тоире- 
ЫапсЬе),  по  Фр.  1-й  слогъ:  Гіу/пг. — Гс/пгс — 
хурка,  пѣтухъ,  но  Тунгузски  къ  Енисей¬ 
ской  округѣ;  хургань,  пѣтухъ,  по  Персид¬ 
ски  (Монг.-Тат.).  2-й  слогъ:  оІіп  іолэнъ)— 
улайма,  алъ,  красный,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  393,  71);  улань,  красный,  но  Мон¬ 
гольски  у  Китайской  стѣны,  Халха-Мон-  ■ 
гольскн,  Бурятски  и  Калмыцки  (Азіа  ро- 
ІУЙ'1-і  281).  Кпшсоііп— красный  пѣтушокъ. 
См.  Ргапи-епіе. 

1  гапсопіоіз  (вранконтоа),  Бургундецъ,  по  Фр, 
=харагату,  подданный,  вассалъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  831).  См.  ГгашріеМс. 

Кгапео,  бахрома,  мохры;  Ггапде,  мохроватый 
(Ьопісе  и’шіе  (Ііісоириге  Ігев-ііие),  по  Фр.— 
Іаг^е,  Іаг^й— харгпй,  лиственница,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  844).  Распредѣленіе  ни 
деревѣ  листьевъ  лиственницы  имѣетъ  со¬ 
вершенное  подобіе  бахромы. 

Кгдидиіе,  родъ  крушины,  но  Фр.  —  ІѴпдиІе  — 
харгилъ,  названіе  какого-то  дерена,  но 
Монгольски  (Кони л.,  850). 

Егапк,  хлѣвъ,  запирать  въ  хлѣвъ,  по  Англ. 

=  Гагк  =, Хорога,  заплотъ,  дворъ;  хорго, 
клѣтка  птичья,  звѣриная;  хорго  далъ,  при¬ 
станище,  убѣжище,  укрытіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  963,  968). 

І'гапцаеие  (а  іа  Ьошіе — ),  но  иросту,  безъ  оби¬ 
няковъ,  безъ  околичностей,  но  Фр.  —  ха- 
рагатУ',  подданный,  4в  ас  с  алъ,  но  Аіонголі.- 
ски  (Ковал.,  831).  А  Іа  ГгапцпеіІе=ііо  му¬ 
жицки.  Что,  слово,  кикъ  видимъ,  въ  по¬ 
слѣдствіи  отъ  забвенія  стараго  языка, 
принято  Французами  въ  женскомъ  родѣ, 
сбившись  на  окончаніи:  вііс.  См.  Ггаисііішан. 
Егяиз-впіе  ,  чироки.  ,  знав  ііиегцшціиіа  сгессп. 
Слогъ:  1'Таих  —  хорась,  пѣтухъ,  но  Трух- 
менски  (Татарски);  хорозь,  пѣтухъ,  но 
Татарски  (Ногайски).  Слово  Кгапх  -  спіс 
значитъ:  «пѣтухъ-утка».  Наше  слово  чи- 
рокъ=чиркь,  пѣтухъ,  но  Авгански.  Чи¬ 
тинское:  сгесса  =  курекь,  пѣтухъ,  по  Но  | 
гульски,  и  обратно:  сгесса=гчерка=нашему 
чирокъ.  Слово  ЬТапг,  какъ  собственное 
имя,  есть  буквальный  Татарскій  переводъ 
съ  Латинскаго:  (іаііия,  Галлъ  и  рііиь,  пѣ-  і 
тухъ.  Такъ  по  крайней  мѣрѣ  были  увѣ¬ 
рены  Римляне,  что  сіи  слова  тождествен¬ 
ны, --хотя  это  вовсе  несправедливо.  От¬ 
сюда  Нѣмецкое:  Ь'тлкшве,  Французъ.  2-Й  г 
слогъ  онаго:  ояе^г  хаоса,  человѣка.,  ііо 
Тайгински;  виза,  человѣкъ,  по  Моторски 
близъ  Саянскихъ  горъ  и  ііроч.  (см.  госе). 
і?'гапгОйв=«иѣтухъ-чсловѣкъ»,  т.  е.  Галлъ, 
ОаІІии.  Франки  были  ни  кто  иные  какъ 
Монгольская  орда ,  которая  называлась  і 
«переводно»  на  своемъ  языкѣ  ,  именемъ  | 
Галловъ.  Отсюда  же  Французское:  Ь’гапсе  | 
(недомолвки  съ  варварской  Латыни  ІГпшсі»)  | 


— хорась,  пѣтухъ,  по  Татарски.  Ггащттт, 
Француженка:  послѣдній  слогъ:  аіке— ясен, 
жена,  по  Тунгузски  въ  Мангазейской  окру 
гѣ.  Фряякь  (Ггаяспк)— хЛркъ— хуркз,  пѣ¬ 
тухъ,  но  Тунгузски  нъ  Енисейской  икру 
гѣ.  См.  (гансоііп.  Ргапсопіоія,  Кгапсаіь. 
ЬТаирег.  ударять,  бить,  но  Фр.  ГогіЬошиЬі. 
Гпгіііои  (ударяя),  ударять,  бить,  по  Л1  а  и  - 
журски  (Атуоі,  III,  187). 

4  гяррег,  ударять,  бить,  но  Фр.— Гагррег^дар 
оуху,  онткою  бить  въ  ладыжкп,  по  Лои 
гольскн  (Ковал.,  846). 

Егасціе,  Фракъ,  но  Фр.,  см.  (Ѵас. 

Ь’гансг,  ем.  і'гаіяег. 

Г'ТаяіІ,  угольная  пыль,  кот  трою  угольники  по¬ 
крываютъ  костеръ,  но  Фр.— харашплаху, 
чернить,  но  Монгольски  (Ковал.,  833).  . 
Егажріс,  непристойная  ныходка,  пакость  (іот 
шаіін),  по  Фр. хоросхаху ,  оскорблять, 
обижать,  огорчать:  хоросху,  быть  ос.кор 
блену,  но  Монгольски  (Копил.,  965;. 

Ітяак,  обжорство;  ишца  (дурная);  іітіч.ч'е,  об- 
жорлі'  ный  =  Гот,  рапя  —  нарсь,  парясь, 
свиньи,  но  Снмоѣдскл  нь  Иусто.іерскомт. 
округѣ;  нарсь,  свинья,  но  Вотяцко. 

1< гйіг,  ублюдокт.;  І'ѴаІхепдехісІіі.  образина,  бе 
зобразнос  лице— харацу,  кто  побудь  пат. 
черни,  но  Монгольски  (Ковал.,  836).  См. 
Ггаіц'аік. 

Г гаІ2,  дѣтскія  шалости;  Кіѵ/Іге,  пустяки,  пу¬ 
стые  разсказы  —  Гоги,  Когігі  —  хпргаіі. 
бабка  ,  ладыжьа  ,  нь  которую  мальчики 
играютъ,  по  Мош  ольекп  (Копал.,  849). 

Ф гаи,  женщина  —  хи ръ,  дѣва,  по  Чувашски. 

1'  гап— у/пііі— //ііічи^берн,  дѣва;  невѣстки, 
но  Моиголы-кн  (  Шмидтъ,  106).  См.  .ІнпдГег. 
Ьпі. 

!•  гаи,  жена,  госпожа,  см.  Фруаь. 

Кгйи/пгм.  дѣвица  —  лань,  дитя,  но  Татарски; 
з ыз-лелкт.,  дѣва,  по  Беніерсви.  См.  лепнк. 

Ф'ганіег,  см.  Ггоіег. 

I- тих  (фро),  невоздѣланное  ноле,  ііаренпна. 
но  Фр.  —  і'ямг  —  хорь,  ноле,  но  Остяцки 
около  Березова;  Фарь,  ноле,  ію  Японски 
(Сравп.  слон.). 

І'Ѵау,  ссора,  драка,  но  Ані л.  —  хирін,  пою. 
иіеніе,  поруганіе,  ііо  АІонюльски  (Ковал.. 
842). 

В'гвуег,  треть;  истираться  (о  монетѣ),  про¬ 
топтать  (дорогу);  Ггаупіг,  прото  рана  на 
деревѣ,  но  Ф [ > .  —  І'о гуе Г._ х  и  ру  х  у ,  скобліпт. 
оскребать:  харуулт.,  струп.  (гаЫ  ;  хаураЙ, 
поди  ил. жт.  (Ііте),  но  .Монгольски  (Ковал.. 
844,  843.  717). 

■’гауеиг,  страха.,  но  Фр.—  х.інеръ—  хилурпл  ь, 
страхъ,  испугъ,  ш>  .Монгольски  (Копал.. 
793). 

■геа.чЬ  ( Фрунгь ),  быстрый,  но  Ані.і.,  чпро 
мантъ— аііеагі— сарахъ,  скоро,  по  Остяцки 
Вассюганскаго  роди. 

' гесіі,  смѣлый,  храбрый;  дерзкіе,  наглый— 
ісгсіі  ~  1'агсІіаюЬі,  безстрашно  подвергать 
жизнь  свою  опасности  ;  дерзко  ,  безраз¬ 
судно  на  что  отваживаться,  но  Манжуоскп 
(Атуоі.  III,  144). 

Фгесфпе,  шалости,  проказы,  безпутства  мо¬ 
лодости,  но  Фр.  ~ІѴг<1аіпе:=:хурдуііъ,  бы¬ 
стрый,  скорый,  проворный;  хуртъ  хартъ 
киджу,  нагло,  дерзко,  безстыдно,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  976). 

^’гейоп,  бѣгъ,  трель  (въ  пѣніи);  (гесіониег, 
Пѣть  въ  ПОДГОДОСВ,  ПО  фр-  —  ДіГеНпп  --  ,лс 
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ранда,  голосъ ,  но  Спмоѣдски  Томскаго 
округа.  _ 

7-Ѵеаіе,  «регатъ,  поенное  судно,  но  Фр — 
ггедаі.і1.  1-й  слогъ:  1'гсь-  ( ѵтѳе;)— иорга,  суд¬ 
но"  но  Остнцкн  по  р.  Тазѣ.  2-Й  слогъ: 
аіесгтхадъ,  война,  по  Венгерски.  КгедаЬе — 
носи н о е  судно. 

Егсі  (Фрай),  вольный,  свободный— Гмгі,  Іаіі; — . 
мі.іпху,  летѣть,  парить  (ргешігс  чип  евзог), 
но  Монгольски  (Ковал.,  791);  &у,  полетъ, 
летать,  но  Китайски  (Оиідпез,  12Л02, 9472). 
Ргеі  —  ппряіцій. 

Кго'еи,  жениться,  выходить  замужъ  _  Гсіспі. 
исіегн  ~ :  норн,  бракъ,  но  Остяцки  около 
Березова;  хурюиь,  бракъ,  но  Калмыцки. 

КгвідегісМ,  уголовный  судъ ;  І'  ГоідгаГ,  судья 
уголовнаго  суда.  Ь  г-'і  иг  іегі  хорнху,  за¬ 
ключить  ігь  тюрьму,  взять  подъ  стражу, 
подъ  арестъ;  удерживать,  унимать;  пре¬ 
пятствовать,  по  Монгольски  (Коп.,  9.ю); 
Іюгі.  прикидать  заключить  гл.  тюрьму;  ІЮ- 
гішЬі,  заключить  въ  тюрьму,  но  Манжур- 
ски  (Атуоі,  I.  454). 

РѴеііі,  зыбь,  волненіе,  но  Фр.г=кгеііі— версіи, 
(оисгеіі),  волненіе,  полни,  по  Манжурокн 

(Атуоі,  111,  233). 

Егеіінігё  (пар.),  ломать,  разломать,  по  Фр. 
ІІегрпсшЫ,  расколоться,  разсѣдаться  .  но 
Манжурокн  (Атуоі,  111.  176). 

І'Ѵеш.  см.  Рганч. 

Егсііад,  пятница,  .  м.  Ніепчіад.  . 

Кгеіатрс,  родъ  мелкой  монеты,  но  Фр — ;иг)г- 
Іашііі,  раздѣлить  на  части,  но  Діяижурски 
(Атуоі.  III,  III). 

Ріѵіаісг,  поддѣлывать  на  нитки,  ст.ѣстные  при- 
пасы.  лѣка|істнеііііып  снадобья  нещества- 
МІІ  болѣе  или  менѣе  вредными,  но  Фр.Г_- 
!'-  ГІІІІСѴ—  хур.ііі  I  макъ,  понудить  «торочить, 
обезчссіить.  но  Татарски  (Троян.,  I,  оОІ ). 
См.  Ігеіп. 

Кгі'іс,  дѣннна,  но  Фр.=І'ег1е=хирі.,  Дѣіш,  но 
’Іувашски.  Си.  ігсше. 

Ргсіс,  ломкій,  что  удобно  можетч.  переломить¬ 
ся,  слабый,  11оФр.=Г'т1с=хур-ь,  о  г  и  рыскъ, 
отростокъ;  чурлаху,  пускать  отростки,  но 
Монгольски  (Копил.,  950,  971);  хорой,  хо- 
ролунь,  быть  длинну,  нь  длину  быть  рю  - 
тииуту,  ПО  Яку  ісі.11  (  Пот.!.).  Ргй1е=бы.ип- 
ныіі. 

Ргсіег,  крепить,  наклонить  корабль  нп  сш- 
рону.  по  >І'р,— хнрлэ— хороплнху.  повер¬ 
нуть.'  скрутить  (противники  въ  борьбѣ), 
ни  Монгольски  (Шмидтъ,  17И ;  Коішл., 
962). 

Ргеіоп,  иісрщснь,  но  Фр.-_хары.ін,  о  соколѣ, 
квнлвт:  (ьсЬгсісн ,  кгйсіѵ/.сп),  Ііо  Якутски 
(Ветл.);  хоріялаху,  журить  (дгопйег).  но 
Монгольски  (  Копал-,  962).  Ргеіоп— кр.и- 
ГН.Ю,  шумило,  журило. 

Рг.ін,  негодяй,  плутяга,  но  *І»р — РгІи:_хур- 
ламакъ,  безчестить,  порочить;  хуръ,  по¬ 
рочный,  безчестный;  хурлыкъ,  безчю'ічс, 
безели ніе,  но  Татарски  (Троян.,  I, 

499).  Гге1и=безчестный.  См.  Ігеіаіег. 
Ріѵііщиеі  (Фрзлюкэ),  вѣтряник  ь;  гіірки  вися¬ 
щія  на  шелковинкахч.,  но  Фр.  —  і'ппцнсі 
— харайлга,  скаканіе,  іірыганіе;  харай.і- 
гаху,  заставить  скакать,  по  Монгольски 
(Копал.,  827,  828). 

Ргеіиз  (*рэлю),  раабойііик-ь,  укрывающійся 
по  лѣсамъ,  по  Фр.^егіив — хоорлачи ,  гу¬ 


битель,  злодѣй,  убійца,  но  Монгольски 
(Ковал.,  865). 

Рѵепніе,  чужіе  края,  чужая  сторона,  но  І.ѣм.; 
ігсшшашіс,  иностранцы,  по  Швед,  і-е  сло¬ 
ги:  іге,  Ггст— 1>г,  Ргт=1огп,  далекій,  отда¬ 
ленный,  по  Нѣм.;  харч,  чужой,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  336).  2-е  слоги:  ішіе, 
шіин1е=модн,  земля,  но  Мокшански;  мланде, 
земля,  но  Черемисски.  Кгеішіе,  Ігвтшаипс 

—  далекая,  чужан  земля;  чужестранный. 
См.  Івгп. 

/геше  (стар.),  замужняя  женщина,  по  Фр-— 
ггвінс  —  аврум'ь,  жена,  но  Чувашски.  См. 
ІгЙІс. 

і-'гециіп  (Фрэкэігь),  бочки,  въ  коихъ  ]іаисы- 
лаюті.  сахаръ,  сало  и  проч.,  но  Фр.  — 
ІѴгциііі_  хорго,  коммодь,  шкалъ;  клѣтка; 
хоргоднху,  прятаться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  968);  хорготъ,  прятать,  по  Якутски 
(Бетл.).  Ь’гв(|иіп=в мѣст пли ще ,  хоронка. 
Кгеяапдеаи,  норосенокч. ,  но  Фр.  1-Й  слогь: 
і'іѵ.8— Ггіъ  =  хырсь,  свинья,  по  Бухарски. 
2-й  слогъ:  апдеаи  (анжо)=1ашь,  дитя,  но 
Татарски  Чацкаго  рода;  иго,  дитя,  по 
Якутски;  ача,  дитя,  но  Черемисски.  Нги- 

напдеаіипсіінпьн-дѣтсііышъ. 

Ргезпіаи,  колотушка  у  маслобойни,  но  Фр.  1-Й 
слогъ:  -Ггсн— й гв-г: хо рш иху ,  мѣшать,  с.иѣ- 
шинать;  мѣсить,  замѣшивать,  по  Монголь- 
СЫІ  (Ковал.,  969).  2-й  слогъ:  шаи  (ню) 

—  іис,  попирать,  топтать  ногами,  по  Ки- 
тайекп  (Оиідпоз,  10817);  нихуху,  налить, 
толочь ,  по  Монгольски  (Копал.,  о4(») . 

Ь’генптіиі^тоігіально-м'ѣсильнпкі». 

Кгенмш,  ѣсть;  жрать;  с/ьѣдать,  см.  ігѳі. 
Кгенкиге,  сердце,  селозсика,  печень,  лепин, 
ПО  фр.  1чѵ.чя=Г(ГВ8=йгсЬе.  часть  (ипо  раг- 
ііг);  кусокъ,  ІЮ  АІанѵпурски  (Атуоі,  ІИ,  144). 
Ёгсязпгспчасти,  куски . 

І'пч,  съѣдать,  110  Англ.,  Ггеввеи,  жрать  и  проч. 
— форатум'ь,  ФОрасуам'Ь,  пастись,  но  Таи- 
гннско-Снмоѣдскн  (Кастр.,  ”2). 

Ргеі.  тоскошгп.;  безпокойство,  тоска,  по  Англ, 
— хородаху,  скорбѣть, ,  печалиться,  ПО  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  966). 

1ЧН  (Фрз),  деньги  за  наемъ  корабля,  по  Фр. 

—  хороху,  понести  ущербъ;  убывать,  по 
Монгольеіси  (Копил.,  963).  См.  (геівг,  тгаж. 

Кгеіег,  нанять  корабль  для  перевозки  чего 
либо,  ію  Фр,  =  хоротъ,  издерживать,  ис- 
грачііпать,  по  Якутски  (Бетл.).  См.  Кпіс.Ы. 

'  Ргсіііісг,  рѣзвиться  ;  1'гсЧіІІоп,  рѣзвуха,  пры¬ 
гуньи,  по  Фр.  =хлртилле,  хяртиллонъ  ~ 
хурдулаху,  быть  проворнымъ;  хурдулалъ, 
быстрота,  скорость,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  971);  Феретендемъ,  взадъ  и  виереді. 
бѣіпть,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Касл  р., 71). 
Егоіін,  мелузга,  мелкая  рыба,  по  Фр.  І-й 
слогъ:  Гге^лхарре,  рыба,  но  Снмоѣдскн 
Туруханскаго  округа.  2-й  слогъ:  Ііп(танъ) 
—танака,  малый,  по  Остяцко-Самоѣдски, 
к  обратно:  (іи— нН— нюдса,  малый,  но  Са- 
моѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  241). 
КѵеІіп=малаи  ]»ыбп. 

'  Ггоііо,  обручч.  на  ступицѣ;  обойшіца,  кольцо 
<  на  спаѣ,  по  Фр.=1'еі7/!«'Іоаіі  (вставку  сло- 
гов'ь  га,  го,  гэ  нъ  срединѣ  словъ  Мон¬ 
гольских!.  Французы  и  Калмыки  не  допу¬ 
скаютъ.  См.  введеніе),  кольцо  надѣваемое 
на  палецъ  для  стрѣлянія  изъ  луна,  по 
Манжурски  (Атуоі,  Ш,  ЮО). 
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7'Ѵеиі1е,  радость— тисІе=:ю5рдъ,  радоваться, 
но  Якутски  (Ветл.);  юритн-иять  ,  радъ, 
но  Чувашски. 

Кгсцеи,  радоваться  —  Г  таен  —  вару ,  радъ,  но 
Вогульски  Оро,  радъ,  по  Ннжне-Нѣнец- 
ки).  См.  Ггоіі. 

Ь’глпсп,  радоваться  — ІѴ ітіеіід=«ярхъ ,  радость, 
но  Татарски  (Гигнн.,  35);  хорамъ,  нразд- 
ничныіі  пиръ,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
170). 

Ктнкі,  друг-!.— К/птД— хайрагу  ,  любимецъ, 
но  Монгольски  (Копал.,  713). 

І'Ѵ/ѵсІ,  оскорбленіе;  преступленіе;  алоба,  по¬ 
рокъ  ;  ііѵѵсіп,  злобствовать,  безчинство- 
нать  —  IV тѵсі,  ІѴФѵрЬі  —  хоорлиху ,  вредить, 
причинить  ало;  і убить,  умертвить,  огра¬ 
нить  ;  хоорлалъ,  нредч.,  ало,  злоба,  по 
Монгольски  (Ковал.,  801). 

(Фріатиа,  любовь,  но  Готійсіш  (Шведски)— 
юратемь,  любовь,  но  Черемисски). 

Гг/шіЛёНоз,  родъ  колбасъ,  но  Фр.— 17гсаінІе1- 
Іеяпхоргонду,  толстая  кабанья  кишка,  но 
Монгольски  (Ковал.,  908). 

Кг/сагсііо,  непотребная  женщина,  но  Фр.— 
Г/гсаго11е=хо))кнраху,  хрюкать;  хоркиралъ, 
хрюканье,  по  Монгольски  (Ковал.,  97  і). 
1'ГІсаіЧ'ІІб^.х  а  иронія,  чухна. 

І'Ѵісившів,  кусками  изрубленное  и  поджарен¬ 
ное  мясо,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Ггіссггхоораху, 
поджаривать ;  хооргалаху  ,  иодіпарнвать 
изрубленное  мясо  на  сковород*,  но  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  803).  2  Н  слогь:  а.ч.чч'— 
осей,  мясо,  по  СаМоѣдскн  МангазеЙскаго 
округи;  ннгь,  мясо,  по  Чувашски;  сіігь, 
мясо,  по  Телеутски.  КгісаЫе=кроіпеііное 
и  поджаренное  мясо.  См.  ^аіітаігес. 

КпѴЛе,  ім'/піоіі,  миръ,  еогласіе=Г(Ѵ1«1е,  Г»7 I- 
(І«ц— іЫотнЬі,  быть  въ  согласіи,  по  Мин- 
журскн  (Атуоі,  1,  183). 

КпсшІІу,  благосклонный,  по  Англ.— хайрачу, 
благосклонный,  по  Монгольски  (Ковал., 

Ргіеген  (іі'Ь  Гтот),  замерзать  (не  ігеіег)— іѴіггоп, 
ріОП'СИ— иурь,  лёдъ,  но  Чувашски.  Кпегеп, 
Ксігогсп  —леденѣть,  обледе нѣть . 

Кіі^аісг,  чесать,  царапать  ногтями,  но  Фр.— 
харугул  ь,  скобель;  хпругулху,  велѣть  п  ро- 
тать,  оскребать,  по  Монгольски  (Ковал., 
814). 

КНІІсг,  у  краенлыц.:  цѣниться .  шумг.ть,  бро¬ 
дить,  по  Фр.— Ііта,  ІігіІіѴга»,  рост,  подни¬ 
маться  ,  возвышаться,  но  Тпнгиіи  ко-Са- 
моѣдски  (Кастр.,  72).  Вч.  броженіи  жид¬ 
кость  поднимается,  возвышается  вь  со¬ 
судѣ. 

і'Ѵішаз  (фрима),  иней,  изморозь,  по  Фр.— ііі- 
ша==лымы,  снѣгъ,  по  Вотяцки;  лымь,  снѣгъ, 
по  Зырянски  и  Ііерынкски. 

Кпше,  видъ,  притворство,  по  Фр.  —  Гогі’ёша. 
кроить,  выкраивать,  по  Тантпне.ко-Само- 
ѣдскн  (Кастр.,  308).  Ггіше—  кроеніе.  См. 
ГгітоиіІІе. 

КгітоиЩе,  тоже  что  ітішс  —  Гшыііоіііііе.  і-й 
слотъ:  ігіш,  см.  1'гіпш.  2-Й  слогь:  лтиі7/е— 
шииігс— нюрь,  ніоурь,  лице,  по  Калмыц¬ 
ки;  норе,  лице,  но  Вогульски  но  р.  Чусо¬ 
вой.  І'’гішоиі11а^лицскройство,  лицемѣріе. 
См.  ІѴішоіше. 

КгітпШіс,  тоже  что  ГгіщниіІІс.  )-й  СЛОП.:  ІѴіиі, 
см.  1'гіше.  ‘2-й  слогъ:  айне  (узь);ыюнъ,  ли 


«о,  по  Башкирски,  Татарско-Мещеряцки, 

1  Ногайско-Татарски,  но  Татарски  Чацкаго 
рода,  Хивински  и  Трухменскн.  Гпшопкс— 

•  І'гішошііо. 

(Фринъ,  полны,  по  Валлезански— вриігь— не- 
рень,  волны,  по  Манжурскн). 

1'Ѵім$гаІге,  скакунъ,  но  Фр.=Гп7^аі1е=харнй- 
лагулху,  заставить  скакать,  но  Монголь¬ 
ски  (Коппл.,  827). 

І'Ѵ/кдаІс  (Франпілъ),  внезапный  голода.  (НеіІГ), 
но  Фр.^ГтрІе— хоргуй ,  голодать,  алкать, 
но  Якутски  (Ветл.). 

\  І'г/н^іІІе,  общее  низнаніе  породы  Воробьева., 

і  но  Фр.— В'гдчНе— хооргоолъ  ,  жаноронокч., 
по  Монгольски  (Ковал..  803). 

Кгінрог,  скакать,  но  Фр.—  ІѴі/іміеі—хиріійлгн, 
скаканіе,  но  Монгольски  (Копил.,  827). 

1'Г/оіі,  желѣзко  укрѣпленное  ни  боковой  сто¬ 
ронѣ  плуга,  отвалив»  (реЬіІ  Гег  аііасііс  ан 
сбіе  ііс  Іа  сііаггне),  по  Фр.  —  17г-ои  —  Геіііе 
(по  Франц,  выговору:  (ег-ё),  большой  па¬ 
лецъ  на  ногѣ,  по  Манжурскн  (Апіуоі, III,  1(іО). 

І'  Т/он.  каналъ,  проходъ  для  барокъ,  по  Фр.— 
ІУонг— хоръ,  копать  ровъ  (сіиеи  (ІгаЬеи  дхи- 
Ьеп),  по  Якутски  (Ветл.). 

Кг/рсг,  Жрать,  трескать,  иоФр.— ІѴгрст— хорбо, 
бѣлуга,  асірсвнег  ІШ80,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  969).  «Бѣлуги  весьма  прожорлива  и 
проглятываетч.  не  только  рыбъ,  но  и  во¬ 
дяных  ь  птица. ,  молодым,  тюленят  ь,  а 
ннона  камышъ,  дерево  и  г.  и.».  Мнііи- 
клоиед.  слон.,  1837  г.,  VIII.  575. 

І'Ѵірон,  плутъ,  по  Фр.— Гегіііа,  обманщики,  но 
Персидски  (Монг.-Тат.).  І)ІсІ.  Мігс-Гт.,  Іііші- 
тііі,  II,  880.  См.  Ііштічс. 

І'тАріеі  ( Фри кз),  мальчикъ  или  дѣвушка,  леі  - 
комыслениый  и  болтунья,  но  Фр,— (7Ті|ІІС_ 
ПгкегаЫ,  измѣнить  піанѣ;  разгласить  то, 
что  следовало  бы  содержать  вч.  тайнѣ, 
но  Манжурскн  (Атуоі,  III,  180). 

Ітіге,  жарить,  но  Фр.— хоораху,  жарить,  под 
жаринать,  по  Монгольски  (Коши.,  8112). 

1‘ГІміі.  свѣжій,  студеный,  холодный,  см.  Ггаіз. 

І'гікЫіп^,  молодой  вепрь.  7  гіы.'1і  —  рігясіі  _ 
порть,  свиньи,  но  Вогульски  около  Чер- 
дымн  а  но  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

Рг/ке,  у  суконщ.:  за  и  и  вал  ыі  а  я  машина;  Ігінег, 
запивать,  крутить;  Гтіхин,  кудри,  но  Фр.— 
Ь’гне,  Г.ічісг— ІнтІсІіііпЬі  (частица  шЬі  сем. 
пконч.  неоир.  шікл.),  обвивать,  крутить 
что  либо  ниткою,  туркомъ,  но  Міигжур- 
ски  (Атуоі,  111,  43). 

І'ѴіяІ,  срокъ.  времяпгрысль,  время,  во  Тагар- 
сыі  по  Чулымѣ;  ераеть,  время,  но  Аигаиски. 

Г’тііівг,  плавить  стеклимую  смѣсь;  І'тіііе,  нар- 
ьа  стекля  ной  смѣси;  ІѴіІиге,  пряженіе,  жа¬ 
реніе  на  сковородѣ,  по  Фр.  =  ФОраднбо, 
жарить,  печь,  по  Самоѣдокн  Книссйскні о 
округа  ( Кастр. ,  91). 

Кто,  назадъ,  но  Англ,— ГогнтЬі,  Гнго  (обращай  ), 
оборотить  голову  назад ь;  возвратиться, 
но  Маажуреки  (Апіуоі,  111,  187). 

І'т(.Ьст(сс  (стар.),  иалаіііч.,  тесакъ,  но  Фр.  І-й 
слог  і.:  Гго=Гоѵ— хоорь,  вредъ,  зло;  злоба, 
по  Монгольски  (Ковал.,  861).  2-Й  слогь: 
Ьег&С  — борон  гой,  буянь,  забіяка;  баргу, 
г|іубый,  необразованный,  но  Монюльскп 
(Копал.,  1214,  1095).  КгоЬегуе  —  злобный 
буянь.  См.  ІІшиЬегде,  Гі-апсшцае. 

/■'госК,  кафтанъ;  балахонъ;  платье,  по  Англ. 
:ргоск=цоргъ,  одѣяніе,  одежда,  по  Остяц 
Ко-Самоѣдс*й  (Кастр.,  241). 
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Нов  (стар.),  пустая  ненаселенная  земля,  но 
Фр.  харь,  поле,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резова. 

КгоЬ,  радостны йггГогЬ,  ѵог1іс=Фіірхь(— фряхь), 
радъ,  но  Бухарски  (Татарски).  РгоЫосІѵ  н,  і 
восклицать,  ликовать.  Слогь:  Іосксп— ло-  ! 
іарчі,  горло,  но  Черемисски.  КгоЫоскеп— 
радостно  вопить,  «горланить». 

УпЬ,  радостный— ѵтоіі,  ѵогЬ— юіірь,  радовать¬ 
ся,  но  Якутски  (Бегл.). 

І-’пііпі,  великолѣпный;  публичный,  общертнен- 
нмб;  спитой— хорпм  ь,  празднестио;  празд¬ 
ничный  пиръ,  но  Монгольски  ГПІмпдтъ, 
170). 

Ктсіиісн,  работать  на  бііріцинѣ=хсръ,  трудъ, 
по  Чувашски. 

ІЧ0ІН8СГ,  оскорблять,  сокрушать,  по  Фр.~ хо- 
рослаху,  обижать,  оскорблять;  хоросуль, 
огорченіе ,  оскорбленіе,  обида,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  171;  Цопал.,  965). 

Кто /зяег,  смять,  помять,  по  Фр—І'о/т.^сг— хор- 
шиху,  мѣсить,  но  Монгольски  (Ковал., 
969). 

Кгоімшге,  наминка,  унінбч.,  памлтіе,  по  Фр. 

=  хоросулч. ,  досада  ,  огорченіе  ;  хорос- 
халъ,  оскорбленіе,  обида,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  171). 

Кгоісг,  Ггааісг,  задѣть,  коснуться,  но  Фр.— хо- 
роолч.,  струп.  (гаЬоІ).  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  962). 

Ггоша^е,  сыръ,  по  Фр.  =  Гтоошацс  (Француз¬ 
скій  языкъ  не  допускаетъ  днухч.  однна- 
кихч.  глисныхч.  вмѣстѣ,  а  потому  одно  о 
II  опущено).  І  Й  слогъ:  (го^іоі— хуріяху, 
сжимать,  сосредоточивать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  958).  2-Й  слогъ:  от— ома,  моло¬ 
ко,  по  Монгольски  (Ковал.,  410);  нома, 
молоко,  но  Типгутскн  (Тибетски).  3-Й 
слогъ:  а^е— есть  оконч.  частица  нмснь  і  . 
существ,  во  Франц,  языкѣ  ,  означающая  ! 
совершеніе  или  совокупность  дѣйствія 
Ргошацс— сжатость,  колкость  молоки. 

і-  тошепі  (фромаігь),  пшеница,  но  Фр.  1-йслогь: 
Гго— Іогі,  пшеница,  по  Корейски  (Азія  ро- 
Іууі.,  812).  2-й  слоты  шоііі  (манч.)_  наш.,  | 
хлѣбь,  по  Киргизски  ;  іюнь,  хлѣбъ,  по 
Карасей  иска  (Самоѣдеки);  нянь,  хлѣбч., 
но  Ннбацыі,  Самоѣдеки  нъ  ІІустозерсьомъ 
округѣ  и  т.  д.  КготспІ=:  пшеница  (Гогі) 
хлѣбная. 

Ігоіпш,  благочестивый,  набожный— харамджн 
укку ,  благодарить ,  иаънішть  благодар-  * 
ность,  или  нризнатсльность,  по  Монгол ь- 
скн  (Ковал.,  836). 

1'іч/тш,  добрый,  кроткій—  Г'ШІІШ— ЧаЙріІЛІіЛЧ., 
милованіе,  состраданіе  ,  соболѣзнованіе; 
хайра.іаху,  любить,  миловать,  быть  ми¬ 
лостивым  ь;  жалѣть;  беречь  что,  но  Мон- 
ю.іьекп  (Копил.,  713). 

7'тошш  (ст.),  крѣпкій,  сильный;  мужествен¬ 
ный,  храбрый  :=  гогшш  —  ііоіі.мемь,  сила; 
иормо,  побѣдить,  но  Нотации  (ІѴіеіІсііниш. 
338);  урча,  сила,  крѣпость,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  468). 

1-го  нее,  сгибъ  въ  картахъ;  Гіоисів  (фроисн), 
сборы ,  складки,  сгибы,  но  Фр.  =  Іо /гее,  !  К 
Гоігсі=хайрсу,  чешуя  (у  рыбъ),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  714). 

Кгожіег,  бросать  камни  изъ  пращи;  (гожіе, 
праща,  по  Фр.  — 1'огйег,  І'опіе  =  хурдуігь, 
быстрый  (гаріііе) ;  хурдулаху  ,  ускорить  і  !■ 
(аидшепіег  Іа  ѵііевзе),  по  Монгольски  (Ко¬ 


вал.,  970).  Камень  из  ь  пращи  быстрѣе 
летитъ  стрѣлы,  пущенной  изъ  лука. 

Кгоіиісг,  хулить,  поносить,  порочить  (прави¬ 
тельство),  по  Фр,—  (опіетхоорадаху,  уяз¬ 
вить;  питать  злобу,  злобствовать ;  хбЛ ра¬ 
тай,  злобный,  язвительный,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  863). 

Кгопі  (фронъ),  лице,  но  Фр.ггФора,  лице,  но 
Тпвпінско-Спмоѣдскп  (Кастр.,  228).  См. 
ѵог. 

І'ѴовІіёге,  граница,  но  Фр.— ГогПЙеІС.  1-й  слогъ: 
І'гои  (— (огп)=хормай,  хормой,  иодолч.  у 
платья;  конецъ,  оконечность  чего,  но 
Монгольски  (Ковал.,  971,  972).  2-й  слогъ: 
Ііёге— тойл  ь,  предѣлъ  (Іеічпв),  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1783).  Егоиішгс  =:  окраина 
предѣла. 

Б'гоциег,  почпннвалыцикъ  дорогъ,  но  Фр~ 
Іогі|інчіг—  харгуй,  дорога,  путь,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  845). 

КговсЬ,  Ь'гіІясЬе,  жаба,  гаиа.  1-іі  слоты  1«'т- 
рі"ііря,  голова,  но  Мордовски  и  Мовшан- 
ски.  2-Й  слогч.:  охсіі  —  сеч.,  духъ,  но  Ти¬ 
та  рек  и  вч.  Тобольской  округѣ  и  на  Ба 
рабѣ.  Ь'гоясЬгг»  духова  а  (раздувающаяся) 
голова».  Ом.  Апко  и  друг. 

Угові,  морозч.,  см.  ІѴіегеп. 

КтоМст,  тереть,  тереться  о  что,  по  Фр.гггран- 
да,  терка,  по  Татарски  (Троян.,  I,  554); 
хаурайдаху,  пилить,  тереть  подпилкомъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  717). 

Кгонег,  насвистывать  вч.  дудку  для  приманки 
птицъ,  подражая  ихъ  голосу,  крику  или 
пѣнію,  по  Фр.  —  {!онгег:=хурі»,  храпѣніе; 
журчаніе,  сопѣніе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  950). 

І'Пііі  ( _ 1‘іігЬ ),  рано=харроііь,  утро,  по  Кар- 

риес.ннскн  (Самоѣдеки). 

67»,  Ггй/іе,  рано,  а  но  переходѣ  буквы  г  въ 
д— Мт/,  ІѴііг/е— Фсрда,  утро,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.);  ФОрди,  утро,  по  Бухарски; 
юрюнь  (— врюпь,  ^ірнжь),  утро,  по  Кал¬ 
мыцки;  эрь,  утро,  но  Черемисски.  См. 
*|)уо. 

Іі1і]а1іг,  весна.  1-й  слогч.:  І'тіііі  эрь,  утро, 
но  Черемисски;  іорюнь,  утро,  по  Калмыц 
ыі;  Фруо,  утро,  но  Тевтонски.  2-й  слогч.: 
,|а/бГ  (— )аі7/)— хѣ]ііа ,  лѣто,  но  Тангугскн. 
І'тіііуиііі— ут]іо  лѣта  (раннее  лѣто).  См. 
.ІаЬг. 

иЫіп^г,  весна.  1-Й  слогъ  :  Міі  ггирь,  эрь, 
утро,  но  Черемисски.  2-й  слогь  :  Ііид— 
лугунь,  лѣто,  по  Богульскн.  КгііЫшр  — 
раннее  лѣто,  иначе:  утро  лѣта.  Сюда  же 
принадлежитъ:  ^орипрь,  весна,  но  Датски; 
Фоо]іч.яръ,  весна,  но  Голландски.  Ядѣоь 
слово  передній  (Фооръ)  тождественно  съ 
раннимъ,  а  яръ, --годъ,  есіь  Славянщина: 
ибо  лѣто  по  Славянски  значитъ  вмѣстѣ 
н  годъ  (Заііг).  Фоорч.ярч.  —  предлѣгіе.  См. 
спрингь,  .ІаЬг.  Біі]іочемч.  слово  ГгііЫііщ 
можно  прямо  отиесть  ігь  Монгол ьскому: 
урлу  г;,  или  урлукд,  утро  (Ковал.,  589), 
т.  е.  года. 

Тбб/Ь  (Фрюи),  у  каыенщ.:  обрѣзч.,  уступч.; 
выводки  стѣны  къ  верху  уже  и  уже,  по 
Фр .^:Гн /і— х орох у,  убавляться,  уменьшать¬ 
ся;  хорулъ,  уменьшеніе ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  963). 

’гиіі  (фрюи),  плодъ,  по  Фр.ггпніггуре,  илодч., 
но  Монгольски  (Ковал.,  577). 
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Бгпіііег  (®рютіе),  плодоносный,  плодородный, 
по  Фр.ггурятэй,  плодоносный,  плодород¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ковал.,  578). 

(Фруо,  утро,  но  Теіітоискйлгэрь,  утро,  по  Че¬ 
ремисски;  нрь,  утро,  по  Чувашски  и  Че¬ 
ремисски). 

(Фрупъ,  жена,  по  Голлнидски^аврумъ,  жени, 
по  Чувашски.  Ом.  Ггешс). 

(Фры,  носъ,  но  Бретпнскц— оФоро,  носъ,  но 
Минжурски). 

і'^сЬн,  лнсица=вуксъ=воваа])ъ,  лисица,  по 
Остяцки  но  р.  Обѣ  (Клпир.). 

КисЬв,  бабочка,  раріііо.  1-Й  слогъ:  ГшгдуНхуль, 
птица ,  по  Вогульски  около  Бсреэонн  ; 
Фауль,  птица,  но  Англ.;  оп«у,  птица,  но 
Халдейски.  2-й  слогъ:  сЬв (ксъ)— кса,  тра¬ 
ви,  но  Японски.  РисЬв— «  гранииші  птица, 
травяная  птичка».  См.  КаІиІІеп.ЗсІітоІІегІііі#. 

ЕпсМеІ,  широкая  шип  га.  тесакъ— хотуръ,  хп- 
тиръ,  коса  (йепве),  по  Якутски  (Ветл.). 

КшІЬиг^ег ,  гражданинъ,  получившій  п]шію 
гражданства  чрезъ  женитьбу.  Рші— худн, 
аять,  своякъ  и  вообще  тѣ,  которые  чревъ 
женитьбу  соединяются  съ  другою  Фами¬ 
ліею,  по  Монгольски  (Конпл.,  908). 

Уигівг,  вонъ— туть  (г= ѳуть),  новъ,  но  Вогуль¬ 
ски. 

Кп#,  хорошее  снойстно,  пріятность ;  Ініччі, 
приличсстаонать,  простой  ну  быть— хонгха. 
стройность  (ргорогіюп),  блнгонидность.  НО 
Монгольски  (Копал.,  870). 

Кн#,  право  —  от/кмь,  власть,  по  Вухирски  и 
Турецки;  (Мкеть,  власть,  по  Пумноколь 
ски  (Отяцки). 

І'ндо,  пазъ  —  хонгхойху,  выдолбить,  сдѣлать 
впадину,  по  Монгольски  (Ковал.,  871). 

Кидев,  силачиватіс=хингнпме,  спаять,  по  Мнн- 
журскн  (Ковал.,  981);  пінгннху,  спаять, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  190). 

Р%оп,  учреждать,  устроить;  творить,  дѣлать 
™  охугулху ,  устроить;  приготовить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  25). 

(Фуглъ,  вѣтеръ,  нс*  Кельтски,  см.  РаЬпе). 

(Фуглъ,  вѣтеръ,  но  Кельтски—  муглъ  іп.нп.. 
вѣтеръ,  по  Лопарски). 

КііЫев,  щупать,  касатьсяггилимой,  осязано  , 
но  Монгольски;  мелу  (—фнлу),  пальцы,  но 
Норм  яке  кн  (фслнігь,  осязаніе,  по  Лні.і.); 
отсюда:  хеилангь,  пять  (отъ  числа  паль¬ 
цевъ  на  рукѣ),  по  ІІумпокольски:  Фіілріеяа, 
тереть,  натирать,  по  Тавгинско  -  Самоѣд- 
ски;  Фіойлраба,  тереть,  натирать,  но  Си- 
ноѣдекп  Енисейскаго  округа  (Кистр.,  2(5 1 

РпЫвіі,  щупать,  осязать  ^  Фоу  (іои),  осязать, 
коснуться  ,  но  Китайски  ((іиідошв,  3 6‘25): 
ріиійи,  искать,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега;  Ги/еш,  искать,  но  Тантнско-Са- 
иоѣдски;  рііісігеш,  искать,  но  Камяшпнско- 
Самоѣдскн  (Кастр.,  287,  288). 

Кііііге,  повозка;  ((ііігеи,  возить— Гага.  восилк.і, 
качалка  (Ьгапдачі);  родъ  санеп;  дроги,  по 
Маижурски  (Ашуоі.  II,  10,  III,  139);  юрт,, 
возъ,  по  Хивински  (Татарски);  хурли, 
иди,  ио  Ламутски.  См.  Гаіігеп. 

Кчііге,  борозда—  хору й,  орать,  но  Якутски 
(Бегл.). 

Еиіе  (фюн),  иеболыиан  голубятня,  по  Фр.  . 
Гои,  убѣжище,  пріютъ,  но  Китай  с  к  и  (Очі- 
?иек,  8539). 

1*”иіг,  бѣжать,  по  Фр.— пои  к  га  (кіоесть  окоич. 
частица  неонр.  накл.),  бѣжать,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2562);  фоіо(ііш),  бѣжать;  | 


хоаиіЬову  ,  бѣжать,  во  Китайски  ( Опівгііе», 

10558.  2586). 

Ічііг,  бѣжать,  но  Фр.— ішігдгбао  (рас),  бѣжат  ь; 
бы  (ру),  бѣжитъ,  по  Кпгнйскп  (Опірдіез, 
10655,  11158). 

і-'иііе,  бѣгство,  по  Фр.=поііткіо  (рі(ки),  убѣ¬ 
жать;  гюидолъ,  бѣгъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2560,  2559);  ІіаІсІшитЬі  (частица  піЬі 
есть  окоич.  неонр.  накл.);  избѣгать  чего, 
по  Маижурски  (Ашѵоі,  Ш,  160). 

ЕІІІІс,  полнота,  изобиліе—  фз.ілы,  толстъ,  но 
Чухонски.  ІиіІІлт/,  начинка:  здѣсь  частица 
веі— шелъ,  мясо,  по  Черемисски.  Кчіійсі— 
мясная  начинка. 

Кііііс,  изобиліе,  множество— Іоиіои,  много,  мпо- 
жество ,  по  Маижурски  (Ашуоі,  III,  202), 
гула,  полный,  но  Татарски  (Титан.,  413). 

ІчіІ1е,  подлитое  пиво  или  вино  —  холиху,  под¬ 
мѣшать,  примѣшать,  ио  Монгольски  (Ки¬ 
на  л.,  925).  І''ШІе=г  подмѣсь. 

КШІен,  наполнить,  см.  ѵоІІ. 

ЕііІІев,  жеребенокъ;  ЯИа,  же  ребенокъ,  по  Швед.; 
Гоаі,  жеребенокъ,  по  Англ.  —  хуниь  (Ьоап), 
жеребенокъ,  но  Китайски  ((іиідпев,  12472): 
колунъ,  жеребенокъ,  по  Татарски  (Ги¬ 
тан.,  156);  хупн,  трехлѣтвііл  лошадь,  по 
Монгольски  (Копал.,  865);  кулунь.  жсрс 
бенок'Ь,  по  Ассаиски,  Котовска  и  Арин 
с  кн  (А*іа  раіуь'1.,  173  ’.  Ом.  КоЫеп. 

КііІІен ( чароманть),  жеребенокі,— Шіиеіі-гліовь, 
конь,  но  Вогульски  ОКОЛО  Чердычп. 

1'ІІИіІІІ^Г,  наполненіе—  тулуі  Ъ.  ПОЛНЫЙ,  ПО  Та 
тире.ки  (1'иган.,  413). 

К'ііівіог.  навоз  ь  ;  кнлч.  жіііттны.ѵь,  но  Фр.— 
тимолъ,  лошадиный  калъ,  но  Монголѣ* 
скн  ( Копил.,  936). 

і'іііиі,  находка  —  |.ута идем  ь,  искать,  но  Так 
гннеко  -  Оимоѣдскп  (Кистр.,  7 1  ( .  І'іпвІ 
отысканное,  пріііскь.  Ом.  Іішіен. 

Кіііі/,  пять— ГішеЛ— решііі,  ладонь,  но  Самоѣд- 
і'Кіі  Юрацкаго  берега  :  і'еанЬ,  ладонь,  но 
Тнні  иііско-Оимоѣдскн  ;  ріісапіі,  ладонь,  но 
Камншпнско  -  Оачоі.ді'і.'іі  (Кастр  .  232). 
КііпГ—  ІІіішсІі— туш  а.  вить,  по  Туш  у  зеки 
Ксрхмс-Ліігарских'ь  в  Чаіюгврнкп;  тонга, 
нить,  ію  Тунгуяски  Баріузнискихъ  и  око¬ 
ло  Якутска.  К  ііпГ— ладонь,  разаерзгня  ру¬ 
ка,  Отъ  числа  нити  ііз.іі. ценз,  на  рукѣ. 
Ом.  Ііѵс,  Гош. 

(Фуніпгь  огонь,  ію  Готійгкм  (Шнед.).  Слогъ. 
Фу  —  туы (оуа),  огонь,  ію  Маижурски;  г; 

( .оу),  огонь,  но  Самоѣдски:  туи(~ оуп), 
огонь,  по  Тайгннски  в  .4  ого  рек  и  близъ 
Саянскихъ  горъ.  2-й  слоги:  шип.—  на. 
земля,  по  Маижурски.  Фуииігь—  огонь  з»  м 
ной.  Ом.  люнплдъ,  лайгііиигь  в  др.). 

Гшікс,  искра:  Гшіксіп,  иекріітьі'іі;  блссізіі 
сверкать.  І-Гі  слогъ:  Пт —  Ііип.  жечь,  со 
жпгать  (огешаге),  но  Китайски  ((іиіігиея, 
5469).  2-е  слоги:  кс,  кеііг.п ксби.  мыль,  ію 
Китайски  ((іиіеііек,  1691).  1'шікег^сгорню 
щая.  сойшгающанея  пыль.  Ом.  гапуои. 

Киппу,  забавный,  шутливый,  но  Англ.— хуш. 
(Ішп),  полупьяный,  по  Китайски  (Оиікие.д, 
11356). 

Г’ііг  иші  Піг,  всегда,  безпрестанно ;  далѣе. 
Ш— хода,  далеко,  отдаленію,  но  Ммнголь 
ски  (Ковал.,  921). 

І'ііг,  для,  см.  Гаг. 

Гиг  (аи— еі  й  темпе1,  но  мѣрѣ  тоги  какъ,  ію 
Фр.— хур-ь,  отпрыскъ,  отростокъ;  хураху, 
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собираться,  накопляться;  собраніе  частей 
цѣлаго,  но  Монгольски  (Ковал.,  950,  952). 

Кигс/іі.  страхъ,  боязнь;  ГпгсМеп  (віеіі),  боять¬ 
ся,  опасаться— Гшѵ/1— хойргудалъ,  робость; 
хоргудагулху,  быть  робки м’ь,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  858). 

Киге!.  (Фіорв),  І'ііѵоп,  Африканскій  хорекъ,  по 
Фр.  —  хюро  кіиіпі .  горностай,  по  Кама- 
шииско  -  Самоѣдски  (Кастр.,  235).  Оба 
звѣрка  принадлежатъ  къ  породѣ  лисицъ. 

Кіігеіег.  тщательно  искать,  рыться,  копаться, 
по  Фр.г=ГпгІяшІоп,  Гчгеіп,  искать,  по  Тав- 
і пііско-Спмоѣдекн  (Кастр.,  73). 

І«"игіеих,  яростный,  разъяренный,  но  Фр— 
Гонгші,  движеніе,  вспышка  гнѣва,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  III,  296). 

(•'пгіп,  открытое  море ,  по  Фр— гигіп— ѣуро, 
море,  по  Самоѣдскн  Турухаяскаго  округа; 
урь,  морс,  по  Пумпокольскн  (Отаціш); 
юра,  морс,  по  Латышски. 

Ь’игоііег,  блудящіе  огни,  но  Фр.  1-й. слогъ:  Гп 
—Го,  огонь,  по  Китайски  въ  Кантонѣ  и 
ОЬіап^-СЬап’ѣ;  П,  огонь,  по  Японски  Авіа 
ро1у?Г,  368,331).  2-Й  слогъ:  го11е=ороляиъ, 
мертвецъ,  трупъ,  по  Бурятски  (Ковал., 
457).  КшоНевггогонь  мертвецовъ  (проис¬ 
ходящій  отъ  разложенія  труповъ). 

Гштоуѵ,  борозда,  бороздить,  по  Англ.,  см. 
РпЬге. 

І'ііг.ч/,  князь.  1-іі  слогъ:  І'ІІГ— ІиЬѵеи,  водить, 
весть,  по  Иѣм.  2-Й  слогч.:  кігтеета,  вой¬ 
на,  ію  Чухонски;  каріееть,  воинъ,  по 
Пуміюкольски  (см.  Кгісіг .  Слово  Кіігві 
есть  буквальный  переводъ  съ  Главянекп- 
го:  вое код а. 

іФургъ,  скоро,  НО  ІІІГ.едекіі: :  *  урду  И  Ь,  скоро, 
по  Монгольски). 

Кигдеп  .  ю* рдѣть п1іюрт*ш. ,  раздувальный 
мѣхъ,  по  Кампшііііс.ко-і’.амоѣдскіі  (Кастр., 
191). 

Іміх  (Фіо),  бы.ть,  но  Фр.-_І(іи,  слѣдовать,  но 
Кнтаю-кн  ((іиіріен,  11767).  См.  амія.  хиіа. 

(Фіозъ,  лѣсъ,  но  Романски  и  дрошіо-Фраіі- 
цуискн— ніозч.  :ведзн,  лѣсь,  но  Маижур 
спи). 

Киып оііс ,  родъ  ожерелья  вырѣзаннаго  іюдь 
г.алыюм  і.  канители,  но  Фр.  1-й  слогч,:  ,(и- 
иіі— у/пхпс=біос.в,  поясъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал..  1227);  бюео,  бися,  ноясь,  по  Кал¬ 
мыцки;  бушо,  поясъ,  по  Ту н гузски  Бар- 
гузнневнхъ.  2-й  слогѣ:  гоііс^оролху,  пред¬ 
ставлять  что,  принять  на  себя  видь;  оро- 
лал-ь,  представленіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  457).  РихагМІС— изображенный  поясъ,  , 
ожерелье. 

Кчкёс,  ракета,  но  Фр.  І'оііБІіоишЬі  (частица 
шЬі  есть  окоич.  неопр.  накл.),  говорит,  о 
ракет зхч.:  лопаться,  поднявшись  вверхъ,  і 
по  Маижурски  (Ашуоі.  III.  211  .  См.  іацисі-  ; 
іои. 

Ривсе,  вывѣтрившаяся  известь  (ашогііо  вавк  I 
саи),  по  Фр.— (оіівЬешЬі,  махать  опахаломъ,  ! 
оппхагь;  вывѣтриться  (к’ёѵсаіег),  по  Мин- 
шурекп  (Ашуоі,  НІ.  218). 

І-'іі'ѲІ  сивуха.  /'и8-=Й/тв=хойши,  позади,  по 
Монгольски  (Ковал.,  855  .  РпвеІ^послѣдъ, 
то  что  послѣ  отхода  спирта  идетъ,  медо¬ 
гонъ. 

Килек,  различаться  (Іо  яащ;  !ше\  по  Фр.^гиш- 
чои.  приказать  полить  іполъ,  мостовую);  ■ 
ГопяоіипЬі,  орошать,  вспрыскивать,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  111.  197.і. 


РпвіІ,  огниво,  по  Фр.;  Госііе,  огниво,  по  Итал. 
1-е  слоги:  Гп,  (о  —  ІО,  огонь,  по  Китайски 
въ  Кантонѣ  и  въ  Хіанъ  -  ІІІанѣ  (Л.чіа  ро- 
1у81.,  368).  Слогъ:  віі  (зилъ)— веіе,  желѣзо, 
по  Маижурски  (Ашуоі,  И,  36);  сслліо,  же¬ 
лѣзо,  но  Ламутски  ;  июле,  желѣзо,  по 
Тунгузски  Верхне  -  Ангарскихъ  и  ироч. 
(Авіа  роіуві.,  ХІЛІ).  Слогъ:  сііе  (чилэЪгчилъ, 
желѣзо ',  по  Тунгузски  около  Охотска 
(Азія  роіуді.,  ХІЛІ).  РпвіІ,  1осі1ог=огневое,  же¬ 
лѣзо,  т.  с.  для  добыванія  огня. 

Рньѣ,  нога;  іооі,  нога,  по  Англ.;  Іоі (чароманть 
— тохч.),  нога,  по  Шведски;  іооі.  (чароманть 
=тоохъ),  нога, поНмжііс-Нѣмецки^атахъ, 
нога,  по  Якутски.  См.  Гоі. 

Киев,  нога;  /іооі,  нога,  по  Англ.;  /оі,  нога,  но 
Швед.=риі,  ^оігзпудъ,  нога,  по  Вотяцки; 
путь,  нога,  по  Бухарски  (Татарски);  пыдъ, 
нога,  по  Вотяцки. 

I  Г П8ІСГ  (оготн.),  о  птицахъ:  уйти  изъ  сѣти, 

|  по  Фр.гдхосту,  наружу,  вонъ  (Ьогаиз),  по 
Якутски  (Бегл.). 

Рикіі,  все  нспорчспіюс  вь  товарѣ  (Кош)  — 

I  хосту,  вонч.  ИЗЪ  (Іісгдия),  по  Якутски  (Бе,тл). 
Ріі8Іі=;измсті!0с,  изметъ,  бракъ. 

РпвІіЬпІе,  камснометннца,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
(пзіі  — хосту,  наружу,  вонъ  (Ьогаия);  внѣ. 
і  впередъ  (Ііегѵог),  по  Якутски  (Ботл.).  2-й 
і’.тогъ:  Ьиіѳ  —  булія,  сила,  но  Монгольски 
(Ковал..  1188).  Рп8ІіЬа1е=:с.иловергъ.  См. 
іавіег. 

|  КііІ,  (фіо),  стержень  столба,  колоны,  но  Фр.— - 
Гои,  стебель,  стволъ;  бревно,  балка  ;  Го, 
бревно,  балка,  по  Китайски  (иш^пея,  4158, 
1245,  4219). 

|  Ічіі  (фюі,  пнііиші  бочка,  по  Фр.. — .юн,  родъ 
і  і*о суда  бо:гь  ножок'ь,  ио  Китайски  (Стііі- 
Кіпѣ,  12738). 

1  КііГ  (Фіо)  (Гогене,  ящикъ  органный,  по  Фр.= 
Гоп,  внѣшнія  стѣны  города;  прятать^  по¬ 
крывать,  закрывать,  но  Китайски  (Сшцноз, 

1 1216,  9782,  9859). 

Ічіі,  (фіо),  йс  ігігочоііея,  шест  ь  на  космъ  ви- 
ент'ь  Флюгеръ,  но  Фр.— Іои,  стебель, стволъ, 
по  Китайски  (Гічідпов,  4158). 

Ічіі  (фіо),  опііі  а--,  стругъ,  по  Фр,— Гон,  топо¬ 
рикъ,  но  Китайски  (Сиідпеа,  8809). 

Кпіпіе,  дубрава,  по  Фр.— ууть,  лѣсъ,  по  Кам 
чадильски  Средних*!.;  утьту,  лѣсъ,  но  Ко 
рицки;  рочіеп,  мѣсто,  гдѣ  растетъ  много 
деревьевъ,  по  Маижурски  (Ашуоі,  I,  572). 

|і'чіс,  коварный,  лукавый,  по  Фр.  —  'худалъ, 
ложь,  ложный,  притворный,  Фальшивый, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  911). 

КчНог,  кормъ  для  скоти=:шудо  (=худо),  тра¬ 
ва,  во  Черемисски  ;  Ііонісііоч,  трава  для 
корму  лошадей,  но  Маижурски  (Ашуоі,  III, 
119).  См.  Нпі,  Нигшщ. 

Кнііег,  подкладка;  Го  йог,  подкладка,  по  Швед¬ 
ски— доторъ,  подкладка  (іілатья),  по  Мон 
гольскн  (Шмидтъ,  283);  Гочіауе,  двойная 
вещь,  по  Японски  (бгаш.  ,іар.  Койгі^иѳг, 
ей  ррі.,  17). 

Рпііег,  обложеніе,  тѣла  сверху  и  съ  исиоди 
(Аделунгъ) ;  подбой  ,  подкладка  —  Фанту , 
толстая  кожа  (Веіпііп^),  по  Самоѣдско-  Гав- 
гинскн  (Кастр.,  204). 

Кпііегаі,  футляръ— хоторгч,  Футляръ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  919), 

Еііііепі,  обкладывать  снаружи  или  внутрИіг 
хотрамъ,  платьо,  по  Инбацки  (Авіа  роіуцг, 

175*.  .і.  .  ■  щ.. 
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Всего  здѣсь  на  букву  Г  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  927,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  (55. 


Изъ  нихъ  оказалось: 

Китайскихъ . 108 

Корейскихъ  .....  .  1 

Тангутскнхъ  (Тибетскихъ) .  I 

Японскихъ . 21 

Курильскихъ  .  з 

Чукотскихъ .  5 

Юкагирскихъ .  1 

Коряцкихъ  .  з 

Камчадальскихъ .  5 

Чапогнрскнхъ  .  | 

Ламутскихъ .  з 

Тунгу  зек  ихъ .  8 

Манжурскихъ . 201 

Монгольскихъ . 358 

Вуряцкихъ  .  з 

Калмыцкихъ .  <; 

Словъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  728 

Самоѣдскихч. .  }2 

Которскихъ,  Ннбацких'ь .  3 

Якутск  и  хч» . 35 

Татарскихъ,  Турецкихъ,  Трухмснекнхъ, 

Телсутскихь . 33 

Моторских’ь,  Иуліпоьіі.іьсыіхъ,  Вогуль¬ 
скихъ,  Остлцкихч. .  15 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ.  10 
Лопарскихъ ,  Мордовскихъ,  Мокшан¬ 
скихъ,  Зырянскихъ,  Чухонскихъ,  Ко- 

рельскихч. .  О 

Нояо-Псрсидекихъ .  7 

Вухарскихч. .  3 

Венгерских!, .  3 

Слопч.  Языков'!,  второй  Китайской  сем і.и  199 


Итого  .  .  927 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:3'/*. 

(Та,  иди,  но  Пижне-ІІѢм.  и  Голланд.  —  кай, 
иди,  во  Черемисски  и  Чувашски). 

(Гибъ,  сыіі'іі,  по  Балскн— кюбкмгь,  сынъ,  но 
Калмыцки;  кобуігь,  сынъ,  по  Брацки). 
баЬан,  матросскій  нлпщь.  но  Фр.,  см.  саЬап. 
баЬаге,  судно,  по  Фр.  —  кебе,  судно,  по  Та¬ 
тарски  по  Чулимѣ  и  около  Кузнецка;  па¬ 
ба,  судно,  но  Вогульски  по  р.  Чусовой. 
баЬагег,  юлить  однимъ  весломт.  на  кормѣ  яла, 
по  Фр.  халбашръ  (извѣстная  вставка 
с.логрвъ  га,  го,  гу  въ  средину  словъ  у  ! 
Монголовъ,  отвергаемая  Калмыками  и 
Французами),  широкій  конецъ  несла,  но 
Монгольски  (Ковал.,  798);  хайба,  несло; 
хайбаху,  плавать;  хайбачн,  гребецъ,  по 
Монгольски  въ  Джунгаріи  (Ковал.,  707); 
кайбу,  лопата,  по  Тавпінско-Самоѣдски 
(Кастр.,  47). 

ОаЬагі,  лекало,  модслысорабля,  по  Фр.=кзбъ, 
модель,  образецъ  ;  квбаръ,  сходство,  по¬ 
добіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2449,  2452). 
(таі)ііііпе,  двусмысленное  обѣщаніе  (ргошсяяс 
атЬіриё),  обманъ,  по  Фр.ггкорІсЫІщп,  тотъ 
кто  румянится,  притирается,  по  Машкур- 
скн  (Ашуоі,  1,  433). 

(Габауртай,  родины,  но  Готійски  (Швед.), 
см.  Вги(). 

баЬе,  подача,  см.  реЬен. 

баЪсІ,  вила  =  ханъ,  брать,  схватить  (ргеііеп), 
по  Япутски  (Ветл.). 


I  байеіагт,  оглобли  гг  кголбюри  ,  оглобли,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2605). 
баЬеІе,  соляный  (!)  амбаръ,  но  Фр.  “  кабла- 
макъ,  накрыть,  покрыть,  застѣнить,  за¬ 
крыть,  по  Татарски  (Троян.,  II,  61).  6а- 
Ьеіе— покрыті е,  закрытіе. 
баЬеІе,  пошлина  съ  соли,  а  въ  старину  всѣ 
вообще  общественныя  подати  в  налоги, 
во  Фр.  (съ  варварской  и  Калмыцкой  Ла¬ 
тыни  :  раЫшп  ,  раЬиІиш)  хабін  ,  польза 
(Гііііегёі);  хабіялаху,  употреблять  съ  поль¬ 
зою,  употреблять  нн  полезное,  по  Мон 
голье  к  в  (Ковал.,  753,  754).  Франки  зто 
слово  приняли  вѣроятно  въ  замѣнъ  Мон¬ 
гольскаго  же:  л’і/бчиху,  взимать  подать; 
притѣснять  народ'!.  ;  іубчиху,  обложить 
народъ  податью  (Ковал.,  900,  1025). 
баіісіег,  сушить  соль,  но  Фр.т_коблри.\і-ь,  су 
шить,  по  ІСа'і.іін ішско-Само’Іідекв  |Кю-ір., 
292). 

(іаЬеІІшп,  см.  діиіінііе. 

ЬаЬег,  осмѣять;  даіісіпііх,  нздѣвочнвкъ,  на 
глецч.  (іпзоіеіі!.,  но  Фр.-г-хобь,  хула,  очер 
неніе,  но  Моні олі.скі!  (Ковал.,  9  -7  ). 
байоі,  Флюгеръ,  но  Фр.  .-.іпбилту,  во .і чующій 
сн,  колеблющіііеи,  по  АІонгольскп  ( Ковал., 
985);  капъ,  парусь,  но  Осгицко-С моѣдекп 
(Кастр.,  279). 

(ГабЬимі.(.  іабхамь),  гзять,  но  >рм  ІІІот.і 
— :а6ху,  іізіігь,  по  Моніо.н.еыі;. 
баіііоі,  тюрьма,  темница,  по  Фр.;  на  інчаьт., 
закрыть,  знстѣипті.,  помрачить,  во  Татар 
ски  (Троив.,  Іі,  61,  62). 

(іаЫои,  туръ,  корзина  сь  землею,  уноіреолне 
мая  при  оеадах'ь,  по  Фр.;  бяіііе,  марсь, 
мачтовый  короб’і.ь-  іабн  (ка|іі),  і.орзішв, 
ьу.товт,.  во  Мапжургкп  (Ашуеі,  I.  .III). 
баінігіія  (і  аборт.),  ввѣішіяа  обшпві  а  іівжнеп 
масти  корабля,  шпунтовый  везет.,  по  фр. 
:_гкеибарь,  берегъ,  но  Сіічігі  тт;п  Том 
скаго  округа. 

баішгои,  ваша  у  мачты  (ріегс*  *!«•  Ііоіх  іюііг 
Гогіііісг  ІОЯ  І1ІІІІЯ,  ІС8  Ш0ІІШІІІ8  «Гипс  ргсххе), 
во  Фр.-_  ;каІні,  вмѣстѣ  соединенное  состав 
лающее  одно  цѣлое;  кц|іЯПІІІікІ,  гіза  і  ь,  ет  Г. 
свить  что  (ргеяясг  ірісіціін  ейозе),  но  Мам 
журскн  (АшуоІ,  I,  310). 
бйсііс,  лопатка,  мутовка;  і  ребоі.т.;  рнсііег,  і  р,- 
стн,  но  Фр.  —  гасвші,  родч.  лопатки,  во 
Монгольски  (Ковал.,  9Н(І). 

( іііоЬег,  продавать  товаръ  но  низков  цѣнѣ, 
по  Фр.  гг  касІіеІііашЬі,  стараться  получать 
выгоду  на  счет-!,  другихъ,  по  АІанжуріыі 
(АшуоІ,  I,  366). 

•  іасЬсге,  нива  оставленная  въ  пару,  но  Фр._ 
хиш праху,  быть  утоділену,  но  Монгольски 
(Ковал.,  770).  бисікге  —  утомленная,  не 
тощенііин  (проіізрвстителыіостііо). 
басііѳііе,  спусковой  крючокч.  вч.  ружепнощ, 
замкѣ,  по  Фр.ггагашиту,  имѣющій  дни 
жевіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  26). 
Оагіісих,  грязный,  по  Фр.— гнхнй,  свинья,  во 
АІошольски  (Ковал.,  983).  бйсіи/.'.с^ свип- 
скій. 

басііін,  гаінн  (чароманть),  грязь,  во  Фр. 
іиагіі  —  саггай,  грязь,  но  Остяцки  но  р. 

,  Ютанѣ. 

баскегп,  кудахтать  гг  гай  гуй,  шумъ,  крикъ 
I  спорящихся;  гогоглаху,  кудахтать,  во  Мон- 
!  гольски  (Ковал.,  975,  1024). 

.  бай,  кончикъ;  клинъ,  во  Англ.— гэдель  (рйс- 
I  йеі),  мочка  уха,  но  Монгольски  (Ков.,  2462). 
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бай,  гулять,  таскаться,  по  Англ.  —  гадаип, 
внѣ,  вонч.  (1юг8  (1с),  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  989). 

(Гадавч.  (чароманть),  голосъ,  во  Шотл.  =т 
даганъ .—  дагунч.,  голосъ,  во  Монгольеки 
(Ковал.,  1584]). 

(Радаръ,  собака,  но  Ирла  ид.:  ат.чрь,  собака, 
но  Коряцки). 

(іай-Ьее,  слѣпень,  во  Англ.  — мле-іепъ,  слѣ- 
пень,  по  Монгольски  (Ковал.,  2462). 

байй.  острее,  жало,  нгііігь,  по  Швед.— хидпеу, 
гвоздь,  во  Монгольски;  хадапсунь,  гвоздь, 
по  Калмыцки;  ьнднеунь,  іпоздь,  во  Туп- 
гузекп  Нерчинской  области;  каду,  гвоздь, 
но  Телеутскп  п  проч.;  гнтю,  остію,  по 
Татарски  ;  хи  гу,  остро,  по  Татарски  на 
Бирабѣ.  Ом.  ийй. 

бпііеи,  домикъ,  избушка:— вить,  домь,  по  Ос¬ 
тяцки  около  ІІарымп;  коди,  домъ,  но  Оло¬ 
нецки. 

Оайонагй  (гадуарч.),  зпходннкч,,  золотарь,  по 
Фр.  гг  вюдври  ,  кабарга  (апіпіаі  йе  швее, 
точеішя  тоясііііегпя),  но  Монголы-!  и  (Ков., 
2594).  Ом.  районе,  <|пЦчегоп. 

(гайоне,  к  аль  нзч.  нужипковч.,  но  Фр..  ху.г.і, 
гпбг.ріа ,  по  Кпрпізсі.-п  (Ковал.,  2594). 
Къ  словѣ  районе  Франки  въ  шутку  нодра- 
зумѣиа.ін  мускусч,».  Ом.  районнгй. 

(Гздрауш.,  воин'!.,  по  Тевтонски  гг  хаудорь, 
драка,  но  Оамоѣдски.  Ом.  Ппйег). 

(Г.ізрь,  городъ,  по  Кельтски;  кярь,  каеръ, 
город-і,,  но  Г,|і(гі'аііскіі;  нзярч.,  городъ,  но 
Калеки;  ьер-і,,  городь,  но  Калеки  п  дрсн- 
ііс-'І'равц.  .  карь,  город  ь,  по  Кырянскн; 
ьаррась,  городч»,  по  Оамоѣдски  Юрацкаго 
берега;  кала,  город-ь,  по  Киргизски,  Баш¬ 
кирски  и  Татарски). 

(іаП'іі,  крюкъ,  баіорч.,  паиТ.іі'Ь,  по  Фр.гт гоха, 
крючокч»,  уда,  по  Монгольски;  гохоігь, 
крючокъ ,  уда ,  во  Маііжурски  (Ковал., 
1022);  квГа,  имѣть  скорченные  пальцы,  по 
Маііжурски  (АшуоІ,  I,  .'571).  Ом.  Никои,  Нііке. 

Би/А'І,  пошлина  :раяе1::  лзГі.іи,  пошл  низ,  но 
Моніольскіі  (Ковал.,  978). 

байоі,  і  и  л  ь  д  і  лгггІіаГа  іі ,  .'ізндлршгі»;  псѣ  имѣю¬ 
щіе  пуговицу  на  шапка  (знакъ  степени), 
но  Маііжурски  і АшуоІ,  I,  101). 

< іайон,  пучеглазии.,  глазѣть  —  гаЙхаху,  смо¬ 
трѣть  <ѵі.  удиіілеіііем'і. ;  гайхалч.,  смотрѣ- 
ніе,  взираніе ;  зрѣлище,  по  Монгольски 
(Ковал.,  976). 

<іа/Ач>  (гнфь),  і'уда  дли  отвоза  соли,  но  Фр.гт 
раргг кань,  судно,  но  Вогульски  около  Чер- 
дыма  и  въ  Верхоту)іекоіі  округѣ;  хапь, 
хаапь,  судно,  но  Вогульски  в  Остяцки 
около  Березова. 

(іаре,  закладъ,  залогъ,  по  Фр.гггпджч.  (рисйі), 
закопанное  вь  землю  сокровище,  во  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.  .  Шсі.  Іигс-Гг.,  НіаіісКі, 
II.  644). 

баре  (чароманть).  залип.,  закладъ,  по  Ф'р.т- 
Іаре  (жагъ)— хагаху  ,  заиерегь,  заключить 
(въ  тюрьму);  удержать  (жалованье)  ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  734). 

( іаріег  (гп-.кіе),  солдат і.  ('лов.  Тагищ.),  но  Фр. 
газы  (сь  А  рабскаго),  воинъ,  во  Бухар¬ 
ски.  Французы  в  Нѣмцы  напали  на  пасъ 
і-і.  клеветали  за  то,  что  шипе  военное  со¬ 
словіе  нзі.  дѣтей  бтіярскихч.,  ну гныхъ  в 
панпырных'ь  біоірь  переименовалось  ігь 
X \ '  1  вѣкѣ  въ  Козаковъ  (разі),  а  нхъ-то 


ко.чаіеи  не  по  Арабски  назывались,  а  ис- 
иоконь — по  Калмыцки. 

Оарпарс,  выгонъ,  луга  для  паствы,  по  Фр.  1-і'і 
слогъ:  ради  ( гань)  —  геЙня ,  трава,  по  Ко- 
і  рельс іш  ;  гойііа,  трава,  по  Чухонски.  2-й 

слогч,:  аре  (ажч.)ггіізы,  лугъ,  но  Татарски 
по  Чулимѣ.  барпариггтравиый  лугч.,  т.  е. 
оставляемый  для  пастьОнщп,  а  не  для  сѣва, 
барие-йеніег  (ганьденье),  носильщик'!,  (рогіо- 
Гііі.х  ,  но  Фр.гт пшдайху,  верегибатьсн;  ган- 
дарпху,  согнуться  (не  соигЬиг,  хе  ѵопіег), 
по  Монгольски  (Ковал,,  979,  980). 
і  Оарне-реШ.,  точильщикъ  ножей  ,  ножницч.  и 
проч.,  но  Фр.  барве  (гаиь)ггкапр  (выгон, 
іаігь),  сталь,  по  Китайски  (бпірпев,  5465); 
роШ  (ііэти  сгнючіі,  остро,  по  Черемисски; 

II III I  II ,  остро,  острый,  но  Мордовсци.  барпс- 
роІіЬггострнтель  стали  (сталыіыхч.  орудій). 
См.  шшшіепг. 

барнсг  (ганье),  выиграть,  одерживать  (побѣ¬ 
ду),  по  Фр.ттгань  (кап  ,  побѣдіпь,  по  Ки- 
тайски  (Онірііся,  Й188). 

барнсг,  добирагься  до  чего,  но  Фр.ттгань  (кап), 
подвига  гься,  но  КнтаЙекіі  (Оиірпся,  1001). 
(»ариі,  дородная  в  веселая  дѣвка,  но  Фр.— 
гэгу  (рііерй),  кобыла,  по  Монголі.снн  | Ко¬ 
вал.,  2499). 

(Гагуйге  (чароманть),  поръ,  но  Ирландскитз 
гуйгаге,  гулигаго  тт  хулагайчв  ,  воръ,  но 
Монгольски;  хулги,  воръ,  но  Маііжурски). 
біііі,  быстрый,  стремительный— кіиг'ь,  рѣка, 
по  Камчадалі.скн.  См.  примѣ'!,  къ  слову 
1'оірсіі;  .іііііс. 

(ііііі  (чароманть),  быетрый=1іар— Ьуокь ,  ско¬ 
ро,  но  Лопарски. 

баішеп,  зѣвать,  зіять— Ііамуігь,  ротъ,  но  Тун- 
гузсыі  около  Якутска;  Ып,  челюсти,  но 
Китайски  (биірнсн,  12226). 

(Іаіи'е,  (іоііго,  закипаніе,  броженіе;  рііЬгеп,  бро¬ 
дить,  закисать;  волненіе.— агуръ ,  испаре¬ 
ніе;  дыханіе,  гнѣвъ,  вспыльчивость,  по 
Монголы-кв  (Ковал.,  37).  См.  соштоих. 
баіігс,  калъ,  см.  (іог. 

баі  (га  ,  свѣтлый,  во  Фр.тткз,  чистый,  снѣ- 
тиіційся,  красивый,  но  Монгольски  (Кон.. 
2437  ;  кау,  нознышеиное  и  свѣтлое  мѣсто; 
кііо,  свѣтлый,  по  Китайски  (биірнев,  1663, 
4109). 

]  баі,  весело  ;  веселый,  во  Фр.ттганъ  (капр), 
хуань  (Ьошііг,  быть  веселымъ;  гай  (кау), 
быть  доиолыіым'ь,  по  Китайски  (бчірв'оя, 
2801,  12594,  2988;  кЬа'і,  удовольствіе,  по 
Персидски  (Моиг.-Тат.).  Шсі.  Іигс-іі;.,,  Віан- 
сііі,  I,  786;  кэй,  легкое  дуновеніе  вѣтра, 
жизненная  сила,  но  Монгольски  (Ковал., 

|  2437). 

і  ОаіІІагй,  возвышеніе  сверхъ  док»,  на  кормѣ, 
носу  корабельномъ,  во  Фр.— раШа1й=ха- 
лн.ѵь,  крутой  скагь,  Л]>утость,  крутизна; 
хнлнлту,  крутой,  ни  Монгольски  (Ковал., 
793). 

(іаіііагіі, — аг<7с  (ш.-рес  гавонка) ,  веселый,  по 
Фр.  п  раііііиіѵе  —  кюльдырмякъ ,  смѣшить, 
разсмѣшить,  но  Татарски  (Троян.,  11,185). 
См.  прцмѣч.  къ  слову  гергеііег. 

]  ОаіІІапіе,  родч.  с.тіфиііііаго  танца,  схожаго  съ 
шаманскимъ  (см.  Епсусі.  раг  Овіегоі),  по 
1  Фр.  —  Ііаіаг,  знукь  издаваемый  драгоцѣн¬ 
ны  я  и  камнями;  Ііаіаг  ІііІаг,  Ісаіаг  кііаг,  звукъ 
бубенчиков  ь,  привѣшивнемыхъ  у  поясовъ 
шамановъ,  когда  они  »'.ъ  саблею  или  ио- 
,  жемъ  вь  руках ь,  для  призыванія  духовъ, 
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производятъ  различныя  тѣлодвиженія  и 
кобененья,  по  Манжуреки  (Атуоі,  I,  391, 
343і. 

Оаіііапісіеііез,  Флаги  на  бизань-мачтѣ,  но  Фр. 
1-й  слогъ:  §діі1Ь=ка1ітЬі,  подняться  на  вы¬ 
соту,  парить,  по  Манжуреки  (Лтуоі,  і, 
344);  хялиху  ,  парить  (ріапег подняться 
нверхъ,  но  Монгольски  (Кокал.,  791).  2-й 
слогъ:  апіеі— аі-<І,/е1— арчип/лч.  (извѣстная 
вставка  слоговъ  га,  га,  гу  ня.  срединѣ 
словъ),  платокъ,  полотенце,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  162).  (тпіііапіеіеііек— парящіе, 
высоко  развѣвающіеся  платы. 

<таі1йш7і.«е  (перестановка),  веселость,  по  Фр. 
—  даШайгБс  =:  кюльмякъ ,  смѣяться,  раз¬ 
смѣяться;  кюльдыртмякъ,  заставить  смѣ¬ 
шить,  разсмѣшить,  но  Татарски  (Троян.. 
II,  184,  185). 

(іаіп,  прибыль,  барышъ,  но  Фр.з=гэнъ  (кепу*, 
болѣе,  больше,  но  Китайски  (Опі^пся,  4017). 

ваіи,  выигрышъ,  по  Фр.  —  кыяи,  одержать 
верхъ,  по  Якутски  і  Ветл.). 

(Гаиндея,  высота,  по  Басконокн—гудань,  вы¬ 
соко,  по  Тунгузски  около  Охотска  и  Ла¬ 
мутски;  индырь,  высоко,  по  Монгольски, 
Калмыцки  и  Брпцки.  См.  игаиъ). 

(тяіпр,  ножны,  но  Фр.=кынъ,  ножны,  по  Та 
тарски  (Тат.  Граы.  Гиган.,  11;  Троян., 
II,  124);  кынъ,  Футляръ,  по  Якутски  і  Бегл.); 
<)уп,  ножны,  по  Турецки  ,Пісі.  іпгс  і'г.,  Ніан- 
сѣі,  II,  540,  507);  хой,  ножны,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  159). 

Оаіоіе  (стар.',  птичья  клѣтка,  по  Фр.~ гуля, 
домъ,  по  Тунгувскп  около  Якутска;  коль, 
кюэль,  домъ,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  купль,  домъ,  по  Вогульски  около 
Чердыми  и  проч.  Оаіо1«=лачуга,  кучка. 

Оаііег  (стар.і,  остерегаться  дѣлать  что  за¬ 
прещенное,  по  Фр.— кэтіэ,  предохранять 
(ЬеЫіівп,  ргезегѵог);  кэтэлъ,  предохраненіе, 
по  Якутски  (Ветл.). 

(Гака,  соль,  по  Басконс  и,  а  по  переходѣ 
буквы  г  пъ  д=^ака=такь,  соль,  но  Туп- 
гувскн  и  Ламутски  около  Охотска;  тегьйю, 
соль,  по  Чукотски). 

(Гялъ,  бѣло,  но  Эрзо-Шотландскп  —  Ьнлуи, 
день,  по  Коряцки.  См.  голу). 

Овіатіаре,  кирпичная  переборка  (сіоівоп  «Іо 
ЬгЦиев),  по  Фр.  Слово:  ^аішніггхилимдарт., 
легкая  обшивка  досками,  по  Монгольски 
(Копал.,  793). 

(іаіапз,  померанцовая  кожа,  по  Фр.  —  пула, 
апельсинъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2556). 

(іаіапі  (галан’ь),  щеголь,  стирающійся  пла¬ 
вать  женщинъ;  проворъ  н  проч.,  но  Фр. 
— халлюмь,  пѣтухъ,  по  Вогульски  въ  Вер- 
хотурской  округѣ;  $п11іі8,  пѣтухъ,  но  Ла- 
тынѣ;  гайлиеъ,  пѣтухъ,  но  Литовски. 

Оаіаііпе  (Гаігѳ— сіе  «рі’іш),  насмѣхаться  ііпд-і. 
кѣмъ,  по  Фрл=халндаху,  разсердить  кого, 
раздражать,  оскорблять,  но  Монгольски 
(Ковал.,  790). 

(ІаІаиЬаня  (галобанъ),  веревки  служащія  для 
укрѣпленія  мачтъ,  по  Фр.—  холбоху,  сое¬ 
динить,  связать,  по  Монгольски  (Ковал., 
931);  холбу ,  соединеніе  (ѴегЬішішіг  ,  по 
Якутски  (Ветл.). 

(Галбъ,  толстъ,  по  Кельтски— каОа,  толстъ,  ! 
по  Турецки). 

Йаіе,  короста,  по  Фр.  кіеі,  шелудн  (іеіріе),  ; 
по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Бісі.  іигс-Гг.,  і 
ВіапсЬі,  II,  620.  I 


Саіс,  парши,  шелудн,  по  Фр.=кооля,  грязь, 
но  Камчадальски  на  р.  Тнгплѣ. 

Оаіе  (голъ),  вѣтеръ,  по  Англ,— гиль,  вѣтеръ, 
по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ  н  око¬ 
ло  Казани. 

(іаіо  (чароманть),  вѣтеръ,  но  Англ.  ~ лагъ— 
лонгь,  вѣтеръ,  но  Таигутски  (Тибетски). 

|  Гіііісс  (чароманть),  галера  (XII  вѣка),  но  Фр., 
см.  &а11су. 

Оаіегс,  каторга,  гребное  судно,  но  Фр.  (еч. 
Ііталіян.  даЬ  і-іа)г=  (ріігіа  -  колріо,  шеетъ 
(ТгеіЫоск,  ТтЬаІаіир1).  коимъ  гонютъ  паро 
мы  ,  илоты,  но  Самоѣдскп  Кинсейскаго 
округа  (Кастр.,  291,  280).  Оаісге  =  судію 
гонимое  человѣческою  силою.  См.  даіигіе. 

Оаіто,  галерея,  крытый  ходя.,  по  Фр.— гаігі. 
ггзколреи,  колрон,  покрышка  (Леске),  по 
ирытіе,  по  Самоѣдскп  Енисейскаго  окру 
га;  каилрнмъ,  покрыть,  по  Камашппско- 
Самоѣдски  (Кастр.,  211,  203).  См.  еаіеге. 

1  Ояісііеіі,  галерный  (!)  невольникъ,  каторж¬ 
ника.,  по  Фр.— іціігіен—  Ісагін,  невольникъ, 
рабъ  р-нсіаѵе),  по  Манжуреки  (Лтуоі,  1,  370). 

(іаіепіе,  сѣверо-западный  вѣтера..  по  Фр.: 
халиръ,  косой  (Де  ігаѵегв),  по  Монгольски 
(Ковал.,  794).  Оаіспіе  =:  косой,  нскосый, 
т.  е.  ни  сѣверный,  ни  западный. 

і  Оаіексію  (стар.),  прекрасная  женщина,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  «гаі  —  гарьн,  краеппо.  прекрасно 
(лѣпо),  но  Самоѣдскп  въ  Пустозсрскома. 
округ-!.;  гой,  красиво  (лѣпо);  гуа,  краси¬ 
вый,  но  МоніѴльски  (Орави.  слов.;  Ко 
нал.,  1016).  2-й  слогъ:  евсііс— ашп,  жена, 
по  Тунгузски  въ  Нерчинской  области  и 
около  Якутска  п  но  Чапопірски.  ОаІР'.сІіе 

і  —красивая  а:снщина. 

Оаіаі  (галэ),  мелкіе  камни  рѣчные,  но  Фр.= 
кялль,  камень,  по  Юкагирски;  купль,  ка 
мень,  по  Коряцки  на  р.  Титлѣ;  хайръ, 
мелкіе  камин  рѣчные:  хайрту,  усѣянный 
мелкими  камешками,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  711,  715). 

Гіаіоіяч  (галэта),  чердакъ;  лачуга,  по  Фр.— 
голомта,  очага.,  огнище,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1032);  холумтанъ,  очагъ,  по  Якут 
екп  (Ветл.).  По  преобразованіи  своего 
домашняго  быта,  Франки  въ  послѣдствіи 
иода,  словомъ  ріеіп  стали  разумѣть  мѣ¬ 
сто,  куда  проходятъ  дымовыя  трубы,  а 
иі.  низшемъ  значеніи  убогую  лачугу. 

(таіеііе,  хлѣбная  лепешка,  по  Фр.-.  тхалайдаху, 
отдѣлить  тонкими  слоями;  халіядпху,  рѣ 
нить  мясо  лепестками  ,  по  Монгольски 
(Копал.,  786,  793). 

(іа/еах,  шелудивый,  коростовый,  по  Фр." 
дагенх  (Тира)  =  «гьегін,  то  же  значеніе  по 
Турецки  (Пісі.  Ішт-Іг.,  Іііапсііі,  II.  594). 

(гаі^аіе,  замазка  изъ  извести,  масла  п  смолы, 
но  Фр.— кзлкіэ,  связь;  калкнку,  соединял  , 
но  Монгольски  (Ковал.,  2479);  кэлгилшл., 
быть  вмѣстѣ  екязану,  соедпнену,  по  Якуа 
екп  (Ветл.). 

(іиідеп,  висѣлица— келгін,  обвязывать,  скру 
чивать,  по  Якутски  (Ветл.)  и  Монгольски. 
Отсюда:  (іаі^енкгапі .  конопля.  сапаЬіз  ваіітй, 
— ота.  связыванія,  скручиванія.  Келькые, 
онурокъ  для  завязыванія;  кулику,  связать 
увязать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2602). 

6а?#еп  (перестановка),  висѣлица  —  /{га§еп  — 
элгюкю,  повѣсить;  улгэгю.ікю,  велѣть  по¬ 
вѣсить.  по  Монгольски  (Ковал..  212,  536). 

СаІЬаиЬап,  см.  цаІаиЬаи. 
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(І'олііи,  мочь,  по  Валскп  —  холь,  мочь,  по 
Чувашски  п  Башкирски). 

(ІаІішаГітс,  рубленое  мясо  пза.  остатка  раз¬ 
ных!.  мясъ,  смѣсь  (ітіоаззёо  <1е  гсвЬск  «1с 
гіапііе),  но  Фр.  1-й  слогъ:  уаіііші— холима,  і 
смѣсь,  смѣшеніе,  по  Монгольски  (Ковал,, 
925).  2-й  слога.:  ІѴ<’<— ГгСГ.  "хоорпху,  жа¬ 
рить,  поджаривать,  по  Монгольски  (Ко 
нал.,  862).  (інІіпііНѴсс— нря.кепяз  смѣсі.. 
См .  ІЧ'Іспяярс. 

(ізіішагі,  вздорь,  нелѣпица,  по  Фр.  I слога.: 
ігаііш— холима,  смѣсь,  смѣшеніе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  925).  2-й  «  лога.:  агіех 
артай,  полосатый,  травчатый,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  ПИ).  (гаІішагІ=разноно- 
лосыіі,  разнопесгрый.  См.  юШшаікін. 

(таіітаіш,  вздорь,  нелѣпица,  чепуха,  без  ; 
смыслица,  галиматья,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
цаІіша  =  холима,  смѣсь,  смѣшеніе;,  холи-  | 
малъ,  смѣшанный,  по  «Монгольски  (Ковал.,  і 
925).  2-й  слогъ:  Ііняштыасъ,  шумъ,  «ту- 
котня,  звонъ  (Оеібвс),  но  Якутски  (Ветл.); 
тисъ,  треска,  сухаго  дерева,  по  Монполь-  | 
екп  (Ковал.,  1612).  (іаіішяіш  =  смѣшан-  і 
пая,  неопредѣленная  трескотня  (безтол 
коищинн).  См.  еаіітагі. 

баііоіо.  гальоть,  небольшое  морское  судно,  | 
но  Фр.  1-й  слогъ:  каіі,  см.  даіёе.  2-й  слогъ: 
оі*  —  отой,  карликъ,  по  Монгольски  (Ко-  | 
вил.,  384).  (тііііоіе^ма.юцькое  судно. 

Хіаііе,  лужи,  мокрыя  мѣста  за  пашняхъ— Ііаіі,  : 
болотистая  земли,  которую  невозможно 
пахать,  по  Манжуреки  (Атуоі,  1,  393). 

Опііе,  желчь— хилпху,  ризлннагься,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  791);  хилый,  разливать¬ 
ся  (зіеіі  ег^іеввен),  по  Якутски  (Бегл.).  | 
Саііе^раз.і  нвающа  аса . 

(ІаІІе,  наростъ,  шишка,  но  Фр.=</д11е=^аглнй,  I 
наростъ  на  деревѣ,  лиственничная  губа,  | 
по  Монгольски  (Кивал.,  138). 

ІіаІІеп  (охота.),  мочиться,  сцать— хн лиху,  про-  | 
линаться  (изъ  полнаго  стакана),  но  «Мон  | 
годьскн  (Копал.,  79»). 

Саііег,  пользоваться  чѣмъ,  по  Фр.  —  гай  л  и, 
пошлина,  акциза.,  но  Монгольски  (Ко-  | 
вал.,  978). 

Оаііеу,  кухна  на  кораблѣ,  по  Л  игл гуліупь.  | 
очагъ,  по  Чаногирскп  ;  га.ѵь,  огонь,  но  ; 
Монгольски  (Копал.,  994);  галь,  огонь,  і 
по  Калмыцки. 

(іаііоу  ( чиром.),  галера,  но  Англ,  гг  суііаіг ' 
алагу,  судно,  по  Самоѣдскп  но  р.  Кетѣ;  | 
олого,  судно,  по  Самоѣдскп  Нпрымскапі 
округа. 

(іііііон,  мѣра  вмѣстимости  на.  Англіи  —  ІюііЬ*. 
мѣра  вмѣстимости  на.  .Манжурін  (Атуоі. 
III.  119). 

(іаііоіѵ  (іалло),  пугать,  поАшд.— голоху.  голху,  | 
страшиться  чего,  по  «Монгольски;  отоіошс 
то  же  значеніе  и»  Манжуреки  (Копал.. 
1032). 

СаІІпсЬаІ,  еаІисЬаі  (салюта),  тюленья  кожа, 
по  Фр.— хулисунъ,  рыбья  кожа  для  платья 
н  само  платье  пза.  рыбьей  кожи;  халиоуи  ь,  : 
кожа,  перепонка;  кора;  халиоуту,  имѣю¬ 
щій  плеву  п  проч.,  по  «Моні ольскн  (Ко¬ 
вал.,  925,  792).  ^  ! 

баіт,  гулъ  —  ь-олрме,  пѣніе,  по  Остяцко-Са- 
моѣдсви  (Кастр.,  227). 

баіоейе.  родъ  обуви  надѣваемой  на  верхъ 
башмаковъ  или  саиоговъ,  ио  Фр.=:о1осІюи,  і 


родъ  кожаныхъ  штановъ,  замѣняющихъ 
вмѣстѣ  чулки  и  башмаки,  по  Манжуреки 
(Атуоі,  I.  191). 

Оаіоіх  (галоа),  стар,,  веселость,  по  Фр.:— .к юлъ, 
смѣяться;  июлю,  смѣхъ,  по  Якутски  (Ветл. ); 
ьюлютъ,  сцѣхъ,  но  Татарски  (Гпгвн,,  й5і). 
(іаіоіхс  (галоазъ),  молодая  веселая  Дѣвка,  цр 
Ф_р™кялнініі,  сгово]іен,ііші  дѣвка,  но  1а.- 
•іярекіі  (Троян.,  II,  181). 

(  ізіліі.  коробочка,  ящикъ  дли  кішфсктов-ц,  по 
фр.. -тар (кап),  ящикъ  для  храненія  лука, 
но  Китайски  (Сііірсч,  121.51,  4558). 

(іаіон,  золотая,  серебряная  или  мишурная 
терма,  галунъ,  по  ,Фр.  —  холл  о,  холупа., 
поди | .у і  .ч ,  по  Якутски  (Ветл/,). 

(іяіор,  екзчь;  йѣіорсі-,  скакать,  и»  Фр.-Ыіаіуа, 
голенняіі,  берцовая  кость  у  животныхъ, 
ио  Манжуреки  (Атуоі,  I,  420).  Саіорег  соб¬ 
ственно  значитъ  скакать  сколько  захва¬ 
тить  голени. 

Ітпіче,  комарѣ,'  счііех1— халзшнраху,  мучиться, 
томиться:  халпішіралъ,  досади,  мученіе, 

'  по  Монгольски  (Ковал.,  789,  790).  Овіяр,— 
мучительницп,  досаднтельпнцн. 

(Ш,  безплодный,  см.  рііеіі  (холостить). 

Опт.  коршунъ,  по  Шнсд.  —  камлу,  кориіуиъ, 
по  Остяцко-Оамоѣдскн  (Кастр.,  227). 
ОптасЬеи,  штиблеты,  рода,  обуви  застегивае¬ 
мой  пуговицами,  ио  Фр.ггхомоелаху,  евл- 
зывпть,  сжимать,  удержштть,  по  Монголь 
рки  (Копал.,  936). 

ОашЫе,  скачекъ,  по  Фр.~ (1)птЫ,  скачекъ, 
по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Пісі.  іііУС-Гг., 
ВіапсЬі,  I,  640. 

ОатЬайег.  скакать,  но  Фр.=кптЫ4ѳп,  скакать, 
по  Персидски  (Монг.-Тат, ).  Пісі.  іогс-Гг., 
Біипсііі,  И,  643. 

батЬжІег  (чароманть),  скакать,  по  Фр.  =  (Іа- 
Ішреі—  двбкзку,  вскочит1 ;  двбкэраку,  ска¬ 
кать,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  274). 
ОатЬаро,  пошлина  на  пиво,  по  Фр.  ОатЬ— 
хоаба.,  вино,  ио  Камчадальски  Среднихъ. 
(іатЬев  (пімбъ),  ванты,  веревки,  которыя  дер- 
жита.  мачту,  рею  съ  боком.,  по  Фр.  = 
хомбаху,  стягивать  (реітег  Согівшепі :  свя¬ 
зать,  завязать,  но  Монгольски  (Копал., 
938). 

Опте,  игра;  забава;  забавляться,  но  Апгллг. 
рань  (кап),  забавляться,  но  Китайски  (бпі- 
((іі  сч,  9660). 

•  тате,  храбрость,  по  Англ.— гапь (кігіг,  смѣть, 
отваживаться,  по  Китайски  ((іпі^Ш‘8, 3755). 
((ашін,  мальчикъ,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  ш  ва.  таковое  же  1«— уа5ін— кш- 
бенъ,  мальчика.,  ио  Калмыцки. 

(іатше,  гамма,  скала,  лѣстница  тоновъ  ,  или 
силы  звуковъ,  по  Фр.  (но  Итал.  ршта) 
—химія,  связанный,  соединенный;  отно¬ 
шеніе,  связь,  апач птелышеть  (гаррогі, Ііаівоп, 
ін.рогіапсс),  по  Монгольски  (Ковад.,  805); 
химии,  складывать  вмѣстѣ  (гикатгаепіе^еп  , 
ни  Якутски  (Ветл.);  кашпітЬі,  соединить, 
но  Манжуреки  \ Атуоі,  і,  360). 

(іаатоп,  окорокъ,  по  Англ.~гаць  і  кап),  нож¬ 
ная  кость,  по  Китайски  (б.иі^пш,  12608). 
СапасЬе,  ваиазке,  нижняя  лощадппад  челюсть, 
но  фр.^хаыыасъ,  ковша.  (Ьсііоріквііе),  по 
Якутски  (Ветл.). 

бапсѣе,  крючья  (сгосіівія),  по  Фр.=гоха.  крю¬ 
чокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1022). 
башііпе,  ваийіпв  (стар,),  лѣсъ,  цо  Фр.  =  кап(*- 
Ііае^аганць,  лѣсъ,  до,  Татарски  н»  Бара- 


—  246 


бѣі  лгаць,  лѣсъ,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ;  кадь,  лѣсъ,  по  Осетински. 
И  обратно:  §'апЯІпе=Лап?Іпе=тогаН,  лѣсъ, 
по  Трухменски.  См.  куэдъ,  куецъ. 

(Гане  (чароманть),  песокъ,  по  Ирландски— 
енагъ— юнга,  лесокъ,  по  Манжурски). 

Оапег,  пропустить  взятку,  упустить,  не  брать 
взятки  въ  картахъ,  по  Фр.  —  Ьап  (гань), 
пренебрегать,  пренебречь  (гаёргіяег і ,  по 
Китайски  (Ошднея,  6745). 

ОапегЬс,  сонаслѣдникъ,  соучастникъ  въ  на¬ 
слѣдствѣ.  Они  гг  хани,  товарищъ;  подоб¬ 
ный,  безразличный,  однородный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  720);  капі,  чета,  по  Маи 
журскп  (Ашуоі,  I,  338). 

(Гангъ,  иди,  по  ГотіНскп  (Шведски);  гангь, 
иди,  по  Англо-Саксоискц— гене,  иди,  по 
Манжурски;  гань,  иди,  по  Камашински). 

Оап^,  ходъ;  походка сг; кенггюкю,  скитаться, 
странствовать,  по  Монгольски  (Ковал., 
2449). 

Оапя,  ходъ;  иутыггань,  иди,  но  Камашински; 
глашу,  возить,  по  Вогульски;  гнгь,  время 
(см.  Ыдеп).  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 
См.  деЬеп. 

(іапв,  скопище,  шайка,  по  Лнгл.=кенгпокю, 
скитаться,  шататься,  таскаться,  по  Мон¬ 
гольски;  генгге,  ганганъ,  бобыль,  бсадо- 
п  мокъ,  но  Манжурски  (Ковал.,  2449). 

Сап^,  разъ,  по  Шведски ;  вайе,  разъ,  по 
Датски,  а  по  переходѣ  буквы  г  въ  дггг/ап^, 
(/аир— удага,  разъ,  кратъ,  по  Монгольски 
(Ковпл.,  380). 

Сайре,  камень,  къ  которому  присталъ  ме¬ 
таллъ  (госііе  іі  ІаіріоІІе  аіІЬёге  ни  іиеіаі,  ші- 
пегаі),  по  Фр.— гангнаху,  синить,  по  Мон¬ 
гольски;  сЬапраше,  спаять,  но  Манжурски 
(Ковал.,  981).  (іапдне— спай,  слѣиинецъ. 

(Ганком/ю,  песокъ,  по  Ярно  -  Шотландски  — 
кумахь,  песокъ,  по  Якутски). 

Сапкег,  наукъ—  кяигг урку,  алкать;  кеиггурчи, 
алчный,  жадный,  по  Монгольски  (Ковал., 
24’;  9). 

(іаіш,  оииа  птица,  реіісаішз  —  гань,  гусь,  по 
Японски  (А, чіа  роіуді.,  331). 

(іаппеі,  бассанскій  бакланъ,  реіісаиия  Ьшаппк. 

1- й  слогъ:  дан  —  гань,  гусь,  но  Японски. 

2- й  слогъ:  иеі— нялъ,  ротъ,  по  Самоѣдски 
къ  Пустозерскомъ  округѣ ;  нелъ,  носъ, 
но  Богульекн.  (гаппеі  — «носатый  гусь», 
т.  е.  имѣющій  большой  косъ  (клювъ), 
ротъ,  пасть. 

Саня,  крицы,  треугольные  брусья  желѣзные  I 
ИЗЪ  доменъ  получаемые  плавкоюггггпеуу,  ’ 
перекладины  между  полозьями  у  саней,  I 
по  Монгольски  (Ковал.,  988). 

Сань,  (Не  Лпгаше— ,  глупый  человѣкъ— гассе,  I 
кисеи,  человѣкъ,  но  Остяцки  Вассюгаи-  | 
скаго  рода;  касси,  человѣкъ,  по  Остяцки  І 
по  р.  Юганѣ  п  Луынокольскаго  поводѣ-  I 
нія;  кеое,  человѣкъ,  по  Киргизски;  казн, 
человѣкъ,  по  Камашински. 

Оапз,  вообще  крѣпкій  камень— кЬесь,  камень,  і 
по  Арински;  хасъ,  яшма,  по  Монгольски 
(Ковал.,  764). 

Опив,  гусь;  гась,  гусь,  по  Тевтонски  —  гань, 
гусь,  по  Японски;  Ііаніш,  гусь,  по  Чухой-  | 
ски;  гась,  гусь,  по  Лопарски;  казь,  гусь,  1 
по  Киргизски  и  Татарски;  кась,  гусь,  по  : 
Башкирски,  Телеутскп,  Татарски  и  Ту-  ] 
редки;  кЬась,  гусь,  по  Татарски  въ  То-  | 


больской  округѣ;  хась,  гусь,  по  Якутски 
и  Татарски. 

I  бенз  (чароманть),  жерновой  камень,  вообще 
крѣпкій  камень— яапд^сангь,  камень'  по 
Персидски  (Монг.-Тат.). 

і  Папке,  петлица,  петля,  петельный  сиурокъ, 
по  Фр.— косенъ,  кесанъ,  петля,  по  Остяц- 
ко-Самоѣдеки  (Кастр.,  272);  гандзуга,  ре- 
мень  засѣдельный,  служащій  для  привя¬ 
зыванія  чего  ннбудь  ,  по  Монгольски 

;  (Шмидтъ,  191). 

(іапі.  перчатка;  дапіег,  надѣть  перчатки,  по 
Фр.— катъ,  рука,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова;  кндъ,  рука,  по  Мокшански  и  проч. 

(Іапі .  продажа  съ  публичнаго  торга— хонтолч., 
чрезмѣрный  барышъ,  проценты;  хоиджп 
ху,  оарышничать,  оттягивать  что  у  кого, 
ПО  Монгольски  (Ковал.,  869). 

Оапіеіеі  (гантвлэ).  наручи,  латиыя  рукави¬ 
цы,  по  Фр.  —  ханцу,  рукавъ;  ханцулаху, 
надѣвать  въ  рукава,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  725,  726). 

Папіеп ,  желѣзный  ошейникъ  прибитый  кь 
висѣлицѣ,  нпдѣваемый  на  преступниковъ 
іпхантарху,  туго  стянуть  узду  и  прикрѣ¬ 
пить  къ  лукѣ  сѣдла,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  724). 

(тапіея,  наставка  дѣлаемая  на  пивоварныхъ 
котлахъ,  чтобъ  пиво  не  вытекало  вонь, 
но  Фр.— кадде,  берегъ,  по  Лопарски. 

Паи/,  цѣлый;  даи/.Іісй,  совершенный— кастыкь, 
здоров’ь,  но  Татарски  около  Кузнецка. 

Паііз,  цѣлый—  гуйцстч»,  цѣлый;  ганца,  одімгь, 
одинокій,  но  Монгольски  (Ковал!,  2566, 
981)). 

Паи/.,  весь  —  гандзн,  псе,  но  Тупгувски  (Авіа 
роіузі-,  195);  капчи  (капісііі )  все,  вообще, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  376). 

<Іап/,  (чароманть),  весь,  совсѣмъ— дв/<1=ггані  ь 
—датъ,  все.  неилошь;  гонгъ,  совсѣмъ, 
всилошь,  по  Монгольски  (Ковал.,  1791). 

Пап/,  (чароманть  2-я)  ,  совсѣмъ — мну — .-усу 
совсѣмъ;  цук-ь,  цѣлое,  вмѣстѣ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1387;  Шмидтъ,  332). 

(Гаонъ,  любовь,  по  Эрзо-Шотландеки— кій- 
іі»,  любовь,  но  Вогульски  около  Березо¬ 
ва.  Гаонъ  (чароманть)  —  ноагъ,  опакъ  — 
пнпкь,  любовь,  по  Мон гольски;  ііііныкі., 
любовь,  по  Калмыцки.  См.  іппіу ,. 

(Га отъ  (— каоть),  вѣтеръ,  но  Ирландски  и 
Эрзо- Шотландски  —  кытегь  ,  вѣтеръ,  по 
Коряцкн  на  Колымѣ). 

(Гаотжуартенъ,  . . .  Ярзо  Шотландски 

— козартха,  вихрь,  но  Татарски  на  Ба 
рабѣ). 

(іар,  отверзтіе,  пасть,  по  Шведски— Ьобій, 
ротъ,  но  Котовекіг. 

(іар,  отверзтіе,  дыра;  раре  (генъ),  зѣвать, 
но  Англ.— хення,  дыра,  по  Коряцкн;  га 
ба,  щель,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  191). 

(таре  (генъ),  зѣвать;  отворяться;  ротозѣить, 
по  Англ.г=кебикю,  отрыгать  жвачку,  по 
Монгольекн  (Ковал.,  2453). 

1'аръ,  слово,  но  Кельтски,  см.  гувръС 

іаг,  готовый,  выдѣланный—  кяръ,  ])абота,  по 
Бухарски  (Татарски).  Баг  значитъ  соб¬ 
ственно:  «сдѣланный»;  карп,  дѣлать,  по 
Вотяцки  (ІѴіеуенжші,  309).  См.  Ьегсіісл. 

іаг,  весьма  .— карь,  сила,  по  Пумпоколь-  кн 
(Отяцкн);  гарунъ,  больше,  <  верхъ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  193). 


—  247  — 


Баг-шсЫз,  ни  сколько=кярра,  разъ,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  152). 

Бпгапсе,  марена,  гиЬіа,  красильный  корень; 
красный  цвѣтъ,  по  Фр.  гооринь ,  крас¬ 
ный,  ію  Тунгузскп  вч,  Енисейской  округѣ, 
башіі,  поручитель;  дагітепі  (стар.),  поручи¬ 
тельство,  по  Фр.— горе  дііеге),  поручитель; 
таръ,  рука,  но  Монгольски  (Ковал.,  2504, 
1006)  и  Калмыцки. 

Багапіі,  обезпеченный,  обнадеженный;  даші- 
Ііг,  увѣрять,  свидѣтельствовать;  предосте¬ 
регать  ,  оберегать ;  ручаться ,  отвѣчать, 
стоять  за  что,  по  Фр.~ гаратумбп  (кага- 
1.оі тЫ .  здѣсь  частица  тЬі  есть  оконч. 
ноопр.  накл.),  взойти  многимъ  на  возвы 
шеніе  для  открытія  чего  либо,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  I,  346);  харалдуху,  посма¬ 
тривать  другъ  на  друга;  харалцаху,  на¬ 
блюдать  вмѣстѣ  съ  другими,  глядѣть,  но 
Монгольски  (Ковал.,  834  ,  835). 

(■аганііг,  ручаться  ;  даганіаде,  ручательство, 
защита,  по  Фр.  —  карындашь,  родствен¬ 
никъ;  карындашлыкъ,  родство,  по  Татар¬ 
ски  (Гн га н.,  514);  гарту,  имѣющій  руку, 
о.  рукою,  но  Монгольски  (Ковал.,  1015). 
См.  жапі. 

(іагагЬеіІ,  въ  плавильняхъ:  отчистка,  отжп 
і  аіііс.  (іагл^ца/— галъ,  огонь,  по  Монголь¬ 
ски  (Ков.,  994).  ОагагЬсй— огневая  работа. 
(ііігі)  (чароманть),  одежда,  платье,  по  Англ... 
Ьгицггтунбрякг,  платье,  по  Татарски  (Гн- 
іан.,  384);  поргъ.  одежда,  платье,  по  Ос¬ 
тяцко  Сачоѣдсин  (Кастр.,  241). 

(іагЬе,  сікнгь  —  холбу,  связь;  холбуо,  связы¬ 
вать,  увязывать,  но  Якутски  (Ботл.).  Ом. 
ііі.  чаромантін  слово:  снопъ. 

( іі'ігЬсіі,  дубить,  см.  дегЬсп. 

( Гар'ьбсренд  ь,  вопігі.,  по  Англо  -  Саксонски, 
('логъ:  гартеггкары,  война,  но  ІІумппколь- 
ски  (Отпцни).  2-й  слогь:  беренд-ь— гямберь 
(  ми.  его:  змберекъ  змбереигъ),  человѣкъ, 
но  Нсіігерскп.  1  ’а  рт.бере  ндт.=гв<  юн  мы  іі  чс- 
нівѣісь.  См.  ІѴсІіг,  верш  видъ). 

ІіагІювіІ,  драка,  но  Фр— іараба  (катара),  обо 
роняться,  ію  Ліашкурскіі  (Ашуоі,  I,  345); 
х.чрбулаху,  обстрѣливать  другъ  друіа,  но 
Монгольски  (Ковал.,  846). 

(іагЬоиге,  густая  похлебка,  по  Фр.  інурба, 
уха,  ію  Татарски  (Гнган.,  638). 

Багсе,  блядь,  но  Фр.  —  дітгпкі,  незаконорож- 
донііое  дитя  (выблядокъ),  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Пігі.  Іигс-Гг.,  ВіаисЬі,  II,  314; 
іа  ринга  (кагіпда),  блядь  ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  370;. 

(іогуои  парень,  слуга;  дмш,  мальчикъ,  но  Фр. 
— дгнее,  дгпуоп,  дгн8  —  крнушь.  служанка, 
раба  ,  но  Татарски  (Троян.,  II,  83). 
(іагуон,  мальчикъ,  дѣтина,  по  Фр.—  хурконоігь, 
мальчик'!.,  по  Чапогирски  (Тунгуаски). 
См.  дагв. 

Сагуон,  сѣделецъ,  подмастерье;  дагуон-ипуот, 
полковой  адъютантъ,  по  Фр.— хоршія,  по¬ 
мощникъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  172). 
(Гард'ь,  городя-,  но  Тевтонски—  гардснь,  го¬ 
родъ,  по  Самоѣдски). 

(Гард'ь,  дворъ,  но  Тевгоиски=кардась,  дворъ, 
но  Мордовски;  хардь,  дворч.,  по  Самоѣд- 
с.кн  Пустозерскаго  округа), 
ііапіе,  оленья  ножная  кость  (оз  сіе  Іа  )ашЬе  (1е 
сегГ,  по  Фр.  —  харды,  шагъ,  ступень,  но 
Якутски  (Бетл.). 


(тагйе,  гвардія,  но  Фр— ясардъ  (іагсіе'  =:  джи- 
ратъ,  гвардія,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
304). 

Сагйеи,  просить  мидостину  (Аделувъ) — даМеп 
гуюлта,  просьбп,  прошеніе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1037). 

Оагсіег,  беречь;  караулить,  блюсти,  смотрѣть, 
надсматривать,  по  Фр.  =  каратмакъ  (ча¬ 
стица  макъ  есть  оконч.  иеоіір.  накл.), 
принудить  смотрѣть,  обозрѣвать,  надзи¬ 
рать,*  по  Татарски  (Троян.,  II,  79);  ха- 
радза,  зрѣніе ;  харалдзаху,  смотрѣть  за 
кѣмъ  или  за.  чѣмъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  836,  835). 

(іапіои,  нпекарь  (доЬіо',  рыба  породы  карповъ 
или  лещей  ( сургінпк),  но  Фр.  —  Ьагіакоп, 
карпъ,  но  Манжурски  (Ашуоі,  1,  412). 

(Гардсъ,  домъ,  по  Готійски  (Швед.)=;гор’гь, 
домъ,  по  Псрмякски  и  Зырянски;  карта, 
домъ,  но  Псрмякски). 

(іи гс  (гарь)  грубая  шерсть,  по  Анід.—карвъ, 
волосъ,  по  Нс.тлиндскн;  кирвнтъ,  волосъ, 
но  Чукотски;  мер  ь,  волосъ,  но  Мордовски; 
чероігь,  волосъ,  по  Камчадальски  Средних'!.. 

(іагс,  прочь,  но  Фр— -кіяръ,  прочь  (гогі,  \ѵед), 
но  Якутски  (Ветл.);  гарху,  уходить;  мино¬ 
вать,  но  Монгольски  (Ковал.,  1012). 

Багс,  пристань,  по  Фр.  —  тарамъ,  пристань, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1010);  келръ,  за- 
ливецъ,  лука  (ВисЫ),  но  Якутски  (Ветл.). 

(іагепне,  загородка  для  кроликовъ;  питомникъ, 
но  Фр.— гирунь  (кагана  ,  передовое  укрѣ¬ 
пленіе  въ  военномъ  станѣ  для  наблюденія 
за  непріятелемъ,  по  Мипжурскн  (Ашуоі, 
I.  347). 

(іагеинс,  зшородка;  уагеішг,  запрещенный,  по 
Фр.  —  кегешои,  валъ  вокругъ  чего  либо, 
но  Манжурски  (Ашуоі,  ІІІ,  5). 

(Іагег,  причалить,  по  Фр.  — гарху,  перепра¬ 
виться  чрезъ  рѣку,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1012). 

(іагег  (ве ,  оетереіатьен,  беречься,  по  Фр.— 
гарунь  (кагоиіс,  сторожевой  полкъ,  аван- 
іардь,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  347  ;  ха- 
рагіѵ,  зрѣніе,  смотрѣніе,  и  о  Монгольски 
(  Ковал.,  831);  диігсѵ,  закладъ,  залогъ,  но 
Персидски  (Мопс. -Таг.).  Пісі.  Іигс-Іг.,  Віап- 
сііі,  II,  596;  керш,  закладъ,  залогъ,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  179);  кираху,  принадле¬ 
жать  кь  тѣлохранитсльной  страяѵѣ,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  154);  карамак-ь  (ча¬ 
стица  макъ  есть  оконч.  неонр.  накл  ), 
глядѣть,  взглянуть,  смотрѣть,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  79).  См.  г иципкг. 

Оагдаізье,  штаны,  по  Фр.  торги,  пряжка; 
горгилпху,  стянуть  пряжкою,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1043;.  Сагдаіззо^с  пр  я  га,  одеж¬ 
да,  которая  стягивается  пряжкою. 

(іагцоіе,  харчевня,  по  Фр.  т  хоргодалъ,  при¬ 
станище,  убѣжище,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  968). 

(інгдоицс,  да  г, до  ней  с,  картузъ,  зарядъ  пушеч¬ 
ный,  по  Фр—  гаргаху,  выгнать;  гаргагул- 
ху,  велѣть  выгнать,  выслать;  выпустить, 
но  Монгольски  (Копал.  ,  1014).  Зарядъ 
выпускается  изъ  пушки  воспламененіемъ 
пороха. 

Оагдошііаііс,  танцовальный  шагъ,  заключаю¬ 
щійся  нъ  полуоборотѣ  (ііетірігоиеіів),  но 
Фр—харнгулху,  обратить  въ  другую  сто¬ 
рону;  велѣть  возвратиться;  харигулалъ, 
возвратъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  839). 
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вагдОінІІетеМ,  ворчаніе  в'в  животѣ;  дагднііііііз, 
журчаніе,  бурчаніе,  по  Фр,— хооркирпху, 
храпѣть,  по  Монгольски  (Ковал.,  865). 
(ІйѴІеШнк,  іісінеденіе,  по  Фр.  —  горимъ,  сте- 
нейь  званіи,  разрядъ  (іЬідгёе  (Іо  (Ііднікс), 
по  Монгольски  (Копал.,  1039). 

ОаіТлш'  (таригъ),  необработанная  земля,  по 
Фр.,  п  по  переходѣ,  буквы  (Г  въ  і|— вгпгі//«> 
карыть,  ноле,  по  Кнмаінннекп  (Оамо- 
ѣдсни). 

ватЬ  (горитъ),  блестящій;  дагізЬіпеях,  блескъ, 
по  Англ. тара  (дЬопі  ,  блескъ,  свѣтиль¬ 
никъ,  но  Монгольски  (Кон.,  2504;  Шмидтъ, 
198);  геррсль,  луга.,  но  Калмыцки, 
віігізіі,  вздорный;— 1у,  видорно,  по  Англ.~кэ- 
рагуль,  ссоря,  раздоръ,  во  Монгольски 
(Конал.,  2511). 

(тагібОи  (стар.),  еьѣстиые.  припасы  для  гар¬ 
низона,  но  Фр.ігкоршимь,  ѣсть,  по  Ка¬ 
расей  иски  ;  Іюрсу,  ѣсть  ,  по  'Гай  ги  иск  и 
(Еамоѣдскн  I. 

(тпгііех  (чароманть),  морск.:  круги  соетанля- 
ющіо  дно  марса,  но  Фр.  —  іігарг  —  тырга, 
кругъ,  но  Черемисски, 
ваппені.  одежда,  влитье,  по  Англ.^гкоигоите, 
верхняя  одежда,  во  Манжурски  (Атѵо-,  III, 
100). 

ват,  рубецъ,  второй  желудокъ  у  животныхъ 
отрыгающихъ  жвачку— карпы.  брюхо,  по 
Татарски  но  Енисеѣ  и  Турецки;  карыіп  . 
брюхо,  по  Татарпки  на  Барвбѣ. 
ват,  нрмжя  ~каръ,  круга.,  но  Вогульски  но 
р.  Чусопой.  ваги  г- кружсм/с  ,  крученіе, 
тітіе,  пряденіе,  пряжа 
вапіі,  щебень,  камешки,  коими  задѣлывпюгь 
дыры  гсі.  стѣнѣ;  забутка,  ля  щебенка ,  по 
Фр.  —  ха Иръ,  хаіірмакъ  ,  дресва,  мелкіе 
камни,  голыши,  но  Монгольски  (Ковал., 
711,  715). 

Віііпіг,  убрать,  еннрядиті.,  но  Фр. ;  дагніяЬ. 
убирать,  украшать,  по  Англ.—  гоорулъ, 
наряды,  украшеніи,  по  Монгольски  ( Ко¬ 
вал.,  1020);  кішгоишо,  нерхшіи  одежда,  по 
Мпнжурскп  (Апіуоі,  ІІІ,  1<М>). 
вагпіяіж  (частица  кои  есть  пконтателыіаи  . 
см.  кип,  і;оп гарипаомъ,  войско  кт.  крѣ 
пости  для  яащнщенія  оной;  гарнизонный 
городъ,  по  Фр.— гярунь  (кагоиіі  .  охранным 
корпусъ,  гвардія;  [іедутт.  въ  виду  ненрііі- 
тельскаго  лагеря,  но  Манжурски  (АшѵоІ, 

I.  347). 

вагон,  см.  Іонр-дагои. 

вагге,  пестрая  корова;  даггоаіі,  пестрый  быі.  ь, 
по  Фр.— гурп  (копгі),  пестрая  тигровая  со¬ 
бака,  по  Манжурски  (АшѵоІ,  III,  100). 

Оаггеі,  чердакъ,  по  Англ.—  гирь,  домъ,  но 
Калмыцки;  сэръ,  кибитка,  юрта,  палатка 
кочующихъ  народовъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2503) . 

ваггок  (гаро),  загривокъ  у  лошади,  но  Фр.— 
кеіге,  названіе  породы  лошадей,  у  которой 
грина  и  хвостъ  черныя,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  III,  6). 

ваггоі  (гарро),  гоголь,  утка,  по  Фр.—даІІо: 
голи,  галле,  утка,  но  Борядки;  галу,  гусь, 
но  Монгольски;  галуш.,  гусь,  но  Калммц 
кіі  и  Брацки. 

ваггок  (гаро),  чурка  употребляемая  для  ска 
яМванін  каната  узломъ,  по  Фр.— -кзруку, 
сосворить,  связать,  по  Монгольски  (Ков., 
2515).  Почему  въ  словѣ  даггоі  не  выго¬ 
варивается  I*  см. прнмѣч.  кт.  слову  гергсііег. 


|  ваітокег,  связать,  но  Фрткэрудзеун ь.  связка; 
ісэруьпей  ,  связанный  ;  кэругд.тку  ,  быть 
с.вазаиу ,  по  Монгольски  (Копал.,  2514. 
2515). 

(іаітиііке,  болтливость  ,  но  ’1>р.  —  харулдаху, 
соскабливать,  оскребать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  844).  віитиШібт-креблспіе,  звука, 
происходящій  отт.  скрсблснія,  дерчанія; 
наше  «болтовня*  происходитъ  тоже  отт. 
уподобленія  скорому  и  частому  звуку  отт. 
болтаніи  жидкости. 

ваг»,  мальчикъ,  но  Фр. тирса  (каска),  понят¬ 
ливое  дитя;  расторопный  человѣкъ,  но 
Аіаііікурскн  (Ашуоі,  I,  371). 

Оаі'аіід,  грязный,  мерзкій,  гадкій;  гнусный  ,  ог- 
вратительный^гдагЫвтгарудза,  стокъ  для 
нечистотъ,  нужникъ,  по  Монгольски  (Ко 
вал.,  1010). 

вагіег,  подвязка;  завязывать  подвязку,  по 
Англ.,  см.  даггоііег. 

(Гцсь,  иди,  по  Корнвальенп— кіашь .  иди,  по 
Черемисски). 

вц8СІісп( чароманть),  иѣнитьпітісЬареп— шуьу 
пѣна,  по  Вотяцки  (ІѴіесіетапп,  373  ;  шаикъ, 
слезь,  по  Татарски  (Гигпн.,  547). 

Сазсоп,  Гасконецъ  ЬазЬои.  лѣвая  руки;  ль- 
вый;  лѣвша,  кто  неискусно  что  дѣлаетъ, 
по  Манжурски  ( АгауоЬ  I,  418  . 

ваьіі,  дѣлать  рубецъ,  порубать,  по  Англ.— 
кссь,  рѣзать,  по  Татарски  по  Чулпм ѣ  и  т.  д. 

(ІазріІІег,  расточать,  проматывать,  но  Фр.  Оа* 
— хасуху,  рѣзать,  отрубать;  отдѣлять;  убн 
вить,  по  Монгольски  (Ковал..  465).  Оз 
ріііег  — отдѣляя  ію  частямъ  опустошать, 
См  ріііег,  дазіегб. 

ваяке,  улица— косъ,  проходить  (йигсІінкгеісЬен ‘. 
но  Якутски  (Гігтл.).  Прнмѣч.:  слово  Оазис 
собсгвенно  значить:  «проходъ  .  См.  дат. 

ваязіег,  мелочный  мясникъ,  но  Малер.  рѣя 
мцк'ь.  ваза— хасуху,  рѣзать,  отрубать,  по 
М  ош  о.іы' к  и  (Копал..  765). 

Оавісс,  непаселенный,  пустой;  дцхііпе,  пусты 
пя,  по  Фр.  гадзар  ь,  иоле,  но  Монголы 
сыі  (Шмидтъ,  194). 

< іа.чіеге  (••  і  ар. ),  расточитель,  цифр  I  іі  слогъ 
даѵг  хасуху,  рѣзать,  отрубать;  отдѣли і ь. 
по  Монгольски  (Бокал.,  765).  2-й  слогъ 
іеп тариху,  быть  разсѣяиу,  разсѣяться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1663).  СазІог(~ 
отдѣляя  по  частямъ  разсѣивать,  разбра¬ 
сывать.  См.  діізріііег. 

СіѴЗІІя  (гаети),  разореніе,  опустошеніе,  по  Фр. 
— хаСта .  разрушить,  разломать,  но  Якут¬ 
ски  (Бегл.). 

ваі(га),  лѣстница  ел.  береі а  на  пристань,  по 
Фр.— гай  (кпу),  ступни  лѣстницы,  по  Кп 
тайсіш  (вп  дпез,  11775. 

(Гатъ,  дыра,  но  Исландски  и  Голландски  : 
ганда,  коту,  яма,  но  Корельскн  |Чухомеыі|). 

Оаіа  (чароманть),  улица,  но  Швед.  —  Іада  — 
даэгали  ,  улица,  дорога,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2319).  Отсюда  Англійское:  дек. 
идти. 

вя!с(гатъ),  порота;  входъ,  по  Англ.тчгюд:-*, 
ворота,  входъ,  по  Монгольски  (Ков.,  240). 

ваіе  (ча  рома  нт :.  і.  корота,  по  Англ,  т  Іа§с  с 
конка,  ворота,  по  Манжурски  (Ашуоі.  И.  314). 

ваіеач  (гаго),  пирогъ,  по  Фр.— кока,  жареный 
желудокъ  бычачій  или  бараній  и  налитый 
г;ъ  срединѣ  кровью,  но  Манжурски  Ашуоі. 
1,  124  у  Пироп,  дикихъ  кочующихъ  Кал 
чыконъ,  Франковъ  и  Монго/оВъ  не  могъ 


быть  но  своему  приготовленію  какъ  толь¬ 
ко  л'ікомый  Манжурскій  :  коко.  См.  саіШо, 
доіііѵоаи. 

( Иіксп  (чароманть),  нолоті.=1;ідеп— тпгуку,  по¬ 
лоть,  110  Монгольски  (Ковал.,  1757).  См. 
дакЬог. 

ОГіІсг,  испортить,  но  Фр.тутумс,  испортить 
(даксг),  по  Манжурски;  гутуху,  портиться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1027,  1028). 

вакЬог,  собирать,  но  Англ.  =  хамту,  вмѣстѣ; 
хамтураху,  быть  соединсну,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  134). 

віііііег  (чароманть),  собирать ,  по  Англ.  — 
ІЬадег  =  тэгупу,  тэгулгэку,  собирать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1756,  1757). 

ваіііег,  нарывать,  гноиться,  по  Англ.=кэтау, 
волдырь,  прыща,  на  тѣлѣ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2461). 

Саііпс,  исвовдѣлаіінпп  земля,  но  Фр.  гг  кэдэ, 
ноле,  по  Калмыцки. 

Оаііісіі,  удобный  (Ьсірісш);  приличный,  годный 
(асЬіскІісЬ)  =  кятю,  превосходно,  отлично 
(аѵес  (Іізкіпскіоп),  по  Монгольски  (Копал., 
2464). 

ваН,  каналъ,  по  Ангд.тавду,  ровь,  но  Оло¬ 
нецки  (Чухонски). 

ваКап  (морск.),  палка  съ  привязанною  кт, 
ней  концомъ  верейкою,  но  Фр.  —  дЬаіІан, 
щурокъ,  но  Турецки  (Пісі.  кшт-ІѴ.,  Іііапсііі, 
II,  337). 

Сакке,  супругъ;  вакіеп.  муягь  и  жена,  супруги 
—кадды,  жена;  катал  га,  бракъ,  но  Татар¬ 
ски  но  Кипсеѣ;  катуігь,  жена,  но  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка ;  катыігь,  жена,  по 
Татарски  -  Мещеряцки  ;  готь,  бракъ,  но 
Чухонски. 

Оаііе,  сожитель;  супругъ;  Оаккеи,  мужъ  и  же¬ 
ня  —  Ііаксііі,  пылкая,  страстная  любовь; 
дружба,  по  Манжурски  (Ашуок,  I,  396  ;  ха- 
тунт.,  супруг»,  по  Монгольски  (Ковал. ,781). 
См.  ЫікзсЬеІи. 

Оакке,  ограда,  отгородка  изъ  досокъ  (еиссіпко 
(1с  рІашЬсх)  въ  складочномъ  мѣстѣ,  по  ‘Фр. 
—  у  нт  і. ,  дворъ,  по  Остяцки  около  Бере¬ 
зова;  хогоиь,  дворъ,  по  Калмыцки. 

вакіеп,  сочетать,  см.  Саккіп. 

вакіеп,  соодинптьтсамту,  вмѣстѣ,  сопокуино; 
хамту.ху,  собираться  ,  соединяться  ,  схо¬ 
диться  на  одно  мѣсто,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал..  810,  811).  См.  Ѵсгдакіегппд. 

ваккег,  рг.шетка  =:  ЬаксЬап,  палисадъ,  тынъ, 
но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  397);  адаръ,  рѣд¬ 
кій,  нечастый,  съ  промежутками,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  68). 

ваііогп,  подстерегать,  подсматривать  —  кап- 
дарми  ,  зрѣніе,  но  Самоѣдски  Томскаго 
округа;  каттарь,  сторожа.,  по  Лопарски; 
коточи,  сторожъ,  но  Телеутски. 

Саіііп,  женаггкадды,  жена,  по  Татарски;  ка¬ 
тал  га,  бракъ  (даікеп,  сочетать),  но  Татар¬ 
ски  но  Енисеѣ;  каты,  жена,  по  Телеут¬ 
ски;  катыш.,  жена,  по  Татарски  Мещеряц¬ 
каго  поколѣнія ;  огада,  оката,  жена,  по 
Японски;  хадзи,  любовь,  по  Манжурски 
(у  Сербовъ:  люба— жена);  хатунъ,  жена, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  517)  и  Хивински; 
хатюктаи,  хатунъ,  супруга,  жена,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  783,781);  хотупъ,  госпо¬ 
жа,  по  Якутски  (Бетл.). 

вакіипд,  сортъ,  порода,  родъ— хатшіъ  (ііаксЬіп), 
сортъ,  родъ,  порода,  разборъ;  уа  ЬаксЫп, 


итого  рода,  разбора ;  Ьаксіііпда,  всякій, 
каждый  родъ,  по  Манжурски  (Ковал.,  2407; 
Ашуок,  I,  394.  II,  544). 

Оіік'/.е,  ведро,  яндова,  ковшъ— онгоцп,  лотокъ, 
большая  лахань,  по  Монгольски  (Копал., 
354). 

Сан,  уѣздъ  толо,  область,  по  Манжурски 
(Ашуок,  I,  438). 

Оаи,  село,  деревня  —  гуйпа,  городъ,  по  Ко- 
ряцки;  нги  (чароманть  —  гіи),  городъ,  по 
Вогульски;  каль,  дворъ,  по  Остяцки;  кала, 
городъ,  по  Башкирски,  Киргизски  и  Та¬ 
тарски;  кун,  деревня,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2554);  кіоп,  кош,  деревня,  по  Турец¬ 
ки  (Пісі.  Ічгс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  649;  І'г.-кнгс, 
Іііапсііі,  11,  1329). 

Сап,  долина  (Аделуни.)=ховь,  долина,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Березова. 

Оачсіі,  мальчикъ,  недоросль— куаканъ,  маль¬ 
чикъ,  по  Тунгузски  въ  Енисейской  окру¬ 
гѣ;  пукъ,  дитя;  ко,  мальчикъ,  по  Монголь¬ 
ски  у  Китайской  стѣны ;  кооконь,  дитя, 

по  Кал» . реп  въ  Джунгаріи  (Азія  роіуді., 

279);  ІіаЬа,  мальчикъ,  по  Манжурски  (Ашуок, 
I,  382  . 

(іаисЬ,  домовой,  обморокъ  =  хахаху  (корень: 
хахъ),  задохнуться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  731). 

(ІаисЬ,  ворона,  гплка=каЬа,  воронъ,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  I,  362). 

(ІаисЬ,  молокососъ  (ип  уоипс  Гои),  см.  воск. 

ОаисЬс,  лѣвый;  косый,  но  Ф р-пгЬаяЬон,  лѣвая 
рука,  по  Манжурски  (Ашуок,  I,  418);  гаджи, 
пскрппленпый,  кривой;  ложный;  разврат¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ковал.,  103);  пай¬ 
щикъ,  искривленный,  но  Татарски  (Ги- 
ган.,  214).  См.  Іоисію. 

Оаисііе  (чароманть),  лѣвый,  по  Фр.— шогъ — 
дзепопь  ((Івсдчп),  лѣвый,  по  Монгольски 
(Копал.,  2320). 

ваисЬе ,  застоявшаяся  нечистая  влага,  см. 
цасЬеих. 

ваисЬе,  неловкій,  непроворный,  по  Фр.ггха- 
шиіігт. ,  непроворный  ,  неповоротливый, 
по  Монгольски  (Ковал.,  767). 

ОаисЬіг,  скривиться,  скосить;  криводушнп- 
чать;  дансЬсгіс,  неловкость,  по  Фртгого- 
]іпху,  скривиться,  согнуться  крючкомъ, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  203). 

(іаисоигіе,  родъ  короткаго  платья,  но  Фр.  Слогъ: 
дач  (го)  ==  го  (Ісо),  платье,  но  Китайски 
(виідпек,  9821).  (1аисоигІк=короткое  платье. 

ОашІеЫИаих,  бычачьи  кишки,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
даініе  (год»)=катео,  катее,  быкъ,  по  Са¬ 
моѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  257); 
нотой,  быкъ,  по  Японски  (Азіа  роіуді.,  332). 
2-й  слогъ:  ЬіНаих  (бнло^Ъіго^бсрс,  киш¬ 
ка,  но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа. 
Оаш1еЬШаихг=бычачы!  кишки. 

Оаш/гошшг  (перестановка),  оточивать  була¬ 
вочныя  головки  на  колесѣ,  по  Фр.~ даиг- 
і/ошіег—  курдунъ,  колесо,  кругъ,  кружокъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2648).  Оаийгоппог 
окружить. 

6аиГ,  баисЬ,  филинъ,  зкгіх  ЬиЬо.  1-й-  слогъ:  да 
—кап,  нтнца,  по  Пермяксіш.  2-о  слоги: 
иГ,  исЬ  =  уйху,  сонъ,  по  Турецки;  іихь, 
сонъ,  но  Чувашски.  6аиГ=:«сонъ-птицао. 
См.  АиГе. 

ваи/гс,  сотъ,  по  Фр.  гг: даиѵгс гг  киѵагс,  сотъ, 
но  Турецки  (ІЯск.  Гг.-кигс,  ВіапсЬі,  II,  18). 

ваид  (гѳжъ),  образцовая  мѣра;  мѣрило,  по 
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Англ.— кемджс,  мѣра,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2486);  кейдже,  мѣра,  по  Калмыцки. 

(іпиксіеі,  Фнглмрстно ;  ворожба,  порочанье; 
(гапкеіи,  Фиглярпть;  данкіег,  ■ыігляр’ь;  воро¬ 
жей— гайхаху,  уднвлитьсп,  быть  пзумлену; 
смотрѣть  на  что  съ  изумленіемъ:  гаЙхп.ть, 
удивленіе,  изумленіе;  зрѣлище  ;  врссіасіе 
но  Монгольски  (Копал.,  976).  (іуекіп,  Фи¬ 
глярничать,  ип  Шаедски  —  кикой,  чудо, 
но  Чукотски. 

бвиі,  лошадь=кои1ап,  родч.  буланой  лошади, 
имѣющей  черный  хвостъ;  кепи,  кобыла, 
по  Манжурскп  ( АшуоЬ,  I,  -107,  ІІІ  81);  ку- 
луіп.,  жеребенокъ,  но  Якутски  (Котл.); 
кулонъ,  родъ  дикой  лошади,  но  Монголь- 
еки*(Ковпл. .  2598). 

Гіаиі  (чаромантк),  конь— 1аи|рг:улпгп,  почто¬ 
вый  лошади,  но  Монгольски  (Коп.,  394); 
логь,  лошадь,  но  Остяцки  Лумппкольскаі  о 
поколѣнія. 

Оаиіо,  шестъ,  прутъ,  коимъ  плоды  ебпватть 
съ  дерева;  хлыстч,  чѣмъ  лошадей  пого¬ 
няютъ;  дяиЫо,  удар'ь  хлыстомъ,  но  Фр.:: 
гао  (кяо),  бамбуковая  палка;  бить,  по  і.'и- 
тайски  ((.іпіеъех,  7547,  3334). 

байт,  Байтов,  гортань,  небо  но  рту,  подіи 
бье,  по  Нѣм.;  дот.  подпебье,  но  ІІІнод- 
ски;  дане,  поднебье,  по  Датски  =  кіаш, 
даіат,  небо  но  рту,  иодиебьс,  по  Псрсид 
екп  (Ыонг.-Тат.).  ІІісІ;.  Ітт-Гг.,  Віііпсііі,  II, 
554;  каям’ь,  кпньамъ,  покрыть,  накрыть, 
по  Остяцко-Самоѣдекн  (Каетр.,  21І).  баи 
теііг^крышка  (рта). 

(лаптоп,  небо,  гортань— Ьамуігь,  ро т  ь,  но  Тун- 
гуяски  около  Якутска;  амаігь,  рогь,  от- 
порзтіе,  жерло,  проходъ,  но  Монгольски 
(Копал.,  95);  кіішп.,  ротъ,  по  Пумпоколь- 
еки  (Отяцкн). 

Сіапре,  распутная  (яаіоре'і,  неопрятная;  данре- 
тіе,  распутство,  но  Фр,— жобь ,  грязь,  но 
Вотяцки;  кобахь,  грязь,  по  Татарски  пъ 
Тобольске й  окру гѣ . 

(■аире,  люіп.,  слухопоо  окно  на  кровлѣ— хри¬ 
пя,  дыра,  но  Корнцки.  Ом.  Ьііскс. 

( І'аур'ь,  долина,  по  Романски  и  дренне, -Фран¬ 
цузски— каварч.,  лугъ,  но  Тунгузскн  Бар- 
гузшіекихъ;  квввръ,  лугч,,  но  Тунгузскн 
ВЪ  Нерчинской  области;  кареръ,  луп.,  но 
Котопски  и  проч.  Ом.  кумбе). 

Оаіш80(госъ),  ложь  (тепвопде  ;  дапяяег  (ке',  издѣ¬ 
ваться  надъ  кѣмъ,  по  Фр.  —  гаса  ікаяа), 
приказать  злословить;  казашЬі,  оскорблять, 
злословить,  по  Манжурскп  (АшуоІ,  I,  365). 

(Раутъ  (чароманть),  лѣсъ,  тіо  Романски  и 
древне-Фраицузскн;  коадъ,  лѣсъ;  по  Вре- 
тански  =;  туагъ,  доакъ=  тугай,  лѣса.,  но 
Бухарски  (Татарски);  тогнЙ  ,  лѣсъ,  іы 
Трухменски). 

(лачІсЬон,  на  бумаж.  Фабр.:  брать  листы  изъ 
Формы  и  класть  на  доскуг=хучпху,  покрыть,  | 
накрыть,  но  Монгольски  (Ковал.,  940'. 

Оаиііег,  житель  лѣсовъ,  но  Фр,— агаць,  лѣсъ, 
по  Татарски  на  Барабѣ  и  въ  Тобольской 
округѣ. 

(Гаванъ,  лучъ,  по  Эрзо- Шотландски  —  Ііать, 
огонь,  но  Аесанскн). 

(Гавъ,  иди,  но  Эряо-Шотлзндскп— кай,  иди,  I 
по  Черемисски  и  Чувашски). 

Оаѵаисі  (гавосп),  даѵаисЬо  (морск.),  неурядица, 
большое  волненіе  (дпшй  Ьоп1еѵег.чегаепІ',  по 
Фр.— гаоси— гайсу,  препятствіе,  помѣха; 
зло,  несчастіе,  по  Монгол.  (Ковал.,  977). 


<  т.ѵе,  потикь,  им  Фр,  —  кой,  рѣка,  по  С.амп 
ѣдоки  Томскаго  округа;  гя,  гой,  рѣка,  по 
Вогульски  но  р.  Чусовой. 

(іаѵсііс,  сушеный,  по  Фр.— кію,  сушить  из  опп , 
но  Китайски  ((іпідпен,  5561). 

Оаѵіпн  (гліііо1,  глотка,  но  Фр.— гао,  жер.ю 
(сгаСсгс),  но  Моіігольгкп  (Копал.,  979'. 
Батон,  комната  въ  задней  части  корабля  (им. 
кормѣ),  но  Фр.— гао  (кап),  і.реггецч.,  но 
Китайски  і  (іиідиеи,  2233,  12612). 

БаѵоИе,  тавотъ  (танецч.  и  пѣсни),  но  Фр,— 
нковоть,  нѣть,  но  Чапогирскн. 

(і'аври,  гапрь,  крикъ,  но  Кельтски-. куара, 
крикъ,  ііо  Вотяцки). 

бау.  несомый;  блистательный,  но  Лнгл.—гаіі 
к(іу),  быть  довольнымъ;  возвышенное  и 
свѣтлое  мѣсто;  кап,  свѣтлый,  по  Китай¬ 
ски  (Бнідпех,  2988,  1663,  1109). 
ба/,  дан,  газч.,  аоздухообразное  нещег  гпо,  но 
Фр.— унгасу,  вѣтеръ  нч.  іпішках-ь,  бз;ю, 
по  Монгольски  (Ковал.,  352 1. 
ба/аіііе,  наемъ  екотн  дли  наханіи  земли,  ію 
Фр.=газнрь,  пахать,  но  Калмыцки, 
бахе,  Флсрь;  дахег,  покрыть  Флером  -ь,  но  Фр. 
-і-ікок,  голый,  обнаженный,  но  М.іііжургкіі' 
(АшуоІ,  I.  431). 

(Ія/с  гезч.)  пристально  глядѣть;  дахег,  зри 
гель,  но  Ашл,— гюсч.,  глазч.,  око,  но  Та¬ 
тарски;  кусч.,  глазъ,  но  Киргизски;  кос  ь, 
глазъ,  но  Татарски  на  Барабг.  и  проч. 
ба/е,  зрѣлище,  но  Англ.— кпижн  ін,  зрѣніе, 
но  Оамоѣдекн  но  р.  Кетѣ. 

(іа/оіі.  дернъ,  мурава,  но  Фр.— гус.  трава, 
ію  Японски  (Апіа  [юіуді.,  331  . 

(іа/01)  (чиромикть/,  дернъ,  мурина,  ю  Фр. 
/адоц— сш  еш,  трава,  ио  Кангатскп;  таш¬ 
ки,  трапа,  по  Тунгузскн  Ммиизейсыно 
округа. 

|  (іа/оиіііег.  щебетать,  журчать,  по  Фр.— дііа/.с, 
голосъ,  звукъ,  но  Персидски  (Мшіг.-Тат.). 
Оісі.  Іигс-Іг.,  Віііпсііі,  II,  321. 
ба/сшіііі.ч,  щебетанье,  но  Фр.:_лгизуігь,  слово, 
НО  Манжурскп.  (ІП/ОПІІІІЯ  еобсТІІіШІО  3111. 
чип.:  «гоноръ  ■.  См.  яидеіі. 

( І’е,  да,  по  Аіігло-Свксонсі.іі— ге,  да,  по  Та 
тар. -кіі  Логинскаго  поколѣніи). 

(IV  (чароманть),  да,  но  Англо-Саксснскн  := 
огъ=акь,  да,  по  Якутски;  онкь,  да,  но 
Тунгузскн  верхііе-Аіігарскііх-і>). 

(■оаіз  і же),  игитъ,  по  Фр.ггжа,  камень,  по  Чі. 
нпгирскіі  (Тунгузски);  ,)сіш,  р-н,  драгоцѣн¬ 
ный  кіімень,  но  Китайски  ібііідпея,  6045, 
5907). 

(Гсаігь,  дочь,  но  Ирландски— укпігь,  дочь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  566)  и  Брнцкіі;  вггамч., 
дочь,  по  Остяцки  Вас.сюпінсі-аго  рода): 
(ісапі  (жеа нч.),  нсликаігь,  по  Фр.— -дань,  ве¬ 
ликій,  но  Татарски  по  Кинсеѣ;  аіінін, 
вел  и  кі  й,  но  Оамоѣ  деки- Та  в  г  и  и. -кіі;  жеиь 
()ёи  ,  высокій;  Іиіиин,  великій,  по  Китайски 
((іиідис-ч,  6230,  1818).  См.  Ііііпе. 

(ісаніі'сг,  подражать  постункамч.  велика  новь, 
но  Фр.— дсапЬіѴ/сѵ— Ьаодипга,  великій,  ве¬ 
лико,  ію  Тунгузскн  около  Якутска. 

[Гену тч.  (чароманть),  трава,  но  Бретаііскн— 
туиекь— гзюна.  трава,  по  Тунгузскн  Мни- 
газейскаго  округа;  пука,  зелень,  по  Туп- 
гузекч  нч.  Енисейской  округѣ;  чижа,  ::<■ 
лень,  по  Тунгузскн  Баргузпискихъ). 
беЬііген,  раждать,  производить  въ  свѣтъ,  см. 
баръ. 
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(іеЫішІс,  зданіе,  строеніе;  бита. ,  домч. ,  по  I 
Ирландский:  бидо,  домч.,  по  Тунгузскн;] 
кпбу  ;ъ,  кпбитч.,  лавка,  нч.  которой  тор¬ 
гуютъ,  но  Татарски  (Троян.,  И,  142;  ] 
Гпган.,  258);  баіідалч.  зданіе,  строеніе-,  ; 
но  Монгольски  (К.она.1.,  1017). 

I ісЬссісг ,  вдаться  неумѣстно  нч.  опасность 
і  ч'аѵсііінгег  шаі  а  |ігор<і.ч),  по  Фр.  •  кс|ж>'- 

(і.-збез),  чрезчурч.  лін  |.і:іі  Іінр  ,  но  Мае- 
журскн  (АшуоІ,  III,  10). 

і  О-  йен  (чароманть),  дашпч.  —  Ьсдеіі  бу  коль, 

дай,  но  Тунгузскн  Ба]ігу:ішіскпхч.  и  нч. 
ЕннееііскоЙ  округ!..  См.  гпОаіі. 

< Іс1)і<іі,  дана  гь;  дісЬ,  дал,  см.  гинь. 

іісііыі  ,'ЫІі.  дііЬе),  давать;  (іаііс,  подача  абн, 
придача,  но  Якутски  (Бегл.). 

(ІОІНЧЧІС,  ухватки,  ужимки;  черты  лица  и  Дви¬ 
женіи  опыхч.;  дсЬспІсп,  ж.-мшіиті.сіі;  пред- 
сіаіыять  себя  ч'Іг.гі.—  і.:іб..р г.-іі,  сходный 
(і-і.  образцом'!.,  моде.іын),  тюдоініый;  ьч>- 
ищіч.,  подобіе,  по  Монпілыьіі  (Копал., 
2'ю2).  і.і-іц-гііен— обезыіііичать,  ухватігвми  | 
еіароГІ.сіІ  нрпсиособігі  ЬСЯ  ІП»  чему. 

Коітічісп  (зіеіі),  і.|іиііляті.са,  ломіпься,  женя-  • 
іо,  іі, -и,  с  1..Ю, іг.нжоіііядѢлііть-  '  кубарі  макч., 
воріі'іа  гі.,  псбива  гі. ,  пере трнсігі ь,  иапы- 
щ.  :  ь.  приподнимать,  но  Татарски  ('I  роип.,  | 
И,  66) . 

і  і  Іч-И.  г  'рнны  квбютч.,  іѵбііітть,  дѣлить 
•ух .  ч чч. ,  мягкимъ  (о  подушкахъ),  но 
іікугски  (Бегл.). 

. і,  нладѣпіе.  область  г  :  біп  іу,  земли,  по 

.  і  уруханскнго  округа.  Сч.  ряув, 

сппіал,  ьіііге,  Іісдсікі  и  др. 

Оеіюі,  Іірнь-езыіі. ,  пог.і-.іѣкіе;  заповѣдь  (Бо¬ 
жія),  по  Нѣм.;  Інні,  приказаніе,  по  НІиед. 

—  бнд..,  слово,  по  <  змоѣдскн  Г.пис-йскаіо 
округа:  бу  идо,  слово,  по  Тнпгііііско-Сн  чм 
адски  (Капр.,  Зіі4).  См.  ВеіеЫ. 

(ісі)ііііг.  обизашіоегь,  д.ыгь;  дсЬиЬп-м,  нод.п - 
жать,  падлежагь.  ШІІПСН  .:бнруіімякч.,  пре¬ 
даться,  нручить,  поручни,  себя  пому;  бн- 
риси,  доли.,  по  Татарски  ( !')>■  >н и . ,  1.  198). 

бсЪпгі,  роды,  родины;  рол.,  происхожденіе. 
/,‘іігі:  гні-(_\ѵі.іч1).-к..,  роде. і ься,  но  Вотян- 
ки  ІѴіеіІешапи,  С38). 

беек,  шалунъ,  молодой  повѣса  кук  ь,  дйтіі; 
кзукшгь,  дитя,  младенец'),,  ио  Лоіігольски 
(Ковал.,  24 ІЯ);  везкеиъ,  дата,  но  Кал- 
МЫЦКП. 

(.сек,  Фраигч.—  гохо  (докію  ■  ч-рантч.,  модникъ,  | 
но  Іінііжурскіі  (Копал.,  102  і). 

беек,  простяк . о  А  игл  гуйкзнч.,  нодаль- 

ноішдный;  неглубокій,  но  Монгольски  (Ко-  і 
нал.,  2562). 

бсскси.  дразнить  кого=ггохіі,  крючокъ;  гохо- 
лаху,  задѣвать,  зацѣплять,  цѣпляться,  ію 
Монгольски  (Копал.,  1024). 

(1'едъ,  иди,  ступай,  но  Тевтонски— петь,  иди, 
ію  Татарски  и  Трухменски;  айда,  Кайда, 
иди,  ступай,  но  Татарски;  когда,  иди,  ио 
Иумпокольсвн  [Отяцкн]). 

(Гсдч. (чароманть),  гусь,  по  Ирландски;  іеядіп., 
гусь,  по  Мрзо  -  Шотл.  и  Балски—  н-гъ, 
діізег  і.— теге,  гусь,  но  Самоѣдскн;  отеііету, 
і усь,  по  Ііарагинскн.  См.  гудііч.). 

•  1  6(і(іні'і,  мысль,  см.  Пенк. 

бсііеіііев,  см.  (Ісііісн. 

(п-сЬ,  щуки,  С80Х  ЬеІІоііс.  1-й  слогъ:  дс  —  гп,  ^ 
рыба,  ію  Китайски;  Іп.  рыба,  но  Китай-,  I 
ски  въ  Индіи  (Срав.  ел.;  Аьіа  роіуді.,  872).  I 


2-Й  слогъ-  еЬггЬе— пей,  зубъ,  по  Мопшан- 
скп.  (іееі)—  зубатая  рыба. 

Ѳеі’аііѵ,  опаспость,  см.  Ь’аііг,  Йга. 

С.еі'аІІеіі,  угожденіе  (яогѵісе,  оіГісо);  деіаііід,  услуж- 
липый.  КііПоп—  халайху,  нисходить,  посѣ- 
ч  ить  младшаго;  халаху,  ухаживать  около 
чего;  ходить  за  кѣмъ,  защищать  кого,  по 
Монгольски  (Ковал.,  786,  787). 

(ісіяііеіі,  нравиться,  быть  по  нутру.  КаПіЧі:— 
Іяіітііі,  быть  спяЗаиу  узами  дружбы,  быть 
вч.  дружбѣ;  снизать,  по  Манжурскп  (Атупі, 
ІІІ.  135). 

СоіііЧ-,  сосудч.— кяФисъ,  садокч.  на  )>ыбу,  по 
Та  треки  (Тат.  Грам.  Гпган.,  12). 

С.-І'ЙЬІ.  іи-ззаіііе^куг.іюмч.,  осязаніе,  по  Туи- 
і упеки  пч.  Енисейской  округѣ. 

Содей,  іірогннъ,  кч.  г  кі-кке,  ріідч,,  ио  Якут¬ 
ски  (Бетл.).  Щтмѣч. :  дедеп  собственно 
значить  къ  ряду,  ннраллелі.ііо. 

(іедеікі  (чароманть),  страна,  земля  —  (Іепдсд 
та  гай,  земля,  по  Остяцки  Иасетгнііскаго 
рода. 

(/едстІ.  страна,  а  по  переходѣ  д  въ  (1±=(/о- 
допіі  атагзт’ь,  страна  ((іедоші),  но  Мон¬ 
гольски  (Щмидтъ,  33). 

(ісііе,  иди.,  н  кв  (—кие),  иди,  по  Японски. 

(іо'к  іШ,  тайный—  с:імч.,  тайно,  втайнѣ,  по 
Мои  голье  к  п  (Ковал.,  1357).  См.  Ішішіісіі. 
(ісііеи,  ходить;  Саид,  ходч»;  деііе,  деіі,  идп= 
гаііь,  иди,  по  Камашинскп.  Гсг-і.,  арвмн 
(гм.  Іоідеп),  по  Бухарски  (Монг.- -Татар.); 
Ьсгь,  ікпзпь,  по  .'Іоинрскн;  синь,  иди,  по 
Вогулы-КП  ;  кай,  иди,  но  Черемисски  и 
Чувашски  ;  гсаягь,  иди,  по  Черемисски; 
гель,  иди,  ио  Якут.,  Телеут.  н  Татар,  нч. 
Сибири;  когда,  иди,  ію  ІГумнокол.  (Отяц.); 
ним,  (  —  поп),  иди,  но  Остяцки;  лгпль,  иди, 
ио  Татарски  вч.  Тобольской  округѣ;  лень, 
иди,  но  Вогульски;  коігь,  нога,  но  Китай¬ 
ски  вч.  Кантонѣ;  гмокъ,  иогн}  по  Кнтийскп 
вч.  Хіапгъ-ІПанѣ  (Клаіір.;  Аш  рпіуді., 374). 
(ісііеи,  ходить,  отнраиляті.ея=копвшЫ>  идти, 
пн  Манжурскп  (АшуоІ,  111, 12  ;  гейчи,  стран- 
іінк'ь,  нутешествонникъ;  гуііку,  бѣгать, 
ію  Монгольски  (Ковал.,  2442,  2562);  гн 
(Ко  ,  прійти;  Ып,  выходить  на  встрѣчу 
, иНег  аи-іісѵапі),  но  Китайски  (Оиідпен , 
318,  1902). 

( ісііеи*  ходить;  діі,  ходить,  по  Шнодски— же 
і^с).  ходить;  Іей  и,  идти;  кии,  ходить  одному; 
ГЮЭ  I  кис',  ИДТИ,  но  Китай  с  кп  (Оиідпе.ч, 

.  11175,  1084,  10736,  105(54).  См.  Синд. 
Сеііоиоѵ.  тихій,  см.  Іісисг. 
бсііепі,  рент»,  вой— ііиггііііь,  буря,  но  Тун¬ 
гузски;  стлавъ,  вопль,  по  Татарски;  Ііе- 
гііііь,  буря,  но  Тунгузскн  вч.  МангазсйсКой 
округѣ  (гсііель,  вопль,  по  Фризски);  хо- 
голай,  пѣніе,  по  Монгольски  (Ков.,  882). 
(іеіііг  (гзнръ),  пммучпть  (ехіоічріегі  сказать 
правду,  по  Фр.=гэй,  свѣтч.  (СІаГІб);  гайку, 
сдѣлаться  нсііымч.,  по  Монгольски  (Ков., 
2439,  2442).  Бе1ііі~нроясннть. 
беКп/і,  днорч.— дс-КпмЧ— хоть,  дворъ,  по  Остяц¬ 
ки  около  Березова;  холть,  дворъ,  по  Ар¬ 
мянски;  хотонь,  дворъ,  но  Калмыцки.  Ос- 
1ю((::-нообще  весь  дворь. 

(ІеКііг,  С.тухч.=евуръ,  слухъ,  по  Вотяцки; 
огаръ,  слухъ,  ио  Татарски  на  Барабѣ; 
угоръ,  слухъ,  по  Татарски  около  Кузнец¬ 
ка  и  Телеутспп;  кэгуръ,  едухч.,  молва,  по 
Монгольски  (Шмндтъ,  149). 


—  252  — 


(іъМпп,  принадлежать— ѣру,  власть,  по  Са- 
моѣдски  въ  Пустоаерской  округѣ.  боЪйгеп, 
есть  буквальный  переводъ  съ  Польскаго 
(и  другихъ  языковъ  Славянъ  -Западныхъ) 
«властный»— собственный,  мнѣ  принадле¬ 
жащій  (отъ  власти,  владѣнія).  См.  Нот. 
Оеііге,  косость,  наклонъ,  скатъ—  вира,  низ¬ 
менный  горный  хребетъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2546). 

Оеііге,  отрѣзокъ,  ломоть  отрѣзанный  отъ  хлѣ- 
ба=кыры,  кроить,  по  Якутски  (Ветл.); 
скіера  (вкіега),  рѣзать,  но  Шведски  и  Ис¬ 
ландски. 

СеЬгеп,  стрѣла,  копье,  острео=кыры,  острее 
чего  либо,  но  Якутски  (Ветл.);  кярія,  остро, 
по  Башкирски. 

Оеіеп,  подобрать  (парусы)— кеои,  снять,  при¬ 
поднять  (оісг,  іоіісге),  но  Китайски  (Сіиі- 
дпоз,  932). 

Оеіег,  коршунъ,  ѵиііиг— кырдъ,  ястребъ,  но 
Якутски  (Бетл.).  См.  Кіг. 

Ссі/ог,  пѣна,  слюня— деію-сг—ховю,  пѣна,  по 
Камашннско-Самоѣдски  (Кастр.,  270). 

Оеі^е,  скрипка;  деідеп,  играть  на  скрппкѣ= 
гегезамс,  шумъ,  по  Манжурски;  кнкнли, 
скрипка;  кюкъ,  звукъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2545,  2623). 

ІісіІ,  плодородный;  деііеп,  въ  изобиліи  жить— 
кау,  богатый;  изобильный,  по  Китайски 
(«иідііез,  10455);  колъ,  богатый,  по  Ое- 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  262). 

Осіі,  жнрныйзгялъ,  рыбій  жиръ,  по  Спмоѣд- 
ски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  290).  Кі- 
Ьсг^еіі,  бобровая  струя— каеръ,  бобровая 
струя,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  206). 
Осііс,  навозъ— кёолн,  грязь,  по  Камчадальски 
по  р.  Тигилѣ. 

Ссііс,  тучность  =  т*ымь,  толстый,  по  Баш¬ 
кирски;  колыиь,  толстый,  ио  Татарски  и 
Турецки. 

Оеііе  (чиромпнть),  яйца,  ядра— Ісіде=глыглы, 
яйцо,  ио  Коряцки  на  Колымѣ.; 

Осііоп,  радоваті.сн=кау.  быть  довольнымъ,  по 
Китайски  (Оиі(уш!8,  2988). 

Оеііеп  (ЬаЬсп),  подло  чего  испрашивать  —  гэ- 
лонгъ,  шііцснстнующан  духовная  особа, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2474). 

ОеіпДіе,  вопить,  вопіять,  ио  Фр.  Корень:  деіп 
=н)жоинь— цзинь  (кіп),  скорбящій,  по  Ки¬ 
тайски  (биідпов,  3026).  См.  діпііге. 

(Гсизле  (чароманть),  лучъ,  но  Исландский 
зеигле,  цеигле— цьенгьликъ,  лучъ,  по  Кам¬ 
чадальски  Среднихъ.  См.  йисісеп). 

Ооіззеі,  заложникъ,  аманатъ.  1-й  слогъ;  С  сіяя 
=гажішъ,  брать,  по  Тунгузски;  каенп, 
брать,  по  Пумпокольски.  2-й  слогъ:  еі— 
элъ,  рука,  по  Татарски  (Ногайски)  и  Ту¬ 
рецки;  халъ,  рука,  по  Татарски;  халь, 
мочь,  но  Татарски.  (іетеЬпнзлтая  рука 
(мочь,,  т.  е.  отъ  вѣроломства,  и  есть  бук¬ 
вальный  переводъ  съ  Славянскаго:  ішруки 
(Малоросс.),  порук  а  и  нроч. 

Оеізвсі,  плеть— камчѣ,  плеть,  но  Татарски 
(І’иган.,  385);  кэцэку,  отстать  отъ  худаго, 
отучиться,  исправиться,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2489).  Оеізвеіггиспрашггель. 

Оеіззеіп  (чароманть),  бить,  бичевать— ззеідеін 
— шуго ,  бичевать  (дошвеіп),  по  Вотяцки 
(ѴѴіеДешаші,  357). 

«еіві,  духъ— кэй,  вѣтерокъ,  легкое  дуновеніе 
вѣтра;  вѣтеръ,  воздухъ,  атмосфера;  жиз¬ 


ненная  сила;  кэйсдаку,  быть  движнму,  раз- 
вѣяну,  по  Монгольски  (Ковал.,  2437,  2440). 
бг'еізі,  ду хь=і(/сІ8(,=гджнсъ ,  духъ,  по  Киргиз¬ 
ски;  джіить,  духъ,  по  Телеутскіі. 

(ІСІ8І  (чароманть/,  духъ— 8відІ:=сеукіі,  богъ, 
по  Ламутски. 

«еііаи  (морск.),  гитовъ,  см.  ігеіеп. 

Сеііх,  скупость,  скряжничество;  деіігоп  (гай- 
цэнъ),  жадничать;  копить=гацаху,  сох¬ 
нуть,  твердѣть,  мерзнуть,  околѣвать,  но 
Монгольски  (Копал.,  999  . 

Осіігід  (гайцпгъ),  скупой;  Оеіігідс,  скупецъ  — 
деііідс— хатагу,  твердый,  крѣпкій;  хата- 
гучн,  скупой ,  скряга ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  143). 

б-'екгозе,  здоръ  (— декЗгво  —  курсахъ ,  брюхо, 
по  Башкирски,  Татарски  п  Бухарски; 
курсахъ,  брюхо,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ;  корсакъ,  брюхо,  ио  Киргиз¬ 
ски. 

(Ісіас,  общество;  говорить  что  ни  попало— 
кэлэку,  говорить,  сказывать;  кэлэлэку, 
совѣщаться;  кэлэлцзлъ,  бесѣда,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.;  2473,  2472). 

(тіііну,  Піірт,— ішуль,  яства,  но  Юкагирски; 

лига,  ѣсть,  по  Остяцки. 

(Голякъ,  мѣсяцъ,  по  Ирландски— геилыгень, 
мѣсяцъ,  по  Коряцки  на  Колымѣ), 
беіііініёг,  перило.  Іяііиісі— индаръ,  подмостки, 
парапетъ;  земляное  или  каменное  возвы¬ 
шеніе,  щитъ  передъ  домомъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Конпл.,  2237). 

ОсШрре  (охотн.),  слухи,  уши— илюфіі  (— илю- 
жі),  ухо,  по  Карагински. 

0е1п8інс8,  передніе  зубы,  по  фр.  1-й  слогъ: 
деіа^ггоолъ,  средина,  по  Монгольски  (Ки¬ 
вал.,  1017).  2-й  слогъ:  .чіп— шилъ,  зубъ, 
но  Чувашски;  8Іпіі,  зубы,  но  Арабски 
(І)ІСІ.  іг.-іигс,  ВіапсЬі,  I,  469).  (Іе1а8іпс8=:се- 
редніе  зубы. 

ОеІЬ,  желтый;  (ііІЬе,  желтизна—  гнлбага.  сія¬ 
ніе,  блесіп.,  отблеск-!.;  гилбелгенъ,  силь¬ 
ный  блескъ,  сверканіе  (молніи),  но  Мон- 
іольскн  (Ковал.,  2533,  2535);  кнлбай,  бли¬ 
стать,  сверкать,  но  Якутски  (Ветл.).  Оло¬ 
во  деІЬ  происходить  отъ  солнечнаго  пли 
огненнаго  блеска,  сіянія  (гнлбага),  кото¬ 
рый  кажется  желтымъ,  златнетымъ.  См. 
іашіе. 

ОеІЬіпд,  корма  — калбэнигу,  наклонный,  кру- 
топ,  кривой,  по  Монгольски  (Ков.,  2471). 
«і’Ы,  деньги  (Ь'оісі,  золото)  гилтс.  блескъ, 
сіяніе,  но  Монгольски  (Копал.,  2535);  комде, 
деньги,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр., 

(теіоізе,  діеія,  колея,  дорожка  он,  колесъ  про¬ 
исходящая.  1-Й  слогъ:  деі,  ді— кили,  чер¬ 
та,  линія,  по  Монгольски  (Ковал.,  2529). 

2-й  слогъ:  сІ8с  (айзе)— айсуй,  близко;  аЙ- 
суху,  быть  близко,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2).  Оеіеі.че,  01еІ8— близкія  полосы  (т. 
е.  параллельныя). 

Оеіеііеп  (чароманть),  провожать;  Оеіеіі,  про- 
ножаніе  — Іеііед  — удэлгэ,  провожаніе,  по 
Монгольски  (Кевал.,  517). 
вѳіевк,  сгибъ,  колѣно,  суставъ;  гелень,  ло¬ 
коть,  но  Корнвальски;  Ііелива,  локоть,  по 
Тевтонски—  гіялгннъ,  колѣно,  по  Коряц¬ 
ки  на  Колымѣ. 

СсІіГ,  дёіів  (жели),  растреснувшійся,  но  Фр.— 
кіаіои,  трещина  въ  камнѣ,  въ  деревѣ,  но 
Манжурски  (Апіуоі,  Ш,  68). 
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Ссіішіе,  мягкій  (постсля);  смирный,  кроткій.  ( 
Ьмніо— /Ые— элдэку,  мять,  мягчить  (атоПіѵ, 
гатоіііг  ппе  сішве',  по  Монгольски  (Ковал., 
210).  (хсіітіе^оымитыгі,  мягкій.  С 

(тОІізяс,  камень  только  что  вынутый  изъ  ка¬ 
меноломни,  то  же  что  но  Франц,  «пере-  ( 
водѣ»:  ѵегіе  (Воі.чіе).  1-й  слогъ:  доі  (ж эль) 

— яжиль,  зеленый,  по  Татарски  но  Ени¬ 
сеѣ.  2-й  слогъ:  І88е—  нзь,  камень,  но  Во¬ 
тяцки,  Зырянски  и  Пермякскн;  іві,  ка-  С 
мень,  по  Японски  (Азіа  роіуді.,  333).  Ое- 
Ііззе— зеленый  (т.  е.  свѣжій)  камень. 

Оеііеп,  раздаваться,  трещать  —  геле  (сверхъ  (: 
обыкновеннаго  значенія),  языкъ  колокола, 
по  Монгольски  (Копал.,  2470). 

Оеііеп,  раздаваться,  трещать=гиль,  вѣтеръ, 
по  Татарски;  киль,  крикъ,  по  Лопарски;  С 
пголъ,  шумъ,  но  Тунгузски  вт»  Енисей¬ 
ской  округѣ.  См.  гійлъ. 

ОсІоЬеп,  снято  обѣщать— гелобт.-ыа,  монахиня, 
но  Монгол.  (Ковал.,  2474)— давшая  обѣтъ.  О 
ОеНен,  стоить;  почитаться,  считаться;  имѣть 
вліяніе  —  кэльто,  принять  на  себя  (вісЬ 
аппеЬшен),  ио  Вотяцки  (ІѴіеіІсшапп,  309).  О 
Оеііеп  (перестановка),  холостить,  класть  = 
дек/оп— акталаху,  холостить,  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  8). 

Оеііеп  (чароманть),  холостить— Іе1деп=гтпй га, 
евнухъ;  холощенный;  тайгплаху,  холостить,  О 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  226,  227). 

Оешасіі,  осторожно,  медлепно=кпмаги,  осто¬ 
рожность,  бережливость,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  2537). 

Оешасіі,  тихо,  покойно  —  Кима,  тихо,  по  Чу-  « 
хонекп;  гилляхь,  тихо,  по  Корельски.  У 
Славянъ:  покой — отъ  спокойствія,  тиши¬ 
ны;  отсюда  у  нихъ:  покой  —комната,  а  у 
Нѣмцевъ  оттуда  буквальный  переводы  Ое- 
шасЬ,  покой,  комната.  « 

ОешасЫ,  дѣтородные  уды  у  человѣка,  а  осо¬ 
бливо  яйца,  идраггоыокта,  яйцо,  по  Тун-  « 
гузекп  около  Якутска. 

(іешаЫ,  супруп»,  мужъ.  МаЫ=амалаху,  дать 
обѣтъ  и  нроч.,  но  Монгольски  (Ковал.,  1 
98).  О'ешаЫ— давшій  обѣтъ,  поклявшійся. 

См.  МаЫ  (союзъ). 

«ешаііпеп  (ЬаЬеп),  казаться  (рагайге)— іпііп,  ви-  " 
дѣть,  но  Китайски  (Оніднев,  6773);  маіісеу, 
видѣть,  ио  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  279).  1,1 

( гстііз.ч,  мѣра;  соразмѣрный— детіи/;— кэ.мд- 
жику,  мѣрить,  вымѣрить,  измѣрять;  кемд- 
жіе,  мѣра  протяженіи;  размѣръ  слоговъ, 
во  Монгольски  (Ковал.,  2487,  2486). 

(ІсшЫп,  дотЬііі,  верша,  по  <1>р.  —  кубка,  ко¬ 
робка  плетеная  изъ  прутьевъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2581);  габи  (Ісарі).  кор¬ 
зина,  кузовъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  1,341). 
(іотеіп,  простонародный;  обіЦестнсніі ы Іі—  ку¬ 
му  въ,  человѣкъ,  ио  Монгольски;  кюмюігь, 
человѣкъ,  по  Калмыцки;  кумунейки,  люд¬ 
ской,  но  Монгольски  (Ковал.,  2611). 

(Іешеіп,  общій,  общественный  —  гаму  (кегаші), 
вообще,  во  Манжурски  (Ашуоі,  I,  376); 
цатой,  все,  вообще,  по  Турецки  (9ісІ.  Іигс- 
й\,  Віансііі.  II,  426  ;  эигунъ,  обыкновенный, 
простой,  ежедневный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  172).  См.  дани. 

(іешеіп,  ко  множествѣ  находящійся  =  агама, 
стеченіе  народа,  тѣснота,  по  Монгольски 
(Ковал.,  233). 


(іѳгаеішіе,  общество,  міръ  =  кюмюдъ,  люди, 
ио  Калмыцки;  мюнадиликъ,  публикація, 
по  Татарски  (Гиган.,  482). 

БсчпсПс,  щека,  по  Фр.— чиыіе,  щеки,  по  Юка¬ 
гирски;  шама,  щеки,  по  Мокшапски. 
(іеш/ші,  мира  длины  (четверть)  =  детпѵ'4)  = 
кэмиэцэ,  мѣра  количественная;  кэмнэгдэку, 
быть  измѣряему,  по  Монгольски  (Ковал., 
2484,  2485). 

Ссшніс,  деше  (жемъ),  драгоцѣнный  камень , 
во  Фр  —  тень  (]ёп),  драгоцѣнный  камень, 
ію  Китайски  (Сш'дпез,  5967). 

Оетше  (жвмъ),  яеі — ,  соль  каменная,  по  Фр,— 
г п нм э,  эссенціи,  сущность,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1503).  8с1  детше=.чистая  (безч» 
смѣси  и  сору)  соль. 

(Ісшіі.че,  овощи  —  <1)итіізе  —  джнмас-ь,  плоды, 
древесные  Фрукты,  ягоды ;  джішисликъ, 
фруктовый  сад'і»,  ио  Монгольски  (Ковал., 
2350);  вемышь,  плоды,  по  Калмыцки. 
Осшиі,  узкій,  тѣсный;  дйпег,  жать,  по  Фр.— 
ганъ  (капд),  давить,  жать ,  но  Китайски 
(С1цід!)е.ч,  1517). 

Оеішагше,  жандармъ,  конный  воинъ,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  доп  (жан)гг:жііііь  (І'ш),  человѣкъ, 
по  Китайски  (Ош'дпс.ч,  91).  2-й  слогъ:  (Іаппс 
=турмъ,  война,  но  Мордовски.  (Іошіаппо^; 
военный  человѣкъ,  воиігь. 

(ісшіагіпез,  искры  отъ  огня;  пятна  нъ  алмазѣ; 
дѵшіагшег (ас),  разгорячаться,  распылаться, 
по  Фр.ггяндырмакъ,  зажигать,  зажечь,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  320).  Оеікіапиоз— 
зажженіе. 

«вне,  тягость,  досада;  дСнсг,  безпокоить,  жать, 
ПО  Фр.=генелгэ,  нездоровье,  болѣзнь,  но 
Монгольски  (Копал.,  2445);  уеп,  песчаная 
дорога  меяіду  горъ;  трудная  тяжелая  до¬ 
рога,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  566). 
«епсііш,  пріятный.  Кеііш— наумъ,  красивый, 
пригожій,  по  Татарски  (Троян.,  II,  252). 
«Снег,  быть  въ  тягость,  тяготить,  но  Фр.— 
генекю  (дііепеки),  безпокоиться,  тосковать 
но  ІЧо  иголке  к  и  (Ковал.,  2446).  См.  двшш. 
«снег,  жать,  вязать,  по  Фр.  =  гень  (коп),  за¬ 
вязывать,  низать;  генъ  (кепд),  веревки,  но 
Китайски  (Оиідпез,  3496,  7951,  7866). 

«йпег,  ущемить,  прижать,  по  Фр.ггцвшіь  (кіп  , 
Іяійи,  тѣсный;  ІСІІІП,  жать,  гнести,  но  Ки¬ 
тайски  (Оиідис.ч,  7924,  2434,  11545). 

Сіііпсгаі,  генералъ;  полководецъ;  начальникъ 
(моиаш.  ордена),  но  Фр.  1-й  слогъ:  дсп 
(яюнъ)— жень  Осп),  высокій,  возвышенный 
(аііиіп,  схссікііш,  ошіпеіш,  зііЬІіше)  но  Китай¬ 
ски  (Бш'днез,  6230).  2-й  слогъ:  егаі  —  уго- 
ІошЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  ііеоирсд. 
накл.),  возвесть  кого  въ  санъ  мандарина; 
начальствовать;  замѣстить  кого  въ  долж¬ 
ность,  по  Манжурски  (Ашуоі,  1, 199);  оролху, 
представлять  что;  вступить  въ  чью  долж¬ 
ность,  по  Монгольски  (Ковал.,  457).  6е- 
негаі  —  высокій  представитель  Мандарин¬ 
скаго  сана  или  возведенный  въ  высокій 
санъ  мандарина.  Отъ  ехсоівиш  (доп)  у  Фран¬ 
цузовъ  и  титулъ  генерала:  схсоНенсе— пре¬ 
восходительство.  Французскіе  академики 
ироіюводнтъ  дёлегаі  отъ  Латинскаго  при¬ 
лагательнаго  депегаіія  —  общій,  т.  е.  при¬ 
надлежащій  ,  свойственный  всѣмъ.  Что 
это  такое:  всѣмъ  принадлежащій? — Не¬ 
вольникъ....  или  ген  -  риЫіса?...  См.  сІіеГ, 
шагесііаі,  соіонеі,  сарііаіпе,  сопігѳ-ашігаі,  еа- 
ішгаі,  вбпёсЬвІ,  шаігс,  раіг  и  мног.  др. 
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ОЛніГаІшм'.  главнокомандующій,  главный  по¬ 
велитель  надъ  войскомъ,  но  Фр.  Сдогт.: 
іяяі:гі/вяі”іІ;сЬі,  десница,  нрава»  рука;  имѣ¬ 
ющій  что  въ  рукѣ,  но  Манжурекн  (Аніѵоі, 

I,  101);  окончаніе:  «те-  -есть  учена»  ва¬ 
тажка  па  Латинское:  Івяішнл,  допсгаіізвіш ня, 
ш’общтьйшШ  чиста н  безсмыслонпцн.  Ос- 
псгаііяеіте” властный,  великій  мандаринъ. 

(ісповеп,  вылдороиліш.  насупь ,  жизнь  ,  но 
Калмыцки.  Глагол  ь  {'опеаепсоот ■нТ.тствуотч. 
нашему:  ожиилнтьсіі-  іірііходнті.  въ  бод¬ 
рость,  крѣпость,  силу.  Но  Тупгузскп:  нн- 
шомь  (— пиешемь),  алию;  жизнь. 

(лепСі  (япжэ— джонэ ) ,  же.тщвѣтный  дроьт., 
по  Фр.ггЖсІіеп,  цзинь  і  ісііі),  желтый  цвѣтъ,  | 
но  Китайски  <ііі%пея,  13119,  КН  12). 

Оопсі  (бю»на=г<У.мсвші) ,  іісиііін-і.ігі  жеребецъ, 
по  Фр.  гг: ісіісп,  прытко  идущим  лошадь: 
цзѣнь  (Ыеп),  прыткая  пли  другихъ  опере¬ 
жающая  лошадь,  но  Китайски  (< •  іііігпек, 
1071)3,  12550). 

(іепеіѳ  енотъ,  родъ  дикой  кошки,  по  Фр, 

1- Й  слогъ:  уепг  каш ,  котя.,  по  Вогульски 
въ  Верхотурской  округѣ,  Выряпогси  и  Пер¬ 
мяков».  2-іі  слогъ:  оНеггет'і.,  еоГтьм,  но  | 
Ппшкнрскп  н  Татарски  около  Казани  ; 
отъ,  собака,  но  Татарски  ігь  Тобольской 
округѣ.  Ѳепе((«  “  кошка -собака.  Г  .на., 
сно  са  имѣетъ  большое  ••хгідгпь.  еъ  :о.ю- 
иою  простой  иастушеск.тіі  гобаки. 

(іепеііе,  собачьи  іілогкыі  і  лін-та,  ио  Фр.  І-й 
слогъ:  §еа  (жоііъ_._<Ужеііъ)  — чоііь,  червь, 
но  Самоѣдскп  Томскаю  округа;  Ісііічі, 
цзинь  (кіи,  родъ  черви,  по  [Ситагр'ьи  і.ііі- 
Впе«,  0594,  9108.  2-й  .  логь:  с'.Іс  __  а  г  ъ, 

собака,  по  Гіапікп|ісьп  и  нроч.  ііепсііс _ 

собичі.н  глиста. 

(іепіек,  затылокъ,  см.  Хіск. 

(іешс,  инженерна,!  муки,  имѣющая  предме¬ 
томъ  зшцищеиіе,  уК|еіиілоніе,  осаду  крѣ¬ 
постей,  по  Фр,  Слогь:  кеііЕікэм'ь,  мѣра, 
пропорціи;  Кймаэку,  мѣритъ  (мѣрою,  іюм- 
ііиік,;.  и);  соразмѣрить,  размѣрить;  срав¬ 
нивать  ,  по  Монгольски  (Копал. ,  2480, 

2- 184);  кэмніэ,  мѣрить,  но  Яку  теки  (Ветл.); 
кешіш,  ксшиешЬі,  сравнивать  одну  вещь  <"ъ 
другою;  вымѣрять  циркулемъ;  соразмѣ¬ 
рять,  размѣрить  и  нроч.,  по  Мапжурски 
(АтуоЬ,  III,  11);  кемь,  мѣра,  по  Гита  рек  и 
но  Чулпмѣ;  жшіь  (діи  ,  мѣра  въ  восемь 
Футовъ;  знать,  вѣдать,  цо  Китайски  (Ііпі- 
§11108,  10!»,  10067).  Согласны»:  іо  (п  1—У, 
законы,  правила,,  но  Китайски  (Сііікіц 
402.  Осчііо  =  законы  мѣръ,  измѣреній, 
пропорцій.  Панадные  филологи  иропано- 
дцт'і.  это  слово  отъ  Латинскаго  іііцепітп, 
дарованіе). .-науки  учащая,  кому  угодно  , 
дарованію,  разуму!  иродорогпп  наука!  См. 
цйпёгиі. 

(І0ПІ088,  польза,  выгода,  доходы— тмишь,  пло¬ 
ды,  по  Мокшансіш  и  Татарски  около  Ка¬ 
зани. 

(Іешеяяеч,  вкушать;  ѣсть,  пить;  Оеиияя,  вку¬ 
шеніе—  кюпесюпъ,  съестные  припасы,  но 
Монгольски;  купесупъ,  «'Ъ'ѢСТные  припа¬ 
сы,  но  Мапжурски  (Копал,,  2565). 

(ІШ1І088СП,  довольствоваться,  пользоваться,  вку¬ 
шать;  беішяв.  вкушеніе.  Корень:  шеях— 
апсель,  плоды,  ао  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ.  Отсюда:  Киіші,  польза. 


Оепіеяяеп,  (іепивя,  духъ,  чутье;  о  собакахъ: 
чуять.  Кіеввепігшошпііъ,  обоняніе,  по  Ча- 
ногирски. 

(іепІ880,  телица,  телка,  но  Фр.  1-й  слогъ:  {гон 
Сжгнъ)  —  жуиімі  ,  молодъ,  но  ІІсрснд,  кп 
(Моііг.-Тат.);  за.юу,  молодъ,  но  Ка.імын 
кн.  2-й  слогь:  ізяо  —  уе.п  (ияі),  корона,  но 
Японски  (Азіи  роіукі.,  331).  ( іі’иіяяе:  моло¬ 
дая  корова. 

(•стам,  Оепояж:,  сосовирпіць,  сообщникъ. 
Ю31І1ІЫ.-  Хчьн,  ІНЖЯеГЛйіаГіСЪ,  НЭНСЪ,  согла¬ 
сіе,  единомысліе;  нойчилоку,  .быть  вмѣ¬ 
стѣ,  еоодиіініьсн  съ  кѣмъ;  считать  вес 
общимъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  5У5,  б2б, 
4.150).  Хочѵе.  іыю//<‘— н:піт»,  вмѣстѣ  соно 
купно;  иэйтку,  быть  с.оедііііпну,  ириннть 
въ  чемъ  участіе,  но  Монгольски  .(Кокал  , 
62(1,  027). 

іісіюѵііГаііі,  каіюііиы.  ев.  Женевьевы,  но  Фр. 
Слогъ:  1'аінгтіап,  Индѣйскій  бонза,  но  Ко 
та  иски  (івірг-:,  1288’. 

(«СПЯ  (жимъ),  люди,  ио  Фр.  : джонъ,  люди, 
по  Цкутсыі  (Петл.,  123);  жннь  (ри),  ■-••- 
лов вкъ,  по  Китайски  (Оііірпоз,  91);  дзетъ, 
люди,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  Зоі  | , 
жамгъ,  ]ііідт>,  поколѣніе,  нація,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  1,  І18). 

Оеньсі,  поргулакъ,  рогіаіасу  оіогасеа;  и  и  Чсш- 
■  ■  . і. .  зуржи-іюгв  (куриная  нога).  І-й  слогѣ: 
{ген  —  ьыіа,  курина,  но  Чуховч.п;  Пс-.ь, 
курица,  ін>  Го.ідапдски  к  Фрг...кн. 
слогъ:  аеі—і  со,  нога,  но  Китайски.  («сн¬ 
яв!  «куриная  нога»-  тоже  что  но  Чешски: 
куржц-нога. 

(іаияі  верескъ,  огіеи  ѵиіргія.  1-іі  н.югі. :  зга 
—гаііе,  песокъ,  ио  Ирландски.  И  обратно: 
піііел=еііаі  ѣГ2іонга.  песокъ,  по  Аінщкур- 
екн.  2-й  слогъ:  ь[_лсегда  (— съі.щ),  тра¬ 
па,  но  Камчадальски  южныхъ  (е.ч.  Ь’еяЦчі- 
Ьпшп).  1і  обратно:  и(:=:(я  =:  тиши.  трапп, 
но  Мокніангыі.  Гісвні— «песочная  (расі.ѵ- 
іцаіі  на  песку)  тр  на  .  См.  Ииіііс,  ОгишреП. 

(іені  (стар.),  пригожін.  красивый,  но  <1»р. 
гаигь,  красиво  (лѣво),  ио  Татарски  око¬ 
ло  Казани. 

(іелі,  с  (жаич.,  жаит  ь),  складный,  стройный, 
Красивый,  но  Фр.глчшіінъ,  епптай,  хоро¬ 
шій,  прекрасный,  но  ДІонюлѣскн  (Копал., 
1271,  1276). 

Ітсчііі  (жаитнлъ),  красивый  (,іоіі).  пригожій, 
по  Фр.=:сиЙдіБпраху,  похорошѣть;  обрэ- 
зовагье»;  родиться,  переродиться,  нозро 
(ігівся  нт.  лучше, мт.  разрядѣ  еуіцестнъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1273). 

Оевііе,  знатный,  благородный;  кроткій,  ми¬ 
лый,  по  Лшл.ггкэту,  превосходив,  отлич¬ 
ію  ;  кату  рву,  быть  отличнымъ,  по  Мон 
гольски  (Ковал..  2-Ібі,  2409). 

(■спим,  достаточно,  довольно=епуіікь,  велико, 
по  Нотулі.сьті  нт.  Норхоту рекой  округѣ. 
Кявъ,  много,  ио  Татарски  (Гипін.,  278); 
гэоу  (кеоіі),  довольно,  но  Китайски  (Оиі- 

с;пея,  1111);  хануху,  быть  доволыіу;  быть 

і  наполнен)-;  хииугулху,  удовольствоватьсн; 

утолить;  насытить;  наполнить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  723). 

I  (ісійі^е,  довольство;  дсви#,  довольно,  изобнль- 
ио=§иепіс1і,  широко,  просторно,  но  Ту¬ 
рецки  (ІІІсІ.  ІШ-0-1Ѵ.,  Иіапсііі.  II,  620  . 

Оеппяч,  вкушеніе  см.  дспіеяяеп. 

^  Огеиияз  (охота.),  духъ,  чутье,  си.  ссшеяяен. 
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( іеоін  (жео  гь.  Ожео.гъ),  текинца,  тюрьма,  по  ; 
Фр  .“цзѣнь- .іа  о  Чѵіеп-Іае  .  темница,  острогъ, 
по  Китайски  (Копал.,  2522).  Ом.  гаеіісі. 

(  Геръ,  слово,  но  Корнпалі.скн;  гарь,  слово,  ! 
но  К  ль теки  гелт.,  галъ  ~  ьыль,  слово,  : 
но  Вотяцки). 

(Гарь  (чпромамть),  трава,  по  Лпгло-Оаксои- 
спіг чрэп.,  аргъ~рого,  трава,  по  Чухой-  | 
е.кн;  орхо,  трава,  но  Мапжурски). 

(І’яръ  (чароманть),  мальчикъ,  по  Гоманскн 
и  дрепііе-Фрііііц.~.тркѣ"ііргн ,  мальчикъ,  і 
ао  Черемисски). 

( >(■  гаііе,  прямо,  роіиюгпірпі^ігі;),  прямо,  ровно, 
но  Г'ампѣдскп  Юрацкато  берега  (Каетр., 
Іі):  кергэдь,  прямо,  ]нінио,  по  ОаяоВдсво- 
Камаііііінскп  (Каетр.,  181),  курдук-ь,  ран 
ныЙ  (сісісіі  “Ісісіі-ніе),  но  Нкутеки  (Петл.). 
(іеглііе.  прямой,  іірямодушііыйгг'КП|ідик,ь,  пра¬ 
вил  ыіый,  сира  педл  ивы  іі,  но  Якутски  (  Ветл.  . 
(Іі  пміе,  (чароманть),  прямо  гг  о.чіаге  ~  дура, 
дугры,  прямо,  но  Татарски  (Гіііиіі.,  179). 
(ісгЯІІі,  мебель,  утварь,  посуда,  домашній 
скарба,  —  гэртз,  ві.  домѣ,  по  Монгольски 
(  Копал.,  2516). 

(ісгіШі,  орудіе,  снарядъ,  ем.  ІіпІІі. 

(іеѵаіііем.  выгодный,  полезный:  ігорнтнй,  ено-  і 
енбпыіі  ,  годный  (ііііііе),  по  М'оіігольски 
(Копил..  1039). 

( о'ПіПісіі,  удаваться,  имѣть  удачу  (ртонретст).  і 
Кіііііеп  —  урэтэй,  имѣющій  плоды,  плодо¬ 
носный,  плодотворный;  имѣющій  свои  по¬ 
ел  ѣ.дстгі  і.  по  Монгольски  (Ковал.,  578). 
(іеті)о,  снопъ  :  щч'Ьог,  на.  снопы  вязать,  но 
Фр.  {'е/Ьа  :  г  щ'/ііег— хо.ібнху,  соединить, 
сіііізаі  ь,  но  ІІІ  о  н  голье  к  н  (Копал.,  931). 
(іегіігп,  ііыдЧілынать,  дубить  кожу;  отколотить 
—  кырба,  колотить  (ясЫпдоп,  кІорГси),  но 
ІІкутскп  (Ветл.). 

(«сгЬніяе,  земляной  заяцъ,  звѣрекъ  породы 
грызуіюіп  ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  §«?  (жоръ)= 
пюрь,  мышь,  но  Ппрмішскп;  шырь,  мышь, 
но  Нотнцки:  этирь,  мышь,  по  Венгерски. 

2  и  е.ітігь:  ППІЯе  гл  боеху,  встать  (нс  ІОѴіт 
ЙеІІІЧІІ);  босом, ал  ъ.  еаОІИЦІП  (но  ІСПІ11ІІ.  ІІ0- 
ЬоШ  ).  но  Чоііго.іье.ыі  (Ковал.,  1172,  1 17 1). 
(іегЬоіяс  ~  е  гоіпца »  (на  аадііііхч.  нотахъ) 
мышь  (земляной  заяцъ  обыкновенно  такъ 
стоитъ). 

( іеггсг  (нс),  трескаться;  ігсгсе  (ікэрсь),  щель, 
трещина,  по  Фр.—о'зсгси'.  цоорхай  (Іяоогк- 
Іыі),  отперзтіе,  дыр»;  трееііувшій,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2192). 

(Гере,  война,  но  Тевтонски  ш  кары,  война, 
но  Иумпокольеки  [Отяцкіі)). 

(■сгебс,  разі'оноръ— пр і а.  утоішріів..  ть:  нрты, 
уговариваніе  (ГеЬегтІшіг’),  но  ІІкутскп 
(Ветл.). 

Оегігсі,  желобоп'ь  в'ь  бочечныхь  ладахъ,  въ 
коемъ  дно  укрѣпляется,  уторы;  цтгігеіа, 
уторить  ~  эгярегу.іку ,  велѣть  обложить, 
велѣть  окружить,  по  Монгольски  (Копал., 
236).  (іегдеіггокруженіе  (дна). 

(ІсгІП^,  чалый,  незначительный  :  дегіпре,  ма¬ 
лость”  ирга,  мало,  по  Лопарски;  иргн, 
мальчикъ,  но  Черемисски;  урка,  дитя,  но 
Ламутски;  Ьуркпнъ,  дитя,  но  Тупгузскп 
около  Якутска;  кыра,  малый,  незначитель¬ 
ный  (кіеіп,  шіііескчііеікі),  но  Якутски  (Ветл.  ). 
См.  ТІП{ГС. 

(іетіп^с,  плохой,  худой;  малоцѣнныіі—утвйрэ- 
ку,  обѣднѣть,  оскудѣть,  ПО  АІОІІГОЛЬСКН 
(Шмидтъ,  66). 


(ісгшсг,  чемерица,  ѵсгаі.пші.  1-й  слогъ:  ц-еі— 
агпрі.,  огонь,  но  Курдски  ;  корми,  жаръ, 
но  Персидски  (Монг.-Тат.).  2-іі  слогъ: 
іпег  ”  іониер'ь,  обоняніе,  но  Калмыцки; 
Ііер'Ь  ,  носъ,  по  Черемисски,  (іоппег” 
«огонь,  жар-ь  обиннііін».  См.  о  семъ  подъ 
слоном-і.:  ПоНоскеи.  Также:  ІІотегн. 

Гістясі,  чесночная  трава,  етуяііпши  аіііагіа;  по 
Чепн-ки:  іщш.тль  чссіюковыіі.  1-й  слогъ: 
регіи  короли.,  три,  но  Вогульски;  курмь, 
три,  ікі  Вотулье.іш  около  Чердыыа.  2-іі 
слотъ :  ясіл^салаа,  вѣтвь,  но  Татарски 

около  Ку: . .  (Іёішіяеі^троопѣтпі.,  трое- 

стсбль  См.  Кпіркнік. 

Сеги,  нхогніі,  хоріцро  ”  ііор-ь,  удог.олы-твіа 
(\ і-грііреп),  но  Якутски  (Ветл.). 

(ГѴрс-ь,  зелень,  по  Фризски  —  орось,  алітп, 
по  Нуміюко.іы-ги  (Отнцкп);  ороктр,  трапа, 
110  ТунгуЯе.КИ). 

(ІСІ-ЯІС,  ичмень.  1-іі  е-лоп.:  §еѵ:.— горн,  хлѣбь, 
но  Тантутскн  (Тибетски).  2-й  слогъ:  8Іс 
-ста,  копь,  но  Тнніуіскіі.  (ІегвІО  =  кон¬ 
скій  х.і-ьб-ь.  Вт.  древности  іюней,  вмѣсто 
ошм ,  кормили  ичмоін-дй.. 

(іегіо,  и  ругъ:  ларь,  р.і.тні.,  но  Ламутски;  три, 
вЫвь,  ікі  Ч:  Ніи  ііііски  ;  торгу,  стебель, 
по  Аіііііголы-кІі  (Ь.онал.,  1020). 

« Іегіо,  мѣра  ііротнжс.ііііі,  родъ  сижпн  ”  игэр- 
іі :> берцо,  по  Мщітолы-ни  (Копал.,  236). 
.'•)  тому  слону  соотм'І.тс'тііуе  і  і.  ЕІІо,  чист  ь  руки 
от  і.  локти  до  ііііетп,  н  вмѣстѣ  ойішчіштті 
мѣру  ііротнѵкеиіа,  локоть. 

(іепіеіі.  звнах-ь:  Яінгзіі,  зііііач-ъ,  по  Кіпічадііль 
скн  м  но  Курильски  пт.  Камчаткѣ  (Азіи 
ІіоІуцІ.,  306). 

(Ісгнсіі,  іібіішііГи  :  л.-урушуіо,  (ібопііиіе,  по  Кіін- 
татстііі.  і  я.  1-іоеишъ 

(.сгіісііі. (чаромпптт.),  молва,  е.іу.чт.:::(цс)  Ісііііт. 
тіоюрті,  піумь,  ію  Якутски;  поръ,  шумъ, 
крикъ;  вопль,  по  Сампѣдски.  0м  гисІіЫдаг. 

ОеміікІІс  посолъ,  ленты,  идти;  пѣшеход-ь,  иѣ- 
. . .  по  ІІкутскп  (Ветл.).  Ом.  жпкіен. 

Оіа.іщу,  пѣніе  -  капііігыіигь,  нѣть,  по  Корнцыі. 
См.  кііі)доіі. 

ОоясІп'іІІ,  работа,  дѣло  _  :  шихты,  труД'ь,  ію 
Воту.іы-кн;  ъшухгы,  работа;  еудуку,  дѣ 
ла-ть,  еонеріиать,  по  ЛІиіігольскп  (Коши  , 
1348). 

Осягііе,  каменный  баран-ь,  га]іпі  іЬок  =  иочіі, 
баран-ь,  ио  Тушуаекп  Варгузмискихъ  и 
Толеутт-кіі;  хуса,  бпраігь,  но  Врацкп  (р.ѵ 
р»  теки). 

I .ем  Іп  Іііі,  ^іііый,  емѣтлиныі  —сита,  разумѣть, 
понимать;  сатинъ,  уразумѣть,  но  Якутски 
(Ій  гл.);  чпдп.гь,  умѣнье,  искусство,  спо¬ 
соба . ть,  но  Монгольски  (Ковал.,  2155). 

(іеясЬсііК,  умный,  смѣтливый;  §в8с1іескі,  спо¬ 
собный,  искусный—:  кеш  и  к  те  іі ,  счастливый, 
б.пітоиолучпый,  ію  Л чііпілы-.іаі  (Ковал., 
-461 ),  («сясііоніі-лудач.тпный. 

іі.'ягін'ііен,  ■  діі.іаі  іып,  оконченный  =  сііаирн, 
(•ді.ліініп.ііі,  оконченный;  сікпщзііи,  совер¬ 
шенно  оіюіічепный,  но  Мапжурски  (АшуиІ, 
II,  139). 

({евсЬевк.'  іюдарокт,  ем.  ягігсіікеп. 

(іояі'йісіііе,  приключеніе,  произшеетиіе  ,  п.о,- 
хожденіе^ішіігіітгэкю.  шиізать  (наир,  жем¬ 
чугъ,  драгоцѣнные  камни),  вправить;  ши- 
гпткю,  ирлзиться,  по  Монгольски  (Ковал., 
151!,  1512).  (1еяс1ііс1і(с”нинизшііе. 

Осясііісіііс,  исторія,  повѣствованіе”  штили- 
Оюрп,  послѣдній  приговоръ,  мнѣніе,  рѣ- 
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пгеніе;  шигитгэвю,  рѣшить,  сдѣлать  при¬ 
говоръ,  объявить  свое  мнѣніе;  шигиткго, 
кончиться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1511, 
1512).  ОоясЬісІііе  ;=  приговоръ,  рѣшеніе 
(потомства). 

вевсЬіск,  способность;  пригодность ;  судьба; 
девсіііскі,  пригодный,  способный,  искусный 
=кешиктеи,  счастливый,  благословенный; 
кешнктт,  счастливые,  благословенные, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2461). 

Освсіііскі,  искусный— шагсуігь,  работа,  по  Во¬ 
гульски;  тыктыкшаль.  трудъ,  по  Тунгуз- 
ски.  См.  (ЗсвсЬЯІ'І. 

Сісясііігг,  абруя,  шоры,  хомуты;  дезсіііггоп,  за- 
пречь,  см.  8с1іігшіеіиІш\ 

ОезсЫссМ,  род-ь;  поколѣніе;  племя.  ЗсЫесЫ 
—  всікіді  — седычоку,  идти  безпрерывно; 
переходить  изъ  рукъ  въ  руки ;  сальгюцэ- 
ку,  мѣнять;  переходить  изъ  рукъ  въ  ру¬ 
ки.  но  Монгольски  (Ковал.,  1356).  (ісвсіі- 
Іоспі— непрерывное  возрожденіе  (отъ  ро¬ 
дителей  къ  дѣтямъ). 

ЯоясЫсрр,  прикорму,  приманка  для  хищныхъ 
звѣрей.  8с1іІ' ]ір— зсіісірр-— салбплаху ,  нрн- 
постн  пъ  гніеніе  (Іаіго  ронггіг',  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  131(1).  ОсвсЫерр— стсрво, 
падло. 

ОввсЫіпдо,  потроха,  кишки;  нроплетеннын  пе¬ 
щи.  8с1і1мідо  =  всМде  =  кіііікіп,  мотоіп. ; 
нисмо,  связка,  но  Манжурскн  (Атуоі,  II, 
515). 

Оевсіпѵііиі,  скорый,  см.  всіпѵішіеп. 

Оевсітш',  паривъ,  чирей,  см.  Ясіпѵіігід. 

(Гсее,  ди,  по  Англо-Саксонски— езе,  да,  но 
Татарски  около  Кузнецка;  паи,  да,  но 
Вотяцки.  См.  ѣсъ). 

Оевеі,  участникъ,  сообщникъ—  угэселъ,  сопѣ- 
тованіо,  совѣщаніе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  557). 

ОсвоІІ,  товарищъ;  спутникъ;  д-веііеп,  соеди¬ 
нять,  присовокуплять;  связать,  сплотить 
=§08СІІ,  довеііеп— хось,  пара,  чета;  хосла- 
ху,  хошіялаху ,  сочетать,  соединить  по 
парно,  по  Монгольски  (Ковал.,  903,  906). 
ОевоІІ,  подмастерье  (онѵгіег,  дап-оп;— кэчь,  ко 
че,  работникъ,  слуга  (КпесЫ),  по  Остяц- 
ко-Самоѣдски  (Кастр.,  113);  хоши,  слуга 
неразлучный  съ  своимъ  господиномъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  904). 

ОсзісМ,  зрѣіііе=кос-іі,  око,  глазъ,  по  Татар¬ 
ски  на  Барабѣ  и  по  Чулимѣ. 
веаісЫ,  лице—  ситъ,  лице,  по  Спмоѣдскн  06- 
дорскаго  округа;  седой,  лице,  по  Самоѣд- 
ски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  228). 
ОемШ  (чароманть),  лице  гг  (до)  ІеЫв,  (ге) 
тхисъ  —  тюсь ,  лице,  по  Чувашски  и  Че¬ 
ремисски;  и  усѣченно:  юсъ,  лице,  по  Баш¬ 
кирски  и  Татарски. 

Оезісг  (жэзіе),  зобъ  у  птицъ  (ѵспіпсиіііз),  по 
Фр.— гэеюнъ,  брюхо,  по  Калмыцки. 

Оевішіс,  челядь  (Іев  йошевіщиев),  слуги— содуку, 
дѣлить,  совершать,  по  Монгольски  (Ков., 
1348):  шпндо,  трудъ,  по  Японски;  вііа,  дѣ¬ 
ло  (аІГаіго,  Освсіь'іЙ),  по  Манжурскн-  (Лтуоі, 

II,  63). 

Очвіпо  (стар.),  роды  ,  родины,  по  Фр.ггку- 
злннь,  роды,  родины,  по  трухмепеки  (Та¬ 
тарски);  касынь,  родины,  по  Остяцки  Вас- 
сюганскаго  рода ;  чюжннь,  родины ,  по 
Пормппски. 

Оевіппеп,  намѣреваться,  желаніе  имѣть.  Зіппеп 
=вібп,  желать,  по  Китайски  (Ошдпсв,  8205). 


Оевіппид  (отъ  віпв),  мнѣніе— сана ,  мнѣніе 
(бевішшд),  по  Якутски  (Ветл.).  См.  8іив. 

(Гсзнрь  (девіг),  лежать,  но  Романски  п  дрсв- 
нс-ФранцуЗі  і;н— ханзярь,  лежать,  по  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ). 

Гііівоів  (жэзоль— дяеэзоль),  обиталище,  жили¬ 
ще,  но  Фр.  —  дизіоль,  домъ  (лачуга),  но 
Тунгузски  ЛІан  газе  йена  го  округа. 

(Іоаіаііс,  берегъ  (см.  въ  Чаромантіи  слово: 
брегь)— шаиііень,  холмъ,  по  Котовскп  по 
Енисеѣ. 

БѴ.чІшІс  (чароманть),  берегъггіу/  .чйіііо^дѣііти, 
берегъ,  но  ІІумнокольски  (Отяцкн). 

бсвіегп,  вчера.  1-іі  слогъ:  дев— дѳ/в=исъ,  идти, 
но  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ:  Тепі" дс- 
|іс,  день,  по  Спмоѣдскн  Мангазсйскаго 
округа;  толъ,  день,  но  Остяцко-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  288).  БЫспі—  прошедшаго, 
прошлаго  дня. 

Свыше),  здоровъ;  вшкі,  здоровъ,  по  Шведски 
— азень,  здоровъ,  по  Татарски  но  Енисеѣ 
и  по  Телсутскн;  осень,  здоровъ,  но  Та¬ 
тарски  и  Киргизски;  зііііди,  живо,  но  Бу¬ 
харски;  зонде,  жизнь,  по  Бухарски;  зотпь- 
ленемъ,  жизнь,  по  Камчадальски;  седы», 
здоровъ,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  90). 

(іе.чиші  (чароманть),  здоровъ  —  дунзь  —  тузу, 
здоровъ,  но  Ботяцкп;  тузу  къ,  цѣлый,  не¬ 
вредимый,  но  Татарски  (Троян.,  I,  313). 

Сеі,  коза,  но  Шведски:  кі<1  (кедч.),  козленокъ, 
по  Англ.— кссіі,  кожа  дикой  козы,  но  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.).  І)іеІ.  Іигс-Гг.,  Шішсііі, 
II.  569. 

Сеі,  коза  ,  но  Шведски,— деіг  (чароманть)— 
1/од— йіедс  -см.  сіе  слово. 

Сеі,  идти,  но  Англ.,  см.  даіа. 

Сеі,  стяжать;  завоевывать;  одержать  побѣду, 
но  Англ— хіііди,  побѣда,  но  Татарски  на 
Барабѣ. 

ОеііГ  (жэтііфъ),  растрееііуншійсн,  но  Фр.— 
шытмкь,  дыра,  но  Чуваиісвп. 

СёІіГ  (чароманть),  расе  роснушіііііся— ІедіГ  (тэ- 
жпф-ь)—тыжні;і,,  дыра,  но  Татарски  по 
Енисеѣ  и  около  Кузнецка;  тешпіеь,  ти- 
жекь,  дыра,  по  Татарски  на  Барабѣ;  те- 
секь,  дыра,  по  Киргизски.  См.  дёІіГ. 

Соіове,  шумъ,  гром  і.— впит.,  громъ,  но  Якут¬ 
ски. 

Сеігеіііе,  хлѣбъ,  рожь—  кит тыре,  хлѣбъ,  но 
Чапопірскн  (Тунгузски);  таріанъ,  ііеяі.а- 
ю  рода  жито,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
233). 

(іеігей/е,  хлѣбъ,  зерновые  хлѣба,  а  но  пере¬ 
ходѣ  буквы  іі  въ  коренную  д— де1геі^ег= 
турганы,  жито,  но  Татарски  но  Чулимѣ; 
ту  ругу,  колосъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
261). 

Оеіп іііе  (чароманть),  ]іожьт=депТі(1е=ѣртнде, 
пахать,  по  Самоѣдски  Пустозсрскаго  окру¬ 
га.  См.  Ігсісісн,  троп. 

Оеіііпд,  пріобрѣтеніе,  стяжаніе,  прибыль,  но 
Англ.— йэкэчику,  у  пели  чикаться  ,  ныро- 
стать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2319). 

беіііттеі,  суматохам  тумань,  шумъ,  по  Чере¬ 
мисски. 

Сс\ѵа11,  сила,  насиліе— купать,  сила,  по  Баш¬ 
кирски  и  Киргизски;  куветь,  мочь,  но  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ;  купить,  сила,  по  Та¬ 
тарски. 

СеггсЬг,  оружіе— денег— кураіъ  ,  оружіе,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  86).  См.  ІГеЬг. 
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Сеі сеіН,  оленьи  рогазгвейЬз  (оиѳіЬе),  рога,  по 
Манжурскн  I Апіуоі,  III,  235  . 

беѵіпп,  прибыль,  доходъ,  см.  \ѵіп. 

Ое\ѵіппеп,  достичь.  ІѴіппспггуп,  достичь  цѣли, 
по  Китайски  (биідвев,  4750,  виррі.). 

Сеигіііег,  гроза=»отась,  буря,  по  Якутски; 
вытынохь,  вихрь,  по  Остяцки. 

(Гевредъ,  зима,  по  Ирландски.  1-й  слогъ:  гев 
— ге,  ледъ,  по  Олонецки.  2-й  слогъ:  редъ 
(=дсръ)=дырь,  время,  но  Вотяцки.  Ге- 
вредъ=время  льда). 

ГтѴ7.іеІег  (здѣсь  «де»  означаетъ  собирательное 
имя),  насѣкомое  (ііЬегЬаирІ  еіп  Іпяекі).  Еіві 
—чоху,  жукъ,  по  Якутски  (Ветл.);  цохо 
хорохой,  навозный  жукъ;  всякій  жукъ,  по 
Монгольски  (Шмпдтъ,  332). 

(Гіаррамь,  рѣзать,  но  Ирландски;  кяррамь, 
рѣзать,  но  Шотл.— кируху,  разрѣзать  на 
мелкіе  куски,  но  Монгольски  [Шмпдтъ, 
157]). 

ОіЬ,  престарѣлое  животное,  но  Англ.  —  гам- 
бель,  старый,  по  Лопарски. 

(Гибай  (чароманть),  дай,  по  Готійски  (Швед.) 
— бикаЙ—буколь,  диЙ,  по  Тунгузски  Бар- 
гузннскихъ  и  пъ  Енисейской  округѣ). 

СіЫшг  (жибаръ).  родъ  кита,  имѣющаго  боль¬ 
шія  плавательныя  перья  весьма  опасныя 
для  китоловов*!*,  по  Фр.— іІ'/іЬЬаг— джибэръ, 
плавательныя  перья  у  рыбч*,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал., 2336).  ОіЬЬаг=(китъ)  плавунъ. 

Сіііе  (жибъ),  издѣвка,  насмѣшка,  по  Англ.; 
чароманть— Ьіде=писвй,  смѣхъ,  хохотъ, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
227). 

СіЬеІеІ,  буравчикъ,  по  Фр— дзебе,  родч.  стрѣ¬ 
лы,  вообще  острое  орудіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2311).  См.  дішЫяІ. 

ОіЬеІ  (жиба),  висѣлица,  но  Фр.— шебень  (сііе- 
Ьсп),  сіілок'ь,  нстлн,  но  Манжурскн  (Лтуоі, 
II,  115). 

(ііЬіег  (жпбіе),  дичь  добытая  на  охотѣ,  по  Фр. 
— ірсшЬі  (частица  шЪі  есть  окопч.  неопр. 
вакл.),  охотиться;  окружить,  осочать  дичь 
на  охотѣ,  по  Манжурскн  (Атуоі,  1, 149, 150). 

біЬіІх,  КіЬіІ/,  пигплнцп,  луговка,  ігіпда  ѵапеііив. 
1-е  слоги:  ді,  кі— кы,  рѣка,  по  Самоѣдски 
по  р.  Кетѣ;  гей,  рѣки,  по  Вогульски  по 
р.  Чусовой  ;  хе,  рѣка,  по  Китайски.  2-й 
слогъ:  Ьіігггбица,  мальчикъ,  по  Тпнгутскп. 
ОіЬіІг,  КіЬіІ?—  рѣчной  «мальчикъ»,  рѣчное 
дитя.  См.  о  семь  подъ  словомъ:  НеІЬгеЬ. 

СіЬкеп,  бузина,  вашЬисив  нідга.  1-й  слогъ:  ді1> 
—  хеи и  и,  дыра,  по  Коряцкп.  2-й  слогъ: 
кеп  =  пімь,  дерево,  по  Вогульски  около 
Чердыма;  кн,  дерево,  по  Японски.  (ііЬкен 
—«дырявое  (в’ь  срединѣ)  дерево».  См.  о 
семъ  подъ  словомъ:  Ноіишіег;  также:  Егесгс, 
Кеізксп. 

ОіЬоиІёе,  сильный,  нечаянный  и  непродолжи¬ 
тельный  дождь,  ливень,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
ді(жн)—  Іву,  скоро,  поспѣшно;  сііу,  скоро, 
по  Китайски  (Опідпев,  7212,  12507).  2-й 
слогъ:  Ьоп/ёе  —  Ьоигёо  =  боро,  дождь,  по 
Халха  -  Монгольски  (Авіа  роіуді.,  281).  Оі- 
Ііои1ёе=скоропроходяіцій  дождь,  ливень. 

(ІІЬоуег.  струѣлнти  дичь ;  діЬоуеиг,  стрѣлокъ 
птицъ  изъ  ружья,  по  Фр.— джнбе  (ёреЬе), 
лукъ  (агс),  но  Монгольски  (Ковал.,  2335). 

ОІСІ1І,  ломъ  въ  костяхъ  ѣхты,  рѣзать,  но 
Вогульски.  У  насъ:  рѣзь  —  боль  въ  киш¬ 
кахъ.  Отъ  ѣхты  происходитъ  Тунгузское 


и  Чипогирское:  икта,  зубъ.  У  пасъ:  перед¬ 
ніе  зубы  называются  рѣзцами. 

СісЫ  (ст . ),  признаніе  чего  либо  ;  дісМідев, 
приводить  къ  признанію  гг  ісМ,  ісМідеп — 
укютъ,  увѣщаніе;  угютлянмякъ,  быть  увѣ- 
щаему,  по  Татарски  (Троян.,  I,  120). 

родъ  копья,  по  Фр.г=джида,  копье,  дро¬ 
тикъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2341). 

(Гидунхъ,  яремъ,  по  Тевтонскиг=кында,кунда, 
яремъ,  но  Калмыцки.  Или  же:  гидунхъ 
(чароманть)  =  хундигъ;  кундигъ  =  кунда, 
яремъ,  по  Калмыцки.  См.  здѣсь:  кунгъ). 

„ОіеЬ,  дай— ги,  дпй,  но  Китайски  (Авіа  роіуді., 
360).  См.  гивь. 

СгіѳЬоІ,  вершина,  Фронтонъ;  гипель,  лобъ,  по 
Тевтонски  ^  коббелч.,  голова,  по  Камча¬ 
дальски  (см.  о  семъ:  Примѣръ  всесв.  Слав, 
чарой,  въ  слонѣ  мДжъ);  губе,  холмъ,  по 
Монгольски. 

ОіоЬев,  зіять  =:  кабику,  отрыгать  жвачку,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2453). 

Оіеко,  см.  Кіѳке. 

Оіорвеп,  вздыхать,  дышать — ипсь,  духч>,  но 
Черемисски. 

(Ііег,  алчность,  жадность^гаримсль,  ѣсть,  по 
Татарски  на  Барабѣ ;  Лорнамь,  ѣсть,  по 
Моторски  близъ  Саянскихъ  горъ. 

СіегОе,  алчность,  жадііооть=:хурдань,  ѣсть,  ио 
Бухарски  (Татарски);  горидаху,  желать, 
имѣть  къ  чему  охоту ,  по  Монгольски 
(Шыидтъ,  204). 

(ііогсп,  сильно  желать;  діогід,  сильно  жслаю- 
щій^гэгэрэку,  сильно  желать,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  236). 

(ііеввеп.  лить=исъ,  брызгать,  ио  Якутски 
(Ветл.). 

(ііеввеп,  дедоввев,  лить— кп.чжуле,  лить,  но  ьа- 
моѣдски  ;  кистыки,  лить,  по  Вотяцки  ; 
шоошемь,  лить,  но  Вогульски  около  Ьерс- 
зова;  шошіінь,  лить,  но  Вогульски;  агаши, 
все  движущееся;  агишилаху,  двигаться,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  6).  См.  гитень. 

(ііеввеп,  въ  Форму  лить;  Оіваег,  литейщикъ'— 
гэску,  быть  растоплену,  по  Монгольски 
(Копал.,  2459). 

(Гізтсфсль,  вихрь,  но  Ирландски.  1-й  слогъ: 
гіэте=  кытегь,  вѣтеръ,  ио  Коряцкп  па 
Колымѣ.  2-й  слогъ:  Фель=Фылымъ,  кругъ, 
по  Пумиокольски  (Отяцки).  ГіатсФСЛі.  — : 
кругъ-вѣтеръ,  т.  е.  вихрь.  См.  дварлвиндъ, 
ІірнренСсе). 

(ГііФель,  низко,  по  Валскп— и®ула,  низко,  по 
Камчадальски  на  р.  Тигилѣ.  См.  здѣсь: 
изедъ). 

(іі(1,  ядъ,  отрава=:рр1=8бдвку ,  разрушать; 
истреблять,  уничтожать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  484). 

(ОД  (чароманть),  подарокъ,  по  Англ— Іід— 
тигинъ,  дарственный;  тикъ,  даромъ,  по 
Татарски  (Гиган.,  112,  113). 

ОШ,  Орикъ,  но  Шведски,  а  по  переходѣ 
буквы  д  въ  4— (ЛІІС— дзюфтъ,  бракъ,  по 
Татарски  (Гиган.,  25).  См.  шаіе,  шіідпі. 
Оід,  пораждать,  по  Англ.— джиге,  внукъ;  дши- 
гю,  потомокъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2352,  2354). 

(іід,  лодка,  но  Англ— каюкь,  судно,  по  іуи- 
гузски  Верхне- А  игарскихъ. 

(?ід,  лодка,  но  Англ.,  а  ио  переходѣ  буквы 
д  въ  4=йід=тыгь,  судно,  по  Пумпоколь- 
ски  (Отяцки). 
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Ѳі#апІѳ,  Фигура,  изображеніе  на  задней  части  [ 
галеры,  по  Фр.ггджиктэй,  странный,  чуд¬ 
ный,  особенный ;  чудакъ,  чудовище,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2357). 

6і#0І,  бараньи  лишка,  по  Фр,— еэгуджи,  бед¬ 
ро,  лядвія,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  348). 
0І&ОІ  (чароманть),  баранья  лишка,  по  Фр.— 
о^і^іггугуца,  баранья  ляшка,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  365). 

6і§;ие  (жигъ),  нога,  по  Фр.=аякъ,  нога,  по 
Башкирски,  Киргизски,  Телеутеки,  Та¬ 
тарски  п  Турецки;  асакъ,  нога,  по  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ  и  но  Кангатски;  азакч», 
нога,  но  Татарски  но  Чулпмѣ  и  т.  д. 

Оідие,  рѣзная  дѣвка;  рщиег,  прыгать,  но  Фр.; 
танцовать  жигу,  по  Англ.— джиглеку, 
увертываться ,  по  Монгольски  (Ковал.  , 
2358). 

(Гійлъ,  шумъ,  по  Ирландски:=1ші1еп.  Иголъ, 
шумъ,  по  Туигузски;  кіэль,  голосъ,  по  I 
Лопарски;  калнъ,  голосъ,  по  Вогульски 
въ  Верхотурской  округѣ). 

ОгіІЬе,  желтизна,  см.  &о1Ь. 

ОПс?с,  гильдія,  цехъ,  артель,  общество,  а  по 
переходѣ  буквы  (1  въ  коренную  Ь'П//е— 
гуилгэгэ,  купеческое  сословіе,  купеческая 
компанія;  гуилгэлэку,  быть  торговцем-!., 
торговать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2560). 
ОіІІі,  золотистый  колчеданъ— гилте,  отблескъ, 
блескъ,  по  Монгольски;  дЫВа  -тоже  зна¬ 
ченіе,  по  Манжурсви  (Ковал.,  2535).  ОІІГІ 
^блсстнякъ. 

6І11,  щека,  по  АиГл.=1юланъ,  щеки,  по  Ас- 
оанскн;  холанъ,  щеки,  но  Котопскн;  хн.т- 
ха,  щеки,  по  Калмыцки. 

СіІІЫише,  желтые  цвѣтки,  апІЬетіз  ііисіогіа. 
Слогъ:  (уШ—  гиль,  глина,  по  Турецки  н 
Персидски  (Монг.-Тат.).  Слово  СіІІЫитс 
значитъ:  глинистый  (т.  е.  желтый)  цвѣтъ. 
Ом.  Стіііепзіоіп. 

Оіііе,  обманъ;  шутъ,  паяцъ,  по  Фр.=джилни,  ! 
обманъ,  Фокусъ ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2346). 

(гШо,  шутъ;  дуракъ,  по  Фр.,  а  по  переходѣ 
буквы  $  въ  <1— (/ІІІС— долѣ,  глупый,  но 
Татарски  (Гиган.,  94). 

Сіііеіізіѳіп,  тоже  что  УУіомзсЬіеГсг,  глинистый  | 
сланецъ.  Слогъ:  діііеп  г;  гиль,  глина,  по! 
Турецки  и  Персидски  (Монг.-Тат.).  (Зло-  I 
во  ОШѳпзіеіп  значитъ:  «глинистый  камень». 

См.  Оііѵс. 

СііІІсг  (жилэ=:джилэ),  уйти  тихонько,  по  Фр.—  | 
джилійку,  бѣжать,  убраться,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2345). 

СШегіе,  глупость,  по  Фр.— джуляръ,  глупый, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  409). 

Сіііск  (жила),  жилетъ,  по  Фр,—  цилу,  дзилу  I 
(І8І1и,  йзііи),  родъ  одѣянія,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2164). 

Сгііосіі,  степной  куликъ,  зсоіорах  аічціаіа.  1-Й  і 
слогъ:  ді— гынь,  лугъ,  по  Самоѣдски  Об-  і 
дорскаго  округа.  2-й  слогъ:  ІосЬ гг  лохь,  | 
конь,  по  Остяцки  ио  р.  Юганѣ.  Оі1ос1і=  I 
луговой  коникъ.  См.  о  семъ  подъ  слономъ 
ОіісЬеп;  также  ВсЬперіе,  типъ. 

Оііі,  позолота,  по  Англ.=джилдинуръ,  камень  I 
С'ь  золотыми  блестками,  блестакъ,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2347);  нлтынь,  золото, 
ио  Чувашски;  алта,  золото,  по  Монголь¬ 
ски  у  Китайской  стѣны  и  по  Калмыцки 
въ  Джунгаріи  (Авіа  роіуді.,  178);  кіііа,  Ьіііу, 
блестящій,  сіяющій;  кіІЦекоп,  шелковая 


матерія  сч»  золотыми  цвѣтами  и  т.  д.,  по 
Манжурски  (Апіѵоі,  III,  82,  81). 

Сіігс,  тон:е  что  (і'Лкгаиі,  дрокъ,  {уепівка  ііпсіо- 
ГІа.  1-й  слогъ:  §;і1=ггиль,  глина,  по  Турец¬ 
ки  и  Персидски  (Монг.-Тат.).  2-й  слитъ: 
Ѵ6=фи,  трапа,  по  Венгерски.  Оііѵс— «гли¬ 
нистая  (т.  е.  желтая)  трава,  быліе».  При- 
мѣч.:  «....дровъ  имѣетъ  цвѣтки  желтые.... 
употребляется  для  крашенія  тканей  въ 
желтую  краску».  Слов.  Акад.  Рос.  См. 
біеиве. 

СіііиЫеі,  буравъ,  по  Англ.— шибадаху,  свер¬ 
лить,  но  Монгольски  (Ковал.,  1475);  сьебо, 
сверлить,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  208). 

СіітЫеііе  (жимблэтч.),  кольцы,  сухое  пирож¬ 
ное,  по  Фр.гхымбнріннень,  кругъ,  по  Чу- 
хонекп;  инбяри,  кругъ,  ио  Олонецки  (Чу¬ 
хонски). 

Оіп  (жинч.),  можжеиельпая  водка,  по  Англ. 
=иЫп,  дерево,  изъ  соку  коего  приготов¬ 
ляютъ  вино;  сііу,  родъ  вина,  по  Китай 
ски  (Сшрсз,  4556,  11363). 

(Гинъ,  долина,  но  Балскн  —  гынь,  лугъ,  по 
Самоѣдски;  гинь,  лугъ,  ио  Самоѣдски  06- 
дорскаго  округа;  поиь,  глубина,  по  Кал¬ 
мыцки;  гунъ,  глубина,  ілубокій,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2564).  См.  г.ііанъ). 

Оішігс,  работникъ,  который  мѣсить  тѣсто, 
по  Фр.— 8ІшІІе=ши!ідалиху,  ломать,  сокру¬ 
шать,  но  Монгольски  (Копал.,  I  І69).  іідѣсь 
валяніе  тѣста  уподобляется  сокрушенію 
или  растеркѣ  чего  либо. 

Оіпдеоіе  (жевжеолъ— женйакеолъ)  на  галерѣ: 
мѣсто,  гдѣ  стоитъ  компасъ,  но  Фр.— шинд- 
жнлэлъ,  разсматриваніе,  наблюденіе,  из¬ 
слѣдованіе,  обслуживаніе;  ипіиджилаку,  раз¬ 
сматривать,  наблюдать,  обсуживать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1460,  1461). 

Сіііціо  (жинглъ),  стучать;  стукъ,  но  Англ.^. 
конгь,  сухой  кашель;  кенгергс,  бубенъ, 
барабанъ,  по  Монгольски  (Копил.,  2446. 
2447). 

Сіидіе  (жинглъ),  звенѣть,  но  Ан.і,— ханпі- 
иаху,  звенѣть;  хаппіеъ,  звукъ  металла; 
хонго,  колокольчик-!.;  хонгирч»,  звукъ  бу¬ 
бенчиков!.,  по  Монгольски  (Ковал..  730, 
87),  875);  хонгунь,  колокольчик ь,  по  Ман¬ 
журсви  (Ковал.,  871). 

(іііі^иег  (жэвгэ),  лягать,  брыкать,  по  Фр.= 
шигпй,  лодыжка,  бабка  (сЬеѵіІІе  Йо  ріей), 
по  Монгольски  (Ковал.,  1І68);  сенгымі», 
бить,  но  Остяцки  около  Березова;  жуіы- 
ніо,  бить,  по  Вотяцки;  санкахъ,  бить,  по 
Вогульски  по  р.  Чусовой  и  т.  д. 

(ііпдиеі  (жэвгэ),  слабый;  слабое  вино,  по  Фр. 
=шиіігг8нъ,  жидкій;  тонкій,  рѣдкій,  сла¬ 
бый,  по  Монгольски  (Копал.,  1464). 

(І’іордъ,  кругъ,  по  Исландски— гнрдъ,  кругъ, 
но  Персидски  (Монг.-Тат.).) 

(І’іордъ  (чароманть),  кругъ,  но  Исландски 
— дргогч»,  тіоргъ— тырга,  кругъ,  но  Чере¬ 
мисски). 

бгіогпо  (джіорно),  день,  по  Италіянсви,  а  но 
переходѣ  §(дж)  въ  й— г/іопіо— ядюр-ь,  день, 
по  Монгольски  (Ковал.,  201);  адюрь,  день, 
по  Калмыцки;  одюрь,  день,  по  Бурятски. 

Сіре,  парусинникъ,  балахонч.,  по  Фр.— кнбч., 
разноцвѣтная  шелковая  матерія,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  155). 

(Гмпель,  лобъ,  но  Тевтонски,  см.  СіеЬоІ). 
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біріеі  (чароманть),  верхъ,  вершина  рідіеі, 
ЬІ8Іе1=:бійкь,  высоко,  по  Татарски  и  Баш¬ 
кирски;  пійкь,  высоко,  по  Телеутеки.  От¬ 
сюда  Французское:  ріе,  вершина  горы.  См. 
(ГІсЬеІ. 

(ііроп  (жнпонъ  —  Лмсппоиъ),  ветошка,  тряпка 
у  кожевниковъ,  чѣмъ  намыливаютъ  кожу, 
по  Фр.— джипъ,  нитка,  веревка,  вервь,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  389).  Оіроп— тряпье, 
клочекъ. 

Оіг,  іі  р-іі  (жп),  поив  5І8ОП8,  лежать,  отдыхать, 
ио  Фр.=ку  (цзи),  отдыхать;  покой;  ву,  по¬ 
стель;  отдыхать,  покоиться,  но  Китайски 
(Ошдиея,  7001,  4321). 

Оіг  (жиръ),  лежать,  по  Фр.  —  Іку,  цзѣ  (кГе), 
покой  (цпісз),  по  Китайски  (Оиірев,  1285, 
2798). 

СігаІІ,  виптъ=кырылмпкь  (частица  мавч.  есть 
оконч.  иеопр.  накл.),  быть  вытачпваему, 
обтачнваему;  вытачиваться,  по  Татарски 
(Трояи.,  И,  93);  эгэрэку,  вертѣть,  обра¬ 
щать,  по  Монгольски  (Ковал.,  236). 

Гіігапйе,  сноиъ  водометовч.,  по  Фр.  —  джнрч»- 
джиръ,  клокотаніе  ключа,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2358). 

Оігапйоіе.  подсвѣчникч.  сч.  шандалами,  по  Фр. 
гг  {сЫпигЬ,  лампа;  ІсЬігдІіай,  лампа;  свѣ¬ 
точъ,  но  Персидски  (Моиг.-Тпт.).  І)ісЬ. 
іигс-Гг.,  Віапсііі,  I,  609,  614.  См.  дігсііе. 

(гігазоі,  родч.  бѣлаго  опала  сч.  отливомч.  го- 
лубаго  и  желтаго  цвѣта  (8оппеП8СІіеіп),  по 
Фр.  Слои.,  діга— гэрэ,  слабый  снѣгі»,  про¬ 
свѣтъ;  блескъ;  утренняя  заря;  гзрзлч., 
солнечный  лучъ,  по  Монгольски  (Ковал., 

2506) ;  геррель,  лучч..  но  Калмыцки.  (Ііга- 
зоЬпблеекъ,  сіяніе  солнца  или  его  лучей. 

(Гире,  да,  по  А  и  гло-Саксопскн— при,  да,  но 
Персидски  (Монг.-Тат.).  См.  здѣсь:  ге, 
гесе). 

(іігсі,  верхній  кружокч.  у  горшечнаго  гтавкп; 
дігоисііе,  Флюгеръ,  по  Фр.— эгэрэку,  вер¬ 
тѣть,  ворочать,  обращать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  236);  горьло,  кругч.,  по  Тибетски 
(Тангутски);  ргё,  іпарч. ,  по  Турецки 
(Оісі.  іигс-Гг.,  Віапсііі,  И,  659);  куря,  шярч>, 
по  Хивински. 

Оігеііо,  радужный  губан  ь  (рыба);  щгашіоіе, 
подсвѣчникъ  сч.  шандалами;  собраніе  жен¬ 
скихъ  алмазныхъ  украшеній  ;  алмазныя 
серьги,  по  Фр.  =  гэрслъ,  сіяніе,  блескъ; 
лучъ  солнечный;  гэрелтси  (дЬегеІісі),  бле¬ 
стящій  ,  лучезарный ;  гэрелдекю,  сіять, 
блистать,  но  Монгольски  (Копил.,  2506, 

2507) .  См.  БсЫгашсг,  зЫпе. 

Оігі,  дѣвица,  по  Англ. —  хиръ,  дѣва,  по  Чу¬ 
вашски. 

(ІІГОП,  лоно,  по  Фр.  —  энгэрч.,  лоно,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  174). 

Оігоппег,  округлить,  ио  Фр.  гг  коиагатЫ  (ча¬ 
стица  тЬі  есть  оконч.  неопр.  накл.),  окру¬ 
жить,  осочить,  по  Манжурски  (Агауоі,  I, 
470);  кылво,  кругъ,  но  Чукотски. 

Оігоиеііе,  пѣтушекъ,  Флюгеръ,  по  Фр.:=кпру 
(кігои),  штандартъ,  небольшое  знамя,  ко¬ 
торое  носятъ  воины  за  плечами,  по  Ман- 
журекп  (Ковал.,  2545;  Ашуоі,  III,  58);  ^ііег- 
йапійеп,  повел,  наклон.:  §иегйап,  враіцать- 
ся  ;  даігй,  вращающійся ,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Оісі.  Іигс-Гг.  Віапсііі,  И,  587, 
586;  уиггэрику,  вертѣться  вкругъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  500). 


(Рирръ,  годъ,  по  Фризски,  а  по  переходѣ 
буквы  ^  въ  Й  или  дж=(іжирръ  =  ДЖИЛЪ, 
годъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2343);  джиль, 
годъ,  по  Калмыцки. 

Сіітсн,  ворковать,  тосковать  —  гирьн,  вопль, 
по  Бухарски  (Татарски);  гиретъ,  вопль, 
ио  Чувашски.  Отсюда:  ирь,  пѣть,  по  Во¬ 
гульски;  кіірья,  плачъ,  ііб  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  11,  155).  См.  $гпггеп. 

бігіЬ  (чароманть),  окружность,  по  Англ.  — 
ііігідгттыргя,  кругъ,  по  Черемисски.  См. 

(ІПГІ. 

(Гитъ,  вы,  по  Готійски  (Швед.)  и  Ангдо- 
Саксонскилггытче,  ты,  по  Корнцкп;  тпкь 
(— кить),  вы,  по  Венгерски). 

С» іі,  лежитъ;  ^іке  (жигъ),  ночлегъ;  логовище, 
но  Фр.=сытъ,  лежать,  ложиться,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

Оііап,  Ойііаи  (мор.),  гитовъ,  см.  §еіеп. 

Оііе,  дэмъ,  жилище,  по  Фр.— кейе,  домъ,  жи¬ 
лище  (йотіеііе),  но  Персидски  (Монг.-Тат.). 
І)іск.  іигс-Гг.,  Віапсііі,  II.  578;  кпздъ,  домъ, 
но  Камчадальски  нар.  Тигилѣ;  кать.  домч., 
по  Остяцки  по  р.  Юганѣ;  коте,  домч,,  по 
Лопарски. 

Оііе  (чароманть),  нора,  логово,  по  Фр.— іі^е 
ицэгэ  (іізебііе),  берлога,  нора  (іапіёге), 
по  Монгольски  (Копал.,  312). 

(Гитень,  лить,  по  Нижне-Шш.,  см.  гютинь). 

Оііоп  (жнтопъ— Аштонъ),  содомитннинъ,  по 
Фр.  =  джитэу,  безплодный;  негодяй,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2342). 

Сліііег,  см.  рНег. 

(Гинь,  дай,  во  Шведски  и  Тевтонски  —  гн, 
дай,  по  Китайски). 

Сіѵго  (жипръ),  иней,  но  Фр.— іуръ~юрь, 
снѣгъ,  по  Чувишски. 

Сіѵге,  иней,  по  Фр.— кнрпгунъ  (частица  гунъ 
есть  оконч.  именъ  существ.),  иней;  курч>, 
мерзлый  снѣгъ  ЦП  травѣ,  но  Монгольски 
(Копал.  2546  2636);  сырь,  снѣгъ,  ио  Симо- 
ѣдски  Томскаго  округа  и  ио  р.  ІСстѣ;  куро, 
иней,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  262). 

Оішіічі  (жнвзардъ),  сердце,  но  Англ.— сейжо, 
сердце,  но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  235);  сидже,  сердце,  ио  Самоѣдски 
Нирымскаго  округа  н  цроч. 

СІІІе  лаять,  но  Датски  сп  геоу  (кеоіі),  собака, 
по  Китайски  (Оціцпск,  5728). 

ОНЬеІІе,  {гаЬеІІіг?»  (!),  мѣсто  между  бровями, 
гдѣ  не  растутч»  полосы,  площидка  вч»  лоб¬ 
ной  кости,  Фр.тгобилъ,  ложбина  (епГоп- 
сешепі',  впадина,  но  Монгольски  (Канал., 
1025). 

ОІасе,  зеркало;  зеркальное  стекло;  стекло  въ 
каретѣ,  но  Фр.^ггнласкшсу,  изливать 
евѣтч»,  блестѣть;  гилускику,  блистать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2529,  2532). 

ОІасіз  (гласи),  скатъ,  по  Фр™доІсі^:гульд- 
загай,  не  примой,  косой;  кривизна;  гульд- 
жійху,  гнуться,  по  Монгольски  (Ковал., 
1034). 

О1а$оіг  (гласоаръ),  нужникъ,  по  Фр.—  цог^оіг— 
гарндза,  нужникъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
1010). 

(ііпй,  радостный;  ді&ййеіі,  радовать,  по  Англ.= 
^оій  кюльдырмякч»,  разсмѣшить,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  185). 

(Пай  (чароманть),  радъ,  радостный,  по  Англ.— 
йа1§;і=  джиргнху,  радоваться;  джиргалъ, 
веселіе,  удовольствіе,  во  Монгольски 
(Шмидтъ,  305). 
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біаіѵѳ  (глэвъ),  мечъ  ,  по  Фр.гггэвъггкеои, 
коса  для  кошенія  хлѣба,  но  Китайски 
(Опідпев,  763). 

Оіатше,  сумежіе,  межаэ^калме,  рот.,  по  Ло¬ 
парски. 

Оіапе,  пучокъ  колосьевъ,  подбираемых!,  послѣ 
жатвы;  діапсг,  подбирать  колосья,  по 
Фр.г=гань  (кап),  хлѣбные  стебли,  соло¬ 
минки;  стебли  травъ,  растѣній,  по  Ки¬ 
тайски  (Ошдпвв,  7174,  9252). 

біапг,  блескъ,  сіяніе;  віаз,  стекло=гилисъ 
(дЫІіз  діііііз),  блескъ,  отливъ,  отсвѣчива- 
ваніе  на  шелковой  ткани,  по  Монгольспн 
(Ковал.,  5531);  галцакмяа,  молнія,  по 
Врацки  (Бурятски);  галцсхплне,  молнія, 
по  Калмыцки;  канцяяжь,  ледъ,  но  Та¬ 
тарски  по  Чулпмѣ  и  по  Татарски  Чац¬ 
каго  рода. 

(Лапт,  блескъ,  сіяніе=дІапІ,  дяіісгхалдъ, 
солнце,  по  Остяцки  Лумпокольскаго  по¬ 
колѣнія;  галту,  огненный,  по  Монгольски 
(Ковал.,  997).  См.  ОНИ. 

Сіапг  (чароманть),  блескъ,  сіяніе=гд1ап/= 
талгь— талькянь,  молнія,  по  Манжурски; 
дылега,  солнце,  поЧапогирски  (Тунгузскн); 
талку,  солнце,  по  Остяцки  около  Березова. 

Сіапг  (чароманть),  блескъ— га1д=цайгаху, 
сдѣлать  бѣлымъ;  прояснить,  просвѣтить, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2076). 

Оіапгсі,  соколъ,  Гаісо  соштипіз.  1-й  слогъ: 
діли— галлл,  птица,  по  Чукотски  и  Ко- 
ряцки.  2-й  слогъ:  ге1=евлы,  молнія,  по 
Вогульски  Верхотурскаго  округа  (челъ, 
солнце,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ).  Сіапгеі^: 
«птица  молніи».  См.  о  семъ  подъ  сло¬ 
вомъ:  А<11ог. 

(Глаодъ,  кривъ,  по  Шотл.— сайтъ,  кривъ, 
по  Монгольски  [Ковал.,  978].) 

Оіаріг,  о  щенятахч.:  тявкать;  визжать,  по  Фр. 
— діарггкіар,  визгъ,  тявканье  щенятъ,  но 
Манжурски  (Атуоі,  III,  71). 

Оіаге,  яростный  взглядъ,  по  Англ—коряръ, 
зрѣніе,  но  Кангатски;  куреръ,  зрѣніе,  но 
Татар,  около  Кузнецка  и  Телеутски. 

Сіагке,  камбала,  ріоигопесіез  Іішагиіа,  1-й  слогъ: 
д1апг:карь,  кругъ,  по  Вогульски  по  р. 
Чусовой;  діагтгдаігсігорьло,  кругъ,  по 
Тангутски.  2-й  слогъ;  ке=ги,  рыба,  по 
Китайски.  С1агкег=«  кругъ-рыба»,  т.  е. 
круглая,  плавающая  плашмя  рыба.  См. 
См.  КІеіІвсЬе. 

Сіав,  стеклогэдаів— канцаяжь,  ледъ,  по  Та¬ 
тарски  Чацкаго  рода  и  по  Чулымѣ;  ги- 
ласкику,  изливать  свѣтъ,  блестѣть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2529).  См.  діасс,  ѵегге. 

Сіяя,  склянка  (Ме  =дя1з:г:халдза,  склянка 
(ЙОІе),  по  Монгольски  (Ковал.,  802). 

(Гласъ,  зелено  ,по  Ирландски  и  Эрзо-Шотл.зг 
лесь,  зелено,  по  Зырянски;  Ьальясь,  зе¬ 
лено,  по  Встляндепи  [Чухонски].) 

(Гласъ  (чароманть),  зелено,  по  Ирландски  и 
Эрзо-Шотл.ггзалгът=золаЬа,  зелено,  по 
Камчадальски  южныхъ). 

ОИавог,  мурава,  глазурь^длізиглгхалцарху,  по¬ 
лучить  прогалины;  халцамай,  гладкій,  вы¬ 
глаженный  (роіі,  1І8811),  по  Монгольски  (Ко- 
вал.,  802,  801).  См.  ШШег. 

Оіаііг,  лаять,  взлаивать,  по  Фр— дл1ііг=:хал- 
даху,  привязываться  къ  кому,  приди¬ 
раться,  по  Монгольски  (Ковал.,  798). 

Ш&ііе,  глетъ,  свинцовая  слюда=:д<11іе— гилте, 
блескъ,  отблескъ  (геііеі);  гилтвнэгюръ, 


слюда,  по  Монгольски  (Ковал.,  2535,  2536); 
дЬіІІа,  блескъ,  отблескъ,  по  Манжурски 
(Ковал.,  2536).  См.  Оіішшег. 

ОШіег,  гладильщикъ;  гладило— дл'11сіт=хал- 
турига,  скользкое  мѣсто;  катушка;  гу- 
лутку,  скользить,  по  Монгольски  (Ковал., 
801,  1032);  каІІагатЬі,  скользить,  по  Ман- 
журскн  (Атуоі,  I,  358). 

(тіяіге,  плѣшь, :=дя11ге;  діяігід,  плѣшивый— 
дя11гід=талча  (каіісііа),  плѣшивый,  по 
Манжурски  (Атуоі,  1,  359);  халцагай, 
плѣшь;  халдзанъ,  плѣшь,  по  Монгольски 
(Канал.,  801;  Шмидтъ,  138). 

Сіаи,  свѣтлый,  ясныйтггаль,  огонь,  по  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки;  кали,  лучъ,  по  Ос¬ 
тяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія. 

бІямЬеп,  вѣрить;  ШямЬе,  нѣри=дяк1Ьсп,  дямі- 
Ье  гг  келбенкю ,  склониться  въ  сторону; 
келберилъ,  наклоненіе;  лабъ,  истина,  до- 
стовѣрность,  но  Монгольски  (Кон.,  2474, 
2475,  1957)  *)  и  Якутски  (Бстл.). 

СІянЬеп,  думать  =  дян  ІЬеп  —  кплбюри,  Форма; 
видъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2535).  Нри- 
мѣч.:  ОІапЬеп  собственно  значитъ:  пред¬ 
ставлять  себѣ  въ  умѣ,  воображать,  т.  е. 
отъ  образа,  Формы. 

Сіаисіі,  зеленоватый  цвѣтъ  моря,  изсппя- 
бѣлый— даисЬ— кюэхъ,  зеленый;  голубой, 
по  Якутски  (Бстл.);  книгъ,  синій,  но  Та¬ 
тарски  (Гнган.,  537)  ;  кюкэ,  голубой,  си¬ 
ній,  зеленый,  по  Монгольски  (Ков.,  2632); 
шокъ,  небо,  но  Татарски  около  Казани, 
Киргизски  и  Трухменски;  кыяхь,  море, 
по  Коряцкн  на  р.  Титлѣ. 

Сіеат  (глнмъ),  лучъ,  по  Англ,— келмь,  лучъ, 
по  Богульски  около  Березова. 

ОПеат  (чароманть),  лучъ,  по  Англ—теаід, 
милгъ  =  мелге,  лучъ,  по  Чувашски.  См. 
діітшоп. 

(Глебъ,  сыро,  по  Корнвальскн,  см.  гулибъ). 

Оікіе,  ручня;  пукъ  срѣзанныхъ  колосьевъ— 
дсЫе=кэлтэсъ,  букетъ  цвѣтовъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2І76);  кюльти,  снопъ, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  184). 

(Лее  (Тли),  круговая  пѣсня,  цо  Англ.ггкюй, 
стііхч>,  голосъ,  напѣвъ;  кгойлн,  па  напѣвъ, 
на  голосъ  выложенный,  настроенный;  сти¬ 
хами  писанный,  по  Татарски  (Трояи.,  II, 
196,  197). 

(Пес,  радость,  веселость,  по  Англ.эгэкульмякъ 
(частица  мякъ  есть  оконч.  нсопр.  накл.), 
смѣяться,  по  Татарски  (Троян.,  II,  184). 

(Лес  (чароманть),  радость,  но  Англ.— ее1д= 
элакь,  радъ,  по  Юкагирски. 

Сісек  (глик’ь),  издѣвка,  шутка,  по  Англ.— 
дсЛк— кюлги,  насмѣшка;  кюльгячь,  смѣш¬ 
ливый,  по  Татарски  (Трояи.,  II,  185). 

61<іе,  пика,  копье— д/11е=каилухь,  колъ,  по 
Персидски  (Моиг.-Тат.). 

Сіеісіі,  сгибъ,  колѣно=гдеі1сЬ=гіллгшіъ,  колѣ¬ 
но,  по  Коряцкн  на  Колымѣ.  См.  (іеіепк. 

(гІеісЬ,  равный,  а  по  переходѣ  буквы  д  въ  іі 
— гЛріг.Ь,  длайхъ— адалихапъ,  довольно  по¬ 
добный;  адалншикъ,  равный,  сходствен¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  67). 

(ііеіеіі,  гладкій,  ровный  =  кидэнгъ,  гладкій, 
ровный  (діаіі),  по  Якутски  (Бегл.);  гулгу- 
ху,  скользить,  по  Монгольски  (Ковал., 
1032).  См.  ШШег. 


*)  Повпдамому  значенія  словъ :  келбенкю  и 
лабъ  свѣшались  въ  понятіи  Дайчеровъ. 
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ОІеісЬ  (гляйхъ),  сейчасъ,  тотчасъ  (1>а1<1)=дл- 
ІіеЬ—  калит.,  сейчасъ  (Ъаііі  ’,  по  Вотяцки 
ОѴісіІешапп,  345). 

Сіеісіісп,  быть  равнымъ,  быть  похожимъ— дг- 
1ісЬеп=кэлишо,  быть  равнымъ,  быть  по¬ 
хожимъ,  по  Вотнцки  (\Ѵіе<1стапв,  309). 

Сіеіззеп,  блистать,  см.  01а?,  діояк. 

(Леіісп,  скользить— л^лутху,  скользить;  халту 
мулту,  вскользь;  Халтурина,  скользкое  мѣ¬ 
сто,  по  Монгольски  (Ковал.,  1032,  800). 
См.  діеізсііег. 

(Леіісп,  иротскать— голтурпху,  пролиться,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  204). 

Сісв,  долина,  по  Англ.г=куль,  долина,  ио  Баш¬ 
кирски. 

ОЬпс  (морск.),  кругъ  укладки  веревки,  бухта 
веревки,  ио  Фр.=дс1ие=гкылво,  кругъ,  по 
Чукотски. 

Оіеівсііег,  ледникъ.  1-й  слогъ:  діе— гиль,  ледъ, 
по  Татарски.  2-й  слогъ:  Ізсііег  ширь, 
городъ,  по  Калмыцки.  (ЛеіясЬеі— ледяной 
городокъ.  У  Веяикороссіянъ:  «соляной  го- 
родок’ь»,  гдѣ  складывается  соль. 

(Лсівсіісг,  льдяныя  горы;  ледникъ;  діеііеп,  сколь- 
знть=калчу  ( каіісіюи ),  скользкое,  льдомъ 
покрытое  мѣсто,  по  Манжурски  (Атуоі,  I, 
381'. 

(Лоііе,  см.  (ЛШо. 

Шеивс,  дрокъ,  депізіа  ііпсЬогіа.  1-й  слогъ:  д1= 
гиль,  глина,  но  Турецки  и  Персидски 
(Монг.-Тат.).  2-й  слогъ:  еиве=гіязь,  тра¬ 
ва,  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  61епзе.= 
глинистая  (т.  е.  желтая)  трава;  быліе.  См. 
о  семь  подъ  словами:  вііѵе,  (ігіпіізсіі. 

(Гл іанъ,  долина,  по  Эрзо-ПІотландски— гу- 
луну.  глубина,  по  Брацкп  (Монгольски). 
См.  гннъ). 

(Гліянъ  (ггяглннь),  долина,  по  Эрзо-Шотл. 
— аглань,  лугъ,  но  Туигузски  въ  Енисей¬ 
ской  округѣ). 

6Ы),  скользкій,  по  Англ.— дЛЬ—кплбэн, «бли¬ 
стать,  по  Якутски  (Бстл.).  СНЬпсзя,  скольз¬ 
кость  =  діІЬпезз— килбэннэхъ,  блестящій, 
чистый,  но  Якутски  (Бстл.). 

ЯНЬ  (чароманть),  скользкій,  ио  Англ.— Ьіід^: 
булукь,  ледъ,  но  Кариссинспп  (Самоѣдскп) 
и  Моторски  близъ  Саянскихъ  горъ. 

С1і</  (глайдь),  скользить,  но  Англ.,  а  но  пе¬ 
реходѣ  буквы  іі  въ  д— діііу— голху.ху,  сколь¬ 
зить,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  203). 

Оіміс,  течь,  по  Англ.— д/іііе  (гайлдь)— гулду- 
гаху,  протекать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1033). 

Сіті,  членъ,  суставъ— до  1(1— кслтесъ,  часть, 
отдѣленіе;  кэлтэнгэй,  отломанный  кусовъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2476);  коііоп,  не- 
догорѣдос  полѣно,  но  Манжурски  (Атуоі, 
I,  447). 

СіІіѴчІсгп,  съ  суставам  и— діѴЫегп— келтерксн, 
отломокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2477). 

(Гліэне  ,  ширина  ,  но  Ирландски  пг  куаиь 
(— клуань),  ширина,  по  Китайски). 

(Гліэне,  ширина,  по  Ирландски— пэлне— ки¬ 
лима,  ширина,  по  Мордовски). 

(Лішт  (чароманть),  искра— гшіііід— мил  га  ш., 
огонь,  но  Коряцкн. 

(Ліішпеп,  горѣть  безъ  пламени;  тлѣть;  діііптсг, 
мерцать,  сверкать,  по  Англ,  ;лг  голомта, 
очагъ ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1032); 
келмь,  лучъ,  по  Вогульски  около  Березова. 

Сіішшеп  (чароманть),  горѣть  безъ  пламени, 
тлѣть— милгеігь— милгань.  огонь,  по  Ко- 


ряции;  мылгпмыль,  огонь,  по  Чукотски; 
отсюда  Огііттег,  слюда  (отъ  блеску)^: 
омолганъ,  вспыльчивый,  горячій,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  412). 

ОЬ'пипег,  слюда;  діііптсгп,  сверпать=дЛттег— 
кіІтагІсІіатЬі,  блестящій,  но  Манжурски 
(Атуоі,  III,  82'.  См.  ОІШо,  дііттѳп. 

Сіігарі',  кротость;  діітрйісіі,  кроткій,  снисхо- 
дитслыіыйггклюбело,  добро  и  клюбелло, 
хорошо,  но  Камчадальски  на  р.  Титлѣ. 

бітрі,  енисходнтелыіость=дг'1р=кел0егіо,  на¬ 
клон  энный  въ  сторону,  по  Монгольски 
(Копал.,  2475).  Си.  Кііррѳ. 

Оішрве,  сіяніе,  лучъ,  но  Англ,— дЛрзе— гнл- 
бага,  сіяніе;  гилбалдзэку,  свѣтить,  бли¬ 
стать  ;  шлбэлку,  свѣтить,  сверкать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2533,  2534,  2535); 
гилбелгень,  лучъ,  по  Калмыцки;  килбэи, 
блистать,  по  Якутски  (Ветл.). 

бЬ'яво  (чароманть),  дыра,  скважина— в/міде— 
санга,  дыра,  по  Манжурски  (Атуоі,  И,  27). 

бііррсп,  скользить,  поскользнуться.  1-й  слогъ: 
ді— гиль,  ледъ,  по  Татарски  вч.  Тоболь¬ 
ской  округѣ.  2-й  слогъ:  іррепггшбу,  идти, 
но  Монгольски  и  Калмыцки.  Оіірреп— «по 
льду  идти».  См.  діоііеп. 

Стііязсг,  скользить,  по  Фр. ,  а  но  переходѣ 
Монгольскаго  я  въ  і=д1іі/ег=гулутху, 
скользить,  по  Монгольски  (Копал.,  1032). 

СЯізІеіЦі  лиснъ),  сверкать,  блистать,  по  Англ.— 
гнлисъ  -  гил ист.,  блескъ;  гилускину,  свер¬ 
кать,  по  Монгольски  (Копал.,  2531,  2632). 

Сііівсііеп,  діеііеп,  скользить— дг/іІІеп=ка11сІкні, 
голеледица,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  381). 

ОІІІІсг,  блестѣть;  блескъ,  но  Ліііл.гэгмлте 
(діііііе),  блескъ,  но  Монгольски;  гилта 
(діііііа),  блескъ,  сіяніе,  по  йіннжурски 
(Ковал.,  2535). 

ОНИ'»'  (чароманть),  блестѣть,  по  Англ.— іііі- 
д'»'— та  л  ингу,  молнія,  но  Тунгузскн  въ 
Енисейской  округѣ;  тальклнь,  молнія,  по 
Манжурски. 

СЬ'ігегп,  блистать=ді1іегп=:гіілте,  блескъ,  но 
Монгольски;  гилта,  блескъ,  по  Манжурски, 
(Ковал.,  2535). 

ОІоЬагІ,  свѣтлякъ,  по  Англ.— до1ЬагІ=гилб.чл- 
дзеку ,  свѣтить ,  блистать,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2534). 

(Лоске,  колокоп.,  звонъ  (по  Малороссійски: 
дзвонъ);  діоскіеп,  знонпть— халаигъ,  звукъ 
желѣза,  мѣди;  холонгъ,  звукъ  бубенчика, 
по  Монгольски  (Ковал.,  786,  928);  кло- 
каиъ,  ухо,  по  Ассансни  (Клапр.).  См. 
Кіапд. 

Оіопіх,  густое  холодное  молоко— укулми,  мо¬ 
локо,  по  Тунгузскн  Баргузинскихъ. 

Сіоош  (глумъ),  унылость;  унывать,  по  Англ.— 
діоот  ээкююнмякъ,  печалиться,  скорбѣть, 
горевать,  по  Татарски  (Тронн.,  II,  198); 
гунь  (кип),  печальный,  скорбящій,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиідпез,  7309). 

(Лоот  (глумъ1,  темнота;  темнѣть;  діоошу,  тем¬ 
нѣть;  діооту,  темный,  мрачный,  но  Англ  ~ 
гунъ,  темный,  но  Монгольски  (Ковал., 
2564). 

Стіовз,  блескъ,  лоскъ,  но  Англ.— гпласкнку, 
изливать  свѣтъ,  блистать,  по  Монгольски 
(Копал.,  2529:.  Ом.  діізіеи. 

(Лоіхеи,  свѣтиться,  сіять— гилте,  блескъ,  по 
Монгольски;  гилта,  блескъ,  но  Манжурски 
(Ковал.,  2535). 
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біоішіоп  (сіе  ЬоиІеіЦе),  бульканье,  клокотанье 
бутылки ,  по  Фр.ггдІюиІ&ЪоиІ— тоже  зна¬ 
ченіе  по  Персидски  (Бісі.  Іигс-іг.,  ШапсЬі, 
II,  328). 

Оіоніегоп,  репейникъ,  по  Фр.— §;оіЛІег0п=хал- 
даху,  прильнуть,  прпстать;  хулдаху,  при¬ 
клеить,  налѣпить;  «халдаринъ»  эбэтчинъ, 
ирилшічппая  болѣзнь,  по  Монгольски 
(Ковал.,  798,  933,800).  См.  сііп^  (цѣпляться). 
Сіоѵе  (глэвъ),  перчатки,  но  Англ.  Согласныя: 
Куколъ,  рука,  по  Татарски;  гала,  рука, 
но  Тунгузски  въ  Мангазейской  округѣ. 
Слогъ:  оѵе  =  обе,  рукавица,  по  Само- 
ѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  232). 
Оіоте  соотвѣтствуетъ  Дайчерскому:  ЛатІ- 
яеІшЬ. 

СЛоѵо  (глэвъ),  перчатка,  по  Англ.,  чаро- 
манть=глэбъ:^бэлпь=6эгэлой,  перчатка, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  104). 

ОІО’іѵ  (гло),  пылать,  горѣть,  по  Англ.— галь, 
огонь,  по  Монгольски  и  Калмыцки. 

ОІ0№,  румяность,  по  Англ.=келенни,  крас¬ 
ный,  по  Юкагирски;  келнь,  красный,  по 
Вогульски  около  Чердыма. 

(Лого,  ріояе,  льстить,  лесть,  но  Англ.=кулисъ, 
кадильница,  по  Монгольски  (Копал.,  2598), 
См.  епсепя. 

(Ни,  клей;  ^Іиѳг,  наклеить,  по  Фр.—рні,  дніегг; 
кюлисъ,  связка  (Ііаяяо);  кюликю,  связать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2602). 

СШек,  счастіе;  Фортуна;  вІііскѳп,  счастливить- 
сягггуглигэ,  милостыня,  даръ;  углпгэчи, 
благотворитель,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
69).  СЩск  ^благотворность. 
бгШск,  счастіе,  а  по  переходѣ  #  въ  (1— (Пііск^л: 
толига,  талигъ  ,  счастіе,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  19). 

(Писке,  курица,  насѣдка=^мгске~горгуль, 
курица,  но  Калмыцки. 

ОШскеп,  кудахтатьтллгоюмаху,  кудахтать;  углэ- 
ку,  крахтѣть;  аукать,  по  Монгольски  (Кон., 
1024,  574).  ’ 

СШЬе,  рдѣніе,  равгорѣніе;  ^ІІіЬеп,  рдѣть— 
хадаиіху,  горѣть,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
135);  галь,  огонь,  по  Монгольски,  Брацкп 
и  Калмыцки. 

Оіііііеп,  пылать,  сверкать— гул игеръ,  сверка¬ 
ющій,  по  Монгольски  (Ковал.,  2602). 
ОШЬеп,  раскаливать,  рдѣть— элекъ  (=ілекь), 
лѣто,  но  Чукотски;  эликъ,  огонь,  въ  об¬ 
ласти  Нутка  въ  сѣверной  Америкѣ;  лунгь, 
лѣто,  пс  Остяцки. 

(тіііііеп  (чароманть),  рдѣть;  калить=Ьі%еп= 
угла,  огонь,  но  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  Фулыянь,  красно,  по  Манжурски. 

Оіпі,  ржаная  солома  для  кровель,  по  Фр.— 
гуу  (кіш),  пукъ  зажженной  соломы,  по 
Китайски  (йціё’ііез,  5408). 

(іішпга,  грязный,  мутный — ^іЛпші—к ш л м ю к ъ, 
плѣсень  на  водѣ,  по  Монгольски  (Кокал., 
2607). 

СЯшпш(чароманть),  грязный,  мутный— шшиі^лг 
ямелкань,  грязь,  по  Корицки  на  Колымѣ,  і 
СИцтга  (чароманть),  подъ  пепломъ  тлѣющій 
огонь— шиірт— милугань,  огонь,  но  Ко- 
ряцки  на  Колымѣ;  милЬсмнль,  мнлгань,  \ 
огонь,  по  Коряцки;  мылгымыль,  огонь, 
по  Чукотски.  См.  &1ІП1ШСП. 

Сіир  (чароманть),  глотокъ,  но  Англ.— бел гь— 
балгу,  глотокч.,  по  Монгольски  (Ковал.. 
1078). 


Оіиі,  $1иіЬ,  сильный  жаръ;  зпой=ку»іы-геле- 
тонь,  жаръ,  по  Коряцки;  лыттымь,  шаръ, 
по  Остяцки. 

ОМ;,  сильный  жаръ;  зной  =  днИ  —  кулцуку, 
быть  теплымъ,  согрѣться;  эгэлтэ,  зной, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2607;  Шмидтъ,  25). 

біііі,  §»1пИі  (чароманть),  сильный  жаръ;  зной 
=дулгъ=дулангь,  жаръ,  но  Брацки  (Бу¬ 
рятски);  дуляджа.  солнце,  по  Тунгузски; 
дулань,  жаръ;  дулаганъ,  теплота,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1848). 

ШиІЬ,  жаръ,  зной— елда,  ылда,  жаръ,  зной, 
но  Тунгузски  (Клапр.,  ХІЛ11);  ко-галтай, 
жаръ,  по  Бурятски  (Азіа  роіуді.,  278'. 

ОІмЬЬ,  жестокій  огонь,  уголь  горящій— днШі 
=галдаху,  сожечь;  галту,  огненный;  галд- 
заху,  бѣшеный;  кулчпку,  грѣться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  997,  998,  2607). 

ОПиІІі  (чароманть),  жаръ,  зной  ==  ІЬи1§  —  чпл- 
гэръ,  зной,  но  Монгольски  (Ковал.,  2166  . 

Опаііе,  мнлость^п:юндю,  почитать;  кюндюлюэ, 
угощать,  подчивать,  по  Якутски  (Ветл.); 
кундулэку,  увижать,  чествовать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2570). 

Опаііе  (чароманть),  милость— ііапде^джшіаінъ, 
милость,  по  Монгольски  (Ковал.,  2329). 

Опй(%,  благосклонный— ріш1і§=ггандайху,  пе¬ 
регибаться,  по  Моніольскн  (Ковал.,  979). 

СпазЬ  (нашъ),  скрежетать  зубами;  ^пазіііпд  (иа- 
шингъ),  скрежетаніе  зубами,  по  Англ.— 
нисэлку,  придавить;  ударять;  щелкать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  651). 

Слаіие,  струпъ  на  тѣлѣ  =  гацаху,  сохнуть; 
твердѣть,  по  Монгольски  (Копал.,  999  . 

впадѵ  (но),  грызть,  угрызать,  по  Англ.=піе, 
кусать,  но  Китайски  (Оиі^пез,  1501). 

виаѵ  (но),  точить,  проѣдать,  по  Англ.=ией, 
червь,  по  Самоѣдскп  Нарымскаго  округа; 
неу,  червь,  но  Остяцки  около  Барымп; 
иыо,  червь,  по  Венгерски. 

ОпсТзз,  кремнистый  камень—  кЬесь,  камень, 
по  Арипеки. 

Опеізз  (чароманть),  кремнистый  камснь^ззіещг, 
сіангь=сепкь,  санкь,  камень,  по  Персид¬ 
ски  (Монг.-Тат.);  сянгь,  камень,  по  Бу¬ 
харски.  См.  Кеіяя. 

Спеізз  (чароманть),  гнейсъ,  кремнистый  ка¬ 
мень— ззіемд,  сменгъ.  1-й  слогъ:  зі— сы, 
огонь,  по  Койбальски.  2-й  слогъ:  еп|рл 
инга,  камень,  но  Тунгузски  верхне- Ангар¬ 
скихъ.  впеІ88=огонь-камень,  т.  е.  кремень. 
См.  Кпаіні. 

впіііеп,  чечевица,  егѵиіп  Іепз.  1-й  слогъ:  §;пг= 
гни,  два,  по  Тоикинскн  и  Тангутски.  2-й 
слогъ:  іиеп=пдень,  полъ,  но  Киргизски. 
Сщйеп— дву-нолъ,  двубокъ.  ІІримѣч.:  «Го¬ 
рошины  чечевицы  съ  обѣихъ  сторонъ 
сжатыя,  съ  острымъ  краемъ  (Сл.  Ак. 
Рос.)».  Слѣдовательно  имѣютъ  какъ  бы 
два  иола  (иода),  двѣ  поверхности 

Спіеііеп,  угладывать,  углаживать=кыда,  кеде, 
поле,  по  Киргизски. 

Спііг  (чароманть),  крупный  песокъ  —  тин гъ, 
стпнгъ— танга,  камень,  по  Тайгински.  См. 
стингь. 

Оішц  (чароманть) ,  достаточно  ,  довольпо  — 
гунгь— кугу,  велико,  по  Черемисски. 

(Го,  добро,  по  Прландски=го,  добро,  по  Ки 
тайекп;  игу,  добро,  по  Башкирски). 

Со,  идти,  ѣхать,  по  Англ.гггююкю,  бѣгать, 
бѣжать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2623); 
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кай,  иди,  по  Черемисски  и  Чувашски; 
гуи,  идти,  по  Китайски  (биірез,  1084). 

Со  (Іоиі  (1е\  безч.  чиновъ,  вольно,  безъ  за¬ 
тѣй,  запросто,  но  Фр.=гуи  (коііі\  мѣсто 
собранія  особъ  одинаковой  степени,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2554). 

(Гоадъ,  кровь,  ііо  Бретански— гомду,  кровь, 
но  Карасеинскн  (Самоѣдскп).) 

Соай  (годъ),  бодило;  колоть,  по  Англ.— агать, 
рогъ,  по  Остяцки  Лумпокольскаго  поко¬ 
лѣнія;  годоли,  стрѣла  съ  роговымъ  острі¬ 
емъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1029). 

Соаі  (гол  ь),  цѣль  (въ  ристалищѣ),  цѣль,  пред¬ 
метъ,  по  Англ^ггооль,  главная  причина, 
по  Монгольски  (Конал.,  1017). 

(Гоанъ,  зима,  но  Бретански  хань,  стужа, 
но  Китайски;  игинь,  стужа,  но  Тунгузски 
Баргузинскихъ;  нгень,  стужа,  по  Ламут¬ 
ски). 

Соаі,  козелъ;  коза,  по  Англ.:пкоІогаЬі  (части¬ 
ца  шЫ  есть  оконч.  неопр.  накл.),  пры¬ 
гать;  капІаЬап,  родъ  лося,  по  Манжурски 
( Ашуоі,  I,  438,  И,  260';  кудери,  кабарга 
(родъ  дикой  козы),  но  Монгольски;  худе, 
кабарга,  но  Киргизски  (Копал.,  2594).  См. 
«Іац. 

Соаі  (чароманть),  козелъ;  коза,  по  Англ.; 
#сІ,  коза,  по  Шввдскн=топ.,  тэп>— тэкэ, 
пекладеный  козелъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1735).  См.  йіе§;е. 

СоЬ,  кусокъ  (ВіззсіГ,  по  Англ.— кпбамешь,  ку¬ 
саю,  по  Татарски  (Гиган.,  256). 

СоЬЬо,  отрава  дли  собакъ  въ  видѣ  катыш¬ 
ковъ;  §;оЬё,  закуска,  но  Фр.— хубн,  доля, 
порція,  доза,  Пріемъ  лѣкарства,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  889). 

СоЬс,  тщеславный,  но  Фр.  —  гоби  (корі),  все 
то,  что  порожнее,  пустое  въ  серединѣ,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  123). 

ОоЬе-тоисЬе,  мухоловки,  птица,  но  Фр.  Слогъ: 
ігоЬс— хибь,  хвать  (асііоп  сіе  заізіг  аѵес  аѵі- 
ііііё);  хобъ,  внезапно  ( а  ГішроѵЫе),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  749,  887). 

СоЬеІ,  Оііреі,  поротъ— кубу.іунъ,  обходить  око¬ 
ло  чего ;  кубу.іую,  обходъ,  но  Якутски 
(Бетл.). 

СпЬѳІеІ  (іобэдз),  кубокъ,  пикалъ,  но  Фр.: — г», 
била,  -о  рент.,  мозговая  чашка,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ ,  191).  Извѣстно,  что 
Монгольскіе  народы  употребляли  черепа 
непріятелей  вмѣсто  кубковъ. 

ОоЬеІіп,  ночное  привидѣніе;  домовой  проказ¬ 
ливый  духъ,  но  Фр.— кубулуй,  принимать 
другой  видъ;  кубулунъ,  быть  хитрымъ, 
лукавымъ,  но  Якутски  (Бетл.).  См.  доЫіп. 
СоЬег,  глотать  не  женивши,  схватывать,  но 
Фр.  —  Іюбій,  рот'ь,  но  Котонски  ;  хабъ, 
схватить  съ  жадностію  (яаіяіг  аѵес  аѵіііГіё  , 
по  Монгольски  (Ковал.,  749,  750). 

(ІоЬег&е,  доски  кроватныя,  пер'евладнііы  ігоДъ 
перину,  но  Фр.г=рЬе/^ё— хоібблпг,  соеди¬ 
неніе,  связь,  но  Монгольски  (ІѵОІіал.,  932).  | 
ОоЬегдег  (ее),  веселиться,  шутить,  но  Фр.— 
холбураху,  вёртѣ'гі.с/і  вЯа'Дъ  и  впередъ; 
скользить;  холбу)іхаЙ,  вертящійся,  скольз¬ 
кій,  по  Монгольски  (Ковал.,  933). 

(іоЬеІог,  сбивать,  разбивать  перегорѣлый  на¬ 
возъ  (І)аііге  1е  Іеггеап),  по  Фр.  —  губдяку, 
•бить  кулаками;  губпгдэпу,  быть  ударяему, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2580,  2578);  коп-  | 
■раІатЬі,  драться,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
474). 


ОоЬеІег,  у  каменщиковъ:  заливать,  разшйвать 
стѣну  гипсомъ,  известною  ;  ^оЬеІа&е,  раз- 
шивка,  по  Фр.  :г:  холбогдаху,  быть  соедіі- 
нену,  связану ;  холболдаху,  соединяться, 
быть  связану,  сцѣплену;  холбогдалъ,  снизь, 
соединеніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  9Й2). 
ОоЬеиг,  работникъ,  лодочникъ  на  рѣчНомъ 
суднѣ,  но  Фр.^кебе,  судно,  по  Татарски 
по  Чулимѣ  и  около  Кузнецка;  каба,  судно, 
по  Вогульски  по  р.  Чусоёой  и  т.  д. 
БоЬШагйз  (гобиларъ),  доски,  клепки  для  ка¬ 
дей,  по  Фр.— корі,  всякая  вещь  имѣющая 
пустоту  въ  срединѣ;  дупловатыЙ,  по  Ман- 
журскн  (Ашуоі,  I,  423);  гобилъ,  ложЙйна 
(саѵііе',  сгеііх,  епіопсегаепі);  гобилтпй.  съ  лож¬ 
биною,  по  Монгольски  (Ковал.,  1025). 
ОоЬіІІе,  каменный  шарикъ,  коимъ  школьники 
играютъ,  по  Фр.  —  гуйбуръ  (егиіЬиг),  кру¬ 
глый  камень  для  пращи,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2558). 

ОоЬіп,  горбатый,  сутулый,  по  Фр.ткюпь,  вы¬ 
пуклый,  по  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  Граи. 
Гиган.,  77);  кэбэли,  выпуклая  часть  по¬ 
суды,  но  Монгольски  (Ковал.,  2451). 
СоЬіхзоп,  длинное  платье,  по  Фр.— ^аЬа,  ка«- 
танъ;  да ЬаІсЬё,  кафтанчикъ,  по  Іісрспдсіш 
(Монг.-Тат.).  Оісі.  Іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  132, 
433;  хубцаеунъ,  платье,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  164). 

|  (ІоЫіп  (чароманть),  домовой,  духь,  ііо  Англ.^_: 
Ьо^Нп— буіеь,  демонъ,  вампиръ;  букэлэку, 
волхвовать,  кудесничать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1210).  См.  риск,  8рик. 

(Іоііаіііе,  пьянство;  досіаіо,  «пиво»,  но  Фр.гг 
холдаку,  нить,  по  Ламутски. 

Сшіап,  обманъ  (Ігошрѳгіе  ,  по  Фр.гг  худалъ, 
ложный,  притворный;  ложь;  хонджиху,  об¬ 
мануть,  надуть,  сплутовать,  по  Монголь¬ 
ски  (Конал.,  911,  869);  коііоп,  обманъ,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  429). 

(  («оііііоп  (стар.),  богатый  человѣкъ,  по  Фр.— 

|  нундУ)  тяжелый;  почтенный,  по  Моиголь- 
I  скн  (Копал.,  2586);  кіондю,  дорогой,  мно¬ 
гоцѣнный;  почитать,  но  Якутски  (Бетл.). 
Ооёеаі,  подПираПіе  винограда  тычинками,  по 
Фр.=гадасунъ  (частица  сушь  ость<й!гонч. 
именъ  существ.,  см.  доп),  колъ;іъ-блі.І6)-пй 
Монгольски  (Ковал.,  992);  ха)щКйй‘ь,.;йблъ, 
но  Манжурски  ;  кадил мАнте,  нтьгйАтьги, 
воткнуться,  ііо  ТатКрскіі  (ТрЬМк.; 

И  обратно:  ^ой«аІ=:аі%еЙ!=*Й)і«іоо,і; •  колч., 
110  Якутски.'  .••'•  с-{  "ФІ’І 

Ооііёе,  моріцины  на  бумагѣ,  ігроЙё.хѳіІяЩія'бтъ 
веревки  Ив  которой,  ъѣшАютъ  йо, 
•=рг»дОЙ*у,  Наклониться  ,  инНИчійу-іч.  (яе 
ренеЬег)}  готойлгаху,  подогнуть,  іг'О  Мон¬ 
гольски  (КонаА-.  ,•  Ш)»  Смѵ^оііег. 
(Іоёеіогѳаи,  женскій  у  родникъ,  Воао)иіта/’Ко' 
Фр..1-й  слогѣ:  ^ойвцгкаіддЪі, 'ЖСІіа,  ’йо:  Те- 
доутски  и  т.  д.  (см .  ^ойепбеііб);':  хотуіій', 
дѣвица,  по  Якутёкн  {БеТЛ.)'.  2^й  йійУгъ: 
Іпгеаи  (лй>ро)=2улару,  глухой  тстсреОѢ,'-1  по 
Монгольски  {Ковал.,  401).  ОгйАеІиі'іаН гл 
женскій  тОтерошь.  Извѣстно,  что  тетерМг, 
во  врёмя  токовачіін,  есть  самые  уйіёка- 
телыіые  къ  .своимъ  самкамъ  и  тогда  •о'гёні, 
легко  понадиіОтсЯ  въ  Сѣти  «Хотііипоіпі. 
Ооііешісііе,  орудіе  дли  похотливыхъ  женщинъ, 
по  Фр.  .  1-й  слогъ:  ^абе^пкаДХкі',  же'Нёр  'гго 
Татарски  по  іінисеѣ;  катвіу  жеііІц  Тіо  Тс- 
леутсіги;'  огада,  жсноу.но  ЯпОнОК'й  и  Дгроч. 
2-й  слотъ:  яіівЬвіімнсэ,  йійчъ,  войКСё-  хо- 
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лодное  орудіе,  но  Монгольски  (Ков.,  2006).  I 
ОоіІетісЬе=орудіе  женщинъ. 

(іобепоі  (годэно),  куколка  изъ  слоновой  кости,  | 
коею  Фигляры  забавляютъ  зрителей,  но  | 
Фр.гхкоіоіюип,  стройный  человѣкъ  (Ііоптс  | 
Ч«і  а  1е  согрв  (Ігоіі);  всякая  прямая  пещь, 
по  Маижурски  (Ашуоі,  I,  137).  босіепоі— 
прямостоящій  человѣкъ. 

бойег,  морщиться,  получить  сгибы,  по  Фр.— 
гсдеіеръ  (дЬе(1е///і( г),  согнутый,  но  Моп- 
годьски  (Ковал.,  2402);  до<1)а,  старикъ,  но 
Турецки  (Вісі.  іигс-і'г.,  ВіапсЫ,  И,  517); 
ягады,  старъ,  но  Карассинскіі(Онмоѣдски). 

бойеі  (года),  кубокъ;  бадейка,  но  Фр.— видахъ, 
чаша,  ставецъ,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
74);  татаръ,  чаша,  тазъ,  рукомойникъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  993). 

ОойісЬе,  глупецъ,  болванъ,  по  Фр.  —  кудусъ, 
тупой,  увалень  (ЫЬёіб),  но  Монгольски 
(Ковал.,  2591). 

бойіііег,  юлить  (іднимъ  весломъ  на  кормѣ  яла, 
но  Фр.,  см.  дошііііе. 

боіііп,  подрослый  теленокъ,  ноФр.—  коІоі,быкч., 
но  Японски  (А.яіа  роіуді.,  332).  Оойіпгг бы¬ 
чокъ. 

бойіпе,  лѣиипан  женщина,  но  Фр.  —  латунь, 
царица,  княгиня;  янатняя  дама,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  781). 

бойіпѳііо,  любовница,  наложница,  но  Фр.  1-Й 
слогъ:  добіи— хатуиъ,  супруги,  жена,  но 
Монгольски  (Ковал.,  781),  но  Татарски 
около  Казани  Чацкаго  рода  н  Хивински; 
катуиъ,  жена,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка;  катыаъ,  жена,  но  Титарско-Мещо- 
ряцкн.  2-й  слогъ:  сЦс~уменыіпгг,  части¬ 
ца  во  Франц,  языкѣ;  петь,  мало,  малый, 
по  Остяцки  около  Березова,  бтііііеііе — 
малая  жена,  т.  о.  ненастоящая,  незначи¬ 
тельная. 

богііѵеаи,  горячій  пирогъ,  начиненный  рубле¬ 
ною  телятиною,  но  Фр.  Слогъ:  до(1і:=годо 
(коіо),  жареный  желудокъ  бычачій  или  ба¬ 
раній  и  налитый  въ  серединѣ  кровію,  по 
Маижурски  (Ашуоі,  I,  424).  боі1іѵсаи:г:  пи¬ 
рогъ  съ  телятиной  а  Іа  МапісЬои.  См.  да- 
іоаи,  ѵеаи. 

бойгоп,  выгнутые  края  (у  посуды),  по  Фр.— 
гадарнху,  искоситься,  коробиться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  У93). 

бойгоп,  полоска  на  внутренней  сторонѣ  пер¬ 
стня  (гауоп  ап  ібпй  й'ипе  Ьпдие),  но  Фр.— 
гудурулъ,  снурокч.,  тканецъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1080). 

бойиге,  складка  (Гаих-ріів),  но  <І»р.л=гадаЙху, 
согнуться,  искоситься,  искривиться;  га- 
дариху,  искоситься,  коробиться,  но  Мон¬ 
гольски  (.Ковал.,  989,  993). 

боеі,  бѣлый  виноградъ,  но  Фр.сгкогь,  вино¬ 
градъ,  но  Самоѣдски  Томскаго  округа. 

боііе,  неуклюжій;  грубый;  неловкій,  по  Фр.— 
гахай,  свинья,  ио  Монгольски  (Ковал., 
983),  Калмыцки  и  Брацкн.  И  обратно: 
дойѳ— Ібд— хоть,  свинья,  по  Бухарски. 

(Гофо,  кожа,  по  Романски  и  древне-Фран- 
цузскппггово— кака,  кожа,  но  Японски). 

(Год5о,  кожа,  но  Романски  и  древне -Франц.= 
гопо— копъ,  кожа,  по  Самоѣдски  Том¬ 
скаго  и  Ларымекаго  округовъ'. 

бодаШѳ,  пирушки,  ликованіе  по  Фр.— копдоіо, 
птичій  аобъ,  но  Маижурски  (Ашуоі,  I, 
430);  хоголаЙ,  горло,  пасть;  голосъ,  пѣніе; 
пища,  порція,  по  Монгольски  (Ковал., 


I  882);  Іюкой,  пить,  но  Пуипокольски  (Ос¬ 
тяцки). 

!  ббддіе.  выпучивать  глаза,  ио  Англ.ггкугэлъ, 
круглый,  шарообразный,  ио  Монгольски 
|  (Шмидтъ,  181);  кокі,  лягушка,  ио  Ман- 
журски  (Агауоі,  I,  425). 

(Іодо  (ѵіѵге  а — ),  жить  въ  довольствіи,  изо¬ 
биліи;  додне,  кишки  начиненныя  барани¬ 
ною;  додиеііі,  ‘живущій  къ  раздольѣ,  по 
Фр.— копдоіо,  птичій  зобь,  но  Маижурски 
(Ашуоі,  I,  130). 

бодиеіи,  надменный  своимъ  богатствомъ  (Пег 
<1с  зев  гісіісззез ',  но  Фр.— кугэ|іъ,  хвастов¬ 
ство,  гордость,  надменность;  кугврэгзку, 
гордиться,  чваниться,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2(528). 

бодиеііев,  забавныя  побасенки,  но  Фр.п: 
хонгха,  хоіігхо, колокольчикъ,  погремушки; 
хопгхатий,  имѣющій  колокольчикъ,  по¬ 
гремушку,  по  Монгольски  (Ков.,  870,  871). 

боднепеПен,  пустяки,  вздорч>,  бездѣлицы  (Ііа- 
даІе11е.в),  но  Фр.=хоні  иминъ,  хапгинаиъ 
звукъ  бубенчиковъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
874). 

бодиег,  веселиться,  шутить,  но  Фр.гххкакі., 
радч.,  но  Остяцки  по  р.  Тазѣ;  хунтъ, 
смѣх'ь,  но  Монгольски  (Ковал.,  Н70). 

Гойцп,  утро,  но  Бясконокн=:гопдесь,  утро, 
по  Корелыки  о  Олонецки). 

і  Гоидь  (чароманть),  гусь,  по  Кельте ки— до- 
игъ— тосіа,  гусь,  но  Остяцки  около  На¬ 
ры  мп). 

(Гонгъ,  лѣсъ,  но  Внлскн=югь,  Лѣс'Іі,  ио 
Остяцки). 

боіпГго,  обжора;  доінігег,  жрать,  ио  Фр.=кон- 
ібпі'ш,  жеваный;  растертый  зубами;  коиГоиг 
кето,  знуя'і.  трещанія  риску  шиннаго  чего 
зубами,  но  Маижурски  (Агауоі,  III,  101). 

ббіпд,  беременность,  по  Англ.— какали,  бе¬ 
ременность,  ио  Монгольски  (Копал.,  2494). 

(Гоир’ь,  челоиѣкч.,  но  Кельтски— курь,  че- 
лоиѣкъ,  по  Курильски  іи.  Камчаткѣ; гуру, 
человѣки,  но  Курильски  на  остр.  Тара- 
паѣ  (Азіа  роіуді.,  309). 

(Гоирь,  человѣкъ;  гоаиръ,  люди,  но  Кельт- 
еки— ионлч.,  ісоэилыхкула,  люди,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Иарыма). 

(Гоирь  (чароминть),  человѣш.;  гоаиръ,  люди, 
но  Кельтски— рокгь,  роашъ— оиргч.— 

иргэігь,  люди,  по  Монгольски;  прпоаігь, 
люди,  по  Маижурски  [Копал.  326]). 

боііге,  зобъ,  шейная  опухоль;  доіігеих,  зо¬ 
батый,  но  Фр.— куіеілрь,  кутугуръ,  воз- 
нышенное  мѣсто;  горбь  иа  груди,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2594,  2596). 

1461,  навозная  лужа,  но  Шведски— коола, 
грязь,  но  Камчадальски  на  р.  Тагилѣ. 

боій,  золото;  доійеи,  золотой— оЫ,  оЫеп=ал<>е- 
несь,  молнія  по  Лопарски;  идти,  золото, 
но  Монгольски;  илтниь,  золото,  но  Кал¬ 
мыцки,  Брацкн  (Буряцкн)  и  Тунгузски; 
алтть,  золото,  ио  Татарски  но  Енисеѣ; 
нлтунь,  золото,  по  Башкирски;  халдъ, 
солнце  (от'ь  сіянія),  по  Остяцки.  См. 
ОеМ. 

Ооіі,  полч.,  ни  Шведски  п  Исландски;  гулФЪ, 
подъ,  но  Датски;  клохаігъ,  ноль,  но  Ир¬ 
ландски—  колпані.,  полъ,  но  Вогульски; 
к  вол  кань,  іюль,  но  Вогульски  около  Бе¬ 
резова. 
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БоІГс,  заливъ  морской,  но  Ф р .  — догіб:=кеигГия , 
заливъ  морской,  но  Турецки  (1)ісі.  іигс-Гг., 
ВіапсЬі,  II,  657). 

боіі/чаиі  (голибо),  прожора,  по  Фр.,  переста¬ 
новка— доЫ1о:=кароиІа,  прожора,  но  Ман- 
журски  (Ашуоі,  I,  365'. 

боііе,  болото  =  келюэ  ,  озеро,  ио  Якутски 
(Ветл.);  коола,  грязь,  ио  Камчадальски 
на  р.  Тагилѣ;  кю.ть,  озеро,  ио  Татарски 
(Гига и.,  335). 

бШІе  (чароманть),  челпокч.,  слботъ,  іолч.— 
сШц=олого,  судно,  по  Самоѣдски  Парым- 
скаго  округа;  алагу,  судно,  но  Самоѣдски 
по  р.  Котѣ.  См.  Ноік. 

боіібіѳ,  броня,  по  Фр.— тііиясуіп.  (частица 
суігі.  есть  оконч.  именъ  существ.),  дре¬ 
весная  кора,  но  Монгольски  (Ков.,  933); 
голтойунъ,  кора,  но  Брацкн. 

Сбізе  (чароманть),  мошка,  долгоножка,  ііриіа 
=Шд8С=ложоіііь,  муха,  по  Черемисски. 

боііег,  ііокрывалои:голдуіп.,  сводъ,  арка,  но 
Маижурски  и  Монгольски  (Ковал.,  1933). 
См.  Коііог. 

(Голу,  свѣтъ,  по  Корнпальски— йалуіі ,  день, 
ио  Корящей;  голо,  молніи,  по  Тунгузски; 
галь,  огонь,  но  Монгольски  и  Калмыцки). 

(Голпенъ  (чароманть),  волны,  по  Голландски 
— во.тгенъ—  волгссь,  волны,  поПермикекн). 

ботсис,  якорный  канатъ,  но  Фр.  —  хомнху, 
связать;  занизить;  стягивать,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  935). 

СошЬеііе,  Бургундскіе  законы  501  года,  на¬ 
званные  такъ  будто  би  по  имени  Франк¬ 
скаго  короля  Гуидебада  —  гамби  (кашЬі), 
окопаться  покругч.  воинскаго  стана;  про¬ 
тивопоставить  препятствія  непріятелю , 
но  Маижурски  (Агауоі,  1,  360,  361).  ботікі- 
іг— защита,  оплотъ. 

(Гоммоиъ,  муж-ь,  но  Тентонски  —  коомамъ, 
мужъ,  но  Вогульски  ио  р.  Чусовой;  кам- 
жаігь,  муигь,  по  Камчадальски  на  р.  Ти¬ 
тлѣ). 

Сонагдис,  родъ  солнечныхъ  часовъ,  по  Фр. 
І-Й  слогъ:  доп—  конъ,  солнце,  по  Татар¬ 
ски  на  Барабѣ;  кунъ,  солнце,  по  Башкир¬ 
ски.  ио  Татарски  въ  Тобольской  округѣ, 
но  Чулимѣ,  Енисеѣ  н  нроч.,  но  Киигитски 
н  Толеутски;  попъ,  солнце,  но  Татарски-  1 
Ногайски.  2-й  слогъ:  агдиеггарга,  остроу¬ 
міе;  изобрѣтательность, изобрѣтеніе;  иску-  1 
ство,  умѣніе,  по  Монгольски  (Кон.,  150). 
бопагдае— солнечное  изобрѣтеніе,  т.  е.  по-  | 
называющее  время  дня.  См.  саііган. 

бонй  (гопъ),  петельный  крюкч.  (у  двери),  по 
Фр.лпгуань  (коиав),  кривой,  закривдешіып 
рогъ,  но  Китайски  (Ііиідпсз,  9932). 

Соші  (чароманть),  крюкъ,  на  ішторомч.  ви¬ 
ситъ  дверь,  по  Фр.г=йопд=дзгэ,  крюкъ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  274). 

бошіоіа,  небольшое  выгнутое  судно,  но  Итал. 
=гандайху,  бытыіекривлоинымъ  сч.  двухъ 
коицоігь,  быть  прішодняту  (какч.  наирам, 
лукъ),  перегибаться ;  пшдайлгаху,  при¬ 
поднять  что  сч.  двухч.  концовъ;  перегнуть, 
согнуть,  но  Монгольски  (Ков.,  979,  989).  ! 

боніашш  хоругвь  церковная,  поФр.  1-й  слогъ: 
=:доц— гонъ  (копд),  наружное  благоговѣніе; 
чтить ,  уважать ,  но  Китайски  (биідися, 
2843,  615,  13392).  2-й  слогъ:  Гинон  —  Іав, 
знамя,  имѣющее  длинное  полотнище,  по 
Китайски  (биідпея,  3853).  бопіапоіегнаруж- 
иаго  благоговѣнія  знамя.  См.  гащоп. 


I  СоііГапоіі,допГа1оіі,  покромка,  попнзпа(ЬашІеІсііе), 
которою  рыцари  украшали  свои  копья, 
по  Фр.  Слогъ:  доп  =  гонъ  (копд),  большой 
заостренный  колъ,  ио  Китайски  (биідпоя, 
4210).  бопіапоп— копейный  значокъ, 
бопіеііоп,  обвертка  синею  бумагою  сахарной 
головы,  но  Фрлггхупіисунъ,  складки,  сги¬ 
бы,  сборы  у  платья  и  прочаго,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  867). 

вовне,  боченокъ  (Ьагіі),  но  Фр.пганъ  (кшід), 
большой  сосудч.,  по  Китайски  (виідпен, 
8111). 

ббппеіі,  позавидовать,  доброхотствовать — кене, 
честный, правдивый;  прямодушный  (ге(Иіс)і,; 
кенъ,  быть  прямодушнымъ,  честнымъ,  по 
Якутски  (Ветл.);  гонъ  (копд),  добрый,  чи¬ 
стосердечный,  ио  Китайски  (впідпея,  2896, 
13288). 

(ібпш'іі,  дозволить,  даровать  (ассопіег)  —  ганъ 
(капд),  дать,  давать,  ио  Китайски  (Очідпвя, 
10528,  10536). 

Обппеп,  радоваться  чему,  видѣть  сч.  удоволь- 
ствіемьтаиь  (каа),  радоваться,  по  Китай¬ 
ски  (Спідпея,  9660). 

Обнпег,  доброжелатель;  пок ровнтельт'нмнаху, 
беречь,  сберегать,  ио  Монгольски  (Ковнл., 
999). 

вооіі,  хорошій;  хорошо,  но  Англ,— гуада,  хо- 
ііошо,  по  Монгольски  (Ковал.,  1917). 

Оооб  (гудч.),  пожитки,  вощи,  мебель;  товары, 
по  Англ.— кундеку,  двигать,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2567).  Оооіі  собственно  зна¬ 
чить:  движимость. 

Ооово,  утюгъ,  ио  Англ.  =  агаши,  нее  движу¬ 
щееся;  агишилаху,  двигаться,  ио  Монголь¬ 
ски  (Шміідтч.,  6). 

Сі 0080  (гусъ),  глупецъ,  но  Аш  л.т.ушь,  дупло; 
кушьлы,  дуплистый,  по  Татарски  (Троян., 
II,  192). 

Сібреі,  воротч.,  см.  ОбЬеІ. 
бог,  калъ;  баііге,  ваге,  иавозъг=киръ,  грязь, 
оскверненіи,  но  Монгол.  (Шмидтъ,  158). 
Обга,  дѣлать;  работа,  ио  Швед.— херъ,  трудъ, 
но  Чувашски;  кярь,  работа,  но  Персидски 
(Монг.-Тат.);  кэрвкъ,  дѣло,  занятіе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2509). 
бог<1  (горъ),  рыболовный  заколъ ,  забойка, 
іюФр~куріо,  огороженное  мѣсто;  хориху, 
запереть,  заключить,  взять  нодч.  стражу, 
но  Монгольски  (Копал.,  2638,  955). 
боге,  пронзать,  но  Англ.,  см.  деіігеи. 
боге  (горъ),  запекшаяся  кровь,  во  Англ~ 
огрь—ныгръ,  кровь,  по  Богульскн  ОКОЛИ 
Березова;  угуракъ,  угурукъ,  густоватое 
вещество;  молозиво;  бѣлокъ,  желтокъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  366). 
богсі  (гора),  щетка  изъ  прутьевъ,  но  Фр.^г: 
хурч.,  отростокъ  отч.  корня  дерсип,  по 
Монгольски  (Ковал.,  950). 
богеі  (гору),  догіи,  свинка,  чушка,  по  Фр.— : 
хуръ,  храпѣніе,  сопѣніе,  но  Монгольски 
(Копал.,  950).  богсі,  догіп=хріокалка,  хра- 
!і  уха. 

богеі  (гору),  сапожный  подмастерье  (ргегаіег 
согарадпоіі  соічіоипіег),  но  Фр.=гарумч.,  са¬ 
поги  сч,  длинными  голенищами,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1971);  кагоші— тоже  зна¬ 
ченіе  но  Маижурски  (Агауоі,  I,  871). 
богде  (горжъ),  шея,  грудь,  но  Фр.  —  кѳгяеп, 
грудь  у  животныхъ,  но  Маижурски  (Аш)гоІ, 

і  Ш,  6). 
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СІОП'С,  горло,  но  Фр.  -куркъ,  горло,  ПО  Эст- 
л индски  (Чухонски);  курву,  горло,  но  Чу- 
хонск и;  кургнпаръ,  горло,  по  Мордовски. 
(,огг,‘г  насытить  (яоиіег);  гвцогдег,  изобиловать, 
по  Фр.  —  курку,  быть  достаточнымъ  ( біго 
випшпі),  но  Монгольски  (Ковал.,  2653). 
Оог§ч'а8  (горгіо),  пышный;  склонный  къ  воло¬ 
китству;  храбрый  и  проч.;  дог§іа8сг,  кра- 
брнться,  чваниться,  по  Фр.  гз  кюрия,  ин¬ 
дѣйка  ;  кюрпозмлкъ,  показать,  выказы¬ 
вать,  представлять,  по  Татарски  (Троян., 
II,  158,  159);  кзргэЙку ,  гордиться ,  по 
Монгольски  (Ковил.,  2518).  Сіііг^ідкрг — пн. 
ДІОЧИТЬСЯ,  кичиться. 

ОоічршоІІс,  Голландское  полотно,  по  Фр.— кяръ, 
бѣлье;  к  я  р  к  юл  л  я  я  я  к  ъ ,  золить  бѣлье,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  152).  Оог^опеНе  гг 
золсноѳ,  бѣленое  полотно,  т.  е.  извѣст¬ 
ное  своею  бѣлизною. 

Оогі,  тссма—  курь,  поясъ,  по  Татарски  но  Чу- 
лимѣ  и  около  Кузнецка,  по  Телоутеки  и 
Якутски. 

Ііогісе,  хитрая  женщина,  по  Фр.  —  гурлвку, 
клепотать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2650). 
Оогге  (въ  Нормандіи),  венерическая  болѣзнь, 
по  Фр.— хоорь,  ядъ;  предъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  861). 

Ііаггс  (чароманть),  кляча— рроге— логь,  конь, 
но  Остяцки  Лумнокольскаго  поколѣнія. 
Си.  ОаиІ. 

(Горри,  ноле,  по  Ирлинд.  —  гирь,  ноле,  но 
Брацки  (Бурятски,  Монгольски);  кирь, 
поло,  но  Татарски  около  Казани;  кырь, 
иоле,  но  Вотяцки  и  Башкирски). 

(Горріи,  красный,  по  Басконски  —  гоорпнь, 
красный  ,  по  Тунгузпки  въ  Енисейской 
округѣ:  хоринь,  красный,  ко  Чапогирски). 
б.Огу,  окрошівленный,  по  Англ.— уре,  кронь, 
но  Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ. 
ОоясІІС,  ротъ,  масть— агшгь,  ротъ,  по  Трух- 
мснскн  (Татарски);  агызъ,  рот'ь,  но  Та¬ 
тарски  (Гнгаи.,  516).  Ом.  ОП8СІ1С. 

СгОЯгег  (гозіе),  глотка,  гортань,  но  Фр,— ку- 
згонъ,  горло,  по  Калмыцки;  куіихъ,  горло, 
по  Камчидальскн  средних!.. 

Оозінг,  голосъ,  по  Фр.  кхасло,  голосъ,  по 
Камчадальски  среди  ихъ. 

(Іонііісг,  клокотать;  пъ  винокуренныхъ  заво- 
дахч»  говорится:  о  разгоряченной  водкѣ, 
когда  она  съ  шумомъ  переливается,  но’ 
Фр.^гкувгадмакъ,  трогаться,  шевелиться 
шататься,  розшататься,  по  Татар.  (Тро¬ 
ян.,  II,  95). 

1І08ЯС,  выдумка  для  смѣху,  ПО  Фр.=ХОІПОПГЬ, 
шутка,  насмѣшка,  пустая  болтовня,  по 
Монгольски  (Ковал.,  907). 

О'оняе,  мальчикъ,  по  Шпсд.ггхасса,  человѣкъ, 
по  Тайрнноки;  хасова,  мужъ,  но  Самоѣд- 
скн;  гассе,  человѣкъ,  но  Остяцки;  кесе, 
челонѣкъ,  по  Киргизски;  казо,  человѣкъ, 
по  Мотореки  близъ  Саянскихъ  гора.. 

Новее  (чароманть),  мальчикъ,  но  Швед.— цого 
=И<ѵга,  маленькое  дитя,  мильчнкъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2081). 

•Оояяе  (чароманть),  стокъ,  канавка  —  взо^е  — 
воуха,  ровъ,  по  Килмыцкн. 

Ооввір,  кумъ  (тпрегг,  веѵаііег),  по  Англ.гг 
есспъ,  отецъ,  по  Остяцки  около  Нарыма. 
Ооіоп  (морск.),  плоское  желѣзное  кольцо,  по 
Фр.— кучъ,  кругъ,  но  Остяцки  Лумпоколь- 
скаго  поколѣнія  и  но  р.  Тазѣ. 


ОоВ,  Ьпгъ— кут’ь,  Богъ,  но  Камчадальски 
южныхъ;  кутай,  Богъ,  ип  Татарски  на 
Барабѣ;  ходан,  Богч.,  по  Башкирски  и  по 
Татарски  около  Кузнецка;  хотоке,  Богъ, 
по Японски;  а§1іаі,  Богъ,  по  Чукотски  (Авіа 
роііу!.,  324);  иудай,  Богч.,  но  Камашіпіспо- 
Самоѣдскн  (Кастр.,  229).  См.  Сиі. 

ОоГ/е,  идолъ,  кумиръ;  а%ш1,  идолъ,  но  III пед- 
СІ'И— ОНГОТ-Ь,  кумиры,  идолы  Шаманоігь, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  45). 

СошІіИе,  весло,  которымъ  базаиятъ  или  юдятъ; 
цоиіііііег,  юлить  однимъ  весломъ  па  кормѣ 
яла,  по  Фр.— кутэлэку,  водить,  предво¬ 
дить,  руководить;  кудэлэлъ,  движеніе, 
потрясеніе;  кудвлку,  двигаться,  шеве¬ 
литься,  по  Монгольски  (Ковал..  259», 
2592).  ’ 

Ооікігоіі,  дёготь,  но  Фр.— ксігап,  жидкая  смола, 
деготь,  по  Персидски  (Монголо-Татарски). 
Ііісі.  Іигс-Гг,,  Кіаисііі,  II,  566;  каде,  смола, 
но^Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 

Сощі,  рѣзецъ,  по  Фр.— го,  (ко),  рѣзать,  но 
Китайски  ((іиірез,  825,  801). 

Сои//’оиг  (стар.),  камснометіиіца,  по  Фр.; — 
((оирроиг.— гуйбуръ,  праща;  круглый  камень 
Дли  пращи,  по  Монгольски  (Ковал.,  2558). 
ОоиіГге,  пропасть,  пучина,  бездна,  но  Фр.— 
авгархай,  нрональ,  отиератіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  356);  хатирь,  яма,  по 
Бухарски |  ІюмГгс,  глубокая  яма,  но  Ту¬ 
рецки  (Х)ісІ.  Іигс-Іг,  ВіаіісЬі,  I,  39). 

Сайре  (гужъ),  долбило,  круглое  долото;  счлі- 
Ь'ег,  продолбить  дыру,  по  Фр.— хошоу, 
саман  широкая  часть  желѣзнаго  наконеч¬ 
ника  у  стрѣлы,  но  Монгольски  (Ковал., 
907). 

Боніііс,  непотребная,  распутная,  но  Фр.— 
коапні,  лѣнтяй;  вести  жизнь  безпечную  в 
праздную,  во  Манжурскн  (Ашуоі,  III,  112). 
Сощаі  (гужа),  слуга  при  обозѣ; '  работникъ, 
но  Фр — цнпіісіігк,  слуга  при  обозѣ,  пн 
Турецки  (Оісі.  Іигс-Гг.,  ИіпнсЬі,  II,  654); 
кучи,  наемный  работникъ,  батракъ,  по 
Монгольски;  хусунь  (кЬоияоіш  ,  то  же  зна¬ 
ченіе  по  Манжурскн  (Ковал.,  2613). 

Сіоіцеп  (гужоиъ),  архит:  костыль;  морск.: 
болтъ,  по  Фр.  — югыінж и,  колъ,  по  Ос¬ 
тяцки  Биссюганскаго  рода;  гисуиь,  колъ, 
по  Калмыцки. 

Сіоиіёе,  глотокъ,  по  Фр  — холой,  горло,  но 
Бухарски;  ходъ,  горло,  по  Калмыцки; 
гуленъ,  горло,  но  Вотяцки;  гулю,  горло, 
но  Бухарски  (Татарски).  СоиЫе  есть  мѣра 
сколько  за  одинъ  разъ  горло  можетъ  про¬ 
глотить.  Ом.  ігіпкеи. 

Ооиіеііе,  подовая  плита  въ  печи  (ріеіто  ріаіе 
аи  Гоші  ііи  Гонг),  по  Фр,— гулумту,  очагъ, 
но  Калмыцки;  ходуцтанъ,  подъ,  очагъ  въ 
печкѣ,  но  Якутски  (Ветл.). 

Сіоиіи,  россомахв,  но  Фр.— иоюолъ,  рысій  ще¬ 
нокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  679). 

Оуііін,  росеомахн,  но  Фр.— доили— куны,  рос- 
сомаха,  по  Татарски  (Гнгаи.  37). 

(іоніи  (чароманть),  россомаха,  иофр.тіотги— 
Іоика,  рысій  щенокъ,  но  Манжурскн  (Ков., 
679).  Со  всего  видно,  что  Французское 
ёгоиіч  ближе  къ  своему  Монгольскому  кор¬ 
ню,  нежели  Татарское  куны. 

Ооиріі  (стар.),  лисица,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
|уои=ггоуэй  (койѳу),  обманывать;  койау, 
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обманщикъ,  но  Китайски  (Оішдпев,  2819, 
5846 .  2-й  слогъ:  ріі— ру.  родъ  лисицы, 
но  Китайски  (Биііріез,  5826).  Ооиріі— «об¬ 
манчивая  -  ру».  Слѣдовательно  Европей¬ 
ская  лисица  (доиріі,  гепапі)  хитрѣе,  об¬ 
манчивѣе  Китайской  ру:  объ  атомъ  сви¬ 
дѣтельствуютъ  Франки.  См.  гепапі. 

(іоііріііс,  колочекъ,  гвоздикъ  деревянный  или 
желѣзный,  по  Фр.^квенперь,  гвоздь,  но 
Лопарски. 

СоиріПоп,  кропило;  доирШоппег,  кропить,  но 
Фр.г=коиЬои1іп,  то  въ  ту,  то  въ  другую 
сторону,  но  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  406). 

Оопг,  ровъ,  рытвина,  но  Фр.гггурань,  ровъ, 
по  Зырянски;  урь,  ровъ,  по  Башкирски 
н  Киргизски. 

Сошчі,  окочепѣлый  отъ  холода;  енігоигіііг,  от- 
знобііть,  отморозить,  но  Фр.=кулдеву, 
мерзнуть,  замерзнуть,  ознобиться,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2605). 

Соипіо,  высушенная  тыква,  въ  которой  дер¬ 
жать  воду  или  вино,  но  Фр—циепіеі,  дере-  і 
ванное  ведро,  по  Турецки  (Шоі.  іигс-іі-., 
Кіаисііі,  II,  588);  курдъ,  сушить,  высушить, 
по  Якутски  (Ветл.). 

(іонпіе,  ложь,  по  Фр.=курдунъ,  колесо;  куртъ 
кику,  молоть  вздоръ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2648,  2647). 

(ІОііпІіп,  дубника,  по  Фр.=вигг,  циггс,  око¬ 
ванная  палица,  іюііерсіідскіі  (Монг.-Тат.). 
І)ісі.  іигс-Гг.,  Іііапсііі,  II,  590. 

Соиічііпег,  бить  дубиною,  по  Фр.— коигІашЫ, 
мутить  воду  палкою,  дубиною  (гсшиег  | 
І’еаи  аѵес  ии  Ьаіоп).  но  Манжурскн  (Апіуоі, 

I,  472). 

(Іоигрініегс,  неровна  у  передняго  паруса  на 
галерѣ,  ію  Фр.=курди,  поясъ;  курдинъ, 
опоясаться;  быть  опоисану,  но  Якутски 
(Ветл.). 

Сонге,  ложь;  поддѣльныя  лѣкарственныя  сна¬ 
добья;  доштег,  обманывать,  но  Фр-—  (ріігіеіі,  ! 
обманъ,  плутовство;  цигоиоЬ,  ложь,  по  | 
Персидски  (Монг.  Таг.).  Бісі.  іигс-Гг.,  ; 
Кіаисііі,  II,  591,  597. 

Оопгег,  поймать,  но  Фр.гшуръ,  мережи,  пле¬ 
теный  коробъ  длн  лонленія  рыбы,  по 
Монгольски  (Шмидть,  207). 

Ооіичгатііне,  ііепотребнин  женщина,  потас¬ 
куха,  но  Фр.  Слово:  доиге«тІ— диигон^— 
гуран  га,  истощеніе,  изнеможеніе;  гуран- 
іатху,  истощиться,  ішМонгольскіі  (Ковал., 

1038) .  Слогъ:  іііе=иііъ,  жена,  по  Нер- 
ыякски.  (}оигрш1іііе=истощешіая,  исти¬ 
сканная  женщина. 

(іонгшаші,  обжора,  но  Фр.— гаримель,  ѣсть, 
по  Татарски  на  Бирабѣ;  іЙрмень,  Ѣсть, 
но  Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  хо- 
рнмъ,  пиръ,  пиршество,  но  Монгольски 
(Ковал.,  955);  кнмурмякъ.  глодать,  об¬ 
глодать,  по  Татарски  (Троян.,  11,  190). 

(іонгшапЛег,  бранить,  щунять,  но  Фр.— гюр- 
мнтмякь,  возбуждать  къ  воркованію,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  161). 

боигше,  иажпый,  степенный,  но  Фр.— гурпмъ, 
степень  званія, достоинства;  горпмч.,  чинъ, 
разрядъ,  по  Монгольски  (Копал.,  2638, 

1039) . 

(іоагтег,  бить  кулаками,  тузить;  хе—,  биться 
кулаками,  драться;  ,)еісг  за  ігнигте,  шало¬ 
сти  юности,  но  Фр.=гурмз,  круглые  го¬ 
лыши  (ііеа  саіііоііх  гопііх),  но  Монгольски 
(Ковал.,  2650). 


СоНГШСІ  (гурмз),  отвѣдывальщикъ  пина,  зна¬ 
токъ  вч,  винѣ,  по  Фр.=хормпн'ь,  вкусъ, 
но  Самоѣдскн  Пустозерскаго  округа. 

боигшеМс  (окончательное  оііе  есть  уменьши¬ 
тельное),  цѣпочка  (у  мундштука),  по  Фр. 
=гуру.малъ,  плетенный;  плетенка,  Тссем- 
ка,  по  Монгольски  (Копал.,  2643). 

Соиггі,  бродяга,  по  Фр.  —  коигігаЬі  (частица 
тін  есть  оконч.  неопр,  накл.),  перемѣнять 
мѣсто,  жительство  (сііаи^ег  <1е  йегаеиге),  но 
Манжурскн  (Ашуоі,  III,  109)1  гуйрИнчн,  ни¬ 
щій,  но  Монгольски  (Копал.,  1016). 

Соизваиі  (гуси),  доиазапі,  коротконогая  и  силь¬ 
ная  лошадь,  но  Фр.=куцуиъѵ  сила,  крѣ¬ 
пость;  куцуту,  куцутэй,  сильный,  крѣп¬ 
кій,  по  Монгольски  (Ковал.,  2617);  кюсь, 
сила,  по  Якутски;  кушь,  сила,  по  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка  п  т.  д. 

Ооішаиі  (гуео),  соколъ  тяжелый  на  лету,  по 
Фр.=гушіиху,  увядать ;  изнемогать,  ели- 
бѣть,  по  Монгольски  (Ковал.,  1027). 

СІоизво.  стручокъ,  шелуха,  но  Фр.  —  кузинъ, 
струнъ,  (Троян.,  II,  94);  кузукь,  орѣхъ, 
по  Татарски  (Гигин.,  342);  і|оз,  орѣхъ, 
но  Татарски  и  ТурсЦкч  (1)ісі.  Гг.-іигс, 
НішісЬі,  II,  490);  ^исѵк,  ^иг,  орѣхъ,  но  Пер¬ 
сидски  (Монг. -Тит.).  Шсі.  іигс-Гг.,  Іііапсііі, 
II,  660,  661;  цо/.а,  коконъ  хлопчатой  буми- 
гн;  маковка,  но  Турецки  (Віапоііі;  II,  662). 
См.  о  сем'ь  подъ  словомъ:  Зсіюіі. 

Ооивкеі  (гусз),  подмышка  (сга/х  ііс  І'аіввсііо', 
но  Фр.=кушь,  дупло  вч,  деревѣ  (Іо  іггих 
<1ан8  ші  агЬге),  ію  Татар.  (Троян.,  11, 102). 

Соиьвеі  (гусе),  кошелекъ  денежный;  часовой 
карманъ,  но  Фр.— кис»,  карманъ,  но  Та- 
тиреки  (Гнган.,  225). 

Сойі  (гу),  вкусъ,  по  Фр.;  гну,  вкусъ,  по  Вал- 
дсэипски— гни і.  (кап),  нкусъ,  но  Китайски 
(СнірсБ,  6145). 

Соиіог,  вкушать,  ирнкушать ;  наслаждаться 
чѣмъ,  но  Фр.  =  угучнху  ,  прихлебывать 
(шип^сг  еп  Ьиѵапі,  Ьоіге  он  шандеапі),  по 
Монгольски  (Копал.,  366). 

Соиііе,  подагра,  но  Фр.  =:  гутуху,  мучиться; 
искажаться,  по  Монгольски  (Кон.,  1028). 

Соиіів-гояс,  рожа,  но  Фр.  6оиіІе=г1Іиі,  кожи, 
по  Нижне-Нѣмецки ;  кедъ,  кожи,  но  Мок- 
шанеки;  кунтири,  кожа,  по  Татарско-Баш¬ 
кирски.  Ковегггой'е  (рожъ),  красный,  но 
Романски  и  древне-Французскн.  II  обрат¬ 
но:  гове=еоге=гооринь,  красный,  но  Тун- 
гузскн  въ  Енисейской  округѣ.  Ооиііе-ічже 
ггчервленііая,  красная  кожи. 

Соиііе-зсіѣіне,  темная  иода  (глазная  болѣзнь), 
но  Фр.  Ооиііс  =  кюдунгъ,  густой  туманъ; 
помраченіе,  затемиѣніе ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2589);  гуидеііе,  черный,  по  Ка- 
раеснііско  -  Самоѣдскн.  Бегсіие  гг  веіеіне  — 
сельма,  глазъ,  по  Мокшанскіі ;  сильмъ, 
глазъ,  но  Эстлиндски  (Чухонски);  ееелч, 
глазъ,  но  Ламутски  и  т.  д.  (іоиііе-яегеіие 
=цотемиѣпіе,  помраченіе  глазѣ. 

Сеиѵіон,  деревянный  гвоздь,  но  Ф]».^т:кие,  колъ, 
по  Китайски  ((лніднек,  4503);  кун,  колъ, 
по  Японски- 

Соіѵп  (рчп),  женское  платье,  ио  Англ.— гунь 
(кип),  родъ  юпки,  ио  Китайски  (Оні^псв, 
9744). 

(І'ра,  бѣлый,  по  Кельтски—  кирь,  бѣлый,  по 
Моторскп  близ'ь  Саянскихъ  горъ;  гарь-во, 
бѣлый,  но  Тангутски;  тырь,  бѣлый,  по 
Карассинскіі  (Самоѣдскн).  См.  кань). 


—  268  — 


6га,  мѣсто,  гдѣ  куры  роются,  по  Фр.— когі, 
приказать  рыть,  копать;  когішЬі,  рыть, 
копать,  долбить,  по  Манжурски  (Атуоі,  I, 
426,'. 

ОгяЬ,  могила— дягЬ— корбе,  могила,  ко  Остлц- 
ко-Самоѣдски  (Кастр.,  229). 

(іГііЬЫе,  ощупывать,  по  Англ.ггдягЬЫе— кар- 
баларъ,  осязаніе,  но  Татарски  около  Куз¬ 
нецка. 

ОгаЬе,  ровъ:=когіЬоитЬі,  рытвина;  приказать 
рыть;  когітЬі,  рыть,  копать,  но  Мапжур- 
ски  (Атуоі,  I,  426).  См.  бгиЬе. 

ОгаЬеІаде  (чаромапть),  разбиваніе  пъ  пыль 
(асііоп  (Іи  риіѵегізег',  но  Фр.— ЬдаиуЯадеггбу- 
раки  (роигакі),  пыль,  но  Манжурски  (Атѵоі, 
I,  582]. 

(ігаЬеп  (ча|)омаить),  копать— Ьагдеп  и  Ьадеіі— 
баггабо,  копать,  по  Саыоѣдскн  Енисейскаго 
округа;  багарнапъ,  копать,  по  Остицко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  229). 

ОгяЬоиШе,  болтовня;  дгяЬиде,  распря,  шумъ, 
драка,  по  Фр.=дягЬоиі11е,  дягЬидоггкагітЫ, 
краканье  коронъ;  течка,  случка  собакъ, 
но  Манжурски  (Атуоі,  1,  369). 

6га(,  графъ.  1-й  слогъ:  дппгаръ,  рука,  но 
Монгольски  и  Калмыцки.  2-й  слогъ:  а(— 
аха,  братъ  старшій,  по  Монгольски  и  Кал¬ 
мыцки.  (1гаі'=«рука  старшаго  брата»,  т.  е. 
союзникъ,  сотоварищъ  <  сот  ев)  власти  ко¬ 
роли  (подручника).  См.  бсзеі,  беізвеі,  6е- 
шаЫ. 

У  Западныхъ  Славянъ  слово  6гаГ  удер¬ 
жалось  пъ  другомъ ,  тоже  вч.  древнемъ 
Нѣмецкомъ  выговорѣ,  а  именно:  грабе. 
1-й  слогъ:  дг=гаръ,  рука,  по  Монгольски 
и  Калмыцки.  2-й  слогъ:  абе=япъ,  луна, 
братъ  старшій,  по  Вогульски;  би,  братъ 
старшій,  но  Якутски  (Ветл.). 

Огядег,  тереть,  употреблять  терку,  по  Фр.= 
дягдегшкагкагаЬі,  кагкітЬі,  скоблить  (гасіег, 
гаЬоІег),  но  Манжурски  (Атуоі,  I,  351,  352*. 

(Грагтъ  (— ерагтъ) ,  ровъ,  по  Голландский 
еранде,  роиъ,  но  Татарски  на  Варабѣ). 

Огадие,  гребокъ  рыболовный,  по  Фр.— дягдие 
— гаргаху,  вынуть  ( іігег  иеЬогз),  но  Мон- 
гольйки  (Ковал.,  1013). 

(Граи,  любовь,  по  Ирланд.ггвнгурей,  любовь, 
по  Монгольски  [Ковал.,  174]). 

Огаіе  (грэ),  грачъ,  но  Фр.=кѳріэ,  ворона,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2513). 

(Ігаіі  (грэлъ),  служебникъ,  по  Англ.  =  кири- 
лэку,  опредѣлять  мѣсто,  время;  соразмѣ¬ 
рять;  кирнлэлъ, своевременность,  сообраз¬ 
ность,  по  Монгольски  (Ковал.,  2549). 

ОтоіНетеиІ,  хрипота,  но  Фр.  —  дяігііеіпепі  гг 
кырламакъ,  храпѣть,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  85). 

бгаіііег,  созывать  въ  рогъ  собакъ  ;  кричать, 
но  Фр.  —  курюлдн,  шумъ,  но  Хивински; 
гривъ,  гирья,  вопль,  по  Бухарски. 

Опи'Поп,  крохи,  объѣдки  оставшіяся  отъ  обѣ¬ 
да  ;  обломки,  куски  мрамора,  но  Фр. 
дя/гіоп  —  кагІашЬі,  разбиться,  испортиться 
(сеіа  яе  ёіі  (1е  сіюзе  сщі  зе  саззепі),  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  1,  375). 

бгаів,  порывъ  вѣтра,  по  Фр.— кесра,  вѣтеръ, 
по  Курильски;  харру,  буря,  ио  Самоѣдски 
Туруханскаго  округа. 

бгаіл,  долотцо,  предварительная  отдѣлка  въ 
гравированіи  (вЯѳЬ  без  іаіііев  бе  Іа  дгаѵиго', 
ио  Фр.зткігі,  приказать  обрѣзать;  кігіпіЬі, 
обрѣзать,  ио  Манжурски  (Атуоі,  111,  74,  75). 


Сгаіп,  сукъ,  вѣтвь,  ио  Англ.  — гарь,  сукъ, 
ио  Ламутски;  гира,  сукъ,  но  Чаиогнрски; 
гора,  сукъ,  но  Тунгузекн  въ  Енисейской 
округѣ. 

(Ігаіп,  ливень,  но  Фр.  —  курань,  дождь,  ио 
Брацки  (Монгольски). 

(Ігаіп  (бе  ѵені',  порыт,  вѣтра,  шквалъ,  во 
Фр.— кпри,  упорный,  противоборствующій, 
но  Татарски  (Троян.,  II,  162). 

бгяіпз  (грэнъ),  хлѣбъ;  Ьаііге  Іез — ,  молотить 
хлѣба.,  по  Фр.— гори,  хлѣбъ,  ио  Тангут- 
скн  (Тибетски);  кирва,  хлѣбъ,  ио  Само¬ 
ѣдски  Юрацкаго  берега;  крива,  хлѣбъ,  по 
Тавгннско-Самоѣдскн. 

Огаігіс,  общественный  лѣса.,  по  Фр.  Соглас¬ 
ныя  :  дг— ксгсп,  общій,  но  Манжурски 
(Атуоі,  III,  25).  Слогъ:  аігіе  =  вирь,  лѣсъ, 
но  Мордовски  и  Мокшанеки;  парь,  лѣсъ, 
по  Вогульски  ио  р.  Чусовой;  уарыо,  ворь, 
лѣса.,  по  Вогульски  около  Чердыма.  6гпігіе= 
общій  лѣсъ. 

Гігаіз,  песчаникъ,  но  Ф]і.,  см.  дгёз. 

СгаШс,  голенастый,  долгоногій,  но  Англ.— 
кіирили ,  распиленный,  растянутый  ,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  165). 

Огаш  (зеіп),  ненавидѣть;  злобствовать.  1-Й 
слога.:  дг— кара  (собственно:  черно),  ало, 
но  Татарски  но  Енисеѣ  и  ио  Тслсутски 
(см.  агд);  хора,  зло,  ио  Калмыцки  (см. 
Касііе).  2-й  слогъ:  апіггами,  духъ,  дыханіе; 
жизненный  духъ,  по  Монгольски  (Копал., 
101).  См.  ама.  Огат— злодухъ. 

біѵш,  печаль  — допп=  кырыо,  жать,  шесть; 
кырметъ,  давленіе,  по  Вотяцки  ПѴіебепшіш, 
314'. 

(ГрамЬридЬъ,  зима,  но  Эрзо-Шотл.  Слога.: 
грам=варнь,  снѣгъ,  по  Татарски  въ  То¬ 
больск.  окр.  2-й  слога.:  Ііридігь  (=д1іирЬъ) 
цгдыръ,  время,  но  Вотяцки.  Грамѣридіп. 
—«время  снѣга».  См.  гевредъ). 

Ст г оѵн реп  (чаромапть),  вереска.,  егіеа  ѵпідагій— 
Р'шгдеп.  1-й  слогъ:  рзш— нимь,  трава,  но 
Вогульски  но  р.  Юганѣ.  2-й  слога.:  гдеп~ 
рикь,  рихь,  песокъ,  по  Персидски  (Моиг.- 
Тат.).  II  обратно:  гд=дг— кора,  песокъ, 
но  Остяцки  около  Иарыма;  хора,  песока., 
ио  Самоѣдски  и  Кариес  писки.  6гашреп= 
•песочнон  (растущая  па  песку)  трава». 
См.  Оепзі,  Неібе,  Нсеп. 

бгяпб  (гранъ),  величественное;  пельможа,  по 
Фр.=Ьоті,  величество  (та)езІё);  достоин¬ 
ство  военнаго  мандарина  (таибагіпаЬ  бе 
дііегге),  но  Манжурски  (Атуоі,  I,  455). 

6'гапб  (гранъ),  большой,  ио  Фр.  =  гаруна., 
больше,  болѣе,  еверха. ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1010). 

бпіпбаш,  бабушка,  старуха,  но  Англ.  1-й 
слогъ:  дгг/нб— догб=:карть,  стара.,  но  Кир¬ 
гизски,  Башкирски,  Татарски  около  Ка¬ 
зани,  ио  Енисеѣ  и  ироч.  2-й  слогъ:  аш— 
ама,  мать,  но  Юкагирски,  Котовеки,  Ае- 
сански,  Иіібацки;  амма,  мать,  но  Самоѣд- 
ски  Томскаго  рода;  оме,  мать,  но  Брац¬ 
ки;  эмэ,  женщина,  ио  Монгольски  (Ков., 
213).  Сгапбаш,  смотря  по  смыслу=старая 
мать  пли  старуха. 

Оганбѳззе,  вельможество,  достоинство  гранда, 
по  Фр.  гг:  Кого»  Іозе,  имѣющій  власть,  мо¬ 
гущество,  мочь,  но  Манжурски  (Атуоі,  I, 
455'. 

Оганб-татап  (выговар.:  гринмаман),  баба,  ба¬ 
бушка,  по  Фр.— коро-мама  (кого-шаша  т.  е. 
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дальняя,  отдаленная  мать),  баба,  матери 
мать  ио  Манжурски  (Атуоі.  I,  442);  карал, 
баба,  матери  мать,  но  Самоѣдски  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  230). 

(ігапде,  рига,  овина.,  по  Фр.;  хуторъ,  мыза, 
по  Англ.  Согласныя:  ді— гэръ,  дома.,  юр¬ 
та,  но  Монгольски  (Ковал.,  2503);  герь, 
дома.,  но  Калмыцки.  Слога.:  апде'(анжа.)— 
ашь,  хлѣба.,  по  Татарски  ва.  Тобольской 
округѣ,  около  Кузнецка  и  на  Барабѣ. 
(ігапде— домъ  для  хлѣба, 
бгяріп,  дгарріп,  дрега.,  четырехлапый  якорь 
беза.  штока,  по  Фр.=дягріп=:кюрпи,  ежъ, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  143).  См.  1)гед. 
Сгарін,  крюкъ,  по  Фр.ггдогріп— хорбойху, 
корчить  (соигЬег  зез  боідез  еп  сгосЬеІз),  по 
Монгольски  (Ковал.,  969). 

Огарро  (чаромапть),  грозда.,  кисть  нлодова., 
по  Фр.  —  Ъагд  =  борюцокъ,  гроздъ,  кисть 
плодовь,  по  Монгольски  (Ковал.,  1221). 
Сгяз,  бгазііаиз,  тюрьма,  темшіцаггдягззгха- 
ршпху,  задерживать  (геіепіг),  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  847). 

Огаз  (гра),  жирный,  тучный,  по  Фр.ззкюръ, 
жирный,  тучный;  кюряймякъ,  жирѣть, 
тучнѣть,  по  Татнр.  (Троян.,  II,  155,  156). 
(ігяз,  трава^дагз— кырыса.,  кырса,  дерна., 
мурани,  по  Якутски  (Бстл.);  гоорсу,  со¬ 
лома,  соломка;  стебель,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1020). 

Сгаз  (чаромапть),  трапа— еаргъ,  жаргъ — 
жарга,  зелень,  по  Черемисски. 

Сгазоп  (чаромапть),  мѣла.,  ио  Фр.=загдоп— 
сакрымь,  бѣлый,  ио  Вогульски  около  Бе¬ 
резова. 

(ігязз,  страшный  ;  мерзкій  ,  гадкій— дягвзгл 
кэрцэгэй,  жестокій,  дикій,  злобный;  зло¬ 
дѣй,  по  Монгольски  (Ковал.,  2517). 
бгазвів,  милиція  изъ  легкнха.  войска.,  по  Фр.= 
карысе.ть ,  воина.,  ио  Пумпокольски 
(Отлцкн).  И  обратно:  дгаззіп  (грасэна.)= 
8загдіп=сіі])гсш.,  воина.,  по  Черемисски, 
(ігяіѳ,  хрустѣть,  трещать,  ио  Англ.—  догіе.— 
хартъ,  скрежетъ,  по  Монгол.  (Копал.,  849). 
бгіііе,  і>ыбья  кость— гыромда,  кость,  но  Чи- 
погарски. 

(лгіііе  (чаромапть),  рыбья  кость=терге= 
•горка.,  кость,  но  Кази-Кумыцкн  (Кал¬ 
мыцко-Татарски)  . 

(ігаІЬ,  горный  хрсбетъ=керась  (=акрась), 
гора,  но  Вогульски;  грани,  каменная 
гора,  но  Тибетски. 

(ігаііеііе,  короста,  по  Фр.— котуръ,  кудыръ, 
короста;  кутурды,  коростовый,  по  Татар¬ 
ски  (Гиган.  244). 

(«гяііеііе,  короста,  но  Фр.ггдягііеііе,  см.  Кгаіге. 
(ігаііег  (чаромапть),  рыть  пли  копать  ног¬ 
тями,  чесать,  по  Фр.=11агдег=ишріактаръ, 
ногти,  ио  Татарски  около  Кузнецка, 
(ігаи,  сѣрый— куренъ,  темный,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2636);  кэрэ,  сѣрый  (дгаи), 
но  Якутски  (Ветл.). 

(ігаи,  сѣрый  (нзбѣла  черный).  1-й  слога.: 
дгаггкара,  черно,  ио  Брацки  (Бурятски), 
Башкирски,  Киргизски  и  Татарски.  2-Й 
слогъ:  и=уп,  молоко,  по  Самоѣдски  Ман- 
гвзейскаго  округа.  С  гаи,  «черно-молочный», 
т.  е.  сѣрый.  См.  кіпра.. 

Сгаи,  каналикъ,  соединяющій  пруда,  съ  мо- 
реяа.,  по  Фр.— гурань,  ровъ,  но  Зырян¬ 
ски;  корммь,  ровъ,  по  Татарски  на  Ба¬ 
рабѣ. 


Ип'іпеі ,  гнусность,  злодѣйство.  1-й  слогъ: 
дгаггхара,  черный,  по  Якутски;  харра, 
черный,  по  Калмыцки;  кара,  черный,  по 
Брацки  (Бурнцкп),  Башкирски,  Киргиз¬ 
ски  п  Татарски.  2-й  слогъ:  ие1=:луль, 
духъ,  ио  Вотяцки;  уурь,  духъ,  но  Кал¬ 
мыцки.  бгіміеі— «черный  духъ,  черная 
душа». 

бгапеп,  страшиться,  страхъ,  ужасъпхара, 
задыхаться,  по  Якутски  (Ветл.).  См.  бгйиеі, 
Огаиз. 

бгапеп,  еѣдѣть:г:кары,  старый,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  83)  и  по  Татарски  на  Барабѣ. 

бганз,  страхъ,  ужасъ.  1-й  слогъ:  дга=харъ, 
задыхаться,  но  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ: 
чя.— тисъ,  ест.,  духъ,  по  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ.  Огаиз— «задыханіе,  за¬ 
пираніе  духа». 

Огаиват,  жесгокій=крысъ,  суровый,  непре- 
клоиный,  по  Татарски  (Троян.,  II,  84); 
горсумо  (когзоише),  гнѣваться,  но  Мин- 
журсви  (Ковал.,  965), 

Ог««заш,  жестокій,  свирѣпый,  лютыйгздянг- 
ватл^гуресу,  звѣрь,  но  Монгольски;  грю- 
юзень,  звѣрь,  по  Калмыцки  (Срав.  слов.). 

Огатѵегк,  бѣлка,  зсіигиз  ѵпід.  1-й  слогъ:  дг«и= 
яядгл=згиръ,  мышь,  по  Венгерски.  2-й 
слогъ:  м-егк  (— уергъ)=:урга,  дерево,  по 
Калмыцки  .  Огатѵсгкггдренееиин  мышь 
(см.  Ескегсііеп).— Огаииегкзкйпі'д,  летяга, 
летучая  бѣлка,  зсіигиз  ѵоіапз.  3-й  слогъ: 
кііпід— конегь,  легокъ,  ио  Остяцки  Лум- 
покольскаго  поколѣнія.  Олово  Ошпѵегкз- 
кйпід  значитъ:  «легкая  древесная  мышь». 

Огаѵе  (гренъ),  могила,  по  Англ.=гюръ,  мо- 
гнла,  но  Татарски  (Гигаи.,  279). 

(ігяѵсг,  вырѣзывать  на  мѣди,  высѣкать  на 
мраморѣ,  но  Фр.=дагЬѳг=кэрбику,  со¬ 
стричь,  обрѣзать  (йдаіізег  еп  соирапі,  га¬ 
ЬоІег),  но  Монгольски  (Ковал.,  2515), 
кирбзй,  острое,  по  Якутски  (Ветл.). 

бгяѵеііез,  червячки  для  прикорма,  но  Фр.лг 
дягѵс11е8=короть,  чернь,  по  Татарски  на 
Барабѣ;  куритъ,  чернички  въ  гниломъ 
мясѣ,  но  Монгольски  (Копал.,  2638). 

Сгаѵіег  (грапье),  хрящъ,  крупный  песокъ, 
по  Фр.— кора,  песокъ,  но  Остяцки  около 
Иарыма.  бгяѵіегл^дягЬісг— когра,  отруби, 
ио  Венгерски  (ШсЫег,  415). 

Огііѵіпд,  барсукъ,  язвецъ  (отъ  язвины,  норы), 
игзиз  теіез..  1-й  слогъ:  дгіі  (— дііг)— кырь, 
дыра,  иоСамоѣд.  Томск,  округа.  2-й  слогъ: 
ѵілдггангь,  звѣрь,  но  Калмыцки  и  но 
Татарски  Чацкаго  рода;  ваегь,  звѣрь,  ио 
Остяцки  по  р.  Юганѣ;  ваехь,  зпѣрь,  по 
Остяцки  Дум  Никольскаго  поколѣнія,  (іга- 
ѵіпд— «норный  (живущій  въ  норѣ)  звѣрь. 

Огяѵіг,  взлѣзать,  всползать  на  что,  ио 
Фр.=дягЬіг— кирбма,  черпь,  ио  Лопарски; 
гарамби  (кагатЬі),  взлѣзать;  кагаЬопшЬі, 
заставить  взлѣзать,  по  Манж.  (Атуоі,  1, 
346). 

(ігё,  воля,  произволъ,  ио  Фр.=гкюря,  смотри 
ио,  но  Татарски  (Троян.,  II,  156). 

Огё,  (чаромапть),  воля,  произволъ,  по  Фр.~ 
ёгдис=эркь,  воля,  власть,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  31;  Копал.,  263);  ирикь,  нри- 
кли,  власть,  по  Татарски  около  Казани; 
ирыга,  власть,  но  Телеутски;  эрыкь, 
власть,  по  Вотяцки;  ирюкь,  волн,  сво¬ 
бода,  по  Татарски  (Троян.,  1,  151). 
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Ого  (ваѵоіг  Ьоп  дгё  а  чиеЦ’ип),  быть  благодар¬ 
нымъ,  по  Фр.— кири,  мѣра,  сообразность, 
пропорція,  по  Монгольски  (Копал.,  2547). 
Огё  (гесеѵоіг  еп— ),  принять  за  благо,  ласково, 
милостиво,  по  Фр.— кнри,  пристойность, 
приличіе;  сообразно  съ,  по  Монгольски 
_  (Ковал.,  2547). 

бгёаде,  пбдать  съ  нѣкоторыхъ  вещей,  но 
Фр.=кири,  соразмѣрность,  сообразность 
съ  обстоятельствами  и  временемъ;  смотря 
по;  смѣта,  но  Монгольски  (Ковал.,  2547). 
См.  Ьигіяре. 

СгЛе  (~д_егЬѳ,  эрбе),  родъ  большой  гагары 
въ  Швейцарінпгэрбячь,  гусь,  по  Ламут¬ 
ски  около  Охотскаго  моря. 

Огессріе,  небольшая  ручная  пила;  дгесцисг, 
пилить,  ио  Фр,— киругэ,  пила;  киругэлэку, 
опиливать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2550). 
Отііп,  нищій,  бѣднякъ;  подлецъ,  по  Фр.= 
диМчІііІ— кирту,  грязный,  засаленный;  по¬ 
рочный;  киртунггэй,  платье  нищаго,  ру¬ 
бище,  тряпье,  по  Монгольски  (Ковал., 
2553). 

Огеейу  (гриди),  жадный  (ѵогасс),  по  Англ.= 
8«’ПІУ==курдъ,  волкъ, но  Татарски  (Троян., 

(Ігсег  (морек.),  оснащивать;  дгеііп,  диегііп,  топ¬ 
кій  канатъ  въ  корабельныхъ  снастяхъ,  по 
Фр.— керуку  (частица  ку  естьоконч.  пеоир. 
накл.),  сосворить,  связать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2515);  гура  (конга),  снуркн,  бе¬ 
чевки,  верви,  по  Манжурскн  (Атуоі,  I, 
477);  кюри,  ниченки,  по  Татарски  (Троян., 
II,  Ш).  1  * 

(ГрэФъ,  яма,  но  Англо-Саксонски;  грИФІа, 
яма,  но  Исландски— гэрнъ,  гирфіа:г:агур- 
хяй,  яма,  по  Монгольски  [Ковал.,  38]). 

ОгеДег,  прививать  деревья ,  ио  Фр.=(»егЙег=; 
кнргаху,  обрѣзать,  но  Монг.  (Ков  ,2551). 

Огедаі,  сѣверо-восточный,  но  Фр,— {*ягед8І— 
карангы,  темный,  мрачный,  сумрачный; 
карангылыкъ,  мракъ,  мрачность;  караиль, 
сѣверо-западный  вѣтеръ,  ио  Татарски 
(Троян.,  И,  80,  78). 

С гёде,  родъ  гребни,  коимъ  обиваютъ  головки 
съ  льняныхъ  бабокъ,  по  Фр.  —  дкегде  — 
кыргычь,  чесалка,  по  Татарски  (Троян., 

II,  91).  11  ’ 

Огс^с  (яоіе — ),  шелкъ  съ  кокона,  куколка  шел¬ 
коваго  червя,  путань,  но  Фр.— дмгіде— 
колкій,  нитка;  смѣсь,  связь;  кѳлкнку,  со¬ 
бирать,  соединять;  килгасуиъ  ,  волосъ  ; 
струны ,  по  Монгольски  (Ковал.  ,  2479, 
2533);  кэлгіи,  связать  вмѣстѣ,  ио  Якутски 
(Бетл.). 

Осевое  (етир.),  штаны,  по  Фр.=дмегдпѳг=гор- 
ги,  поясная  пряжка,  кольцо  или  крючокъ; 
горгилаху,  стянуть  пряжкою,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1043);  когкі.  пряжка  для  стя¬ 
гиванія  подпруги  ;  копгкі,  пряжка  либо 
кольца  для  стягиванія  пояса,  но  Манжур- 
ски  (Атуоі,  I,  444,  481).  ІІсрноначаль- 
но  (нравильнѣе)  слово  {редис  Франки 
выговаривали:  дгеди Шс,  дпегдШс:  одежда, 
которая  обыкновенно  стягивались  коль¬ 
цомъ  или  пряжкою.  Въ  Китайской  Азіи 
помочи  едва  ли  были  извѣстны. 

Огеііеп,  хватать,  браться  —  диігііі,  наложеніе 
ареста,  секвестръ;  кнрнФтеиь,  брать,  но 
Персидски  (Монг.-Тат.).  і)ісЬ.  ііт>іі\,  Віап- 
сЫ,  II,  592;  тракъ,  хватаніе,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2655). 


Огеііеп  (чаромавть),  по  Шведски  дгіра,  брать, 
хватать=Ьеігдеп— баригулъ,  вели  держать, 
взять;  баригулху,  велѣть  взять,  держать; 
ловить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1101). 
Отдпеиг  (стар.),  господинъ,  по  Ф>р.— дт- 
дпеигг=кэргэмъ,  чинъ,  санъ,  но  Монголь¬ 
ски;  кЬегдЬсп,  то  же  значеніе  по  Манжур- 
ски;  кэргэЙку,  гордиться,  величаться;  гэр- 
гэй,  хозяйка,  жена;  гэръ,  домъ,  и  проч.,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2519,  2518,  2503). 
Огсіііе,  музыкальный  рожокъ,  но  Фр.=дясгг11е 
ггкурий,  дудка,  Флейта,  ио  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  86);  гривъ,  гнрья,  вопль,  по  Бу¬ 
харски. 

СгеіПе,  черная  ворона,  но  Фр.ггкзріе,  ворона, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2513). 

ОгеіИеІз  (стар.),  серьги,  но  Фр.  —  гоорулъ, 
украшенія,  по  Монгольски  (Ковал.,  1020). 
(Грейиъ  (чаромавть),  сукъ,  по  Исландски— 
ніергъ.  1-й  слогч.:  ни  нуи ,  сукъ,  но 
Остяцки  около  Березова.  2-й  слогъ:  ергъ 
— Урга,  дерево,  но  Калмыцки.  Грейнъ  — 
древесный  сукъ,  дренесная  вѣтвь;  тоже 
что  Калмыцкое:  модуни-  аца  (древесная 
вѣтвь).  См.  АзІ,  Кназі,  квистъ  и  друг.). 
Огсінсп,  визжать=герьянъ,  вопль,  но  Лереид- 
ски  (Монг.-Тат.);  гривъ,  вопль,  по  Бу¬ 
харски. 

Огеія,  сѣдой  старикъ;  дгц,  сѣдой,  по  Шведски 
— Чуг,  сѣрый,  ио  Турецки  (Шсі.  Іигс-іг., 
ВіапсЬі,  И,  452'. 

Огеів,  старикъ  —  еречъ  (—гречъ),  старъ,  ио 
Венгерски;  кересь,  старъ,  ио  Вотяцки. 
СгГеім,  сѣдовласый.  1-й  слогъ:  ді— гырь,  бѣ¬ 
ло,  но  Карассинскн;  кирь,  бѣло,  по  Мо- 
торски  близъ  Саянскихъ  горъ  (см.  Кгеніс). 
2-й  слогъ:  еіз^ась,  волосъ,  по  Якутски; 
ыесы,  волосъ,  по  Монгольски.  Огеіз=еѣ- 
донласый. 

(іге/з,  старпкъ=дс/г8— кыржаііась,  старь,  по 
Якутски.  См.  арзягъ. 

Стгеі.ѵ,  старикъ,  а  но  переходѣ  Монгольскаго 
8  въ  I— дгсі<  (грайтъ)— дагі,  старый,  но 
Турецки  (1)іс(.  Іигс-1і\,  ВіипсЫ,  II,  415);  кирть, 
старый,  по  Башкирски,  Киргизски  и  Та¬ 
тарски. 

(лгтвеп,  разрубить,  разщспнть  =  ;п'г88еп  = 
кырчиху,  рѣзать,  ио  Монгольски  (см. 
скрейтань);  кырджи,  рѣзать,  по  Якутски 
(Ветл.). 

(Грекъ  (чароманть),  жена,  но  Бретаііски= 
кергъ— гергеігь,  жена,  но  Калмыцки). 

(Ігйіе,  градъ;  дгйіои,  градина,  по  Фр.пгэрелч., 
блескъ;  гэрэлтей,  блестящій;  гэрэлку,  бли¬ 
стать,  но  Монгольски  (Ковал.,  2506,  2507, 
2508);  ксгіІатЬі,  блистать,  сверкать,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  III,  26);  кырьуль,  градъ, 
ио  Камчадальски  Среднихъ. 

Огйіе,  пилка  (у  гребенщика),  по  Фр.^киру- 
гэлеку,  опиливать,  по  Монг.  (Кон.,  2550). 
Огйіе,  тонкій,  долгій,  длинный,  сухопарый, 
но  Фр.— кіирили,  распяленный,  напялен¬ 
ный,  растянутый,  по  Татарски  (Троян., 

II,  165). 

Огеіеі  (грэлэ) ,  стека  (каменщ.);  молотокч. 
(кривел.);  дгеіоі  (грэло),  острый  моло¬ 
токъ,  но  Фр,— курилъ,  орудіе,  всякій  ин¬ 
струментъ,  но  Татарски  (Троян.,  II,  86). 
Ьіѵііп,  диегііп,  кабельтовъ,  канатъ,  но  Фр.— 
ды'ІІм  —  кзруку  (частица  ку  естьоконч. 
иеопр.  накл.)  ,  сосворить  ,  связать ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2515). 
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ГтгеІІ,  блестящій;  свѣтлый  —  гэрслъ,  блсск’ь; 
гэрелку,  сіять,  блистать,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  2506,  2508);  кегіІатЬі,  блестать, 
сверкать,  по  Манжурски  (Атуоі,  III,  26). 

Огеіоі,  брякушка,  бубенчикъ,  по  Фр.— пиргол- 
ди,  шумъ,  по  Хивински.  См.  дгіііеі. 

Опіи,  нищій,  по  Фр,— даегіи^кэрулгз ,  коче¬ 
ваніе,  перехожденіе  съ  одного  мѣста  на 
другое;  кэруку,  бродить,  слоняться,  ша¬ 
гаться,  по  Монг.  (Ковал.,  2514,  2515). 

Огетіаі,  платъ,  который  кладется  епископу 
на  колѣна  во  время  служенія,  по  Фр.= 
гурумэ  (коигошпо),  плащъ,  по  Манжурски 
(Атуоі,  III,  100). 

(Іптреі,  мелочный  торга.;  Огетреіптгкі,  ры¬ 
нокъ  мелочныхъ  товаровъ,  ветошный 
рядъ=дегре!=:кырба,  разбить  или  разрѣ¬ 
зать  на  куски;  кырбасъ,  кусокъ,  по 
Якутски  (Бетл.). 

Огакіеі,  см.  СгіпдеІ. 

(Грене, солнце,  по  Ирландски;  грсанъ, солнце, 
по  Эрзо-ІІІотл.г=гэрэлъ,  сіяніе,  свѣтъ, 
блескъ,  лучъ  солнечный,  по  Монгольски 
(Конпл.,  2506). 

(ігепоп  (стар.),  волосы  особенно  ва  бородѣ, 
но  Фр.  Согласныя:  дп=карвъ,  волосъ,  но 
гістляндски  (Чухонски);  Ьага,  шерсть,  ось 
на  мѣху,  по  Манжурски  (Ашуоі,  1,399).  Слогъ: 
епоп=епнъ,  борода,  по  Вогульски  около 
Березова.  Огепоп— полосч.  бороды.  См. 
днегпоп. 

ОгепопШе,  лягушка,  по  Фр.  1-й  слогъ:  дпіи— 
доегп— карпы,  брюхо,  по  Татарски  ио 
Кинсеѣ  и  Турецки;  карынъ,  брюхо,  но 
Татарски  на  Барабѣ  и  Башкирски.  2-й 
слогъ:  оиіііе— олъ,  голова,  но  Остяцки  по 
р.  Тазѣ;  олло,  голова,  по  Самоѣдски  но 
р.  Кетѣ  п  проч.;  улу,  голова,  по  Кама- 
шинекп  и  КоЙбальски.  Слово  брюхо  про¬ 
исходитъ  отъ  пученія,  вздуванія:  дгемоиШе— 
брюхоголонъ,  т.  е.  вздувающаяся  голова. 
См.  КговсЬ  н  мног.  друг. 

Огочие,  пилочка,  но  Фр.,  см.  дгесчпе. 

Огён,  песчанникъ,  песчаный  камень,  по  Фр. 
Согласныя:  дг— кора,  песокъ,  по  Остяцки 
около  Иарыма;  хыерь,  песокъ,  ио  Чу¬ 
вашски  н  проч.  Слогч.:  ев— изь,  камень, 
но  Вотяцки,  Нермякски  и  Зырянски. 
Огёв— песочный  камень. 

Огёзіі,  мелкій  бѣлый  градъ  (по  Малорос.сій- 
сійски:  крупы),  но  Фр.  1-й  слогъ:  дге— 
дисг— кпрь,  снѣгъ,  по  Киргизски,  Башкир¬ 
ски,  Татарски  и  проч.  2-й  слогч»:  ніі— 
шерь,  градъ,  по  Зырянски;  сыркь,  градъ, 
но  Остяцки  но  р.  Тазѣ,  Огёзіі—  снѣговый 
градъ. 

Огёкіі,  толченое  стекло,  по  Фр.  1-й  слогч.: 
дгсг=д«гі—  карь,  снѣгъ,  но  Киргизски, 
Башкирски,  Татарски  и  ироч.  2-й  слогъ: 
«іі — шилъ,  стекло,  по  Монгольски  (Ковал., 
1493).  О Г1І8ІІ— снѣжное  стекло.  Толченое 
стекло  имѣетъ  подобіе  мелкаго  снѣга.  См. 
дгоівіі,  дгозіі. 

ОгёнШег,  дгёзег,  обламывать  стекла  крензе- 
лемъ;  дгёвоіѵ,  крензель,  коимъ  обламыва- 
ютъ  стекла  стекольщики,  но  Фр.^дасг- 
8І11ег=корчимъ,  кусокъ,  ломтикъ;  кэрчпку, 
крошить,  по  Монгольски  (Ковал., 2517, 2518); 
ксгІсЬітЬі.  крошить  въ  куски,  по  Машкур¬ 
ски  (Атуоі,  III,  1\ 

СлгеаіІІег  (чароманть),  свертывать,  сжимать, 
съежить,  ве — ,  съеживаться,  по  Фр.гз&егдіі- 


Іег— дзарага,  ежъ,  по  Монгольски  (Кон., 
2301).  См.  дгіррѳг  (кѳ). 

Огёѵе,  песчаный  берегч.,  по  Фр.— дгесѵе.  1-й 
слогъ:  дгё=каре,  берегъ,  по  Самоѣдски 
по  р.  Кетѣ.  И  обратно:  дгц—  ёгд:=эргѣ, 
берегч.,  по  Калмыцки;  эрги,  берегч.,  по 
Монгольски;  ирги,  берегъ,  по  Брацки 
(Бурятски).  2-й  слогъ:  еѵеггемь,  песокч., 
по  Вогульски  вч.  Верхотурской  округѣ  и 
около  Чердымн.  О  гёѵо— песчаный  берегч.. 

(Греперч.,  возч.,  по  Корнвальски— гревелч.— 
геревули,  возить,  по  Чукотски  [см.  кертъ, 
лодъ,  клудъ]). 

(Гріяпъ,  солнце,  но  Эрзо-Шотл.;  гране,  солн¬ 
це,  по  Лрландски=г(арнъ,  гэрнегг  каіаръ, 
солнце,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега; 
хаеръ,  солнце,  по  Самоѣдски  Обдорскаго 
округа). 

Сг/Ііаие,  родч.  судна,  по  Фр,— д/гЬаііе=кнробч., 
судно,  по  Татарски  вч.  Тобольской  округѣ 
н  Чацкаго  рода. 

ОгпМеЬЬе,  небольшіе  куски  изрубленнаго  мяса 
на  салѣ  поджаренные,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
дп'Ь— диігр— кырба,  рѣзать,  крошить  что 
на  мелкіе  куски,  по  Якутски  (Бетл.).  2-й 
слогъ:  Іеііенгвтъ,  мясо,  по  Якутски  и  Ту¬ 
рецки;  етъ,  мясо,  ио  Татарски  на  Барабѣ 
и  проч.  СгіЫеІІеггпскрошенное  ипсоГ  См. 
соіеіоііе. 

Сг/ЬопИІе,  безумный,  по  Фр.  1-й  слогч.:  дп'Ь—. 
дш'гЬ=гпрби,  безсмысленный  (ісііоі,  воі), 
но  Монгольски  (Конал.,  2552).  2-й  слогч.: 
опі11е=олъ,  голова,  по  Остяцки  по  р. 
Тазѣ  и  проч.  (см.  дгспоиіііе).  ОгоЬоиШог^ 
безсмысленная  голова.  См.  дгірро. 

(іпЬоиіІІсг,  пачкать;  дгіЬопіІІаде,  пачканье,  дур¬ 
ная  живопись,  но  Фр.  1-й  слогъ:  дгі^г 
дк/гггкирь,  грязь  (отъ  поту  на  тѣлѣ  бы¬ 
вающая),  по  Татарски  (Троян.,  II,  152); 
пиръ,  грязь,  нечистота,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2545).  2-й  слогч.:  ЬошИеппбулеку, 
мѣшать,  сбивать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1234).  ОгіЬоиіІІег— грязью  мѣшать,  разма¬ 
зывать. 

Ог/ЬоиіИеие,  дѣтская  игра,  вч.  которой  всѣ  ки¬ 
даются  на  брошенную  вещь,  но  Фр.^гд/г- 
Ьоііі11еіІо=кегЬап  кагЬан  (гербань  гарбань), 
идти  толпою,  безпорядочно,  ио  Манжур¬ 
скн  (Ашуоі,  III,  27'. 

бгіее,  ііоросенокч. ;  вепренокъ,  по  Англ,  п; 
хырсь,  свинья,  по  Бухарски. 

Ог/сЬз,  сердце  въ  яблокахч.  и  проч.  —  дісгЬз 
ггкырбасъ,  кусъ,  кусокъ;  кирбеи,  лсзвес, 
острее  чего  либо,  по  Якутски  (Бетл.). 

Ог/ѴсЬеІ,  сверчокъ,  дгуііиз  (Іошевіісіш— дгсгсіісі. 
1-й  слогъ:  дгіо  (пдіег)т  ырь,  домъ,  по  Мон¬ 
гольски.  2-й  слогъ:  с1іе1—1ес!и=лохь,  конь, 
по  Остяцки  по  р.  Ютанѣ.  6песЬе1=«до- 
машній  коннкч.  (кобылка)».  См.  о  семъ 
подъ  словомъ:  Кгікьеі.  Также:  Неітсііеп, 
ВЬтеп,  Кгекеіів. 

Огіеі',  вредъ,  обида,  оскорбленіе,  по  Фр.— дчі- 
гіІТ,  грѣхъ,  преступленіе  (рёсЬё,  ііёііі',  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  1)ісІ.  Іигс-й-.,  Віап- 
сііі.  И,  592. 

бгіедеіііаііп,  тетеревч..  Сгіедеі— діегдеі—  кю]і- 
кя.  индѣйка,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
158);  гургулъ,  киргуулъ,  «азанъ,  горная 
курица,  по  Монгольски  (Ковал.,  1039, 
2552). 

(ігіС8  (чароманть),  песокъ,  хрнщч,— кіегд— се- 
руги,  песокъ,  по  Тунгузски. 
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бгіІГ,  рукоятка,  ручка;  ухватка— таръ,  рука, 
но  Монгольски  и  Калмыцки.  См.  дгеіГеп. 

(іті^агА  (гриФаръ),  родъ  орла,  по  Фр.  —  діг- 
раг— кырбыи,  ястребъ,  по  Якутски  (Ветл.). 

ОгіЙв,  коготь,  по  Фр.,  см.  дгіре. 

Ог/йсІЬссге,  бруснпца,  ѵассішиш  ѵіііз  Ыаеа  = 
8;гг(Ге1Ьоеге.  1-й  слогъ:  дгі  (=:діг)г=укырь, 
корова,  по  Монгольски  и  Калмыцки  (см. 
кыръ).  2-й  слогъ:  й'еі  (лл'оі,  ѵеі)  =  воллы, 
жито,  по  Остяцки  Лумиокольскаго  поко¬ 
лѣнія,  ОгііГеІЬееге— «ягода  коровье  жито». 
См.  РгеівеІЬоеге,  ВсгіпхеЬеегс  и  друг. 

Огідпоіег  (грнньотэ),  глодать,  грызть;  дгідпо- 
ІІ8,  черты  съ  точками,  но  Фр.  —  кнріэтэ, 
чикрыжить,  рѣзать  тупымъ  ножомъ,  но 
Якутски  (Ветл.). 

Огідои,  скупецъ,  по  Фр.іггкирэкъ,  скупой;  ки- 
рэку,  скупиться,  но  Монгольски  (Ковал., 
2547). 

(Гриллъ, [шумъ,  но  Кельтски— кнрюлди,  шумъ, 
по  Хивински  [Татарски]). 

ОгіПапЬ,  скользкій,  по  Фр.  гг  кырьуль,  ледъ, 
но  Камчадальски  Среднихъ. 

Сгіііс,  рѣшетка,  трость  ограды;  дгіііег,  задѣ¬ 
лать  рѣшеткою,  но  Фр.=курівлэку,  обне¬ 
сти  оградою,  огородить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2639);  кюрюолв,  обнести  плет¬ 
немъ,  по  Якутски  (Ветл.). 

ОгіПе,  пустая  мечта,  Фантазія ;  СгШепіандсг, 
мечтатель— гэрэлъ  ,  солнечный  лучъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2506).  бгіііепіапдет 
ловитель  солнечныхч.  лучей ,  строитель 
воздушныхъ  замковъ. 

Сгіііег,  обжечь,  опалить;  горѣть  нетерпѣніемъ, 
но  Фр.  гэрпламбп  (кегіІашЬі),  сверкать, 
блистать,  по  Манжурскн  (Атуоі,  III,  26  ; 
гврэлъ,  блескъ,  сіяніе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2506).  Гврвлъ  =  лэрэгъс=  люргн, 
молнія,  по  Тунгузски  въ  Мингазейской 
округѣ. 

ОгіІІег,  жарить  на  рашперѣ,  поджариться,  по 
Ф  р  • = к  У  Р  ы  л  м  а  к  ъ  (частица  макъ  естьоконч. 
неопр.  накл.),  жариться,  быть  жарону,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  126). 

ОгШеі,  звонокъ,  бубенчнкч.,  но  Фр.=кошгеК- 
сііі,  зноііокч.,  бубенчикъ,  но  Манжурскн 
(Атуоі,  III,  109). 

бгіііоііег,  кричать  (о  сверчкѣ),  по  Фр.— д<г1- 
Іоііег—  гурелджп,  сверчокч.,  по  Монгольски 
и  Манжурскн  (Ковал.,  2637). 

(Ігішасо,  кривлянье,  ужимка,  рожа,  коверканье 
лица,  но  Фр.  1-й  слогъ:  дгі— кнри,  мѣра; 
смотря  но,  сообразно  съ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2547);  кігои,  физіономія,  по  Мап- 
журски  (Атуоі,  111,  75).  2-й  слогъ:  тасегг 
месъ,  лице,  но  Татарски  но  Чуліімѣ.  II 
обратно:  тасе=ьате=шома,  лице,  но  Мор¬ 
довски  ;  чимп,  лице,  но  Мокшанекн.  Сігі- 
шасезгиристроиваніе,  нриноровленіе  лица. 

Опте,  школьникъ;  дпшѳііп,  мальчишка,  но 
Фр.=дігшо,  {'/гшеііп— п.ермекъ  (дуегтск), 
мальчикъ,  по  Венгерски. 

Опте,  грязь;  марать,  пачкать,  но  Англ.— 
діггае— кнръ,  грязь;  пятно;  нечистота,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2545);  крымъ,  сажи; 
крымламакъ,  марать,  замирить  сажею,  по 
Титирскн  (Троян.,  II,  85). 

СІп'тпі,  ярость,  лютость  —  д/гшш  —  мирамъ  , 
эпидемія,  заразительная  болѣзнь,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2547). 

(лгішш,  злость,  ярость— рума,  худо;  дурію,  но 
Тунгузски;  руомиты,  зло,  но  Тунгузски; 


дЬоигтШ ,  гнѣвный,  яростный;  дііапп , 
гнѣвъ,  но  Персидски  (Монг.-Тат.).  Шсі. 
іигс-іг,,  Віапсііі,  II,  316. 

Сгішшеп,  рѣзь  въ  жнвогѣ.  1-й  слогь:  дгіш— 
рума,  худо,  по  Тунгузски  въ  Нерчинской 
области;  орюма,  худо,  по  Чапогирски.  2-й 
слогъ:  тсшпмынъ,  животъ,  по  Самоѣдскп 
въ  ІГустоаерском'і.  округѣ.  (ігітшеп=«боль 
въ  животѣ».  См.  міоръ. 

Сгітоіге,  книга,  но  которой  колдуны  вызы¬ 
ваютъ  нечистыхъ  духовъ,  чернокннжица, 
по  Фр.— кюримъ,  ворожба,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  160). 

Сгіпірег,  взлѣзать,  по  Фр.— кагаЬошпЬі  (час¬ 
тица  тЬі  есть  оконч.  неопр.  накл.),  всхо¬ 
дить  на  возвышеніе,  ио  Манжурскн  (Атѵоі, 
I,  346). 

Огіисог  (ІС8  (Іепів),  скрежетать  зубами,  ио  Фр., 
СМ.  СГІ88СГ. 

ОгіпсЬег  (8с;,  сморщиться,  по  Фр.— кересь, 
старт.,  но  Вогульски. 

Оп'ші,  струпъ;  парши,  шолудн  —  дті— кирту, 
грязный,  нечистый;  киртэку,  запачкаться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2553). 

Сггіші  (чнроманть),  тереть,  молоть,  по  Англ.— 
(Іігдлгіііід— дзулгуху,  тереть;  тилха,  крупно 
молотая  мука;  талхилаху ,  молоть  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  314,  233). 

бгеікіеі,  см.  Огіпдеі. 

бгіпдеі,  ОгешІеІ,  засовъ,  запоръ,  задвижка— 
догііідеі,  догеш1еЬ=хориятаЙ,  запрещенный; 
хоригдаху,  быть  зиверту,  заключену;  быть 
возбранену,  но  Монгольски  (Ковал.,  961). 

Стіѵн^оііег,  о  птицахъ:  щебетать,  щелкать, 
но  Фр.  —  дк/гдоііег  куркику  ,  говорить 
вздоръ,  болтать  безтолково;  куркирвлту, 
шумный,  звучный,  ио  Монгольски  (Ков., 
2653). 

Огіпдиеііашіе,  нечистота  изъ  истоковъ,  отнер- 
згій  тѣлесныхъ  (ётопсіоігев),  но  Фр.  1-й 
слогъ:  итіпггкиръ,  нечистота,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2545);  кнрь,  грязь  отъ  ноту 
на  тѣлѣ  бывающая;  кпрьлн,  зачерненный 
отъ  ноту;  кирлянмякъ,  загрязниться  отъ 
ноту,  по  Татарски  (Троян.,  II,  152,  153). 
Слово:  диешішіе  (гэнодъ)— г.чнэтку,  внезап¬ 
но  явиться,  но  Монгольики  (Ковал.,  2І45). 
6гіпдиепаш1е:=  вяезашГая  или  самоионвлн- 
ющияся  нечистота. 

СігішІвеЬ,  дровъ,  депівіа  ііпсіогіа.  1-й  слогъ: 
фі  —  каро  ,  глина,  по  Тангутеки.  2-й 
слогъ  :  піівсіі  шочь,  трина,  но  Снмо- 
ѣдски  Томскаго  округа,  (ігіпіівсіі—  «глини¬ 
стая  (т.  е.  желтая)  трава».  См.  о  семъ 
йодъ  слономъ:  Сііѵс. 

Сгіимсііе,  дрокъ,  деиівіа  ііпсіогіа.  1-й  слогъ: 
дг!>!2=діг2=гордсюи,  глина,  но  Вотяцки. 
2-й  слогъ:  8СІЮ— соіу,  трава,  но  Карассші- 
ски;  цоу,  во,  трава,  но  Китайски  (Сран, 
ел.;  Авіароіуді.,  370).  6гіідас1іе=  «глинистая 
(т.  е.  желтил)  трина».  См.  (дгініінсіі. 

Огіро  (грайнъ),  коготь,  ио  Англ.;  дгійс,  ко¬ 
готь,  но  Фр.— дігр^карбы,  остро,  острый, 
ио  Вогульски  по  р.  Чусовой ;  кнрбэй  , 
острее,  ио  Якутски  (Ветл.).  См.  дгіррег. 

(хг/ррс,  дурь,  ирнхоть  неумѣренная;  ргешігс 
сп— ,  возненавидѣть  безъ  причины;  вс—, 
причудничать ,  по  Фр.  —  ди/грре  —  гирби, 
тупикъ,  безсмысленный,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2552).  См.  цгіЬоиіІІе. 

(іг/ррег  (зс),  морщиться,  сжиматься,  ежиться, 
по  Ф р . — днтгрр е г— кігр і ,  ежъ,  но  Турецки 
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(Шсі.  Іг.-іпіт.,  Шапсііі,  II,  91)  и  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  153). 

Кгіррсг,  о  кошкѣ  :  схватить  что  вдругъ,  по 
Фр.— ('н/гррег— гюрбс,  котъ,  по  Персидски 
(Мопг.-Тат.);  кюрбя,  котъ,  по  Бухарски; 
кырбый,  ястребъ,  но  Якутски  (Ботл.). 
Віів  (грн),  сѣрый,  но  Фр.  =^уг,  сѣрый,  по 
Турецки  (Шсі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі  И,  452);  ку¬ 
ренъ,  темный;  темнобурый,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2636). 

(іг/зоіег  (гризоле),  нѣть  (о  жаворонкахъ),  по 
Фр.— р/гвоіег— кырзнпь,  нѣть,  по  Вотяцки. 

( ігіноп,  старый,  сѣдоволосъ,  но  Фр.=ксресь, 
старый,  но  Вотяцки. 

(ігуѵоів  (грнвоа),  табачная  терка,  по  Фр.  — 
д!іігЬоа=:кирб8ву,  соскоблить  неровности, 
но  Монгольски  (Копал.,  2552);  кырба,  рѣ¬ 
зать  на  мелкіе  кусочки;  крошить,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

(дгоап  (грот.),  стонать,  по  Англ. —  гривъ, 
вопль,  но  Бухарски  (Татарски). 

<  Ігоіі,  невѣжливый— догЬ^:гнрби,  непѣжестпен- 
ный,  но  Монгольски  (Копал.,  2552). 

(ігоЬ  (чароманть),  грубый,  неучтивый— Ііогд= 
баргу,  грубый,  необразованный,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1094,  1108). 

(ті'оЬ  (чароманть),  большой,  огромный— Ьогд—  ] 
ябургп,  большой ,  огромный  (о  змѣяхъ,  і 
рыбах-1.),  по  Монгольски  (Ковал.,  48). 
(іі.іЬ  (чароманть),  толстый— Ьогд=псрга,  брю¬ 
хо,  по  Остяцки;  порохъ,  брюхо,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Березова.  Отсюда  :  поршь, 
свинья,  по  Остяцки.  См.  Вогвіе. 

(іі'іііж,  см.  КгііЬв. 

(іг.іг,  грог-!.;  впчідгду,  хмѣльной,  по  Англ.  — 
.року,  вино,  по  Вогульски  около  Березо¬ 
ва;  оракп,  вино,  по  Тунгузски  Баргузин- 
ыіх'і. ;  курунггв,  остатокъ  отъ  кумыса, 
родъ  дрожжей,  но  Монгольски  (Ковал., 
2640). 

(іешіе  (грош.  ,  печаль  (сЬадгіп),  досада,  но 
Фр.л^д-опю  =  горо  (кого),  печаль  (сііаггіп ), 
скорбь,  огорченіе,  по  Манжурскн  (Атуоі, 

I,  426). 

Огоіп  (чароманть),  рыло  свиное,  ио  Фр.— ог- 
^гіп— эркііуй,  носъ.  по  Арпнскн. 

(іі'оізіі,  нвернн,  маленькіе  обломки  разбитых-!, 
стеколъ,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  ^гоі  (гроа)гг 
дога— кора,  песокъ,  но  Остяцки  около  Па- 
рыма  ;  хора,  песокъ,  по  Самоѣдскп  Ми¬ 
римскаго  округа;  куръ,  мерзлый  снѣга,  на 
■гранѣ;  гололедица  (ѵегдіаз),  но  Монг.  2-й 
слогъ:  8ІІ=шидъ,  стекло,  по  Монгольски 
(Копал.,  2636,  1493).  СгоІ8І1  =  стекляный 
песокъ  пластсклннші  гололедица.  См.  дгбвіі. 

(і ГО  18011,  бѣлый  мѣлъ,  истертый  въ  порошока. 
у  сыромятниковъ,  по  Фр.— доігвоа=кюр- 
іпаіп.,  бѣлнлы,  по  Татар.  (Троян.,  II,  154). 
(ігіііеп,  ревѣть  гл  урла,  шумъ,  по  Калмыцки; 
орула,  ревѣть,  по  Якутски  (Ветл.);  пу- 
рюлдп,  шумъ,  по  Хивински.  См.  Ьгиііеп. 
(ігоіі,  злоба— гарулаиь  (кагоиіап),  мщеніе,  по 
Манжурскн  (Атуоі,  I,  347). 

(ігоіі,  злобал=дог1йг:гурлэку,  клеветать;  гур- 
лочи,  ябедника.,  по  Монгол.  (Ковал.,  2650). 
(ігошепаге  (чароманть),  земной  поклонъ,  по 
Фр— шогдепагеггмургуку,  поклоняться  до 
земли,  падать  ницъ;  мургула.,  земной  по¬ 
клона.,  по  Монгольски  (Ковал.,  2072,  2071). 
(ігошшеіег  (чароманть),  ворчать  ,  брюзжать, 
по  Фр.— шшог^иеіег— мурпгу,  сварливый; 
своенравный,  по  Монгольски  (Ков.,  2047). 


Огоініо  (чароманть),  труба;  дгошіешепі,  шума., 
звукъ,  гремѣніе,  по  Фр.  =  ііогдѳ  =  доргія, 
отголосокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1897). 

бгожіег,  гремѣть,  по  Фр.  —  догйсг  гл  коырть, 
грома.,  ио  Татарски  въ  Тобольск,  округѣ. 

Сгоінісг,  гремѣть,  ио  Фр.  лг  дгоМѳг  гг  дигпЫс- 
тек,  гремѣть,  по  Турецки  (Шсі.  Іг.-іигс, 
Віапсііі,  И,  61). 

Огошіог  (чароманть),  гремѣть;  ворчать;  ру¬ 
гать,  по  Фр.^лДогдпеглгдургирэпу,  дургику, 
шумѣть,  трещать,  кричать,  звучать;  дур- 
гирэлъ,  пот)іясающій  звука.;  доргику,  шу¬ 
мѣть;  доргія,  отголосокъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1955,  1954,  1897). 

Сігоот  (грума.),  женихъ,  по  Англ,  лл:  курума., 
свадьба ,  по  Якутски  (Ветл.);  хурюмь, 
бракъ,  по  Калмыцки. 

Огооѵс  (грува.),  желобока.,  пазъ,  по  Англ.лл 
корымь,  рова.,  по  Татарски  на  Варавѣ; 
гурань,  ровъ,  по  Зырянски. 

Огоре,  ощупывать;  дгорег,  ощупывающій,  по 
Англ.— догро,  ^огреі— карбаларъ,  осязаніе, 
но  Татарски  около  Кузнецка.  См.  іГііег. 

Огорре  (чароманть),  головачъ,  соііпв  доЬшв— : 
догрреллррогде.  1-й  слогъ:  ррогллпря,  голо¬ 
ва,  но  Мордовски  и  Мокшаноки.  2-й  слога.: 
деллги,  рыба,  но  Китайски.  Огоррсллголо- 
вастаи  рыба.  См.  Киікврр. 

Ого8  (гро),  оирсдѣлснный,  точный  доходъ  (го- 
ѵоіш  Ііхо),  по  Фр.ллкири,  смѣта  (расходов-ь); 
уравненіе  (і'даііяаііоп),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2547). 

Огон  (гро),  ип— (І’ііііапіегіе,  саѵаіегіс,  большой 
отрядъ  пѣхоты,  конницы,  по  Фр.^гдоглл 
куръ,  курэ,  толпа  народа;  бригада  кон¬ 
ницы,  но  Монгольски  (Ковал.,  2636). 

Сгоз-іѳшрз,  бурная  погода,  ио  Фр.  Сгон  (гро)— 
ксери,  вѣтеръ,  по  Курильски.  (Ігов-ісшря 
—вѣтряное  время.  См.  іетрв. 

Оі'08  (выговаривая:  гроса.)лл:іетр8,  бурная  по¬ 
года,  ио  Фр.  Сго8(чаромаііть)л=8ог§рл:шургп, 
шургпіп.,  бу;іл,  мятель,  вьюга,  по  Мон¬ 
гольски  (Сравн.  слов.  ;  Ковал.,  1542); 
сіюигііа,  ураганъ,  мятель,  вьюга,  по  Ман¬ 
журскн  (Атуоі,  II,  166);  шоургань,  бурн, 
по  Татарски  но  Енисеѣ. 

(тГОв-Ыапс,  мастика  изъ  бѣлилъ  и  клою,  по 
Фр.  (іГ08  (гро)  =  каруку,  сосворить,  свя¬ 
зать,  но  Монгольски  (Ковал.,  2515).  (Ігоя- 
Ыаіісггсішзынающія,  склеивающія  бѣлнлы. 

Огозсііеп,  грошъ;  ио  Франц.:  дго8  =  дЬгоисІі, 
Турецкій  піастръ,  стоившій  три  Франка 
(Шсі.  іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  317), 

Сігоміі,  разбитое  толстое  стекло,  ноФр.  Слогъ: 
8ІІ— шила.,  стекло,  по  Монгольски  (Ковал., 
1493).  См.  дгоіаіі. 

(ІГ088,  великій  —  догз8  =  гордзайку,  вырости, 
быть  высокаго  роста,  долговлзыма.  и  то¬ 
щимъ,  но  Монгольски  (Копіи.,  1042);  гу- 
реза.,  гора,  по  Вотяцки  (ІѴіеіІетшш,  347). 

(іі'088  (чароманть),  пелнкійіпввогдллюрго,  ве¬ 
лико,  по  Барассинсви;  бзургь,  велико,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.);  зорь,  велико,  по 
Башкирски  и  Татарски;  орга,  велико,  по 
Моторски  близъ  Саянскихъ  гора.. 

Сіговве,  отправленіе  судебнаго  дѣла  исполни¬ 
тельным'!.  порядкома.  (ехрййіііоп  (Тип  асіс 
он  іогте  ехёсиіоігс),  но  Фр.=кэрэгсэку,  тре¬ 
бовать,  домогаться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2511). 

(ігоьбо,  беременния  ;  дгобвенхе,  беременность, 
чреватость,  брюхатооть,  по  фр.  гг  домае, 
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дог88в880=корсакъ,  брюхо,  по  Киргизски 
и  Трухменски.  И  обратно:  #Г085егз880Г§,е— 
сорыгъ,  брюхо,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова. 

(Гротъ,  вопль,  по  Швед— гиретъ,  вопль,  по 
Чувашски). 

(ІгоЦс,  пещера=кыруть,  дыра,  но  Самоѣдски 
Нарымскаго  округа. 

Огоііе  (чароманть),  пещера  —  Цог^е  —  чоргъ, 
чорге,  пустота,  амина,  впидина  (Но]і1ип§->, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Костр.,  236). 

Огои,  каменистый  слой  земли  подъ  чернозе¬ 
момъ;  §ггоибііеих,  у  садовн.:  каменистый, 
но  Фр.— куръ,  быть  сухимъ;  курдъ,  су¬ 
шить,  по  Якутски  (Бегл.);  куры,  засо¬ 
хлый;  курутмакъ,  сушить,  засушивать,  по 
Татарски  (Троян.,  И,  89,  90).  Огоч,  дгои- 
ёиеихсгсушь,  сухая  почва,  подверженная 
засухѣ. 

Сгомег  (стар.),  упасть,  бухнуться,  по  Фр,— 
донгеі— агурху,  угурху,  кидать;  бросить, 
откинуть,  по  Монгольски  (Ковал.,  366). 
ОгошНег,  ворчать;  дгочіііешепі,  ворчаніе  въ 
брюхѣ,  но  Фр,— курула,  шумъ,  журчаніе, 
шорохъ,  но  Якутски  (Бегл.);  кгюрля- 
мякъ,  ворковать;  журчать,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  161). 

ОгоміПсг,  шевелить,  двигать,  но  Фр.^ідом- 
гіНеіпгкіорямакь ,  грести ;  кюряльмякъ, 
быть  сгребаему,  но  Татарски  (Троян.. 
И,  166). 

Отііііег,  кишѣть  ?  копошиться,  гомозиться, 
но  Фр.=во«гі11сгл=курэ,  толпа  народа, 
арава,  по  Монгольски  (Ковал.,  2636). 
бите,  дгоике,  тетеревъ,  по  Англ— докгвг: 
курась,  пѣтухъ,  но  Башкирски  и  по  Та¬ 
тарски  но  Чулимѣ;  хорось,  пѣтухъ,  но 
Турецки  и  проч. 

Огомі,  гуща;  дрожжи;  жидкій  растворъ;  за¬ 
липать  растворомъ,  но  Англ.—  {уомгі— 
кочгіашЬі,  мутить  воду;  смѣшивать,  пере-  і 
мѣшивать  что,  но  Манжурски  (Ашуоі,  1,472).  ! 
(ігоѵе  (гровъ),  роща,  но  Англ— керу,  роща, 
боръ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2514);  куру,  : 
лѣсъ,  по  Бухарски. 

ОгогсІ,  валяться,  по  Англ,— дгобеі— коигЬоишЬі,  і 
ворочаться  во  снѣ  съ  бока  на  бокъ,  но  | 
Манжурски  (Ашуоі,  111,  102). 

Оги  (стар.),  лѣсные  плоды,  по  Фр.,  чаро-  | 
манть=иг8=уругь,  плоды,  по  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ;  роихь,  плоды,  но 
Корельски. 

Огчаіечх  (іагіпс),  крупичатая  мука,  но  Фр,— 
гурилъ,  мукіі;  вареный  хлѣбъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1039). 

Огпаи,  крупа;  каша,  заспа;  размазня,  по 
Фр.ткирва,  хлѣбъ,  по  Самоѣдски  Юрац- 
каго  берега;  крива,  хлѣбъ,  по  Самоѣдско- 
Тавгинскн;  гори,  хлѣбъ,  по  Тангутски 
(Тибетски). 

Огмач  (грюо),  лохань,  въ  которой  перено¬ 
сятъ  соль  въ  магазины,  по  Фр.— —  ! 
гюри,  навозная  корзина;  кюри,  мѣдный  ! 
тазикъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2638,  ; 
2637). 

ОгпЬе,  ямаезкіпорюпъ,  яма,  по  Остяцко-Са- 
моѣдски  (Кастр.,  230). 
бгиЬе,  яма=гобь  (а  со  вставкою  р— гробь), 
яма,  по  Вотяцки. 

СгкДеп,  мѣшать  огонь=|;иі'(1еп:=кчгістЬі,  бол¬ 
тать,  возмущать  воду;  перемѣшивать  что, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  1,  472). 


|  Спкі^е.  завидовать,  по  Англ,— харадаху  (ча 
стица  ху  есть  оконч.  неопр.  накл.),  за' 
видовать,  по  Монгольски  (Ковал.,  831)- 
Огнеі,  кашица,  размазня,  по  Англ— гурнлъ- 
мука;  вареный  хлѣбъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1039). 

Опт  (=ё/а-Ц),  яма— кортокь,  ровъ,  по  Са- 
■  ыоѣдски  Томскаго  округа.  См.  Огоііе. 

!  СггпіѴа,  ями,  по  Шведскигггурань,  ровъ,  по 
Зарянски. 

|  Сгпіѵа  (чароманть),  яма,  нора,  по  Шведски; 
і  дгаѵ,  яма,  нора,  но  Датски—  вурга,  нулга, 

;  ішлгъ— волгь,  дыра,  по  Остяцки  около 
Березова. 

і  Огм§сг,  глодать;  ѣсть,  проѣдать;  объѣдать, 

|  но  Фр— і;мгі»ег;г=хургаю,  ѣсть,  но  Саио- 
|  ѢДОКИ  Нустозерскаго  округа;  агуру,  ѣсть. 

|  но  Самоѣдски  но  р.  Кетѣ. 

I  Огшпе,  см.  Кгшпе. 

Огише  (чароманть),  срубленное  необтесанное 
дерево,  по  Фр.=гаиг8ііе=урга,  дерево, 
по  Калмыцки;  ыурхь,  дерево,  но  ІСазы- 
Кумыцки. 

(Груммелъ,  громъ,  по  Нижне-Ііѣмсцки.  1-й 
слогъ:  грум— Славянскому:  громъ.  2-Й 
слогъ:  мелъ=лемъ=ломъ,  небо,  но  Са- 
моѣдски  и  Остяцки.  Груммелъ— «громъ 
небесный».  См.  Воішег). 

|  Опшітеі,  отива,  роя/  і'оеішт.  1-й  слогъ: 

I  кгшшп— к оро м ь,  послѣ,  по  Татарски  но 

Енисеѣ  и  по  Чулимѣ.  И  обратно:  угинли — 
ганшгд  (мЛргч.)— амаргуть ,  послѣ ,  но 
Тунгузски  верхве-Ангарскпхъ.  2-й  слогъ: 
еІ=оть,  трава,  по  'Татарски  но  Енисеѣ 
и  но  Якутски,  (ігтшпсі— потрава,  «рок/ 
іоеппш». 

і  Огйп,  зеленый— кнраань,  трава,  но  Котонски; 
кырань,  трава,  по  Ассански. 

Огіін,  зслеиый=саіры,  зеленый,  по  Камашин- 
ски;  еа хрть,  зеленый,  по  Ламутски;  ши- 
гатшь,  зеленый,  по  Тунгузски. 

Огшіи,  земля,  ночвп^кпрыть,  ноле,  по  Кп- 
мпшинсви  :  курутэсунъ  (частица  сунь 
есть  оконч.  именъ  существ.),  вообще  по¬ 
верхность:  верхній  слой  земли,  кора  зем¬ 
ная,  по  Монгольски  (Копал.  2641). 

Огиініеп,  основать,  учреднть=^нг(1еп— эгуридс, 
на  долго,  долгое  время;  навсегда;  вѣчно; 
эгуриджнку,  долго  длиться;  долго  оста¬ 
ваться  (на  одномъ  мѣстѣ),  по  Монгольски 
(Ковал.,  245). 

Опші,  стонать,  по  Англ. отретъ,  вопль,  но 
Чувашски;  кирутп,  вопль,  но  Олонецки 
(Чухонски). 

(хГЧ8  (чароманть),  щебень,  мусоръ— 8игр= 
ширруги,  песокъ,  по  Тунгузски  въ  Ени¬ 
сейской  округѣ;  серуги,  песокъ,  по  Тун¬ 
гузски  въ  Нерчинской  области. 

ОгнзсЬ  (чароманть),  отрубив зсЬиг^ггшнр- 
руги,  песокъ,  но  Тунгузски  въ  Енисей¬ 
ской  округѣ. 

Огчке  (чароманть),  мурава,  дернъ— шіг{ге— 
жарга,  зелень,  по  Черемисски. 

(ІПІ88,  поклонъ,  привѣтствіе;  дгіІ88еп,  кла¬ 
няться,  поклониться  кому,  нривѣтетво- 
ватьг=й'і(га88=гюрюшмакъ,  видѣться,  по- 
видѣться,  имѣть  свиданіе,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  158). 

Оп'ііге,  мозгъ  въ  головѣ,  разумъ— діігіхе  — 
кэреэгю,  умный;  мудрый,  но  Монгольски 
(Ков.,  2516);  кВрсюб,  умный,  разумный; 
умъ,  разумъ,  по  Якутскп  (Ветл). 
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Сгіііге,  ваша,  крупа=крюцъ,  пшено,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  49). 

Огауег,  лѣсничій,  по  Фр.— куру,  лѣсъ,  по 
Бухарски;  перу,  роща,  боръ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2514). 

(ТунФЪ.  зима,  ио  Корн вал  ьекп.  1-І1  слогъ: 
гу— айгу,  время,  по  Олонецки;  ангай, 
время,  по  Самоѣдски  Нустозерскаго  ок¬ 
руга.  2-й  слогъ:  чфъіпяхъ,  ледъ,  но  Бу¬ 
харски;  яхъ,  ледъ,  по  Персидски  (Моиг.- 
Тат.);  яшь,  ледъ,  по  Татарски  на  Ба- 
рабѣ.  ГуаФъ_=врсми  льда.  См.  винктуеъ). 

Очаіз  (поэ),  Ьагеііі?, — сельдь  не  имѣющая  и  и 
молоковъ,  нн  икры,  по  Фр— ггоэ  (кие), 
оелабѣлый;  недостатокъ,  но  Китайски 
(Счіріеа,  2912,  9903). 

( Гунлъ,  низко,  но  Валски=гулуну,  глубина, 
но  Брпцви  [Бурятски]). 

(Туанахъ,  легокъ,  по  Эрзо-Шотл— кучна, 
легокъ,  но  Вогульски  по  р.  Чусовой;  кан- 
маукь,  легокъ,  по  Вогульски  около  Чер- 
дыма;  кеногн,  легокъ,  но  Остяцки  около  , 
Березова). 

(Губбиръ,  работа,  но  Ирландски— килбури,  I 
работа,  но  Монгольски  [Ковал.,  2535]). 

(Гюбель,  холмъ,  по  Тевтонски=губе,  холмъ, 
по  Монгольски). 

(іиі).ѵі,  самка  камешшго  к  о  з  л  а— и  Ыя— о  б  ч  я , 
бараігь,  по  Пумпокольски. 

Онскен,  кискеп,  глядѣть,  смотрѣть  _ коноке, 
ншімателыіый,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III, 
113);  гайхаху,  смотрѣть  съ  удивленіемъ; 
гайха.ть,  смотрѣніе,  но  Монгольски  (Ков., 
976):  іюль,  око,  но  Татарски;  пулъ,  око, 
по  Башкирски  (а  ио  переходѣ  буквы  з 
въ  спою  коренную  і— пои,,  куп.);  гегень, 
свѣтъ,  по  Монгольски.  См.  Как,  Кеск. 

Оші,  Богъ,  по  Шведски  и  Датски= худаи,  1 
Богъ,  ио  Татарски  въ  Сибири  и  но  Кой-  і 
бальсви;  кудаЙ,  Богъ,  ио  Камашннскп 
(Кастр.,  182).  См.  боіі. 

(Гудцъ,  кровь,  но  Корнвальсіш=:гомду,  кровь, 
но  Карассшіскп). 

(Гуде,  послѣ,  ио  Бретански— югать,  послѣ, 
по  Остяцки  Думпокольскаго  поколѣнія). 

(1'удЬъ,  гусь,  по  Корііиальски=Ьуить,  гусь,  ( 
по  Коря цк и.  II  обратно:  гуд1іъ=дЬугъ 
— етугуй,  гусь,  по  Коряцки  на  р.  Титлѣ). 

(Гудугъ,  гудвъ,  шея,  по  Валски;  кодна,  шея, 
но  Корнвальски— кудзу,  шея,  по  Мон¬ 
гольски). 

Сне,  бродъ,  но  Фр.— гуйігь  (ечіп),  мелкій, 
неглубокій,  по  Монгольски  (Копал.  2558); 
кіопі,  бродъ,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 
Вісі.  іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  669. 

6 пс,  восклицаніе,  означающее  удовольствіе, 
но  Фр.=гай,  (кііу),  быть  довольнымъ, 
по  Китайски  (Сшцисз.  2988). 

( Гуеданъ  (чароманть),  дерево,  но  Корнваль¬ 
ски— дуеганъ,  туеганъ— тугай,  лѣсъ,  по 
Бухарски. 

Стііёііе,  шестъ  напяливающій  сѣть,  по  Фр.— 
анкыть,  колъ,  по  Остяцки  около  Березо¬ 
ва;  гадасунь,  колъ,  колье,  но  Монгольски  I 
(Ковал..  992). 

Очёсіе,  вайда,  синильникъ,  по  Фр.— кодъ,  го-  , 
лубнца  (ВІаиЬееге),  но  Остяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  208);  Веда,  небо,  по  Тагареко- 
ІІогайскн. 

(ічёііе,  вайда,  синильникъ,  но  Фр.,  и  пи  пе¬ 
реходѣ  буквы  (1  въ  коренную  §=$иерие=  | 
к ю къ,  синій;  небо,  ио  Татарски  (Троян.,  і 


II,  177);  кэкъ,  синій,  по  Татарски  Чац¬ 
каго  рода;  кюкя,  голубой,  синій,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2623).  Сиёёег,  синить; 
диёЛоп,  красильщикъ  вайдою— дие#гопг= 
кюкэрэку ,  посинѣть,  сдѣлаться  синимъ, 
голубымъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2628). 

Оиёйег,  набивать  брюхо,  закормить  кого,  по 
Фр.— кетъ,  брюхо,  по  Вотяцки;  гедеВунъ, 
брюхо,  по  Брацки  (Монгольски);  гедесунъ, 
брюхо,  по  Калмыцки. 

Сиёег,  мыть;  полоскать  въ  рѣкѣ,  по  Фр— 
гай  (кііу),  мыть,  но  Китайски  (биіеіт, 
5190);  куюнмакъ  (частица  макъ  есть  оконч. 
неопр.  накл.)  ,  купаться ,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  136). 

(Гуелтсъ  (чароманть),  зелень,  по  Корнваль¬ 
ски—  леугтс/ыплеЬІіедь,  зелень,  по  Эстлянд- 
ски  [Чухонски]). 

Сіпсгаапіег  (стар.),  искать,  ио  Фр.— каша,  при¬ 
казать  искать,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  368). 

ОпепсВіг  (стар.),  нападать  на  кого,  по  Фр.= 
гэмшилъ,  обида  (опігаде,  ойёпзе);  гангсара- 
ху,  быть  оскорблену  ;  гангшиху ,  лаять, 
кричать,  ио  Монгольски  (Ковал. ,  2484, 
982). 

Сиепіііе  (гэнпль),  ветошь,  тряпье;  рубище, 
по  Фр.  гань  (кап),  грязный,  нечистый, 
гадкій,  по  Китайски  (Оиідпев,  5239). 

биепіііо  (чароманть),  лоскутъ,  рубище;  тряпье, 
ио  Фр.— с11іііе§;че=элэнгкей ,  изношенный, 
обветшилый;  элэгвку,  износить,  изорвать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  204,  205). 

Огиепоп,  мартышка,  обезьяна;  безобразная  жен¬ 
щина,  харя,  по  Фр.=ганіу  (капіои),  уродъ, 
уродливый;  безобразный;  выродокъ,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  362). 

(іиёрапі,  кудрявый  тигръ  (иначе  сч.  «перево¬ 
домъ»:  «1оир»-іі$ге),  по  Фр.  Слогъ:  дче= 
кіоп,  волкъ,  по  Вотяцки  (ІѴіеіІешапп,  387); 
кейи,  собака,  но  Китайски  (биірез,  5728). 

Оийре,  оса,  ио  Фр.=хеабъ,  оса,  по  Самоѣд¬ 
ски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  8).  См. 
Ногаігоі. 

(Гуэръ,  слово,  по  Бретански;  таръ,  слово, 
но  Кельтскиг^гуэлъ,  галъ=угулэку,  гово¬ 
рить,  ио  Монгольски  (Ковал.,  569).  См. 
геръ). 

Сисгёои,  награда,  награжденіе,  воздаяніе,  ио 
Фр,— куртзку ,  получить  что,  удостоиться 
чего,  по  Монгольски  (Ковал.,  2648). 

Сиёге,  мало,  по  Фр.— ыре,  мало,  по  Самоѣд¬ 
ски  Туруханскаго  округа;  кыри,  малый, 
незначительный  ,  по  Якутски  (Бетл.)  ; 
угэйрэку,  обѣднѣть ,  оскудѣть  ,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  66). 

Сиёге  (чароманть),  мило,  но  Фр.ггрегъ— ерп. 
—ирга,  мало,  но  Лопарски. 

Оиёгеі  (гВерэ),  вспаханная  земля,  но  незасѣ¬ 
янная,  по  <І»р.=гцрь,  керь,  ноле,  но  Брац¬ 
ки  (Монгольски);  кырь,  иоле,  по  Баш¬ 
кирски  и  Хивински;  кирь,  поле,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани  ;  кыра,  пашня,  по 
Татарски  по  Енисеѣ,  Самоѣдски  по  р.  Ке¬ 
тѣ  и  Остяцки  около  Нарыма. 

ОиёгЫои,  одноіюжный  столик'!.,  по  Фр— §аігё- 
сііан,  круглый  столъ;  ^иігііе,  всякая  круг¬ 
лая  вещь,  но  Персидски  (Монг.-Тат.). 
І)ісі.  ічгс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  588,  589. 

Счёгіі/оп,  одноножпый  столикъ,  по  Фр.,  и  по 
переходѣ  буквы  сі  въ  у=§иёгіеопл:ширэ- 
гэнъ  (сііігеё'іісіі),  стол  ь ,  по  Монгольски 
(Ковил.,  1522). 
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(Зпегіг,  исцѣлять,  излѣчить;  вылѣчиться,  вы¬ 
здоровѣть,  по  Фр.  —  керве  ,  здоровъ,  по 
Чухонски. 

биёгііе,  будка  часоваго,  по  Фр.=геръ  (дііег), 
домъ,  юрта,  кибитка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2503). 

биёгііе,  открытая  со  всѣхъ  сторонъ  па  верху 
дома  свѣтелка,  теремокъ,  но  Фр,— кагап- 
ІоигоЬі,  взойти  на  возвышеніе  для  откры¬ 
тія  чего  либо,  по  Манжурекн  (Ашуоі,  I, 
346);  кырдалъ ,  возвышеніе,  возвышен¬ 
ность,  по  Якутски  (Ветл.)., 

биегііп,  тонкій  канатъ,  по  Фр.,  см.  дгёег. 

Оиегшепіег  (стар.),  безпокоить,  тревожить, 
смущать,  по  Фр.^пе/гаеійеі— гэлмэлдуку, 
пугать  другъ  друга,  стращать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2478). 

Оиепіоп,  усы,  по  Фр.  1-й  слогъ:  диеі“каріп>, 
волосъ,  по  Эстляндски  (Чухонски);  ІЬог, 
волосъ,  по  Каыашинско-Салоѣдски  (Кастр., 
231);  кылъ,  волосъ  лошадиный,  по  Якут¬ 
ски  и  Татарски  (Ветл.;  Троян.,  II,  117). 
2-й  слогъ:  потомокъ  (топ),  губа,  но  Ка- 
машинско-Самоѣдскн  (Кастр.,  249).  биег- 
попггусъ,  усы. 

биегріг,  оставить,  покинуть,  отказаться;  диег- 
ріе,  оставленіе,  но  Фр.— дііе/ріг^кмлбзрн- 
ку,  склониться  въ  сторону;  кэлбэрнлъ, 
наклоненіе;  непостоянство,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2475).  биегріг  :=  отклонить  отъ 
себя  что;  отклониться,  отказаться. 

биеггѳ,  война,  по  Фр.;  гяръ,  иойни,  по  Ро¬ 
мански  и  древнс-Французокн  (Оравн.  ело-  1 
вари)  =  кары  ,  война,  по  Пумиокольскн 
(Отяцки);  дЬоигё,  армія;  дЬоигЫеп,  возбуж¬ 
дать  къ  сраженію,  по  Персидски  (Монг.- 
Тат.).  Вісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  331;  дивгпШ, 
шумъ,  трескъ;  громъ;  дигіешск,  трещать; 


=гдиеІае1ег=кутювчн,  сторожъ,  по  Татар¬ 
ски  въ  Тобольской  округѣ  ;  коточи,  сто¬ 
рожъ,  по  Телеутскн  ;  кнцаучи,  сторожъ, 
ііо  Калмыцки. 

Сисбарепз,  подстерегательство,  злой  умыселъ, 
по  Фр.— епдиіІсЬі,  тоже  значеніе  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  I,  13а).  См.  арене, 
бпеігс,  щиблеты,  обувь  покрывающая  ноги 
отъ  ступней  до  колѣнъ;  диОІгег,  надѣвать 
щиблеты,  но  Фр.  кэтэрдъ,  натягивать, 
надѣвать  (апгіепеп,  апіедеп);  отсюда:  ка- 
тинчи,  чулокъ,  но  Якутски  (Ветл.,  52). 
биеііег,  подстерегать ,  кариулпть  ;  диеіісиг, 
смотритель,  человѣкъ  посланный  на  воз- 
вышеішос  мѣсто  смотрѣть  чего,  но  Фр.— 
?иеп2,  глазъ,  око  ;  диеигеітсх,  наблюдать, 
смотрѣть,  сторожить;  даеизІсЬі,  наблюда¬ 
тель,  сторожъ;  шпіонъ,  но  Турецки  (І)ісі. 
Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  660,  661 ,;  косъ,  глазъ, 
по  Татарски  на  Варабѣ:  а  по  переходѣ 
Монгольскаго  с  въ  т  =  котъ— гэтэку.  под¬ 
стерегать,  подсматривать,  нодел ушивать, 
по  Монгольски  (Ковал., 2463);  кеіеге,  при¬ 
казать  ходить  дозоромъ;  кеІегешЬі,  ходить 
дозоромъ,  по  Манжурекн  (Ашуоі,  III,  2). 
-биеИег  (чаромаить),  подстерегать  —  Ііедиег— 
тѣнгъ,  глазъ,  по  Арински. 

(іиеиіе,  зѣвъ,  пасть,  челюсть,  по  Фр.=хоголп, 
пасть;  труба  на  кровлѣ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  165);  унгылъ,  ротъ,  но  Остиц- 
кн  около  Верезона ;  кеби,  ротъ,  по  Ки¬ 
тайски  (биідпез,  1109). 

боииіег,  горланить,  кричать,  по  Фр.=окилаху, 
рыдать,  выть,  ио  Монгольски  (Ков.,  427). 
бііеиіез  (ге]іильд.),  красный  цвѣтъ,  но  Фр.~ 
келлени,  красный,  но  Юкагирски;  келнь, 
красный,  по  Вогульски  около  Чсрдыми. 
См.  дизе,  диіре,  сашііЬаІе. 


Ч'иіііип,  Я./.Ч.  СіШІІШиіІ*. 

гремѣть,  но  Турецки  (Оісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  биеизаШе,  сволочь;  нищіе;  диеизаіііег,  тискить- 


II,  658). 

биегге,  война,  но  Фр.,  а  по  переходѣ  буквы 
г  въ  д  (дж)=<Ьеерръ— джиратъ,  охранный 
корпусъ;  чирикъ,  войско;  война,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2359,  2184);  цыру,  воинъ, 
но  Татарски  по  Чулымѣ;  чнрю,  вошгь, 
по  Татарски  около  Кузнецка. 

биеггеііоп  (стар.),  подарокъ  въ  память,  по 
Фр.  биегге— гэрэ,  свидѣтельство;  свидѣ¬ 
тель,  по  Монгольски  (Ковал.,  2504).  биег- 
гѳііоп  :=  свидѣтельствующій  о  комъ  пода¬ 
рокъ,  наводящій  на  воспоминаніе. 

бисггіег,  мужественный,  храбрый,  но  Фр.— 
гейрнтъ,  мужество,  храбрость,  по  Татар. 
(Троян.,  II,  46);  курь,  кюрь,  храбрый, 
по  Татарски  же  (Тат.  Грам.  и  Слов.  Гн- 
ган.,  72,  645). 

биеггоуег,  воевать,  по  Фр.=кяраху  (кіагакЬои), 
умерщвлять,  убивать,  производить  крово¬ 
пролитіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2544). 

биевз  (гэсъ),  догадываться,  по  Англ.=гэску, 
быть  научсну,  по  Монгол.  (Ковал.,  2459). 

Оиеі  (гэ),  дозоръ,  караулъ,  страаіа,  по  Фр.:= 
ѣка,  сторожъ,  но  Самоѣдски  въ  Пустозер- 
скомъ  округѣ. 

Онеі,  дозоръ,  караулъ,  стража ;  диеМег,  под-  і 
стсрегать,  подсиживать,  по  Фр.— гэтекю,  : 
подкрадываться,  подсматривать,  подстере¬ 
гать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2463);  кати,  [ 
караулъ,  стража  (ёаз  Веіѵасііеіі;,  по  Якут-  | 
ски  (Бстл.). 

биёіа&іе,  сторожъ  обязанный  стоять  па  па-  ! 
раулѣ  въ  зймпѣ  своего  господина,  но  Фр.  I 


ся  но  міру,  нищенствовать,  но  Фр.— по¬ 
солъ,  касулга,  бродяшничеетво,  скитаніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2455,  2458). 
Оиеііве  (газъ),  свинка  чугуна,  крица,  но  Фр. 
—козе  (коса),  желѣзо,  по  Самоѣдски  Том¬ 
скаго  округа;  куось,  желѣзо,  но  Самоѣдски 
но  р.  Кетѣ  (Авіа  роІудІ.,  VI).  См.  Еізен. 
биеиве,  крица,  количество  болѣе  ста  пудовъ 
расплавленнаго,  но  нс  очищеннаго  желѣ¬ 
за,  по  Фр.— гэску,  быть  растондепу,  силан- 
леву,  во  Монгольски  (Копал.,  2439). 
биеивег,  ходить  по  міру,  ннщить,  но  Фр,— 
диеіГіс,  нищенство,  по  Персидски  (Моіііѵ 
Тат.).  Вісі.  Іпгс-Гг.,  Віапсііі,  II,  578;  кэсуку, 
бродить  по  домамъ,  бродяжничать;  кашнкъ, 
милостыня,  по  Монгольски  ;  кесііе,  мило¬ 
стыня,  по  Манжурекн  (Ковал.,  2458,  2459). 
биеизеііе,  у  сапожников-!.:  горшечекъ  на  вак¬ 
су,  по  Фр.гшсюэсъ,  горшокъ,  но  Якутски 
(Бстл.).  биеизеііе— горшечекъ. 
биеих,  диеизе,  нищій,  ая,  но  Фр.  —  диёііа,  ни¬ 
щій,  по  Персидски  (Мон г.  -  Тит.).  І)ісІ. 
Іигс-Гг.,  Віапсііі,  II,  574;  кэсудокъ,  бродяги, 
тунеядецъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2457). 
биеих  (гэ),  нищій,  по  Фр.  =  гуйху,  просить, 
выпрашивать ,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1015);  кау,  просить  милостыни;  кап,  бѣд¬ 
ный,  бѣднякъ,  но  Китайски  (бившее,  931, 
7333). 

бисѵег,  уступить  помѣстье  помѣщику,  но  Фр. 
=кеоп,  промѣнять,  но  Китайски  (Оціміея, 
10505).  Ь 

бидеі,  вершииа  горы,  см.  Кидеі. 


Сидег,  вести,  показывать  дорогу,  по  Фр — 
кугэку  (кидііеки),  провожать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2627). 

(Іиііг,  броженіс=гхуръ,  журчаніе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  950). 

ОиЬг,  минеральная  течка  въ  горахъ  —  гуръ- 
гуръ  кику,  журчать  (о  водѣ);  горихунъ, 
ручей,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1038). 
(Гун,  красиво  (лѣпо),  по  Баско  иски  =  гой, 
го,  красиво,  по  Монгольски;  гою,  красиво, 
но  Тунгузскн  Баргузиискихъ). 
биі,  омела  (ѵівешіг,  по  Фр.— Ііои,  клей,  по  Ки¬ 
тайски  (биідпез,  7707,  7672'. 

(Гупбенъ,  муха,  по  Корішальски=чибень,  му¬ 
ха,  по  Киргизски;  хѣбинь,  муха,  по  Хи- 
ви  иски). 

(Гупбенч.,  муха,  по  Корнвальскп,  а  со  встав¬ 
кою  буквы  р=гуирбенъ=кербсйнь,  муха, 
по  Чухонски). 

биіЬге  (морск.),  галерный,  корабельный  носъ, 
но  Фр.— кюбарку,  сопротивляться  вѣтру, 
идти  противъ  вѣтру;  кюбюіюръ  (извѣст¬ 
ная  вставка  слоговъ:  га,  го,  по  въ  сре¬ 
динѣ  Монгол,  словъ,  недопускасиан  Кал¬ 
мыцкимъ  и  Французскимъ  языками),  пе¬ 
редняя  часть  носа,  горбинка,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2577,  2579).  См.  ёрегоп. 
биісііе,  тесма,  коею  монахи  связываютъ  спе¬ 
реди  свои  клобуки,  у  католиковъ,  но  Фр. 
• — /рн/сАдш.тд,  опоясать;  (|оис1ш],  поясъ,  но 
Турецки  (Оісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  II,  5241;  ку¬ 
шакъ,  поясъ,  по  Татарско  -  Ногайски  п 
Трухменски;  коизои,  веревка,  по  Манжур- 
скн  (Аіпуоі,  I,  475). 

биісЬеІ  (гвишс),  калитка  въ  норотпхт.;  дш- 
сЬсІісг,  привратннк'ь,  по  Фр.  —  кпсИоийон, 
отворять,  ио  Персидски  (Монг. -Татар.). 
1)ісІ.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  II,  613. 
біііеііеі  (чаромаить),  калитка,  по  Фр.илэішігъ 
—  пшикь,  дверь,  но  Татарски  въ  Сибири 
и  Башкирски;  ежскі  ,  дверь,  по  Татарски 
но  Енисеѣ;  нжикь,  дверь,  по  Телеутскн. 
бійсіісііег,  сторожъ  у  тюрмы,  по  Фр— джиеэ- 
ку  (частица  ку  есть  оконч.  исоіір.  накл.), 
быть  на  стражѣ,  караулить;  заботиться, 
быть  шіиматслыіу,  по  Монгольски  (Ков., 
2337).  См.  дііізс. 

(іпійе,  путеводитель,  провожатый;  дціііет,  про¬ 
вожать  ,  иутсводить  ,  ио  Фр.  кюделкю 
(ктіеіки),  водить,  руководить;  кютечи,  про¬ 
вожатый,  проводникъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2592,  2593);  кутулиме,  водить,  ру¬ 
ководить,  но  Манжурекн  (Копал.,  2590). 
биіііс,  проводникъ;  кодоновожатые,  указате¬ 
ли  дорогъ;  возжи,  по  Фр— гайту  (каііои), 
перховспь,  всадникъ,  одинокій  человѣкъ, 
ѣдущій  на  лошади,  по  Манжурекн  (Ашуоі, 
I,  350). 

биісіе  (чаромаить),  провожать,  указывать  до¬ 
рогу,  по  Ангт.  —  ііідио  :=  джнгаху,  указы¬ 
вать,  показывать,  по  Монгол.  (Ковал., 2331). 
биісіеаи,  сѣть,  которую  ставятъ  въ  устьяхъ 
рѣкъ,  по  Фр— кндаолъ,  горный  проходъ 
(йёйіё),  по  Монгольски  (Ковал.,  2594).  биі- 
ііеаи— проходь,  тѣснина. 

( Гупденъ  (чаромаить),  кэденъ,  дерево,  по  Вал- 
ски;  гуеданъ,  дерево,  но  Корнвальскп— 
душенъ,  дэгенъ,  дуеганъггтугий,  Лѣсъ,  по 
Бухарски;  тогой,  лѣсъ,  но  Трухменски. 
биіііог,  провожать,  показывать  дорогу,  но  Фр. 
— гЬзтюлкю  ,  иереи  рав ляться,  переѣхать 


на  другую  сторону,  быть  выведену  изъ . , 

по  Монгольски  (Копал.,  2467). 

Сиіѳг  (стар.),  путеводствовать,  по  Фр.  гг  гу, 
дорога,  по  Китайски  (биідпез,  9680). 
биідпе  (поннь),  родъ  черныхъ  вншень,  по 
фр,— гунъ,  темный  (о  цвѣтахъ),  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  207). 
биідпе  (гюинь),  охотничья  повозка,  по  Фр.^г 
гу  (кй),  повозка,  но  Китайски  (биідпез, 
10840,. 

биідпсаих  (гьиньо),  каминныя  рамы,  по  Фр. 
=геіп«  (кёпд),  соединеніе,  связь,  смычка 
(Іоіпіигс),  по  Китайски  (биідпез,  8430). 
биідпег  (гюиньп),  заглядывать  украдкою,  вы¬ 
сматривать,  йрищуриваться,  по  Фр.— гуень 
(киев),  косо  смотрѣть;  гу  (ки\  смотрѣть 
на  право  и  ни  лѣво,  по  Китайски  (Оаі- 
дпез,  6652,  6692).  См.  диіпдоіз. 
биідпоіе,  коромысло,  на  чемъ  вѣски  вѣшаютъ, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  диідп  (гьинь)— гюэпь 
(коси),  гири  вѣсовъ,  по  Китайски  (биідпез, 
4581);  кіи,  гири  вѣсовъ;  кіпдпеткі,  пэвѣ- 
пшвать  на  вѣсахъ,  по  Манжурекн  (Ашуоі, 
111,  76,  78  ;  кинаху,  строго  или  вниматель¬ 
но  испытывать,  извѣдывать;  кингниху, 
исііодоволь  узнавать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2520,  2523).  2-й  слогъ:  о1е=улику, 
поднять  рычагомъ,  но  Монгольски  (Ков., 
527).  биідііо1ѳ=взвѣшивающій,  извѣдыва¬ 
ющій  рычагъ. 

биідпоп  (гьиньо),  несчастіе,  особенно  въ  игрѣ, 
ио  Фр.— гііэмъ,  вредъ,  зло;  несчастіе,  бѣд¬ 
ствіе;  гэнэку,  тосковать,  быть  въ  замѣ¬ 
шательствѣ,  по  Монгольски  (Ков.,  2446, 
2481). 

биідие  (морск.),  лодка,  по  Фр.ггкиІсЬик  цаѴк, 
лодка,  но  Турецки  (Оісі.  Гг.-Іигс,  ВіапсЬі, 
II,  465);  кагокь,  судно,  по  Тунгузскн  Вер¬ 
хне-Ангарскихъ. 

Сиідис,  охотничья  повозка,  по  Фр.,  а  по  пе¬ 
реходѣ  буквы  д  въ  іі  или  4]— (/)ідие— джі  - 
окь,  возъ,  повозка,  но  Башкирски;  джик- 
мякъ,  впрягать,  зиложить  лошадь,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  1,  404). 
биіІЬоциеІ,  инструментъ  для  черченія  парал¬ 
лельныхъ  линій,  но  Фр.=Кйлбэгу,  накло¬ 
ненный  въ  сторону,  отлогій ,  покатый; 
кэлбейку,  наклониться  въ  сторону,  по 
Монгольски  (Копал.,  2475,  2474). 
бчіісс,  проливной  дождь,  ливень,  по  Фр.— 
диігёе^хура,  доиідь,  но  Калмыцки  и  Б|іац- 
кн  (Бурятски);  курань,  дождь,  по  Брццки; 
курь,  дон:ді>,  по  Арински. 
биііёе,  ливень,  проливной  дои:дь,  по  Фр.  = 
кыйлмикч.  (частица  макъ  есть  оконч.  не- 
опр.  накл.),  литься,  по  Татарски  (Троян., 
II,  136);  вгюлэ (едиіе),  облако,  туча  (пиадс), 
но  Монгольски  (Ковал.,  242). 
биШашне,  родъ  струга,  скобля,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  диіЬгогули,  топорикъ  съ  попереч¬ 
нымъ  остріемъ,  тесла,  пазникъ,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  365).  2-й  слогъ:  Іащпе— 
уликъ,  помалу,  исііодоволь;  уламлаху,  дѣ¬ 
лать  что  исііодоволь,  успѣвать  постепен¬ 
но,  но  Монюльски  (Ковал.,  399).  биіііанше 
—для  чистой  отдѣлки  стругъ. 

ОиіІЫін,  иноходецъ,  но  Фр.  Слово:  диііісіілг 
гэлтурику,  колебаться,  качаться,  шатать¬ 
ся,  но  Монгольски  (Ковал.,  2477);  кэл- 
тэнЬъ,  хромающій,  но  Якутски  (Бстл.); 
калтырамак'ь,  трястись,  потрясаться,  но 
Татарски  (Троян,,  11,  112).  Слогъ:  іигг 
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инья,  конь,  по  Камашин.-Самоѣд.  (Кастр., 
259);  іона,  конь,  по  Самоѣдскн  въ  Пусто- 
зерскомъ  округѣ;  имни,  конь,  по  Черемис. 
6пі11е(Іш=качающіЁся,  съ  качкою  конь. 
ѲиіІЫои  (соигіг  1е— ),  шататься,  таскаться  по 
распутнымъ,  непотребнымъ  мѣстамъ  ночью, 
по  Фр.— гулдучи,  лазутчикъ,  шпіонъ;  гул- 
дуриху,  лазутничать,  иронырствовать;  про¬ 
никнуть,  пробиться,  по  Монг.  (Ков.,  1033). 
биіііетеіз  (діііііеше),  типогр.:  отточка,  отмѣтка 
двумя  запятыми,  кавычки,  вносный  знака., 
по  Фр.  =  кялммя,  прошва,  оторочка,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  184). 
бнШетоііе,  глупая,  безразсудная,  по  Фр.  — 
гэлмэку  ,  перепугать ;  гэлмэгдэку ,  быть 


Чусовой;  квонть,  ширина  по  Вогульски 
въ  Верхотурской  округѣ. 

Оиіт1еа?г(гвиндо),  воротъ,  по  Фр.,  чаром  .—(1пша;о 
=тнога,  кругъ,  по  Калмыцки.  6иіпйеаи= 
кружень — отъ  круженія,  вращенія, 
биіпііег,  поднимать  вверхъ  машиною,  встас¬ 
кивать,  по  Фр.  — кундеку,  двигать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2567). 
бшікіегіе,  высокопарность,  но  Фр.=кетюркеи, 
возвышенный  ,  высочайшій  ;  кетюркю  , 
превзойти,  взять  верхъ  надъ  всѣми,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2469). 

Оиіпйсшіс,  машина  для  выгрузки  судовъ,  но 
Фр.=кундэйлэку,  опорожнить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2566). 


встревожену ,  испугану  ,  по  Монгольски  \  биішіе,  Англ,  золот.  монета=кинъ,  золото,  по 


(Ковал.,  2479);  коІопіоитЬі,  внезапно  прійти 
въ  страха.,  всполошиться,  по  Минжурскн 
(Атуоі,  I,  439).  биіііетеііе  —  тороплеітя, 
всполошенная,  взбаламученная. 

ѲиШег,  бродить  (о  пивѣ),  по  Фр.=#иі»теі— 
кюрьляйыена,,  журчу,  по  Тат.  (Гпган.,  161). 

(7ш'1Іегі,  пѣніе  (сііапі),  цвѣрканье  воробья,  по 
Фр.,  а  по  переходѣ  {ріі  въ  <!]— джирламакъ, 
пѣть,  но  Татарски  (Троян.,  I,  395). 

ОчіІІосЬіз  (гюилоши),  украшеніе  переплетен¬ 
ными  Фигурами,  дорожками,  рѣшетчатое, 
по  Фр.=кюліэсуна>,  все ,  чѣмъ  вяжутъ, 
связываютъ  ,  обвязываютъ ;  перевязка  , 
по  Монгольски  (Ковал.,  2601);  §иі1І0СІіег, 
украшать  что  переплетенными  Фигурами— 
кюліэсюлэку,,  обвязать  перевязать,  об¬ 
вить,  по  Монгольски  (тама.  же). 

биіііоі,  сырный  червь,  по  Фр.— угыль,  червь, 
по  Ламутски. 

ОнШоі,  сырный  червь,  по  Фр.^иіггоіггкю- 
ритъ,  червячки  въ  гниломъ  мясѣ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2636). 

СгПІІІу,  виновный,  но  Англ.:=гэмтэй,  винов¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2486). 

бчіпші,  лугъ,  по  Фр.=гыню,  лугь,  но  Са- 
моѣдски  Обдорскаго  округа. 

бштЬегдс,  репеекъ  на  зиклепномч.  замочнома. 
камнѣ  свода  (посреди  свода),  по  Фр.— 
кэлбаригзй,  качающійся,  колеблющійся, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2475).  Это  укра¬ 
шеніе  уподобляется  привѣшенной  къ  своду 
вещицѣ  или  Фигурѣ,  слѣдовательно  отъ 
дуновенія  вѣтра  могущее  качаться. 

Стііігаре,  куколь,  платъ,  коимъ  покрываютъ  мо¬ 
нахини  свою  шею  и  грудь,  по  Фр.—  кыибъ, 
шелковая  ткань,  по  Монгол.  (Ков.,  2519). 

бпіпсііо,  сапожная  гладилка,  по  Фр.і^гкисуху, 
очищать  волокна  отъ  кожи,  по  Монгол. 
(Ковал.,  2525). 

биішіа,  тиски,  по  Фр.~ кишіе,  деревянын  ко¬ 
лодки,  надѣваемыя  па  ноги  преступни¬ 
ковъ,  но  Персидски  (Монг. -Тат.).  ОісЬ. 
іигс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  646;  гнндвнъ  (^ііішіап), 
острогъ,  тюрма;  гинджи,  оковы;  гинади, 
звѣроловный  силокъ,  самолова,  (ѣгеЬіісІіеІ), 
по  Монгольски  (Ков.,  2522,  2521). 

Сіиішіаі,  колесо  для  поднятія  тяжестей,  блокъ, 
векіпа,  по  Фр.— кипсіё,  гончарное  колесо; 
дипйі),  шаръ,  всякая  шарообразная  вещь, 
но  Персидски  (Монг.-Тат.).  Шсі.  іигс-і'г., 
ВіапсЬі,  II,  646. 

бпітіаиі,  (морск,),  высота  или  ширина  вым¬ 
пела,  но  Фр.^гкундулунь,  ширина  (Срави. 
слов.);  кондзлэіп,,  иоиерегъ  ,  горизон¬ 
тально,  но  Монгольски  (Ковал.,  2566); 
контыню,  ширина,  ио  Вогульски  по  р. 


Японски  (Ср.  сл.);  кагонъ,  шоігь,  золото, 
по  Корейски  (Азіа  роіу^і.,  337). 
бшпдапя,  бумажная  матерія;  дшп&иеі  (гыінгэ), 
камлотъ,  по  Фр,— гинггинъ,  атласная 
ткань  васильковаго  (голубаго)  цвѣту,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2523);  дЬепдоуеп — то 
же  значеніе,  по  Манжурски  (тама,  же). 
СгЧІпдоіз,  кривизна,  косина,  но  Фр.— кынгыра., 
кривой,  по  Титарски  (Гпган.,  250). 
Сгя/ц^чеЦе,  курительная  трубка  съ  малень¬ 
кою  головкою,  но  Фр.,  а  по  переходѣ  (ріі 
въ  (1)=джингъ,  доза,  пріемъ  лѣкарства; 
книгъ,  порціи,  по  Монгольски  (Ковал., 
2329,  2522).  бишртеКгсгналмй  пріема.. 
Ошп^иоМо,  питейный  домикъ  за  городомъ, 
винный  наметъ,  по  Фр.— кіемюген  (киши- 
(уеі),  навѣсъ,  крыша,  пристанище ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2612). 
биіог&пі,  пищащій  (о  мышахъ)  но  Фр.=кіаръ- 
кіаръ  ,  голосъ,  крикъ  знѣрькона.  (хорька, 
сурка  и  проч.),  но  Монгол.  (Копал.,  2544). 
Сгпіре,  рамочки,  украшенія  на  веленевой  бу¬ 
магѣ;  (уш'ригс,  кружева  п  т.  д.,  по  Фр.— 
кубэгэ,  кайма,  обшивка,  оторочка,  борт  ь; 
край,  берегъ,  по  Монгол.  (Ковал.,  2575). 
Оиірег,  сплетать,  обвивать  шелкомъ  витые 
шнурки  и  проч.,  по  Фр.  =  кіарап,  пытка, 
состоящан  ва.  сжатіи,  сжиманіи  ішлоч- 
кими  пальцевъ;  кіаЬаІатЬі,  пыткою  сжи¬ 
мать,  по  Манжурски  (Атуоі,  III,  66,  07). 
бпіроп,  мазилка  (тряпка  на  концѣ  палки),  во 
но  Фр.— кірап,  родъ  полотняной  или  кар¬ 
тонной  подошвы,  но  Манжурски  (Атуоі, 
III,  62).  См.  діроп. 

Сиіриге,  кружева  изъ  каркаса  крученаго  шелка, 
по  Фр.  1-Й  слогъ:  $иір=джипь,  витка,  ио 
Татарски  (Троян.,  I,  389).  2-Й  слогъ:  иге= 
уранъ,  искусство,  мастерство;  мастеръ, 
художникъ ;  искусный,  по  Монгольски 
(Ковал.,  438) .  Сиіриге— мастерскія ,  ху¬ 
дожническія  НИТИ. 

биігіашіе  (по  Италіянски:  $1ііг1аш1а),  гирлянда, 
цвѣточная  вязь,  цвѣточная  плетеннцп,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  {ригі—  курь,  поясъ,  но  Та¬ 
тарски  ок<іло  Кузнецка,  по  Чулимѣ,  Те- 
лутски  и  Якутски;  кэруку,  связать,  со¬ 
сворить;  гурулцэку,  сплестись:  гурумэлъ, 
плетеный;  плетенка,  тесемка,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2515,  2642,  2643);  вэриръ, 
непрерывный,  по  Якутски  (Бегл.).  2-й 
слогъ:  ашіе,  ашіа— анда,  друга.,  пріятель, 
товарища.,  по  Монгольски  (Ковал.,  12). 
Очігіашіе^гсплетшіеся  друзья,  товарищи, 
(Гунрме  (— курнме),  зелень,  но  Эрзо-Шотл.— 
кырань,  трава,  по  Асспнски ;  ішраань, 
трава,  по  Котовски). 


279  — 


(іііізагше,  бердышъ,  сѣкира  съ  обѣиха.  сто¬ 
ронъ  острая,  по  Фр.  Слога.:  диізг^куашуа,  ) 
топоръ,  по  Камчадальски  Средниха..  И 
обратно:  §ш8=8Ш$=гсюгя ,  топоръ ,  по 
Якутски;  сюкэ,  сукэ,  топоръ,  ио  Мон¬ 
гольски  (Сравн.  слов.;  Ковал.,  1431);  суке, 
топора,  по  Тунгузски  Верхне-Ангарскихь 
и  проч.  6пізагше=оружіе  топоръ  (боевой 
топоръ). 

бііізс,  обычай,  нравъ,  образъ,  но  Фр.=кісЬ, 
вѣра,  секта ;  поведеніе,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Бісі.  іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  682. 
См.  (Іё^чівсг. 

Счізе,  наружность,  внѣшность;  видъ,  по  Англ.; 
сп  {ріізе,  пода,  видома.,  по  Фр.— джисунъ, 
цвѣта,  кожи  или  шерсти,  масть,  видь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2337). 

(Гуизонъ,  человѣкъ,  по  Басконски  =  гассс, 
касси,  человѣкъ,  по  Вогульски  Вассюган- 
скаго  рода;  кушы,  человѣка.,  по  Татарски 
около  Кузнецка;  кыши,  кыже,  человѣкъ, 
по  Татарски  на  Барабѣ;  кесе,  человѣка., 
по  Киргизски;  каза,  человѣка.,  но  Кама- 
шиііеки  (Самоѣдскн)  и  Моторскн  блнза. 
Саянскихъ  горъ ;  коонши,  человѣка.,  но 
Юкагирски.  См.  батсага). 

(Гуняоиаръ,  люди,  по  Басконски— кишылпра., 
люди,  по  Татарски  около  Казани;  кеес- 
ляръ,  люди,  но  Киргизски;  киспляръ,  лю-  ! 
ди,  но  Якутски  и  проч.). 

(іиіііап,  смола,  которою  корабли  смолята.,  но  I 
Фр.=кеІгап,  жидкая  смола,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Шсі.  Ічгс-1'г.,  ВіапсЬі,  II,  566. 

(Гула,  плечо,  но  Эрзо-Шотл.;  гнала,  плечо, 
по  Ирландски=ыля,  плечо,  но  Инбацки;  | 
ура,  плечо,  но  Самоѣдскн  Туруханскаго  і 
округа). 

(іч)і',  пучина,  но  Англ.^ігулуну,  глубина,  ио  | 
Брацкп  (Монгольски) ;  кылжн,  яма,  но 
Остяцки  но  р.  Тазѣ. 

(Гулиба.,  сыро,  но  Б алск п—улач куч ь,  сыро,  ] 
по  Тунгузски). 

СіиІІ,  обмииыпать,  проводить,  по  Англ.;  яиіі- 
Іог  (стар.),  обманывать,  по  Фр.— ксочІсіпЬі, 
идти  извилинами  для  уловленія  птицы  или 
звѣря,  но  Манжурски  (Атуоі,  III,  32). 

О’чП,  чайка,  по  Аніл.=:/(и1І— Ьигаи,  Ітіеч,  чай¬ 
ка  (Іагав),  но  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега 
( Кастр.,  253). 

(Га.уллянъ,  мальчикъ,  ио  Эрзо-Шот. сугланъ, 
мальчикъ,  по  Татарски). 

СчПу  (гэлли),  рытвина,  по  Англ.^гкыль,  ровъ, 
ио  Остяцки  но  р.  Тазѣ. 

Очііу  (гэлли),  шумно  течь,  но  Англ.=:гоолъ, 
рѣка,  по  Монгольски  (Копал.,  1017);  голь, 
рѣка,  по  Калмыцки  и  Бурятски. 

бнір  (гелпъ;  чароманть),  глотать,  по  Англ.— 
иелгь— бнлга,  горло,  но  Тунгузски  ва.  Нер- 
чпнекой  области  и  по  Тунгузски  Бнргу- 
зннскихъ;  бнлха,  горло,  по  Манжурски; 
бэлга,  горло,  по  Ламутски;  нилгшп.,  гор¬ 
ло,  но  Коряцкн  на  Колымѣ  п  но  Чукот¬ 
ски. 

Оиіре  (геральд.),  пурпуроваго  цвѣта  бляха, 
доска,  по  фр.гггкелбь,  кровь,  по  Вогуль¬ 
ски  на.  Верхотурской  округѣ;  кёлбе,  кровь, 
по  Вогульски  около  Березова.  См.  {різе, 
дчеиіез,  саиніЬаІе. 

Ойііід,  цѣнный  =  кюндю,  дорогой,  драгоцѣн¬ 
ный,  по  Якутски  (Ветл.);  гудань,  высоко, 
по  Тунгузски  около  Охотска  и  по  Ламут¬ 
ски  (см.  въ  Чаромантіи  слово:  драгъ); 


кюндю  (по  Манжурски:  кунду),  важный, 
почтенный;  тяжелый;  тяжесть ;  кюндю- 
кена.,  довольно  тяжело,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2568,  2570). 

бит,  десна,  по  Ангк.=оигаап,  десна,  но  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  I,  233). 

(Гума,  мужа.,  но  Готійскн  (III вед.)  и  Англо- 
Сакеонскіі  =  Ьумъ,  мужъ,  по  Вогульски 
около  Березови;  кумма,  мужъ,  по  Карас- 
сински  [Самоѣдскн]). 

Сшпепе,  якорный  канатъ,  по  Фр.,  см.  цотопс. 

(Гумма,  добро,  по  Ирланд.  =  гимъ,  хорошо, 
но  Остяцки  около  Березова). 

Оііттег  (чароманть),  пшеница  Татарский  , 
ігііісиш  Ро1онісит=:  ттіі§ог  =  омут,  рожь, 
по  Японски. 

Ошпрс,  см.  КтпрГ. 

Стіі8в,  барана.,  но  Шпсд.— хуса,  баранъ,  по 
Брацки  (Монгольски);  хуыцѣ,  баранъ,  но 
Самоѣдскн  Пустозерскаго  округа;  хуца, 
баранъ,  по  Монгольски  и  Килмыцки;  ночи, 
барана.,  по  Тунгузски  Баргузннекихъ. 

(Гуна.,  поле,  но  Корннальскиллхону,  поде,  по 
Якутски). 

(ішкіепшиш,  порода  будры,  сіаіия  ІісІіапІІістиш 
(солнечный  цвѣтокъ);  по  Франц.:  Іа  (Іочг 
(Іи  воіеіі.  1-й  слога.:  іриппгунъ,  солнце,  по 
Татарски  на  Кавказѣ;  гюнъ,  солнце,  но 
Татарско-Ногайски;  кунъ,  солнце,  по  Баш¬ 
кирски,  Татарски  по  Енисеѣ,  Телеутоки 
и  Кангатски.  2-й  слогъ:  (Іеггаанп— дермань, 
мочь,  по  Персидски  (Монг.-Тат.);  дармань, 
мочь,  по  Башкирски  ;  дармань,  сила,  но 
Бухарски.  Сиш1егтаппг=«мочь,  сила  солн¬ 
ца».  Лримѣч.:  Въ  цвѣткаха.  породы  сіяіия 
ІіоНапІІіетиш  замѣчается  произвольное  дви¬ 
женіе  тычннокч.,  вѣроятно,  происходящее 
въ  слѣдствіе  солнечнаго  свѣта  (Ьаіпагск, 
МігЬеІ). 

бипзі,  благоволеніе,  благосклонность;  &ііпвіІ8', 
благосклонный,  благопрінтный;  удобный; 
{ріпві1іп(;,  л  юб  и  м  е  цъ:=к  у  с  в  лт  а  й ,  вожделѣн¬ 
ный,  возлюбленный;  кусэлдеку(=кусэдпку), 
желать  другъ  другу ;  имѣть  наклонность, 
любить  другъ  друга,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2584,  2585). 

(Гура>,  остро,  по  Ирланд.  (кіура,  остро,  по 
Басконск и)=кярія,  остро,  по  Башкирски). 

(Гуреегъ,  жена,  по  Корнвальски  горгенъ, 
жени,  по  Калмыцки). 

Сигдеі,  горло=курку,  горло,  по  Чухонски. 

Оііиѵ/еі,  горло,  а  по  переходѣ  буквы  г  ва.  д— 
&иггіе1=гиртлакъ,  горло,  но  Турецки. 

бигдіе,  журчать;  булькать,  но  Англ.— куркирэ, 
водопада.;  куркнрэла.,  шума.,  грохота^  бор¬ 
мотанье,  по  Монгольски  (Ковал.,  2653). 

бчгіясіі,  сныть,  аедоройіит  роііаегагіа,  по 
Чешски:  козпнога.  1-й  слогъ:  §;иг=кура., 
нога ,  но  Остяцки  около  Березова.  2-й 
слога.:  І8СІі=ышь,  баранъ,  ио  Зырянски. 
бигІ8СІі=бараі і ья  нога.  См.  Ніиі'ців,  Левеі. 

биггси,  ворковатыгнуръ,  разговоръ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2555). 

бигі,  попса.— курда,  поясъ,  по  Якутски  (Ветл.); 
курь,  пояса.,  по  Татарски  н  Телеутски; 
гпрдь,  гурдь,  кругъ,  по  Персидски  (Монг.- 
Тат.). 

I  бигі,  поясъ,  а  съ  опущеніемъ  г— ^иі— кутъ, 
пояса.,  по  Камчадальски  (Клаир.).  См. 
Кеііе. 

і  бигі  (чароманть),  поясъ—  ігщрггэргу,  ремни 
у  зидней  сѣдельной  луки,  ио  Якут.  (Ветл.). 


—  280  — 


СіігЬѳІ,  поясъ;  діігЬви,  подпоисыватьгггскир-  | 
топь,  поясъ,  но  Вотяцки;  курдамъ,  под¬ 
поясываться,  но  Якутски  (Ветл.). 

ОіівсЬе,  ротъ,  рыло=гагусъ,  ротъ,  по  Татар¬ 
ски  по  Чулимѣ ;  куджи,  ротъ,  по  Япон¬ 
ски  (Авіа  ро1у$1.,  329).  См.  ЕІаЬЬе. 

Спае  (геральд.),  алая  полоса,  по  Фр.ткы- 
зыль,  красный ,  по  Татарски  ;  коми , 
знамя,  по  Манжурскн  (Атуоі,  I,  474). 

Сиво  (чаромпнть),  алая  полоса,  по  Фр.=8и$е;=: 
сугялъ,  кровь,  по  Ламутски.  См.  $п1ре, 
Вііеиіеа,  саішіЬаІс. 

(ІнзЬ,  струиться  (гиіввеіег) ,  стремиться ,  по 
Англ.=кычшс,  рѣка,  но  Корнцки  на  р. 
Тагилѣ;  гыхн,  рѣка,  по  Карагински. 

(ІП8І1  (чаромаить);  струиться,  стремиться,  по 
Англ.:=8Ііи$— сугч>,  рѣки,  по  Татарски  по 
Енисеѣ;  шогиииху,  о  водѣ:  шумѣть,  про¬ 
изводить  шумъ,  по  Монгольски  (Копал., 
1530). 

(.«иве,  литіе;  ливень,  но  Нѣм.;  §уиІа,  лить, 
плавить,  но  Швед.— куту,  лить,  по  Якут¬ 
ски.  См.  діо88оп,  потань. 

(іи 88  (чаромипть),  ливснь:=8бп$:=сугъ,  рѣка, 
но  Татарски  по  Енисеѣ. 

Олі  (гстъ),  кишка;  желудокъ,  но  Англ.= 
кютяпъ,  большая  кишка,  по  Татарски 
(Гитан.,  280);  котъ,  брюхо,  но  Вотяцки; 
гитуху,  брюхо,  по  Брацки  (Монгольски,; 
гудите,  брюхо,  но  Тунгузски  въ  Нерчин¬ 
ской  области ;  гедесунъ  (здѣсь  частица 
суігь  естьоконч.  нмоиъ  существ.),  кишки, 
внутренности ;  кптэй,  толстыя  кишки  у 
лошадей  и  ословъ,  по  Монгольски  (Ков., 
2402;  Шмидтъ,  158);  коте ,  кишка,  по 
Остяцко-Самоѣдскп  (Каетр.,  211). 

(«іііі,  имѣніе  =  вдч.,  имѣніе,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  33).  См.  $00(1. 

(і и I,  хорошо=кетю,  превосходно,  отлично  ; 
гуада,  хорошо,  но  Монгольски  (Ковал., 
2464,  1017). 

Оиі  чаромипть),  хорошо=іи§р=Тидош1,  добро- 
дѣтель=ютюгей,  хорошо;  юэтюкъ,  хо¬ 
рошо;  весьма  хорошо,  по  Якутски  (Сран, 
слов.;  Ветл.,  47). 

ОиЬ,  добро,  благо;  д  о  б  р  ы  Й  п  у  г  ютя  Й,  добро, 
но  Якутски;  юкать,  добро,  Но  Японски 
(гоатъ.  добро,  но  Цимбрски);  кэту,  от¬ 
личный  ,  отмѣнный  ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  153). 

Опі  (чаромаить),  добро,  благо=1и$=ту.К!  (а 
по  переходѣ  буквы  з  въ  свою  коренную 
і— ту»а),  добро,  но  Татарски. 

Опі,  (чаромаить),  ра»солъ=4и$=:тегыю,  соль, 
но  Чукотски;  такъ,  соль,  но  Тунгузски 
около  .Охотска  и  Ламутски. 

(Гучъ,  голося.,  но  Ирландски— гуть,  муха,  но 
Зырянски  .  Гуть  собственно  значитъ  : 
«голосистая».  См.  Ьіеіі,  Ьаиі.  Гутъ  (ча- 
романть)— тукч.” тукитч.,  голосъ,  но  Ко- 
|іельсви). 

(Гуть,  война,  по  Авг.-Саксон.ггкашона,  вой¬ 
на,  во  Венгерски  (отъ  хосунь,  воинъ,  по 
Якутски— въ  сихъ  нзыкахт.  буквы  т  и  с 
смѣшиваются:  на  прим.:  ІѴазвѳг,  вода,  но 
Нѣмецки  и  ватеръ— вода,  по  Нпжне- 
Нѣмсцки). 

(Гуть,  война,  по  Аиг. -Саксон.  — хонть,  война, 
по  Вогульски  около  Березова). 

( Г  юта  и  ь,  лить,  но  Готійскн  (Шведски);  гео-  , 
таиь,  лить,  по  Англо-Саксонски;  гитовъ,  і 
лить,  по  Нижне-Нѣм.ггкуту,  лить,  по  ! 


Якутски;  койтомь,  лить,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ). 

Оніо,  доброта;  чистота,  благость  —  хуту къ, 
достоинство;  счастіе,  блаженство ;  свя¬ 
тость,  но  Монгольски  (Ковал.,  918). 
(Гути,  мало,  ио  Висконскиггкучу,  мало,  но 
Тслеутски). 

СіШ$,  благій,  милостивый  =  хутукту,  боже¬ 
ственный;  превосходный;  титулъ  высшихъ 
духовныхъ  лицъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
918). 

(Гуусъ,  гуаасъ,  мужъ,  по  Коривальски__кас- 
савоу,  мужъ,  но  Самоѣдскн  Юрацкаго  бе¬ 
рега;  хазоау,  мужч.,  но  Самоѣдскн  Обдор- 
скаго  округа  и  ироч.). 

виггіо,  куликать,  по  Англ.=кусэлъ,  желаніе, 
охота;  вожделѣніе,  страсть,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2583). 

(Гпала,  плечо,  но  Ирландский  валъ,  плечо, 
но  Венгерски). 

(Гварожъ,  ііремъ,  по  Валспи;  гьореЙФЪ  (— ко- 
рейхъ),  яремъ,  по  Тевтонски  =  карушко, 
яремъ,  ио  Японски.  См.  здѣсь:  купи луеъ). 
(Гврегисъ,  поясъ,  но  Кельтски ;  гурсхисч., 
поясъ,  по  Валски—карксь,  поясъ,  по  Мор¬ 
довски  н  Мокшанскн). 

Сускіа,  Фиглярничать,  но  Шведски,  см.  $ап- 
кеіп. 

(Гыгъ,  сукч>,  ио  Ирландски— кугь,  сукъ,  ио 
Остяцки  Лумпокодьскаго  поколѣнія;  июнь, 
корень,  но  Татарско-Ногайски  и  Хивин¬ 
ски). 

ОуЦ]а  (чаромаить),  тина,  по  Шведски— Ну$іа 
— тыкь,  грязь,  по  Пумнокольски  (Отяцки  ; 
таііа,  грязь,  по  Карассински  (Самоѣдскн); 
тикала,  глина,  ио  Тунгузски  въ  Нерчин¬ 
ской  области. 

Оу ѵе  (жайвъ),  оковы,  путы  (на  ногахъ),  но 
Англ.  =І«иу,  связать;  іоііу,  препятствіе, 
но  Китайски  (Сиі$пея,  7920,  2927). 

Всего  здѣсь  иг  букву  $  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  1215,  гл.  томъ  числѣ  сложныхъ  84. 

Изъ  нихъ  оказалось 

Кнтайскнхч . . 

Тонкинских! . 

Тпнгутскихъ  (Тибетскихъ)  .  . 

Японских! . 

Курильскихъ  . 

Чукотскихъ . 

Юкагирскихъ . 

Корицкихъ  . 

Карагинскнхъ  . 

Камчадальскихъ.  .  .  .  . 

Чапогирскихъ . 

Ламутскихч .  .  . 

Тушузскихч . 

Манжурскихъ . 

Монгольскихъ  . 

Буряцкихъ  . 

Калмыцкихъ . 

Словъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  807 

Самоѣдскпхъ . 45 

Тайгинскихъ .  1 

Котовскихъ,  Аринскнхъ,  Ассаискихъ  .  0 

Якутскихъ . 03 

Киргизскихъ,  Башкирскихъ,  Татар-- 
скихъ  ,  Турецкихъ,  Трухмеискихъ , 
Хивинскихъ,  Тслсутскнхъ  .  .  .  132 

Пумпокодьсвихъ  Вогульскихъ ,  Остяц¬ 
кихъ  . 38 
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Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ.  28 

Лопарскихъ,  Мордовскихъ,  Зырянскихъ, 
Лсрмякскпхъ,  Чухонскихъ  ....  20 

Ново-Персндскпхъ . 18 

Бухарскихъ .  4 

Арабских-! .  1 

Венгерских! .  3 

Олов-ь  языковъ  второй  Китайской  семьи  348 


Итого  .  .1215 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отко¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:2*/*. 

(іш,  высоко  ( юрѣ),  по  Исланд.;  Ііай,  высоко 
(гпрѣ\  но  Ангд.=хая,  гора,  но  Якутски; 
хай,  гора,  по  Пумнокольски). 

(Іш,  высоко,  во  Исланд.;  Пай,  высоко,  но 
Англ.;  Ься,  высоко,  но  Англо-Саксонскн; 
Ьо  (Ііані),  высоко,  ио  Фр.  —  гао  (Као),  вы¬ 
сокій,  по  Китайски  [6ш$по8,  6193]). 

(Ііаана,  прежде,  но  Ирланд.  —  вине,  прежде, 
по  Корел.;  эіінснь,  прежде,  но  Чухонски). 

(Каиръ,  высоко,  но  Ирлннд.  яру,  гора,  по 
Вогульски.  Ом.  Ііа). 

Пааг,  волое-ь— гао(Іию),  полосъ,  по  Кит.  (Клан  р., 
360);  Ііага,  шерсть,  но  Манж.  (Атуоі,  1, 399). 

Мааг  (чаромаить),  нолось^гааіі— гиіі,  полос-!., 
но  Курильски  въ  Камчаткѣ  (Ама  ро1у$1.,307  -. 

Ііиагіюіх,  черемуха,  ргипнн  раііиа.  Слогъ:  Ьааі— 
хари,  черный,  по  Якутски  и  Бухарски; 
харра,  черный,  но  Калмыцки.  Наагіюіх— 
черное  дерево.  Ом.  ПешІсНюІх,  Раі-хііегре. 

ІІаЬс,  имущество— юб-!.,  имущество,  по  Якут. 
(Ветл.);  хабія,  польза,  употребленіе;  нри- 
ііадлояпіщій  кч.  чему  ннбудь,  по  Монгол. 
(Ковал.,  753,  805). 

ПаЬсаз-согри»,  актъ  о  личной  свободѣ,  но  ко¬ 
торому  арестант-!,  обвиняемый  вч.  нѣкото¬ 
рыя-!.  престуіілсніях’ь  должен-!,  быть  ныпу- 
іцеігь  на  поруки,  но  Англ.  Слово:  ІіаЬшіа 
(хебіасъ)— кебись,  копе |>і.,  но  Монгольски; 
коііііноп,  ковер-!.,  по  Манж.  (Копал.,  2452). 
НаЬеан-спгри&^коиерч.-тѣла,  т.  с.  прикры¬ 
тіе,  защита  (отч.  бури,  дождя,  а  въ  пере¬ 
носном-!.  смыслѣ:  отч.  напасти). 

ПаЬен,  имѣть;  держать;  габ1іаііь(т.  с.  габхамь), 
взять,  иметь,  но  Эрзо-Шотл.шнбху,  взять, 
и  мать;  принять,  получить,  по  Монгольски 
I  Шмидтъ,  5;  Ковал.,  48). 

ІІаЬсг  (чаромаить),  овесь  (пгеЬаІі)  —  арбам, 
овесъ,  по  Калм.  и  Монг.  (Ков.,  155);  а рубай, 
овесъ,  во  Монг.  См.  Наі'сг,  Карбенъ. 

ІМнсііІ,  ястребъ,  Шсо  раІшпЬагіпа.  1-й  слогъ: 
ІіаЬ— шобо,  птица,  по  Монг.  2-й  слогъ:  ісМ 
^гикта,  зубъ,  по  Тунгуз.  н  Чапог.  ІіаМсМ 
—зубъ-птица,  т.  е.  остроклювая,  хищная. 
Ом.  Накс. 

ІІаЬіІе,  весьма  старательный  о  своихъ  выго¬ 
дахъ  (Ігёк  ёѵеШё  кчг  8С8  іпіегйів),  по  Фр.— 
хабіялаху,  употреблять  съ  пользою,  упо¬ 
треблять  на  полезное;  хабія,  польза,  упо¬ 
требленіе  (піііііё,  Ьіеп  ГіпІёгйЬ),  но  Монгол. 
(Копал.,  754,  753). 

ІІаЬіІІег  (абнлэ),  одѣвать,  но  Фр.,  чаромаить: 
алиби— олбо,  короткое  верхнее  платье,  по 
Манжурскн  (Ковал.,  407). 

ІІаЬіІІег,  шить  платье  на  кого,  по  Фр.=хабаху, 
стегать  по  складкамъ  ,  прошивать  ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  751). 

НаЬШег,  одѣвать;  чесать  ленъ; — пне  реаіі,  вы¬ 
дѣлывать  кожу ;  ІіаЬіІІепг,  выдѣлывающій 
кожу,  скорнякъ,  по  Фр.^хубнлху,  принять 


на  себя  другой  видъ,  преобразиться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  892). 

НаЬІПоК,  счалка,  бревно,  коимъ  счаливаютъ 
два  плота  въ  гонкѣ  лѣсу,  по  Фр,—  холбаху, 
сочетать,  связать,  совокупить;  холболдаху, 
быть  связапу,  сцѣплену  (напрнм.  верблю¬ 
ды  одшгь  къ  другому),  по  Монг.  (Ков. ,932). 

НаЫІ  (аби),  одежда,  платье,  по  Фр.=іібунмикч., 
одѣваться,  одѣться;  ябупукъ,  одѣтый;  по¬ 
крытый;  ябу,  попона,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  274,  275). 

ІІаЬіІасІе,  нактоухъ,  компасный  ящикъ,  но 
Фр.— хабтагалнху,  положить  вч.  карманъ; 
габтага,  карманъ,  но  Монг.  (Ков. ,761, 760). 

НаЬіІийе,  знакомство;  ІіаЬіІпё,  намѣстный  сии- 
іцеппик’ь,  по  Фр.ггхубнту,  участник-!.,  соу¬ 
частник  -ь,  сопричастникъ,  сообщник-!.;  ху- 
бнтанъ,  сопричастные,  по  Мон  г.  (Кон.,  892). 

ІІаЬіІпеІ,  привычный,  по  Фр. забодалъ,  обы¬ 
чай,  обыкновеніе,  по  Монг.  (Ков.,  2261.). 

НаЬіІпег,  пріучать;  в’ІіаЬіІпег,  привыкать,  пріу¬ 
чаться,  НО  Фр.—  !ібясту(аЬуі18І0П),  склонный, 
пристрастный,  унрижнііющійся,  иривыч- 
ныіі  (яиі  8’осспрс, ІіаЬііиё),  по  Монг.  (Кон.,  44). 

ПаЫс  (чароманті.),  пристань,  по  Фр.— ЬаЫе— 
иа1іа(])а1іа',  пристань,  по  Самоѣдскн  Юрац¬ 
каго  берега  (Каетр.,  210). 

ІІаЫенг,  лжец-ь,  лгун-!.,  но  Фр.— хоб-ь,  клевета; 
хоблаху,  оклеветать,  по  Мош. (Ков. ,887, 899). 

НасЬе,  топоръ,  но  Фр.  —  апіеііі,  топорч.,  но 
Манжурскн  (Атуоі,  I,  62'. 

Иіісіш(чіі  роман  ть),  топор-!.,  ио  Фр.—сііаііс— копію, 
большой  тоиор-ь,  по  Манж.  (Атуоі,  II,  110). 

Насіюо  (стар.),  родъ  наказанія,  состоявшаго 
в-ь  ііоіііеіііи  на  шеѣ  сѣдла  пли  собаки,  по 
Фр.ггііаісііа,  вязанка, по  Манж.  (Атуоі,  1,896). 

Насііег,  рубить,  крошить,  сѣчь,  шіФр.=Ьоиос1іс, 
небольшой  ііожі.,  по  Манж.  (Атуоі,  III,  122); 
хасуху,  рѣзать,  вырѣзывать,  отрубать;  от¬ 
дѣлить,  но  Мот  .  (Ковал.,  765).  См.  Ііасксп. 

НасКій  (гннпС,  рубленное  мясо,  но  Фр.,  ем. 
Ііаісііеі. 

НасКоіг,  сѣчка,  тяпка,  большой  ножъ,  но  Фр. 
— хосоорч.,  скребок-!.;  хуеуху,  скоблить,  по 
Моііголы-кп  (Копал.,  902). 

Паск,  сволочь,  чернь,  сброд-!,  людей  —  ягъ, 
люди,  но  Остяцки  около  Верен.  См.  На$е1. 

Паск,  тяпать,  рубить,  но  Англ.  — Как,  внукъ 
происходящій  отч.  кашля,  но  Манжурскн 
(Атуоі,  I,  416'. 

Паске,  сѣкира,  мотыкп  ;  Каскеп,  клевать,  ру¬ 
би  і  ь  — огули,  топорнкч.  сь  поперечным  і. 
остріемч.,  но  Монгольски  (Ковал.,  3651. 

Паске,  пята— епкісііс,  пята,  по  Турецки  (І)іеі. 
ІѴ.-Ішт,  Иіапсііі,  II,  1146  ;  лякцень,  лякцпнь, 
пята,  ао  Остяцко-Самоѣдски  (Каетр.,  219). 

Насксн,  рубить, сѣчь— Ііуке,  топорч.,  ио  Брацки; 
іоки  (~ Кіокн),  топорч.,  по  Япон.;  хагалаху, 
рпзрѣзаті.,  прорѣзать,  по  Монг.  (Ков., 736). 

Нас/геп,  рубить,  а  по  переходѣ  буквы  к  въ  I 
=г  Ка/сн  —  ЬаІоигаЬі,  сѣчь  солому,  косить 
траву,  но  Манжурскн  (Атуоі,  1,  390,  391). 
См.  Ііаісііеі. 

Насксн,  клевачч.  (Ьес^пе^е^)  =:  Кангч.,  носч.,  по 
Пумнокольски  (Отяцки';  аигъ,  пост.,  по 
Котовскп  а  Ассанскн;  енку,  пост.,  но  Ка- 
рагннскн  ;  еха.посъ,  по  Чукотски.  См.  реек. 

Шіскевеі  (чаромаить),  і'Т.чкіі— скііііяеі— кссерь, 
рѣзать,  по  Татарски  по  Енисеѣ. 

(Хадч>,  пашня,  но  Кельтски  =  кяндь,  пашин, 
во  Хивински.  См.  рее). 

ІЫіІіе;,  можжевельникъ,  см.  Ка(1і1і$. 
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Нагіе  (іад,  ѵі),  имѣлъ,  имѣли,  по  Швсд.:г=эдъ, 
имущество,  имѣніе,  но  Монт.  (Ков.,  197). 

Нагіе  (Ьсгі',  склоненіе  пласта,  по  Англ.:=Ьекоіі, 
поперсгъ,  накось  (еп  Ьгаѵегв) ,  по  Ман- 
журски  (Атуок,  III,  37). 

Ніігіеі,  толченая  руда— Нота,  гійда,  песокъ,  по 
Чухонски.  См.  ДвМісЬ. 

Нагісг,  ссора,  споръг=хада,  война,  по  Венгер.; 
акагатЬі,  спорить,  по  Манж.  (Атуок,  I,  14). 

Нагіѳг,  тряпицо=угэдвсуігь  (частица  сунъ  есть 
оконч.  существ,  имени),  тряпица;  хагдаху, 
запачкаться,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  68; 
Ковал.,  822). 

Нагіегег,  клыки  у  свиней  —  хитыръ,  хотуръ, 
коса(Зепяе),  по  Якутски  (Ветл.);  хадуіуръ, 
серпъ, коса;  хадуху,  косить,  ранить (о  ди¬ 
комъ  кабанѣ),  но  Монгол.  (Ковал.,  782). 

На/еп,  горшокъ  (1е  роѣ  гіе  іѳгге)=Ьаі’епг=Ьао, 
горшокъ  (тагтіке  гіе  кет),  по  Китайски 
(Оиідпез,  9380). 

Наіеп,  пристань— гахенъ— ганга,  высокій  бе¬ 
регъ,  ярч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  981). 

Наіег  (чароманть),  опесъ=геіаЬ— агГа,  онесъ, 
но  Манжурски;  арубаЙ,  овесъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Авіа  роіуді,  296). 

#НаГег,  овесь  —  Ше,  овесъ,  но  Манжурски 
(Клапр.;  Атуок,  III,  90). 

На/,  море;  часть  онаго  ;  большой  заливъ, 
взморье  Ьам  =  Ьао,  большія  воды;  Му, 
морс,  но  Китайски  (Оиідпез,  4989,  4993). 

НаГѢ,  заточеніе;  крючокъ;  гайка;  Ііаі'іоп,  за¬ 
цѣпиться;  держаться,  пристать;  соедииену 
быть;  держаться  чего  =  хадаху,  вбивать; 
прикрѣпить;  тачать;  пришить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  773). 

Над,  быкъ,  Ьов  ІаигивггЬокусь,  быкъ,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березова ;  Ьукунь,  корона, 
по  Тунгузски  около  Якутска ;  хьукунь, 
корова,  по  Ламутски. 

Над,  изгорода  (изъ  растеній),  а  по  переходѣ 
буквы  г  въ  дггНаг?—  хаддь,  межа,  по  Бу¬ 
харски;  хатаръ,  межа,  по  Венгер.;  хатымь, 
межа,  но  Татарски  на  Барабѣ.  См.  Ьедеп. 

Над,  заборъ;  огороженное  мѣсто=хагаху,  за¬ 
творить,  запереть;  заключить;  хаяга,  бо¬ 
ковыя  стѣны,  завалины,  по  Монгольски 
(Ковал.,  734,  819). 

Над,  кустарникъ,  лѣсъ,  роща=акь,  лѣсъ,  по 
Инбацки,  Котовски  и  Пумпокольски;агаць, 
лѣсъ,  по  Татарски  на  Бирабѣ;  агачь,  лѣсъ, 
но  Тит.  около  Кузнецки;  хангаЙ,  гористая 
и  лѣсистая  страна,  по  Монгол.  (Коп.,  726). 

Над,  давленіе  домоваго,  но  Англ.  —  ЬаІкітЬі, 
обвить,  окружить,  но  Манжурски  (Ашуоі, 
I,  421);  хахаху,  давиться,  задохнуться;  ха- 
хагаху,  причинить  удушье,  задавить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  731). 

Надаггі,  свирѣпый,  по  Фр.=агартай,  гнѣвный, 
сердитый,  по  Монгольски  (Ковал.,  39). 

(Ьаге,  лугъ,  по  Исланд.  —  кваге,  долина,  по 
Вогульски  около  Березова). 

Надоі,  чернь,  сволочь,  сбродъ=эгэлъ,  простой, 
низкій,  худой,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  25). 

Надеі,  градъ;  дробь.  1-Й  слогъ:  Ііад  — хокъ, 
крохи  (шіеікез),  по  Монгольски  (Ковал., 
948).  2-й  слогъ:  е1=еи,  ледъ,  но  Мордов¬ 
ски;  ей,  ледъ,  по  Мокшански.  Надеі^льдя- 
ныя  крохи.  См.  Ііаіі. 

Надеі,  градъ;  дробь  =  іеіелиройти,  градъ,  по 
Чукотски. 

Надеп,  огородить,  сохранять,  скрывать  =  ха- 
гаху,  запереть,  по  Монг.  (Шмидтъ,  130). 


Надев,  забавлять,  содержать,  сохранять— хан¬ 
тах  у,  удовольствовать,  насытить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  727). 

Надсг,  худощавый— хангіялъ,  хангагаръ,  вы¬ 
сокій  ростомъ  и  худощавый;  хагурай,  су¬ 
хой,  поджаренный  ;  акширга,  пережарен¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ковал.,  731,  728, 
746,  136). 

На^сг,  тощій,  худой,  а  по  переходѣ  буквы  д 
въ  <1=1іалсг=:х&тайръ,  тощій,  худой,  но 
Монгольски  (Ковал.,  771). 

Ніідег,  бугры,  острова  въ  рѣкахъ  —  емкырь, 
холмъ,  по  Тунгузски  около  Охотска. 

Наддіе,  торговаться,  по  Англ.=.Ьокі1ашЬі,  тор¬ 
говать;  покупать  или  продавать;  вмѣстѣ 
спорить  многимъ  лицамъ,  по  Манжурски 
(Атуок,  I,  454). 

(Ьахъ,  гоноръ,  но  Кельтски;  Ііайжъ  (— Ьайгъ), 
•гоноръ,  по  Бретннекнггііуке,  топоръ,  по 
Брацки  (Монгольски);  іоки,  топоръ,  по 
Японски). 

НвЬе,  охотничій  крикъ,  но  Фр.=Ьо  Ьоеі,  охот¬ 
ничій  крикъ,  но  Манжурски  (Атуок,  1, 448). 

НаЬп,  пѣтухъ;  ІІпІш,  курица=икань,  пѣть,  но 
Чапогирски  (порода  Тунгузовъ);  канамь, 
пѣть,  но  Эрзо-Шотл.;  іэна  (— Ьэна),  го¬ 
лосъ,  по  Лопарски ;  калнъ,  голосъ,  по 
Вогульски;  капа,  курица,  но  Чухонски  и 
Олонецки.  Гун- дви,  пѣтухъ;  Ьан  кричать; 
крикъ  разсерженнаго  человѣка,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиідпез,  11730,  12724). 

Ниішкег,  у  пчеловод.:  рой,  который  придаютъ 
слабосильному  рою.  НаЬпк=хангху,  напол¬ 
ниться,  быть  наполнеиу,  но  Монгольски 
(Ковал.,  726).  Наііпкег—  дополннтсль. 

Наі,  роща,  по  Нѣм.;  Ііаі,  лѣсъ,  по  Кельтски 
— Ьн,  лѣсъ,  но  Тайгински  (Са.моѣдски); 
ой,  лѣсъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  42) 
и  Брацки.  См.  ага. 

(Ііий,  опа,  по  Валсии  и  Корнвальски  Ьпй, 
она,  но  Олонецки;  кай,  она,  но  Вогульски). 

Наі,  икнуло— сііе,  злой,  но  Манжурски  (Атуок, 
I,  114);  Ьаі,  свиньи,  но  Китайски  (Ковал., 
983);  инь,  звѣрь,  по  Монгольски. 

Наі,  аккула.  Ь'гашгі  Наіп,  смерть;  айнъ,  зло, 
по  Эрзо-Шотл.  =  гай,  зло,  несчастіе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  975). 

Наіс,  заборъ,  плетень,  по  Фр— оэй(оСу),  огра¬ 
ди,  заборъ,  по  Китайски  (Оиідпез,  1505); 
Ііоиа,  садъ ;  мѣсто  огороженное  стѣною; 
хуи,  дворъ,  по  Манжурски  (Атуок,  1,  493; 
Сривн.  слов.). 

Ііаіі,  градъ,  по  Англ. —  коилле,  градъ,  по  Кам¬ 
чадальски  на  р.  Титлѣ.  См.  На<уе1. 

(Ьаилъ,  здоровъ,  по  Готійски  (Швед.)— олы, 
эдоровъ,  по  Вогульски  около  Чердыма). 

(Ьайлъ,  солнце,  по  Балскп  ;  Коулъ,  солнце, 
по  Корнвальски=Кайръ,  Коуръ—  хаѣръ, 
солнце,  по  Самоѣдски  въ  Нустозерскомъ 
округѣ;  галенъ-кулечъ,  солнце,  по  Камча¬ 
дальски  Среднихъ.  См.  Кеаудъ,  гріанъ, 
эквіа). 

Наііег,  окликать,  по  Фр.,  см.  Ьеісг. 

НаШоп,  рубище,  дранцы,  по  Фр.  —  Іюаііазіюип, 
рубище,  по  Манжурски  (Атуок,  II,  457). 

НаШоп  (чароманть),  рубище,  но  Фр.—  11аі1юп= 
элэгэку,  износить,  изорвать,  прнвесть  въ 
ветхость,  по  Монгольски  (Ковал.,  205). 

Наіп,  Нау,  роща=  аніаяь,  лѣсъ,  по  Татарски 
на  Барабѣ;  Кя,  лѣсъ,  по  Тайгински;  Ья, 
дерево,  по  Моторски  близъ  Саянскихъ 
горъ;  ой,  роща,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  42). 
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Наіп,  Ьаіга,  уда,  крючокъ,  которымъ  ловятъ 
рыбъ,  но  Фр.—хенъ,  Кенъ  (Кейд),  зацѣпка, 
застежка,  крючокъ  у  пояса,  по  Китайски 
(Оиідпез,  5923). 

„Наіпе  (Кэпъ),  ненависть,  по  Фр  —  Кал,  нена¬ 
видѣть;  Кёп,  ненависть,  по  Китайски  (Ош- 
дпез,  3100,  2838;  Клапр.,  360);  кт,  нена¬ 
висть,  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Оіск. 
кигс-іг.,  ВіапсКі,  И,  685. 

7/аіпе,  ненависть,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  бу¬ 
квы  г  (К)  въ  д=<7аіпег=даинъ,  непріятель, 
врагъ,  но  Монгольски  и  Манжурски  (Ко¬ 
вал.,  1548). 

На'іг,  ненавидѣть;  Каіпе,  ненависть,  злоба,  по 
Фр,— хань,  Кань  (Кап),  ненавидѣть,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиідпез,  3100);  еііе,  злобный,  злой, 
но  Манжурски  (Атуок,  I,  114).  См.  Каіпе, 
Назз,  Каввеп. 

Наіге,  власяница,  по  Фр.=гКага,  шерсть,  но 
Манжурски  (Атуок,  I,  399). 

Иаігсих  (Карэ),  о  погодѣ:  холодный  и  сырой  , 
но  Фр.  =  харь,  снѣгъ,  по  Якутски  и  по 
Татарски  но  Чулымѣ;  харикъ,  холодъ,  но 
Монгольски  (Копил.,  843). 

НаіззаЫе.  ненавистный,  мерзкій;  Каіввснг,  ие- 
навііетнивъ,  но  Фр.=хашираху,  получить 
отвращеніе,  гнушаться;  хашнралъ,  отвра¬ 
щеніе,  омерзеніе,  по  Монгольски  (Ковал., 
770);  оавагаЬі,  смертельно  кого  нснивидѣть, 
но  Манжурски  (Атуок,  I,  220). 

Наік,  здоровье  и  веселость  духа,  по  Фр — Ка¬ 
кая,  свѣтлое  и  крѣпкое  вино;  крѣпкое  же¬ 
лѣзо  ;  проворный  ,  дерзкій  человѣкъ  и 
проч.,  по  Манжурски  (Ашуок,  I,  383);  ха- 
таігь,  крѣпкій,  твердый,  по  Якутск  ц(Бетл.) 

(Канта,  жаръ,  по  Готійски  (Швед.);  Кеэтъ, 
жаръ,  по  ІІнжне-Нѣм.:=:ать,  огонь,  но  Іа- 
тарскіі  около  Кузнецка). 

(Камѳго,  поле,  по  Готійски  (ІІІнед.)— гмтаКо, 
кнтпКо  —  куду гс,  поле  ,  по  Монгольски; 
кыди,  поле,  по  Калмыцки). 

(Кайтисъ,  здоровъ,  по  Гомански  и  древпе- 
Франц.— аиднесь,  здоровъ,  но  Лопарски). 

Пака,  подбородокъ,  по  Швед.  іякъ,  подбо¬ 
родокъ,  по  Татарски  (Гиган.,  397). 

Паке,  ястребъ,  Гиісо  раІитЬагіив.  1-й  слогъ: 
1т — у»  зубъ,  но  Яион.;  я,  зубъ,  по  Кн- 
тайеки  (Авіа  роіуді.,  333,  374).  2-іі  слогъ:  ке 
— каи,  птица,  по  Пермякски.  Наке_зубъ- 
итица,  т.  е.  остро-клювая,  хищная.  См. 
НаЫсЬк. 

Ніікеіп,  зацѣплять  =  гохолпху,  зацѣплять,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1024). 

Накен,  крюкъ;  багоръ  —  хагіа  (— ха»а),  ногти, 
по  Самоѣдски  ;  хайасу  (хаіасу),  гвоздь,  по 
Монгольски.  Такъ  и  но  Нѣмецки.  Мадеі 
значитъ  ноготь  п  гвоздь. 

Накеп,  крюкъ;  багоръ— сКака,  трезубецъ;  ору¬ 
діе  съ  крючкомъ,  по  Манжурски  (Атуок, 
И,  129);  яикь,  гвоздь,  по  Остяцки  Лумпо- 
кольскаго  поколѣнія;  гэугэ,  уда,  большой 
крючокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2ч42). 

Накеп  (чароманть),  крюкъ,  багоръ— каЬеп= 
кагуй,  гвоздь,  но  Японски  ;  кеііе,  крюкъ, 
по  Якутски  (Ветл.);  гоха,  крючокъ,  уда, 
по  Монгольски;  гохонъ,  крючокъ,  уда,  по 
Манжурски  (Ковал.,  1022). 

7/«Аѵирі1пд,  соха^гага,  соха,  по  Чувашски. 

Нпкзсіі,  свинья,  низ  зегорЬа— хоіъ,  свинья,  по 
Бухарски  (Татарски);  хакту,  грязный,  не¬ 
чистый ,  но  Монгольски  (Ковал.,  822). 
См.  Код. 


НакзсЬ  (чароманть),  свинья  —  каЪзсЬ— гахай, 
свинья,  но  Монгольски,  Бурятски  и  Кал¬ 
мыцки. 

Накзе,  сѣчка  (поваренный  ножъ)— аксю,  то¬ 
поръ,  по  Лопарски. 

Накзе,  нога  —  аши,  нога,  по  Японски.  См. 
Еігіесіізе. 

Накзе,  сгибъ  колѣна  у  животныхъ,  подколѣ- 
нок'ь  —  акчнху,  сморщиться,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  8). 

Накзе  (чароманть),  сгибъ  колѣна  у  животныхъ, 
подколѣнокъ  каіізе  кызе,  колѣно,  по 
Татарски  Чацкаго  роди. 

(Калъ,  холмъ,  но  Корнпальски— ула,  холмъ, 
по  Калмыцки;  ала,  небольшое  возвышеніе, 
по  Манжурски  [Атуок,  I,  18]). 

ІІаІЬ,  половина  (т.  с.  двѣ  половины  равны 
цѣлому)г=1ю1Ьоп,  чета,  пара,  по  Маішур- 
ски  (Атуок,  I,  464). 

НаІЬгап,  дикій  утенокъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Ііаі 
— гали,  утка,  по  Корящей.  2-й  слогъ:  Ьгап= 
Ыап=бала,  дитя,  по  Татарски  около  Каза¬ 
ни,  Киргизски  и  Трухменски.  НаІЬгап  гг 
утка-дѣтенышъ. 

НаІЬгеаи,  ЬаІсЬгеи  (морск.),  ходящая  въ  блокѣ 
снасть,  веревка,  оттяжка  продѣваемая  въ 
блокъ,  по  Фр.^холбураху,  вертѣться  взадъ 
п  впередъ;  скользить;  холбурхай,  вертя¬ 
щійся,  повертывающійся,  не  прикрѣплен¬ 
ный  къ  одному  мѣсту,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  933). 

ІЫЬгсіні  (оізеаи— ),  птица,  у  которой  перья  пе¬ 
реломлены,  по  Фр.=холбурпху,  вертѣться 
взадъ  и  впередъ;  холбурхай,  повертываю¬ 
щійся,  не  прикрѣпленный  къ  одному  мѣ¬ 
сту,  по  Монгольски  (Копил.,  933). 

Наігіе,  возвышеніе,  холмъ  хадда,  гори,  по 
Монгольски  и  Брацки  (Бурят.).  См.  І)асЬ, 
Напд. 

Наігіс  (чароманть),  позвышеніе,  холмъ  (Апіюііе) 
гггіІа1іе=тологой,  гора,  по  Калмыцки. 

Наіс,  здоропый,  дюжій,  по  Англ. —олы,  здо¬ 
ровъ,  по  Вогульски  около  Чердыма. 

ИШ,  загорѣлый  ,  сожженный  солнцемъ,  по 
Фр.  —  халаху,  пригорѣть,  обжечься  ,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  135). 

ІШе,  солнечный  жаръ,  зной,  по  Фр,— халунь, 
жаръ,  по  Калмыцки  и  Монгольски;  хаіа, 
солнце,  по  Самоѣдски  Туруханскаго  окру¬ 
га;  хперъ,  солнце,  по  Самоѣдски  Обдор- 
екпго  округа.  См.  соиззон. 

Наіс  (Ь  произносится),  солнечный  жаръ,  ду¬ 
хота,  по  Фр.  гг  Ііаіііоип,  жаръ,  духота;  Ьа- 
Іоикян,  тепловатый,  но  Манжурски  (Атуок, 
I,  419,  393'. 

НаІеЬая,  снасти,  веревки  для  привязыванія, 
но  Фр.,  см.  саІеЬаз. 

НаІеЬоиІіпе,  неопытный  матросъ,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  Ііаіе— халія,  наледь,  вода,  высту¬ 
пающая  весною  на  ледъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  793).  2-й  слогъ:  Ьои1іпс=булику, 
болтать,  взбалтывать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1236).  На1еЬои1іпо=болтитедь  наледи 
(г.  е.  мелководія). 

Наіетепк  (Ітлэманъ),  петля  на  веревкѣ,  на 
которой  поднимают!,  тяжести,  по  Фр.=г 
Ііаітоіш,  желѣзное  кольцо,  втулка  колесной 
ступицы,  но  Манжурски  (Атуок,  I,  421). 

ІШег,  налить,  жечь  (о  солнцѣ),  но  Фр,— ги- 
луху,  пригорѣть;  хаіілуху,  растопить,  пла¬ 
вить  ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  135, 
125). 


Наіег  (морск.),  тянуть,  бечевать  (судно),  по 
Фр.— ейі,  помогать,  пособлять,  споспѣше¬ 
ствовать,  по  Китайски  (Сгіііртев,  181). 
Наіег,  ярить,  травить  собаками,  по  Фр.— ха- 
луху,  нападать  на  кого,  горячиться  на 
кого,  задирать,  задѣвать;  хвлулъ,  нападе¬ 
ніе;  раздраженіе,  по  Монгольски  (Ковал., 
79-1).  ’ 

НвІЙе,  1 1  о  л  о  и  ш  г  а — ,тя  л  т  и  по,  полъ  (помостъ), 
но  Остяцки.  Полъ  происходитъ  отъ  по¬ 
ловины. 

НЛІЙе,  половина— ярты,  половина,  но  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  413);  аІЬасІю,  дойти  или  воз¬ 
вратиться  съ  половины  дороги,  но  Ман- 
журски  (Атуоі,  I,  82);  халдакъ,  халтасъ, 
половина  участка,  по  Монгольски  (Ковал., 
800;  Шмидтъ,  137). 

Наіі&оипіе,  хлѣбъ  изъ  крупичатой  муки  (раіп 
(1е  Ьгіпе  (1е  §тиаи),  по  Фр.  1-й  слогъ:  Ііаіі 
— Ііліші,  мелкая  мука,  по  Маижурски  (Атуоі, 
I,  393).  2-й  слогъ:  доипіо  (гурдъ)— куртмвкч., 
сушить,  высушивать,  высушить,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  90);  курдъ,  сушить, 
высушить,  ио  Якутски  (Ветл.).  Ня1і§оиг(1е 
—  сушеная  мука  (хлѣбъ).  Крупы  дерутъ 
изъ  «сухихъ  зеренъ».  Въ  древности  была 
мука  изъ  сухпго  зерна  и  сырая,  или  сы¬ 
ромолотъ:  этотъ  послѣдній  употребляется 
только  въ  винокуренныхъ  заводахъ,  не 
взирая,  что  онъ  гораздо  питательнѣе. 

НаІІс,  кольцо,  по  Швед.^лакъ,  кругъ,  по  Во¬ 
гульски  около  Березова;  лякъ,  кругъ,  но 
Остяцки  около  Березова. 

ІІаІІ,  звукъ  =  Ьаіаг,  звукъ;  Іюіог,  звонъ  коло¬ 
коловъ,  по  Маижурски  (Атуоі,  I,  391,153); 
хала,  ночная  стража,  которая  въ  доску 
или  КОЛОКОЛЪ  палочкою  ударяетъ;  халапгъ, 
звукъ  желѣза,  мѣди,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  786). 

НаІІ,  отголосокъ=альло,  ухо,  по  Камчадаль¬ 
ски;  яяиныпь,  громъ,  по  Карассински  по 
Енисеѣ.  См.  Бсііаіі. 

НііІІ,  скала,  по  Швед.=Ьнлн,  камень,  но  Мо-  і 
•горски  близъ  Саянскихъ  горъ. 

(Ііяллс,  дворъ,  по  Англо-Саксонски  —  каль, 
дворъ,  по  Остяцки.  См.  Ьоллъ). 

Иаііе,  солеварня  —  ІіаІашЬі,  кипятить,  варить, 
по  Маижурски  (Атуоі,  I,  392,.  Наііе— вар-  і 
ница. 

Наііе,  зала=ялс,  свѣтлый  (ІіеІТ;  ^аіеіпеа.  ком-  I 
пата ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  11).  На11е=свѣтлица. 

Наііе,  мытный  дворъ,  рынокъ,  но  Фр.— гайли,  I 
таможня,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  19»); 
аѵіи,  аѵіі,  дворъ;  пространство  между  зда¬ 
ніями,  но  Турецки  (І)ісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  | 

I,  259);  Капли,  дворъ,  во  Буха]іски;  хав- 
ли,  дворъ,  по  Хивински  (Татарски). 

Наііе,  балаганъ,  лавка  и  проч.—  Нули,  домъ,  і 
по  Тунгузски  Баргузиііскихъ;  гуля,  домъ,  і 
по  Туягузски  около  Якутска;  гулю,  дома., 

ПО  Чаногирски;  келла,  домъ,  но  Вогуль¬ 
ски  въ  Верхотурской  округѣ. 

НаНеЬагЛе,  алебарда,  бердышъ,  но  Фр  см. 
НеІІеІлтІе. 

ІІаІІеЬгеіІа,  верзнло ;  большая  женщина,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  Наііе  —  хнлиху,  подняться 
вверхъ,  варить,  по  Монгольски  (Ковал., 
791).  2-й  слогъ:  Ьіѵ <1п=:Ь'Гс1а— бэрдч.,  чрез¬ 
мѣрно,  чрезвычайно,  весьма,  но  Якутски 
(Бегл.).  ІІаІІеЬгеіІа— чрезмѣрно  поднявшій¬ 
ся,  чрезмѣрно  «парящій». 


Наііе-сгос,  крюкъ,  багоръ  для  вытаскиванія 
на  берегъ  большой  рыбы,  по  Фр.  На)!е= 
Ііаіе,  Ііаіеа,  рыба,  но  Самоѣдски  Юрацкаго 
берегп  (Кастр.,  221);  галлр,  рыба,  по  Мо- 
торски;  олло,  рыба,  по  Тунгузски  в^рхне- 
!  Ангарскихъ.  На1Іе-сгосі=рыбій  багоръ. 
НаШег  (Ііаліе) ,  сторожъ  гостнннаго  двора, 
по  Фр.  —  хала,  ночная  стража  (которая 
въ  доску  ударяетъ),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  786). 

НаШег,  кустарникъ,  чаща,  по  Фр.=ой,  лѣсъ, 
роща,  по  Монгольски  (Ковал.,  328);  К  я, 
лѣсъ,  по  Тайгшіски. 

I  ИаІІіде,  прпморіе.  1-й  слогъ:  Ііаіі— Му,  море, 
по  Китайски  (Оиідпе.ч,  1993).  2-й  слогъ: 
і^е— угу,  берегъ,  по  Тунгузски  въ  Ени¬ 
сейской  округѣ;  ехгн,  берегъ,  ио  Остяцки 
около  Березова.  11аІ1і$е=морскпй  берег-ь, 
г.  е.  морское  побережье. 

|  НаІІоо,  аукать;  кричать,  по  Англ.=іоле,  вопль, 
по  Калмыцки. 

Наіт,  стебель— улемь,  трапа,  по  Башкирски. 
Нйітегсйси,  ромашка,  шаіѵісагіа  сітшотіііа.  1-й 
слогъ:  ІіЦІ— эль,  корова,  по  Кизы-Кумыц- 
КИ.  2-й  слогъ:  те=мЪ,  глазъ,  ио  Япон¬ 
ски.  3-й  слоп.:  егейепггорхо ,  трава,  по 
Маижурски.  НііІтегсЬсп—  трава  коровій- 
глазъ.  См.  о  семь  подъ  словамъ:  Веик. 
Ііаіоі  (Ьало),  нора  въ  загородкѣ,  гдѣ  кроли¬ 
ковъ  держатъ,  по  Фр-— элю,  нора,  лого- 
иищи  дикихъ  звѣрей ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  29). 

НаІ0ПГ#і(1е,  древняя  одежда  багрянаго  цвѣта, 
по  Фр.  Слово:  Ііаіош—  холаринь,  красный, 
ио  Тунгузски  около  Якутска;  хеларпнь, 
красный,  ио  Тунгузски  Нерчинской  обла¬ 
сти;  куларинь,  красный,  по  Тунгузски  въ 
Мангазейскомъ  округѣ.  Слогъ:  ^і(1о=кп- 
тапъ.  полотно,  кисея,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II.  142);  кундэ,  катер-ь,  сукно  (Тчсіі  ; 
кунда,  кунть,  котилъ  -  моргъ ,  балахонъ, 
і  армякъ,  по  Остнцко-Самоѣдски  (Касто.. 

292,  293.  241).  * 

!  Ііаіе,  шея;  горло— кааль,  шея,  но  Чухонски; 
холь,  горло,  по  Калмыцки;  холой.  горло, 
по  Монгольски;  хела,  горло,  по  Тевтон¬ 
ски. 

Ниіке  (перестановка),  гильсъ,  канатъ  нахо¬ 
дящійся  внизу  на  концѣ  большаго  и  бн- 
занъ-паруса  — -  Ііаліе  =  хослаху ,  соединить 
і  попарно;  хослалъ,  сочетаніе,  соединеніе 
попарно  (отъ хоосъ,  чета,  пара),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  859). 

НаІІ,  стой;  остаиовка=илатту,  стой,  по  Тун- 
гузекп  около  Охотска;  апдть,  тихо,  но 
Остяцки;  нлнтчу  (— Ьилнтчу),  стой,  по 
Тунгузски  въ  Нерчинской  области;  плит¬ 
ку  (егішлитку),  стой,  но  Чапогнрски;  нлт- 
чу  (— Ьилтчу),  стой,  по  Тунгузски  Норх- 
ве-Ангарскихъ. 

НаІІ,  хромать,  но  Аагл.=кзлтэи,  кривоногій; 
кзлтэпгь,  хромой ,  но  Якутски  (Бегл.); 
оиіаіашііі  (частица  шЬі  есть  оконч.  неопр. 
никл.),  хромать;  Ьаііои,  человѣкъ  кривой, 
искривдеиный  на  одну  сторону,  ио  Ман- 
журскн  (Атуоі,  I,  22!»,  409);  гандаиху  (ча¬ 
стица  ху  есть  оконч.  неопр.  никл  ),  быть 
кривымъ,  перегибаться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  979). 

Наііе.  стой,  но  Фр.— нлатту,  стой,  ио  Тун¬ 
гузски  около  Охотска.  Ом.  (ІеЬочІ. 
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Наііеп,  держать  г=  эгЬэлтурэку  ,  эгЬэлтурку,  | 
носить  на  рукѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  I 
232,  233).  ! 

Наііеп,  держать— альта ,  носить,  ио  Остяцки;  I 
адтснсь,  носить,  по  Вогульски;  алтьйтънь,  | 
носить,  по  Вогульски  ио  р.  Чусовой  ;  та¬ 
ила,  рука,  по  Тунгузски;  тала,  рука,  по  | 
Маижурски;  калъ,  рука,  по  Башкирски  и 
Телсутски;  колъ,  рука,  по  Татарски;  пулъ, 
рука,  но  Киргизски;  халъ,  рука,  но  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ;  халь,  мочь, 
ио  Башкирски  н  Татарски  (см.  въ  Чаро- 
миитііі  слово:  десница);  оЬоііо,  приказать 
держать;  оЬоКсЬопп,  силокъ;  оЬоІіотЬі  (ча¬ 
стица  тЫ  сеть  оконч.  неопр.  накл.),  но¬ 
сить,  по  Маижурски  (Атуоі,  1,  187). 

Наііеп,  держаться  гг  халдаху  ,  приклеиться, 
прильнуть,  пристать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  798). 

Наііег,  правитель;  хозяинъ  и  проч.;  йоіііег, 
владѣтель,  но  Ані  л.=гоолту,  главный,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1020). 

Наіппко,  Ноішіко,  мошенникъ,  плутъ  (сосцііп ‘, 
негодий=олоііупга,  воръ,  по  Юкагирски; 
хулагу,  красть,  воровать,  грабить ;  хула- 
гай,  воровство,  похищеніе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  923,  922). 

Наш,  хомутъ,  по  Англ.  —  хомъ,  хомутъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  934). 

Павшіе,  Ьатеіііе  (геральд.),  три  полосы  на 
щитѣ,  но  Фр.— хаяту,  вмѣстѣ,  совокупно; 
совмѣстный;  хамтуху,  сходиться  на  одно 
мѣсто,  скопляться,  по  Монгольски  (Ков., 
810,811).  ’ 

(Ііамань,  здѣсь,  по  Бретански;  йемаиь,  здѣсь, 
по  Бисконски— манна,  здѣсь,  по  Якутски; 
мана,  вотъ,  по  Татарски  Чацкаго  рода  п 
около  Казани). 

Натеаи,  деревушка,  небольшое  число  уединен-  і 
пыхъ  домиковъ,  по  Фр.— Ііапа  ,  кибитка, 
шатеръ  кочующихч.  народовъ ,  по  Маи-  | 
журсіш  (Атуоі,  I,  382  ;  ими,  семейство,  | 
семья,  домъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  95).  I 

Натеаи,  сѣть  съ  большими  петлями,  но  Фр. 
=1і»п,  сѣть  для  ловли  зайцевъ,  по  Ки¬ 
тайски  (Сиіртев,  8130). 

Нашевіег,  Патяіег ,  хомякъ,  егіееіик  ѵиідагім, 
Атяісг ,  хомякъ,  карбыжъ ,  шик  егіееіик.  : 
Слот:  Ііатк,  Натек,  атз=л.ѵземь,  спить; 
ими,  сонъ,  по  Тунгузски.  Частица:  1ег= 
Нѣмецкому:  ТЫег,  звѣрь;  животное.  Наше- 
яіег,  Нашкіег,  АтяІег  ==  сонливый  звѣрекъ, 
сонливое  животное.  Хомякъ  спитъ  въ  про¬ 
долженіе  зимняго  времени,  «иначе»  зами¬ 
раетъ. 

НіітіксЬ,  злобный— кемъ  ((уііет),  зло,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2481). 

Ніішіксіі,  злобный  (=ѣмишъ,  ямишъ)— ямаиь, 
худо,  по  Башкирски  п  Татарски;  ямаиь, 
зло,  ио  Татарски  по  Енисеѣ  и  Телеутски; 
ямаиь,  дурно,  но  Киргизски  и  Татарски; 
имиііышь,  зло,  но  Татарски  вч,  Тоболь¬ 
ской  округѣ. 

Натт,  вези  май,  нетронь— гамъ,  осторожность, 
бережливость,  по  Монгольски  (Ков.,  998). 

Патш,  лѣсъ  (Аделунгъ)—  яма,  лѣса,,  по  Япон¬ 
ски  (Орав.  Слов.,  IV,  616). 

Бившіе,  заборъ,  изгорода— хана,  рѣшетка  у 
юрты;  стѣна,  ио  Монгольски  (Ков.,  719);  | 
Ьап,  рѣшетчатый  зиборь,  по  Китайски  і 
(Опі&пек,  4416,  2485). 


Натте  (чароманть),  спинка,  обухъ  у  косъ  въ 
отличіе  отъ  лезвея— ттаЬе^гмаха,  спина, 
ио  Самоѣдски  Юрацкаго  берега,  Манга- 
зейскаго  п  Турухаискаго  округот,;  мага, 
спина,  но  Самоѣдски  въ  Пустозерскомч, 
округѣ. 

Наттеі,  баранъ;  1ттт:г:  хоинь,  баранъ,  по 
Калмыцки;  хошпіь,  баранъ,  по  Мопголь- 
ски;^  Іюпіп,  баранъ,  но  Маижурски  (Атуоі, 

Наттсп,  сѣчь,  рубить—  яіомь,  топоръ,  по 
Остяцки  Вассюганскаго  рода. 

Наттег  (отъ  уподобленія  клюву,  носу,  рылу), 
молотъ— хамаръ,  носъ,  рыло,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  804). 

Наган,  тѣнь,  по  III ведски— йеітеп,  тѣнь,  по 
Маняіурски  (Атуоі,  III,  49). 

Нагаре,  древко,  ратопнщо;  стебель  безъ  ли- 
стьевч.,  но  Фр.  —  Ііаіра,  голень,  голяшка, 
по  Маижурски  (Атуоі,  I,  420 \ 

Иатреіп,  болтаться  (в’адііег,  рвп<Ш1сг)=хамби, 
волны,  по  Самоѣдски  въ  Пустозерскомч, 
округѣ;  хампа,  волны,  по  Самоѣдски  06- 
дорскаго  округа;  ІіатЬа  (химба),  волны, 
-Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 

Нашрег,  корзина,  плетушка;  запутывать,  но 
Англ.  —  хоыбпху.  стягивать;  связать,  за¬ 
вязать  (коггег  іогіетспі;  почег,  1іег\  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  938). 

Нап,  онч.,  по  Шведски,  Датски  и  Иоланд. = 
пію,  онъ,  по  Японски;  Ьянь,  омъ,  по  Чу¬ 
хонски. 

Напарег,  казначейство,  казнохранилище,  по 
Англ.  1-й  слОгч.:  Ьап— хан  ь,  царь;  монархъ, 
король  ,  но  Монгольски  (Ковал.,  718); 
Ьап,  императоръ,  король ,  государь,  но 
Маижурски  (Атуоі,  I,  412).  2-й  слогъ:  арег 
=пбураху,  сохранять;  пбуралъ,  сохране¬ 
ніе;  бариху,  хранить,  сохранять,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  46,  1009).  Напарег— хан¬ 
ское  хранилище.  См.  іипііекіо. 

НапсЬе,  бедро,  лядвея,  іюФр.;  ЬачпсЬ  (Іюнчч,), 
бедро,  по  Англ.^йатЦ—оиф,  бедро,  по 
Турецки  (Пісі.  Гг.-Ічгс,  Віапсііі,  II,  77);  хопд- 
ясусу,  соединеніе  обѣихъ  ладней,  задница, 
но  Монгольски  (Ковал.,  874).  См.  Ьаипсіі 
сиікке,  Ііір. 

Наші,  рука  =  Канга  (— Канди),  рука,  по  Тун¬ 
гузски  въ  Енисейской  округѣ;  Каугъ,  ру¬ 
ка,  по  Фризски  ;  ода,  рука,  по  КоЙбаль- 
ски;  гіетъ,  рука,  по  Лопарски;  Ьуттс,  ру¬ 
ка,  но  Тайги  иски  (Самоѣдски);  катъ,  ру¬ 
ка,  по  Вогульски;  кедъ,  рука,  по  Мордов¬ 
ски  ;  кедіінгунжу,  рука,  на  островѣ  Уна¬ 
лашкѣ;  удъ,  рука,  по  Остнцко-Самоѣдски; 
текъ  (=кетъ.  См.  Лопарское:  гіетъ),  ру¬ 
ка,  ио  Курильски  (текъ,  брать,  по  Англ.); 
«идъ,  рука,  по  Мокшанскн;  уда  (іггКуда), 
рука,  но  Самоѣдски  Нустозерскаго  округа 
н  по  Остяцки  около  Нарыма;  хоитъ,  ру¬ 
ка,  по  Авски  (Клапр.);  ханцу,  рукавъ; 
гото,  звѣриная  лапа,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  725,  1027).  См.  тага. 

ІІашІ.  человѣкъ,  по  Англ  —  хоіетъ,  человѣкъ, 
по  Остяцки  около  Березова. 

ІІашІ  (морск.),  убрать  паруса,  по  Англ.— хан - 
тарху,  туго  стянуть  узду  и  прикрѣпить 
къ  лукѣ  сѣдла,  по  Монгольски  (Ковал., 
724);  Ьеіе,  приказать  свертывать,  свернуть; 
ЬеІешЬі,  свернуть  (платье,  плащъ),  по  Ман- 
журскн  (Атуоі,  111,  35). 
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Нап<1,  дарованіе  (Іаіепі),  по  Англ.^ханта,  эк¬ 
страктъ,  эссенціи,  но  Монгольски  (Ковал., 
724). 

Наші,  сторона  (соіё),  по  Аигл.=хидзау,  сто¬ 
рона  (сбіё),  правая  или  лѣвая  сторона 
предмета,  по  Монгольски  (Ковал.,  815). 
Нашіеі,  торговля— хонталъ,  барышъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  869);  Ііоиіа,  торговли; 
Ьоиіа,  мѣна,  мѣновая  торговля,  но  Ман- 
журски  (Ашуоі,  И,  372;  I,  487). 

Нашіеі,  драка=хауда,  хаудоръ,  драка,  по  Са- 
моѣдски  Обдорскаго  округа. 

НашНе,  вести  (ІеіЬеп ',  по  Англ.— хандуху,  на¬ 
правиться,  по  Монгол.  (Ковал.,  724,  725). 
Напйіипд ,  торговля  гг;  худалдунъ  ,  худалдуга, 
торговля;  худалдуху,  торговать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  913,  914). 

НапйясАмА,  перчаткаптошо  (осію),  перчатка, 
по  Манжурски  (Агауоі,  I,  189). 

Напёвоте,  красивый,  по  Англ.  1-й  слогъ: 
Ьаш1=гхамту,  совокупно;  общій,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  810).  2-й  слогъ:  яоте 
(сэмъ)— сайнъ,  прекрасный,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1271).  И  обратно:  воше= 
гао8е=гмазы,  красиво  (лѣпо),  по  Мордов¬ 
ски  и  Мокшански.  Напё8огае=:найкраси- 
вый,  совершенно  красивый. 

Напйвогаеіу,  хорошо;  учтиво,  по  Англ.  1-й 
слогъ :  Ьапё— химту,  совокупно,  общій, 
по  Монгольски  (Ковал.,  810).  2-й  слогъ: 
яошеіу^гсова,  соэра,  хорошо,  по  Самоѣд- 
ски  Енисейскаго  округа;  сома,  хорошо, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  230, 231); 
ваіп,  хорошо,  ио  Манжурски  (Ашуоі,  II,  19  ; 
сайнь,  хорошо,  но  Калмыцки.  И  обратно: 
8оте1у=1ешо8у=емась ,  хорошо,  но  Во¬ 
гульски  около  Берозона;  емоеь,  ио  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой.  Нап(І8отсІу=во- 
обще  хорошо. 

Нашівотсіу  (морск.),  умѣренно,  тихонько,  ио 
Англ.  Слово:  8отс1у=сумь,  тихо,  но  Ос¬ 
тяцки  ио  р.  Тазѣ;  сэмъ,  тихонько,  без¬ 
молвно,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1357). 
Наші.-иітсіуггвсе  тихо,  ио  тихоньку. 

Нашіѵоіі,  горсть;  Ьапёриі,  горсть,  по  Англ— 
атху,  горсть;  атхулга,  захватываніе,  сжи¬ 
маніе,  но  Монгольски  (Ковал.,  03,  64). 

НапГ,  конопля,  саппаЫв,  см.  Ііегар. 

Напі  (чароманть)  ,  кононлн=Гііа1іггГіпшіе1іе  , 
волоса,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  192). 
Нап^к  волокно». 

Напд,  покатость;  склонъггянгь,  гора,  по  Тун-  1 
гузски  около  Якутска.  Кингга,  утесистая 
гора,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2523);  яга,  I 
берегъ,  ио  Трухменски;  угу,  берегъ,  но 
Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ;  гагуйху, 
быть  наклонену  впередъ,  нависнуть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  983). 

Напдаг,  навѣсъ,  сарай  для  колясокъ  и  телѣгъ,  I 
по  Фр.  1-й  слогъ:  Ііаісгхана,  стѣна,  рѣ¬ 
шетка  у  юрты,  по  Монгольски  (Ковал., 
719);  Ьапа,  родъ  палатки,  утвержденной 
на  кольяхъ,  но  Манжурски  (Ашуоі,  1, 382); 
Ьап,  рѣшетка,  рѣшетчатый  заборъ,  но 
Китайски  (Оиіднса,  2485,  2416).  2-й  слогъ:  II 
даг— гэръ,  домъ,  юрта,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2502);  герь,  домъ,  по  Калмыцки. 
Напряг— рѣшетчатый  (или  имѣющій  однѣ 
стѣны)  домъ. 

Нйпдеі,  колѣнцо,  суставъ=анги,  часть,  доля;  Н 
ангилаху,  раздѣлить  на  части,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  2). 


[і-  Напоен,  нисѣті,— Ьатн^еп— унджиху  ,  висѣть  , 
:.,  по  Монгольски  (Ковал.,  349). 

Напдеп,  склоняться— гагуйху,  быть  наклонену 
э-  впередъ,  нависнуть,  по  Монгольски  (Ков., 

а  983). 

).  Нііпдеп,  вѣшатыгингинъ,  вѣшать,  повѣсить, 
т-  по  Якутски  (Бетл.).  См.  Апдеі. 

т;  Напдіпд,  висячій,  ио  Англ,— у н джигу,  висячій, 
і-  по  Монгольски  (Ковал.,  350). 

Напісг  (стар.),  огнестрѣльное  орудіе  съ  кур- 
і-  комъ,  по  Фр.гипниръ,  звукъ,  стукъ,  гулч»; 

отголосокъ  по  Монгольски  (Ковал.,  11). 
і-  Напк,  пучокъ  мотковъ,  но  Англ. штанги,  часть, 
і.  доля,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  2). 

.,  Напкс,  бедра  у  лошади— гангнья,  нога,  по 
Тангутски;  Ііалганъ,  нога,  по  Тунгузски 
около  Якутски. 

,  ІІапкег,  жаждать  чего,  по  Англ.— ангаху,  жаж¬ 
дать,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  2). 

:  Напкс,  заостренная  булавка,  по  Фр,— іоасса, 
остро,  по  Иермякски;  іуеь,  остро,  но  Зы- 
в  рянскид  оанйси,  эаніісуй,  острый,  но  Ос¬ 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  269). 

:  Нанзеп,  родъ  винограда,  ѵііія  ѵіпіГегао  ѵагіеіав— 
юземь  (=1іюземь),  виноградъ,  но  Татар¬ 
ски  Мещеряцкаго  поколѣнія. 

Напіѳ,  пика;  копье,  по  Фр— Ьаіаііа,  большой 
і  деревянный  гвоздь,  болтъ;  ЬаІашЫ,  вбить 
,  гвоздь,  но  Манжурски  (Агауоі,  I,  388). 
Напіег,  водиться,  имѣть  частое,  тѣсное  съ 
кѣмч.  обхожденіе,  но  Фр.=хаии,  друп., 
товарищ’Ь,  пріятель,  любимецъ;  хапитай, 
имѣющій  друга  или  товарища,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  721). 

Напіег,  учащать  пуда,  по  Фр.— янъ,  путь,  пу¬ 
тешествіе;  ннтала,  попутье  (Іа  госте  гопіе); 
янчи,  странникъ,  путешественник  ь;  сбор- 
щикъ  податей  но  большимъ  дорогамъ, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  126);  ЬепІсѣішЬі, 
просить  придти,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
III,  45). 

(Ьаодъ,  высота,  но  Исландски=Ьподинга,  ве¬ 
лико,  по  Тунгузски  около  Якутска). 

Нар,  удачи,  случай;  Ііарру,  счистливый,  по 
Англ— иба,  ябъ,  счастіе,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега;  ябо,  счастіе,  по  Са¬ 
моѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.  229). 
Нарегід,  бугристый,  кочковатый  =  Ьапаръ  , 
спина  но  Котовскн  по  Енисеѣ.  ІІарегід= 
хребтоватый  ,  кочковатый — отъ  уподоб¬ 
леніи  позвонкамъ  сиины.  См.  Наірегід. 
Нарегп,  зацѣпляться— абнраху,  взлѣеть,  взо¬ 
браться,  ио  Монгольски  (Шмидтъ,  4). 

Парр,  Ьарреп — хвать!,  хватать  (Наипа,  брать, 
по  Британски)— хабъ,  хватать,  но  Якут¬ 
ски  (Бетл.);  абъ ,  возьми!  бери!;  абху, 
брать,  по  Монгольски  (Ковал.,  39,  48). 
См.  габішмь. 

НарресЬаіг,  полицейскій  сыщикъ,  служащій 
для  взятія  подъ  стражу  должниковъ,  поЙ- 
манія  воровъ  и  т.  п.,  по  Фр— абачиху, 
взять,  унести,  унести  ;  абчираху,  абчи- 
реку,  абчу-иреку,  принести,  достать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  42,  51). 

Нарреікгаиі,  капуста  кочанная,  Ьгаззіса  оіегасеа 
еісарііаіа.  Слово:  ЬарреІ— коббсл.,  жавелъ, 
голова,  но  Камчадальски  Среднихъ.  Нар- 
реікгачі^іголова  -  овощь.  См.  о  семъ  подъ 
словомъ:  КоЫ;  также:  ШПкгаиІ. 

Наррід,  жадный,  алчный.  Наррег,  хватать  съ 
жадностію;  схватить,  поймать  нечаянно; 
Ьаррёѳ ,  насильственное  завладѣніе  на- 
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слѣдствомъ,  по  Фр— Ъоиріп,  искусство  хва¬ 
тать  ,  присвоять  чужое  имущество,  по 
Манжурски  (Агауоі,  I,  485);  хабъ,  хапъ, 
хвать,  но  Монгольски  (Ковал.,  749);  хабъ, 
хватать,  по  Якутски  (Бетл.). 

Парру ,  благополучный  ,  по  Англ.  =  аябою, 
благъ,  по  Чаітогирски  (Тунгузски). 

НіщиеЬиІе  (стар.),  родъ  пищали,  гаковница, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  1іачпе=хага  усурэку, 
лопнуть;  хага  харбуху,  прострѣлить;  хага 
татаху,  разорвать’,  оторвать ;  хагалаху, 
разломать;  хагаджи,  рубецъ  на  ранѣ,  по 
Монгольски  (Ковпл.,  732,  736,  741).  2-й 
слогъ:  ЬиІе=боудаху,  стрѣлять  изъ  ружья 
или  другаго  огнестрѣльнаго  оружія,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1157) .  На<ріеЬпІе:= 
разрывъ  -  выстрѣлъ,  разрывающій  выст¬ 
рѣлъ.  См.  а^пеЬшіс,  НаиЬіІге. 

І^иепёе,  иноходец'ь,  лошадь  съ  иноходью, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  ІпщгопЬаіуие,  конь,  по 
Фр.,  а  ио  переходѣ  буквы  я  въ  1=Ьа1— 
ать,  конь,  по  Киргизски,  Башкирски  и 
Татарски.  2-й  слогъ:  епёе=уп,  ходъ;  скоро 
идти  опустивъ  голову,  по  Китайски  (Опі- 
дпев,  2581,  10589). 

Наппепёе ,  большая  и  нескладная,  неуклюжая 
женщина  (дгашіѳ  Гсшше  ёсдіпдашІёе) ,  по 
Фр.  1-Й  слогъ:  1ш<рі=хангайху,  быть  вы¬ 
сокимъ  и  худощавымъ,  долговязымъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  727)  .  2-й  слогъ , 
епёе=эмэ,  женщина,  по  Монгольски  (Ков., 
213);  нсэ,  женщина  (Егаи),  по  Остяцко- 
Симоѣдсин  (Кастр.,  223);  не,  жена  (жен¬ 
щина),  но  Вогульски  по  р.  Чусовой  и  въ 
Верхотурской  округѣ  и  Остяцки  около 
Березова  и  проч.  Начиепёе  =  долговязая, 
сухопарая  женщина. 

Насрісі  (Ьака),  роспуски,  тслѣга,  но  Фр.= 
юкь,  возъ,  по  Татарски  около  Казани  и 
Мещеряцки;  ача,  возъ,  но  Мопгольски. 

(Ьарь,  старый,  ио  Басконскими  рай,  эрай, 
старый,  ноОстяцко-Снмоѣд.  (Кастр.,  196). 

Нагаісг,  докучать,  досаждать,  по  Фр— харинъ, 
но,  напротивъ;  но,  еще,  опять,  снова; 
возвращаясь;  харилъ,  возвратъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  837,  841). 

Нагандеге  ,  Ьегспдеге  ,  ссорливая  ,  бранчнваи 
женщина  ;  Ьагапдиег  .  пустословить  ,  по  , 
Фр.=гхарннга,  большой  таз'ь  изъ  звонкаго 
металла  (бронзы),  употребляемый  въ  му¬ 
зыкѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  828). 

Нагапдие,  рѣчь,  слово  торжественное  передъ 
собраніемъ,  по  Фр.  м  хараганъ,  обзоръ, 
пространство,  которое  можно  обозрѣть; 
харога,  взглядъ;  видимое  пространство, ] 
по  Монгол.  (Шмидтъ,  189;  Копал.,  831).  I 

Нагаз  (Ьара),  конскій  занодъ,  по  Фр— Ьегеп, 
конскій  заводъ,  по  Манж.  (Ашуоі,  III,  41). 

Нагазве,  ящикъ  для  стеколъ,  по  Фр.мхайр- 
цакъ,  ящикъ,  коробъ ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  715). 

Нага88сг,  утомить,  по  Фр— харшидаху,  до¬ 
саждать,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  142). 

Нагаих  (Ьаро',  (Іоппег  1е — ,  хитрость  употреб¬ 
ляемая  для  уловленія  лошадей  на  под¬ 
ножномъ  кормѣ,  по  Фр— хайриху,  лягать 
задними  ногами  (о  лошадяхъ),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  713). 

(Ііирбенъ,  овесъ ,  но  Цимбрски  =  арбай  , 
овесъ,  по  Калмыцки  и  Монгол.  (Ков.,  155). 

НагЬіпдег,  предвѣстникъ,  по  Англ.  1-й  слогъ: 
1іаг=:хара,  черный,  по  Монгольски  (Ков., 


823),  Калмыцки  и  Якутски;  хяра,  зло,  по 
Калмыцки.  2-й  слогъ:  Ьіпд— бэлгэ,  при¬ 
знакъ,  знаменіе,  но  Монгольски  (Копал., 
1117):  бильги,  знакъ, по  Татарски  (Гиган., 
198).  3-й  слогъ:  оп=эрэ,  мужъ  (Ьошгае), 
по  Монгольски  (Ковал.,  246).  НагЬіпдег — 
чернаго  (несчастнаго)  предвѣстія  мужъ. 

Нагоеіег,  томить  ,  досаждать  ;  тревожиті— 
харши,  остановка,  преткновеніе;  харши- 
лаху,  препятствовать,  мѣшать;  привести 
въ  безпорядокъ,  возмутить;  бѣсить,  сер¬ 
дить;  харшилалъ,  безпорлдоіеь,  раздоръ, 
препятствіе  и  проч.,  по  Монгольски  (Ков., 
847,  848). 

Нагсеііе,  тычина  длн  подпнранія  виноград¬ 
ныхъ  лозъ,  по  Фр— харшилаху,  задержи¬ 
вать,  препятствовать;  харшилалъ,  задер¬ 
живаніе,  препятствованіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  847,  848). 

НапІ,  крѣпкій,  по  Англ— арадза,  крѣпкій 
кумысъ,  ио  Монгольски  (Шмидтъ,  14). 

НапІ  (Ішръ),  скребло,  тупакъ,  чѣмъ  выдѣлы¬ 
ваютъ  кожи;  Ьагёег ,  выдѣлывать  кожу 
скребломъ,  по  Фр.=:варіюлъ,  тупой  вы¬ 
пуклый  ножъ  для  черченія  на  кожѣ,  для 
сглаживанія  шва,  тупой  рѣзецъ;  харуху, 
скоблить,  соскабливать,  оскребать,  вы¬ 
равнивать,  ио  Монгольски  (Конал.,  837, 
844);  ІіагішЬі,  выутюжить,  по  Манжур- 
СКИ  (Ашуоі,  1,  401).  Почему  въ  словѣ  Кап/, 
(I  ве  выговаривается,  см.  примѣч.  къ 
слону:  гедгеііег. 

Нагіе,  стадо,  по  Фр.,  см.  Неепіе. 

Нагіеап,  веревка,  привязанная  къ  нажиму 
длн  останапливаніп  мельницы,  ио  Фр — 
хориху,  мѣшать,  препятствовать;  хорилта, 
удерживаніе,  задерживаніе,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  955). 

Нагіеаи,  обжора,  по  Фр— Ьа/<1еаигз.а11а.  свинья 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  83). 

Ііапіёев,  нерсломленпын  оленемч.  въ  ^моло¬ 
домъ  лѣсу  вѣтви,  сучья,  по  Фр.  Слогъ: 
Ьапі^ярты,  половина,  полопиниый,  по 
Татарски  (  (Троян..  И,  283).  Согласныя: 
ёе8=(э)=гу,  нѣжныя  вѣтви,  по  Китайски 
(биідпев,  8392).  Пагіеоз^нолониіікн  вѣт¬ 
вей,  ломъ,  натолочь. 

Напіег,  тоже  что  СговвкорГ,  голонль,  іиидіі 
серішіів.  1-Й  слоп.:  Ііагг^Ьслле,  великій, 
по  Остяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія ; 
а  по  переходѣ  буквы  1і  въ  зависящій  отъ 
нея  звукъ  з:  Ааръ  —  заръ  =  зорь  ,  ве¬ 
лико,  по  Башкирски  и  Татарски .  2-й 
слогъ:  іеггггдедъ,  голова,  по  Тунгузски 
около  Охотска;  дэлъ,  голова,  но  Ламут¬ 
ски.  Напіѳгжжвеликоглавъ. 

Напісв,  платье,  пожитки;  прибора.,  уборъ,  по 
Фр,— юртмякъ,  имѣть  что  въ  употребле¬ 
ніи,  ио  Татарски  (Трояк.,  II,  '296). 

Напіі,  наглый,  дерзкій,  безстыдный,  ио  Фр. — 
нрдакъ,  бѣшеный,  обидчивый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2306). 

Напіі,  смѣлый,  отважный,  по  Фр— дигё,  храб¬ 
рый,  отважный,  по  Персидски  (Монг.- 
Тат.).  І)ісІ.  Іигс-іг.,  Віапсііі,  II,  587;  гори- 
даху,  надѣяться,  по  Монгол.  (Ковал.,  1039). 

Напііу,  едва,  по  Англ.— арылда,  едва,  по 
Якутски  (Бетл.). 

Наге!  охотничій  крикъ  для  побужденія  со¬ 
бакъ,  по  Фр— харъ  сабаръ,  какъ  можно 
поспѣшнѣе,  какъ  можно  скорѣе,  по  Якут- 
ски  (Бетл.).  См.  Ьагіоп. 
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Пагс,  заяцъ,  по  Англ,  и  Швед.— харайху 
скакать,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  138) 
Нагопд,  сельдь,  по  Фр.  см.  Нйгіпд. 

(Ьярфъ,  борона,  по  Швед.— няюжа,  борона, 
по  Манжурски).  г  ’ 

ІІагГѳ,  арФа,  музыкальное  орудіе  со  многими 
неровными  струнами,  на  которомъ  игра- 
“тъ  Держа  оное  стойми=арха,  спина,  по 
Кангатски.  Поставленная  ареа  имѣетъ 
видъ  согнутой  спины. 

Нагдоег  (гарнье),  грызться ,  адорить,  бра¬ 
ниться,  по  Фр.  —  харія,  поношеніе,  по¬ 
руганіе;  харіпху,  ругать,  поносить:  хару- 
і-пл’ь,  ругательныя  слова,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  140,  141). 

Ыагртегіе  (Ьарньсри),  споръ,  по  Фр.=1іарьери, 
— харіялъ,  брань,  ругательство,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  842). 

Нагісоі  (Ьприко),  рагу  изъ  баранины  съ  рѣ¬ 
пою,  по  фр,— хурага,  ягненокъ,  барашекъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  1)53). 

ІіашсНѳ  (перестановка),  кляча,  намученная  и 
негодная  лошадь,  по  Фр. -1іагШе<Іе=арай, 
едва;  аралдаху,  идти  медленно,  едва  тп- 
щнться  ,  но  Монгольски  (Ковал.,  139, 

.  141).  См.  Ьаічііу.  ’ 

Міігіир,  сельдь;  по  Фр. :  Ііагеид.  1-Й  слогъ: 
Ііаг,  Ііаг — хариху,  возвращаться,  идти  до¬ 
мой,  или  по  свояен,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  837).  2-й  слогъ :  іпв;  —  упд,  мелкія, 
малыя  рыбы,  но  Китайски  (Оценен,  1286!)).  ! 
Шгшд — возвращающаяся  (на  прежнее  мѣ¬ 
сто,  въ  извѣстное  время)  рыба. 

Пагк,  слушай,  по  Англ.-угоръ,  слухъ,  по 
татарски  около  Кузнецка  и  по  Телоут- 
с,<и;  огаръ,  слухъ,  но  Татарски  на  Ба- 
рпбѣ.  1 

Иагке,  грабли  —  арка,  спина,  по  Татарски, 
Ьишкирски,  Турецки,  Киргизски,  п  Хи¬ 
вински.  Слово  I Іагке  произошло  отъ  упо¬ 
добленія  граблей— спиннымъ  позвонкамъ. 
с'Ругулку  ,  велѣть  взрывать  ;  ухуриху 
взрывать  землю  граблями,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  31,  48). 

Н‘1Г^  нырокъ,  но  Фр.— арлнігь,  кротъ,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  26).  Здѣсь  кротъ 
уподобляется  нырку,  потому  что  его  так- 
же  трудно  словить  подъ  землею,  какъ  и 
послѣдняго  подъ  водою. 

Нагіоп,  охотничье:  ату!  по  Фр—  харайлаху, 
перескакивать,  перепрыгивать,  но  Мои-  1 
гольекп  (Ковал.,  827). 

НагЫсел,  деренъ,  сот  из  гаавсиіа.  1-й  слогъ: 
папе — хирле,  красный,  по  Чувашски.  2-й 
слогъ:  кем  гг  ко ,  плоды,  но  Китайски 
(«шдпея,  8991).  Нагізкси  — красныя  ягоды 
(плоды).  См.  Негіііг'с,  Когіеп,  КигЬееге. 
Паписте,  пискозобъ,  еургітія  ріюшив.  1-й 
слогъ:  Ьагітшрле,  красный,  по  Чувашски. 

--П  слогъ:  іісЬів— хукито,  брюхо,  по  Тун- 
гузски  и  Чапогирски;  укитъ,  брюхо,  но 
і  унгузски  около  Охотска;  укутъ,  брюхо, 
но  Ламутски.  НагІіісМе  =  краснобрюхъ. 
Иримѣч.:  Пискозобъ  имѣетъ  брюхо  на  по¬ 
добіе  киновари  красное  (Сл.  Ак.  Рос  ) 

См.  Огіе,  ЕІЬпіе. 

Капп,  скорбь,  кручина;  Ьапп,  зло;  вредъ,  но 
Англ — яромпзь,  худо,  по  Хивински  (см. 
аппе);  арумо,  худо;  дурно,  но  Тунгузскн 
Ьаргузинскихъ;  орюма,  худо;  дурно,  по 
іаногирскн;  хорамъ,  зависть,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  835).  См.  ыіоръ. 


Пап»  (чароманть),  моча;  Ьагпен,  мочиться— 
вшѣ,  пагйеп— наргаху,  мочить,  поливать, 
обмочить,  по  Монгольски  (Ковал.,  696). 
Нагваіз  (Ьарнэ) ,  охотничьи  или  рыболовныя 
сѣти,  по  Фр.— Ьагі,  сѣти  для  ловли  звѣ¬ 
рей,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  401);  хари, 
сачокъ  (Шеі  сіе  ресііеаг),  по  Монгольски 
(Ковал.,  836). 

Нагпоіз,  броня,  по  Фр  — арау,  латы,  по  Та¬ 
тарски  на  Бирабѣ. 

Наго,  караулъ,  кричать  караулъ,  но  Фр.— 
таръ  (каг\  караулъ  кричать,  просить  на 
помощь,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  373), 
-рауть,  карауль,  по  Татарски  (Гиган.; 

ІІаграіІІег  (ее),  драться,  ругаться,  ссориться, 
но  Фр.  =  харбулаху,  стрѣлять,  обстрѣла- 
нать  другъ  друга,  но  Монгольски  (Ков., 
846). 

Нагре,  подъемный  мостъ,  но  Фр. торбу,  мо- 
стикъ  чрезъ  ручей,  по  Якутски  (Бегл.). 
Нагре,  арфа,  по  Фр.,  см.  Нагіе. 

Нагреаи,  багоръ,  зацѣпъ;  ііагроп,  острога,  но 
Фр.тірбын,  загнутой  долото  для  долбле¬ 
нія  чего  либо,  по  Якутски  (Бетл.). 

Иагрег  (манеж.),  поднимать  заднюю  йогу,  не 
сгибая  колѣна  выше  другой,  по  Фртхар- 
ба,  о  людяхъ  и  животныхъ:  плавать, 
плыть,  по  Якутски  (Бетл.). 

Пііггоп,  медлить— арай,  едва;  араго,  медлен- 
иыЙ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  14). 

Иаггои  (Ьарро),  борони;  боронить,  по  Англ. 

—  а]>'ь,  черта,  линія,  полоса,  струн,  по 
Монгольски  (Ковал.,  139). 

Папу,  терзать,  но  Лнгл.тхарін,  поношеніе, 
поруганіе,  по  .Монгольски  (Ковал.,  842). 
Пагзсіі,  жесткій— хайрсу,  чешуя,  по  Монголь- 
скн  (Ковал.,  714).  Нагзсіі— чешуйчатый. 
ІІагі  (Каръ),  Ьаге.ч  (Ііаръ),  веревки,  удавка, 
петля,  которою  удандивають  преступим 
конъ,  но  Фртхаръ,  задушить,  задавить, 
но  Якутски  (Бетл.). 

Пагі,  твердый,  крѣпкій— карь,  сила,  по  Нум- 
ііокольски  (Отяцки);  горитай,  надежный, 
способный,  по  Монгольски  (Ков.,  1039); 
карти га ,  твердый  (Ьагі),  по  Самоѣдскн 
Енисейскаго  округа  (Кастр.,  232). 

Пагі,  твердый,  крѣпкій— хатнігь  (а  со  неган¬ 
кою  р— хиртанъ),  твердый,  сильный,  но 
Якутски  (Бетл.). 

ІІагі  (чароманть),  тнердыіі,  крѣпкій  —  ігаіі. 
Ьагіі  —  тургань  ,  мочь,  но  ІІумііокольски 
(Отяцки);  тыоргстеть,  сила,  но  Лопарски. 
См.  віагк. 

Пагі,  шестигодовый  олень,  по  Аіігл.=1іаЙ=п.і- 
ты,  шесть,  по  Татар,  и  Башкирски  и  т.  д. 
ІІагіеп,  закаливать,  а  съ  опущеніемъ  г— ііаіічі 
=1іаІапіЪі  (частица  іпЪі  есть  оконч.  нсопр. 
иакл.),  закаливать,  но  Манжурски  (Ашуоі, 

1,  387).  Отсюда  у  Маижуровъ:  Ьаіап,  крѣп¬ 
кое  вино,  крѣпкое  желѣзо  (тамъ  же). 
(Ііарвестъ,  осень,  но  Англ.,  см.  Ішрвстъ). 
(Ііарнстъ,  осень,  но  Нижне-Нѣмецки  и  Фриз¬ 
ски.  1-й  слогъ:  Ьар  — хирь ,  снѣгъ,  по 
Якутски.  2-й  слогъ:  нотъ— сесть,  прежде, 
по  Эстляндскн  (Чухонски);  усть,  надъ,  по 
татарски.  Ішрвстъ  —  иредснѣжіе  ,  ирсд- 
снѣжное  время  года.  См.  прпмѣч.  къ  сло¬ 
ну:  НегЬві). 

Лагг,  смола;  ИагаЬашн,  смолистое  дерево.  1-Й 
слогъ:  1іаг~ хирыя,  ель,  по  Якутски  (Ветл.). 
Послѣдняя  согласная:  г  ігв)  =  ска,  тукъ, 
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по  Якутски  (Бетл.).  Нага— ели  (или  сосны) 
тукъ. 

НазапІ  (Ьазаръ),  нечаянный,  слѣпой  случай, 
случайность,  нечаянность,  по  Фр,— оиісііа- 
гам  іуджураиь ),  нечаянная  встрѣча;  удача; 
шіІсІіагашЬі,  встрѣтить  кого,  нечаянно  най¬ 
ти  что,  по  Манжурски  (Ашуоі;,  I,  236). 

Пачапіег,  предпринять  что  на  страхъ,  под¬ 
вергать  опнсностн,  по  Фр.  ггганеирнху, 
опасаться,  бояться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  191). 

ІІахсІіен,  хватать— пикам ь,  брать,  по  Тунгуз- 
екм  въ  Енисейской  округѣ. 

Пазе,  за  а цт.— ёеъ,  заяцъ,  но  Тибетски  (Клаир.); 
козанъ,  заяцъ,  по  Койбпльскп  (Клапр.); 
Іпіза,  поспѣшай,  торопись;  ІіаяашЬі,  торо¬ 
пить,  поторопить,  по  Монгольски  (Ашуоі, 

I.  884). 

Нале  (чароманть),  заяцъ— знЬе—узагн,  заяцъ, 
но  Японски  (Клапр.). 

ІІіізе,  самка  птичья— неси,  жена,  но  Тунгуз- 
еки  Мангпзейскаго  округа.  Прпмѣч.:  Сло¬ 
во  Шве  соотвѣтствуетъ  Латинос,  іотіпа, 
жена;  самка  н  Француз,  іёюіііс,  іетте. 

Пахе,  шутникъ,  емѣпіннкъ— хошонгъ,  насмѣш¬ 
ка,  шутка,  но  Монгольски  (Копал.,  907). 

Пам-1,  орѣшникъ  —  хушніа,  грецкій  орѣхъ; 
хоти,  Сибирскій  кедръ,  но  Монгольски 
(Копал.,  904).  Орѣшки  Сибирскаго  кедра 
извѣстны  у  наст,  ігь  торговлѣ. 

Ііііяро,  особа,  см.  Новре. 

ІІа-.-с,  ненависть  =  кежь,  зло,  по  Мордовски; 
хась,  зло,  по  Черемисски  ;  эза,  зло,  по 
ііазы  -  Кумыцки  ;  ушо (=1іушо),  ало,  но 
Монгольски ;  онмлтЬі,  ІюквотЬі  (частица 
інЫ  есть  оконч.  нсопр.  цикл.),  ненавидѣть, 
но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  220.  161);  ушіэ, 
ненависть;  уііінку,  ііоіавидііть,  но  Мон- 
гольосп •(ІІІмндтт.,  77,  781. 

На  я,  злоба;  Ііаі,  злоба,  но  Шведски— ачу, 
ілоба,  ненависть,  по  Татарски  (Троян., 
I,  15). 

Іі  іяве,  ненавижу;  Ііаіс,  ненавижу,  по  Англ, 
хата,  Ііатп ,  ненавижу;  ІіаіатЬі  (частица 
ніііі  есть  оконч.  нсопр.  наіел.),  ненаиндѣті., 
по  Манжурски  (ІСланр. ;  Аіпуоі,  1.  387). 

Пачке,  і  олени  іцс  у  чулка  (нога  пн  цы).  І-й  слогъ: 
Іііт.чв,  чехолъ  (Тавсііс,  ГпііегаІ),  но  Якут- 
псп  (Бетл.).  2-й  слогъ:  вне— сео,  нога,  но 
Кит.  (Сран,  сл.);  зоі.  нога,  по  Кит.  пт.  Я  по 
ніи  (Авіа  роіуді.,  874).  Навветіехолъ  ноги. 

ІІаккеп,  ненавидѣть ;  Ііаіввеиг,  ненавистникъ, 
но  Фр.— усъ,  ненависть  ;  хаиіпраху,  гну¬ 
шаться,  получить  отвращеніе,  по  Мопголь- 
екп  (Ковал.,  507,  770). 

Пачкіісіі,  дурной— уелзку,  враждовать,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  513);  ашій,  худо,  но 
Японски  ;  усаль,  дурно,  но  Татарски  на 
Варабѣ  и  но  Чувашски;  усаль,  худо,  по 
Башкирски  п  Татарски;  осаль,  худо,  но 
Мордовски,  Мокшанскіі  н  Черемисски.  См. 
мселнкъ. 

Накі.  ноеиѣшиость;  Ьастпхъ,  скоро,  по  Ппжнс- 
Нѣмсцки  —  хеекы,  а  по  переходѣ  буквы 
г  (к)  въ  д  (т)тсесміы,  скоро,  но  Пумно- 
кольски  (Отяцки).  См.  Ьсстъ. 

^Иакі,  поспѣшность— Ііава,  поспѣшность;  Ішва, 
ІіакашЬі  (частица  шЫ  есть  оконч.  нсопред. 
пакл.),  торопить,  но  Манжурски  (Клапр.: 
Азіа  роіуді,  296;  Ашуоі,  I,  384).  См.  Ііаіег. 

НазЬег,  сорока,  согѵиз  ріса.  1-Й  слогь:  Ішв— 
хасы,  крикъ,  по  Якутски  (Бетл.).  И  об¬ 


ратно;  ЬазтсаЬъггсага,  крипъ,  но  Якут¬ 
ски.  2-й  слогъ:  іогтгорп,  птица,  по  Япон¬ 
ски.  Ііавіег  =  крикливая  (стрекотливая) 
птица.  См.  Аізіег,  Аідагіе  и  др. 

„Ііаі,  шапка,  по  Англ.;  Нііі,  шляпа,  по  Нѣм. 
—катъ,  шапка,  по  Корейски  (Клапр.). 

ІТаісІі,  иолудверь,  по  Англ.ггопісііб,  дверь,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  1,  236). 

Паісііеі,  сѣчка,  но  Англ.;  ЬасЬіз  (Ііаши),  ру¬ 
бленное  мясо,  по  Фр.=1іаіои,  ІіаіоишЬі.  сѣчь 
солому,  косить  траву,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
I,  390). 

Иаісіітепі,  гербъ  у  покойнаго  (на  памятникѣ, 
гробницѣ?),  по  Англ.  1-й  слогъ:  Ііаісііга.— 
ходжнмъ,  позади,  по  Монгольски  (Ковал., 
943).  2-й  слогъ:  епі=гэндэку,  умереть, 
скончаться,  по  Монгольски  (Ковал.,  170). 
Ііаісішіепі— то  что  остается  но  умершемъ 
(тщета)  или  же  что  ставится  позади  его 
могилы. 

Нніе,  поспѣшность,  скорость,  но  Фр.— худунь, 
скоро,  по  Манжурски;  амтуриху,  торопить, 
спѣшить,  по  Монгольски  (Ковал.,  116). 

ІГАіе  (стар.),  вертель,  по  Фр.г=хадаху,  вко¬ 
лотить,  вбить  гвоздь ;  гадасу,  колъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  773;  Срави.  слов.). 
См.  Ііапіе.  Ііаіеіісііо,  кушанье,  мясо  при¬ 
готовленное  на  вертелѣ.  Слогъ:  еЫеггетъ, 
мясо,  но  Татарски  на  Барпбѣ,  Якутски  и 
нроч. 

Ііаіс,  ненавидѣть;  Ііаіеі'иі,  ненавистный;  злоб¬ 
ный,  но  Англ.— хитинъ,  жестокій,  серди¬ 
тый,  злобный,  по  Монгольски  (Ковал., 
771).  См.  Мавзе. 

Ііаіег,  ускорить,  торопить,  по  Фр.тютюрь, 
скоро,  но  Калмыцки;  ЬаіоііаЬіа,  торопить; 
Ішиіоиіи,  ускорить,  торопить;  Ішшіоип,  ско- 
] і ы  й ,  но  Манжурски  (Ашуоі,  1,  394,  489); 
хнтаръ,  рысь  лошадиная  ;  хатариху,  бѣ¬ 
жать  рысью;  уттэръ,  скоро,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  781;  Шмндтъ,  76). 

Ііаіег,  ускорить,  торопить,  по  Фр.,  а  по  пе¬ 
реходѣ  і  иъ  Монгольское  н~ Ышег— Ьаза 
(поспѣшай),  ЬазашЫ  (частица  шЬі  есть 
оконч.  неоиред.  накл.),  торопить,  поторо¬ 
пить,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  384). 

(Ііати,  жаръ,  по  Фризски  —  Ііать,  огонь,  по 
Ассавски.  См.  Иеізз). 

Шііег,  желѣзныя  сошки,  на  которыхъ  кла¬ 
дется  желѣзный  вертель,  но  Фр.  =  Ііепіе, 
пилы,  но  Манжурски  (Ашуоі,  III,  45). 

ІіаііІІе,  куоокь  убитой  сытной  туши,  кото¬ 
рый  зажариваютъ  н  посылаютъ  друзьямъ, 
но  Фр.  —  Ііепіе,  кабанъ,  вепрь;  Ііаісііііап, 
изъявленіе  нѣжности  и  любви,  но  Маи-, 
журски  (Ашуоі.  III,  45;  I,  397).  См.  ІіаізсЬеІн. 

(Ііатннъ,  скоро,  ио  Романски  и  древне-Франц. 
— адамъ,  скорый,  по  Монгольски  [Ковал., 
67]).  • 

Мііінсіісіи,  ласкать;  гладить,  приголубливать, 
лелѣять  ,  холить— Ьаісіп,  ласканіе  оказы¬ 
ваемое  дитяти ;  любовь,  привязанвость; 
Ііаісііііап,  изъявленіе  нѣжности,  любви,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  396,  397).  См.  ІіаІПІѳ. , 

Наізсіііег,  конный  спутникъ,  стрѣлокъ,  про¬ 
водникъ,  сберегатель  при  Вѣнскомъ  дво- 
рѣ=1іаісш,  друзья;  дружби,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  396).  ГІаівсЫег  =  другъ;  дружин¬ 
никъ. 

ІІаііо,  имѣлъ  (я,  онъ);  Ьаііеп,  имѣли  — эдъ, 
имѣніе,  имущество,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  197).  См.  Ііайе. 
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Наккеі,  коза,  сарга  Ыгсияг=худв  (кііошіе),  кабарга, 
но  Киргизски  (Ковал.,  2594). 

Наккякаік,  мѣсто,  сходбище  послѣ  исканія  звѣ¬ 
рей  у  охотниковъ.  Нам  —  ять,  лечь,  ле¬ 
жать,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ, 
Чацкаго  рода  и  но  Чулимѣ.  ПакЫакЬ— мѣ- 
сто  отдыха. 

Пака,  Накго,  травля ;  къ  травлѣ  пріученныя 
собаки,  см.  Некие. 

Маи,  ударъ;  порубь,  порѣзъ— Ьау,  поражать 
рогами;  гао(као),  поражать,  ударять,  но 
Китайски  (бпцріев,  3511,  3334). 

МаиЬап,  шідать,  дань,  по  Фр.— албанъ,  подать, 
дань,  но  Монгольски  (Ковал.,  83). 

НаиЬап,  вантъ,  толстый  канатъ  на  кораблѣ, 
коимъ  стягиваютъ  мачты;  ІтиЬапег,  укрѣ¬ 
плять  мачту  вантами,  но  Фр.— бань  (рйн', 
большой  кожаный  поясъ:  банъ(рав^',  свя¬ 
зывать,  но  Китайски  (Ошь'Пев,  12109,  7802); 
ІіоІЬо,  приказать  соединить;  ІюІЬошЬі,  сое¬ 
динить,  во  Манжурски  (Лшуоі,  1,  404). 

ШшЬашег  (стар.),  скорнякъ,  по  Фр.  —  хоби, 
кожа,  но  Самоѣдскн  Нустозсрскаго  п  Май- 
газ  ейскаго  округовъ. 

ІІаііЬѳ,  чепецъ  (головной  женскій  уборъ)= 
нііамба,  голова,  но  Мотореки  близъ  Саян¬ 
скихъ  горъ ;  гаубитъ,  голова,  но  Готій- 
ски  (V!)  и  Тевтонски;  аба,  голова,  по  Са- 
моѣдски  Юрпнкаго  берега  (Кастр.,  2І2). 
НаиЬѳ— наглавникъ,  главень. 

ИаиЬеН  (Ьобзрч.),  панцирь,  кольчуга;  ІіаиЬсг- 
§:еоіі,  малый  ианцырь,  по  Фр.=ЬаиМ,  Іпш- 
Ьо/деоп:=хубилч>,  перемѣнить,  нревратить- 
ся,  принять  на  себя  другой  видъ,  преобра¬ 
зиться;  хубалгинъ,  превращеніе,  принятіе 
на  себя  другаго  вида,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  892,  893).  По  увѣренію  Французскихъ 
ученыхт.  ІІаиЪегѣ  происходитъ  отъ  Нѣмец. 
Иаія  п  Ьег&ен,  «ошейникъ»!...  Одѣтый  въ 
кольчугу  человѣкъ  представляет-!,  рѣзкое 
измѣненіе  въ  своей  наружности,  сравни¬ 
тельно  обыкновенной  своей  одежды,  осо¬ 
бенно  Азіатской. 

НаиЬікие,  гаубица,  огнестрѣльное  орудіе.  1-й 
слогъ:  Ьаи— Ьосу,  звукъ  грома;  ііоа,  боль¬ 
шой  звукъ,  трескъ,  но  Китайски  (Опірея, 
11986,  1168).  2-Й  слогъ:  Ьікио— бильцулаху, 
разбить,  сокрушить,  разрушить;  уничто¬ 
жить,  по  Монгольски  (Копал.,  1146).  Наи- 
Ьіігелгразрушаюіцій,  уничтожающій  гро- 
моносиыЙ  внукъ.  См.  ИарсЬике. 

Ііиисіі,  дыхиніе,  духъ— яке,  паръ,  по  Самоѣд- 
ски;  Ііауа,  воздухъ,  по  Татарски  но  Кин¬ 
сеѣ;  хахаху  (корень:  хихъ),  задохнуться 
(яий'схщег),  но  Монгольски  (Ковал.,  731). 
См.  ИисЬ. 

ИаисЬ,  дыханіе;  дуновеніе;  Ііаисііеп,  выдыхать, 
испускать— (йі/^борч.,  гшщсъ,  но  Татарски. 

Наной,  дыханіе;  дуновеніе  —  геніи,  воздухъ, 
по  Корельски;  Ііенги,  духъ,  по  Корельскн 
(Чухонски). 

НаисЬеп,  дышать,  дуть  =  хьунга,  ІіуЙ  (Ьоиу), 
буря,  по  Лимутскн. 

Наие,  кирка,  см,  Іюиег. 

Наиеп,  рубить,  сѣчь  :=  кеіе,  кеіешЬі,  вырѣзы¬ 
вать  на  деревѣ,  но  Манжурски  (Ашуок,  III, 
23);  хавво,  топоръ,  по  Персидски  (Монг.- 
Тат.);  хьааль,  топоръ,  по  Коряцки. 

Наиеп,  рубитщ  косить  (въ  Мсйсенѣ)=хо(1ш), 
жатва  ;  Ьо,  жнецъ  ;  геу  (кеои),  серпъ,  по 
Китайски  (биірея,  7113,  7258,  763). 


Напег,  вепрь,  дикій  кабанъ  =  Ііао,  вепрь,  по 
Китайски  (бш'рея,  10360). 

ІІаііег,  клыкъ  —  Ьоеу,  колъ;  рыть  землю  ио- 
добпоевнньямъ; разрушать;  изрывать,  раз¬ 
дирать,  но  Китайски  (Сиіяпся,  4370, 10341, 
11827,  3613). 

Наи/е,  кучи,  груда,  громада ;  Ъор,  кучи,  но 
Швед.— оба,  холмъ,  но  Ногайско-Татарски 
и  по  Татарски  по  Енисеѣ;  обо,  куча,  ку¬ 
на,  груда  камней;  насыпь,  но  Монгольски 
(Ковил.,  370). 

Паиі'е,  толпа;  <1сг  рояяе— ,  простой  народъ, 
чернь=ап(е=ихъ,  люди,  но  Остяцки  около 
Нарыма,  ио  р.  Юганѣ  и  проч. 

(Ьаугъ,  высота,  по  Готійскіі  (Шпед.^гао, 
(кііо),  высокій,  ио  Китайски  [Опідпея,  12656)). 

(Ьауго,  высоко,  но  Готійскіі  (П1вед.)=:гакань, 
высоко,  по  Камчадальски). 

Панк,  зобъ  на  шеѣ  (Аделунгъ)  —  куюга,  зобъ 
у  птиц-!.,  по  Монгольски  (Кові  л.,  2622). 

Пайк,  язычекъ,  орі^іоккія.  1-й  слогъ:  Ііаиггау, 
языкъ,  но  Курильски;  ай,  языкъ,  но  Пум- 
іюкольскн  (Отяцки).  И  обратно:  Ііан  — 
аіш— аху,  языкъ,  по  Курильски.  Послѣд¬ 
няя  согласная  1с=к»,  горло,  но  Самоѣдскн 
Обдорскаго  округа.  Панк— языкъ  горла. 

Нанпсіі  (Ііоячъ),  бедро,  но  Англ.  —  Іюнч-ь, 
Інштъ  —  хондолай,  ляжка,  верхняя  часть 
лядвеп,  по  Монгольски  (Копал.,  869).  См. 
Ііапсііе. 

(Ііаунгъ,  рука,  но  Фризски— Канга,  рука,  но 
Тунгузски  въ  Енисейской  окруіѣ). 

ПЙИреІ,  кочанный  салатъ;  по  Чешски:  главка, 

■  лайковый  салить.  1-Й  слогъ:  Ыііі|і=инііа, 
голова,  но  Самоѣдскн  въ  Пустозерскомъ 
округѣ.  2-й  слогъ:  еі— ольонь,  трава,  но 
Татарски  около  Кузнецка.  Иііиреі—  голова- 
быліе. 

ПаіірЬ,  голова;  ІіиіѴшІ,  голова,  но  Шведски; 
Іюгеіі,  голова,  но  Датски  —  айна,  голова, 
но  Самоѣдскн  ;  лъ явитъ,  голова,  но  Ко- 
рацки  на  Колымѣ.  ІІшибуа,  голова,  по 
Самоѣдско-Тангіінски;  пЬимба,  голова,  но 
Моторскн  близъ  Саянскихъ  гор-ь. 

Иаирк  (чаромавть),  голова—  Іраи1і=добо,  не¬ 
большой  круглый  холмъ  ;  добойху,  под¬ 
няться  падь  поверхность,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1818). 

(Каури,  очагъ,  по  Готійскіі  (Швед.)  =  курь, 
очагъ,  по  Вогульски). 

ПаигпзсЬ,  ситникъ,  іипспз.  1-й  слогъ  :  Ьаи  — 
уиКъ,  пахъ— веЙхс,  роть,  по  Манжурски. 
2-й  слогъ  :  гнясЬ— игяоіегорхо,  трави,  по 
Машкурскп;  руоКо,  рого,  трава,  по  Чухон¬ 
ски.  ПачгнясЬ— рогъ-трава.  См.  Віпяе. 

Паия,  домъ;  Кусъ,  домч.,  но  Англо-Саксонски, 
Швед.,  Датски,  Исланд.  п  Тевтонски— 
Кушь,  домъ,  ио  Котовскн  по  Енисеѣ;  хазъ, 
домч.,  но  Венгерски  ;  хусь,  домъ,  по  Ин- 
бацкп ;  іапяа,  домъ,  на  языкѣ  Мантіішеу, 
или  Китайскихъ  Татаръ  (Аяіа  ро1у{г1.,  300). 

Наняв  (ѵош  Каияе  апя),  искони,  сначала=хойши, 
назади,  позади,  назадъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  855). 

Ыапяеп,  бушевать  (кетрёіег),  возиться,  шумѣть 
^Куоссингь,  буря,  по  Остяцки  около  Па- 
рыма;  хаеы,  вопль  (Соксіігоі),  по  Якутски 
(Ветл.). 

Наияігеи,  шумѣть  (іоЬел)  =  хасыръ ,  ревѣть, 
выть,  но  Якутски  (Ветл.). 

Наияяег,  возвысить,  по  Фр.  =  егись,  высоко, 
по  Бухарски  (Монг.-Тат.);  ошъ,  небо,  по 
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Ассанснп;  эсъ,  небо,  по  Аринскн  (Аяіа 
роіуді.,  175);  усуль,  высоко,  по  Татарски 
около  Кузнец.;  ходзайху,  иоднятьсЖшерхч., 
по  Монгольски  (Ковал.,  944). 

(Каустч.,  осень,  но  Исланд.  1-й  слогъ:  Ііа— 
ка,  снѣгъ,  по  Тангутскп  ;  хо,  снѣгъ,  но 
Венгерски.  2-й  слогч.:  устч.—устижп,  преж¬ 
де,  по  Пермякски;  усть,  падч.,  по  Татар¬ 
ски.  Ітуетч.  —  нредснѣжіе  ,  нредснѣишое 
время  года.  См.  нримѣч.  къ  слову:  НегЬяк). 

(Ьаугь,  лѣсъ,  по  Голланд.  1-й  слогъ:  Ьи=Ья, 
дерево ,  по  Моторскн  близъ  Саянскихъ 
горч..  2-й  слогъ:  утч>— ууть,  лѣсъ,  по  Кам¬ 
чадальски  Среднихъ.  Ііяутч.— лѣсъ-дерево 
(для  отличія  отч.  лѣса-кустарника,  хво- 
ростняка).  См.  сковъ). 

(Ьаутъ  (ІЮНЬ),  лѣсъ,  по  Голландски  —  юуть, 
лт.сч.,  по  Вогульски  въ  Верхотурской  ок¬ 
ругѣ;  въ  немъ  гласная:  ю  —  уу  ,  дерево, 
по  Камчадальски  ин  р.  Тигилѣ). 

Ііапк  (Ьо),  высокій;  высота,  по  Фр.  —  Ьо,  ве¬ 
личество  (шауеяіс);  высоко  подняться,  но 
Китайски  (Пиірея,  1359,  11875). 

ІІапІ,  Ііаиіс  (Вотъ),  высокій  (и я),  по  Фр.гг 
гогд.ч,  высоко,  во  Тунгузски  Верхне-Ан¬ 
гарскихъ  п  около  Якутска;  уту,  высоко, 
но  Брацки  (Бурятски,  Монгольски). 

Панк,  вершина,  но  Фр.  —  Ьаіа,  вершина,  по 
Манжурски  (Атуок,  I,  388). 

Майк,  кожа,  шкура  гг  іЬаІсЬі,  бычачьи  шкура, 
по  Манжурски  (Атуок,  I,  118). 

Панк,  кожа;  плена;  Будь,  кожа,  но  Датски— 
куитиры  (— гунтнры),  кожа,  по  Башкирски; 
кадь,  кожа,  но  Мордовски;  епидде,  кожа, 
по  Лопарски;  іо.шЬунь,  кора,  по  Брацки 
(Бурятски);  кедъ,  кожа,  но  Мокшаиски; 
когоию,  кожи,  но  Карассингкн;  іоолмшеуігі. 
(частица  супъ  есть  окопч.  существ,  именъ), 
древесная  кора,  ио  Монгольски  (Ковал., 
933). 

Напк-А-Ьяя  (Ьоаба),  торгашч.,  разііощпкч.,  тор¬ 
гующій  мслочнымч.  товаром-!.,  НО  Фр.— 
хубъ,  доля,  часть,  отрывок-!.;  хубінху,  дѣ¬ 
лить,  раздѣлить  на  части,  порціи,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  889,  895).  11аа1-а-Ьая — 
щепетнлыіпкъ.  Сч.  ЬапІІкіія. 

Напк-Ьпп  (Ьобанъ),  верховный  судч.,  по  Фр.— 
хооби,  совѣтч.,  совѣщаніе,  но  Монгольски  ] 
(Ковал. ,858);  ЬеЬе,  совѣщаніе;  ЬеЬс  у  агаЬап, 
государственный  совѣтникъ  но  военнымъ  ] 
дѣламъ,  по  Манжурски  (Атуок,  III,  32,  33). 

Панк-йс-сЬаиззс,  штаны  ,  по  Фр.  1-гі  слогч.: 
Ьаик-ііе  (Ьодэ)— хото,  сквозь,  насквозь,  на¬ 
пролет-!.,  по  Монгольски  (Ковал.,  916). 
2-й  слогч.:  сЬаиязсгг штаны  (сиіокке),  по  Фр. 
Паик  іІе-сЬаияяс.— сквозные,  сч.  отиерзтінмн 
штаны,  г.  е.  имѣющіе  отверзтіе  для  ста¬ 
ну  н  ногъ,  потому  что  у  Монголовъ,  Ман- 
журовъ  и  народовъ  Сѣверо-Восточной  Азіи 
употребляются  штаны  «сплошные»,  у  ко¬ 
торых-!.,  для  большей  теплоты ,  колоши 
пришиты  кч.  обуви.  См.  ЬаикЬоія,  яаІаЬге. 

Наик-шаІ,  падучая  болѣзнь,  но  Фр.  Слогч.: 
Ііаиѣ (Ьо)ггЬб,  мятежный,  въ  замѣшатель¬ 
ствѣ  находящійся,  встревоженный,  возму¬ 
щенный,  мутный  (кпгЪіЛпт,  рсгкнгЬаге),  но 
Кнтайекп  (бпідпея,  5038).  См.  яаіпк(шаЫе — ). 

Наик-решіи  (морск.),  дождевая  черпая  туча ,  ] 
по  Фр.  Слогъ:  Ьаик  (Ію)=Ьо,  рѣка,  рѣчка;  ] 
Ьоёу,  скопленіе  водъ  ;  Ьбч,  озеро,  ио  Ки-  ] 
тайскн  (биірея,  4896,  973,  5108).  Панк-  ' 
реш!и=гвіісячая  рѣчка  или  скопленіе  вод  ь.  I 


Нерѣдко  изъ  подобныхъ  тучч.  гораздо  бо¬ 
лѣе  проливается  воды,  нежели  оной  за¬ 
ключается  въ  самыхъ  большихъ  рѣкахч. 
или  озерахъ. 

Ианкаіп,  Ьачкаіпо,  высокомѣрный,  ая,  по  Фр.— 
гудань,  высоко,  по  Тунгузски  около  Охот¬ 
ска  и  Ламутски;  одоиич.,  сверху  (видимый), 
но  Монгольски  (Ковал.,  38і). 

НішНюія  (Ьобоа  и  обоа),  гобой,  музыкальное 
духовое  орудіе,  дѣлаемое  изъ  пальмоваго 
дерева,  внутри  пустое,  къ  низу  на  подо¬ 
біе  воронки  расширенное,  вдоль  его  нахо¬ 
дятся  круглыя  отверзтія,  которыя  можно 
зажимат..  перстами  для  возвышенія  и  по¬ 
ниженія  голосовъ.  Въ  верхній  конецч. 
вставляется  изъ  жести  плоская  трубочка 
пли  язычекъ,  который  берутч.  въ  уста  и 
надуваютъ  орудіе  (Слов.  Гос.  Акад.),  по 
Фр.  1-Й  слогч.:  Ьаик  (Ьо,  о)  —  у  о,  Флейта; 
дуть;  музыка,  по  Китайски  (Опірея,  7528, 
7646,  4611,  4460).  2-й  слогч.:  Ьоін  (боа)— 
біао  (ріао),  шумч.,  завываніе  вѣтра,  но  Ки¬ 
тайски  (Пиірек,  12297).  ИачІЬоін— Флейта 
ноя  вѣтра  (названіе  чисто  въ  Китайек. 
вкусѣ).  По  Франц,  правописанію  ЬаикЬоія 
значитъ:  высокое  дерево!  Это  другой  ошей- 
ннкч.  (см.  ЬаиЬсгк).  Не  лучше  ли  отказаться 
отч.  нодобныхч.  нелѣпостей  правописанія 
п  принять  Монгольское,  а  еще  лучше  Кал¬ 
мыцкое  (см.  введеніе)?  См.  гащ'оп,  Іапіег, 
рогігаік. 

Иапкёе,  родъ  большаго  невода,  по  Фр.— Ьокоп, 
городская  стѣна,  по  Манжурски  (Атуок,  I, 
452).  Наіікёе  есть  употребительное  назва¬ 
ніе  большаго  невода  городскою  стѣною, 
внутри  которой  копошится  народъ,  по¬ 
добно  какч.  въ  неводѣ  снуетч.  рыба. 

Наиіетспк,  открыто,  явію,  но  Фр.  —  хотили, 
вполнѣ,  совсѣмъ,  по  Монгольски  (Копал., 
912). 

Паикѳиг,  высота,  по  Фр.  =  юидюрь,  высота, 
по  Калмыцки;  ундирь,  высота,  по  Брацки 
(Бурятски);  ындюрь,  высоко,  но  Монголь¬ 
ски  ;  ындырь ,  высоко,  по  Калмыцки  п 
Брацки;  хохды,  рост-!.,  но  Тунгузски  Бпр- 
гузннскнхъ ;  ундюрч.,  высота,  высокій  ; 
унтэйку,  возвысить,  приподнять,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  491,  488). 

Ііаиіеш-,  глубина,  по  Фр.  —  хі.уігга,  глубина, 
по  Ламутски;  хауть,  глубина,  по  Персид¬ 
ски  (Монг.-Тат.). 

Пачкеиг,  ирнгорокч.,  бугорч.,  холмикъ,  но  Фр. 
1-й  слогч.:  Ьаик— хота,  хото,  куча,  копна, 
по  Монгольски  (Ковал.,  908,  916).  2-й 
слогч.:  сиг  (эрч.)— ерь,  земля,  по  Татарски 
около  Казани;  юрь,  земля,  по  Башкирски, 
Татарски  но  Чулимѣ  н  Телеутски.  Паикѳиг 
куча,  копни  земли. 

(Ьауверъ  (вм.  Ьауберч.),  латы,  ио  Тевтонски 
тпобя,  латы,  но  Татарски;  кюбялііръ, 
латы,  ио  Башкирски;  кубяляръ,  латы,  по 
Киргизски). 

ІІатѵк  (Іюк),  соколъ  ;  пускать  соколовч.,  по 
Аіігл.ггхугуниху,  о  птицахъ:  парить,  пла¬ 
вать  но  воздуху,  по  Монгол.  (Ковал.,  876). 

ІІатѵк  (Ьок),  безпрестанно  харкать  и  плевать, 
но  Англ.  —  хохонгъ-хохонгъ,  безпрестан¬ 
ный  кашель,  по  Монгольски  (Ковал.,  876); 
Іык,  кашель,  харканье,  по  Манжурски 
(Атуок,  I,  416). 

(Ьивъ,  лѣто,  но  Корнвильскн —  яЙ,  лѣто,  по 
Татарски  и  Телеутски). 
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Наѵ,  море,  по  Датскн=:кау,  море,  по  Китай¬ 
ски  (Отрез,  4993). 

Шѵе,  блѣднолицый,  по  Фр.  —  Ьйо,  бѣлый,  по 
Китайски  (Опірез,  6509,  6503). 

(кавене,  море,  по  Датски  ;  Ііеэвъ,  море,  но 
Фризски;  ЬаГ(кавъ),  море,  по  Швед.  = 
ховь,  волны,  по  Вогульски;  Ііавене  и  проч. 
=гв6лнующееся.  См.  вагъ). 

Наѵепеаи,  рыболовная  сѣть,  но  Фр.  —  уанъ 
(оийпв:),  сѣть  для  ловли  рыбы  ИЛИ  звѣрей, 
по  Китайски  (биірся,  7904,  8125). 

Наѵегоп,  дикій  овесъ,  по  Фр.,  см.  Ііаѵге  (овесъ). 
Наѵіг,  пересушить  мясо,  по  Фр.=іопа,  жаръ, 
по  Самоѣдски  Туруханскаго  округа;  іово, 
жаръ ,  но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега; 
аю,  жаръ,  по  Камашинеки. 

Наѵге,  пристань,  по  Фр,— Ьагѵе=гарамъ,  при¬ 
стань,  но  Монгольски  (ІИмидтъ,  193). 
Натге  (чароманть),  овесъ,  по  Датски— еіѵаіі— 
арфа,  овесъ,  по  Манжурскн. 

Нііѵге-зас,  сумка,  ранецъ  солдатскій,  по  Фр.; 
Ьаѵйгвас— тоже  значеніе,  но  Англ.  ІІГнте— 
ЬйЬге—  хабары,  выпуклость,  по  Якутски 
(Ветл.).  Нйѵгѳ-закгдранецъ  имѣющій  вы¬ 
пуклость  (съ  внѣшней,  наружной  сто¬ 
роны). 

Нау оп,  шатеръ,  палатки,  раскпдынаеман  тор¬ 
гующими  на  улицахъ,  по  Фр.гпЬебн,  родъ 
башни,  по  Китайски  (Сіиідмез,  1045).  У 
насъ  слово  «вежа»  означало:  палатку  н 
башню. 

(Ье,  онъ,  по  Иижне-Иѣм.,  Фризски  и  Аягло- 
Саксонски— кса,  онъ;  Ііе,  она,  но  Чухонски). 
Не,  самецъ,  по  Англ._=е1іо,  мужъ,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Березова;  хой,  мужъ,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Нарыма. 

Ноасі  (Ьед'ь),  оленій  рогъ,  но  Англ,— еддо, 
рогъ,  но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
голова,  (Кастр.,  236). 

НеаД,  голова,  но  Англ.ггіюлладъ,  голова,  по 
Карасей иски  (Самоѣдски). 

Неаіі  (кэдъ;  чароманть),  голова  но  Англ.— 
дэкъ=теу,  голова,  по  Китайски;  тогай, 
по  Ассанскг. 

Неай  (кедъ),  носъ  корабли,  но  Англ.=1юи1е, 
носъ  корабля,  по  Манжур.  (Ашуок,  III,  118). 
Меасі  (кедъ),  дно  у  бочки,  по  Англ.— кскон, 
поперечникъ,  ширина,  бокъ;  широкій,  по 
Манжурскн  (Атуок,  III,  37). 

Неаіі,  начальникъ,  по  Англ.— Ііаііі,  вершина, 
верхъ  горы  (ріе),  по  Манжурскн  (Атуок, 

I,  388). 

МіЫу,  упрямый,  по  Англ.— х.агаху,  сдѣлаться 
жестокимъ,  сердитымъ;  ожесточаться: 
хатанъ,  упругій,  твердый,  крѣпкій,  но 
Монгольски  (Ковал.,  773,  771). 

Нёаііу,  вспыльчивый,  буйный,  по  Англ — 
када,  мятсль  съ  бурею ,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  7). 

Неаі  (килъ),  усмирять,  по  Англ— элъ,  со¬ 
гласіе,  миръ;  илъ, алъ,  друзья,  союзники, 
по  Монгольски  (Ковал.,  203,  294). 

НеаШі,  здоровье,  по  Англ.=ютю,  здоровъ, 
по  Якутски. 

Неат,  мѣсто  (у  животныхъ),  по  Англ,— кама, 
шипка,  колпакъ ,  по  Самоѣдски  Юрац¬ 
каго  берега  (Кастр.,  8);  умай  (оишаі), 
утроба  матери,  ложесна  на  Монгольски 
(Ковал.,  410). 

Неар,  куча,  груда,  но  Англ.;  кеапъ,  холмъ, 
по  Англо-Саксонски— оба,  холмъ,  по  Та¬ 
тарски  но  Енисеѣ. 


ІТеагІ  (картъ),  любовь,  нѣжность;  другъ,  прі¬ 
ятель,  по  Англ.— хайрату,  милостивый, 
благосклонный;  возлюбленный,  любимецъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  713). 

Исак  (китъ),  жаръ,  зной,  по  Англ.— куэтъ, 
жаръ, зной,  по Остяцко-Самоѣдски (Кастр., 
236);  ити,  жарь,  зной,  по  Якутски  (Ветл.). 
Исак  (чароманть),  жаръ,  по  Англ.,— тиір.-- 
токъ,  огонь,  но  Ламутски;  топ.,  огонь,  но 
Іуіігузскіі  около  Охотска;  ты,  огонь,  ш> 
Самоѣдски  по  р.  Кетѣ  п  т.  д. 

(Ііеатъ,  жарт. ,  но  Англо-Саксоискн  оть, 
огонь,  по  Якутски,  Телеутскп,  Кангатски 
и  Іатарспп;  Ьить,  огонь,  по  Ассанскіі; 
хоть,  огонь,  по  Котопскп). 

(Ьспулъ,  солнце,  по  Вретанскн;  кайлъ,  солнце, 
по  Валскн;  коудъ,  солнце,  но  Корнвнль- 
ски— хислъ,  солнце,  по  Чувашски). 

Н сайте  (комъ) ,  румпель ,  длинный  Орусь, 
вкладываемый  въ  диру,  выдолбленную  в-і. 
вершинѣ  руля  и  служащій  для  обращенія 
его,  по  Фр.— тмя,  помощь,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  70).  1 

Нёашнс,  шишакъ,  шлемъ,  по  Фр— Нами,  шапка 
но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кпстр., 
8,  254). 

пеаѵс,  волненіе,  но  Англ,— ховь,  волны,  по 
Вогульски  въ  Перхоту рекой  округѣ. 

Нсаѵсп,  небо,  по  Англ.  См.  кевнъ. 

НеЬатше,  иовивалытн  бабка.  1-й  слогъ:  кеЬгг: 
сЬг=эб:і,  бабушки,  но  Якутски  (Ветл.); 
абн,  бабушки;  новииилышн  бабка,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  7).  2-Й  слогъ:  атіпе— 
ама,  мать,  но  Юкагирски;  ил  ми,  мать,  но 
Самоѣдски  '1  омскаго  роди;  еле,  мать,  но 
Остяцко-Снмоѣдеки  (Кастр.,  254).  ПсЬаш- 
шс— матушки  новинилыіая  бабка:  здѣсь 
атше,  есть  вѣжливое  придаточное  назіш- 
ніо  бабки,  акушерки. 

ІГсІіеІ,  рычагъ,  см.  ІіеЬеп. 

НеЬен,  принимать,  брать— абху,  (частица  ху 
есть  оконч.  неоиред.  накл.),  взять,  до¬ 
стать,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  5). 

Псксп,  возвышать,  поднимать;  ег ІтЬпі,  вы¬ 
пуклый;  возвышенный  —  хабам, ,  холмъ 
но  Камашинеки;  оба,  холмъ,  но  Татар 
екн.  Сюда  принадлежитъ  Нѣмецкое  же 
слово:  МеЫ,  рычагъ,  въ  немъ  частица 
элъ>  руна,  но  Татарски  н  Турецки. 
ІісЬеІ—  подъемная  рука  (т.  с.  рычагъ). 

ШІ>ег$е,  вышина  строенія,  дома,  по  Фр.  І-й 
слон.:  Ііё— ей,  домъ ,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ.  2-Й  слогъ:  Ьегдо— 
пнргн,  высота,  но  Остяцки  около  Нарыма 
и  но  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ;  перга,  вы¬ 
сота  по  Самоѣдски  Томскаго  округа ; 
абурга,  огромный,  но  Монгольски  (Кон., 

48).  ШЬег^е— высота  дома. 

НсЬег^ешепк,  жилище,  квартированіе,  но  Фр.— 
хабурджіянъ,  весеннее  мѣстопребываніе 
весеннее  кочевье  (ііешеиге  сп  кіакіон  <1н 
ргіпкешрь1,  но  АІонгольскн  (Ковал.,  757). 

ЯёЬег^ѳг,  пустить  кого  къ  себѣ  жить,  упо¬ 
коить,  угостить  кого  на  дорогѣ,  по  Фр. — 
хабурджиху,  несновать,  проводить  весну, 
по  Монгольски  (Ковал.,  757).  Весна  есть 
пріятное  н  сытое  время  года  для  ко¬ 
чующихъ  народовъ  Китайской  Монголіи: 
у  нихъ  тогда  кобыльяго  кумысу  въ  изо¬ 
биліи,  а  на  провеснѣ  множество  падали. 

НеЬіші',  возвышенное  мѣстог^хабішга ,  ха- 
бангу,  опухоль,  но  Монгол.  (Ковал.,  750). 
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Щеке,  лѣстница,  парило  у  телѣгп  крестьян-  г 
скоіі,  но  Фр.— Чісскеп,  кромка  ткани;  ве¬ 
ревка  оторачивающая  сѣть;  грань  двухъ 
іюлей,  ію  Манжурскн  Агауок,  Ш,  34  . 

Нескс/  (отъ  зубьевъ),  гребень,  чееалкас.. 
акта,  зубъ,  но  Тунгузскн  и  Чапошрски; 
нкіа.ій,  зубъ,  по  Тунгузскн  ггь  Енисей¬ 
ской  округѣ. 

ІІесЬк,  щука,  еяох  Іисіпк.  І-й  слог-і. :  кетгіш, 
рыба,  по  Китайски  (Клапр.).  2-й  слоги: 
оскк=икта,  зубъ,  но  Тунгузскн  Манга- 
зейскаго  округа  н  Чаиогарскм;  каіакка, 
клыки  вепря,  по  Манжурскн  (Ашуак,  I, 
399  .  Лсскк^зубатая  рыба,  см.  беек. 

Песке,  заборъ,  плетень;  по  Малороссійски: 
лиса— пгп,  межа,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ;  огіунь,  межа  по  Тунгузскн 
Баргуаипскихъ.  См.  ке§еп. 

Песке,  кустари  икъ=акь,  лѣсъ,  по  Имоацкн, 
Котовскн  и  Пумпокольскн  (Отицкн). 

Пескеп,  клевать,  носомъ  долбитьз_еаку,  поел., 
по  Карапшеки  (Коряцки);  еха,  носъ,  по  Чу¬ 
котски;  кека,  носъ,  по  Коряцкннар.  Тн- 
підѣ;  кэкш,  нос-1. ,  по  Ким  чад.  южныхъ. 

Иескеи  (о  птицахъ),  высиживать,  пароваться, 
сидѣть  на  яйцах-і.— егь,  яйцо,  по  Нумпо- 
кольекн  (Отяцки);  кенгь,  яйцо,  по Карас- 
спнекіі;  аки,  зародышъ,  сѣмя,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  236). 

Пескеп,  окотиться,  породить;  производить, 
раждать  ~  яка  ,  мать  ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  25). 

ІІсскіпд;,  жаба,  гапа  Ьніо.  1-й  слоги:  Ііескг= 
оіъ,  голова,  по  Остяцки  около  Нарыма. 

II  обратно:  Ьсск— сісск^когіго,  голова,  но 
Пнбацкп.  2-й  слогъ:  ііі{Г~  уага,  духа.,  по  [ 
Ламутски  (ем.  агіііи);  нги,  дух  и,  но  Япон¬ 
ски.  ІГоскіпд;  —  духовая  (раздувающаяся)  I 
голова.  См.  Айке,  Кгоке,  І’овде,  Ргояск  и  | 
АРУг- 

(ксд-ь,  длина,  но  Вретанскн—  хунтъ,  длина, 
по  Остяцки  около  Березова.  См.  идъ). 

(кедъ,  холмъ,  но  Исландски— хадда,  гора,  по 
Монгольски  н  Врацки  (Бурятски);  ходи,  ! 
гора,  по  Венгерски). 

(кедъ  (чароманть),  холми,  по  Исландски  — 
декъ.—  датъ,  гора,  но  Турецки). 

ІІеіІс,  жар:.,  но  Датски— оть,  огонь,  по  Якут¬ 
ски,  Телеутскп,  Кангатски  и  Татирскн. 

ІГеіІе,  Несііе,  пакля— зт-ь,  волосъ,  но  Вогуль¬ 
ски  около  Березина;  этта,  волосъ,  но  Во¬ 
гульски. 

Нейеі,  го.юнка  (НйирісІ).  1-й  слогъ:  ке  —  ай 
(=1і.-ій),  мало,  но  Остяцки  около  Березо¬ 
ва  (см.  ЕЬЬс).  2-й  слогъ:  ііеі— —  делъ,  го- 
лона,  по  Тунгузскн  около  Охотска;  дэлъ, 
голова,  по  Ламутски  (ем.  ІШІктапк).  ІІеіІеІ 
—малая  голова. 

Исі1?е  (кяжъ),  плетень,  но  Англ.,  см.  Песке. 

(іімдкеяъ ,  птица,  но  Корнвальскн  (эдеігь, 
птица,  по  Кельтски)— де«  (едгг),  птица,  но 
Ламутски;  іодень,  перо,  по  Калмыцки.  Ом. 
1)нпе). 

Нее^ег,  мятлица,  костеръ  трава,  Ьгошик  яоса- 
Іііш$;  но  Чешски:  сверѣпъ  житній  (Чеш¬ 
ское:  сверѣпсцъ — жеребецъ;  сверѣиіщо — 
кобыла).  1-Й  слогъ:  ке— іо  (— ё),  жато,  по 
Вотяцки.  2-й  слогъ:  е§ог  —  экер-ь,  быкъ, 
по  Венгерски;  укырь,  корова,  но  Монголь¬ 
ски  и  Калмыцки  ;  кыръ.  корова,  по  Ис¬ 
ландски;  гокеръ,  корова,  по  Тунгузскн  въ 
Нерчинской  области.  Ыеедег—  бычачье  (или 


коровье)  жито,  т.  е.  трава.;  которую  лю¬ 
битъ  ѣсть  рогатый  скотъ  (и  Лошади:  см. 
Тговре). 

ПесІ,  пята,  по  Англ.;  кйі,  пята,  по  Швед.— 
хала сун  ь  (частица  супъ  есть  оконч.  именъ 
существ.),  скорлупа,  кора,  но  Монгольски 
(Ковал.,  792).  Иееіггкорка — отъ  твердости 
кожи  паты.  См.  Еегяо. 

Иесіпксііел,  муравей,  іоппіса.  1-й  слогъ:  кег=ы, 
ѣдкій,  острый  запахъ,  по  Якутски  (Ветл.). 

2- гі  слогъ:  еттамѣ,  дождь,  по  Японски. 

3- п  слогъ:  ьскеп— темъ,  глазъ,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Березова.1  Неотяскеп  —  остраго 
запаха  ороситель  (ославите ль)  глазѣ.  См. 
о  семъ  подъ  словомъ:  Ашѳійс. 

Нееп,  верескъ,  егіса.  1-й  слогъ:  ке— гіа,  тра¬ 
ва,  но  Курдски  (Монг.-Тат.).  2-й  слогъ: 
ічі— ем ь,  песокъ,  по  Вогульски  въ  Верхо- 
турской  округѣ.  Неси  :=  песочная  (расту¬ 
щая  на  песку)  трава.  См.  Оепяк,  ІТеЫе, 
Сгашреи. 

Неег,  войско;  сонмъ—  юйръ,  стадо,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.).  Такт,  и  но  Франц.:  іжопре,  вой¬ 
ско  п  кгопреап,  стадо.  См.  гере,  ддіегге. 

Неепіе,  стадо  (см.  Ііегііо)  гг  юіірь,  стадо,  по 
Якутска  (Ветл.);  орду,  орда,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  466). 

Иеегрпх,  цапля  сѣрая,  апіен  сіиѳгеа.  1-й  слогъ: 
ке  =  кія,  носъ,  по  Моторокн  близъ  Саян¬ 
скихъ  горъ.  И  обратно:  ко— ек— еха,  носъ, 
по  Чукотски.  2-й  слогъ:  ег,  ту/— врь,  бе- 
регъ,  но  Встлпндски  (Чухонски);  »рги, 
берегъ,  но  Монгольски;  аргѣ,  берегъ,  но 
Калмыцки.  3-Й  слогъ:  (ршвггкушь,  пти¬ 
ца,  но  Башкирски,  Татарски,  Турецки 
и  Телеутскп;  кусь,  нтицо,  по  Киргизски 
(см.  КіісЫеіп).  Нсегріж— носатая  берего¬ 
вая  птица.  Смі  Аі^еі,  Кіііуег. 

Песппііппскеп,  ласица,  шпакеіа  ѵпіцагк  1-й 
слогъ:  кеегш—  ерму,  мышь,  по  Курильски. 
2-й  слогъ:  ашіеи  =  аигь,  звѣрь,  по  Кал¬ 
мыцки.  ІІеогташіскпг-гмышіЙ  звѣрйяь,  т. 
е.  ію і. дающій  мышей.  См.  АѴіеяеГ,  Неппскеп. 

Несгші^,  ромашка,  такгісагіа  скашошіііа.  1-й 
слогь:  коег=хора  (ггкора),  быкъ,  по  Са- 
моѣдскн  Обдорскаго  округа.  2-й  слогь: 
ті§ггныігъ,  глазъ,  но  'Ганг, утеки.  Иеегші# 
=бычачій  глазъ.  См.  Нсеппііпхеі. 

Нееппооя,  хвощъ,  ецнжекит  агѵѳпзе.  1-й  слогъ: 
кеегггхора  (ггкорн),  быкъ,  по  Самоѣдски 
Обдорскаго  округа.  2-й  слогъ:  тоок—  мось, 
рогъ,  по  Якутски.  Неегшоов±гбычачій  рогъ. 
Прнмѣч.:  стебель  хвощи  составляютъ  пу¬ 
стыя  одинъ  в-ь  другой  входящія  колѣнца. 
Бычачій  рогъ  тоже  имѣетъ  въ  серединѣ 
пустоту,  и  употреблялся  для  дѣланія  сурнъ 
(игральныхъ  рожковъ),  трубъ.  См.  Оипор. 

Пееппішеі,  ромашка,  шакгісаш  скашошіііа.  1-й 
слогъ:  кеег— хора  (кора),  быкъ,  но  Само- 
ѣдски  Обдорскаго  округа.  2-Й  слогъ:  шц— 
мѣ,  глазъ,  но  Японски.  3-й  слогъ:  пяеігг 
иыодже,  трава,  по  Самоѣдско-Тавгинскн; 
чаль,  трава,  по  Юкагирски.  Неоппііпие1:=: 
•грана  бычачій  глазъ.  См.  о  семъ  подч. 
словомъ:  Веиіс. 

ііеегк,  просо,  равіеиш  тіііаббиш.  1-й  слогъ: 
Ііс— іо  (— ё),  жито,  но  Вотяцки.  2-й  слогъ: 
еіѣ=:ерсіі,  волосъ,  по  Вотяцки.  Неега—  во¬ 
лосистое  жито.  Прнмѣч.:  у  проса  листо¬ 
выя  ножки  волосистыя  (Слов.  Ак.  Рос.), 
а  самая  волоть  (колосъ)  волокнообразная. 
См.  Неве. 
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Неіеп  (чароманть),  дрожжи=Меп  вухенъ 
((оикЬеп),  дрожжи,  по  Манжурски  (Ковал., 
2664);  ѵадаі,  дрожжи,  по  Монг.  (Ков.,  2664). 
Ней,  рукоятка,  ручка,  черенокъ— Ьутте,  рука, 
по  Тайгински;  гіетъ,  рука,  по  Лопарски. 
Не/1,  тетрадь— Не^і,  а  по  переходѣ  буквы  1і 
въ  (I  :=  с/еЬі  =  дебтеръ,  тетрадь,  по  Мон¬ 
гольски;  дебтелпнъ  (=хевтелинъ),  тетрадь, 
по  Манжурски  (Ковал.,  1705). 

Не/іеп,  пригвоздить;  застегнуть,  прицѣпить^: 
сЬегіеп  =  хадаху  (частица  ху  есть  окоич. 
неопред,  накл.),  пригвоздить;  прикрѣпить; 
пришить,  по  Монгольски  (Ковал.,  773). 
Неі'іеп  (чаром.),  пригвоядитьтМеЬепггтеФа, 
гвоздь,  по  Тавгин.-Саиоѣд.  (Кастр.,  і.54). 
Нейі(?,  стремительный  ;  ЬеЙеп,  пригвоздить, 
нришпилить=каріа,  каріатЬі,  пускать  стрѣ¬ 
лу,  метать  дротикъ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
I,  379;  уапты  (=уа«.ты),  буря,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Чердыма. 

Нейід,  жестокій,  свирѣпый=хатаху,  сдѣлаться 
жестокимъ,  сердитымъ;  ожесточиться;  ха- 
тангу,  жестокій,  сердитый;  неустрашимый, 
по  Монгольски  (Ковал.,  772,  773). 

(Ьэгдъ  (Ьб&й),  высота,  по  Швед.— Когда,  вы¬ 
сота,  ио  Тунгуз.  въ  Нерчинской  области). 
(Ьвгдъ  (чароманть),  высота,  но  Швед.=дгэЬъ 
г=дегеду,  высота,  но  Монгольски). 

Игре,  деревяный  молотокъпЬо^е=хонго,  на¬ 
конечникъ  у  песта,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  871). 

Не§:еп,  загораживать— и ги,  межа,  по  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ  ;  огіунь,  межа,  по 
Тунгузски  Варгузинскихъ.  Си.  Неске,  ІШ^ен. 
НедегИпр,  маленькій  морской  ракъ ,  сапсег 
зяиіііа.  1-Й  слогъ:  Ье#  =  Ьага,  десять,  по 
Котовски.  2-й  слогъ:  сг=ора,  нога,  по 
Чувашски.  3-й  слогъ:  Ііпдггулнкунь,  малый, 
по  Тунгузски  Верхне-Ангарскихъ;  люЬпкс, 
малый,  ио  Эстляндскн  и  т.  д.  Не§сгІіп§;=: 
малый  десятоногъ. 

(Ьеггел'ь,  холмъ,  но  Фризски  —  гѣигэи,  гора, 
по  Коряцки). 

НеЬеекоп.  сверчокъ, (р-уііиз  ііотезіісиз.  1-й  слогъ: 
ЬеЬе^юпо  (— Ьюпо).  крикъ,  по  Якутски; 
юкъ,  крикъ  ,  ио  Черемисски.  2-й  слогъ: 
скеп=гхень,  конь,  по  Чувашски.  Неііескен— 
крикливый  коникъ  ,  крикливая  кобылка. 
См.  НеітсЬеп. 

НеЫеп,  ЬоЫеп,  скрывать,  таить;  утаитыгху- 
лагай,  воровство,  но  Монгольски  (Ковал., 
922);  ЬоиІЬа.  воръ;  ЬонІЬашЬі,  кристь,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  1,  503  ;  і'Оу,  скрывать, 
но  Китайски  (Спіепев,  1063'. 

НеЬг,  величественный,  высокій=Ьегорь,  вы¬ 
соко,  высокій,  по  Остяцки  Лумпокольекаго 
поколѣнія. 

НеЫа,  пошелъ,  ступай— айда,  иди,  по  Татар¬ 
ски  ;  хайда,  гнать,  но  Якутски  (Ветл.). 
См.  гедъ. 

Неійе  (Ьайдэ),  лучшая  пакля— аійеггата,  этта, 
волосъ,  по  Вогульски  но  р.  Чусовой. 

Нсі(1е,  степь;  пустырь,  пустынп^кюндеи.  пу¬ 
стота,  по  Монгольски  (Ковал,,  2566);  Ьоп- 
аіа,  безплодная  пустыня,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  496  ;  ксдде,  лугъ,  по  Лопарски; 
кеде,  иоле,  степь,  по  Калмыцки. 

Неійе,  боръ,  лѣсъ— оода,  лѣсъ,  по  Камчадаль¬ 
ски  Среднихъ  и  Южныхъ.  См.  Іоііеіп. 

Неійе  (Наійе),  язычникъ— ятъ,  чужой,  ино¬ 
странный;  ятъ  мурча  (человѣкъ),  язычникъ 
(Неійе),  по  Вотяцки  (\Ѵіейепшш,  307,  359). 


Неійе,  Неейе,  верескъ,  егіса.  1-е  слоги:  Ьеі, 
Ьеегггіа,  трава,  по  Курдски  (Монг.-Тат.). 
2-й  слогъ:  йегтдья,  песокъ,  по  Самоѣдскн 
въ  Мангазейскомъ  округѣ.  Неійе,  Неейе— 
песочная  (растущая  на  песку)  трава.  См. 
бепзі,  Иееп. 

Неійе  (чароманть),  что  либо  скопленное,  со¬ 
бранное  (Аделунгъ)— йеіііе— адагу ,  стадо, 
по  Монгольски  (Ковал.,  65). 

НеійеІЬееге,  черница,  ѵассіпішп  гаугііИпз.  1-й 
слогъ:  Ьеій— ыддэ  (  —  Ьыддэ).  корова,  по 
Моторскн  близъ  Саянскихъ  горъ.  2-й  слогъ: 
е1:=вол.ш,  жито,  по  Остяцки  ;  о.гннь,  жи¬ 
то,  но  Вогульски  около  Березова.  Лсійеі- 
Ьеегеггнгода  коровьс-н;ито.  См.  ВеЬегп. 
НеійепЬааг,  пушокъ  на  головѣ,  съ  коимъ  мла¬ 
денец!,  на  свѣтъ  родится.  Неійеп  (Ьай- 
дэігь)=айдне,  ійденъ,  дитя,  по  Мордовски. 
ІІеійі  (дружеское  привѣтствіе),  здравствуй  — 
ютю  (— Ьютю),  здоровъ,  по  Якутски.  При- 
міъч.:  Неійі  есть  буквальный  переводъ  съ 
Славянскаго:  здрапъ  буди,  здравствуй. 
НеійосЬзе,  ящерица,  Іасегіа.  1-й  слогъ:  Ьеій  — 
дугу  (— Ьуду),  червь,  по  Карассинскн;  туп. 
(=:гуть),  червь,  ио  Самоѣдскн  въ  Пустозер- 
скомъокругѣ.  2-й  слогъ:  0СІі80=аксн,  пши, 
нога,  по  Японски.  И  обратно:  осіізе— веко 
—Исакъ,  нога,  по  Татарски  по  Енисеѣ  н 
Кангатскн,  НеійосЬзе— носатый  (Малорос¬ 
сійское),  имѣющій  ноги  гадь.  См.  Еійе- 
сЬзе,  Еуйез. 

Иеійиск,  въ  Венгріи:  пѣхотный  солдатъ  легко 
вооруженный— аійиск=атыкь ,  воинъ,  но 
Вогульски  по  р.  Чусоной. 

Неіе,  ручная  баба,  см.  Ьіо. 

Неііег,  телица,  но  Ангд.^іігіса,  теленокч.,  но 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  239). 

ІІеі&Ьі,  высота,  по  Англ,— Ьогда,  высоко,  по 
Тунгузски  въ  Нерчинской  области;  тогда, 
высоко,  по  Тунгузски  верх  не-  А  н  таре  к  ихъ 
и  около  Якутска. 

Неіі,  здоровъ,  невредимъ;  Леі1иіі{г,  исцѣленіе 
=олы,  здоровъ,  по  Вогульски  около  Чер¬ 
дыма;  сеулыкь,  здоровъ,  ио  Вотяцки. 
Неііаий,  Спаситель,  Снасч..  1-Й  слогь:  Ьеіігг 
Ьеіісп,  нзцѣлять,  ио  Нѣм.  2-й  слогъ:  анй 
с=аіідуху,  погрѣшать,  заблуждаться;  ан- 
даль,  заблужденіе,  по  Монгольски  (Ков., 
14,  13).  НсіІатЬггнзцѣлитель  прегрѣше¬ 
ній,  заблужденій,  грѣхопаденія. 

Иеііеп  (Ніііісп холостить,  класть—  аііеп—  аль, 
яйцо,  но  Ыокшански  и  Мордовски.  См. 
Нойе. 

Неііік,  святой=яле,  свѣтъ  (Іих),  но  Самоѣд¬ 
скн  Обдорскиго  округа;  илагань,  звѣзда, 
по  Котовски;  гаилгѳнь  и  геилыіенъ,  мѣсяцъ, 
по  Коряцки;  игулюкъ,  блигъ,  по  Татар¬ 
ски.  Неііі^  есть  буквальный  переводъ  съ  I 
Славянскаго:  святой — отъ  свѣта. 

Иеіга,  дома,  на  родинѣгзама,  семейство,  до-  , 
мочадцы,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  9); 
имь,  домъ,  по  Татарски  около  Кузнецка; 
ханя,  домъ,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 
Неіш,  заборъ,  огороженное  мѣсто;  деревушка;  I 
палатка— ЬГш,  рѣшетка;  Ьойп,  дворецъ  окру-  | 
женііый  стѣною,  по  Китайски  (Онірез, 
4416,  2181);  Ьеш ,  землянка  для  путеше¬ 
ственниковъ,  по  Персидски  (Ьісі.  іпгс-іг., 
ВіапсЬі,  11,  1223). 

Нсігааі/і,  родина.  Слогъ;  Ьеііш=:нмь,  домч,,  но 
Татарски  около  Кузнецка;  частица:  яіЬ — 


ата,  отецъ,  по  Татарски,  Киргизски  и 
Хивинскп;  атан,  отецъ,  по  Башкирски  и 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ.  НеішаіЬ 
—домч,  отца,  т.  е.  родина. 

НеітсАеи, сверчокъ,  дгуііиз  йошезііса.  1-Й  слогъ: 
Ьеігаг^нмь,  домъ,  по  Татарски.  2-й  слогъ: 
сЬепггхень,  конь,  но  Чувашски.  НеітсЬеп 
—домащній  коникъ  и  есть  буквальный  пе¬ 
реводъ  съ  Славянских!,  языков!,:  по  Чеш¬ 
ски,  Польски  и  проч.,  коникомъ  назы¬ 
вается  кузнечикъ,  кобылка  Неи- 

р/егй.  См.  РГегй).  См.  Ііеіщзі. 

Неігае,  сверчокъ,  ^гуііиз  йошезііса.  1-й  слогъ: 
1іеі=еи,  домъ,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ.  2-й  слогъ:  ше^ма,  конь,  по 
Китайски  (Оиірез,  12469).  Неіше^домаш- 
ній  коникъ.  См.  о  семъ  подъ  словомъ: 
НеітсЬеп. 

НеітіясЬ,  свой,  природный—  хаміятай,  прина¬ 
длежащій,  ио  Монгольски  (Ковал.,  805), 

Неіпііісіі,  ЬеішІісЬсг,  тайный— сэмэгяръ,  тай¬ 
но,  но  Монгольски  (Ковал.,  1357);  енм- 
мы,  скрыть,  таить, по  Пумиокольски  (Отиц- 
кіі).  См.  ^сЬеіш. 

ІІСІШ5  (въ  Саксон.),  полъ  иремныйг=1іаітг— 
хнисаху,  соединиться,  присоединиться  (зе 
геппіг ;  хамту,  вмѣстѣ;  хамджпху,  быть 
іірпсосдинену,  по  Монгольски  (Ков.,  810, 
812). 

Неіпг  (Ьаіпг),  въ  химіи:  сквозная  печь— хам¬ 
са,  курительная  трубка,  по  Якутски  (Ветл.); 
гаидза,  курительная  трубка,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  980). 

Неіпг,  въ  гор.  заводахъ:  родъ  насоса,  четки 
(Іа  ретро  А  сЬаре1еіз)  =  Ьаітг=хамса,  дви¬ 
гаться,  по  Якутски  (Ветл.). 

ІІеіпге  (хайнцв),  пчела,  арі&=1шітігеггхам- 
джія,  общество,  братство,  товарищество; 
подчиненный ,  принадлежащій  къ  чему; 
подчиненность,  по  Монгольски  (Ковал., 
813).  11сіпге=ііодчііііснііаи. 

Неіпгеі,  жеребенокъ,  еяииз  саЬаІІиз  риііиз.  1-й 
слогъ:  Ііеіп — г хень,  конь,  но  Чувашски;  іона, 
конь,  но  Самоѣдскн  Пустозерскаго  окру¬ 
га.  2-й  слогъ:  геі— днюй,  дитя,  но  Ман¬ 
журски;  дзы,  дитя,  но  Китайски;  ача,  ди¬ 
тя,  по  Чувашски;  ешн,  дитя,  по  Кама- 
шинско-Самоѣдски  (Кастр.,  240).  Неіпгеі 
—конь-дѣтенышъ,  т.  с.  жеребенокъ. 

НеіигеІІшік,  рѣзной  станокъ  (ВсЬпіігЬапк).  Неіп¬ 
геі  (хаЙнцэлъ)=хандзулнху,  лежать  на  на¬ 
рахъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  726).  Вы¬ 
рѣзываемую  вещь  кладутъ  на  скамью, 
станокъ.  НеіпгеІЬапк  есть  скамьи  для  та¬ 
кого  предмета. 

(Ьеиръ,  они,  по  Исландски=:эрыль,  они,  по 
Тунгузски  Варгузинскихъ). 

НеігаіЬ,  женитьба ,  бракосочетаніе— хояръ, 
два;  хоярта,  дважды;  хонрдаху,  быть  двой¬ 
ственнымъ;  ойратъ,  ближніе  родственни¬ 
ки;  ойратаху,  сблизиться,  по  Монгольски 
(Ковал.,  946,  947,  948,  335). 

ИеізсЬеп,  требовать=хасы,  зовъ,  крикъ  (КМ), 
по  Якутски  (Ветл.). 

Неівег,  охриплый,  осиплый—  хасыръ,  рычать; 
хасыры,  рычаніе,  по  Якутски  (Ветл.). 

НеІ88,  жаркій=эссье,  жаръ,  по  Татарски;  изы, 
жаръ,  ио  Телеутски;  эссы,  жаръ,  но  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ;  иссы,  жаръ,  по  Ту¬ 
рецки  и  Татарски;  кось  (— Ьось),  жаръ, 
по  Татарски  на  Барабѣ;  кузь,  жаръ,  по 
Киргизски;  куясь,  жаръ,  по  Якутски;  ну- 


лшъ,  солнце,  но  Башкирски;  оюжеинь.жаръ, 
по  Ламутски;  Ьати,  жаръ,  по  Фризски; 
Ііать,  оюнь,  по  Ассански;  язь,  лѣто,  по 
Трухменски ;  Таг,  лѣто,  по  Турецки  (Рісі. 
Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  1248);  ява  (=яса),  жаръ, 
но  Манжурски;  ацци,  жаръ,  но  Японски; 
иссы,  горячій,  по  Татарски  (1'иган., 
61);  асаху,  горѣть,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
20). 

Неіззеп,  повелѣть,  приказать— эши,  повелѣ- 
ніе,  приказаніе,  ио  Монгольски  (Ковал., 
195). 

Неіззеп,  называться— исемъ  (— Ьисемъ),  имя, 
по  Татарски  па  Барабѣ  и  около  Казани; 
исимъ,  имя,  но  Башкирски;  эши,  основа¬ 
ніе,  начало,  происхожденіе;  слово,  рѣчь, 
но  Монгольски  (Ковал.,  195). 

Неіззеп  (Ьайсвнъ),  носится  слухъ  (1е  Ьгиіі 
соигі)=аясъ,  голосъ,  звукъ;  ансту,  звуч¬ 
ный,  велегласный,  по  Монгольски  (Ков., 
127). 

Нсізіег,  сорока,  см.  Назіег. 

Неііег,  новый,  свѣтлый—атерешь,  огонь,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.);  эдюръ  (г=Ьа- 
дюръ),  день,  по  Калмыцки  и  Монгольски; 
удо,  полдень,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
75);  одюрь,  день,  но  Монгольски  и  Брац- 
ки  (Вурятски);  хайту  (— Ьайту),  молнія, 
ио  Самоѣдскн;  халдъ  (см.  доіі),  солнце, 
по  Остяцки;  хоть,  огонь,  по  Котовски; 
хотолъ,  солнце,  по  Вогульски :  хотлы  , 
свѣтъ,  но  Вогульски.  Примт.:  Здѣсь  Ьеі- 
іег,  свѣтлый;  ІІііге,  жаръ;  Ьати,  жаръ,  но 
Фризски;  Ьить,  огонь,  по  Ассански;  хоть, 
огонь,  по  Котовски  —  суть  слова  тожде¬ 
ственныя.  Смыслъ  значеній  по  Чароман. 
сихъ  словъ  таковъ:  отъ  свѣта  происхо¬ 
дитъ  жаръ ,  потомъ  огонъ. 

(Ьеивсль,  холмъ,  по  Голландски— ова  (=Ьо- 
ва),  гора,  ио  Татарски  на  Барабѣ). 

ІІеігеп,  тоішть=Ьити,  жаръ,  по  Ассански. 

(Ьекъ,  аѣкъ,  они,  но  Басконскп— экь,  они, 
по  Венгерски.  См.  аѣкъ). 

Иеі,  весь,  ио  Шведски— к юлль,  весь,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  183).  См.  аіі. 

(Ьела,  лѣсъ,  по  Кельтскн^голна,  лѣсъ,  ио 
Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ). 

(Хела,  горло,  но  ТевтонскиггхолоЙ,  горло, 
но  Монгольски;  холъ,  горло,  по  Калмыцки). 

(ЬелаатЬдеръ,  ширина,  по  Кельтски— ладдыі, 
ширина,  но  Чухонски;  латта,  ширина,  по 
Самоѣдскн  Обдорскаго  округа). 

Нёіаз,  увы;  вздохъ,  по  Фр.ігЬаігап,  увы,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  409). 

Нёіаз,  ахъ;  стонъ,  по  Фр.^юйлаху,  стонать, 
охать,  но  Монгол.  (Шмидтъ,  291).  См.  Ьеіег. 

НеІЬніі,  но  Англійски:  ЬоІіЬиі,  палтусъ,  ріеи- 
гопесіез  Ьурро^іоззиз.  1-е  слоги:  Ьеі,  Ьо1і:= 
іулъ,  ротъ,  по  Ост.  Лумп.  поколѣнія;  холъ, 
горло,  по  Калмыцки.  2-е  слоги:  Ьиіі,  Ьиі 
—бута,  свинья,  по  Японски  (Авіа  роіуді., 
332).  ИеІЬаіі,  Ьо1іЬиі=свііная  пасть.  При¬ 
мѣни  Пасть  (у  пилтуса)  обширная,  и  че¬ 
люсти  вооружены  многими  ,  длинными  , 
острыми,  крючковатыми  и  другъ  отъ  дру¬ 
га  отдѣленными  зубами  (Сл.  Ак.  Рос.). 
По  Англійски  эта  рыба  называется  так¬ 
же:  іигЬиі— см.  сіе  слово.  Также:  хела, 
НіІкеЬиіі. 

НеЫ,  герой  =  алджичь  (Ьалджичь),  побѣда  ; 
по  Юкагирспи;  хійдл  (=Ьилдя),  побѣда, 
по  Татарски  на  Барабѣ. 


—  296  — 


Щ-  геР®^ — лѣдікі,  воинъ,  по  Мордовски: 
ешѳп,  сіяющій,  блестящій  добродѣтелями 
И  мудростію,  но  Манжурсни  (Лтуоі,  I,  140): 
алдаръ,  слава,  знаменитость,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  89). 

Ш1е*'  окликать,  по  Фр.-іолс,  вопль,  по 
Калмыцки;  ввли,  крикъ,  по  Чухонски. 

Неііеп,  помогать;  ІКІІіе,  номощь^эголь  (еііі), 
помогать,  но  Китайски  (Оиіртея,  18І). 

Ноі/еп,  помогать,  пособлять;  ЛІИГе,  помощь; 
*‘е* Рі  помогать,  споспѣшествовать,  по 
Англ,—  1іс1/>ен— ІюІІюшЬі,  совокуплять,  со¬ 
единять,  но  Маижурски  (Ашуоі,  I,  164); 
холбаху.  соединить,  совокупить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  931).  ІІеІІён— п рнсоедн- 
нять,  прибавлять  что.  Помощь  есть  прі¬ 
общеніе.  присоединеніе,  прибавленіе  дѣй¬ 
ствія,  производства,  труда  н  т.  и. 

тіеіі,  звучный— ялне,  голосъ,  по  Самоѣдски 
Обдорскаго  округа.  См.  Ьспіеп. 

ИеІІ,  ясный;  ПеПс,  Ясность— иле,  ясный,  но 
Калмыцки  (Грам.  Моиг.-Кнлм.  яз.  Бобров¬ 
никова,  11)  и  Монгольски  (Копал.,  297); 
ялэркэіі ,  ясный,  явственный;  нлэряку,  ! 
сдѣлаться  яснымъ,  по  Монгольски  (Ков., 
300;  Шмидтъ,  38);  ялсй,  плен,  ясный,  по  ! 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  233).  ' 

НсІІе,  верховые  сучья  срубленныхъ  деревъ—  I 
уль,  сукъ,  но  Вотяцки;  зллияль,  сукъ,  по 
Вотяцки;  зллияль,  сукъ,  по  Коряцкн. 

ІІеІІе,'  скрытое,  тайное  мѣсто,  а  особливо  за 
печкою;  печурка  въ  горницахъ  —  элю, 
нора,  логовище  дикихъ  звѣрей,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  29). 

Неііе,  свѣтъ;  ІіеІІ,  ясный,  свѣтлый;  Ііеііен, 
освѣщать— ал  ага  н  ь,  звѣзда,  но  Котов.;  ало, 
Ііалуи,  день;  гаплпщь  и  гэилыгень,  мѣсяцъ, 
но  Коряцкн;  галь,  огонь,  но  Монгольски 
и  Калмыцки;  галель,  день,  но  Коряцкн 
на  р.  Титлѣ;  галло,  день,  по  Коряцкн 
на  р.  Колымѣ;  Ъаудень,  звѣзда,  по  Тун- 
гузски;  гиль белгень,  лучъ,  по  Калмыцки 
(см.  белгеръ).;  Килемъ,  солнце,  но  Ос¬ 
тяцки;  голо,  молнія,  но  Тунгуаскн  (голу, 
свѣтъ,  по  Корннальски);  ѣлле,  день,  но 
Самоѣдски  Обдорскаго  округа;  ѣл.іена, 
бѣло,  по  Самоѣдски;  элѣ,  день,  ио  Само¬ 
едски  .Обдорскаго  округа;  яле,  овѣгь,  по 
Самоѣдски ;  ял.те ,  день,  но  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега;  халланъ ,  ясный,  но 
Якутски  (Ветл.). 

НеІІѳЬагйѳ ,  ИѳІІеЬагЬЬе ,  алебарда;  ЬаНеЬзгйе, 
алебарда,  но  Фр.,  «оружіе,  имѣющее  длин¬ 
ное,  широкое  и  острое  лезвее  съ  попе¬ 
речнымъ  желѣзкомъ  ,  изображающимъ 
видъ  новой  луны».  Слов.  А  к.  Гос.  1-е 
слоги:  Ьеііе,  Ьаііе— геплыгень,  луна,  по  Ко- 
ряцки  на  Колымѣ;  гаіілгень ,  луна,  по 
Коряцкн;  гелакъ,  луна,  по  Ирландски. 
2-е  слоги:  Ьапіе,  ЬагШегшбалта,  топоръ, 
но  Киргизски  ,  Башкирски  ,  Татарски  , 
Карасеински  (Самоѣдски)  и  Турецки  ; 
борта,  пурдн,  топоръ,  по  Чувашски.  Неі- 
ІеЬагйе  ,  НеІІеЬагПіѳ,  ЬаІІеЬапІс  =  тоноръ- 
луна.  Такъ  и  ио  Татарски  алебарда  на¬ 
зывается:  айбалта  (Гиган.,  3);  въ  семъ 
словѣ  слогъ:  ай— ай,  луна,  по  Киргизски, 
Башкирски,  Татарски  и  Турецки. 

Ие11іп&  ѣонопля-,  саппаЬіз  заНѵа=илэгэ,  ко¬ 
нопля;^  оаппаЬіѳ  Г-Л1;іѵа  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  301). 


і  ТІоІІіпег,  утомленный  ,  обезсиленный,  жажду- 

|  щійсш  юлюнгъ,  голодъ,  по  Монгольски 

і  ( Ковал.,  529). 

I  1  Геіііпд-  (морск.).  см.  Еііпдис. 

|  Неіга,  рукоятка— ха.тъ,  рука,  но  Татарски  нъ 
Тобольской  округѣ;  алъ,  рука,  по  Турец¬ 
ки  и  Ногайски;  еі,  рукоятка,  по  Турецки 
(І)ісі.  Гг.-Іпгс,  Иіапсііі.  II,  347  ;  ылынь,  под¬ 
нимать,  но  Якутски  (Ветл.). 

Иеііп,  кормило.  по  Англ.,  соотвѣтствуетъ  зна¬ 
ченію  ДаЙчерскаго  слова:  Зіечег,  кормило; 
налогъ,  Лмисгалманъ,  налогъ,  порога,,  но  Ос- 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  285).  См.  Ніеиег. 

Пеінііпдеп,  ромашка,  таігісагіа  сііатотіііа.  1-й 
слогъ:  Ііеі— Элч>,  корова,  по  Казы-Кумыцкп. 
2-й  слога.:  тіпдеп— иыіга.,  глазъ,  но  Тап- 
гутски.  Неітінден  —  коровій  глаза..  См.  о 
гема.  иода,  словомъ:  Іісіік.  Также:  ІІесппід, 
Иііітегсііеп  и  друг. 

Нет,  жилище,  по  Швед.— имь,  домъ,  по  Та¬ 
тарски  около  Кузнецка. 

Пени!,  рубаха  —  юмуду,  исподнее  платье;  сэ- 
мэджн ,  сальникъ ,  сальная  рубашка  на 
брюхѣ,  ио  Монгольски  (Клапр.;  Ковал., 
537,  1357);  юмгодюпл.,  исподнее  платье, 
но  Калмыцки  (Клан]).);  нмытъ,  рубаха, 
но  Самоѣдски  (Отечеств,  паи.  1830,  XI. III. 
118).  О  переходѣ  сэ  въ  Ііе  см.  де/іеіга, 
/.СІШІІСІ1С1';  ооджи,  женское  платье  безъ  ру¬ 
кавовъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  44); 
ннде,  яндп,  рубаха,  но  Самоѣдски  Юрац¬ 
каго  берега  (Кастр.,  234). 

Нетеги,  чемерица,  ѵегаігпт.  1-й  слип.:  Ііс— 
Ію,  огонь,  но  Китайски  въ  Кант.  (А»іа  ро- 
Іуді.,  368).  II  обратно:  !ю^_о1іъ  —  оку,  жаръ, 
но  Тунг.  верх. -А  нг.  2-й  слогъ:  тегпхгіоиис/л, 
обоняніе,  но  Калмыцки;  мурунъ,  поп.,  но 
Башкн])ски,  Кангагскн,  Тедеутски  п  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ.  Нешегв— огонь,  жаръ 
обонянія.  См.  бегпіег. 

I  Нсштси,  остановить,  препятствовать;  унять, 
утолить  —  эмъ,  лѣкарство,  но  Монгольски 

|  (Ковал.,  213). 

і  Меішиеп,  затормозить;  преградить—  ііенъ(ііеид), 
брусъ  въ  поперегъ  положенный,  по  Ки¬ 
тайски  (виідиез,  1221  . 

|  Петр,  конопля;  пакля,  но  Англ.  —  инъ,  во¬ 
лосъ,  но  Черемисски. 

Псп,  самки  (у  птицъ),  но  Ані.і.— емс,  жена, 
по  Калмыцки  и  Монгольски;  инъ,  жена, 
по  Пермякски;  Іііань.  она,  ио  Корельскп; 
эммане,  она,  по  Эетляндски. 

Пенсе,  отсюда,  ио  Англ.— эндэцэ,  отсюда,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  23). 

Нсндві,  жеребецъ.  1-й  слогъ:  Ьевд  —  еш ііігь, 
мужч.,  но  Маііжурскм;  елку,  мужч.,  но  Кам¬ 
чадальски  южиыхч..  2-й  слогъ:  »1  —  ста, 
конь,  по  Тангутскн.  Неп^яі— мужъ-конь, 
т.  е.  жеребецъ — для  отличія  отъ  кони  ме¬ 
рина. 

Непкеі,  ручка,  ушко— Ьанга,  рука,  по  Тунгуз- 
ски.  См.  Ііауигъ. 

Непкеп,  вѣшать,  см.  Мпдеп. 

Пенне,  курица,  см.  Иаіт. 

Пенне,  самкаггэмэ,  жена;  самка,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  213)  и  Калмыцки.  См.  Ьеи. 

Неппе,  ей,  ее,  ио  Швед.— іпі,  ея,  по  Мамжур- 
ски  (Оггат.  Машу.  ОаЬеІснІг,  36). 

(Ьенніань  (ггхенніань),  спать ,  по  Валеки— 
хонювань,  спать,  но  Самоѣдски  въ  Пусто  • 
зерскомъ  округѣ). 
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Неппір,  пенька.  1-й  слогъ:  Ьсішгггсйна,  тра¬ 
ва,  по  Чухонски  и  Корсльски.  2-й  слогъ: 
іршгипъ,  волосъ,  по  Черемисски.  Неишр— 
волосч.-трава,  волокнистая  трава. 

Неппіг  (стар.),  утруждать,  безпокоить  по  Фр. 

— Ііосп,  мутный,  смущенный  (ІигЬкІит),  по 
Китайски  (бпідпез,  5097).  _ 

Неппоісг,  аистъ,  сіеопіа  аІЬа.  1-й  слогъ:  пе_ 

Кія,  носъ,  по  Моторски  близъ  Саянскихъ 
горъ.  2-й  слогъ:  ппог=унно,  велико,  по 
Остяцки  около  Нарыма.  3-й  слогъ:  ьег — 
тори,  птица,  по  Японски.  Неппоіег — птпца- 
великоносч..  См.  Кіарпег,  ЫЬідег  и  ДРУ1- 

НепвсЬ,  гречиха,  роіудоппш  Гадоругшп—ен.чеу, 
рожь,  по  Самоѣдски  въ  Иустозерскомь 

(.Хенунь  (чароманть),  жена,  по  Тевтонский 
нехукй=  негуенъ,  жена,  но  Коряцкн  на 
р.  Колымѣ. 

Нерпе,  см.  Нірре. 

Ног,  сюда— эрь,  вотъ,  но  Ламутски.  Си.  Ьіерь. 

Неганя,  наружу,  вонъ,  ішъ-іпгасіі,  рвота,  по 
Персидски  (Монг. -Татар.).  І)ісІ.  Пис-Гі., 
Віапсііі,  II,  1213;  гаруши,  выходъ  (вогііс); 
расходъ,  убыль,  но  Монгол.  (Ковал.,  НПО). 

НегЬѳ,  кислый,  терпкійзкирбеи,  острее  (ос- 
троти),  ио  Якутски  (Ветл.).  Примчи.: 
НегЬѳ  собственно  значитъ:  острый  (агі/ге). 

НегЬеІіпе,  тощая  овца,  по  Фр.  г=  арбалннч,,  о 
полосахъ:  всклокоченный,  взъерошенный, 
ио  Якутски  (Бетл.).  У  тощихъ  овецъ  и 
вообще  у  тощаго  скотаобыкновенно  шерсть 
взъерошивается,  склочивается. 

НегЬегее,  гостинница.  1-й  слогч.:  Ьсг_герь, 
домъ,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ  :  Ъегдс  — 
он  ринга,  пить,  по  Самоѣдски  Туруханскаго 
округа.  НегЬегде=питсйный  домъ,  шинок  ь, 
корчма.  См.  Шсг. 

НегЬегде,  убѣжище,  постоялый  дворь.  і-п 
слогъ:  1іеі”гэрч.,  домъ,  жилище,  юрта,  по 
Монгол.  (Ковал.,  2503).  2-Й  слогъ:  Ьвгде  і 
— абураху,  сохранять,  имѣть  попеченіе;  ; 
абурагдаху,  быть  сохраняеиу ;  абуракчн, 
защитникъ,  покровитель,  по  Монгольски 
(Ковал.,  46,  47).  НсгЬегде=:домъ  пріюта. 
НегЬон,  у  сыром  пт.:  стругъ,  круглый  иожч., 
подходка,  по  Фр.=гкэрбику ,  обрѣзать, 
снять  неровности,  ио  Монгольски  (Ковал., 
2515);  кирбэя,  лезвее,  ио  Якутски  (Бетл.). 
НегЬвІ,  осень;  Ьербистъ,  осень,  по  Тевтонски. 

1- й  слогъ:  Ііег— харь,  снѣгъ,  но  Якутски. 

2- Й  Слогъ:  Ьяі,  бпе.тъ— бишь,  прежде,  ио 
Персидски  (Монг.-Тат.);  пишь,  прежде,  і 
по  Башкирски.  НегЬяІ,  Ііербнстъ — нредснѣ-  ( 
ікіе,  иредснѣжное  время  года.  По  Чешски  | 
осень  называется  подзимч.  (шхіфодзимч.).  | 
Примам.:  поставленіе  предлоговъ  позади  | 
глаголовъ  и  именъ  существит.,  ианрим. 
какъ  въ  словахч.  НогЬяІ,  Ііербистч.  (т.  е.  і 
снѣгъ  -  предъ)  есть  обыкновенное  свой¬ 
ство  всѣхъ  Монголо-Татарскихъ  языковъ.  | 
См.  Ьарвстъ,  Ьаустъ,  аистъ,  кидніадпъ. 

ИегА  очагъ;  домъ— орду,  станъ,  лагеръ;  дво¬ 
рецъ  царскій,  по  Монгольски  (Ков.,  -іоо), 
горть,  домъ,  но  Зырянски  ;  тырь,  домъ, 
ио  Монгольски;  олдоунь  (ігюрдоунь),  очагъ, 
по  Тунгузски. 

Непі  (чароманть),  очагъ  =  дрсЬъ  —  терхч,  _ 
■гурко,  очагъ,  но  Хивински;  тулуга,  очагъ, 
по  Калмыцки;  тори,  печка,  по  Іавгинско- 
Самоѣдски  (Кистр.,  257).  См.  эллудь  , 
теаллакъ. 


I  (Ьердаръ,  плечо,  по  Нслиінд.^гартіа,  плечо, 

I  но  Чухонски).  . 

Нсгііс,  ІІесгйе,  стадо;  1ірп1,  стадо,  по  Швед. 

!  орда,  племя  Татаръ;  многочисленная  тол 
па,  но  Татарски;  орду,  орда,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  466). 

!  (Ьерде,  грязь,  по  Тевтонски  =  и»ри^»суііь, 
грязь,  нечистота;  гарняда,  стокъ  диче- 
I  частотъ,  нужникъ,  но  Монгольски  (Ков., 
1010);  гердь,  пыль,  ио  Бухарски  и  ІІер- 
і  сндскн  (Монг.-Тат.);  Ьг.іс  земля,  по  Нѣ¬ 
мецки;  рдась,  грязь,  но  Мокшанскн.  См. 

1  йгеск,  Ьеро  [Ьего]). 

Ноге,  пом»,  по  Англ.  =  эрь,  вотъ,  по  .Іимуг- 
ски;  ари,  вотъ,  по  Тунгузски  всрхне-Ан- 
гарскихъ. 

Неге,  молодой  олень,  который  пересталъ  быть 
подросткомъ  (1'аоіі),  по  Фр-=й),э,  мужчина 
(совершеннолѣтній);  самецъ, 
мужественный,  по  Монгольски  (К.йіал., 
246);  эрь,  сверхъ  обыкновеннаго  значенія: 
сила;  супругъ,  по  Якутски 

(Ііэрге,  море,  по  Ирланд.  =  ѣуро,  морс, 
Самоѣдски  Туруханскаго  округа;  урь,  .о 
ре,  по  Нумиокольски). 

Негіязё  (іш  Коште--),  Дѣлающій  во  все»гь .  за¬ 
трудненія  (йНБсиНёй) ,  упрямый,  ш-ип- 
„орчивый,  но  Фр.  —  харши,  препятствіе, 
преткновеніе;  харшнху,  харшилаху,  пре¬ 
пятствовать,  заде рйИ вать ;  нСсогл а ш нться , 
ио  Монгольски  (Ковал.,  84 г). 

Иёгшвег ,  перемазать,  снова  оштукатурить 
(гесгёріг),  по  Фр.-хоршчху,  мѣпиь,  зн- 
мѣсивать (реігіг);  мѣшать,  соединить,  емк- 
шипа  гь;  хоршилъ,  примѣсь,  ію  Монгольсьн 

нёгЙГсіъ^ Іо  Фр. = сгіочч, 

гадкій  (Ійііі),  по  Манжурсни  (Ага)оЦІ,  125). 
Нсгкеікгані,  стальная  трава,  опошк  кріпоьа,  в*. 
Франц.  аггбІе-ЬоенІ.  Слово:  Ьегкеі — яри  ль, 
быкъ,  но  тунгузски  ВЪ  Норчнигк  пЯлп 
сти;  Ьѣрке,  быкъ,  но  Чухонски.  НсікШкіагН 
—бычачьи  трава,  бычачье  быліе. 

!  НсгШйс,  деренъ,  сити»  таясиіа.  1-й  слоі  ь:  Ііегіі 
1  =мй,«о,  красно,  но  Чувашски.  2-п  слогъ: 

4ае=иія,  ягода,  ио  Татарски  (I  іиан.,чЗ). 
іісгііігс — к  р  асн  а  я  ягода,  или  красныя  ям> 
ды.  См.  здѣсь:  КигЬееге,  Ьогіен  (и  замъч.і 
ніе  кч.  сему  слову),  НигЫксн,  Негцкке. 
Ііогшсіісп,  лисица,  пш»Ьс1а  ѵнідап».  1-й  слип.. 
Ііеічн  — ерму,  мышь,  но  Курильсыі.  - 
слогъ:  сЬси  —  шеу,  звѣрь,  ио  ЮгтаПсыі. 
ИвгтсІіеп  —  мышій  звѣрь,  т.  о.  • 

поѣдающій  мышей.  См.НеспшшисІісп, иісьеі. 

Цегшеі,  Негшеііи,  ромашки,  таігісаіча  сііатотіііа. 

1-Й  слогъ:  Ііег  =  хора  (=Ьора),  быкъ,  ни 

Самоѣдски  Обдорскаго  округа.  Слѣдующая 
согласная:  ш  И- мѣ,  глаз-ь,  по,. Лионски. 
Послѣдніе  слоги:  еі,  еіт— юль,  чрава, 
Тушеиски  ;  ольонь,  трава,  но  іиччіреь 
„коло  Кузнецка.  Нешеі,  Пегтеіш^трав.і 
бычачій  глазъ.  См.  о  семъ  подъ  словом  ь. 

;  Всик.  Также:  Неппиидеі  и  др.  __ 

Пегшс/іне,  соболь  (шагігс  -  г.ЬеІше)  по  ФР. 
Ііс/шетіне  =  Ьалмирта,  куница _(Маи1еі),  о 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  2511). 
Иегшеііпд,  сверчокъ  ,  домашній  кузнечикъ  , 
.ггуііия  (Іошовіісиз.  1-Й  слогъ  :  Ьег  —  герь. 
домъ,  по  і  Калмыцки.  2-й  слогъ:  те  _  ма, 
конь,  по  Китайски.  3-й  слоем  1шд_лукунь, 
мало,  по  Юкагирски.  Негшеішд^дрмашніи 
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конмет,  кобылка.  Си.  НеішсЬѳп,  Кгікяеі  и 
мног.  др. 

Негаіпе,  горностай,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Ьега= 
Ьири,  мышь,  по  Корельски  (Чухонски): 
Ьыри,  мышь,  по  Чухонски;  ерму,  мышь, 
по  Курильски.  2-Й  слогъ:  іп=уп,  у  лоша¬ 
дей:  масть  бѣлая  съ  черною  смѣшанная, 
по  Китайски  (Оиі^пев,  12516).  Неппіпе  = 
мышь  бѣлой  масти  съ  черною. 

Нвппіпеііе,  родъ  криваго  топорика,  по  Фр 
см.  еппіпеііе. 

Негтііпрті,  ромашка,  таігісагіа  сЬатотіІІа.  1-й 
слогъ:  Ьег=хора(— Ьора),  быкъ,  по  Са- 
моѣдски  Обдорскаго  округа.  2-й  слогъ: 
тип^ньигъ,  глазъ,  по  Тангутски.  3-Й 
слогъ  :  еі  _  іоль,  трава  ,  по  Тушенски; 
ольоиь,  трава,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка.  НегтііпяеІ  —  трава  бычачій  глазъ. 
См.  НегшеІ. 

Негпзке,  деренъ,  согпиз  тазсиіа.  1-Й  слогъ:  Ьет 
—  хоринь,  красный,  по  Чапогирски  (Тун- 
гузски).  2-й  слогъ:  вке=суггу,  плоды,  по 
Эстляндски  (Чухонски).  Негпвке— красныя 
ягоды  (плоды).  См.  Негіііге,  Когіо  и  др. 
(перо  (пего*,  грязь,  по  Тевтонски— киръ,  грязь, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2545);  ерь,  земля 
по  Татарски  около  Казани.  См.  Ьердс). 
(перо  (пего),  Лоро,  грязь,  по  Тевтонски,  а  по 
переходѣ  буквы  г(Ь)  въ  д=<Эеро  =  доро, 
деро,  грязь,  по  Японски;  дери,  грязь,  по 
ііотяцки.  И  обратно:  депо  =  редо  —  реду 
грязь,  по  Корельски  и  Олонецки).  ’ 
Нешй,  глашатай,  бирючь.  1-й  слогъ:  Йег¬ 
еръ,  мужъ  (ѵіг),  по  Якутски,  Киргизски  и 
іатарски;  ере,  мужъ  (ѵіг),  но  Калмыцки 
и  Монгольски.  2-й  слогъ:  оМ=ордъ,  слово, 
по  Шведски  и  Датски.  НегоІсЬгмужъ-слова 
т.  с.  глашатай,  провозвѣстникъ. 

Нйгоп,  цапля,  по  Фр.  -  кегои,  бусель,  аистъ 
(сіидепе),  по  Манжурски  (Атуоі,  111,  5). 
пеграшѳ,  стадо  оленей,  по  Фр.:=юрбэ,  неболь- 
шое  стадо  скота,  по  Якутски  (Бегл.). 
Ывгрея,  бревна  отесанныя  на  балясины,  стол¬ 
бики,  по  Фр.  —  кэрбику,  обровнять,  вы¬ 
ровнять  ;  снять  неровности  (гаЬоІег).  по 
Монгольски  (Ковал.,  2515). 

Негрея  (юагіпев),  морскія  выкидки,  по  Фр. — 
егшш,  месть;  егіЬоитЬі,  заставить  месть, 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  120).  Негрея  ша- 
ппея — морской  соръ,  морскія  выметни,  т.  с. 
что  принуждено  море  (волненіемъ)  выки¬ 
дать  на  берегъ. 

Негяпе,  грабли,  по  Фр.,  см.  Наѵке. 

Негг,  господинъ  =  кого»,  величество  (шаіеяііі'. 
власть  и  проч. ,  по  Манжурски  (Атуоі,  I, 

199)  Г8РГЭЙ’  Х08ЯЙка>  по  Монг-  (Шмидтъ, 

Негг,  господинъ;  НеггясЬаГІ, владычество, власть 
=гвръ,  домъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ 
198);  герь,  домъ,  по  Калмыцки.  Изъ  Нрц! 
мѣровъ  моихъ  всесв.  Слав,  чаром.  яв¬ 
ствуетъ,  что  на  многихъ  языкахъ  домъ  про¬ 
исходитъ  отъ  власти,  владѣнія  онымъ,  а 
сомъ  хозяинъ,  или  господарь,  отъ  господ¬ 
ства  въ  своей  власти,  т.  е.  владѣнія.  От¬ 
сюда  сіотия  и  бошіпив,  господа  (домъ  но 
Малороссійски)  и  господинъ  и  т.  д.  Отъ 
власти  же  (герь)  происходятъ:  таръ,  рука, 
по  Монгольски  и  Калмыцки  и  ЬеЬг,  вели- 
чественный,  по  Нѣмецки  (см.  Ііеііг);  ѣру 
власть ;  господинъ,  по  Самоѣдски  въ  Пу- 
стозерскомъ  округѣ  ;  ѣру,  господинъ,  по 


Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  235); 
гюро,  (дЬіого»,  принцъ  крови,  по  Монголь¬ 
ски  и  Манжурски  (Ковал.,  2520). 
НеггепІосЬ,  переднія  боковыя  дыры  въ  плугѣ. 
Неггеп— гыри,  соха,  по  Пермякскн;  гыырь, 
соха,  по  Зырянски. 

Неггіп,  госпожа,  хозяйка=гергена,  жена,  но 
Калмыцки;  херъ,  жена,  по  Казы-Кумыцки. 
легшей,  прекрасный  —  хнрле,  красно,  по  Чу- 
вашски.  НеггІісЬ  есть  буквальный  переводъ 
съ  Славянок,  яз.:  красенъ,  красный,  т.  е. 
прекрасный.  Нѣмцы  смѣются  съ  Русскаго 
простонароднаго  выраженія:  красная  дѣ¬ 
вица,  а  сами  перевели  это  значеніе  на 
свой  языкъ. 

Неггясііеп,  царствовать,  госнодствовать^гхар- 
ши,  тронная,  престольная  палата;  харши 
дуръ  сагуху,  сидѣть  въ  тронной  палатѣ 
847?)вГ  8ПГ  Іе  Ьгбпе)’  по  Монгольски  (Ковал., 

Негяе  (морск.),  кольца  (Ьоисіев);  снасти  (согсіе; 
сопрев стропъ,  по  Фр.  ~  ЬегЬсІіігаЬі,  об¬ 
вить  нитями  что  либо,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  III,  43). 

Негяе,  борона,  но  Фр.  —  ираху,  разрѣзывать 
на  пласты,  раскраивать ;  надсѣкать,  бо¬ 
роздить,  по  Монгольски  (Ковал.,  318). 
Негяе  (чароманть),  борона,  но  Фр,— ягейе,  яегііе 
~вцг|щ,  борона,  по  Турецки  іііісі.  іг.-іигс, 
ВіапсЬі,  II,  92'. 

(Ііертъ  (чароманть),  сердце,  по  Тевтонски  и 
I  олланд.  ==тре1іъ— тюрекь  (=трсі  ь),  серд¬ 
це,  по  Телеутски  ;  джурекъ,  сердце,  по 
Киргизски). 

Негаш  (чароманть),  кругомъ,  вокругь=шигсЬ 
—иуроли,  кругъ,  по  Тунгузски  въ  Ени- 
селскоЙ  округѣ. 

Негг  (чароманть),  сердце  зреЬъ  =  зерЬъ, 
церЬъ^зюркенъ,  сердце,  но  Калмыцки; 
чюрекъ,  сердце,  но  Кангатски;  тюрекъ, 
сердце,  по  Телеутски;  джурегымъ,  сердце, 
по  Татарски  по  Енисеѣ;  зюрнкъ,  сердце, 
по  Башкирски;  сюрэхъ,  сердце,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

Неггіппір,  искренній,  сердечный.  Слогъ:  іппі^ 

— инакь,  любовь,  по  Монгольски;  мяаглаху, 
любить,  но  Калмыцки.  См.  Негг. 

Неггод,  герцогъ.  1-й  слогъ:  Лег— еръ,  голова, 
по  Вотяцки.  2-й  слогъ:  2од=чохпй-нялма, 
воинъ,  по  Манжурски;  «оющать,  воинъ, 
по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  нш 
(вм.  шо»),  воинъ  ,  по  Чапогирски — оба 
слова  происходятъ  отъ  глагола:  соголло, 
сокь, — битъ,  по  Татарски  (у  насъ:  воинъ, 
множеств,  его  но  Славянски:  вой — отъ  во¬ 
инъ,  бои);  шагь,  война,  по  Татарски  око¬ 
ло  Кузнецка;  ченкь,  война,  ио  Турецки. 
Нег20(;  (которое  переводится  чрезъ  Латин¬ 
ское:  йих,  вождь)— глава  войскъ,  воена¬ 
чальникъ.  Замѣчательно,  что  въ  немь 
слогъ:  Іісг  пишется  правильно,  т.  с.  ни 
Ііесг,  ни  Іюгг,  ибо  древніе  Нѣмцы  знали, 
что  сихъ  аначеніЙ  онъ  не  имѣетъ.  Въ  по¬ 
слѣдствіи,  въ  среднихъ  вѣкахъ,  Ьег,  нѣ¬ 
сколько  въ  низшемъ  значеніи,  переводи¬ 
ли  чрезъ  варварскую  Латынь:  сарііапо,  са- 
рііаіпе,  а  Нѣмцы  чрезъ  Наирітапп,  сіе  по¬ 
слѣднее  слово  (Ьетманъ)  Поляки,  а  по¬ 
томъ  Литовцы,  приняли  въ  свое  чинона¬ 
чаліе,  вмѣстѣ  съ  войтомъ  (Ѵо^І),  атама¬ 
номъ  (Атішаші.  Ведикороссіяне  заимство¬ 
вали  зто  слово  отъ  Ливонцевъ),  эсауломъ 
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(бевеіі,  которое  иногда  переводили  чрезъ 
«товарищъ»),  райцею  (КаІЬшапп),  бургоми¬ 
стромъ  (Віігвегтеіяіег)  и  т.  д. 

Неае,  просо,  рапіеит  тіііасепт.  1-й  слогъ:  Ьс 
=іо  (8),  жито,  по  Вотяцки.  2-й  слогъ:  зе 
— ыссы,  волосъ,  по  Монгольски.  И  обрат¬ 
но:  ве  певпасъ,  волосъ,  но  Якутски.  Неве 
—волосистое  жито.  См.  о  семъ  подъ  сло¬ 
вомъ:  Неегв. 

Невре,  Назре  (чароманть),  скоба;  крюкъ 
рзаііе,  ряеЬе— позугь ,  гвоздь,  но  Татарски 
около  Кузнецка. 

(Ьестъ  (Ііаві),  конь,  по  Шведски  и  Датский 
Ьушь,  конь,  по  Ассанскп;  хушь,  конь,  по 
Котовски  близъ  Саянскихъ  горъ.  См.  Наві). 

(Ьетъ,  Ьеате,  сердце,  по  Романски  и  древне- 
Французскитгеіиде,  сердце,  по  Карассин- 
ски  (Самоѣдски);  кептъ,  сердце,  по  Тай- 
гински  (Самоѣдски). 

(Ьете,  жаръ,  по  Англо-Саксон. ;  Ьеііа,  жаръ, 
по  Шведски  —  кготь,  огонь,  по  Арийски 
(Остяцки);  кейття,  варить,  по  Чухонски). 

Неіясііеп,  молодая  жаба,  Ьиіо  ѵпіуагія  раШ= 
ечъ,  жаба,  по  Анамски  (Клапр.;  Авіа  ро- 
Іуві.,  373). 

(Ііетта,  что,  ио  Исландскн=еття,  что,  но  Чу¬ 
хонски). 

НеІ/.е,  травли;  Ьеігеп,  травнть=гэть,  собака, 
но  Башкирски  и  Татарски;  Ііетань,  соба¬ 
ка,  но  Коряцки;  геттянь,  собака,  по  Чу¬ 
котски;  геу,  собака,  по  Китайски.  Нсіг- 
Ьоій,  охотникъ.  Слогъ  :  ЬоЫлпбалта,  маль¬ 
чика.  (.1  ипдііііё: но  Якутски  (Бетл.).  Слово 
НеІгЬоЫ  значитъ:  «псарь». 

Неігеі,  источникъ  (=с11е1)=эдсль,  рѣка,  по 
Киргизски;  идель,  рѣка,  но  Башкирски 
и  Татарски. 

Неігеі,  источникъ=:джулъ,  рѣка,  по  Татарски 
но  Енисеѣ. 

Пен,  сѣно;  Ьеиеп,  косить  траву— генна,  тра¬ 
ва,  но  Чухонски  н  Корельски;  уйай,  тра¬ 
ва,  по  Коряцки.  Нсисі,  время  кошенія 
травы.  Слогъ:  еІ:пиде,  время,  но  Венгер¬ 
ски. 

Пен,  родъ  судна,  ио  Фр.;  Ьоу,  родъ  судна,  по 
Англ.=Ьа)о  (Ьаю),  судно,  по  Венгерски. 

НенсЬоІи,  Ішсйеіп,  лицемѣрить;  льстить;  Неи- 
сііе.іоі,  лицемѣріе,  9вулнчіе=нккпли(— Ьнк- 
кнлн),  подна,  подвое,  но  Якутски  (Бетл.). 
1Іепс1іе1еі.=:двоикость. 

Непег,  тихій,  кроткій  ((1оих):=  еиег  ;=унрпху, 
сдѣлаться  мягкимъ ;  улралъ ,  смягченіе 
сердца,  нѣжность  души,  но  Монгольски 
(Ковал.,  422). 

Непег,  нынѣшняго  тодаг=еиог;=ойра,  близко, 
близь,  по  Монгольски  (Ковал.,  334);  еііі, 
близкій,  недалекій,  но  Китайски  (Оиідпев, 
1 1 160).  ІІеигІБ,  нынѣшняго  года  еигі# 
ойраки,  близкій,  но  Монгольски  (Ковал., 
336). 

Ниег,  наемъ,  откупъ;  Ііепегп,  нанимать,  от¬ 
купать,  на  откупъ  брать— еиег,  еиегн— юрэ, 
польза,  выгода,  прибыль,  но  Монгольски 
(Ковал.,  577). 

Неиіен,  выть,  ревѣть;  гійлъ,  шумъ,  но  Ирланд¬ 
ски;  Ііолѵі,  выть,  по  Англ.— гиль,  вѣтеръ; 
зламанъ,  вопль,  но  Татарски;  ейль,  вѣ¬ 
теръ,  по  Татарски  около  Казани  ;  хиль, 
вѣтеръ,  по  Татарски  на  Барабѣ;  эль,  вѣ¬ 
теръ,  по  Башкирски;  илее,  вѣтеръ,  по 
Юкагирски  ;  улине ,  юле  ,  вопль  ,  по 
Калмыцки ;  киль,  крикъ;  кіедь,  голосъ, 


по  Лопарски ;  уіяль,  буря,  по  Коряцки; 
халлель,  вопль,  по  Остяцки ;  хулихуль, 
пѣть,  по  Чукотски;  выданы,  ревъ,  вой; 
улуи,  ревѣть,  по  Якутски  (Бетл.);  улань 
улань,  говоръ,  крикъ,  по  Манжурски  (Атуоі, 
I,  229);  уилаху,  вопль;  иойдаху  (уоііакйои), 
стонать;  улівкю,  дуть,  вздувать  (огонь); 
трубить;  улиху,  выть,  завывать,  по  Мон¬ 
гольски  (Орав,  слов.;  Ковал.,  2371,  525, 
402). 

Неипе,  великанъ,  см.  Нііпе. 

Неоге  (эръ),  часъ,  но  Фр.=огіп,  часъ,  ио 
Манжурски  (Атуоі,  I,  118). 

Неиго  (эръ),  время,  пора,  но  Фр— егіп,  вре¬ 
мя,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  118);  орнь, 
время ,  по  Вогульски  въ  Верхотурской 
округѣ. 

ІІеиге  (йѳ  Ьоппе — ),  рано;  заранѣе,  заблаго¬ 
временно,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Ае-Ъоппѳ  (дв- 
бончі)=:добойху,  подняться  на  поверхность 
или  надъ  поверхность,  выходить  (во  Іѳѵег, 
аррагаііге);  распускаться  (о  цвѣтахъ),  раз- 
цвѣтать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1818). 
2-й  слогъ:  Ьеиге  (эръ)=эрь,  ирь,  утро, 
по  Черемисски;  ирь,  утро,  по  Чувашски; 
олро  ,  рано  ,  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа;  иръ,  ирэ,  рано,  по  Остяцко-Са- 
моѣдски  (Кастр.,  224).  Ве  Ьоппе  Ьеигегг 
восходящее  распускающееся  утро  (по  Ма¬ 
лоросс.:  ранокъ). 

Иеигсих  (Ьэрв),  благъ  (благополучный),  по 
Фр— ыры,  благъ,  по  Чувашски;  ару,  благъ, 
но  Татарско-Ногайски. 

Ііеигіе,  ворохъ,  кучи  гніющаго  сору  ивъ  от¬ 
хожихъ  мѣстъ,  но  Фр.=хурутъ,  подонки 
(ІошІгіИев),  гуща  оставшаяся  послѣ  вина; 
сырныя  лепешки  изъ  кобыльяго  молока, 
по  Монгольски  (Ковал.,  966). 

Нсигіег  (1і  произносится),  толкнуть,  по  Фр— 
горча мби  (кпгісІіатЬі ,  частица  тЬі  есть 
оконч.  неопр.  никл.),  толкнуть,  по  Мин  - 
журски  (Атуоі,  I,  252).  См.  Ьогіеп. 

Неигіег,  наткнуться,  набѣжать,  найти  на  ко¬ 
го,  по  Фр.,  а  ио  переходѣ  буквы  I  въ  к= 
хэркэ  =  харгуху  (частица  ху  есть  оконч. 
неопр.  накл.),  наткнуться  на  что,  встрѣ¬ 
тить,  по  Монгольски  (Ковал.,  845). 

Непгіег,  ударяться  обо  что  ;  стилкивать,  по 
Фр.— хартай,  бабка,  лодыжка  металличе¬ 
ская  (игра:  бросав  бабку  попадаютъ,  уда¬ 
ряютъ  одну  объ  другую);  хартакидгэку, 
ударять  палочкою,  чтобъ  показать  тактъ 
въ  музыкѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  849). 

НеивсЬеІ,  зелен ица,  опопгв  агѵопвів;  по  Фран¬ 
цузски:  аггбІе-ЬеиГ  опііпаіге.  Слогъ:  всЬѳ1= 
шарь,  быкъ,  по  Монгольски  и  Ассансни; 
царь,  быкъ,  по  Килмыцки  и  т.  д.  НеивсЬеІ 
—бычачье  сѣно.  См.  Ііегкеікгаиі. 

Неизе  (эзъ),  поршень  въ  насосѣ,  по  Фр.= 
ысы,  прыскать,  брызгать  (вргіігеп,  іаііііг, 
вегіпдцег),  по  Якутски  (Бетл.). 

Неиі,  сегодня,  нынѣ,  а  по  переходѣ  буквы  Ь 
въ  вггсийтъ^гсай,  теперь,  но  Монгольски. 

Неиіе,  сегодня,  нынѣ— одо,  теперь,  нынѣ,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  384);  еі«1оип,  нынѣ, 
по  Турецки  и  Персидски  (Монг.-Тат.). 
Бісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  277;  эйдеръ,  сегод¬ 
ня;  оди,  теперь,  по  Калмыцки  (Клапр.); 
амды,  теперь,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка;  ейдерь,  теперь,  по  Персидски(Монг.- 
Тат.);  имды,  теперь,  по  Телеутски  и  Та¬ 
тарски;  имджи,  теперь,  по  Юкагирски; 
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Интаыь,  ить,  теперь,  по  Остяцки;  флііь- 
тай,  теперь,  по  Китайски,  См.  ѣтъ,  ѣтто. 

Неиіе  (чароманть),  сегодня,  нынѣ  —  ІшіБй  — 
тайге  =  денгьу,  теперь,  нынѣ,  по  Камча¬ 
дальски  на  р.  Тигилѣ;  теике,  теперь,  по 
Манжурски;  тень,  теперь,  по  Ламутски. 

Ііепіід,  сегодняшній,  нынѣшній— эдуга,  нынѣ; 
ЭДугакп,  нынѣшній,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  200,  201;  Шмидтъ,  33). 

(Ііевнъ,  небо,  по  Англо-Саксонски;  Ііевенъ, 
небо,  по  Англ.=Ьена,  воадухч.,  по  Та¬ 
тарски  и  Башкирски;  йава,  небо,  но  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ). 

Поди,  иолшебнида^ечъ  (=:Ьечъ),  богъ  (язы¬ 
ческій),  но  Нуыпокольски  (Отяцкн).  См. 
Кее,  Кеі. 

Цехе,  колдуньи,  ворожеи=нйце,  колдунъ,  по 
Татарски  (Гнгап.,  237);  аши,  предсказа¬ 
ніе,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  35). 

Цехе,  сгибъ  колѣна,  см.  Накке. 

Ііеу-ііау,  счастливые  дни,  но  Англ.  НсуггБйу, 
смѣхъ;  смѣхъ  дѣтей;  смѣхч.  дитяти;  дитя, 
но  Китайски  (Опіцзісз,  1212,  11750,  1227, 
2070,  2075). 

(Ьіг,  ій,  она,  но  Кельтски— Ііе,  она,  но  Чу¬ 
хонски;  и,  она,  но  Машкурскн). 

(Іш,  они,  но  Англо-СакоонекиггБс,  Ішй,  они, 
по  Чухонски). 

(Іш  (чароманть),  они,  но  Англо-Саксонски  — 
ихъ=гііхь,  они,  по  Остяцки  Васеюгонска- 
го  рода). 

(іін,  она,  но  Корнвальски^и,  она,  по  Мин- 
журскн). 

НіЬоп,  сона,  по  <1'р.=ябулакь,  ушатый  филинъ, 
по  Монгольски;  ябулань,  тоже  значеніе  но 
Машкурскн  (Ковал.,  2257). 

ІІІІіоіі  (чароманть),  сона,  но  Фр— ЬіБоп=ЪшіБ, 
вона,  но  Персидски  (Монг.-Тат.).  Кісі. 
Іиге-іг.,  ВіпнсБі,  1,  412. 

Ппід'ь,  длина,  по  Ннлокилггхуать,  длина,  по 
Остяцки  около  Березова.  См.  ндь,1іирдеря>). 

ІІІіІе  (Ііайдъ),  скрынать,  прятать,  но  Англ. 
=кптта,  скрыть,  спрятать,  по  Олонецки; 
хоть,  спрятать,  но  Самоѣдскн  Томскаго 
округа;  хучиху  (частица  ху  есть  оконч. 
неопр.  никл.),  покрыть,  но  Монгольски 
(Ковал.,  940).  См.  Ниі. 

Ніііе  (Байдъ),  шкура,  кожа,  по  Англ— видъ, 
кожа,  но  Мордовски. 

(ііидііъ,  высота,  по  Англо-Саксонски  —  Ііеда, 
небо,  но  Татарски.  См. 

ІІІ<1іііі;  (гайдингя.)  -  ріасе  ,  тайникъ:  убѣжище, 
но  Аигл.йэхадагулаху,  прятать,  хранить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  774). 

(Ьііідлъ,  холн’ь,  но  Кельтски;  1іедт>,  холмъ, 
но  Ясландекн— хаедыгь,  холмя.,  по  Пум- 
иокольски  (Отяцкн)  5  хадда  ,  го]іа ,  но 
Монгольски  н  Брацки ;  ходъ,  гора,  но 
Венгерски). 

Нів  (Бай),  спѣшить,  поспѣшить,  по  Англ.— 
У,  скоро,  поспѣшно  идти;  Ііау,  спѣшить, 
скоро  идти,  но  Китайски  (Сиі^пек,  11171, 
10672);  фніо,  скоро,  по  Японски.  . 

ІІІо,  ручная  бпоа,  колотушка,  которою  камни 
на  мостовую  вколачиваютъ ,  по  Фр,— у 
(ы),  пень,  по  Китайски  (Опідзіез,  4534). 

ІІІнЬ,  у д ар'і ,—іюОц юкю,  бить,  по  Калмыцки; 
губику,  бить,  по  Монг.  (Копал.,  2577). 

НіеГ,  трублоніе  въ  роіъ,  голося.  роговой— 
йіайоіі,  шумъ,  звукъ  происходящій  отъ 
охриплости  ;  разъяренный  крикъ  ,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  III,  90). 


Ніеке,  крошки,  дробь— юнга  (— Ьгопга),  пе¬ 
сокъ,  по  Манжурски.  См.  гане. 

Нісг,  здѣсь,  тутъ;  Біегаи,  по  атому;  ІііегаиГ, 
на  это,  на  атомъ;  Ьера,  здѣсь,  по  Тев¬ 
тонски—  эра  (еге),  это,  этотъ;  эрэнн  (егепі), 
отсюда,  по  Манжурски  (АшіоЬ,  I,  116,  117  ; 
ари,  вотъ,  по  Тунгузски;  эля,  здѣсь,  по 
Ламутски;  ойра,  близь,  близко,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  334);  кого,  (коро),  здѣсь, 
по  Японски  (Сігаііш.  ^ар.  Койгі&иег,  79). 

(Біерь,  вотъ,  по  Цнмбрски^гэрь,  вотъ,  по 
Ламутски). 

Міегепвтіііе,  пищуха,  сверчокъ,  сеѵіЬіа  (атіііа- 
гіз.  Слогъ:  Іііег^ггырь,  домъ,  по  Монголь¬ 
ски.  Ніегел§ГІ11е=:дом питій  сверчокъ.  См. 
Негшѳііпе. 

I  Ніелід,  здѣшній,  а  ио  переходѣ  Монгольскаго 
8  въ  іг=1ііе9'§с— эндэки,  здѣшній,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  22). 

Нісяід,  здѣшній— іек-ід=инже,  здѣсь,  по  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.);  инжа ,  здѣсь ,  по 
Курдски. 

Піе/.е  (=НіеІе),  котъ— ады,  котт.,  но  Ту  игу  а- 
ски  въ  Нерчинской  области.  См.  Міех. 

(Іін гель  ,  высоко  ,  по  Тевтонски  ~  ушли, 
высоко,  ио  Чапогирски;  угило,  высота, 
по  Тунгузски). 

Ніда/е,  разносить  товары,  быть  разнощикомъ, 
ио  Англ.=1іід^гс=:эіурку,  нести  что  на 
спинѣ;  взять,  принять  что  на  себя;  эгуръ, 
неси  на  спинѣ,  подними,  но  Монгольски 
(Ковал.,  246,  244). 

1%Б  (Ьай),  великій,  по  Аніл.ггЬао,  великій, 
по  Китайски  (Сиднея,  4989). 

ІІі^Іі  (Бай),  высокій,  ііозныіпснныЙ;  небо,  но 
Англ— гай  (кау),  нозвышснное  и  свѣт¬ 
лое  мѣсто;  гпо  (кио),  высокій,  по  Китайекн 
(Сиднея,  1663,  6493,  12656). 

ІІІдЫ  (Байтъ),  названный,  по  Англ.— ап., 
имя,  но  Киргизски,  Якутски,  Телеутскн, 
Башкирски  и  но  Татарски  около  Казани; 
нттъ,  ими,  но  Чупашски. 

Піііе,  помощь,  см.  Беіі'сн. 

Ні1^ег8^гіГГ,  подъяческіе  крючки,  пронырства. 
Ніідег— идгароху,  быть  разбпраезіу,  раз- 
сматрннасму;  различаться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  304).  Ні1(1ег8§р-ій‘ —  разбираемая, 
сличаемая  уловка. 

НіІксйііМ,  палтусъ,  ріешонесіех  Ііурро^іозвиь. 
1-Й  слогъ:  Бііке— чынго,  горло,  но  Само- 
ѣдски  Обдорскаго  округа;  кулку,  горло, 
по  Чухонски  и  Карельски  .  2-й  слогъ : 
ЬпМ— будя,  свинья,  по  Японски.  НіІкеЬиіБг: 
с іщнан  пасть.  См.  о  семъ  подъ  слономя.: 
НеІЬпіІ. 

ІІІ11,  холмъ;  ІііІІу,  холмистый,  по  Англ.— ула, 
холмъ,  по  Калмыцки;  сель,  гора,  ио  Кам¬ 
чадальски  Среднихъ;  пала,  гора,  но  Кам¬ 
чадальски  на  р.  Тигилѣ;  оола,  гора,  по 
Монгольски  н  Калмыцки;  уула,  гора,  но 
Калмыцки;  аіа,  небольшое  возвышеніе , 
ио  Манжурски  (Ашуоі,  I,  18);  уле,  гора; 
шили,  пригорокъ ,  некрутой  холмъ ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1494).  См.  Ьалъ. 

НіІІоек,  бугоръ,  холмикъ,  по  Англ— юльякі., 
холмъ,  по  Самоѣдскн  МангаэеЙск.  округа. 

НішЬееге,  ИошЬесге,  малина,  піЬиз  кіаеиз.  Слоги: 
Іііш,  Бош— аміи  (— ііэміи),  перси,  сосцы, 
но  Якутски  (Ветл.).  Слова  НішЬееге,  Нот- 
Ьееге.— перси  -  ягода.  См.  НішреІЬесге. 
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Нішепі,  стукъ  повозокъ,  машинъ,  по  Фр.= 
уп,  трескъ,  ударъ  грома,  по  Китайски 
(биіртев,  6937). 

Ніттеі,  небо  =  имаръ,  Богъ,  по  Ламутски; 
Банелъ,  небо,  по  Корейски;  пнмаръ,  Богъ; 
инмынъ,  небо,  по  Вотяцки  ;  мѣнилъ  (_ 
нѣмилъ),  небо,  по  Мордовски;  юма,  небо, 
но  Черемисски;  юмала,  Богъ,  по  Чухонски. 
Алме  (чароманть)  небо,  по  Лопарский 
емла,  Бемла. 

Шгашо/п  (перестановка),  умираті—Мттеіі- 
улемь,  смерть,  по  Татарски  около  Казани; 
вилемь,  смерть,  по  Чувашски. 

ІІітреІЬееге,  малина,  гпЬиз  ійаеив.  1-й  слогъ: 
Біга^аміи.  перси ,  сосцы ,  по  Якутски 
(Бетл.).  2-й  слогъ:  реЬгбаля,  дитя,  но 

.Киргизски,  Татарски,  Трухмснски  н  Кан- 
гатски;  кысъ-бала,  дѣва,  ио  Бухарски. 
ІІітреІЬееге  =  яг ода  дѣвичьи  (отроковицы- 
ны)  перси.  Примѣч.:  Эту  Моиголыцину 
Французы  перевели  и  на  свой  природный 
языкъ:  ГгаіпЬоіве.  1-й  слогъ:  Ггашггфрель, 
дѣиа,  по  древне-Француаски;  1'гііиіоіи,  дѣаа, 
по  Нѣмецки  •  2-й  слогъ  :  Ьоіве  —  Внеси, 
грудь,  но  Нѣмецки.  Ь'гапіііоіке^дѣвичьн 
иереи,  дѣвичьи  груди.  См.  НішІЬееге,  Нііик- 
Ьееге. 

Ніи,  туда;  Біпап,  тамъ— инна,  тамъ,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Нііиі  (Байндъ),  Біініег,  задній,  по  Англ. глада, 
затылокъ;  гадэргу,  видомъ,  павзничъ,  нв- 
задъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2401,  2403). 

Нііиі  (Байндъ),  слуга,  батракъ,  по  Англ— 
кандо,  мальчикъ,  но  Камашинеки  (Само- 
ѣдскн);  коть,  работникъ;  коть,  коте,  крѣ¬ 
постной,  но  Остнцко-Сямоѣдски  (Кастр., 
198,  247);  хайдзы,  мальчикъ,  по  Китайски. 

(Ііиндавъ,  послѣ,  но  Англо-Саксопски=ин- 
дада  (— Бшідада),  послѣ,  по  Юкагирски). 

НішІЬееге,  малина,  піЬив  іііаеив.  Слогъ:  Бши_ 
Бнтте,  дѣиа,  по  Карассински.  НішІЬееге— 
дѣвичьи  ягода.  См.  НішЬееге,  ІІітреІЬееге. 

ІІішІе,  самка  оленя.  1-й  слогъ:  Бііі— инъ,  жена, 
по  Пермякски.  2-й  слогь:  (1е— то,  олень, 
по  Самоѣдсхо-Тавгински;  адіе,  олень,  по 
Самоѣдскн  Нарымскиго  округа  (Клан р., 
VIII).  Шш1е=самка  олени. 

Піікіеш,  препятствовать,  мѣшать — Біітісгп — 
угары,  противъ  (епІ5«{?еіі) ,  но  Якутски 
(Бетл.). 

Ніпеін,  внутрь— поііу ,  внутри,  по  Китайски 
(Ош^исз,  603). 

(Бинссь  (хініесь),  сѣять,  по  Корнвпльски— 
хоны,  сѣять,  по  Остяцки  около  Березова. 
См.  уреда). 

ІІіпГив»,  сныть,  асдоройіииг,  по  Іешска:  ко- 
зинога.  Слогъ:  Біп=ннь,  баранъ,  но  Ки¬ 
тайски.  1ІІ11ІП83— баранья  нога.  См.  ЫіпзсБ, 
»1сь?с1. 

Инікиеі  (нага),  налъ  у  шпили,  желѣзный  бру- 
сок'ь,  препятствующій  шпилю  вертѣться 
назадъ;  брусъ  удерживающій  воротъ,  по 
Фр—  эпика,  верхній  косякъ  надъ  дверью, 
но  Монгольски  (Ковал  ,  169). 

Ніпіс  (Ьчнж'ь),  вертѣться  на  чемъ,  по  Англ — 
ингъ,  жерновъ;  катокъ,  которымъ  моло¬ 
тятъ  хлѣбя.,  но  Монгольски  (Ковал. ^  280). 

Ніпкои  (чароманть),  хромать  =  кіиЬепі- кып- 
гыръ  ,  кривой  ,  но  Татарски  (I  нган., 
250). 

Ніппа,  кожица,  плева,  по  Шведскій— ку и  ь, 
кожа,  ио  Татарски  на  Барабѣ  и  Киргиз¬ 


ски;  гюігь,  кожа,  по  Татарско-Ногайски. 
См.  Зкіпп. 

ШпзсМкгаиЬ  (растеніе  принадлежащее  къ  по¬ 
родѣ  пенят,  волчьихъ  ягодъ),  пасленъ, 
зоіапшп  (Іиісатага;  но  Чешски  :  лилекъ- 
пси,  вино.  1-й  слогъ:  Біп=іпнь,  собака 
(песъ),  но  Японски.  2-й  слогъ:  ясііі — нгга, 
языкъ,  ИО  Японски.  ШпвсМкгапЬ  =  быліе 
песій  языкъ. 

Ніпі.унѣдомленіе,  предостереженіе,  но  Англ  — 
эпшъ,  объявлять,  о  себѣ;  этъ,  увѣдом¬ 
лять,  докладывать  (ЬсгісЫеи),  но  Якутски 
(Бетл.). 

Ніиіеп,  назади— хойту,  задній;  хоитуда,  на¬ 
зади;  хоитусъ,  задніе ,  ио  Монгольски 
(Шмидтъ,  160;  Ковал.,  855,  856).  См. 

Ніпівіі  (чароманть),  назади  =  ІіпБеп-^ІаІиша, 
назади,  но  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  586). 

1 1  іпіег,  сзади,  назади г=  хццораху,  остаться 
назади,  ио  Монгольски  (Ковал.,  341); 
кайтаръ,  назадъ,  по  Татарски  (Гигніі., 
298).  См.  аигііек. 

Піпіеге,  задній;  задница— ІісІегешЬі  (частица 
піЬі  есть  оконч.  нооиред.  накл.),  питнть- 
ся  назадъ,  по  Манжурски  (АшуоЬ,  II,  .Я)). 

НіиІзсБ,  одышка  (у  лошади)—  ынчыкъ  (^Быи- 
чыкъ),  стонъ,  стенаніе,  по  Якут.  (Бетл.). 

Ніи,  бедра,  но  Англ— абъ,  сплачивать,  по 
Якутски  (Бетл.).  Бедра  сплачиваются, 
соединяются  при  туловищѣ.  См.  СШВ8С. 

Шире,  Иерро,  серпъ;  косп=абху  (__Бабху), 
рѣзать,  но  Калмыцки.  См.  і/оіюі. 

ІІіррс,  Нірреі,  вафли;  тонкіе  блинки^гшиань, 
листья,  но  Юкагирски.  См.  \Ѵапе1. 

(Ііпіідеръ,  длина,  по  Валскн  и  Бретански-: 
урту  ,  долгій  ,  длинный,  по  Монгольски 
(Копал.,  466).  См.  идъ). 

Ніге  (ІіаЙръ),  нанимать,  по  Англ — ІпиБ-ЦЛЪ, 
паемъ;  иллайыснъ,  нанимаю,  по  Іатар- 
ски  (Троян.,  II,  314;  Гиган.,  302). 

Ніге  (Ііайръ),  брать  на  проката.,  брать  въ 
займы,  ио  Англ— хариху,  возврищаться; 
харннъ,  возвращаясь;  харигу,  обратно, 
назадъ;  возврат'!.,  возвращеніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  837,  836,  858). 

Ніге  (Ііайръ),  лихва;  жалованье,  но  Англ  — 
харигу,  возмездіе,  по  Монгольски  (Бон., 
838).  н 

Нігеііпр  (Ьайрелингъ),  наемникъ;  продажный, 
по  Англ— хщтликъ,  рабз.,  невольна к'ь, 
подданный,  но  Монгольски  (Ковал.,  834). 

Ніт,  мозгъ  (въ  головѣ).  Слогъ:  шг_шръ, 
голова,  но  Ботицкн.  Послѣдняя  согласная 
п-ны,  сила,  по  Самоѣдскн  Обдорскаго 
округа.  Нігп=сила  головы.  Примѣч.:  Фран¬ 
цузское:  сегѵсап,  мозгь  (из.  голонѣ),  1-и 
слогъ:  сегггсер'ь,  голова,  по  ІІерсндскіі  п 
Курдски;  зеръ,  голова,  по  Ду горски.  2-п 
слогъ:  ѵсаиггпа,  сила,  но  Вогульски  около 
Березова.  Оегѵеачл=сила  головы  и  т.  д. 

ПіпіЬгиІеп,  сумасшествіе.  ВпЯсп—Ьнгіеіѵ—бури- 
даху,  гнить  ,  сгнивать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1213).  НігпЬгиІеп— порча,  гниль 

мозга.  ..  л 

ІІігвсБ,  олень  —  Бегеі  (Берсй),  олень  ;  ргіея, 
годовалый  олень,  но  Самоѣдскн  і'.п  не  ей¬ 
скаго  округа  (Кастр.,  262,  263). 

ШгхсБ  (чароманть),  олень=.8СІіпЬ.  шлыБъ_.. 
сылгы,  конь,  по  Якутски  (Бетл.).  См, 
Б)огІ. 
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Шг80,  просо,  СИ.  Неегя. 

(ввт“Т‘ші-;ті'  м  я»»™» 

Ніг*оп  : водитель,  НОЖИКЪ. 

Нігіеп,  толкать,  си.  ЬеигЬсг. 

8нск?И?чТпЬЛ  ЬІМІ"е’  ш"пѣ"іе>  по  Англ,— 
ску  (частица  ку  есть  оконч.  неопред 

;гі/срк"гг28«0рожся,в' 

Ні88®!'’  "однять>  поднимать  (парусъ,  Флагъ)- 
налѣзать,  по  Фр.  =  весь,  высота,  по  Та-’ 
таре к и  около  Кузнецка. 

Ніяяіпд-,  свистъ,  по  Англ.-искиреку,  свистать 
...  ,по  Монгольски  (Ковал.,  284)  5 

*Тог>.“™РІ"’  “"топ"“"ів>  "»  л»"-.  «»• 

А”™-=»”“«>,  ДР»к«,  по  Лоппр. 

Н'\«Т. 4  »«  Агггап,  мті- 

1  “-Ьпт?""""’  “вЬ"|!“  пі8™.  ’-Я  ^  Ш 

вГ  °“-  “  -» - 

‘т2“Т,^''Ч"'ет>’  "«  т»»р- 

»  ИС|°  (— Ьисю).  жиръ,  по  Тслеутскіг 

■ТИ У’  нГапГ’  "°  Яатпро*“  около  Кмани- 
"  и,  жаРъі  "о  Якутски  (Ветл.):  хатъ 
солнц^по  Остяцки  (Кати,  жаръ,  по  Фриз- 

„  С»іоЗДгаи'1(Й;п]тр,,"'Й)Г0''Ь’  ""  °'”"В0' 

Н,“в  (''‘Ч’омапть),  жаръ  =  Ы1ів  =  чогь,  жппъ 
но  Хиашіски  (Татарски)}  чуга,  жаръ  по 
Моторов»  ^блиаъ  'онян” 

Л 11 ' 329Ѵ 'Т л  «и Л,,С И ’  Каръ>  ”°  Я,,онск“  (Клапр., 

НіІ2'ь';  м."1,КІЯ  -  пньісы-ь  (-ііисысьгь),  жаръ 
но  1 атарски  на  Барпбѣ.  1  ’ 

(Ьичи,  иди,  по  Ирланд.— Іікнть,  иди,  но  Ту¬ 
рецки,  кеть,  иди,  по  Татарски  и  Тиух- 

тл  ,К2 Щ.и"Ю>  "ДТ,,,  Іионгол,*скн  [Ко- 

(1‘іуии,  люди,  по  Готійски  (Швед.)-хѵмы 
люди  по  Вогульски  около  Березова)  ’ 

тіпр  ВЪ),.?Л*еіі;  Л.пл.^оаѵапЛлей,  „о 
-1  уродки  (І  ісі.  Іигс-Гг.,  Вііпісіі!,  II,  •  „ИІ 

гайски."0  1рухмонсш,>  Хивински  и  Ц0’ 

ІІігог  (иввръ),  зима,  но  Фр.  —  1ііЬсг=  эбулъ 
зима,  но  Монгольски  (Ковал.,  181)  1  ' 

н,ш;пас1і°,  зимній  кормъ  лошадей,  І0  Фр. 

шща' ^ 

(Бѣлъ,  свѣтъ,  но  Кельтски-ялѣ,  свѣтъ  по 

ИіаНас  ДСКН  п*  11устозеРском,і>  округѣ)’. 

)огІ  стадо,  „о  Швед.  Ом.  Лѳічіе.  ’ 

ІІрн-І,  (чаром.),  олень,  по  Швед,  и  Датски— 
.учгіі—іііег^о,  олененокъ,  но  Кампшинеко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  203).  Ни>0 

(  гЙшіѵРГМи,ПЬ)’  ХЛѣбъ  >  ',0  Готійски 
— ,Л“®'Ь’  хлѣбъ>  по  -Англо-Сакеон. 

7п  »?  ’  Филхъ=талха  (— оалха),  хлѣбъ 

но  Монгольски.  См  кауки).  ’ 

(ѣл«ине(=]і«лине),  холмъ,  поГотіЙ.  (Швея  > 

— алинь,  гора,  но  Маншурски).  '  ^ 


(ііноттуръ  (чароманть),  шаръ,  по  Ислянл  — 
ттон1іуръ_тюпорюкь.  шаръ,  по  Якутски- 
™™рь>  ’Р^  по  Киргизски;  тш,"  рекъ’ 
Нпаг  РП  ’  "°л1а'ГаРск»-  См.  І)0СІС).  Р  ’ 

И(ЙЧ„  *  »ЙІ  С*Д°В'  А»™-=-«рь, 

югг.  Й,’п,  М°Т0РС«"  близъ  Саянскихъ 
іорь,  іарьво,  бѣлый,  но  Тибетски:  харь 
снѣгъ,  по  Якутски  „  „о  Татарски  по  Чу  ’ 

(ЬОбп,1[-Рп°“аНТЬ:)'  св,,нья>  по  Кельтски  — 
См.  с7)  ’  СВИНЬЯ’  поТибетск"  (Клапр.). 

“іпя'Тко™  Т™, 

іульски0  около  Березова?  ЛУХ "°  В°‘ 

Лам^Г’  "°  АНМ*=К0Иба»  лошпд,*>  «о 

7/°8ІтьСКппек5  стругъ  —  аб*У (=Ьабху),  рѣ- 
’  КаЛМЫДКИ  і  хоГ,“1'”-  Долото  для 

Н0І,ѵяЬппДТИ’  тр0,,уться  «»  мѣста,  по  Фр  - 
>  аЬои,  приказать  идти;  уаЬошпЬі,  идти,  по 

"  н,іУІ’по',і  'іУОЦ  ,І’  б45,і  нбоху’  ндти, 
Нас  *  шмѵрп*.  Монгольски  (Ковал.,  2258). 

Н0С’„гпаР  Г“Я  ШР°’  ВЪ  ‘'"торой  шесть  иы- 

АрР,ГкГИХ'Ь'  П°  ФР-  =  ЭГГ0>  Шесть>  «о 

,,0СізятГ‘ібо’ГЬВЗЯТ^  пофР-=«'-пмъ,  брать. 
Носа  0стяцк°-Самоѣдскн (Кастр., 256). 

о’оіанппх?Ы’  ВЪ  КОТОрой  'Ридцать  поли- 
рованиыхъ  шаронъ,  по  Фр.  =Ьокі  много 

особъ  вмѣстѣ  работающихъ  одну  и  туже 
I,  454) ІЛИ  РаЗПЫЯ'  110  Ма»«УРскі.  (Атуоі, 

Н0С1тіІГ°КІЙ’  высоко=агге,  велико,  но  Са¬ 
мо  Пдскн;  гакань,  высоко,  но  Камчадальски- 
Ііекдынго,  Ішвдынт,  велико,  по  С  ! 

онискоТпб  ”Ыиоко>  1,0  'Гупгузски  вч.У Нер- 
г‘  "7,“Й  нГ,ласіи"і  'П'дп,  высоко,  но  Тун- 

скихъ-  Ь°ВГ  КуТСВа  "  Верх,,е  •  Анса].- 
к  Ьп!?  ’  "ЫС0Та>  Англо-Саксоп- 
гоіо  ПО  Гѵ’  С0Та> 'ш  Голландски;  кюгь, 

велигп"  !  У  аРСКИ  (Татар.);  оки  (7ьогн) 
велико  по  Японски;  угы(=Ьугы),  нысо- 

фризски  •  хог„,!РСВ";  1,ух'">  "Ы(:око  ’  по 
ѵрнзеки ,  хогды,  велико,  по  Тунгѵяски 

верхне- А  игарскихъ.  ’  унгузски 
НооЬ  (чароманть),  лысокій— сЬоІ.— КПо  нысо 
п.П,  по  Китайски  (Клапр.).  ’  ВЫС0' 

ос  .е,  зарубка  на  биркѣ,  но  Фр.,  см  ІшсІ.оіг 

пЗ  ’ойНОбХЛ|еГ,Ки  Я3"  Рублаяо«  Ж 
,0Рф,  Ій  воды  съ  каштанами  и  проч.. 

по  рр.  і-й  слогъ:  іюсііе— пшь,  яства  но 
Й'Ц';“рс!“‘>  Татарам"  около  Казани  во 

Ш«™кТ°га.ВШІ*;=‘Г,"'Ш,‘'  »  За- 

У'іки,  хагдынгь,  велико,  но  Тунгузскн 

въ  1м, нсейскоЙ  округѣ.  ^«сузсы, 

Ііесіізі,  найвыше— устень,  надъ  (на),  по  Та- 

сГ"  ТпбІУЛ“МѴ  У0ТН>  "идъ>  «о  Татар- 
ски  нъ  1  „бол некой  округѣ;  устижи,  „реж- 

І.ПІЦ 


—  303  — 


НосЬгеіі,  свадьба  гг  НосЫеіІ,  Ьохтіэдъ,  бракъ, 
по  Нижне-Нѣмецки.  1-й  слогъ:  Ьос1і~оху, 
нить  (т.  е.  пировать),  по  Монгольски  у 
Китайской  стѣны  (Авіа  роіуді.,  283).  2-й 
слогъ:  геіЬ.  Іеік^тяуть,  бракъ,  по  Остяц¬ 
ки  около  Березова.  НосЬгеіЬ  —  пиръ  сва¬ 
дебный. 

Боек,  язычекъ  (въ  горлѣ),  по  Англ.  =гэнга, 
языкъ,  по  Ламутски;  аху,  языкъ,  по  Ку¬ 
рильски;  ннга,  языкъ,  но  Тунгунски  въ 
Енисейской  округѣ. 

Боек,  Рейнское  вино,  но  Англ.— онко,  вино¬ 
градъ,  по  Тушузски  въ  Енисейской  окру¬ 
гѣ;  хокугды,  вино,  по  Чапогирскіі;  огн,  ] 
вино,  по  Армянски;  оп&,  доброе,  крѣикое 
вино,  но  Китайски  ( Опі^пея,  8231). 

Воск,  подколѣнная  жила,  по  Англ.  —  хуянгъ, 
пустая  жила  (ѵеіпо  яесЬе),  по  Монгольски 
(Ковал.,  945). 

Воске,  копна  хлѣба,  куча  сноповъ  на  полѣ— 
угэкъ,  связка;  Фашнни;  снопъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  560). 

Боскен,  см.  ііпсксп. 

Воскег,  бугоръ;  горбч»;  Іюскеп,  на  спину  сѣсть 
=когаръ,  спина,  по  Ассанскн.  См.  Виске. 

Нойе,  яйцо  шулятное  =  омта  (— Ьомта),  яйцо, 
по  Тунгузскн  около  Охотска;  гоодаръ,  шу- 
лята  Деяіісиіея),  по  Монгольски  (Ковал., 
1017);  Ьотіа,  Іюшіе,  тайный  мужескій  удъ, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
229). 

(Ьослъ  (чароманть),  гвоздь,  по  Салскп— лсоігь, 
ленЬъ— легь,  гвоздь,  по  Вогульски;  ленгь, 
гвоздь,  по  Вогульски  около  Березова). 

ВоГ,  дворъ,  им.  говъ. 

Воі,  брюхо,  по  Бретански  —  ІіеГеІІ,  брюхо,  по 
Маижурскн  (Авіа  рніуці.,  195). 

Но/,  мыза,  дачи;  дворе ц-ь  —  !юг— еѵ,  домъ,  но 
Турецки  (ОісЬ.  Сг.-Іигс,  ВіансЬі,  II,  335).  Но/ 
— Іюр— эиь,  домъ,  но  Татарски  но  Енисеѣ. 

Ніііеіп,  строгать— ІЙеІиг^ухуху,  выдолбить,  вы¬ 
рѣзывать,  во  Монгольски  (Ковал.,  360). 
См.  НоЬеІ. 

мНо^.  свиньи,  но  Англ.— Ьао,  свинья,  по  Ки¬ 
тайски  (Клапр.). 

Вор  (чароманть),  свинья,  но  Англ.— гохъ— га- 
хай,  свинья,  но  Монгольски,  Бурятски  и 
Калмыцки;  хогь,  свинья,  по  Бухарски. 

Нйр,  холмь,  но  Шнедски— гокда,  горн,  по  Туи- 
гузски  нч>  Нерчинской  области;  угу,  бе¬ 
регъ,  по  Тунгузскн  въ  Енисейской  окру¬ 
гѣ;  ехга,  берег-ь,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резов». 

Нор,  высокій,  возвышенный;  превосходный, 
по  Шведски  =  ого  (оріш),  весьма,  вельми, 
но  Монгольски  (Ковал.,  363). 

Нііріі.  высота,  по  Шведски гокда,  гора,  но 
Тунгузскн  въ  Нерчинской  области. 

Поре  (чароманть),  палнца=роІіе  —  куи,  колъ, 
по  Японски. 

Иорег,  маленькій  морской  ракъ,  см.  Нсрегііпр 

(Іюгеринъ,  высота,  но  Тевтонски,  см.  ііоііег). 

Норпег  (Ьонье),  ворчать,  бормотать,  по  Фр,— 
Ьонъ  (Ьопр),  говоря.,  шумъ  иронеходіпцій 
на  рынкѣ;  шумя.,  но  Китайски  ((іиіцпея, 
1239,  ИЗО). 

Норне,  холмъ,  возвышеніе,  по  Фр.=ганга,  вы¬ 
сокій  берегъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
190);  угу,  берегъ,  по  Тунгузскн  въ  Ени¬ 
сейской  округѣ;  янгь,  гора,  по  Тунгузскн 
около  Якутска.  См.  Ниреі. 


НориеМе,  входъ  въ  пристань ,  по  Фр.^гхагал- 
га,  входъ,  проходъ;  ворота;  хагалта,  все 
то,  чѣмъ  что  пнбудь  запирается:  шлюзная 
дверь,  запоръ,  по  Монгольски  (Ков.,  737, 
739). 

(ЬоЬа,  соха,  но  Голландски  —  ага,  соха,  по 
Чувашски;  вохь,  соха,  по  Остяцки). 

НоЬс,  высота  гг  агге,  велико,  по  Самоѣдски; 
гну,  высота,  по  Китайски;  Ііауго,  высоко, 
по  Готійски  (Швод.);  тогда  и  Ьогда,  вы¬ 
соко,  но  Тунгузски ;  Ьоогте,  высота,  по 
Голландски;  гѣигеи,  гора,  но  Коряцки; 
егись,  высоко,  по  Бухарски;  ехь,  гора,  по 
Вогульски;  кого,  велико,  по  Черемисски; 
унги,  высоко,  но  Ассанскн;  ѣке,  велико, 
по  Монгольски,  Калмыцки  и  проч.;  ѣки, 
власть,  но  Калмыцки ;  нгыгу,  гора,  по 
Коряцки;  оки,  велико,  по  Японски;  Ганга, 
иысокій  берега,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  190). 

НііЬѳг,  выше;  Ііогориия.,  высота,  но  Тевтон 
ски— Ьегорь,  высоко,  по  Остяцки;  угора, 
высоко,  но  Остяцки  па  р.  Юганѣ;  огурь, 
высоко;  высота,  но  Остяцки  Лумпоколі. - 
скаго  поколѣнія. 

ВоЫ,  пустой,  впалый;  ВйЫе,  нора;  пещера:— 
голенджн,  ухо,  по  Юкагирски  ;  влъ,  ухо, 
но  Китайски;  калоганъ,  ухо,  по  Котовски; 
коликъ,  ухо,  но  Киргизски;  кулакъ,  ухо, 
по  Башкирски,  Телоутски,  Турецки,  Кап- 
гатскн  и  Хииински;  кулохъ,  ухо,  по  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ  н  но  Тс- 
леутски;  улань  (опіаи),  углубленіе,  яма,  пу¬ 
стота,  впадина,  но  Маижурскн  (Атуоі,  I, 
229);  оро,  яма,  но  Татарски  въ  Тоболь 
скоЙ  округѣ  и  по'  Телеутски. 

ИоЫо,  нора;  пещера  =:  элю,  нора,  логовнщг 
дикихъ  звѣрей,  но  Монгольски  (Шмидті., 
29);  амшдороиь,  ровъ,  но  Якутски;  ѣле, 
пещера,  по  Моторскн  близъ  Саянски.чя. 
горъ  (Клапр.).  См.  Ьосіі. 

ИоЫе,  впадина,  лощина— кулаку,  пропасть, 
оврагъ  между  днухя.  высокихъ  горя.,  но 
Манжурски  (Ковал.,  1030). 

НбЫе,  впадина,  яма;  пещерам:  Ьоіо,  ущелье; 
впадина  вя.  горѣ;  пещера,  но  Маижурскн 
(Атуоі,  I,  452);  соръ,  яма,  впадина,  но 
Монгольски  (Ковал.,  339). 

Воіііен,  см.  Ьоісн. 

НоЫкігясІіе,  Аііікііясію  и  тргводъ  сих ь  словъ: 
Ког/гікігясію,  черемуха,  рпншя  расіия.  Слот: 
Ьоііі,  аЫгг  галля,  птица,  но  Чукотски  н 
Коряцки.  Воііікігясію.  АЫкігясІіс,  Ѵороікіг - 
ясЬсггптнчья  ягода.  См.  КаиІІіеего. 

НнЫші^,  дупло;  Іюііоѵ,  дупло  ,  по  Англ.=; 
Ііоиіаи,  дыра  вя.  каминѣ  откуда  выходитя. 
дымъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  490). 

ВиЬп,  насмѣшка,  издѣвка;  ЬоЬпеп,  насмѣхать- 
ся— Ьоеп,  насмѣхаться,  по  Китайски  (Си- 
іртея,  10151). 

(Іюй,  холмя.,  но  Датски— хай,  холмя.,  но  Са¬ 
моѣдски  Иустозерскаго  округа;  хай,  гора, 
по  ІІумпокольски  (Отяцки);  хая,  гора, 
но  Якутски). 

Ноіе  (оа),  кансішный  уголь,  по  Фр.=яй,  у- 
голь ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  242). 

Ноіяі,  подниматься;  ширина  (флага),  но  Англ, 
—уста,  длинный;  длина;  расширеніе,  про¬ 
тяженіе,  по  Якутски  (Ветл.). 

Воке,  якорыгкекька,  рога.,  но  Остяцки  около 
Нарыма;  кека,  рогъ,  по  Самоѣдски  по  р. 
Кетѣ. 


—  Зо4  - 


Нйкс  (чароианть),  якорь— коЪегггоха',  крю¬ 
ченъ,  уда,  но  Монгольски;  гохонъ,  крю¬ 
чокъ,  уда,  по  Машкурсіш  (Ковал.,  1022). 

Нокс,  разнощикъ,  лавочникъ;  Ііоксп,  1іііка>-п  ~ 
Іюкеіп,  торговать  молочными  товарами^: 
Ьокі,  мальчики,  сидѣльцы  торговой  лавки; 
Іюкііашііі,  торговать;  покупать  или  про¬ 
давать,  по  Манжуреки  (Атуоі,  1,  154). 

Ноіа,  мсждумотіс,  употроблнемое  для  останов- 
лснін  драки,  по  Фр.=улэ,  довольно,  полно, 
по  Монгольски  (Ковал.,  522). 

Ноій,  мсждумотіс  звательное:  гей,  по  Фр.г= 
Ьоніа,  гей!  ЬочІагаЬі,  звать,  призывать, 
но  Манжуреки  (Атуоі,  I,  489). 

Ноіа  С=ЬопО,  гей,  эй,  по  Фр.— ора  (ога),  гой, 
эй,  по  Манжуреки  (Атуоі,  1,  37). 

НоІЬгоІ,  пигалица,  луговка,  (пир  ѵамеШю.  1-й 
слогъ:  1ю1=;галлн,  птица,  по  Корнцки  и 
Чукотски.  2-й  слогъ:  Ьг— бра,  рѣка,  но 
Тунгузски  въ  Енисейской  области.  3-й 
слои.:  еі  гг  содъ,  дитя,  но  Мордовски. 
НоІЬгеІ  —  птица  рѣчное  дитя.  Примѣ ч.: 
крикъ  луговкн,  или  пигалицы  схожъ  съ 
воплемъ  дѣтскимъ.  См.  НоІЬгіккг,  ОІЬіІх, 
Еарѵѵіщ;. 

НоІЬгшІег,  пигалица,  луговка,  ігіп^а  ѵапеііиз. 
1-й  слогъ:  1іОІ— галлн,  птица,  по  Корнцки 
и  Чухотскп.  2-й  слогъ:  Ьг~бри,  рѣка,  по 
Туигузскн  вч.  Енисейской  области.  3-й 
слогъ:  шіег— Ііуншарч.  (=унджаръ),  дитя, 
но  Вогульски  около  Березова;  ути,  дитя, 
но  Тунгузски  Барузинскихъ.  НоІЬгшІег..: 
птица  рѣчное  дитя  .  См.  о  семь  подъ 
словомъ:  НоІЬгоі. 

Ноій,  благосклонный,  милостивый,  см.  )шЫ. 

НоЫе,  подданный  =:  1іо1(Ц«=:олдзп,  плѣнникъ, 
военноплѣнный;  добыча,  но  Монгольски 
(Ковал.,  409);  оіісііі,  плѣнникъ,  по  Ман- 
журски  (Атуоі,  I,  213). 

Ноісіег  -  НеЦеІп,  гордина, ѵіЬиглига  Іапіаиа.  Слово: 
ІіеМеЬ^эдель,  рѣка;  по  Башкирски  н  по 
Татарски  около  Казани;  жо&шанв,  луп., 
по  Калмыцки.  Ноійег-Ііеіісі и н и  рѣч¬ 
ная,  луговая.  См.  Щіхеі,  Неішиіег. 

Ноісіег,  бузина,  см.  Ноіиінісг. 

Ноійвг,  владѣтель,  по  Англ.,  см.  Ниііег. 

Ноіе,  тюрьма,  по  Англ.— Ьогі,  приказать  по¬ 
садить  въ  тюрьму;  ЬогішЬі,  посадить  въ 
тюрьму;  но  Манжуреки  (Атуоі,  I,  454). 

Ноіеи,  приносить,  уносить,  тащить,  тянутые 
олуи  ,  выносить,  тащить,  по  Якутски 
(Бетл.). 

Иоіеп,  взять,  побрать— гайре,  взять,  по  М.чн- 
журски;  адмакъ  (частица  макъ  еотьоконч. 
неопр.  никл.),  взять,  но  Башкирски  и 
Татарски;  аль,  взять,  по  Татарски  но 
Чулимѣ;  алуу,  взять,  но  Татарски  на 
Барабѣ;  оло,  рука,  но  Чувашски;  хилъ, 
рука,  но  Татарски  въ  Тобольской  округѣ; 
элъ,  рука,  по  Турецки  и  Ногайски;  гнала, 
рука,  но  Тунгузски  Баргузинскихъ  и  т.  д. 

Ноік,  Ниіке,  родч.  барокч.  вч,  Сакеоніи=олого, 
судно,  по  Самоѣдски  Нарьшскаго  округа; 
илагу,  судно,  по  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ. 

(Ноллъ,  дворъ,  по  Исландски—  хаулн,  дворъ, 
но  Персидски  (Монг.-Тат.);  коль,  дворъ, 
но  Вогульски;  Ііавли,  дворъ,  по  Бухарски; 
.авдя,  дворъ,  по  Хивински  и  Трухменски; 
авли,  дворъ,  по  Турецки.  См.  Ьялле). 


(Ьолль,  стой,  по  Швед.ггэллу  (— Баллу),  стой, 
по  Ламутски  ;  или  (—  Били),  стой,  во 
Манжуреки.  [Атуоі,  I,  160]). 

Ноііатіег,  обваривать,  калить  перья,  по  Фр.— 
халляндырмякъ,  приводить  въ  силу,  вч. 
крѣпость,  по  Татарски  (Трояп.,  I,  512). 

НбНо,  адъ,  пекло— га  ль,  огонь,  по  Монгольски 
и  Калмыцки;  голо,  молнія,  по  Тунгузски; 
хайлуху,  растопить,  плавить;  сжечь,  по 
Монгольски  (НЬгидтч.,  125). 

НоПо,  занечекч.,  застѣнокъ— Ьоіо,  ущелье;  пе¬ 
щера,  но  Манжуреки  (Атуоі,  I,  452). 

НбИоѵѵ  (Ьоіо),  яма;  бездна,  пучина,  но  Англ.= 
оро,  яма,  но  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ,  ио Енисеѣ  и  по  Тслеутскн. 

Иоііп  -  Віепо,  трутень,  арія  шсІКіса,  таз.  Слогъ: 
Ьоітполмп,  мужъ  ,  по  Лопарски;  уімо, 
мужъ,  по  Черемисски.  Ноіт  -  Шене— мужь, 
самец  ъ  -  пчела,  т.  с.  трутень. 

Поірсг,  груда,  колоть  (Малороссійское:  за¬ 
мерзшая  кольями  грязь);  Іюірсгір,  бугри¬ 
стый,  ухабистый  гг  колпаръ,  спина,  по 
Пумпокольскн  (Отяцки).  См.  Барсгі^. 

(Ьолтунгь,  лѣсъ,  по  Фризски.  Сд^гъ:  1юлт^_ 
Ноі/,  дерено,  но  Нѣмецки  (см.  сіе  слово). 
2-й  елогч.:  у  игъ— югъ,  лѣсч.,  по  Остяцки. 
Іюлтунгч,— дерево  -  лѣсъ  (для  отличія  отъ 
лѣса  -  кустарника,  хворостинка.  См.  ско 
гуръ). 

7/о?ип(1сг,  бузина,  ватЬисиз  аІЬа  сі  ііідга.  1  іі 
слогъ:  ІтЬггЬпЫ,  пустой;  НбЫс,  пора  (см. 
Іюііі) ,  и  обратно:  ЬоЫ— ІосЬ,  дыра.  2-й 
слогъ:  ишіег  —  ууда,  дерепо,  по  Камча¬ 
дальски  Южныхъ;  уудь,  лѣсъ,  по  Коряцки 
по  р.  Тнгнлѣ.  НоІшіДег— дырявое,  пустое 
(вч.  серединѣ)  дерево .  Дерево  бузины 
пмѣетч.  вч.  серединѣ  мягкую,  губкообраз¬ 
ную  сердцевину.  Другое  нѣмецкое  на зва¬ 
ніе  бузины:  Ііоійег.  1-й  слогъ:  Ьоі  —  ЬоЫ. 
2-й  слогъ:  ііег— тре,  дерево,  ио  Датски. 
См.  Ріеегѳ. 

Ноіх,  деревяшка,  древко :=  илте,  деревяшка, 
древко,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  14). 

Ник,  дерево,  дрова;  Ііоі/.с,  лѣсъ—  агаць,  .им;,; 
дерево,  но  Татарски  на  Барабѣ;  аіачь, 
дерево,  но  Башкирски  п  Киргизски;  ага  ни., 
лѣеъ\  дерево,  ио  Телеутски;  нгаць,  лѣгк 
дерево ,  по  Татарски  вч.  Тобольской  округѣ. 
Ііоіх— оіг— още,  лѣсъ,  по  Аринскн.  Ноігс— 
Бпі/е,  оііеггоода,  лѣсъ,  по  Камчадальски 
Средних'!)  И  ЮжіІЫХЧ.  II  т.  д. 

Нотаяі  (Ішмиръ),  морской  ракч.,  по  Фр. 
1юша7=оймаліа,  пореирана  въ  бродъ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  334).  ІІопшчІ— брод- 
ннк'і..  1’икъ  нс  плаваетъ,  а  ползетъ,  брс- 
дстч.  по  дну  подч.. 

ПошЬсего,  малина,  см.  НішЬсеге. 

Ноте  (Ьомъ),  домч.,  но  Англ.—  нмь,  дом'ь,  но 
Татарски  около  Кузнецка. 

Ноте,  домашній,  но  Англ.ггама,  домочадцы; 
семья,  домч.,  но  Монгольски  (Копал.,  95). 

Нотішц'с,  поддан  и  чес  кій  домъ;  Ьотша§:ё,  лен¬ 
ный,  подданный,  пет  Фр.— хомч.;  хамугь; 
хомиху,  отшивать;  связать;  завязать,  об¬ 
вязать;  хомигулху,  велѣть  крѣпко  связать, 
завязать,  ио  Монгольски  (Ковал.,  934, 
935). 

Попе,  оселокч.,  ио  Англ.г=ивья,  -камень,  но 
Тунгузски  Баргузинскихъ;  Ьап.  скала,  и  і 
Китайски  (Оиіігпсз,  1073). 


Понсу  (Іюни),  ту,  душенька  моя,  по  Англ.— 
іиіаіП),  другъ,  возлюбленный,  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  35). 

ІІОІІЯІ'СГ,  класть,  полошить  (жеребца);  Ьондго 
(сііеѵаі),  клпдсіінмй  копь,  ио  Фр.— хугу- 
|>аху,  ослабнуть,  смягчиться;  изломаться; 
іугурхай,  изломъ,  отломокч.,  изломанное, 
но  Монгольски  (Ковал.,  886,  887). 

I (опіу:,  модъ,  у  Маіпкуровъ  сообразно  Славніі- 
сіюму  шізыиастся:  Ьопікі,  .медвѣдь  (Атуоі, 

Ч"і,іЗ>*  ледъ  =  Буонъ  ,  сладкій,  но  Сіамски 
( Клаир.,  Авіа  роіуті.,  377). 

/(оч/г/Псскоіі,  пссііушка  па  гѣлѣ— хонп,  гони, 
бѣлыя  ііігі’іімшкіі  на  ногтяхъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  865). 

ІІошііг,  обезчестить,  по  Фр.,  см.  НоЬи. 

(Іюяса  (чароманть),  межа,  но  Ирландски  — 
зоиха  —  заха ,  межа,  но  Монгольски.  См. 
/сісіісп). 

(Іюнсъ,  челоиѣкч. ,  но  Романски  и  дронно- 
Фраиц.  —  хасса,  человѣкъ,  но  ТаЙгиіісКп 
(Самоѣдски);  касси,  человѣка.,  по  Остлц- 
ыі  во  р.  Югапѣ;  казн,  человѣкъ,  во  Ка- 
машннскн  (Самоѣдски)  и  Моторски  блнзч. 
('аяіісыіхч.  гор'ь;  кисеи,  челонѣісь,  по  Якут* 

СКІІ  II  ІІрОЧ. 

'•'олган . в,  мышь,  по  Ирландски— 1иТ, да иосч. 

•  гуда,  мышь,  но  Ассански;  уте,  мышь, 
во  Пумпокольскн). 

Нниіо,  стыдъ,  срамъ,  но  Фр.— /шиііошііі  (ча- 
е  гііца  шЫ  есть  окоич.  неонр.  пакл.),  не- 
вражннться,  по  Манжуреки  (Атуоі,  I,  422); 
У'’1'1',  стыд'!.,  но  Татарски  (1'мгап.,  585  ; 
'"".І*  гтидч.,  по  Турецки  (Шсі.  Іигс-Гг.,  Шан- 
'Іч,  I.  237);  гутарн,  посрамленіе,  ііоіюіпи- 
іме,  во  Монгольски  (Ковал.,  1027);  ікішііі, 
Іанкіс,  мужескій  дѣтородный  удч.,ноСамоѣд. 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  229). 

(Ііовумч.,  іізіі),  но  ІІелаіід.  —  геноль,  имъ,  по 
•  '.юііецыі;  голень,  пмь,  по  Чухонски). 
(Ііоогте,  высота,  во  Голланд.— тогда,  высоко, 
во  Тунгузски  иерхііе-Ангарскііх’і.  п  около 
«Іиутсьа;  гокда,  гора,  но  Тунгузски  около 
Нерчинска). 

ІІоик  (Ііуьч.),  крюісь;  крючокъ  у  уды,  но  Англ, 
куі.и,  багор-1.,  уда  рыболовная,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  182). 

,І'ИФ  (ііуні)),  обручъ,  обод  ъ,  но  А  н гл.  —обн,  I 
іюіісі.,  по  Яііопсмі ;  юве,  ііоіісч.,  по  Ло¬ 
парски. 

ІІм..|і  (Ііупч.),  обручъ,  ободъ,  но  А  игл.,  а  со 
неганкою  р— Ііурпч.— юрбо,  кругъ,  но  Ло¬ 
парски. 

II. иИ  (Ііутч.),  кричать,  по  Аіил.— Ьуто,  крикъ, 
ію  Чухонски;  утау,  пѣть,  но  Яной.  (Кіарі*., 

Нор,  прыгать;  скачекч.,  но  Англ,— юіібч.,  пой¬ 
мать  что  за  одннм'і.  скачкомъ,  по  Якутски 
(Бегл.). 

Пар!'/  ч,  хмѣль.  1-й  слегъ:  Ііор— Ьоитъ,  волосч., 
по  Карассински;  упъ,  юнъ,  нпч.,  волосч., 
по  Черемисски;  оптъ,  волосч.,  по  Спмоѣд- 
еки  Томскаго  округа.  2-й  слогъ:  Іеп— Фа, 
листья,  по  Японски.  ІІорІен  —  волосистые 
листья.  См.  Норреп. 

ІІаріІзІ,  больница,  по  Фр.  —  лбэтку,  хворать, 
заболѣть  ;  эбчнлэку,  сдѣлаться  больнымъ, 
захворать,  по  Монгольски  (Ковал.,  178); 
эбэчшіь,  боль,  по  Калмыцки;  бутыли,  боль, 
по  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ  и  но 


Чнногирски ;  ыібеадмъ,  быть  болыіымч.; 
ыібсо,  больной,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  243).  Нбрііаі—  больница. 
Перро,  топь— ксбч>,  рыхлый,  шаткій;  кешіехъ, 
рыхлая  почва,  по  Якутски  (Ветл.). 

Норри,  кобыла,  но  Датски— Ьоббонс,  копь,  по 
Эстляіідскіі  (Чухонски);  Іісбонс,  конь,  но 
Корельски;  ссбъ,  конь,  по  Тангутски  (Ти¬ 
бетски). 

Норреп,  хмѣль,  ІішшіІШ)  Іириіия.  1-й  слогъ:  Іюр 
— упч.,  юнъ,  волосъ,  по  Черемисски.  2-й 
слогъ:  рем  (—мер)—  піепь,  листъ,  по  Ку¬ 
рильски.  Норреп  лг:  волосистый  листъ.  См. 
Норіоп. 

Норрсг,  жаба,  гама  =  Ііаич. ,  жаба,  но  Китиіі- 
ски  (Авіа  роіѵді.,  372). 

Нофіеііеііх,  ііосісих,  обманчивый,  льстнпый,  во 
Фр.тукп,  хитрый,  лукавый;  коварный,  но 
Монгольски  (Ковал.,  566). 

(Іюръ,  баранъ,  но  Корішальскн  г=хсрь-ашь, 
баранъ,  по  Вогульски;  корень,  баранъ,  по 
Остяцки). 

(Ііор'ь,  состри,  по  Коривпльскінггиръ,  бритт., 
но  Татарски  на  Барабѣ). 

Ііопіікеі,  шершень ,  ѵевра  сгаЬго.  1-й  слоп.: 
Іюг—  харч.,  рука,  но  Монгольски  у  Ки¬ 
тайской  стѣны  (Клаир.);  таръ,  рука,  но 
Монгольски  и  Калмыцки;  холч.,  рука,  ио 
Татарски  вч.  Тобольской  округѣ.  2-й  слогъ: 
аізоі  —  счелъ,  ечилъ,  языкъ,  по  Коряцки 
на  р.  Тнгнлѣ.  Ніігаіхсі— рука-языкч..  По¬ 
рода  ось  пмѣетч.  хоботокъ  (язычокъ),  со¬ 
стоящій  изъ  трехч.  частей  (раздѣленій), 
и зч.  коихъ  средняя  пмѣегч.  опить  трос  раз- 
пѣтвеній ,  что  составляетъ  счетъ  июнь, 
или  число  пальцевъ  на  рукѣ.  Тоже  самое 
значеніе  н  на  другихъ  языкахъ,  іівпрнм.: 
Француз,  фівре— 1-й  слогъ:  фі— піъ=кыіп., 
языкъ,  по  Зырянски.  2-й  слогъ:  бро—хсба, 
пять,  по  Кизы-Кумыцки.  (іііеро^ипіітнязыч- 
ныіі.  Ом.  НогШ'/.с,  Попііяв,  Ксішшёгсісг,  N0- 
с-еіііпопіог. 

Поічіс,  загонъ,  хлѣвъ,  загорода,  см.  Ііигііс. 

Ііоічіс,  стадо,  см.  Псогсіо. 

Копіи,  орда,  толпа  кочующихъ  народовъ,  но 
Ф|І.=ШЧІ(Ш,  01'СІІ,  стан  ь,  лагерь,  но  Турецки 
(І)ісі.  Імгс-Гг.,  Іііамсііі,  I,  240);  орду,  орда, 
но  Монгольски  (Ковал.,  466). 

Ногсе,  буря,  но  Фр.=харру,  буря,  по  Самоѣд 
сип  Гурухаискаго  округа. 

Ногин,  принадлежать— хирія,  при  надлежащій, 
но  Монгольски  (Коипл.,  842). 

Логин,  слушать,  ношіііонаться ;  Іюгсііічі,  слу¬ 
шать,  инішить  —  эйергу,  послушный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  228). 

Ногсм,  слушать,  слышать,  слухч.  имѣть— угор  ь, 
слухъ,  ію  Татарски  около  Кузнецка  и  по 
Телеутски;  шаръ,  слухъ,  но  Татарски  на 
Барабѣ. 

Ногіші,  тумакч.,  сильный  ударъ  но  головѣ,  по 
Фр.  орой,  темя;  верхъ,  иерхушка,  по 
Монгольски  (Ковал.,  446). 

Нагіе,  гусенокъ,  анав  аішег,  рпНив.  1-й  слогъ: 
Ііог— хорь,  гусь,  по  Чупашоки.  2-й  слогъ: 

1с  —  сі  — ялн,  дитя,  по  Ассански.  Иогіо:— 
гусь-дитя,  т.  с.  гусенокъ. 

Ногіііго,  шершень,  ѵейра  сгаЬго.  1-й  слогъ:  Іюг 
—харь,  рука,  но  Монгольски  у  Китай¬ 
ской  стѣны  (Клаир.);  таръ,  рука,  по  Мон- 
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гольски  и  Калмыцки;  халъ,  рука,  по  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ.  2-й  слогъ: 
ііЬло  (чароманть}— еЫ=счилъ,  лаыкъ,  по 
Корицки  па  р.  Титлѣ.  Ногііі/.с  —  рука- 
языкъ.  См.  о  семъ  подъ  словомъ:  Ногаігсі. 

Нбгіііге,  дсрснъ,  см.  Иогііігс. 

Нот,  рогъ— гора,  вѣтвь,  супъ,  но  Тунгувски. 

Пот  (чаромапть),  рогь— пгоіі,  мрпп.— мырига, 
рогъ,  по  Чуппшспи. 

ііііпіівв,  шершень,  ѵезра  сгаЬго.  1-й  слогъ:  йог 
— харъ,  рука,  по  Монгольски  у  Китай¬ 
ской  стѣны  (Клаир.);  гаръ,  рука,  по  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки;  халъ,  рука,  но  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ.  2-й  слогъ: 
ШМ>  — «нчилъ.  языкъ ,  но  Камчадальски 
ЮЖНЫХЪ  (СМ.  АЬЗІІШІЙ).  1І0ГНІ88— рука-нзык'ь. 
См.  о  семъ  подъ  словомъ:  Ногаіге),  также: 
І^ошітійчіоі'. 

Ноге  (Ьоръ),  изъ,  внѣ,  но  Фр.— Ііагап,  изъ  (сх), 
но  Манжурски  (Лшуоі,  I,  400). 

Ногеі,  толпа  людей  =  хоршін,  товарищество, 
община,  но  Монгольски  (Ковал.,  969). 

Погі,  сокровище,  драгоцѣнная  ппщі. : — т-1 , — 
ардвни,  драгоцѣнность,  драгоцѣнный  ка¬ 
мень  или  металлъ,  сокровище,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  269). 

Ногі,  убѣжище,  защита  —  хорда,  городъ,  но 
Самоѣдски  Обдорск.  округа;  хардь,  дворъ, 
по  Самоѣдски  въ  Иустозерскомъ  округѣ; 
юрть,  дворъ,  но  Татарски  около  Казани 
и  Башкирски;  орду,  царскія  палаты,  но 
Монгольски  (Ковал.,  466). 

Иогі,  подиора  (арриі);  нокровитсль=:ОГІ=ор- 
тюлъ,  помощь,  подкрѣпленіе;  вртюку,  по¬ 
лагаться  па  кого,  ао  Монгольски  (Ковал., 
261);  егіоип,  подпора  (арриі);  защити  (яоч- 
Ьіоп);  огІоишЬі,  опираться;  довѣряться,  но 
Манжуроки  (Лшуоі,  I,  127). 

Ногіоіі,  Ішгіоп,  Ів'шв,  толкать;  Ьсигісг,  толкать, 
по  Фр.гггкагІсІіатЬі,  толкать  кого,  но  Ман- 
журски  (Лшуоі,  I,  352);  партии,  бить,  но 
Пормнкски ;  ратны,  бить,  по  Богульски 
около  Чердыма. 

ІІ08СІ10,  ЯЩИКЪ— хосэ,  ящикъ,  по  Монгольски; 
хо-се,  ящикъ,  но  Китайски  (Ковал.,  902). 

Ноясйен,  сыпать,  просѣвать— овсЬсіі—оияс,  сѣ¬ 
мя;  оішошЬі,  сѣять,  по  Манжурски  (Лшуоі, 

I,  221). 

Низе,  ящикъ,  но  Англ.=1і08С,  ящикъ,  но  Маи- 
журски  (лшуоі,  I,  450). 

Нозо,  смерчъ,  см.  ѴѴаззсгЬове. 

Ново,  исподнее  платье,  штаны  (ст.);  чулокъ; 
ноноя;и=ЬоисІіегаЬі,  обворотнть,  завернуть 
что ,  но  Манжурски  (Лшуоі,  I,  485);  осу, 
платье,  по  Корейски  (Клаир.,  338). 

ІІозоІп,  о  пчелахъ:  набирать  воскъ  на  заднія 
ножки;  Ново,  приставшій  модъ  и  воскъ  къ 
ногамъ  рабочихъ  пчелъ  —  хосооръ,  скре¬ 
бши.;  хусуху,  оскабливать,  скоблить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  902).  Бозе— оскребки. 

Ііозііг  (стар.),  сравнить,  выровнять,  но  Фр.: — 
хаста,  соскребать  (аЬзІгеіІен);  сломать  (иіе- 
(Івггеізьеп),  нпирим.  домъ,  но  Якут.  (Бстл.). 

Иоі,  горячій,  жаркій;  Іюііу,  жарко;  горячо,  но 
Англ.=оть,  огонь,  по  Татарски  въ  Сиби¬ 
ри  и  проч.;  хоть,  огонь,  ио  Котовекн; 
йать,  огонь,  по  Ассанскн. 

ІІоІ  (чаромапть),  горячій,  жаркій  но  Аигл.т 
ІойггтоЪъ,  огонь,  по  Ламутски;  ш  і>,еімиь, 
по  Тушузски  около  Охотска. 

Нбіе,  хозяинъ  домЛ;  трактирщикъ,  по  Фр.гг 
Ііоіір^худнн,  ходжа,  хозяинъ,  по  Титарски 


(Гнган.,  643;  Троян.,  1,  518);  кішінір,  трак¬ 
тирщика.,  но  Турецки  (І)ісі.  Гг.-Інгс,  Оіансііі. 
И,  107). 

Ііоіеі,  большой  домъ  знатнаго  господина,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  ііоІ— 0(1а,  жилище,  домъ  (Іо- 
йія,  шаізоп);  комната,  по  Турецки  (І)ісІ.  Іигс 
іг.,  Шлпсііі,  I,  237);  хоть,  домъ,  по  Богуль 
ски  но  р.  Чусовой  а  но  Остинки  около 
Березова.  2-й  слогъ:  еі— еле,  п.  линій,  но 
Остяцки  около  Березова;  улу,  великій,  но 
Татарски  и  т.  д.  Ноісі— великій  домъ. 

ІІоІІе,  корзина,  по  Фр.— огота,  чемоданъ,  ио 
Монгольски  (Шмидтъ,  49). 

ІІОІІеіі,  идти  —  ндпнь,  иди,  по  Самоѣдски  Об 
дорскаго  округа. 

НоІ/,с,  люлыіа=хосэ,  коробка,  но  Монгольски 
(Ковал.,  902). 

Ношісііе,  струя,  слѣдъ  корабля  на  морѣ,  по 
Фр.— хойшіі,  позади,  по  Монгольски  (Ко 
вал.,  855).  См.  оипісіі. 

Ионе,  гребокъ,  коимъ  камепьщикп  мѣшаютъ 
известку;  Ііопѳг,  обрабатывать  землю  кар 
кою,  но  Фр.=(би,  небольшой  топоръ;  у  (он), 
лопатка  каменщичьн ;  утш,  род  ь  топора, 
но  Китайски  (Сіііді)08,  3809,  11388,  11431). 

Нопег,  обрабатывать  землю  киркою;  Ішішіі, 
мотыкп,  по  Фр.  —  Ьосу,  рыть  землю  по 
свински:  свинья  роющая  землю,  но  Китай 
ски  (Очідпез,  10341,  13230). 

Нопдцсііе  (гуготъ),  долотцо,  по  Фр.— хопгойху, 
выдолбить;  сдѣлать  неровнымъ,  по  Мои 
гольски  (Ковал.,  871).  Нои§;пе-11о— долбило . 

ІІшідіііінзз,  латы  прикрывающія  ими  к  руки, 
но  Фр.^хуякъ,  латы,  ііанііырь,  но  Мон 
гольски  (Ковал.,  945). 

НоиіІІе,  мотмка,  но  Фр.  :=  ЬопаІашЬі  (частице 
шЬі  есть  окопч.  ііеонред.  накл.),  раздѣлить; 
рубить,  рѣзать,  но  Манжурски  (Лшуоі,  I 
494);  шили  ,  топорикъ  съ  поперечным  ь 
остресм’Ь,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  48). 

НоиіІІе,  каменный  уголь,  по  Фр.— ула,  труп., 
но  Монгольски  (Ковал.,  337). 

НоиШеаи,  крикъ,  коимч.  побуждаютъ  собакъ 
нить  (ней!),  но  Фр.^пула,  о  скотѣ:  нить, 
но  Якутски  (Бстд.). 

ІІоаІе,  зыбь,  по  Фр.  —  ойл  ь,  водоворотъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  332). 

Поиіоііе,  посохъ  пастушескій,  но  Фр.— улдаку, 
гнать,  выгонять,  прогонять;  улдэгуръ,  она 
хило  отъ  мошки,  но  Монгольски  (Копал  , 
532,  533).  Поиіиііе  —  прогонъ,  трость  дли 
гонки,  прогону  скота. 

Поиісѵісіш,  неводъ  для  ловли  большнхт,  рыб'ь, 
но  Фр.  1-й  слогъ:  йопІз;=ули,  непомѣрно 
великій,  но  Якутски  (Бстл.);  улу,  великій, 
но  Татцрскн  около  Казани  и  въ  Сибири 
2-й  слогъ:  ѵісііе— исеѣ,  рыба,  но  Инбацкн. 
Ночіеѵісііе^вслнкорыбъ. 

Ноиіісг,  воръ,  но  Фр.—  хулагаЙ,  воровство,  ш 
Монгольски  (Ковал.,  922);  ІіоиІЬіі,  поръ, 
по  Манжурски  (Лшуоі,  1,  503). 

Ноцрро,  кисть;  хохолъ,  но  Фр.— ІіоиІіоошЫ  (ча 
стица  шЬі  есть  окоііч.  исопрод.  накл.),  за 
нлесть  косу,  по  Маншурски  (Лшуоі,  I,  485). 

Ноіірро,  вздыманіе,  поднятіе  волнъ,  но  Фр.— 
убо,  волны,  по  Тунгузски  въ  Енисейской 
округѣ;  хумпь,  волны,  по  Богульски  около 
Чердыма;  ханна,  волны,  но  Самоѣдски  Об 
дорскаго  округа. 

Ночгсе,  веревка,  снасть  удерживающая  рей, 
по  Фр.  =:  уршикъ ,  помѣха  ,  препятствіе 
(оЬвІасІе,  епішев),  по  Монгол.  (Ков.,  466). 
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ГІПШЧІІ  (или  ІІЗЗС  (!с — ),  послѣдній  книгъ  близъ 
кормы,  винтранецъ,  горизонтальный  брусъ, 
служащій  основаніемъ  кормовой  части,  по 
Фр.  ^харт’ь,  задъ,  задняя  сторона,  чего 
пнбудь  тылъ;  артда,  назади,  въ  тылу,  ар- 
тынн,  за,  назади,  по  Татарски  (Троян., 
I,  22);  Ьагсі  (Ііарцн),  задняя  часть  (Ніпісг- 
іНеіІ),  по  Самоѣдски  Юрацк.  берега  (Каетр., 
235). 

Потс,  подмостокъ,  по  Фр.—  йопѵои,  обратная 
сторона  ладони;  черепъ  черепахи;  возвы¬ 
шенное  мѣсто,  по  Манжурски  (Лшуоі,  III, 
121).  См.  йоигя. 

ІіошсЬ(Ьурэ),  дурная  малорослая  ловчая  со¬ 
бака,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Ііопг=хорнху,  мѣ¬ 
шать,  препятствовать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  955).  2-й  слогъ:  еі^гэть,  собака,  по 
Башкирски  п  Татарски  около  Казани;  еть, 
собака,  по  Татарски  въ  Тобольск,  округѣ. 
Мопгоі— собака  мѣшающая,  дѣлающая  (на 
охотѣ)  помѣху. 

Мошчрів,  родъ  Голландскихъ  судовъ  —  ворга, 
судно,  по  Остяцки  по  ]>.  Тазѣ. 

і I інігя  (Ііурь),  кропать  на  тесмахъ,  по  Фр.— 
про,  ложе,  кровать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  415). 

1 1 описію,  елдик'і.  при  домѣ,  по  Фр.  —  хашиху, 
отгородить,  загородить;  хаша,  ограда,  за¬ 
боръ,  тынъ,  оплотъ,  полисад'ь,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  768,  769). 

ІІотіег(зп),  обуваться,  по  Фр.— Ііопсію,  прика¬ 
зать  обвернуть ,  завернуть,  обвить;  Ііоа- 
сІісшЬі,  обвернуть,  запормуть,  но  Мпнжур- 
екп  (Лшуоі,  I,  485). 

I  Іон.чег  (зе),  надѣвать  сапоги,  обуваться,  но 
Фр.,  а  по  переходѣ  Монгольскаго  к  пт.  I— 
1юп(сг=1шІі,  сапогъ,  по  Самоѣдски  ІОрпц- 
шѵго  берега  (Кастр.,  285). 

ІІопзріІІсг,  дергпть,  волочить,  щипать,  по  Фр. 

І  й  слогъ:  Іюни  (уст,);— усу,  волост.;  шерсть, 
по  Монгольски  (Ковал.,  508);  асъ,  волост., 
по  Якутски.  2-й  слогъ:  ріііег— биліз,  качать, 
колыхать,  по  Якутски  (Ветл.).  ІІопяріІІег,— 
за  волосы  качать,  тормошить. 

ІІоіізкй,  мокрый  (шопіііс),  захліостанмый  ,  по 
Фр.— усу,  вода,  по  Халха-Монгольекіі  и  по 
Монгольски  у  Китайской  стѣны  (Лзіа  роіуді., 
283);  яшь,  сыро  (мокро),  но  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ  п  Чацкаго  рода.  ІІоішб 
пгмокрыіі ,  за хл юста ины іі . 

II 011880,  чепракъ;  чехолъ,  но  Фр.—  опіюч  (уЬу), 
покрыть,  накрыть;  Йопсіісііап,  передникъ; 
ІюпсііепіЫ,  обвернуть,  завернуть ;  Ііоасііс, 
приказать  завернуть,  по  Манжурски  (Лшуоі, 

I,  248,  486,  185). 

Поаззсаи,  длинная  булавка,  но  Фр.— іусь,  ос¬ 
тро,  по  Зырянски;  іоасса,  остро,  но  ІІер- 
макскн. 

Поилзеаих  (йусо),  родт.  щиблстовъ,  по  Фр.— 
ІіоиТазоив,  енурки,  коими  еоколышки  свя¬ 
зываютъ  лапы  у  ястребов’!.,  по  Маижур- 
екп  (Лшуоі,  I,  491);  хеши,  шерстяная  об¬ 
шивка  сапоговъ  изъ  пзюОрсвп  хвоста,  по 
Монгольски  (Ковал.,  904). 

Ііоіікеёе,  дождь  съ  бурею  (ріпіе  іГогадс),  но  Фр. 
— йуосешігь,  буря,  по  Остяцки  около  На- 
рыма. 

ііоиззораіііег,  нечистоплотный,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
Ііоазяе^усъ,  кузнецъ,  по  Якутски  (Бстл.). 
2-й  слогъ:  раіГісг  —  бунлмакъ,  быть  обыа- 
рапу,  замирану,  по  Татарски  (Троян.,  I, 


246).  НонязероШег  (имя  сугцеет пит.)— запач¬ 
канный  кузнецъ. 

Н0П88СГ,  обметать  метелкою;  Іюпвзоіг,  метелка, 
но  Фр.  —  Й0П80 ,  борода,  но  Манжурски 
(Лшуоі,  I,  485);  усу,  волосъ,  шерсть,  но 
Монгольски  (Ковал.,  508). 

Ноп83СІ  (гуез),  родъ  дикаго  мирта,  по  Фр.— 
хошн,  сибирскій  кедръ ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  904). 

Н01188СІ  (гусэ),  зпмбкъ,  по  Фр.  ~  юзакті,  за¬ 
мят.,  по  Татарски  (Троян.,  II,  294). 

Ноіізясііс  (усэтт.),  Персидскій  шелкъ,  но  Фр, 
— усуту,  путный,  мохнатый,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  509). 

И0П88СІІС  (чаромапть),  замбкъ,  по  Фр.— зяон 
Ііеііс  сугучи,  согочи,  замбкъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  367;  Ковал.,  1389). 

Нопззеіісз,  чулки  (Ьпз  -  <1о  -  сітиззея),  но  Фр.: 
Ьоіісйсіоші,  родт.  обуви,  но  Маиж.  (Лшуоі. 
1,  486). 

I І0П880ІГ,  вѣничокъ,  метелочка ;  Іюнзвсг,  чи¬ 
стить,  опахивать,  обметать  метлою,  вѣ¬ 
никомъ,  по  Фр.  Ьопяо,  борода,  по  Ман- 
журеки  (Лшуоі,  1,  485). 

ІІоііі  (ныговар.  Іюіі),  козлы  па  коихъ  пилитъ 
дрова,  по  Фр.=Ъон,  опираться,  по  Китай¬ 
ски  (Ошдпез,  2779). 

ІІоах  (Іюіі),  остролистт.,  дикій  тернъ  (изъ  ко¬ 
ры  котораго  получается  древесный  птичій 
клей),  но  Фр, Ііои,  клен,  по  Китайски 
(ОпіріМ,  7707,  13131). 

(йот.,  дворъ,  по  Фризрки^гЬанли,  дворъ,  но 
Бухарски  (Татар.);  хцвли,  дво]іт.,  но  Хи 
шпіекн;, йена,  садъ,  обнесенный  каменною 
стѣною,  ио  Манжурски  (Лшуоі,  I,  493). 

11о\ѵ,  какъ,  по  Англ.— ІіГш,  для  чего,  зачѣмъ, 
по  Китайски  (Опідпся,  8472). 

ИоѵоіІ,  голова,  по  Датски,  см.  Нащіі. 

Ногоі,  хижина,  но  Англ.— ЬонскгЬуоне,  дом  ь, 
по  Чухонски;  гуали,  будка,  по  Мпнжурски 
(Ковал.,  1758). 

Поуаи,  мотыка,  см.  Ьопсѵ. 

Ноуб  (роіявоп--),  приморенная,  ііетощеннии , 
изнуренная  (Гаіі^иб)  рыба,  по  Фр.—  Іюбу, 
усталый,  изнуренный;  весьма  изнуренный, 
по  Китайски  (впідпсн,  353,  4720). 

(Ьреавъ  (чаромапть),  сыро,  по  Англо-Саксон 
ски  —  ваерігь,  вирігь  —  пнревь,  сыро,  но 
Мордовски;  пѣраіеь,  сыро,  но  Мокшанспіі). 

(йрскгъ,  йриктъ,  спина,  по  Аигло-Сакеоискіі; 
йриггуръ,  спина,  по  Исланд,— карог'ь,  спи¬ 
на,  ио  Камчадальски  Средних'!..  См.  Шіскеп). 

(йриктъ,  шумя.,  по  Исланд.  —  гиретъ,  вопль, 
по  Чувашски). 

(йриреііёссс,  внхрь^  по  Англо-Саксонски.  Сло¬ 
во:  Ьрнрен— рнрить,  пояс’і.  (т.  с.  круіг,  см, 
Ііті),  но  Чукотски.  Слогъ:  ссее.— ось,  дух’і. 
(дуновеніе),  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ;  Ьриреисссс  круѣъ-вѣтерч..  См. 
дварлвнвдъ,  гіэтеоіелъ,  юрблосъ). 

(йроопъ,  крикъ,  по  Исланд.;  Ьрошпі’ь,  крикъ, 
по  Готійски  (Швед.)  орабмѵгъ  (здѣсь 
слогъ:  котъ  соотвѣтствуетъ  Иѣмец.  окоііч. 
частицѣ:  йеіі),  крикъ,  по  Японски). 

(йроопъ  (чаромапть),  крикъ,  ио  Исландски; 
Ьропнн'ь,  крикъ,  но  Готійски  (Шьед.)^г 
боорхь,  борхяігь  —  баркмраху,  крик’і.,  по 
Монгольски. 

(Ьуа  (чаромапть),  что,  по  Готійски  (Швед.)— 
уйа— югу,  что,  но  Татар,  около  Кузнецка). 
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(Ьуадъ,  утка,  по  Брстаііски;  Ьуедъ,  утка,  по 
Валскп  =  Ьуить,  гусь,  по  Коряцки.  См. 
угата,  лака). 

(Ьуанъ,  пыль,  по  Бретанскп  —  онъ,  мукіі,  по 
Татарски  [Гиган.,  287]). 

(Ьуанъ,  капъ,  по  Готійски  (Шведски)— онь, 
какъ,  но  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ 
и  Ламутски). 

Пиан,  вабило,  по  Фр  — Ьнсп,  звукъ;  обмануть, 
по  Китайски  (бпдепез,  9940,  10179). 

Нпапх,  крылья  мышелова,  повѣшенныя  на 
палкѣ  для  пуганіп  птицъ,  по  Фр.  —  Ьоеу, 
родъ  штандарта ,  по  Китайски  (Счіиіез, 
3201,  2455,  13107). 

ПчЬ,  подъемъ  (т.  с.  вверхъ,  оюры  [Малорос.]; 
уппъ,  надъ,  по  Англ.— уба,  юра,  но  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ. 

ИнЬс,  мѣра  поля,  десятина— хуби,  часть,  уча¬ 
стокъ,  доля;  хубілху,  дѣлить  на  части,  по 
Монгольски  (Ковал.,  889,  891). 

НпЬеІ,  холмъ  — губе,  холмъ,  по  Монгольски; 
кубухе,  берегъ,  по  Манжурски  (Ковал., 
2575);  кюбю,  берегъ,  но  Калмыцки.  См. 

ІІІ1ІІСІ. 

НиЬсІ,  ветошь  (отъ  ветхости)— гамбсль,  старъ, 
по  Лопарски.  См.  Ншіеі. 

НііЫоі  (Ьюбло),  небольшое  отверзтіе ,  окно 
между  деками,  по  Фр,— ойбонь,  отверзтіе, 
„..прорубь  на  льду,  по  Якутски  (Ветл.). 
ИііЬвсЬ,  милый,  пригожій  —  гобай,  красивый, 
прелестный;  красавецъ,  красавица;  хабія, 
пріятность,  по  Монгольски  (Ковал.,  1024; 
Шмидтъ,  128);  гайбунь,  хорошо,  по  Япон¬ 
ски;  эбга,  красиво,  по  Ламутски ;  губъ, 
добро,  по  Персидски  (Монг.-Тат.);  хобъ, 
добро,  по  Татарски  въ  Тобольской  обла¬ 
сти;  хуб  ь,  хорошо,  по  Бухарски  ;  Ііірзоп, 
сладость  меда;  медъ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
Ш,  96);  кЬоиЬі,  красота ,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Вісі.  ічгс-іг.,  ВіапсЬі,  I,  786; 
пригожій,  по  Татар.  (Троян.,  I,  495). 

НііЬзсл  (чароманть),  пригожі&=8СІірйЬ— емпіп. 
—супас,  пригожій,  но  Татарски  (Гнгші., 
448). 

НисЬ,  духъ,  дыханіе— унга,  духъ,  по  Ламутски; 
иги,  духъ,  по  Японски.  См.  НаисЬ. 

(Ііухъ,  высоко,  по  Фризски— угы,  высота,  по 
Чапогиреки;  уига  (=Ьуига),  высоко,  по 
Ассанскн). 

ІІисЬе,  квашня;  корецъ;  ящикъ  для  храненія 
хлѣба,  по  Фр.— Ьозе,  коробъ,  по  Мани, уп¬ 
еки  (Ашуоі,  I,  450);  хосэ,  коробка,  ящикъ, 
по  Монгольски  и  Китайски  (Ковал.,  902). 

Ніісііе),  лицемѣрить,  см.  Ьеисіісіп. 

ИисЬег,  гаркать,  кричать  громкимъ  голосомъ, 
но  Фр.— учуш.  (оиісЬоіш),  пѣсня;  учуле 
(оиіеноиіе),  приказать  пѣть,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  237);  хуцаху,  лаять  по  Монгол. 
(Копал.,  940).  См.  Ьипші. 

НисЬеі,  охотничій  рожокъ  для  прнзыви  кого 
издали,  по  Фр.~ усута,  о  журавляхъ:  кри¬ 
чать,  курлнкать,  по  Якутски  (Ветл.). 

1 1 иске,  спина  — юнгъ,  наклоняться,  нрекло- 
пяться,  по  Якутски  (Ветл.);  ууца,  спина, 
по  Калныцки.  См.  Ьен^еп. 

Паскеп,  Іюскея,  складывать  снопы,  въ  кучу— 
Угъ,  укладывать  (Іеь'еп,  сіпрасксп),  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Іічскѳгясііеіі,  у  угольщиковъ:  короткія  полѣнья. 
Нііскег — искег,— охоръ,  короткій,  по  Мон- 
юльски  (Ковал.,  361).  НиектсІіеіі:=корот- 
кос  полѣно. 


Ншіеі,  ветошь;  дрянь— шіо1.=гутэлэ,  обветша¬ 
лый  (ѵіеих);  ничего  незиачущій;  утэлку, 
старѣть,  состарѣться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  516,  517). 

Птіеіп,  тормошить ,  мучить  —  ютюслэ  (— Ьго- 
тюелэ),  толкать,  пихать,  совать,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Ншіеіп,  дѣлать  что  на  сворую  руку—  Іюиіоп- 
ІашЬі,  дѣлать  что  на  скорую  руку,  по  Ман 
журскн  (Ашуоі,  I,  489). 

Нпс,  крикъ,  по  Англ,— Ьйп,  большой  крикъ, 
по  Китайски  (Ош'ріск,  10223). 

Вне,  цвѣтъ,  оттѣнка,  по  Аііі  л.=ііоіі,  ясность, 
свѣтлость,  сіяніе,  но  Китайски  (Сіпідпек, 
5518). 

ІІшіе,  шумъ,  производимый  при  травлѣ  звѣ¬ 
ря;  Ьуег,  кричать  при  травлѣ  звѣри ,  во 
Фр — хао  (Ііііо),  кричать;  большой  крикъ, 
но  Китайски  (Сиднея,  8670,  9370);  гуав 
гузіі  (копсі  копеі),  крикъ  употребляемый 
охотниками;  Ьо  Ііоеі,  охотничій  кривъ,  но 
Манжурски  (Агауоі,  1,  480,  448);  кюК,  го¬ 
лосъ,  напѣвъ,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
196).  1  ’  ’ 

(Ьуэкза,  обоняніе,  но  Бретанскп = хэискъ, 
обоняніе,  по  Камчадальски  па  р.  Тигилѣ). 
Ннсг,  гукать  (о  совѣ);  Ьиіг,  кричать  (о  со¬ 
колѣ),  по  Фр.— ІюиіашЬі  (частица  шЬі  есть 
окон1!,  неопр.  накл.),  кричать,  квплнті. 
(говорится  о  хищныхъ  птицахъ),  по  Май 
журскн  (Ашуоі,  I,  491);  Ьпеп,  крика»;  про¬ 
тяжный  плачъ  дитяти  ,  но  Китайски  (Ояі- 
Ь'ііся,  10М9,  1349). 

Пчі,  копыто,  по  Ііѣм.;  сойіп,  копыто  лошади 
ноо,  но  Англ.— ІЮІГіп,  небольшой  Фарфо¬ 
ровый  сосуда.,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
456).  См.  яаЬоі  (копыто). 

ІІч/е,  полевая  мѣра— Ішре,  см.  ІІчЬс. 

ШШе/н,  бшокопытннкъ,  Іи.чяііз^о  ІагГага.  По¬ 
слѣдній  слогъ:  сіп— ѣллена,  бѣло,  по  Са 
моѣдски  Обдорскаго  округа.  Слово:  ІІііГ- 
Геіп  значитъ:  «бѣлокопытника.».  См.  ПнГ- 
ІзііісЬ. 

НШаШсН,  билокопытинкъ ,  іаяяііа^о  ііігіага. 
Послѣдній  слога.:  ІаііісЬп аттыхь,  бѣло, 
по  Камчадальски  Южныхъ.  ІІпПаііісІі 
бѣлокопытникъ.  См.  Ніійеіп. 

ІІиГіо,  бедра;  л.адпія— хуФтспь ,  лежать,  лечь, 
по  Персидски  и  Курдски  (Монг.-Татар.) 
НпІІс—  ляжка,  на  чемъ  лежата..  Ху^тарь, 
лежать,  по  Бухарски— хувтоль— хондолай, 
ляжка,  по  Монгольски  (Копал.,  869). 

Нч&в,  огромный,  обширный,  по  Англ,— ого, 
очень,  зѣло,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  48): 
агге,  велико,  по  Самоѣдски  МаигазеНскаго 
округа;  іике,  велико,  по  Калмыцки  п  проч- 
ІІіідеІ,  холма.— хуйка»,  островока»,  по  Монголь- 
екп  (Ковал.,  858);  ушло,  высота,  но  Тун. 
гузски ;  угиля,  высоко,  по  Чапогиреки; 
ахола,  гора,  но  Монгольски  у  Китайской 
стѣны  (Авіа  роіуді.,  276).  См.  Ьэггелъ. 

ІІП88а>  сѣчь,  рубить,  но  Швед.  —  юкь,  іоки, 
топоръ,  по  Японски;  туке,  топоръ,  по 
Брацин  (Монгольски);  укарь,  топоръ,  по 
Курильски. 

Нц§пепоІіе,  небольшая  печь  глиняная  со  вма¬ 
зан  ныма»  котломъ  для  варенія;  вотлика.,  по 
Фр.— хоіггія,  пещера  въ  скалѣ;  выдолблен 
иый  сосудъ;  бадья  изъ  цѣльнаго  дерева, 
кадь,  чанъ,  ушатъ;  хонггіяту,  дунлонатый, 
выдолбленный,  по  Монгольски  (Ковал. 
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Нпііп,  курица,  см.  Наііп. 

Нііііпе,  великанъ,  см.  Ніічо. 

Ыпі,  мигомъ,  іп»  мигъ  —  Іічс,  летать;  Ьп,  бѣ¬ 
жать,  по  Китайски  (Очірсз,  10576,  10577). 
Пчі  (іп  еіпеш— ),  въ  мип.  —  хуй ,  вихрь,  ви¬ 
хорь.  по  Монгольски  (Копал ,  852). 

,|||!  (У и),  днесь,  но  Фр.,  ем.  еп-ііні. 

(Ііун,  хюн,  вы,  по  Бретанскп  —  хь у,  вы,  по 
Ламутски). 

ІІчііе  (унль),  дсрспянос  масло;  Ііціісг,  нама¬ 
слить,  напитать  масломъ,  по  Фр.— ѣуле. 
(усочіе),  приказать  намаслить;  ІіоаіІяшЬі 
(частица  шЬі  есть  оконч.  исопр.  накл.), 
запачкать  что  деревяиыма»  масломъ  или 
саломъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,!,  178,  457); 
усом,  дсрспяное  масло,  по  Китайски  (Очі- 
5іі ея,  4899). 

ІІяіг  (охотн.),  кричать,  по  Фр.—  Іюч,  крика,, 
ноиль,  но  Китайски  (Отрез,  10223). 

( Ііупра,,  вечерь,  но  Ііилски  —  іирь,  вечера., 
но  Татарски  около  Кузнецка). 

Ичія  (уп),  дііері.,  но  Фр,— ауй,  диерь,  по  Вп- 
гульски  около  Березова;  Ьоп,  дверь;  Іюсу, 
двери  рынка,  по  Китайски  (Опіігиея.  3201. 
11731). 

Ннія  (выгон.:  уисъ),  дверь,  по  Фр.  —  уп., 
Дверь,  но  Нотицкн ;  уче,  дверь,  но  Мпн- 
журски.  См.  аія. 

1 1 ііізяіег  (унсье),  прпдвс]>ішка»,  по  Фр.  Слогъ: 
іічіяя  —  уче  (очісііР),  дверь,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  236). 

Ііпіі,  восемь,  но  Фр.—  шіічіе,  но  девяти,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  244);  іііа,  восемь,  по 
Корейски  (Кіарг.,  А  .чіа  роіу^і.,  343). 

Ниііге  (ьуитръ),  устрица,  по  Фр.— ютюрику, 
мяться,  сморщиваться,  ложиться  въ  склад¬ 
ки,  но  Монгольски  (Ковал.,  520).  Ниііге— 
сжимающаяся,  свертывающаяся,  съежива¬ 
ющаяся. 

Пик,  язычокъ,  см.  Начк. 

Нііксг,  челнока»,  ялика,— іікег— унггэрзку,  пе¬ 
реправиться,  по  Монгольски  (Ков.,  499). 
Пчі  (чароманть),  дыра,  но  Датски  —  лука»— 
люкь,  дыра,  но  Венгерски. 

НнІЬе,  холма,— губе,  холма»,  но  Монгольски. 
Ии1(1,  благосклонность,  милость—  упюлтей, 
благотворитель,  подающій  милостыню,  но 
Монгольски  (Ковал.,  576). 

Пий/,  милость,  а  по  переходѣ  буквы  <1  на» 
свою  коренную  і/— ИиЬ/—гуіілга,  милосты¬ 
ня,  по  Монгольски  (Ковал.,  2679). 

У/чЫщеп,  присягать  на.  вѣрности;  Пііійіушіу, 
присяга  въ  вѣрности— у/вЫй-сн,  у/ііЫі^чп^— 
укулдуку,  вмѣстѣ  умирать,  вмѣстѣ  поги¬ 
бать,  по  Монгольски  (Ковал.,  570). 

(Ііюлеа,  шумъ,  по  1’омаискіі  и  древне-Фраи- 
цузскн— іоле,  улине,  вопль,  но  Калмыцки; 
уилаху,  вопль,  по  Монгольски). 

Пиісе,  крикъ,  по  Фр.  —  іоле,  вопль,  по  Кал¬ 
мыцки. 

ИШЬ,  помощь,  пособіе,  см.  ІіеІГси. 

Пиік  (Ііслка.),  старый  корабль,  по  Англ.  _ 
алегунь,  судно,  но  Вогульски  около  Воро¬ 
нова  ;  алагу,  судно,  по  Самоѣдски  но  р. 
Котѣ.  См.  НоІЬ. 

ІІчІІ,  мясо,  по  Шведски— уллю,  мясо,  по  Тун 
гузски  ва»  Енисейской  округѣ. 

ПііНе,  оболочка— уда,  подошва  (ноги,  с.аноіи. 

башмака),  по  Монгольски  (Копал.,  392). 
ЧііИе,  покровъ,  покрыв, ало— гула  в  Ііула,  домъ, 
по  Тунгузски;  гулю,  домъ,  но  Чапогиреки. 


ІГііІІо,  наружность,  вида»— ііііе— оііа,  наружность 
(человѣка);  поверхность;  отсюда:  оііогкі, 
?Д|ило  0а  сочѵсгічге),  по  Манжурски  (Ашуоі, 

ІІііНсп,  покрывать,  окутать— эгулэнъ,  облако, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  26). 

Ичіоі  (Іноло),  гнѣздо,  куда  вставляюта»  дер¬ 
жало  руля;  отверзтіе,  дыре,  по  Фр.— іюц- 
Іііп,  труба,  отверзтіе  для  выхода  дыма  изъ 
почки,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  490);  злю, 
яма,  дыра,  по  Монгольски  (Ковал.,  207). 
ІІііІяе,  шелуха,  кожура  =  хал пеуиь,  кора,  во 
Калмыцки. 

Піііяен,  шелушить— 1юча1а(іпЬі),  шелушить,  по 
Манжурски  (Лпіуоі,  I,  493). 

МчИогГ,  иволга,  огіоічя  даіілііа.  1-й  слогъ:  ііпіі 
— улать,  баранъ, 'но  Арийски  (Вотяцки). 
2-й  слога»:  огГ  (—  оИ)  —  оллифл,  глаза.,  во 
Карягіімски.  ІІиІіогІ— бараній  глазъ.  См.  о 
сема,  иода,  слопома»:  Неегііоііі. 

ІГитаііі  (ІпоАіэна»),  человѣческій,  по  Фр.— вю- 
мюн'г»,  человѣка»,  но  Калмыцки;  кумуігь, 
человѣкъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2КІО |. 
ИчшЬсг,  большой  морской  рака,— хуби,  хубін- 
І*и»  часть,  доля;  хубярнлаху,  дѣлить,  рая- 
дѣлить  но  частямъ,  но  Монгольски  (  Ко 
вал.,  889,  895,  888).  Ншпііег  —  дѣлитель 
(клешнями),  раздробнтсль. 

НчшЬ/е,  о  состояніи:  посредственный  (пкЫін- 
сгс);  низкій,  но  Фр.  —  ІішпЬгс  —  хобуръ, 
скудный,  недостаточный,  по  Монгольски 
(Ковал.,  897). 

Нишег,  всасывать,  втягивать  въ  себя,  по  Фр, 
— чма,  молоко,  по  Монгольски  (Копал., 
410);  оом.ч,  молоко,  но  Тапгутски  (Тибет¬ 
ски);  ошішЬі,  курить  табака»,  по  Манжур 
екп  (Ашуоі,  I,  191). 

Ичшег,  глотать,  всасыпать,  но  <І»р.  =  кіомяи, 
горло .  по  Якутски;  юна,  нить,  по  Метлннд 
скн  (Чухонски);  юны,  пить,  но  Зырянски, 
Вотяцки  н  Псрмякски;  огаі  (они),  прика¬ 
зать  пить;  ошішііі,  пить,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  191);  ынь  (ум),  пить,  но  Китай¬ 
ски  (вчірпез,  12327). 

Пшнепг,  угрюмость,  но  Фр.— гоморхаху,  быть 
педоволыіу,  но  Монгольски  (Ковал.,  1035). 
Нчгаечг,  умная  веселость,  по  <1>р.;  Ьшпочг  то 
•ке  значеніе,  во  Аигл.  —  Іюшітч-егеоп,  на 
смѣшка,  глумленіе  надъ  человѣпома.  бся- 
дя]шммъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  1,  492). 
Пишет-,  прихоть,  дурь,  но  Фр.  •—  хаміираху, 
имѣть  относительную  важность,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  806). 

Ііишечг,  расположеніе  духа  (ду)іііое,  хо]іонісе), 
но  Фр.  ггуиіяръ  (оипуаг),  паръ,  по  Мон 
гольеки  (Ковал.,  343).  Пиры  (Пап ]>.  вин¬ 
ные)  въ  головѣ  производятъ  различныя 
въ  человѣкѣ  дѣйствія  на  ого  духа»,  рас¬ 
положеніе. 

Ппщічсксі,  рогатка,  колючка-рыба,  дакіегояіепх 
аспіеаіи.ч.  1-й  слога»:  Ііпііі~тч1і— иаіш,  ры¬ 
ба,  но  Бухарски.  2-й  слога»:  ,]чскс1— уткырь. 
остро,  по  Татарски  па.  Тобольской  окру¬ 
гѣ  и  пп  Барабѣ.  Нипцчскс!— колючаіі  рыба. 
НчіпшеІ,  быкъ,  Ьон  іаигпя.  1-й  слога»:  1шт 
Ііумь,  мужъ,  по  Вогульски  около  Перево¬ 
за.  2-й  слога»:  шеі  =Іет  —  лсііміі,  корова, 
по  Чухонски.  Ііпттеі  —  коровій  самеца. 
ІІримѣч.:  Сія  иолучаромапт!»  іп»  точности 
соотвѣтствуетъ  Остяцкому:  ху-мпсі»,  быка. 
Вдѣсь  1-й  слогъ:  ху— ху,  мужъ,  но  Оетиц 
кв.  2-й  слогъ:  миеь  —  месь,  корова,  по 
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.  Остяцки;  мысь,  корова,  по  Псрмякски. 
Ху-  м  ис іі-г:ко рові й  са м  оцъ . 

Іішшпсіік,  приземистый,  коренастый,  корот¬ 
кій  н  вмѣстѣ  ТОЛСТЫЙ— КОМИ ЛЪ,  ТІ01ГІІ  (Ьііі- 
Іоі,  Ьаііо),  по  Монгольски  (Ковал.,  935). 
Ниттоіі^.ггтюковатый,  мѣшкообразный. 

ІІіпшпоп,  жужжать— Ішеп,  крикъ;  звукъ;  про¬ 
должительный  плачъ  дитяти,  по  Китайски 
(Отрез,  10149,  9940,  1349). 

Натр  (Ьемпъ),  горбъ,  но  Лн гл. —оба,  холмъ, 
по  Татарски  но  Енисеѣ;  губе,  холмъ,  по 
Монгольски;  убп,  холмъ,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ. 

Пшире,  большой  стакаіп.— хуубпипі,  хубингъ, 
кружка,  по  Монгольски  (Копал.,  859,891). 

//іііпроі,  холма,,  куча  —^іітреі—  гюбэ,  холмъ, 
по  X ал ха-Мо н гол ьс к'и  (Ляіп  роіуці.,  279). 

//шпроіп,  хромать,  вихлять,  ковылять.— //шп- 
рсгплг губаруху,  колыхаться,  качаться  (вѣт- 
нн  отъ  нѣтра),  по  Монгольски  (Копал., 
1025). 

Нив,  самка,  по  Датски— инъ,  жена,  по  Пор- 
мякскн.  См.  ома. 

(Іпоігь,  собака,  по  Фризски  =  ину  (—кипу), 
собака,  по  Японски.  Ом.  Іішні). 

(Ьупя,  спать,  по  Кельтски;  Ііуно,  спать,  но 
Валекн;  Ііупыі,  спать,  но  Прстапски  — 
хуѣнь,  спать,  но  Вогульски  около  Вере- 
зона;  унь,  спать,  но  Камчадальски  Сред- 
ііих'ь;  хонай,  спать,  по  Саноѣдски  Обдир- 
скаго  округа). 

ІІппсЬ  (Ііэпчъ),  горбъ,  по  Англ.  =  Ьоісіііііе, 
бугроватоо ,  бугристое  мѣсто  горы ,  но 
Манжуреки  (Ашуоі,  III,  39). 

ііішоіі  (Ьэиччі),  ударъ  локтемъ,  по  Англ.  = 
очень,  локоть,  но  Ламутски. 

Іішні,  нетопырь,  ѵоврогііііо  ѵашрупів  =  уте  , 
мышь,  по  Нумпокольскн  (Отяцки). 

НшнІ,  собака;  ІІшнІіп,  сука— адай,  собака,  по 
Татарски  по  Енисеѣ;  Ьотпиь,  собака,  по 
Коряцки  на  р.  Титлѣ;  гсттянь,  собаки, 
но  Чукотски;  гида,  собака,  но  Чувашски; 
эть,  собака,  по  Башкирски  и  Татарски; 
ить  (  Ьить),  собака,  по  Татарски,  Баш¬ 
кирски,  Киргизски  и  Турецки;  Ьюнъ,  со¬ 
бака,  но  Фризски;  кути  (— куктя),  собака, 
но  Венгерски;  ыть  (— Ііыть),  собака,  по 
Якутски;  ним»,  собака,  по  Тунгузски  око¬ 
ло  Охотска;  янду,  яадо,  собака,  по  Само- 
ѣдоки  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  237). 

ІІШНІ,  мѣра  земли,  шестам  часть  моргена— 
хуть,  шесть,  по  Остяцки  около  Нарыма 
ИптІ— шестипа. 

I  Іпінісііон,  собачка=інІакоіт,  собачка,  по  Мап- 
жу реки  (Ашуоі,  I,  172). 

Пшкіегі,  сто;  Ьншіга,  сто,  по  ІІІпед.=юдде 
(.ркйіо),  сотый,  по  Оамоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Огаш.  (Іег  Зпшоіесі.  ЯпгасЬсп,  Сазіглп, 
1854,  200). 

ІІииіІоѵасЬе,  на  корабляхъ:  третья  смѣна  па 
часахъ  ночью.  Ипіиіеггють,  ночь,  но  Чере¬ 
мисски;  ЬІЙІІДН,  ночь,  но  Моторски  близъ 
Сяииек.  горъ.  Ншнііпѵасііс— ночная  стража. 

Пшнішшг,  перскислый.  НптІ=унтсйку,  воз¬ 
высить  (сісѵсг),  по  Монгольски  (Копал., 
488);  у  ту,  высоко;  уиднрь,  высота,  по  Брпц- 
ки  (Монгольски);  гудань,  высоко,  по  Ла¬ 
мутски.  Ишніваисг—  весьма  кислый. 

Пііне,  Нои  по,  великана.—  ѣапь,  велико,  но  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ;  юнмикь,  велико,  но 
Вогульски;  юныі,  китъ,  по  Коряцки;  юнца 
— балыка,  («елмкяя-рыба),  китъ,  по  Турец¬ 


ки;  умно,  велико,  по  Остяцки;  он  ь,  сне, 
велико,  по  Остяцки  около  Берсзопа; 
шит,  велико,  по  Вогульски  пор.  Чусовой; 
опы,  велико,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  хонъ  (Ііопк),  великій,  по  Китайски 
(Ошрев.  2107,  4903). 

Пипе,  брусъ.,  коромысло  къ.  которому  колоколъ, 
привязанъ,  но  Фр.— ІіиСп,  повѣсить,  по  Ки¬ 
тайски  (Онірск,  3148). 

Нине,  марсъ,  родъ  площадки  или  будки  (рбгііс) 
па  мачтѣ,  назначенной  для  наблюденія  съ. 
высоты,  по  Фр.— хониху,  ночевать,  перено¬ 
чевать,  провести  мочь;  хоіюкъ,  иоченка, 
по  Монгольски  (Ковал.,  807  ,  808). 

ІІішдсг,  голодъ..  1-й  слогъ.:  Іішщггангу,  сонъ, 
но  Оамоѣдски  Томскаго  округа;  у  игу,  сонъ, 
но  Татарски  но  Енисеѣ;  хуѣнь,  спать,  ни 
Вогульски  около  Ворезова;  унтъ,  безсиліе, 
но  Якутски  (Ветл.)';  унь,  сонъ,  по  Вотяц 
ки;  уни,  сонъ.,  по  Чухонски.  2-й  слогъ.: 
сг,  //егггхара,  брюхо,  по  Японски;  уръ, 
брюхо,  по  Тунгузски  и  Чапогирски.  ІІип- 
30  г— сонъ,  брюха  т.  о.  голодъ..  Я  то  ікізв.і 
ніе,  или  опредѣленіе  голода,  впито  изъ. 
самой  природы:  многія  жнпотныя  (изъ. 
породы  сусликомъ),  по  невозможности  до¬ 
стать  къ.  зимнее  время  корму,  «сотовзри 
щестпуи  своимъ,  брюхамъ»,-  засыпаютъ, 
на  всю  зиму. 

ПшіргІѴппшсп,  сухотка  у  рогатой  скотины 
Нпп§ОГ:=хугураЙ,  сухой;  хугураху,  ослаб 
путь,  но  Монгольски  (Копал.,  88(і).  Инн 
§01 •/гапвоті  (?.. )— Французская  сухотка 

ІІШ13СГІІІ13,  родъ,  краснаго  іпшогрпда— 1111314 
ІІ113— енгурь,  пипоградъ.,  но  Персидски  и 
Курдски  (Монг.-Тат.). 

Нтірш,  голодать,  алкать  —  кеш  гурку,  алкать; 
изнемогать  отъ  жажды  и  голода,  но  Мон 
гольски  (Копал.,  2449). 

ІІІШ3ГІ3,  голодный;  жаждущій— нгуруінъ,  жпж 
дущій,  по  Сахалински  (Кліиш.,  Аміп  во 
ІУЗІ.,  305). 

(ЬунЬу,  безъ,  по  Ирландски— юикь,  безъ,  ни 
Остяцки;  угей,  безъ.,  по  Монгольски  и  Кал 
ММ  ЦК  и). 

ШіпкЬосгв,  малина,  гпЬнв  іііаонх.  Слогъ:  Ііііпк 
югъ,  дѣва,  по  Остяцки  Лулпіокольскніо 
поколѣнія.  И  обратно:  Ііііпк— Ісііпіі— ісуіп.і, 
дѣва,  по  Тунгузски  въ.  Нерчинской  обла 
стн.  Слово  НііпкЬсегс  значитъ:  «дѣвичья 
ягода».  См.  ИішІЬосгс. 

(купив,  он:»,  но  Швед.,  Датски  и  Исланд.— 
кань,  она,  но  Чухонски). 

Піші,  тропить,  ходить  па  охоту,  по  Англ.— 
аигутъ,  дикіе  звѣри,  которые  ловятся  из 
охотѣ,  по  Монгольски  (ІНмидтъ,  2). 

ІІШ1І0П  (простоим р.),  здѣсь,  низу,  долу—эпдо, 
здѣсь,  по  Монгольски  (Копал.,  189);  эндъ, 
здѣсь,  по  Калмыцки;  купда,  здѣсь,  по  Чу¬ 
вашски. 

Пшшш,  бранить,  ругать,  по  Молорос.:  «лаять» 
— хуцаху,  лаять,  по  Монгольски  (Копал., 
940).  См.  Ішсііег. 

(1і?/оріу  (— уі'оріу),  чѣмъ,  но  Исланд.— югарь. 
гоугарь,  чѣмъ,  по  Калмыцки;  югерь,  чѣмъ, 
по  Монгольски). 

ТГпреІ,  обручъ— оби,  поясъ,  по  Я  поиски;  ход 
баху.  совокупить,  соединить,  связать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  931);  ІшІЬопіЫ,  соедн 
пять,  по  Манжуреки  (Ашуоі  I,  404). 

Ппрс/  (чароманть),  обручъ.— пухел*.  бу хелът~ 
буше,  поясъ,  по  Тунгузски. 
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Ііир/Алі  ,  сникать—  Іиіррсп  — ІшшЬкІш ,  кишЬіш, 
бѣгать,  по  Оамоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  10). 

Пирре,  хохолъ,  у  птицъ,  но  Фр.— у бю къ  (иЬяк), 
хохолъ,  у  птицъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
505).  См.  коирри. 

(куръ.,  воръ,  по  Кслі.тсіш  — угуры,  воръ,  но 
Татарски  около  Казани;  угры,  норъ,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ.  Отсюда 
вѣроятно  произошло  древнее  Славянское 
названіе  Венгровъ.:  Угры). 

1 1 1ІГ4І0,  Копіи,  ограда,  плетень;  загорода— юрть, 
дворъ.,  но  Башкирски,  Татарски  и  Вотяцки. 

Инге,  голова,  по  Фр.— ійръ,  іоръ,  голова,  по 
Вотяцки;  іоръ,  голова,  по  Псрмякски  и 
Зырянски. 

Инге,  блудница— хуръ,  безчестный,  порочный, 
поносный,  страмный,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  499). 

Ишіег,  ныть,  по  Фр.— урла,  шумъ,  но  Кал¬ 
мыцки;  ѣрла,  пѣть,  по  Татарски  Чацкаго 
рода;  ѣрлау,  пѣть,  но  Татарски  по  Чу¬ 
лымѣ  и  на  Барабѣ. 

Іііиіііііегін,  взбалмошный,  безразсудный,  но 
Фр.  І-й  слогъ:  кигіп  (игіп)—  юре  ( иго),  плодъ., 
сѣмя;  польза;  юрелску;  сѣять,  зас.ѣшпь, 
насаждать;  вырастать,  по  Монгольски 
(Копал.,  549).  2-й  слогъ:  Ьегіп^біорильу, 
промотаться ,  разориться;  уничтожаться; 
біорильки,  мотъ.,  расточитель;  губитель, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1254).  ПіігІиЬсгІМ 
-тгуйнтоль.  разоритель  иасаждепііаго,  за¬ 
сѣяннаго  (что  у  Азіитцспъ  вещь  весьма 
обыкновенна  я,  простое  безразсудство). 

ІІіпт,  кштіііі,  ура!— уруи,  ура,  но  Якутски 
(Ветл.).  Прпмѣ'і.:  Великороссійское  меж¬ 
ду  метіе  ура!  есть  Монгольское,  и  заимство¬ 
вано  ими  у  Голландцевъ,  или  же  у  Шве¬ 
довъ  по  прела  введенія  регулярныхъ  войскъ 
въ.  Россіи.  Ншг,  ІНИТІІІІ,  уруи,  какъ  видно, 
происходитъ  отъ.  Якутскаго  же:  уоръ,  во¬ 
руй,  т.  е.  бори,  грабь  (Ветл.,  4(1).  Что  и 
было  нѣкогда  іишнствсшіыыъ  крикомъ  у 
іМоііголовъ. 

ІІнгІ,  язвить,  прнчшіяті.  боль,  по  Ашл.гг 
аурейте,  боль,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округе.;  хоорту,  хоортай,  вредный,  ядови¬ 
тый,  язвительный,  іюМопг.  (Ковал.,  803). 

ІІшІар,  икорное  право,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
Ьиѵі  (і.ургь)— юртэг»,  почтовая  станція, 
но  Монгольски  (Ковал.,  588);  юрготь, 
кровля,  по  Якутски  (Бстл.).  2-й  слогъ: 
аде  (ажъ)— нчи,  возмездіе,  воздаяніе  (гс- 
Ігіішііои',  но  Монгольски  (Копал. .  117).  Ниг- 
Іадгс=мзда  за  пріютъ.,  стоянку. 

ІІнгІоЬіІІсГ,  случаться  (объ  овцахъ),  по  Фр. 
1-й  слогъ:  інігіе  (ьуртэ)пюрюмдеку  (ипші- 
ііикіі),  сверлить,  высверливать,  просверли¬ 
вать,  ио  Монгольски  (Ковал.,  584).  2-й 
слогъ.:  Ьііівг—  бнліа,  качать,  колыхать,  по 
Якутски  (Бстл.).  ІІШ'ІоЫНег—  сверлить  ко¬ 
лыхаясь. 

Ингіен,  толкать,  см.  іюнгіег. 

11(11%,  ско])ый,  проворный— кигбаіін,  скорый, 
искусный  въ  скорой  ходьбѣ;  кагІашЬі,  скоро 
идти,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  1,  430,  375); 
хурдунъ,  скорый;  хурдулнху,  ускорить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  970);  курокь,  скоро, 
по  Мордовски;  курукь,  скоро,  но  Мокшан- 
еки;  хурдунь,  скоро,  по  Монгольски  (см. 
здѣсь:  Фургъ);  худуш.  (а  со  вставкою  р— 
хурдунь),  скоро,  но  Манжуреки. 


ІІінііц,  (чароманть),  проворный,  скорый— 
т ру і  ихъ,  турічіхъпгтургень,  скоро,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1953)  и  Брацки  (Бурят¬ 
ски);  тургенъ,  скорый,  по  Якутски  (Ветл  ), 
Іоигрсн,  скоро;  прыткій  кош.,  но  Маи 
я.урски  (Ашуоі,  II,  308).  См.  здѣсь:  странъ. 

Ниш,  какъ,  по  Швед.;  Ьзрръ.,  какъ.,  поФризокн 
=к8ръ>,  какъ,  но  Монгол.  (Шмидтъ,  151). 

(кусъ,  домъ,  по  Лигло-Сакеоиеки,  ІІнжнс 
Нѣмецки,  Шведски  и  Датски— кушь,  домъ., 
ио  Котовскн  но  Енисеѣ). 

(Ігюзъ,  крикъ,  но  Романски  и  дрсішо-Фран- 
цузски—  ясъ,  вопль,  но  Трухмопскп;  іоси, 
вопль,  но  Вотяцки). 

Никак,  гусаръ  —  Ьушь,  копь  ,  по  Лссански; 
хушь,  копь,  но  Котонеки;  ккусь,  конь,  ио 
Арийски.  Наваг  —  кавалеристъ.,  конный 
поимъ. 

Мивішші  (Іісзбендъ),  мужъ,  ио  Англійски.  I  й 
слогъ:  кезб— кезебъ,  отецъ,  но  Карге 
списки;  ееспъ,  отецъ.,  но  Остяцки.  іі 
слогъ:  сидъ.— еде,  мужъ. ,  но  Туигузсыі 
верх  не- А  игарскихъ..  ИивЬашІ— ОТсЦч.  муж  і.. 
т.  с.  семейства. 

Пиеске,  дождикъ— якымь,  дождь,  но  Тятир- 

С1СІІ. 

Иикк  (кэскъ),  мякина;  шелуха,  но  Англ, 
осхоръ ,  плена ,  отставшая  кожица,  по 
Мошольскн  (Ковал.,  379). 

Ппвіоіі,  кашлять  —  хосту,  наружу,  шшъ.,  но 
Якутски  (Бегл.).  Нішіен— быстро  изго 
пять  (воздухъ,  мокроты). 

Пизііпр,  верховный  городской  совѣтъ,  (сон 
ксіі  зиргСчнс),  по  Англ.  І-й  слогъ:  ІіивІ. 
устѣ,  иерхъ.,  но  Татарски  (Троян.,  I, 
109).  2-й  слогъ:  іпдв— онхо,  власть,  по 
Остяцки  около  Бсрозоші.  Ііизііириі'р 
хшіная  власть,  правленіе. 

Нивіги,  дама,  госпожа,  по  Шиодеки—  готырч., 
іатыръ,  жена,  по  Зырянски. 

ІІиІ,  Ііиішід,  пастбище— Інтісікш,  трапа  для 
кормлоііін  лошадей,  по  Манжуреки  (Ашуоі 
III,  119). 

Пні,  шапка;  нокрышкаігхучиху,  покрыть,  но 
Монгольски  (Копал.,  940).  См.  Іііііе. 

Пні  (чароманть),  шднші=іиІіг=діог'і>,  шпика, 
но  Ипбііцкн  (Кланр.).  См.  Пні. 

Пні,  бережсіііс,  защита;  стража;  Ьіііеп,  охра 
пять— хотоиь,  дпоръ,  но  Калмыцки;  хотто 
городъ.;  крѣпость,  но  Монгол.  (Кон.,  910). 

Шіісіі,  настн=оиІскі  (повелит,  никл,  глоі 
оиІсЫтЬі),  приказать  гнать  на  пастбище, 
приказать  пасти,  но  Манжуреки  (Ашуоі, 
1,  239);  уть,  трона,  но  Киргизски;  оть, 
трава,  но  Якутски,  Татарски,  Арипеки 
и  Турецки.  ІІримѣч.:  Ііііісп  собственно 
значитъ.:  «травить».  См.  уртъ. 

ПііЫіСН,  скамейка—  ііІ8с1іен=одзоііху,  присѣ¬ 
дать  (рііег  іш  реп  Іи»  цепопх),  но  Монгол ь 
еки  (Копол.,  419)  .  Пііінсііен— присѣсть, 
па  чемъ,  садятся  не  по  Азіатски. 

II НІ8СІ1СП,  і'.ьомеикіі— у  (ко,  стулъ,  по  Китайски 
(Ашуоі,  і,  152). 

ІІиЫЫіСН,  нолзтп,  ѣздить,  кататься,  скользить, 
іпмыгнугь— иіксіісн^очнху  ,  идти,  ѣхать, 
плыть,  летать,  по  Монгольски  (Ков.,  ПО) 

ІІііІІС,  хижина;  НиЬ,  защита;  шляпа— кать, 
домъ,  по  Остяцки;  кодда,  домъ,  по  Чу¬ 
хонски;  коди,  домъ,  по  Корельеин;  коте, 
домъ.,  но  Лопарски;  кудь,  домъ,  по  Мок- 
шански;  учи,  домъ.,  но  Японскп;  хоять, 
домъ,  но  Вогульски. 


Л иЫѵ,  хііжіпііі,  избенка,  но  Фр.=учс  (оиісііо), 
доягь  имѣющій  дверь,  но  Манжуреки  (Лшуо/, 
сто,  юрта,  по  Опмоѣдеки  (Каетр., 

ІІііШи,  крикъ,  шумъ,  споръ,  но  Фр.~ Ііуто 
(ІІІІІІІо),  крикъ,  но  Чухонски. 

Ііиішіу,  пастбище,  ШНлш^,  бсроікспісіггкю- 
тунъ,  ішетьби,  но  Татарски  (Гигам.,  Збіі). 

(Хна,  духъ,  по  Кельтски  =  кной,  духч.,  но 
Остяцки  но  р.  'Газѣ). 

НѴШІ,  что;  который,  но  Швед,— неде,  кѣмъ, 
но  Манжуреки. 

(Іішиип.,  когда,  но  Готійски(ІІІиедекіі);  Ііиснме, 
Ініонпе,  когда,  по  Лнгло-Оаксоиекц— кпоиь, 
когда,  по  Вогульски). 

(Іімасч.  (чароманть),  остро,  по  Исландски, 
еанігь,  еиуІ!Ъ=енукі,,  остро,  но  Сіімоѣд- 
скн  нъ  Пустоасрскомъ  округѣ). 

( Ішяті.  (чароманть),  что,  но  А нгло-Саксонскн 
«=тян1іь=тугуИ,  что,  ПО  Якутски). 

ІІіѵічп  (нелгь),  кто,  но  Шподскп;  Ііѵст,  кто, 
іо)  Датски: -«с,  кто,  но  Манжуреки  ((ігаш. 
МишІ.  (іаішіспіи,  -12). 

(Ііг.оннс  (т.  е.  хнопне),  когда,  но  Апгли-Сак- 
''опеки  (отсюда  Нѣмецкое,  теин,  им.  /тонн, 
кпгдн)=хонь,  когда,  по  Ногульски  и  Ос¬ 
та  цкн  около  Перекопа;  кпоиь,  когда,  но 
Ногульски). 

(І'ыиъ,  сонъ,  по  Кельтски  н  Палскп—  уиь, 
сонъ,  но  Чувашски;  оиь,  сонъ,  но  ІІер- 
макекп  п  Зырянски;  хуснь,  спать,  но 
Ііоіульски  около  Берозони). 

(Іімнт'Ь  (чароманть),  они,  но  Кельтски;  интъ, 
опп,по  Про  гански  -тны]гь,тшг.. :  тпиь,онп, 
поМоторскп  близч.  Оаанскііх'ь  горъ;  тьѣ- 
нанкнль,  они,  но  Камчадальски  па  р.  Ти¬ 
ммѣ.  См.  пить). 

Ііпмо  здѣсь  на  букву  ||  опредѣлено  корей 

иыхъ  слонъ  1152,  къ  томъ  числѣ  СЛПЖМЫХ'І,  10!). 


Из'і,  пихт,  окапалось, 

Китайскихъ . Ой 

А  намек  и  хч,  ....  ...  | 

Корейскихъ  .  I 

Тиигутекнхъ  (Тибетскихъ)  ,  .  <> 

Японских) .  ,5 

I  йімілііпскихъ  .  I 

Курильскихъ ...  іі 

Чукотскихъ  ......  у 

Юкагирскихъ  у 

Корацкнх'ь  |ѵ 

Карт чінских’і.  I 

Камчадальских  ч. .  |М 

Чаишпрских'і.  ; 

Ламутскихъ  .  .  і ;; 

ТушуЗСКИХЪ  .  , 

АІанжурских'і . .  1 20 

Монгольскихъ .  зр2 

. .  ^ 

Калмыцких! .  к) 
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Самоѣдскнхъ . . 

Каи  татскихъ . •  | 

Котовскихъ  ,  Арпнскихъ  ,  ІІнбацкихъ  , 

Ассанскпх'ь . 4] 

Якутскихъ . . 

Киргизскихъ ,  Башкирских!.,  Татар- 
.  КИХ'Ь,  Турецкихъ,  Хивинскихъ,  Те- 

леугекпхъ . (І4 

ЛІоторекихъ,  Нумнокольскихъ,  Вогул  ь- 
екихъ,  Остяцкихъ . 51 


Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чуиаіисыіхъ.  12 
Лопарскихъ  ,  Мордовскихъ  ,  Мокініін- 
с.кпхъ  ,  Зырянскихъ,  Пермикскихъ  , 

Чухонскихъ . 2| 

Иопо-Нсрсндскнхъ . '.  | 

Венгерскихъ .  з 
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Итого  .  .  !)52 

Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  от и и 
ситеи  къ  первому  кикъ  1 :2*/*. 

(II,  вы,  но  Даті'іга =  и,  вы,  по  Мавжурсі.в 
Ом.  віс). 

(На  (іа),  ледт.,  во  Вплски— іе,  ледъ,  по  Че 
рем  и  секи;  іо,  ледь,  но  Вотацкн;  эн,  ледь, 
по  Мордоискн  и  ІіроЧ. ). 

Іаігііи',  поінівалыіаи  бабка,  но  Фр.с^хутеримь, 
родіиіы,  но  Чашігнрекіі. 

(Іиу,  высота,  но  Воллсзансыі  ~  Ш,  юра,  по 
Ассапски;  она,  гора,  но  Татарски  на  Ба 
рабѣ). 

(ИбГіа,  здѣсь,  по  Корпшільсыі— бу,  здѣсь,  но 
Татарски  ісь  Сибири  и  Телсутскн;  По, 
здѣсь,  но  Татарски  около  Кузнецка). 

Іксіііі,  іссііс,  сказанный  (іішіі  он  а  рагІс),  но 
Фр.  =  эшплэку,  посходить  кт.  началу,  нс 
точііпку ,  по  Монгольски  (Копал.,  190) 
Ісеіііі,  ісоІІе=дойдеііный. 

(Ихиднхь  (чароманть),  мало,  ш>  Валсии— иди 
хпхъ,  мдигпх'і,— адзигс,  мало,  но  Манжур.) 
(Ихуры,  лить,  но  Гшскопсыі— куирь,  лить,  по 
Татарски  на  Варибѣ). 

Ісі,  сюда,  но  Фр.— ейшн  (сісііі),  сюда,  ш>  Мои 
гольски  (Копал.,  І(І5). 

Ісі,  здѣсь,  по  Фр.  =  ниже,  здѣсь,  но  Ііопо 
Персидски  (Моиг.-'Гат.),  а  сіе.  послѣднее, 

по  переходѣ  буквы  г,  ж  въ  ,т,— піоіе _ эндо, 

здѣсь,  Но  Монгольски;  эндъ,  здѣсь,  по  Кал 
мыцки;  аіхі,  здѣсь,  но  Яшінскн  ((1г.  Лщ*. 
Коіігікисй,  71)). 

Ісі  (іГ),  отсюда,  но  Фр.  —  эндэцэ,  отсюда,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  23). 

ІСІІС,  ІІС  (нѣть),  по  Шпед.;  іккс,  нс.  (нѣтъ),  III. 
Д|ітски=угей,  нѣть,  но  Монгол,  и  Калм 
(Оран,  сл.);  іоокь,  нѣтъ,  но 'Татар,  и  проч  , 
уіішіі  (ШГІІСІ),  ІІС,  нѣть,  ІЮ  Монгольски 
(Копал.,  551  ■);  аку(аком),  нс,  пѣть;  опака, 
пс,  нѣтъ,  но  Манжуреки  (Ліпуні  I,  7;  III,  217); 
юкъ,  пѣть,  не  имѣется,  но  Татарски  (Три 
из.,  II,  305).  См.  апеші. 

< Иль,  да,  но  Ке.іьтскнлгудь,  дн,  но  Венгерски) 
(ІІДІз,  бык-!.,  но  І!.тскоиски~іідост.,  буйно.гі 
іы  Монгольски  (Копал.,  380|). 

(Іідіигь  (чароманть),  да,  но  Ва.іскіі  =  іііідн _ 

эпсть,  да,  по  Турецки). 

Ііі/е  (перестановка),  праздный,  незанятый,  и.' 
Англ.— і/йе—нлдэ,  праздно;  безъ  занятія, 
бозч.  должности,  но  Монгольски  (Копал., 
300). 

(Идол,  грязь,  но  Іінекоііскікігяддіаань,  грязь, 
но  Коряцки  па  Колымѣ). 

(Иду на,  плечо,  но  Баснонскн  =  тшгь,  плечо, 
но  ІІумішкольски  (Отицкн);  теиаігь,  плечо, 
но  Коряцки  на  р.  Титлѣ.  См.  сойна). 
(Пфслъ,  зло,  по  Англо-Саксонски  —  ахали,  зло, 
по  Чукотски). 

(Игамъ,  высота,  высоко,  по  Васконекп—  угы, 
высота,  но  Чшіогнрскп  (Тунгузскн);  унга, 
высоко,  но  Ассапски;  пі  анъ  т  кшанъ  = 
гавань,  высоко,  по  Камчад.  Южныхъ). 
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<Ил>еп,  холмъ,  по  Баеконскн— уіу,  берегъ,  по 
Тунгузскн  въ  Енисейской  округѣ;  ко, холмъ, 
но  Самоѣдоки  Томскаго  округа). 

(Игслъ,  высота,  по  Валекн  —  угпло,  высота, 
по  Тунгузскн;  угнля,  высоко,  по  Чаногир.). 

(Игіэрь,  воздухъ,  но  Ирланд.  — апірь,  воздухъ, 
по  Калмыцки;  агурь,  воздухъ,  но  Монгол.). 

(Игосъ,  они,  по  ГотШски  (Швед.)=8кь,  они, 
по  Венгерски). 

1)іп,  его—  іиі,  его,  по  Манжуреки  (бгат.  Ман.й. 
раг  (іаЬоІепх,  36). 

ІІшеп,  имъ;  инаиъ,  имъ,  по  Тевтонски— ані  янь- 
биле,  имъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ. 

Иіг,  вы— олерь,  вы,  по  Татарски  по  Енисеѣ 
и  по  Телеутски ;  оль,  вы,  по  Т  атарски 
Чацкаго  рода. 

Ііігсг  (вм.  нлерь),  ихъ—  аларь,  от по  Та¬ 
тарки;  анларь,  они.,  по  Кир-.ияеки,  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округ*я  и  Башкир- 
екн;  о.іпрь,  они,  ін>  Татарсг.и  около  Куз¬ 
нецка;  олорь,  они,  но  Тслоутскн.  См.  8Іе. 

(Икь  (чароманть),  т.ы,  во  Б*хоконскиг=кыіл= 
чи,  ты,  по  Монгольски  и  Калмыцки.  См. 
люкъ). 

Ікгиш,  выпь,  агй.са  віоііагів.  1-й  слогъ:  ікг  — 
укырь,  коро’да,  но  Монгольски  и  Килмыц. 
2-й  слогъ:  ши— унъ,  голосъ,-  по  Татарски 
на  Барнб-у.  (умъ,  громъ,  по  Курильска). 
Іктга  =  коровій  мыкь.  См.  о  семъ  подъ 
словомъ:  НегітІ. 

(Ил  ь,  огонь,  но  Фризски—  уле,  огонь,  но  Во¬ 
гульски  около  Чердыма;  удс  =  луо  луп, 
огонь,  по  Тонкпнеки). 

И,  п.фывь  вѣтра,  по  ІІІнед.=нль,  пѣтерь,  по 
Татарски  по  Енисеѣ,  но  Чу.тпмѣ  п  іі/, 
Тобольской  округѣ. 

II  воіІ(<рГ),  ильсоа,  да  будетъ,  но  Фр,— о,,ыііт> 
оіха,  да  будетъ,  ио  Турецки  (І)ісі.  (игс-Гг/ 
Кавсііі,  I,  258). 

ІІииЬ,  плющъ,  Ьойсги  Іісіііс.  1-й  слогъ:  іІа=нлч. 
увязывать;  ылъ,  схватывать,  по  Якутски’ 
(Бетл.).  2-й  слогъ:  чЬ— уба,  гора,  холмь, 
но  Татарски  въ  Тобольской  округѣ.  И 
обратно:  ііі)— Ьи=пю,  камень,  но  Свмоѣд- 
скн  по  р.  Кетѣ  и  но  Кцриесинекн.  ІІанЬ^г 
увнзыватель  горі.,  скалъ.  См.  Ерііен. 

НіІ,  огонь,  по  Датски  —  ильдпзь,  звѣзда,  по 
Турецки  и  Татарски;  ильдуримь,  молнія, 
по  Бухарски;  оііилта,  молнія,  но  Тунгуз- 
екн  около  Якутска;  у.ші  (а  но  переходѣ 
буквы  г  въ  д— улЛі),  огонь,  но  Воіульски 
охоло  Берсзона;  уть,  огонь,  но  Тніарски 
около  Казани,  Башкирски  и  Киргизски. 

ІІіІ  (чароманть),  огонь,  по  Датски;  элдъ,  огонь, 
по  Швед.^Едли,  д.іэ— толь,  огонь,  ни  Ло¬ 
парски)  Мордовски  и  Мокшански;  тюль, 
огонь,  но  Черемисски  и  Вотяцки;  туп, 
огонь,  по  Самоѣдско-Тавгински;  тун,  огонь, 
но  Манжуреки. 

ІІ*.  по  Датски— ороода,  худо,  дурно,  по 

Монгольски  (Ковал.,  4І7);  илле,  худо,  по 

-  Лопарски.  См.  здѣсь:  иллакъ. 

Не  (иль),  островъ,  по  Фр.—  ійю,  ыю(уіі),  ос¬ 
тровъ,  по  Китайски  (Опіцнев,  5051). 

Пен.  рогъ  внутри  оскабливать  (у  гребешц.); 
ііег,  родъ  ножа— нръ,  острее,  лезвее  (но¬ 
жа,  тшіори);  праху,  ризрѣзывать  на  пла¬ 
сты,  надсѣкать;  бороздить,  по  Монгольски  , 
(Ковал.,  318).  | 

Пев,  овечій  круглый  червь,  Іаксіоіа  1іера1ісаг=  і 
одынь,  червь,  по  ІІумішкольски  (Отяцки).  | 


ІІОСЛѢДІ,ЙЯ 

і1_гіі).іле1  ххд^  ,  ІШ  Остяцки,  около 

зловоненъ.  См. 

Ш  худой,  дурной;  злой,  по  Англ.=лел- 

’  ,.о  Вогульски  по  р.  1У«°Лой.  ■  ь#  т<к 

Ш,  больной  чѣмъ.  ПО  Англ 

іи»  Черомисскіі.  .л  1>оль, 

111а,  худо,  по  Щвед.  " 

сіпг  л ю аль,  X-  ь  — гйлле,  худо,  по  ЛЬппр- 

пезова;  *г  ВІ9^СКИ  окгіяо  г>,‘- 

іоіній  п'^  худо»  110  ВЬі-УЛІ1«:ки  по  Р-  Чу- 

...  *  *  ПіИТІ), 

(.  мѣсяцѣ,  по 'Басконскй;  лоаръ,  мѣ¬ 
сяцъ,  по  Бретански  іири,  мѣсяцъ,  по 

пі  ^'Лмо‘,,Лспи  Обдб]іекагб  округа). 

Ше,  волдырь,  иіігтка— апла,  гора,  по,  Камчн- 
днльск"  ікі  р.  Тйгйлѣ;  бель,  Тора,  по  Кпм- 
чндальскіі 1  ІОжныхч.;  уле,  ''іола,  гора,  по 
ш  о  и  гольски. 

,П'"&  Х|фскъ, тх.о(іі,, 'ШіііікМа Т-Й  сЬгъ: 
Ш  -_^их.ті! ,'  ‘худб,  МІі'  "ЛЙНЙрЬки.  2-Й',  слогъ: 

і,гн.  духъ,  по  Японски;  унгіА  духъ, 
но  Ліімут.іскіі.ЯИпдггхудбй'  дух’ь,  алАвііііец-ь. 
ЬМ;  II Щ. 

(Иллт  ь,  і.удгі,  по  ІГсланд.;  іііііі,  (худо,  цо  Днт- 
ски  ■  —  идлото,  дурію,  по  Эстляіідски  (Чу. 
Хбн^ви]). 

ІІІІІ8І0Г,  призракъ,  сонъ,  ііо  Фр.Е^улюсь,  смерть, 
и. о  Капгптски. 

"‘"  лип  (чароманть),  пріізрнкь,  сон  ь,  по  Фр.— 
іовиііі—  «сыль,  смерть,  но  Боіульскн  около 
Берсзона;  усу,  спать,  по  К,ингитоки;  уауурь, 
спать,  по  Татарски  около  Кузнецка. 

Шамой,  ііризрнкч..  привидѣніе,'  но,  Фо,,  а  по 
переходѣ  Монгольскаго  к  вч,  I  — и(ц((ті  — 
нлздэ,  і|ііетвенпо,  очевидно,  по  Мшігольскн 
(Ковал.,  298).  французы  производят!.  іІІн- 
8ЮІ1  отъ  Латинскаго  іііи.чін,  насмѣшка!... 
См.  Ііаиі-Ьоів. 


(Или,  сынъ,  ио  Баеконскн  улч.,  сыцч.,  по 
Татарски  въ  Трбодьской  округѣ,  Татар- 
ски  по  Енисеѣ  н  Башкирски). 

(Илтцеа,  смерть,  но  Бнекоііскц— нлтя,  смерть, 
по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ). 

111.18,  хорекъ,  тхорь,  шивіоіа риіогіив.  І-Й  елш-ь: 
ііі. —  иллтч.,  худо,  ііо  Исландски.; ,. иллоти, 
дурно,  по  Ястляндски( Чухонски), '2-й слогъ: 
18,  /18=1101.,  духъ,  по  Татарски  нъД’оболь- 
скоп  округѣ;  джі ісъ,  духъ,  по  Киргизски. 
Нож. — худой  духч,,  зловорецъ.  См.  11к. 

(Има,  здѣсь.,  по  Кельтски  и  Вилски  ;  имма, 
здѣсь,  по  Корнвальски=ми,  здѣсь/  по  X и- 
вински  (Татар.);  имс,  вотч.,  но  Венгерски. 
См.  Ііамань,  нммннь). 

Ііпоі,  хлѣбная  мѣра  'въ  Лотарингіи  =  мнлинь, 
мѣра,  по  Манжуреки. 

/тЬёсіПе  (частица  іш  есть  отрицательная) 
слабоумный,  по  фр.  (и  Л нтын.)=бнши.1ху, 
размышлять,  по  Монгольски  (Ковн.і.,  1135) 
ІшЬсгі1І0=безсмысленный. 

ІніЬ/88,  :иівтрнкъ=іт(48в=амусуііъ,  завтракъ; 
части  нищи,  приносимыя  въ  яіертву  бо 
гамъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  10). 

(II младъ,  драка,  но  Валекн  =  ладывы:'  бить, 
по  СоііОѣдски).  ѵ  - 

(Иммань,  здѣсь,  по  Валски=манна,  здѣсь,  по 
Якутски).  ’  ’ 

Ітшс.  муравец,  Іопніеа.  І-й  слогъ:  іт=  амѣ 
дождь,  по  Японски.  2-й  слотъ:  те=мѣ’ 
глазъ,  но  Японски.  Іште=ороситВЯь,  осле’ 
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зитель  глазъ.  См.  о  семъ  подъ  словомъ: 
Атеіяе.  Также:  НеетсЬѳи,  Місдетсгке»,  Міеге. 

Іттепяе  (имансъ),  несмѣтный,  превеликій,  но 
Фр.— маши,  очень,  весьма;  машилаху,  пре¬ 
вышать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1989,1991); 
ошиесііе  —  тоже  значеніе  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  234). 

ІшшепвіЫ,  несмѣтность,  поФр,— машндп,  очень, 
весьма,  по  Монгольски  (Ковал.,  1991). 

Іштег,  всегда— Ііетагё,  всегда,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Оісі.  Іигс-Гг.,  Віапсііі,  II,  1319. 

Іттегйаг,  всегда,  безпрестанно.  І)аг  дыръ, 
время;  часъ,  по  Вотяцки  (ѴѴіеіІетапп,  303). 
Іттегйаі— во  всякое  время,  во  всякій  часъ, 
всегда. 

ІШ|),  потомокъ;  сынъ,  по  Англ.  ^  пы,  сынъ, 
но  Остяцки  около  Березова;  ни,  сынъ,  по 
Вотяцки;  объ,  сынъ,  но  Татарски  по  Ени¬ 
сеѣ;  нпъ,  сынъ,  по  Самоѣдски  Нарымска- 
го  округа. 

Ітр  (чароманть),  прибавлять,  по  Англ.— рщг 
ру,  р‘,  прибавлять,  по  Китайски  (Опі^иек, 
10432,  1621). 

ІіпрІ'еп,  прививать  деревья.  РйПсзріеп,  связать 
двѣ  вещи  вмѣсто;  бинъ  (ріп§),  сі.;  вмѣстѣ; 
соединить,  по  Китайски  (винпіея,  7947,  22, 
182,  314). 

Ітрогіапі,  важный,  значительный;  главное  дѣ¬ 
ло,  по  Фр.  =:  барчой,  высоко,  высокій,  по 
Пумпокольски  (Отяцкн):  пнрчс,  пярчо,  вы¬ 
соко,  по  Самоѣдски  Обдорекаго  округа; 
ниртсе,  высоко,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега;  пиртьен,  высокій;  пирда,  высота, 
но  Самоѣдски  Юрацк.  берега  (Кастр.,  236). 

ішрбі  (сіпро),  налогъ,  по  Фр.  гг  аірап,  налогъ, 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  81). 

/шрпіог,  обвинять,  винить  кого,  клеветать,  по 
Фр.=ро1отіте,  клеветать,  взводить  на  кого 
выдуманныя  ложныя  преступленія,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  I,  557). 

Іи,  иъ—мюпѣ,  во  (въ),  по  Самоѣдски;  е,  во 
(въ),  по  Японски;  э,  во  (въ),  по  Бротан- 
ски;  вона,  во  (въ),  по  Мордовски.  См. 
здѣсь:  меуіеь,  онъ,  он. 

(Иванъ,  имъ,  по  Тевтонски  —  нянь,  ны,  по 
Вогульски). 

Іиса^иог,  неуважать,  презирать,  ни  вочто  ста¬ 
вить;  іпоадасіс,  хвастовство,  самохвальство, 
по  Фр..— ганг'ь,  лай  собакъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  980). 

Іисагіаііе,  обида  но  неосторожности,  по  запаль¬ 
чивости,  по  Фр.=к!ірдъ,  срубать,  валить, 
по  Якутски  (Ветл.);  кагІсІіатЫ  (частица 
тЬі  есть  оконч.  неоиред.  иакл.),  толкнуть 
кого  либо,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  352). 

Інсагіаііоп,  чищеніе  золота  серебромъ  и  цар¬ 
скою  водкою,  по  Фр.  =  каІІашпЬі,  сколь¬ 
зить;  каііага,  лоскъ,  гладь,  гланецъ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  I,  358). 

Іпсіі,  дюймъ,  по  Англ.^нмаху,  ширина  паль¬ 
ца;  дюймъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  663). 

Іпсійспі,  случай,  приключеніе,  поФр,— инчнтку. 
инчитдулъ,  мгновеніе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  280). 

Іпсіііепі,  споръ  въ  игрѣ;  помѣшательство,  но 
Фр.=ннчидулдэ,  въ  игрѣ:  битка  броеаемри 
нъ  лодыжн,  но  Монгольски  (Ковал.,  280). 

Іпсопііиепі,  тотчасъ,  но  Фр.=іпеопШспІс=куіі- 
дэку,  двигать,  трогать,  шевелить;  кундэ- 
лэтку,  заграждать  путь;  прекословить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2567).  Іясопііпепі— без¬ 
препятственный. 


Іи йидис ,  худо  расположенный  ,  устроенный 
(та!  аггапре),  по  Фр.  —  дагу,  параллельно, 
вч»  одинаковомъ  направленіи,  одно  возлѣ 
другаго,  рядомъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1584).  Іп— не. 

Ішіе,  синій,  голубой  цвѣтъ,  по  Фр.— Ііеда,  небо, 
тіо  Татарско-Ногайски;  иидеасеа,  голубой, 
но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега.  См.  Мен. 

Іікіеіі,  наволочка,  наперникъ  (Малор.)  на  пе¬ 
рину,  пуховикъ.  1-й  слогь:  ішпеине,  иннн, 
на;  тише,  поверхъ,  по  Остяцко-Снмоѣдскп 
(Кастр.,  102,  107).  2-й  слогъ:  <1«/1  (перс- 
становка)сг(1еІІ=:дэтлэ,  перо,  по  Ламутски. 
Іпёеіісгннііерніікъ.  См.  Іпіеіі. 

Іікістие,  удовлетноренный,  по  Фр.^томидаху, 
заплатить  долгъ  или  подать,  по  Монгола 
еки  (Шмидтъ,  251). 

ІШІІге  (стар.),  право  владѣльца  удваивать  об¬ 
роки  своихъ  подданныхъ  въ  четырехъ 
случаяхъ,  въ  числѣ  ихъ,  ия  выданіе  за¬ 
мужъ  его  дочери,  по  Фр.=инджи,  при¬ 
данное;  ннджнлакіо,  дать  придпнмое;  при¬ 
надлежать  къ  приданному,  по  Монгольски 
(Ковал.,  280). 

Іш/ніге,  вводить,  ввести;  выводить  заключеніе 
изъ  чего,  но  Фр.— Ібп,  дорога,  но  Китай¬ 
ски  (Сцепов,  11066). 

Іпгініге,  ввести  въ  заблужденіе,  но  Фр.—  Ібп, 
портиться  ,  повредиться  ,  по  Китайски 
(біиртев,  4680). 

Іпс^аІ,  неровный,  исоднникій,  по  Фр.  —  оиг- 
холъ  (оп^кіюі),  неровный;  ил  гидъ,  раз¬ 
ность,  несходство,  по  Монгольски  (Ков., 
352,  303). 

Іпіапісгіс,  пѣхота,  пѣшее  войско,  по  Фр.=ін- 
ІанІІсгіс.  1-й  слогъ:  іп  (вин)  замѣняетъ 
Франц,  б.  2-й  слогъ:  Гапі— Іаіііа ,  нога 
(животныхъ,  птицъ),  по  Манжурски  (Атуоі, 
III,  150);  Гоі,  йога,  по  Шведски.  И  об¬ 
ратно:  і'апі— ІаГ=атахъ,  нога,  по  Якутски. 
Іп-іапі— а  ріссі,  пѣшій.  Слово:  /егіе— таро, 
воинъ,  но  Лопарски;  цыру ,  воинъ,  по 
Татарски  по  Чулнмѣ  и  Чацкаго  рода; 
чирго,  воинъ,  но  Татарски  по  Енисеѣ; 
цэрккъ,  войско,  армія,  военныя  силы, 
воинство,  по  Монгольски  (Ковал.,  2128). 
Іпіапіогіоггиѣшес  войско. 

ІпІогтсг,  извѣстить,  увѣдомить,  но  Фр.— хар- 
лянмякъ,  нзвѣстнться,  освѣдомиться,  уз¬ 
нать,  по  Татарски  (Троян.,  I,  517). 

ІпдатЬе,  проворный,  расторопный,  поворот¬ 
ливый,  по  Фр.— хабу,  ловкость,  провор- 
ство,  по  Монгольски  (Ковал.,  756). 

Іидеп,  никакой,  по  Швед.=уг1іэй,  никакой, 
но  Монгольски  (Ковал.,  556). 

1п§ёпіеиг,  инженеръ,  по  Фр.  См.  дёпіе. 

Іп-діобо,  вообще,  по  Фр.=іп-во1Ьо^холбаху, 
соединить ,  совокупить,  по  Монгольски 
(Ковал. ,931).  Іп-рІоЬо— совокупно,  вообще. 

Іпк,  чернила,  но  Англ.— Ііагъ,  черный,  по 
Остнцко-Самоѣдски  (Кастр.,  278). 

Інкіе,  тесемка,  лента,  по  Англ.=энгъ,  полоса, 
полотенце;  энгэръ,  обшивка,  опушка,  по 
Монгольски  (Ковал.,  174). 

Тніеі (чароманть),  входъ,  проходъ,  по  Англ.— 
гиіеі— ейтоль,  дверь,  по  Арински;  атоль, 
дверь,  по  Котовеки  и  Ассански;  теллнтель, 
дверь,  по  Коряцки  на  Колымѣ;  титиль, 
дверь,  по  Чукотски. 

Іпіеіі,  іпііеті,  наволочка  на  перину.  1-й  слогъ: 
іп,  см.  «тіеіі.  2-е  слоги:  Іеіі,  Ней  (чаро- 
манть)^:11е1,  йіеі^ітыды,  перо,  по  Во- 
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тяцкп  (ІѴіяйетапп,  354)  и  Самоѣдски  въ 
Нуетозсрскомъ  округѣ.  Іпіеіі— наперникъ. 
См.  ІпІісЬ. 

Іпіісіі,  наволочка  на  перину.  1-й  слогъ:  іп, 
см.  тнйеіі.  2-й  слогъ:  1ісЬ=елекь,  перо, 
по  Татар,  на  Кавказѣ.  ІпІісЬ— наперникъ. 

Іпіу,  втайнѣ,  по  Англ.— уп  ,  таить  (сасИег), 
скрывать,  по  Китайски  (бпідпея,  11857). 

Ішпаіе,  шіутренній,  домашній,  по  Англ.  Маіе 
(мэтъ)=меть,  домъ,  по  Тайгински  (Симо- 
ѣдски);  мать,  домъ,  по  Самоѣдски  Том¬ 
скаго  и  Нарымскаго  округовъ,  по  р.  Кетѣ 
и  проч.  и  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

І»п,  гостинница,  постоялый  дворъ,  по  Англ. = 
имь,  домъ,  по  Татарски  около  Кузнецка; 
юнь,  домъ,  по  Вогульски  около  Чердыма; 
уп,  пристанище,  убѣжище  (аЬгі),  подзем¬ 
ный  домъ,  по  Китайски  (Ошдпся,  2557, 
7317). 

Ніи,  убирать  хлѣбъ  съ  ноля,  по  Аигл.ггуп, 
прятать,  по  Китайски  (Стііірся,  11857). 

Ніи,  училище  правовѣдѣнія,  по  Англ.,— уп, 
управлять  (ірніѵегпег),  но  Китайски  (Ои- 
і$пея,  2231). 

(ІІннау,  чудо,  по  Ирландски— нмме,  чудо,  по 
Эстляндски  (Чухонски);  иіше,  чудо,  по 
Чухонски). 

Пшеп,  внутри— нуи,  ней,  внутри,  по  Китай¬ 
ски;  напь,  внутри,  но  Тибетски  (Аяіа 
І»о1уе:І.  376,  351). 

Іпііегс,  внутренній  уиорь  -  и,  по  (въ),  по 
Калмыцки. 

Ішіі§,  искренній,  сердечный;  птіуНгІі,  ис¬ 
кренно,  сердечно—  и  пакъ,  возлюбленный; 
и  нагл  аль,  любовь,  доброжелательство,  по 
Монгольски  (Копал.,  276,  273);  ютг.гаху, 
любить;  шшыкь,  любовь,  по  Калмыцки. 

(Піміисъ  (чароманть),  бѣда,  но  Ирландский: 
сіінііііггсіянь,  бѣда,  по  Татарски  по  Ени¬ 
сеѣ  и  по  Телеутеки). 

Іпшіпу,  цехъ,  гильдія;  сослоиів=юнгъ,  повел, 
юнкъ,  соединиться,  по  Якутски  (Бегл.); 
н;/кі/ръ,тонари щъ;  пукутъ,  токари  щ  и ;  пуку- 
гури,  товарищество,  по  Монгольски  (Кок., 
702,  700). 

(Ино,  тамъ,  по  Валскн,  см.  эна). 

Іпкеіі,  жиръ— салтъ,  пресыщаться,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

ІпяеІІ (чароманть),  жнртсгіісяіііггтосунъ,  жиръ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1827). 

Іпяіііе,  внутренность,  но  Англ.— судье,  содье, 
внутренность  (<1ая  Ішіеге),  но  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  237). 

Іпяісг,  потроха,  чреивггишты,  животъ,  по 
Татарски  около  Кузнецка. 

Іпяпг^ё,  мятежник'!.;  іпзиг^сг ,  буитопать,  по 
Фр.=эсергу,  противъ;  противный,  встрѣч¬ 
ный;  сюргю  (впг^Ьи),  мятежникъ;  сюр- 
гекю  (яшчгііекп),  бунтовать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  691,  1438).  См.  яиг$е. 

Іпяпгдепсе,  возстаніе,  по  Фр.=:эсэргуцелъ,  со¬ 
противленіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  192). 

(Литъ,  они,  по  Бретански=іштъ— ныда,  они, 
но  Псрмякски). 

1п/сне7йпІ,  надзиратель,  управитель,  по  Фр.— 
демчи,  надзиратель,  смотритель;  храни¬ 
тель;  теджіеку,  смотрѣть  или  ухаживать 
за  кѣмъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1732, 
1733). 

Іпіёгеяяё,  корыстолюбивая,  по  Фр.  —  турусу 
(Іипши),  ростъ,  проценты,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1942). 


Іпіёгбі,  процентъ,  ростъ  денежный,  по  Фр.= 
туруцз,  турутсе  (Іигиіяе),  ростъ,  процен¬ 
ты,  по  Монгольски  (Ковал.,  1942). 

(Инто,  во  (въ),  по  Англо-Саксонски  =  ате, 
во  (въ),  по  Вогульски  около  Березова. 
См.  здѣсь:  этъ,  ути). 

(Іо,  ю,  бить,  по  Баскоііски=іяа,  бить,  по 
Эстляндски  [Чухонски]). 

Ірпшц)  (чароманть)  ,  вынь ,  агйса  яіеііагівгг; 
Імшгрі.  1-й  слогъ:  Іттг,  Ьипг  =  ыбюрь, 
рогъ,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ:  ріг^пи, 
ночь,  по  Самоѣдски.  Ірпігар— .ночной  тру¬ 
бачъ,  ночной  сурникъ  (сурь,  рогъ,  по  Зы¬ 
рянски).  См.  Ьотрііогп,  Ёоггіті. 

(Иръ,  сы)іо,  по  Балски^иле,  сыро,  но  Чере¬ 
мисски). 

(Иръ,  что,  по  Кельтски=нюръ,  что,  по  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой). 

Ігаі  (]'),  іга  (іі),  п  буду,  онъ  будетъ  идти, 
по  Фр.=юрь,  иди,  по  Татарско-Ногайски. 

Ігаік  0’—),  ирэ,  прійду,  по  Фр.=гирэву  (ча¬ 
стица  ку  есть  оконч.  неопред,  наклоненія), 
придти,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  39).  См. 
аііеѵ. 

(Иряль,  брови,  по  Вплски— раръ,  брови,  по 
Курильски). 

Іічіеп,  глиняный  —  іордеіои,  глина,  по  Во- 

■  тяцки). 

Іг&сІЬесге,  голубсль,  ѵасеіпіпт  и%іпояшп.  Слогъ: 
іг^еі  =  аргель,  быкъ,  по  Тунгузски  въ 
Нерчинской  области.  Іг@;е1Ьееѵе  =  бычачья 
ягода.  См.  ОпітрсІЬееге. 

Ігдсші,  когда  либо,  гдѣ  либо.  1-й  слогъ:  іг{рг 
эргику,  вращаться;  обходить,  окружать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  271).  2-й  слогъ: 
сші— онда,  тамъ,  по  Татарски  и  Турецки; 
анда,  тамъ,  по  Башкирски,  Киргизски, 
Телеутеки  и  проч.;  ѣнтс,  тамъ,  по  Фриз¬ 
ски;  уиде,  тамъ,  по  Готійски  (?...).  Іг- 
§епі1:=тамъ  около,  т.  с.  неопредѣленно 
гдѣ  и  когди. 

ІГОП  (айранъ),  желѣзо;  утюгъ,  по  Англ. гг 
илэюр'і.,  утюгъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
297);  уръ,  желѣзо,  по  Моторски  близъ 
Саянскихъ  горъ  (Клапр.). 

Ігге,  блудящій;  іггеп,  блуждаты=иръ,  запуты¬ 
ваться,  по  Якутски  (Ветл.). 

Іііс,  цехъ,  гильдія^орто,  средній,  по  Якутски 
(Ветл.,  23).  ігіелгередникч.,  т.  е.  среднее 
сословіе  меяіду  Феодальными  баронами  и 
землепашцами, 

ІяаЬеНе,  о  лошадяхъ:  полоной  масти,  по  Фр.— 
іяаЬегге^шабдаръ,  игреній,  свѣтло-рыжій 
сі.  бѣлою  гривою  и  хвостомъ,  по  Кама- 
іііинско-Спмоѣдски  (Кастр.,  259);  цабдарь- 
атъ  (конь),  игреній,  по  Татарски  (Таг. 
Грам.  Г н га н.,  39);  сэбру,  гранатовое  яб¬ 
локо,  по  Монгольски  (Ковал.,  1344).  Іна- 
Ьеііе— цвѣтъ  гранатоваго  яблока  или  же 
игреній. 

Іяаггі  (изаръ),  дикая  козЯ,  по  Фр.=джари, 
дикій  олень,  по  Монгольски  (Ковал.,  2112). 
Отъ  чего  въ  словѣ  іяаіѵі  не  выговари¬ 
ваютъ  (I  ?  Отъ  того,  что  это  было  бы 
противно  иравнлам'ь  Монголо-Калмыцкаго 
языка.  Посему,  еслибы  Французъ  сказалъ: 
изардь ,  то  Калмыкъ  бы  понялъ ,  что 
Французъ  имѣетъ  у  себя  дикую  козу  или 
оленя;  точно  такъ  какъ  «гарь»  рука  и 
«гарту»  имѣющій  руку,  съ  рукою  (Кон., 
1006,1015).  Но,  чтобы  обратить  «изаръ» 


вч,  глаголъ,  въ  смыслѣ  охотиться  за  ди¬ 
кою  козою,  т<  е.  ее  имѣть,  въ  такомъ 
разѣ  непремѣнно  должно  выговаривать 
(1.  Вотъ  почему  у  Французовъ  оно  и  на¬ 
ходится  въ  запасѣ,  хотя  и  безсознательно. 
Какъ  бы  то  ни  было,  а  на  эти  приписки 
лишнихъ  согласныхъ  <1,,1,  въ  концѣ  су¬ 
ществительныхъ  ,  прежде  всего  должно 
Филологамъ  обратить  особенное  шшманіе. 
См.  дагапііг,  ге#ге11ег,  )аѵагІ,  асаЬіІ,  асоіпі. 

(Ишелъ,  низко,  по  Ирландски— гіылег/.іо,  низко, 
по  Камчадальски  Среднихъ  и  по  Коряцки 
на  р.  Тигилѣ); 

(Ись-э,  да,  по  Эрзо-Шотландски;  іись,  да, 
по  Англ  .стезе,  да,  по  Татарски  около  Ку¬ 
знецка^  ози,  да,  по  Вотяцки.  См.  здѣсь: 
гсее,  ѣсъ). 

Іяе  -  дгіішп,  волкъ,  еапів  Іирив,  а  од,  опущеніемъ 
буквы  гппівѳ-дітт^уііііі-камои,  волкъ,  но 
Курильски  (Аыа  роІудІ.,  314). 

(Изелъ,  низко,  по  Волски;  юзалч,,  низко,  по 
Эрзо-Шотл.Етдм.'М/ло,  низко,  но  Камча¬ 
дальски  Среднихъ.  См.  ишелъ). 

(Ысс. пикъ,  дурно,  по  Фризски— усаль,  дурно, 
по  Татарски  на  Бнрабѣ). 

(Мсеме,  ѣсть,  по  Эрзо-Шотл.;  юзамъ,  ѣсть, 
по  Эрзо-Шотл.ттишама,  ѣсть,  ну  Куриль¬ 
ски;  сума,  ѣсть,  по  Эстляндски;  евземь, 
ѣсть,  цо  Тунгуз.  въ  Нерчинской  области). 

Івеодгіп,  бирюкъ,  волкъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
іаеп  (изанъ)— сама,  волкъ,  но  Саяоѣдскн 
Енисейскаго  округа  (Кастр.,  304).  2-й 
слогъ:  дгіп  (гранъ)— кэрэ,  сѣрый  (дші) 
ПО  Якутски  (Ветл.).  Іяепдгіп— сѣрый  волкъ. 

(Йзге,  врдц,  іщ  Ирландски,  см.  уизге). 

Ізоіс,  отдѣльный;  івоіег,  отдѣлить,  по  Фр.— са- 
(частица  ху  есть  оконч.  пеоіір.  никл.), 
отдѣлиться,  разлучиться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1309);  эсюль,  отвязать,  отдѣлять 
(Ііінеп),  по  Якутски  (Ветл.). 

Іяоіс,  одинокій;  ші  Ьошше— ,  человѣкъ  воль¬ 
ный,  свободный,  по  Фр.  —  суда,  ничѣмъ 
це  занятый;  праздный,  свободный,  пиль¬ 
ный,  но  Монгольски  п  Манжурскп  (Кон., 
1397);  соло,  досугъ,  но  Якутски  (Ветл.). 

Іяяегіііід,  завирушка,  тоШсіИа  ѵіоЛпІпгщ  но 
Чущски:  седмішясш..  1-й  слогъ:  шег  = 
исцръ,  свистать,  по  Якутски  (Ветл.).  2-й 
слогч,;,  Ііпд:=лукуііь,  малый,  по  Юкагирски. 
Івзегііпдггсвистуиецъ. 

Іяяіг,  ,  происходить;  іззи,  происшедшій;  іяяие, 
средство,  способъ,  по  Фр.  =  эши,  проис¬ 
хожденіе,  начало;  правило,  наставленіе; 
ясунъ,  родъ;  ясутай,  происходящій  отъ, 
по  Монгольукн  (Ковал.,  193,  2274);  исъ, 
идти,  по  Якутски  (Ветл.). 

Іинііе,  выходъ,  выѣздъ,  по  Фр.— эсь,  дверь,  но 
Вотяцки. 

I. чнпея  (исюэ),  потроха  животныхъ,  по  Фр.— 

иць,  потроха,  но  Татарски  (Гитан.,  432); 
ясунъ,  Трупъ,  остатки,  по  Монгольски 
(Ковил.,  2274);  исъ,  внутренность,  потро¬ 
ха  животнаго,  по  Якутски  (Ветл.). 

Іяіег  (чароманть),  жиръ,  но  Шведскиіггіяіег— 
Іівйі— тусуликъ,  жиръ,  но  Монг.  (Ковпл., 
1830).  ,  і 

Ітіеііе,  веселый,  живой  ,  по  Фр.  ^  сеюнемь, 
радъ,  по  Татарски  Чацкаго  рода;  сую- 
нѣмь,  радъ,  по  Татарски  по  Чулим'Ц, 

II,  оно,  по  Ангд—Іі— тіе,  онъ,  по  Камчадаль¬ 
ски  на  р.  Тигилѣ;  ди,  онъ,  по  Тангутскн 
(Тибетски). 


I  (Ито,  есть,  по  Эрзо- Шотландски— уть,  есть, 
по  Остяцки  около  Березова). 

Ііадие,  ііасіе,  ііачие,  драйрспъ  (бгеіігеер),  ве¬ 
ревка,  посредствомъ  которой  поднимаібтъ 
марса-рей,  по  Фр.  =  итайху,  поднимать, 
подбирать  (вошемг,  геігоизнег),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  28ё). 

Наш,  алмазъ.  1-я  Гласная:  і— и,  вода,  по  Ко- 
ряцкп  на  р.  Тигилѣ  ;  іи,  вода,  но  Камча¬ 
дальски  Среднихъ.  Слогъ:  1апг=тайь,  свѣгч. 
(Іцх),  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 
11аш=:водяной  свѣтъ,  т.  с.  радужный  свѣтъ. 

(Итань,  ѣсть,  но  Готійскн  (Шведски);  нтъ, 
ѣсть,  по  Англ.  =  «текъ,  итель,  ѣсть,  по 
Венгерски;  мшіакь,  хлѣбъ,  но  Татарски 
но  Енисеѣ;  шппекіь,  хлѣбч.,  по  Татарски 
около  Кузнецка,  Кангатбки  и  Телеутски; 
темь,  ѣсть,  но  Вогульски.  См.  Ііаскеп). 

Ней,  чесотка,  по  Англ.  —  іЬсІііЬі,  пятнышка; 
всякая  грязная  вещь,  іюМанж.  (Ашуоі, I, 165). 

(Шііамъ,  ѣсть,  по  Эрзо-Шотл'.— ит.нлкч.  (— ит- 
кямъ,  итгямь),  хлѣбч.,  по  Башкирски  п 
Татарски  ігь  Тобольской  округѣ). 

ИзсЬке,  порода  большой  жабы,  гапа  ЬатЫпа. 
1-й  слогъ:  )(вс1і=іічи.  брюхо,  но  Телеут- 
ски.  2-Й  слогч.:  ке=ка,  жаба,  по  Кнтай- 
скц  вч.  Японіи  (Ахіа  роІудІ.,  372).  ИвсЬке— 
пузатая  жаба. 

Нго,  теперь  —  ить,  теперь,  по  Остяцки  около 
Березова. 

Іпіе,  кпвсякъ,  многоногъ,  но  Фр,— уй,  чернь, 
по  Воіульскп  но  р.  Чусовой;  іупь,  червь, 
по  Якутски. 

(Инъ,  да,  но  Вадски  =  1>яви,  да,  по  Лопар¬ 
ски;  ана.  да,  по  Бухарски). 

(Ивъ,  іо  (чароманть),  зелень,  по  Кельтский: 
уй,  ой=уйай,  трава,  но  Коряцки). 

Всего  здѣсь  на  букву  і  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  слонъ  155,  въ  том  ъ  числѣ  сложныхъ  13. 

Изъ  нііхъ  оказалось: 


Китайскихъ  .  9 

Тонкинскихъ .  1 

Тангутскнхч.  (Тибетскихъ) .  1 

Японских  . .  •> 

Курильскихъ .  3 

Чукотскихч . 

Юкагирских  . .  ^ 

Корнцкихь  .  5 

Камчадальскихъ .  4 

Чаиогирскихъ .  ^ 

Ламутскихч .  I 

Тунгузскихч. .  4 

Мпнжурскихч .  16 

Монгольскихъ . 46 

Калмыцкихъ  .  .  .  ......  1 

Словъ  язмковч.  первой  Китийской  семьи  94 

Самоѣдскихъ .  1 

Кангатскихч . •  1 

Якутскихч. .  й 

Татарскихч.,  Турецкихъ,  Хивинскихъ  .  25 

Пумпокольскихъ,  Вогульскихъ,  Остяц¬ 
кихъ  .  У 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ .  5 

Лопарскихъ,  Пермякскихъ,  Чухонскихъ.  5 

Ново-Псреидснихч. . 

Бухарскихъ . *•  1 

Венгерскихч.  .  .  ■  . _ .  •  ■  >.  ■ •  * 

Слонъ  нзыкопч.  второй  Китайской  семьи  Ы 

Итого  .  .  155 

Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  I:!1/». 
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.Іа,  да=аа,  да,  по  Чукотски  (Кдппр.),  Толеут- 
ски  п  Татарски  около  Кузнецка;  я,  да, 
но  Татарски  (Гиган.,  111)  ;  эѣ,  да,  по 
Башкирски;  э,  да,  по  Киргизски,  Калмыц¬ 
ки,  Чукотски  и  Коряцки;  ѣ  (уе),  да,  по 
Китайски  (Ашуоі,  1.  147).  См.  ѣ. 

(Яа,  да,  по  Исландски=аа,  да,  по  Телеутски 
и  Татарски  около  Кузнецка). 

.іаЫе,  уторъ;  )аЫсг,  уторить,  по  Фр.— юнъ,  па¬ 
ра,  днойца;  юпляйменч.,  спариваю,  сово¬ 
купляю,  соединяю,  по  Татарски  (Гиган., 
364). 

ЛаЬоІег,  пустословить,  по  Фр.гг^аЬокег — дза- 
баджи,  углы  рта;  челюсть,  санки,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2257).  ЛаАмІѳг— приводить 
вч.  движеніе  углы  рта  или  челюсть. 

.Іасіі,  быстрый  іянгэ,  скоро,  ио  Чукотски. 
См.  )адеп. 

ЛасЬашІеІЬаига,  можжевельникъ,  уишрегпв.  1-й 
слогъ:  іаейаші  =  агать,  рогъ,  по  Остяцки 
Лумпокольскаго  поколѣнія.  2-й  слогч.:  е|— 
эль,  корова,  ио  Каэы-К.умыцки.  Ласііапсіеі- 
Ьаига  =  дерево  коровьи  рога.  См,  Кіпкеі  и 
друг. 

ЛасЬёге,  паръ,  парепнна,  нива  оставленная  въ 
пару,  по  Фр.  1-й  слогъ:  )асЬ  (жашъ)=дзц- 
саху  ((ІвавакЬои) ,  исправить,  поправить, 
улучшить ,  приготовить,  настроить  ;  лѣ¬ 
чить,  по  Монгольски  (Ковал.,  2268).  2-й 
слогъ:  ёге=нрь,  ноле,  по  Остяцки  Вассю- 
ганскаго  рода;  іирь,  поле,  но  Остяцки,  ио 
р.  Тазѣ.  ЛасЬёгегзгул  у  ч ш аемос ,  приготов¬ 
ляемое  поле. 

Іаск  (джакъ),  мальчикъ,  служка,  по  Аигл.гг: 
„іеку,  мальчикъ,  по  Остяцки  Вассюгпн- 
скаго  рода;  якатъ,  мальчикч.,  но  Котовскн; 
цага,  мальчикъ,  ио  Монгольски  (Ковал., 

И081).  ._  л11 

.Іаск,  самецъ,  по  Англ.  =  ака,  мужескій  тай¬ 
ный  удъ,  но  Самоѣдски  Енисейскаго  окру¬ 
га,  (Кастр.,  76). 

Іаск  (джакъ),  козлы  дли  пилки  (ЬадеЬоск),  по 
Ашл.=цаха,  сошки,  по  Монгольски  (по¬ 
вал.,  2080). 

Ласк  (джакъ),  носовой  «-лагъ,  по  Англ — :дза- 
киху,  увѣдомить;  дзакіа,  увѣдомленіе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2297). 

Ласк  (джакъ),  шарикъ,  цѣль  у  игры  вч.  шары, 
но  Англ.— Ісііакап,  всякая  вещь  на  споемъ 
мѣстѣ  поставленная,  опредѣленное  мѣсто, 
ио  Манжурскп  (Ашуоі.  II.  476). 

Ласке,  кофти  женская,  см.  ііцпсііе. 

(Ядь,  длина,  по  Эрзо-Шотл —уто,  длина,  по 
Врацки  (Бурятски);  уту,  длина,  по  Кал¬ 
мыцки). 

Лаііс  (джядч.),  кляча,  по  Англ.=ііудп,  конь,  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега;  дюдп,  конь, 
но  Самоѣдски  Мангаасйскаго  округа;  чюн- 
де,  конь,  по  Самоѣдски  Иарымскпго  окру¬ 
га  и  по  р.  Кетѣ. 

.Іаііе,  изнурять,  утомлять,  по  Англ — ядаху,  не 
имѣть  силы;  быть  не  въ  состояніи;  ида- 
гу,  изнеможенный,  по  Монгольски  (Ков., 
2276,  2277). 

.Іаііія  (жади),  древлѣ,  по  Фр.=шагды,  старъ, 
по  тунгузски  въ  Енисейской  округѣ,  Іуи- 
гузски  Баргузннскихч.  и  Ламутски;  сагды, 
старъ,  по  Чаиогирски  (Тунгузски);  сикда, 
старч,,  по  Манжурскп. 

.Іаііів  (жадп),  древлѣ,  нѣкогда,  но  Фр._іадн — 
угодъ,  прежде,  но  Остнцки  около  Нарыма. 


.Іабіз,  древлѣ,  вч.  старину,  по  Фр.  =ядъ,  па¬ 
мять,  по  Татарски  (Гиган.,  364).  Ла&8 
(жади)злчто  въ  памяти,  въ  преданіи. 

ЛаАідЬ,  распутный,  развратный,  по  Англ.= 
ада,  злое  существо,  производящее  сума- 
шествіе  и  бѣшенство ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  17). 

ЛаСпріега  (стар.),  иарч. ,  пива  оставлении?  въ 
пару,  по  Фр.  1-й  слогъ:  іаС=:уаіап,  ого¬ 
родъ  (іапііп  роіаеег),  по  Манжурскп  (Ашуоі, 
II,  554).  2-й  слогъ:  цріегге^юбюрику,  из¬ 
немогать,  обезсиливаться,  утомляться, уста¬ 
вать;  подсыхать  на  солнцѣ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  506).  Лаіирщгге  =  обеаси лив¬ 
шаяся  огородная  земля.  Первоначально 
франки,  какъ  кочующій  ндродъ,  смѣши- 
нпли  огороды  съ  пахотными  поляки— вч. 
ихч.  понятіи  это  было  одно  и  тоже. 

Ларг,  я,  по  Швод.сгягч.,  люди,  по  Остяцки  око¬ 
ло  Березова.  См.  о  ссмч.  Примѣры  все¬ 
свѣтнаго  Славянскаго  (іаромацтія  н>  сло¬ 
вѣ:  мА»жъ. 

Іоігсі,  охота=:ангутъ.  дикіе  зпѣри,  знѣр^і,  ко- 
’  торые  ловятся  на  охотѣ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  2). 

Ладіі,  охота— анду,  охота,  ловля,  по  Татарски 
(Гиган.,  265). 

Ла^А,  охота,  травля,  ліщля  =  югь,  война,  но 
Телеутски;  юнса,  во#на,  по  Японски;  ягь, 
война,  по  Титрски  по  Енисеѣ;  ягъ,  вой¬ 
на,  по  Татарски;  ягцо,  воцнъ,  по  Татар¬ 
ски  (Тат.  Грам.  Гиган.,  34);  вцеъ,  война, 
но  Тевтонски.  У  Дайчеронъ  война  исиСДВ 
была  ловлею,  охотою  противі,  злополуч¬ 
ныхъ  Славянъ.  Лигу ни  ,  охотицкъ  ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  3). 

Ладен,  мчаться,  спѣшить;  )іі!і ,  быстрый;  ЛаЬс, 
быстрота— іниге,  скоро,  по  Чукотски;  яіп- 
]іаху,  спѣшить,  тороцнться,  порвѣіщіть, 
ио  Монгольски  (Ко?ад.,  2249);  лакъ,  скоро, 
но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Касдр., 
275). 

Ладеп,  охотиться  ангъ,  дичина,  дичь,  дикій 
звѣрь;  аигнаху,  охотиться,  ловить  дичь, 
быть  на  охотѣ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
2);  ангь,  звѣрь,  по  Калмыцки;  иьогамъ, 
охотиться,  ио  Оетццко-Саио,ѣдскИ|(Кастр., 
238). 

Ладд  (джагч.),  зазубрина,  по  Англ.  =  дзанггу, 
якорь,  кошка  у  судовъ;  водяные  каштаны; 
дзого,  крючокч.  у  остроги,  по  Монгольски 
(Ковпл.,  2240,  2374). 

ЛадпЛе,  наволочная  сѣть,  но  Фр.  =.вгюда, 
входъ;  вмѣстилище,  по  Монгольски  (Ков., 
240). 

ЛаЬ,  крутой  п=  яи,  крутизна,  .цо  Китайски 
(Клиир.,  Авіа  роіуді.,  359). 

.Іііііе,  кругизнд=Ао,  гора,  лш  Са,миѢДСки;А1пн- 
газейскаго  округа;  . ехь,  аахъ,  гора,  по 
Вогульски  вч,  Верхотурской  ■  округѣ. 

Ліі]іс,  іііііег,  скорый,  быстрый;  ярый^іщйі. 
скоро,  быстро;  стремительный,  опромет¬ 
чивый,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  1,  399); 
лгараху,  поспѣшать,  тороіцлкь.сп,іПО.. Мон¬ 
гольски  (Копал.,  .2249). 

ЛііЬе  (чароманть),  скорый— скорый, 
поіЯпонски  (Азіи  роіуді.,.332). 

Лаііеп  ,  дакать.  ЛаЬ  іікь,  да,  по  ,Якутски 
(Бетл.);  яЬ'ь,  да,  по  Эстляндски;  цкадь, 
да,  по  Ту)|1Узск^*  въ  Енисейской  .радугѣ. 
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ЛаЬп,  рядъ;  полоса,  см.  ЛоЬп. 

.Іакг,  годъ,  лѣто;  ііепег,  нынѣшняго  года^гг 
арь,  годъ,  по  Вотяцки;  аль,  годъ,  по 
Остяцки;  эль,  годъ,  по  Татарски  (см. 
эръ);  іиль,  годъ,  по  Телеутски;  иль,  годъ, 
по  Татарски  около  Казани  и  на  Барабѣ. 
См.  гирръ. 

.Іаіі  (джелъ),  тюрьма,  но  Англ.— дзолія,  взятіе 
въ  залогъ;  дзоликъ,  залогъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2388). 

Лаііііг,  бить  клюнемъ,  по  Фр.  —  джоліюмби, 
ІСІЮІЬотЬі  (частица  тЫ  есть  оконч.  не¬ 
опред.  накд.),  бить  плючемъ,  Фонтаномъ; 
сЬсІе,  ключъ,  небольшой  источникъ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  524,  145);  еейль, 
нотокъ,  ручей,  ключъ,  по  Татарски 
(Троян.,  1,  586). 

(Яйна,  они,  по  Готійски  (Шведски)  =  ана, 
она,  по  Мордовски;  вне,  она,  но  Калмыцки. 
См.  Ііуннъ). 

(Яйнеіі  (чароманть),  они,  по  Готійски  (Швед- 
ски)— ннйей— ная,  они,  по  Зырянски). 

•Іаів,  іаі'сі  (же,  жае),  гагатъ,  матерія  смоли¬ 
стая,  твердая,  лоснистая  и  черная,  по 
Фр.  =  уаіт,  древесный  уголь;  головня,  но 
Манжурски  (Атуоі,  I,  544). 

Лаів  (же),  гагатъ;  черный  янтарь;  родъ  чер¬ 
наго  стекла,  по  фр.тіве,  черный  цвѣтъ, 
по  Китайски  (Ош^пек,  7922). 

(Яюранъ,  прежде ,  по  Романски  и  дрснне- 
Француз.— ураланъ,  прежде,  по  Калмыцки. 
См.  адуръ). 

■Іакѳз  (джсксь),  отходъ,  нужникъ,  по  Англ.— 
дзунггакъ,  нечистота;  калъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2373). 

(Ядавъ,  земля,  по  Ирландски—  ялаиь,  поле, 
по  Татарски  и  Телеутски). 

Заіе,  большой  ставецъ,  лоханка  (^гаіні  Ьпіцті), 
по  Фр,— уаіііои,  родъ  деревянной  чаши  (ша¬ 
тене)  съ  четырмя  ушами,  но  Манжурски 
(Атуоі,  II,  562). 

.Іаіеі  (жалэ),  голышокъ,  камешокъ,  по  Фр.— 
жоло,  камень,  по  Тунгузски  въ  Енисей¬ 
ской  округѣ;  джоло,  камень,  по  Тунгузски 
около  Якутска;  джоль,  камень,  по  Тунгуз¬ 
ски  около  Охотски;  жюло,  камень,  по  Ча- 
погирспи  п  т.  д.;  шила,  каменный  ноль, 
мостовая,  по  Монгольски  (Ковал.,  1447). 
.Іаіке,  родъ  судна  (по  Голланд. фі^аль,  судно, 
но  Якутски;  алагу,  судно,  по  Самоѣдски 
по  р.  Кетѣ. 

.Іаіоп,  вѣха;  руководство;  іаіоппеиг  (воеп.),  жа¬ 
лонеръ,  по  Фр.^дзалаху,  выпрямить,  пря¬ 
мо  поставить,  дать  прямое  направленіе,  но 
Мон  голье  к  и  (Ковал.,  2279). 

.Іаіоих  (жалу),  ревнивый  ,  по  Фр.  —  сІіе1Ііін#а, 
ревнивый,  но  Манжурски  (Атуоі,  II,  87). 
Лапше  (жаиэ),  рочг — ,  на  вѣки;  а  Іоиі — ,  но 
вѣки,  по  Фр.^заманч.,  вѣкъ,  но  Татарски 
(съ  Арабскаго).  Гиган.,  66. 

•іатаів  (тамэ),  а — ,  навсегда,  по  Фр.  —  а  іі/п- 
таіз  или  же  но  переходѣ  і  (ж,  г),  въ  3— 
йатаіз— (Іаі-та,  навсегда,  по  Турецки  (Кісі. 
І'г.-Іигс,  Віапсііі,  II,  233);  даимъ,  всегда,  по 
Татарски  (Гиган.,  67). 

ЛатЬауег,  шагать,  но  Фр.  —  уаЬов,  приказать 
идти;  уаЬошпЬі,  идти,  по  Манжурски  (Атуоі, 

II,  545). 

ЛатЬе,  нога  отъ  колѣна  до  ступни,  но  Фр. — 
шьяпо,  нога,  но  Тангутски  (Орав.  слов.). 


.ІатЬе,  нога,  голень;  іатЬауег,  шагать,  ходить, 
по  Фр.=нбоху.  идти,  ходить;  шильбн,  го¬ 
лень,  по  Монгольски  (Ковал.,  2258,  1499): 
лабъ,  нога,  по  Венгерски. 

Лаішпег,  бѣдствіе  —  ииилинъ,  шесть,  давить, 
по  Якутски  (Ветл.). 

.Івттеш,  возбуждать  жалостью ямау,  болѣть, 
быть  больну,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  12). 

Лапігіе  (джанглъ),  ссориться,  браниться;  брань, 
но  Англ.  —  йэнггулэку,  ругать,  бранить; 
дзанггургп,  ругательство;  цоогилъ,  брань, 
ссора,  но  Монгольски  (Ковал.,  2310,  2240. 
2192).  Въ  Монгольскомъ  языкѣ:  «дз»  и 
«я»  смѣшиваются  въ  Словарѣ,  такт,  и  кч. 
Англійскомъ:  }п  выговар.  і)жа.  См.  ,іаг. 
Лапксп,  выть  —  анкь,  звѣрь,  по  Татарски  по 
Чулимѣ;  янгь,  звѣрь,  по  Калмыцки.  См. 
въ  чяромантіи  слово:  звѣрь. 

Лапіе,  косякъ  въ  колесѣ,  но  Фр.:г^епІои,  по¬ 
ясъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  556);  уеби, 
косякъ  въ  колесѣ,  по  Китайски  (бшдпея, 
10923);  зать,  к]іугъ,  по  Башкирски;  янтай- 
макч.,  наклониться  въ  сторону,  избочиться, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  328).  См.  ІсІІое. 
•Іаррег,  лаять,  тявкать,  по  Фр.ггііппу,  собпкн. 
но  Курильски;  пмпа,  собака,  по  Вогульски 
около  Чордыма;  ампь,  собака,  по  Остяцки 
около  Березова ;  хабъ,  визгъ  постельной 
собачки,  но  Монгольски  (Ковал.,  984).  См. 
аіюуег,  Ііау. 

■Іаппе  (жакъ),  родъ  панцырп,  по  Фр.  — шокъ- 
шикъ,  бряканье  нанцыря,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1450). 

Лаірістаг  (перестановка),  молотокъ  въ  стѣн¬ 
ныхъ  часахъ,  по  Фр.гфчпсгаіп  —  ингыра- 
меігь,  звеню,  по  Татарски  (Гиган.,  190). 

ЛпуиеИс.  полукафтан ье,  но  Фр.;  ]аскеІ,  куртка, 
пожухъ,  чахо.і’Ь,  но  Англ,— і'о(|П,  пола  одеж¬ 
ды.  по  Турецки  (І)ісІ.  Іпгс-Гг.,  Віапсііі,  II, 
1270);  якуа,  исподнее  женское  платье,  но 
Самоѣдско-Тавгннски  (Кастр.,  51). 

(Яръ,  послѣ,  но  Ирланд.  —  пара,  послѣ,  по 
Черемисски;  внрь,  послѣ,  но  Калмыцки). 

.Іаг  (джаръ),  разнить,  бренчать;  спорить;  про¬ 
тивиться,  но  Англ.— царь,  крикч.  миогііхч. 
людей,  говоръ;  царгу,  своенравный;  дзарг,- 
дзаръ,  щебетанье  птичекъ,  по  Монгольски 
(Коши.,  2112,  2113,  2300). 

Лигііопя  (жардопъ),  ііаколѣнница,  шишка  на 
внѣшнемъ  колѣннемъ  сгибѣ  у  лошадей, 
но  Фр-— ирадаху,  ярадуху,  получить  чирья, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2301).  См.  іаѵагі. 

•Іаг&он,  нарѣчіе,  но  Фр.=джарго— дорги,  от¬ 
голосокъ,  эхо,  но  Монгольски  (Кон.,  1897). 

Лаг$оп,  лепетаніе,  испорченный  простонарод¬ 
ный  языкъ,  дурное  нарѣчіе,  по  Фр.,  пли, 
лучше  сказать,  такъ  называли  Калмыки 
прочіе  языки  народовъ  Галліи— джирпікю 
(йрг&Ыкп),  говорить  безъ  связи,  отрывисто; 
пѣть  (о  жаворонкахъ  и  другнхч.  птицахъ), 
по  Монгольски  (Ковал.,  2370);  Ісіюиі^иітііі, 
тоже  значеніе  по  Манж.  (Атуоі,  II,  472). 

.Іагіоі  (жарло),  морск.:  нарубка  на  килѣ  и  проч.; 
выемка  въ  доскахъ  (гаЫпге),  по  Фр.— яра, 
рана,  по  Монгольски  (Ковал.,  2300);  яра. 
рана,  извини;  ярылмакъ,  расколоться,  от¬ 
калываться,  т]>ескаться,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  281,  283).  ЛагЫ^ірубецъ,  длниним 
нарубка. 
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Іагге  (жаррч.),  кувшннч.,  большая  кружка  для 
храненія  воды,  по  Фр.лгцари  (Івага).  чаша 
сч,  ножками,  безъ  крыши,  по  Монгольски; 
джара  (Ісііага) — тоже  значеніе  по  Манжур¬ 
ски  (Ковал.,  2112;  Атуоі,  II,  434). 

.Іагге,  шерсть  бобра,  вигони;  дурнаго  качества 
шерсть,  по  Фр..=Ьага,  шерсть  соболиная; 
короткая  шерсть  вч>  осень  у  звѣрей,  по 
Манжурски  (Атуоі,  I,  399). 

.Іагге I  (жарэ),  подколѣнокъ;  у  животныхъ  на 
заднихъ  ногахъ  сгибы  и  проч.,  по  Фр.= 
цэурч.  (І8С11Г),  кривизна,  изгибина  лука,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2116). 

Іапеііёге,  подвязки,  орденъ  подвязки,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  іагге  (жарэ),  си.  уаггеі.  2-Й  слогъ: 
Ііёге— тэлэй,  гачникъ,  снурокъ,  продѣвае¬ 
мый  въ  портки,  для  подвязыванія  оныхъ, 
подтяжка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1716); 
толь,  поясъ,  по  Тунгузски  Енисейскаго  в 
Мангазсйскаго  округовъ.  .Іаггеіісге— подко¬ 
лѣнный  гачникъ. 

.Іагв(жаръ),  гусь,  по  Фр.— хорь,  гусь,  по  Чуваш. 

Лак  (жа),  анкерштокч.,  два  куска  дерева,  под¬ 
держивающіе  якорь  пч.  водѣ,  дабы  онъ 
могъ  за  дно  зацѣпить  ,  по  Фр.  —  сіиіо 
(шао),  вмѣстѣ  связать,  по  Китайски  (Сіи- 
і^век,  7807).  См.  уоиаіі. 

(Ясъ,  жарь,  по  Кельтски— эссье,  жарч.,  по 
Татарски  около  Казани;  весы,  жарь,  по 
Татарски  по  Енисеѣ;  ихн,  жарч>,  но  Ман- 
журскн;  уесамь,  жарч,,  по  Инбацки  и  т.  д. 
См.  калъ). 

(Ясь,  ростъ,  по  Эрзо-Шотл.=усю,  ростъ,  по 
Татарски  ни  Барабѣ). 

(Ясь  (чароманть),  ростъ,  по  Эрзо-Шотл.= 
с.ни— ше,  ростчі,  по  Яіншски). 

Лавег,  болтать,  беспрестанно  говорить;  стре¬ 
котать,  но  Фр.— анеч,,  голосъ,  звукч.,  но 
Монгольски  (Ковал.,  127);  жажъ  СІаІ), 
пустословіе,  по  Персидски  (Монг.-Іат). 
Вісі.  Іигс-Іг.,  Віапсііі,  И,  904;  іавсііаша.і 
(частица  піа<|  есть  оконч.  неопред,  накл.), 
пустословить,  болтать,  по  Турецки  (Ііісі. 
Гг.-Іигс.,  Віапсііі,  II,  235). 

Лишав,  кольчуга,  родч,  панцыря,  по  Фр.  1-Й 
слогъ:  іахпѣзэ,  желѣзо,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  береги  (Кастр.,  214).  2-й  слогч,: 
егап— ирйнъ,  запутанность  ( V егхѵіекеіипу ) , 
по  Якутски  (Ветл.).  .Іавегапггжелѣзнан  пу¬ 
таница,  путанка.  Но  Самоѣдски  Обдор.  и 
ІІустозср.  округовъ  латы  называются : 
сѣзѣ»-ианы  и  «ѣзс»-паны» 

(Ясгъ  (=сягъ),  рыба,  по  Шотл.— сагаііунь, 
рыба,  но  Брацки  (Бурятски);  сагана,  са- 
кана,  рыба,  по  Японски;  дммесу,  рыба, 
но  Монгольски;  саіасунь,  рыба,  но  Брацки; 
загассунь,  рыба,  по  Калмыцки). 

.ІііЬсп,  полоть— утайменъ,  полю,  но  Татарски 
(Гиган.,  416);  сіюиіои,  сІіяиІоишЬі,  полю, 
полоть,  но  Манжурски  (Атуоі,  II,  160). 

.Іаііс,  чаша,  но  Фр.=ѣидь,  котелч.,  но  Само¬ 
ѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  12). 

.Ін(/е,  чаша,  но  Фр.,  о  по  переходѣ  букны  д 
(т)  въ  г  (к)=фААе^:аяга,  чаша,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  126);  аякъ,  чаша,  по 
Татарски  (Гиган.  650).  См.  уаи^е. 

ЛШе,  великанъ,  но  Шведски,  а  по  переходѣ 
буквъ  И  въ  коренныя  АА— іііААе— ѣке,  ве¬ 
лико,  по  Монгольски,  Калмыцки  и  Брацки. 
См.  вакъ. 

ЛаисЬе,  застоявшаяся  нечистая  влага  аул- 
халс,  грязь,  по  Карагински. 


I  .ІаисЬгѳн,  восклицать  отъ  радости  (т.  с.  го¬ 
ворить,  кричать:  якши!)— якши,  добро, 
хорошо,  по  Татарски  въ  Сибири  и  по 
Телеутски. 

.Іаиеіп,  выть,  мяукать— ялнл ,  вопль;  ялне, 
голосъ,  по  Самоѣдски  обдор.  окр. 

Лаи§с,  мѣрникъ,  указная  мѣра  чему  нибудь; 
мѣра  жидкостей,  іаи^еиг,  мѣрщикъ,  тотъ, 
который  содержитч.  сосуды  вч,  настоящей 
мѣрѣ,  но  Фр^ганга,  чаша,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  126);  шакь,  мѣра,  но  Японски. 

Іаиісп,  вытьітолс,  вопль,  по  Калмыцки. 

Лаптіёге,  гельмъ-портч,,  вч.  кордовомъ  подзорѣ 
отверзтіе,  вч.  которое  проходитч.  руль 
верхнимъ  концомч.  или  головою,  по  Фр.— 
самурху,  плавать  н  поверхности;  биться, 
бултыхаться ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1316).  1аитіёге=отъ  уподобленія  плаванью 
или  скользснію  перхней  части  руля  въ 
этомъ  отверзтіи- — -она  въ  немъ  какъ  бы 
на  наружѣ  плаваетъ,  бултыхается. 

•Іаипе  (жонъ),  желтый,  который  отдѣляется: 
цвѣтомъ  золота  и  цитрона,  но  Фр.— ий- 
жшіь,  золото,  по  Манжурски.  См.  Ь'еІЬ- 

, Іаипе,  желтый,  но  Фр.:ггхуанъ  (1іоап$),  жел¬ 
тый;  сянъ  (віапе),  желтый,  палевый,  п<» 
Китайски  (Сиднея,  1811,  7931);  суаѣнь 
(воиаіеп),  желтый,  по  Манжурски  (Атуоі, 
И,  ИЗ). 

.Іаилі,  (джантч.),  поѣздка;  кататься,  по  Англ., 
чароманть— танджъ=тажійрь,  возить,  по 
Татарски  по  Енисеѣ,  около  Кузнецка  и  по 
Телеутски:  діужемь,  возить,  не  Тунгузски 
въ  Енисейской  округѣ. 

.Іаизѳп,  полдннчить— еняемь-,  ѣсть,  по  Тунгуз¬ 
ски  вч.  Енисейской  округѣ;  ишама,  ѣсть, 
но  Курильски.  См.  исемѳ,  юземъ. 

(Яутъ,  трава,  по  Кельтски— уть,  трава,  но 
Киргизски  и  Хивински;  оть ,  трава,  по 
Татарски  но  Енисеѣ  и  Турецки  и  т.  д. 
См.  лузъ,  гспутъ). 

Лаѵагі  (выговар.  жаішрч.,  см.  о  ссмч.  примѣч. 
къ  слову  іааггі),  кровавый  вередъ,  нарывч., 
бываемыЙ  въ  нижней  части  ноги  у  ло¬ 
шадей,  во  фр.  1-й  слогъ:  іаѵ  (жавъ)=80і, 
нога,  по  Китайски  въ  Японіи  (Авіа  роіуці.. 
374);  соо  (воо),  нога  но  Китайски  же 
(Сравн.  слов.);  сса,  нога,  по  Курдски.  2-й 
слогъ:  агі  (арь)— яра,  нарывъ,  чирей,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2300).  Лаѵагі — ножной 
нарывъ.  См.  уагйопн. 

Лаѵеаи,  остронокч.  изч.  песку  среди  рѣки,  по 
Фр.  1-й  слогч.: іа(ша),  СІіа(ша),  песокъ,  по  Ки¬ 
тайски  (Опі8пев,  4888, 6830).  2-й  слогъ:  ѵеаи 
(ио)-ОІіо,  плоская  возвышенность,  но  Ки¬ 
тайски  (Ош^пек,  578);  о,  островъ,  по і  Са¬ 
моѣдски  Юрацкиго  берега  (Кистр.,  238). 
Л аѵсаіигпесчан ы й  островъ,  песчаная  воз¬ 
вышенность.  См.  гап^оп. 

Заѵеііе,  ручня  хлѣба  (роірёев  йе  Ыё)  положен¬ 
ная  для  сушенія;  вязанка,  во  Фр.  1-п 
слогъ:  іаѵ=г((іаѵ— Інби,  вязанка  скошеиой 
травы,  растеній,  но  Китайски  (Ѳиідпеа, 
8852,  8814).  2-й  слогъ:  е11е=:элъ,  рука,  по 
Турецки  и  Татарско-Ногайски;  алло,  рука, 
по  Чувашски;  аль,  брать,  по  Татарски  во 
по  Чулимѣ  и  Чацкаго  рода;  алыакь,  брать, 
по  Башкирски  и  Турецки.  ,)аѵе11е— ручня 
травы,  травныхч.  растеній. 

Іаѵеіоі  (жавело),  копейцо,  бросальное  копье, 
по  Фр— іоііу,  остроконечный  (роівіи);  болтъ, 
но  Китайски  ((лш^пев,  11452,  4157);  сае’ 
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ниа,  'калить  воломъ,  тычиною,  по  Тав- 
гинсио-Самоѣдг.ті  (Кастр.,  284). 

.)Шѵ  (джо),  челюсть,  по  Англ.— іаіо  жевать; 
18011^',  ротъ;  птичій  носъ,  по  Китайски 
(Ьшдпей,  1490,  4419);  ісЬаіап,  оконечности 
че л юуі'ей;  ісіюпа ,  приказать  разинуть  ротъ; 
іоІКшИпЫ,  рнаииуть  роть,  по  Манжурскн 
(АгоуоЬ,  II,  485,  '684);  сай,  ротъ,  по  Вен¬ 
герски;  оу,  ротъ,  но  Чухонски. 

Лав'н  (джосчі),  пасть,  по  Англ,— апаъ,  ротъ, 
по  Киргизски;  оуоъ,  ротъ,  по  Тепоутски; 
ауусъ,  посъ,  ротъ,  по  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ;  аусъ,  анусъ,  роть,  по 
Башкирски;  глосъ,  ротъ,  но  Вогульски  въ 
Верхотурской  округѣ;  тожъ,  роть,  по 
Вогульски  по  р.  Чусовой.  См.  прігмѣч.  къ 
слову :  іаидіе. 

Лааегвпі  (стар.),  родч,  военной  одежды,  но  Фр. 
зодзпеялъ,  'убршіетво,  нарядъ,  уборъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2270). 

(Ѣ,  она,  но  Фризски— в,  она,  но  Венгерски). 

“°  І’оманскн  и  дрснне-Франц.ЕЕВ,  чі,  но 
Калмыцки). 

(ѣ.'да,  по  ІІяжнс-Нѣмсцки  и  Фризски;  іо,  да, 
по  'Валвкиггѣ,'  до,  по  Телеутски;  а,  да,  но 
Киргизски ,  Калмыцки  ,  Татарски  около 
Кузнецка,  Корицки  и  Чукотски;  эѣ,  да, 
тюі  Башнирскн). 

Іо  (жа),  щупъ  изъ  ситники,  коимъ  прочіица- 
чідгея  заовривншіея  трубы,  по  Фр.  — ша 
(сЬё)  проходить  болотистыя,  топкія  мѣста, 
но 'Китайски  (Сиднея,  8839),  т.  о.  грязныя.’ 

•Іе,  я,  по  Фр.;  і  (эй,  ай),  я,  по  Англ.;  іе,  я, 
но  Валлсзански — э,  я,  по  Калмыцки;  а,  я, 
по  Китайски  (Кит.  Грим.  Іакинѳа,  8і).  Си 
июі,  ’впіз. 

•Іе,  ну=ей,  иди,  по  Вогульски. 

•Іе  тім!  Христа  ради  (Гйг  Леяия).  N1111  — лумъ 
Вогъ ,  но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  229),  также  но  Самоѣдски  Ііарым- 
скиіо  н  Обдорекаго '  округовъ,  Тайгпнски 
и  Кямаппшеки.  Ле  пап  —  ридн  Боги.  См 
Уели,  Летіпе. 

■Іеаг  (джиръ),  ]есг,  веревка  посредствомъ  ко¬ 
торой  /поднимаютъ  реи,  косые  паруса  и 
проче  но  Англ.  =  джирнмъ,  подпружный 
ремень,  проходящій  еквозь  нряжку,  по 
Якутски  (Ветл.,  125);  царъ,  петля,  ловуш¬ 
ка,  но  Монгольски  (Копал.,  2112). 

'(Ѣе,  они,  по  Фризски— Ііе,  они,  по  Чухонски. 
См.  здѣсь:  1ш). 

•Іеог,  осмѣивать,  по  Англ.  —  ирнху,  докучать 
надоѣдать' кому,  по  Монгол.  (Ковал., 2301)’ 

Ледмсих  '(жонье),  кубокъ,  широкая  чаша  съ 
«ручкою,  по  Фр.=ѣнь  (уса),  вмѣстѣ  нить, 
по  Китайски  (0 иідпея,  11358). 

(Желъ,  круть,  по  Британски  ее  ксуле,  крѵгь. 
но  Лопарски).  5 

•кші,  Нѳгг  іепіі!  Господи  ІисуссІЕЕюму,  Богъ 
по  Черемисски.  Негг  )еті=Госиодп  Боже! 
рмі^е  пип. 

•Іѳтіпо,  Боже  мойіееішнпь,  небо,  по  Венгерски 

.'Іепііе, -вмѣстѣ,  но  Швед.— хамту,  вмѣстѣ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  810). 

</ еивг ,  зоне,  ,/Ѵяея,  тотъ,  та,  то— эна,  сей,  сіи 
сіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  166);  ано’ 
тотъ,  по  Японски  (вг.  іар.  ІЫгііпіег,  Ю).  ’ 

•ІСПів,  гігупый,  несмысленный,  по  Фр.  —  іёп 
йоі6,‘ёгА  "™°ІЦІ,ЫЙ>  по  Китайски  ((іиіуиек! 

0  )1,  ОсШ,  О«з9о). 

(Ѣнте,  гамъ,  по  Фризски=онда,  тамъ,  но  Та¬ 
тарски  окСло  Казани  и  по  Туроцки). 


(Ѣсъ,  да,  поКирннальскиЕЕОзе,  да,  по  Татарски 
около  Кузнецка;  они,  да,  по  Вотяцки.  См. 
здѣсь:  ись-в). 

ЛеяеЬе,  самка  каменнаго  барана— оиіь,  баран  ъ» 
по  Вогульски  около  Березова  и  поіОстяцки. 
•Іояя  (джесъ),  цутло  (у  сокола),  но  Англ.,  ,ча- 
рсманты=зяеіііі=:цооджіі,  намокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2191). 

Лозяоі,  сныть,  асдороіііит, шміпдгагіа.  1-й  слоп,: 
Іояееошь,  баринъ,  по  Вогульски  около  Бе- 
•Ірезова  и  Остяцки;  ыіііь,  баранъ,  по  Зы- 
,  рянсни.  2-й  слогъ:  кеІЕЕСсо,  нога,  цо  Ки¬ 
тайски.  ІеяяеЬпбаранья  кота.  См.  СцгіясЬ, 
НіпГияя. 

.Іояия  (жалю),  бумага  большаго  Формата,  по 
Фр.— язу,  письмо;  язмикъ,  писать,  напи¬ 
сать,  по  Татарски  (Троян.,  И,  292);  шоп, 
писаніе;  Іаигааі),  писать,  но  Турецки  (І)ісІ, 
І'г.-Іагс,  Ліянсііі,  1,  564‘;  ензень,  бумага,  по 
Остицко-Самоѣдскн  (Кастр.,  258). 

(’Втъ,  теперь,  но  Тсвтонскиееить,  теперь,  по 
Остяцки). 

Іоі  (та),  метаніе,  бросаніе,  но  Фр.=шэ(сЬв), 
пускать,  метать  стрѣлы,  но  Китайски  (Оні- 
§пея,  10822,  2194). 

•Іеі  (жэ),  побѣгъ,  отпрыскъ,  но  Фр.— )о,  ісііі', 
побѣгъ,  отпрыскъ,  но  Китайски  (Сціяпег, 
9123,  2272). 

•Іеі  (жэ),  <Гші  ясиі — ,  въ  одинъ  разъ;  отлитый 
зи  одинч»  разъ,  иоФр.— Івв,  разъ  (Іоія,  ьв- 
шеі),  но  Китайски  (Оіиідііея,  4597). 

.Іо(.  (же),  у  мыловаровч.:  сосудч.,  вч.  коомь  но¬ 
сятъ  щелокъ,  но  Фр.  =  Іяо,  родъ  сосуда, 
но  Китайски  (Ошдцоя,  18188'. 

•Ісіег,  діѳіег,  бросать,  метать,  но  Фр.— джнда- 
лаху,  мотать,  бросать  копье,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковил.,  2342).  См.  )оиІег. 

Іеіоп,  жетонъ,  мирки,  бляшка  съ  изображе¬ 
ніемъ,  употребляемая  для  замѣчаніи  вч. 
игрѣ,  но  Фр.— </)е(оііЕЕ цоодасунъ  (частица 
суііч.  есть  окоич.  именъ  существ.),  биле¬ 
тики,  листки,  лоскутки,  ярлычки,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2191). 

(Ьтто,  теперь,  по  Лижис-Нѣмоцкилсодо,  тс- 
нерь,  по  Калмыцки). 

^ЬгіЬ',  теперешній,  нынѣшній— атчіігн,  нынѣ, 
теперь,  іш  Коряцки  н  Чукотски. 

•Іей  (ж а),  ходч,,  движеніе  машины,  ио  Фр. — 

,)ІГ,  шествовать,  ходить  (пшгоЬег) ;  )оп,  дни- 
жоше,  кишеніе  червей,  но  Китайски  ((Іиі- 
Ь'пея,  11175,  9516'.  ѵ 

Леи  (же),  игра,  но  Фр.=  ея  (Ыа),  играть,  по 
Китайски  (Сиднея,  5726).  См-  іоиег. 

.ісисіі  (жэди),  четвергъ,  но  Фр.  1-й  слоі-ь:  ;еи 
_сы ,  четыре ,  но  Китайски  (Китайоь. 
Гра»'-  Іакинѳа,  76);  вжы,  четыре,  но  Ти¬ 
бетски.  2-й  слогъ:  (Іі  гліііся,  іііі,  день,  но 
Латыни  и  проч.  Лешіі  —  четвертый  день. 

См.  іЬигвіІау,  оияіад. 

Леиніепшіс,  примѣрный  косякч.  для  прочихъ  на 
колееы,  по  Фр.  1-й  слогъ:  )вшп  (діеям-і.-— 
гэмч.)— кэычі,  мѣра,  пропорція,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2480),  а  но  переходѣ  буквы 
,]  вч.  (I),  (1=темь,  мѣра,  но  Татарски  около 
Кузнецка  п  но  Телеутски.  2-й  слогъ: 
сганІеллсі-аЫеЕлиралдуху,  вмѣстѣ  разрѣзы- 
нпть  на  пласты,  раскраивать,  бороздить, 
но  Монгольски  (Ковал.,  320).  Леішіегапі.р — 
мѣра  выкроитсльиая. 

Леин  (а),  натощакъ,  не  ѣвши,  по  Фр.— уоиіоиіі 
(ююнь),  неурожайный  годъ;  пустое, брюхо; 
уошошпЦ  голодать,  по  Маша.  (А шуоЬ.Л ,  574). 
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Лешіе  (ніэігь),  молодъ,  но  Фр.ллжуанн,  джупань, 
молодч.,  по  Персидски  (Монг.-Тат.);  залоу, 
молодъ,  по  Калмыцки  ;  )еп,  нѣжный,  по 
Китайски  (Сиідпск,  8856). 

ЛсГши  (жэнъ),  постъ,  но  Фр.ллсііаіо,  ностч.,  по 
Манжурскн  (Аіііуоі,  11,  135);  шаю,  постное 
кушанье,  но  Монгольски  (Ковил.,  1450); 
даніи»  (кіи) ,  недостатокъ  ,  по  Китайски 
(Сш'днся,  12411). 

Леѵи,  ровный,  гладкій,,  по  Датски-Еявань,  но¬ 
ле,  но  Бухарски  (Татар.);  явдань,  ноле, 
но  Ламутски  ;  ялань,  поле,  но  Татарски 
около  Кузнецка. 

Лег,  мѣра  жпдкнхч»  тѣлъ  ее: }оіі—  улцэ,  мѣра, 
но  Татарски  на  Барабѣ;  ольчу,  мѣра,  но 
Татарско-Цогайскп  и  т.  д. 

Лііі  (дікнб'і.),  клшіерч.,  косой  треугольный  па¬ 
русъ  на  нередп  корабля,  но  Англ.іптубай, 
парусъ,  но  Самоѣдски  Енисейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  279). 

Лі«Гі  танцовать  жигу,  по  Англ.,  см.  ді^ио. 

ЛІИ,  (дяіилтъ),  кокетка,  по  Англ.— джмлі.дам'і. 
(«УПйаш),  открытый  (о  мѣстѣ);  ловкій  хо¬ 
докъ  на  лыжахч.,  но  Монгольски  (Копал., 
2347). 

(Жоа,  ноздухч.,  но  Келіл пки— гоа— кай,  воз¬ 
духъ,  атмосфера,  но  Монгол.  (Копал.,  2437). 

ЛоІ),  дѣло,  работа,  но  Англ.  —  юболі.,  трудч., 
но  Телеутски;  чобадч.,  трудч.,  но  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка;  дзобалч.,  страданіе, 
мука,  но  Монгольски  (Ковал.,  2379). 

ЛоІ)  (дж-'бъ),  толкать  острымъ  орудіемч.,  ибн- 
ваіь,  по  Англ,— дзэба,  острее  стрѣлы  или 
кош.з;  родъ  стрѣлы;  острое  орудіе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2311). 

Лоіісг,  іа  у  гитъ,  издѣваться,  по  Фр.  уоііб,  шут 
ины.,  но  Манжурскн  (АіиуоІ,  II,  569). 

Лас  (жокч.),  остановить  (мельницу),  но  Фр,— 
ДЗИЬТО  ,  СТОЙ,  но  Монгольски  (Шмидтч., 
399);  зоксо,  стой,  по  Калмыцки. 

Лосіі,  іі|і'іо:^:йя.гды,  ярмо,  но  ТупгуЯеки  (Прн- 
мѣч  :  у  ТунгуЗонч.  пч.  ел  псѣ  хахііы,  слогъ 
(Ы  прибавляется  но  тому  же  свойству  ихч. 
языка  какъ  о  вч.  словѣ:  ІшгЛі,  высоко, 
вмѣсто  Іюгъ [ЬосЬ]);  юпь,  ярмо,  по  Татар  ! 
скн  около  Кузнецка  и  по  Тслеутки;  юкч» , 
ярмо,  но  Фризски  и  Голландски. 

Лосіі,  хребетъ  горъ  янгь,  гора,  но  Тунгузскн 
около  И кугска;  аіула,  гора,  горный  хре- 
беть,  по  Монгольски  (Шмйдчъ,  в). 

Лоскеу  (джокэ),  мальчикъ  для  посылокъ,  но 
Англ.  —  цага,  мальчикъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2081);  Ішкі,  сидѣльцы  (дагуоня  (Іе 
Ііоіііі^ис',  по  Манжурскн  (АіиуоІ,  I,  454). 

Лоскеу  (джовэ),  мальчикъ  для  посылокъ,  ио 
Англ.,  чаромйпть:  ско)еу (кожа)  —  эквджн , 
мальчика»,  ио  Курильски. 

Лоскеу  (дяіокэ),  лошадиный  барышннкч.;  об¬ 
манщикъ,  идутъ;  обманывать,  но  Англ.г_ 
цоогіяііъ  (Іяоо^Іііуап), Корейцы,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2192).  См.  тоііІ)ОІс,  ві(|иеІ. 

ЛоАсІеІ  (жодэлэ),  шутъ,  иаяцч»,  по  Фр.— 4]о(ІеГб 
Егцоодамлаху,  хвастать,  врать;  быть  диу- 
язычнымъ,  по  Монгольски  (Копал.,  2191). 

Лоііеін,  пѣть,  завывать  —  едынь,  иѣторч.,  по 
Тунгузскн  около  Охотска,  (см.  Ьсиіеи); 
одынь,  вѣтеръ,  по  Тунгузскн;  оода,  лѣсъ 
(отъ  шуму,  завыванія.  См.  въ  чаромантіи 
слово:  боръ  н  Сербское:  шума  г  а,  лѣсъ), 
по  Камчадальски;  ать,  пѣть,  по  Вогульски; 
утау,  пѣть,  по  Японски;  дуулаху,  пѣть, 
по  Калмыцки. 


Лед1,  толкать,  пихать;  подвйгиваться,  но  Англ. 
ГЕОгнху,  изблевыпйть,  извергать  ;  имѣть 
отрыжку,  отрыгать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  427). 

Лод  (дягогч»),  толкать,  пихать,  по  Англ.ггсокш, 
бить,  по  Татарски  Чацкаго  рода  и.  ио  Чу- 
лимѣ;  дзокпху,  бить,  ударять,  по  Монго'ль- 
ски  (Копал.,  2214). 

ЛоЬп,  рядч.,  полоса,  пустое  мѣсто  ио  прямой 
линіи,  оставленное  за  собою  жігецпііи ; 
полосы,  на  которыя  ииноградішкъ  раздѣ¬ 
ляется  н  проч.ггуоип,  колен,  но  Манжур- 
ски  (ЛтуоЬ,  II,  575). 

Лоіе(жоа),  радость;  ]оуеих  (жоаьс),  веселый, 
ио  Ф р .  =:  іяо,  яо(уао),  радОсть;  яой,  посе¬ 
литься,  радоваться;  яіао;  смѣхч»;  смѣятЬрн, 
но  Китайски  ((хчівнея,  412,  7234,1226,  7415); 
іца(сЬа),  веселый,  но  ІІЬрсидски  (Монг.- 
Тат.).  1)ісі.  Ьигс-Гг.»  Віапсііі,  Б,  1. 

Ліндпапі  (жоавьа),  смежный;  іоіпЬ  (Жоэігь),  сое¬ 
диненный;  спайка,  по  Фр.^чжонъ  (Ісіюпд), 
соединить;  цзонч.  (Івопд),  вмѣстѣ  связать; 
вмѣстѣ,  но  Китайски  (Ош’виоя,  26,  8003) 
Лоітіге,  соединять;  )о  )0ІП8,  соединяю,  но  Фр.; 
ІОІИ,  соединять,  ио  Англ.=:шуй(іриу),  свя¬ 
зывать;  сііііо,  вмѣстѣ  связать;  Ісііоиу,  сое¬ 
диниться,  по  Китайски  (виівпея,  7926,7807, 
7906). 

Лоіиі,  ('.называть  ;  связь,  но  Англ,  ее:  юджи, 
связка,  вязанка,  по  Монгольски  (іСонал., 
2310). 

Лоіпі,  соединенный,  но  фр.— уонІошЬі  (частица 
шЬі  есть  окоич.  нОоііред.  іііікл.),  плотно 
соединить,  но  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  571). 

Локо  (джокъ),  шутка,  шутить,  ио  Англ.г=гдзога, 
даокч»,  забаиа ,  ио  Монгольски  (Копал., 
2373,  2394). 

Л('1с  (джолъ),  голова  (рыбья),  но  Аіігл.:_:д(;д'і,, 
голова,  но  Тунгузскн  около  Охотска;  дэлч», 
голона,  по  .'Гам  у  тс  к  и. 

Лоіси,  ,]о1сн,  заиынать,  пѣть,  к’ри чать,  —  юле, 
вопль,  по  Калмыцки. 

Лоіі  (толп),  красивый,  но  Фр.т.гсылу;,  сіу', 
красивый,  но  Татарски  по  Чулимѣ  и  1\?е- 
щеряцки;  асыль,  краенвЫЙ^  по  Татарски 
на  Барабѣ;  су.іуіеь,  красивый,,  по  Татар- 
ски  (Гигам.,  248);  жао  ()Ао),  красивый,  по 
Китайски  (Оііідііся,  2027);  су.іу,  красивый, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  611). 

ЛоІІс,  челнокъ;  по  Голланд.:  ,]0І;  но  Анім.: 
уаіѵі (іоль)— аль,  судно,  по  Якутски. 

Лоне  (ныговар.:  жонъ),  тростникъ,  камышъ; 
трость,  наіка,  ио  Фр,— 4|бИ~ ЬСІЮ,  трост¬ 
никъ,  камышъ;  (во,  низкій  густо  расту¬ 
щій  бамбукъ,  по  Китайски  (Іійіечіея,  7398, 
7583). 

Лоне  (жонъ),  гладкое  кольцо,  но  Фр.  ее  (/.іоіі  — 
Іеіюиои,  браслетъ;  круглый,  по  Китайски 
(Биідіісн,  11387,  4447). 

ЛоисЬег,  усыпать  (Трапами’,  цвѣтами),  но  Фр. 
.((іонсіісг ее сасарпі,  саЧарга,  Сбить,  по 
Башкй/іскіі;  сачѣргѣ, Сѣять;  по  Киргизски; 
шаачарь  ,  сѣять,  по  Татарски  около  Куя 
нецка;  чаича]н»,  сѣять,  но  Татарски  на 
Барабѣ;  сенжарумь,  сѣять,  ио  Андійски; 
цуцалаху,  ііазбросить  ('»  оі  Іа),  по 

Монгольски  (Ковал.,  2209). 

Лоидісг,  забавлять  Фиглярствомъ,  Фиглярить; 
)0пд1еиг,  Фигляръ,  ио  Фр.  — дзота  (йяодЬа), 
забава;  чинггѣекіо,  забавляться,  веселить¬ 
ся,  играть ;  чинггііинекю,  звенѣть,  зву¬ 
чать,  ѵинц/іилдсагуръ,  музыкальные  тазы, 
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кимвалъ;  шоглаху,  шутить,  дѣлать  Фарсы, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2373,  2142,  1541). 

Іоп^івпг,  Фигляръ ;  іоп^іегіс,  Фиглярство,  по 
Фр.  =  юигкюлэ,  танцовать,  но  Якутски 
(Ветл.). 

Іогіг  (жориръ),  заклинать  (чары),  по  Фр.гг: 
соръ,  заклинаніе,  по  Монгольски  (Ковал., 
1411). 

•Іогівкгапі,  тоже  что  въ  переводѣ:  Аи^еп\ѵіігг 
(глазной  корень),  балдырьянъ,  ѵаіегіа  ріш. 
1-й  слогъ:  іогторь,  корень,  по  Остяцки 
Вассюганскаго  рода.  2-й  слогъ:  ікпесьл, 
глазъ,  по  Туигузски  Баргуэинскихъ;  лзп, 
глазъ,  по  Манжурски.  И  обратно:  ів=8І= 
сей,  главъ,  по  Оамоѣдски  Туруханскаго 
округа.  1огівкгаиІ=быліе  глазной  корень. 

.ІояѳрЬ  (жозеФъ),  раріег — ,  бибула,  бумага  для 
процѣживанія,  просачиванія  (роиг  іііігсг) 
чего  либо,  по  Фр.— г?І08ѳГ— дусуху,  капать, 
падать  каплями;  протекать  насквозь;  дзусэ, 
дождь,  по  Монгольски  (Ковал.,  1828,  2412). 

Лоііев  (жотъ),  бока  передней  части  корабля, 
по  Фр.,  чароманач.— іоіетгипш,  сторона, 
бокъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  237).  См. 
8еііе. 

.Іочаіі,  анкерштокъ,  два  куска  дерева  поддер¬ 
живающіе  якорь  въ  водѣ,  по  Фр.=шоанъ 
(сЬоап^),  пара,  двоица,  по  Китайски  (Сиі- 
8иев,  11923).  См.  ^ав. 

Лопапі,  веселый,  игривый,  по  Фр.  —  уянакъ, 
игривый;  уюнцп>  (— уюншѣ),  игрокъ,  по 
Татарски  (Гиган.,  202). 

Лоче,  щека,  ланита,  по  Фр.тау,  щеки,  жибры, 
по  Китайски  (Ѳч^пев,  12239,  12840'. 

Лие,  щепа,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  ж  въ  ко¬ 
ренную  гтаоие  (чароманть)— еоіи/  =  якъ, 
щеки,  но  Татарски  по  Чулимѣ ;  яякъ, 
щеки,  по  Татарски  Чацкаго  рода;  какъ, 
щеки,  по  Телеутски. 

Лочѳ  (чароманть),  щека,  по  Фр.  оіі]  (ужъ)= 
оочи,  внутренность  щеки,  по  Монгольски 
(Ковал.,  338);  ооши,  щеки,  по  Ламутски. 

Лочёе  (жув),  толщина  стѣны  въ  отверзтіи  окнп, 
по  Фр.  =  ошій,  толстъ,  но  Вогульски  въ 
Верхотурской  области. 

Лочег,  играть,  по  Фр.=уюнъ,  игра,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  202). 

Лочог,  играть;  )еч,  игра,  по  Фр.  =  шоа(сЬоа), 
играть,  по  Китайски  (бчібпев,  8295;  Косііеі, 
173). 

Лочег,  играть  на  музыкальномъ  инструментѣ, 
по  Фр.тфчег— іейоиу,  дуть;  Флейта,  по 
Китайскк  (Огчідпез,  1173,  13308).  Лочег  соб¬ 
ственно  значитъ  играть  на  духовомч.  ин¬ 
струментѣ  ,  т.  е.  собственнымъ  дунове¬ 
ніемъ,  а  потому  Французы  имѣютъ  дру¬ 
гой  глаголъ  (іочеііег)  для  выраженія  игры 
на  прочихъ  инструментахъ. 

Лочег  (<1ев  шаіпв),  биться  (по  рукамъ);  подши¬ 
бить  и  т.  и.,  по  Фрт<7)оиегтсЬочу,  бить, 
ударять;  плеть;  іейоча,  ударять,  по  Ки¬ 
тайски  (СиіКпев,  3529,  6880,  7511,  3409, 
3683). 

Лочег  (Іаігѳ — ппѳ  тіпе),  взорвать  (подкопъ),  по 
Фр.  =  йІОЧвг=:іс1іойу,  разрушить;  упасть, 
по  Китайски  (Оиіепев,  6880,  1700). 

Лочег  (Гаіго — ),  приводить  въ  движеніе,  по  Фр. 
т()оиег  =  івоиу,  двигаться,  но  Китайски 
(Сайпсе,  10591). 

Лочев(жу),  щеки,  по  Фр.згцзѣ  (кіе),  щеки,  по 
Китайски  (биі^пев,  12223).  См.  )оие. 


Лоиеі,  манеж.:  удило,  цѣпочка,  которую  ло¬ 
шадямъ  въ  ротъ  кладутъ,  по  Фр.г^^опѳі 
— дзоодзай  (іізоосіваі),  удило,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2372). 

Лочеііе,  неглубокая  кроличья  нора,  по  Фр.— 
(?Іоиеііе^гджуа  (Ісіюча приказать  сдѣлать 
отверзтіе,  открыть  ротч.  и  проч.;  ісЪочапіЬі, 
сдѣлать  отверзтіе  ;  ісіюпгоип  ,  нора  ,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  534).  Лочс/О— норка, 
небольшая  нора. 

Лочіг,  наслаждаться;  8е  гериіг,  веселиться,  по 
Фр.  =  воч,  веселиться,  по  Китайски  (Ко¬ 
сііеі,  167'. 

Лопіг,  имѣть,  владѣть,  употреблять,  по  Фр.— 
]в6и,  править,  управлять,  распоряжать,  по 
Китайски  (вчідпев,  3463'. 

Лоч]ои  (жужу),  дѣтская  игрушка,  по  Фр.  = 
джиджи  (й)і«1]і),  дѣтская  игрушка,  по  Ту- 
рецкй  (І)ісі.  ічгс-Іг.,  ВіаисЬі,  I,  603'. 

Лоиг,  день,  но  Фр.— ѣре,  день,  по  Оамоѣдски 
Туруханскаго  округа,  и  есть  усѣченное 
дере  (джере),  день,  по  Оамоѣдски  Манга- 
зейскаго  округа,  а  сіе  происходитъ  отъ: 
адюрь,  день,  по  Калмыцки  ;  адурь,  день, 
по  Монгольски;  джіорно,  день,  по  Итпліан. 

Лочг,  свѣтъ,  по  Фр.=уръ,  разсвѣтъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  577). 

Лонг  (чароманть),  скважина,  щель,  но  Фр.  — 
гочр  ру жъ— рожь,  дыра,  по  Черемисски. 

Лоиіог,  сражаться,  биться  на  копьяхъ,  по  Фр. 
=джида,  копье,  дротикъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2341);  ютъ,  пихать,  совать,  ны¬ 
рять,  но  Якутски  (Ветл.).  См.  іеіег. 

Лоѵіаі,  веселый,  забавный,  но  Фр.  =  сіііѵеіи, 
рѣзвый  (вешіііапі),  по  Турецки  (1)ісі.  іигс- 
Іг.,  ВіапсЫ,  II,  78);  савянмякъ,  радоваться, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  590). 

Лоуаих  (жоьо) ,  драгоцѣнность  ,  золотое  или 
изъ  дорогихч.  каменьевъ  украшеніе,  по 
Фр.=шао  (сЬао',  прекрасный  драгоцѣнный 
камень;  )еои,  драгоцѣнный  камень,  по  Ки¬ 
тайски  (Опідпея,  5907,  6045). 

(Ю,  есть,  но  Корнвальски=:ю,  есть,  по  Ки¬ 
тайски). 

Лис  (жюкъ),  мѣсто  или  насѣсть,  гдѣ  снятъ 
куры  н  проч.,  по  Фр.^іюклау,  спать,  по 
Татарски  около  Казани,  отсюда:  юку, 
сонъ,  по  Татарски  около  Казани;  джуку, 
сонъ,  по  Киргизски. 

ЛисЬ,  изъявленіе  радости  простого  народа, 
ура.'ггойшіяху,  быть  доволыіу,  радоваться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  330). 

ЛисЬег,  о  птицахъ:  садиться  на  насѣсть  (для 
спанья),  по  Фр.  =  усу,  спать,  по  Кангат- 
ски;  ушны,  спать,  по  Пермякскн. 

Лискеіп,  свербѣть  ^гякуаро,  свербѣть,  по  Са- 
моѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  82). 

Лискеп,  чесать;  свербежъ  Ъеккіс,  свербежъ, 
но  Турецки  (Бісі.  Іг.-ііігс,  ВіапсЫ,  I,  461); 
ёкутмъ,  ёкусуамъ,  чесать,  по  Самоѣдско- 
Тавгински  (Кастр.,  53). 

Лчйоі,  быкч.,  Ьов  іаигив  ыдде,  быкч.,  по  Мо- 
торски  близъ  Саянскихъ  горъ.  Лчбеііг: 
Іийеітитрю,  быкъ,  по  Тунгузски  въ  Нер¬ 
чинской  области. 

Лшіепкгаиі,  родъ  дикаго  шалфея,  віасѣѵв.  Слогъ: 
Ічйеп— юдень,  перо,  по  Калмыцки.  Слово 
Ішіепкгаиі «перо-быліе»,  перяное  быліе. 
ГІримѣч.:  ВіасЬув  ввпшшіса  покрытч.  юагк, 
шелковистымъ,  бѣловатымъ  пушкомъ  (Ьа- 
МігЬеІ) ,  что  придаетъ  ему  видъ  перьевъ. 
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ЛпЛ&е  (джежч.),  судья,  но  Англ.— дзасаху,  уза¬ 
конить;  управлять;  дзасакч.,  законъ;  за¬ 
конный  порядокъ;  управленіе,  кара,  нака¬ 
заніе;  дзасакчи,  судья;  дзайсангч.,  совѣт¬ 
никъ  степной  думы,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2268,  2272,  2273,  2233). 

Л115,  кружка,  кувшинъ,  по  Англ.ггаяга,  чаша, 
чаша  для  питья  или  для  жертвоприноше¬ 
нія,  по  Монгольски  (Шмидтчі,  19). 

Ліі#в,  судья,  по  Фр.,  см.  ріЛ&е. 

ЛііБеІЬееге,  черници,  ѵассіпіиш  шугііііпз.  1-й 
слогъ:  іи— уй,  корова,  по  Телеутски.  2-й 
слогъ:  }(е1  =  гылля ,  жито,  по  Хивински 
(Татар.).  Лііё'еІЬеегвггягода  коровье  жито. 
См.  ІіеЬегп,  ВіхЬееге  и  др. 

•Тирш 1,  молодежь,  юность— згидь,  молодъ,  по 
Вотяцки.  1-й  слогъ:  рі^ого,  мальчикъ, 
но  Якутски;  доданъ,  мальчикъ,  но  Татар¬ 
ски  (см.  Ь’гйчісім,  леана).  2-й  слогч.:  ѳп4=: 
еде,  мужч.  (человѣкъ),  по  Тунгузски  (см. 
ЕіІеІ).  Іи^ѳпй^гмолодоЙ  человѣкч.,  молодецъ. 
См.  гъул.іянъ. 

.Іидег,  судить;  ічдегіе,  должность  судьи,  но  Фр. 
— штуку  ( ггжигуну),  судить;  шигулте 
(— жипорте),  судъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1515,  2687). 

Лика,  ,)чх,  грязь—  юксаігь,  гнилой,  согнившій, 
испортившійся  (рчігёіаіі',  но  Монгольски 
(Ковал.,  573). 

(ІОллъ,  дыра,  по  Эрзо-Шотл.=:урь,  яма,  по 
Татарски). 

.Іішіепі(жюма),  кобыла,  но  <1>р.  1-й  слогъ:  )іі 
тис,  кобыла,  кобылица,  по  Китайски 
(Сіпідпев,  11531).  2-Н  слогъ:  іиепі  (мя)=ми 
(та),  конь,  но  Китайски  (Оні^пов,  12469). 
Ліітспі=самка  конь.  См.  вііе. 

ЛііпюпЬ  (жюми),  кобыла,  но  Фр.  —  іуна,  конь, 
но  Самоѣдскн  Обдорскаго  округа;  шюнмю, 
кобыла,  по  Остяцко  -  Самоѣдскн  (Кастр., 
287);  сюйма,  кобыла,  по  Койбальскн  (Азіа 
роіуві.,  158).  ’ 

Литр,  прыгать,  скакать;  іишрег,  прыгунъ,  ски- 
кунъ,  но  Англ.  =  объ,  летючая  лисица, 
летяга,  по  Монгольски  (Ковал.,  367). 

.111111,',  дѣтенышъ;  уип^еп,  щенитьсятшЬо,  ди¬ 
тя;  оніюлонъ,  рожать,  по  Якутски  (Ветл.); 
угакъ,  дитя,  по  Татарски  по  Чулимѣ; 
иге,  дитя,  но  Черемисски  ;  ига,  дитя,  по 
Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

•Іиіі(г,  іювый=янга,  новый,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  311). 

.1 ІИ18,  молодъ;  іонной,  мальчикъ,  но  Голланд.; 
оккъ,  молодъ,  по  Ирланд.— айко,  молодч., 
по  Остяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія;  яку 
(Іакп),  молодой ,  но  Японски  (Азіа  роіуці., 
331). 

Лші/7,  молодъ,  а  по  переходѣ  буквы  г  въ  дш 
Іиш?=одь,  молодъ,  но  Мокшански  и  Мор¬ 
довски. 

.Іииде,  мальчикъ=гнугунъ,  мальчикъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  67);  ого,  мальчикъ,  по 
Якутски;  угулъ,  дитя,  по"  Хивински  (Та¬ 
тарски). 

Іип^е,  молодое  животное— юнюгасъ,  щенокъ, 
по  Якутски  (Ветл.). 

.ІищгГег,  дѣва,  дѣвица.  .1 11111,'  =  югъ,  дѣва,  по 
Остяцки.  Слогъ:  (егггверь,  молодъ,  по 
Вогульски  около  Березова.  .ІипцГегггмоло- 
дая  дѣва;  отсюда:  хиръ,  дѣва,  по  Чуваш¬ 
ски  (т.  е.  молодка,  молодица). 


.Іііпдіе  (дженглъ),  і  устой  лѣсъ,  кустарникъ,  по 
Англ.— юнконтага,  лѣсъ,  по  Остяцки  Лум¬ 
покольскаго  поколѣнія;  дзюнггилаху,  сое¬ 
динить,  собрать  въ  одно  мѣсто,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2373). 

Іипь'зі,  младшій;  ічпевіепв,  уии^Ши,  недавно, 
см.  8І,  віе,  сте. 

Липксг,  молодой  работникъ  у  хлѣбниковъ— 
Ічпі'ві  =  угылъ,  мальчикъ,  по  Татарски 
около  Казани. 

Лшікеі(джункэтч.),  пирушка;  пировать,  браж¬ 
ничать,  но  Англ.  =  дзота,  забава,  увесе¬ 
леніе;  дзогоглаху,  ѣсть  и  пить;  даокъ,  ку¬ 
шанье;  забава,  увеселеніе;  дзогатай,  ве¬ 
селый,  по  Монгольски  (Ковал.,  2373,2376, 
2394,  2374). 

Ічрс,  гонка,  нижнее  женское  платье  ;  учроп, 
исподница,  по  Фр.ггііочіючра,  нераэрѣзное 
платье ,  но  Манжурски  (Ашуоі ,  I,  486); 
ябунмакъ  (частица  макъ  есть  оконч.  нео¬ 
пред.  накл.),  одѣваться,  одѣться,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  274). 

Лчгапг/о,  собраніе  приенжныхч.;  іпгаі,  консулы 
и  головы  въ  Бордо,  по  Фр.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  Монгольскаго  4,  і,  въ  8.  к  =  фцгап- 
(/чс,  фгаітдзиргу,  судъ;  тяжба,  процессъ 
между  истцомъ  ц  отвѣтчикомъ;  дяурганъ, 
коллегія,  палата,  высшее  присутственное 
мѣсто,  по  Монгольски  (Ковал.,  2305,  2405); 
ісіючгішіеа  (выговар.:  «ТуоигМап^га),  право¬ 
судный,  справедливый;  ІсЬочгІіап,  высшія 
присутствоііныя  мѣста,  но  Минжурски 
(Ашуоі,  II,  538). 

Ічгег,  проклинать;  хулить,  по  Фр.=юрю,  ла¬ 
ять,  но  Якутски  (Ветл.).  У  насъ  глаголъ 
лаять  тоже  имѣетъ  два  значенія:  лаять 
(брехить)  н  лаять — ругать. 

Іигі,  судъ  присяжныхъ,  но  Фр.;  іигу(джюри) 
—тоже  значеніе,  по  Англ.=дзориху,  рѣ¬ 
шиться  (ргегиЗгс  4о  Іа  гёяоічііоп);  дзорикъ, 
воля,  произволъ;  рѣшительность;  дзорилги, 
мысль,  мнѣніе,  по  Монгольски  (Ковал.. 
1402,  1403).  См.  ічгашіе. 

Іиз  (жю),  сокъ,  по  Фр.  —  вю  (Ій),  молоко; 
ж  іо  СІч'>  крѣпкое  вино;  сю  (ей),  превосход¬ 
ное  вино,  по  Китайски  (0чІ8пез,  56, 11355, 
11327’;  804,  сокъ  (и  вода),  по  Турецки 
(Рісі.  Іигс-Гг.,  Піапсііі,  II,  124';  шуй,  сокъ, 
по  Корейски  (Авіа  роІу81 ,  340). 

.ІЧ8  (жю),  внизу  (ей  Ьаз),  по  Фр.т^ч— ісііи, 
понижать  (аЬаіззег),  по  Китайски  (Счіяпеь- 
13142).  6  ’ 

(Юсъ  (чароманть),  вы,  по  І’отіЙсни  (Швед¬ 
ски)  =сю=  суо,  вы,  по  Манжурски;  шу, 
вы,  по  Тунгузски  около  Якутска). 

Ічзапі,  іпвап,  отливъ  моря,  по  Фр.  =  ^пяяп — 
цуцаху  (Івочізакііоч),  устать  ,  утомиться  , 
быть  утомленнымъ;  цоцараху,  развалить¬ 
ся,  разрушиться;  устать,  утомитьел,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2209,  2211);  р),  іо, 
ізочу,  слабый,  по  Китайски  (Ои^нѳв,  8634, 
2636,  8494).  Лизапі  —  усталый,  изнеможен¬ 
ный;  развалившійся;  разрушившійся. 

■Іиі,  быть  выпуклымч.,  по  Англ.— умта,  яйцо, 
по  Ламутски;  ундэгенъ,  айцо,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  489). 

Лпі,  выдаваться;  выступъ,  по  Англ.  ^:унтей- 
ку,  приподнять,  возвысить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  488). 
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.Ііііеіп,  дѣйствіе  искренія,  блистанія  искръ. 
1-й  еіогъ:  рК— уть,  біонь,  но  Башкирски, 
Киргизски  и  Татарски.  2-й  слогъ:  еіп— 
нлиь,  свѣтъ,  по  э^тляндски  (Чухонски); 
ялб ,  сйѣтъ ,  по  Само'ѣДскн  Обдорскшо 
округа.  Лііеіп— огненный  свѣтъ. 

Меих,  сочный,  по  Фр.  —  усуту,  водянистый; 
уеутху,  водянѣть,  но  Монгольски  (Ковал., 
377).  ' 

.Іигсеі,  драгоцѣнный  каменьгфмаЬ: ую  (опуоп), 

Ріагоцѣнный  камень ;  ю,  изумрудъ,  по 

онгодщщи  и  ДІацжуреіоі  (Кокал.,  422). 
Всего  ядѣсь  на  букву  і  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  214,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  15. 
Изъ  нихъ  оказалось: 

Китайскихъ'. . . 

Тангутскихъ  (Тибетскихъ) .  \ 

Иноцскнхъ .  4 

Курильских! . ]  2 

У<уй»теікихъ .  3 

Камчадальокихъ . "  | 

Кйрагинскихч . ’  ( 

Ламутскихъ .  I 

Туугузскихъ . ’  л 

ВДаниурскихч . . 

Мрррольсіріхт . . 

Ьур^цкцхъ  .  I 

Кидмцдкнхъ .  <) 

Влщіч.  языковъ  цервой  Китайской  семьи  171 

Сацоѣдскнх-і .  | 

ЁГ(!іТ,екщъ .  1 

.  7 

Арскихъ,  Турецкихъ,  Телпутекихч. .  22 

Вогульскихъ,  Остяцдц^ъ  ......  5 

черемисских'!.  . .  з 

ІЬпірекрхъ,  Чухонскихъ .  2 

бейгйрскііхъ .  2 

Оливъ  яішков  ь  второй  Китайской  еомыі  43 


Итого 


214 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  опт 

сится  къ  первому  кикъ  1:4. 

(Ка,  г^ѣ,  но  Ирлинд.  —  кия,  гдѣ,  но  Татар¬ 
ски  около  Казани;  ха,  гдѣ,  но  Калмыцки. 
См.  здѣсь:  каидте), 

Киа,  будка,  шалашъ— ко,  хлѣвъ,  но  Китайски 
(Оиіепса,  5670).  См.  Каце. 

Каа  (чаромаіпъ),  будда,  шалаши.— аак  -ЯИІІГІІ, 
домъ,  но  І(оряцкн  на  Колымѣ. 

Каа#,  одиомачтбвое  судію.  1-й  слогъ:  ка— ига, 
«Динъ  ,  по  Шііжурски  ;  ака  ,  одинъ,  ни 
Курдски;  аку,  одинъ,  но  Вогульски.  2-й 
сЛбгь:  ад=югь,  дерево,  по  Остяцки  Нао- 
сіогансц.аго  рода.  И  обратно:  ну— ка — Іш 
дерево,  по  Моторски  близъ  Саянскихъ 
горъ.  Казу—  « о д подоре въ » ,  одіюмачт'и.  Си. 


Каак,  позорный  столбъ— шми  и,  іюль,  но  Ко- 
польски  (Чухонски). 

кацо'гь;  са,Ы«,  канатъ,  но  фр.- ЬаЫ,  нс- 
реіцці,,  но  Туроццн  (Оіоі.  іг.-іиго,  ВшісЬі, 
365).  См.  сДОег.  ’ 

КаЬеІ,  жеребій,  жребій  (Ьоон)  —  кэбъ,  судьба 
(ігооя),  до  Якутски  (Ветл.). 

КаЬеЦап,  треска,  цаііцз  нгогііиа;  но  Чешски: 
брюхатый  осликъ.  1-й  слогъ:  каЬеІ— кобе¬ 
ли  брюхо  по  Монгольски.  2-й  слоги.:  )ац 
=*юу,  рыба,  но  Китайски.  КаЬеЦап— «брю- 
хатан  рыба».  ГІрймѣч.:  Великороссійское: 


треска  происходитъ  отъ  Лопарскаго:  тор- 
сокъ,  толстъ. 

КаЬике,  каюта—  каба,  судно,  по  Вогульски; 

кебе,  судно,  но  Татарски.  См.  бакъ. 

,)а?,  1,  ,,3рязецъ— кохъ,  камень,  но  Остяцки. 
КаСк,  голый—  хагулху,  облупить,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  744). 

(Кадъ,  драка,  по  Эрзо-Шотл.  и  Ирландски: 
кодеръ,  война,  по  Эрзо-Шотл.— хадъ,  ной - 
на  но  Венгерски;  хаудн,  хаудоръ,'  драка, 
,п  1,0  Самоѣдски  въ  Иустозерскомч.  округѣ). 
Кайа,  смола,  но  Швед.г=:кадс,  смола,  но  Сн- 
моѣдски  Енисейскаго  округа  (Касгр.,  232). 
Каніііг/,  КаШсЛ,  можжевельникъ.  1-Й  слогъ: 
каіЫ— агать,  рогъ,  но  Остяцки  Лумноколь- 
скаго  поколѣнія;  кадакь,  гвоадь,  но  Та¬ 
тарски;  Ыу,  гвоздь,  ио  Телеутскн.  2-й 
слохъ:  іц,  ісК—  юхь,  югь,  дерево,  по  Ос¬ 
тяцки.  Л  обратно:  іцггці— ки,  дерево,  по 
Японски.  Ка(Ыі{рг;« рогъ-дерено» — отч. сучь¬ 
евъ  можжевельника,  имѣющихъ  нидъ  ро¬ 
говъ.  См.  ѴѴасЫіоЫег,  Несен,  Кіпкеі. 

Каііег,  двойной  подбородокъ—  хаде,  борода,  по 
Инбццки;  хатиръ,  чаши,  тазъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  780). 

(Кадвъ,  воинъ,  по  Валокн— хадч.,  война,  по 
Венгерски). 

(Кнэ,  пашня,  по  Валскп;  Ііайво,  пашня,  но 
1’отійски  (Шведски)— гу}  хлѣбъ,  но  Ки¬ 
тайски). 

(Кая  (чароманть),  /іиніни,  но  Валскп—  ак#=: 

ага,  пашня,  по  Чувашски). 

Каісг,  жуки.;  сІіаГсг,  жукъ,  по  Англ.  =  чоху, 
жукь,  по  Якутски  (Ветл.);  цохо  хорохой, 
наиозный  жукь;  всякій  жукь,  но  Моиголь- 
с  к  и  (Шмидтъ,  332,  а),  см.  (іс/.іоГег. 

КягГ,  мигшна,  пдевшіі.  (отсюда:  ндеіш  (Ч**ш 
скос),  міікпиа)— шялигта,  кожа,  по  Черс 
миссіей;  капа,  кожа,  по  Японски  (Азія  |іо- 
ІууІ,,  331):  ку-ьу,  кожа,  по  Тпнгннско-Са 
моѣдски ;  купа,  кожа,  но  Камашинско-Са- 
моѣдскн  (Кастр.,  233). 

Ка//,  мякина,  высѣвки,  отруби:  ка/ір— кзбзк ъ, 
мякшій,  отруби,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
14/), 

Кіііцг,  клѣтка— кифисъ,  клѣтка,  но  Татарски 
(і’иган.,  233). 

Кац;,  судно—  каюкь,  судно,  но  Тунгузски  въ 
Мантазейской  округѣ  и  Верхне  -  Ангар¬ 
скихъ;  хцякъ,  судно,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  820). 

КаЫ,  плѣшивый;  КайНиііІ,  іілѣшнвосчъ=  ги- 
лунгч.  (цііііоіпіе).  плѣшивый,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2532;  Шмидтъ,  200);  коіаткі 
(частица  шЬі  есть  овонч.  неопр.  накл.), 
ощипать  волосы,  шерсть,  по  Манжурекп 
(Ашуоі,  III.  205);  голь,  илѣіішвыЙ,  но  Во¬ 
тяцки  ( ІѴісчІеіііаіш,  362). 

Іѵаіі/,  скудный,  бѣдный;  жалкій—  каііг  —  к.чару, 
бѣдный,  по  Симоѣдскн  Енпсе.йскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  199). 

Кііііііі,  нлѣсеиь;  каіішіц,  заил  І.спевѣлып  —  ха- 
миху,  паршивѣть;  хамагу,  чесотка;  про 
каза,  по  Монгольски  (Ковал.,  803). 

Каііп,  ладья,  челнъ— гипо,  судно,  по  Самоѣд 
с.кн;  гкѣмп,  судно,  но  Турецки;  йене, 
судно,  по  Телеутскн;  коми,  судно,  по  Та 
тарекп  но  Енисеѣ ;  кнмя,  судно;  ними, 
челнъ,  лодка,  по  Татарски  (Таг.  Грам. 
Гиган.,  40). 

КаЬг,  цаханіе  — харыи,  нахнть,  но  Якутски 
(Ветл.), 
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Каі,  берегъ,  набережная  (Французское:  цши) 
:гхай,  гора,  по  Иумиокольски  (Отнцкн); 
хай,  холмъ,  по  Самоѣдски;  хая,  гора,  по 
Якутски;  кыя,  берегч.,  ио  Турецки;  ига, 
берегъ,  но  Трухменски;  ехга,  берегч.,  по 
Остяцки  около  Березова. 

(Чайдингъ,  брань,  по  Англ.  —  каувьчгшешь, 
брань,  но  Коряцкп). 

(Каидте,  гдѣ,  но  Ирландски;  къаите,  гдѣ,  по 
Эрзо-Шотл.  —  каЙда,  гдѣ,  по  Татарски, 
Башкирски,  Татарски  въ  Сибири,  Кир¬ 
гизски  и  Телеутскн ;  канта,  гдѣ,  но  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой.  См.  здѣсь:  іепт-ь). 

(Каиртъ,  кора,  ио  Эрзо-Шотл.— каирь,  кори, 
но  Киргизски;  кайры,  кора,  но  Татарски). 

(Каирмгь,  кора,  но  Эрзо-Шотл.,  а  но  пере¬ 
ходѣ  тшъ  Монгольское  с — к  а  и  рсъ—  к  ы  р  е  ь , 
кора,  по  Зырянски;  карта,  кора,  по  Во¬ 
гульски  ио  р.  Чусовой. 

(КайтЬимь,  ѣсть,  по  11  рландокн— катуа,  ѣсть, 
по  Коряцкп  на  р.  Тигилѣ.  См.  здѣсь: 
исеме). 

Ки]пі,  каюта,  по  Голланд.  =  коте,  домч.,  по 
Лопарски;  коать,  домч.,  по  Остяцки  около 
Парыма  и  проч. 

Как,  нисѣлица  (Адел.)  —  ісажламакъ  (части¬ 
ца  макъ  есть  оконч.  неопр.  наклон.), 
провѣши нать,  вывѣшивать,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  109). 

Как,  позорный  столбі.— гайхаху ,  удинляться; 
смотрѣть  съ  удивленіемч. ;  гайхалъ,  взи- 
раніе,  смотрѣніс,  зрѣлище,  изумленіе,  но 
Монгольски  (Ковал..  976). 

Какигіак,  тараканъ,  Ыаііа.  1-Й  слогъ:  какеі™ 
когерь  (ксцііег),  гнѣдой  (каі,  хііііі,  (Гші  гонце 
кгші),  по  Монгольски  (Ковал.,  2497)  2-Гі 
слогъ:  Іак  ^  лагу  (Іаціюиі,  крылатое  насѣ¬ 
комое  (пн  реііі  іпхесіе  аііе),  по  Монгольски 
(Ковал.,  1957).  Каксгіаі;— «гнѣдоіі  жукъ». 
ІІримѣч.:  Въ  Слов.  Акад.  Гос.  о  тараканѣ 
сказано:  «цвѣтомь  нее  насѣкомое  )іжаво- 
чернобурое». 

(Килъ,  жарч.,  по  Кельтски  —  халуп ь,  :і;арь, 
по  Монгольски  іі  Калмыцки;  гиль,  огонь, 
но  Монгольски,  Калмыцки  и  Б  раціей.  См. 
ясъ). 

КаІІ),  КаІЬе  (чароманть),  теленокъ—  Ыакс.  і-й 
слоги.:  ЬІа— бпла,  дитя,  по  Киргизски,  Та¬ 
тарски  и  Кангатски.  2-й  слогъ:  кс— ю, 
корова,  по  Фризски.  КаІІи*—  «дитя  коровы».  | 
См.  Кціісі. 

каЫашіги.  (множ,  ч.),  потроха,  кишки  жиѵот- 
шіо.  1-й  слогъ:  каІА  —  колндъ ,  брюхо, 
по  Камчадальски  Среднихъ  (Клапр.)  ; 
калтьки,  брюхо,  ио  Камчадальски  на  р. 
Тигилѣ;  кельткъ,  брюхо,  по  Коряцкп  на 
р.  Тагилѣ.  2-й  слогъ:  чип  —  инь  звѣрь, 
по  Монгольски.  Ка1(1аітоіі=ночроха,  чрева 
животнаго. 

Каіе,  капуста  кудрявая,  кга-адіса  ГішЬгіаІа.  1-й 
слогч.:  ка=кой,  баранъ,  но  Татарски  Том¬ 
скаго  округа;  кои,  баранъ,  по  Ногайски, 
Трухменски,  Ассаиски  а  Котовски.  2-іі 
слогъ:  Іе— оллп,  голова,  по  Самоѣдски  но 
р.  Кечѣ.  Ка1о~  «баранья-голова».  См.  о 
семч.  подъ  словомъ:  КоЫ. 

КаІекиІізсЬсг,  Индійскій  ііѣтухч.,  шеіеацгіз  цаі- 
Іораѵо.  1-й  слогь:  каіе^ггэле,  говорить,  по 
Монгольски  (Копал.,  2472);  киль,  крикъ, 
по  Лопарски;  иголъ,  шумч.,  по  Тунгузски 
вч.  Енисейской  округѣ.  2-й  слогъ:  кц&г 
гундзи,  пѣтухъ,  по  Китайски.  3-й  слогъ: 


зсііег— шире,  городъ,  по  Японски.  Каіеки- 
ііівсіюг  =:  «крикливый  (шумливый)  город¬ 
ской  пѣтухч.».  См.  ТпіІЬаЬп. 

Каіенгке,  коляска.  1-й  слогъ:  каі— коль,  домъ, 
но  Богульски  около  Березова;  куаль,  домч., 
по  Вогульски  около  Чердыма.  2-Й  с  АЙН.: 
еясйе— ача,  возъ,  ио  Мбпгольспн.  Каісзсіш 
—  «домч.-возъ»,  т.  е.  крытая  повозка.  См. 
Киізсііе. 

(Калкъ,  латы,  по  Ирлпндеки  =:  куякЬ,  латы, 
по  Татарски  около  Кузнецка  и  по  Ени¬ 
сеѣ;  коллокь,  латы,  но  Трухменски.  См. 
пулацъ). 

Кіііке,  сани,  но  Швед.— кагель,  кагле,  нагла., 
пани,  нп  нарѣчіяхъ  Остяцко-Самоѣдекихч. 
(Кастр.,  272). 

(Каллъ,  старъ,  по  Исландски— кары ,  старт., 
по  Татарски  по  Енисеѣ  и  на  БарабЧѵ; 
опцоіо,  древле,  поМанжурс.ки  [АшуоІ,1 , 206]). 

(Каловъ,  сердце,  по  Кельтски— гуллугу,  серд¬ 
це,  по  Камчадальски  Среднихъ). 

(Кальсакъ,  пѣтухъ,  но  Ирлаидскн^гкалнъ, 
голоси»,  но  Вогульски). 

КаІІ,  холодный;  Кііііо,  стужа=итикі.  (чаро- 
ыанть—  китн),  стужа,  по  Остяцки  ;  кін- 
тень ,  стужа,  ио  Калмыцки;  куитунь , 
стужа,  по  Монгольски  и  Бурятски  (иулде, 
стужа,  но  Исландски);  кынджить  (— ки.ід- 
жить),  стужа,  но  Юкагирски;  хоиту,  стужа, 
ио  Брацки  (Бурятски);  чолгу,  стужа,  по 
Моторски  близъ  Саянскихъ  горъ;  чолту, 
холодный,  ио  Аесаііскіі;  кедо,  мерзнуть, 
быть  холодцу,  но  Вотяцки  (АѴіесІетптіп, 
309).  См.  кьолде. 

Каііо,  корона,— скаль,  корона,  но  Вотяцки  и 
Мордоиски. 

Каііо  (чароманть),  корова— Нако— (гаке— три 
ксь,  корона,  по  Мокшанскн. 

Каіівіі,  охладѣвать;  каіі,  холодный— салкень 
(чароманть  —  кп.ісень),  стуяса,  по  Кир¬ 
гизски;  с.алкынь  (чароманть  гг:  кялеыііь), 
стужа,  ио  Башкирски  и  Татарски;  кгол- 
тіокю,  кюлдекіо,  мерзнуть,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2606,  2605). 

КаШШп,  бабочка,  раріііо.  1-й  слогъ:  кні— 
галла,  птица,  по  Чукотски  и  Коряцкп. 

2- й  слогъ:  ііі.— уть,  трава,  по  КиргизЬкн. 

3- й  слоги.:  іеп— тяню,  мало,  по  Самоѣдски 
Обдорскаго  округа.  И  обратно  Іеп— пек— 

!  нюдса,  малый,  но  Самоѣд.  Т()р.Оер.(Каст|і., 
і  241).  КаШНеп  =  «травяная  птичка»,  тра¬ 
вяная  пташка.  Таки,  и  по  Нѣмецки  одна 
изч.  породъ  бабочек'!,  (раріііо  рариіі.ч)  на¬ 
зывается:  Міві  -  Ѵо(/с\.  См.  ЯсЬтеЙегІівц. 

Катт,  мѣновщикъ— кетпе,  приказать  сравни¬ 
вать;  кешпстЫ,  сравнвнать,  сличать  одну 
вещь  съ  другою,  по  Манжурски  (Аиіуоі,  III, 
11);  кзмнзку  ,  сравнивать,  сличать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2481). 

Кашш,  хребетъ  горъ— гавъ  (кану),  вершины 
горъ,  но  Китайски  (Биіцшіз,  2287). 

Кашш,  гребень— самъ,  гребень,  ио  Монгольски 
(Шмидтъ,  341).  Кшишш,  чесать— с.ч мниху, 
чесать  гребнемъ,  по  Монгольски  (Кокал., 
1316). 

Кагаш  (чароманть),  хребетъ  горъ;  гребень— 
тгаак— пшик— ыягн,  гоіт,  но  Чухонски; 
амкенъ,  гора,  но  Тунгузски  около  Охот¬ 
ска;  мага,  спина ,  хребегь,  йо  Самоѣдски 
въ  Иустозерскомч.  округѣ ;  маку,  еПййа, 
по  Тавгнн. -Самоѣд.  (Клапр.);  имакъ,  зубъ, 
по  Курильски. 
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Кішітеп  (уилотн.),  связывать— хамія,  связан¬ 
ный,  соединенный,  по  Монгольски  (Ков., 
805);  катпітЬі,  соединить  части  однород¬ 
ной  вещи,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  360). 
Каттогіоп,  камертона.,  стальное  орудіе,  подъ 
звукъ  котораго  настраиваются  музыкаль¬ 
ные  инструменты.  Катшегггхомираху,  дро¬ 
жать  (Гшвопег),  вздрогнуть,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  935).  Тошггдуунъ,  голосъ,  по 
Калмыцки.  Кагатегкоп=:лрожащіН  голосъ, 
звукъ. 

Кашрѳ  (чароманть),  боровъ  =  раке  —  пагь  , 
свинья,  но  Тибетски  (Кіарг.,  348). 

Катрі,  битва,  Кіітрѳ,  воинъ;  кйтрГеп,  битьсягг 
канспа,  война,  но  Вогульски:  квбъ,  тол¬ 
кать,  пырять,  но  Якутски  (Ветл.). 

(Кань  (чароманть),  бѣлый,  по  Кельтски; 
кянь,  бѣлый,  но  Бретански—  накь,  ііякь— 
наге,  бѣлый,  по  Остяцки  Лумпокольекаго 
поколѣнія;  ньяга,  бѣлый,  но  Остяцки 
Ваесюганскаго  рода;  акь,  бѣлый,  по  Та¬ 
тарски,  Киргизски  и  Башкирски). 

(Кана,  нѣть,  но  Корннальски;  канамь,  нѣть,  но 
Эрзо-Шотл.=икань,  нѣть,  но  Чапогирски; 
чань,  пѣть,  по  Китайски.  См.  НаЬп). 
КапсІеІЬШІЬѳ,  сирень,  вугіпеа  ѵи!§:.  Каш1е1= 
кандиль,  люстра,  по  Татарски  (Троян., 
II,  122).  КашІѳІЫііІІіе  гг  люстрообразный 
цвѣтъ. 

КапіпсЬеп,  кроликъ,  см.  сопеу 
(Каннъ  (чароманть),  бѣло,  но  Валски=накъ, 
нагъ— наге,  бѣло,  но  Остяцки). 

„Каппе,  кружка— гань  (кап),  сосудъ,  нруи.ка; 
ганъ  (капд),  большой  сосудъ,  корчага,  по 
Китайски  ((лш^пев,  6148,  8111);  кунука., 
небольшое  ведро,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
178);  гань,  кадь,  по  Китайски;  кенась, 
кадь,  по  Вогульски  и  Остяцки  около  Бе¬ 
резова. 

(Канта,  гора,  по  Басконски^іхадда,  гора, 
по  Монгольски  и  Брацки;  хедъ,  гора,  но 
Венгерски). 

Капіе,  покромка;  кромка;  покромь;  бердюръ; 
кайми;  кружево  (Аделунгъ)— опкоиііісЬішЫ 
(частица  шЬі  есть  оконч.  неопр.  накл.), 
окружить,  обнести,  обнести;  оикоппсІоишЬі, 
составить  кружокъ,  коло,  стать  вокругъ 
чего,  ію  Манжурски  (Апіуоі,  I,  247). 

Капіе,  край;  канте,  берегъ,  по  Фризски  (см. 
въ  чаромантіи  слово:  брегъ);  кота,  холмъ, 
по  Валлезанеки;  котъ,  берегъ;  кото,  ко¬ 
согоръ,  но  Фр.=кадде,  берегъ,  по  Ло¬ 
парски;  котаке,  холмъ,  по  Японски;  кыты, 
берегъ;  край,  но  Якутски  (Бетл.);  кені- 
еЬеЬеп,  край  дороги,  по  Манж.  (Ашуоі,  III,  28). 
Капіе  (чароманть),  край:птнаке,  тнаге— тнога, 
кругъ,  но  Калмыцки. 

Капгіег,  см.  сЬапсѳІіег. 

(Капъ,  голова,  по  Кельтскиггкоббелъ,  голова, 
по  Камчадальски  Среднихъ. 

(Капъ  (чароманть),  голова,  по  Кельтскип 
пакъ— панкъ,  голова,  по  Вогульски  въ 
Верхотурской  округѣ  и  около  Чердыма. 
См.  пенъ). 

(Каполлъ,  конь,  но  Ирландскипкоиба,  конь, 
по  Ламутски). 

Карре,  одѣяніе;  оболочка;  родъ  верхняго  одѣ¬ 
янія,  капишонъ— кебенекъ,  бурка,  полу¬ 
шубокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2451). 
Каррен,  срѣвать,  срубить,  см.  соирег. 


(Каръ,  лицо,  по  Кельтски;  кара,  лицо,  по 
Испански  и  Португальски— чуреЙ,  лицо, 
по  Черемисски;  чурай,  лицо,  по  Вотяцки; 
чирн,  лицо,  по  Калмыцки;  чирей,  лицо, 
по  Монгольски  [Шмидтъ,  329]). 

Каг,  кадь,  по  Швед.=кяресь,  кадь,  по  Мор¬ 
довски;  хорь,  хило,  кадь,  по  Самоѣдски 
въ  Нустозерскомъ  округѣ.  См.  ЬаЦе. 

Кагак,  вбронъ,  согѵиз  согпіх.  1-й  слогъ:  каг= 
керые,  норона,  по  Монгольски  (Ковал., 
2513).  2-й  слогъ:  ак— акь,  лѣсъ,  по  Ин- 
бацки,  Котовски  и  Нумпокольскн  (Отяцки) 
Кагак=слѣсная  ворона».  Авъ  переносномъ 
смыслѣ  Кагак— каракь,  поръ,  по  Башкир- 
ски,  Киргизски  и  Татарски.  Извѣстно, 
что  ручные  вброны  отъ  природы  имѣютъ 
свойство  воровать  блестящія  вещицы  . 
См.  КаЬе,  Кіске,  Кгііііе,  Как. 

(Карантезь,  любовь ;  кареть ,  любить,  по 
Бретански— хорыта,  любовь,  по  Остяцки 
около  Нарыма;  хорицангу,  чувственная 
любовь;  хорицадту,  сладостный,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  956,  957). 

Кагішівсііе,  плеть,  кнутъ— кырби,  бить,  уда- 
І’чть  (всЫа^еп,  кіоріеп);  иырбаста,  разрѣ- 
зывать,  рискроивать,  но  Якутски  (Ветл.). 

КагбііівсЬе,  чесалки;  скребница.  1-й  слогъ: 
Ісагб=по  Франц.:  еагбе,  ворсильная  щетки. 
2-Й  слогъ:  іііясііо— этта,  волосъ,  по  Во¬ 
гульски;  ВТ'Ь,  волосъ,  по  Вогульски  около 
Березова.  КагбііізсЬе— щетка  для  волосъ 
или  шерсти. 

Кагіу,  скуной=керикъ,  скупой,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2544)  ;  корчей,  скупиться,  по 
Якутски  (Бетл.). 

(Кари,  любить,  по  Валски;  кару,  любить,  по 
Корннальски ;  кяримь,  любить,  по  Врзо- 
Шотл.— хорыта,  любовь,  по  Остяцки). 

КагіІГег,  нырокъ,  тог^ив  шег^апвег.  1-Й  слсчъ: 
каг— хнраи,  смотрѣть,  наблюдать,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  харагъ,  глазъ,  по  Якутски  же. 
2-й  слогъ:  ИГепзгаФирь,  утка,  по  Японски. 
КагіІГег  =  «зоркая  утка»,  т.  е.  которую 
трудно  подстеречь,  скрасть. 

Кіігіпу,  стируха,  по  Швед.— кары,  старый,  по 
Татарски  на  Бирабѣ  и  но  Татарски  Ме¬ 
щеряцкаго  поколѣнія. 

Кіігіек,  любовь,  по  Швед.=кѣлыки,  любовь, 
но  Мокшанскн. 

(Кармъ,  скоро,  по  Кельтски=ягаралъ,  по¬ 
спѣшность,  по  Монгольски  [Шмидтъ,  287]). 

(Карръ,  судно,  по  Датски^кура,  судно,  по 
Котовски  и  Ассански). 

(Карріадъ,  любовь,  по  Валски— хорыта,  лю¬ 
бовь,  по  Остяцки  около  Нарыма). 

Кагзі,  мотыка;  кагвіеп,  копать=кыртпй,  па¬ 
хать,  по  Остяцки;  кюртъ,  сгрести  лопа¬ 
тою  ;  кюрджехъ  ,  лопата ,  но  Якутски 
(Ветл.);  курдзе,  заступъ,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  186). 

Кагіііаіг,  широкій  мечъ.  1-й  слогъ:  кагіі— 
кврдъ,  сѣчь,  рубить,  но  Якутски  (Бетл.); 
отсюда  Нѣмецкое:  Кагіі,  мечъ.  2-й  слогъ: 
Іаіггглатта,  ширина,  по  Самоѣдски  06- 
дорскаго  округа.  Кагіііаіггг» широкій  мечь». 

КевЬееге,  черная  лѣсная  ягода,  ргшпш  аѵіит. 
Слогъ:  кав— кошь,  птица,  по  Трухменски; 
кусь,  птица,  по  Киргизски;  гасха,  птица, 
Манжурски  .  Слово  КазЬееге  —  «птичья 
ягода». 
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КаясЬеІю,  по  льду  кататься— кеісЬеЬооп,  ледъ, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  21). 

Кіівѳ.  еыръ=кйз*е.  1-й  слогъ:  кііз— кесюи,  от¬ 
вердѣть,  оцѣпенѣть,  по  Якутски  (Бетл.). 
2-й  слогъ:  .чеггею,  молоко,  по  Монголь¬ 
ски  у  Китайской  стѣны  (Азіа  роіуді.,  230). 
Кйяе— «отвердѣлое  (створоженное)  молоко». 

Кіізѳ  (чароманть),  с.ыръггвііке  (зэкэ)— цага 
(іва^Ьа) ,  творогъ  ;  вдээгзй  ,  сыръ  изъ 
опечьяго  молока,  по  Монгольски  (Конал., 
226,  2081). 

(Каска,  песокъ,  по  Басконски— хясь,  песокъ, 
по  Инбацки). 

Кавве,  касса,  казна— хоое  (кЬо-вве),  ящичекъ, 
коробка,  по  Китайски  (Ковал.,  902). 

Казіеіеп,  бичевать,  умерщвлять  плоть;  Кавіеі- 
ппр,  бичеванІР=:кеіс1іои,  злополучное  со¬ 
стояніе;  кеісЬоигекои,  жестокость,  тиран¬ 
ство,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  4,  23); 
кэцэгю,  жестокій,  мучительный;  кэцвгэкю, 
отучить,  исправить  кого,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2489). 

Казіеп,  ларь,  см.  Ківіе. 

Казігяш?,  кладеный  баранъ,  скопецъ,  оѵів 
агіез,  ѵегѵех.  Слогъ:  аип.-=янъ(уапд:), барана., 
по  Китайски  ((іпірисз,  8183).  Ка8Ігои»  = 
«кладеный  бпранъ». 

(Катъ,  котъ,  по  Аигло-Сиксонски  и  Датски; 
Каіге,  кошка,  по  Нѣм.=ката,  кота.,  но 
Мокшанскн;  кате,  котъ,  по  Вогульски. 
См.  кятъ). 

(Катъ,  высоко,  по  Ксдьтски=хада,  гора,  но 
Монгольски  и  Брацки.  См.  оедъ). 

(Кятъ,  гдѣ,  по  Ирландски— када,  гдѣ,  по  Та¬ 
тарски  по  Чулнмѣ;  коть,  гдѣ,  но  Вогуль¬ 
ски  и  Остяцки;  конто,  гдѣ,  но  Вогульски 
но  р.  Чусоной). 

(Кятъ  (чароманть),  гдѣ,  по  Ирландски— тикъ 
—доке,  гдѣ,  по  Япон.  См.  здѣсь:  кнндтс, 
ка). 

(Кятъ,  котъ,  по  Англ.=кяди,  котъ,  но  Хи¬ 
вински  [Татарски]). 

(Катъ-бясъ,  латы,  по  Корнвальски,  а  со  встав¬ 
кою  р=картъ-бясъ  =  картпась,  латы,  но 
Вотяцки). 

Каіекеіке,  бѣлка,  зсіигиз  ѵиі^агік.  1-й  слогъ: 
каіе=гуда,  мышь,  по  Ассански;  уте,  мышь, 
по  Иумпокольски  (Отяцки):  хаудзн,  мышь, 
но  Китайски.  2-й  слогъ:  ксіггікылъ,  кон¬ 
скій  волосъ],  по  Якутски  (Бетл.).  3-й 
слогъ:  ке=ки,  дерево,  по  Японски.  Каіе¬ 
кеіке— «конскаго  волоса  древесная  мышь». 
См.  вгаиѵегк,  ЕскегсЬеп. 

Каііег,  котъ— кандуръ,  котъ,  но  Венгерски. 

Каііип,  выбойка=кчтяіп.,  полотно,  но  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  644). 

Каіге,  кошка;  катъ,  коть,  по  Ирландски— 
кате,  котъ,  по  Вогульски  около  Чер¬ 
дыма. 

Каіге,  круглое  легкое  судно  еч.  мачтами  — 
онгоца,  судно,  корабль,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  354). 

Каіге,  таранъ,  стѣнобитная  машина—  куачь, 
баранъ,  по  Остяцки  Ваесюганскаго  рода; 
•  кача,  баранъ,  по  Телеутекн;  хуца,  баранъ, 
по  Монгольски;  куча,  баранъ,  по  Ман¬ 
журски  (Ковал.,  940). 

(Кау,  высоко,  по  Валскигггау,  высоко,  по  Ки¬ 
тайски;  хая,  гора,  но  Якутски;  кай,  гора, 
по  Инбацки). 

Каисііе,  яма,  мѣшокъ  (темничный,  крѣпостной) 
— кокка,  яма,  по  Самоѣдски.  См.  Кѳісііе. 


Капбег,  пакля— Ьунде,  борода,  по  Самоѣдски. 

Капбегп,  барышничать  —  Ьоиба,  торговля,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  372);  худалдуху,  тор¬ 
говать,  по  Монгольски  (Ковал.,  914). 

Капе,  клѣткп,  будка  —  кои,  палатка,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  III,  105);  ко,  клѣтка,  по 
Китайски  (Опупев,  7526). 

Канон,  жевать  —  ка,  ротъ,  по  Тннгутски  (см. 
въ  Чаром.  слово:  ротъ);  ха,  зубъ,  по  Япон¬ 
ски;  кьау,  ротъ,  по  Китайски  (Клапр.; 
Оиідиев,  1109);  кЬаѴібеп,  повелит.  кЬаѴ,  же¬ 
вать.  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Оісі.  іигс- 
Іг.,  ВіапсЬі,  I,  739;  коиі,  ѣсть,  по  Японски 
(Ог.  бар.  Кобгідиег,  131  . 

Каикашга  (=клми*ігь),  родъ  топора=»*алыяте, 
топоръ,  по  Чукотски. 

(Кауии,  жито,  по  Готійски  (Шведски)=.гокь, 
хлѣбъ,  по  Японски). 

АГамІЬагвсЬ,  ершъ.  Слогъ:  каиі  ^  каль,  рыба, 
по  Мордовски  и  Мокшанскн;  кале,  рыба, 
по  Карассински;  хале,  рыба,  по  Спиоѣд- 
ски  ;  халъ,  рыба,  по  Венгерски;  кволь, 
рыба,  по  Вогульски;  куаль,  рыба,  по 
Самоѣдски  по  р.  Кетѣ  ;  куль,  рыба,  по 
Остяцки;  киеле,  рыба,  по  Лопарски.  КапІ- 
ІіагвсЬ  =г  колючая  рыба.  См.  ВагзсЬ,  КііЫ- 
родае,  КаиНѴовсЬ. 

Каиіііееге,  черемуха,  ргипив  рабов.  Слогъ:  каиі 
—галл я,  птица,  но  Коряцки  и  Чукотски. 
Каи1Ьееге=« птичья  ягода»— тоже  что  Ѵо^еі- 
кігвсЬе,  черемуха.  См.  НоЫкігвсЬе. 

Капіе,  шаръ,  пуля=кеуле,  кругъ,  по  Лопар¬ 
ски;  киллякиль,  кругъ,  но  Камчадальски; 
кульлн,  шаръ,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 

Капіе  (чароманть),  шаръ,  пуля— Іапкегг лапъ, 
кругъ,  по  Вогульски  около  Березова;  лякъ, 
кругъ,  по  Остяцки  около  Березова. 

КачІГговсЬ,  головастикъ,  яугіпі.  Слогъ:  каиі  — 
каль,  рыба,  по  Мордовски  и  Мокшанскн. 
Каи1ІіовсЬ=« рыба-жаба» .  См.  КаиІЬагнсЬ. 

КапІкорГ,  головачъ,  соііив  роЫин.  Слогъ:  каиі— 
каль,  рыба,  по  Мордовски  и  Мокшанскн; 
куаль,  рыба,  но  Самоѣдски  'Римскаго  ро¬ 
да;  галле,  рыба,  но  Моторски  близъ  Са¬ 
янскихъ  горъ.  Каи1кор1=<  головастая  рыба». 
См.  Кпікорр. 

Канга,  една=кэмэн,  недостаточный;  иедостп- 
ток'ь,  но  Якутски  (Ветл.);  укумь,  мало, 
по  Остяцки  Лумпокольекаго  поколѣнія ; 
КИМЪ,  мало,  недостаточно,  по  Татарски 
(Гиган.,  1801,  стр.  72);  кеш,  мало,  малый, 
но  Персидски  (Монг.-Тат.).  Бісі.  іагс-Гг., 
ВіапсЬі,  II,  633. 

Кашп  (чароманть),  едваггшаикггмуколла,  едва, 
по  Остяцко-Самоѣдеки  (Кастр.,  240). 

Каиіе,  яма=хауть,  глубина,  но  Персидски 
(Монг.-Тат.);  іуцахь  (— гутахъ),  ровъ, 
по  Калмыцки. 

Капіе  (въ  'Гирингѣ),  мѣно^гЬоиіа,  мѣаа,  мѣ¬ 
новая  торговля,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
487). 

Каиг,  ночная  сова,  вігіх  иіиіа.  1-Й  слогъ:  ка — 
кап,  птица,  по  Пермякски.  2-й  слоп.:  иг 
— ють,  ночь,  по  Черемисски.  Каиг=« ноч¬ 
ная  птица».  См.  Кигкс. 

(Кеаркъ,  курица,  по  Ирландски;  кейркъ,  ку¬ 
рица,  по  Эрзо-Шотландеки—  юріудь,  кури¬ 
ца,  по  Калмыцки;  корехь,  курица,  по  Во¬ 
гульски). 

(Кеарнъ,  побѣда,  по  Кельтскипгкеярь,  побѣ¬ 
да,  по  Якутски;  хору,  побѣда,  по  Япон¬ 
ски  (Сравн.  словари,  1791,  IV,  617]). 
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КеІжЬеегс,  чернил  лѣсная  вишня,  ргиппв  аѵііии. 
Слогъ:  ЬеЬігкебъ,  кровь,  но  Остяцки  около 
Иарыыя.  КѳЬлІ)еего— кровяная  ягода. 
КвЬвеЛе,  незаконный  Орикъ.  Слогъ:  коЬв— ко¬ 
пія,  легокъ,  по  Чухонски  ;  кеішесъ,  ле¬ 
гокъ,  но  Лопарски.  КеЬвейе— «етй  бракъ. 
См.  БІю. 

Кеск  (о  краскахъ),  свѣтлы іі^кепдеп,  свѣтлый, 
блестящій,  ио  Манжурски  (Ашуоі,  III,  29); 
гегень,  свѣтя.,  по  Калмыцки;  гэг.чнъ,  свѣт¬ 
лый,  по  Монгольски  (Ковал.,  2492);  хокь, 
свѣтъ,  по  ІІумцрнольспи  (Отяцки). 

Кеск,  тошнить,  но  Ашѵг.г=кзкэрэву,  рыгать, 
по  Монгольски  ;  коквгеиш— тоже  значеніе 
по  Манжурски  (Копал.,  2498). 

(Коду рч,,  воинъ*  но  Корнішльскп  —  кхудорь, 
воинъ,  по  Самоѣдски  въ  Нустозсрекомъ 
округѣ). 

Кеоп(нипъ),  острый;  косшіевв,  оетрота,  про¬ 
нзительность,  но  Англ.— куей,  остро,  по 
Китайски;  кимусунъ,  когти,  по  Монгольски 
(Копал.,  2538);  гшп. (к<1П{?),  остроконечный 
рыбьи  кости  (агбіев  <1ев  роіввоов).  но  Ки¬ 
тайски  (Сран,  слов.;  Оцірон,  12817). 

Кеер,  хранить,  но  Англ.,  см.  сасіюг. 

КеІГег,  родъ  судна— кебе,  судно,  но  Татарски 
ио  Чулимѣ  и  около  Кузнецка. 

Кец:,  бочонокъ,  по  Англ.  —  гонгъ,  бочка  или 
кадка  для  воды,  ио  Монгольски  (Ковал., 
981).  См.  си<|ію. 

КереІ,  кеглн^кэкв,  рядъ;  кэкэліо,  рядъ  обра¬ 
зовать,  рядъ  составит:.,  ноЯкутски(Бстл.). 
Ко^ТоІ,  нозакотіороікденяыя  дѣти  =  кяукеііь, 
дитя,  младенецъ,  ребенокъ,  но  Монгольски 
(Копал.,  2143). 

(Кеііиръ,  городъ,  ио  Ирлаид.  —  шеі  ирь,  го¬ 
родъ,  по  Татарски  п  Турецки;  шире,  го¬ 
родъ,  но  Я поиски). 

Кеіііѳ,  горло;  гортань— гулеігь,  горло,  по  Во¬ 
тяцки;  кулку,  горло,  но  Чухонски;  куллу, 
горло,  но  Персидски  (Молг.-Тат.);  хуолаи, 
г'ірло;  трубки,  но  Якутски  (Ветл.,  182). 
„ІѵеЫе,  горло— холоЙ,  горло,  но  Монгольски; 
ходъ,  горло,  но  Калмыцки;  хоііли,  горло, 

по  Монгольски  у  Китайской  стѣны (Кланр.). 

КеЫе,  голосъ  —  кіэль,  голосъ,  но  Лопарски; 

калігь,  голосъ,  но  Вогульски. 

КеЫе,  .колобъ  —  кыль,  ровъ,  по  Остяцки  по 
р.  Тазѣ. 

Кеііген,  мести,  выметать;  КсЬгіеЫ,  соръ.смстье 
—кцръ,  грязь,  нечистота;  кнрту,  грязный, 
нечистый,  но  Монгольски  (Ковал.,  2545 
2553).  Коіігсв  собственно  значитъ:  соби¬ 
рать  вмѣстѣ  сорт,,  очистить  мѣсто  ОТЪ 
сору. 

іѵешчіп  (чароманть),  воротиться,  нознращать- 
ся—  гсіікеп  (рзкенъ)—  эріжяиу,  возвратить¬ 
ся»  снова  оказаться,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 

Кейген,  поворачивать  —  карь,  кругъ,  но  Во¬ 
гульски  (см.  Ксіі);  керенге,  круги,  ио  Вен¬ 
герски  (см.  гііокон);  кэлзн,  тащить  на¬ 
задъ,  но  Якутски  (Ветл.);  огараку,  воро- 
2‘31і)'  °®Рпи'а1Ь»  110  Монгольски  (Копал., 

Кеііген,  обращать,  переворачивать,  оборачи¬ 
вать—  керя,  шаръ,  ио  Чухонски;  каирмикъ 
(частица  макъ  есть  оконч.  пеопр.  накл.) 
отворотить,  отворачивать,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  129);  коЙрау,  окружать  но 
Остяцко-Самоедски  (Кастр.,  294).  См.  о 
семъ  подъ  словомъ:  Коііе;  также:  Киск). 


КеЬпшд  (<1іо),  поворачиваніе  —  іііе  КеЬпшу  — 
отегіізрекш  (Іедііегеки),  поворотить,  возвра¬ 
титься;  иіегереполкіо  (Ісдегсіщіки),  велѣть 
поворотить,  велѣть  возвратиться,  ио  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1747).  См.  Спето. 

(Кой,  собака,  по  Корнвальскн— гсу,  собака, 
но  Китайски  [Сшдоез,  5728]). 

(Ксй,  камень,  по  Голландски— кеба,  камень, 
но  Остяцки  около  Березова;  кѣ,  камень, 
но  Венгерски). 

КеісКе,  темница  =:  кэушп,  мрачное,  тѣнистое 
мѣсто,  по  Монгольски  (Ковал.,  2442). 

Ксісііеп,  тяжело  вздыхать,  пыхтѣть  =  коіііфь, 
духъ,  по  Мордовски;  кажю,  вѣтеръ,  по 
Японски. 

Ксісіюн,  коисііеи,  кашлять— книгъ,  сухой  Ми¬ 
шель,  но  Монгольски  п  Машкурски  (Ко¬ 
вал.,  2440). 

(Кеаль,  яма,  но  Голландски  =  пыль,  яма,  по 
Остяцки). 

Кеііе,  бухта;  лужа,  но  Датски— кюль,  озеро, 
но  Татарски  (Гнган.,  335). 

Коііег,  нолевой  сторияпс=корволь,  сторожи, 
по  Вогульски  по  р.  Чусовой. 

Кейп,  зародышъ— экин-ь,  зародыша.  (Кейп), 
но  Монгольски  (Шмидп.,  26). 

Кейп  ( чароманть),  зародышъ— шеікгго.чоіети, 
яйцо,  по  Тунгузски;  мокь,  яйцо,  но  Ос¬ 
тяцки  Лумпокольекаго  поколѣнія;  умха, 
яйцо,  но  Манжурски. 

Кеіп  (каНнъ),  ни  одинъ.  1-й  слогь:  ко  ( на)— 
ек,  ак—  югь,  ни  (нѣтъ),  по  Башкирски, 
Татарски  и  Телеутскн;  аку,  ин  (нѣтъ), 
ио  Манжурски.  2-Й  слогъ:  іи,  сіи— ань, 
одшгь,  но  Тевтонски  и  Нижне-Нѣмецки. 
Кеіп— .пн  одинъ».  См.  іеке,  шіеиіі. 

Кеіп,  никакой— угЬзЙ,  никакой,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  55(>).  См.  шреп. 

Кеіп  (стар.),  одинъ,  нъ  неопредѣленномъ 
смыслѣ  (Аделунгт.)  — конин,  одинъ,  по 
Ко]іііцки  на  р.  Титлѣ. 

Іѵсіп  (чароманть),  одинъ— пеік^ішге,  одинъ, 
но  Монгольски;  негень,  одинъ,  по  Кал¬ 
мыцки. 

Кеівкеп,  бузина,  віипЬисив  ні^га  сі  аІЬа.  1-й 
слогь:  кеів_:киска,  дыра,  ио  Лопирски. 

II  обратно:  кеія— саііпс=санга,  дыра,  по 
Манжурски.  2-Й  слогъ:  кси— кн,  дерево, 
по  Японски  Кеівкеи  =:  «дырявое,  иустое 
(въ  серединѣ)  дерево».  См.  о  семь  йодъ 
словомъ:  Иоіишіег,  также;  СіЬкеп,  Ггееге 
п  др, 

Ксі/.,  капуста  бѣлая  кочанная,  Ьгаввіси  сарііиіа 
аіііа.  і-й  слогъ:  ке,ке*=кои,  баранъ,  по  Татар¬ 
ски,  Арийски  п  Ассанскп;  кой,  баранъ, 
но  Самоѣдски  Томскаго  округи.  2-й  слогъ: 
іигггуджу,  голова,  но  Манжурски.  Н  об¬ 
ратно:  12— зі  (Іі)с=тю,  голова,  ио  Ин- 
бацки;  теу,  голова,  по  Китайски.  Кеігг= 
«баранья  голова».  См.  о  семъ  подъ  сло¬ 
вом!.:  КоЫ. 

Кскійоі/,  бирючина,  крушина,  птичье  дерево, 
Іі&цзігшп  ѵиіцаге.  1-й  слогъ:  ке=1ііл,  носъ, 
но  Моторсіш  близъ  Саянскихъ  горъ.  И 
обратно:  кеі^екггеха,  носъ,  по  Чукотски; 
ксх=:кска,  носъ,  ио  Коряцпи  на  р.  Ти¬ 
тлѣ;  кекю,  нось,  по  Камчадальски  Юж¬ 
ныхъ.  2-й  слогъ:  к1  =  галля,  птица,  по 
Коряцки  и  Чукотски.  КекИіоЬ  :п  дерево 
птичій,  носъ.  Ом.  о  семъ  подъ  словомъ; 
Кіп^ѳгіе. 
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КеІЬег,  собачья  петрушка,  асіішва  супаріііпі, 
по  Чешски:  болёгланъ.  1-й  слогъ:  кбІЪгг 
комба  ,  боль ,  по  Самоѣдски  Томскаго 
округи;  кипу,  боль,  по  Чухонски.  2-й 
слогъ:  ег=еръ,  голова,  по  Вотяцки.  КеІ¬ 
Ьег—»  болеголовъ  * . 

Кеікоп,  то  же  что  Ь’сійрогйс  (полевой  смопг), 
дикая  греча,  тысячелистникъ,  асйіИеа  тіі- 
ІеГоІішп.  Слогъ:  кеік— кэлгіи,  связывать, 
по  Якутски  (Бетл.).  Ксікеп  вязанка, 
снопъ.  См.  ѲагЬе,  а  въ  Чаромантін  слово: 
снопъ. 

Кеііе,  лопатка  у  каменщнковъггкалакъ,  ло¬ 
патка,  лопаточка,  по  Татарски  (Троян., 
II,  111). 

Кеііе  (чароманть),  лопатка  у  каменщиковт.лг 
оііек  —  алаго ,  ладонь  ,  ио  Монгольски 
(Шмидтъ,  11). 

Кеііе,  большая  ложка,  уполовникъ  шкале, 
языкъ ,  но  Монгольски  (Копал.,  2470). 

,Ке11о,  ложка,  уполовникъ— купли,  ложка,  но 
Манжурски  (Кланр.).  См.  сиШег. 

Кеііег,  владѣтель  помѣстья  къ  подати  обя¬ 
занный— гайли,  пошлина,  но  Монгольски 
(Копал.,  978, 

(Колліэнспъ,  муха,  по  Брстански— іші.шллчь, 
муха,  но  Камчадальски  на  р.  Тагилѣ; 
гьалампть,  муха,  но  Коряцки). 

Кетпаіе ,  каменный  домъ  (Аделушъ).  1-й 
слип.:  кешшкевь,  камень,  по  Мокншііскн. 
2-й  слогъ:  паіешмать,  домъ,  по  Самоѣд¬ 
ски  Томскаго  округа  и  друг.,  по  Карас- 
сиискіі  н  Остяцки  по  р.  Тазѣ.  Кошмаіеш 
каменный  домъ. 

(Кенъ,  прежде,  по  Корнвальскн;  кунъ,  преж¬ 
де,  по  Калеки  —  у  конь,  прежде,  по  Само- 
ѣдски  но  р.  Кетѣ  н  но  Остяцки). 

Кен,  зрѣніе;  кругъ  зрѣнія,  по  Англ.  —  кап, 
видѣть,  но  Китайски  (виднее,  (івів);  ки- 
нилъ,  вниманіе,  разсмотрѣніе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2521). 

ІГепиеп,  знать,  а  ио  переходѣ  буквы  к  въ  (,— 
/сшіеп— теннео,  знать,  по  Самоѣдски  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  303);  таииху, 
знать,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  227). 

(Керъ,  городъ,  по  Романски  и  дреннс-Франц. 
=  шире,  городъ,  по  Японски;  карь,  го¬ 
родъ,  но  Вотяцки  и  Зырянски;  шарь,  го¬ 
родъ,  по  Калмыцки;  каррась,  городъ,  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега.  См.  іі»\ѵп, 
сііу,  ейаіеап,  тавръ  и  друг.). 

(Керъ,  овесъ,  по  Корнвальскн— кперь,  овесъ, 
по  Эстляндсви;  каура,  овесъ,  ио  Чухонски). 

(Керъ  (чароманть),  позъ,  но  Валскншрсгъш 
регн,  позъ,  но  Корельски). 

КсгЬ,  зарубки  на  биркѣ;  декегЫ,  зазубренный, 
зубчатый  (т.  е.  отъ  уподобленія  позвон¬ 
ковъ  спины)— гербгь,  спина,  по  Зырянски. 

КѳгЬеп,  зарубить,  дѣлать  зарубки  —  кырба, 
крошить,  сѣчь,  по  Якутски  (Ветл.);  кэр- 
бику,  обрѣзать,  ио  Монгольски  (Копал., 
2515).  См.  ЬівсЬеп. 

(ГСердь,  иди,  по  Валски— керія,  иди,  по  Ос-  | 
тнцки  около  Березова;  коль,  иди,  по  Та-  і 
тареки  по  Енисеѣ  и  но  Телеутскн;  керь,  ' 
иди,  по  Якутски). 

Кег1‘,  прорѣзка  пилою,  по  Англ.—  кируіз,  по¬ 
ла;  кируху,  разрѣзать,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  157);  кирь,  кнру,  рѣзать,  по  I 
Японски. 


(Керкъ,  овесъ,  по  Врстанскн;  кер.въ,  овесъ, 
по  Калеки— к ефъ,  кежръ— кпгра,  овеет., 
по  Чухонски  и  Корельски). 

Кегі  (стар.),  мужчина,  мужъ  —  кол  гол  а,  чело¬ 
вѣкъ,  по  Коряцки  на  р.  Титлѣ. 

Кет,  зерно,  ядро  —  курунге,  зерно,  ядро,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  2640);  кирва,  хлѣбъ, 
По  Самоѣдски.  См.  Кот. 

Кегпік,  ядерныйшкурунгэ,  ядеряый,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  185). 

Кегяепгііе,  иволга,  огіия  ('аІЬиІа.  1-й  слогъ:  кегв 
— херь-ашь,  баранъ,  но  Вогульски;  карашь, 
баранъ,  по  Вогульски  около  Березова. 
2-й  слогъ:  сппСе— еллнФа,  глазъ,  по  Кара- 
гцнеки.  КегвоппТсш  бараній  глазъ.  См.  о 
семь  подъ  словомъ:  ВосгЬоІй. 

Когяііпкепкгаиі,  оманъ,  девясилъ,  іпиіа.  Слогь: 
ксг— карь,  корень,  по  Остяцки  Лумноколь- 
скаго  поколѣнія.  Кеі'.чііп кепкгапЬ  —  «быліе 
вонючій  корень». 

(Кортъ,  возъ,  по  Эрзо-Шотл.— корь,  иди,  по 
Якутски;  кортыиь,  возить,  по  Вогульски). 

(Ксртт.  (чароманть),  возъ,  по  Эрзо-Шотл.— 
трогъ,  торгъ— тергень,  гшзъ,  по  Калмыц.). 

(Ксртревъ,  домъ,  по  Калеки  —  карта,  домъ, 
но  Нсрмякскн  [см.  Тардсъ]). 

Кегіясію,  тернъ  (отъ  шиповъ)— курчь,  остро, 
по  Телеутскн. 

Когіхс,  свѣча,  свѣтило— карь,  свѣча,  по  Ас- 
саиспи  (Клапр.;  Авіа  |ю1ууі- ,  175). 

Ксвксіі,  Англійская  бузина,  яашЬПсіш  гесетоьа. 

1- й  слогѣ:  кся—  кясси,  рука,  по  Эстляндски 
(Чухонски);  казн,  рука,  по  Корельски.  2  Й 
слогъ:  квпггхаму,  листъ,  но  Сахалински 
(Авіа  ііЫуь'І.,  804);  ген,  листья,  по  Чечен¬ 
ски.  Квккеіі— «рука-листъ».  См.  о  сомъ  иодт. 
словомъ:  АІЬотЬашм.  Также:  ВвгдвІЬниш, 
КсяЫеп,  Ні(8СІіс1. 

(Кессаръ,  градъ,  по  Корнвальскн.  1-й  слогъ: 
кос— кііесь,  камень,  но  Арннскн  (Остяц.). 

2- й  слогъ:  сиръ— сарѣ,  дождь,  ио  Самоѣд¬ 
ски.  Ксссаръ .—  каменный  дождь.  Точно 
такт,  и  но  Татарски  въ  Тобольской  «кру- 
гѣ  градт.  Называется:  типиінніурь,  т.  с. 
каменный  дождь). 

Кеквеі,  котелъ  —  «(азан,  котелъ,  но  Турецки 
(Ііісі.  Ііпо-Гг.,  Іііаисііі,  II,  473);  казанъ,  ко¬ 
телъ,  ио  Татарски  и  Аршіски;  кюесъ,  гор¬ 
шокъ;  косюѣ,  горшочекъ,  по  Якут.  (Ветл.); 
нуозолъ,  котелъ,  по  Самоѣдски  по  р.  Ке¬ 
тѣ  (Кланр.). 

КсЗзсІ,  углубленіе,  впадина  въ  горѣ.  1-й  слогъ: 
ке.'_:кс,  гора,  по  Самоѣдски  и  Карассински. 
2-й  слогь:  88СІ  —  заль,  яма,  по  Лопарски. 
КеззеІ— «яма,  впадина  горы». 

Кс88е1Ьееге,  клюква,  ѵассіпішп  охусоссоя.  Слогъ: 
кеяяеі— кысыль,  красный,  по  Башкирски  и 
Якутски;  кыясль,  красный,  по  Киргизски; 
кызыль,  красный,  по  Татарски.  КѳввеІЬоогв 
=« красная  ягода». 

Ке8Іе,  бородавка  (у  лошади)=гкетею,  волдырь, 
прыщъ  иа  тѣлѣ  ;  нарость  на  деревѣ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2461). 

Кевііеп,  Англійская  бузина,  ватЬиспз  гвеѳтояа. 

1- Й  слогъ:  кв8І—  кетъ,  рука,  ио  Остяцки 
около  Нарымн;  гіетъ,  рука,  по  Лопарски; 
анюшгог,  рука,  но  Персидски  (Монг.-Тат.). 

2- й  слогь:  Ісп  —  .тома,  листья,  но  Ташут- 
ски.  Кевііеп  =  «рука-листъ».  См.  о  семъ 
подъ  словомъ:  АНшпіЬаиш.  Также:  Вгеі(7с/і«с. 

Кеісіі,  судно,  по  Англ.— кедгѣ,  судно,  по  Мор¬ 
довски;  гэтву,  судно,  по  Чукотски. 
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Кеітіп,  проскурнякъ,  ІііЬівсіш.  1-й  слогъ:  кеігг 
котя,  звѣзда,  по  Курильски.  2-й  слогъ: 
тіпл^минь,  тысяча,  по  Татарски.  Кеішіп= 
«тысячезвѣздъ».  Ііримѣч.:  сіо  растеніе  такт, 
названо  отъ  сѣмянныхъ  плоскихъ  шари¬ 
ковъ,  имѣющихъ  видъ  звѣздъ. 

Кеііе,  цѣпь  ~  кетъ,  прикладывать,  надѣвать; 
натягивать;  нести  (апіе^еп,  аішсЬеп;  Ігадеп), 
но  Якутски  (Ветл.);  путь,  поясъ,  по  Ин- 
бацки  (см.  Кпоіеп);  акта,  поясъ,  по  Нум- 
покольски  (Отяцкн);  игить,  поясъ,  но  Ко- 
ряцки ;  кутъ,  поясъ,  по  Камчадальски; 
кгинджн,  цѣпь,  по  Монгольски  (Ковал., 
2522;  Шмидтъ,  200). 

Кеііе,  погорье,  хребетъ  горъ— кыты,  берсп.; 
край,  закраина  (Наш!),  по  Якутски  (Ветл.); 
кутулъ,  цѣпь  горъ  или  холмовъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  187). 

Кеііе  (чароманть),  ц«пы=Меке=дуиггв,  кан¬ 
далы;  подвязка,  по  Монгол.  (Ковал.,  1903). 

Коііеі,  щеколди— кето,  огниво,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  153). 

Коііег,  песчаный  камень  =  кедке,  камень,  но 
Лопарски;  кить,  камень,  по  Пумпокольски. 

Ксііік,  палочникъ,  іурЬа  Іаіііоііа.  1-й  слогъ: 
кеі~іеІс=тогай,  голова,  по  Ассански;  та- 
гай,  голова,  по  Котовски.  2-й  слогъ:  іік— 
тикь,  снѣгъ,  по  Котовски  и  Ассански; 
тыгь,  снѣгъ,  но  Ассански  и  Пумпокольски 
(Отяцки).  Кеііік— «снѣжныя  головки».  См. 
о  сомъ  подъ  словомъ:  БіИскоШеп.  Также: 
Кино. 

Кеігог,  еретикч>,  раскольниктс=квтвръ,  испол¬ 
ненный  злобы,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
153). 

(Кеуаръ,  буря,  но  Кори  польски— харру,  буря, 
по  Самоѣдски;  куррья,  буря,  по  Чухонски). 

КеиЪеІ,  рѣшето=кебекъ,  отруби,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2451). 

Коисііеп,  тяягело  вздыхать,  см.  кеісііеп. 

Кеикеи,  кухня,  но  Голландски  =  акьванымь, 
очагъ,  по  Камчадальски  Среднихъ. 

Коиіе,  дубина,  палица=  хслыкп,  дубина,  по 
Моторскн  близъ  Саян.  горъ(Кланр.,  157); 
киішік,  булава,  палица,  но  Турецки;  кеіс, 
булава,  по  Персидски  (Моиг.-Тат.).  Вісі. 
іигс-і'г.,  ВіапсЬі,  II,  СЗО,  629. 

Ксиіс,  ляшка— кюлт,,  нога,  но  Монгольски  и 
Калмыцки;  пулъ,  нога,  по  Врацкн  (Ву- 
рятски). 

КеивсЬ,  дѣвственный,  цѣломудренный  лг  кысъ, 
дѣва,  по  Якутски;  кесъ,  дѣва,  по  Каіігат- 
ски;  кызъ,  дѣва,  дѣвица,  но  Татарски 
(Гиган.,  146). 

Кеиіеі,  рыбья  привада— укуделъ,  трупъ,  мер¬ 
твое  тѣло,  по  Монгольски  (Ковал.,  567). 

(Ки,  иди,  по  Корнвал.;  гіе,  иди,  по  Цнмбрскп 
—киль,  иди,  по  Татарски). 

Кі,  собака,  по  Датски  и  Вретииски  —  чіт,  со¬ 
бака,  по  Тангутски ;  каі,  собака,  но  Ко¬ 
рейски;  к’еи,  собака,  но  Китайски  (Авіа 
роіуеі.,  338,  360). 

(Кіамаръ,  какъ,  по  Эрзо-Шотл.=амарь,  какъ, 
по  Калмыцки). 

ъ,  черно,  по  Ирланд.^гкара,  черно,  но 
атарски,  Башкирски, Телеутски и Брацки; 
курой,  черно,  по  Японски;  хари,  черный, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  138);  харра,  чер¬ 
но,  ио  Калмыцки). 

(Кіарялъ,  брань,  по  Ирлинд.=харіялъ,  пору¬ 
ганіе,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  140);  ха- 
раль,  бронь,  по  Монгольски  и  Калмыцки). 


КіЬЬс,  овца=хуи®оо«,  баранъ,  но  Самоѣдски. 

КіЬЬе,  овца,  оѵіз  агіев,  Гст  кебъ,  косматый 
(о  мѣхахъ),  но  Якутски  (Ветл.).  См.  въ 
чаромантін  слово  овца. 

КіЪііг,  пигалица,  см.  СіЬііг. 

Кіск,  ударить,  пинать,  но  Англ,— кенкна,  дра 
ка,  ио  Японски. 

Кіскеі,  Фазанъ,  рііавіаішв  соісііісив  —  киккась, 
пѣтухъ,  по  Эстляндскн  (Чухонски);  куккч, 
пѣтухъ,  по  Корельски;  чоко,  курица,  но 
Манжурскн.  См.  КикеІ. 

КЫ  (кедъ),  козленокч>,  по  Англ— кюдерп,  ка¬ 
барга,  родъ  козы,  гаовечв  шовсііііегив,  по 
Монгольски;  худе,  кабарга,  по  Киргизски 
(Ковал.,  2594);  ксісііі,  козелъ,  коза,  но 
Турецки  (Вісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  573).  См. 
яоаі,  деі.  Кій  (чароманть)лх:вік,  ом.  2іе:ге. 

(КндніадЬъ,  осень,  ио  Корнвальски.  1-й  слогъ: 
киди  —  кінтснь,  стужа,  но  Калмыцки.  2-Й 
слогъ:  іадЬъ—  адпкь,  наД’ь,  но  Черемисски. 
КидніадЬтспред  (надч.)-стужіс,  время  года 
предшествующее  стужѣ,  зимѣ.  См.  примѣч. 
къ  слову:  Негіжі). 

Кісііог,  сова,  вігіх  яІгЫиІа.  1-й  слогъ:  кіс.— гн, 
ночь,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой.  И  об¬ 
ратно:  пі— нгъ=інгь,  ночь,  но  Остяцки 
Лумпокольскаго  поколѣнія ;  Іію,  ночь,  но 
Врацкн  (Бурятски).  2-й  слогъ:  (1сг=тори, 
птица,  по  Японски.  Кіейег=:«ночнаяптица». 

КіеГо,  челюсть.  1-Й  слогъ:  кіе  =  кіі,  кость,  по 
Кит.  (Клапр.,  374).  2-й  слогъ:  (с^фв,  зубъ, 
по  Японски.  Кісіе,  КіеІ‘сг=«  кость  зубовъ». 

Кісісг,  сосна,  ріпив  вііѵевігів.  1-й  слогъ:  кіе= 
кн,  дерево,  по  Японски.  2-й  слогъ:  іеі“ 
«еръ,  трава,  ио  Ирландски.  II  обратно: 
іег— Г<  1,  егГ— орхо,  трава,  по  Манжурскн. 
Кіеіег=дерево  травное — отъ  его  хной  тра- 
во,  или  муравообразныхъ.  См.  Рісіііе,  Кагсііе. 

Кіеко,  Кісско,  жаропнн,  которою  ноги  грѣютъ 
— кекпкь, жаръ,  по  Камчадальски  Южныхъ; 
кнкангъ,  жаръ,  но  Камчадальски  Средннхч.; 
хоку,  жаръ,  но  Чаногирски. 

Кіеі,  трюмъ,  подводная  часть  корабля— килъ, 
грудь,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  122). 

Кіеі,  стволъ  пера,  перо— каламъ,  калеігь,  пе¬ 
ро,  по  Татарски  въ  Сибири;  июня,  перо, 
по  Корельски;  теіе.іь,  перо,  по  Чукотски; 
теки  инь,  перо,  по  Коряцки;  ки  ля,  птица, 
но  Коряцки  и  Чукотски.  См.  Ѵо^еІ. 

Кіеі  (чароманть),  стволъ  пери;  иеро^ііек  — 
елекь,  перо,  но  Татарски. 

Кіете  (чароманть),  жабро=етіск=омукъ,  жа¬ 
бра,  по  Якутски  (Ветл.). 

Кіете  г,  бочаръ  —  кпемя,  кадь,  по  Татарекн 
въ  Тобольской  округѣ ;  кнема,  кадь,  но 
Кангатски. 

Кіепс,  сосновое  дерево  —  каму,  лиственница, 
но  Самоѣдски  Мангазсйск.  округа  (Клапр.). 

Іѵіепе,  сосновое  дерево.  1-й  слогъ:  кіе—  гіа, 
трава,  но  Курдски  (Монг.-Тат.).  2-й  слог  а: 
пе=ни,  лѣсъ,  но  Курильски.  Кіепс  — «трапа- 
лѣсъ»,  т.  е.  отъ  хвой  сосны  —  траво  или 
муравообразныхъ.  См.  Ь’оЬгс,  РісМе,  Гагсііе, 
КіеГег  и  мног.  др. 

(Кіэнса,  осязаніе,  но  Швед.,  см.  кіевеп,  сперта). 

Кісре,  корзина— кубке,  коробка  плетеная  изъ 
прутьевъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2581). 

Кіере,  коробъ;  соломенная  шляиалзхайбу,  ко- 
тликъ, ппо  Монгольски  (Ковал.,  767). 

(Кіѣрдъ  (кагі),  судію,  по  Швед,— керемь,  суд¬ 
но,  по  Калмыцки). 
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Кісв,  колчеданъ;  кварцъ;  Кісзеі,  кремень,  го¬ 
лышъ— кѣесь,  камень,  по  Аринскп  въ  Ко¬ 
лывановой  округѣ;  кить,  камень,  но  Нум- 
покольски  (Отяцки);  хиши  ,  камень  ,  по 
Тунгуяски  въ  Енисейской  округѣ. 

Кісв,  песокъ,  хрящъ=киджи,  куча  песку,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2543). 

Кіев,  крупный  песокъ,  дресва—  ііангул-кіеша 
(т.  е.  блестящій  песокъ,  см.  інпксіп),  снѣгъ, 
но  Карагински;  кяіиемть,  песокъ,  но  Кам¬ 
чадальски. 

Кісв(чароманть),  крупный  несокътэіек— сайка, 
носокъ,  по  Остяцки  около  Березова. 

Кісзеі,  креыенк=чысь,  камень,  по  Пумиоколь- 
ски  (Отяцки). 

Л'іевеі,  кремень,  а  по  переходѣ  буквы  к  въ  I 
; — Нйзйі— тысь,  камень,  по  Ннбацки;  тась, 
камень,  по  Киргизски  и  Якутски;  ташь, 
камень,  по  Башкирски,  Татарски  и  Ту¬ 
рецки  . 

КіезекевЬашп,  бузина,  вптЬпспз  пі^га.  1-й  слогъ: 
кіевед^кази,  рука,  по  Корельски  (Чухонски); 
низъ,  рука,  по  Венгерски.  2-й  слогъ:  кеп 
— гіч) .  листья,  ио  Чеченски;  хаму,  листъ, 
но  Сахалински  (Азіа  ро1у§1.,  304  .  КісвекепЬаипі 
— «дереве,  рука-листъ».  Ом.  о  семь  нодъело- 
номь:  АНютЬашп. 

Кіевеп,  нзбнраті— каснаг  брать,  но  Иумпоколь- 
еки  (Отяцки).  См.  кіехеп. 

іѵіехе,  коробочка  для  ягодъ  или  траіп^дкуце, 
чайникъ,  по  Монгольски  (Копал.,  2613). 

Кіе/сп  (чароманть),  выбирать,  по  Голланд.— 
хіекеп— сонггоху,  выбирать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1386). 

КіГ,  брань,  по  Швед.  =  кавга,  брань,  но  Ту¬ 
рецки.  ,  і  і  \ 

Кікпісп,  свѣтильня  въ  лампѣ— кексп  (^Кеянсп), 
сіяніе  снѣга,  но  Монгольски  (Кон.,  2492) 

Кііііоііатш,  ярки,  оѵів  агіев,  аува.  1-й  слогъ: 
кіігггиль,  годъ,  но  Турецки;  джнль,  годъ, 
по  Калмыцки  и  Монгольски.  2-й  слогъ: 
Ьег— берь,  одинъ,  по  Татарски  около  Ка¬ 
зани,  Башкирски  и  Киргизски.  КіІЬогІашш 
—«однолѣтній  ягненокъ».  См.  Ватт. 

КІЫІГ,  крнклиный  куликъ,  сііагасітз  ѵосііега. 
1-й  слогъ:  кі1Дй=кюнды,  конь,  но  Самоѣд¬ 
ски  по  р.  Кетѣ.  И  обратно:  кі1<1і=йі1кіг= 
джнлка,  конь,  по  Татарски  Чацкаго  ро¬ 
да;  джилгы,  конь,  ИО  Татарски  но  Енисеѣ 
іі  но  Кангатски;  сыдгы,  кош»,  по  Якут- 
СКВ.  2-й  слогъ:  ігггнрь,  лугъ,  по  Остяц¬ 
ки;  ярь,  берегъ,  но  Татарски  Чацкаго 
рода  и  около  Кузнецка.  КіШіг —  «луговой 
копивъ,  луговая  лошадка».  См.  о  сомъ 
йодъ  словомъ:  ІНІсЬоп. 

Кііі,  умерщвлять;  колоть  (скотъ),  по  Англ. 
— кнрь,  рѣзать,  ио  Японски;  кіариме,  ру¬ 
бить,  колоть  (дрова),  по  Машкурски;  кіа- 
раху,  умерщвлять,  убивать,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2543,  2544). 

Кій  (чпроманть),  убить,  умерщвлять,  по  Англ. 
— Шк = алагулху,  велѣть  убить,  велѣть 
умертвить;  алагачи,  убойщикч.,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  73).  _ 

КіШтво,  кроликъ,  Іериз  сишсиіив.  Слогъ:  кш_ 
киль,  домъ,  по  Чувашски.  Слово  Кіішаво 
значитъ:  «домашній  заяцъ» ,  т.  е.  водя¬ 
щійся  въ  домахъ  поселянъ.  См.  Киішаав. 
Кііп,  печь,  но  Аіігл.=гуліуііь,  очагъ,  по  Аа- 
и утеки  (Тунгузски)  и  Чаногирски.  См. 
кеикеи. 


Кішгае,  край  у  бочекъ^хпхаимень,  берегъ,  по 
Камчадальски. 

Кітніс,  край  у  бочекъ  (выше  два);  горизонтъ 
и  проч.^куйма,  заборъ,  по  Татарски  (іат. 
Грим.  Гиган.,  7);  кепаг,  край;  берегъ,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  Вісі.  Іигс-Іг.,  Віап- 
сЬі,  II,  642. 

Кішгаег,  вошь,  рейісиіив— кымырытъ ,  насѣко¬ 
мое  (еіп  кіеіпев  ІпзекЬ),  по  Якутски  (Ветл.). 
Отсюда:  хм.имрдаііасъ,  муравей,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Кіп  (кенъ),  родственникъ,  родня;  родъ,  пле¬ 
мя,  по  Англ.  =  куй,  родство;  племя,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2554);  ксп,  корень, 
по  Китайски  (Сиі^пев,  4215). 

(Кннимь  (чароманть),  скрыть,  по  Ирландски 
— нккимь=нигуху,  скрыть,  по  Монгольски 
[Шмидтъ,  87]). 

Кіпй,  щека,  но  Датски  и  Шведски  —  хаауда, 
щеки,  по  Камчадальски  на  р.  Тигилѣ. 

Кіші,  дитя=скаджи,  мальчикъ,  но  Курильски; 
кандо,  мальчикъ,  по  Камашннски;  питого, 
мальчикъ,  по  Юкагирски;  кодомо,  дитя, 
ио  Японски;  кошъ  (=кошЬ),  сынъ,  по 
Монгольски;  коніай  (гггкондай),  дочь,  но 
Тоикпнскн  ;  Ьытау ,  Ііута,  сынъ;  куша 
(=куш)а),  дитя,  по  Тунгузски;  нянджъ- 
угланъ,  мальчикъ,  но  Хивински  (см.  кіош); 
икать,  мальчикъ,  но  Котовски ;  Ьитъ , 
сынъ,  но  Карассински  (Самоѣдски); (жипдъ, 
дитя,  но  Тевтонски);  кендже,  малорослый 
и  слабый,  ио  Манжурскн  (Ковал.  2446);  кши- 
(Іск,  мальчик!.,  дитя,  но  Персидски  (Мон¬ 
гола-  атарски).  Вісі.  Іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  65о. 

Кішіоу,  почка,  но  Англ.^иМ,  ночка,  по  Пер¬ 
сидски  (Монг. -Татар.).  Оісі.  Іигс-Іг.,  Віап- 
СІіі,  II,  656. 

Кіпсііе  (ішидлъ),  зажигать,  по  Англ.  кѳтд, 
огниво,  но  Монгольски  (Копал.,  2461). 

Кіи&,  король,  ио  Англ— кунъ  (кочп^),  князь, 
но  Китайски;  гюнгъ,  князь,  по  Монголь¬ 
ски;  гунгъ,  князь,  по  Маижурскп  (Ков., 
2571). 

Кіизегіс,  бирючина,  крушина,  Ііцазіпті  ѵиіда- 
гіз.  1-й  слогъ:  кіп5=кинга,  носъ,  ио  Ірен- 
лаидски.  2-й  слогъ:  огіе  (чпромиііть)=1гос 
.птори,  птица,  но  Японски.  Кііі{;огІе=«нти- 
чій  носъ»,  клюнъ,  дзюбъ  (Малоросс.),  и 
есть  буквальный  переводъ  съ  Чешскаго 
названія  этого  а;е  самаго  деревца  (Іі^аві- 
гшп  ѵиіцагіз):  «птичій  зобъ».  Зобъ  по  Чеш¬ 
ски  значитъ  клювъ,  гозігшп  аѵіиш  (см. 
Словн.  Юнгм.  ч.  V,  732  и  ВсиІзсЬ-ВйІшп- 
ьсііез  ІѴіігІегЬисЬ  ѵои  Ь’гаиіа  БсЬиишѵзку,  ч. 
II,  40  н  ч.  I,  333). 

Кіпкеі,  тоже  что  КаіЫІКі  ІѴасЫюЫог,  можшсисль- 
ішкъ,  ^ширегив.  1-й  слогъ:  кіик— кекс,  рогъ, 
но  Самоѣдски;  кекька,  рогъ,  по  Остяцки 
(также:  каккіень,  гвоздь,  ио  Гренландски 
и  Эскимосски.  См.  Каййі^,  ІѴасЬЬоІйег).  2-й 
слогъ:  еі— эль,  корова,  по  Казы-Кумыцки. 
Кіпкеі  —  «коровьи  рога».  Къ  слову  Кіпкеі 
принадлежитъ:  1)  Кіпк/іогя,  рожокъ  (ду¬ 
ховое  музыкальное  орудіе);  багрянка  (ши- 
гех),  въ  немъ  послѣдующее  слово  Ьогп  есть 
только  переводъ,  поясненіе  нредъидуща- 
го:  кіик  н  2)  Французское:  соси,  рогоно¬ 
сецъ  . 

(Киннъ,  щеки,  по  Исландски;  кшшусъ,  ще¬ 
ки,  по  Готійски  (Швед.)  =чиміе,  щеки, 
по  Юкагирски). 


(Киниъ  (чароманть),  щеки,  по  Исландский 
нникъ — няги,  щеки,  но  Татарски  по  Ени¬ 
сеѣ;  няге,  щеки,  по  Корельски;  нягу,  ще¬ 
ки,  по  Самоѣдски ;  нагъ,  щеки,  по  Кан- 
гатски). 

Кііш,  подбородокъ;  сЬіп  (чинъ),  подбородокъ, 
но  Англ.  хань  (Кап),  подбородокъ ,  че¬ 
люсть,  по  Китайски  (Ѳш&пев,  12211,  12226); 
чене  (Ісііепе),  подбородокъ,  по  Турецки 
(Оісі.  Іигс-й\,  ВіапсЬі,  I,  653).  Си.  Ііака. 

Кіпп,  иодбородот.— шина  (сЬіпа),  край  челю¬ 
сти;  кумеи,  подбородки  у  мѣха  (мягкой 
рухляди),  по  Монгольски  (Ковал.,  1455, 
2609);  кива,  подбородокъ,  по  Тунгузски 
околб  Охотска  (Кланр.,  ХЬІѴ) 

Кіпп  (чароманть),  подбородокъ=ппік— нянгу, 
подбородокъ,  но  Самоѣдски  Мингазейска- 
го  округа  (Кланр.;  Авіа  роіуді.,  VIII). 
КіппЬаскс,  чслюстыггилдыкмж,,  ротъ,  по  Тун- 
гузски.  См.  ЗсЫііІеп. 

КіипЬаскеп,  Кішііисіе,  челюсть.  Кіпп— шпп.=:ши- 
на,  челюсть,  по  Монг.  (Шмидтъ,  352). 
(Кіонъ,  хорошо,  по  Датски,  см.  бсііііц). 
(Кіонна,  кикъ,  но  Эрзо-Шотл.=икснь,  какъ, 
но  Лионски;  кушіь,  какъ,  но  Чухонски; 
кулна,  какъ,  но  Остяцки  Лумиокольскаго 
поколѣнія;  коилн,  какъ,  по  Татарски  на 
Барпбѣ  и  проч.  См.  кіамаръ). 

(Кіотъ,  мясо,  по  Исландски,  см.  Кііііег). 

К/ррѳ,  сшіслость,  склоиъ=;кйррс— кюб-ь,  про¬ 
валъ;  кюбсгс,  край,  берегъ;  кюбюрэку, 
наклоняться,  склоняться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2574,  2575,  2579). 

Кі'раеи,  чокнуть,  чокаться,  бить,  толкать= 
кііррсп=  дюбику,  бить,  ударять,  щелкать; 
хлопать,  но  Монгольски  (Ковил.,  2577). 
Кіррсп,  колебаться,  шататься;  унадатьггкііррсп 
ггкумба,  полны,  по  Остяцки  Лумиоколь¬ 
скаго  поколѣнія ;  губуруху,  кодыбатьсн, 
качаться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1025). 
Кіг,  коршунъ,  ѵііііиг  =  кырдъ  ,  ястребъ,  но 
Якутски  (Ветл.);  к  иргу  й,  малый  ястребъ, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  158);  миренъ, 
орелъ,  но  'Гу  и  г.  (Авіа  роіуь'і-,  288);  крп,  кор¬ 
шунъ,  по  Тибетски  (Авіа  роіу^і,,  350). 

КігЬ,  закраина  (у  колодезя ,  мостовой),  по 
Англ,—  гнлба  (цЬіІЬа),  кромка,  кайма,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2533). 

Кігсііе,  церковь;  храмъ— керка,  домъ  (храми¬ 
на),  по  Зырянски;  кирка,  домъ,  но  Пер¬ 
ми  кеки. 

КігеЬ  ,  Кігее ,  родъ  шубы  ~  кырри  ,  верх¬ 
няя  одежда  изъ  оленьей  кожи,  носимая 
шерстью  наружу,  по  Остяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  122). 

(Киріадъ,  вопль,  по  Валски— гиретъ,  вопль, 
по  Чувашски). 

(Киро,  бить,  но  Валски— кырюль,  драка,  по 
Монгольски;  кирашь,  бить,  но  Черемис¬ 
ски). 

Кігге,  кіігге,  тихій,  смирный;  коаръ,  тихо,  но 
Вретянски— акаринь  ,  тихо,  по  Татарски 
на  Варабѣ;  акурумь,  тихо,  по  Татарски 
около  Казани;  акрпнь,  тихо,  но  Башкир¬ 
ски;  кируху,  робѣть,  по  Монгольски  (Ко¬ 
кал.,  2551). 

Ііігге  (чароманть),  тихій,  смирный— ерикъ:... 
Нѣм.  же:  Ниііе,  тишина;  гиЬеп,  нокоить- 
ея=ерко,  тихо,  по  Самоѣдски  п  Остяцки; 
аргоуль,  аярхень,  тихо ,  по  Калмыцки; 
арокунь,  тихо,  но  Тунгузски;  аракукань, 
тихо,  по  Чапогирски. 
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Кіггеп,  ворковать;  о  птицахъ:  сзывать  птен¬ 
цовъ— кіаг  кіг,  крикъ  птицъ,  по  Манжур- 
скн  (Ашуоі,  III,  56.  71);  кіаръ  кіаръ,  го¬ 
лосъ  птицъ  и  звѣрковъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2544). 

Кігвсііс,  вишня;  Бііввкігвсііс,  черешня— киресъ, 
черешня;  чугав,  вишня,  черешня,  по  Ту¬ 
рецки  (Турец.  слов.  1854,  93;  Шсі.  Ішс- 
Гг.,  ВіапсЬі,  II,  454). 

Кігііе  (кертлъ),  епанча;  юпочка,  по  Англ.— 
кюртя,  куртка,  по  Татарски  (Слов,  къ 
Татар.  Граи.  Гиган.,  18). 

Ківвеіп,  бузина,  вашЬисив  піцга.  1-й  слогъ:  ківв 
=  кисеи,  человѣкъ,  но  Якутски;  кыши, 
человѣкъ,  по  Башкирски.  2-й  слогъ:  екг: 
эль,  рука,  но  Ногайски  (Татарски)  и  Ту¬ 
рецки.  Ківвеіп— «человѣческая  рука».  См. 
о  семъ  подъ  словомъ:  АІЬогпЬаиіп. 

Ківвеп,  подушки  г=кусь,  спать,  но  Арипеки 
(Вотяцки):  кіі-гіп,  спать,  но  Корейски  (Авіа 
р°1у#1.,  340).  См.  здѣсь:  кусгъ. 

Ківіе,  ящикъ  —  коиівб,  шкуфъ,  по  Минжурски 
(Ашуоі,  III,  115).  1 

(Китва,  скрыть,  но  Валски— коть,  скрыть, 
по  Самоѣдски  Томскаго  округи;  когти, 
скрыть,  по  Чухонски  к  Олонецки). 

КіІсЬеи,  кухня,  поварня,  по  Англ  — хиджя, 
горнъ,  печка,  но  Манжурски;  киса,  горнъ, 
печка,  по  Монгольски  (Ковал.,  2524). 

Кііе,  коршунъ;  хищный  человѣкъ,  по  Англ.— 
кетеръ,  свирѣпый,  злобный,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2463). 

Кіів,  Кііге,  родъ  морского  судна  =  оигоцо, 
судно,  по  Калмыцки;  кунзя,  судно,  по 
Черемисски;  кузѣ,  судно,  по  Персидски 
(Монголо-Татарски). 

КІИ,  Кіііе,  замазки,  нее  чѣмъ  клсятъсггвгвдэкъ, 
клейстеръ,  по  Монгольски  (Ковал.,  231); 
кутъ,  осетровый  клей,  но  Якутски  (Ветл). 
КіЫеІ,  вретище,  одѣяніе  льняное,  армякъ; 
соШІоп,  исподница;  соіоішіпе,  парусина  бу¬ 
мажная,  по  Фр.~ коіііі,  паруса,  по  Мап- 
журски  (Ашуоі,  I,  423);  хунть,  кюндс,  куи- 
делъ-поргъ,  армякъ,  но  Остяцко-Симоѣд- 
скн  (Кастр.,  241);  кнтянъ,  холстъ,  но 
Татарски  (Гиган.,  644);  коіеп,  ленъ,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  Вісі.  Іигс-Іг..  Ві¬ 
апсЬі,  II,  567. 

Кіііеп,  склеить  зимазкою  —  кытыігь,  соеди¬ 
няться;  кытыкъ,  соединеніе,  но  Якутски 
(Ветл.). 

Кііге,  козле  нокъг^коча,  баранъ,  но  Тунгузски; 
кечь,  баранъ,  но  Турецки  и  Татарски; 
китебъ,  дикій  баранъ,  по  Корнцки;  кузы, 
ягненокъ,  по  Тит. (Грим.  Гиган.,  38);  куча, 
баранъ  неклидсный,  по  Мапж.  (Ков.,  940). 
Кііге  (чароманть)  ,  козленокъ— Ігікс,  І1гке= 
ицке,  козелъ,  по  Татарски  (Гиган.,  38). 
Кііге,  кошка,  см.  КаСіег. 

Кіігсі,  щекотаніе=кыджнкъ  (чубря),  свербежъ, 
зудъ,  щекотаніе  по  Турецки  (Вісі.  Іигс-Іг.. 
ВіапсЬі,  II,  445);  кеіегаіи,  щекотаніе,  но 
Персидски  (Монг.-Тат.).  Оісі.  Іигс-Гг., 
ВіапсЬі,  II,  567. 

Кіігеіп,  щекотаніе -кыцувъ,  свербежъ;  кы- 
цыкъ.  щекотаніе;  кыцыклы,  щекотливый, 
но  Татарски  (Гиган.,  527,  672). 

Кіапп.  дитя,  ио  Шотландски— у  главъ,  маль¬ 
чикъ,  но  Татарски  около  Казани;  каіі, 
Дитя,  ио  Манжурски  (Ашуоі,  I,  368). 

КІаав,  галка.  І-іі  слогъ:  к1а=і  ал  ля,  птица, 
ио  Чукотски  и  Корнцки.  2-й  слогъ:  авп 
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Нѣмецкому:  Аавз,  падаль  (см.  сіе  слово). 
КІаав— «птица  падали»  (въ  Слов.  Акад. 
Рос.,  галка  опредѣляется:  «птица  пита¬ 
ющаяся  падломъ)». 

Кіаске,  старая  корова— кюлге  (киІдЬе),  вьюч¬ 
ное  животное,  ио  Монгольски  (Ковал., 
26°7). 

КІшЫе,  нечистота;  черновая  тетрадь  __  кяііие 
— халдаху  ,  запятнать  себя  ;  халдаигъ  , 
пятно;  темный;  вязкій;  халдабури,  пятно, 
порокъ;  заиятнаніе;  прилипаніе,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  799). 

Кіа/іог,  сажень— яоиіаіі),  сажень  (Ьгавве),  но 
Турецки  (Оісі.  Іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  527;. 

КІяІІег  (— кяІГісг),  сижень,  мѣра  длины=гулгу, 
длина,  по  Монгольски. 

Кіа^е,  плачъ  по  покойникѣ=кайгу,  печаль, 
но  Татарски  (Гиган.,  380). 

К1а§:е,  жалоба;  вопль— аиямакъ,  ^  вопль,  по 
Башкирски  и  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ;  кеікеі,  роптаніе,  изъявленіе  го¬ 
рести,  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Вісі. 
Іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  II,  628. 

Кіаде,  просьба,  жалоба;  вопль;  К1«Ввг>  ПР°‘ 
ситель  кяіде,  ка1(;еі\=  кауга,  вопль,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  кауга, 
крикъ,  по  Черемисски;  гуйлга,  просьба, 
мольба;  нищенство;  гуюлга ,  прошеніе, 
просьба,  но  Монгольски  (Ков.,  1016, 1037). 

Кіа^е  (чароманть),  жалоба;  искъ, челобитье — 
едаік  =  нэкэлгэ  ,  тяжба,  ио  Монгольски 
(Шмидтъ,  85). 

(ІСлаЬай,  мало,  иоГотійеки  (Шведски)=гкаги, 
дитя,  ио  Зырянски  и  Иермякски;  калк- 
Ьона,  мило,  по  Арипеки). 

Кіашш,  тѣсный;  оцѣпенѣлый  отъ  стужи:— 
ка1шт  =  келмелке  (^ЬеІшсІдЬе)  ,  страхъ, 
ужасъ;  келмеку,  испугаться,  по  Монголь¬ 
ски;  голоме,  испугаться,  но  Манжурски 
(Ковал.,  2478).  См.  Кіегате,  ѵегкіаштсп.  ^ 

Кіятшегп,  ухватиться,  прижать;  стиснуть — 
кя1ттегп=халмайху,  приклеиться,  прили¬ 
пать,  но  Монгольски  (Ковал.,  933). 

Кіягаре,  связь,  бревна  связывающія  бока — 
кя1ре=ходбаху соединить,  связать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  931). 

(Кланъ,  тихо,  ио  Кельтскиігскалыень,  тихо, 
но  Вотяцки). 

Юане,  звонъ,  звукъ=ка1ап?,  звукъ,  происхо¬ 
дящій  отъ  металла,  брнскъ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  343);  халатъ,  звукъ  желѣза, 
мѣди,  ио  Монгольски  (Ковал.,  786). 

Кіарнег,  инетъ,  сісопіа  аІЬа.  1-й  слогъ:  кі— 
тали,  птица,  по  Чукотски  и  Корнцки.  2-й 
слогъ:  ар— амба,  великій,  но  Манжурски. 
3-й  слогъ:  аепгшеръ,  носъ,  но  Черемис¬ 
ски.  КІарпепг:» птица  большой  носъ».  См. 
ЗіогсЬ. 

Кіарре,  крышка,  опускная  дверь— хйя.ш-ауль, 
домъ,  по  Вогульски;  капу,  дверь,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  65),  Турецки  и  Та¬ 
тарско-Ногайски;  кино,  дверь,  но  Трух- 
мснски. 

Кіарре,  крышка=км1ррс— калнакъ,  шапка,  по 
Турецки  (Турецк.  Слои.  Сенк.  1854,  9а); 
калиакъ,  колаакт.,  по  Татарски  (Троян., 
II,  111);  царач,  крышка  (еонѵегсіе),  по 
Турецки  (Вісі.  Іг-Ічгс.,  ВіапсЬі,  I,  3;'И  . 

Кіаг,  свѣі лыа^кіііоріо,  свѣтлый,  по  Іавгпн- 
ско-Самоѣ.:ски;  кіаре,  свѣтлый,  по  Само¬ 
ѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  48, 
233,  234).  См.  сіаіг. 


КІаяЪ&Ъп  (апав  ЬуепіаИв),  аангичь=гвусь,  утка, 
по  Якутски.  См.  НаЬп. 

КІаІвсЬе,  пустомеля;  кІаІясЬізп,  болтать,  пере¬ 
носить,  вѣсти  сказывать— квлвчи,  толко¬ 
ватель  (сотшепіаіеиг)  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2473). 

Кіаііе  (чароманть)  спутанныя  нитки  или  во¬ 
лосы,  клочокъггііаікеегтплкыііакъ  .  мять 
пуделю;  талкышь,  пострыга,  по  Татар¬ 
ски  (Троян,,  II,  19). 

Кіаіге  (чароманть),  толчея  гг  Ігаікоггталкы, 
мпльница,  по  Татарски  (Троян.,  II,  19). 

КІямЪеп,  очищать,  отбирать^кямІЬепггхалбыи, 
съ  иоверхности  что  снимать  (На  прим, 
слипки  съ  молока),  по  Якутски  (ВетЛ.). 

Кіачеп,  когти  —  куунъ  (клуунъ),  ногти,  по 
Камчадальски  Среднихъ. 

Кіамво  (въ  горн,  завод.),  яма,  въ  которой 
води  собирается,  и  ромы  вольный  водоемъ— 
кямі.чц— кылжа,  ровъ,  по  Остяцки  по  р. 
Тазѣ. 

КІеЬаск  (чароманть),  глина=Ье1кцок,  белчанъ= 
балгашь,  глина,  ио  К'амашинскп;  балгачь, 
глина,  по  Телеутски;  балчикь,  глина,  но 
Башкирски,  Татарски  и  Киргизски. 

КІеЬеп,  прилипать,  приклеиііить=:ЫЬеп=хол- 
баху ,  соединить,  сочетать,  совокупить; 
холбого,  связки,  по  Монгольски  (Ковил., 
933). 

Кісск,  пятно;  кіескеп,  пачкать=Ыскг=кюлюкъ, 
тѣнь,  но  Якутски;  кюльгя,  тѣнь,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  184). 

КІескепЬисЬ,  черновая  книга;  кіескеп,  кііекеп, 
кусочками  набрасывать  =  кэдкику,  соби¬ 
рать,  соединять,  набирать,  цыписывать 
изъ  разныхъ  сочиненій,  по  Монгольски 
(Ковил.,  2479). 

Кіеі  (въ  Гамбургѣ),  грязь=коола,  грязь,  но 
Камчадальски  Щі  р.  Тигилѣ. 

Кіеііі,  платье,  множ.  ШеЫег  =  киндырмикъ 
(частица  мякъ  есть  оконч.  реопр.  накл.), 
одѣвать,  по  Татарски  (Троян.,  II,  ІЙ5); 
койлэкъ,  рубаха,  по Зоетски  при  Бай¬ 
калѣ  (Кланр.);  куилэкъ,  рубаха,  по  Та¬ 
тарски  въ  Сибири  (КлаПр.);  а  но  пере¬ 
ходѣ  буквы  г  (к)  въ  д  (т)— койлэтъ,  ку- 
йлэгп'ь.  См.  Нетйо. 

КІсій  (чароманть),  платье  =  дайлгъ,  дангъ— 
иіямшеъ,  платье;  міякшнъ,  одѣваться,  но 
Якутски  (Ветл.). 

Кіеіеп,  чесать,  скоблить,  царапать  гг  кау,  тс- 
іеть,  чистить;  скребокъ,  по  Кіітайски 
Сгиідпез,  3240,  3569,  4444  ;  отсюда:  Ківіе, 
Кіеіеп,  отруби,  т.  с.  оскобКи  отъ  моло¬ 
тыхъ  хлѣбныхъ  зоренъ. 

Кіеіп,  малый;  низкій^олкняе  (чароманть— 
клпмяе),  низко,  но  Мордовски ;  лукуиъ 
(=ікул«/нь),  мало,  ио  Юкагирски;  у  Кланъ, 
мальчикъ,  по  Татарами;  югло,  дитя,  по 
Лопарски;  гюинъ,  мелкій,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2558);  кыра,  малый,  по  Якутски 
(Ветл.);  кли,  короткій,  на  языкѣ  Пегу 
(Кланр.). 

Кіеіп  (чароманть),  малый,  маленькій=иейлкъ, 
н а йл къ— неел ку ,  мальчикъ,  по  Самоѣдски; 
нелоку,  мало,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 

берега. 

КІеіг.'.кІ,  драгоцѣнность.  1-й  слогъ:  кіеіп— че- 
л:нм.  (— ■ чловь,  клонь),  камень,  ио  Брацки 
(Бурятски,  Монгольски);  кялль,  камень, 
но  Юкагирски;  калле,  камень,  по  Лопар¬ 
ски;  куалль,  камень,  по  Камчадальски.  2-й 
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слогъ:  ой— одо,  звѣзда,  по  Монгольски. 
К1еіпой=каменнаи  звѣзда,  или  каменныя 
звѣзды,  т.  е.  драгоцѣнные  камни.  Лучша¬ 
го  названія  трудно  имъ  придумать! 

Кіѳіве,  то  же  что  ГасЬвзм'О'е,  павилица,  при- 
витица,  сиаіиіа  Еигораса.  1-й  слогъ:  к1е= 
гулу,  трава,  по  Казы-Кумыцки.  II  об¬ 
ратно:  к1е=е1к^г:улгі/нь,  трава  по  Коряцки 
на  Колымѣ.  2-й  слогъ:  ізел=ыссы,  волосъ, 
по  Монгольски.  К1еіве:=:«  волосъ-трава». 

(Клеите  (чаронанть  1-я),  перо,  по  Эрао- 
Шотл— теикле:г:теголе:=:тегѳль,  перо,  по 
Чукотски;  тегелинь,  перо,  но  Коряцки  на 
Колымѣ). 

(Клеите  (чароманть  2-я),  перо,  но  Эряо- 
Шотл.— теилге=толгп,  перо,  по  Мокшан- 
скп). 

КІѳіІвсЬе,  родъ  камбалы,  ріеигопесісв  Іішашіа. 
1-Й  слогъ:  к1еіг=кале,  рыба,  по  Карасин- 
ски  (Самоѣдсви);  галле,  рыба,  но  Мотор- 
ски  близч>  Саянскихъ  горъ.  2-Й  слогъ: 
івсііопгджеу,  кругъ,  по  Китийски.  Кіеіівсііегг: 
«кругъ  -  рыба».  Примѣч. :  Вт.  Слон.  ак. 
Рос.  камбала  описывается:  «подъ  симъ 
именемъ  означаются  разные  виды  мор¬ 
скихъ  рыбъ,  имѣющихъ  тѣло  плоское  и 
круглопродолговатое,  ком  плаваютъ  плат- 
мя»\  т.  о.  какъ  всякое  плоское  тѣло  всплы¬ 
вающее  на  поверхность  воды.  См.  (Нагке. 

Кіештѳ,  жомъ,  тиски;  стѣсненіе,  бѣда;  корча, 
судорога  =  кеітте  =  келмеке  (кЬЫтедЬо), 
ужасъ,  страхъ;  полис,  рыболовная  сѣть, 
неводъ:  кэлмску,  испугаться,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2478,  2608;  Шмидтъ,  151). 
См.  Кіашт. 

КІеррсг,  рысакъг=кс1ррег— квлбвригѳй,  качаю¬ 
щійся  ,  колеблющійся  ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2476).  См.  Тгоіі. 

КІеМе,  репейникъ,  а^пгаопіа  еираіогіа,  а  по 
переходѣ  буквы  д  (I)  въ  коренную  д  (к)= 
кіеске  п  кеіске— килага  и  килгана,  репей¬ 
никъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2528,  2533). 

КІеМе,  репейникъ  =  кеіііе  (хэлте)  —  халдаху, 
прильнуть,  пристать,  привязываться  къ 
кому,  по  Монгольски  (Ковал.,  798). 

Кісі/.е  (чсроманть),  лѣсная  пчела— Ігеіке—цнр- 
кей,  муха,  по  Тат.  нъТобольской  округѣ. 

(Клевета.,  слухъ,  но  Брстапскн  =  квлветъ=: 
кналтаулъ,  слухъ,  по  Вогульски  около 
Березова;  калынта,  слухъ,  по  Остяцки 
Лумиокольскаго  поколѣнія). 

КІіеЬоп,  колоть,  щепать=кырба,  рѣзать,  но 
Якутски  (Бетл.).  См.  сіір. 

(Клиіш  (чароманть),  ледъ,  по  Корнвальски  — 
хилгм=:хыллегиль,  ледъ,  по  Коряцки). 

Кіішшеп,  кіошш,  восходить— .каІіінЬі  (частица 
тЬі  есть  оконч.  неонред.  наклон.),  под¬ 
няться  въ  верхъ,  воспарить,  по  Мапжур- 
ски  (Апіуоі,  I,  344). 

Кііттеп  (чароманть),  взбиратьсн=гішпі1ксп= 
мулкику,  мулкуку,  ползать,  пресмыкаться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2060,  2061). 

КІішрегп,  звенѣть—  клибмн,  шумъ,  по  Лопар¬ 
ски. 

КИпце,  лсзвее=гцу1адІіу,  лезвее  меча,  шпаги, 
но  Турецки  (Юісі.  Іигс-Гг.,  ВіаисЬі,  II,  500). 

КЬ'ир  (чароманть),  полоса  сабли;  мечъ— 
8»іке=гюнганки,  ножъ,  по  Тунгузскн  въ 
Енисейской  округѣ  (Клапр.). 

Кііпде,  полоса  сабли;  мечтс=кылыца.,  сабля, 
по  Татарски  (Гигаи.,  523). 


Кііпде  ,  холмъ  ,  возвышеніе  —  кулллй  -  кугь, 
холмъ,  по  Бухарски;  калгунькаръ,  холма., 
по  Арийски;  курукь,  холмъ,  по  Черемис¬ 
ски. 

Кііп^ен,  звенѣть,  звучать— каіапі*  кШпд,  звонъ, 
но  Манжурскн  (Апіуоі,  I,  344);  холонгъ, 
звукъ  бубенчика,  по  Монгольски  (Кон., 
928).  См.  Кіап^. 

КІіпкясЬол,  чистый,  свѣтлый.  КЬ'нк— 1;Лк~ гэ- 
илгэку,  сіять,  озарить;  гнлгюмэлъ,  ясный, 
свѣтлый,  прозрачный ;  гнлгюрэку,  быть 
чистымъ,  гладкимь;  блистать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2441,  2537). 

КЬ'ппке,  засовъ,  защелка,  захлопка  —  Мкс  = 
кнлгвку,  вдѣвать,  по  Монгольски  (Ковал., 
2536). 

Кііпзс,  трещина=кпле,  трещина,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2528). 

КЬ'рре,  скала— І«1рре=:келбеген,  покатый,  на¬ 
клоненный  ;  келбегу,  утесистый,  отлогій, 
по  Монгольски  (Кои.,  2474;  Шмидтъ,  150). 

Кііррс  (чароманть),  скала— рріікс,  билкс— бикь, 
холмъ,  по  Татарски  на  Барабѣ;  паке,  ка¬ 
мень,  по  Самоѣдскн  въ  Нустозерскомт.  ок- 
ругѣ.  См.  Кірре. 

Кііггеп,  звучаты=кылыгыра,  звучать  (кііггсп), 
но  Якутски  (Бетл.). 

(Кливъ,  слухъ,  по  Кельтски— кнална,  слуха., 
но  Вогульски  на.  Верхотурской  округѣ; 
кылона.,  слуха.,  по  Вотяцки). 

КІоЬсп,  полѣно,  плаха,  колода  (Адслунгь)  — 
калнба.,  колодка,  по  Татарски  (Троян., 
II,  113). 

КІоЬеп  (охоти.).  шеста.,  на  которомъ  соколы 
сидитъ  коІЬоип,  нѣшалки  для  платья,  но 
Манжурскн  (Апіуоі,  I,  446). 

КІоЬеп,  связка,  вязанка— коІЬепггхолбага,  связ¬ 
ка;  холбаху,  связать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
на.!.,  931). 

КІоЬеп,  у  бочарей:  натяга.,  к  рю  к  а. — к  в  л  б :» р  и  к  у , 
склониться  ігь  сторону;  кэлбэригу,  кривой, 
кривобокій,  но  Монгольски  (Шмидта.,  150). 

КІоЬеп,  колоть,  см.  кІіоЬеп. 

КІоЬеп,  пустой  ящика,  для  нчс.гі.— коІЬсн— хол- 
буя,  ящика.,  по  Якутски  (Бетл.). 

Кіоске,  см.  Сіоеке. 

(Клокъ,  камень,  по  Нрланд.=коохь,  камень, 
но  Остяцки). 

КІ08Б,  кома.;  шара.;  клёцки  —  коівв  —  кюльца, 
калачъ,  но  Татарски  (Гиган.,  223). 

КІ088С,  клёцки—  холнца,  пирожки  иза.  горохо¬ 
вой  муки,  но  Монгольски  (Ковал.,  9^6). 

(Кдота.,  яма,  но  Романски  и  дрепне-франц.— 
коту,  яма,  но  Корельски;  леоть,  дють,  яма, 
по  Остяцки  около  Березова). 

Кіоі,  шаръ,  по  Швед.;  клоотъ,  шарь,  по 
ІІижнс-Пѣмсц.— кодь,  звѣзда,  по  Пермяк. 

Кіоі  (чароманть),  шарь,  но  Швед.;  клоотъ, 
шарь,  но  Инжне-Нѣмец.— токлъ,  тоогла.— 
тоголока.,  шара,,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка  н  Телеутскп. 

(Клоца.,шара.,  гп.  Тевтонски— могол  цокъ,  шаръ, 
по  Калмыцки;  мюкшчюк»,  шаръ,  по  Якут.). 

Кіоіг,  обрубокъ,  чурбанъ  —  киіісііе,  елнтока., 
кусокъ  золота,  серебра,  по  Турецки  (Оісі. 
Іигс-іг.,  Біапсіп,  II,  026);  канто  (—  кадто), 
пень,  по  Чухонски;  кутунь  (— кдутупь),  пень, 
но  Татарски;  кютукь (— клютукь),  пень, 
но  Турецки. 

Кіо Іг,  обрубокъ,  бревно;  кусъ,  кусокъ— кіоі/— 
коііі  —  калдукч.,  остатока.,  по  Татарски 
(Гигаи.,  344);  келтесъ,  отдѣленіе,  часть; 
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колтеркеи,  осколокъ,  обломока.,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2477);  МІоп,  остатокъ 
обгорѣлаго  полѣна,  по  Манжурскн  (Ашуоі, 

I,  417). 

(Клоуацъ,  слухъ,  но  Корнвальски  =:  куулита., 
слуха.,  по  Корельскн;  колынта,  слуха.,  но 
Остяцки). 

(Клшзс  (— кі/азе),  ухо,  но  Эрзо-Шотл.— кул- 
гаха.,  ухо,  по  Якутски;  кулакъ,  ухо,  по 
Башкирски,  Телеутскп,  Кангатски ,  Ту¬ 
рецки  и  Хивински). 

(ІСлуда.  (чароманть),  воза.,  по  Валски—дулкъ, 
дука.  —  джюкь,  возъ,  по  Киргизски.  См. 
корта,  ва.  чаромантн). 

КІиГе,  булавка  (т.  с.  колочена.)— канлухь,^іола., 
по  Персидски  (Монг.-Тнт.). 

Кічй,  ра:юѣлііна=кііІІ,  разсѣлпна,  по  Персид¬ 
ски  (Моиг.-Тат.).  Оісі.  Іигс-Іг.,  Віапсііі,  И, 
617. 

КІиГЬ,  пропасть  =  хі.унта  (— кьу.іта),  глубина, 
по  Ламутски. 

КІнЙ,  пещера  =  кулемджи,  пещера,  по 

Монгольски  (Ковал.,  2598). 

Кімд,  умный,  разумный— кнід— нулгаігь,  всякое 
средство  сообщенія;  путь,  средство,  спо¬ 
соба.;  кулукъ,  человѣка,  неутомимый,  не¬ 
поколебимый,  но  Монгольски  (Ковал., 2608, 
2604). 

7(1и&  (чароманть),  умный— диАІгггнкылъ,  ума.; 
гикыллы,  умный,  по  Титарски  (Гигаи., 628). 

КІишр,  клёцка;  Шшпреп,  комъ,  глыба^кюлбъ, 
кюлбеня.— кюрбэ,  валунъ,  голыша.,  круг¬ 
лый  камень,  но  Якутски  (Бетл.). 

Кіишрсп,  комъ,  глыба;  кііітрегп,  рааналпвать- 
ся  комьями  —  лунь,  волны,  но  Вогульски; 
хулпь,  полны,  по  Вогул.  около  Березона. 

КІіпікег,  клока.,  пукъ,  мохоръ л=  каліаеина. 

( — кииисяна.),  волосъ,  но  Калмыцки;  кья- 
гангъ  (=клагата.),  волосъ,  но  Арийски. 

КІирогз,  можжевельника.,  ріпіреіиз.  1-й  слога.: 
кі  — голь,  быка.,  но  Хивински.  2-й  слогъ: 
ирсі“вбері.,  рогъ,  но  Монгольски;  мбюрь, 
рогъ,  по  Калмыцки.  Кічрег.ч  —  «бычачьи  ро¬ 
га».  См.  Кгатоі,  Ка<1<%  "  міі.  др. 

Кімрро,  тѣснота;  клещи,  связка— Ыррі'—ІіоІЬо, 
приказать  соединить;  ІюІЬотЬі,  соединить, 
совокупить,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  464); 
холбаху,  соединить,  совокупить,  связать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  931). 

(Клметъ,  ухо,  но  Балскн  =  кулстъ  =  култа, 

'  ухо,  но  Карасей  иски  [Самоѣдскн]). 

Кіиіе,  водяная  сорока,  куликъ  пѣгій  кривоно¬ 
сый,  гесигѵіговіга.  1-п  слогъ:  кі— голь,  рѣ¬ 
ки  но  Калмыцки  и  Монгольски.  2-й  слогъ: 
иіс— іуда,  конь,  но  Самоѣдскн  Юрацкаго 
берега.  Кіиіе  =  «рѣчной  куликъ».  См.  о 
сеМъ  подъ  словомъ:  ШІсЬсп;  также:  Кііёіг, 
ЗсЬпсрГе. 

Кіиівсіісп,  присѣдать  на  корточкахъ=кюлчи- 
кю,  сложить  ноги,  по  Монгольски  (Ков., 
2607). 

КнаЬЬсгп,  глодать,  грызть,  см.  кпаррогп. 

К  пабе,  Кпарре,  мальчикъ  =:  кыбай,  мальчикъ, 
по  Остяцки;  кюбенъ,  мальчикъ,  по  Кал¬ 
мыцки;  кюбегюнъ,  мальчикъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2576);  кебе,  кина,  мальчикъ, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр  ,  11/). 
КнаЬс  (чароманть),  лммьчикас=банке=бягв= 
бага,  мало,  малый,  но  Калмыцки  и  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1055). 


КпаЬенкгаиІ,  кукушкины  слезы,  огсЬув.  Буква: 
к  (ко)  —  кап,  птица,  по  Пермякски.  2-и 
слогъ:  чаЬсп  —  няби,  яйцо,  но  Самоѣдскн 
по  р.  Кетѣ  и  проч.  КпаЬѳпкгаиІ— «трава, 
быліе  птичьи  яйца».  См.  Шггепііоне,  жаг- 
гепкоІЬо. 

КпііЬ7гги,  дитя— ланъ,  дитя,  но  Татарски. 

Кпаскоп.  трещать— кауга,  шумъ,  но  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ;  каша,  шумъ,  по 
Татарски,  Башкирски  и  Вотяцки;  кангі., 
громъ,  по  Тайгински  и  Моторе* и  близъ 
Саянскихъ  горъ;  кяЬн,  грома.,  но  Свмо- 
ѣдски  Юрацкаго  берега;  кыгкыхь,  грома., 
но  Камчадальски.  См.  Кпіск. 

Кнасес,  сука.— кугь,  сукъ,  но  Остяцки. 

(Кнаимь,  кость,  по  Ирліѵндски=ксмикъ,  кость, 
ІЮ  Татарски). 

(Кнаиѳъ,  кость,  по  Эрзо-Шотл.  койитъ, 
кость,  по  Эстлшідски  (Чухонски);  чонтъ, 
кость,  по  Венгерски). 

Кпаіі,  трескъ,  грохотъ  =:  квална,  слухъ,  по 
Богульскн;  калномь,  грома.,  но  Самоѣдскн 
Томскаго  округа. 

Кпарр,  скудный  =  кыба,  мало,  по  Остяцки 
Самоѣдскн;  кыпа,  мало,  по  Тайгински. 

Кпарр,  бережливый,  скупой  ;  едва  достаточ- 
ный— хабила.,  умѣренность,  умѣренное  со¬ 
стояніе,  по  Монгольски  (Ковал., 

Кпарре,  мальчика.— кантат.,  мальчикъ,  но  Са¬ 
моѣдскн.  См.  КпаЬѳ. 

Кпаррсн,  кпаррегн  (чароманть),  глодпть,  грызть 
ц=панкеиъ,  панкеря®=панктъ,  ппнгъ,  зу  >ъ, 
но  Вогульски;  пенкъ,  зубъ,  но  Остяцки 
около  Березова.  тіпл„ 

Кпаггеп,  скрипѣть,  трещать  =  квара,  голос  ь, 
но  Вотяцки;  куара,  крикъ;  шумъ,  но  Во- 

Кпавс'сукъ,  вѣтвь.  1-й  слогъ:  кп  =  ки,  дере- 
„о  Японски.  2-е  слогъ:  с.і=А.І,  М, 
сукъ,  но  Нѣмецки  (см.  Сіе  слово).  КшиЛ 
-древесный  сукъ,  древесная  вѣтвь.  И  ь 
„емъ  буква  »  служитъ  связкою,  им.  Юаві. 
См.  квистъ. 

КпаЫегп,  трещать.  1-й  слогъ:  кпаі  —  китахъ, 
колѣно,  по  Якутски  (Бетл.);  койнтъ.  коси., 
„о  Чухонски.  2-й  слогъ:  Іегп  =  торимъ, 
шумъ,  но  Вогульски;  тюрь,  шумъ,  по  Са¬ 
моѣдскн;  тіо  юра.,  шумъ,  НО  Якутски.  Кш 
Ісгп^=грсска.  колѣна,  костей. 

Кпаиоі,  Кпііисі,  клубокъ  =  куануль,  «РУ». 
Остяцки;  камьлель  (— кнайлель),  круп-, 
но  Коряцки.  . 

КшижЬ  (чароманть),  тоже  что  Кпеів,  Оміаі,  крем  ¬ 
нистый  кимеиь=1ви-апк,  цу-аикъ.  1-й  слогь. 
цу  —  цу,  огонь,  по  Казы-Кумыцки,  гу, 
огонь,  по  Самоѣдскн;  туи,  огонь,  по  Мо- 
торски  близъ  Саянскихъ  горъ.  И  обратно. 
Ітъ,  огонь,  по  Татарски  и  Башкирски. 
2-й  слогь:  апк=пнга,  камень,  по  іунгу.і 
ски  Всрхие- Ангорскихъ.  Кпаиві—  «камень- 
огонь»,  т.  с.  кремень.  См.  Спеівв. 

КиеЬсІ,  колокъ,  кляпъ.  1-й  слогъ:  кіи=ки,  де¬ 
рево,  ПО  Японски.  2-й  слогъ:  вЬеЪябср», 
рогъ,  но  Монгольски;  іуба,  колъ,  но  1у- 
вашскн.  КпеЬе1  =  деревянный  рогъ,  колъ, 
т.  е.  гвоздь,  колокъ.  См.  Кпазі. 

КпесЫ,  слуга;  рабъ=кетъ,  человѣкъ,  во  Ив- 
банки  (Остяцки);  китъ,  человѣкъ,  но  Иум- 
нокольски  (Отицки);  кьитъ,  человѣкъ,  но 
Арийски  (Вотяцки);  жоонши  (=кноошіі), 
человѣкъ,  по  Юкигирски;  нитвнгъ  (чаро- 


манть=кнстинч.),  мальчикъ,  поСпиоѣдскн; 
китаге,  мальчикъ,  по  Юкагирски. 

КяесЫ,  слуга— К/есЫ.—кулуть,  слуга,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

КпеіГ,  складной  ножъ;  сапожничій  ножч>— кга- 
мя,  ножъ,  по  Самоѣдскп  Обдорскаго  окру¬ 
га  (Клапр.). 

Кпоіреп,  защемлять;  Кпеіре,  клещи— квепперъ, 
ногти,  по  Лопарски;  квепперь,  гвоздь,  по 
Лопарски.  Тоже  и  по  Нѣмецки  Иадеі,  гвоздь 
и  ноготь. 

Кпеірѳп  (чароманть),  защемлять;  Кпеіре,  клс- 
щи^пайнгенъ,  пайнге=шайга ,  ногти,  по 
Бухарски. 

Кпеів,  см.  Кпаазі. 

Кпѳіваеп,  стругать,  скоблить,  мездрнть^кысъ, 
гладко  стругать,  по  Якутски  іБетл.). 
КпѳІІЬеѳге,  тоже  что  ТоНЬсоге,  одурь ,  аігора 
ЬеІІаЛопа.  Слогъ:  кпеіі  =  гененъ  ,  глупый 
(ійіоі),  по  Монгольски  (Ковол.,  2444).  КнсІІ- 
,  Ьеего^:«одурь-ягода>. 

Кпепкѳп,  въ  носч.  говорить ггкаяко,  пека, 
носъ,  по  Коряцкн  на  р.  Тигилѣ;  капканъ, 
носъ,  но  Камчадальски  на  р.  Тигилѣ; 
нгюика  (— кнюнка),  носъ,  по  Самоѣдско- 
Тавгински. 

КпегісМ,  то  же  что  Кпіе/угол,  торица,  зрог^ніа. 

1- й  слогъ:  кпггКпіе,  полѣно,  по  Нѣмецки. 

2- й  слогъ:  егІсЫ=:орокто,  трава,  но  Тун- 
гузски  около  Якутска  и  пъ  Нерчинской 
области;  орокта,  трава,  но  Тунгузски 
Верхне-Ангарскихъ.  КпегісЬЬ  =  с  колѣнча¬ 
тая  трава»  (ярсгвчіа  пейоза,  торица  узло¬ 
ватая).  См.  КпогісН. 

Кпеіеп,  мѣсить— коиіа,  смѣсь,  по  Манжурски 
(Ап^уоі,  I,  <166);  кмтмнъ,  соединяться;  кы- 
тыкъ,  соединеніе;  кытги,  совокупно,  по 
Якутски  (Ботл.).  Киеіеп.псиѣшннать,  со¬ 
вокуплять,  соединять. 

Кпіск,  трескъ;  кпіекои,  треснуть— кіпск,  кмісксп 
=кингъ,  громъ,  по  Моторики  близъ  Са¬ 
янскихъ  горъ;  кыгкыгь,  громъ,  но  Каи- 
чадальски  Среднихъ;  скніен»,  громъ,  по 
Инба^ки;  кенгъ,  сухой  кашель,  но  Ман¬ 
журски  и  Монгольски  (Ковал.,  2446);  кы- 
кина ,  трещать  (кіштсп) ,  по  Якутски 
(Ветл.).  Ом.  киаскеп,  кпісксгп. 

Іці«'ск,  живая  изгородн=кппск— кэіэгъ,  кромка 
О»  Іівійге),  по  Монгольски  (Ковал.,  2492). 
Кпіскоп,  подгибать;  гнуть— кіунга,  локоть,  но 
Корсш.ски;  хьэнгэиъ,  колѣно,  по  Ламут¬ 
ски. 

Кшскму  скупецъ,  кащей— к/пскеп^кэштурку, 
алкаѣі,;  изнемогать  отч.  жажды,  голоду, 
желанія  ;  томиться ;  кенггурчи,  алчный, 
жадный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2449). 
Кшскет,  трещать;  лопаться=к»'пскегп=:кен- 
герге,  барабанъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2447). 

Кпіскв,  присѣдаміе,  нагибаніе  колѣич.ггкыяе, 
колѣно,  по  Татарски  Чацкаго  рода;  кын- 
гысахч.,  склонъ,  но  Якутски  (Ветл.). 
Кпіскяеп,  присѣдать— кенггуйксенъ,  сгорбив¬ 
шійся,  по  Монгольски  (Ковал.,  2449). 

Кпій,  благосклонный,  по  Англ.,  см.  Спайе. 

КпіевЬ  (чароманть) ,  минерала,  содержащій 
мѣдь=тсинкъ— тьунгъ,  мѣдь,  по  Китай- 
ски  (Азія  роіууі.,  876). 

КпікЫ  (мпйтъ),  рыцарь;  конь  (вч.  шахматной 
игрѣ),  но  Англ  — нюида,  кань,  но  Кара - 
сиаски  (Самоѣдскп);  нондв,  конь,  но  Мо¬ 
торски  близъ  Саянскихъ  горъ. 


конникъ,  всадникч..  Если  замѣтятъ,  что 
въ  Апі^сМ  к  могло  выговариваться,  то  вч. 
такомъ  родѣ  кпідЫс=кюііды,  конь,  но  Са- 
моѣдски  по  р.  Кетѣ. 

Кпірр,  щелчокъ;  Кпірря,  щелчокч.;  удареніе 
линейкою  но  ногтямъ— квепперъ,  ногти, 
по  Лопарски. 

Кпігрв  (ііег  кіеіпе  МепзсЬ),  малорослый  чело¬ 
вѣкъ.  1-й  слогъ;  кпггкюнъ  (ігкыіъ),  че¬ 
ловѣкъ,  по  Калмыцки;  кунч.,  человѣкъ,  по 
Брацкн  (Бурятски).  2-й  слогъ:  ігрз=ир- 
бала,  мальчика,  по  Татарски  и  Башкир¬ 
ски;  урбезс,  мальчикъ,  но  Черемисски. 
Кпігрэ,- "человѣкъ-мальчикъ  (малютка). 
Кпішп,  скрежетать,  скриііѣтьггкора,  шумъ, 
по  Вотяцки. 

Кп/віег, смели, тівсиіп  а1Ьшщ=кні8Ісг— кинджирь, 
вьющееся  растеніе  (тунеядное),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2522).  См.  АІГеІіег. 

КпііЬеІ,  суставч.  у  пальце вч.сгхуби,  хубіпрн, 
часть,  долл;  подробное  означеніе;  хубіиръ, 
дѣленіе,  раздѣленіе,  но  Монгольски  (Кои., 
889,  895). 

КпВЬеІ,  мелкіе  куски  антарязгхобслъ— хуба, 

_  янтарь,  но  Монгольски  (Ковал.,  888). 
/і'ноМаисЬ  ,  чеснокъ  =  коббелч. ,  голова,  по 
Камчадальски  Среднихъ.  ЬаисЬ  =:  лукъ  . 
КпоЫаисЬ— головчатый  лукч>. 

КиоЫспЫшпе  (чароманть),  Ігоіііиз  Кигораеия, 
желтоголовъ^: не?Ь»нШитс.  1-йслогч.:  пеі— 
пулу,  желтый,  но  Корейски  (Кланр.,  337). 
2-й  слогъ:  Ьопк=  пинкѣ,  голонп,  по  Во¬ 
гульски  около  Чердыма  и  нъ  Всрхотур- 
ской  округѣ.  КпоЫепЫшпе  :=:  цвѣтокъ  жел¬ 
тоголова.. 

КпосЬен,  кость— копти,  кость,  но  Эстляндски 
(Чухонски);  угохь  (— угмохь),  кость,  по 
Якутски. 

КпосЬен,  (чароминть),  кость=хонкек*— хоне, 
кость,  но  Японски. 

Кпойе?  (чароманть),  шишка;  галушка— тон- 
*елі=тоголакъ  (— товголакъ),  шаръ  ,  но 
Татарски  по  Енисеѣ;  тоголокь  (— томго- 
локч.),  шарч.,  по  Татарски  около  Кузнецка 
н  Телеутски. 

(Кнокъ,  холм  ь,  по  Ирландски;  кнокань,  холмъ, 
по  Эрзо-ІІІотл.—  коннонгь,  гора,  но  Пум- 
покольски  (Отяцки);  ншгу  (—  іиыгу),  гора, 
по  Коряцкп). 

КпоАгА’е,  яма— кокка,  яма,  но  Самоѣдскп  на  р. 
Кетѣ. 

КпоПеп,  шинника,  комокч.— коаллс ,  градч.,  но 
Камчадальски  Среднихъ. 

КпоПеп,  валять  (тѣсто)=холэііъ=холиху,  мѣ¬ 
шать,  смѣшать,  перемѣтить,  подмѣшать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  925). 

КпорГ,  шарикъ— хобо,  бубенчикъ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

КпорГ.  пуговица,  запонка;  кпарр,  пуговица,  по 
Швед.  —  цорІсЬа,  запонка  (а^гаСе),  по  Ту¬ 
рецки  (Бісі.  Інгс-Гг.,  Віапсііі,  II,  515). 

КпорГ  (чароманть),  шишка;  головка;  пуговица 
г^шонкъ— панкъ,  голова,  по  Вогульски. 
КпогісЬ,  тоже  что  Кпіе//г«я,  торица,  зрег^иіа. 

1- й  слогъ:  кп— Кше,  колѣно,  по  Нѣмецки. 

2- й  слогъ:  огіск=орхо,  трава,  но  Манжур- 
ски.  ІііюгісЬ—  колѣнчатая  трава (зрег^иіа  пе- 
(Ьяа  торица  узловатая)  См.  Киегісііі. 

Кпогреі,  хрящъ.  1  -й  слогъ:  книг  —  гора ,  сукч. 
(кпоггеи);  шрама  а,  гкрямри,  кость,  но  Тун- 
іузскн;  гырамда,  Кость,  но  Чаііогіірски. 

2-й  слогъ:  рсі— бали,  дитя,  по  Киргизски, 
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Татарски  около  Кузнецка  и  Тслсутски. 
Кпогреі—  дѣтская  кошъ,  т.  е.  хрящч.. 

Кпогреі  (чароманть),  хрящъшіер-гопк.і-й  слогъ: 
Іер — лянсакп,  дитя,  по  Самоѣдско-Тавгин- 
ски;  лапси.  дитя,  по  Чухонски.  2-й  слогъ: 
гопЬ—ги  ранчи  (см.  кпоггід),  кость,  но  Ман¬ 
журски.  Кпогреі  —  дѣтская  кость,  т.  е. 
хрящъ.  См.  Кгизреі. 

Кпоггеи,  сукъ  —  гора,  сукъ,  по  Тунгузски  въ 
Нерчинской  области. 

Кпоггі^  (чароманть),  суковатый— гиронгч.:=гн- 
ранги,  кость,  ио  Манжурски.  См.  Кпогреі. 

КпоГеп,  узелч. ;  завязывать;  Ітіііеп,  вязать  ; 
кпоі  (нотъ),  связывать,  по  Англ.  ^  куть, 
иоясь,  по  Инбацки;  нута,  крѣпко;  связно; 
укрѣпить,  по  Монгольски  (Ков.,  682,  683). 

Кпоісп  (чароманть),  узелч.— іопксп.—цаиггЬыа 
(—тан кія),  узелч.,  ио  Монгольски  (Ковал., 
2243). 

Кноіііу,  узловатый,  шишковатый  —  кэтзу,  ка- 
тзіу,  волдырь;  наростъ  на  деревѣ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2401,  2463). 

(Кнудч.  (чароманть),  плоды,  но  ВалскигггАкъ 
— гухумь,  плоды,  но  Киргизски  и  Бухар¬ 
ски). 

(Кнуохъ  (чароманть),  нолосч.,  но  Кельтский: 
хуонгъщгхынга,  волосч.,  ио  Иумиокольски 
[Отяцки]). 

Кішггем  (чароманть),  мурлыкать  —  рункгн7.  — 
ронгч.,  крикъ,  по  Вогульски. 

КпІІІІе,  вязальная  игла,  спица— конта,  гвоздь, 
по  Персидски  (Монг.-Тат.);  каду,  гноздь, 
по  Тслсутски;  катакь,  гвоздь,  по  Татар¬ 
ски  вч.  Сибири;  котоу,  гвоздь,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Березова. 

КиШсп,  вязать,  см.  Кпоісп. 

КоЬаН,  кобпльтч.  (ио  Чешски:  модралка,  бу- 
ринецъ),  металлъ  сѣраго  металлическаго 
цвѣта  сч.  врасноватымч.  оттѣнкомъ.  1-й 
слогъ:  коЬ=гобія,  серебро,  но  Корелыши. 
2-й  слогъ:  а11=алта,  золото,  но  Монголь¬ 
ски.  КоЬа11=«сре6ряное  золото». 

КаЬсІ,  возвышеніе,  іюкрышкал=кэбэли,  выпу¬ 
клая  часть  посуды,  по  Монгольски  (Ков., 
2451). 

КоЬеп,  изба;  КоЬег,  куаовч.,  коробъ.— кебе,  суд¬ 
но,  по  Татарски  ио  Чулнмѣ  и  около  Куз¬ 
нецка.  См.  свепъ. 

КоЬег,  коробка,  корзина  сч.  крышкою— куба, 
тыква,  по  Монгольски  (Ковал.,  2574). 

КоЬоііі,  горный  духъ:=коболбатъ,  зло,  по  Зы¬ 
рянски. 

КоЬоІсІ,  горный  духъ.  1-й  слогъ:  ко=кои,  духъ, 
по  Остяцки  около  Иарыма.  2-й  слогъ:  ЬоііІ 
=болдукь,  холмъ,  по  Брацки  (Бу])ятски). 
II  обратно:  ЬоЫ— <11оЬ=даба,  гора,  но  Мон¬ 
гольски.  КоЬоЫ=«духч.  холма,  горы». 

КоЬзе,  паукъ,  агапеа— кынбъ,  шелковая  ткі  нь; 
ксбисъ,  коверч.,  по  Монгольски  (Ковал., 
2519,  2452).  КоЬзе— ткачч.;  коверннвъ. 

КоЬзтіІсІі,  первый  калъ  (собственно  значитъ: 
грязь)  новорожденнаго  дитяти.  Слогъ:  коЬз 
— кобахь,  грязь,  по  Татарски  вч.  Тоболь¬ 
ской  округѣ.  КоЬзтіІсІі  =  грязь  (халг)-мо- 
локо. 

КосЬеп,  варить  =  гаге,  варить,  но  Чукотски 
(Клапр.);  коказокь,  варить,  ио  Камчадаль¬ 
ски  на  р.  Тигилѣ  (Клапр.);  кскань,  жарч., 
но  Камчадальски;  килесунч.,  пѣна  на  водѣ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2625). 

КосЬег,  колчанъ,  тулъ=кэсэхч.,  колчанъ,  тулъ, 
по  Якутски  (Ветл.). 


Коскен,  выкашливать  гг:  кенгъ,  сухой  кашель, 
по  Манжурски  и  Монгольски  (Ков.,  2446). 

Кіісксп.  болтать,  врать  =  того,  крикъ  пѣтуха, 
по  Монгольсни  (Ковал.,  1024).  См.  ^аскегп. 

(Кодь  (гш'одь),  старъ,  по  Корввальски^гяга- 
ды,  старъ,  по  Карасей  иск  и  [Самоѣдскп]). 

(Кодъ  (чароманть),  надъ,  по  Кельтски=докъ 
— адакь,  надъ,  по  Черемисски). 

(Кодалъ,  сонч.,  ио  Эрзо-Шотл.  =  конда,  кон- 
дынь,  сонъ,  по  Остяцки). 

(Кодпламь,  спать,  по  Эрзо-Шотл.— кондааль, 
спать,  по  Самоѣдско-Тавгински;  шшдалгу, 
спать,  по  Остяцки). 

Койсіг  (чароманть),  пороссііоіп,=<1(!оІ(с  (— дом- 
кс)=Д°кУсь>  свинья,  по  Турецки;  донгусь, 
свинья,  по  Киргизски;  тонгусь,  свинья,  по 
Якутски. 

(Кодегъ,  война,  по  Эрзо-Шотл.=:катона,  во- 
инъ;  хадъ,  война,  по  Венгерски;  котакдв, 
драка,  по  Самоѣдскп). 

КоЛег,  подбородокч.— хаде,  борода,  по  Инбацки. 

КііЛег,  кожа  на  каблуки  (Аделунгъ)  =  хагда, 
жесткая  кожа,  ио  Манжурски ;  хагдан  ь, 
тоя:е  значеніе  по  Монгольски  (Ков.,  822). 

КГнІег,  приманка ,  привада ;  кэтъ,  мясо,  по 
Швед.;  кіотъ,  мясо,  по  Исландски  =  уку- 
дэлъ,  трупъ,  мертвое  тѣло,  по  Монгольски 
(Ковал.,  567);  китъ,  мясо,  по  Инбацки; 
хоятаулч.  (— коятаулч.),  мясо,  по  Коряцкн; 
кодьолуо,  приманка,  привада,  по  Самоѣд- 
ски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  81).  См. 
Шеп,  кэтч.. 

(Кодна,  лобъ,  по  Корнвольски  =  катъ,  лобъ, 
по  Остяцки  по  р.  Тазѣ). 

(Коду,  камень,  по  Романски  и  древне-Франц — 
кедке,  камень,  по  Лопарски;  китъ,  камень, 
по  Иумиокольски  [Отяцки]). 

Койег,  сундукъ,  см.  сотъ. 

Кп*г,  колотушки— коідакь,  бить  по  Юкагирски. 

Ко-грі,  вершина  горы.  1-й  слогч.:  ко^ — койго, 
голова,  но  Инбацки.  2-й  слогъ:  сі— оола, 
гора,  но  Монгольски  и  Калмыцки;  ооль, 
гора,  ио  Камчадальски  Среднихъ.  Ко&оігг 
голова  горы. 

Кой'це,  родч.  судна;  кокъ,  судно,  по  Корнваль- 
'ски-гкаюкь,  судно,  по  Тунгузски  Верхне- 
Ангарскихъ. 

КоЫ,  капуста, (по  Чешски:  итща,  зелье  Май¬ 
кове),  Ьгаззіса.  1-й  слогъ:  ко=кой,  баранъ, 
по  Самоѣдскп  Томскаго  округа;  кои,  ба¬ 
ранъ,  по  Ногайски,  Трухиенски,  Ассански, 
п  Котовски.  2-й  слогъ:  оЫ=олъ,  голова, 
но  Остяцки  по  р.  Тазѣ.  КоЫ=«баранья 
голова».  Примѣч:  Наше  слово  «капуста» 
ость  иноплеменное.  1-й  слогъ:  кап^бек 
(ггкебч.),  голова,  но  Анушински.  2-й  слогъ: 
уста^густхи,  баранъ,  но  Чеченски;  усть, 
быкъ, по  Ингушевски.  «Капуста»— бараньи 
или  бычачья  голова.  См.  ШІІкгаиі,  Ніірреі- 
кгаиі,  КаІе,  Кеі?.. 

КоЫс,  раскаленный  уголь— галь,  огонь,  по  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки;  коя,  уголь,  но  Мо¬ 
тор.  близъ  Саян,  горъ  (Азіа  роіуді.,  157). 

Кбигеп,  выбирать;  Ког,  выборъ=гайре,  брать, 
ио  Манжурски;  голнху,  выбирать,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  203). 

КііЬгаі,  наблюдать,  подсматривать— хараху, 
разсматривать,  наблюдать  по  Монгольски 
(Ковал.,  831);  кагашЬі,  наблюдать  что  съ 
возвышенія,  по  Маняіурскп  (Атуо(,  I,  346;. 

(Конлч.,  лѣсч.,  по  Ирландски=:кожло,  лѣс  в1 , 
ио  Черемисски;  керю,  боръ,  роща,  по  Мо11- 
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гольски  (Ковол.,  2514);  доп',  лѣсъ,  по  Ту¬ 
рецки  [Біск.  кпгс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  522]). 

(Койлехъ  (— койрсхъ),  пѣтухъ,  по  Эрзо-Шотл. 
=куарыхкь,  пѣтухъ,  но  Вогульски). 

(Коирце,  овосъ,  по  Эрзо-Шотл.ггхдошмпары, 
овесъ,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа). 

Коіке,  родъ  Вестфальскаго  пива— эгэдэкъ,  прѣс¬ 
ный  квасъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  231). 

Коікѳ,  койка  (см.  Ко] е),  по  Швед.ггконда,  ле¬ 
жать,  по  Вогульски  по  р.  Тазѣ;  кондакь, 
лежать,  по  Юкагирски. 

Кеда  (чароманть),  хижина,  по  Швед.— докаг^: 
пинга,  домъ,  по  Коряцкн  на  Колымѣ. 

К<де,  чуланъ— кю,  кладовая,  по  Монгольски; 
ку,  кладовая,  по  Монгольски  и  Китайски 
(Ковал.,  2563.  2555);  ку  (кои),  кладовая,  по 
Манжурски  (Ашуок,  III,  98). 

Кідо,  койка  (новѣйшее.  У  насъ:  лежанки,  деж¬ 
ка)  коюкь,  лежать,  но  Вогульски  около 
Береаови. 

(ІСокъ,  скрыть,  по  Кельтскн^какусу,  скрыть, 
по  Японски  [Сравн.  слов.  1791,  IV,  617]). 

(Кокъ,  пѣтухъ,  но  А  ш'ло  -  Саксо  н  с  к  н=ку  к  о  й , 
пѣтухъ,  по  Чухонски). 

Коке,  судно;  какъ,  судно,  по  Корпвальскн  — 
каюкь,  судно,  по  Тунгузскн  вч>  Манга- 
8 ейской  округѣ  и  Верхне-Ангарскихъ. 

Кбкеп,  пловать=холгиху,  выплюнуть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  934). 

(Коксъ, камень,  но  Романски  и  древнс-Фраиц. 
^=кохь,  камень,  по  Остяцки  но  р.  Юганѣ; 
гугунь,  гуггонь,  камень,  но  Коряцкн  на 
Колымѣ). 

(Колайнь,  спать,  по  Ирландски— эклѣнимь, 
спать,  по  Камчадальски  Среднихъ;  уклннь, 
сонъ,  по  Ламутски;  холлемь,  спать,  но 
Остяцки  около  Березова). 

(Коланч.,  сердце,  по  Корпвальскн;  гилунъ, 
сердце,  по  Бретаноки  —  гуллугу,  сердце, 
но  Камчадальски  Среднихъ). 

КоІЬѳ,  головка,  шишка;  булаваггкоббелт.,  го¬ 
лова,  по  Камчадальски  Среднихъ;  колья- 
бынь,  гвоздь  (отъ  головки  на  концѣ  или 
шапки),  по  Симоѣдскн. 

КоІЬо  (хим.),  пріемникъ,  колба  гг  кэлбэйку, 
склониться  въ  сторону,  наклониться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2474). 

КоІЬ,  глубокая  лужа— кокка,  яма,  но  Самоѣд¬ 
ски.  Коік  въ  чароманти=киок.  См.  Кпокке. 

(Колмъ,  голубь,  по  Ирландски;  коломъ,  го¬ 
лубь,  по  Эрзо-Шотл.=гулю,  голубь,  по 
Зырянски  и  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ 
округѣ;  гулу,  голубь,  по  ІІермякскн). 

(Колпсъ,  шея,  но  Романски  и  древне-Франц.^: 
к\ѵаЬі,  кпЬі,  шея,  по  Японски  (Клапр.,  331). 

Коіког,  крышка,  покрывало,  одѣяло  на  ватѣ, 
покровъ— колте,  шапка,  по  Ассински  (Азіа 
роіуді.,  176);  киндыръ,  холстъ;  киндыр- 
мякъ,  одѣвать,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
194,  195).  См.  Ооікег. 

Коттсп,  приходить— кепе  (кэнв),  иди;  кепеше 
(кѳнамв),  идти,  по  Манжурски  (Атуоі,  III. 
12);  8пв1шек,  пріѣхать,  прибыть;  ^исіеп, 
прибывшій,  по  Турецки  (Біск.  Іигс-іг.,  Ві- 
апсЫ,  II,  629);  конешь,  коонѣкь,  иди,  по 
Остяцки;  хамъ,  шагать,  ступить;  хамы, 
шагъ,  по  Якутски  (Бетл.) ;  гань  (кап), 
подвигаться,  идти  впередъ,  но  Китайски 
(Ошрез,  11001). 

(Комрокъ,  сторожъ,  по  Ирландски  =  каракь, 
сторожъ,  по  Татарски  на  Барабѣ). 


Котик,  квашеное  молоко— кумысъ,  извѣстный 
напитокъ  приготовляемый  Калмыками  и 
Монголами  изъ  кобыльяго  молока. 

Кіів,  поколѣніе,  по  Швед.  — куй,  племя,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2554). 

(Кона,  жена,  по  Исландски,  см.  квнне). 

Кбі%,  осадка  металлическая  на  днѣ  плавиль¬ 
наго  горшка=кюнггэйку,  осѣсть;  кюнг- 
гюйку,  осѣдать,  опускаться,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2574). 

Копіі,',  король;  конунгъ,  король,  по  Швед.= 
куньунгь,  власть,  по  Коряцкн.  Санъ  ко¬ 
роля  происходитъ  отъ  власти.  Копіи., 
князь;  конЬъ,  кунЬъ,  господшп ;  коніп,, 
богатый,  по  Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр., 
225,  118);  кунока,  господинъ,  по  Ботяцки; 
гунгъ  (по  Китайски:  кунъ),  заслуга,  до¬ 
стоинство,  по  Монгольски  и  Манжурски; 
гунгъ,  князь;  гуяджю,  царевна,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2571);  конгъ,  господинъ, 
по  Кампшннски  (Клапр.).  См.  кіпд,  диссп. 

№Кбпівг,  король— кіунъ,  король,  по  Китайски; 
квенъ,  королева,  по  Англійски;  ханъ,  ко¬ 
роль,  по  Монгольски  (Клапр.). 

Каппов,  капп,  мочыггканъ,  мочь,  но  Китайски 
(Азіа  ро1у;1.,  360);  гань  (кап),  отважиться, 
предпринять  (озег),  по  Китайски  (Сиднея, 
3755);  кэмэ,  помощь,  но  Якутски  (Ветл.); 
капаі-по,  мочь,  но  Японски  (От.  .Іар ,  Косігі- 
8й**»  130);  конъ  (копр),  кант.  (капу:),  силь¬ 
ный;  гань  (кап),  мочь  (рочѵоіг),  по  Китай¬ 
ски  же  (Сціупев,  6952,  11584,  806,  1652). 
См.  сап. 

Копнен  (чароманть),  мочь=йп6кеіі=  чипъ,  сила, 
по  Самоѣдски  въ  ІІустозерскомі,  округѣ; 
«ихатухинь,  сила,  но  Чукотски;  нішть- 
ухинь,  сила,  но  Коряцкн.  См.  Коніу,  шйуеп. 

Кораі,  копалъ,  желгникъ;  родъ  крѣпкой  сѣ¬ 
роватой  смолы  =  хуба,  янтирь,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  888). 

Кйреіп,  колебаться  —  комбы,  волны,  по  Ос¬ 
тяцки;  химии,  волны,  но  Самоѣдски;  ха¬ 
бовъ,  волны,  по  Венгерски. 

Кор»',  голова;  коігь,  голова,  но  Ц  імбрскн  и 
Голланд.— коббелъ,  голова,  но  Камчадаль¬ 
ски;  каобе,  голова,  по  Японски  (КІаргокЬ, 
Азіа  роіуді.,  331);  габала,  череігь,  мозговая 
чашка,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  191). 

Корра  (чароманть),  оспа,  по  Швед.  ррока, 
см.  Роскеп. 

Корре,  вершина  горы:=ксЬор,  вершина  горы, 
но  Манжурски  (Ашуок,  II,  467). 

Кодоеі,  Кирреі  (чароманть),  свора;  портупеям 
богелъ,  бугелъпбуге,  поясъ,  но  Брацкп 
(Бурятски). 

Ког,  выборъ,  см.  Кйіігсв. 

(Кордъ,  дворъ,  но  Басконски=карта,  дворъ, 
по  Зырянски  н  Лсрмякскн ;  кардись , 
дворъ,  но  Мордовски). 

(Корддъ,  домъ,  по  Басконски  =  горть,  домъ, 
но  Зырянски  н  ІІермякскн.  См.  гирдсъ). 

Ког»,  мѣдный  колчеданъ  —  корвва,  мѣдь,  но 
Тибетски  (Клапр.). 

Кйгкеп,  заяцъ,  Іерпз  I  іт  г  Див—  к  н  ре  г  ю ,  бояз¬ 
ливый,  трусливый  (см.  Ьапуе);  кирюкю, 
кирукху,  быть  въ  страхѣ ;  керекчинъ. 
самка  сайги ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2547,  2551,  2513).  См.  іаоп. 

Когкогге,  красный  гусь,  рЬоеііісоркогия  гиЬег, 

1- й  слогъ:  коп=хорь,  гусь,  по  Чувашски. 

2- й  слогъ:  Ісогге^хіір.іе,  красный,  по  Чу- 
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вашскн;  хоринь,  красный,  по  Чапогпрскн; 
хооршіь,  красный,  по  Тунгузскн  въ  Ени¬ 
сейской  округѣ.  Когкогге=«красиый  гусь». 

Когіе,  Когіеп,  дерент.,  согпиз  тазсиіа;  по  Та¬ 
тарски:  кызнль,  т.  е.  красный  —  хоринь, 
красный,  но  Чапогирски;  холарпнь,  крас¬ 
ный,  но  Тунгузскн  около  Якутска;  хирле, 
красный,  по  Чувашски. 

Когп,  хлѣбъ;  рожь— горн,  хлѣбъ,  по  Тангут- 
скн;  оЬра,  жито,  но  Чухонски;  шурно, 
жито,  по  Черемисски  (курнъ,  жито,  по 
Шведски).  См.  Кеш. 

(Корсъ  (соагзс),  толстъ,  но  Англ.— корсакъ, 
брюхо,  по  Киргизски). 

(Корсъ  (соагзе),  толста.,  но  Англ.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  буквы  г  (к)  въ  д  (т)— торсъ— тор- 
сокь,  толстъ,  по  Лопарски). 

(Корее,  берегъ,  по  Эрзо-Шотл.  =  корь,  бе¬ 
регъ,  по  Татарски  па  Барабѣ;  каре,  бе¬ 
регъ,  по  Самоѣдски). 

(Корстъ,  кора,  но  Голланд.— карта,  кора,  по 
Ногульски). 

(Коргъ  (сопгк) ,  дворъ,  по  Англ.  =:  карта  , 
дворъ,  но  Зырянски  н  ІІермякскн.  См. 
гирлъ). 

Козііссге,  голубица,  ѵассіпішп  ііііціповпт.  1-й 
слогъ:  коз— утзь,  быкъ,  по  Трухменеки 
(Татарски);  укысь ,  быкъ,  по  Остяцки 
около  Березова  и  но  Турецки.  Козііссгегг 
«бычачья ягода».  См.  ІгдеІЬесгс, ІІгишрсІЬсеге 
МоозЬееге. 

Ковсі,  свинья,  8П8  8сого{а  =  касса,  толстъ,  по 
Лопарски;  кыяь,  толстъ,  по  Пермнкски. 
II  обратно:  зыкь ,  толстъ,  по  Вотяцки. 
См.  І)іск,  Коііііс. 

Козон,  приголубливать,  ласкать,  любезничать 
—  кюселъ,  любовь,  страсть;  кюселтен, 
возлюбленный,  но  Монгольски  (Копал., 
2583,  2584). 

Коязак,  бобыль  =  кочъ,  кече,  работникъ,  по 
Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр.,  198);  кучи, 
поденыцикъ,  но  Монг.  (Шмидтъ,  188). 

Козк,  пища  =  котуа,  ѣсть,  по  Корицки  на  р. 
Титлѣ. 

К  аз  к,  содержаніе  вообще;  ковкеп,  стоить;  из¬ 
держки,  расходъ;  иіі:діівеніе=:хисты,  какъ 
дорого?— Бу  хпеты?  что  стоить  это?  по 
Якутски  (Бстл.). 

(Коста,  берегъ,  но  ІГрланд.;  куві,  берегъ,  но 
Датски=кашь,  берегъ,  но  Татарски  Чац¬ 
каго  рода). 

(Котъ,  латы,  по  Исдаид.=:ксдъ,  кожа,  по  Мок- 
шиііеки ;  ехать,  лоты,  по  ІІумиокольскп 
(Отяцкн).  Слово  «котъ»  есть  уподобитель¬ 
ное,  такт,  н  но  Татарски:  кубя,  латы= 
конъ,  кожа,  но  Самоѣдски.  См.  трога). 

(Кота  (чароманть),  холмъ,  но  Баллсзшіскп= 
типа — такт.,  гора,  по  Монгольски  [Ковал., 
1655]). 

Коіег,  днорпяга— гаттянь,  собака,  по  Чукотски; 
кути,  собака,  по  Венгерски. 

Кокіі,  грйзь— кмтьхьшь,  глина,  по  Камчадаль¬ 
ски;  питалъ,  земля,  по  Курильски  ;  чата, 
глина;  чаталь,  грязь,  но  Тунгузскн;  кун- 
дунъ,  грязь,  но  Юкагирски  (Клапр.). 

Кокіі  (чароманть),  грязіептокъ— таЬаЙ,  грязь, 
но  Карассннсвіі ;  тыкь,  грязь,  но  Пумпо- 
кольски  (Отяцкн). 

Коіііс,  хижина,  лачуга:  кок,  хижина,  по  Англ, 
—коте,  домъ,  но  Лопарски  ;  коать,  домъ, 
по  Остяцки  ;  хотонъ,  хлѣвъ,  по  Якутски 
(Бетл.). 


КбкЬе,  яма,  углубленіе— коту,  яма,  по  Корель- 
скн;  кіондеи,  долина,  падь,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2566). 

Кйкііе  (чароманть),  нма,  углубленіе=токе,  чопе 
— чогь,  яма,  по  Персидски  (Монг.-Тат.); 
чокурь,  яма,  по  Турецки;  чукурь,  яма,  по 
Татарски,  Бухарски  п  Хивински;  чюкурь, 
яма,  но  Башкирски;  цокорь,  яма,  по  Та¬ 
тарски  па  Барабѣ. 

Кбік,  мясо,  по  Швсд.=:кптъ,  мясо,  по  Инбац- 
кн;  этъ,  мясо,  по  Татарски  и  Якутски; 
отъ,  мясо,  по  Кангатски.  Си.  КйЛсг. 

(Коттуръ,  котъ,  по  Ирлапд.ггкандуръ,  котъ, 
но  Венгерски.  См.  Кпйег). 

Кокхс,  Кокге,  толстое  сукно,  шерстяное  одѣяло 
— кеісііс,  полсть;  полстяное  одѣяло,  по 
Турецки  (Піск.  кигс-Л*.,  ВіапсЬі,  II,  573);  ху- 
чнху,  покрыть,  накрыть;  хучилга,  одѣяло, 
покрывало,  но  Монгольски  (Ков.,  940,  941). 

Кокгсп,  блевать  =  копвтач  (частица  тац  есть 
оконч.  иеоир.  накл.),  блевать,  по  Турецки 
(Піск.  Іг.-кпгс,  ВіапсЬі,  II,  1358);  кусмакъ, 
блевать ;  куеукъ,  блевотина ;  косаменъ, 
блюю,  но  Татарски  (Троян.,  II,  99;  Ги¬ 
тан.,  19). 

(Коуро,  когда,  по  Романски  и  древнс-Фравц. 
=коуло=вулапкь,  когда,  по  Остяцки  око¬ 
ло  Березова). 

Кгаак,  родъ  трехмачтоваго  судна.  1-й  слогъ: 
кга  =  кгЬа  =  варЬа,  три,  по  Формозсви. 
2-й  слогъ:  ак  =  акь,  лѣсъ,  по  Инбацкн, 
Котовскн  и  ІІумиокольскп  (Отяцкн);  акъ, 
дубъ,  по  Англо-Саксонски;  югь,  дерево, 
но  Остяцки  Вассюганскаго  рода.  Кгаак— 
трехмачтъ,  « трсхстромъ» . 

КгяЫіеІп,  скрестн=кагЬЬѳ1п=кі!рбекіо,  соско¬ 
блить  неровности,  но  Монгольски  (Ков., 
2552). 

КгмЬЬеІп,  ползать,  лазить  —  котЬЬеІп  =  харба, 
харбыбынъ,  о  людяхъ  и  животныхъ:  пла¬ 
вать,  по  Якутски  (Бетл.). 

Кгасіі,  трескъ,  грохотъ,  см.  сгадисг. 

Кгаскс,  кляча— каіеко—іеюл тент. ,  вьючное  жи¬ 
вотное,  но  Монгольски  (Копал.,  2608). 

КгнГк.  сила  =  кягѵк  —  ківрвуоть,  сила,  по  Ло¬ 
парски. 

КгііГка,  ракъ,  но  Швед.  —  кгіпѵка  —  керувнтъ, 
ракъ,  по  Татарски  (Гиган.,  503). 

Кгоігеп  (— ког^еп),  кромка,  обшивка;  воротъ^ 
карксь,  поясч.,  по  Мордовски  и  Молшан- 
екн;  кирха  къ  (кігкііак),  край,  кромка  у  сукна 
н  нроч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  2551). 

Кгііііс,  вороііал=керіе,  ворона,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  152);  дагдЬа,  ворона,  по  Турец¬ 
ки  (І)іск.  кигс-1'г.,  ВіапсЬі,  I,  367);  коги&Ьа, 
ворона,  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  І)іск 
кигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  592;  карга,  ворона,  по 
Татарски  (Слов,  къ  Тат.  Грам.  Гиган., 
44);  кереэ,  ворона,  но  Остяцко-Самоѣдскп 
(Кастр.,  123). 

КгйЬен,  пѣть  (о  пѣтухѣ)  —  кагЬсп  гг  кирзянь, 
нѣть,  но  Вотяцки. 

КгаЬн,  глаголь,  кранъ  (по  Франц,  дгас,  жу- 
равль)=гкара,  журавль,  по  Остяцко-Снмо- 
ѣдскн  (Кастр.,  113). 

КгокееІ  (— кг/гкееі),  споръ,  ссорапгіоркоть,  брань, 
но  Японски;  керегулъ,  ссора,  раздоръ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2511). 

Кглііс  (=ког11е),  коготь— керемъ,  ноготь;  кер- 
мекъ,  ногти,  по  Венгерски. 

Кгат  (чароманть),  мелочной  товаръ;  ланка— 
шагк— Магкк,  рынокъ,  базаръ;  ярмарка. 
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КгатеІЬаит,  Кгаттеі,  тоже  что  Ка<Мід,  можже¬ 
вельникъ.  1-е  слоги:  кгатткармъ;  кгогат 
ткармьт карьмссь,  быкъ,  по  Остяцки.  2-й 
слогъ:  еітіель,  рогъ,  по  Тунгузски  въ 
Енисейской  округѣ .  КгатеІЬаит  —  дерево- 
бычачьи  рога.  См.  КгатоЬ. 

Кгятеп  (— каплей),  перебирать,  рытьсятка)»- 
мадарч.,  осязаніе,  по  Телеутски;  кярмялаігь, 
осязаніе,  но  Татарски  на  Барабѣ;  хармаху, 
сгребать;  подбирать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  849). 

Кгатшеі,  см.  КгатеІЬаит. 

Кгатоі,  тоже  что  КгатеІЬаит,  можжевельникъ. 
1-Й  слогъ  :  кгат—  кагтткарьмсеь,  быкъ, 
по  Остяцки.  2-й  слогъ  :  оітоііть,  рогъ, 
по  Вогульски  около  Березова.  Кѵаіпоіт 
бычачьи  рога.  См.  Ка<1<1ід,  Кіпкеі,  \Ѵас]і1ю1с1ег. 

ІѵгашрГ,  судороги,  корчч.  ткагрГт  хорбойху, 
коробить,  корчить,  но  Монгол.  (Ков.,  969). 

Кгапоіѵоккен,  Кгапеіѵеісп,  тоже  что  Кгашоі,  мож¬ 
жевельникъ.  1-й  слогъ:  кгапе— корень,  ба¬ 
ранъ,  по  Остяцки;  хонинь  (а  со  вставкою 
буквы  р— х/юнинь),  барамъ,  но  Монголь¬ 
ски  и  Манжурскн.  2-е  слоги:  ѵѵеккеп,  лѵеіеи 
твеЙхе,  рогъ,  поМанжурски.  Кпшеіѵеккси, 
КгапехѵеіѴ'и— баранш  рога. 

Кганелѵоб,  тоже  что  Кгппеіѵеккоп,— \ѵеіеп,  мож- 
жсвельникъ.  1-й  слогъ:  кгапе— корень,  ба¬ 
ранъ,  по  Остяцки;  хонинь  (а  со  вставкою 
буквы  р^хронинь),  баранъ,  но  Монголь¬ 
ски  и  Манжурски.  2-й  слогъ:  ѵѵеітведзи, 
дерево  (см.  Кгаяй),  по  Манжурски.  Кгаие- 
іѵеіт  бараній  лѣсъ,  т.  е.  рога. 

КгапісЬ,  журавль.  1-й  слогъ:  кга  (чароманть) 
—  аркъ  т  арко,  велико,  по  Самоѣдски  н'ь 
ІІустозерской  округѣ.  2-й  слогъ:  піеіі  — 
нукч.,  шея,  по  Голландски;  мякъ,  шея,  по 
Венгерски;  нмкинъ,  шея,  но  Тунгузски  и 
Чаиогирски;  нмкиги,  шея,  по  Тунгузски 
въМангазейскойокругѣ;мнгикъ(тншикъ), 
шея,  но  Чукотски;  икъ,  шея,  но  Самоѣд- 
ски  въ  Пустозерской  округѣ;  уЙкч.,  шеи, 
но  Самоѣдски  въ  Обдорскомч,  округѣ.  Кга- 
пісЬтнсликошей,  велешей. 

Кгапк,  больный;  Кгапк-Ьеіі,  болѣзнь.  1-й  слогч.: 
кг~ кара,  зло,  но  Татарски  по  Енисеѣ  и 
около  Кузнецка;  каръ,  трудъ,  но  Бухар¬ 
ски  (Татарски).  2-й  слогъ:  ап  к  —  анкенъ, 
боль,  но  Бретански;  ханіу  (т Ьангу),  боль, 
но  Самоѣдски.  Кгапктзл»,  труднобольной. 
Горанга,  совершенное  истощеніе,  изнемо¬ 
женіе,  но  Монгольски  (Шмндтч.,  204). 

(Краннъ,  дерево,  по  Ирландски— куру,  лѣсъ, 
по  Бухарски  (Татарски). 

(Краннъ  (чароманть),  дерево,  по  Ирландски 
; — пЖргч,— урга,  дерево,  по  Калмыцки.  См. 
ѵігке). 

Кпіівсііеп,  рыть,  взрытьткагівсЬепткыртай, 
пахать,  по  Остяцки. 

Кгйіг,  коробч,— кыгі/.— хайрцакъ  ,  коробч.,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  715). 

Кгаігѳ,  чесотка— кягкгѳ,  кагіѳ  —  кюртенге,  че¬ 
сотка,  по  Монгольски  (Ковал.,  2647);  кыр- 
цангы,  паршивый,  по  Татарски  (Гиган., 
364);  хурцангу,  чесотка,  по  Монгольски 
(Ковал.,  973). 

Кііііге,  пригарь,  окалина;  обрѣзки,  стружки 
тквгігеткзрчимч.,  обрѣзокъ,  кусокъ,  лом¬ 
тикъ  ;  карчіесунъ,  обрѣзки,  щенки,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2517). 

(Крау,  песокъ,  но  Кельтски  —  хора,  иссокч., 
по  Самоѣдски  Нарымскаго  округа  и  но 


Караесински  (Самоѣдски);  хыерь,  песокъ, 
но  Чувашски;  кора,  иесокч.,  но  Остяцки 
около  Нарыма). 

(Крау,  дыра,  по  Кельтски  —  кырь,  дыра,  ио 
Самоѣдски  Томскаго  округа). 

(Крау  (чароманть),  дыра,  ио  Кельтски— уаркч., 
руакъ— рейкя,  дыри,  по  Чухонски.  См. 
нылъ). 

Кгямсп,  чесать— кямгеп— корсабо,  чесать,  но 
Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Каетр., 
243). 

Кгаив,  кудряный,  курчавый;  кгаивсіп,  завивать 
въ  кудри;  Кгаиве,  кудрявость.  1-й  слогъ: 
кгат  корень,  баранъ,  ио  Остяцки;  Ьоръ, 
барапч.,  по  Корнвальски;  жерь-ашъ,  ба¬ 
ранъ,  по  Ногульекн.  2-й  слогъ:  ив— усонч., 
волосъ,  по  Калмыцки;  ыесы,  полосъ,  по 
Монгольски.  Кгаив  т бараньи  полоса,  ба¬ 
ранья  шерсть,  полна. 

КгаиС,  быліе,  злакъ,  трава,  овощь.  1-Й  слогч.: 
кга~ кра,  пашни,  ио  Татарски  на  Барабѣ. 
2-й  слогъ:  иЬ— уть,  трава,  по  Киргизски. 
Кѵаиі  —  пашенная  трава,  т.  е.  быліе,  злакъ, 
овощь.  См.  Ниіипд,  уртъ. 

Кгаиі  (чароманть),  быліе,  злакъ,  траватту- 
аркч»— турьегеп,  зелень,  но  Чукотски;  дзул- 
га,  трава,  но  Монгольски  (Ковал.,  '2415). 

Кп'Ьв,  рака.  —  КігЬв  —  кырба,  кырбаста,  кро¬ 
шить,  разрѣзывать  въ  куски,  по  Якутски 
(Бетл.).  КгеЬвткрошнтсль,  дробнтель. 

(Крехъ,  холмъ,  ио  Бретански— куру кь,  холмъ, 
но  Черемисски). 

Кгеіііе,  мѣлчі.  1-й  слогъ:  кгв— кирь,  бѣло,  но 
Моторскн  близъ  Саянскихъ  гор  ь.  2-й  слогч.: 
ніе  (тііі')тджа,  глина,  по  Таигутски;  пои, 
глина,  но  Самоѣдски  Томскаго  округа;  той, 
глина,  но  Татарски  но  Енисеѣ  и  по  Якут¬ 
ски;  той,  глина,  но  Тунгузски.  КгеЫетбѣ- 
лан  глина. 

Кгеіііе,  милъ—  кітѴ),  известь,  по  Турецки 
(І)ісІ.  Іигс-іг.,  Віапеііі,  II,  580);  кюриджь, 
известь,  по  Татарски  (Трояи.,  II,  151). 
Изъ  пережженнаго  мѣла  получается  из¬ 
весть. 

Кгеів  (край нч.),  тоже  что  ВегдйсМе,  горная 
сосна,  ріпив  топіапа.  1-й  слогъ:  кге  (крат 
карч.)ткпрь,  гора,  по  Арийски.  2-й  слогч.: 
іп— іо,  дерево,  по  Вогульски.  Кгсіп  —  гор¬ 
ное  дерево.  Сравнимъ:  карп,  ель,  по  Са¬ 
моѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  79). 
См.  ЕісЫс,  Еісіі. 

Кш'в,  кругъ  ткайрсъткаршамакъ  (частица 
макъ  есть  оконч.  неонр.  накл.),  окружить, 
обступить;  киршау,  обручч.,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  84,  90). 

Кт'веп,  толочь  (руду)— кеігвеп— керчнху,  кро¬ 
шить,  по  Монгольски  (Ковал.,  2518). 

Кгекеііп,  (ткегксііп),  тоже  что  Наивдгіііѳ,  свер¬ 
чокъ.  1-Й  слогъ:  к гс  (ткег)  —  герь,  домъ, 
но  Калмыцки;  гырь,  домъ,  по  Монгольски. 
2-й  слогъ:  коі  —  гулу,  трава,  но  Казы-Ку- 
мыцки.  3-й  слогч.:  іп— ипья,  конь,  по  Ка- 
машински.  Кгекеііп  т  «домашній  травяной 
коникъ  (Огавріепі) » .  См.  НоітсЬеп. 

Кгетепяе,  муравей.  1-й  слогъ:  кгетткурань 
(тирань),  дождь,  по  Брацки  (Бурятски). 
2-й  слогъ:  епьетопьже,  глазъ,  по  Чере¬ 
мисски.  Кгапепвет» ороситель,  ослезитель 
глазъ».  См.  о  семъ  подч.  словомъ  Ашсіве. 

Кгешшоі,  тоже  что  КгатеІЬаит,  можжевельникъ. 
1-й  слогъ:  кгет  т  карьмесь  (ткрьмесь), 
быкъ,  ио  Остяцки.  2-й  слогъ:  шеітешіт 
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амть,  рогч.,  по  Остяцки;  амта,  рогъ,  по 
Самоѣдски  вч.  Тобольской  округѣ.  Кшп- 
тсі.т«  бычачьи  рога». 

(Креи-эруйръ,  соха,  по  Эрзо-Шотл.  =  гири, 
соха,  но  Вотяцки). 

КгсЫіі,  чернь,  сбродъ  т  кгтіЬі  т  киртекю,  за¬ 
пачкаться;  киртю,  грязный,  нечистый,  по 
Монгольски  (Кійіал.,  2553). 

Кггміи,  крсетч.ткгнгІ2,  см.  сгоізег. 

(Кри,  сыро,  по  Волокит  куррь,  сыро,  по 
Арински). 

Кп'ЬЬсІп  (ткігЪЬеІп),  кишѣть,  гомозиться  (о 
черняхъ)ткнрбма,  чернь,  по  Лопарски. 

Кп'сЬеІп,  чесать,  скоблитьткіегЬеІпткирбэку, 
уровнять,  соскоблить  неровности,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2552). 

КпѴсЬ  (морск.),  водорѣзъ,  катъ-ватеръ=кгѴгсЬ 
ткэрчику,  разрѣзывать;  кирчику,  вырѣ¬ 
зывать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2518,  2554). 

КпѴсЬсп  (ткіѴгсйеп),  ползать,  пресмыкаться 
тхорхой,  червь,  но  Калмыцки;  хорохай, 
червь,  по  Монгольски  (Копал.,  962);  ікоиг- 
сЬашЬі  (частица  тЬі  есть  оконч.  нсопр. 
иакл.),  тащиться,  идти  медленного  насѣк.) 
ползать;  кагкатЬі,  извиваться  какч.  змѣя, 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  148,  351). 

Кпесіюп,  иоллаш4тк*сісЬсптчирхенъ=чипха, 
сани,  по  Монгольски  у  Китайской  стѣны 
(Клаир.,  282).  У  насч.:  полозъ. 

Кгіссііеп  (чароманть),  ползать— сЫсгксптчнр- 
га,  сани,  нарты;  ширгуху,  проползти,  по 
Монгольски  (Копал.,  2187,  1529). 

Ксісд,  война;  ссоратксрегулъ,  раздоръ,  ссора, 
по  Монгольски  (Копал.,  2511);  дпсіепдие, 
ноле  битвы,  но  Персидски  (Монг.-Тат). 
Пісі.  іпгс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  596.  См.  КгакссІ. 

КпѴдеп,  взять,  рукою  брать;  схватить,  до- 
статьтк/'ідептгарь,  руна;  гаргаху,  вы¬ 
нуть  (ііісг,  Іігег  ІІеЬогз),  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1006,  КПЗ). 

Кгіскепііаиш  (міійег .  то  же  что  /ІопівсЫеЬе, 
тернъ,  ргинив  вріпова,  по  Франц:  еріпе  поіге. 
Слово:  кпѴкспткіѴгкснткиріоге,  пила,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2550).  КгіекеііЬ&ишт 
«пила-дерево». 

Кпквеі  ( ггк/гкясі ',  то  же  что  НаивдгШе,  свер¬ 
чокъ,  дгуііпв.  1-Й  слогъ:  кгі  (кіѵ)тгырь, 
домч.,  но  Монгольски.  2-й  слогъ:  квткса, 
трава,  по  Японски.  3-й  слогъ:  еітвэль, 
конь,  по  Зырянски.  Кгікве1т«домашиіЙ  тра¬ 
вяной  коникч.  (Огавріег<1).  См.  Кгекеііп. 

Кг/шпіѳп  (тк/пшпеп),  гладить,  дотрогиваться 
ткармаланч.,  осязаніе,  по  Татарски  на 
Барабѣ;  і/Лі-хормань  (г.  с.  рукою  дотро- 
гинатьен),  осязаніе,  ио  Самоѣдски  въ  Пу- 
стозсрскомч,  округѣ. 

Кгішреп,  ссѣдатьсятк/грспткюрбпкю,  пово¬ 
рачиваться;  измѣняться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2646). 

Кгішіе,  жолобьткорымь,  ровч.,  по  Татарски 
на  Баранѣ. 

Кг/ррс,  яслыткггрроткпрпнкъ,  рѣсницы,  по 
Татарски  около  Казани  и  по  Чулимѣ;  кир- 
п юкъ,  рѣсница,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
153).  Уподобптслыю:  устройство  яселъ  сход¬ 
ственно  съ  расположеиіемь  рѣсницч»  на 
вѣкѣ. 

(Кринъ  (чароманть),  сыро,  по  Корнвальски 
тшіргътурга,  сыро,  по  ІІумиокольски). 

КгбЬз,  оглодокч.,  оглодышч.тк6г1)8ті(србіікю, 
обрѣзать,  снять  неровности,  по  Мопголь- 
еки  (Ковал.,  2515). 


КгоНеп,  клохтать,  ворковатьткырламакъ  (ча¬ 
стица  макч.  есть  оконч.  неонред.  накл.), 
храпѣть,  по  Татарски  (Троян.,  II,  85). 

КгошЪссгс,  тоже  что  ВгпсІіЬесгс  (отъ  Вгисіі— 
топь),  голубица,  ѵассініиш  иіідіпозит.  Слогъ: 
кготткоремь,  долина,  но  Черемисски;  хо- 
рома,  лугь,  но  Вогульски  около  Березина. 
Квот  Ьеегет  «луговая  я  го  да » . 

(Кронкія  (чароманть),  бить,  ио  Корішальскит 
кояркін  т  кынаріа,  бить,  по  Татарски  и 
Башкирски). 

К гоо8  (чароманть),  морской  капустникъ,  Тисня; 
ряска  водяная,  Ісшпатяоогк.  1-й  слогъ:  80 
со,  вода,  по  Башкирски.  2-й  слогч.:  огк= 
орхо,  трава,  ио  Манжурски.  Кгоовт* водя¬ 
ная  трава». 

Кгорі,  зобч.ткогрткюрбеніи ,  опухоль  неба  у 
лошадей,  но  Монгольски  (Коши.,  2646). 

Кгоріеп,  наклонять,  сгибатьткбгрСсптгзрбч., 
спина,  по  Зырянски  (см.  1>іе§:сп,  Нидг);  кюр- 
бекю,  повертываться,  поворачиваться,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2464). 

Кгорреп,  туръ,  быкч.,  Іюа  Іаигня.  1-й  слогъ: 
кгткура,  быкч.,  ио  Камашинско-Самоѣдски 
(Кастр.,  257);  хора,  быкч.,  по  Самоѣдски 
Обдорскаго  округа.  2-й  слогч.:  орроптоба, 
холмч.,  ио  Татарски  но  Енисеѣ.  Кгоррѳпт 
«быкч.-холмч.»,  т.  с.  огромный  быкч..  См. 
вч.  чаромаіггіи,  стр.  137,  8,  слова:  туры, 
рутч.,  Таите. 

Кгйв  (ткбгв),  тоже  что  Оекгояе,  здоръ  ткор- 
сакч.,  брюхо,  но  Киргизски;  курсакч.,  брю¬ 
хо,  по  Башкирски,  Татарски  п  Бухарски; 
курсахч.,  брюхо,  но  Татарски  вч.  Тоболь¬ 
ской  округѣ. 

Кго88Іег,  турухтанч.,  морской  пѣтушокч.,  ігіпіга 
рицплх.  1-й  слогь:  кговаткогввткорась,  пѣ- 
тухч.,  но  Татарски  Чацкаго  рода  и  на  Би- 
рабѣ.  2-Й  слогъ:  Ісг  т  ларь,  лугъ,  по  Ос¬ 
тяцки  Лумпопольскаго  поколѣнія.  Кгоявісг 
т«лугов<)Й  иѣтухч.». 

КгЭвІіпкспкѵапІ,  см.  Кегвкіпкеіікгаиі. 

Кгіііѳ  (чароманть),  жаба,  Іші’о  сінсгеив  т  Ііігко, 
ібгк/.е.  1-й  слогъ:  Ііігкттолго,  голова,  но 
Калмыцки.  2-й  слогъ:  кот  кон,  духч.,  по 
Остяцки  около  Нарыма.  И  обратно:  кет 
сктнгн,  духч..  по  Японски.  Кгіііст«духо- 
вая  (раздувающаяся)  голова».  См.  Аикс, 
Рговсіі,  І’о^е  и  др. 

Кгйкеп,  красная  свекла ,  Ьеіа  ѵиіргі»  гиііга; 
Француз.:  Ьеіе  гоидс.  1-Й  слогъ:  кгёЬткёгІ 
тгордь,  красный,  по  Вотяцки.  2-й  слогч.: 
оптвано,  вянь,  корень,  но  Самоѣдски  въ 
Нустозерскомъ  округѣ.  И  обратно:  ептію 
тис,  корень,  по  Японски  (Клаир.).  Кгёібн 
т«красный  корень».  См.  Мавдокі,  МапісІЮІ, 
КаішхсЬе,  Пипке!. 

КгиЬегЬвс,  горохъ,  рівиш  ваііѵит.  Слогъ:  кгмЬ 
ткнгЬткюрбэ,  палуігь,  гольшгь,  но  Якут¬ 
ски  (Бетл.).  КгпЬегЬвет  «валунъ-горохъ». 
См.  ЕгЬвс. 

КгГкІеп,  двоезубецч.,  козьи  рожки,  Ьііепв.  І  й 
слогъ:  кгтхора,  быкъ,  но  Самоѣдски  Об¬ 
дорскаго  округа.  II  обратно:  кгтгктэргь, 
быкч.,  но  Чухонски.  2-й  слогъ:  ііііептапдн, 
ярмо,  но  Татарски  Мещеряцкаго  поколѣ¬ 
нія.  Кгініеп -«бычачье  ярмо».  См.  о  семч. 
подъ  словомч.:  КішідшнІспкгаиЬ. 

К  гид,  корчма;  Кгіідсг,  корчмарьткурршюлеку, 
валивать  вино  ;  курить,  перегонять  вино, 

I  по  Монгольски  (Ковал.,  2640). 
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Кгшпе,  мякишъ  хлѣба— крива,  хлѣбъ,  по  Са- 
моѣдско-Тавгински. 

Кг  «те,  Отте,  крошка— кмгто— гурме,  круглые 
голыши,  валуны;  угурмэ,  хрупкій,  ломкій, 
по  Монгольски  (Копал.,  2650;  Шмидтъ,  68). 

Кгпто,  крошка;  кгптеп,  крошить  —  кумь,  пе¬ 
сокъ,  по  Башкирски,  Киргизски,  Татарски 
и  Турецки;  а  со  вставкою  буквы р=крумь; 
кюирмюкъ,  порошокъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2563). 

Кгито,  молодое  на  полѣ  выходящее  шито , 
ростки  —  кпгте  гг  курмелп,  трава,  осока 
( ІаісЬе),  по  Монгольски  (Ковал.,  2650). 

Кгшпш,  кривой  ли  каруй,  косой,  по  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  270). 

Кгшпш,  кривой;  зіоЬ  кгііттеп,  нагибаться  = 
иуріунъ  (— круиунъ,  крумунъ),  спина,  по 
Калмыцки.  Спина  имѣетъ  свойство  изги¬ 
баться.  У  Нѣмцевъ:  Кііскеп,  спина,  и  Нпск, 
двигъ,  движеніе. 

Кгііттеп  (чароманть),  изгибать  ^гттіігдеп  — 
муруйху,  сгибаться;  мюргюкю,  иаконятьсл; 
муругу,  кривой;  мюргюлъ,  земной  поклоігь, 
іні  Монгольски  (Ковал.,  2048,  2072,  2050, 
2071). 

Кгііттппд  (чароманть),  изгибъ  —  муркуип.  — 
маркакоть,  кругъ,  по  Японски. 

Кгиркнік.  Кгиркііік,  полевая  горчица,  егу.чітиш 
ЬагЬагеа;  по  Чешски  :  щрмзѣль  плотный. 
1-й  слогъ:  кг«р=:кигЬс:гурба,  три,  по  Мон¬ 
гольски.  2-е  слоги:  киік,  кііік  =  кютукь, 
пень,  по  Турецки.  Кгиркпікі=:«троеетволъ». 
См.  Осгтяеі. 

Кгіірреі,  изувѣченный,  калѣка.  1-й  слогъ:  кі'«р 
=кйгЬ— кырба,  крошить,  рѣзать  въ  куски, 
по  Якутски  (Бетл.).  2-й  слогъ:  реі— баюлі,, 
человѣкъ,  по  Тунгу  зеки  въ  Енисейской 
окр.;  бей,  человѣкъ,  но  Ламутски.  Кгіірреі 
^«изувѣченный  человѣкъ». 

Кгііяеі,  гусенокъ,  апая  апяе,  риіия.  1-й  слогь: 
кгц=хорь,  іусь,  по  Чувашски.  2-й  слогь: 
нае1=кс1іі—  дзалу,  молодъ,  по  Монгольски; 
залоу,  молодъ,  по  Калмыцки.  Кгіікеі— мо¬ 
лодой  гусь,  гусенокъ. 

Кгивреі,  рящь.  1-й  слогъ:  кг  =  икры,  кость, 
по  Ламутски.  2-й  слогь  :  пчреі  (чаром.)— 
Іереи— ланей,  дитя,  но  Чухонски  и  Оло¬ 
нецки.  Кпі8ре1=« дѣтская  кость».  См.Кпогре). 

КѵиІвсЬе,  лѣсная  груша,  рут  сошшиніз  ьуі- 
ѵевігіз.  І-й  слогъ:  кг«І8Сіі=кмгІ8с1і=курчь, 
остро  (колко),  по  Телеутекн.  Послѣдняя 
гласная:  е  —  іо  (й),  дерево,  по  Вогульски 
въ  Верхотурской  округѣ;  оо,  дерево,  по 
Камчадальски  Срсдішх-ь.  Кгиізсііе^:» колю¬ 
чее  дерево».  См.  0(1сѵ. 

КпіЦопГизз,  плавунъ,  вѣтвистый  мохъ,  Іусоро- 
Лішп  сіаѵаіит.  1-й  слогъ:  кгні,  к«гк=курть, 
червь  (гусеница),  по  Башкирски,  Татар¬ 
ски  и  Телеутски.  2-й  слогъ:  1е— тун,  но- 
лосъ,  по  Самоѣдскн  по  р.  Кетѣ.  II  об¬ 
ратно:  Іе— сі— этъ,  полосъ,  но  Вогульски 
около  Березова.  КгиШиГпзз  =:  гусеничная 
«волоеистял  нога»,  а  правильнѣе:  гусе¬ 
ничныя  волосистыя  ноги.  См.  Кеипдіеісіі. 

Кгміг,  карась,  сургіпчз  сагаязіиз— кмгіг— кюрцп, 
какая-то  морская  рыба  ;пош  (Тип  роіззоп  (Іи  | 
тег),  по  Монгольски;  курче,  то  же  зна¬ 
ченіе  по  Манжурскн  (Ковал.,  2651). 

Кп'Нге,  кочергаткнгіге—  іпордзе,  лопатка,  по  | 
Монгольски  (Ковал.,  2651). 

КііЬе,  павой,  слуяіащій  кт.  положенію  основы— 
кюбюръ,  катокъ,  валокъ,  по  Монгольски  | 


(Копал.,  2579);  копЬоип,  пряденная  хлоп¬ 
чатая  бумага,  по  Манжурскн  (Атуоі,  III, 
96). 

КиЬсІ,  кадка,  лохань,  бадья— хубннгъ,  сосудъ 
(ѵазе),  по  Монгольски  (Копал.,  891). 

Кіісііе,  поварни— коиаіііеп,  въ  землѣ  вырытая 
походная  солдатская  кухня,  по  Манжур- 
ски  (Атуоі,  I,  480). 

КисЬеп,  лепешка,  пирогъ  —  коиазС,  родъ  пря¬ 
женнаго  сухаря  на  дерепянномъ  маслѣ, 
по  Манжурскн  (Атуоі,  III,  112). 

КисЬеп-зсІіаЬе,  то  же  что  Геиепѵипп  (огнен¬ 
ный  червь),  зсоіорешіга  еіекігіса,  электри¬ 
ческая  костянка;  по  Чешски:  стоножка 
млунна.  Слови:  кисііеп  кухь,  громъ,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ.  Кисііен- 
зс1іаІ)е=« громовой  тараканъ». 

КіісЫеіп,  цыпленокъ.  1-й  слогъ:  кбсЬ=кушь, 
птица,  по  Башкирски,  Татарски,  Теле- 
утски  и  Турецки;  кусь,  птица,  но  Кир¬ 
гизски.  2-й  слогъ:  Іоіп  —  лапъ,  дитя,  но 
Татарски  .  КисЫсіп  т  птица-дитя,  т.  с. 
птенецъ. 

Киске,  водяная  лягушка  ,  типа  Іетрогапа— 
кунгъ,  лягушка,  по  Сіамски  (Клапр.); 
кокі,  небольшая  лягушка,  по  Минжурекп 
(Атуоі,  I,  425). 

Кпекеп,  глядѣть,  смотрѣть,  см.  і'исксп. 

Кискик,  кукушка,  зузулн  —  кюпоге,  кукушка, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2633). 

КиЛсг,  дикій  котъ  гг  кандуръ.  котъ,  но  Вси- 
герсин. 

Киііеги.  ворчать,  клохтать  =  кудегэ,  юрлица, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  187). 

КиЛи-ІЬіег,  круторогая  серпа,  сайга,  аіііііоре 
зігерзіссгоз.  КиЛи— хуца,  баранъ,  по  Мон¬ 
гольски,  Брацкн  (Бурятски)  и  Калмыцки; 
куча,  баранъ,  но  Татарски  по  Чулимѣ  и 
Кпмаиіинскн. 

Кшіц-Ипсг,  круторогая  сайга,  апіііорс  зігерзі- 
сего8=коде,  сѣверный  олень,  но  Самоѣд¬ 
скн  МангазсЙскаго  округа;  кедеро,  сѣ¬ 
верный  олень,  но  Самоѣдскн  Турухан- 

•  скаго  округа  (Клапр.,  VIII). 

КшІп-ІЬісѵ  (чароманть) ,  круторогая  серпа  , 
сайга=(1ик«-ІЬісттэкэ,  баранъ,  по  Кир¬ 
гизски;  тики,  бараігь,  но  Татарски  и 
Башкирски;  така,  баранъ,  по  Вотяцки. 

(Куэдъ  (чароманть),  лѣсъ,  но  Нале кп— доуісь: 
тугай,  лѣсъ,  по  Бухарски). 

(Куеда  (чароманть),  нѣть,  по  Исландски;  ку- 
сдснъ,  пѣть,  но  Тевтонски  дуека,  дус- 
кеіп.— дагу,  дагунъ,  пѣснь,  пѣніе,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1584;  Шмидтъ,  267).  См. 
сингьа). 

(Куэцъ,  лѣсъ,  по  Корнвольскн  (— угэцъ)— 
агаць,  лѣсъ,  но  Татарски  на  Барабѣ). 

(Куэзсіп.,  корн,  но  Бретанскн=:кааы,  кора, 
по  Самоѣдскн  но  р.  Кетѣ.  См.  руекснъ). 

КиГе,  кадка,  чанъ;  Кііре,  мѣра  нмѣстимостн 
въ  Пруссіи  (Петруш.)  —  кунъ,  кадка,  но 
Калмыцки  въ  Зюнгарін  (Кіарг.:  Азіа  ро- 
ІУЬ'1 ,  277). 

Киіе.  полозъ  (у  саней)  —  гоха,  крючокъ,  но 
Монгольски;  ^осішіі,  крючокъ ,  по  Ман- 
журски;  гохорнку,  согнуться  въ  крюкъ, 
искривиться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1022, 
1024). 

КпдеІ,  шаръ;  ядро— гогыль,  кругъ,  по  Зырян¬ 
ски;  каукнгь,  градъ,  по  Курильски;  ьуь-ь, 
пузырь;  кила,  но  Татарски  (Троян.,  II, 
110);  кукелъ,  шаръ;  кугэлт.,  шарообраз- 
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ныЙ,  по  Монг.  (Ковал.,  2626;  Шмидтъ, 
181). 

КиЪ,  корова^кусь,  корова,  по  Инбацкн;  ко¬ 
уша,  корова,  но  Камчадальски  (содѵ,  ко¬ 
рова,  по  Англійски);  куза,  (=ку*и),  ко¬ 
рова,  по  Лоппрски.  См.  ѴіеЬ. 

Киіі  (чароманть),  корова  тііукъ,  хукъггЪу- 
куиь,  корова,  по  Тунгузскн;  хьукуиь,  ко¬ 
рона,  но  Ламутски. 

КиЪ,  корова  —  гею,  кобыла,  по  Монгольски; 
кеоп  ,  кобыла,  по  Манжурскн  (Атуоі,  I, 
31);  ко,  кобыла;  кою  (кйи),  быкъ,  но 
Китайски  (Ковал.,  2442;  Оиідпез,  5658). 

КііЫ,  прохладный  =  укулъ ,  зима,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  568).  См.  каііе. 

КііЫе,  КііЫип^,  прохлади— кыо-лннь,  облако, 
туча  ,  по  Корейски  (Клапр.);  дионине, 
тѣнь,  по  Турецки  (Пісі.  Іигс-іі-.,  ВіапсЪі, 
II,  669);  эгулэнъ,  облако,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  26);  кгольме,  стужа,  но  Чухон¬ 
ски;  кголюнъ,  тѣнь,  ио  Якутски  (Бетл.). 
Прішѣч.:  ио  Чешски:  хладенъ,  по  Мало- 
россійски:  холодокъ — тѣнь. 

КГіЫродре,  головастикъ.  1-Й  слогь :  кііЫ— 
куль,  рыба,  но  Остяцки  около  Чердыма. 
2-й  слогь:  род-дѳ  —  І’о^е,  жаба,  но  Иѣм. 
КиЪ1ровде=«  рыба-жаба». 

КііЫші^,  ирохлада— кюлпги,  тѣнь,  по  Татар¬ 
ски  (Тат.  Грам.  Гпгаіі.,  23).  См.  КііЫе. 

КііЪи,  кроли  къ— коянъ,  заяцъ,  но  Татарски 
(Гнган.,  165). 

Кіііпі,  отважный,  смѣлый— кіюнъ,  ноннъ,  но 
Корейски  (Клапр.);  гіоэнь  (кисп),  ско]іый, 
проворный;  легкій,  по  Китайски  ((іиіцпез, 
2853,  5743);  кыю,  смѣлый,  отважный,  ио 
Татарски  (Троян.,  II,  137);  кюлюкъ,  от- 
нааніый,  смѣлый;  кюу,  быстрина  рѣки,  но 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  244,  127). 

Кіііпі,  отважный;  КШшЬеіІ,  отвага,  смѣлость  — 
кунне,  легокъ,  по  Вогульски;  кунгунь,  ле¬ 
гокъ,  по  Монгольски;  кюнь,  вихрь,  но 
Татарски.  Слово :  отвага  состоитъ  изъ 
отъ  и  ніи  а. 

Кіііігеп,  выбирать,  см.  киг. 

(Куйгь,  пять,  но  Ирландски  н  Эрзо-Шотл.— 
нега,  пять,  но  Котовска;  кагьамь,  пять, 
по  Инбацкн;  гсигьянгь,  пять,  но  Аесан- 
ски;  кугу  мну  кь,  пять,  но  Камчадальски  на 
р.  Тагилѣ. 

(Куиллсн'ь,  перо,  по  Корннальски— калень, 
перо,  но  Татарски  но  Чулнмѣ). 

(Куйрнмь  (=куйлимь),  сѣять,  но  Ирландски; 
куйрамь  (=  куйламь) ,  сѣять,  по  Эрзо- 
Ш  отл  /~ку  л  нам  а  ,  сѣять  ,  по  Эстляндснн 
[Чухонски]). 

Кіщеі,  теленокъ.  1-й  слогъ:  кп_ Киіі,  корова, 
по  Иѣм.;  кэ,  корона,  но  Фризски.  2-й  слогь. 
І)е1— или,  дитя,  но  А- гански;  іуды,  дитя, 
но  Ламутски.  КицеЬ=«дитя  коровы».  См. 
КаІЬ. 

(Кука,  варить,  но  ИІвед.іггкукукеконгь,  па¬ 
рить,  ио  Коряцки;  коказокь,  парить,  но 
Камчадальски  на  р.  Титлѣ). 

Кикеі,  Фазанъ— кукой,  пѣтухъ,  но  Чухонски. 

Кикз,  горный  участокъ^коикзеп,  часть,  уры- 
вокъ  облаковъ,  по  Манжурскн  (Атуоі  III, 

_  117'. 

(Куланъ,  латы,  но  Бретински— куншь,  латы, 
по  Татарски  но  Енисеѣ;  коллокь,  латы, 
по  Трухменски). 


АГнІ-Ьагз,  ершъ ,  см.  АГннІЬагвсЪ,  КііЫро^е 
А'к/корр. 

(Кюлде,  стужа,  холодъ,  по  Иижне-ІІѢм.— кгол- 
дскю,кюлтіокю,  мерзнуть,  замерзнуть;  кюи- 
тенъ,  холодъ,  но  Монгольски  [Ковал.,  2605, 
2606,  2559]). 

(Куле,  яма,  ио  Нижнс-Нѣм-=кулунь,  дыра, 
но  Китайски;  кыль,  яма,  но  Остяцки  око¬ 
ло  Нарыма). 

Киікорр,  головачъ,  соііиз  доЬіо.  1-й  слогъ:  киі 
=куль,  рыба,  по  Остяцки  около  Чердыма. 
2-Й  слогъ:  коррггкоппъ,  голова,  по  Нижне- 
Иѣм.  Киікорр— « голочасти  я  рыба».  См.  Киі- 
Ьагз,  Огоррс,  11оГ/,ко1Ьо. 

Киііе,  вершина  горы;  холмъ,  по  Швсд.=кул- 
ляй-кучь,  холмъ,  по  Бухарски;  шили,  холмъ, 
ио  Калмыцки.  См.  угелт.,  лукса. 

КиІІЬааз,  кроликъ,  Іериз  еппіеиіиз.  Слогъ:  киіі 
—гула,  дома,  по  Тунгузскн.  КиІІЬааз— «до¬ 
машній  заяцъ»,  т.  е.  водящійся  въ  домахч. 
поселянъ.  См.  КіШіазо. 

Кпі-раг,  потаенный  ходъ.  1-й  слогъ:  киЬгкуль, 
рыба,  но  Остяцпн.  2-й  слогъ:  рагсгпарь, 
иди  (идти),  но  Татарски  около  Кузнецка 
и  но  Телеутски;  барь,  иди  (идти),  по  Якут¬ 
ски,  Татарски,  Башкирски  и  Кангатски. 
Киі-раг  «рыбій-ходъ»,  т.  с.  подводный, 
потас  п  н  ый ,  кр ыты  й . 

Кіііро,  тупой,  округленный  конецъ  чего  либо 
=губг  (ігггулбе),  холмч.,  но  Монгольски. 

Киізіеі'п,  харкать,  изданать  звуки,  подобный 
харканью.  1-й  слогъ:  кіііз  — килю,  горло, 
по  Бухарски  (Татарски) ;  куллу,  горло, 
но  Персидски  (Монг. -Тат.);  холъ,  горло, 
по  Калмыцки.  2-й  слогъ:  Ісгп  =  тьѣромь, 
иоиль,  но  Лопарски;  тюрь,  вопль;  крикъ; 
піум'ь,  но  Симоѣдски;  тра,  голосъ,  но  Тан¬ 
гу  теки.  К іі  1 8 Іс гп — и з д а  и ат ь  звукъ  изъ  гор¬ 
ла,  горломъ,  глоткою. 

(Кумбс  (чароманть),  долина,  ио  Романски  и 
древне-Франц.;  кемба,  долина,  но  Балле- 
запеки  =  буке,  бока=  букь,  лугъ,  но  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ;  бюкь,  лугъ,  но  Татар¬ 
ски  но  Енисеѣ;  біюкь,  долина,  но  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка.  См.  пинте,  гауръ). 

Кіиішіеі,  тмиііъ,  иагиш  сигѵі=кюмели,  укропъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2610). 

Китшег,  одолѣніе;  покореніе^: куыурііку,  опро¬ 
кинуть,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2613). 

Кишшег,  бѣдность,  нищета  ;  кіітгасгІісЬ,  бѣд¬ 
ный  —  хоморъ,  бѣдный,  скудный;  хомори- 
ху,  ссыхаться,  засыхать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  936). 

Китшег,  тоже  что  Бсііиііііаиіеп,  мусорная  куча. 
1-й  слогъ:  кшп— кумь,  песокъ,  по  Титар- 
ски,  Башкирски  н  Киргизски.  2-й  слогъ: 
іпег=марь,  холмъ,  бугоръ,  по  Мокшански. 
Кіішшег=куча  песку,  мусору. 

Киштег,  печаль,  горе  =  кюмерь,  жаръ,  но 
Башкирски  н  Татарски.  Кшшпег  есть  бук¬ 
вальный  переводъ  съ  Славянскаго:  печаль 
— отъ  печь,  пеку;  горе — отъ  горѣть,  го¬ 
рю.  Вообще  Дайчеры  переселясь  изъ  глу¬ 
бины  Сибири ,  си.  береговъ  Ледовитаго 
океана,  въ  сосѣдство  Славянъ  и,  будучи 
дилеко  ниже  пхъ  въ  образованности,  ста¬ 
рались  переиначивать  или  нриннровлнть 
свой  языкъ  на  Славянскій  ладъ  (Славян¬ 
щину),  а  по  принятіи  Христіанской  вѣры 
— на  Латинекій.  Впрочемъ  и  у  Татаръ 
есть  сіе  слово:  гянгь,  печаль,  по  Татар¬ 
ски  (Тат.  Грам.  Гиган.,  35).  См.  Огаш. 
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Кшшпег  (чароианть),  печаль— штиксг—муигь, 
печаль,  по  Татарски  (Троип.,  II,  228). 

Кііттегп,  псчодитьсятсююнмикъ,  печалиться, 
горевать ;  кюймякч. ,  сгорѣть,  обгорѣть; 
печалиться,  скорбѣть,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  198). 

Кііішпогп,  заботиться— гоморхаху,  быть  недо- 
волыіу  своимъ,  желать  болѣе;  стараться 
продать  что  съ  барышемъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1035). 

Кііттегп,  арестъ  положить,  зпарсстовать=кю- 
мврикю,  перевернуть;  поставить  вверхъ 
дномъ,  по  Монгольски  (Ковал  ,  2610). 

КшшпеЬ,  Коішпсі,  хомутъ.  1-й  слогъ:  кшшп, 
коіпш— хоом’ь,  хомутъ,  по  Монгольски;  ко¬ 
ми,  хомутъ,  но  Манжурски  (Ковал.,  860). 
2-й  слогъ:  еі  —  ать,  конь,  по  Киргизски, 
Татарским  Якутски.  Кшшпеі  —  « конскій 
хомутъ». 

Кипре,  куча,  груда,  бугоръ—  кумбп,  полны,  по 
Остяцки;  губе,  холмъ,  по  Монгольски. 

Кипре  (чароианть),  бугоръ—  рикег^бикь, холмъ, 
по  Татарски  на  Барабѣ;  букконь,  гора, 
по  #орнцки  11  а  Колымѣ. 

Кпшрі',  чаши,  чашка=копгпо,  чашечка,  стп- 
канч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  2556). 

Китрі,  глубокое  мѣсто  въ  рѣкѣ,  п)>удѣ  или 
озерѣ=кубъ,  глубокое  мѣсто  въ  водѣ,  по 
Монгольски  (Коиил.,  2574);  кхюэпь,  яма, 
по  Камчадальски  Средних’!.. 

Кишіе,  свѣдѣніе,  знаніе,  познаніе;  киші,  вѣ¬ 
домо,  извѣстно;  кишіѳп,  знать,  извѣщать— 
агудалаху,  раскрынпть,  открывать,  узна¬ 
вать;  агучи,  обладающій  обширными  по¬ 
знаніями,  по  Монгольски  (Конал.,  31,  30). 

Киі/1  (вп)  (егкунптъ),  будущее;  грядущее;  кші/- 
Іід,  будущій=ка»те,  поелѣ,  но  Самоѣдски. 

КшіЙід,  будущій,  грядущійп=кпп(1,  далеко  ( \ѵеіЬ); 
кундоккай,  далекій,  отдаленный,  по  Ос- 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  126). 

(Кунгъ,  ярмо,  но  Ирланд.;  куннгь,  ярмо,  но 
9рзо-ІІІотл.г=жоягорь,  ярмо,  по  Калмыцки. 
А  по  переходѣ  въ  словахъ:  кунгь,  куннгь, 
буквы  Г  ВЪ  Д— куисЬі,  куншіь— кунда,  яр.чо, 
но  Калмыцки). 

Кипідишіе,  женское  собственное  имя.  1-й  слогъ: 
кппіггкюнъ,  человѣкъ,  но  Калмыцки;  кунъ, 
человѣкъ,  по  Брицки  (Бурятски);  хумы, 
люди,  по  Вогульски  около  Березова.  2-й 
слогъ:  дикіе— кюндю,  почитать,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.).  Кипідап(1е=:« почесть  людей», 
и  есть  буквальный  переводъ  еъ  Славян.: 
Людмила. 

Кшйдшніепкгаііі.  диоезубецъ,  козьи  рожай,  череда 
(см.  въ  Греч,  корнесл.  сіе  слово),  Ьіііспз.  і-й 
слоп.:  киіЬгкуіш,  быкъ,  но  Остяцки.  2-й 
слогъ:  дикіе— ку н да,  я рмо, по  Калм.  Кишдіш- 
(ІепкгаиЬ—  «быліе  бычачье  ярмо».  Ба.  Слов. 
Акад.  Рос.  Іжіспз,  или  череда,  описывается: 

«трава  однолѣтняя,  имѣющая .  цвѣтки 

сложенные  сумочкою  съ  двумя  на  верху  крюч¬ 
ками,  коими  они  удобно  зацѣпляются  н 
пристаютъ  ка.  мимоходящимъ  и  ироч.». 
Что  у  Калмыкова,  и  подало  повода,  назвать 
’іхч.  употребительно — бычачьими  ярмами. 
См.  Кгіійеп. 

Кинксі,  прялка,  1-й  слога.:  кип  —  купи,  жена, 
иоМонг.  2-й  слога.:  ке1=кулку,  запрягать, 
закладывать,  по  Монг.  (Ков.,  2565,  2609); 
килуЙ,  запрягать;  ка.к-і,  упряжка  (Апзраші), 
цо  Якут.  (Ветл.).  Киикеі— женская  упряжка. 


Кир|іс 


Кппзі  (стар.),  сила,  мочь—  кюць,  сила,  по  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ;  кучь.  сила, 
по  Татарски  по  Енисеѣ  и  Телеутскн;  кучи, 
сила;  кучилеку,  силиться,  употреблять  си¬ 
лу,  но  Монгольски  (Сравн.  слов.;  Ковал., 
2614);  кюстаха. ,  сильный ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

Кішзі  (чароианть),  искусство— яішік— уступа., 
искусство,  по  Якутски  (Ветл.). 

КирГег  (чароианть),  мѣдь  =  рГидег  =:  багырь  , 
мѣдь,  но  Ассански,  Арипеки  и  Турецки 
(Азія  роіуді.,  175). 

Кцрро,  вершина,  верхушка— кгобю,  бсрсі-ь,  по 
Калмыцки  (см.  въ  чаром.  слово:  берега., 
а  здѣсь;  Впскеі);  іубс,  холмъ,  по  Монгол, 
ііе  (чароианть),  вершина,  верхушка— ррпке, 
пке  ==  букконь,  гора,  по  Коряцкп  на  Ко¬ 
лымѣ  (см.  здѣсь:  банке);  піюхь,  высота, 
по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  біюкь, 
высота,  ио  Татарски  около  Казани;  біюкь, 
высоко,  но  Татарски  по  Чулимѣ. 

Кііррсі,  спора;  кирроіп,  связывать— кубе,  петли, 
по  Монгольски  (Копал.,  2575). 

Кпрреі  (чароианть),  свора;  портупея,  см. 
Корреі. 

(Купплусъ,  прмо,  по  Валскнпгкг/бицнкс,  ярмо, 
по  Японски.  См.  гварожь). 

Кпг,  дворъ  =  кюрые,  огороженное  мѣсто,  но 
Монгольски  (Копал.,  2638). 

Киг,  выборъ,  избраніе;  кіігсп,  выбирать— ку- 
рета,  брать,  но  Остяцки.  См.  кішгеп. 

Кіігга.з,  латы=кырсь,  кора,  по  Зырянски. 

КпгЬе,  кривая  ручка,  рукоятка—  гурбачн,  ру¬ 
коятка  у  лука,  по  Монгольски  (Ков.,  1038). 

КигЬееге,  дерена.,  сотая  тазсиіз.  Слога.:  кіи— 
хі/.шрниь,  красно,  но  Тумгузски  въ  Ман- 
газейской  округѣ  ;  .торн и ь  ,  красно ,  по 
Чнпогирски;  хьуланн,  красно,  ио  Ламут¬ 
ски.  Кшіісеге^:» красная  ягода».  См.  Когіе, 
НогІіЬге. 


КигЬоІ,  рукоятка.  1-й  слогъ:  кнг— кулъ,  рука, 
ио  Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  гарь, 
рука,  по  Монгольски,  Брицки  и  Калмыцки. 
2-й  слогъ:  Ьеіггпяль,  колъ,  но  Мордовски 
и  Мокшанскн.  КигЬеІ— «рука-колъ  (древко), 
т.  е.  рукоятка. 

Кигг,  кузова,  (раковина),  о.зігасіопг-.кура,  су¬ 
дно,  но  Котонски  и  Ассански.  См.  здѣсь 
карра.. 

Кипе,  индѣйскій  пѣтухъ,  теіеадгш  даііораѵогг 
курись,  пѣтуха.,  но  Татарски  ио  Чулимѣ 
и  Башкирски. 

Кііігс,  тихій,  смирный,  см.  кігге. 

КііГВСІшег,  скорнякъ.  Слово:  Кіігьсіі  —  нюрю- 
сюыъ  (кигизші),  внѣшняя  сторона  мѣха, 
но  Монгольски  (Копал.,  2641).  Кигвсіикт— 
«скорнякъ».  См.  ег. 

(Курта.,  дво]гь,  ио  Ирландски— куре,  дворъ, 
по  Монгольски;  куро,  двора.,  но  Тунгузеки), 

Кпгіг,  малый;  краткій,  короткій— Іаігі— ахуръ, 
ухуръ,  короткій;  низкій;  ахуратху,  сокрн- 
тнтьсн,  стать  короче,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  25,  26). 

Кизе,  палочника.,  Іурііа.  1-й  слогъ:  кп— го, 
голова,  ио  Тиіігутсьн;  Ьу  гг  голова,  но 
Сіамски  (Клапр.).  11  обратно:  ки~ ик— 
уха.,  голова,  по  Остяцки  около  Березова; 
опь,  голова,  но  Остяцки  около  Нарыла. 
2-Й  слогъ:  зе  — сюэ,  снѣгъ,  ио  Китайски 
Кпзс  —  «снѣжная  головка,  шишка».  См. 
КеШк. 
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(А'мсед винда.,  вихрь,  по  Нижне-Нѣм.  —  ка- 
сырга,  вихрь,  по  Хивински  (Татарски). 
См.  ІѴішІ. 

(Кусгь,  сонъ,  по  Валски;  кускетъ,  сонъ,  по 
Бретански;  кусга,  спать,  по  Корнвальски— 
кусь,  спать,  но  Арински  (Остяцки);  тун- 
гую-кушнкь,  спать,  ио  Камчадал.  Среди.). 

(Кускеть,  лежать,  по  Бретански— кучать,  ле¬ 
жать,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа). 

Кизз,  поцѣлуйп=куча,  осязаніе,  по  Черемисски. 

Кііззсп,  цѣловать— кусъ,  обнимать,  по  Якутски 
(Ветл.);  куцаменъ,  обнимаю,  по  Татарски 
(Тат.  Грим.  І’иган.,  103). 

(Кусси,  какъ,  по  Романски  и  древне-Франц. 
:=кузе,  кака.,  но  Черемисски;  кизи,  какъ, 
но  Вотяцки). 

Кіізіе,  берегъ  =:  кашь,  берегъ,  по  Татарски 
Чацкаго  рода. 

Кіівіег,  нономирь  — кистіэ,  прятать,  ио  Якут¬ 
ски  (Ветл.).  Кіівіег  гг  хранитель  (церков- 
ныха.  вещей). 

Киіііеккеп,  голубичника.,  ѵассінішп  ніідіпозиш. 
1-й  слогъ:  киііі  (чароианть)л=тукъ:=таукь, 
курица,  по  Татарски,  Хивински,  Киргиз¬ 
ски  н  Остяцки  около  Березова;,  тыока., 
курица,  по  Венгерски;  такіи,  курица,  по 
Монгольски.  2-й  слогъ:  еккеп^пэги,  глаза., 
по  Шпед.;  эііи,  глиаь,  по  Тунгузеки  око¬ 
ло  Якутска.  КиіЬеккоі  = «куриные  глаза». 
Вт.  Слов.  пк.  Рос.  плода,  голубичника 
оп псы аается:  «состоящій  въ  ягодахъ  про¬ 
долговато  круглыхч.,  у  коихъ  наружния 
илева  голубая,  тѣло  же  оныхъ  бѣлосу  а 
сѣмечки  красныя*. — Что  и  подало  поводъ 
у  народовъ  Монгольских!,  назвать  эти 
ягоды  уподобитсльно — куриными  глазами. 
См.  Ки^еЫік. 

КиІіеЫік  (чароианть),  перепелка,  іеігао  соіпг- 
піх— ккдбъ-тукье  и  кыбъ-тувье.  1-й  слогъ: 
Ыік— кмлбь,  кыбъ— кыба,  малый,  по  Спмо- 
ѣдски  ио  р.  Кетѣ  и  по  Остяцки;  выбыла, 
малый,  но  Остяцки  но  р.  Тазѣ;  кыпа,  ма¬ 
лый,  но  Тайгински;  кюба,  малый,  по  Оамо- 
ѣдекм  Иарымскаго  округа.  II  обратно: 
кюба— бюкаггбага,  малый,  но  Монгольски 
и  Калм.  (Клапр.).  2-й  слогъ:  ки1]е=тукь'— 
такіа,  курица,  по  Монгольски;  такья,  кури¬ 
ца,  по  Брацки  (Бурятски);  така,  курица, 
но  Татарски  около  Кузнецка;  таукь,  ку¬ 
рица,  но  Татарски,  Хивински,  Киргизски 
и  по  Остяцки  около  Березова;  тыокь, 
курица,  по  Венгерски.  Киі]еЫік  «малая, 
крохотная  курица».  См.  )ѴасМе1. 

КиЬзсІіе,  карста;  КиІзсЬег,  кучеръ,  возничей=: 
кушь,  кибитка,  крытая  повозка,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  174);  каІсІіагІсЬі,  про¬ 
водникъ  ,  путеводитель  ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  368). 

Киііе,  капишонъ:=угута,  мѣшокъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  337). 

Киііеі,  потроха,  кишки,  чрева  большихъ  жи¬ 
вотныхъ  =  коиаІсЬіЬе ,  внутренности  ,  по 
Манжурсіш  (Ашуоі,  111,  118);  укутъ,  брюхо, 
по  Ламутскн;  укытъ,  брюхо,  по  Тунгузеки 
около  Охотска.  См.  КаЫаипеп.  И  гг  кыце, 
глисты,  по  Татарски  (Слов,  къ  Татар. 
Грам.  Гнган.,  47);  кютянъ,  кишка  боль¬ 
шая,  по  Татарски  (Гиган.,  230);  гуду- 
рилъ,  тканецъ;  нитей,  толстыя  кишки  ло¬ 
шадей  и  ословъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1030;  Шмидтъ,  158)  ;  кете,  кишки,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  117). 


Киіісп,  рыть,  копать— кюндаме,  орать,  по  Чу. 
хонски ;  кюндія ,  орать,  по  Коредьски; 
кгондя,  соха,  по  Бухарски  и  Хивински; 
котань,  соха,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 

Киііег,  перевозное  судно  —  гетву,  судно,  по 
Чукотски;  кедгѣ,  судно,  по  Мордовски. 

КиЬіег  (Англійское:  сиіісг),  перевозное  судно 
гг  гетюл гекю,  переправить  на  другой  бе¬ 
регъ;  іегиюлкю,  переправиться  на  другой 
берегъ,  по  Монгольски  (Ков.,  2466,  2467). 

Кишг-Раде,  некладенный  быкъ.  1-е  <  дово:  Книг 
=г?ікип=укурь,  норова,  по  Тунгузеки  верх- 
не  -  Ангарскихъ.  2-е  слово:  Раде  =  бага, 
быкъ,  по  Татарски  на  Барабѣ.  Кшіг-Рада 
^«коровій  быкъ»,  т.  е.  быкъ  для  припдо. 
ду.  См.  кыръ. 

Кигке,  ночная  сова,  вігіі  иіиіа.  ]-й  слогъ:  кнд 
=кича,  ночь,  по  Хивински  (Татарски), 
2-й  слогъ:  кезгкаи,  птица,  по  Пермякски, 
Кигкѳ— «ночная  птица».  См.  Каиг. 

(Квадъ,  зло,  по  Нижне-Нѣм.  и  Голландский 
ѵаиііыкь,  зло,  по  Вогульски). 

(Кпндура.,  брюхо,  по  Исландски.  1-й  слогъ: 
Книд—  кундъ,  толстъ,  по  Персидски  (Монг.. 
Тат.).  2-й  слогъ:  уръггуръ,  брюхо,  по 
Тунгузеки  около  Якутска  и  Верхне-Ангар. 
свихъ.  Квидуръ=;толстое  брюхо). 

(Квикъ,  живо,  по  Голландски;  кике,  живо, 
по  Англо-Саксонскп  =  эвгика,  живо,  по 
Чукотски). 

(Квине,  жена,  по  Готійскн  (Швед.);  квене, 
жена,  по  Тевтонски  и  Англо  -  Саксонски; 
кона,  жена,  но  Исландски  =  кюни,  жен», 
по  Монгольски  (Ковал.,  2565);  гевенъ, 
жена,  но  Коряцки). 

(Квистъ,  сукъ,  по  Швед.  1-й  слогъ:  кви=ки, 
дерево,  но  Японски.  2-й  слогъ:  стъ— эстъ, 

cyka. ,  по  Тевтонски.  Квистъ^древосный 

cykb,  древесная  вѣтвь.  См.  Кпазі). 

(Кволда.,  нечера.,  по  Исландски  =  ьчмтаки- 

нннгь,  вечеръ,  по  Тунгувски  около  Охот¬ 
ска;  кунду,  вечеръ,  по  Казы-Кумыц.;  кун. 
ду-тунья,  вечеръ,  по  Самоѣдско  -  Тавгнн- 
ски). 

(Кыдо,  возить,  по  Валски  —  квойде,  возить, 
по  Остяцки). 

(Кыръ,  корова,  по  Исландски—  укырь,  коро* 
на,  по  Монгольски  и  Калмыцки). 

Всего  здѣсь  на  букву  к  опредѣлено  корен- 

пыхъ  словъ  672,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  112. 

Изъ  нихъ  оказалось: 


Китайскихъ . 19 

Корейскихъ  .  3 

Тангутскихъ  (Тибетскихъ) .  6 

Японскихъ . 20 

Сахалинскихъ  .  1 

Курильскихъ .  2 

Чукотскихъ . 11 

Юкагирскихъ .  ^ 

Коряцкихъ . 14 

Камчадальскихъ . 27 

Чапогирскихъ .  3 

Ламутскихъ .  8 

Тунгузскихъ . 18 

Ыанжурскихъ . 42 

Монгольскихъ . 194 

Буряцкихъ  .  3 

Калмыцкихъ . 18 


Словъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  396 
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Самоѣдскихч. . 34 

Котовскихъ,  Ариискпх’Ь  ,  Инбацкпхъ, 

Ас'саіійкихъ . 10 

Якутскихъ . 40 

Киргизскихъ ,  Башкирскихъ ,  Татар¬ 
скихъ  ,  Турецкихъ ,  Трухмснскихъ  , 
Хйпйнскихъ,  Телеутскнхъ  ....  79 

Моторокпхъ,  Пумнокольскихъ,  Вогуль¬ 
скихъ,  Остяцкихъ  .......  57 

Вот'яцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ.  16 

ЛопарекіЬсъ  ,  Мордовскихъ  ,  Мокшан¬ 
скихъ  ,  Зырянскихъ,  Пермякскпхъ, 

Чухонскихъ . 29 

Новб-Псрсидскихъ .  2 

Букп{іскііХъ .  3 

Венгерскихъ . .  6 


Словъ  языковъ  второй  Китайской  семьи  276 


Итого  .  .  672 
Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  почти  какъ  1:1  у*. 

І,а,  тамч.,  по  Фр. оли,  тамъ,  по  Вогульски 


около  Чердыма;  Іа,  тамъ,  по  Тибетски 
(Азіа  ро1у(р.,  ЬѴШ).  , 

І,а,  Іа,  такт,  такъ,  да  да=алай,  да,  по  Татар¬ 
ски  Ногайскаго  поколѣнія  и  Чувашски. 

Ьа  Іа,  потише,  полегче,  не  Фр.— Іаіайа,  нѣж¬ 
ный  и  слабый,  по  Манж.  (Атуоі,  II,  834). 

Ьа  Іа,  посредственно  (шейіосготеиі),  но  Фр.= 
Ііоііо,  насмѣшка  надъ  бездарностью  н  нроч., 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  351). 

(Д»а  (чароманть),  день,  по  Ирланд.^аля;  ла, 
ло  (чароманть),  день,  по  Ѳрзо-Шотл.— алч., 
олч>=:илп,  день,  по  Коряцкп;  ялѣ,  день,  но 
Самоѣдски  въ  Пуетозерскомч.  округѣ). 

(Лаагъ,  долина,  по  Исланд.=леке,  долина,  по 
Лопарски). 

(Лаагъ  (Чароманть),  долина,  по  Исландски— 
іѣіпл'ь— куль,  долина,  но  Башкирски). 

ЬаІіЬе,  ротъ,  рыло— алаіп.,  коробъ,  по  Татар¬ 
ски  (Таг.  ГрАм.  Гиган.,  10).  См.  ПаЬЬс. 

ЬаЬЬегп,  болтать,  пустословить— лабішіху,  бол¬ 
тать,  молоть  всякую  всячину,  по  Монголь¬ 
ски  (ІІІМйдтъ,  225). 

ЬаЬеІ,  ярлыкъ  (біщиеМе),  но  Англ.  =  лаблилъ, 
увѣреніе,  удостовѣреніе  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1960). 

йайеи,  подкрѣпить,  ободрить,  дать  отраду;  утѣ¬ 
шить,  успокрить  =  лаблаху,  удостовѣрить, 
увѣрять  но  истинѣ,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
225). 

ЬаЬоиг,  у  паял.:  мѣшалка,  весло,  по  Фр.  =: 
лабей,  весло,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега;  лаба,  весло,  по  Оствцко-Оамоѣдски; 
лоба,  лоби,  весло;  лобутаро,  грести  вес- 
лом'ь,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  265). 

йасеі  (ласа),  шпурч»;  силокъ,  по  Фр.  =  ѣась, 
силокъ,  но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега; 
ѣси,  силокъ,  ио  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  272). 

Ьіісііо,  лѣнивый;  Іасйетепі,  лѣниво,  по  Фр  гг 
лыею ,  лѣнь,  по  Самоѣдски  Обдорскаго 
округа;  лясья,  лѣнь,  но  Остяцки  около 
Березова;  Іасіій,  лѣнивый;  слабое  и  тощее 
животное ;  оселъ,  по  Персидски  (Монг,- 
Т.ат.).  Бісі.  іигс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  690;  лиху, 
неловкій,  по  Манжурски  (Ковал.,  2401). 

ЬАсЬе,  подлый,  низкій,  по  Фр.  палаша,  низ¬ 
кій,  «іо  Татарски  (Гитан.,  316). 


ййсКс,  боязливый,  трусливый,  по  Фр.пгооли- 
хай(оо1ікйаі'),  боязливый,  трусливый,  по 
Монгольски  (Ковал.,  337). 

йаейе,  зарубка  на  деревѣ  —  лейка,  лейката, 
рѣзать,  по  Чухонски;  лейкама,  рѣзать,  по 
Корсльски. 

ЬасЬе,  Ьаске,  болото,  лужа—  лякявелла,  грязь, 
но  Коряцкп;  лііФаха,  грязь,  по  Манжурски. 

ЬасЬо,  Ьаске  (чароманть),  болото,  луж.чг=сйа1е, 
ка1е  =  коола,  грязь,  по  Камчадальски  на 
р.  Тагилѣ. 

ЬіісЬс,  слабый,  ослаблый,  по  Фр.  ІопвЬочп, 
изнуреніе  (ассаЫетопі),  по  Манжур.  (Атуоі, 
II,  359). 

ЬасЬо  (чароманть),  слабый,  ослаблый,  по  Фр. 
=сШе:=сула,  слабый  (ІасЬе),  рыхлый,  по 
Монгольски  и  Манжурски  (Ковал.,  1397; 
Атуоі,  II,  106).  См.  йсііаі. 

ЬясЬо,  слабый,  ослаблый;  вялый,  по  Фр. 
яІсЬе— алджу,  изнуреній,  ослабленіе  въ  си¬ 
лах!..  но  Татарски  (Троян.,  I,  01). 

ЬасЬоп,  зарубку  дѣлать;  прорубить  засѣку— 
алаглаху,  дѣлать  что  полосами  ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  75). 

ЬасЬсн,  ІасЬеІн,  смѣяться  —  злэкъ,  насмѣшка, 
по  Якутски  (Ветл.)  и  Монгольски  (Ковал., 
2(15);  элеглеху,  насмѣхаться,  но  Калмыцки 
(Грам.  Монг.  -  Калм.,  Бобровникова,  9); 
лаккуанакъ,  лакенгіаііігь,  смѣтная,  по  Ос- 
тяцпо-Сішоѣдскн  (Кастр.,  244). 

ЬасЬеп  (чароманть),  смѣяться =сйа1еп= к  юлъ, 
смѣяться;  кюлюмь,  улыбка,  по  Якутски 
(Пстл);  кюльмлкъ,  смѣяться,  но  Татарски 
(Троян.,  II,  184). 

ЬасЬеп  (чароманть),  рубить  ;  зарубку  дѣлать; 
прорубить  засѣку— сЬаІеп  (халэнъ)=хьааль, 
тонеръ,  но  Коряцкп. 

йаейз,  семга  и  нроч.гглахн,  налимъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1957). 

ЬясЬіег.  пекарный  работііикъ=я1сЫсі—  эліэг- 
дэку,  сѣять,  просѣвать  чрезч.  сито,  по 
Монгольски  (Ковал.,  212). 

ЬясЬіег,  горная  сажень  =  яІсЫег  =  алхудаль, 
шаганіе ;  алхудалту,  шагающій,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  80);  лака,  шагъ,  но  Ос- 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  276).  ЬасЬісг  — 
шпгате.іь. 

Ьаск,  ланч.  —  ла-ча,  воекч»  для  печати;  лакъ, 
воскъ,  по  Китайски  (Ковал.,  1961;  Клапр., 
376).  См.  Іачис. 

Ьаск,  недоставать,  не  имѣть;  недостатокъ,  по 
Англ.  ==у лун гъ,  голодч.;  голодный  годч.,  по 
Монгольски  (Ковал.,  529). 

Ьаск  (чароманть),  недоставать,  по  Англ,  гг 
ска1=келемнакъ,  келембакъ,  недоставать, 
по  Оетяцпо-Самоѣдскн  (Касгр.,  -19). 

Ьііскеп,  бѣжать— лапынь,  время,  по  Тунгузсвн 
(см.  въ  Корнее.  Латин.  яз.  слово:  время, 
которое  тождественно  сч.  бѣгомъ  и  нраще- 
піемь  н— Іескеп,  течь);  логь,  конь,  по  Ос¬ 
тяцки;  локь,  иди,  по  Зырянски;  ялгь,  но¬ 
га,  но  Эстляндскн;  алхъ,  нога,  по  Татар¬ 
ски  на  Барабѣ;  алганъ,  нога,  но  Тунгуз- 
скй  Баргузннскихъ. 

Ьііскеп  (чароманть) ,  сзади  ногами  брыкать  ; 
скакать;  бѣжатыпекаіеп— пулъ,  кюлъ,  нога, 
но  Монгольски  н  Калмыцки. 

Ьаск  (выговар.  ла),  силокъ;  арканч.  для  пой- 
ыанія  лошадей,  по  Фр.  —  1е,  уднло;  обуз¬ 
дать,  укрощать,  по  Китайски  (Опі^пев,  897). 

(Ладде,  лечь,  по  Фризски;  лайдйимь,  лечь,  по 
Корпвальски  ;  лядйимь  ,  лечь  ,  по  Эрзо- 
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Шотл.гггалындп,  лечь,  по  Остяцки  Вассю- 
ганскаго  рода;  ять,  лежать,  по  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ). 

Ьаііе  собраніе  мастеровъ,  гильдія  =  уладалъ, 
множество  (тпіііішіе,  ріигаіііе),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  398). 

ЬаДе,  ящикъ,  сундукъ;  кнвотъ^гіаіои,  колчанъ, 
по  Манжурски  (Атуоі.  II,  333);  литье,  кол- 
чаіп.;  лоте,  ящикч.,  по  Самоѣдски  Енисей¬ 
скаго  округа  (Кастр.,  242,  240). 

ЬяЯс  (ладч.),  нагружать;  обременять,  по  Англ. 
—  і Іііе  —  ултулку,  обременять,  отягощать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  533). 

ЬаЯеп,  требовать  (въ  судч.),  нризывать=:іілвдэ, 
открыто,  явстпеино;  нлзткэку,  обч.явнть; 
илэтку,  быть  гласнымъ,  по  Монгольски 
(Копал.,  298). 

Ьайсн,  ставень  у  окна  (по  Малорос.:  оконица) 
—лата,  доска,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  16);  Юдэнь,  іюдеиь,  дверь, 
но  Калмыцки;  луда,  глухое  окошко;  лота, 
поддѣльное  окно,  по  Монгольски  (Кона.і., 
1967;  Шмидтъ,  226). 

ІдЯе»  (чароманть),  крышка,  напѣсч.  =  ааіеп — 
дал  ь,  кровля,  навѣсъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.  ,  1629). 

іліісіі  (чароманть),  ііріп'лашать—ЯаІеп—дзплііху, 

приглашать,  но  Монгольски  (Коп.,  22*9). 
Іліісп,  об  ь  огиестрѣлыі.  орудіяхъ:  зарнжатыг 
ладпу.  бить,  хлопать  (кіоріеп),  по  Самоѣд- 
ски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  16). 

І.аіі ге,  мѣстами  не  имѣющій  полосъ  (Ліі^агш 
Ле  роііз  раг  ріасс)  по  Фр.— ГаЯге  *)  адаръ, 
рѣдкій,  нечастый,  сч.  промежутками,  по 
Монгольски  (Копал.,  68). 

ЬаЯу(леди),  госпожа,  по  А  игл.— плитъ,  жена, 
по  Ассанскн  и  Котонскн. 

ЬаП;  слабый,  дряблый,  повислый;  безвкусный 
(о  вѣнѣ  и  нр.)гг1айЫеп,  слабый,  негодный 
ни  къ  чему,  но  Манжурски  (Атуоі,  И,  336). 
І.аЙѴ,  глунецч.,  дуралей— Іаіюп,  ничего  не  зна¬ 
ющій,  не  смыслящій,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  330). 

ЬііІГев,  ласкать,  любовь  кому  изч.являть — нлііхч., 
быть  въ  добромъ  согласіи,  по  Якутски 
(Ветл.). 

Ьац,  медлить,  мѣшкать;  Іардег,  отстающій,  но 
Англ.=алагуръ,  медленно,  тихо,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  73).  См.  Ііпігог. 

Ьяс;,  медлить,  мѣшкать,  по  Англ.^оіл —  алгуръ, 
медленно,  тихо,  но  Монгольски  (Копал., 
82). 

*)  Слова,  начинавшіяся  на  гласную,  съ  которою 
слился  Арабскій  членъ  и  образовалъ  цѣльное  слово, 
доказываютч.,  что  сначала  Франки,  при  вторженіи 
своемъ  въ  Галлію,  принимали  его  неправильно,  съ 
трудомъ,  пока  не  свыклись  съ  этою  новостію  въ 
своемъ  языкѣ.  Безъ  Арабскаго  члена,  образовав¬ 
шаго  или,  лучше  сказать,  связавшаго  разнородные 
языки,  во  Франціи  говорили  бы  и  до  нынѣ  і  сверхъ 
Бискайскаго  и  Бретанскаго!  на  семи  языкахъ:  но 
Манжурски,  Монгольски,  Китайски,  Татарски  (Іу- 
рецки  і,  Самоѣдски,  Остяцко-Иогульскм  и  Арабско- 
Романски.  Нѣмцы,  нс  будучи  подъ  вліяніемъ  Арабо- 
Романскпхъ  колонистовъ,  были  счастливѣе  Фран¬ 
ковъ:  чистота  и  народность  ихъ  языка  уцѣлѣлн, 
чрезъ  связаиіе  всѣхъ  его  нарѣчій  сѣверо-восточпой 
Азіи  членомъ  (агіісіе),  прямо  взятымъ  съ  Монголь¬ 
скаго  п  Манжурскаго  языковъ.  Это  шагъ  впередъ. 
См.  введеніе.  Также:  Іаггои,  Іаѵі&оі,  Іаззсгсі,  Іеуоп, 
Іісогпе,  ІиЬіе. 


Йііда  (чароманть).  пламя,  по  Швед. — ^іііа  _ 
голь,  огонь,  по  Моііголі.скн,  Калмыцки  и 
Вурятскп.  См.  Е1Я. 

(Лагадъ,  глазъ,  по  Корпвальски  и  Бретанскн 
—дягиле,  зрѣніе,  по  Остяцки). 

(Лагахъ,  красиво,  по  Ирланд.г^цикь,  красиво, 
по  Бухарски). 

Ьадап  (морск.),  выкидки,  вообще  все  выбра¬ 
сываемое  пзч.  моря,  по  Фр— йлэгу,  улэ.гу, 
липшій,  излишній,  лишекч.,  по  МоіігбЛьски 
(Ковал.,  299,  524). 

(Лягань,  лечь,  по  Англо-Саксонски;  аихъ-ли- 
гень,  лечь,  но  Нижне-Нѣм.;  лагыінъ,  лечь, 
по  Готійе.ки  (Швед.)  —  плапгнн,  лѣнЬ,  но 
Юкагирски;  алягь,  лечь,  но  Якутски). 

(Лягыімь,  лить,  но  Ырланд.;  лпгйамь,  лить, 
но  Эрзо-Шотл,— лоііКёть,  лить,  по  Лопар.). 

Ьіідеі,  жбаич.,  куййииъ;  чанѣ— йІ^еІ—аАтыіі, 
'  котелъ,  по  Якутски  (Ветл.);  Ібпдко,  мѣд¬ 
ный  котлнкъ,  ио  Манжурски  (Атуоі,  II,  854). 

Ьадсг,  нора,  логовище— улагерь.роѣч.,  ноіун- 
гузскн  Баргузннскихъ.  См.  ѴѴипЯ. 

Ьадие,  струя,  слѣдъ  идущаго  по  морю  корабля, 
по  Фр.сггі8йе=урАкъ,  слѣдъ,  по  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  550). 

Байт,  разслабленный  —  ІаіатЬі  (лаями),  осла¬ 
бѣть  , в’айаіЫіг),  по  Манжурски  (Атуоі,  И, 
335);  Ійо,  слабый,  но  Китайски  (Сп^пея, 
8075). 

Байт,  хромой;  йіте  (лэмч.),  хромой,  по  Англ. 
— ѣмъ—уеп,  непрямо,  криво1  идти,  по  Ки¬ 
тайски  (Опідпся,  10704  . 

Байн,  ііива=а!в.таііь,  поле,  ио  Ламутски;  ялань, 
ѣлань,  поле,  но  Татарски  около  Кузнецка 
п  Телеутски. 

йаі,  плачевная  пѣсня;  сѣтованіе,  но  Фр.-ЛеаО, 
сѣтующій ,  раздражающійся  страданіеМч., 
ио  Китайски  (Сиднея,  8047,  3048). 

Йаі  (лз),  мірекій,  свѣтскій,  но  Фр.,  чаром.р: 
еі илъ,  народъ,  люди,  по  Камашинско- 
Саиоѣдски  (Кастр.,  298). 

йаіі),  хлѣбь— илымба,  жито,  по  Вотяцки;  леу- 
пась,  ястна,  но  Вогульски. 

Ідіісй,  рыбья  икра.  см.  йеіей. 

І,аі(І  (лэ),  дурной,  безобразный,  мерзкій;  дур¬ 
ное,  но  Фр.  =  илле,  худо,  ио  Лопарски; 
илде,  худо,  по  Дитски;  Іау,  прокаженный, 
по  Китайски  (апідпез,  6449,  6468). 

(Ландч.  (чароманть),  грязь,  по  Валски— да- 
нлч>.  См.  таилъ). 

Баійіш&ег,  обругать  кого;  Іаійануея,  ругатель¬ 
ство,  по  Фр.=идл0данги,  брань,  по  Юка¬ 
гирски. 

(Лайде  (чароманть),  молнія,  но  Фризски — 
дайле— талькянь,  молнія,  по  Мацжурски; 
талингу,  молнія,  ііо  Тунгузсвн;  тули,  мол¬ 
нія.  по  Корельскн;  толь,  огонь,  но  Ло¬ 
парски,  Мордовски  и  Мокшански). 

(Лайдйпмь,  лежать,  по  Корннальски;  лнд- 
Ішмь,  лежать,  по  Эряо-Шотл.  —  алында, 
лежать,  но  Остяцки  Вассюгинскато  рода. 
См.  леди). 

Ьаіе,  дикая  супоросная  свинья ,  по  Фр.  — 
лэоу  (Іеби),  свинья,  суіюрось,  ищущая  сво¬ 
их!.'  норосенковъ,  по  Китайски  (Оііі^ішя, 
5812). 

Ьаіе,  зубы;  зубья,  но  Фр.—уА,  зубы,  но  Ки¬ 
тайски  (Сиірпсз,  5(к19).  • 

Ьаіе,  узкая  дорога,  просѣки  вч.  лѣсу ,  но 
Фр.  —  Іби,  дорога,  ио  Китайски  ((лшцчіев, 
10691,  11636);  юлъ,  дорога,  но  Татарски 
(Гиган.,  136). 
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Ьаіг  (лвръ),  логовище,  логово,  по  Айгл.пг 
ойѣрь,  яма,  по  Татарски  по  'Чулимѣ. 

Ьаія  (лэ),  древесный  подростокъ  при  рубкѣ 
оставляемый,  по  Фр.— Іу,  деревья  сами 
по  себѣ  распредѣлившіяся,  не  насажен¬ 
ныя,  по  Китайски  (Опі&пея,  4213). 

(Лаисъ,  голосъ,  по  Кельтски  —  люнсъ,  го¬ 
лосъ,  по  Вогульски  около  Чердыма). 

Ьаівсііев  (чароманть),  желѣзныя  бляхи,  родъ 
латъ  носимыхъ  подъ  одеждою,  по  Фр — 
8сЬаі1ов=шале,  кора,  по  Черемисски.  См. 
ЗсЬаІе. 

Ьаіве,  Іаігѳ,  ширина  матеріи  между  покром¬ 
ками,  по  Фр.  =  лаіусь,  ширина,  по  Эет- 
ляндски  (Чухонски). 

Ьаіве,  ширина  матеріи  между  покромками,  по 
Фр.,  а  по  переходѣ  Монгольскаго  8  въ  I— 
1аііе=лАта,  ширина ,  по  Самоѣдски  въ 
Пустозерскомъ  округѣ. 

Ьашѳ,  свора,  смычокъ,  на  которомъ  собакъ 
водятъ,  по  Фр.=аіІ8ве=уялцахъ,  вмѣстѣ 
привязать,  но  Монгольски  (Ковал.,  422). 

Ьаівзвг,  оставить,  по  Фр.=1і6ои-1ііа  (ліэу-сн), 
оставить,  по  Китайски  (Оиі^иеа,  6227);  1а- 
нЬаІа,  приказать  перестать  (огйоппег  йе 
сеявег),  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  341).  См. 
Іавае,  Іаввеп. 

Ьаіі  (лэ),  молоко,  по  Фр.  =  ло  (Іо),  кислое, 
свернувшееся  молоко,  по  Китайски  (Оша¬ 
лев,  11304);  улу,  молоко,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  251). 

Ьаіі  (чароманть),  молоко,  по  Фр.=.8лъ.=елъ 
молоко,  по  Вотяцки;  іэлъ,  молоко  но  Зы¬ 
рянски  и  Пермякски. 

Ьаіі  (реііі),  сыворотка,  но  Фр.,  см.  реііі-іаіі. 

(Лайтъ  (чароманть),  берегъ,  но  Цимбрски= 
таилъ  —  далинъ,  берегъ,  по  Манжурски). 

Ьрііе,  молоки  рыбьи;  Іаііеих,  молочный,  но 
Фр.=ытъ,  молоко,  по  Якутски. 

Ьаі'іоп,  латунь,  желтая  мѣдь,  смѣшанная  съ 
цинкомъ;  имѣетъ  золотистый  отблескъ, 
по  Фр.паЛіоп^алтан'ь,  золото,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  85);  алтань,  золото  по 
Калмыцки,  Брацки  и  Туигузски;  алтонь, 
золото,  по  Трухменски  и  т.  д.;  алтанъ, 
мѣдь,  по  Якутски  (Ветл.). 

(Лака  (чароманть),  утка,  но  Ирландски — 
кала^гали,  галле,  утка,  но  Коряцки). 

Ьаке,  баканъ,  по  Англ.,  см.  Іадие. 

Ьаке  (чароманть),  разсолъ=ка1с.  Слогъ:  каЬ= 
но-ліувъ,  ко-ро,  соль,  по  Сіамски  (Кдапр.). 
Послѣдняя  гласная:  е— іа,  вода,  по  Кам¬ 
чадальски  Южныхъ;  и,  вода,  но  Коряцки 
по  р.  Тигилѣ  и  по  Самоѣдски.  Ьаке— со¬ 
леная  вода.  См.  Ааі,  Каш. 

Ьакеп,  холстъ  =  илигэ,  конопель,  мужеская 
конопля  и  добываемая  изъ  оной  пенька, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  38). 

(Лакуз,  мочь,  по  Валлезански  :=  эюлнхай  , 
власть,  по  Чукотски). 

(Лакув  (чароманть),  мочь,  по  Валлезански^г 
кадуэ=халь,  мочь,  по  Чувашски  и  Баш¬ 
кирски.  См.  галЬи). 

Ьаііеп,  лепетать  —  Іаіу  вето,  невнятный,  смѣ¬ 
шанный  говоръ  толпы;  ІеоиІетЪі,  разгова¬ 
ривать;  Іеоиіеи,  разговоръ,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  4134,  349);  лалама,  пѣть,  по 
Корельски;  лаула,  пѣть,  по  Чухонски. 

Ьатапеиг,  проводникъ  корабельный  въ  при¬ 
стань;  лоцманъ;  Іашапа^е,  провожаніе  ко¬ 
рабля,  лоцманская  должность,  по  Фр.— 
юлланмакъ,  быть  препровождаему;  слѣ¬ 


довать,  идти  кому  въ  слѣдъ,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  322);  уламлаху,  поручать 
кому,  по  Монгольски  (Ковал.,  399). 
ЬатЪеаи  (ламбо),  отрепье,  лоскутье,  по  Фр.гг; 
Іарі,  тряпки,  которыя  подкладываютъ  ре- 
бенкамъ  для  принятія  ихъ  испражненій, 
но  Манжурски  (Атуоі,  II,  331).  См.  Ьарреп. 
ЬатЬіп,  увалень,  медлитель,  мяло;  ІашЬіпег, 
медлить,  по  Фр.=1а']'ашЬі,  Іаі'аЬоішіЬі,  осла¬ 
бѣть,  быть  мягкимъ,  ио  Манжурски  (Атуоі, 
II,  335). 

ЬатЬів  (ламбп),  крылатый  рожочекъ,  рако¬ 
вина,  по  Фр.гглабай,  морская  раковина, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1958). 

ЬашЬгія  (ламбри),  столярный  потолокъ,  об¬ 
шивка  и  обдѣлка  стѣнъ  и  потолковъ 
столярною  работою,  по  Фр,— лабри,  бал¬ 
дахинъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1264). 
Ьате,  полоса  сабли,  клинокъ  шпаги;  лезвсе 
ножа,  по  Фр.— алма,  топоръ,  по  Мон¬ 
гольски  (Шиидтъ,  13;  Ковал.,  91). 

Ьате,  лезвее  (у  ножа),  но  Фр.— ильмы,  остро, 
по  Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ; 
лима,  инструменты,  по  Монгольски  (Ков.. 
1964). 

Ьато,  зыбь,  колыханіе  моря,  но  Фр.=лань, 
волна,  по  Китайски  (Спі^псз,  5359). 

Ьашѳ  (чароманть),  зыбь,  колыханіе  моря,  ио 
Фр.  =  таіе  =  мыль,  волны,  по  Самоѣдски 
по  р.  ІСетѣ;  мило,  небольшая  волна,  зыбь, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  175). 
Ьашга,  ягненокъ^кудемь,  баранъ,  по  Камча¬ 
дальски;  ламмась,  баранъ,  по  Чухонски 
и  Корельски;  лао,  козленокъ,  по  Китай¬ 
ски  (Опірез,  4496). 

Ваши»,  ягненокъ— ямь=янь,  баранъ,  но  Ки¬ 
тайски. 

Ьатт  (чароманть),  ягненокъ, гггшшаі—  малъ, 
всякаго  рода  рогатый  скотъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1993). 

-Ьашре,  заецъ— яашре^иаба,  ньаба ,  заецъ, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 

Ьашрйе,  стаканъ,  кубокъ  вина;  Іашрег,  пить 
вино  стаканом’!.;  бражничать,  по  Фр.= 
Іарагі,  деревшіыя  чашечки,  стаканчики, 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  330). 

Ьапсег,  кидать,  бросать ,  метать ,  по  Фр.= 
Іавап,  бросать  вновь  бабки  (озвеіеі),  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  331). 

Ьапсів,  побои  причиненные  беременной  жен¬ 
щинѣ,  или  самое  ея  убіеніе,  по  Фр.— 
ІавЬа  ІазЬа,  ио  частямъ;  ІазЬаІашЬі,  ІазЬаі- 
сЬате,  разбить,  разломать;  покончить,  по 
Машкурски  (Ашуоі,  II,  341). 

Ьапй,  поле,  пашнятлудъ,  поле,  равнина,  по 
Вотяцки  (ІѴіейешаип,  316);  лента,  рав¬ 
нина;  лентага,  ровный ,  но  Тавгинско- 
Самоѣдски;  дода,  равнина,  по  Самоѣдски 
Енисейскаго  округа  (Кастр.,  213). 

ЬашІ,  нижнія  Нѣмецкія  земли  —  ламдо,  низ¬ 
менный  (піе<1гі^),  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега;  ламди,  низменный,  ио  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  256). 

Ьапсі,  суша,  материкъ  мланде,  земля,  по 
Черемисски.  См.  ЬаЬп. 

ЬашІ  (чароманть),  суша,  материкъ;  поле, 
пашня— йаі— дала,  поле,  по  Киргизски; 
джоль,  поле,  по  Татарски  но  Енисеѣ; 
джалань,  поле,  по  Башкирски;  тала,  степь, 
открытая  равнина,  поле,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1629). 
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Хапйі,  торгъ,  ярмарка  бывающая  близъ  Па¬ 
рижа,  ио  Фр.— гапйр=;аралджиху,  мѣнять, 
промѣнивать,  обмѣнивать;  пралдза,  мѣна, 
мѣновой  торгъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
142,  141). 

Ьппйіег  (ландіе),  большой  таганъ  въ  кухнѣ 
(подъ  которымъ  подогрѣваютъ  кушанье 
и  проч.),  по  Фр.— «Ыіе  пг  олдоунь,  очагъ, 
по  Туигузски  въ  Енисейской  округѣ. 

Ьяпйіев  (ланди),  сережки  тайнаго  женскаго 
уда,  по  Фр.—«1аі=: алтанъ,  тайный  жен¬ 
скій  удъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  85). 

Ьяпйгеих,  дряхлый,  немощный  (іпйггае),  по 
Фр.=л1йгеихг:алдараху ,  лишиться  силъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  89). 

Ьаие  (лэнъ),  стезя  между  двумя  заборами, 
ио  Англ.ггіоп^  (лонъ),  тропинка,  дорожка, 
ио  Китайски  (Спі^пез,  9665). 

Ьапегеі,  ястребъ,  по  Фр.,  см.  Іапіег. 

Ьапеі  (ланэ),  сачекъ  для  ловленін  раковъ, 
по  Фр.=Мп,  корзина  (рапіег),  по  Китайски 
(Сш^пез,  7623). 

Ьап§,  длинный=нанга,  длинный,  по  Японски 
(Клапр.,  331);  тлангъ,  длинный,  ио  Тон- 
кински  (Клапр.,  ЬѴІІІ). 

Ьяп&а$с,  голосъ,  крикъ,  пѣніе  животныхъ, 
по  Фр.  =  яір^е  =:  аялгу,  голосъ,  напѣвъ, 
слово ;  аялгулху ,  пѣть  по  Монгольски 
(Ковал.,  128). 

Ьапде,  повивальникъ,  свивальникъ  дѣтскій, 
по  Фр.  сп  олонгъ,  подпруга  у  сѣдла  ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  403). 

Ьап&е  (чароманть),  долгое  время,  долго;  Іапд- 
зат,  медленный,  тихій=едап1=агнлн,  мед¬ 
ленно,  тихо,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  6). 

(ЛангеІіцъ,  весна,  по  Цимбрскп.  1-й  слогъ: 
лангъ—  аленгь,  утро,  по  Остяцки  Лумпо- 
кольскаго  поколѣнія.  2-Й  слогъ:  еЬцъсп 
язь,  лѣто,  по  Трухменски.  II  обратно: 
сЬцъ=ц1іе  —  джай,  лѣто,  по  Башкирски; 
чай,  лѣто,  по  Татарски  около  Кузнецка. 
ЛангеЬцъ  сп  утро- лѣта  (раннее  лѣто,  ио 
Милороссійски  ранокъ— утро) .  См.  ленг- 
тенъ). 

Ьяп^еп,  хватать;  доставать— о1кеп=оолга,  по¬ 
хищеніе;  оолгилаху,  доставать  добычу,  по 
Монгольски  (Коврл.,  338);  Іопр,  схваты¬ 
вать,  по  Китайски  (Авіа  роіу#!.,  359). 

(Ланго,  велико,  ио  Готійски  (Шве,іски)=; 
олого,  велико,  по  Татарски  на  Барабѣ; 
улугь,  велико,  по  Башкирски  и  Ногайски, 
Бухарски  и  Хивински). 

Ьапрп,  родъ  эспадона,  по  Фр.— іап^опспангі- 
анъ,  саблянка,  мечъ-рыба  (Гезрайоп),  ио 
Монгольски  (Ковал.,  21). 

Іап^оп,  родъ  эспадона  по  Фр.— илагаху,  пре¬ 
одолѣть,  побѣдить,  превзойти  ;  илагуху, 
преодолѣть,  одержать  верхъ  надъ  кѣмъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  295).  Ьап§онпг 
одолитель.  См.  ЯатЬег(ге,  і'гапсЦие. 

Ьапцоипг  (ве),  вопить,  ио  Фр.— Гап^оипг— угря, 
вопль,  по  Черемисски. 

"Ьаидзат,  тихій,  медленныйлпглашшанъ,  тихо, 
по  Венгерски;  лачемь,  тихо,  по  Вогуль¬ 
ски;  лангъ,  тихій,  по  Манжурски  (Клапр., 
297);  алагуръ,  медленно,  тихо,  по  Мои- 
гольски  (Ковал.,  73).  См.  Іа#. 

(Лангте,  долина,  но  Голланд.  — люхтлю,  низко, 
по  Карагннски). 

Ьап^ие,  языкъ,  по  Фр.  =  ііеп^ои,  языкъ,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  160);  илнги,  языкъ, 
по  Туигузски  около  Охотска. 


Ьяпіег  (ланіѣ),  самка  ястреба;  Іапегеі,  яст¬ 
ребъ  (ассірііег),  по  Фр.=я1ніе— эліэ,  яст¬ 
ребъ,  коршун’!.,  по  Монгольски  и  Якут¬ 
ски  (Ковал.,  206;  Ветл.,  19).  Почему  въ 
словѣ  Іапіег  послѣдняя  буква  не  выгова¬ 
ривается?  отвѣтъ  коротокъ:  потому- что 
она  совершенно  лишняя;  здѣсь  только 
видна  базсознательная  натяжка  наіапепі, 
но  въ  немъ  окончаніе  егеі  (эрэ)=:эрв,  са¬ 
мецъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  246).  И 
такъ  въ  первомъ  словѣ  г,  а  въ  послѣд¬ 
немъ  і  суть  ученыя  напраслины.  См. 
Ъапі-Ьоіз. 

Ьапіеге,  долгій  и  узкій  ремень,  по  Фр.гголонь 
(оіоп),  подпруга  (запдіе  йе  сЬоѵа! ,  но  Ман- 
журекп  (Атуоі,  I,  191).  См.  Ьеіпе. 

Ьапк  (лангкъ),  слабый,  не  тугой;  тощій,  по 
Англ.— элэнпэй,  изношенный, обветшалый, 
истертый;  влэгэку,  износить,  привести  въ 
ветхость,  по  Монгольски  (Ковнл.,  204,  205); 
Іа&Ьаг,  тощій,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 
Шсі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  690. 

Ьапіегпег,  пустословить,  пустое  болтать;  тра¬ 
тить  время  по  пустякамъ,  по  Фр.^гіаіоигаше, 
брать  что  изъ  кучи  безъ  разбора,  взбпл- 
мочно;  ворочать,  переворачивать  вверхъ 
дномъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  388). 

Ьапіігіейе,  морскан  минога,  реіготуиоп  тагішш. 
1-й  слогъ:  Іані— аііегилдо,  рыба,  по  Тун- 
гузскн  въ  Нерчинской  области;  идти,  ры¬ 
ба,  но  Арннски.  2-й  слогъ:  Спейе  (=хмрде) 
— хорть,  чернь,  ио  Чувашски.  ЬапіГгівае= 
рыба-червь.  См.  Ааі,  Вгікке,  Ксипащге. 

Ьапііроппег,  пустословить,  болтать,  по  Фр.= 
оиІапіоитЫ ,  многимъ  говорить  объ  одномъ 
и  томъ  же  предметѣ,  но  Манжурски  (Атуоі, 

I,  229). 

Ьяніпгіп,  дѣлать  кому  отказъ  съ  презрѣніемъ; 
Іапіигіц,  Іапіигеіи,  вотъ  тебѣ  на!  по  Фр.= 
омііигіи,  онііигеіи  =  ультурыльмякъ,  быть 
убиваему,  умерщвляему,  предаваему  смерти, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  128).  Ьапіигіи 
употребляется  во  'Франц,  яз.уподобителыю. 

Ьар  (чароманть),  лоно,  колѣни,  ио  Англ.  = 
раі— пулъ,  колѣно,  по  Остяцки  но  р.  Тазѣ; 
пуле,  колѣно,  по  Самоѣдски  въ  Пустозер¬ 
скомъ  округѣ  и  проч, 

Ьарег,  языкомъ  воду  локать,  по  Фр.=алъяпъ, 
языкъ,  по  Аривскн;  алупъ,  языкъ,  по  Ко- 
товски  и  Ассаиски;  Іорі,  обжора,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі.  II,  353  ;  лобшиху,  болтать, 
калякать;  ѣсть  съ  жадностію,  локать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1959). 

Ьарр,  Іаррезіе,  вялый,  слабый=улбуйху,  осла¬ 
бѣть,  изнуриться ;  олбайху,  изнуриться; 
олбосу,  очень  мягкій,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  407;  Шмидтъ,  54). 

Ьаррсііеп,  иривадаіпгапса,  мясо,  по  ТаЙгински; 
къябса,  мясо,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега.  См.  Койег. 

„Ьарре,  пеленка— лани,  пеленка,  по  Манжур¬ 
ски  (Клапр.). 

Ьарре,  глупецъ,  молодой  безразсудный  чело- 
вѣкъ=:1атра,  хаосъ,  но  Манжурски  (Атуоі, 

II,  343‘. 

Ьарреп,  заплатки  зашивать— Іаріа  Іаріа,  руби¬ 
ще,  ио  Манжурски  (Ашуоі,  II,  343'. 

Ьарреп,  лоскутъ  холста  или  сукнаггіарі,  тряи- 

*  кн,  которыя  подкладываютъ  ребенкамъ  для 
принятія  ихъ  испражненій,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  331);  лансаду,  снѣгъ  идетъ  боль¬ 
шими  клочьями;  лапса,  крупныя  снѣжинки 


4е  пеівге) ,  по  Монгольски  (Ко- 
вад.,  1959}.  См.  ІагаЬоаи. 

Ілррвп,  собаяьп  уши  (<1іе  ОЬѵеп  Лег  НипЛе).  1-й 
сдогъ:  Іар  (чароманть)  =  раі  г=  пялъ,  ухо, 
по  Остяцки  около  Березова,  Вотяцки,  Зы¬ 
рянски  и  Пермякски;  пелѣ,  ухо,  по  Лопар¬ 
ски  и  Мордовски.  2-й  слогъ:  ре,  репсгшіѣ, 
собака,  ПО  Черемисски;  пиня,  собака,  по 
Мордовски  и  Мокшански;  повь,  собака,  но 
Пермякски  и  Зырянски;  бынь,  собаки,  по 
Камашински;  быно,  собака,  по  Самоѣдски 
Туруханскаго  округа.  И  обратно:  реп— пер 
— ампь,  собака,  по  Остяцки  и  Вогульски 
около  Березова.  Ьаррепггсобачыі  уши. 

1*ррсп8оЬцеске,  башенка  (раковина),  іпгЬо.  Сло¬ 
во:  Ьдррепгг лабай,  морская  раковина;  тру¬ 
ба  «въ  раковины ;  лабаичи,  трубачъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1958).  Слово:  Ьарреп- 
вѵкнескс  значитъ:  улитка-труба.. 

Ыіррѳгп,  локать^гО'Л'ьяпъ,  языкъ,  по  Арийски; 
дабъ  лабъ  кикю,  Ѣсть  съ  жадностію,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1958);  Іорі,  обжора, 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  353) 

Ьарр-Йогм,  си.  Ьарреивсіщеске. 

Ьарѵіпе,  пигалица,  луговка,  ігіп§»  ѵапеііиз,  по 
Англ.  1-Й  слогъ:  1а=лей,  рѣка,  по  Мор¬ 
довски  и  Мокшански.  Слѣдующая  соглас¬ 
ная:  р=ий,  мальчикъ,  но  Вотяцки.  Слои.: 
іѵѵіпв— ваогь,  птица,  по  Остяцки.  Ьяр\ѵін(г — 
птица  рѣчішй-мальчикь,  рѣчное-дитя.  См. 
о  семъ  подъ  словомъ:  ІІоІЬгві. 

Ьмріаів  (лак»),  лакей,  слуга,  но  Фр.=цлюкаіп., 
мальчикъ,  но  Тунгуяеки  около  Якутска; 
(«ого,  мальчикъ,  по  Якутски;  улгунъ,  маль¬ 
чикъ,  но  Татар,  по  Енисоѣ.  См.  сІіашЬеШп. 

ідциаів  (чароманть),  лакей,  слуга,  но  Фр.  = 
«іиаіаіз  (кале)  =  кул  ь,  слуга,  по  Татарски 
(Риган.,  548);  цоиі,  рабъ,  по  Турецки  -ІИсі. 
Шс-Гг.,  ВіацсЬі,  II,  520). 

Ьжр>е,  баканъ,  «сраонвп  краска,  по  Фр.  =  ула- 
пміъ,  красный,  но  Монгольски  (Ков.,  394). 

ІіиртеѴ  (морок.),  ослабить  парусъ,  отдать,  по 
Фр.  :=  аррартц  тихо,  тише,  медленно,  не¬ 
скоро,  ио  Монгольски  (Ковал.,  155). 

ііагі^оі,  дудка,  свирѣль,  по  фр.=ГагІ80І=шрягу, 
ирагуту  ,  блаі  озчучный  ,  гармоническій  ; 
ирагуда,  чисто,  свѣтло;  пріятно  (говорить, 
пѣть),  но  Монгольски  (Ковал.,  319,  320); 
Іоаг^иіп,  иву  къ.  голосъ  сильный  и  звучный, 
іпо  Манжурски  (Ашуоі,  II,  358). 

Ілгш,  шумъ=гагт— урааиъ,  вопль,  по  Татар, 
около  Кфвиецка  и  по  Телсутски ;  урла, 
шуиъ,  по  Калмыцки  ;  урмань,  лпсь  (отъ 
шуму:  см.  въ  паром,  слово:  боръ  и  друг.), 
по  Татарски,  Башкирски  и  Киргизски. 

Ідппе,  слеза,  мо  Фр.=Гцгше:=нрн4амъ,  пла¬ 
кать,  по  Самоѣд.  Юрацк.  берега  (Кистр., 
302).  См.  ІЬгішвп. 

Ілгтівгв  (ларміе),  виски  у  лошадей,  по  Фр— 
Гаггаіегв=эрм9къ,  край,  уголъ  (Ьоиі,  соіп), 
по  (Бурятски  (Карал..,  262). 

ЫігсЬепЬаит.  ЬегсЬепЬаит,  лиственнцца  гг  нар- 
хунъ,  лиственница,  по  Бурятски  (Клапр.); 
марте,  «* ь,  во  Моторскн  близъ  Сацнснихъ 
горъ  (Клапр.). 

Ьаггів  (лари),  пеноздѣлаяиое  поле,  по  Фр— 
ларь,  иоле,  но  Остяцки  Лумпокольскаго 
поводѣ  ніл. 

ііагші,  воръ,  тать,  но  Фр.=Гаггоп=оро,  воръ, 
по  Кпргивсци. 

(Лаоъ,  возъ,  но  Исландски,  а  по  переходѣ 
буквы  с  въ  срою  коренную  т  —  лап.  | 


(— талъ)=тала,  возить,  по  Остяцки  около 
Березова). 

Ьав  (ла)  ослабѣдый,  но  Фр.=1ао,  слабый,  по 
Китайски  (бш&псв,  3075). 

Ьаз  (ла),  мѣсто  въ  овинѣ,  гдѣ  кладутъ  въ 
кучу  снопы,  по  Фр.— Іао,  житница,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиіреа,  56-18). 

Ьаз  (ла),  усталый,  по  Фр— Му,  сильно  уста¬ 
лый,  по  Китайски  (Сиі^пез,  559). 

ЬазЬ>  рѣсница,  по  Англ,— лысъ,  рѣсница,  по 
Вотяцки. 

Ьазз,  слабый,  усталый;  лѣнивый;  ласъ,  лѣнь, 
по  Тевтонски  :=  дыею,  лѣнь,  по  Самоѣд¬ 
ски;  лясья,  лѣнь,  но  Остяцки  около  Бе¬ 
резова;  лцеь,  тихо,  по  Вогульскп;  Іоизои- 
тЬі  (частица  тЬі  есть  оконч.  неопрсд. 
накл.),  устать,  ио  Манжурски  (Атуоі,  II, 
356). 

Ьазз,  молодая  дѣвица,  по  Англ.— ісЬсЬа,  ма¬ 
лолѣтнее  дитя ,  молодой  человѣкъ ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  I,  11);  яшь,  юный,  мо¬ 
лодой,  по  Татарски  (Троян.,  II,  291»). 

"Ьаззс,  остивляю:=лазьхп,  оставляю,  но  Ман¬ 
журски  (Клапр.:  Азіа  роіуді.,  297). 

Ьаззе,  оброчникъ;  Ьав^иі,  оброчная  земля= 
илачакъ,  долгъ  на  комъ;  плушъ,  мѣни, 
полученіе  заемное,  ио  Татарски  (Троян., 
Г,  60,  68). 

Ьаззеп,  оставлять— асынъ,  оставлять,  но  Якут¬ 
ски  (Битл.). 

Ьязвѳг,  утомить, утрудить,  по  Фр.  (и  Литии.)  - 
вІ880Г=алдзиху,  быть  утоылену,  удручепу, 
придти  въ  усталость,  изнемочь,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  93);  алджу,  утомленіе; 
алджимакь  ,  утомляться  ,  ио  Татарски 
(Троян.,  I,  64). 

Ьаззсгеі,  иаиарье,  буравчикъ  у  плотин  копъ, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  Іаззе=:1'а88в=асі,,  дыра, 
но  Вогульски.  2-й  слогъ:  егеі  (орэ)— ярііі, 
вертѣть  (шшігеііеп),  ио  Якутски  (Бетл.). 
Ьаззегеі—  дыровертъ. 

ЫІ38І$  (чароманть),  пасЫііняі^,  нерадивыйг^ззіі- 
1і$  — оеоль,  небрежный,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  62). 

Ьазі,  продолжаться,  но  Англ.-— уста,  продол¬ 
женіе  (Ьаисг);  протяженіе,  по  Якутски 
(Бетл.). 

Ьазі,  послѣдній,  напослѣдокъ,  по  Англ— 
астъ,  низъ,  нижнее  мѣсто,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  34);  есть,  подъ,  по  Татарско- 
Ногайски;  асти,  йодъ,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ  и  т.  д. 

Ьазі,  листъ  (2  тонна),  но  Англ.=астіа,  кадь, 
ио  Чухонски. 

Ьазі,  тяжесть,  бремя;  тягота  —  пізі  —  алыстн, 
чрезъ  мѣру,  выше  мѣры,  по  Якутски 
(Бетл.). 

Ьазиг,  лазуревый  камень,  см.  Іагиіі. 

Ьаіе  (летъ),  послѣдній;  Іазі,  послѣдовъ,  по¬ 
слѣдній  разъ,  по  Англ.  =  илвдэлъ,  оста¬ 
токъ;  улетала,  до  остатка,  но  Монгольски 
(Ковал.,  522). 

Ьаіе  (лвтъ),  умершій,  покойный,  по  Англ.— 
илтп,  смерть,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ;  іолеть,  смерть,  но  Татарски 
около  Кузнецка. 

"Ьаіе,  поздно,  по  Англ.  лата,  поздно,  по 
Манжурски  (Клапр.);  піаіа,  Поздно,  по 
Манжурски  (Атуоі,  1,  303). 

Ьаіе,  поздній,  но  Англ.  =  рать,  вечеръ,  по 
Пермякски ;  идлять  ,  вечеръ ,  по  Мок¬ 
шански  ;  ильда,  вечеръ,  по  Корельски 
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и  Чухонски.  Такъ  и  по  Татарски:  кііць, 
вечеръ,  и  кицявъ,  поздно  (Гиган.). 

(Латп,  носить,  по  Кельтски— альта,  носить, 
по  Остяцки  около  Березова). 

ЬііізсЬ,  ЬаІвсЬе,  кедръ,  ріпиз  топіапа=мацъ, 
мацу,  сосна,  по  Японски  (Клапр.:  Авіа  ро- 
Іуеі.,  331). 

ЬпівсЬс,  сука,  сапіз  (атіііагіз  іетіпа— аіінсііе— 
алчешь,  собака,  по  Котовски  и  Ассанскн. 

ЬаізсЬеп,  шаркать  ногами,  въ  хожденіи  но¬ 
гами  совать,  волочиться  —  «Іізсііеп  =  ал- 
цайху,  разкарячить  ноги;  алдзаху,  быть 
утомлену,  удручену;  алдзіяху,  прійдти  въ 
усталость,  ио  Монгольски  (Ковал., 92,  93). 

Ьаііѳ,  рѣшотнни,  брусокъ,  по  Фр.=1еі,  палка; 
кусокъ  чего  либо,  но  Персидски  (Монг.- 
Тат.).  Пісі.  іпгс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  698. 

Ьаііе,  планка,  дрань  =  хардьлшяа,  полъ,  по¬ 
мостъ,  но  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ 
округѣ;  лата,  доска,  по  Самоѣдски  въ  Ени¬ 
сейскомъ  округѣ  (Каетр.,  210).  См  Огі. 

Ьаііе,  отростокъ,  сучдкъ^І'аііѳ  =  еда,  вѣтвь, 
сукъ,  но  Японски. 

Ьаііе  (чароманть),  отростокъ.  сучокъ=:ІІаІе= 
тѣль,  вѣтвь,  сукъ ,  по  Вогульски  около 
Чсрдыма;  даль,  вѣтвь,  сукъ,  по  Бухарски. 

Ьйііуа,  лѣнь,  ио  Швед.  ==:  лау  нты,  лѣнь,  по 
Вогульски  около  Березова,  а  ио  переходѣ 
И  въ  Монгольское  з  въ  словѣ  Іаііуа^іііѵ.'іа 
=лясья,  лѣнь,  по  Остяцки  около  Бере¬ 
зова.  См.  1аз5,  Іагу. 

ЫПІуа  (чароманть),  лѣнь,  по  Швед— ШІуа= 
налагай,  лѣнивый,  но  Монгольски  (Ков., 
2098). 

Ьаи.  теплыйгглуа,  огонь,  по  Тонки  иски ;  руу 
(г^луу),  жаръ,  зной,  по  Остяцки ;  лонѣ, 
жаръ,  зной,  по  Сіамски  (Клапр.)  ;  аю, 
жаръ,  по  Камашински;  илы,  теплый,  по 
Татарски  (Тат.  Грам.  Гиган.,  75);  лоу 
(Іоп),  печь,  печка,  по  Китайски  (Спідпез, 
65781 

Ьаи  (чароманть),  теплый,  тепловатый— аиі— 
ею  ль  (ейі),  теплая  вода,  по  Кптайски  (Оиі- 
енев,  4942). 

(Лау,  гдѣ,  по  Романски  и  древие-Франц.= 
иля,  гдѣ,  по  Ламутски). 

(Лау  (чароманть),  гдѣ,  по  Романски  и  древ- 
пе-Франц.— алу=али,  гдѣ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  76). 

ЬаиЬ,  листья;  зеленыглупта,  листья;  зелень, 
по  Вогульски;  лона,  листья,  по  Мокшан¬ 
ски;  ніепь,  листья,  по  Курильски;  яппчи, 
листья,  по  Монгольски.  См.  ВІаіі. 

ЬаиЬс,  иопрытое  отъ  непогоды  мѣстогглипо, 
покрыть;  липетъ,  кровля;  крышка,  по  Во¬ 
тяцки  (ШвЗеталп,  316'. 

ЬаиЬе,  шатеръ,  палатка,  бесѣдка^:  алабъ, 
большой  коробъ,  по  Татарски  (Троян., 
I,  60). 

ЬаиЬегЬиЬп.  оброчная  курица,  которую  посе¬ 
ляне  давали  помѣщику.  Ь«и1)-ег=ам1Ьег= 
алба,  подать,  ясакъ,  по  Монгольски  (Ков., 
83).  ЬаиЬег1піЬп=ясачиан  курица. 

ЬаисЬ,  лукъ,  аіііит— лахъ ,  кругъ,  по  Вогуль¬ 
ски. 

Ьаисг  (чароманть),  подстереганіе,  подкараули- 
ваніе ;  Ьачегег,  караульщикъ,  сторожъ  — 
гсаиі  =  ораль,  ороуль,  сторожт. ,  по  Чере¬ 
мисски. 


Ьапѳш,  подстерегать,  поджидать,  подсматри¬ 
вать,  подслушивать  — ляули,  лукавый,  ко¬ 
варный,  по  ТатарсКи  (Троян.,  И,  203); 
Іау,  вкось,  косо  смотрѣть  ^  по  Китайски 
(Ьп;§пе8,  6680). 

ЬанІ,  бѣгъ,  ходъ;  пога,  л  апарта  л  хъ,  нога,  по 
Татарски  на  Барабѣ;  лабъ  (— лѣвъ),  но¬ 
га,  по  Венгерски;  лауЬъ,  конь,  по  Остяц¬ 
ки  по  р.  Обѣ;  лову,  конь,  по  Остяцки; 
лохь ,  копь,  по  Остяцки  на  р.  Юганѣ; 
лювь,  конь,  по  Вогульски.  И  обратно:  валь, 
конь,  по  Вотяцки. 

(Лауфъ,  листья,  по  1’отійски  (Швед.);  ловъ, 
листья,  по  Цимбрски— лувать ,  листья,  по 
Остяцки  Вассюганскаго  рода). 

Ілшіеп,  бѣгать,  бѣжать=локь,  иди.  по  Зырян¬ 
ски;  лыкь,  иди,  по  Вотяцки.  И  обратно: 
киль,  иди,  по  Татарски;  кель,  иди,  по 
Якутски  и  т.  д.;  алху,  шагъ;  алхуху,  идтц, 
шагать;  алхумъ,  походка;  путь,  дороги; 
путь  совершаемый  планетами;  кругообра¬ 
щеніе,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  12;  Ко- 
нил.,  80,  81). 

Ьаидо  (чароманть),  щелокъ  =  ертв1.  1-я  глас¬ 
ная:  с=іа,  вода,  по  Камчадальски  Южныхъ: 
Слогъ:  ди&І—  киі,  пепелъ,  по  Турецки  (Оісі. 
Іигс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  621  ;  кюлъ,  пепелъ,  зо¬ 
ла,  по  Якутски  (Бетл.)  и  Татарски  (Ги- 
гаи.,  367).  Ваа^е— аольния  вода. 

іаи^псп,  отрицать,  отпираться  отъ  чего  — 
»аи§ріеп— іоокь ,  нѣтъ,  по  Татарски  около 
Казани;  угвй,  югай,  не,  нѣтъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  556);  югъ,  нѣтъ,  ио  Та¬ 
тарско-Ногайски.  Ьііидлеп  ==  нѣкать,  отнѣ¬ 
киваться. 

(ЛауЬмонъ  (чароманть),  молнія,  ио  ГотіЙскн 
(Швед.)=номЬаулъ.  1-й  слогъ:  номпгномъ, 
Богъ,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа.  2-й 
слогъ:  Іінулъ—  галь,  огонь,  ио  Монгольски 
и  Калмыцки.  ЛауЬмонъ^Божій  огонь.  См. 
ліунгелдъ  и  друг.). 

Ьаиі^кеіі,  тепловнтость^ліунгъ,  лунггенъ,  лѣ¬ 
то,  по  Остяцки  по  р.  Обѣ  (Клапр.:  Азіи 
ро1у({1,  194,  195). 

Ьаипе,  расположеніе  духа;  Іаипі^.  веселый,  шут- 
ливый=нлоинень,  рпдъ,  по  Чухонски;  леиь 
(ІАп),  чистосердечный,  искренній,  по  Ки¬ 
тайски  (Сиі^пев,  5335  . 

Ьаипо  (чароманть),  досади  (Аделунгъ)^:пап1е 
=эпэлку,  скорбѣть,  печалиться,  сѣтовать, 
по  Монпольски  (Ковал.,  168). 

ІАИ8,  вошь;  Іиз,  вошь,  по  Швед.^улуску,  ал¬ 
кать,  быть  голодну,  по  Монгольски  (Ков., 
530).  Ьаив— алкающая,  ненавытимая. 

ЬаизсЬо  (апі  (Іег — віѳііеп),  цодс.іушивать=улыхь, 
сторожъ,  по  Вогульски  около  Березова; 
илюФи,  ухо,  по  Карарински. 

ЬаивсЬсп,  нѣжиться,  отдыхать— луоу,  лѣнивый, 
но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
219);  лисья,  лѣнь,  по  Остяцки  цколо  Бе¬ 
резова;  ялху,  лѣпь,  по  Татарски  по  Ени¬ 
сеѣ  и  Телеутски  ;  лыею  ,  лѣнь,  по  Са- 
моѣдсКй  Обдорскаго  округа. 

Ьапі,  явно,  публично  =  илэдэ,  очевидно,  от¬ 
крыто,  по  Монгольски  (Ковал.,  298). 

Ьаиі,  шумный=ото,  слухъ,  по  Яцонсіи;  лидь, 
муха,  по  Венгерски.  См.  въ  чаромиптіи 
слово:  муха. 

Ьаиі  (чароманть),  слышный,  громкій,  шум¬ 
ный— іаиіггтелъ,  языкъ,  по  Башкирски, 
Татарски  КиргИзскк  и  КайгатетЙ;  гель, 
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пѣтеръ,  по  Вотяцки,  Остяцки  и  Зырян¬ 
ски;  тылъ,  языкъ,  по  Якутски;  тыль,  вѣ¬ 
теръ,  по  Вогульски ;  тылласаръ,  слово, 
но  Якутски;  тылли,  шумъ,  по  Эстляндски; 
делъ,  языкъ,  по  Хевински;  делгенъ,  го¬ 
лосъ,  по  Ламутски;  дягиль,  пѣтеръ,  по 
Киргизски  и  Башкирски;  джиламакъ,  вопль, 
по  Башкирски;  днлъ,  языкъ,  по  Турецки; 
диль,  вѣтеръ,  по  Татарски;  дауль,  буря, 
по  Башкирски  п  т.  д. 

Ьаиіеп,  звучатьг=ульданъ,  шумъ,  по  Ламутски. 

Ьаиіеп  (чароманть),  звучать,  гласпть=іаи1еп= 
итьалъ,  голосъ,  по  Вогульски ;  итауль, 
волны  (отъ  шуму,  звуку),  по  Татарски 
на  Барабѣ. 

Ьаиіег,  свѣтлый,  ясный=лоачъ,  солнце,  по 
Коряцки  и  Камчадальски  на  р.  Тигилѣ; 
латашъ,  зрѣніе,  по  Венгерски;  еледъ, 
глазъ,  по  Камчадальски  Среднихъ. 

Ьаміег,  свѣтлый,  ясный,  прозрачный;  чистый 
— ямііег  — алдаръ,  добрая  слава,  молва,  зна¬ 
менитость,  ноМонгольски(Ковал., 89);  еЫеп, 
блестящій,  но  Маішурски  (Атуоі,  I,  МО). 

ЬаиЬсг  (чароманть),  свѣтлый,  ясный— іііиіс}— 
телъ,  солнце,  по  Остяцки  но  р.  Тазѣ; 
■гель,  лучъ,  по  Остяцки;  тнура,  зрѣніе,  по 
Манату  реки. 

Ьаванвс  (лаваняп.),  ІагачсЬе,  лавина,  глыба 
снѣгу,  по  Фр.  =  ІаЛапеге,  іа&апсііе  =  Іарзап, 
большія  хлопья  снѣгу  ,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  З'ІЗ);  лабсаху,  снѣгъ  идетъ 
большими  клочьями,  по  Монгольски  (Ков., 
1959).  Ѵ  ’ 

Ьаѵб,  блѣдноватый,  слабый,  по  Фр.г=13о,  сла¬ 
бый,  по  Китайски  (Оиідпез,  3075). 

Ькм'іпс,  лавина.  1-й  слогъ:  Іадѵ— ловь,  снѣгъ, 
по  Мордовски.  2-й  слогъ:  іпо  =  инн»,  на¬ 
вязываться,  привѣшиваться,  по  Якутски 
(Ветл.).  Ьаѵіпе=Ивкопившійся,  прибавив¬ 
шійся  снѣга».  См.  ІѴішШЬпе. 

І»а\ѵк  (локъ),  Господи!  Ноже!  по  Англ,  (ча¬ 
романть)  =  Ы  =  койлъ,  Богъ,  по  Юка¬ 
гирски. 

Ілпѵп  (лонъ),  лужокъ,  лугъ,  по  Аигл.^слоае, 
долина,  по  Лопарски;  лонъ  (І0115),  долина, 
по  Китайски  ((іиі^пен,  10322). 

Ьау,  Іеа,  Іеу  (ле),  лугъ;  равнина,  по  Англ.= 
ала,  лугъ,  по  Нумпокольскп  (Отяцки); 
еоль,  луп»,  по  Арипеки. 

Ьау,  пѣсня,  по  Англ,  гг  лаула,  пѣть,  но  Чу¬ 
хонски;  іейо,  жужжаніе;  1у,  пѣніе  аиста, 
но  Китайски  (Оиідпез,  8359,  1288). 

Ьау  (лз),  рядъ,  слой,  по  Англ.,  чароманть^: 
е1=илре,  рнд'ь,  по  Оамоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  262). 

Ьауеііе,  ларчикъ,  сундучекъ,  ковчежецъ,  по 
Фр,=Лаіои,  колчанъ,  поМанжурскн  (Атуоі, 
II,  333).  См.  Ьайѳ. 

Ьагиіі,  іагиіііе,  лазурный  камень,  по  Фр.= 
Ьаги=лизъ,  гчлубой,  по  Вотяцки  (\Ѵіейе- 
тапп,  348).  Ьахиіііе^голубой  камень. 

Ьаху,  лѣнивый,  по  Англ  —  лыею,  лѣнь,  по 
Самоѣдски  Обдорскаго  округа;  лисья,  лѣнь, 
по  Остяцки  около  Березова. 

Ьагу  (чароманть),  лѣнивый,  по  Англ.=га1у= 
залху,  лѣнь,  по  Монгольски;  золхоу,  лѣнь, 
по  Калмыцки;  осолч»,  лѣнивый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  377).  См.  з1оиг. 

Ьіі,  полотнище^  бечевая  дорога,  бечевникъ, 
по  Фр.  =  1у,  иоясъ,  по  Китайски  (Ошяпея, 
8092).  См.  Іаіе  (узкая  дорога). 


(Леадъ,  ширина,  по  Эрзо-Шотл. Платта,  ши¬ 
рина,  по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа; 
лита,  ширина,  по  Самоѣдски  въ  Пустозер- 
скомъ  округѣ). 

Ьеае(лиФъ),  множ.  Іеиѵез,  листъ,  по  Англ.= 
Іеѵеі,  листъ,  по  Венгерски;  лывать,  листья, 
по  Остяцки  Лумпокол.  поколѣнія.  См.  ловъ. 

Ьеак  (л«къ),  течь,  по  Англ,— плкч,— ѣлга,  рѣ¬ 
ка,  по  Ногайски  и  Башкирски;  елга,  рѣка, 
по  Татарски  на  Барабѣ.  * 

Ьеак  (чароманть),  течь,  но  Англ.  =  килъ  — 
голь,  рѣка,  по  Монгольски,  Калмыцки  и 
Брацки. 

Ьеап  (линъ),  худощавый,  худой;  безъ  жира, 
но  Англ.  —  Ііп,  потопить,  истощить  (аііе- 
пчаге),  по  Китайски  Опі^пез.  6950). 

Ьеап  (линъ),  клонить,  наклониться,  по  Англ.= 
1у,  кривой,  согнутый,  по  Китайски  (биіяпе.ч, 
3209  . 

(Леала,  лугъ,  по  Эрзо-Шотл.:=ломе,  долина, 
по  Лопарски). 

(Леана,  дитя,  по  Ирланд.=ланъ,  дитя,  по  Та¬ 
тарски;  леанка,  дочь,  по  Венгерски.  См. 
КисМеіп  . 

(Леана  (чароманть),  дитя,  по  Ирланд.=неала 
=нирай,  дитя,  младенецъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  672). 

Ьеар,  скакать,  прыгать;  скачекъ;  случка,  сад¬ 
ка,  по  Англ.— алабкику,  вскочить  (на  ло¬ 
шадь  махомъ,  вдругъ),  вспрыгнуть  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  73). 

Ьеазе,  отдавать  на  откупъ;  откупъ,  но  Англ. 
=алушь,  мѣна,  полученіе  заемное;  алуш- 
макъ,  примѣняться  ,  обмѣняться ;  алучи, 
покупщикъ,  по  Татарски  (Троян.,  I,  68,69). 

Ьеазіі  (лишь),  три,  по  Англ.  =ышь,  три,  но 
Башкирски. 

Ьеазі  (листч»),  меньше,  по  Англ.=лыце,  мало, 
по  Татарски  Чацкаго  рода. 

Ьеаѵе,  отпускъ;  оставлять,  покидать,  по  Англ. 
=:1ейо,  движеніе  идущихъ  поп»;  бросать 
(ргорсеге),  по  Китайски  (Ошрез,  2214*. 

ЬоЬеп,  жизнь  -улсш»,  жизнь,  по  Вотяцки; 
илѣпць,  жизнь,  по  Самоѣдски  вч.  ІІуето- 
зерскоыъ  округѣ;  илыпеать,  жизнь,  но  Ос¬ 
тяцки  по  р.  Тазѣ. 

ЬеЬеп,  жить— ыілнбеа,  ыілребса,  живущій,  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  246). 

ЬеЬег,  печень  =  лубч»,  селезенка,  по  Вотяцки 
(ІѴіеіІетапп,  316). 

ЬеЬег  (чароманть),  ііеченьггЬе1сг=:быаръ,  пе¬ 
чень,  по  Якутски  (Ветл.);  бауръ  (— ба- 
луръ),  печень,  по  Татарски  (Тат.  Грам. 
Гиган.,  30). 

Ь'Ьегп,  спекаться,  огустѣть,  свернуться —/ІЬегм 
— улбураху,  свариться,  перевариться,  рас¬ 
париться,  разопрѣть,  (зе  §$іег  раг  Іа  спіз- 
зоп);  сдѣлитьсн  мягкимъ;  распуститься  отъ 
слабости,  по  Монгольски  (Копал.,  407). 

ЬесЬ,  низкій;  лайхъ,  низкій,  по  Фризскп—аль- 
ша,  низкій,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ;  алаша,  низкій,  по  Татарски  на 
Барабѣ.  См.  Іец. 

ЬесЬе  (чароманть),  блескъ  на  піастрахъ,  но 
Фр.  =  сЬеІе  =  селы,  молнія,  по  Вогульски 
въ  Верхотурской  округѣ;  чили,  молнія,  по 
Тунгузскн  около  Охотска;  силинь,  молнія, 
по  Ламутски ;  шилъ  (отъ  блеска,  сверка¬ 
нія),  стекло,  по  Монгольски  (Ков.,  1493). 

ЬесЬгеи,  алкать,  жаждать  =  лагуху,  ѣсть  съ 
жадностію,  жрать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1957). 
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Ьеск,  щель— люкъ,  дыра,  по  Венгер.;  лоукко, 
дыра,  но  Корельекп. 

Ьескеп,  глотать  (Адел.)— лагаху,  ѣсть  вепѣж- 
ліівымч»  образомч»,  ѣсть  по  собачьи,  по 
Монгольски  (Шмидтч»,  225). 

Ьескеп,  тсчьс=  лакынь,  время,  по  Туигузски 
перхвс-Апгпрск.;  локь,  иди,  по  Зырянски. 

Ьескеп  (чароманть),  течьггскеіеп— голь,  рѣка, 
по  Монгольски,  Брацки  (Бурятски)  и  Кал¬ 
мыцки.  См.  (Іисіі,  сопісг. 

Ьескеп,  лизать— лакша,  языкч»,  по  Карагннскн 
(Коряцки);  плету,  языкч»,  по  Манжурски; 
и  л  га,  языкъ,  но  Ламутски. 

Ьескеп  (чарой.),  лнзать—скеіеи—  кэло,  языкъ, 
по  Монгольски  ;  колешь,  языкъ,  по  Кал¬ 
мыцки;  келч»,  языкч»,  по  Мордоиски  и  Мок- 
шаііени;  кіѳлн,  языкъ,  по  Чухонски;  кеелъ, 
языкч»,  по  Эстляндски. 

Ьесккіоіп,  гппеч».  Слогъ:  Іескггакь,  бѣлый,  но 
Татарски  и  Башкирски;  яллиге,  бѣлый, 
но  Самоѣдски  Туруханскаго  округа.  Ьеск- 
віеіп  бѣлый  камень. 

Ьеуоп,  урокъ;  наставленіе,  поученіе,  но  Фр. — 
Геі,'ни— яши,  наставленіе,  правило;  основа¬ 
ніе,  начало;  ашилэку,  восходить  кч.  нача¬ 
лу;  давать  востаплоніс,  руководствовать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  195,  196).  См.  Іаііге. 

ЬесіЬ,  л'і'.ра  ивч»  12  бочекъ  состоящая  па  ко¬ 
рабляхъ  вч.  Сѣверномъ  морѣ  ;  Іоііі,  грузъ 
сельдей,  заключающій  въ  себѣ  12  милліо¬ 
мовъ  рыбъ,  но  Фр.  л=Гссііі,  ГоіЬ  —  иджн, 
педцый ;  полное  количество,  комплекта»; 
одного  рода,  разбора,  сорта,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  316) 

(.'!'  д  і.,  деііедч»,  ширина,  но  Бретанеки— ладдья, 
ііп!|іпна,  но  Чухонски  ;  лсвинди,  ширина, 
ію  Эстляіідски  (Чухонски]). 

(Леда,  лежать,  по  Иретанекіі=алында,  лежать, 
но  Остяцки  Вассюгамскаго  рода.  Леда  — 
елдн,— олта,  лежать,  по  Остяцки  около  Бе- 
резовп). 

Ьсііе,  средина  солянаго  озера,  но  Фр,— Гічіо— 
ічде,  іодоа,  средина,  по  Самоѣдски  ЕшісиЙ- 
екпго  округа  (Кастр.,  251). 

Ьоііиг,  кожа^гіоіігё,  кожаная  сумка,  но  Турецки 
(І)ісі.  Ііігс-Гг.,  ВіаисЬі,  II,  719). 

Ьейег,  кожа  —  Ьог/(1ег.  І-й  слогъ:  Ьй^геЫ— эл- 
дэку,  выдѣлывать,  дубить  кожу,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  210).  2-й  слогъ:  г/е  г  — 
дерн,  кожа,  по  Турецки  ;  тере,  кожа,  по 
Татарски  около  Казани.  Ьеікг^гдублсикн, 
дубленая  кожа. 

Ьё(і(?о  (лэджъ),  подводная  гряда  камней ,  по 
Англ.—  ШісІіатЫ  (нлнджимм),  быть  стоймя 
ностросну  вч.  рядъ,  по  Манж.  (Атуоі,  I,  161). 

І1ІЧІ5СГ,  по  торг.:  главная  книга,  но  Англ.— 
1еі1д:е/ гг  айлитху,  знать,  рпзумѣть,  имѣть 
чистое  понятіе, вѣдать;  айлатхал  ь,  докладъ, 
донесеніе,  рапортч»,  представленіе,  по  Мон- 
гольски  (Ковал.,  4). 

ЬмІіц,  слабый,  слабкіЙпгеИі^— эйэлдэкч»,  гиб¬ 
кой  (ЯёхіЫе),  мягкій;  покорный,  послушный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  228). 

Ьеііід,  слабкій,  влабый,  отвислый— лайтугпръ, 
слабый,  неуклюжій,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  224). 

Ьм%,  праздный,  незанятый;  холостой— г1<%== 
илдэ,  праздно;  безч.  занятія,  безъ  должно¬ 
сти,  но  Монгольски  (Кі.вал.,  306). 

ЬеШц;  (чароманть),  холостой  —  рнЫ  —  /у(1е1  — 
акталаху,  холостить,  скопить,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  137). 


Ьеф  (чароманть),  пустой,  порожній,  незаня¬ 
тый  —  (1е%  =  дала,  поле,  по  Киргизски; 
джоль,  поле,  по  Татарски  по  Енисеѣ.  См. 
Іеег. 

Ьейір  (чароманть),  холостой— (Іѳіі^^тялангъ, 
холостой,  по  Камашинско-Самоѣд,  (Кастр., 
246). 

Ьес(ли),  подвѣтренная  сторона,  по  Аигл.цг: 
лы  (1у),  буря;  вѣтеръ,  но  Китайски  (Опі- 
{гпен,  І2283,  12282). 

І.со  (чароманть),  подвѣтренная  сторона ,  по 
Англ.  —  идъ—  иль,  вѣтерч»,  по  Татарски 
по  Чулимѣ  н  Енисеѣ. 

(Леегь,  зло,  по  Нижнс-Нѣм,— лыгч»,  зло,  по 
Псрмякски;  люкь,  зло,  по  Зырянокн). 

Ьоепс  (им.  Ьѳу/епо),  свинья  —  ульгявь,  свинья, 
по  Манжурски. 

Ьеег,  пустой,  порожній;  незанятый;  Ьееге,  пу¬ 
стота-ларь,  поле,  по  Остяцки  Лумпоколь- 
скаю  поколѣнія.  См.  Ыів;. 

Ьеег,  коситься  на  кого;  косой  взглядъ,  по 
Англ.  —  ярьо,  косой,  кривой  (всЬіеГ),  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  270). 

І/ссгк,  быковникъ,  медвѣжье  ухо,  ѵегЬансптІЬарвші, 

1- й  слоіч»:  1е— еі^элч»,  ухо,  по  Китайски. 

2- й  слогч»:  егктэрі  ь,  быкъ,  по  Чухонски; 
вргэль,  быкч»,  но  Тунгузски  вч.  Нерчип- 
ской  области.  Ьеегктбычачье  ухо. 

ІаП,  лѣвый,  но  Англ.  =  г1Гі=илд»,  праздно; 
безъ  занятія,  по  Монгольски  (Ков.,  306). 
См.  въ  чаромантіи  слово:  лѣвый,  а  здѣсь: 
Ііак. 

!"&,  пизкій=е1к=алкинс,  низкій,  по  Мордов¬ 
ски.  См.  Іесіі. 

Ьоц  (чароманть),  нога  ,  голень  ;  ножка  ,  по 
Англ,— роіеггкіолч»,  нога,  по  Калмыцки  и 
Монгольски. 

Ьсд,  нога,  по  Англ.=:еІд— алху,  шагъ;  ялхуху, 
шагать,  по  Монгольски  (Ковал.,  80). 

Ьецоп  (яісіі ,  ложиться  =  лекаиь,  лѣнь,  по  Са¬ 
моѣдски  вч.  Пустозерскомъ  округѣ;  лекь, 
дѣнь,  но  Самоѣдски;  лейшч»,  лѣнь,  по  Эр- 
зо- III огл.  См.  Ііецеп. 

Ьгцоікіо,  надпись  вокругъ  монеты,  но  Фр,— 
(1},'евф=:илгаху,  различать,  дѣлать  разли¬ 
чіе  ;  распознавать;  илгамджи,  различіе; 
разбирательство,  но  Монгольски  (Ковал., 
302,  304). 

бекешіе,  житіе  свитыхч»,  по  Фр.  (и  на  варвар. 
Латыни)  —  илонгь,  жизнь,  по  Самоѣдскп 
Томскаго  округа;  илекь,  жизнь,  по  Само- 
ѣдски  Тимскаго  рода;  мливде  (вм.  нліпмнде), 
жизнь,  но  Тайгинсвн. 

ІЛ^еікІо  (чароманть),  житіе  свитыхъ,  по  Фр.— 
ё’еіешіе—  голтой,  живущій,  но  Монгол.  (Авіа 
Р°ІУ8І.,  280  ;  елендя,  жизнь,  но  Корельски. 

1»г(?ііё,  пелена,  коею  покрывается  (завѣши¬ 
вается)  налой  вч.  церквахъ,  по  Фр,— ёівііё 
=улгэгд8ку,  быть  повѣшену  (бігѳ  визрвийч), 
но  Монгольски  (Ковал.,  536);  Іакіаііоші, 
что  повѣшено  ^иі  еві  вііврешіи);  ІекісЬоип, 
одѣяло,  покрывало  (соиѵегіиге),  но  Манжур- 
ски  (Атуоі,  И,  340,  348). 

Ьеікіе  (чароманть),  нусты;іь,  необработанное 
поле  —  йеіііе  —  дала,  ноле,  по  Киргизски; 
тьнлан,  поле,  по  Самоѣдски  Томскаго  ок¬ 
руга;  джоль,  поле,  по  Татарски  по  Ени¬ 
сеѣ;  джалань,  ноле,  по  Башкирски.  См. 
1ес%. 

Ьеііеп,  Ьеііп,  леноггііп,  благородный;  порядокъ, 
по  Китайски  (Коскеі,  109). 
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1'Ь‘Ьіп,  глина;  лаймъ,  глина,  по  Англ,  —  лай, 
глина,  по  Бухарски  (Татарски);  лынбуда, 
глина,  но  Самоѣдски;  липъ,  земля,  по  Сі¬ 
амски  (Клаіф.). 

Ьсіш,  лона,  лоігь— анн,  назначить,  опредѣлить; 
аііы,  назначеніе;  зннэ,  приданное,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.).  См.  БоІш. 

Ьсіш  (чаромапть),  лена;  Іеен,  лена,  но  Гол¬ 
ландски;  ІоЬнои,  занимать— неЫ,  нееі,  нсііісн 
=унэлекю,  взаймы  взять;  нанимать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  482). 

Ьеіпіо,  покатость,  скатъ  горы  —  ал  инь,  гора, 
ЙО  Манжурскн  (Ашуоі,  1,  22);  линь,  холмъ, 
но  Китайски;  эніэ,  покатость,  скатъ  горы, 
по  Якутски  (Бстл.).  См.  Іілаиис,  лена, 

І,е1ше,  косогоръ— лонъ  (Іонц),  возвышенность; 
позвышенный,  по  Китайски  (Оиіепеа,  1752, 
7343). 

Ьо1ше,  дикая  свинья— улылнь,  свинья,  но  М ни¬ 
шу  реки. 

Ьсііпе,  тощій  (Адсл.)— лсанъ  (ІсГшд),  тонкій,  но 
Китайски  (Опупев,  5028). 

ІіОІШс,  чека— лепг  ь,  гвоздь,  по  Вогульски  около 
Цсрозоіні. 

'  І.сІШСіі,  ирнклопнть,  наклониться  ;  ІеЬни  (ча- 
рбминть),  наклонный— псЫсп— валуху,  при- 
клониться,  іщклонить,  прислониться,  но 
Монгольски  (Копал.,  (513). 

Ьеішен,  ссудить,  одолжить— аламч.,  долга,  по 
Кпмпшшіскб-Самоѣдокп  (Кастр.,  178), 

ііОІігс,  ученіе— Геіігегыоврвхъ,  ученіе;  юііронъ, 
учить,  по  Якутски  (Ветл.). 

БоіІІ,  тѣло— Геіішлп пса ,  мясо,  но  Симоѣд.-Тив- 
гпнекп;  пебш’ь,  мясо,  но  Сйибѣдскіі  Нирым- 
с.каго  округа;  ігыібен,  мясо,  но  Самоіідокн 
Юрицкого  берега.  См.  Ь&ррсііеи. 

Ьс/Іісі(з'си,  крѣпостной,  холопч.,  рнбчс^тІЬеіігсіі 
^албигунь,  подданный,  слуга,  рибч.(ик'іиѵо), 
но  Монгольски  (Ковал.,  84). 

ГціЬцеІіІ,  нодуіиноо.  Ьн’Ь  (лайбч.)— «ЛЬггалба , 
нйдить,  дань,  но  Монгольски  (Копал.,  83), 
Ііеіііцоілі— [и ідатиы я  до нын . 

І.сісіі,  мѣсто  для  игры  въ  кегли;  конч.  ич. 
игрѣ  ^  ЛНХЧі,  кругъ,  но  Вогульски  ОКОЛО 
Березова;  лякъ,  круга,  но  Оетдцки  около 
Березова. 

Ііізісіі,  нкри  —  дшлы,  яйцо,  но  Коряцкн  на 
Колымѣ. 

БеіоЬ  (чаромапть),  икра;  ЬеісЬе,  время  мета¬ 
нія  икрькпсііеііо,  шайлес^шулсй,  яйцо,  по 
Котовски  и  Ассанскп  ;  шлуи,  яйцо ,  но 
Тайгинска. 

БеІСІКІОПІ,  МОЗОЛЬ.  ІтЙ  слогъ:  ІОІСІІ  =2  вльіохъ, 
ножи,  по  Остяцки  около  Березова.  2-й 
слогъ:  Зошс^йогген,  сушить;  сохнуть,  по 
Нѣм.  І-оісЬ<|агп=сухнл  кожа. 

Боісііе,  трупъ,  покойникъ  —  лиха,  мясо,  но 
Эстляндски  ;  ІасЬ,  трунч. ,  но  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Шсі.  Іигс-ІѴ.,  ВіішсЬі,  II,  (590; 
лещъ,  отерво;  ІасЬ,  ІесЬ,  трупъ,  Но  Турен. 
(Турец.  слов  ,  1851,  81.  іЗісІ.  іѴ.-іагс,  Іііип- 
оЬІ,  I,  183);  улннгхай,  стерво,  падаль,  но 
Монгольски  (Ковал,,  401);  улюкъ,  трупъ, 
ішкѵДіцщъ,  по  Татарски  (Троян.,  I,  132); 
лига,  ѣсть,  но  Остяцки  Васеюганскаго  ро¬ 
ди;  лаіуль,  яства,  кушанье,  по  Юкагирски; 
лейэхолр,  ѣсть,  до  ЯСидопски.  См.  РІоівсІі. 

Ьеіеііе  (чаромапть),  труръ— СЙвЦил^щсль,  мясо, 
но  Черемисски;  чалъ,  мясо,  но  Юкагирски. 

Ьсісііс  (чаромапть),  ыясо(Адел.)ллс1іеі1о— шолч., 
мясо,  по  Черемисски.  Ом.  лойкъ. 


ЬеісМ  (чаромапть),  легокч.  —  ІсЬеіІ  —  ІгсЪіІ  = 
джипіль,  легокч.,  по  Башкирски;  дженгиль, 
леговч.,  по  Трухмопскн  (Татарски).  См 
липъ. 

Ьеі(1,  стрнданіел^ѣдѣ,  боль,  по  Сам  -ѣдски  вч. 
Пустозерскомч.  округѣ. 

Ьсісіси,  страдаиіе=льлодониыь,  боль,  по  Кам¬ 
чадальски  Среднихъ. 

Іісііісн  (чаромапть),  страданіе— (Іеііеіі— дулюнь, 
зло,  по  Вотяцки. 

Бг/ііеіі,  страданіе,  горс=г?1«1с*п,  айлдснъ=ал- 
дилч.,  вина;  грѣхч.;  алднпіху,  быть  утом- 
лену,  удручсну;  изнемочь;  алдизлъ,  удру- 
ченіе,  бездовойстно,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  88,  93,  94). 

Ьеніег,  къ  сожалѣнію— ултуруьу,  отяготиться, 
обременить  себя,  но  Монгольски  (Копал., 
533). 

БснсП#  (лайднгъ),  тягостный,  скучный,  груст¬ 
ный  —  лайтугаръ,  слабый,  неуклюжій,  по 
Монгольски  (Ковал.,  224). 

Беіег,  рылѣ,  шарманка;  Іеіепі,  играть  на  ры- 
лѣхъ,  плохо  дѣть^длеръ,  пѣніе,  пѣснь,  по 
Оетяцко- Самоѣдски  (Кастр.,  227).  І.еісг— 
пѣвунъ,  музыкальное  орудіе,  на  которомъ 
иоютъ. 

Ьсіііеп,  занимать,  ссудить  =:  леао  (Ісао),  помо¬ 
гать;  лаы  (Іау),  дать;  лао  (Ійо),  брать,  по 
Китайски  (Бш^нск,  3(522,  10472,  3597).  См. 
Іоіиі,  Іеішеп,  ЕпІІеіЬс. 

Ьсійеи  (чаромапть),  занимать —Ііиііен^голху, 
получить,  достать;  олгаху,  дать,  доставить, 
но  Монгольски  (Ковал.,  405,  4 < и і ) . 

(Лойкъ,  мясо,  по  Готійскп  (Шпед.)  —  лига, 
мясо,  по  Чухонски  II  Корсльскп). 

Бсіш,  клей;  Усііісіш,  слизыггсплнмь,  клей,  по 
Якутски  (Бстл,);  ѣлимч.,  клей,  но  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  331);  ісіііш,  рыбій  клей,  по 
Турецки;  ііііш,  рыбій  клей,  но  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Шсі.  Іигс-ІѴ.,  Ніапеііі,  II,  1280: 
•іемъ,  влей,  но  Вотяцки  (ІѴісйсшави,  315). 

Ьеітен,  клеить— інмч.,  клей;  іимиліема,  клеить, 
но  Оетяцко-Снмоѣдски  (К-истр.,  247). 

Бсіне,  веревка,— лань  (Іап),  веревка,  которою 
принязываютч.  суда  къ  берегу,  но  Китай¬ 
ски  (Зшдшж,  8091). 

Ееіпе,  иоікжи^олонь  (оіеп),  подпруга,  но  Ман- 
журски  (Ашуоі,  I,  191).’  См.  Іанісгс. 

Ьеінсп,  таять— лымы,  снѣгъ,  и  о  Вотяцки  (ЛѴіе- 
(ісшоіііі,  374).  Перевести  «лымы»  значить: 
«таецъ». 

БсіінѵашІ,  холстъ,  холстина.  \Ѵаш1  =  вандетч., 
лоскутъ,  кусокъ  (ЬарреіцБІііск),  по  Ботяц- 
ки  (ІѴіеіІетапп,  337).  Ьеіііѵаті  льняной 
кусокъ. 

(Лейръ,  глина,  по  Иоланд.;  лѣрч>,  глина,  но 
11інед.г=лайре,  глина,  до  Лопарски). 

Боізо,  тихій— ласы,  лась,  тихо,  но  Воіульгкіі; 
лпшшань,  тихо,  до  Венгерски. 

Беіве,  тихій,  а  по  переходѣ  Монгольскаго  к 
ич.  I— Ісііѳ— оіііесзелтсіі  (еііеі),  тихій,  спо¬ 
койный,  цо  Монгольски  (Ковал.,  2(!70). 

Беш,  тихо— ».?'І8е— злгэлч. ,  согласіе  ,  миръ; 
злеэку,  быть  соглаону,  но  Монгольски 
(Ковал.,  209). 

(Лсйзгъ  (чаромапть),  лѣнь,  но  Ирландский: 
зейлгъ=зилху,  лѣнь,  по  Монгольски;  зал- 
хоу,  лѣнь,  но  Калмыцки). 

Боізіеп,  дѣлать,— аста,,  стряпать,  готовить  ку¬ 
шанье,  ио  Якутски  (Ветл.);  лесто,  дѣ¬ 
лать;  приготовлять,  изготовлять,  по  Во¬ 
тяцки  ОѴіеіІеташі,  31(5). 
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(Лейтъ,  лѣнь,  по  Эрзо-Шотл.,  см.  Іііііуа). 

Бсѵ'іо,  чанъ,  въ  которомч.  рыбу  возятъ— м'ІІс— 
нлтъ,  возить,  по  Якутски  (Ветл.). 

Бсііо,  покатость,  скатъ  (горы)— лаць,  холмъ, 
ио  Самоѣдски  въ  Нустозсрскомъ  округѣ; 
лида,  долина,  по  Черемисски. 

Бгг'іеп,  водить,  проводить,  путеводить— сЛіеп=: 
ильтамснъ,  веду,  по  Татарски  (Тит.  Грам. 
Гиган.,  99);  нлтч.,  возить,  по  Якутски 
(Ветл.);  /7е(піек,  проводить,  путеводить, 
по  Турецки  (Шсі.  Іигс-ІѴ.,  Віапсій,  I,  178, 
286);  сііс,  поводъ,  по  Манжурскп  (Ашуоі, 
I,  123);  элдэку,  преслѣдовать,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  210). 

Беііен  (чаромапть),  водить,  пугеводнть^ісі- 
1си=тали,  возить,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резова;  телрь,  возить,  по  Якутски;  торе, 
поза.,  ио  Черемисски;  дзалаху,  править  (ко¬ 
немъ,  лодкою),  по  Монгол.  (Ковал.,  2279). 

І.еііог,  лѣстница  —  Гоііег  —  этэрику  ,  подни¬ 
маться  къ  верху  (аііег  ей  тоиіапі) ,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  200). 

йнкегіе,  горная  сосна,  кедръ,  рііш.ч  шоиіапа. 
1-й  слогъ:  1екеі“1окс1— яггела,  сосна,  по 
Туигузски  (Клаир.,  ЛЫІ).  2-й  слогъ:  іе— 
тау,  гора,  по  Татарски,  Башкирски  и 
Киргизски;  Ту,  гора,  по  Чувашски.  І.с- 
кегіе—  горная  сосна.  См.  Кгсіп,  Ьаіксііе. 

(.Ус.іик  ь,  дурно,  по  Голланд,  гг  люль,  дурно, 
ио  Вогульски). 

І.гшпіі,  любопникч.,  любовница,  но  Англ,— 
еііпан  —  алм.чмь,  любовь,  по  Вогульски 
около  Бйрезовп. 

(Лень  (чаромапть),  прежде,  по  Васкоискигг 
іісль:=:пѣрь,  прежде,  по  Самоѣдски  Иусто- 
зерскаго  и  Обдорскаго  округовч.). 

(Лена,  холма.,  по  Шведски— линь,  холма.,  по 
Китайски;  аііп,  гора,  по  Манжурскн  (Ашуоі, 

I.  22]). 

Ьоті,  ссужать;  давать,  но  Ліігл.ггоиіііііошпііі, 
давать  посулу  мандарину  н  судыімч.,  от- 
кунынаться;  купить  должность,  мѣсто,  по 
Манжурскп  (Ашуоі,  I,  230). 

І.сікіе  (чаромапть),  чресла,  поясница— <1с1е— 
толь,  поясъ,  по  Туигуаски  Епнсойскаго  и 
Мангазсйскаго  округовч.;  тэлай,  гачникъ 
(ссіпіигс  (Іе  Іа  спіоііе  (Іск  Ьогашсз),  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  171(5). 

Ьсшіогс,  человѣка,  неповоротливый,  непровор¬ 
ный,  но  Фр.гглийдуіурч.,  неповоротливый, 
неуклюжій,  но  Монгольски  (Копал.,  195(5). 

І.і'іііісго,  лѣнивый,  сонливый,  по  Фр.=лаунты, 
лѣнь,  ио  Вогульски  около  Березой»;  пла¬ 
та,  сона.,  но  Остяцки  Лумиокольскаго  по¬ 
колѣнія. 

(Леигтсиъ,  весна,  но  Англо-Саксонски.  1-іі 
слогъ:  ленгс=  алсигь,  утро,  по  Остяцки 
Лумиокольскаго  поколѣнія.  И  обратно: 
ленгъ— гсклъ^угуло,  утро,  по  Монголь¬ 
ски.  2-й  елогъ:  тенч.— даиа,  лѣто,  по  Ка- 
рассннски.  II  обратно:  теііъ=нетч.=ноть 
лѣто,  по  Вогульски  около  Березова;  паць, 
лѣто,  ио  Японски;  пасу,  лѣто,  по  Мон¬ 
гольски.  Ленгтснч.  —  утро  лѣта  (раннее 
лѣто).  См.  ленте,  лангейцч.). 

І.снксн,  управлять,  /уишнті.  —  унга  ,  правая 
сторона,  но  Якутски  (Бстл.);  онхо,  власть, 
но  Остяцки  около  Березова;  л  ягодъ,  рука, 
но  Остяцки;  ляіба,  рука,  но  Тшігутскн. 

Ьепксп  (чаромапть),  упраилять,  ирапить— 
кеи1еш=гала,  руна,  по  Манжурскн;  талъ, 
рука,  по  Туигузски.  около  Охотска  и  Ла- 
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мутски;  гаала,  галя,  рука,  не  Туигузски; 
калъ,  рука,  ио  Башкирски  н  Татарски: 
по  Чулимѣ  и  Енисеѣ;  коль,  рука,  по  Та¬ 
тарски. 

1.СІ1І  (ланъ),  медленный;  Іеніс, — пая,  но  Фр.= 
лань  (Іап),  медленный,  по  Китайски  (Он- 
ідпез,  2047);  Іаіа,  медленно  ѣсть;  медленно 
идущая,  скачущая  лошадь;  Іаіакаи ,  нѣ¬ 
сколько  медленный,  по  Манжурскн  (Ашуоі, 
II,  332). 

І.епіс,  медленная,  по  Фр,— Іап-іо,  медленный; 
нерадивый,  но  Китайски  (бпі^пез,  2047). 

(Ленте,  песни,  по  Голланд,  1-й  слога.:  лен— 
алемь,  утро,  но  Остяцки.  2-й  слога.:  те¬ 
тя,  лѣто,  по  Самоѣдски  вч.  Пустозерскомч. 
округѣ;  туе,  лѣто,  ио  Вогульски.  Лснтс= 
утро  лѣта  (раннее  лѣто).  См.  теаррахч.) . 

ЬоііЬешспі  (линтэман),  медленно,  по  Фр.=:1аІа 
шоіо,  медленно,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  II, 
332). 

Ьеііг,  весна,  см  ленте. 

(Леотъ,  свѣтъ,  но  Англо-Саксонски^глаач  ь, 
солнце,  по  ІСоряцки  и  Камчадальски;  ла- 
ташч.,  зрѣніе,  по  Венгерски.  И  обратно: 
д е о тч . — т еол ъ  —  т е л ъ ,  солнце,  по  Остяцки 
по  р.  Тазѣ), 

І,С(|ие1,  который,  по  Фр.ггалшсп,  который,  но 
Монгольски  (Копал.,  78). 

І.сѵсііс  (чаромапть),  жапоропокч.,  аи1а(1а~сс1і- 
гсі.  1-й  слога.:  ссіі— ошч.,  небо,  ио  Лесин - 
скн.  2-й  слога.:  гсі— (ГІ~ ѣрлау,  пѣть,  по 
Татарски  по  Чулимѣ  и  на  Бирибѣ;  ѣрли, 
пѣть,  но  Татарски  Чацкаго  рода;  ирлиіі, 
пѣть,  по  Остяцки  около  Борсзоіш.  ЬогсЬег^ 
небесный  нѣнсцч..  Нримѣч,:  Жапоропокч. 
поетч.  взлетая,  поднимаясь  ішерхъ.  См. 
Ілігіс. 

І.егпен,  учить  —  Гогисіі  —  юерзігь,  учить,  по 
Якутски  (Бстл.). 

І.сгоі,  садовая  (7)  соня,  но  Фр.  1-й  слога.: 
ІсгггГегг^іирь,  мышь,  ші  Остляндскп  (Чу¬ 
хонски).  2-й  слога.:  оІ  =  ооди,  лѣсъ,  по 
Камчадальски  Сроднпхч.  н  ІОшныхч..  Ьс- 
гоі— лѣсная  мышь. 

ЬегаФен,  склонять,  наклонять— ГегксІюіітирха, 
спина,  по  Кангатски.  См.  Ііпіг  н  друг. 

(Лэзе,  линзе,  ширина,  но  Гомански  пдренне- 
Франц.  =  лаіусь,  ширина,  ио  Эстляндски 
(Чухонски);  носе,  ширина,  по  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ. 

Бекс,  взятка  въ  игрѣ  —  (].че  —  олдза,  польза; 
выигрышъ: добыча,  по  Монгол.  (Кон. ,409). 

Безо,  собираніе  ;  Іозеп  ,  собирать  =  илясь, 
брать,  ио  Чувашски;  лязупь,  Орать,  ио 
Казы-Кумыцки. 

Ьснсн,  читать  —  лидзо,  читать,  по  Вотяцки 
(\Ѵіо(Ісшаіш,  365). 

Ьезеп  (чаромапть)  ,  пыбираті.— зсіеіі— еаііли- 
менъ,  выбираю;  сайланч.,  выборъ,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  72);  шилиху,  выбирать, 
по  Монгольски  (Шмидтч.,  359). 

Ьёзіпо,  скупость,  гнусная  бережливость;  Іёьі- 
пеѵ,  жить  скупо,  отъ  скупости  дрожать 
надъ  чѣмч.,  но  Фр.  юллзсинчі,  дѣлитьса 
на  части,  доли,  по  Якутски  (Бстл.).  Ід- 
зііш^щепотничестно,  рашшшпа. 

І.С88,  менѣе;  Іознсн,  умалять  ;  унижать,  по 
Англ.— улось,  низко,  но  Черемисски. 

І.ехзёс,  откупщикъ,  наемщикъ,  но  Англ.,  ем. 
Ісазс. 

Бсві,  нарядный,  великолѣпно  одѣтый,  ішФр.п: 
Іезі,  красивый,  пригожій  (Ьеаи),  ио  Пер- 
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емдеки  (Монг.-Тат.).  Оіеі.  Імгс-Гг.,  ВіапсЬі, 

II,  704. 

Ь«іі,  бодаетъ,  крупный  песокъ,  грузъ  кора¬ 
бельный,  по  Фр.— лето,  песокъ,  но  Оло¬ 
нецки  (Чухонски);  элэсу,  песокъ;  элэ- 
суту ,  полный  песку  (ріеіп  <Іе  заЫе),  но 
по  Монгольски  (Ковал.,  204,  205). 

Ьеаіе,  проворный,  поспѣшный,  по  Фр.=і&1ісЬ, 
скорый  шагъ,  по  Турецки  и  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Шсі.  Іигс-іг.,  ВіапсЬі,  I,  181; 
виасъ,  проворно,  скоро,  по  Монгольски 
(Копил.,  248). 

Ілви  (чароманть),  проворный,  по  Фр.—Ізеіе— 
циль,  скоро,  по  Ботнцкн. 

Ьві,  отдавать  въ  наймы ,  въ  отпускъ ,  по 
Англ,  гг  лейтанЬъ,  лендакъ,  наниматьсн, 
но  Остнцко-Самоѣдски  (Кастр.,  296). 

ЬеІЬ,  грузъ  сельдей,  по  Фр.,  см.  ІесІЬ. 

Ьеііеп,  глина  — лухти,  глина,  но  Казы-Ку- 
мыцви;  рахта,  глина,  по  Вогульски  около 
Беревова. 

Ьеііѳ,  подаренъ,  «гостинецъ»,  даваемый  кому 
при  отъѣздѣ  дли  поминка— с1(ге=айлчинъ, 
гость,  по  Монгольски  (Ковал,,  5).  Ьеіге— 
гостинное,  подарокъ  гости,  или  гостю. 

Ьеііѳп,  утолить,  подкрѣплять— еІеІсЬоип,  быть 
сыту;  довольный,  по  Манжурски  (Апіуоі, 
I,  104). 

ЬвІХІ,  послѣдній;  Іазі,  послѣдній,  но  Англ,— 
улвдэлъ,  остатокъ;  улвдэку,  оставаться, 
быть  въ  остаткѣ,  по  Монгольски  (Ков., 
522,  523).  Ом.  Базі,  Ваіи. 

Ьеікі,  задній— еігІ=вцютку,  окончить;  вцут- 
дуку,  окончиться,  но  Монгольски  (Ков., 
223). 

ТеисЫеп,  холостить=:»еисЫеп=ѣхты,  рѣзать, 
но  Вогульски  около  Чердыиа;  ѣхть,  рѣ¬ 
зать,  но  Вогульски  въ  Верхотурской  ок¬ 
ругѣ;  акта,  холощенный,  скопленный  пе¬ 
ринъ;  актилаху,  холостить,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  137). 

/.еасЫеп,  свѣтить;  І.еисЫи,  свѣтило;  ль  яхтъ, 
свѣтъ,  по  Фризеки=/еисЫоц— якты,  свѣтъ, 
но  Татарски  около  Казани;  югытъ,  дю- 
гытъ,  свѣтъ  (ЬісЫ),  но  Вотяцки  (ІѴіеіІе- 
шаіш,  308).  См.  ЬісЫ.. 

Ьсшіев,  Франкское  дворянство  во  времена 
Кловиса,  но  Фр.=еиМев=юлдишъ,  спут¬ 
никъ,  сонутішкъ  (сотез),  сотоварищъ,  по 
Татарски  (Троян.,  11,  319). 

(Леуки,  мѣра,  по  Кельтскнг=еулка—  илкоунь 
мѣра,  но  Тунгузски  въ  Енисейской  ок¬ 
ругѣ;  илкавонь,  мѣра,  но  Ламутски). 

Ьешпиші,  слава,  молви.  1-Й  слогъ:  Іей  лей, 
рѣка,  по  Мордовски  и  Мокшанекн;  Іібои, 
течь;  Іау,  быстро  течь,  но  ІСіггайеки 
(Сиднея,  4977,  5315).  2-й  слогъ:,  шшп]— 
омѣлти.  слово,  ио  Вогульски  около  Бе¬ 
резова;  муть,  слово,  но  Черемисски.  Ьои- 
шцші  —  рѣчное  (текучее)  слово ,  т.  е. 
молва. 

Ьеиг,  имъ,  по  Фр.=0ларга,  ныъ,  но  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка  и  но  Енисеѣ,  и  но 
Татарско  -  Ногайски;  аЙларга,  имъ,  ио 
Киргизски  и  Трухменски. 

Ьеигге  (чароманть),  приманки, но  Фр.—  іччлііе— 
урнлъ  (оигуаі),  приманка  (Іеигге),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  444). 

Ь«иІе,  люди—  летитъ,  люди,  но  Мордовски  п 
Моншансни;  ливдъ,  люди,  но  Лопарски. 

Ьеѵёе,  снятіе ,  собираніе  плодовъ  ,  сѣмянъ, 
ваитки,  леве;  Іеѵег,  иодиить,  поднимать. 


ПО  фр  .:=16и,  брать,  взять  рукою,  но  Ки¬ 
тайски  (Сгпідпез,  3690,  8нрр1 . 

Ьѳіег,  рылѣ;  шарманка,  см.  Ьеіег. 

Іііаіз  (ліэ),  родъ  твердаго  камня,  добывае¬ 
маго  близъ  Парижа,  но  Фр.  =  1у,  драго¬ 
цѣнный  камень;  звукъ  камней;  кямышки, 
по  Китайски  (Сиіепез,  0041,  0956,  6976, 
6948). 

Ьіаів  (ліэ),  ткацкое:  прутъ  основы,  ио  Фр.— 
Не,  раздѣлять,  по  Китайски  (Сиднея,  9733). 

Іііаізон,  цементъ,  мазка,  но  Фр  ггиліэеу,  це¬ 
ментъ,  подмазки;  подмазываніе  известью, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  301). 

Ьіаие,  родъ  вьющихся  растеній,  ио  Фр.гг 
леанъ  (ІеАп#),  вязать,  связать  (Пег),  но 
Китайски  (Ошдпея,  7923). 

Ьіапі  (ліань), снисходительный,  кроткій  (<1онх), 
но  Фр.  =  леанъ  (Ійап^),  добрый,  кроткій 
(Ьоп,  ііопх),  по  Китайски  (бш^пез,  8803). 

ЬіЬе,  дикій  камень  употребляемый  подъ  стѣны 
на  основаніе  зданія,  ио  Фр.=ЛЬе=іІрап, 
матеріалъ  для  сооруженія  каменныхъ 
стѣнъ,  но  Манжурски  (Агауоі,  I,  181'. 

ЬіЬеІІПГе,  стрекози,  ио  Фр.^глеберу,  бабочка, 
по  Самоѣдски  (Кастр.,  273). 

І.іЬоигеІ,  волосяная  нить  на  удѣ  съ  поплавковъ 
(дагпіе  (Гипо  аѵаіеііе),  по  Фр.  =  лнбырдя- 
макъ,  колыхаться,  полоскаться  водою,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  200). 

Ь/се,  ристалище ,  бѣгъ;  гончая  или  борзая 
сука,  по  Фрл=»1се— элчн,  гонецъ,  курьеръ, 
Но  Монгольски  (Ковал.,  211);  ІевошпЬі,  о 
коняхъ,  мулахъ,  верблюдахъ:  шибко,  ско¬ 
ро  идти;  Іезошне  сЬоІоте,  идти  безъ  отды¬ 
ху,  ио  Манжурски  (Агауоі,  II,  343,  344). 

ЬісЫ  (охот.),  оленьи  глаза.  Слогъ:  НсЬ  (лихъ) 
=елли«а,  глазъ,  по  Кирагинскіі.  Соглас¬ 
ная:  Ь=те  (Іе),  сѣверный  олень,  но  Само¬ 
ѣдски  Юрацкнго  берега  (Кастр. ,  262). 
ЬісЫ— оленій  глазъ. 

ЬісЫ,  свѣтъ;  ліуіштъ,  свѣтъ,  по  Готійски 
(ІИаед.)— лшхе,  свѣтъ,  по  Китайски;  лю- 
гють,  день,  по  Чукотски. 

ЬісЫ  (чароманть),  свѣча  =ІсЬі1’л=  дзула,  свѣ¬ 
тильни  ;  свѣча,  ио  Монгольски  (Ковал., 
2386);  Ыоп,  ііламеііііиігь,  свѣточъ,  но  Ман- 
журскн  (Агауоі,  II,  262). 

ЬісЫе,  ну!  ступай!  говорнтт>  лошадямъ,  когда 
ихъ  понукаютъ— лыкты,  иди,  по  Вотяцки. 

Ілсопіе,  единорогъ,  но  Фр.  Слогъ:  1і=Гі  — у, 
одинъ,  но  Китайски  (Сиіцнся,  2605);  и, 
одинъ,  но  Остяцки  Виеоюганекаго  рода. 
Ілсогпе —единорогъ.  См.  нримѣч.  къ  сло¬ 
ну:  Іаіігс. 

Ьісои,  ІісоІ,  оброть,  но  Фр.— піеои,  іііеоі^нок- 
то,  оброть;  иоктолаху,  надѣть  оброть,  но 
Монгольски  (Ковал.,  695). 

Ьііі  (чароманть),  крышка  (Оескеі),  но  Англ. 
=  (Ы  —  толруа,  торуа,  крыши;  крышка 
(І)есІссІ),  ио  Самоѣдски  Еннсейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  211). 

(Лндеііъ,  мало,  но  Датски;  лителъ,  мало,  но 
Англо-Саксон.;  луццелъ,  мало,  по  Тевтон¬ 
ски— ледеміш,  низко,  но  Юкагирски;  ли¬ 
це,  мало,  по  Татарски  Чацкаго  рода). 

Ьіе,  связанный;  Пен,  связь,  союзъ,  но  Фр.— 
ЛІОНЪ  (ІіСіі),  связанный  ;  соединить;  ліеаь 
(Ііёп),  близнецы ,  но  Китайски  (биіепсз, 
8375,  11081,  427).  См.  аіііе. 

Ьіе,  поддонки,  отстой,  отсѣдъ,  но  Фр.:_глаЙ, 
илъ,  тина,  но  Татарски  (Гигаи.,  211);  лю 
(1в),  сиять  отсѣдъ,  отстой,  но  Китайски 
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(биідпеа,  3468,  5321);  Іаі,  отстой;  черная 
липкая  грязь,  но  Персидски  (Монг.-Тат.). 
І)ісі.  Іигс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  694. 

Ьіе  (стар.),  песелый,  радостный,  ио  Фр.шло 
(16),  радость,  по  Китайски  (Опідпея,  4460). 

Ьіе  (лай),  ложь,  но  Англ.  =  урау,  ложь,  лга- 
піе,  по  Татарски  (Троян.,  I,  95). 

Ьіе  (лай),  лежать;  ложиться,  почивать,  по  Англ., 
чароманть— іаі^гплъ.  отдыхъ,  отдохнове¬ 
ніе,  но  Татарски  (Троян.,  II,  314). 

/іе  (лай),  щелокъ,  по  Англ.— »'аі:=яріі,  зола, 
по  Симоѣдски  Енпссйскаго  округа  (Кастр., 
199). 

ЬіеЫІеп,  титулъ,  даваемый  княжескимъ  осо¬ 
бамъ  съ  приложеніемъ:  Енге,  Веіпе,  ІІіге— 
высокомилостипый.  Вон  ~  —  ЭДЗЭІІЪ  , 

нладыко,  владѣтель,  обладатель,  повели¬ 
тель,  монархъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
224);  еіеііеп,  государь,  монархъ,  по  Ман- 
журски  (Апіуоі,  I,  112).  ЬіеЫІеп  =  ішзлюб- 
ленкый  обладатель,  монархъ. 

Ьіей,  пѣсня— лидъ,  муха,  ио  Венгерски;  ІефЬ, 
голосъ,  звукъ,  шумъ,  но  Персидски  (Монг.- 
Тат.).  Вісі.  Іигс-1'г.,  ВіапсЬі,  II,  699.  См.  Ьапі, 
а  въ  Чаромантіи  слово:  муха. 

Ьіей  (чароманть),  пѣсни  =  (ІіеІ  =  тыалъ,  вѣ¬ 
теръ,  но  Якутски  (Ветл.);  гіылканч.,  го¬ 
лосъ,  но  Тунгузски ;  дуулаху,  нѣть,  но 
Калмыцки;  итьалъ,  голосъ,  но  Вогульски; 
джиль,  вѣтеръ,  но  Башкирски;  джилаилѵч,, 
вопль,  но  Башкирски ;  дулаху,  пѣть,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1784). 

І.Ч  суставъ,  колѣно— ігЫ—іолтіо,  кусокъ, 
но  Якутски  (Ветл.). 

І.ісіі,  лавка,  на  которой  продаютъ  мясо:~лой- 
тю,  доска,  но  Тапгинско-Самоѣд.  (Кастр., 
2І(і). 

Ь/Ѵйегіісіі,  нерадивый,  лѣнивый,  безііорядоч- 
иый— /(Ыегіісіі— нлдэ,  праздно,  беззабот¬ 
но;  безъ  занятія;  нлдара,  на  досугѣ  (й  Іоі- 
кіг);  илдаръ,  случайность,  по  Монгольски 
(Ковал.,  306). 

Ь/еІ'егп,  свертываться,  киснуть;  квасить— /1е- 
1’егн— ылахь,  острый  ааііихъ  издавать,  по 
Якутски  (Ветл.). 

ЬіеГегп,  дать  сраженіе.  ІлеГ=1іГа,  глубоко  вон¬ 
зенное  оружіе,  но  Манжурски  (Ашуоі,  И, 
351).  ЫеГегіі=ионзнть  (но  враговъ)  оружіе. 

Ьіеде,  верховный;  нерховный  владѣтель,  го¬ 
сударь,  но  Англ.  —  эюляхпй,  власть,  но 
Чукотски;  іулигень,  высота,  но  Чухонски. 

И  обратно:  1іедег=діо1а=угило,  высота,  но 
Тунгузски  Биргузшіскихъ. 

Іііодеп,  лежать  =  люгь,  лежать,  но  Якутске. 
См.  лнгинь. 

Ьіедеп  (Іаяяеп),  оставить  =  улегэку,  оставить, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  70). 

Ьіедсп,  о  войскахъ:  стоять;  стоять  на  якорѣ 
— Іап^агаЬі,  быть  удержану  на  какомъ  мѣ¬ 
стѣ;  ІапдпЬоіітЬі,  велѣть  удержать,  но  М ни¬ 
жу  реки  (Апіуоі,  II,  339). 

Іііеп,  связь,  союзъ,  но  Фр.г=люэііь  (Іисп',  при- 
няаанность;  ліэиь  (Ііёп\  соединять;  связан¬ 
ный;  ліень  (Псп),  близнецы,  по  Китайски 
(Ковал.,  3161;  Сиідпоз,  11081,  8375,  427). 

іііег,  вязать,  связать,  связывать,  но  Фр.— лы 
(Іу),  вязать,  связать;  лэанъ  (Іейпд),  лэао 
(Ісао),  связывать;  лы  (1у),  веревка;  ло  (Іо), 
принизать;  лю  (Іи),  капать,  по  КнтаІіскн 
((диі^иез,  3227,  7923,  8025,  8092,  7836,8010). 

І.іегге,  плющъ,  по  Фр.  —  1у,  родъ  плюща,  но 
Китайски  (Сицршк,  9337). 


Ьіеп,  мѣсто,  по  Фр.— лы  (Іу),  мѣсто;  1і,  мѣсто, 
по  Китайски  (виідпев,  11372;  ЕосЬеІ,  193 . 

Ьіеп,  родъ  трески,  но  Фр.  —  Іу,  родъ  рыбы; 
морская  минога ,  по  Китайски  (Отупев, 
12820,  12870);  ІіоЬо,  родъ  морской  рыбы, 
по  Манжурски  (Агауоі,  II,  353). 

Ьіеп,  домъ,  сем.іП,  по  Фр.ггіу,  верхъ  дома,  по 
Китайски  (вні^пеа,  4585). 

Ьіспо  (льв),  миля,  по  Фр.^ди,  путовая  мѣра, 
содержащая  въ  себѣ  271  сажень,  по  Ки¬ 
тайски  (Метрол.  Петрушевскаго,  117). 

Іііспе  (льа),  миля,  по  Фр.— ри,  японская  миля, 
заключающая  въ  себѣ  три  персты  и  332 
сажая  (Трактатъ,  заключенный  7-го  Ав¬ 
густа,  1858  г.  между  Русскими  и  Япон¬ 
скими  уполномоченн.,  ст.  VIII). 

Ьіеиго,  веревка  для  телѣги;  оборотъ  веревки, 
которою  что  обвязываютъ,  ио  Фр.=іІѳгетЬі 
(частица  шЬі  есть  оконч.  неоир.  иакл.), 
длинная  веревка,  къ  которой  привязыва¬ 
ютъ  скотину  пастись;  сдѣлать  оборотъ, 
обойти  вокругъ,  по  Мнит.  (Апіуоі,  I,  160). 

Іііснх  (льа),  нужникъ,  нужное  мѣсто,  но  Фр. 
=  Ііеоіі,  нужникъ,  ио  Китайски  (ііиідпоя, 
11992). 

Ііісѵе,  вѣдомость  о  крестьянахъ  и  землѣ  для 
взиманія  налоговъ,  но  Фр.=1еао,  счислять, 
распредѣлять  (пшпогиго,  (Ітігіішоге),  но  Ки¬ 
тайски  (Оиідпоз,  3795). 

і,іоѵГе,  заяцъ,  по  Фр.з=:»/іоѵгс— ш.еіт,  заяцъ, 
но  Остяцко-Самоѣдски;  ньана,  иаяц-ь,  но 
Симоѣдски  Юрацкиго  береги;  ньабп,  заяцъ, 
но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
232,  233). 

ііііе  (лайФъ),  жизнь,  по  Англ.^гслоФатт.,  ел- 
фіітті,  жизнь;  нлланЬЧ),  жить  ,  но  Оетиц- 
ко-Самоѣдскн  (Кастр.,  246);  иляхъ,  жизнь, 
но  Самоѣдски  Томскаго  округа;  иля,  ляжь, 
жизнь,  но  Черемисски. 

Ьі/1,  поднимать,  по  Англ,— ІІМ— ыіліеибтею, 
нодннмать,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бере¬ 
га  (Кастр.,  200). 

Ьі;;о,  ленный  сборъ,  ікідать,  которую  государь, 
помѣщикъ  собиралъ  съ  подданнаго  своего 
за  пожалованной  ему  помѣстье  или  ленъ, 
ио  Фр.=нлегЬу  (іІе&Ьп),  лишній,  излишній; 
илегу  (ііе^п),  прибыль,  барышъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  299,  302). 

іл^о,  обязанный,  подчиненный;  ленникъ,  ио 
Фр.  —  э.шгэлэку,  оказывать  преданность, 
горячую  любовь;  быть  прнпязану  (кт.  оте¬ 
честву),  по  Монгольски  (Ковал.,  207). 

(Лнгетъ,  молнія,  но  Англо  -  Саксонски.  1-й 
слогъ:  лиг— л юхо,  свѣтъ,  по  Китайски.  II 
обратно:  лиг— гпл— галь,  огонь,  по  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки.  2-й  слогъ:  етъ— ечъ, 
Богъ,  небо,  но  Пумпокольски  (Отяцки). 
Лнгетъ  —  огонь  -  Божій  (небесный).  См. 
діомъ). 

ІііцЫ (лайтъ),  свѣтъ,  по  Англ,—  латошъ,  зрѣ¬ 
ніе,  но  Венгерски;  ланчъ,  солнце,  но  Ки¬ 
рпичи  на  р.  Тагилѣ. 

Біі^ііі  (лайтъ),  свѣтъ,  по  Англ.,  чароманть— 
Іаіі— те.гь,  солнце,  по  Остяцки  на  р.  Тазѣ. 

І4'Ы (лайтъ),  о  іггицахь:  садиться,  по  Англ. 
гга/11л=ултырмакъ,  сидѣть,  возсѣдать,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  127). 

Ьі^1іІ(л«йтъ),  проворный,  быстрый,  по  Англ. 
з=а*1і — ѣлтакь,  скоро,  по  Татарски  Чац¬ 
каго  рода  н  по  Чулнмѣ;  ѣлтамь,  скоро, 
но  Татарски  на  Барабѣ;  льтамъ,  скоро, 
но  Татарски  во  Енисеѣ  и  ир. 
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Ьі#М(лцйтъ),  натыкаться  на  что  (іотЬег  зиг), 
но  Лим.  =  <и'11.:=  шлдаху ,  уронить  (Іаіяясг 
ІотЬег),  но  Монгольски  (Ковал.,  87). 

Ь&ЬЬ  (лайтъ),  свѣча;  свѣтило;  освѣщать,  но 
Англ.=а»11— ялтрамакъ,  сіять,  свѣтиться; 
ялтуракъ,  блестящій,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  314).. 

Ьі{;Мпіпд  (лаитнингъ),  молнія,  по  Англ.  1-й 
слогъ:  доитъ  (чароманть)  — таплч.:=:толь, 
огонь,  по  Лопарски,  Мордовски  и  Мокшан¬ 
скій  2:й  слогъ:  пингъ  —  нянгпя,  небо,  по 
Тушуй,  вт.  Нерчивской  области.  Ьі&Мпіпд 
^небесный  огонь.  См.  лухедеяъ. 

УдЬѵаІ,  морской  единорогъ,  однозубъ,  іпопо- 
(Іоп  топосогов,  но  Норвежски  (Ніоффонъ). 
1-й  слогъ:  1і$Ь— лихъ,  гвоздь,  но  Вогульски 
по  р.  Чусовой.  И  обратно:  лихь=хильл= 
шилъ,  зубъ,  по  Чувашски.  Легъ,  гвоздь, 
по  Вогульски  около  Чердыма.  2-й  слогъ: 
ѵоі  =  Фалеев,  китъ,  по  Лопарски;  впалъ, 
китъ,  но  Тевтонски.  Ьіц1іѵа1=гпоздь-китт., 
или,  зубъ-китъ.  См.  о  семъ  подъ  словомъ: 
Магѵаі. 

ЬІдііѵС  (липье),  поколѣніе;  дѣти,  но  Фр.=даш., 
дитя,  по  Татарско-Мещеряцки. 

(Лиг'п.  (чароманть),  легок-ь,  по  Голландский: 
дыиліъелджигнль,  легокъ,  по  Нпшкирскн). 

Ьіеио,  союзъ,  взаимное  соединеніе  многихъ 
государей  для  защищонін  или  нападенія, 
по  Фр.=эдигэнъ,  родственник  и,  единопле¬ 
менники,  но  Монгольски  (Кошіл.,  206). 

Ь/висг,  составить  союзъ,  соединить,  по  Фр.= 
?1диог  —  илгамакті,  связать,  ио  Татарски 
(Троян.,  II,  315). 

(ЛіЙдурь,  воинъ,  по  Валики  гг  лѣдни,  воинъ, 
но  Мордовски;  ладавы,  бить,  но  Спмоѣд- 
ски;  лыоди,  бить,  по  Чухонски). 

ЬІко,  какъ,  подобно,  но  Англ.=1’іко=:иггз,  со¬ 
вершенно,  сопсѣм'ь,  но  Бурят.  (Ков.,  318). 

Ьікеп,  уподоблять;  Іікенезя,  сходство,  порт¬ 
ретъ,  ио  Аіігд.=икиііцс,  второй  ,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  70);  икэрэ,  близнецы, 
двойни,  но  Монгольски;  икири,  тоже  зна¬ 
ченіе  по  Манжурскн  (Ковал.,  317). 

Ыкіпцг,  склонность,  охота,  дружба,  пріязнь, 
ш>  Лиги.,—,  элигзлэку,  алнгаіпіеку,  оказы¬ 
вать  горячую  любовь,  преданность;  алигя- 
езк’ь,  горячо  любящій,  душевно  предан¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ковал.,  207). 

Ьікіііё  (чароманть),  дружба,  пріязнь,  но  Англ. 

иѣлыкы,  любовь;  кѣлькь,  лю¬ 
бить,  по  Мокшински. 

БІкіпд  (чароманть),  дородный  ,  по  Англ.— 
кіііііцгшеалынь,  толстъ,  по  Татарски  около 
Казани  и  Турецки;  калииь,  толстъ,  по 
.  Татареко-Иовайеки. 

Бііоз  (лила),  сирень,  но  Фр.ггДеі'Ц,  сирень, 
по  '^уродки  н  Татарски  (Шсі.  іигс-іг.,  Ш- 
ипсЬі,  II,  300). 

(Дьммъ  (^мльмъ),  остро,  по  Билски=ильмы, 
остро,  но  Вогульски). 

БііиЬ  (лимъ),  членъ;  вѣтвь,  но  Англ.=эллі- 
эль,  сукъ,  вѣтш.  (гашия),  ио  Коряцкн. 

ІіішЬ  (лимъ),  члеиъ;  вѣтвь,  по  Англ.,  чаро- 
манть— тіІ;=м<)да,  сукъ,  но  Остяцки  около 
Нарыма;  моля,  сукъ,  по  Самоѣдскч  Том¬ 
скаго  округа. 

Ьішіог,  ищейка,  иіцая  собака,  но  Фр.  =  1-й 
слогъ:  Іі— 1у,  собака,  ио  Китайски  (вши¬ 
вея,  10380).  2-й  слогъ:  тіег  (міе)^ігау,  сло¬ 
няться,  бродить  тамъ  и  сямъ,  ио  Кит 
(Ци^нея,  654).  Ьішіег— іицейіса-  Ом.  капрон. 


Ьіпіоп,  лимонъ,  но  Фр.гггилима,  яблоко,  ио 
Монгольски  (Шмидтъ,  12). 

Ьітрі  (чароманть),  вершина  дерева— был" 
убиля,  высота,  по  Тунгузекп  въ  Нерчин¬ 
ской  области. 

Бішіс,  липа.  1-й  слогъ:  Ни  =  піп,  лубъ  (ЬіЬсг), 
по  Вотяцки  (ІѴіейеішшп,  366).  2-й  слогъ: 
ііептѣ,  лѣсл.,  по  Якутски  (Бстл.).  Ііішіс— 
лубовое  «дерево».  Такъ  и  по  Фр.:  Ьоі.ч, 
значитъ:  дерево  и  лѣсъ;  по  Тунгузекп 
Енисейскаго  округи:  мо,  дерево  и  лѣсъ. 

Іі/шісгп,  умягчать;  смягчать,  укрощать.  Іліиі 
-спі:г_?1(1— элдэку,  мять,  мягчить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  210).  Ьіішіідкоіі,  мяг¬ 
кость,  кротость=і1(ііуксіІ=нлдсгдэі(у,  быть 
выдѣлаву,  вымяту  (о  кожѣ),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  210).  См.  деіішіе. 

Ьішіоіѵигт,  драконъ.  1-й  слогъ:  Ііпйс  — муджп 
-лннда,  названіе  одной  горы,  мѣстопребы¬ 
ваніе  драконовъ;  луту,  съ  дракономъ,  съ 
изображеніемъ  дракона,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2042,  1067);  лунъ,  драконъ,  но 
Китайски  (Китайск.  Грим.  Іаканоа).  2-Г; 
слогъ:  \ѵпгш  —  вурмань,  лѣсъ,  по  Чуваш¬ 
ски;  урмань,  лѣсъ,  ио  Баіикирскп,  Та¬ 
тарски  и  Киргизски  (см.  ВІ88СІѴППІ1  .  Ьіп- 
(Іеіѵтт— лѣсной  дракона.. 

ІЛио  (лайнъ),  накрывать,  случать,  по  Англ.— 
ІГш ,  накрывать,  затыкать,  но  Китайски 
((іпідпея,  11712). 

ЬііЮ  (лпйнъ),  веревка,  по  Англ,— лань  (Іан), 
веревка,  которою  привязываютъ  суда  кь 
берегу,  но  Китайски  (вні^ись-,  8091). 

Ьіпдс,  бѣлье  (іоііо  роиг  Іо  согрз),  по  Фр.— іііід, 
исподнее  платье  (ѵеяіія  іпіегіог),  по  Кн- 
тпйскн  (бтупся,  9702). 

Ьіііц'ег,  медлить,  но  Англ.— плагурч.,  медленно, 
по  Монгольски  (Ковал.,  73). 

Ьіп^оі,  (липі'о),  елитокч.,  кусокъ  золотя,  се¬ 
ребра,  но  Фр.  =  улюгЬей  (иІидЬеі),  ели 
токъ  серебра  въ  пять  унцепъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  531). 

Ьііцрю,  трески,  имѣющая  почти  одну  кожу  а 
кости,  по  Фр.=гулунгъ,  голодъ;  улунггат- 
кэку  ,  ИСТОЩИТЬ  ,  ИСТОМИТЬ  ГОЛОДОМЪ,  ІЮ 
Монгольски  (Копал.,  529,  530).  Ып(ріс 
есть  недомолвка  н— оголодалая. 

Ь/идиоІ  (лпнгэ),  морск. :  желѣзный  брусокъ, 
ирепятстнуіощій  шпилю  вертѣтьсн  ііазидч.; 
брусъ  удерживающій  воротъ,  по  Фр.— <1- 
цпі'— улгуку  (піявки),  зацѣпить,  хвататься, 
вцѣпиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  536) 

Ьіпк,  кольцо,  по  Англ.— лакіі,  круп.,  но  Во¬ 
гульски  около  Березова  ;  ликъ,  круп.,  по 
Остяцки  около  Березова. 

Ііінк,  звено,  кольцог^Лкл^алга,  колечко;  аліей, 
серьга,  но  Татарски  (Гигии.,  238;  Троян., 
I,  66). 

Ь/мк  (лннгкъ),  Факелъ,  пламенникъ,  но  Англ. 
=.  *и1к  =  улги,  огонь,  но  Вогульски  около 
Березова;  нлкыиъ,  пламя,  но  Татарски 
(Троян.,  II,  317). 

Біпк,  лѣвый  —  лекь,  лѣнь,  по  Симоѣдеки  вт. 
Пустозерскомъ  округѣ;  ялкау,  лѣнь,  по 
Татарекн  въ  Тобольской  округѣ;  ялагай, 
едко,  лѣнь,  но  Черемисски.  См.  ІеГЬ. 

Ьіпк,  лѣвый" лшіглипгт.,  сердце,  ио  Корлцкп; 
лынлынгъ,  ес]ідце,  по  Чукотски.  Корен¬ 
ной  смыслъ  проляг.  Іінк  есть— сердечный, 
на  сторонѣ  гдѣ  находится  сердце.  Такъ: 
кедеге,  кыдеге,  лѣвый,  по  Остяцко-Самс- 
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ѣдскн  (Кастр.,  248)  и  гсіиде,  сердце,  по 
Карассински  (Сран.  Слои.). 

Ьіикя  (перестановка),  на  лѣво  —  ,-Ііпк^:  соло- 
гаЙ,  на  лѣво,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  369). 

Ьіпзо,  чечевица— Гіпвотспяо,  чечевица,  но  Ту¬ 
рецки  и  Персидски  (Монг.-Тат.).  Шсі.  Іигс- 
1г.,  Віапсііі,  I,  210). 

І.іиі,  ленъ,  ио  Англ. сп Гіи!  —  ѣтынъ ,  ленъ, 
ио  Татарски  (Гиган.,  262). 

Бініеія,  обнпіво,  тоемв;  Ііііі,  лента,  галунъ,  по 
Голландски— лонто  (Іопдіо)  (изъ  Китайска¬ 
го:  лоігь-дсу,  Іопд  Ісои),  принизь;  лоитоло- 
мби  (1оіі§Мош?/»,  частица  піііі  есть  окоач. 
неоіір.  никл.),  привязать,  по  Манжурскн 
(Лпіуоі,  И,  354,  355). 

(Ліонъ,  щеки,  по  Ирландски инкъ ,  щеки, 
по  Татарски  Чацкаго  рода  ;  какъ,  щеки, 
но  Тслсутски;  ниш,  щеки,  ио  Татарски 
ио  Енисеѣ  и  т.  д.). 

(Ліонъ,  молнія,  ио  Исландски.  1-й  слогъ:  лі 
— лун,  огонь,  по  Тоикиііски.  2-й  слогч.: 
омъ— юма,  небо,  по  Черемисски.  Ліоич.— 
небесный  огонь.  См.  лунст.,  ліунгелдъ). 

Ьіоисеаи,  львенокъ,  но  Фр.  Слогъ:  ссаи  (со)— 
Іііо  (ныгов. :  сіо),  кормить,  питать  ( аіоге ', 
ио  Китайски  (Строя,  3000,  0210).  І.іоиссііа 
— лсігь-пнтомецъ,  т.  о.  котораго  еще  пи¬ 
таютъ,  не  могущій  добывать  себѣ  пищу. 

І.ір|И),  іуба— ІсІ),  губа,  по  Персидски  (Монг.- 
Тат.).  Бісі.  Іигс-Іг.,  Шапсііі,  II,  095. 

Ьірре  (чароманть),  іубп— Ьііс,  Ыгс=биръ,  іу¬ 
ба,  но  >1  и  опеки  (Авіа  роіуді.,  331). 

І.пх  (,)с  Ия,  Іи  Іія,  жз  лн,  тю  ли),  читать,  но 
Фр.=уриху  (частица  ху  есть  оѵонч.  иеонр. 
пакл.),  читать,  тнорпть  молитву,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  440);  отсюда:  урплга, 
чтеніе,  говоръ,  но  Монгольски  же  (Ков., 
443);  Іеоиіѵшііі,  разговаривать,  говорить  о 
чемъ;  Ісоиіен,  разговоръ,  но  Манжурскн 
(АтуоЬ,  11,  3-19);  Ісои,  мінігорѣчнть,  .мною 
говорить,  по  Китайски  (Сиіяпся,  1408). 

Ьігоіі  (чаромаіп  ь),  соня,  по  Фр  —  гіі-оіі— прляігь, 
крыса,  по  Татарски  (Слов.  ы.  Тат.  Грим. 
Гигон.,  37).  См.  Іоіг. 

ііін(лпсъ),  лилія  (Шіиш),  по  Фр,—  лиши,  івон- 
днва,  по  Монгольски  (Кошіл.,  1964).  Какъ 
видно  дикая  орда  Франко  -  Калмыцкая  по 
великое  имѣла  понятіе  о  названіяхъ  цвѣ¬ 
товъ. 

Бінеіцаая,  иржанецъ,  рЫоиш.  Слогъ:  Ііясііс: 
лихь,  гвоздь,  по  Вогульски  но  р.  Чусовой. 
Слово:  ЫзсЬдгав  значитъ:  «гвоздь  -  трава 
(отъ  цаѣтковт-,  имѣющихъ  видь  сжитыхъ 
колосьевъ»). 

Иіліего  (чароманть),  кромка,  полоса,  край,  пре¬ 
дѣлъ,  но  Фр.— ьіііёіт.  См.  8ІІІ0І1. 

Ьіяве,  веревочка  дли  связыванія  чего  (Ііссііе 
роиг  Пег),  но  Фр.  олосу,  конопель,  по 
Монгольски  (Ковал.,  404). 

Біяіо,  гіінсокт ,  реестрт.,  но  Фр.  —  лита,  сіш- 
сокъ,  реестръ,  но  Монгольски  (Ков.,  1964). 

І-І4,  ностсля,  кривить,  по  Фр.  алында,  ле¬ 
жать;  лындита,  спать,  по  Остнцки  Бассю- 
ганскаго  рода;  алннте,  спать,  по  Остяцки 
по  р.  Юганѣ  ;  алатеш.,  спать,  по  Котоп- 
екп  и  Ассанскн. 

(Литье,  ма.ю,  по  Пижне- ІІѢм.  —  лыцс,  мило, 
но  Татарски  Чацкаго  рода). 

І/іІеаіі,  полііекп,  кайма  въ  столовомъ  бѣльѣ, 
но  Фр.  г=  лоіп.-тэу  (Іопе’-іеоп'',  веревка  па 
которой  привязываютъ  скотч.,  но  Китай¬ 
ски  (Атуоі,  II,  354). 


Іо'ігс,  ІііШсін,  спурокъ— )Шс,  /ІШсіп— элтулзку, 
пристегивать,  прошивать  вдоль  и  вч.  по¬ 
переть;  заштопывать,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  211). 

(Ліуиъ,  свѣтъ,  по  Тевтонски  —  илмь,  спѣть, 
по  Эетляіідскн  (Чухонски);  лунь,  день,  по 
Зырянски  и  Псрмяпскп). 

(Ліунголдч. 'ІіипдеЫ),  молніи,  но  ІІІпсд.  1-й 
слоп.:  ліун лимъ,  небо,  по  Самоѣдекн 
Томскаго  округа.  2-й  слогъ:  гелдч,  (^гделгч.) 
ггтогч.,  огонь,  по  Тунгузекп  около  Охот¬ 
ска.  Ліупгслдч.— небесный  огоііь.  См.  лу- 
хедонъ). 

БіГігс,  см.  Ііснге. 

Ьіѵ,  жизнь,  по  Датски— лнль,  жизнь,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березова.  Липлихч.,  живо,  по 
Датски  лилепкь,  живо,  но  Остяцки;  лн- 
лннкь,  живо,  по  Вогульски. 

Ьіѵс  (лайвь),  жить,  тіо  Англ.— или,  жизнь,  но 
Черемисски ;  улоЙь,  жизнь,  но  Вотяцки. 
См,  ІіГс. 

Ьіѵс  (лпйігь),  обч.  уголыіхч.:  красный,  по  Англ., 
чароманть— ѵіііІг=алч.,  красный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  71);  варч.,  кровь,  по  Ло¬ 
парски;  вяръ,  кровь,  по  Мордовски. 

Ьіѵгег,  оставить,  оставлять,  но  Фр.  гг  ІіѵІег 
Ііеои,  оставить,  но  Китайски  (Оііідііся,  6227). 

(Ллима,  вотч.,  по  Валски=име,  вотъ,  по  Вен¬ 
герски). 

(Ллымч.,  остро,  ио  Кельтски;  лемч.,  остро,  по 
Поста  иски.— алия,  топорч.,  но  Монгольски 
[Копил.,  91]). 

(Ллымч.  (чароманть),  остро,  по  Кельтски;  лемч., 
остро,  по  Бретанскп  —  шыллч..  мелч.— віііі , 
петрить,  по  Маііжур.  (Атуоі,  I,  297';  нуйлзку 
(частица  ху  есть  окоач.  нсоиред.  пакл.), 
острить,  точить,  но  Монгол.  [Ков.,  697]). 

ЬоЬ,  олухч.  (піяіго';  ІооЬу,  болшшъ,  ірубінігі  , 
НО  Англ.— ОІІ)  ,  0(І1Ьу=аІраІОІІ,  I  рубый,  ПС  - 
образованный,  мужиковатый,  но  Маііжур 
евн  (Атуоі,  I,  81  ;  ал  ба,  шідать,  нсакч.; 
албату,  податной,  ясашный;  рабъ,  по  Мог 
юльски  (Ковал.,  83,  84),  ЬооЬу  (недомолвка  ) 
=ІооЬІІу. 

ЬоЬедсІіІ,  деньги,  даваемыя  ленному  владѣтелю 
при  полученіи  лени.  Ьоііе— алаба,  награж¬ 
деніе,  по  Татарски  (Гиган.,  396). 

ідіінчі,  цѣнить  ((1с и  ІѴсгііі  ясІіііГ/.сіі);  аомоліінті., 
сговорить;  вѣрить  чыімч»  словамч.  —  лобъ, 
вѣрно,  точно;  безспорно;  лаблалч.,  увѣре¬ 
ніе,  удостовѣреніе,  по  Монгольски  (Ковгл., 
1957,  1960);  лабч» ,  правда  ,  по  Якутски 
(Бстл.). 

Ьоіісп,  соглашаться,  условиться  ;  согласіе  на 
то  господина  и  платимыя  за  то  деньги— 
оІЬсв  —  алба,  албпнъ,  повинность,  ибдачь; 
обязанность,  служба,  ио  Монгольски  (Ко 
вал.,  83).  См.  ѵсгІоЬев. 

ЬоЬсг,  хвалитель;  ІоЫісІі,  похвал ьпын  ^ _ ольбе- 

риву,  почитать,  уважать,  по  Монгольски 
(Шмпдтч.,  23). 

ЬоЬсгіе,  шутка,  обманъ,  но  Фр.  —  о11)СГІ0^:ал 
бынч.,  обмаііщикч,,  по  Якутски  (Бстл.); 
нлбшгь,  дсмонч.  янлиющійсіі  по  иочпмч., 
въ  видѣ  сверкающаго  опія,  но  Монгольски 
(Ковал.,  84). 

І,ос!і,  мѣра  вмѣстимости  —  оіеіі^з чльчу,  мѣра, 
по  Татарско-Ногайски;  улце,  мѣра,  но  Та¬ 
тарски  иа  Барабѣ. 

Ьосіі,  дыра— лоукко,  дыра,  но  Корсльскн;  люкь, 
дыра,  по  Венгерски;  воли.,  дыра,  «о  Ос 
тяцки  около  Березова. 
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Ьосіі,  нмягглскс,  долина,  тіо  Лопарски. 

ЬосЬ  (чаромаить),  яма—  сЬоіггкыль,  яма,  по 
Остяцки  около  Нпрыма.  Ом.  кеиль. 

ЬосЬ  (морсп.),  бѣгомѣръ,  лохъ,  лагъ,  но  Фр. 
г=лпхп  модонъ  (налимъ  деревянный),  на¬ 
плавы  у  невода  (чурбаны  плавающіе  надъ 
рыбачьими  сѣтями),  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1957). 

БосЫншт,  замѣченное  дерево  для  показанія 
границы  земли.  Ьосіі  =  элуку,  обсѣкать, 
ошмигивать  (сучья,  нѣтпи);  элуіулху,  ве¬ 
лѣть  обрѣзать  (сучья,  вѣтви),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  208). 

Босіюг,  о  подкопахъ  лошадниыхч. :  хлопать, 
хлябать,  щелкать,  по  Фр,— алуха,  молотокъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  78),  ЬосЬсг— хло¬ 
пать  (подобно  звуку  отъ  удири  молотки). 

Боек,  приманка  ;  Іосксл,  прикармлнпать,  при- 
манинать  —  лиіуль,  яства,  по  Юкагирски; 
лига,  мясо,  по  Чухонски  и  Олонецки. 

Ьоск,  шлюзъ,  по  Англ.=галыкь,  дверь,  по  Чу¬ 
вашски;  аллакь,  дверь,  но  Инбацкн. 

Ьоск,  замгікъ;  замыкать,  но  Англ.— оіек—  ял- 
гамак'і.,  сішзыпить;  сращивать,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  315);  уялга,  все  чѣмъ  ни¬ 
жутъ  ;  связь,  соединеніе,  по  Монгольски 
(Копал.,  421). 

Ьоеке,  кудри;  Іііекеііі,  кудри  нить— оіеко,  оікеіп 
— оиіконше,  клокъ,  нучоігь  красныхъ  по¬ 
лосъ,  привѣшиваемый  на  шею  Мннжур- 
скихъ  коней,  но  Манжурски  (Ашуоі,  1, 273). 

Ьоеке,  кроткій,  тихій  =  иллакоть.  тихо,  но 
Чухонски. 

Ьоеке  (чаромаить),  кроткій,  тихій  скоіе 
кальлень,  тихо,  но  Вотяцки. 

Боек»  (чаромаить),  кудря  скоіе— кылъ,  волосъ, 
по  Турецки. 

Ьоског  (Іеооп),  роскошно  жить,  мотать ;  нѣ- 
трянный;  бсзмравстненный.  Ьоск  .  1<ск  - 
илагю,  слишком-ь,  болѣе  чѣмъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  299). 

Ьоског,  слабый,  но  твердый,  шаткій— улукъ, 
истощенный,  усталый,  но  Якутски  (Ветл.); 
лаха,  неловкій,  по  Манжурски  (Ков.,  2101). 

ЬосІ'і,  кружки,  годовые  ниросты  на  деревѣ— 
улитъ,  роста;  толстѣть,  прибывать  въ 
объемѣ  (гшіеіішеп  ап  ІІті'апд),  но  Якутски 
(Ветл.). 

І.осіе,  побѣгъ,  ростокъ;  молодое  деревцо;  Іосісп, 
отрасли  пускать,  вы  растить—  Гоііе^г  ѣда, 
вѣтвь  (гатив),  по  Японски  (Азіа  роіуді.,  333); 
УУДа,  дерево,  по  Камчадальски  Южныхъ; 
пода,  лѣсъ,  но  Камчадальски  Среднихъ  и 
Южныхъ;  уудь,  лѣсъ,  но  Корнцки  па  р. 
Тагилѣ. 

ІіОііе,  жила  рудная,  но  Англ.— олодза,  находка, 
открытіе;  олдза,  польза,  находка;  добыча, 
но  Монгольски  (Ковал.,  405,  409). 

Ьшів,  лоскутъ,  лохмоть  —  оЫе  —  юлтю,  обло¬ 
мокъ,  кусок-ь,  шматъ,  по  Якутски  (Ветл.); 
голдвлъ,  остатокъ ;  юлтюсунъ  (частица 
супъ  есть  окончан.  именъ  существ.),  от¬ 
репье,  тряпки,  но  Монгольски  (Ковал., 
532,  534). 

Ьо<1ег,  быкъ.  1-Й  слогъ:  1ой~ Гой— ыдде,  корова, 
по  Моторскн  близъ  Саянскихъ  горъ.  2-й 
слогъ:  вг=еръ,  муж-ь,  но  Якутски,  Кир¬ 
гизски  и  Татарски  в-ь  Сибири;  ерс,  мужъ, 

ПО  МОНГОЛЬСКИ  И  КаЛМЫЦКИ.  ЬпіІНГ  ; —  і-.іі. 
мець-коровій.  Тоже  что  но  Брацки  (Бу¬ 
рятски):  эре-укырь  (самецг-коровій).  См. 
кыръ. 


Ьойегп,  пылать,  пламенѣть  —  «Меги  —  оиіііеп 
лучъ;  зари,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  270  ; 
ялтрамакъ ,  блистать ,  сверкать,  сіять, 
свѣтиться,  но  Татарски  (Троян.,  11,314). 

Ьойегп  (чаромаить),  пылать,  пламенѣть;  гп- 
рѣть=йо1огп=ііо1оп,  Факелъ,  пламенникъ; 
(оіо,  ІоІотЬі,  зажигать,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
II,  262);  тулэку,  жечь;  -гула,  пламя,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  259;  Копал.,  1916). 

Ьойегп  (чаромаить),  пылать  —  йоіггм —  толь, 
огонь,  по  Лопарски,  Мордовски  и  Мок- 
шански;  а  по  переходѣ  въ  йоі  буквы  (1  вч. 
коронную  8=<70І,  смотри:  ЬоЬе,  іііда. 

Ьойв,  пошлины,  платимыя  съ  продажи  по¬ 
мѣстья,  но  Фр.— олодза  (оіосіза),  пріобрѣ¬ 
теніе;  олдза,  пріобрѣтенное,  польза;  вы¬ 
игрышъ,  добыча,  ио  Монгольски  (Ковал., 
405,  409). 

(Ловиъ,  звѣрь,  по  Брстпнски=эляиііь,  звѣрь, 
но  Чухонски.  См.  аневил-ь). 

(Лоаръ,  луни,  по  Валски.  1-й  слогъ:  ло— ли, 
мило,  но  Готійски  (Шведски).  2  й  слогъ: 
вр-ы=орн,  земля,  но  Татарски  около  Ка¬ 
зани.  Ливръ— малая  земля.  См.  маандъ). 

Бо/  (ыорск.),  навѣтренная  сторона  кориблн; 
Мег,  идти,  придерживать  къ  вѣтру;  ап 
Іоі'ёв,  движеніе  корабли  къ  вѣтру,  по  Фр.— 
1оу  =  1ёи,  двигать,  колебать,  зыблить,  но 
Китайски  (Оиідпев,  3565).  ЬоГ—  озішчпет-і. 
сторону,  которая  подвержена  дѣйствію 
ІІОЛІІЪ. 

ЬіііГѳІ,  ложка— Гойёг—  ухари,  ложка,  по  Моііг. 
(Шмидтъ,  47). 

(Логъ  (Ійд),  низко,  по  Шведски  гг  олгъ  —  ал 
кине,  низко ,  по  Мордовски  ;  плькѣнѣ, 
низко,  но  Мокіиапскн). 

(Логъ  (чаромаить),  низко,  но  Шпедскн  — 
гол’!»*— гулу  ну,  глубина,  но  Бурятски.  См. 
гуялъ). 

Вод,  бревно, балки,  но  Англ. ггГод^югь,  дерево, 
по  Остяцки  Ииссюганскаго  рода. 

Ьодо  (чаромаить),  хижшіи,  піалапгь;  Іодег, 
обитать,  витать,  квартировать,  но  Фр.. 
до1е=коль,  доы-ь,  но  Остяцки  около  Бо- 
розопа;  гула,  домъ,  по  Тунгузски  Вар- 
гузиискпхъ  и  нъ  Енисейской  округѣ ; 
гуля,  домъ,  но  Тунгузски  около  Якутска; 
гулю,  домъ,  но  Чаиогирскн. 

І.одиег,  смачшіать  сахирныя  Формы,  но  Фр- — 
оідіісі— улііей,  сыро,  мокро,  по  Инбацкн, 
Урга,  сыро,  ио  ІІуміюкольски  ;  улакиіа, 
сыро,  но  Ламутски. 

Ьодішііе,  бочеиап  веревка,  привязываемая  къ 
канату  дли  тищеііін  судонъ,  но  Фр.піопд- 
Іо,  веревка ,  къ  которой  иривязывают'і. 
вьючный  скотъ,  по  Манж  і Ашуоі,  И,  354). 

ЬоЬ.  Т(Ніі.— лико,  грязь,  но  Чухонски;  лоохн, 
гной  пъ  глазахъ,  ио  Монг.  (Шмидт-ь,  226). 

ЬоЬ  (чаромаить),  топь— Ьоіггкоола,  грязь,  по 
Камчидальски  на  р.  Тагилѣ. 

Ьоііе,  дубовая  кора ;  ЬоЫзгЬе,  крисиобурый 
цвѣтъ  толченой  дубовой  коры.  Ьо1іе=п1сн/е 
=улаганъ,  красный,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  394). 

Ьоііе,  пламя  =  луа,  огонь,  по  Тонкішски;  Іо, 
налить,  по  Китайски  (Оиіднез,  5428'. 

Ьоііе  (чаромаить),  пламя— 1ю1с=:голо,  молніи, 
но  Тунгузски  въ  Енисейской  области ; 
гиль,  огонь,  по  Монгольски,  Брацкн  (Бу¬ 
рятски)  и  Калмыцки.  См.  ІііШе,  Іііда. 

ЬоЬеп,  пламенѣть  аіаііаі,  воспламененіе,  по 
Турецки  (Шсі.  іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  1,);  173  леай, 
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лею,  пламя,  по  Самоѣдскн  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  221). 

Ьоіиі,  плата,  жалованье  ;  возмездіе  ;  Мшен, 
платить,  воздавать— лань,  названіе  вѣса 
и  монеты,  ноКнтайскп  (Петруш., 118);  ялъ, 
плата,  наемъ;  яламакъ,  нанимать,  нанять, 
но  Татарски  (Троян.,  II,  314,  317). 

ЬоЬпс,  см.  ВгеіІІеЬие. 

/.оЬ ген,  ныть,  плакнтьслгггоЬгепгларарламъ, 
ныть,  по  ІСамашинско-Самоѣдски;  ялраро, 
плакать,  но  Самоѣдскн-Енпеейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  235,  302). 

Ьоі  (лоа\  законъ,  но  Фр,— лю  (1п\  лы  (1у),  за- 
конъ;  ліэ  (Не),  порядокъ,  устройство;  леао 
(Іейо) ,  установить  (гедіег,),  но  Китайски 
(6ш'дпс8,  2687,  200,  762,  3622). 

Ьоі,  власть,  по  <1>р.=1у,  управлять,  но  Китай¬ 
ски  (Сиідпез,  5936). 

Ьоі,  проба,  внутренняя  доброта  золота  н  се¬ 
ребра,  но  Фр.,  см.  аІоі. 

Боіп  (лоэнъ),  далеко,  но  Фр.  =: лэао  (Іеао', 
смотрѣть  издалека;  лсшгь  (Ісііпд',  отдален¬ 
ный,  по  Кигайскп  (Счідпсз,  6742,  297'. 

Ьоіпіаіп,  далекій,  отыменный;  даль,  отдален¬ 
ность,  по  Фр.—  еііпічпшій,  ни  дѣть,  иронп- 
дѣть  издалека,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
106);  хо лада,  далеко,  вдали,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  923). 

Ьоі  г,  Іігон,  соня,  сопл  иная  бѣлка  (но  Нѣиец. 
ВсЫаГгаІге,  сонлшши  крыса),  по  Фр.— Гоіг, 
Гігоп=іирь,  мышь,  но  Эстлііидскп  (Чухон¬ 
ски);  лоніурь,  мышь,  но  Остяцки  ио  р. 
Юганѣ  и  Лумпокольскаго  поколѣніи;  Ііпри 
(Ьігі),  мышь,  по  Корельекн  (Чухонски).  См. 
Іігон. 

Боімт  (морск  ),  блистать,  сверкать,  по  Фр.— 
у.іасыіку,  просверкать,  засверкать  (о  мол¬ 
ніи)  по  Монгольски  (Ковал.,  398). 

Боіясг  (чаромаить),  блистать,  сверкать,  по 
Фр  : -80ІІСГ— силой ,  молнія,  по  Вогульски 
іы  р.  Чусовой ;  силы,  если,  молнія,  но 
Вогульски  іѵь  Верхотурской  округѣ;  <:и- 
.ініі ь,  молніи,  но  Ламутски. 

Боізіг,  свободное,  праздное  время,  досугъ,  но 
Фр.=дясьн,  лѣнь,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резина;  лыею,  лѣнь,  по  Саыоѣде.ки  Обднр- 
скаго  округа. 

Ьоі'іг,  свободное,  праздное  арсин,  доеугь,  ш> 
Фр.,  а  но  переходѣ  Монгольскаго  8  ігь  I— 
ІоіВг— .ють,  время,  по  Остяцки  Лумноколь- 
екаго  поколѣнія. 

Боізіг  (чаромаить),  доеуп.,  по  Фр.  —  7.яі1іг  — 
сііоіо,  доеугь,  ио  Манжурски  (Ашуоі,  Іі,  151); 
нуле,  досугъ,  но  Монгольски  (Кон.,  2224); 
кііаіі,  доеугь,  по  Турецки  (Шсі.  IV.  -  Іигс, 
ВіинсЬі,  II,  313). 

Боінііапі  (ломба]гь),  заемный  дома.;  (стар.), 
ростовщикъ,  но  Фр.  —  о1Ьаг:=олбурн,  ба¬ 
рышъ,  польза,  пріобрѣтеніе  ;  богатство, 
достояніе;  олбуріпу,  богатый,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  407,  408). 

ЬошЬоуег,  сгущать,  уваринпть  соль,  по  Фр.— 
ІоишІшшЫ  (частица  шіі  есть  окоііч.  неоир. 
накл.),  клеить,  ]іцсиущаті,  клей  для  кле- 
еііія  чего  либо,  но  Манж.  (Ашуоі,  II,  359). 

(Лонгъ,  судно,  по  Эрзо  -  Шотл.  и  Валски— 
олиго,  судно,  по  Самоѣдскн;  илегуиь,  судно, 
по  Вогульски  около  Березова). 

Бонде,  арканъ,  веревка,  продѣтая  въ  пере- 
ноеннкъ  у  молодой  обучаемой  лошади;  по¬ 
водъ,  ПО  фр.  —  ІОІід,  В08ЖИ,  поводъ  отъ 
узды,  по  Китайски  (бпіднез,  12121). 


Бопдс,  ремень,  долгій  и  узкій  ремень,  по  Фр. 
=олонгъ,  подпруга,  по  Монгольски  (Ёо- 
нп.т.,  403).  См.  Іппе. 

Бондог,  идти  вдоль,  ио  Фр.— улагалаху,  ѣхать 
на  почтовыхъ  лошадяхъ;  улагачи,  почтарь, 
по  Монгольски  (Ковал.,  397). 

Бопдпеі,  родъ  бумаги  (Ііоізіе);  Іондиеііе,  азбука 
(Татищ.),  по  Фр.—  лягендаііігь,  нишу,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  131). 

Бопдиеиг,  медлительность,  по  Фр.:=о1діівпк= 
плгуръ,  медленно,  тихо;  алгурлаху,  отла¬ 
гать,  ио  Монгольски  (Копал.,  82). 

Боок,  смотрѣть,  глядѣть;  разсматривать,  по 
Англ.  —  лягиле,  зрѣніе,  но  Остяцки  Лум- 
покольекпго  поколѣнія:  нлгаху,  разсматри¬ 
вать,  разбирать,  по  Монгольски  (Ковал., 
302). 

Боот  (мор.),  казаться  вдали  высокимъ,  по 
Англ.^лоич.  (ІГшд),  возвышенный,  великій, 
по  Китайски  (Ошдпсз,  7343,  11819). 

Бошпіпд,  марево,  ноздушныо  призраки,  по 
Англ.— ооітіпд  іг  олмь,  сонъ,  по  Остяцки 
около  Березова;  улмь,  сонч.,  но  Вогульски 
около  Чордыміѵ  и  проч.  Боошіпд  есть  упо¬ 
добленіе  сиоішдѣііію,  призраку  сна. 

Боор,  дыра,  ио  Англ.  —  ллпн,  дыра,  ио  Чу¬ 
хонски. 

Бонз.  Бок,  жребій;  судьбп,  доля;  по  'Франц.: 
Іоілгстте,  сторона,  бокъ,  но  Якут.  (Ветл.). 
Нрнмт.:  по  Франц.:  рагі,  часть,  жребій; 
]іагІі,  сторона,  соединеніе  нѣсколыснхчі  лю¬ 
дей  противъ  другихъ  и  т.  д. 

Боок,  Бок,  жребій;  судьба,  доля  —  юллэешгь, 
раздѣляться,  дѣлиться,  но  Якутски  (Ветл.). 
См.  Бок. 

Боріп,  куеок'ь;  чисть,  доля,  по  Фр.— Горіп— уб  ь, 
часть,  доля,  но  Монгол.  (Кон.,  501);  опіняі, 
раздѣлъ,  дѣленіе,  но  Манжурски  (Ашуоі, 
I,  220):  лнбъ,  кусокъ,  но  Остяцко-Само- 
Ѣдски  (Кастр.,  287). 

Біі|іре  (чаромаить),  жбанъ— рріііо— па]іь,  кадь, 
по  Мордовски  н  Мокшшіски;  бальс,  кадь, 
но  Датски;  палысь,  кадь,  по  Вогульски.  . 

Боіціо,  кусокъ  (тогсеаіі),  отрепье,  по  <Фр.;гг 
лака,  кусоіеь ,  по  Остяцко  -  Самоѣдскн 
(Кастр.,  287). 

7.0і]иік  (лчкп),  стеклярусъ,  но  'Фр.  сг  і'інріі  — 
эрика,  четки;  нанизанный  енурокъ  жем¬ 
чугу  и  пр.,  но  Монгольски  (Ковал.,  254). 

Бог,  тссмо,  кромка  и  нроч.  (еііі  Нісшеп,  еіп 
Капіі)— іоора,  обрѣзокч.  (Вс1шіІ7.о1),  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

І.ііппкііег,  батракч.  у  креетышинн,  по  Фр.— 
Іопі'гпісг  —  ярднмъ,  помощь,  вспоможеніе, 
по  Татарски  (Троим.,  II,  282).  Богаінііег— 
помощи  я  К’Ь. 

Богіі,  лордъ,  господинъ,  вельможа,  но  Англ. 
— юрдэ,  верхній;  юрдюэ,  высокимъ  быть, 
по  Якутски  (Ветл.);  орду,  дворецъ,  цар¬ 
скія  палаты,  чертоги,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  466);  опіо,  царскія,  императорскія 
чертоги,  по  Манжурски  (Ашуоі,  1,  203); 
лордп,  высоко,  по  Ангански.  Сы.  ордъ. 

Боге  (геральд.),  различный  цнѣтомч. ,  по  Фр. 
=Гогй=г  аира,  раздѣльно,  разно,  ио  Та¬ 
тарски  (Гнган.,  500);  аТппак,  различать; 
по  Турецки  (Шсі.  (г. -Іигс,  Віапсііі,  I,  512). 

Боге,  ученіе,  ученость,  по  Англ.— Гог е=уря- 
наменъ,  учуся;  урятаменъ,  учу,  по  Татар. 
(Гиган.,  639).  См.  БеЬге. 

Боген,  рыкать  юръ,  лаять;  юрю,  лай,  по 
Якутски  (Бетл.). 
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Шгоп  (чароманть),  рыкать—  ѵоіоіі— урла,  шуиъ, 
п'о  Калмыцки. 

Ьогдтіег  (лорнье),  глядѣть  съ  бока  на  что  (гс- 
цагйсг  Ли  соіп  (Іо  І’оеіі),  по  Фр.  —  улариху, 
перемѣщать,  но  Монгольски  (Копал.,  400). 
Бог^пег— перемѣщать,  т.  с.  взглядъ,  зрачки 
очей  нт.  сторону. 

ІіОііс,  Бигк,  жаба,  ѵапа.  Слогъ:  Іог,  Іиг— юръ, 
дуть  (Ыавоп),  по  Якутски  (Бстл.);  уръ,  уурт., 
духъ,  но  Калмыцки  ;  луль,  духъ,  по  Во¬ 
тяцки.  Послѣдняя  согласная:  I;— го,  голова, 
по  Тангутски.  Богк  —  раздувающаяса  (ду¬ 
хопая)  голова.  См.  Егозей,  І’оддо  и  др. 

Богко,  дурное  вино,  дурной  напитокъ  —  арги, 
вино,  водка,  по  Якутски  (Ветл.);  араки, 
вино,  по  Монгольски  и  Тунгу  зеки. 

Боппіег,  Фабрикантъ  мелочныхъ  желѣзныхъ 
вещей,  но  Фр.=Готіе= уранъ  ,  мастеръ, 
ремесленникъ,  по  Монгольски  (Ков.,  438); 
опгѳгаЬі,  знать  дѣлать  какую  либо  вещь, 
но  Маижуреки  (Атуоі,  I,  249'. 

ЪоггііиІ,  выпь,  апіеа  віоііаѵів.  1-й  слогъ:  1  ос¬ 
тръ,  дуть  (Ыавеп),  по  Якутски;  Ііігон,  ры¬ 
кать,  по  Ііѣм.  2-й  слогъ:  гіші— рыть,  ве¬ 
черь,  но  Зырянски.  ЬоітініЗ— вечерній  тру¬ 
бача..  См.  І5епп<]  и  др. 

Боге  (лора.), — (1е,  но  врем:і;  ропг— ,  въ  то  вре¬ 
мя,  но  Фр.=Гоі~ орнь,  время,  но  Вогуль¬ 
ски  на.  Верхотурской  округѣ  ;  йра>,  про¬ 
долженіе  времени;  длина,  по  Якут.  (Ветл.). 
См.  лримѣч.  кт.  слову:  Іаіігс. 

Бошщс,  когда,  егда,  по  Фр.— Гогвфіс— урусху, 
протекать,  течь,  но  Монгольски  (Ковал., 
454).  Ьог8(]ііѳ  =  ва.  точеніе.  См.  прпмѣч. 
кт.  слопу:  Іаіігс. 

Ьо8,  судьба,  доля  о/я  —  улдзэй,  счастіе,  но 
Монгольски  (Копал.,  534). 

1.08,  свободный,  волыіый=дусу,  лешу,  лѣни- 
ный,  но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  219). 

1.08,  1.оо8,  жребій,  9олл— улюшъ,  доля  (часть), 
но  Татарски  (Гигаи.,  134). 

1.08  (чароманть),  судьба;  жребій,  но  Франц.: 
Іоі  яоі;  Іоі  (чола.)  —  дяюла.,  счастіе ,  по 
Якутски  (Ветл.);  даолъ,  счастіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  238(5).  См.  Боо.ч. 

1.08,  неплотный,  рыхлый;  шаткій— элоссу,  пс- 
сока.,  по  Монгольски;  элссснь,  песокъ,  по 
Калмыцки.  См.  Боов. 

+1.08,  частица  поставляемая  пъ  концѣ  слова, 
и  означающая:  бозъ^лось,  безч.,  по  Са¬ 
моѣдски  но  р.  Кетѣ;  лозы,  безъ,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Нарыма. 

Боя  (чароманть),  свободный,  вольный,  уво¬ 
ленный— «оі^  сули,  свободный,  вольный, 
бездолжностный,  но  Монгольски  (Ковал., 
1397);  соло,  досуга.,  свободное  время,  но 
Якутски  (Ветл.). 

Бов  (чароманть),  нетвердый,  некрѣпкій  —  яоі 
=пеула,  слабкій  (Іов).  по  Монгол.  (Шмидта., 

368), 

БовЬгоІ,  бѣлый  хлѣбъ.  Слогъ:  1о8—Го8=:ошч,  бѣ¬ 
лый,  но  Черемисски;  ашо,  бѣлый,  по  Мор- 
допокн;  асъ,  бѣлый,  но  Якутски  (Бегл.). 
БовЬгоі— бѣлый  хлѣбъ.  См.  Вгоі. 

Біівсіі,  рой  —  усъ,  племя;  семья,  по  Якутски 
(Ветл.). 

Бовеііо,  перегорѣлая  земля ,  коею  угольные 
костры  нокрыиаютъ  элэсу,  песокъ,  но 
Монгольски  у  Китайской  стѣны  (Азіи  ро- 
ІУЬ'1.,  281). 

Бовеііе,  лодка— .алусь,  судно,  по  Чухоиски. 


БозсЬс  (чароманть)  ,  лодка  —  ясіііііо  —  сала. , 
плотъ,  иаромъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
342). 

Ь(І8СІіеп,  гаснуть,  потухать;  потушить  :=  асъ, 
миноваться;  эса.,  отмѣнить,  уничтожить, 
по  Якутски  (Ветл.). 

ЫівсЬеп,  (чароманть),  гаснуть,  потухать;  по¬ 
тушить  —  зсЬііІен  —  эсылыич. ,  отмѣнить, 
уничтожить,  ио  Якутски  (Бстл.). 

Біівсііеп  (чароманть),  выгружать —  всііоіеп  — 
асылыіп.,  открыть,  отпереть;  есюлъ,  раз¬ 
вязать,  по  Якутски  (Встл.). 

Бозе  (ст.),  пріятный,  милый,  ласковый  =  0І8е 
— элеэку,  быть  угодлнву,  услужлнву,  по 
Монгольски  (Ковал.,  209). 

Бизе,  неплотный,  рыхлый;  шаткій  —  элэссу, 
песокъ,  по  Монгольски;  элссснь,  песокъ, 
по  Калмыцки. 

Бозе  (чароманть),  порочный  ,  злочсстивый  ; 
оскорбительный,  поносный;  худой,  бѣдный 
гг80Іе=ссль,  зло  (Іііізо',  но  Пумнокольскн 
(Отнцки);  усаль,  дурно,  по  Чувашски. 

Бозеп,  Іивеіі,  слушать,  прислушиваться;  Ьёясі, 
уши  днкпха.  свиней— ГозещозсЬхнсіін,  слухъ, 
но  Ламутски;  вннзнлю,  слуха.,  но  Самоѣд¬ 
ски  Обдорскаго  округа;  узна.,  ухо,  по  Бу¬ 
харски;  песнь,  ухо,  но  Ту  в  туески  около 
Якутска. 

Ьіізеп,  развязать;  освободить  —  элесъ,  отпер¬ 
тый,  по  Якутски  (Ветл.). 

Ьіізеп  (чароманть),  развязать;  освободить  = 
зіііепгггееюл  ь,  развязать;  шылынъ,  открыть, 
отпереть,  ио  Якутски  (Ветл.). 

Ьо88,  погибель,  по  Англ.— уличъ,  смерть,  но 
Кангатскн  (Самоѣдски). 

1.084118  (чароманть),  слово,  пароль;  знакъ 
воннскій;=80Іип8р:сулложа.,  слово,  по  Та¬ 
тарски  по  Чулпмѣ. 

Бок  (ло),  жребій;  выигрышъ  гл.  лотерею,  но 
Фр.  лг  Іо,  счастіе,  по  Китайски  (Бшднез, 
6503). 

Боі,  множество,  куча,  по  Англ.  =  сладилъ, 
множество;  олатху,  размножаться;  плату, 
имѣющій  много,  но  Монгольски  (Копал., 
398,  399). 

БоЬ,  скрсбока.,  коим  а.  рвы  нрочищаюта.;  1о- 
іеп,  илъ  выгребать  —  ал  эта. ,  протирать 
(іІигсЬгеіЬеп),  по  Якутски  (Ветл.). 

І.оМі  (чароманть),  гиря,  гирька,  грузило;  у 
плоти.:  отвѣсъ— Июіг^тиль,  названіе  вѣса 
и  монеты,  вч.  Китаѣ  н  Японіи.  ІІримкч.: 
Россійскій  «.унта,  равняется  11%о  КнтаЙ- 
скима.  талямъ. 

Боііі,  БбШс,  припай;  ІоіЬеп,  спаять  —  оШі, 
оШіе,  оІІЬеп— юлтю,  кусока.,  отломока.,  по 
Якутски  (Бстл.).  Лримѣч.:  Великороссій¬ 
ское:  пай  (Турецкое) — часть,  доля.  Паять 
тоже  что  ІоіЬеп  (юлтю),  собственно  соеди¬ 
нять  части,  куски.  Отсюда:  люидь,  люндс, 
клей,  ио  Остяцко-Самоѣдсви  (Кастр.,  247). 

БоІЬ,  лота.,  тридцать  вторая  часть  Фунта; 
дробь— оІІЬ “юлтю,  кусокъ;  черепокъ,  об¬ 
ломокъ;  юлтюруй,  раскрошиться,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Ьоііе,  ем.  Бнііе. 

ЬоПег,  рыхлый;  шаткій  —  лете,  песокъ,  но 
Олонецки  (Чухонски).  См.  Іозе. 

Боііозріе),  игра  въ  лото;  Ьоііогіо,  лоторся— 
лото,  исчисленіе  главъ,  списокъ,  реестръ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1962). 

Боиаце,  паемъ,  по  Фр.  —  юлушъ,  откупъ,  по 
Татарски  (Гигаи.,  253).  См.  аіозег,  иіоизег 
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І.опсііс,  косой,  по  Фр.—  Іоиісіі,  косой,  по  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.).  Оісі.  інгс-ІѴ.,  Віапсііі, 
И,  718. 

БоасЬе  (чароманть),  косой,  ио  Фр.:=сЬои1с — 
суля.,  лѣвый,  по  Татарски  (Гигаи.,  269); 
сологай,  лѣвый;  превратный,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1401).  См.  о  семь  пода>  сло¬ 
вомъ:  ЗсЬісІ. 

(Лоуцъ,  кубическая  мѣра  пъ  Англіи  (метро¬ 
лог.  Петрушевскаго,  стр.  31)г=оулда.— ал- 
да,  сажень  ручная  (ва.  2'/г  аршина),  по 
Монгольски  (Ковал.,  86).  См.  агрспі). 

Боисг,  хвалить,  восхвалить,  по  Фр.ггіойу,  доб¬ 
рый,  благій;  жертвоприношеніе  Богу;  воз¬ 
ліяніе;  надгробное  похвальное  едино,  по 
КптаЙскн  ((лионез,  12257,  11314,  12353, 
10060). 

Ьоиег,  нанимать,  но  Фр.=ліэпь  (Иен),  платить 
впередч.  за  товара.,  по  Китайски  ((іпііщев, 
10525);  аіаш,  аііш,  покупка,  по  Турецки 
(9ісІ.  Інгс-Гг.,  Віапсііі,  I,  180). 

Ьоиег  (чароманть),  нанять,  по  Фр.  —  опіеѵ  — 
яллаймсігь,  нанимаю;  ялъ,  наемъ,  по  Та¬ 
тарски  (Гнган.,  302). 

Ьоіір  (лу),  волкъ;  Іоиѵс,  волчица,  по  Фр.  = 
ланч.  (Ііііщ),  волкъ;  лы  (1у),  собака,  по  Ки¬ 
тайски  ((Іні^нез,  5748,  10380). 

Бппр  (лу),  сѣть,  по  Фр.  =  16,  сѣть,  ио  Кп¬ 
таЙскн  (Оиііріоа,  8176), 

Ьоіір  (лу),  черная  бархатная  маска  отъ  сол¬ 
нечнаго  зноя,  по  Фр.=Ми,  черный,  1у,  чер¬ 
ный  цвѣтъ;  Іу,  зонтика,  безъ  ручки,  но 
Китайски  (биідпоз,  13103,  13125,  7426). 

Ііопр-сегѵісг  (рысь),  порода  кошока.,  но  Фр- 
Слога.:  сегетег=согЫв—  царбаху  (ІваѵЬакЬои), 
хватать,  ловить  рукою;  поднимать  руки  и 
ноги  кверху;  руками  И  йогами  дѣйотно- 
нать  ва»  борьбѣ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2113).  Ьопр-сегѵіеі— волкъ  хватающій  (до¬ 
бычу)  лапами;  обороняющійся  лапами. 

Боир-дагші,  полкулака,  оборотень,  но  Фр.  Оа- 
гон=кагоп,  мщеніе,  но  Манжурскн  (Атуоі, 
1,347);  кару,  отмщеніе,  мстительность, 
мщеніе,  по  Татарски  (Троян  ,  II,  83). 
Ьоир-дагои— человѣкъ  но  мщенію  чародѣя 
іірспращенный  вь  волка,  или  же  чародѣй 
превратившійся  для  отмщенія  кому  въ 
полка. 

Бопрс,  крица  желѣзо,  но  Фр.,  см.  Бнррс. 

Бошчі  (луръ),  тяжелый,  по  <І»р.=Гопіч1=:аура., 
тяжелый,  но  Татарски  (Гигаи.,  616). 

Бошчіеиг,  тяжесть,  по  Фр. — ырдм,  ноша,  бре¬ 
мя,  тяжесть  какую  несетъ  вьючный  скота., 
ио  Якутски  (Ветл.). 

Бонус,  рыболовная  сѣть,  по  Фр.  ==  Іону,  родъ 
сѣти,  ио  Китайски  (Оиі^псз,  8178). 

Боиѵо,  отодненная  бочка  для  трески,  но  Фр. 
— іппу|  дереннный  сосудъ,  по  Китайски 
(Оиіднсз,  4552). 

Бонус,  ключъ,  коимъ  поднимаютъ  камни,  по 
Фр.— Юн,  помогать,  по  Кит.  (бпі^иев, 926). 

Боиѵеіеаи,  волченока.,  но  ‘Фр.  1-Й  слогъ:  Би— 
Іоир  (лу),  волкъ,  по  Фр.  2-й  слогъ:  ѵсіеаи 
(вэто)  —  иеіо  —  ута,  дитя,  но  Тунгузски 
Варгузиискнхъ.  Боиѵеіеаи— волченока.. 

Ьоиѵоуег,  лавировать,  по  Фр.  ггг  1о«і,  большое 
несло;  качать,  зыбать,  но  Китайски  (биіц- 
пе8,  8793,  3565). 

(Ловъ,  листъ,  по  Цимбрскп=1сус1,  листа.,  ио 
Венгерски;  лувать,  листья,  по  Остяцки 
Вассюганскаго  рода;  дома,  листья,  по  Ти¬ 
бетски  (Кланр.)). 


Боѵо  (левъ),  любить,  по  Аіігл.=1ісп,  любить, 
по  Китайски  (Спііріев,  3057). 

Боѵог,  укладывать  веревку  бухтами,  класть 
каната,  трубкою,  вьюшкою,  по  Фр.гглвФЧ., 
круга.,  но  Вогульски  около  Чердыма;  Ідн, 
круглые  дома,  по  Китайски  (Сиіроз,  2571). 

Бо\ѵ  (ло),  низкій;  низко,  но  Англ.;  ли,  низ¬ 
ко,  по  Готійски  (Швод.)  =  лель,  низко, 
по  Остяцки  п  Вогульски  около  Березова; 
16,  сходить,  нисходить,  по  Китайски  (Онщ- 
Н08,  4  694). 

Боуаі,  честный,  вѣрный,  праподушный,  по  Фр. 
— Іо,  превосходный,  по  КптаЙскн  (Оіііцнсз, 
10806  >. 

Боусг,  наемъ,  по  Фр.,  см.  Іоисг. 

(Лю,  они,  но  Валлезанскн— лы ,  они,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березой»,  См.  ІІе). 

(Лу  (чароманть),  онъ,  но  Романски  и  дрешіе- 
Франц.  улч.  =  уль,  онъ,  по  Башкирски, 
Хивински,  Киргизски  п  Татарски). 

(Луяда.,  скоро,  но  Ирландски—  уалда.— ѣ литіи, , 
скоро,  по  Татарски;  ѣлташ.,  скоро,  по 
Татарски  на  Вараоѣ). 

(Луиса.,  молнія,  но  Корнпнльски.  1-й  слога.: 
лу— лун,  огонь,  по  Тонкинсіш.  2-й  слогъ: 
асасгеса.,  небо,  по  Инбацкп.  Л  у  аса.  :п  не¬ 
бесный  огонь.  См.  Лухедена.). 

БиЬіе,  уіцшмость,  строптивость,  дурь,  по  Фр. 
—  ГнЫо —  оба.,  превратныя  правила;  без- 
іірпвстнениостіі,  но  Монгольски  (Копал., 
367).  См.  прнмѣч.  къ  слову:  Іаіігс. 

Біііяіу  (чароманть),  болотистая  страна— Ьііііу 
було,  грязь,  но  Тунгузски  Баргузішскихъ; 
булуиь,  лугъ,  ио  Татарски  и  Башкирски. 

(Лухъ,  мышь,  по  Эрзо-Шотд.  —  лукунь,  ма¬ 
лый,  ио  Юкагирски). 

(Лухч.  (чароманть),  мышь,  по  9рзо-1ІІотл.^= 
хулч.=коля,  мышь,  но  Черемисски;  хулгу- 
иа,  мышь,  по  Калмыцки;  хулигана,  мышь, 
по  Монгольски;  хулюкуііь,  малый,  по  Ча- 
погнрекп  и  Тунгузски.  См.  пъ  Чароман. 
слово:  мышь). 

(Луха.  (чароманть),  пыль,  по  Иилскп  гг  хула. 
=Кіола.,  пепелъ,  по  Якутски  (Бстл.);  июль, 
попела.,  но  Татарски  (Гигаи.,  367);  пулы, 
пыль,  но  Остяцки  Вассюганскаго  рода). 

(Луходонъ,  молнія,  по  Налекн.  Бй  слогъ:  лу- 
хо“ люхо,  спѣть  (Іих ',  но  КптаЙскн.  11 
обратно:  лухе=хуло=галь,  огонь,  но  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки ;  голу ,  свѣтъ,  по 
Коривальскн;  голо,  молнія,  по  Тунгузски. 
2-й  слога.:  деігы^гп.сиь,  Бога.,  но  Китай¬ 
ски.  Лухсдоні.—  Божій  огонь). 

Бисіів,  рысь  гг  лука,  рысій  щенокъ,  по  Маіі- 
журскн  (Копал.,  679). 

Бисіізсн,  лгать  —  лакшпху,  пустословить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1962). 

Бисіівег  (охот.),  звѣриныя  уши.  1-Й  слогъ: 
1исЬ=ііліоФіі,  ухо,  по  Кирипіисіш  (Коряц- 
кн);  вилюгп,  ухо,  но  Коряцки.  И  обрат¬ 
но:  1ис1ц=сЬчІ— кулу,  ухо,  по  Татарски  на. 
Тобольской  оь-руіѣ.  2-й  слогъ:  вег— звѣрь. 
БпсЬ8СГЛ=8ВѣрИНЫЯ  уши. 

Баске,  загороженное  мѣсто  ва.  полѣ— 

ялгамакъ,  связывать,  привязывать  одно 
на-  другому,  по  Татарски  (Троян.,  И,  315); 
локькать,  дворъ,  по  Остяцки  Вассюган- 
скаго  рода. 

Бііске,  дыра;  отпсрзтіе=люка.,  дыра,  по  Вен¬ 
герски;  іпокуиь,  дыра,  по  Калмыцки;  ну- 
кэігь,  дыра;  пора,  по  Монгольски  (Ковал., 
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699);  нюкэ,  окно,  но  Халха-Монгольскп 
(Авіа  роіуді,,  277'. 

Ьііско  (чароманть),  дыра;  отнерзтіе— скШс=: 
ку-лунь,  дыра,  по  Китайски.  См.  Куле. 

Ііііске  (чароманть),  загороженное  мѣсто  въ 
полѣ  —  скиіе  :=  коль,  дворъ,  по  Вогульски 
около  Чердыма. 

Бискен,  пылать,  пламенѣть  (Іоііспні,  Ьгеппші)— 
і/іскеп  улгя ,  огонь,  по  Вогульски  около 
Березова;  ллкынъ,  нламн,  но  Татарски 
(Троян.,  И,  317). 

Бискеп  (чароманть),  пылать,  пламенѣть— ски- 
Іеп  =  галь,  огонь,  но  Монгольски  и  Кал¬ 
мыцки. 

Баб,  Боже  мой!  но  Англ.  =:  лунда,  имя  тэр- 
гія.  Тэргій  у  Монголовъ  есть  геній  неба, 
источникъ  души,  вѣчный  и  правосудный 
міроиравитель  (Ковал.,  1968,  1763). 

Бибо!,  дѣтскій  рожокъ  дли  сосанія  молока. 
1-й  слогъ:  Іиб— ютъ ,  молоко,  по  Якутски 
(Ветл.).  2-й  слогъ:  оі— іель,  рогъ,  но  Тун- 
гузски  въ  Енисейской  округѣ.  Ілкіоі— мо¬ 
лочный  рожокъ. 

ІіШІеІп  (чароманть) ,  напѣвать—  биіеіп— дуулн- 
ху,  пѣть,  по  Калмыцки. 

Бмбег,  падаль, стерво; п р н кор іі'і,—«1(1ег=у лдри , 
мясо,  по  Тунгузски  въ  Мангияейсшшъ  ок¬ 
ругѣ;  латтаръ,  трупъ,  мертвое  тѣло,  но 
Остяцко-Самоѣдски  (Каст;).,  247). 

Бибегп,  малорослая  береза,  Ііеіиіи  папа.  1-й 
слогъ:  1н— лоу,  снѣгъ,  но  Мокшански.  2-й 
слогъ:  бог— дери,  кожа,  по  Турецки;  теро, 
кожа,  но  Татарски  около  Кузнецка.  И  об¬ 
ратно:  йсг=0Г(І=урта,  кора,  но  Ламутски. 
Бибегп=:сігѣжнап  (бѣлая)  кора-- бѣлокоръ. 
См.  ПаддсгІ;'. 

Бие,  пламя,  но  Датски— лун,  огонь,  по  Тон¬ 
ки  иски. 

ІДіеМо  (чаром.),  язычокъ  въ  горлѣ  (ёрідІоЫс), 
по  Фр..— Мпоіо— ггъелч.,  языкъ,  но  Татарски 
на  Барабѣ;  толъ,  языкъ,  по  Киргизски  и 
Башкирски;  тылъ,  языкъ,  по  Якутски  и 
но  Татарски  по  Енисеѣ;  тѣлъ,  языкч.,  но 
Татарски  около  Казани. 

ЬчГЬ,  воздухъ— лалталнль,  наръ,  по  Вогульски. 

БпЙ  (чароманть),  воздухъ;  вѣтеръ—  Нііі — 
тѣль,  воздухч.,  по  Якутски;  тууль,  вѣтеръ, 
но  Эстляндски  (Чухонски);  днль,  вѣтеръ, 
но  Татарски  на  Барабѣ  и  т.  д. 

(ЛуФтисъ  (чароминть),  воръ,  но  Готійскн 
(Шведски)— ТФулисъгг  та  лѣи  ,  воръ  ,  но 
Самоѣдскп  в'ь  ІІустозерскомъ  округѣ;  ѵш- 
лосысакупь,  поръ,  по  Остяцки.  См.  зЬеЫсн  . 

Бид,  тащить,  но  Англ.— улагп,  подвода;  по¬ 
чтовыя  лошади,  но  Монгольски  (Ковал., 
394). 

Бид  (чаром.),  нора,  яма,  берлога— дпЬгкыль, 
ими,  но  Остяцки  около  ІІарыма. 

Биден,  высматривать ,  подсматривать— лелс- 
уш,  глиз'ь,  по  Ккрпцки;  лягиле,  зрѣніе, 
но  Остяцки  Лумпокольскпго  поколѣнія. 

Бпддег,  родъ  судна=олого,  судно,  но  Самоѣд. 

Бпдісп,  обоняніе,  по  Датски— логды.  обоняніе, 
по  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ. 

(Лундг'ь,  трава,  но  Эрзо-Шотл.  —  л’уидгъ  — 
уть,  трава,  по  Киргизски;  ухть,  трава, 
по  Коряцки  на  р.  Тнгилѣ). 

Ілііхв,  свѣтить,  сіять,  но  Фр.— ялѣ,  свѣтя.,  по 
Самоѣдскп  ня.  ІІустозерскомъ  округѣ;  луа, 
огонь,  по  Тонкшіски:  лэао  (Іейо),  освѣтить 
(іПшиіпег),  по  Китайски  (Оиіднез,  6540,. 
См.  Іив. 


Биізапі  (чароманть) ,  блестящій ,  по  Фр.— 
8ПІ1апЬ=салой,  молнія,  по  Вогульски  по  р. 
Чусовой;  сараль,  свѣтъ,  по  Калмыцки. 
См.  люсъ. 

(Луит’і.,  земля,  по  Тевтонски—  лухтн,  глина, 
но  Кіізы-Кумыцки). 

Биііез,  кабаньи  ядра,  по  Фр,— ауткі,  яйцо, 
но  Лопарски;  умта,  яйцо,  по  Ламутски. 

Ьике,  слуховое  окно.  См.  Биско. 

(Лукеа  (чароманть),  высоко,  по  Басконскн= 
скула=угпліі  ,  высоко  ,  по  Чапогнрскіі 
(Тунгузски);  угию,  высота,  по  Тунгузски 
Баргузннскихъ). 

Бпкке,  запирать,  по  Датскн=алыкь,  дверь, 
но  Чувашски. 

Бчкі,  обоняніе,  по  Швед.;  ликтенъ,  обоняніе, 
по  Исландски— логды,  обоняніе,  но  Тун- 
гузеки  въ  Енисейской  округѣ. 

БііштеІ,  пен-похъ,  невѣжа— Біішт-еі—эламэкъ, 
невѣжда,  необразованный,  безсмысленный, 
по  Монгольски  (Копил.,  205). 

Биші,  роща,  лѣсъ,  по  Швед,  и  ДатскиггГишкг: 
уудь,  лѣсъ,  по  Коряцки  па  р.  Титлѣ;  ууть, 
оода,  лѣсъ,  по  Камчадальски  Среднихъ; 
впндь,  лѣсъ,  по  Остяцки  Лупповольскаго 
поколѣнія. 

Бшкіі,  понсдѣлышкч.,  по  Фр.  Слогъ:  Іип= 
Гпп,  ші,  одинъ,  но  Фр.  Бпп4іггпервый 
день.  См.  топіад. 

Бипсіѵо^сі,  шиітки,  аіса  агсііса.  Слоп.:  1инб= 
лупть,  гусь,  по  Вогульски  около  Березова 
и  по  Остяцки  по  р.  Юганѣ;  лудо,  утка, 
но  Черемисски.  Слово  БнпбѵодеІ  значитъ: 
гуеь-птахъ.  См.  ѴодсІ. 

Биме  (химнч.),  серебро,  по  Фр.=и1пе— олпь, 
серебро,  но  Вогульски  въ  ВерхотурскоЙ 
округѣ;  одна,  серебро,  по  Вогульски  около 
Березова.  См.  воіеіі,  агеіоп,  агсапе,  сегЬёгс, 
апііраіе. 

Ьипе  (лью въ),  ремень,  по  Англ.— лы  (15 
поясъ,  ио  Китайски  ((дііідішз,  7080);  олопъ, 
подпруга,  по  Мапжурски  (Ковал.,  403; 
Ашуоі,  і,  191).  См.  Нов,  Ііег,  Іондс. 

БшіеНе,  зрительное  стекло;  ІшіеМеа,  круглыя 
окна  въ  сводѣ  п  ігь  колокольнѣ;  очмі,  по 
Фр.— Ып,  большія  глаза;  Іііп,  различать, 
по  Китайски  (Оиідпез,  6671,  10138). 

Бшіуе,  внутренности  («Іах  данію  СезсЫіпде  — 
олоіаЙ ,  внутренности  у  животныхъ  (Іез 
ініезіінз ,  Ьбуаи,  реііі  езіопше  (Іез  анііиипх 
гшпінапіз),  но  Монгольски  (Ковал.,  403), 

Биндс,  легкія— лунгъ,  вѣтеръ,  по  Тибетски 
и  Сіамски  (Клапр,).  Лримѣч.:  Слово  Банде 
получило  свое  названіе  отъ  дыханія,  или 
дуновенія,  производимаго  легкими.  См. 
Бшш, 

Бмпдепі,  праздно  шататься^  Биидсгсг,  бродя¬ 
гам  иІдепс=унггэрэку  ,  проходить  чрезъ 
что;  проходить  мимо  чего;  у и ггэрику,  вер¬ 
тѣться  В’Ь  кругъ;  валяться,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  499,  500). 

Бипдегп,  жадно  смотрѣть,  пожирать  глазами; 
Іиндегід,  жидиый— 1ппдс/іі— улуглэку,  голо¬ 
дать,  проголодаться,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  531). 

(Дюнилдъ,  молнія,  но  Датски.  1-Й  слогъ: 
люнмломъ,  небо,  но  Самоѣдскп  Томскаго 
округа  н  Остяцки;  алые,  небо,  по  Ло¬ 
парски.  2-й  слогъ:  іілдъ— для— толь,  огонь, 
по  Лопарски;  тюль,  огонь,  по  Вотяцки. 

Л юнилдъ  — небесный  огонь.  См.  илдъ  , 
элдъ). 
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Бііпзе,  Бінзе,  чекас;лезытъ,  остроконечный 
(врііхід),  по  Вотяцки  (Шебеіпапн,  316). 

Бипіе,  фитиль,  по  Нѣм.;  1ин4,  фитиль,  по  Англ, 
м  І’ипіе,  ппі  —  уть,  огонь,  по  Башкирски, 
Киргизски  и  Татарски  на  Барабѣ. 

Биніо  (чароманть),  Фитилісггіиіе— туль,  огонь, 
по  Черемисски;  тули,  огонь,  но  Чухонски; 
■гули,  молнія,  но  Корельски. 

Бинге  (чароманть),  легкія— хаіе— чел ь,  вѣтеръ, 
по  Татарски  по  Енисеѣ.  См.  Бипде. 

БіірГеп  (чароманть),  приподнять— рШ1еп=ппль, 
высоко,  по  Остяцки;  пель,  гора,  по  Ос¬ 
тяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія. 

Бмрре,  крица,  глыба  сплавленнаго  желѣза  въ 
нѣсколько  пудовъ=м1рре=олбуо,  разрѣ¬ 
зать  на  куски,  по  Якутски  (Ветл.);  либъ, 
кусокъ,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр., 
285). 

Бигбе,  тонкія  смоляныя  веревки,  коими  ка¬ 
наты  обвиваіотъмГіігбемирдъ,  запуты¬ 
вать,  спутывать,  по  Якутски  (Ветл.). 

Бигк,  жаба,  гапа,  см.  Богк. 

Бигкс,  узелъ  на  пряжѣ  (бег  Кпоіеп  ііи  Оагпе  — 
Гигкемурга,  шестъ  съ  петлею,  укрюкъ 
для  поимки  лошадей,  ио  Монгольски;  онгд- 
ііап — тоже  значеніе  по  Манлурски  (Ко¬ 
вал.,  460). 

Бигіе,  тоже  что  Ім/1\е гсЬе,  полевой  жаворо¬ 
нокъ,  аіачба  агѵензіз.  1-й  слогъ:  1пі“Гаг— 
урь,  воздухъ ,  по  Монгольски.  2-Й  слогъ:  1е— 
лауда,  пѣть,  но  Чухонски.  Бигіе— воздуш¬ 
ный  пѣвецъ.  См.  о  семъ  подч,  словомъ: 
Бегсііс. 

(Лурра,  земли,  по  Бас  к  о  нс.  к  и— л’урра—  нрю, 
земля,  по  Татарски  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ;  ѣрь,  земля,  по  Башкирски,  Татарски 
по  Чулимѣ  и  Телеутскн). 

Биггс,  лишка— олоръ,  садиться,  по  Якутски 
(Бегл.).  Примѣч.:  лишка  происходитъ  отъ 
глаголи:  лежать,  лижу. 

(Лузъ,  трава,  но  Кельтски  —  улгь— улумь, 
трапа,  но  Коряцки  на  Колымѣ). 

(Лузъ  (чароманть) ,  трапа ,  но  Кельтским 
аулъ— ижула,  трапа,  во  Камчадальски  па 
р.  Тнгилѣ). 

(Люсъ  (чароманть),  свѣтъ,  по  Швед.— сю  л  ъ— 
сады,  молнія,  по  Вогульски  около  Чер¬ 
дыма;  сараль,  свѣтъ,  по  Калмыцки). 

Бнзсііе,  подглядываніе,  примѣчаніе,  етороже- 
нісммІзсЬему.іыхь,  сторожъ,  ио  Вогульски 
около  Березова. 

Бизсаи,  рака  снятаго;  кладбище,  но  Фр.— 
гнзеаи— орошиху,  вселяться,  водпоряться, 
основать  свое  мѣстопребываніе;  орошалъ, 
кладбище,  по  Монгольски  (Ковал.,  455, 
456).  См.  Ьигіаі. 

Бпзсп,  слушать,  см.  Іозеіі. 

Бизпег,  наблюдатель— олосуігь,  пучить,  тара¬ 
щить  глаза,  но  Якутски  (Ветл.). 

БизЬ ,  радость;  веселіе;  похоть;  желаніе— 
илиста,  перейти  мѣру  чего  либо;  алысъ, 
чрезмѣрно,  по  Якутски  (Бстл.). 

Бкііпег,  душить,  мучить  подобно  домовому, 
но  Фр.=мШпег=ултулку,  отягощать,  обре¬ 
менять,  утруждать;  ултурэку,  обременить 
себя,  но  Монгольски  (Ковал.,  533). 

Биізсііен,  сосать;  БиІзсЬЬсиІеІ,  дѣтскій  рожокъ 
для  сосанія  молока .= ловца,  молоко,  ио 
Мокшански;  люхэй,  молоко,  по  Коряцки 
на  Колымѣ. 


Бнііе,  труба  въ  рудникѣ,  коею  провѣтрива¬ 
ютъ  спертый  воздухъ,  также  выпускаютъ 
поду— «кіе  гг  улдэку  ,  выгонять  ,  изгнать 
(сііаззег  беЬогв),  ио  Монгольски  (Ковал., 
532).  * 

Биііег,  у  винокуровъ:  рака,  та  часть  водки, 
которая  первымъ  огнемъ  перегоняется— 
ГиІЬег— уттэръ,  скоро,  проворно;  юттэрлв, 
поспѣшнѣе;  уттэрлэку,  скоро  дѣлать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  521).  БиШг— ускоръ, 
то  что  скорѣе  перегомится. 

Бигіи  (морск.),  веревочныя  ступеньки,  родъ 
лѣстницы,  по  Фр,— алусъ,  чрезъ;  алус- 
лаху,  перейти,  иерешагнуть  (рпззег,  ігаѵег- 
зег,  но  Монгольски  (Ковал.,  79). 

(Лым  ь,  глина,  по  Исландски— лымбудя,  глина, 
но  Самоѣдскп  Обдорскаго  округа. 

Всего  здѣсь  на  букву  1  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  слонъ  644,  въ  томя,  числѣ  сложныхъ  34. 


Изъ  пихт,  оказалось: 

Китайскихъ . . 

Сіамскихъ  .  з 

Тонкинскихъ . \  [  4 

Тапгутскихъ  (Тибетскихъ) .  2 

Японскихъ . 6 

Курильскихъ . ’  \ 

Чукотскихъ  .  2 

Юкагирскихъ .  у 

Коряцкихъ . 2 

Камчадальскихъ  .  7 

Карагинскихъ .  3 

Чаііогіірскнхъ .  і 

Ламутскихъ .  5 

Тун  рузскихъ . 22 

Манжурскихъ . . 

Монгольских’ь . 171 

Бурлцкихъ  .  4 

Калмыцкихъ .  5 
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Самоѣдскихъ  . 45 

Каигатскнхъ .  2 

Котонскихъ,  Ассянскихъ .  2 

Якутскихъ . 32 

Киргизскихъ,  Башкирскнх’ь,  Татарских!., 

Турецких! . 63 

Пумпокольских’ь ,  Вогульскихъ,  Остяц¬ 
кихъ . . 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ  20 
Лопарскихъ,  Мордовскихъ,  Зырянскихъ, 

Чухонскихъ . 24 

Ново- Персидских! .  4 

Бухарскихъ .  і 

Кпзи-Кумыцкихъ .  1 

Венгерскихъ .  3 
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Итого  .  .  644 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:1  у». 

(Ма,  мать,  ио  Кельтски  =  ма,  мать,  по  Тан- 
гутски  (Тибетски) ;  амма,  мать,  но  Само¬ 
ѣдскп  Хамскаго  рода;  ама,  мать,  по  Юка¬ 
гирски). 

(Ма,  я,  по  Бретански  —  ма,  я,  по  Остяцки 
около  Березова  и  Лумпокольскаго  поко¬ 
лѣнія.  См.  амъ,  унъ). 

Мааі,  разъ,  см.  шаі. 


—  366  - 


Мааі,  цѣль,  мѣта,  но  Датски;  шаі,  цѣль,  но 
Швед.  =  няряй,  цѣль,  но  Татарски  (Ги- 
ган.,  648). 

(Маи ада.,  луни,  но  Нижне-Нѣм.  (Мопё,  луна, 
но  Нѣмецки).  1-й  слогъ:  ма  —  ма,  земля, 
по  Вогульски,  Псрмикски  и  Олонецки;  маа, 
мьа,  земля,  но  Чухонски.  2-й  слогъ:  андъ, 
еімЬ=аетъ,  малый,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резова;  опти,  мало,  но  Тагалански.  Маандъ 
—малая  земля.  См.  маанъ,  лоэръ). 

(Маанъ,  луна,  но  Голландски.  1-й  слогъ:  ма 
— ма,  земля,  по  Вогульски,  Иермякски  и 
Олонецки.  2-й  слогъ:  анъггнпы,  малый, 
по  Вогульски  около  Березона.  Маанъ  — 
малая  земля.  Ом.  выше). 

Мааяв,  мѣраг=ноанджи,  мѣра,  но  Остяцко-Са- 
моѣдскн  (Кастр.,  174).  Ом.  Маяя. 

(Майъ  (чаромаить),  сынъ,  по  Кельтски;  маабъ, 
сынъ,  но  Еорнвальски;  маігь,  сыігь,  но 
Вретаиеки  =  бамъ,  баамъ,  намъ  =  нуумь, 
сынъ,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой). 

Мае,  сынъ,  по  Англ.—  омолги,  сынъ,  но  Тун- 
гузскн  ігі»  Нерчинской  области;  мукомъ, 
дитя,  по  Остяцки  Вассюганскаго  рода. 

МасаЬгііе,  родъ  танца,  по  Фр.. — лпзксЬсшЫ,  тан- 
цонать;  шаксЬоЬопгаЫ,  танцуй,  танцуйте, 
но  Манжурскн  (Атуоі,  II,  376,. 

Маеацио,  обезьяна,  имѣющая  короткій  хвостъ 
и  плоскую  голову,  по  Фр.=мвко,  хитрость, 
копарстно,  лукавство;  макэчи,  дуканеця., 
хитрецъ,  лицемѣря.,  обманщикъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2016,  2017). 

МясагсЬ  (мпкирэ),  желѣзная  полоса  (ііаггс  (Іе 
Ісг),  по  Фр.=таідегі,  дубинка,  палица,  но 
Маижурскп  (Атуоі,  II,  371), 

Масагоп,  макаронъ,  хлѣбная  трубочка,  но  Фр. 
н  Ит.— мохолнк’ь,  круглый,  закруглсняыЙ, 
по  Монгольски;  тонкіеоііуон— тоже  значе¬ 
ніе  по  Манжурсви;  мугуръ,  обод-ь,  обручъ; 
мугуриля.,  кружокъ;  мугурикя.,  круглый, 
кругообразный,  по  Монгольски  (Ковал., 
2033,  2065,  2066).  Масагон=кругллкъ. 

МііССІошІО,  кнменомстница,  но  Фр.  1-й  слогя.: 
шаге,  шазб,  рябой  отъ  оспы  (цгаѵо  (Іо  ре- 
Іііе  ѵіігоіе',  но  Манжурскн  (Атуоі,  II,  362). 
2-й  слогъ:  Іоіиіе— (оніо,  дыра  отъ  стрѣлы; 
пронзенный  нисквозь;  дыравый,  но  Ман- 
журски  (Атуоі,  III,  190);  хото,  насквозь 
(«Гоиіго  еп  оиіге),  но  Монгольски  (Ковал., 
016).  Масоіоіиіс.— нзрѣшотываюіцан . 

Масеідо’е  (частица  огіо  есть  окончательная  и 
соотвѣтстнуетя.  нашему:  ніе),  ходя.,  ше¬ 
ствіе  (тагсію),  но  Фр.— мацуху  (шаіяочкіюи), 
пдя'и  скоро,  прибавить  шагу;  мацулкила- 
ху,  идти  большими  и  скорыми  шагами, 
стараться  перегнать  кого,  по  Монгольски 
(Копал.,  1007).  Масеіогіе  —  иоспѣшеніе  , 
ускоренный  ходя.. 

МГісІю,  излишество  въ  ѣдѣ ,  обжорство,  по 
Фр.=маши,  очень,  весьма;  машнлаху,  пре¬ 
вышать;  брать  или  дѣлать  что  въ  изо¬ 
биліи,  излишествѣ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1989,  1901). 

МасЬс,  работа  (Иѣм.);  таке  (мэкъ),  дѣлать, 
по  Англ.— манга,  трудный,  по  Манжур. 
(Атуоі,  И,  374);  амнкъ,  трудъ,  но  ^инннски; 
мегая,  работа,  по  Остяцки;  мякарь,  трудо¬ 
любивый,  по  Татарски  (Гигпн.,  612);  ме- 
гау,  мсгамя.,  мсиггамя.,  дѣлать,  но  Остяц- 
ко-Свмоѣдски  (Кастр.,  250). 

Масііесоиіін,  бой,  бойница  въ  старинныхъ  го¬ 
родскихъ  стѣнахъ,  изъ  которыхъ  пора¬ 


жали  непріятеля,  по  Фр.  1-й  слогъ:  тйсЬс — 
амасаръ,  отверзтіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  97);  умша,  ротъ,  по  Черемисски. 
2-й  слогъ:  соиііз  (кули)=:коіі1ітЬі,  притаить¬ 
ся,  подвигаться,  пошевелиться;  спрятать¬ 
ся,  по  Манжурскн  (Атуоі,  I,  467).  МасЬссои- 
Іікгготвсрзтіе  засады. 

Масііесіги,  обжора,  по  Фр.  1-й  слогъ:  тГісІіо— 
маши,  очень,  несьма,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1989).  2-Й  слогъ:  а?и=(1/п=эдлэку, 
н  аслпждаться,  вкушать,  пользоваться;  эдлэ- 
бюря.,  наслажденіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
ши.,  203);  джійръ,  ѣсть,  но  Тслеутски; 
джирь,  ѣсть,  но  Кангатски;  джіирга,  ѣсть, 
по  Киргизски.  МасЬеЛгп— мвоговкушающій. 

МасЬоіег,  обопиа,  окалина  желѣзная,  выгарки 
желѣзные,  но  Фр.  слогъ:  МасЬе— такая, 
сбоины,  по  Манжурскн  (Атуоі,  II,  363). 
Масііеіог— сбоины,  выжимки,  выгарки  же¬ 
лѣза.  См.  тіісЬсшоигс. 

МііеЪетопго,  сухарныя  крохи,  поФр.  1-Й  слог  ь: 
тйс1іе=та8ап,  сбонны  (кунжута);  но  Ман- 
журекп  (Атуоі,  II,  363).  2-й  слогъ:  тоигс— 
умурнку,  оторваться,  отвалиться,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  539).  Мйсііетопго  »т- 
крошви  сбоиня.  (т.  с.  ибтерти  сбошія.)-  У 
Манжуровя.,  Моиголовя.  и  Франковь,  какя. 
народовъ  кочующихъ,  сухарями  именова¬ 
лись  сбоины  маслянистыхъ  сѣмянъ.  II  у 
пася.,  въ  большіе  недороды,  вя.  Зппадныхяі 
губорпіпхъ  народъ  употребляетъ  сбоины 
вя.  пищу.  См.  тйсІюГег. 

Міісйог,  жевать,  но  Фр.=то8СІатЫ  (частица 
тЫ  есть  оконч.  неонред.  иапл.),  расти¬ 
рать,  по  Манжурскн  (Атуоі,  II,  401). 

Масііег  (чпромпнть),  жевать,  по  Фр.— эшамя.— 
ншама,  ѣсть,  по  Курильски;  шойпе,  ѣсть, 
по  Зырянски. 

Масііісоі,  дьячокъ,  пѣвчій;  тасЬісоісг,  о  дьячкѣ: 
пѣть  на  распѣвя.,  по  Фр.  1-й  слот.:  тасЬ 
—маши,  очень,  весьма  (ігсв,  ібгі),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1989);  оитесЬе,  означ. 
превосходную  степень:  зѣло,  весьма,  но 
Манжурскн  (Атуоі,  I,  234).  2-й  слогя.:  іео- 
іег=иковоть,  пѣть,  по  Чапогирскн.  Масііі- 
соіеі— воспѣвать. 

МпсЫпс,  громада,  махина,  но  Фр.  маши,  очень, 
весьма;  машнлаху,  превышать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1989, 1991);отпсс1іс,  очень, 
весьма,  по  Манжурсви  (Атуоі,  I,  234). 

МасЬі,  сила,  мочь;  власть,  могущество;  иатя., 
мочь,  но  Швед,  н  Датски— магомя.,  вы¬ 
соко,  но  Ііснгорскп;  нахтя.,  Богт>,  по  Ос¬ 
тяцки;  падь,  велико,  по  Венгерски;  тои- 
(Іеп,  сила,  мочь,  власть ,  по  Манжурскн 
(Атуоі,  II,  416). 

Л/асІс,  подиной  орѣха.,  чилимя.  (тасге  Яоііапіс, 
сіійіаіцпс  (Тсаи),  по  Фр.=:мас1о— наши,  во¬ 
дяные  каштан ■  ,  плавающій  орѣхъ ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  602). 

Маеіо,  ромбъ,  косоугольный  четыреугольникя. 
и  проч.,  по  Фр.=яас1о=:нанги,  комокя., 
комочекъ  (Ьопіе  сііове  ргеввёо  еп  Гоппе  (Іе 
Ьопіс),  по  Монгольски  (Копал.,  602). 

Ма?оп,  камеиьщикъ,  по  Фр,  — мася.  уса,  плот¬ 
ника.,  по  Якутски  (Ветл.). 

Май  (чаромаить),  сумасшедшій,  по  Англ.  :з: 
баш,  см.  (Ішшп. 

Міііісііеп,  дѣвица— нэдекя.,  дѣвица,  по  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  250). 
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Майе,  червыгмадо,  червь,  по  Корольски;  мато, 
червь,  но  Чухонски;  матарь,  червь,  по 
Вогульски  около  Березова;  шііё,  моль,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  Пісі.  іпгс-Гг,  Віап- 
сЫ,  II,  1063.  См.  Маііе. 

МіійеІ,  дѣвушка  (см.  Маііі)  —  матігь,  дѣва,  по 
Камчадальски  (Клапр.). 

Майгацпе,  родя,  огражденія,  окружности  (сп- 
ссіпіо)  изъ  сѣтей  или  псрспокя.  для  ловли 
тунцовъ,  по  Фр.  гг:  матарингой,  кривизна, 
излучина,  извилина  (соогЬиге,  еіппонііо),  по 
Монгольски  (Ковал.,  1992);  таіагакоп,  вѣн- 
ч чкя.,  валикъ,  обручивъ  (ооиггеіеі),  надѣ¬ 
ваемый  на  голову  подъ  ношу,  но  Манжур¬ 
скн  (Атуоі,  II,  364), 

Май  го,  лукавый,  по  Фр.  =  матарнху,  гнуться, 
сгибаться ,  выгибаться ,  но  Монгольски 
(Копал.,  1992).  Наше  слово  лукавый  про¬ 
исходитъ  также  отя.  корпя  «лукъ».  См. 
таіоів. 

Майгё(ЬоІ8— ),  свилеватое  дерево  съ  темными 
пятнышками,  по  Фр.— матарнху,  сгибать, 
иыгибаться,  но  Монгольски  (Копал.,  1992). 
Франки  въ  словѣ  тайге  ничего  пятнистаго 
не  подозрѣвали,  а  просто  свнлявость,  из¬ 
вил  пность. 

Мшігіцпі,  родя,  замысловатаго  и  вѣжливаго 
стихотворенія,  по  Фр,— матарнгулху,  гнуть, 
сгибать,  выгибать  (соигЬсг,  ріоусг),  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1992). 

(Маасъ,  поле,  по  Ііолскп=:мезѣ,  иоле,  по  Вен¬ 
герски:  муясь,  ноле,  но  Зырянски). 

МаіШ,  піаіГІп,  толстощекій,  по  Фр.  Слогя.:  та 
=иння,  щеки,  по  Богульскн  по  р.  Чусо¬ 
вой.  МаШо,  таІПи— надутощекій. 

Маце,  старшій;  іице — ,  ііамѣстникя.  сенешаля, 
но  Фр.  =  манглай,  главный,  верховный; 
глава,  начальникъ,  поМонг.  (Копол.,  1977). 

Мацеп,  желудокъ  :=:  нанхыігь,  животъ,  по  Чу¬ 
котски;  лшіьдехя.,  желудокъ,  по  Бухарски 
(Авіа  роіуці.,  249). 

Мацеп  (чаром.),  желудокя.— пецат^намкаия., 
ЖИВОТЪ,  но  Коряцкн. 

Мацсг,  худой,  чахлы й— ми м гішръ,  чахотка,  но 
Монгольски  (Копал.,  2022). 

Мацегп,  худѣть  =  магу раху,  худѣть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1989). 

Маццоі,  червякъ,  но  Англ,  —  умяха,  червь,  по 
Манжур.;  мухи,  му  ши,  червь,  но  Японски. 

Мацпап  (наііьанъ),  шелковый  червь,  по  Фр,— 
шіао.  шелковый  червь;  шан,  червь,  по  Ки¬ 
тайски  (СиіціИ!8,  9108,  9633). 

(Ыагонъ,  поле,  по  Срстански  —  аиага,  поле, 
но  Саыоѣдски  вя.  Пустозерскомъ  округѣ). 

Мацасі,  магнитя.,  минерала.,  имѣющій  свойство 
притягивать  къ  собѣ  желѣзо,  сообщать 
ему  свою  силу  и  свойство  направляться 
къ  сѣверу  —  магатъ,  вѣрно,  удостовѣрно, 
истинно,  точно;  магатлаху,  удостовѣ]>ять, 
ирнподить  ня.  изнѣстііость,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1981,  1982).  Мацмсі— удостовѣри¬ 
те  ль,  показатель  (сѣвера). 

Мацоі  (маго),  обезьяна;  безобразный  человѣкъ, 
но  Фр.  —  магу,  злой,  дурной;  гнусный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1985). 

Мацоі(маго),  сокрытын  деньги,  кладъ,  сокро¬ 
вище,  но  Фр,— мунггунъ,  серебро;  деньги 
вообще,  но  Монгольски  (Ковал.,  2054); 
монгонь,  серебро;  муигнмо,  золото,  но 
Тунгузски  Маигазейскаго  округа;  мюигунь, 
серебро,  по  Калмыцки;  мунгу,  серебро, 
по  Брацки  (Бурятски). 


(Магусъ,  мальчикъ,  по  Готійски  (Швед.)  — . 
микъко,  мальчикъ,  по  Вогульски  по  р. 
Чусовой). 

МаІіаІеЬ,  черемухи,  но  Фр.  =  моидъ,  черемуха, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  217). 

Маіій,  кошеніе;  жатва;  майтань,  рѣзать,  но 
Готійски  (ІІ1вед.)=:маѣдди,  ножъ,  но  Ку¬ 
рильски  на  островѣ  Езо  (Клапр  );  иадо- 
вань,  рѣзать,  по  Самоѣдски  въ  Пустозер¬ 
скомъ  округѣ;  мадау,  рѣзать,  по  Самоѣд¬ 
ски  Юрацкаго  берега;  натанъ,  рѣзать,  по 
Остяцко-Спмоѣдски  (Кастр.,  274,  275). 

Мііііеп  (чаромаить),  косить— 1іііше=1і имя.,  меч  ь, 
но  Китайски  въ  Кантонѣ  (Авіа  роіуці..  372). 

МаЬеиІго  (маэутръ),  стар.:  солдатъ,  по  Фр.= 
мыоди,  воинъ,  по  Остяцки  около  Нармма; 
мадырыхь,  воинъ,  по  Остяцки  Вассюган¬ 
скаго  рода. 

МаЫ,  пятно,  см.  таЫсп. 

МаЫ,  скопище  народное  =  птіакои,  многочис¬ 
ленно;  шаіагі,  куча,  громада,  по  Манжурскн 
(Атуоі,  II,  366,  367). 

Маііі,  пиря.,  пиршостпо,  обѣдъ  —  маллію,  на¬ 
сыщаться;  маллипы,  сытый,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  40). 

МаЫ,  пйдать=маллаю,  собирать,  но  Самоѣд¬ 
ски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  267).  МаЫ 
—сборя.,  поборъ. 

МаЫ,  возвышеніе  ,  вышина  (Адол.)  =  иаля., 
вышина,  высота,  но  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  236). 

МаЫ,  цѣль,  см.  шааі. 

МаЫ,  углубленіе  (Адел.)--умулю,  яма,  по  Туи 
гузски  Баргузииекихя.;  умай,  утроба  ма¬ 
тери,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  51). 

МаЫ,  союзъ;  брачный  союзя.  =  амалаху,  дать 
обѣтъ,  обѣщать;  пмалоля.,  обѣтъ;  отсюда: 
амалдаху,  клястись,  божиться,  обѣщать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  98). 

МаЫсп,  шаіеп,  малевать,  расписывать;  Маііі, 
пятно  —  май,  масло  всякаго  рода;  мпл ай¬ 
макъ.  маслить,  смазать,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  240).  МаЫсп  собственно  значитя. 
писать  масляными  красками. 

МаЫвігот ,  пучина,  водоворота,  вя.  морѣ. 
Маііі  (чаромаить)— Іаш=ламі.,  море,  по  Ли 
мутски;  ламу,  море,  но  Тунгузски.  МаЫвігош 
^стремленіе  моря,  быстрь  морская. 

Мііішс,  грива;  шап,  грива,  по  Шпед.=му1ип,, 
трава,  но  Камчадальски  (Клапр.);  мао,  во¬ 
лоса.  на  тѣлѣ,  по  Китайски  и  Корейски 
(Клапр.,  338);  мівнцтівн),  тонкая  шелковин 
нить;  минь  (іпіп),  нитки,  но  Китайски  (Оиіу- 
пев,  7763,  7953,  7938,';  мань,  кустарника., 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
211). 

МаЬпоп,  напоминать;  увѣщепать;  требовать 
заплаты— аыаиъ,  уста;  амалаху  (им.  ама- 
иаху),  изустно  требовать  или  просить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  95,  98). 

МзЬшшег  (маонн),  биться  на  кулачки,  но  Фр. 
— маіной,  монюй,  кулакъ,  но  Тавгпяеко- 
Самоѣдекн  (Кистр.,  219). 

МіШг,  МііІіге,  преданіе,  сказпи— марыігь,  преж¬ 
де,  сначала,  по  Якутски  (Ветл.). 

МііІіге,  дурная  лошадь,  кляча— майракя.,  чело¬ 
вѣкъ  лишившійся  отъ  старости  зубовъ, 
по  Монгольски  (Шындтя>,  209). 

МііІіге,  кобыла  —  маралъ ,  оленья  самки,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1999). 

Міійго,  вообще:  лошадь,  конь  (АдолунгяИ—  му¬ 
равь,  конь,  по  Ламутски ;  муриль,  конь, 
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по  Тунгуяски  ворхне-Апгирскихъ;  муринь, 
конь,  по  Тунгуяски  около  Якутска;  іпогіп, 
конь,  по  Манжурскн  (Ліпуоі,  И,  403);  мо¬ 
ринъ,  конь,  но  Монгольски  (Кон.,  2043); 
малъ,  конь,  но  Корейски  (Авіа  роіуд-і.,  340). 
См.  ма.ръ. 

МііЬгІе,  соты  въ  пчелиныхъ  ульяхъ  —  муртч., 
дряблый,  рыхлый  ;  муртаймлкъ,  дрябнуть, 
«Делаться  рыхлымч.,  но  Татарски  (Троян., 

Маі,  квашня ,  по  Фр.  =  шеііп,  родъ  желѣзнаго 
горшка  или  котлика,  по  Китайски  (виш¬ 
нев,  11518).  ' 

Маі,  шаіе,  большой  ящикъ  ел.  рѣшетчатым'ь 
дномъ,  куда  кладутъ  осмоленныя  веревки, 
дабы  смола  съ  нихъ  стекла,  но  Фр— мы 
(ту),  нечистая  грязная  вещь  (сііове  ваіе); 
веревка,  канатъ,  по  Китайски  (биіепеб, 
4885,  79.94). 

Маі,  кочерга,  которою  мѣшаютъ  цинкъ  съ 
толченымъ  угольемъ,  но  Фр,— таіа,  родъ 
металлической  или  деревиной  ложки,  во 
Манжурскн  (Атуоі,  II,  369). 

Маі,  зеленая  вѣтвь  древесная;  березка— моя, 
вѣтвь,  по  Товгинско-Самоѣд.  (Кастр.,  199). 

Маі,  побѣгъ,  ростокъ  хвойныхъ  деревъ=тао, 
растенія,  начинающія  всходить;  шерсть, 
но  Китайски  (биідпев,  8893,  4781). 

МаііІ,  дѣва=мя?шскаджи,  дѣва,  по  Курильски; 
недекъ,  дѣва,  но  Остяцки;  нпидине,  дѣва, 
ио  Корельскн ;  ияшЗнаръ,  жена,  по  Кпл- 
мыцки;  неита,  дѣва,  по  Лопарски;  матігь, 
дѣва,  но  Камчадальски  (Клапр.)Г 

Маіег,  Меісг,  мызиикъггмалая  (шаіауа),  обита¬ 
лище,  домъ,  по  Монгольски  (Ков.,  1995). 

Маіегпс  (стар.),  ирамъ,  лекарь,  по  Фр.  —  мер¬ 
енъ,  мудрый,  опытный;  мастеръ  своего 
дѣла,  по  Монгольски  (Ковал.,  2019). 

Маісиг  (стар.),  тоже  что  іпаіге,  см.  сіе  слово. 

Маідге,  худой;  таідгіг,  худѣть ,  по  Фр— ашгу- 
раху,  худѣть;  мингЬнръ  (тіпддіііг),  чахот¬ 
ка,  по  Монгольски  (Конал.,  1989,  2022). 

Маідге,  постное  кушанье,  по  Фр— магго,  бѣд¬ 
ный,  по  Самоѣдскц  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  96). 

Маідие,  шедие  (чароманть),  сыворотка,  но  Фр. 
=диегаепокэігь,  молоко,  по  Тунгуяски  въ 
Нерчинской  области;  укунми,  молоко,  но 
Туигузски  около  Якутска  и  т.  д. 

Маіі,  дубинка,  по  Фр—  таіи,  цѣпъ,  палка,  по 
Манжурскн  (Атуоі,  II,  307;  Ковал.,  2028). 

Маіі,  жадкия  смола,  по  Фр.—маЙлаймевъ,  смо¬ 
лю,  по  Татарски  (Гигаи.,  551). 

(Маилкія,  коля.,  но  Басконскиггмаѣгь,  колъ, 
по  Зырянски;  маекь,  колъ,  по  Пермякскн; 
минка,  колъ,  по  Черемисски;  москь,  колъ, 
по  Вотяцки). 

Маіііо,  желѣзное  колечко,  но  Фр.— тсу,  коль¬ 
цо,  но  Китайски  (биідпев.  11459). 

Маіііо,  пятно  на  зрачкѣ;  рябъ,  не  с  три  ни,  во 
Фр— шёу,  пятнать,  запятнать,  по  Китай¬ 
ски  (биідпев,  4997  '. 

Маіііе,  петля,  глазокъ,тіоФр.=1оіш=і1тек,  петля, 
по  Турецки  (Гііоі.  іигс-іі\,  ВіаисЬі,  I,  187). 

Маіііоі,  свивальникъ  ;  сішшііііоііог  ,  повивать 
дитя,  ио  Фр.  1-Й  слогъ:  шаі  (май)  =  маѣ, 
дитя,  по  Камашинско-Самоѣдсіш  (Кастр., 
240).  2-е  слоги:  11оі,  Иоііег  (чароманть)  — 
іоіі,  ІоПог— толь ,  поясъ,  по  Туигузски  въ 
Енисейскомъ  и  Мангазейскомъ  округахъ. 
Маіііоі,  етшаіііоііег  дѣтскій  поясъ,  дитя 
повивать. 


Маіга,  обезображивать;  изувѣчивать;  несчаст¬ 
ный  случай,  по  Англ,— шапіа,  оспа,  по 
Манжурскн  (Атуоі,  II,  366).  Въ  Азіи  оспа 
(тамъ  гдѣ  познаютъ  ея  прививанія)  при¬ 
чиняетъ  страшную  смертность  и  увѣчье 
народа.  См.  таіп-роіе,  рсіііс-ѵегоіе. 

Маш,  кисть,  пясть,  рука,  по  Фр.— таі'ап,  рука; 
тепел,  параличъ  руки,  ио  Манжурскн  (Ату¬ 
оі,  II,  369,  380);  мангой,  пясть,  кулакъ,  по 
Остяцко-Оамоѣдски  (Кастр.,  219). 

Маіп  ((Іо  раріег »,  десть,  по  Фр.,  см.  ^иі^о. 

Маіп,  материкъ,  твердая  земля,  но  Англ.— ма, 
земля,  по  Вогульски;  мы,  земля,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Березова;  май,  земля,  по 
Чухонски. 

Маіп,  сила,  власть,  могущество,  по  Англ,  и 
Фр— муни,  власть,  по  Чувашски;  минь 
(шіп),  сильный,  но  Китайски  (бпіцчіея, 

3956,. 

Л/аіп,  сила,  но  Англ.,  о,  по  переходѣ  буквы 
іп  въ  ѵ— таіп— вань,  сила,  по  Богульскн 
по  р.  Чусовой. 

Маіп  (мэмъ),  первый,  по  Англ.— омонь,  одинъ, 
по  Туигузски  въ  Даурской  области;  умынь, 
одинъ,  по  Туигузски  около  Охотска;  умунь, 
одинъ,  по  Ламутски. 

Маіп.  большой,  обширный,  но  Англ.— маігь 
(шапд),  моігь  (шопд),  великій,  по  Китайски 
(Стпідпов,  1056,  2071). 

Маіп,  открытое  море,  океанъ,  по  Англ.^гмаігь 
(тГіпд',  воды  далеко  простирающіяся;  минъ 
(гаіпд1,  море;  моевь  ітоеп),  великія  и  об¬ 
ширныя  воды,  по  Китайски  (Сіііідпез,  1846, 
5134,  5208). 

Маіп  (чароманть),  открытое  море,  океанъ, 
но  Англ— шііт=  иамь,  морс,  во  Туигузски 
около  Охотска  и  по  Ламутски. 

Маіпасіо,  рота  (согорадпіо),  по  Фр.  1-й  слогъ: 
таіп  (мэиъ)=:шеііі,  отрядч.  войска;  толпа 
людей  идущая  вмѣстѣ  (і|ііі  ѵопі  ііе  сотри  - 
диіс),  по  Манжурскн  (Атуоі,  II,  384).  2-й 
слогъ:  аііе  :г:  аіашЬі ,  сотоиарищестповать 
(Гаіге  сотрадпіе  а  (ршЦи’пп);  поставить  въ 

Іоідч.,  ио  Манжурскн  (Аипоі,  1,  14,  15). 
ІиіпаіІе=рота,  товарищество,  артель. 
Маін-Ьоигд,  опекунъ,  но  Фр.  Слово:  Ьоигд— 
буругутаЙ,  лѣвша,  во  Монгольски  (Ковал., 
1218);  бирьо,  лѣвый  но  Спмоѣдскн  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  248).  Маін-Ьоигд 
пглѣвая  рука,  т  е.  не  прямой  владѣтель 
или  распорядитель. 

Маіп-согшон,  самая  тонкая  проволока,  по  Фр. 
Маіп  (мэнъ)=шіёп,  тонкая  шелковая  нить; 
пііеп,  тонкій  шелк'ь,  но  Китайски  (биідпев, 
7763,  7916'. 

Маіп-іегшс,  оброчная  аренда  (Ьаіі  іі  сене),  но 
Фр.  Слогъ:  пшіп—  мая,  капиталь,  или  что 
нибудь  безъ  убыли,  по  Татарски  (Троян., 
II,  241). 

Маіп-Іоѵііе,  снятіе  запрещенія,  по  Фр.  1-й  слогь: 
таіп  (мэіі'ь)  —  тёп,  дверь,  по  Китайски 
(биідпев,  11643).  2-й  слогъ:  Іеѵео  —  Іеѵсс, 
снятіе;  Іеѵег,  снять  (біег  сіе  (1ев.«пв),  по 
Франц.  Маіп-Ісѵёес=сііятіс,  отнятіе  двери. 
Маіп-пшо,  арестъ,  опись  недпижимаго  имѣ¬ 
нія— поставленная,  приставленная  дверь. 
Маіп-роіе,  калѣчпая,  сьуженная  рука  (шиіііііс, 
гёЬгёсіе),  по  Фр.  І’оіе— бодо,  оспа,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1178).  Маіп-роіе=оспеп- 
ная  рука,  искалѣченная  оспой.  Извѣстно, 
что  естественная  оспа  причиняетъ  ужас¬ 
ныя  калѣчетва  и  безобразія.  См.  таіт. 
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Маітіге  (стар.),  жительствовать  (ііетепгег),  по 
Фр.=метЬ,  домъ,  по  Тайгинрко-Самоѣдски; 
мять,  домъ,  ио  Самоѣдски  въ  Нустозер- 
скомъ  н  Обдорскомъ  округахъ. 

Маіпі  (мэнъ),  многіе,  по  Фр— тіп,  многіе  (ріи- 
віеигв).  по  Китайски  (бнідпез,  3869).  При¬ 
мѣчательно,  что  это  слово  въ  женскомъ 
родѣ  приняло  Французское  этого  же  рода 
окончаніе:  таіпіе  (мэнтъ),  многія.  О  по¬ 
добныхъ  словахъ  нужно  обратить  особен¬ 
ное  вниманіе. 

Маіпіепапі,  теперь,  по  Фр.  1-й  слогъ :  таіп 
(ыанъ).— тепе,  точно  ( сегЬаіпетспі,  сп  ѵёгііё), 
по  Манжурскн  (Атуоі,  II,  380*.  2-й  слогъ: 
іепапі  (тэнан)— іепі,  нынѣ,  теперь,  по  Ман- 
журски  же  (Атуоі,  II,  225).  Маіпіепапі  п; 
вточь  нынѣ. 

Маіпіепіг,  сохранять  ;  утверждать  ;  тепіешіо, 
утвержденіе  во  владѣніи;  укрѣпленіе  чего 
за  кѣмъ;  таіпііеп,  сохраненіе,  соблюденіе, 
по  Фр.  1-Й  слогъ:  таіп  (ыэнъ)— тёп,  дверь, 
но  Китайски  (биідпев,  11643).  2-е  слоги: 
іепіг,  іеппе,  ііеп  =  ііёп,  деревянный  брусъ 
(Ьаггс  йе  Ьоів),  служащій  для  запиранія,  за- 
ложенія  дверей,  по  Китайски  (биідпев,  3213'. 
Маіпіепіг  г=  заложить,  запереть  двери  бру¬ 
сомъ;  тспіеппе,  дѣйствіе  заложенія,  запора 
дверей;  таіпііепгдеамое  заложеніе,  закрѣп¬ 
леніе  дверей.  См.  таіп-іеѵёе,  п  прпмѣч.  къ 
слову  гапуоп. 

Маівііев,  видъ  лица  (аіг  (Іи  ѵіваде),  но  Фр.  1-Й 
слогь:  іиаіп  (мэігь)— тіёв,  лицо,  но  Китай- 
ски  і  Биідпев,  12038).  2-й  слогъ:  ііеп=ііёп, 
уставъ,  законъ,  правило,  непреложное  уче¬ 
ніе  (ііосігіпа  ішгаиіаЫІІв  ;  основанія,  ио  Ки¬ 
тайски  (биідпев,  620,  1727).  Маіпііешггоено- 
нанія,  начала  обличія.  По  Франц,  право¬ 
писанію  таіпііеп  значитъ:  держаніе  рукъ 
или  руки!...  См.  Ііапі-Ьоів  и  приыѣч.  къ  сло¬ 
ву:  Гансов. 

Маіпііеп,  поступь,  тѣлодвиженіе  (сопііпансе),  по 
Фр.  1-й  слогъ:  таіп=ш&п,  идти;  таи,  мед¬ 
ленно  идти ,  шествовать ,  но  Китайски 
(биідпев,  10766,  10603  .  2-й  слогъ:  ііеп,  ос¬ 
нованія  и  ироч.  (см.  выше),  но  Китайски 
(биідпев,  1727,  620).  Маіпііеп  —  основанія, 
законы  хода,  двига. 

Маігаіп,  стволъ,  стержень  оленьихъ  роговъ, 
по  Фр.,  см.  теггаіп. 

Маіго,  городской  голова,  старшина  въ  городѣ, 
по  Фр.ггтеігеп,  низшій  мандаринъ,  помощ¬ 
никъ  мандарина,  по  Манжурскн  (Атуоі,  И, 
398);  мэйрэнъ  дзанги,  помощникъ  диші- 
зіоннаго  генерала,  по  Монгольски  (Ковал., 
2003).  Французы  производятъ  таіге  отъ 
Латинскаго  пт]ог,  но  гдѣ  же  онѣ  дѣнутъ 
маіора  (гаа]0г)Ѵ 

Маів(мэ),  но,  но  Фр.  =амма,  но,  одииико,  по 
Татарски  (Гигаи.,  317);  етша  (эмми),  од¬ 
нако,  по  Турецки  (Рісі.  Гг.-іигс,  ВіапсЬі.  II, 
3341. 

Ма'і8,  пшеничка,  по  Фр.ггшаівё  (съ  Китайск.: 
таі-івее),  хлѣбное  зерно,  но  Маняіурски 
(Атуоі.  II,  371'. 

Маів,  теівв,  засѣка  въ  лѣсу  гг  мачау,  рѣзать, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  275).  Маів 
—нарѣзка  (на  деревѣ). 

МаівсЬ,  см.  МеівсЬ. 

Маівоп.  домъ,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  Монголь¬ 
скаго  в  въ  і=таі!оп=:мать,  домъ,  по  Ос¬ 
тяцки  по  р.  Тазѣ,  по  Самоѣдски  по  р. 


Кетѣ  и  проч.;  мять,  домъ,  по  Самоѣдски 
Нустозерскаго  и  Обдорснаго  округовъ  и 
Моторски  близъ  Саянскихъ  горъ;  меть, 
домъ,  по  Тайгински  (Самоѣдски). 

Маііап,  рѣзать,  по  Готійскй  (Швед.)  — надо- 
вань,  рѣзать,  по  Самоѣдски  въ  Пустбзер- 
скоиъ  округѣ  (Клапр.,  144);  мадау,  рѣ¬ 
зать  ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  40'. 

Маііге  ( мэтръ),  знатокъ  въ  чемъ,  искусный, 
знающій,  по  Фр— гаей/еггмвдвлъ  (шейеі), 
знаніе,  умѣніе;  надзоръ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2007). 

Маііге,  учитель  ;  таіігевзе,  учительница,  но 
Фр.  гг  мюдаррисъ,  учитель,  по  Татарски 
(съ  Арабскаго).  Троян.,  II,  210. 

Маііге,  всадникъ  (саѵаііег',  по  Фр— гаоіо,  конь 
тлшелый  на  ходу),  по  Манжурскн  (Ашуоі, 
I,  402).  Маііге=конникъ,  всадникъ. 

Маііге,  повелитель ,  властелинъ,  господинъ, 
по  Фр.і^маидари  (съ  Санскритскаго:  таі- 
ігёуа),  имя  боднеатвы,  который  въ  буду¬ 
щемъ  періодѣ  содѣлается  буддою,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1969).  См  шёйаіііе. 

Маіігевве,  любовница,  по  Фр— маторъ,  краси¬ 
вый,  пригожій,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
219).  Маіігеввег=прасоточка. 

Макете  (стар.),  лекарь,  по  Фр— муеѣрау  (пше- 
Іегаи  ,  сильными.,  крѣпкимъ  дѣлать;  тиеіе- 
гйгаЬіи,  крѣпко  дѣлаю,  по  Самоѣдски  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  42). 

Ма]огаі,  маіоратъ,  право  наслѣдовать  недви¬ 
жимыми.,  заповѣднымъ  имѣніемъ  старшему 
въ  родѣ;  самое  имѣніе  маіоратное.  Слово: 
шіуог— ша.)0Г,  большій,  старшій,  по  Латыни. 
Слогъ:  аіЬіэдъ,  имѣніе,  имущество;  эдту, 
богатый,  ио  Монгольски  (Ковал.,  197, 202). 
Маіогаі— стиршаго  (въ  родѣ)  имѣніе. 

Мартели,  совершеннолѣтній.  Еппіггонъ,  годъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  339);  аріа,  годъ 
(аппёе),  по  Манжурскн  (Аіііуоі,  I,  3  . 

(Макъ,  сынъ,  по  Ирландски— тадо,  внукъ,  по 
Японски  [6г.  ]ар.  Нойгідиег,  131]). 

Мака  (мака),  жена,  супруга,  по  Швед.^гііянгъ, 
жени,  но  Остяцки  около  Нарыма. 

Мака  (чароманть),  жена,  супруга,  но  Швед— 
акатіпепумъ,  жена,  по  Вогульски  около 
Чердыма. 

Макеі,  пятііо=менгге,  родимое  пятно,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2006). 

Макеіп,  порочить,  охуждать  —  магулаху,  оби¬ 
жать,  оскорблять;  маіуларъ,  обида,  по 
Монгольски  (Ковал,,  1989). 

Макеіп,  производить  маклерскія  дѣли;  Макіег, 
маплеръг=майгыла,  въ  порядкѣ  что  содер¬ 
жать;  въ  порядокъ  приводить,  по  Якутски 
(Бетл.). 

Макеіп,  старою  ветошью  торговать—  мангай, 
бездѣлица,  по  Якутски  (Бетл.). 

Маі,  ризъ— гаагі,  разъ,  по  Манжурскн  (Атуоі, 
И,  370);  муиу,  разъ,  по  Самоѣдски  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  42). 

Маі,  Мааі,  разъ;  малъ,  мѣра,  по  Исландский 
тіаііп,  мѣра;  тівІітЬі,  мѣрить,  по  Манжур- 
ски  (Атуоі,  II,  897).  Примѣч.:  Маі,  собствен¬ 
но  значитъ:  мѣра;  еіп,  г^ѵеіп  шаі  — двѣ, 
три  мѣры  или  раза. 

Маі,  трудъ,  работа,  по  Фр— маилъ,  трудъ,  по 
Вогульски  около  Березова;  меллъ,  трудъ, 
по  Остяцки  около  Березова. 

Маі-еп-роіпі,  въ  худомъ  положеніи  здоровья, 
благосостоянія,  по  Фр.  Слогъ:  роіпі  (по- 
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анъ) — реіе,  тѣло,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
531);  бэйэ,  тѣло,  плоть;  природа,  свойство; 
особа;  я,  по  Монгольски  (Ковал.,  1121). 
Маі-еп-роіпі  —  въ  худомѣ  тѣлѣ,  въ  худомъ 
«л».  См.  ешЬопроіпі. 

Маіагі,  селезень,  самецъ  дикихъ  утокъ,  по  фр  • 
шаііапі,  селезень,  по  Англ.  1-Й  слогъ:  та! 
=тй1е,  самецъ,  по  Фр.  2-о  слоги:  агі,  апі 
—урдекь,  утка,  по  Киргизски,  Турецки  и 
Іатарски  въ  Тобольской  округѣ;  ур- 
днкь,  утка,  но  Башкирски.  МаІагЬ,  таііагй 
г=«самецъ-утка«. 

Міііе,  самецъ,  но  Фр.  =  аші1а,  самецъ;  етііе, 
птичій  самецъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
26,  106);  теёи,  самецъ  животныхъ,  ио  Ки¬ 
тайски  (Ѳиі$пез,  5647). 

Мйіе  (чароманть),  самецъ;  мужескій,  мужескаго 
иола,  по  Фр— ламъ,  алмъ^голыа,  мужъ, 
по  Лопарски;  улмо,  мужъ,  по  Черемисски. 
Маіеп,  милевать,  См.  таіііеп. 

Маіог,  маляръ,  живописецъ;  таіеп,  писать; 
красить,  расписывать— май  масло;  майле, 
масляный ,  по  Татарски  (Гиган. ,  274), 
У  древнихъ  Дайчоровъ  искусство  живописи 
состояло  въ  расписываніи,  крашеніи  мас¬ 
ляными  красками.  Отъ  этого  они  и  наз¬ 
вали  красильщиковъ,  а  потомъ  и  живо¬ 
писцевъ  «ыасленикими».  Впрочемъ:  міао 
(тіао),  писать ,  рисовать ,  но  Китайски 
(Оиі^пез,  3466;. 

Маіез-зетаіпсз ,  ежемѣсячное  кровотеченіе  у 
женщинъ,  но  Фр.  8еташез  (сэмэнъ)— зітеп 
(выгон  еіютеп)  ,  тѣлесныя  изверженія 
(іпогѵе,  сгасЬаі,  игіпе,  виоиѵ,  сіе.),  но  Мин- 
журски  (Ашуоі,  II,  68), 

МаШсигеих  (малэрэ),  бездѣльникъ ,  подлецъ, 
непотребный  человѣкъ,  но  Фр.— шаііагаі, 
порочный  человѣкъ;  бездѣльникъ,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  II,  372). 

Маіі^ие  (морск.),  большой  прилипъ  или  от¬ 
ливъ,  по  Фр— милагаху,  наполнить;  сдѣ¬ 
лать  общимъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2025).  См.  таііпе. 

Маііпе  (морск.),  большой  приливъ  или  отлипъ, 
по  Фр— ыэлмэйку,  кружиться,  течь  кру¬ 
жась;  мэлмэйтэлэ,  до  краевъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2014,  2013). 

Ыаііпегѳ,  дряхлый,  немощный  (іпПгше),  слабый, 
по  Фр— мологоръ,  притупленный  ;ёшоиззё), 
но  Монгольски  (Ковал.,  2042).  Ёшоиззё— 
гоже  значитъ  слабый;  ёшоиззег,  лишить 
силы  (йіег  Іа  іогее). 

Маіііа^гіѳг  (ыилэнгріе),  ст.:  ключаръ,  кто  имѣ¬ 
етъ  смотрѣніе  за  ризницею  церковною, 
по  Фр— шамеп^гіо— минагулъ,  стража,  ма- 
нагулху,  велѣть  стеречь,  кариулить  (ночью), 
чо  Монгольски  (Ковал.,  1971).  См.  вас- 
гівіяіп. 

(Маллъ,  тихо,  но  Эрзо-Шотландскиггмаиь, 
тихо,  по  Китайски). 

Маііо,  баулъ  круглый;  корзина,  коробка,  ио 
Фр.  =  милу  ,  большая  бутылка  ;  бутыль, 
кувшинъ,  по  Монгольски  и  Манжурски 
(Ковал.,  1995). 

Маііотиске,  бурная  птица,  Біигтѵодеі.  1-е  сло¬ 
во:  тиііе— таге— умара,  сѣверъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  411).  2-е  слово:  шнека — 
муггео,  стрѣла  съ  тупымъ  концемъ,  по 
Самоѣдскп  Енисейскаго  округа;  мунка — 
тоже  значеніе,  по  Тавгннско- Самоѣдскп  | 
(Кастр.,  259).  Маііешискеглстрѣла  сѣвера.  I 


Маіш,  прахъ;  малмъ,  песокъ,  по  Готійскп 
(Швед.)  гл  мыль  ,  песокъ,  но  Самоѣдскп 
томскаго  округа. 

Маіраре,  неплатежъ,  по  Фр.  Раре— богоху, 
обязаться,  принять  на  себя  обязательство, 
дпть  обѣтъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1161). 
Маіра^пе— худое  обязательство. 

Ыаііег,  хлѣбная  мѣраглморталь,  мѣра,  по  Во¬ 
гульски  около  Чердыма.  См.  Игогаі. 

Маііег,  дробь,  мусоръ,  измельченное  тѣлолл: 
малтаху ,  рыть;  малтагуръ ,  грабли  ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  212).  И  обратно: 
Ма1іег=іаІгаег— талмуръ,  грабли,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1681). 

Маіібіе,  грабительство,  лихоимство  ,вхасііо), 
по  Фр— мултулху,  раздѣвать;  мултулэку, 
вырвать;  отдѣлить;  снять;  мулдшику,  гра¬ 
бить;  притѣснять;  мулджи гдэку,  быть  ог- 
раблену,  прптѣснясму,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2042,  2059,  2(І60). 

Маіх,  солодъ  (сладъ))  шаіі,  солодъ,  по  Англ,— 
іпаіілгмнтанъ,  сладкій  кисель  изъ  солоду 
сдѣланный,  по  Манжурски  (Ковал.,  1991; 
Ашуоі,  II,  364).  ’  ’ 

Матіепп&,  кожаный  мѣхъ— мунури,  брюхо,  но 
Самоѣдскп  Туруханскаго  округа. 

Машшсп,  сосать— эміи,  сосецъ,  но  Якутски 
(Ветл.);  мамелъ,  молов.»  ,  по  Инбацки; 
шешё,  титька,  по  Туреці:и  и  Татарски 
(Ійсі.  1г.  іигс,  Віапсііі,  И,  1180). 

Матшеі,  кукла,  по  Англ.— мана,  иаенна,  ди¬ 
тя,  но  Лопарски. 

Мни  ,  неопредѣленное  мѣстоименіе  —  мана  , 
вотъ,  по  Татарски;  маны  (Ксгаопзігиііѵзіатіп), 
указательная  частица,  по  Якутски  (Ветл.) 
Мап,  частица  означающая  третье  лицо  нео¬ 
предѣленнымъ  образомъ,  по  Русски  вы¬ 
ражается  третьнмълнцомъ  множественнаго 
числа— мень  (шеи),  частица  въ  Китайскомъ 
языкѣ  послѣ  мѣстоименія  полагаемая — 
поставляетъ  оное  во  множественномъ  чис¬ 
лѣ  (биі^пез,  285'.  См.  оп. 

Мап,  человѣкъ,  множ,  теп,  по  Англ— минь 
(тіп),  монъ  (1П0115),  народч,,  по  Китайски 
(биі^пез,  4822,  4823). 

Мап  (менъ),  корибль,  по  Англ.—  момн,  судно, 
по  Тунгузски  около  Охотска  и  по  Ламут¬ 
ски. 

Мап  (монъ),  укрѣплять,  по  Англ— впиь,  си- 
ли,  по  Вогульски  ио  р.  Чусовой;  шіеп,  си¬ 
литься;  тіп,  дѣлать  усилія;  сильный,  ио 
Китайски  (Оиі^пез,  892.  13169,  3956). 

(Минн,  луни,  но  Готійски  (Швед.);  манъ, 
луна,  по  Цимбрскн;  моне,  луна,  по  Швед. 

— мано,  луна,  по  Лопарски). 

Манате  (стар.),  домъ,  по  Фр— иемн,  домъ, 
ио  Юкагирски;  момаджукь,  домъ,  по  Тун¬ 
гузски  въ  Нерчинской  области. 

Мапапі,  поселянинъ ,  мужикъ,  деревенщина, 
по  Фр.— монъ  (шоп#),  народъ;  темный,  по 
Китайски  (Оиірез,  4823,  548  . 

Мапсе,  наказаніе  за  легкія  вины,  по  Фр.— 
минцу,  колотушка,  дубинка  (Ьаіоп);  ман- 
цулиху,  колотить,  но  Монгольски  (Ковал., 
1975).  ’ 

Мапсеііе,  цѣпочка  у  хомута  (сЬйіпе  би  соШег  би 
сііеѵаі),  по  Фр.— миндяиілга,  шелковыя  ви¬ 
сячія  украшенія,  подвѣски;  манджилгали- 
ху,  привѣсить  привѣски  (шеііге  без  Ьгеіо- 
(|иез),  по  Монгольски  (Ковал.,  1976). 

Мапсйег,  шапсЬе,  много  =:  минга,  тысяча,  по 
Тунгузски  въ  Даурской  области;  монгъ, 
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изобильный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2029); 
мингань,  тысяча,  по  Калмыцки  и  проч.; 
маши,  весьма,  по  Монгольски  (Ков.,  1989). 
Мапспеі  (мантшетъ),  булка,  сайка,  по  Англ— 
мантау,  пареныя  булки  изъ  кислаго  тѣста, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1973);  шепіои,  тоже 
зничеше  по  Манжурски  (Ашуоі.  II,  390). 
МапбеІ,  катокъ  —  мандалъ  (съ  Санскритск.), 
кругъ,  кружокъ ;  сфера,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1973). 

МапбеІ,  пятнадцать  штукъ.  1-й  слогъ:  тип — 
мень,  десять,  по  Тунгузски  около  Якутска. 
2-й  слогъ:  бе1=тэнья,  пять,  по  Тунгу  век  и 
Мангазейскаго  округа.  МапбеІ— пятнадцать. 
Маішеі,  катокъ  для  бѣлья,  а  по  переходѣ  буквы 
л  іВЪ  тап'/е1.  см.  сіе  слово. 

Мапбеіп,  снопы  копнами  ставить;  сгребать  въ 
коііны^мандаху,  миндуху,  подняться,  воз¬ 
вышаться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1973, 
1974).  ’  ’ 

Мапбоге,  шепбоге,  родъ  гитары,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  шап,  теп— шоёп,  струны  музыкаль¬ 
наго  инструмента,  но  Китайски  (Сиідпез, 
7996).  Слогъ:  боге=дура,  душа,  сердце,  ио 
Монгольски  (Ковал. ,1879).  Мапбоге,  шепбоге 
=душа,  сердце  (чувство)  струнъ.  По  тому 
же  уподобленію  внутренняя  поднорка  въ 
скрипкѣ  называется  душою  (аше).  См.  шё- 
пёігіег. 

Мапбгіп,  пробойникъ,  чѣмъ  горячее  желѣзо 
пробиваютъ;  (медиц.)  сондъ,  по  Фр.  — 
мандыі»мак’і»,  заставить  погрузить,  погру¬ 
жать,  но  Татарски  (Троян.,  II,  233). 
Мапёаде  (морск.),  работа  при  нагрузкѣ  или 
выгрузкѣ  корабля,  которую  матросы  должны 
исправлять  безденежно,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
шапё— мэнъ,  безъ  дѣла,  отъ  нечего  дѣлать, 
по  Бурятски  (Ковал.,  2003).  2-й  слогъ: 
а&е  (ажъ)^ужъ,  работа,  по  Вотяцки;  ешь, 
работа,  по  Татарски  въ  Сибири;  эшь,  ра¬ 
бота,  по  Киргизски  и  Татарски  около  Ка¬ 
зани.  Мапёа$е=:работа  отъ  нечего  дѣлать. 
Мопеде,  искусство  выѣзжать,  объѣзжннать  ло¬ 
шадей,  ио  Фр.=:тпедс=эмнэк-і.,  неѣзжа¬ 
лый  конь;  дикій,  необузданный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  217). 

Мапеі  (манэ),  родъ  рыболовный  сѣти  (Ііісі  еп 
парре  зішріе),  по  Фр.— амаіп.,  ротъ;  отверз- 
тіе,  проходъ,  жерло,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  95). 

Мапдап.  каменнометннца,  по  Фр.  —  манггусъ, 
чудовище  плотоядное,  ракшасъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1977);  шапда,  сильный; 
тапдаза,  сильные  великаны,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  374,  375). 

Мап^е,  катокъ  для  бѣлья  =  менгъ,  поворачи¬ 
ваться,  повертываться,  ио  Якутски  (Ветл.). 
Мапде,  короста,  по  Англ.— ыагаджиху,  чесать, 
царапать,  но  Монгольски  (Ковал,,  1984). 
См.  йёшапдеаізоп. 

Мапдсі,  недостатокъ  —  мангга,  небытіе;  піаде- 
ІашЬі  (частица  шЬі  есть  окоііч.  неопред, 
никл.),  мало,  недостаточно  чего  имѣть,  по 
Манжурски  (Кона л.;  Ашуоі,  II,  362);  магго, 
бѣдный,  по  Самоѣдскп  Енисейскиго  округа 
(Кастр.,  96);  ыанЬъ,  нужда,  но  Самоѣдскп 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  257). 

МапбеІ,  катокъ  для  бѣлья  =  іпепдиепё,  пресъ, 
но  Турецки  (Бісі.  іигс-Іг.,  Віапсііі,  И,  1033). 
Мап^ег,  ѣсть,  ио  Фр— мэнгіэ,  прикормъ,  стер¬ 
ни,  приманка,  пища,  по  Якутски  (Ветл.). 

См.  о  семъ  Примѣры  всесв.  Слав,  чарой. 


Астрономическ.  выкладокъ,  стр.  40.  Что 
Франки  были  людоѣдами,  можно  видѣть 
изъ  выраженія:  П  езі  ,]'о1і  а  шапдег,  іі  езі  й, 
шапдег,  у  насъ  переводится:  прекрасный 
мальчикъ  (Слов.  Татищ.,  II,  33)!... 

Мапдсг,  ѣсть,  вкушать,  по  Фр.  —  ампгюръ, 
отвѣдай,  надкушай,  по  Монгольски  (Ков., 
98);  піапдоишЬі  (частица  шЬі  есть  оконч. 
неопред,  накл.),  жевать,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  307).  1 

Мапдег,  кушанье,  по  Фр  — тппфа.  кушанье,  по 
Турецки  (Шсі.  І'г.-іигс,  ВіапсЬі,  II,  349). 
Мапдкогп,  мѣшаное  жито.  Слогъ:  шппд— мангъ, 
мѣшать,  по  Китайски  (Клапр.,  361).  Сло¬ 
во  Мапдкогп  значитъ :  «мѣшаное  жито». 
См.  Когп. 

Мапдіс,  искажать,  по  Англ— магуйлаху,  быть 
иепорчону,  нонреждеиу,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1987). 

МапдоЫ,  красная  свекла,  Ьеіа  ѵпідагіз.  1-Й  слогъ: 
ташггпинь,  вано,  корень,  по  Самоѣдскп  въ 
Иустоаерскомъ  округѣ.  2-й  слогъ:  ^о1б= 
гордь,  красный,  по  Вотяцки.  Мапдоіб  = 
красный  корень.  См.  Кгоіеп. 

Мапдоппеап,  камепометннца,  по  Фр.,  см.  тапдап. 
Мапдоппіег,  рыбникъ,  продавецъ  рыбы,  по  Фр. 

=мааги,  рыба,  по  Курдски  (Монг.-Тат.).’ 
Мап^ие,  бѣшеный,  по  Фр.— мэникъ,  глупый, 
но  Якутски  (Ветл.);  мангху,  глупецъ;  мэ* 
нэкъ,  слабоумный,  но  Монгольски  (Ковал., 
1977;  Шмидтъ,  213). 

МапісЬсІ,  криснап  спекла,  Ьеіа  ѵиідаѵів— манугу 
сердоликъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1973) 
—г.  с.  имѣющій  цвѣтъ  свеклы. 

Мапіег,  трогать,  ворочать,  касаться,  по  Фр,= 
мынь  (гаёв),  трогать  (шапіег),  касаться,  по 
Китайски  (Сиідпез,  3400). 

Мапіег,  владѣть,  управлять,  располагать,  цо 
Фр— мунп,  власть,  по  Чувашски. 

Мапіёге,  повадка,  обычай;  жеманность,  при¬ 
нужденность; — з,  поступки,  обхожденіе,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  шап— ман-и,  насъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1972);  мянъ,  я  еемь,  я 
(шоі),  по  Татарски  (Троян.,  И,  234);  мянь, 
я,  но  Трухменски;  маііь,  я,  но  Самоѣдскп 
ІІустезерсваго  н  Обдорскаго  округовъ ; 
мопь,  я,  по  Вотяцки  и  Лопарски;  мень,  я, 
по  Киргизски  и  Татарски  въ  Сибири.  2-й 
слогъ  :  іёге  =  эіэлеку  (еіеіеки),  соглашать, 
приспособлять;  эіэлэлъ,  соглашеніе,  при¬ 
веденіе  въ  порядокъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  227).  Лапіёге  —  приведеніе  «(своего) 
я»  нъсоглашеніе, приспособленіе, гармонію. 
Мапідапсег,  ухищряться,  коварствовать;  шапі- 
бапсс,  скрытое  коварство,  но  Фр.=манангъ, 
іустой  ^туманъ,  мгла,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1971),  У  пасъ :  туманить  тоже  что 
морочить,  стараться  провести,  обмануть 
посредствомъ  убѣжденія. 

ДІІІпк,  змѣя,  по  Швед— ыогай,  змѣя,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  218). 

Мани,  мужъ— наігь,  мужъ;  шѵпп,  мужчина,  че¬ 
ловѣкъ,  НО  Китайски  (Клаир.,  ЬѴІІІ;  Ма- 
пчеі  |ігаіі()ііе  ііе  Іа  Іапдие  О’Ьіпоізе  ѵпікаіге,  раг 
Ііосііеі.  Рапз,  1846,  стр.  162). 

Манн,  человѣкъ— ни іп,,  человѣкъ,  по  Японски 
(Клапр.);  миій,  человѣкъ,  по  Тангутски; 
минь,  люди,  но  Китайски  (Ковал.,  326). 
Мііішсііѳп,  карло.  Слогъ:  сЬеп=:хэнненамь, 
малый,  по  Инбацки.  Слово  МііппсЬвп  зна¬ 
читъ:  «малый  человѣкъ».  См.  шап. 
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Мапп,  мужъ— плат— намъ,  мужъ,  по  Китайски 
въ  Кантонѣ  и  Аннамски  (Авіа  роіуді.,  ІЛ’ІІІ). 
МаппЬаг,  возмужалый,  взрослый.  Слогъ:  Ьаг= 
баръ — частица  Якутскаго  языка,  означаю¬ 
щая  усиленіе  (Ѵег8Іагкип§:)  существитель¬ 
наго  имени ,  къ  коему  она  придается 
(Ветл.).  МаппЬаг— возмужалый,  достигшій 
совершеннаго  возраста. 

Мат^иіп,  чучело,  иоФр.— манагулъ(іпапа^іюиі), 
пугало  для  птицъ;  страша;  манаху,  ка¬ 
раулить,  стеречь  (тепа&ег),  по  Монгольски 
(Ковал.,  1971). 

Маппйеіі,  ленная  присяга.  Неіі  (Ъаіі'сгантъ, 
присяга,  по  Татирски  (Гиган.,  460). 
Мйппі§;1ісЬ,  каждый— манингъ,  общій  (ёрісёне, 
пюі  соттип  аих  ёеих  всхев);  безъ  пола,  по 
Монгольски  (Ковил.,  1972). 

Мапоепѵге,  работникъ,  по  Фр.л=иеиныі,  ра¬ 
ботникъ,  по  Камашинско-Саиоѣдски  (Кос- 
тр.,  192).  Первоначально  гаапоемгге  прос¬ 
то-запросто  говорилось:  меньсръ,  а  по- 
томь  разширнлось  по  ученому. 

Мапоепѵге,  снасть  на  кораблѣ,  т.  е.  канаты; 
тапооиѵгог,  маневрировать,  управлять,  по 
Фр.  1-Й  слогъ:  шап=то6п,  струны,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиідпев,  7996).  2-е  слоги:  оеиѵге 
(эувръ),  оеиѵгег=уранъ  (оигап),  искусство, 
мастерство;  искусный,  хитрый  (агіШсіеих, 
аагоіі,  Гіи);  уралаху,  быть  искуснымъ,  ра¬ 
ботать  искусно;  быть  ловкимъ,  хитрымъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  438,  439).  Маиое- 
иѵгс=мастерскія  струны.  См.  шёпёігіег. 
Маооіг,  жилище,  обиталище,  домъ;  тапані  (ма¬ 
канъ),  деревенскій  житель,  по  Фр.=малая 
(щаіауа),  жилище,  обиталище,  домъ,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1995);  меня,  домъ, 
по  Юкагирски. 

Мапчие,  недостатокъ ;  тап^ие^,  недоставать, 
по  Фр.=мекюсъ,  скудный,  бѣдный,  недос¬ 
таточный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2018); 
маньгп,  небытіе,  ио  Манжурски  (Авіа  ро- 
Ш-  298);  манЬъ,  нужда  (N0111),  по  Само- 
ѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.  ,  257). 
См.  Мапдоі. 

Мапвсіі,  Мапізсіі,  бурда— манца,  угощеніе  ча¬ 
емъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1974). 

Мапве  (магзь),  мыза,  домъ  священника,  но 
Англ.,  а  по  переходѣ  буквы  в  нъ  (тпап/е 
=*ять,  домъ,  по  Самоѣдски  въ  Пустояер- 
скомъ  и  Обдорскомъ  округахъ  ігМоторски. 
Мапіеаи,  плащъ,  по  Фр.=мань-це  (тап-іие). 
занавѣсъ,  пологъ,  по  Китайски  (Ковал., 
2587). 

Мапіеі,  тапііе,  скрывать,  прикрывать;  покры¬ 
ваться,  по  Англ.шманандаку,  покрыться 
туманомъ,  по  Монгольски  (Конал  ,  1971). 
Мапіеі,  конецъ,  кончикъ  чего^мэгье,  хвостъ, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.  277). 
Мапіеіеів  (мантэлэ) ,  окна  въ  амбразурахъ, 
бойницахъ,  по  Фр.=теп8-іе,  окна  или  окон¬ 
ныя  рамы,  которыя  не  отворяются,  задѣ- 
п” ' 39 1  На  ГЛ^Х°  ’  110  Манжурски  (Апіуоі, 

Мапі^ие,  кабаній  жиръ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
ШМ=мий.  сало,  жиръ,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  240).  2-й  слогъ:  Іедпѳ— тоніусь, 
свинья,  по  Якутски,  Татарски  по  Енисеѣ, 
около  Тобольска,  Казани  и  ироч.  Мапіечпе 
—свиной  жиръ. 

Мапіиге  (морск.),  жестокое  волненіе,  по  Фр.= 
мандуху,  подняться,  возвышаться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1974). 


Мапу  (мен и),  многій,  по  Англ.ггминь  (шіп), 
многіе,  по  Китайски  (бицгпев,  8869). 

Мапу,  люди,  по  Англ.  См.  теп. 

Марре,  тряпица,  по  Фр,— таЬоп,  тряпица,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  361). 

Мацпі§;поп  (накнньо),  лошадиный  барышникъ, 
по  Фр.,  чароманть=камнньог=і:ома,  ло¬ 
шадь,  по  Японски  (Клапр.,  332). 

Маг,  портить;  истреблять,  ио  Англ,— мару- 
амъ,  разломать,  разбить  въ  куски,  по  Са- 
моѣдско-Тавгшіски  (Кпстр.,  74). 

(Маръ,  конь,  но  Тевтонски;  мэръ,  конь,  по 
Корнвальски^мори,  конь,  по  Монгольски; 
моринъ,  конь,  по  Калмыцки;  моронь,  конь, 
ио  Тунгузкки  около  Охотска). 

(Маръ  (чароманть),  дурно,  по  Романски  и 
древне-Фрпцузски— римъ=руиа,  дурно,  по 
Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ;  орюма, 
дурно,  по  Чапогирски). 

Магаів,  болото;  шаге,  лужа,  по  Фр.=маръ,  бо¬ 
лото,  по  Якутски  (Ветл.);  піагі,  мочевина, 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  303). 

Магатіег,  легко  поворачивать  рулемъ,  по  Фр. 
=муруйдаху,  сдѣлаться  извил истымч.;  му- 
руйтай,  извилистый;  муруйлцаху,  вмѣстѣ 
идти  окольною  дорогою,  или  извилинами, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  2050). 

Магаікісг,  вкушать,  наслаждаться  чѣмъ  ($он- 
Ісг),  по  Фр,— амираху,  вкушать  удоволь¬ 
ствіе;  имаралдуху,  вмѣстѣ  услаждать  другъ 
друга,  но  Монгольски  (Ковал.,  99). 

Магане,  блудница,  по  Фр.=амараху,  вкушать 
удовольствіе;  амаракъ,  любовница;  амар- 
макъ,  хотѣніе,  вожделѣніе,  желаніе,  лю¬ 
бовь,  по  Монгольски  (Ковал.,  99, 100,  101). 
Магаіге,  мачнха,  по  Фр.  1-й  слогъ:  таг— тёгс, 
мать,  по  Фр.  (см.  сіе  слово).  2-й  слогъ: 
аІге  =  атнръ,  праздный;  праздность,  но 
Монгольски  (Конал.,  61).  Магаіге— лѣни- 
вая,  нерадивая  мать  (въ  разсужденіи  дѣ¬ 
тей  первой  или  прежнихъ  женъ  своего 
мужа. 

МагашІ  (маро),  плутъ ;  тагашіе,  воровство, 
грабежъ  солдатъ  во  время  похода  или 
вокругъ  лагеря,  по  Фр,— муруйху,  идти 
окольною  дорогою,  кривымъ  путемъ,  из¬ 
вилинами;  муруіітай,  извилистый;  муруй- 
даху,  сдѣлиться  извилистымъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2049). 

МагЬге,  мраморъ,  но  Фр.  Хотя  сіе  слово  не¬ 
посредственно  происходитъ  отъ  Латин¬ 
скаго  тагшог,  но  переходъ  въ  немъ  буквы 
іи  въ  б,  ио  преимуществу,  есть  свойство 
языковъ  Монгольскихъ.  См.  введеніе. 

Маге  (маръ),  маркъ,  иолвунта,  по  Фр.ігмару, 
Индѣйскій  вѣсъ  (пятая  часть  одной  ма- 
шаки),  извѣстный  тоже  у  Монголовъ  (Ко¬ 
вал.,  2000).  См.  примѣч.  къ  тёёаШе. 

Маге  (маръ),  выжимки,  сбоина,  по  Фр.ггма- 
рія,  тѣло,  мясо,  по  Монгольски  (Ковил., 
2000). 

Магсаііге,  подать  съ  морской  рыбы,  по  Фр.— 
имерейка,  рыба,  по  Курильски. 

Магсаввіп,  вепрепокъ,  котораго  матка  водитъ, 
но  Фр.  1-й  слогъ:  шагса— тагЬаи  (— шагеа  , 
дѣтенышъ  тигрицы,  дѣтенышъ  лани,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  373).  2-й  слогъ:  ввіп 
(сэнъ)  —  8ве.  поросенокъ,  по  Китайски 
(Сиіупез,  10356).  Магсаввіп  —  дѣтенышъ-ио- 
росенокъ,  т.  е.  кормящійся  молокомъ  св  іей 
матки. 
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МагсЬе,  иди,  по  Фр.ггмертя,  пдп,  по  Само-  I 
ѣдски  въ  Пустозерскомъ  округѣ,  а  по  пе¬ 
реходѣ  буквы  т  въ  с— мерея. 

МагсЬе  (чароманть),  ходъ,  по  Фр.— сЬгатеп 
шрамъ,  сапогъ,  ио  Тибетски  (Авіа  роіу^і., 
354). 

МагсЬег.  ходить,  ступать,  по  Фр.— иурта,  но¬ 
га,  по  Моторски  близъ  Синнскихъ  горъ. 
См.  аііег. 

Магсоііе,  отводокъ,  черенокъ,  побѣгъ;  шагсоі- 
Ііп,  вязанка  прутьевъ  пли  хворосту,  но 
Фр.сгмаргъ,  марте,  март,  кустарникъ,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  211). 

МагДсПе,  верхняя  закраина  колодезя,  по  Фр. 
— теігеіои,  часть  латъ,  покрывающая  верхъ 
илечей,  ио  Манжурски  (Атуоі,  И,  388). 

МагДі,  вторникъ,  по  Фр.  Слогъ:  тагігзтагі, 
кратъ  (ппе  Тоів.  Рейх  іоіа,  пшпёг^ис);  ша- 
гітЬі,  возвращаться,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  370,  371).  МагДі  =  кратный  день,  т.  е. 
возвращающійся  по  первому  дню  или  по¬ 
недѣльнику.  См.  Ішпіі,  Іііевсіау,  также  при-  | 
мѣч.  къ  слову  иоіе. 

Маге  (мэръ),  кобыла,  по  Англ.ггморн.  конь, 
по  Монгольски;  моронь,  конь,  но  Тунгуз- 
скн  около  Охотска;  моринь,  конь,  но  Мин- 
журсіш  и  т.  д. 

Магёаее,  плата,  наемъ,  договоръ  между  кора- 
оелыцикомч.  и  матросами  ,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  таге  —  миръ,  цѣна,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега;  меръ,  мире,  цѣна,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  260).  2-й 
слогъ:  а$е  (ажъ)  —  ужъ,  работа,  по  Во¬ 
тяцки;  ешь,  работа,  по  Татарски  въ  Си¬ 
бири:  эшь,  работа,  но  Киргизски  и  Та¬ 
таріи  около  Казани.  Магёи^ѳ  —  цѣна  ра¬ 
боты.  См.  тапёаде. 

МагёсЬаІ,  коновалъ;  маршалъ,  воевода,  воена¬ 
чальникъ,  по  Фр.  1-е  слово:  таге  —  таге, 
кобыла,  по  Англ.;  Мііііге,  кобыла;  кляча, 
но  Нѣм.;  мори  (гаогі),  конь,  по  Монголь¬ 
ски  у  Китайской  стѣны  и  Халха-Монголь- 
екп  (Авіа  роіу?!.,  281);  моринь,  конь,  по 
Калмыцки;  моронь,  конь,  по  Тунгузски 
около  Охотска.  Слѣдующій  слогъ:  сііві— 
шалангь,  шлея  (для  быковъ  и  муловъ); 
вождь,  начальникъ  (сЬеІ)  ;  шалангнаху  , 
закладывать  пахви  мулу,  быку,  верблюду; 
вести,  предводительствовать  (сотшашіег), 
по  Монгольски  (Копал.,  1447);  вііІатЪі  (ча¬ 
стица  тЬі  есть  оконч.  неопред,  наклон.), 
упраплнть  (еонѵепіег);  превосходить  дру¬ 
гихъ  и  дѣлать  то,  чего  другіе  ие  могутъ; 
знать  цѣну  вещамь  и  дѣлать  имъ  оцѣн¬ 
ку,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  14,  15).  Изъ 
этого  видно,  что  въ  ордѣ  Хани  Франковъ, 
обязанность  маршала  была  велика  и  пер¬ 
вой  важности:  не  говоря  объ  обозѣ  орды 
(о  быкахъ,  мулахъ  и  верблюдахъ),  въ  его 
вѣдѣніи  находившемся  ,  онъ  былъ  глав¬ 
нымъ  коноваломъ  и  конечно  лечилъ  и  лю¬ 
дей,  зналъ  цѣну  и  достоинство  каждой 
лошади,  распоряжался  и  удобнѣйшими  для 
орды  кочевьями  н  вмѣстѣ,  по  Ханѣ,  былъ 
главнымъ  ся  предводителемъ.  Но  этимъ 
дѣятельность  его  не  ограничивалась  и, 
какъ  видимъ  изъ  указаній  языковъ  Ан¬ 
глійскаго  и  Нѣмецкаго,  онъ  заготовлялъ 
кобылій  кумысъ,  необходимый  для  здо¬ 
ровья  Хана  и  его  кочующаго  народа,  слѣ¬ 
довательно  доеніе  кобылъ  ,  происходило 
подъ  его  непосредственнымъ  наблюденіемъ. 


См.  вёпёсЬаІ,  8іеЫе,  Гапсіевіе,  іаиіеиіі,  ІЦиіп, 
Ргап^аів,  тіпівіге,  сііапсеііег,  рёпвгаі,  еЬагаЬеІ- 
іап,  сіісѵеіаіпё,  соиііёІаЫе,  раіг. 

Магес1іа1-йс-со»ф  (выгов.  :  капі)  ,  генералъ- 
маіоръ,  по  Фр.  Замѣчу  здѣсь  одну  несо¬ 
образность  :  писать  какое  слово  сашр 
(кампъ),  а  выговаривать  его  «канъ»,  то¬ 
же  самое,  что  написать  «капуста»,  а  вы¬ 
говаривать  «горохъ».  По  этому  ФИЛОЛОГЪ 
имѣетъ  полное  право  «не  вѣрить»  подоб¬ 
ной  пригонкѣ  такого  необыкновеннаго  пра¬ 
вописанія.  Напишемъ  по  Русски:  «маре- 
шнль-де-канг.»,  хотя  и  есть  названіе  долж¬ 
ности  новѣйшаго  времени,  но  все  таки 
оно  взято  изъ  древнѣйшаго,  имѣвшаго  по¬ 
добное  пли  нѣскольско  различное  значе¬ 
ніе,  слѣдовательно  ничто  не  препятствуетъ 
сказать:  сашр  (какъ  *)=ханъ,  князь,  принцъ, 
ханъ,  царь,  монархъ,  по  Монгольски;  кііап, 
тоже  значеніе,  по  Манжурски  (Ковал., 
718).  МагёсЬаІ-йе-сашр  —  ханскій,  царскій 
покопалъ ,  принимая  это  послѣднее  слово 
въ  высшемъ  значеніи,  какъ  его  понима¬ 
ютъ  Французы.  См.  выше,  также:  сатр. 

МагёсЬапввёе,  объѣздная  команда,  конная  стра¬ 
жа,  ѣздящая  для  осмотра,  по  Фр.  1-е  сло¬ 
во:  гаагё=морн  (шогі),  конь,  по  Монгольски 
и  ироч.  (см.  выше).  2-е  слово:  сЬапваёв= 
вопіеііа  (суджа),  приказать  сопротивляться; 
приказать  поддерживать  кого  ;  воиІсЬатЬі, 
сопротивляться  встрѣчному;  сопротивлять¬ 
ся  кому  либо;  поддерживать  кого  либо,  ио 
Манжурски  (Атуоі,  II,  109).  МагёсІіаиввёе= 
конная,  дозорная,  полицейская  команда. 
См.  тагевсаивсіег. 

Магёе,  приливъ  н  отливъ,  теченіе;  полная 
вода,  приливъ,  но  Фр.  с=тёо,  наводненіе, 
по  Китайски  (биідпев,  5116). 

Магёе  (чароманть),  морской  приливъ  и  отливъ, 
по  Фр.ггогат,  эрамъ— оромь,  струи  на  по¬ 
дѣ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  459). 

Магег,  взрыть  землю  мотыкою.  по  Фр.— морей, 
разбиться  вч.  куски;  раздробить,  но  Само- 
ѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  96). 

Магевсачвсіог  (марэскосіе),  подкопан,  коня,  по 
Фр.  1-е  слово:  таге=мори  (тогі),  конь,  по 
Монгольски  н  ироч.  2-е  слово:  всаивсіег 
(чароманть)  =  соксіо  —  су иимснъ,  кую,  по 
Татарски  (Гнгин.,  257).  Магевсаивсіег  — 
.подкопать  коня.  См.  шагёсЬаІ. 

(Маржъ,  конь,  по  Кельтски  н  Бретанскигг: 
мори,  конь,  но  Монгольски;  моринь,  копь, 
по  Калмыцки;  моронь,  конь,  по  Тунгузски 
около  Охотска). 

Магда^аі  (маріажа  — маргага),  отрокъ  (реііі 
цагдоп),  по  Фр.— марагии.,  отрокъ,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  211). 

Магдапііщие,  маргаятическій,  говор.:  о  же¬ 
нитьбѣ  нъ  Нѣмецкой  землѣ . на  неровнѣ, 
въ  которой  дѣти  не  наслѣдуютъ  послѣ 
отца,  но  Фр.~ маргуху,  не  принимать,  от¬ 
вергать  что,  отречься,  отказываться  отъ 
чего;  маргудцаху,  вмѣстѣ  отказываться  отъ 
чего,  неприиимать,  отвергать;  маргумтугаЙ, 
уклончивый,  по  Монгольски  (Конал.,  2001). 

(Маржола,  пень,  по  Басконски=мырыль,  пень, 
по  Пермявски). 


*)  Извѣстно,  что  во  Французскомъ  языкѣ,  въ 
противность  Нѣмецкому,  буквы  х  (хѣрь)  ие  нахо¬ 
дится,  а  замѣняется  оная  чрезъ  к. 
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МаТ^І,«арГ0)'  С°Р°ка'  по  Фр-=«уригу,  свар- 

«I ^  свое  по  М()нгольск>  (К^ 

ГЛ2°47)-  Сорока>  особенно  когда  имѣетъ 
?  ,  .“0ДЛеТК°ВЪ>  6СТЬ  самая  Д°иУЧ-іпвпя 
птнца.  она  преслѣдуетъ  своимъ  стрекота¬ 
ніемъ  каждаго  проходящаго,  такъ  что  не- 
рѣдко  приходится  ее  застрѣлить. 

•Л/аг^оіав  (марготи),  два  судна  вмѣстѣ  связан¬ 
ныя,  по  Фр -иаг&оіа^найрагуліу,  соеди¬ 
нять,  найрагулугдаху,  быть  соединену,  но 
Монгольски  (Копал.,  599).  ’ 

МагіошПеіСмаргуилэ),  деревянный  шаръ  (Ьоиіе 
<1е  1*018);  деревяное  кольцо  ,  по  Фр  ^май- 
^І,Лаіо7тКруГЛ"ТЬСЯ)  по  Монгольски  (Ко- 

М8ГЬв?УЖа  ГЛ,ШЯ  нечистотъ  (еасішріеіп 
а  огйпгев),  но  Фр.:=мпргулциху,  вмѣстѣ  от- 
каэываться  отъ  чего,  отвергать  (героизьег), 
по  Монгольски  (Ковал.,  2001). 

Магдпіш,  самыя  чистыя  стекляныя  бусы,  по 

?КРон7лМ;Р200Т0Ъ)5.  ИаУИРУДЪ>  П0  М°,,Г0ЛЬСКИ 
Маг^шНіег  ктиторъ,  строитель,  староста  цер- 
“  |  фР=тегдиеп,  добродѣтельный; 

ІІУДчояч  ’  кусный>  1,0  Манжурски  (Атуоі, 

И.  398);  мэргэиъ,  мудрый,  опытный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2019). 

Л/агіаиІе,  свидѣтель  мало  достойный  вѣры,  по 
ФР — КУРУЙ,  кривой,  излучистый;  муруй- 
ху,  идти  кривымъ  путемъ;  муруйлга,  и  - 

2049,Л<2050)  "°  М(ШГ0ЛЬСКИ  (Ковал.,  2048, 
Магіепк&Іег,  соссіпсіа,  червецъ,  кошениль.  Ма- 
I,'®'1  ~  1\я/ья>  "ярьяна,  красный,  но  Само¬ 
ѣдски  Обдорскаго  округа  и  Юрацкаго  бе- 
рсга  (Сравн.  Слов.;  Кастр  264);  марьво, 

ЖЖ».  по  1аі|гутски  (Тибетски).  Ма- 
пепкаіѳг — червленецъ. 

ЛЛфвпГ’  -  Ж!!!»  соквокуппть,  содружить,  но 
— ,,8гіег—  иайръ,  согласіе,  гармонія; 
найраху,  находиться  пъ  согласіи,  соеди- 
пяться  (вмиг),  по  Монгольски  (Ков.,  599). 
МагГ  (мариго),  соипг-,  лѣнтяить,  ничего  не 
дѣлать,  по  Фр  =тогіп?а,  кавалеристъ, 
всадникъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  403)! 
Соипг  шапдоі  =  разъѣзжать  всадникомъ, 
ѣздить  безъ  цѣли  и  надобности. 

Маппѳ,  поморье,  берегъ  морской,  по  Фр.  Слогъ: 
'"°Г- *п*  барегъ  морской,  по  Китайски 
(Ош*„е8,  1599).  Въ  тагіпе  'слогъ  таг  за¬ 
ключаетъ  только  поясненіе  Китайскаго  ?п 

юТмкГ:7“ара’  б°регъ>  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега;  мора,  берегъ,  но  Са- 

моѣдски  Енисейскаго  округа;  нори,  берегъ, 
по  Камашинско-Самоѣдски  (Кастр  293) 
Машег  мариновать,  жареную  Ѵ-УѴ-іЖ 
лять  въ  уксусѣ  и  деревянномъ  маслѣ,  но 
Фр.  маріяху,  потучнѣть  (епдгаівзег);  ма- 

( Ков  ал'  Д2ШПСЯѴИР"ЫИЪ)  по  Монгольски 
’  2000-)-  Маппег  =  пропитать  жи- 
ромъ,  нажировать. 

Магшеііе  (стар.),  магнитный  камень;  компасъ 
(ріегге  (1  аітапі;  Ьопззоіе),  по  Фр.  1-й  слогъ- 

™Т~/і7)РѴѢГР'Ь’  П0  Монгольски  (Ко- 

в«л.,  4П).  и  обратво:  тапп— гаіпіп  —  ар- 
мунпъ,  Сѣверъ,  ПО  Тавгинско-Спмоѣдски- 
іормъ,  сѣверъ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  257).  2-й  слогъ :  пеііегг 
ниду,  глазъ;  нидулѳку,  смотрѣть,  по  Мон- 
гольехи  (Ковал.,  654,  659).  МагіиеІІк=око 

^ера’  ерисѣнеръ.  См.  Ьоивзоіе,  сасігап, 
Яопагдпе,  сошрав.  ' 


Магіпдоиіп,  комаръ  Африканскій,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  тагів==моринъ,  конь,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2043);  моринь,  конь,  по  Кал¬ 
мыцки  и  Тунгузски  въ  Нерчинской  обла¬ 
сти  и  Манжурски.  2-й  слога,:  доит  (гуэнъ) 

Тчойр»  кусять>  п0  Китайски  (Ѳпідпез, 
1326С).  Маппдопш  =  конскій  кусака,  кон¬ 
скій  комарь. 

Магіззоп^печаль,  прискорбіе,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
тап — таи— милюль,  печальный,  унылый- 
малюликъ,  печаль,  по  Татарски  (Троян., 
ій  1).  2-й  слогъ:  ввоп  есть  оконч.  ча¬ 
стица  именъ  существ,  въ  Монгольскомъ, 
Калмыцкомъ  и  Французскомъ  языкахъ  и 
соотвѣтствуетъ  здѣсь  таковой  же  Татар- 
Мо  ?кой  «ликъ».  Магізвоп=:печаіь.  См.  гоп,  соц. 
яыдац*  (маржо),  милый,  любезный  (еепііі), 
по  Фр  амархакъ,  говорливый;  витіева¬ 
тый  (рагіеиг;  ёЦиепІ,  рошреох),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  101). 

Магк,  область— ШаІк=иЙ макъ,  область,  удѣлъ, 
княжество  провинція,  округа,  но  Мон- 
юльски  (Копил.,  6). 

Магк,  межи,  граница;  шагсііе,  граница,  но  Фр  • 
марка,  межа,  по  Готійски  (Швсд.)=тегг, 
граница,  по  Персидски  (Монг. -Татар.). 
Ьісі.  Іигс-іг.,  ВіапсЬі ,  Ц  ,  860;  маркизъ, 
знакъ,  отдѣляющій  одну  букву  отъ  дру- 
гой,  по  Іатароки  (Троян.,  И,  213). 

Магк,  мозгъ  въ  костяхъ.  Слогъ:  шаг-марып, 

о/ііт  ’1ЛЧІ,0ГТЬ’  "°  Монгольски  (Ковал., 
ШЮ).  Согласии  я:  к— кои,  кость  ,  по  Кит. 
МЯ1171гПе8’  1087^  Магк— тукъ,  жиръ  костей. 
Магі^(чароманть),  межа,  граница=кгйт,  капп 
— хормай, ,  конецъ,  оконечность,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  971). 

Магк  (чароманть),  поле,  по  Датсии=краиъ= 
вирамь,  пашня,  воздѣлываемое  ноле,  по 
Оимоѣдски  1  омскаго  округа. 

(Марки,  межп,  но  Готійски  (Швед.);  мерке 
межа,  ио  Исландски;  маркъ,  межа,  по  Тев¬ 
тонски,  а  по  переходѣ  буквы  г  (к)  нъ  д 
(т)  марта,  мерше,  маршъггмартась,  ме- 
жи,  по  Остяцки  около  Березови). 

Магквіешісг,  маркитантъ,  вольно  торгующій 
сьѣстнымн  припасами  при  войскѣ,  осо¬ 
бенно  во  время  войны.  1-е  слово:  тагко 
—иэргвнъ,  ловкій,  иоворотливый,  провор- 
Мош'°*ьски  II  Манжурски  (Ков., 

2'е  «лоно-  ^П(1ег=1еш]>г=данджн 
ростовщикъ,  корыстолюбецъ,  но  Монголь- 

.,“„(Кош;і  1562)-  Магкеіеікіег  —  лихой 
корыстолюбецъ. 

Маоккпѵга  Ті  ЧТ°  С”ЬЯ  ЛѢСНОЙ 

оьруіи.  Магкггмаргъ,  нарге,  кустарникъ, 
но  Оетяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  211) 

Л/апиі,п0ДЪ  ФЛера’  110  ФР’  =  «*ГІІ=  на¬ 

ринъ,  тонкій;  не  частый,  не  густой,  не 

м„гі;п0ТІШЙ’  "ѣж,шй-  по  Монгол.  (Ков.,  623). 

М  Іарск°и,,0РЪ’  “°  Фр-=ааль>  по  Ло- 

Магіщ  (чароманть),  тоиоръ,  по  Фр  —  Ігатіп— 
лаимь,  топоръ,  по  Остяцки  около  Бсре- 

МчгтГтІ,  аЛМа-’  ТОПОрЪ)  ио  Монг-  (Ковал.,  91). 
МагтаіПе,  ребята,  куча  дѣтей,  по  Фр.  1-й 

гаагга  —  мэлмэйку,  собирать;  мэл- 
мѳлдзелъ,  обиліе,  излишество,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал  2014).  2-й  слогъ:  аіііе^ 
дѣтей*11™’  и0  Ассански-  МаппаіНешсборъ 

Маппепіеапх,  увеселительный,  береженый  лѣсъ 
по  Фр.  1-й  слоіъ:  іпаг=амараху,  утѣшать- 
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ся,  вкушать  удовольствіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  99).  2-й  слогъ:  тепіеаих  (манто) 
—  мать  ,  лѣсъ  ,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  300);  мотъ,  деревья ,  лѣсъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2038).  Маппеп1еаих= 
увеселительный,  для  удовольствія  лѣсъ. 

Магтііеих,  хворый,  жалкій,  по  Фр.=мврмэр- 
кнку,  хворать;  чувствовать  боль  въ  жи¬ 
вотѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2019). 

Л/аппо8ѳ,  мышеобразная  двуутробка,  по  Фр.= 
«агто8е=:нармисунъ,  матка  (спѵеіорре  4и 
Шпз)  у  звѣрей,  по  Монгольски  (Ковал., 
625). 

Маппоі  (мармо),  обезьяна,  по  фр.ггтаішо— 
меймулъ,  меймунч.,  обезьяна,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  242);  таі'тоип,  обезьяна,  ио 
Турецки  (Бісѣ.  (г.-іигс,  ВіапсЬі,  II,  1041). 

Магшоііе,  сурокъ,  иоФр.І-й  слогъ:  тагт— пагт 
— иойръ,  сонъ,  дрсмоти;нойрмакъ,  тяжелый 
сонъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  675,  676); 
норь,  сонъ,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ:  оііо 
= уте ,  мышь,  по  Пумпокольски  (Отяцкн). 
Ыагпіоііс^сонливая  мышь,  спящая  тяже¬ 
лымъ  сномъ,  т.  е.  замирающая  на  зиму. 

Магтоивеі,  хари,  рожица,  Фигура  безобразив», 
по  Фр.  1-й  слогъ:  тагт=тагтоІ,  обезь¬ 
яна,  но  Фр.  (см.  выше).  2-й  слогъ:  оивеі 
(узэ)— юзъ,  лицо,  по  Татарски  (Троян., 
II,  294),  Бишкирски  и  проч.;  юяя,  лицо, 
по  Татарски  на  Барабѣ;  ювн,  лицо,  ио 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ.  Магтои- 
коісгобезьянскос  лицо. 

Магпег,  о  водѣ:  убывать  (вѳ  геЬігог),  по  Фр.— 
тагітЬі,  возвратиться  вспять,  ио  Манжур- 
спи  (Атуоі,  И,  371). 

Магоциіп,тагго(|ши,  сііфьянъ,  ііоФр.гтпаго^иіп. 
Слоп.:  ^иіп  (кэнъ)ггкуігь,  кожа,  по  Кир¬ 
гизски  и  Татарски  на  Барибѣ;  попъ,  ко¬ 
жа,  по  Титарско-ІІогийеки.  Магоушп—  Ма- 
ронская  кожа. 

Магоііе,  жестокая  и  безпорядочная  страсть 
къ  чему,  дурь,  по  Фр.=мартаху,  забывать; 
марталъ,  безпамятство,  забывчивость,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2001,  2002). 

А/агоІІе,  шутовской  жезлъ  съ  изображеніемъ 
на  концѣ  уродливой  головы ,  покрытой 
колпакомъ  съ  бубенчиками,  по  Фр.— на- 
гоііе  =  нэрэйтку,  именовать;  чувственно 
представлять,  дать  Форму  или  наружный 
видъ;  нэрэтэй,  именитый ,  знатный,  ио 
Моигольски  (Ковал.,  644).  Магоііе  :г:  на¬ 
мекъ  на  кого  либо. 

МагоисЬіп,  дурныя  сухія  краски,  по  Фр.— Нор¬ 
тонъ,  слизистый,  липкій,  клейкій,  по 
Монгольски  (Ковал.,  696). 

Мапще,  знакъ,  признакъ;  мѣтка,  по  Фр.= 
мярказъ,  знакъ  отличающій  одну  букву 
отъ  другой,  по  Татарски  (Троян.,  II,  213). 

Магциег,  замѣчать,  по  Фр.  см.  шегкеп. 

Магцпеііѳ,  право  помѣщичье  на  бракосочета¬ 
ніе  дѣпицъ,  но  Фр.  =  амараху,  вкушать 
удовольствія,  утѣшаться;  амарагулху,  дос¬ 
тавить  удовольствіе,  усладить;  амараглнл- 
ту,  пламенно  любящій,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  99,  101). 

Ма^иіз  (марки),  титулъ  достоинства,  зани¬ 
мающій  мѣсто  между  герцогомъ  и  графомъ; 
глава  дома,  Фамиліи  (сЬе(  іГиие  таізоп),  ио 
Фр.=мэргэнъ,  отличный  (ёшіпепі,  ехееііепі); 
ученый,  мудрецъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2020);  тег^иеп,  мудрый;  искусный;  превос¬ 
ходящій  другихъ  въ  добродѣтели,  доблес¬ 


ти  и  нроч.;  множественное  его:  твгдпезг, 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  388). 

Ма^ш'ваі,  достоинство  маркизово,  по  Фр.  1-Й 
слогъ:  тагчаі  =  тагдиів  (марки),  маркизъ, 
по  Фр.  2-й  слогъ:  ваІ=сантъ,  сановникъ, 
вельможа;  дворянинъ;  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1276).  Ма^иіваі—  сановничество,  вель¬ 
можество  мвргэна.  Магдиіве,  маркиза,  жена 
маркизова,  по  Фр.  Слогъ:  івсл=низа,  жена, 
по  Мордовски ;  аси,  жена,  по  Тунгузскп 
Мангазейскаго  округа.  И  обратно:  івѳ  (изъ) 
=гі  =  Іву,  супруга,  по  Китайски  (Сиідпоз, 
1881).  Ма^^аІ80^=супруга  мвргэна. 

Мапршег,  выдавать  себя  за  маркиза,  по  Фр.= 
мергэшику,  имѣть  отличныя  познанія,  вы¬ 
давать  себя  за  знатока,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2020). 

(Марчъ,  иди,  но  Англ.— мерку,  иди,  по  Снмо- 
ѣдски  Пустозерскаго  округа). 

Маггаіпе,  крестная  мать,  по  Фр.— шаагаіп  (по¬ 
добную  вставку  Франц,  языкъ  онущаетъ). 
1-й  слогъ:  та^ма,  мать,  по  Тапгутскн 
(Тибетски);  амма,  мать ,  по  Самоѣдски 
Тнмскаго  рода  и  Тайгински;  ама,  мать, 
но  Юкагирски,  Котовсни  и  Ассански.  2-й 
слогъ:  ггаіпе  (рвнъ)— арилху,  быть  очищѳ- 
ну,  очиститься,  по  Монгольски  (Ковал., 
146);  агінп^.  чистить;  агі,  чистый,  ненод- 
мѣшаный,  по  Турецки  (І)ісі.  Іигс-іг.,  Віаи- 
сЬі,  I,  59,  60)  и  т,  д.  Маггаіпе  =  очистив¬ 
шая  (отъ  скверны)  мать.  См.  геіп. 

Маггешопі  (стар.),  убытокъ,  ущербъ,  но  Фр. 
тморнпмъ,  разбить  въ  куски,  по  Остяц- 
ко-Самоѣдски;  маруамъ,  разбить  въ  куски, 
по  Тангинско-Самоѣдски  (Кастр.,  175,  74, 
306). 

Маггі  (стар.),  печальный,  по  Фр.— таШ=мп- 
люль,  печальный,  унылый,  горюющій,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  231). 

Маггіп,  оленьи  рога  (Татищевъ),  по  Фр.  =: 
мыряга,  рогъ,  по  Чувашски. 

ЛІаггоп  (восн.),  мѣдная  бляха  или  марка  на 
которой  вырѣзано,  въ  которые  часы  офи¬ 
церамъ  ходить  дозоромъ,  по  Фр.  —  паггоп 
Апаринъ,  тайный,  скрытный,  потаенный; 
точный;  подробный;  осмотрительный;  нн- 
рилаху,  хранить  тайну,  но  Монгольски 
(Ковал.,  623,  624,  625*. 

Л/аггоп,  потаенно  напечатан  нос  сочиненіе;  ушед¬ 
шій,  скрывшійся  негръ,  но  Фр.гзиаггоп^: 
наринъ,  скрытый,  потаенный ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  623). 

Маггоп,  большая  букля,  локонъ;  шаггоппег,  уби¬ 
рать  волосы  въ  букли,  по  Фр.ггпогап,  вя¬ 
занка  (Га^оі);  погатЬі,  сбирать  въ  кучу  тра¬ 
ву,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  329). 

Маггоп,  каштанъ  (съѣстной),  но  Фр.тііагіюип, 
что  свѣжее  ядомое ,  нанрим.  плоды,  по 
Манжурски  (Атуоі,  I,  302).  Есть  еще  дикіе 
каштаны,  которыхъ  вовсе  не  употребля¬ 
ютъ  въ  пищу. 

Маггоп  (сосіюп— ),  одичалая  свинья,  по  Фр.— 
таііоп^тапаі,  дикій,  но  Остяцко-Самоѣд- 
ски;  марь,  дикій  сѣверный  одень,  ио  Са¬ 
моѣдски  Юрицкаго  берега  (Кастр.,  303,40). 

Магготѵ  (маро),  мозгъ  въ  костяхъ,  по  Англ.=г 
марл,  тучность;  маряху,  пожнрѣть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2000);  майлы,  сальный, 
масляный,  по  Татарски  (Троян.,  II,  240). 

МагвсЬ,  МагзсЫашІ,  болотистая  земля,  тешь— 
ш'агбсЬ— няръ,  тундра,  по  Остяцко-Само¬ 
ѣдски;  нярсо,  Исландскій  мохъ,  по  Само- 
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■Ѣдоки  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  293,  253); 
марь,  мшистая  почва;  тундра,  по  Якутски 
(Ветл.)- 

Мвгвеаи,  козья  верба,  по  Фр.  І.Й  слогъ:  шаг 
=г.ньеро,  красная  ива  (гоіііс  ІѴеііІе),  по  Са¬ 
моедски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  302). 
2-й  слогъ:  зеац~суЙ,  дерево,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Березова.  Магвеаи -ива-дерево, 
ивовое  дерево  (\Ѵеі<ІепЬаит). 

МагвёсЬе,  ячмень,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  №Г= 
ньяй,  хлѣбъ,  но  Саиоѣдски  Нарымскаго 
округа  и  по  р.  Кетѣ;  НЬОЙ,  Хлѣбъ,  по 
Самоѣдспи  Томскаго  округа;  Маро,  хлѣбъ, 
по  Цыгански.  2-й  слогъ:  яёсЬе  —  сезе,  овесъ, 
по  Вотяцки,  МаМесЬѳ  —  хлѣбный  овесъ, 
1;.  ё,  унотреблкемый  въ  пищу  человѣка. 
Магясііег  (стар.),  маркитантъ  въ  войскѣ,  по 
Фр.  =гнйрси,  мирсе,  мирсемелъ,  дорого, 
по  Остацко-Слмоѣдски  (Кастр.,  289).  Маг* 
8вк'ег2бармш топ,  продающій  что  дорогою 
цѣною. 

МпгяіаІІ,  конюшня.  Маг=морн,  конь,  по  Мон- 
І'ОЛьёки  у  Китайской  стѣны  и  Хадха-Мон- 
гольски  (Авіа  ро1у$1.(  281'.  Маг8іа1І=конское 
стойло,  конюшня. 

Маг(,  рынокъ;  торговое  мѣсто;  торговать,  но 
Англ,  сг  яіірдаау,  продавать;  Мирдатана, 
продавецъ;  мирдаиада,  продажный,  но  Са- 
МоѣДски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  297). 
МаГМр&шЩГ,  желѣзное  орудіе  (удило),  которое 
кладутъ  лошадямъ  въ  ротъ,  чтобъ  произ¬ 
весть  слюну  и  аппетитъ ,  по  Фр  1-й 
слогъ:  тагііда— мартагу.тху ,  привести  въ 
вабвеніе,  безпамятство;  мпрталь,  безпа¬ 
мятство,  по  Монгольски  (Ковал.,  2002); 
мблтбхъ,  слабый,  безсильный,  но  Якутски 
(Ветл.).  2-й  слогъ:  йопгггг  сіоп/  =  д.чулаЙ, 
удило  у  лошадиной  узды,  по  Монгольски 
( Ковал. ,2887),  МагіірайфВГ— ослабѣвающее 
(приводящее  въ  иаиемоШеііІс ,  безпамат- 
ство)  удило.  См.  гаавіі$вЙоиг. 

Магііп^аіе,  ремень  идущій  отч.  подпруги  къ 
нереноейику  лошади,  Ирсйятствующій  ей 
поднимать  высоко  голову,  по  Фр.  Слогъ: 
таг  — піагатЫ,  препятствовать  (гаеЦге  «Ь- 
віаоіе,  ошрССІіег),  но  Манжурски  (Атуоі,  II, 
370).  Слово:  ііяраІе^Ш^аІе^тулгпй,  голо¬ 
ва,  по  Брацки  (Бурнтски);  толго,  голова, 
по  Калмыцки;  тологой,  голова,  по  Мон¬ 
гольски,  Бурнтски  и  Калмыцки.  И  слит¬ 
но:  ііп§а1е  =  чогай,  голова,  по  Ассански; 
тагай,  голова,  по  Котовски.  Магііпуаіе  — 
препятствіе,  препинаніе  головы. 

Магівсіі,  проигрышъ  —  ліаІівсЬ  =  малчиги,  не 
долетѣвшая  до  меты  (бабка,  стрѣла),  по 
Монгольски  (Ковал.,  1996). 

Магкеп,  отдѣлять;  разрѣзать— мартась,  межа, 
по  Остяцки  около  Березова. 

Мііггеп  (чаромаить) ,  отдѣлять—  ігіішеп— тару- 
ама,  дѣлить,  по  Тавгииеко  -  Саиоѣдски; 
тарнамъ,  дѣлить,  по  Остяцко-Самоѣдскн 
(Кастр.,  289). 

Мав  (ма),  крестьянская  земля,  по  Фр.  —  ма, 
земля,  по  Вогульски,  Пермнкски  и  Корель- 
ски  (Чухонски);  па,  земля,  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  275).  1 

(Масъ,  добро,  ноКорнвал.;  майтъ  (=маЙсь), 
добро,  по  Ирландски  —  аойс  ь,  добро,  но 
•Чстляндски  [Чухонски]). 

Ыавсй.  виноградный  сокъ  — мушп,  прѣсный 
квасъ,  по  Монгольски;  иуше,  прѣсный 
рвасъ,  по  Манжурски  (Ковал.,  2038). 


МавсЬ  (чароманть),  виноградный  сокъ— всЬат 
“ шиме,  сокч.,  эссенція,  по  Монгольски; 
еимвнъ,  Тоже  значеніе  по  Манжурски 
(Ковал.,  1503). 

Мавсііе,  петля;  кокарда;  шазсЬід,  петельный— 
муекыа,  мотокъ,  свертокъ,  евнзкп;  муски- 
малч.,  скручевный,  крученый,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2038). 

Маяеіге,  Міівсіііеіп,  петля— тавеіакоа,  родъ  ло¬ 
вушки  съ  силкомъ,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  302'. 

Маве.  іінтно  тазе  ,  рябой,  но  Манжурски 
(Атуоі,  И,  362.- 

Мазег,  свили]  пЯтіт  на  тѣлѣ;гааяёгп,  пестрить, 
испещрять— тегзеп,  ИЛчнМшки  на  лицѣ, 
по  Манжурски  (Атуоі  II,  389). 

Мав-егіе*  малый  кленъ,  асег  сатрсвіге.  1-й  слогъ; 
таз— ыаеь,  Дерево,  но  Якутски.  2-й  слогъ: 
еі'іе— ыре,  малый,  по  Саиоѣдски  Турухан- 
скаго  округа.  Маз-ег1с=малое  дерево  (по¬ 
роды  клена).  См.  о  семъ  объясненіе  іѵЪ 
словѣ  АнЬііше,  а  подч.  ипмч>  АпЪаіт,  так- 
яш:  7іѴІ(Ьіно5апт. 

Мавіу,  рябоЙ^гтавё,  рябой  (отъ  оспы),  но 
Манжурски  (Атуоі,  И,  362). 

Мазк,  чернь,  по  Шведски— умяха,  червь  по 
Манжурски;  мути,  червь,  ш  Японски. 
МавкоІЬен,  пилочнішч.,  іурііа  Іаіііоііа.  1-й  слогъ: 
таз  (чароманть)=8ат=сама,  птица,  но 
СйИоѣдеин  Мангааейскаго  округа;  сонь, 
перо,  по  Татарски  въ  Тобольскомъ  округѣ. 
2-й  слогъ:  коІЬеи  коббелъ,  голова,  по 
Камчадальски  Среднихъ.  МавкоІЬоп— веря* 
ныл  или  птичьи  головки.  См.  Кеііік,  Кпзе 
и  др. 

Мазіея,  петли  руля  (репіигев  (Іи  доиѵепіаіГ,  но 
Фр.  :=  тазеіакои  ,  родъ  силка  для  ловли 
птицъ,  но  Манжурски  (Атуоі,  11,  362'. 
Мавцпс,  маска,  личина,  по  Фр.=месъ,  лицо, 
по  Татарски  по  Чулимѣ  ;  маху  (такой), 
маска,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  861;.  Мая- 
фіег,  перерядить,  переодѣть  —  эмускэлч., 
одѣваніе;  одежда;  эмуску,  одѣваться,  на¬ 
дѣвать;  бмускэку,  велѣть  надѣть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  217)» 

Мазз,  мѣра— мусупъ,  разч.,  Крлтъ,  по  Мон¬ 
гольски  (ІСовил.,  2056);  тізЬаіі,  мѣра  (ше- 
ьпге  ;  плотническій  снуръ,  по  Манжурски 
(Атуоі,  11.899,;  межа,  мѣра,  по  Пумпоколь- 
ски  (Огнцки);  иасч>,  мѣра,  но  Японски 
(Сравн.  сл.  1791,  ч.  IV,  стр.  616).  Масъ 
есть  Мѣра  вѣса  вч.  Японіи,  заключающая 
нъ  ссбѣ  десятую  часть  «таля»  (— Нѣмец: 
'ГЬеіІ,  часть).  Метро*.  Петрушевскаго.  См. 
Маазв,  Маі. 

Маззасгег,  убивать,  рубить  людей,  которые  не 
защищаются,  по  Фр.г^масакари,  топоръ, 
по  Японски  (Сравн.  сл.,  1791,  IV,  616, 
въ  немъ  всѣ  Японскія  слова  записаны 
со  словъ  Японца,  бывшаго  въ  томъ  же  го¬ 
ду  въ  С.-Петербургѣ). 

Мазве  (еп— ),  все  вмѣстѣ;  гуртомъ,  по  Фр., 
а  по  переходѣ  Монгольскаго  в  въ  I— таіе 
— чэйте,  вмѣстѣ,  совокупно;  вообще;  всего 
навсе,  по  Монгольски  (Ковал.,  626);  ман- 
тьей,  весь,  цѣлый,  по  Самоѣдскн  Юрац¬ 
каго  берега  (Кастр.,  226). 

Мйвзе,  ставка  въ  игрѣ;  шаззег,  ставить  ставку 
въ  игрѣ,  по  Фр.— наши ,  очень,  весьма 
(Іогі ;  машплаху,  дать  что  вч.  изобиліи,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1989,  1991). 


Л/аяяе  (воен.),  солдатскія  артельныя  деньги; 
все  вмѣстѣ,  по  Фр.—  мауяоггиэй,  все  вмѣстѣ, 
за  одно,  совокупно;  пайсъ,  нэйс  ь,  согласіе; 
нэйчилску ,  собираться  въ  одно  мѣсто; 
считать  все  общимъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  626,  595,  630) 

Маяяеіоііе,  излишекъ  металла,  оставшійся  по 
отливкѣ  пушки,  по  Фр.— машплаху,  превы¬ 
шать  ;  дать  слишкомч.  много  (Ігор) ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1991). 

Маззег,  ставить  ставку  въ  игрѣ,  по  Фр. ,  а 
по  переходѣ  Монгольскаго  з  въ  ІггпііШег 
— теістЬі,  ставить  ставку  въ  игрѣ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  391). 

Маяяёіся—ііея,  рыбьи  черви;  глисты,  но  Фр.— 
иу  іи  и,  червь,  по  Японски. 

МазхіГ,  чаща,  густой  лѣсъ,  (рІеіп-Ьош),  по  Фр. 
=мои:а,  лѣсъ,  но  Туш  узе  к  и  въ  Маш  азой¬ 
ской  округѣ;  мооза,  лѣсъ,  но  Тунгузсги 
Бпргузиііскііхъ. 

МаввіІІоіі,  знаменитый  ііропонѣдппк ч.  Француз¬ 
скій  —  месъслс,  проіюнѣдь,  наставленіе, 
но  Татарски  (Троян.,  11,  216). 

Міі880Іс,  убіеніе  дубиною,  по  Фр.  Слогч.:  оіо 
~олш,  смерть,  но  Якутски.  Маввоіе— па- 
личиая  смерть.  См.  шяввііс. 

Мазвпе,  дубина,  палица,  но  Фр.=мунца  (гаоші- 
іза),  колотушка  (тазвие  4о  Ьоіз);  маичу,  ду¬ 
бина,  палица;  мюсюнь  (тіінші),  маленькій 
жезлч. ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2028; 
іііміідч  ь,  210;  Копал.,  205ІІ). 

Ма.ѵ.ѵио,  дубина,  палица,  по  Фр.,  а  но  пере¬ 
ходѣ  Монгольскаго  я  ні.  1=та/7ие=таііоп, 
дубина,  палица,  но  Манжурски  (Атуоі, 
II,  371). 

Маяі,  мам  га,  щегла— мась,  дореіт,  но  Якут¬ 
ска;  матче,  лі'.сч.,  но  Карасе  и  нс  к  и  п  Са- 
моѣдскн;  мооза,  лѣсъ,  по  Туигузски  Бар- 
гузннскихъ.  Мііі,  мачта,  но  Фр,— модонч., 
дарено ;  лѣсч. ;  бревно,  но  Монгольски; 
модупь,  дерево,  но  Калмыцки;  мотъ  (шоі), 
деревыі,  по  Монгольски  (Ковал.,  2038). 

Мааі,  ко]і м  і.=майджа.ѵ>ръ ,  яства,  но  Турец¬ 
ки;  ыатеігь,  яства,  по  Шведски;  мапсты, 
«кус;.,  но  Чухонски;  матч.,  яства,  но  Го- 
тІЙски  (Шнед.);  напім/шіь,  яства,  по  Та¬ 
тарски;  амсетыю ,  ѣсть,  по  Самоѣдскн 
Юрацкаго  берега;  амсу,  пища,  по  Тав- 
гііпско-Спмоѣдски  (Кастр.,  217,  218).  См. 
матч.. 

Мазіцрніоііг,  тоже  что  тагіідаііонг,  по  Фр.  Сло¬ 
во  :  іиазііуа  —  мюштакъ,  жаждущій  ,  ал¬ 
кающій,  но  Татарски  (Троян.,  II,  217). 
Слово:  (Іош-— <1ои/— дяу.кій,  удило  у  ло¬ 
шадиной  узды,  но  Монгольски  (Копал., 
2387).  Мавіі&аііоііг .—  удило  производящее 
жажду,  хоть,  позывъ.  См.  шагіі^аііоиѵ. 

МавіигЬаііоп,  рукоблудіе;  шавіигЬег,  рукоблуд- 
ствовить,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  іпаві— маета, 
любовь,  по  Остяцки  около  Березова.  2-В 
слогъ:  иѵЬег— юрбискш,  юрбцткю,  разго¬ 
рячиться,  взбѣситься;  вспыхнуть,  запы¬ 
лать,  по  Монгольски  (Копал.,  587).  Мав- 
ІигЬа1.іоіі,  шавіигЬсг—  бѣшенство,  бѣшенство- 
пать,  неистовствовать  отч.  любви. 

Маі,  вч.  шахмат,  игрѣ:  мать  сдѣлать,  по  Фр. 
— мятп макъ  (частица  макъ  есть  оконч. 
неоііред.  цикл.),  запутать,  по  Татарски 
(Троки.,  II,  219). 

Маі,  мачта,  щегла,  но  Фр.— мотч.,  деревья, 
по  Монгольски  (Копал.,  2038).  См.  Мазі. 


Маі  (ма),  мачта,  по  Фр..— мо,  дерево,  но  Туи- 
гузски  вч.  Нерчинской  области,  Енисей¬ 
скаго  п  Мангазейскаго  округовъ,  по  Тун- 
гузски  Баргузинскихъ  и  верхно  -  Ангар- 
снихь,  Ламутски  и  Чапогнрс.кн;  то  (мо), 
дерево,  по  Манжурски  (Атуоі,  И,  409). 

(Матч,  (чаромаить),  яства;  матьянъ,  ѣсть,  по 
Готійски  (Швед.);  Маві,  кормч.,  но  Нѣ¬ 
мецки— тамъ,  тамыпгь,  віаш— .тямч.,  вкусъ, 
по  Башкирски  н  Татарски;  тіиш,  яства, 
но  Симоѣдскп  вч.  Иустозерскомъ  округѣ). 

(Мата,  лѣсч.,  по  Кельтски  —  мецца,  лѣсъ,  по 
Чухонски;  маттс,  лѣсч.,  по  Самоѣдскн  Нв- 
рымскаго  округа;  матче,  лѣсч.,  по  Карас- 
сіінски  и  Самоѣдскн  Тимскаго  рода;  мо- 
дунгь,  лѣсъ,  по  Брацки  (Монгольски);  модо, 
дерево,  по  Монгольски ;  модупь,  дерево, 
по  Калмыцки  н  Брацки.  См.  іоішпог,  ага, 
Ьап,  Ьсла). 

МаіядтоЬоІівог (стар.) ,  безполезно  трудиться, 
но  Фр.  1-е  слово:  тіііа—  матаху,  сгибать, 
выгибать,  загибать,  но  Монгольски  (Кон., 
1991);  таіатЬі,  гнуть  дерево,  кость,  рогъ, 
подогрѣвай  на  огнѣ,  по  Мпнжу пеки  (Атуоі, 
II,  364),  2-е  слово:  іугпЬоІіясг  —  ігогінііі.чог—  гур- 
біиьджиіп.,  треугольный,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1042).  МаѣадгоЪоІівог  =  гнуть,  вы¬ 
гибать  на  три  угла,  т.  е.  гнуть  пока  сло¬ 
мится  (о  рогѣ ,  кости,  деревѣ);  что  но 
прочно,  ломко  до  извѣстной  степени  со- 
гнутія. 

Маіатогс,  хвастунъ,  хрпбруігь,  но  Фр.  1-і1 
слогъ:  таіа  =  таііті,  дубина;  таііоиІатЫ, 
шііііоисІіатЫ,  колотить  кого  дубиною,  па¬ 
лицею,  но  Манжурски  (Атуоі,  II,  371,  872). 
2-й  слогч.:  того— марч.,  змѣй,  змѣя,  но  Та¬ 
тарски  (Троям.,  II,  211).  Моіатого  =  іп. 
насмѣшку:  поразитель,  колотптоль  змѣй. 

(Матыпгь,  ѣсть,  но  Готійски  (Швед. )=омать, 
ѣсть,  но  Самоѣдскн  Маипіаейск.  округа). 

Мпіаге,  мѣхъ  въ  котором-!,  напитки  доржатч., 
по  Фр.— матарч.,  морское  чудовище  (китч, 
или  нерпа),  по  Монгольски  (Ковал.,  1992). 

Маіавзе,  непряденый  шелкъ,  по  Фр.^маташ- 
макъ,  изапміш  пу  гать,  иореиутать,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  219). 

Маіаввіп,  скоморошная  пляска;  т.чіаввіпег,  ку¬ 
выркаться  и  ироч.,  но  Фр.ггмалтаца,  шесть 
сч.  лопатою,  употребляемый  при  бѣганіи 
иа  лыжахъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  212). 

Маісіі,  сватать,  по  Англ.  —  мадду,  сватъ,  ію 
Самоѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
96). 

Маісіі,  фитиль,  по  Англ.  —  молтыкч.,  ружье, 
по  Татарски  (Гигам.).  См.  тёсію. 

Маіе  (ыэтч.),  супругъ,  супруга,  но  Англ.  = 
эмэтэн,  эмэтю,  женатый,  но  Монгольски 
(Ковал.,  214).  См.  $і(іе. 

(Мате,  мѣра,  по  Нпжнс-Нѣм.;  мете,  мѣра,  но 
Англо-Саксонски  —  теиьлетеиь.  мѣра,  по 
Коряцкн.  См.  мете). 

Маіеіаз,  матрацъ,  подушки,  которыя  кладутся 
по  обѣ  стороны  кареты,  по  Фр.;  Маігаіие, 
матрацъ,  тіофикч.  ,  но  Иѣм.  —  таіагакои, 
круглая  и  вч.  серединѣ  пустая  подушка 
набитая  шерстью  (Ьоштсісі),  валикъ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  364).  Мітірнху , 
гнуться,  сгибаться ,  выгибаться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1992). 

Маіеіоі,  матросъ,  но  Фр.  —  тошЫітЬі,  идти, 
ѣхать  самою  длинною,  долгою  дорогою; 
идти  длинными  извилинами  (йёіоигв),  по- 
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воротами  (отъ  гааиіапда,  что  имѣетъ  изви¬ 
лины),  ио  Манжурски  (Ашуоі,  II,  415).  Ма- 
іеіоігт кто  слѣдуетъ  или  избираетъ  вели¬ 
кую  и  вмѣстѣ  извилистую  дорогу. 
Маіеіоііе,  рыбное  кушанье,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
шаіѳ  —  мете,  яства,  кушанье,  по  Англо- 
Саксонски  (см.  сіе  слово).  2-й  слогъ:  Іоііо 
лг  ОІІІО  гг  олдо,  рыба,  по  Тунгузски  Ман- 
газейскаго  округа  и  около  Охотска  и  но 
Ламутски;  олда,  рыба,  по  Тунгузски  въ 
Енисейской  округѣ.  Маіе1оМо=:рыбное  ку¬ 
шанье. 

Маісг,  изнурять,  но  Фр.— гааіапь'а,  тощій,  из¬ 
нуренный,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  364); 
манджиху,  быть  тощимъ,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  1975). 

Маіег,  гайка  печатнаго  станкам  моторъ,  пе¬ 
чать,  знакъ  на  печати;  рука,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2041). 

Маіегіо,  гной.  1-й  слогъ:  шаі  — мадда,  Фисту¬ 
ла,  по  Татарски  (Троян.,  II,  209).  2-й 
слогъ:  огіоггуръ,  гной,  по  Вотяцки  (ІѴіесІо- 
шапп,  352).  Маіегіе— Фистулы,  свища  гной. 
Маііп,  утро,  ио  Фр.;  минтинч.,  утро,  по  Бре- 
тански;  метинъ,  утро,  по  Корнвальскн; 
мадинъ,  утро,  ио  Эрзо-Шотланд.ггметеу, 
утро,  по  Коряцкн. 

МаЬіп,  дворняга,  большая  дворовая  собака,  по 
Фр— мудакъ,  мадлямъ,  лаять,  по  Остяцко- 
Самоѣдскн;  мадъ,  лай,  по  Самоѣдскн Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  205). 

Маііп  (чароыанть),  большая  дворовая  собака, 
по  Фр.=этпмъ=гатань,  собаки,  по  Корнц- 
кп;  Встань,  собака,  по  Коряцкн  на  р.  Та¬ 
гилѣ. 

Маіоів  (матон),  лукавый,  по  Фр,— шаіа,  прика¬ 
зать  гнуть;  шаіашЬі,  гнуть,  по  Манжурски 
(АшуоЬ,  II,  364'.  См.  тайге. 

Маіоп,  свернувшееся  кислое  молоко,  но  Фр.— 
маито,  молоко,  но  Чухонски. 

Маіоп,  котъ,  но  Фр.ггмячпкь,  котъ,  но  Во¬ 
гульски  въ  Верхотуровой  округѣ;  мачи, 
котъ,  но  Татарски  (Троян.,  II,  207), 
Маігаі/.е,  матрацъ,  см.  іпаіеіин. 

Маігопе,  новивильнпя  бабка,  ио  Фр.  1-й  слоіъ: 
та=»м8,  жена,  женщина,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  213);  сма,  нма,  жена,  по  Остнцко- 
Спмоѣдски  (Кастр.,  223);  еме,  жена,  но 
Калмыцки,  Брацки  и  проч.  2-й  слогъ: 
ігопвггтуреень,  родины,  но  Татарски  по 
Енисеѣ;  тюрюлъ,  рожденіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1942).  Маігопе  гг  женщина 
родинъ.  См.  ваде-іётше. 

Маігозе,  матросъ.  1-й  слогъ:  шаіглт:  модерн, 
море,  по  Манжурски.  2-й  слогъ:  оае— ойдца, 
человѣкъ,  по  Манжурски.  Маіговеггморпкъ. 
(Матса,  виноградъ,  по  Басконскиггмучу,  ви¬ 
ноградъ,  по  Манжурски). 

МаівсЬ,  проигрышъ,  см.  шагівсіі. 

Маіі,  утомленный,  слабый,  вялый;  тусклый, 
блѣдвыйсгматеиь,  старъ,  по  Вогульски; 
таісІюишЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  нео¬ 
пред.  накл.),  схудѣть,  худѣть,  ио  Мавжур- 
скн  (Ашуоі,  II,  368);  шаі,  изумленный,  оцѣ¬ 
пенѣлый,  по  Турецки  и  Персидски  (Лонг. 
Тат.).  ВісЬ.  ічгс-ІѴ.,  ВіапсЬі,  II,  728;  мэл- 
тэхъ,  слабый,  ио  Якутски  (Бетл.). 

Маіі,  утомленный,  слабый;  вялый;  МаІІЬеіІ, 
усталость;  томность;  Маііі&кеіі,  утомлен¬ 
ность— мацакч.,  постъ;  мацактап,  постникъ 
н  проч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  1996). 
См.  Маііідксіі. 


Маііс,  червь,  моль  =г  мата,  червь,  по  Чухон¬ 
ски;  матарь,  червь,  по  Вогульски  около 
Березова. 

Маііе,  рогожа,  цыновка;  грубое  покрывалом 
ма-чань,  потникъ,  войлокъ,  подстилаемый 
подъ  сѣдло,  по  Китайски  (Ковал.,  1799); 
шаісЬіка,  кайма  рогожи ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  И,  868). 

Маііо  (чароманть),  ложбины,  желобопины— 
ііатеггтама,  ровъ,  по  Калмыцки. 

Маііе  (чароманть),  лугъ— та  и  сатана  мь,  луга, 
луп.,  по  Самоѣдскн  Обдорскаго  округа; 
пишеле,  ио  Тунгузски  около  Якутска  и 
Чапогирски. 

Маііе,  свернувшееся  молокоггмайда,  молоко, 
по  Олонецки;  майто,  молоко,  по  Чухон¬ 
ски;  омя-іитъ,  молоко,  по  Самоѣдскн  Об¬ 
дорскаго  округа. 

Маіісп,  ослабить,  обезсилить  гг  манджиху, 
быть  тощимъ,  по  Монгольски  (Ковал.. 
1975).  ’ 

Маііідкеіі,  усталость,  утомленность— масак- 
катч>,  трудъ,  по  Киргизски.  См.  въ  Ча- 
ром.  слово:  трудъ. 

Мііііоск,  мотыка,  заступъ,  по  Англ.ггмплта- 
гуръ,  лопата,  заступъ,  мотыка,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1995). 

Маііопх,  лощпдки,  плиты  для  настилки  иолон-ь, 
ио  Фр.— теіІепіЬі,  раздѣлить  на  двое,  по 
поламъ ;  іпсііе,  приказать  раздѣлить  по 
поламъ ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  386). 
Маііопз,  піаііои— половинка,  но.гь. 

МаІ2,  множ.  Маіхо  ,  олухъ  :г  малчи,  пастуха., 
скотникъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1996). 
Маіи,  кислое  свернувшееся  молоко  —  манто, 
молоко,  по  Чухонски;  миЙдо,  молоко,  но 
Корельскн.  См.  шаііе. 

Маіхе,  мѣра,  см.  Мавв. 

Маисіпѵисіііід,  мясистый,  волокнистый,  муску- 
ловатый.  1-е  слово:  таисііггмахл,  мясо,  но 
Монгольски;  махаігь,  мясо,  по  Калмыцки. 
2-е  слово:  ѣ’аеМііу.— вахьголь,  сила,  по  Ос¬ 
тяцки  по  р.  К) гамѣ;  влки,  сила,  по  Чу¬ 
хонски;  вытыиіь,  мочь,  сила,  по  Вогульски 
и  проч.  Маис1пѵасЬ%=:сіілом  ясный,  муекуло- 
ватый  (Іогозиз;.  См.  ІѴісЫід. 

Мапеп,  мяукать,  см.  шіайеп. 

Маиег,  стѣна  каменная— марь,  города.,  но  Са- 
моѣдевн;  мура,  города.,  но  Японски.  См. 
Наши,  а  па.  Корнесл.  Литии,  яз.:  шіігнз. 
Манде  (морск.),  кожаный  или  парусинный  ру- 
каиа.  для  стока  поды  у  скважины  борта 
корабля  (шпигата),  ио  Фр. гг  манга,  желобъ, 
желобокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1997). 
Маидтёог,  хулить,  ругать ,  поносить  (ревіег), 
по  Фр.— таид/е'ег=магулаху,  обижать,  ос¬ 
корблять  (іпзиііег);  магуларъ,  обида,  оскор¬ 
бленіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1989). 

Мачке,  болѣзнь  виноградныхъ  лозъ— мекусь, 
слабый,  истощенный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2018). 

Майкоп,  прійти  въ  тухлость,  испортиться ; 
Мачке,  вонючій  вередъ  на  ногѣ  у  лошадей, 
подсѣдъ— умукн,  гнилое  дерево;  умэкирэку; 
вонять;  умукирэку,  гнить,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  69). 

Маиі,  ротъ,  рылоггамаиъ,  ротъ,  по  Калмыцки 
н  Монгольски  (Шмидта.,  9). 

Маиі  (чароманть),  рогъ,  рылогглаумъггнамо, 
ротъ,  но  Самоѣдскн  Мангазейскаго  округа. 
МаиІЬеегЬачш,  шелковица,  тутовое  деревоггпі- 
ѵшіеіп,  шелковица,  по  Манш.  (Ашуоі,  I,  299). 
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МаиІЬееге,  шелковичная  ягода.  Слога. :  шаиі 
(чар  ом  гит.)  —  Іант— ніатггиламп,  шелко¬ 
вица,  по  Монгольски  (Ковпл. ,  296).  Мачі- 
Ьееге=шелковичная  ягода. 

МаиЬѵчгГ,  кротъ ,  Іаіра.  1-й  слога. :  та  гг 
ма,  земля,  по  Вогульски  и  Псрмякскн. 
2-й  слолъ:  иігг уль  (поставляется  при  окон¬ 
чаніи  словъ),  иода.,  по  Вотяцки.  Маиі  зна¬ 
читъ:  «подземный».  Извѣстно,  что  ва.  Мон¬ 
гольскихъ  языкахъ,  въ  томъ  числѣ  часто  и 
въ  Нѣмецкома.,  предлоги  поставляются  по¬ 
зади  слова.,  къ  конма.  они  относятся.  3-й 
слогъ:  чгчгІ  гг  ѵегіеп,  метать  что,  по  Нѣм. 
Маиіѵигі  гг  подземный  копальщикъ,  мета¬ 
тель  земли:  ибо  кроты ,  роясь  въ  землѣ, 
выкидаюта.  ее  на  поверхность  —  и  тѣма. 
образуютъ  полоски  и  бугорки,  служащіе 
какъ  бы  сводами  ихъ  подзем ныха,  пещера, 
и  извѣстные  подъ  именемъ  кротовина,  или 
кротовйньева.. 

МаішгеввівІП,  болѣзнь:  камень  ва.  маткѣ.  Маипхе 
ггиаші/е— ниндже,  брюхо,  животъ,  по  Ое- 
■гяцко-Саыоѣдски  (Кастр.,  250),  Самоѣдскн 
Нарммскпго  округа  и  по  р.  Кетѣ;  няшки, 
брюхо,  но  Остяцки  по  р.  Тазѣ.  Машіші- 
віеіпгг утробный  камень. 

МаиясЬсІ,  у  Мѣдникова. :  орудіе,  на  которомъ 
малыя  кастрюли  обработываюта.— тоиісііеп, 
котликъ  (шагшііе);  сосудъ  для  варенія  чего 
либо;  жаровня,  но  Манжурски  (Ашуоі  II, 
418). 

МоивсЬеп  (мауехэиа.)  ,  душечка  =г  ягачзсііеп  гг 
амисхала. ,  жизненный  духъ  ;  амнехула. , 
жизненная  сила,  духъ  жизненный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  103). 

Майзе,  линяніе  птицъ  и  время,  ва.  которое 
они  линяюта.ггтаІсІіошпЬі,  говорится  о  жи¬ 
вотныхъ:  худать,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
II,  368). 

АІачвві^  (шасіісп),  хорохориться,  отъѣдаться  , 
отгрызаться  г;  шоіеііікоч,  косо,  вкось  (4с 
Ігаѵегв);  шоіеіііійеи,  медвѣдь,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  403). 

МаиззІісЬ,  медленный,  мѣшковатый  —  шокію, 
дѣйствующій,  говорящій  медленно,  ио  Ман- 
журекн  (Ашуоі,  II,  403). 

Маиівсй  (чароманть),  крыса— чаумъ,  тауыъгг 
тамя,  мышь,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

Майкоп,  мяукать— млчнкь,  кота.,  по  Вогульски 
на.  Верхотурской  округѣ. 

Маиѵаів,  противный,  гадкій,  но  Фр.ггмоу  (той), 
гадкій,  безобразный,  но  Китайски  (Ош§- 
пез.  2020). 

МачѵаІ8(мова),  худо,  по  Фр.  гг  моу,  худо,  ио 
Калмыцки. 

Мачѵаіз  (мовэ),  женск.  рода:  таиѵаівс  (аовэза.), 
злый,  порочный,  зложелательный,  ио  Фр. 
—мо  (то),  дьяволы,  по  Китайски  (Очіипсв, 
12768);  моосайпъ,  злой  духа.,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2027). 

Л/апѵаів  (мопэ),  ходой,  дурной,  по  Фр.,  а  по 
извѣстному  переходу  м  ва.  в— оойво,  худо, 
по  Симоѣдскн  Пустозерскаго  округа;  вынва, 
худо,  по  Курильски. 

Маих.  бѣдствія,  но  Фр.— мо(габ),  черти,  злые 
духи,  терзающіе  людей,  но  Китайски  (Огпі§;- 
иев,  12768). 

Мачх  (мо),  сверха.  обыкновеннаго  значенія; 
болѣзни,  по  Фр.ггмо,  болѣзнь,  ио  Китай¬ 
ски  (Отрез,  6427). 

Маш(мо),  желудокъ,  по  Англ.ггмына.,  брюхо, 
животъ,  по  Самоѣдскн  въ  Пустозерекомъ 


округѣ;  мый,  животъ,  по  Самоѣдскн  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  250). 

Маус,  каменный  жолобъ  или  корыто  на  мас¬ 
лобойняхъ,  по  Фр.лгтіао,  небольшая  труба, 
цѣна  (реііі  ІчЬо),  ио  Китайски  (Оиірез,  2667). 

МаіеЫе,  кляча,  одрань,  по  Фр.  1-й  слогъ:  шах 
гг шаІсІіочшЬі,  о  живот.:  исхудать,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  II,  368);  мацакъ,  постъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1996).  2-й  слогь : 
еііе  (этъ)— ать,  конь,  по  Киргизски,  Баш¬ 
кирски  и  Татарски;  уть,  конь,  по  Чуваш¬ 
ски.  Махеііе^истощеііный  конь. 

Махіііе  (стар.),  дурная  серебряная  монета,  по 
фр.  1-й  слогъ:  ша— моу,  худо,  по  Калмыцки. 
2-й  слогъ:  хіііе  (зиль)ггшій,  серебро,  по 
Черемисски.  МахіИелгхудое  серебро. 

Ме,  слово,  входящее  вч.  составъ  сложныхъ 
словъ  Франц,  языка  и  переводимое  чрезъ 
наше  «зло»,  наприм.:  шічііге,  злорѣчить; 
тсіаіі,  злодѣяніе  гг  те,  черный;  гаёу,  тем¬ 
ный,  мрачный,  но  Китайски  (Оиірсз,  1709, 
3905). 

Ме,  частица  во  Франц,  языкѣ,  присоединяемая 
къ  нѣкоторымъ  его  словамъ  и,  переводи¬ 
мая  у  наеъ  чрезъ  «не«,  наприм.:  тссгсАпі, 
невѣръ;  гаёсопіачі,  недовольный  гг  ту,  ни, 
нѣтъ,  безч.  (поп,  запв),  по  Китайски  (Оіііц- 
псв,  12036);  ми,  нѣтъ,  но  Таигутски  (Ти¬ 
бетски). 

Мсаііохѵ  (мидо),  лугъ,  ио  Англ,  гг  ннту,  лугч., 
но  Чухонски. 

Меач,  низкій,  по  Аигл.=маій,  низко,  по  Ти¬ 
бетски  (Таигутски). 

Исаи,  прудъ  съ  соленою  водою,  но  Фр.гтминь 
(шів),  соленая  вода,  но  Китайски  (Оиіцпсв, 
5114). 

Мёапйгс,  излучины  рѣчныя  (віпиовііёз  (Гипс  гс- 
ѵіёге),  но  Фр.  гг  тёііамге  гг  матариху,  сги¬ 
баться,  выгибаться;  матарингой,  кривизна 
(віпчовііё),  но  Монгольски  (Ковал.,  1992). 

(Мвасъ  (гг емаигь),  плоды,  по  Эрзо-Шотл.гг 
емишь,  плоды,  ио  Татарски). 

Меавіу,  больной  корью,  угреватый,  по  Англ, 
гг  шазё,  рябой  отъ  оспы,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  362). 

Меаі,  мясо,  но  Англ.ггмнхаич.,  мясо,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2022);  муэть,  мясо,  по 
Остяцко-Самоѣд.  (Кастр.,  222).  См.  моте. 

МеаіЬе  (литъ,  миѳъ),  питье,  напитокъ,  по 
Англ.сгумндау,  пить,  по  Тунгузски  вч.  Нер¬ 
чинской  области;  умдау,  нить,  ио  Тунгуз¬ 
ски  Баргузиискихъ,  Мангазейскаго  округа 
и  около  Якутска. 

Мёсііапі,  худой,  злой,  по  Фр.  =г  магу  (ша^Ьоч), 
худой,  злой;  моохай,  дурной,  скверный; 
моосайпъ,  злой  духъ;  иске,  коварство,  хи¬ 
трость,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1925,  2027, 
2016);  мухай,  худо,  но  Монгольски  и  Брац¬ 
ки;  мука,  злой,  ио  Калмыцки;  мужійсь, 
злой  (зло),  но  Остяцки  около  Нарыиа; 
мёкю,  худой,  дурной,  по  Якутски  (Бетл.); 
мейхе  (шеіііе),  змѣя,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
II,  387). 

МёсЬапІ  (чароманть),  злой,  по  Фр.=шома= 
кеш,  злой,  но  Турецки  (Біск  Ічгс-Гг.,  Віап- 
сііі,  II.  634);  гЬемъ  ({?1іеш',  зло;  порокъ, 
дурное  качество,  по  Монгольски  (Ковал., 
2481). 

Мёсііапі,  плохой,  мелкій,  бѣдный,  по  Фр.ггмо- 
хоху,  придти  вч>  скудость,  оскудѣть;  обез¬ 
силѣть,  по  Монгольски  (Ковил,,  2032). 
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Мёсііе,  лерка  въ  буравчикѣ,  по  Фр.— теііеііе- 
тЬі,  раскрошить  что,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  380).  Мёсііе  — то  что  раскрашиваетъ, 
сверлитъ. 

Месііе,  свѣтильня,  фитиль  ,  по  Фр.  —  згсшель, 
важигателыюе  стекло,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал,,  2007). 

Мёсііо  (чароманть),  свѣтильня,  но  Фр.^сііёше 
тшамъ,  свѣча,  по  Татарски  (Слов,  къ 
Тит.  Грам.  Гиган.,  8). 

МёсЬеГ,  несчастіе  (іпі'огіино),  злоключеніе,  по 
Фр.  Слогъ:  івё- моу,  худо,  дурно,  по  Кал¬ 
мыцки;  інб,  бѣсы,  но  Китайски  (Сиднея, 
12768).  Далѣе  см.  шезсіііѳГ. 

МёсЬоіг,  не  удаваться,  по  Фр.  1-й  слогъ:  то 
егтіе,  нѣть,  не;  безъ,  по  Китайски  (Ѳпід- 
1)68,915.3).  См.  тёсонпоііге.  2-й  слогъ:  сіюіг 
(шоаръ)— Івао,  кончить,  окончить,  по  Ки¬ 
тайски  (Ошрсз,  402).  МёсЬоіг  _=  но  окон¬ 
чить,  нс  докончить.  См.  гапуоп. 

Мёсоппоііге,  неузнанать;  тёсгёипі,  исвѣръ;  те¬ 
рніе,  иедоемотрѣніо,  по  Фр.  Слогъ:  те= 
іпіе,  нѣтъ,  не;  безъ  (ион;  запз),  по  Китай¬ 
ски  (Ошдпея,  9153 '.  См.  тёіаіепі. 

Мссгейі  (стар.),  середа,  по  Фр.  Слогъ:  тес  го 
=иесге  =  нвЬу  (нсііи),  три,  но  Самоѣдеки 
Мангозейскаго  и  Туруханскнго  округоіп.; 
нагурь,  три,  но  Самоѣдеки  Томскаго  и 
Пиратскаго  округоіп.,  Тавгинско  -  Са- 
моѣдски,  Карассински,  Тайгиискн,  ІСама- 
шински,  Моторскн  и  Койбальскн.  Месгейі 
=трстіп  день.  См.  шегсгоШ,  ѵепйгсііі. 

Мёііаіііе,  медаль;  освященная  напою  медаль, 
па  которой  изображенъ  какой  нибудь  сня¬ 
той  и  ироч.,  и  которую  получаютъ  нт. 
знакъ  отпущенія  грѣховъ  (Франц. -Роес. 
слов.  Татищева),  по  Фр.=мандалъ,  кругъ, 
кружокъ,  особенно  кругъ  и  прочія  маги¬ 
ческія  Фигуры,  предназначенныя  для  при¬ 
нятія  изображеній  божествъ ;  будда,  но 
Монгольски  (съ  Санскритскаго.  Ковал., 
1973).  Со  всего  видно,  что  Франко-Кал¬ 
мыки  вторглись  въ  западную  Европу,  бу¬ 
дучи  ужо  буддійцамп  и  слѣдовательно  имѣ¬ 
ли  у  себя  священный  языкъ  —  Санскрит¬ 
скій,  такъ  точно  какч.  нынѣшніе  Турки— 
Арабскій.  См.  ІісЯгоі,  строп,  рапасііс,  аѵе- 
іше,  зеірепг.  тоіпе,  таііге  (повелитель);  ніі- 
ііізіге,  шісЬоп,  шоііо,  ніеііе,  N011-0-1)111116,  шаге, 
)>а1с8ісач,  заіідгсв,  ѵійагао,  асго,  Ьапше,  ТЬеін- 
<1іпд,  ѣ’ііітеп. 

Мёйаіііои,  большая  медаль,  по  Фр.  Окоич.  ча¬ 
стица:  он— онь,  великій,  большой,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березова  и  по  р.  Югапѣ. 

(Меддедъ,  собака,  но  Мрзо-Шотл.  1-й  слогъ: 
медЭ  =  меть,  домъ,  по  Тайгиискн;  омоде, 
Дворъ,  по  Лионски;  или  же:  мадъ,  лай,  по 
Самоѣдеки  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  40). 
2-й  слогъ:  едъ=сті>,  собака,  но  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ.  Меддедъ  =  домаш¬ 
няя  собака,  т.  с.  доорнлш  (для  отличія 
отъ  охотничьей).  См.  тсве). 

МоФІіск,  тоже  что  Іісдпттт,  дождевой  червь, 
Ішпітсиз.  1-й  слогъ:  шеЯтмадо,  червь,  по 
Корельсіш.  2-й  слогъ:  іііек— тыгда,  дождь, 
по  Тунгузскн  верхне-Ангарскихъ,  МтЫіск 
—дождевой  чернь. 

МёЯЯІе,  касаться  чего,  по  Англ.  модекюи, 
ощущеніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2010). 

МееЬ,  покорный,  по  Анх-л.  мэкуйку,  скло¬ 
ниться,  наклониться,  поклониться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2018). 


МееЬ,  собираться;  тесііпіг,  съѣздъ,  собраніе, 
стеченіе,  сліяніе,  но  Англ.  —  нэйтэ,  вмѣ¬ 
стѣ,  сопокупно;  иайтку,  быть  соедннену; 
соединяться,  присоединиться,  принять  въ 
чемъ  участіе,  по  Монгольски  (Кон.,  62(і, 
627).  См.  Ш6ІІ01Ѵ  (пріятный). 

Мёіаіі  (мэфэ),  злое  дѣло,  проступокъ;  піёіаігс, 
дѣлать  зло,  вредить,  по  Фр.— ыооха,  дур¬ 
ной  (иіаиѵаіз,  шаі),  но  Монгольски  (Копал., 
2027);  мухай,  худо,  по  Монгольски  и  Прац- 

КІ1. 

Мсріег,  лѣчить,  но  Фр.  —  мунджукь,  зхоронъ, 
по  Остяцки  около  Иарыма;  нмаке,  здорон-і., 
по  Остяцки  Бассюганскаго  рода. 

Медоіог,  лѣчить,  но  Фр.,  а  по  переходѣ  буквъ 
те  въ  (1<1— тегМіег—  мендю,  здоровый,  по 
Калмыцки;  мсиду,  здоровый,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  214).  Метеісг  =  здорбвить, 
дѣлать  здоровымъ. 

Мёді,  выдѣланная  кото,  но  Фр.— моша,  дуб¬ 
ленная  кожа,  но  Монгольски  (Ков.,  2037). 

Мёді  (чароманть),  выдѣланная  кожа,  по  Фр. 
=теті=вомъ,  сыромятная  кожа  (реап  раз- 
вё  еіі  тёдіе),  по  Монгольски  (Кон.,  2556). 

Мёріе  (мэныі),  семья:  жена,  дѣти  и  слуги, 
но  Фр.  —  аыпнъ,  семейство,  семьи,  домъ, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  95). 

МёЬаірег,  изувѣчивать,  окадѣчивать  (езіго- 
ріег),  но  Фр.  ==  таіапіЬі,  убавить;  шаі'аііа, 
убавленный  ((Іітіпиё),  ноМанжурекн  (Атуоі, 

МеЫ,  мука— шіёіш,  мука,  по  Китайски  (КосЬеі, 
204). 

МоЫЬесге,  бруенпца,  ѵассіпіиш  ѵіііз  іЯаеа.  Слогъ: 
тсЛІ— І'/іін— лсіімя  (Іеіішіа),  корова,  но  Чу¬ 
хонски.  Слово:  МсЫЬеего  значитъ:  коровья- 
ягода.  См.  І'гоІ8в1Ьиегс,  Вепііізкгаиі,  Каизсіі- 
Ьсего  и  друг. 

Мсііг,  болѣе  ;  Меіігііеіі,  большинство,  множе¬ 
ство;  марь,  велико,  по  Лретаискигг мсль- 
ыотъ,  много,  нт.  большомъ  количествѣ; 
миліять,  много,  но  большей  чисти,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2013,  1995);  мулъ, 
большій,  но  Татарски  (Гиган.,  44). 

Мсіігеп,  увеличить  =  моринъ  ,  большой,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2044). 

МеЬгшід,  увеличившие  г=пш1оикап,  много,  но 
множествѣ,  по  Минж)рски  (Атуоі,  11,360). 

МеЬві  (стар.),  вскорѣ  послѣ  того,  но  Фр.— . 
ашаЬа.  послѣ;  въ  послѣдствіи,  но  Манжур- 
екп  (Атуоі,  I,  25). 

МсіЯеп  (майданъ),  холостить,  класть—  мадау, 
рѣзать,  по  Самоѣдеки  Юрацкаго  берега; 
матамъ,  рѣзать,  по  Остяцко  -  Самоѣдеки 
(Кастр.,  274,  275).  МойІСШгготрѣзать,  срѣ¬ 
зать. 

МеіЯеп  (майданъ),  избѣгать,  уклоняться  (отъ 
работы)— метаху,  сгибать,  по  Монгольски; 
таіаше  — тоже  значеніе,  но  Манжурски 
(Копал.,  1991)  Менісп  —  сгибаться,  укло¬ 
няться,  отклониться  въ  сторону. 

Мсіегеі,  мыза  — малая,  обиталище,  жилище, 
домъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1995). 

Мсіегеі  (чароманть),  мыза,  хуторъ— араймь= 
арямь,  дворъ,  но  Татарски  Тобольскаго 
округи;  арамь,  дворъ,  по  Самоѣдеки  Том¬ 
скаго  округа. 

Меідіе,  остроконечная  и  выгнутая  кирка,  по 
Фр.  =  тіар]іі-тіар1іі,  идти  согнувшись  и 
пошатываясь,  по  Манжурски  (Атуоі,  II, 
396).  Работая  киркою  человѣкъ,  согнув¬ 
шись  и  пошатываясь,  подвигается  впередъ. 
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Меііег.  костеръ  для  жженія  углей.  1-й  слогъ: 
тсіі— моль,  лѣсъ,  но  Тунгу  зеки  верхне- 
Ангарскихъ  и  въ  Енисейской  области. 
2-й  слогъ:  сг  —  эръ  (йръ),  поставить  на 
огонь  (апГ  Лая  Репег  яіеііеп),  по  Якутски 
(Ветл.).  Меііег  костеръ,  лѣсъ  (дрова) 
опредѣленный  для  обугленіа,  для  получе¬ 
нія  углей. 

(Мвйнъ  (— еминъ).  бѣда,  но  Тевтонски  = 
нмань,  зло,  по  Татарски  по  Енисеѣ  и  по 
Тслеутски ;  нмань,  худо,  по  Татарски  и 
Башкирски;  нмань,  дурно,  по  Киргизски 
и  Татарски). 

Меіп,  іпсіпе,  мой,  моп=мііни,  мой,  мои,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  2021);  мівнэ,  мой, 
моя,  но  Якутски  (Ветл.);  іпіш,  мой,  по 
Турецки  (1)ісЬ.  іигс-і'г.,  ІІіапсІіі,  II,  726). 

Меіп,  мсждумстіе  означающее  удивленіе— мэ- 
113,  вотъ  (ѵоііа!  ѵоіеі!)!  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2003). 

Меіпе  (минъ),  прислуга,  люди,  по  Англ.  — 
минь  (тіп),  простой  народъ,  чернь,  по  Ки¬ 
тайски  (Опірез,  4822). 

МеінеіЛ,  ложная  клятва.  Слогъ:  іпоіп,  майнъ 
(.—яминъ)— нмань,  зло,  худо,  по  Татар¬ 
ски.  МеінеіЛ  —  злая  божба,  клятва.  См. 
ЕіЛ,  мейнъ. 

Меіпір,  мой,  мои,  мое.— мііпукеи,  мой,  моя, 
мое,  по  Монгольски  (Копал.,  2021);  мп- 
нинке,  мимики ,  мой,  по  Татнреки  (Гиган., 
280;  Троян.,  II,  231);  тіпіпр",  мой,  мнѣ 
принадлежащій,  по  Манжурски  (Атуоі,  II, 

МеізсЬ,  сусло,  брага=амусунъ,  жидкая  каши¬ 
ца  изъ  проса,  по  Моигольскн  (Копал., 
109).  ’ 

М сівсіі,  растворенный  солодъ=  мушс,  прѣсный 
кннсь,  по  Манжурски  (Копал.,  2038). 

МеізсЬ  (чароманть)  ,  нсустоявшсссп  вино : 
сусло,  браго=8сЬеіт,  см.  Мазей. 

Мсізз,  засѣка,  см.  Маі.з. 

МеіязеІ,  долото.  1-й  слоп.:  тоіяз— яэсэ  (тезе', 
мечъ,  всякое  холодное  оружіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  2006).  Отсюда:  Нѣмецкое 
МеІ88,  нарубка,  нарѣзка.  2-й  слогъ:  сі— 
аліи,  оі  щепы  нить ,  но  Якутски  (Ветл.). 
Мсівяеі— орудіе,  коимъ  что  отщипываютъ, 
долбать. 


Миізі  (майсть),  но  большой  чисти,  большая 
часть;  піозі,  бблыпій,  ио  Англ.  =  маши, 
машида,  очень,  весьма,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  1989,  1991). 

АГеізІег,  мастеръ,  ем.  шаіігс. 

Меіх  (мэн),  крѣпостное  помѣстье,  владѣніе 
землею,  по  Фр.— ма,  земля,  по  Вогульски 
но  р.  Чусовой  и  нроч.,  мы,  земля,  но 
Остяцки  около  Березова. 

Меіясі,  тоже  что  Кііі/.сііоп,  барашки,  пупыіпки 
на  вербѣ ,  по  Малороссійски:  котики— 
мнчикь,  коть,  ио  Вогульски  къ  Верхотур¬ 
ской  округѣ. 

Мекс,  земляной  чернь.  ІшпЬгіеп.ѵ  Іеітозігіз  — 
мухи,  чернь,  по  Японски;  умнха,  чернь, 
по  Манжурски. 

(Мелъ,  ііремн,  по  Готійски  (Швед.)— мніаль, 
время,  по  Татар,  въ  Тобольской  округѣ  *). 
См.  Ргізі). 


*)  Извѣстное  у  Калмыковъ,  Французовъ  и  частію 
Нѣмцевъ  шіуіцсиіе  словъ:  га,  го.  ге,  въ  средний 
словъ  на  нерекоръ  Монголамъ.  Этого  же  правила 
придерживаются  и  Мннжурн. 


Мёіапдег,  мѣшать,  смѣшивать,  перемѣшивать, 
но  Фр.— нэйлэіулку,  соединить,  совокупить, 
пріобщить,  по  Монгольски  (Ковал.,  629). 
См.  шёіег. 

МеИеп,  объявлять;  приводить  что— амалдаху, 
клястнсь;  божиться;  обѣщать,  по  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  98). 

Мсйісіі,  объявлять;  МеЫинд,  объявленіе,— мелд- 
зеку,  мелджнге,  мелджіе,  станка  въ  игрѣ; 
закладъ ;  споръ  о  первенствѣ ;  медаге, 
вѣсть,  извѣстіе,  по  Монгольски  (Ковал., 
2015,  2008). 

Мёіёе,  драка,  по  Фр.ггтаіа,  дубина,  палица, 
но  Манжурски  (Атуоі,  Л,  365);  шілнху, 
бить,  по  Врацкн  (Бурятски).  И  обратно: 
тёіёе— Ібтёе— лама,  бить,  по  Эстляндски. 

Мёіег,  іѣшать,  смѣшать  (жидкости,  напитки); 
запутывать,  но  Фр.  =  нэй,  все  вмѣстѣ; 
ней  лаку,  соединиться ,  е.овокупитьсп,  но 
Монгольски  (Ковал.,  626,  628). 

Мёіёяс,  лиственница,  по  Фр.— майласу,  кипа¬ 
рисъ,  пи  Монгольски;  маіілаеунь,  кипарисъ, 
по  Манжурски  (Копал.,  1969). 

Мі'Иві  (мала),  родъ  смоквъ;  іпёіе,  кизилыініп., 
по  Фр. —мойлъ,  черемха  (сегізіег  іі  рцррох), 
но  Монгольски  (Ковал.,  2027), 

МеІІоіѵ  (мзлло),  пріятный,  еладковвучпый,  по 
Англ.— наіілэку,  быть  пріятымъ,  править - 
ея,  по  Монгольски  (Копал.,  628). 

Меііотѵ(мэлло),  мягкій,  но  Англ.— налло—  нюлкъ, 
мягкій;  іполмоадмь,  становитыііі  мнгкішь, 
по  Самоѣд.  Юрацк.  берега  (Кастр.,  301). 

Мсіш,  см.  Миііп. 

Миіоп,  дыня,  но  Фр.  —  гааіои,  тыкноооразиіія 
бутыль,  но  Манжурски  (Атуоі,  II,  860). 
Въ  Малороссіи  «тыквою»  называется  тык¬ 
вообразный  глиняный  сосудъ,  употребля¬ 
емый  для  поды— въ  родѣ  древнихъ  Грече¬ 
ских!.  вазъ. 

Мёіоіе,  овчина,  по  Фр.— мплптьс,  шкура,  мѣхъ 
(І’сі/.),  ио  Самоѣдеки  Юрацкаго  берега. 

Меіі,  плавить;  таять;  смягчать,  по  Англ.гг 
мэлтэхъ ,  слабый,  безсильный;  мэлтюэ, 
обезсилить ,  по  Якутски  (Ветл.).  См. 
зсіішеізеп. 

Моііе,  предѣлъ,  граница  (І)іеі.  Гг.,  Гаутоші), 
по  Фр.— мьлунтль,  межа,  но  Остяцки  Лум- 
покол ьскап  і  иокол ѣні  н . 

Меііе,  судебная  власть,  по  Фр.  —  мэлджів 
("Н'ІіУуе  ,  ставка  въ  игрѣ,  закладъ;  споръ; 
мжідзеку,  побиться  объ  закладъ;  спорить, 
оспаривать;  мэлджигэ,  споръ  о  первенствѣ; 
мзлджпху  орбнху,  усмирить,  помирить,  во 
Монгольски  (Копал.,  2915,  2016);  теіісііѳпі- 
Ьі,  быть  евндѣтелемь  битвы,  борьбы  (сош- 
Ьаі),  но  Манжурски  (Атуоі,  ІГ,  392 1. 

Мёте,  самый,  тотъ  же,  тогъ  самый,  по  Фр.гг 
эіінень,  одинъ,  по  Коряцкн;  иипень,  одинъ, 
но  Чукотски;  омонь,  одинъ,  по  Тунгузскн 
Даурской  области.  Такъ  и  по  Турецки: 
боръ  значитъ  одша  и  тотъ  же  (тёше). 
І)ісІ.  Іг-іигс,  ІІіапсІіі,  II,  384. 

Мётетепі,  равномѣрно,  также,  по  Фр.— теві 
піепі,  каждый  особо;  теітепі,  каждый  осо¬ 
бо;  все  вообще,  по  Манжурски  (Атуоі,  II, 
380,  386). 

Мётогіаі,  диплом.:  доиошеніе,  по  Фр.=ішм- 
рнлъ,  истолкованіе,  объясненіе,  коммен¬ 
тарій,  по  Монгольски  (Ковал.,  618). 

Мен,  убытокъ,  ущербъ,  подрывъ,  по  Швед.— 
минь  (тіп),  разрушить,  по  Китайски  (В шн- 
пез,  4933;.  ѵ 
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Меп,  люди,  по  Англ.,  піііп,  люди,  по  Швед.з: 

.чинъ,  люди,  по  Китайски  (Копал.,  326). 
Мём&ег,  сбёрегать,  сохранять,  по  Фр.— ма- 
маху,  стеречь,  охранять;  мапагулъ,  стра¬ 
жа,  караулъ,  но  Монгольски  (Копал.,  1971). 
Мепй,  поправлять,  улучшать,  по  Англ.  — 
иенду,  здоровый,  здоровье,  по  Монгольски 
([Совал.,  2004).  Си.  атешіег. 

МепАіег,  нищенствовать,  просить  милостыни, 
но  «Фр,— меадорнііамъ,  просить  милостыни, 
по  Самоѣдеки  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
206).  ’ 

Метіоге,  родъ  гитары,  по  Фр.,  см.  тип  Доге. 
(Менедъ  (чароманть),  гора,  по  Валски=не- 
медч.  =  намудъ,  гора,  по  Камчадальски 
Южныхъ). 

Мепёе,  побужденіе  вассала  кч.  его  должности, 
по  Фр.—  тіп,  принудить;  шіёп,  возбудить 
къ  добру,  по  Китайски  (Сиіігпеа,  2745, 
898).  ’ 

Мепёе,  происки;  работы  (Ігаѵаих),  по  Фр.= 
шіеп,  тіп,  силиться,  дѣлать  усилія,  но  Ки¬ 
тайски  (йиідпев,  892,  13169,  478  . 

Менег,  весть ,  показывать  дорогу;  тащить, 
весть  за  собою,  возить,  по  Фр.— мань 
(таи),  идти  медленно,  но  Китайски  (Сид¬ 
нея,  10603);  минь,  иди,  но  Вогульски  около 
Чердыми;  мина,  иди,  ступай,  но  Остяцки 
Лумпокольскаго  поколѣнія;  мона,  иди,  но 
Самоѣдеки  въ  Пустозерскомъ  округѣ. 
МёпёЬгіег,  скрипачъ,  музыкантъ,  по  Фр.  1-й 
слогъ :  іпёп=:тоСп,  струны  музыкальнаго 
инструмента,  но  Китайски  (ОиІ^пев,  7996). 
2-й  слогъ:  сігі=епіегс(іи,  мало  размышляя, 
соображая  постигнуть  во  внѣшности  чего  ли¬ 
бо  внутреннія  его  свойства,  сущность;  епіе- 
гакои,  все  возможно  знать  чрезъ  мышленіе; 
опіоигі,  духъ  (езргіі);  епіоигі  піаігаа,  мудрый 
человѣк'ь;  епіегакои  зашііі,  знать  совершен¬ 
ію  что  либо,  предвидѣть  будущее  и  проч., 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  132).  3-Й  слогъ; 
ег~эра,  муигь  (інішіпе по  Монгольски 
(Ковал.,  246);  ере,  мужъ,  по  Калмыцки. 

М ёшНпег—стру  иовѣщі  Й  мужъ.  См.  іпашіогс, 
тапоеиѵге. 

Мспро,  множество=монгъ,  изобильный,  бога¬ 
тый;  мннганъ,  тысяча;  уймэгэнъ,  толпа, 
множество,  по  Монгольски  (Ковал.,  2029, 
2021,  479);  впадав,  тысяча,  по  Манжурски 
( Аіпуоі,  II,  398). 

Мен^е  (чарома нть),  толпа  —  іумпв  —  экііму, 
стеченіе  народа,  тѣснота,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  20). 

Меідесі,  мѣра  жидкости  — манжи ,  мѣра,  но 
Самоѣдеки  но  ]).  Кетѣ. 

Мепцеі  (чароманть),  мѣра  жидкостей;  тевдеііі, 
но  мелочамъ  торговать,  барышничать,  а 
особливо  съѣстиыми  припасами— д;еіішеІ— 
кемь,  мѣра,  но  Якутски,  Телеутски  и 
Татарски  но  Чулимѣ. 

Ысп§е1іі,  барышничать,  а  особливо  съѣстиыми 
припасами  —  мэколэку,  обманывать;  хит¬ 
рить,  по  Монгольски  (Копал.,  2017). 

Мепцеи.  мѣшать  ;  шещрзіи ,  перемѣшивать— 
яеиголжау,  неиголдамъ,  мѣшать,  по  Остнц- 
ко-Самоѣдски  (Кастр. ,  251)  ;  мэнгдэлъ  , 
суматоха,  замѣшательство;  ыэнгдэку,  прій¬ 
ти  въ  замѣшательство ,  по  Мовгольски 
(Ковал.,  2005);  шайб1,  мѣшать,  по  Китай¬ 
ски  (Кланр.,  361).  См.  Мап^когп. 

Мёпіі,  крестьянскій  дома,,  хияшна;  деревня, 
по  Фр.=мемя,  домъ,  по  Юкагирски. 


Мёпіп  (чароманть),  кавалеръ  приставленный 
къ  долину;  тёпіпе,  Фрейлина,  по  Фр.г= 
петіп  —  вэмэку,  придать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  635).  Мёпіп  =  приданный  ,  адъ¬ 
ютантъ  (афіві). 

Мёпоіе,  мутовка,  колотушка  для  битья  масла, 
но  Фр.— муна,  колотушка  (іпаіііеі),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2028). 

Мсаоп  (чароманть),  левантская  коза,  по  Фр.  — 
пётоп  =  пітап,  коза  имѣющая  дурной  за¬ 
вахъ,  но  Манжурски  (Ашуоі,  1,  298). 
Мопоііе,  ручныя  цѣпи,  но  Фр.— тевиоііе.  1-й 
слоп,:  шеп—  іпаіап,  рука,  по  Манжурски 
(Аіпуоі,  II,  369).  2-й  слогъ:  иоііе— нэйтку, 
быть  соедннену,  связану,  но  Монгольски 
(Копал.,  627).  Мепо11е=гузы  рукъ. 

Мепоііе,  дѣтская  ручонка,  ручка,  но  Фр.  Слогъ: 
0ІІс=:отоЙ,  карликъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  384).  Мепоііе— ручка. 

Мспясіі,  человѣк'ь— месь,  человѣкъ,  но  Оло¬ 
нецки  (Чухонски). 

Мепясіі,  служанка— мшізьемъ,  жена,  по  Кама- 
шински. 

Мепзсііешпеп^е,  толпа  людей— ѣишамыцъ,  лю¬ 
ди,  по  Черемисски. 

Меазе,  доходъ  аббата,  настоятеля  монастыря 
(геѵепи  іГаЬЬё),  но  Фр.— мэнцэ  (шепіке),  по- 
дироіеь,  приношеніе  шаманамъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  2005). 

Мепзоіе  (мансолъ),  зимёкъ  въ  сводѣ,  по  Фр.= 
монцойху  (пюпізоікіюіі),  быть  круглымъ; 
монцойлгаху,  округлить,  сдѣлать  круглымч,, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2028).  Меііяо1е= 
округленіе. 

(Мэнтъ,  ростъ,  по  Бротански— мутурс,  ростъ, 
но  Минжурскн). 

МевЫ,  мысленный;  тспіаіетспі,  мысленно,  но 
Фр.=мэдэлъ  (теёеі),  умъ;  понятіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  207). 

Мепіегіе  (мантэри),  ложь,  но  Фр. — іпрпЫЕ — 
мондолалъ,  клевета,  но  Монгольски  (Кон., 
2028).  ’ 
Мепп,  списокъ  кушаньямъ,  по  фр,— шепі  шепі, 
каждый  въ  особенности,  отдѣльно,  или 
же:  шіеп,  страница,  листокъ,  по  Миііжур- 
скн  (Ашуоі,  II,  380,  38-1). 

Мспи  (ёошіег  им — веселиться,  ликовать,  к у- 
ликать,  но  Фр. —  шіеп,  непомѣрно  пить 
вино,  но  Китайски  ((іаі^пез,  12052). 

Мениеі  (мэнюэ),  менустъ  (танец'ь),  по  Фр., 
перестановка— иешио= нэмъ,  медленный, 
непроворный,  тихій,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  634). 

Мсштіег,  столяръ;  шепнізег,  столярничать,  об¬ 
тесывать,  во  Фр.  1-й  слогъ:  шеші  —  моу 
(той),  дерево,  но  Китайски  (Ашуоі,  II,  409); 
моу,  дерево,  по  Манжурски  (Орав,  слов.); 
умыпь  -  мо,  дерево,  но  Тунгузокн  около 
Охотска.  2-е  слоги:  івіег,  іясг  =  иссъ,  ра¬ 
бота,  по  Чувашски;  Ишь,  работа,  но  Баш¬ 
кирски,  Татарски  но  Енисеѣ,  около  Ка¬ 
зани  и  проч.  Меішізіег— дѣлатель  чего  изъ 
дерена.  Мсииізргггдѣлать  что  изъ  дерева. 
Мсшія,  удовольствіе  (ашизешепіз);  деньги,  рас¬ 
ходы  на  удовольствіи;  йоппег  Ли  тени,  ве¬ 
селиться,  но  Фр.  —  мэігь,  отъ  нечего  дѣ¬ 
лать  (роиг  раязег  1с  іешрз),  по  Бурятски 
(Ковал.,  2003). 

Мёргія,  презрѣніе,  но  Фр.  1-й  слогъ:  те— тіе, 
нѣтъ,  не,  безъ,  но  Китайски  (бцдепез,  9153). 
См.  шёсоппоііге.  2-й  слогъ:  ргі8(прн)— ріг 
=бира,  чувство,  расположеніе  (зепіішепі, 
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ііізрозіііоп),  по  Монгольски  (Ковал.,  1152). 
Мёргія  —  безчувствіе,  нерасположенность. 
Въ  глаголѣ:  шергіаег,  прснебуіегать,  не  ува¬ 
жать,  окончаніе  іаег  есть  видъ  Монголо- 
Татарскаго  глагола ;  «точныя»  значенія 
этихъ  видовъ  нынѣ  утеряны  уже  во  Фран¬ 
цузскомъ  языкѣ  и  употребляются  безсо¬ 
знательно,  по  преданію.  См.  примѣч.  къ 
_  слову:  ге&гсіісг. 

І^иіпе  (стар.),  служанка,  по  Фр.  =  укпиъ, 
дѣва,  дѣвица,  по  Моигольски  (Ков.,  566); 
окинъ,  дѣва,  по  Монгольски,  Брацкн  и 
Калмыцки. 

Мег,  кувшинъ,  по  Фр,— того,  четверикъ,  ча¬ 
ша,  миса,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  405'. 

Мегссгоі,  щепетишіикъ;  іпегсіегз,  щепетинмикн, 
которые  разносятъ  по  городамъ  и  дерев¬ 
нямъ  всякіе  мелочные  товары,  по  Фр.= 
мэреэръ (тегзег),  мелочи,  бездѣлица,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2018). 

Мсгсііе,  гагара  хохлатая,  соІушЬня  егізіаііія— 
мурхаби,  утка,  по  ІІово-ІІерсндеки  (Моиг.- 
Татар.);  мургіобъ ,  утка,  по  Бухарски. 
МегсЬс,  съ  опущеніемъ  г^ишѳсію  п:  нѣхе  , 
утка,  по  Манжурски;  нѣки,  утка,  но  Ла¬ 
мутски  у  Охотскаго  моря. 

Мсгсі  (мерси),  милосердіе,  помилованіе,  про¬ 
щеніе,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  Монголь¬ 
скаго  я  въ  1=шег/і— мяртаху,  забыть,  за¬ 
бывать,  но  Монгольски  (Ковал.,  2001). 
Что  касается  до  однозвучнаго  «Француз, 
слова:  а  Іа  шсгсі  йс,  по  власти  кого  или 
чего,  то  оію=тсггаі,  довольство  (яаііяіас- 
Ііоп,  совіспіегаспі);  удовольствіе  (ріаі.ч'г,  1с 
Ьоп  ріаізіг),  но  Арабски ;  шогсі,  спасибо, 
благодарность  ;  гешсгсіег ,  благодарит).  — 
ШСГ2ІІ,  мох  пильный,  по  Арабски  (ІІісІ.  Ішс- 
Гг.,  Віапсііі,  II,  868).  См.  йавкеп. 

Мегстсйі  (чароманть),  середа,  по  Ф р .  —ійсгсгет . 
1-й  слогъ:  ійег— эдюрь,  день,  но  Калмыцки; 
вдур'ь,  день,  но  Монгольски  (Ковал.,  201). 
И  обратно:  ійег=гейі=ирта,  утро,  по  Та¬ 
тарски  на  Барабѣ;  нртс,  утро,  по  Кир¬ 
гизски;  ерте,  утро,  но  Брацкн  (Монгол.) 
и  Камашински;  егіе(егйо),  утро,  но  Маи- 
журски  (Ашуоі,  I,  126'.  2-й  слогъ:  спаи- 
коромь,  три,  по  Богульски  въ  Псрхотур- 
ской  округѣ  и  по  р.  Чусовой;  курмь,  три, 
по  Вогульски  около  Чердыма.  МегсгеіІІ.— 
третій  день.  См.  іпагйі,  Іппйі,  опяйад1,  шесгейі 
и  друг. 

Мегсигіаіе,  цѣна  рыночнымч.  товарам!,,  поФр. 
— мэргэлгэку,  оцѣнивать  что,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2020). 

МсгйаіІІе,  толпа  докучливыхч.  (ішрогіііпе)  ребя¬ 
тишекъ,  по  Фр.  1-й  слоп,:  тег  —  тагои, 
стадо,  руно  рыбъ,  по  Манжурски  (Аіпуоі, 
II,  371).  2-й  слогъ:  йаі11ег=діол  ь,  мальчикъ; 
дулъ,  дитя,  ио  Инбацки.  МегйаіПе^гватага 
дѣтей,  ребятъ. 

Меге,  прудъ  (въ  болотѣ),  по  Англ,  —  миръ, 
болото,  ио  Якутски  (Бегл.). 

Мёге,  мать,  по  Фр.— амелъ,  мать,  по  Остяцки 
по  р.  Тазѣ. 

Меге,  рубежч.,  по  Англ.— мури,  грань,  струй¬ 
ка;  муръ,  слѣдъ,  тропинка;  строка,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2069,  2066);  мору, 
берегъ,  по  Самоѣдско-Тавгинспи  (Кастр., 
75);  мора,  берегъ,  по  Самоѣдеки  Обдор- 
скаго  округа. 

Мёгеаи,  билетъ  даваемый  у  Католиковч»  ка- 
ноникамч.,  въ  знакъ  того,  что  они  были 


при  служеніи,  но  Фр.— нэрэ,  имя,  іінаиа- 
віе ;  нэрэлэку,  наименовать,  именовать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  641,  644).  Мёгеаи 
^іімснецъ,  иминной  билетч,,  относящійся 
собственно  кч.  тому  лицу,  у  котораго  онъ 
находится.  См.  шаітоп  (мѣдная  бляха). 

Мёгеііс,  школышчьл  игра,  въ  которой  играютч. 
марками,  по  Фр.— муруй,  вставка,  вкладъ; 
муруйцеху,  играть  въ  деньги ,  забавлять¬ 
ся,  по  Монгольски  (Ковал.,  2069). 

ІІ/ёгіяе,  родъ  сладкой  дикорастущей  черной 
вишни,  но  «Фр.^иегіясггнэрсу,  голубица, 
ягода,  но  Бурятски  (Ковал.,  645). 

Мегксп,  обращать  вниманіе;  замѣчать,  при¬ 
мѣчать;  судить,  познавать=мергенъ,  ис¬ 
кусный  охотникъ,  стрѣлокъ;  опытный, 
ученый,  мудрый;  искусный,  по  Монголь¬ 
ски  и  Манжурски  (Ковал.,  2019;  Ашуоі,  II, 
389);  мергечн,  опытный,  мудрый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2020);  мергенъ,  искус¬ 
ство  въ  стрѣльбѣ,  но  Якутски  (Бетл., 
148);  миркпнъ,  стрѣлокъ,  но  Татарски 
(Слов.  кч>  Таг.  Грам.  Гиган.,  73).  Отсю¬ 
да  Французское:  пшч|ііе,  тапріег,  гетапріег, 
См.  Міскетегкеп. 

А/егІе,  хитрецъ,  по  Фр.  =  негіе  =  нарилаху, 
дѣлать  что  сч.  осторожностію,  благоразу- 
міемъ,  хранить  тайну,  по  Монгольсии  (Ко¬ 
пал.,  624,  625). 

Мсгііп,  обухъ,  коимч.  мясники  быотъ  воловъ, 
но  «Фр.— мури ,  обух  ь;  мурилску,  бить  обу¬ 
хомъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2069). 

Мсгііп,  тоненькія  веревочки  о  двухч.  нитяхъ, 
но  Фр.— умурулъ,  веревочка  у  чемодана, 
ію  Монгольски  (Ковал.,  539). 

Могііпег  (морск.),  привязать  марлиномъ,  по 
<Фр.=:топгі,  приказать  сучить,  крутить  ве¬ 
ревку;  шоигішЬі,  натянуть  веревку,  по  Май- 
журски  (Ашуоі,  II,  422  . 

Мёгоѵіпдіев,  Меровиигскій,  говор,  о  поколѣ¬ 
ніи  королей  Французскихъ,  ио  Фр  —  гаогін- 
&а,  всадникъ,  каволернстч.,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  403). 

Могши,  стволъ,  стержень  оленьихъ  роговъ, 
но  Ф|).=ыыряга,  рогъ,  по  Чувашски;  мо¬ 
ра,  рога  сѣвернаго  оленя,  но  Самоѣдеки 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  41). 

Мёггу  (чароманть),  радч>,  по  Англ.=реми— 
рѣму,  радч.,  ио  Чухонски;  уроиомь,  радъ, 
по  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ. 

МогсеШе,  чудо,  диво,  по  «Фр.=шог5еШе—  нир- 
бе,  чудо,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой. 

Мёк,  частица  входящая  вч.  составленіе  раз- 
ныхч.  «Французскихъ  словч>  и  перемѣняю¬ 
щая  значеніе  ихч.  въ  дурную  сторону— 
мухай,  худо,  по  Монгольски  и  Брацкн. 
См.  шёсііапі. 

Мёваііои,  рукоятка  у  мутовки  (грёе  <1о  Ьоіз  аііар- 
Іёе  а  Іа  шёпоіе),  по  Фр.— мэсэту,  вооружен¬ 
ный  мечемъ,  по  Монгольски  (Кон.,  2028). 

Жёяаіг,  шёзаіг,  полускачокч.,  выступив  лоша¬ 
диная,  по  Фр.=пеяаіг=нусаръ,  неловкій 
отъ  жиру;  тяжко,  но  Монгольски  (Ковал., 
682). 

Мёяаііегіс,  распухнутіе  ногч.,  по  Фр.,  см.  гаё- 
яіге. 

(Мезбрснъ,  дубъ,  по  Валски.  1-й  слогъ:  мез 
=:  кешъ,  дубъ,  по  Татарски  и  Турецки. 
2-й  слогъ:  бренъ=преиъ,  дерево,  но  Вал- 
ски.  Мезбренъ=дубъ-дерево). 

МезсЫеГ,  несчастіе ,  злополучіе  (іпіогішіе),  но 
Фр.  1-й  слогъ:  тез  —  моосайнъ ,  вонріяз- 
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ненная  сила,  бѣсъ,  по  Монгольски  (Кои., 
2027);  мужійсь,  ало,  по  Остяцки  около 
Нарыла;  мози,  дурно;  мозинь,  худо,  по 
Тушенски.  2-й  слогъ:  сЬіеі  =  сіюиі'а,  при¬ 
казать  раздѣлить  на  равныя  части,  урав¬ 
нять;  сІіопіатЬі,  раздѣлить  на  ровно;  имѣть 
ровную  долю  въ  деньгахъ  и  проч.,  по 
Манжуреки  (Атуоі,  II,  161'.  Мевоіііеі-— злой, 
худой  удѣлъ,  злая  доля,  злой  дѣлежъ.  См. 
шёсііеі'. 

ЖсясЫп  (мзешэнъ),  молодой  парень,  молодая 
дѣвица,  но  Фр.пмезсііѳп— началъ,  молодъ, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  238,  239, 
139). 

ДГовеап,  пшоан,  тевоі  (ст.),  проказа  (болѣзнь), 
по  Фр.— невсап— піа.чошпЬі,  о  язвѣ,  вередѣ: 
гноиться,  но  Манжуреки  (ЛтуоЬ,  I,  307). 

МевЬ  (матъ),  петля  у  сѣти;  ловить  сѣтью,  но 
Англ.сг.машскъ,  сѣть,  по  Остяцко-Самоѣд¬ 
ски  (Кастр,,  256). 

ІІГёкігс,  болѣзнь  печени,  по  Фр.— »»08ігс:=г  иу- 
сарь.  весьма  трудный;  тяжко,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  082);  ніеііа,  тяжелый;  весьма 
тяжелый,  но  Машкурс.кп  (Атуоі,  1,  295). 
Болѣзнь  печени  сопровождается  тяжестію 
и  трудностію  дыханія;  больной  чувствуетъ 
себя  какъ  бы  онъ  прибавился  въ  вѣсѣ. 
Къ  сому  же  корню  принадлежит-!.  Франц.: 
шёваИспе,  распухнутіе  ногъ.  См.  шёнаіг. 

Мёяпіпв  (мэяоэнъ),  лѣнь,  нерадѣніе,  но  Фр.=г. 
мосья,  лѣнь,  по  Вогульски  около  Березова. 

Мевдиіп,  скудный,  плохой,  худой,  бѣдный,  но 
Фр. .—  езкітіеіі,  устпрѣлый,  изношенный, 
истасканный;  еякі,  старый,  по  Турецки 
(І)ісі  (нгс-іѴ.,  ИіііпсЬі,  I,  92,  93);  мискииъ, 
бѣдный,  убогій,  недостаточный,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  216). 

Мсжріія,  баранья  выдѣланная  кожа,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  товшмошо,  дубленая  кожа,  но 
Монгольски  (Копал. ,  2037).  2-й  слогъ: 
фіів  (кп)=:коЙ,  баран-ь,  но  Сямоѣдски  Том¬ 
скаго  округа,  Ассански,  Котовски  н  Трух- 
меиски.  Мезіріівпгопршіьн  дубленая  кожа. 

М(88,  кушанье, по  Англ.=:мп88—  амсу, кушанье, 
по  Тавгинско-Оамоѣдски  (Кастр.,  218). 

Меяза^е,  вѣсть,  которую  приказано  кому  пере¬ 
сказать;  шта^ог,  вѣс'гникь,  по  Фр.— мод- 
жига  (теісііікс),  новость,  извѣстіе,  то  что 
нужно  знать;  то  о  чемъ  говорятъ;  теіеіи- 
кеіе,  приказать  о  чемъ  извѣетнться,  но 
Манжуреки  (Атуоі,  И,  383). 

Мозва^ег  (мэсажэ),  вѣстник-ь,  по  Фр.,  а  по 
переходѣ  Монгольскаго  8  въ  I—  те/а;го 
( — жэ)  —  теІесЬе,  вѣстникъ;  ризскащик-ь 
новостей,  по  Манжуреки  (Атуоі,  И,  381). 

М олео  (съ  варвар.  Латыни),  обѣдня,  по  Фр.. 
а  но  переходѣ  Монгольскаго  8  въ  кт; 
шоіе— теІетЫ,  приносить  жертву  небу,  по 
Манжуреки  (Атуоі,  II,  381 

Мг880,  Ѣсть,  но  Англ.:=ап88— аысаху,  кушать 
(іпап^ег),  по  Монгольски  (Ковал.,  114). 

Мо8яе,  ярмарка=мусуп-ь,  собираться,  сходить¬ 
ся,  но  Якутски  (Ветл.). 

Меявеп,  мѣрить=шІ8Ііап,  мѣра,  мѣрка,  по  Ман- 
журски  (Атуоі,  II,  399);  манджау,  манджамч., 
мѣрить,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр., 
250).  См.  Маавз. 

Меввсг,  ііожъ=мэсэ,  холодное  оружіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2006);  эмусъ,  мечъ,  но 
Курильски  въ  Камчаткѣ;  имущъ,  мечъ, 
по  Курильски  на  ост.  Таракаѣ  (Клапр., 
312). 


М с88вг,  тезвіге,  титулъ,  даваемый  въ  судебныхъ 
актахъ  знаменитымъ  людямъ,  по  Фр.гс; 
тисІіеггеГ,  знаменитый;  почтенный  (Іюпогё) , 
тіо  Турецки  (съ  Арабскаго).  Шсі.  Іпгс-Гг., 
ВіансЬі,  II,  909. 

Мсззегіо  (стар.),  страна,  земля,  по  Фр.— ми- 
піпръ,  провинція,  область,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2024). 

Мсзвісг,  сторожъ  полевыхъ  плодовъ,  но  Фр. 
1-й  слогъ:  ше88І=емпшь,  плоды,  но  Та¬ 
тарско-Ногайски;  земышь,  п  л  од  гл,  по  Кал¬ 
мыцки;  ѣмышь,  плоды  древесные,  по  Т.т- 
тарскн  (Гигам.,  386).  2-й  слогъ:  сг— ораль, 
сторожа.,  по  Черемисски;  срокъ,  сторожи, 
по  Татарски  на  Барабѣ.  Мезяіег— сторожъ 
плодовъ. 

Меввіпі',  желтая  ыѣдь=мнсъ,  мѣдь,  по  Бухар 
скн  (Авіа  ро1у$1.,  252). 

Мсв.чіп^,  латунь,  а  по  переходѣ,  Монгольскаго 
в  въ  1=гаоИшд=пмайты,  латунь,  по  Ассан- 
ски  (Авіа  роіурі.,  176). 

Мсвіе,  кадь— мнтяй,  кадь,  по  Трухменски. 

Мсвіеі,  МівЫ,  омела;  ѵівешп  аІЬшп.  1-е  слоги: 
тез,  тІ8  — мешс,  дубъ,  но  Турецки  и 
Ногайски;  мпшп,  дубъ,  но  Бухарски.  2-й 
слогъ:  Іс1~гэлъ,  кроить,  пороть,  разрѣ- 
зыпать  кожу  и  т.  и.,  но  Якутски  (Бегл., 
91).  Слова:  Мезіеі,  Мівіеі  значатъ :  но- 
ротсль,  рпзрѣзыватсль  (коры)  дуба.  ІІрн- 
мѣч.:  Извѣстно,  что  омела  растетъ  на  ста¬ 
рыхъ  дубахъ  и  чрезъ  это  портитъ  кору  и 
ускоряет!,  ихъ  гнилость.  По  Чешски  омела 
называется:  древоѣдъ;  отсюда  въ  Галліи 
жрецы  дрвъиды  (йгиіііев)— отъ  особаго  по¬ 
читанія  ими  сего  растенія. 

(Месу-8іюгъ,  корона,  по  Балскн— ненг-моеь 
(— месь-ненгъ),  корова,  по  Остяцки;  ііискь, 
корова,  по  Татарски,  Кангатски  и  Тело- 
утски;  мнахь,  корова,  по  Якутски.  И  об¬ 
ратно:  ынихь— ыхані.— ихань,  корова,  но 
Манжуреки). 

Л/ёІаіІ,  композиція,  смѣшеніе  металловъ,  по 
Фр.=нсІаіІ  =  найтэ,  вмѣстѣ,  совокупно; 
нэйтку,  быть  сосдинену;  пзйчилэку,  быть 
вмѣстѣ,  соединиться  съ  кѣмъ,  но  Мон 
гольски  (Копал.,  626,  627,  630). 

Мёіаігіе,  помѣстье;  хутора.,  постройки  хозяй¬ 
ственныя  ,  110  Фр.  “  мэдэла.  ,  вѣдомство 
(ііігссііоп,  аііпштігаііон);  надзоръ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2007).  Мёіаігіе  пт.  смыслѣ 
отдаваемаго  помѣстья  въ  аренду  за  поло¬ 
вину  дохода:  ем.  тёіауег. 

Мёіаісмі,  недостатокъ  дарованій,  но  Фр.  Слогъ: 
тёггшіе,  безъ,  но  Китайски  (Вш^псв,  9153). 
Мёіаіині— бездарность.  См.  іаібііі. 

Мёіауег,  половинщикъ,  берущій  землю  въ 
откупъ  съ  половины  урожая,  но  Фр  — 
теіІетЬі,  раздѣлить  на  двѣ  равпыя  части, 
по  Манжуреки  (Атуоі,  II,  386).  См.  гевіе. 

(Моте  (чароманть),  яства,  по  Аигло-Саксон- 
еки;  Ш68І,  яства,  но  Фр.^темс— темь,  ѣсть, 
но  Боіульскн  по  р.  Чусовой;  теня,  яства, 
по  Вогульски  около  Березова.  См.  мата.). 

(Мете  (чароманть),  мѣра,  по  Аигло-Саксоіі- 
скц— теме— темь,  мѣра,  но  Татарски  около 
Кузнецка  и  Тслсутскп). 

Меіоіі,  пшеница  и  рожь  вмѣстѣ  перемѣшан¬ 
ныя,  по  Фр.  1-й  слогъ:  ше^ліэй,  вмѣстѣ, 
совокупно,  по  Монгольски  (Ковал.,  626). 
2-й  слогъ:  Іеі1=талаіп.,  хлѣбъ,  по  ГІумно- 
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кольски;  талха,  ржаная  мука,  хлѣбъ;  та- 
ріи,  хлѣбъ,  жито,  но  Монгольски  (Ковал., 
1635,  1666).  МеІсіЬгсмѣшапный  хлѣбъ. 

Мсіег,  ромашка,  таігісагіа  сЬатотШа.  1-й  слогъ: 
те— мѣ,  глазъ,  по  Японски.  2-й  елоп,: 
І'п=/1г— мтрю,  быкъ,  по  Тунгузски  Аіан- 
газейекпго  и  Енисейскаго  округовъ.  Мѳ- 
Іог— бычачій  глазъ. 

Меіегіс/і,  ромашка.  3-й  слогъ:  ісіі— сЫ  (хи) 
— ®н  ,  трава ,  по  Венгерски.  МеІегісЬ=: 
трпва  бычачій  глазъ. 

Меіггпн,  ромашка.  3-й  слогъ:  ат  =  умь, 
трава,  по  Самоѣдски.  Меігатггтрава  бы¬ 
чачій  глазъ.  См.  Неппі§;,  Неегтііпзеі  и  др. 

Мёііег,  ваФли,  блины,  во  Фр.— тепіоп,  родъ 
пирога  (§Л1еаи),  изъ  учиненнаго  тѣста,  по 
Манжуреки  (Атуоі,  II,  390). 

Мёііег,  станокъ  ткацкій;  пяльцы  для  выши¬ 
ванія,  тканія  галуновъ*  и  проч.,  но  Фр. 
=матамакъ,  путать,  перепутать,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  219).  Отъ  нерепуты- 
вапіл,  сплетенія  нитей,  образуется  ткань, 
полотно,  ленты  и  проч. 

Мёііег,  ремесло,  мастерство,  искусство,  про- 
мыселъ,  знаніе  дѣла,  но  Фр.— тошіен,  ис¬ 
кусство  (агі),  по  Манжуреки  (Атуоі,  11,416); 
мэдэла.,  знаніе,  по  Монгол.  (Копал.,  2007). 

Мёііег,  званіе,  цехъ,  всякая  служба,  по  Фр.— 
мэдэль,  вѣдомство,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2007). 

Меііег,  (метьс),  у  пивонаропъ:  жидкость  полу¬ 
ченная  изъ  моченаго  хмѣля,  но  Фр.—  ещ- 
Ііе:~а'ітай,  еладкій,  сладостный,  пріятный; 
пяти,  вкусъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  115, 
114).  ’ 

Мёііз,  (моти),  помѣсь,  тума,  по  Фр.=пеІі— 
вэЙтэ,  вмѣстѣ,  совокупно;  нэйтку,  быть 
сосдинену, сплетену;  соединиться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  626,  627). 

Мвігоиг,  (ст.),  аовт’ь,  но  Фр.  1-й  слогъ:  шеіг 


мэдэрялъ,  предчувствіе,  угадываніе,  прсд- 
віідѣвіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2012). 
2-й  елчгь:  оигтуръ,  заря,  разсвѣтъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  577).  Мёігонг  =зирн 
предчувствія,  нредшідѣііія,  вѣщанія  (не¬ 
совершенный  прорицатель,  ясновидецъ). 

МсІ8  (матъ),  кушанье,  по  Фр.—  эм тъ=амта, 
“кусъ;  антан,  сладостный,  пріятный;  ам- 
таху,  вкушать,  по  Монгольски  (Ковал., 
114,  115);  амадмъ,  ѣсть,  но  Самоѣдски 
Юрацкаго  береги;  имдамь,  ѣсть,  но  Ос¬ 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  217). 

Моія  (выгон.:  мэ),  кушанье,  по  Фр.— амау , 
ѣсть ,  но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега; 
амнну,  ѣсть,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр., 

Мсіі,  мясо  безъ  жиру  —  муеть,  мясо,  но  Ос¬ 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  222). 

М кН,  мясо  безч.  жиру,  а  по  переходѣ  буквы 
И  въ  к— мекъ— маха,  мясо,  но  Монгольски; 
махинъ,  мясо,  по  Калмыцки  н  Брацки.  II 
обратно:  ыскъ^кемь—  каыъ,  мнео,  но  Ку¬ 


рильски. 

Меііеі,  земляной  червь,  1шиЬгісіі8  Іеггевігів  — - 
матарь,  червь,  но  Вогульски  около  Бере¬ 
зова. 

Моііге,  поставить,  но  Фр.=шѳІешЬі,  поставить 
ставку,  закладъ  въ  игрѣ,  но  Манжуреки 
(Ашуоі,  И,  391). 

Меііге,  положить,  класть,  по  Фр.— мать,  лечь, 
ложиться,  лежать,  по  Мокшанскн. 


Меіге,  мѣра  вмѣстимости;  таІе,мѣра,поНішне- 
Нѣм,— митта,  мѣра,  по  Корельски;  манджи, 
мѣра,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  250). 

Меіге  (стир.),  картаунъ  ,  осадная  пушка  = 
тіаоіеііап,  руяіье,  но  Манжуреки  (Атуоі,  I, 
397).  Черкесы  называютъ  пушку  большое 
ружье. 

Меілеіп,  рѣзать,  скотину  бить— тѳКе1п=:ниту- 
лаху,  заколоть,  убить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  658). 

Меігеп,  скотину  бить,  колоть;  теігеіп,  рѣзать 
іггмачетп,  рѣзать,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ; 
тоІѳтЬі  (частица  тЫ  есть  оконч.  неопред, 
наклон.),  бить  скотину  для  шертвоирино- 
шенія,  по  Манаіурски  (Агауоі,  II,  381).  См. 
Мевзег. 

Меисііеіп,  убить  коварным!,  образомъ^гцеисЬсІп 
— нугулэку,  злодѣйствовать,  нанести  вредя., 
губить,  по  Монгольски  (Ковал.,  700). 

Меидісг,  мычать,  ревѣть,  по  Фр.ггтеаегог — 
мунграмикч.  (частица  макъ  есть  оконч. 
неопред,  накл.) ,  мычать ,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  228);  мунгъ,  мунгъ-мэнгъ,  мы¬ 
чаніе,  но  Монгольски  (Копил.,  2029,  2053). 

Жеп^іег,  мычать,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  т  вч.  Ъ—Ітщ Іог,  см.  сіе  слово. 

Меиіе,  стогъ,  копии,  по  Фр.— марь,  холмъ,  но 
Мокшанскн;  амарь,  холмъ,  по  Ассански; 
молима,  холмъ,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова. 

(Меунъ,  во  (въ),  по  Валски=мюнѣ,  во  (въ), 
но  Самоѣдски  въ  Пуетозсрскомь  округѣ). 

Мойпіег,  мелышкъ,  по  Фр.— міень  (шіёп),  мукй, 
но  Китайски  (Степсе,  7703,  13089). 

ЛГеиІе,  псарня  охотничьихъ  собакъ  (Ігонре  <1е 
сЬіеив  йс  сішвве);  стадо  оленей,  по  Фр.— 
?іеи(е^:ііэйтэ,  вмѣстѣ,  совокупно;  вообще; 
всего  навес,  по  Монгольски  (Ковил.,  626). 

(Мелъ  (чароманть),  сыро,  по  Тевтонски  =; 
вемъ— вем ина,  сыро,  но  Псрмякски). 

Ме\ѵ  (мю),  запирать  въ  клѣтку  ;  заточить  ; 
тіо]»ьма;  ешше'ѵ,  запирать,  засаживать,  но 
Англ.— ту,  прятать,  закрыть,  по  Китайски 
(видепеа,  660,  661). 

Мёгаіі,  лицо,  передъ  шлема,  по  Фр.  ггмесъ, 
лицо,  по  Татарски  по  Чулнмѣ. 

(Ли,  и,  но  Кельтски,  Валскп  и  Корнвальски; 
ме,  я,  но  Нрланд.  и  Шотл.  —  мее,  я,  во 
Пермякски  ;  мѣ,  я,  по  Зырянски;  минь, 
мень,  я,  по  Татарски). 

Мі,  половина,  иолу,  полъ,  по  Фр.  =  мы  (ту), 
раздѣлить,  по  Китайски  (Ош#пев,  13103). 

Міашіге  (ст.),  лучшее,  по  Фр.  —  миндырмякъ, 
вознести,  возносить,  поднять  вверхъ,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  236).  Міаи(1ге=воз- 
вышенное,  лучшее,  превосходное.  Тикъ  и 
по  Монгольски  :  ундуръ,  возвышенный  и 
превосходный  (Ковал.,  491). 

Міішеп,  мяукать  —  ми,  кошка,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2020). 

Міапіег,  мяукать;  тіаиіетепі,  мяуканье,  но  Фр. 
г=таѵ1ата^.  мяукать ,  по  Турецки  (І)ісІ. 

.  Іигс-Іг.,  Піапсііі,  II,  74‘2). 

М'сЬ  (чароманть),  меня  сЬіт  —  гимь,  я,  но 
Чукотски. 

Місііапі(ыншо),  соня,  по  Фр.— амужемь,  спать, 
по  Чапогирски;  амзеыь,  спать,  по  Тунгуз- 
ски  въ  Енисейской  округѣ. 

Місііе,  булка,  сайка,  хлѣбецъ,  по  Фр.=?гас1іе 
— юмшакъ,  мягкій,  пухлявый;  юмшамакъ, 
становиться  пухлявымъ,  мякнуть,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  И,  327). 
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М/сІіё,  глупед'ь  (воі,  піаів),  по  Фр.  с=/тсЬёсг 
гоміпакъ,  мягкій,  слабый;  мягко,  слабо; 
юмшамакъ,  слабѣть,  ослабѣть,  мякнуть,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  327). 

Місііоп,  деньги,  по  Фр,— маша  (съ  Санскрит.), 
родъ  небольшого  вѣса  и  монеты  въ  древ¬ 
ней  Индіи,  но  Монгольски  (Копал.,  1989). 
См.  гаёіІаіНѳ. 

Міскеп,  обращать  взоры,  «глазѣть»  =  мигъ  , 
глазъ,  по  Тибетски  (Клапр.,  349). 

Місшас,  ті(|ііетас,  сплетни,  пронырство,  по  Фр. 

1- о  слоги  :  шіс,  тщие  —  мэкэ,  коварство, 
лукавство,  но  Монгольски  (Ковал.,  2016). 

2- й  слогъ:  тасс=магу,  гнусный,  злой,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1985).  Місшастнус- 
ноо  коварство. 

Місо,  обезьяна,  но  Фр.  =  мвкэ,  лукавство,  ко¬ 
варство,  хитрость;  мзкэлэку,  обманывать, 
лукавить  ,  перехитрить  ,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  2016,  2017). 

(Мидъ,  тихо,  ио  Корнвальеки  =  шнпсіа,  тихо, 
і(0  Манжурски  [Ашуоі,  II,  3711]). 

Мійі,  полдень,  по  Фр.=тоідЬ=удэ,  полдень,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  515). 

(Міо,  нѣтъ,  по  Романски  и  древне-Франц.— 
мси-ю,  нѣтъ,  но  Китайски;  ми,  нѣтъ,  но 
Таигутски). 

Міо,  отрицательн.  частица:  но,  по  Фр.  =  ми, 
пс,  по  Таигутски  (Тибетски);  мѣ.  (тіо),  мы 
(шу‘,  нс,  нѣтъ;  безт.,  но  Китайски  (Оиідпсз, 
9153,  12036). 

Міо,  няня,  по  Фр.тпой,  учительша;  пожилая 
жеащина,  ио  Китайски  ((ійіцаез,  1883, 1903); 
змз,  женщина,  ио  Монгольски  (Ков.,  213); 
шпо(эмэ),  мать,  но  Манжурски  (Ашуоі,,  I, 
106). 

Міо,  мякоть  хлѣба,  ио  Фр.;пмы,  внутренность, 
но  Самоѣдскн  Юрпцкаго  берега  (Кастр., 
237). 

Міоііог,  сова,  зігіх  вІгіДиІа.  1-й  слогь:  шіо^міо, 
кошка,  ио  Японски  (Клапр.,  331);  міи, 
кошка,  по  Калмыцки  въ  Віоніиріи;  мю, 
кошка, ио  Халха-Мопгольскп  (Клапр.,  279). 
2-й  слогъ:  (Іогсгтори,  птица,  ио  Японски. 
МІС(1еглі:«  кошка-птица». 

Міекешогкен,  муравей,  Гошка  шГа.  1-е  слово: 
тіеде,  моча,  но  Нѣмецки  («к*,  моча,  но 
Якутски.  Ботл.,  34).  2-е  слово:  нитксн— 
мергеігь;  искусный  стрѣлокъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2019);  моргенъ,  некусетно  въ 
стрѣльбѣ,  по  Якутски  (Ііотл.).  Міе&ешогкеи 
—«искусный  стрѣлокъ  мочею»,  или  «ис¬ 
кусный  въ  стрѣльбѣ  мочею».  Ом.  Ашоке 
и  др. 

Міеко,  кошка  =  о-нѣко,  котъ,  но^  Японски; 
мигу  и,  кошка,  по  Монгольски  (Ков.,  2023). 

Місн,  иііепе,  мой,  моя,  но  Фр.— міэнэ,  мой,  моя, 
по  Якутски  (Ветл.);  мини,  мину,  мой,  моя, 
мое,  но  Монгольски  (Ковал.,  2021). 

*Міепе,  видъ  (лицй)  =  міенъ,  піанъ,  лицо,  по 
Китайски  (Клаир.,  360).  См.  шіне. 

Міенз  (мъѣн),  мои  родственники,  родные,  но 
Фр.  —  ше'іе,  шуринъ;  зять,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  11,  384). 

Міог,  комаръ,  си1ех=мрень,  муха,  но  Чукотски. 

Міого,  муравей,  іогшіса.  1-й  слогь:  шю  —  чі., 
глазъ,  но  Японски;  ми,  глазъ,  по  Япон¬ 
ски  на  остр.  Лізу-Кіэу  (Клаир.,  332).  2-й 
слогъ:  Г(— сі~ юрь,  дождь,  по  Черемисски;  | 
урь,  дождь,  по  Котовски  и  Ассански.  Мі- 
оге^пороситель  глазъ.  См.  Ашеіво. 


Міѳіе,  червячокъ  сырный,  хлѣбный,  асагик— 
мато,  червь,  но  Чухонски;  матпрь,  червь, 
по  Вогульски  около  Березова. 

МіеіЬе,  подарокъ  —  менце,  подарокъ  (шама¬ 
намъ),  по  Монгольски  (Ковал.,  2005). 

МіеіЬе,  скирда  хлѣба,  соломы  —  мето,  холмъ, 
бугоръ,  по  Лопарски. 

МіеіЬе,  наемъ;  иожилын  деньги  за  паемъш 
шаіашііі,  получать  проценты  изъ  капита¬ 
ла;  гааіаішн,  проценты  пзъ  запитыхъ  де¬ 
негъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  361,  365); 
медъ,  плата,  но  Вотяцки  (ІѴіінІсшаші,  317). 

МісЬЬеи  ,  нанимать  ;=  нѣдуал рею  ,  нанимать 
(шіеіЬеи),  по  Самоѣдскн  Юранкаго  берега 
(Кастр.,  251);  медъ,  плата  (ГіОііП),  по  Во¬ 
тяцки  (ѴѴіеіІешапп,  317). 

МіеіЬе,  кроха,  крошка,  по  Фр.—теіІсЬстЬі  (ча¬ 
стица  шЬі  есть  оконч.  неонр.  никл.),  кро¬ 
шить,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  886). 

Міоі/,  котъ;  Місі/с,  кошка —  мини.,  котъ,  но 
Калмыцки. 

Місих  (чье),  лучше,  няще,  но  Фо  г:  май  (шеу  , 
красивый;  красивая  жеивщна;  мпнч.  (шіщг), 
хорошо;  міао  (шійо),  нреиосходный,  но  Ки¬ 
тайски  (Саі^псв,  8186,  1979,  385,  1864). 

(Мигъ,  мало,  по  Кельтски  :  моііюіо,  мало,  по 
Курильски). 

МІЬ'Ы  (майтъ),  мочь,  сила,  по  Англ.  — аймтъ 
— юмте,  сила,  по  Вотяцки. 

Місііоп  (мпньо),  красивый  ,  прекрасный,  но 
Фр.=мпо  (шао),  красивый;  женщина  имѣ¬ 
ющая  прекрасные  глаза;  твои,  красивый, 
но  Китайски  (Оценен,  1974,  3112);  шіапіі- 
піЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  неонр.  никл.), 
нарядиться,  разукраситься,  нарумяниться, 
но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  397).  См.  шіенх. 

Міднкіі  (мііііьо),  любимец  і,,-  лица;  любимый, 
по  Фр.;  шіпіоп  (міііііэігь),  любимеці,,  но 
Англ.  —  шіеон  (міэу),  задушевные  друзья, 
но  Китайски  (Сніупс8,  8912);  мынѣнань, 
любить,  но  Самоѣдскн  нт,  Пусто:н  ревомъ 
округѣ. 

(МнЬнлт,,  велико,  ио  Тевтонски;  микнлъ,  ве¬ 
лико,  но  Готійскн  (Шнед.).  См.  инкелъ). 

Міриігоо,  жемаика;  говорится  о  женщн  іѣ  пли 
дѣвицѣ,  которой  пріемы  жемнниы  о  смѣ¬ 
шны,  но  Фр.  1-й  слогъ:  ші— шу,  о  мыной 
породы  обезьяны,  по  Китайски  (  <иіунс8, 
5873).  2-й  слогь:  ]ішгёе  (жорэ)  —  зурнку 
(іівигіки),  быть  непрямымъ,  косыми,  кис- 
неииымі.;  дзуршу,  наискось,  кри  ..  іі,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2І23).  Муаигос— кри¬ 
влянье  обезьянъ. 

Мі]оісг,  варить  потихоньку,  не  скоро,  но  Фр. 
1-й  слогъ:  ші— мы,  немного,  нѣсколько,  но 
Остяцко  -  Самоѣдскн  (Кастр.,  ]'<•>;.  2-й 
слогъ:  ,]оісг  (жота) іиолтаіш.,  ва|  ить,  но 
Черемисски.  Міріісі-— немного  вари  ь. 

(Микилъ,  вихрь,  но  Готійскн  (ІІІшѵ  ).  I  ;і 
слогь:  мнк— .К1!М=ХІЙІІІ,,  вихрь,  и  і  Ч.тпо- 
гнрекіі;  куюнь,  вихрь,  ио  Татарски  нт. 
Тобольской  округѣ;  куіонь,  вихрь,  но  Та¬ 
тарски  около  Кузнецка.  2-й  слогь:  и. п.- 
иль,  вѣтеръ,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ.  Ми  килт,— вихрь-вѣтеръ). 

(Мнкнлт,  (чаромаить)  ,  вихрь,  но  Готійскн 
( Шнед.)  —  кимилъ  —  камьлель,  вихрь,  по 
Коряцки). 

МіІІт,  родъ  гусеницъ  и  проч.  :=  шаі/бомтііі, 
приказать  мѣрить,  ио  Манжурски  (Ашуоі, 
II,  396  ,  МіІЬе  собственно  значитъ:  мт.ри- 
тель,  мѣряльщикъ.  Извѣстно,  что  многія 
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породы  гусеницъ  ползутъ  крайними  око¬ 
нечностями  своего  тѣла,  совершенно  какъ 
будто  что  мѣряютъ. 

МіІсЬ.  молоко;  Меікс,  молоко,  по  Инжне-Нѣм. 
л=мелко,  милке,  молоко,  по  Лопарски; 
нилгахынь,  бѣло,  ио  Чукотски. 

МПсіі.  молоки— нилгу,  рыбьи  молоки,  по  Мон- 
гольскн  (Ковал.,  661). 

МИЛ,  нѣжный;  нестрогій;  МіІДе,  мягкость;  нѣж¬ 
ное  п.—мелтюэ,  слабѣть;  мелтохь,  слабый, 
но  Якутами  (Ветл.). 

МіЫе,  мягкость,  нѣжность;  кротостыг  амул- 
даху,  покоиться,  по  Монгольски  ( Кон.,  1 10). 

МіІІізсЬ,  порода  кита,  ріикііег  еаіо'іон.  Слогъ: 
шіі  =  молсль,  витъ,  но  Вогульски  около 
Чердыма.  МіШвсІ)— китъ-рыба.  См.  Рівсіі. 

МІІіеп,  середина,  средина,  середка,  по  Фр.— 
шоиіоп,  середина  шкуры;  позноиокъ  спины; 
верхъ  крыши  (агсіе  «1п  Іоіі),  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  417);  пиан,  шТаш1,  середина,  но 
Турецки  и  Персидски  (Монг.-Тат.).  1)ісі. 
Іпіс-Гг.,  Віашііі,  II,  Ю62,  1063  . 

Мііогі  (милоръ),  уж-і.,  родъ  змѣй,  но  Фр.— шіог 
—март.,  змѣи,  по  Татар.  (Троян.,  11,211). 

МП/,  селеленка  ;  шііі,  селезенка,  но  Англ.= 
мнлцайху,  сплющиться,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
ши..  2025).  МіІ/— сплющь,  то  что  плоско, 
сплющено. 

Мішеііх  (мп.чз),  ежима тельный,  но  Фр.  —  шіші,  I 
приказать  сжать  (ротъ);  шішішЬі,  зажи¬ 
мать,  закрывать,  но  Манжурски  (Ашуоі, 
II,  395). 

(Минь,  иди,  но  Нрланд.  =  минь,  иди,  но  Во¬ 
гульски;  мина,  иди,  но  Остяцки  около  Ве- 
резоип;  мона,  идя,  но  Самоѣдскн  въ  Иу- 
етоасрекомъ  округѣ). 

МіпаЫе,  жалобный,  жалостный,  но  Фр.  Слогь: 
шііі  — шііі,  жалость;  имѣть  сожалѣніе,  но 
Китайски  (Спігнех,  31(88,  2956,  3005). 

Міііаде,  пошлина  съ  хлѣба  продаваемаго  на 
рынкѣ,  но  Фр.ггтісп,  мукіі.  по  Китайски 
(Опійное,  7703,  13089,  13995). 

Міпашісг,  жеманиться,  крпнляться,  но  Фр.  1  -  іі 
елогь:  тіа— шіеп,  лицо,  но  Кптпйекн  ((пиг¬ 
мея,  12038).  2-й  слогь:  аініег  (одя).- ошіошііі, 
іірннодить  псе  нт.  безпорядокъ;  разстрон- 
иать;  дѣлаті.  то,  чего  не  слѣіуегь,  но  Мнн- 
журскн  і Ашуоі,  I,  204).  Міпашіег— іізмііняті. 

лицо,  ФИЗІОНОМІЮ. 

Міисе,  тонкій;  лшінсіг,  утопать,  но  Фр.— ішм- 
гэнъ,  тцшйй;  ііиміірэку,  утончить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  664). 

Мііиі  (майндъ),  умъ,  разум-!.,  по  Англ.— мэд:т- 
ку,  знать;  ыэдэкуй,  знаніе;  ыэдэлъ,  соз¬ 
наніе;  мадачн,  знаток'!,,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  215,  216). 

МішІ,  духъ,  душа,  но  Англ.— амиду,  одушеи- 
лениое  существо,  но  Монгол.  (ІІІмидтч., 19). 

Мііиі  (чаромаить),  духъ,  но  Англ.— дайнмт,— 
дамъ,  духъ,  ио  Трухменскн;  днмь,  духъ, 
по  Киргизски  и  Татарски  на  Барабѣ; 
тмиь,  духъ,  по  Якутски. 

Мііиіе г,  меньшій—  иоимііо  (а  но  переходѣ 
г  пт.  д— мон^оіо),  мало,  но  Курильски. 

Мііиіег,  . . . .  мало,  малый,  но  Ся- 

моѣдскп-Обдорскаго  округа  ;  имодерка  , 
маленькій,  малѣйшій,  но  Самоѣдскн  Юрац- 
ваго  берега  (Кастр.  241). 

Міпйепі ,  умаляться  ,  убавляться  г:  манджнху, 
быть  тонкимъ,  тощимъ;  шшгэдэку,  сдѣлать 
тонкимъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1975, 
663). 


Міве,  мой,  по  Англ.— мини,  мой,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2021). 

Міпе,  видъ,  лице;  гаіноіз  (мпноа),  лице,  личи¬ 
ко.  но  Фр.  =тісп,  лице,  но  Китайски 
(Ѳпі^пея,  12038). 

Міпе,  ужимка,  жеманство,  кривлянье,  по  Фр.— 
шіеп,  шіп,  силиться,  напрягаться  (з'еП'огсег); 
іиіп  шіеп,  принужденно;  тщиться,  но  Кп- 
тайски  (Пиі^пея,  892,  478). 

Міпеі  (минэ),  іпіпоп,  котенокъ,  кошечка,  ио 
Фр,— ми,  кошка,  по  Монгольски  (Ковал., 
2020). 

Міпуіо,  мѣра  жидкостей  иъ  Голландіи— мннджн, 
мѣра,  іго  Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр., 
250);  манит,  мѣра,  по  Самоѣдскн  но  р. 
Кетѣ;  манжелѣ,  мѣра,  по  Остяцки  ио  р. 
Тазѣ. 

Міп^геіін,  безсильный,  слабый,  тщедушный 
(йёіііів),  по  Фр,— мннітиръ ,  чахотка,  по 
Монгольски  (Копал.,  2022). 

(Минііа,  языкъ,  по  Бисконски— наги,  языкъ, 
по  Тунгузски  нъ  Енисейской  округѣ;  »нга, 
языкъ ,  по  Ламутски;  іішаііа,  язычокъ  пт. 
горлѣ  (пѵа),  но  Манжурски  (Ашуоі,  1,  182’. 

(Минііа  (чнроманть),  языкъ,  но  Бнскоиски=: 
ним1іа=ііельма,  языкт.,  но  Вбіульспи  но 
р.  Чусовой;  ннл.чъ,  языкъ,  по  Вогульски 
иь  Верхотурской  округѣ). 

Мінікіп,  любимеці., — ца,  но  Англ.=миііукэй, 
мой,  моя;  мииуквйлзку,  сдѣлать  своимъ, 
усвоить,  но  Монгольски  (Копил.,  2021). 

Мінііпе  ( соиіиііг — ),  сѣрый,  томный,  тусклый 
(ОІжсііге),  дымчатаго  цвѣта,  по  Ф>р.=г ма¬ 
ннит.,  густой  туманъ,  мгла,  по  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  1979);  минъ  (пііпу',  темный, 
тусклый  (оіжеиге),  но  КнтиЙскн  (Сіиірев, 
660,  3979  '. 

(Мінізігс,  мппистрт.,  уполномоченный  госуда- 
ремт.  или  верховиымт.  правительствомъ, 
началышкъ  какой  либо  части  государ¬ 
ственнаго  управленія  (Слов.  Рос.  Акад.); 
шіпібісгс,  министерство,  вѣдомство,  ввѣрен¬ 
ное  министру,  но  Фр.  1-й  слогъ:  шіііі  — 
міѣнь  ішіен,  царское,  королевское  голов¬ 
ное  украшеніе  или  корона  (езрііія  сгпз- 
шопінт  геи-іа ін  вен  согопа),  по  Китайски 
(ііаіуися,  646).  2-е  слоги:  кігс,  8Ійге=судурт, 
(съ  Санскрит.:  віііга.  См.  шёііаіііе ',  крат¬ 
кія  основанія  Брахманский  учености;  у 
Г.удднстонт.:  бесѣды  (будды  съ  ученика¬ 
ми)  (і  нравственности  и  философіи;  рели¬ 
гіозное  ученіе;  учебная  книга,  учебникъ; 
книга  вообще;  сударлаху ,  изложить  на 
бумагѣ;  дѣлать  выписки  изъ  книгъ;  сочи¬ 
нять  учебникъ  ;  судурчи,  знатокъ  сутръ, 
ученый,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1395  , 
1396);  воиіоигі,  исторія,  историческая  кни¬ 
га,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  106).  Міпікіге.— 
царскій  (коронный)  ученый  дѣлоизложи- 
тель,  коронный  знатокъ  сутръ,  оеократіи, 
богонравленія.  Это  слово  въ  средніе  вѣка 
вмѣсто:  ШІПІ80НІГС,  чрезъ  опущеніе  «он», 
стали  писать  шіпіяігс  и  слѣдов.  произво¬ 
дить  отъ  Латинскаго:  шіаізіеѵ,  служитель; 
шішяіегіиш,  слуги:  но  отъ  слуги  и  челя- 
дина  далеко  до  сана  министра!  Подобныхъ 
ученыхъ  натяжекъ  множество  разоблачено 
иъ  этомъ  словарѣ.  И  не  удивительно,  уда¬ 
ленные  отъ  родины,  такъ  сказать,  на  край 
свѣта  (иъ  Галлію)  Манжуро-Монголо-Ки- 
тайскія  племена,  т.  о.  Франки,  и  будучи 
уже  буддійцами,  легко  приняли  новый  спя- 
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щенный  для  нихъ  Латинскій  языкъ,  какъ 
до  того  употребляли,  по  своему  вѣроиспо¬ 
вѣданію,  Санскритскій.  См.  аіогу ,  сЬапсе- 
Ііег,  тагёсЬаІ,  дёпёгаі,  сЬатЬеІІап,  соппёІаЫе. 

Міпівіге,  настоятель  монастыря  (у  Католи¬ 
ковъ),  по  Фр.  1-й  слогъ:  тшс=міѣнь  (тіёп), 
верхъ  (іаііе,  сиітеп),  по  Китайски  (вид¬ 
нее,  2092).  2-й  слогъ:  віге.  см.  выше.  Мі- 
півіге— верховный  сутрій,  пзложитель,  тол¬ 
кователь,  исполнитель  предписаній  сутръ. 

Міппе,  любовь;  миннень,  любить,  по  Голланд¬ 
ски  и  Тевтонски=:мынѣваііь,  любить,  по 
Самоѣдски  въ  Гіустозерскомъ  округѣ. 

Міпоіз,  милое,  пригожее  личико,  по  Фр,  1-й 
слогъ:  тіп=гаіёп,  лице,  по  Китайски  (Оту¬ 
пев,  12038).  2-й  слогъ:  оів  (оа)=опа,  кра¬ 
сивая,  пригожая  дѣвица  (ГіНе  Ьеііе  еі  доііс), 
по  Китайски  (Опірев,  1917).  Міпоівл^пре- 
лестной  дѣвицы  лицо.  Си.  гапуоа. 

(Миньокъ,  остро,  по  Валски;  моаиь,  остро, 
по  Бретански— мина,  остро,  но  Остяцки), 

Міпдиеів,  рядъ  подводныхъ  камней  выставив¬ 
шихся  изъ  поды  между  Джерсеемъ  и  ст. 
Мало,  но  Фр.ггтішукеі.  1-й  слогъ:  шіпіу, 
піпіі'ггминьга,  тысяча,  но  Халха-Монголь- 
ски  (Авіа  роіуді.,  284)  и  Тунгузски  въ  Да¬ 
урской  области.  2-й  слогъ:  «щеія^гкить, 
камень,  но  Пумпокольски  (Отлцки);  кедке, 
камень,  но  Лопарски.  Мігщиеів  гг  тысяча 
камней. 

Міпвіег,  соборъ,  соборная  церковь,  но  Англ., 
см.  шипзіег. 

Міпі,  монетный  дворч.,  по  Англ.,  см.  Мііп/е. 

(Минтца,  слово,  по  Баско  иски— мутъ,  слово, 
по  Черемисски). 

Міппіе,  минута;  неопредѣленное  малое  время, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  шіпптіпив,  меньшій, 
но  Латыни;  миій,  малый,  меньшій,  по 
Славянски  (Гальски).  2-й  слогъ :  п1е= 
удаху,  мѣшкать,  промедлить  (Іегарогізег), 
по  Монгольски  (Ковал.,  380);  уту,  длина, 
по  Калмыцки;  идѣ,  время,  но  Венгерски; 
юдыі ,  время ,  по  Самоѣдски  Юрицкаго 
берега  (Кастр.,  306).  Міпиіе  — .  наЙмплое 
время,  годинка. 

Міппіе,  написанное  что  нибудь  начерно,  но 
Фр.  1-й  слогъ:  шіш=тіеп,  страница;  лис¬ 
токъ;  статья  книги,  но  Маншурски  (Ашуоі, 
II,  884).  2-Й  слогъ:  иіелгойтай,  ойту,  па¬ 
мятливый,  помнящій;  мыслящій,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  330).  Мітііж=и  а  мятный 
листокъ,  про  память  статейка. 

Мішііег  (перестановка),  на  мѣрѣ  положить, 
вознамѣриться,  умыслить,  по  Фр.=;мти1ег 
=нвмэгдэку,  быть  нрибавлену,  додану; 
нэмври,  прибавка,  по  Монгольски  (Ковал., 
636);  пешепйоитЬі,  прибавить,  присоеди- 
мить  къ  чему,  по  Маижурски  (Ашуоі,  1, 286  . 

МіосЬе,  мальчикъ,  ио  Фр.— ошосЬе,  внуки  (уігІ/Лѵ- 
Шв),  ио  Маижурски  (Ашуоі,  I,  193). 

МіосЬе  (чароманть),  мальчикъ,  во  Фр.— сіііоше 
^ушонъ,  мальчикъ,  по  Вогульски  по  р. 
Чусовой. 

Міоп,  маленькій  мальчикъ,  по  Фр.  —  маснна, 
дитя,  по  Лопарски;  маѣ,  дитя,  по  Тавгин- 
ско -Самоѣдски  (Кастр.,  240);  гаіао,  ма¬ 
ленькій;  тіеп,  рожать  (епіапіег),  по  Китай¬ 
ски  (Отупев,  9267,  11168,  2078). 

(Міоръ  (чароманть),  зло,  по  Эрзо-Шотл.г= 
роимъ=орумо,  худо,  по  Тунгузски;  орюма, 
худо,  по  Чапогирски;  румоиты,  зло,  по  | 


Тунгузски  Варгузипскихъ ;  рума,  дурно; 
худо,  по  Тунгузски). 

(Міоагъ,  зло,  по  Эрзо-Шотл.=мекю,  дурно, 
по  Якутски). 

Міциеіеів  (мнкэлэ),  разбойники  въ  ІГириней- 
скнхъ  горахъ;  тциеіеіев,  проводники  въ 
Пиринейскихъ  горахъ;  тЦиеІоІ,  богомо¬ 
лецъ  н  вмѣстѣ  нищій;  ханжа,  пустосвятъ, 
но  Фр.  =  мэкэлэку,  обманывать,  лицемѣ¬ 
рить,  перехитрить;  мэкэлэгд^у,  быть  об- 
минуту,  пропедену,  по  Монгольски  (Ковал., 
2017). 

Мігаіге,  марево,  переносные  призраки,  по  Фр. 
^гшонгоип^а,  что  имѣетъ  какое  подобіе,  на¬ 
ружный  видъ,  по  Маижурски  (Ашуоі,  II,  424). 

Міге,  грязь,  тина,  ио  Англ.  —  март,,  болото, 
ио  Якутски  (Ветл.);  моро  (пого),  грязь,  по 
Японски  (Авіа  роіуді.,  332). 

Мігс  (вап^Ііег— ),  старый  кабанъ,  пеирь  у  ко¬ 
тораго  клыки  внутрь  загнулись,  тупы,  по 
Фр.  =  майракъ,  мойракъ,  притупившійся, 
притупленный,  закругленный;  мираху,  при¬ 
тупляться  (в’сгаоиввег),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2003,  2026). 

Міге  (стар.),  лѣкарь,  медикъ,  по  Фр.гщпі/е  — 
эмлэку,  принимать  лѣкарство,  лѣчиться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  219). 

Мігег,  мѣтить,  но  Фр.=мяряй,  мѣта,  цѣль,  но 
Татарски  (Гнган.,  648);  мирага,  ст]іасть, 
вожделѣніе;  мираху,  шпіонить,  подсматри¬ 
вать,  по  Монгольски  (Копал.,  2026);  пігои, 
стрѣла,  по  Маижурски  (Ашуоі,  I,  315). 

Міг^еіе,  родъ  гагары,  поганка,  соІушЬпв  апгі- 
Іив.  1-Й  слогъ:  тіг^і— мпргя,  мсрге,  вѣтеръ, 
по  Карасе и иски;  мергп,  вѣтеръ,  но  Оа- 
моѣдскп  и  Остяцки.  2-Й  слогъ:  де1с=гплу, 
гусь,  по  Монгольски;  галле,  утка,  но  Ко- 
ряцки.  Міг(;І5СІе=« вѣтряный  іусь,  или  ут¬ 
ка»,  т.  е.  плавающій  на  йодѣ  во  время 
вѣтра  пли  своимъ  кривомъ  или  летаніемъ 
предсказывающій  бурю. 

ДІігоіг  (мироаръ),  зеркало,  по  Фр.— муру,  видъ, 
наружность  человѣка;  Форма,  Фигура,  видъ 
принимаемый  вещью,  по  Маижурски  (Ко¬ 
пал.,  1919;  Ашуоі,  II,  424).  Отсюда  же 
Франц.:  шіга^с  и  шігоіі,  видѣть,  по  Японски 
(Огаш.  уар.  КосіпЧгиех,  132  . 

Мігоііё,  о  масти  лошадиной:  гнѣдой  съ  ябло¬ 
ками;  означенный  круглыми  пятнами,  но 
Фр.=мюрятн,  кругъ,  ио  Ламутски. 

Мігоіоп,  кушанье  изч.  говядины  съ  разными 
пряностями,  ио  Фр.— мнрыа,  мясо;  миры- 
ату,  жирный,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2026). 

Мігіс,  соколъ,  Іаісо.  1-й  слогъ:  шіігзмсрь,  скоро, 
быстро,  по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа. 
2-й  Слогъ:  Іц— дэн,  птица,  по  Ламутски. 
МіПелгбыстраіі,  быстролетная  птица. 

Міваіпе,  шііі  (1с — ,  Фокъ-мачтц,  передняя  мач¬ 
та,  но  Фр.— месъ,  лицо,  по  Татарски  но 
Чулимѣ.  II  обратно:  месъ— семъ— шома, 
лицо,  по  Мордовски;  сыннъ ,  лицо,  по 
Чувашски.  Маі  (1е  шівиіпе — лицевая,  перед¬ 
няя  мачта.  См.  Ггопі,  Госк-шаві,  Іоге-шаві, 
агіішоп. 

Мівіу  (чароманть),  туманный,  но  Апгл.=; 
вушіу—  синьо,  с  и  и  ыо,  туманъ,  по  Самоѣд¬ 
ски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  256). 

Мівв,  придаточная  частица,  соотвѣтствующая 
Славянскому:  «злѣ»,  худо  (наіірнм.  Мівве- 
ІЬаі,  злодѣяніе)  =  мухай,  дурно,  худо,  но 
Монгольски;  мози,  дурно,  по  Тушенски; 
мужійсь,  зло,  ио  Остяцки  около  Нарыма. 
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Шве,  барышня,  дѣвица,  по  Англ,— півв—ніичу, 
дѣва,  по  Самоѣдски  Мангазейскаго  округа. 

Мізз,  барышня,  дѣвица,  по  Англ.,  а  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  в  въ  I— шШ— неита, 
дѣва,  по  Лопарски;  ниттинііъ,  дѣва,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  250). 

Міввеі,  слуяіебннкъ,  требничъ,  по  Фр.ігхюмышь- 
юлъ,  дѣло  касающееся  до  кого,  служба; 
юмышламакъ,  исправлятьдѣло  касающееся 
до  кого;  юмышлы,  служилый,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  327). 

МіввГаІІсп,  не  нравиться,  быть  противнымъ; 
отвращеніе.  Гаііепсгхалаху,  приблизиться 
къ  кому,  приступить,  подходить  въ  кому, 
по  Монгольски  (Ковал.,  787).  Мібві'аііец— 
злѣ,  противно  приблизиться;  отвращеніе. 

Міві,  мгла,  туманъ;  шівіу,  туманный;  темный, 
ио  Англ.— муста,  черный,  по  Чухонски. 

Міві  (чароманть),  мгла,  туманъ,  по  Англ.г= 
івіш— ишиаь,  паръ,  ио  Вогульски  въ  Вер¬ 
хотурской  округѣ. 

Міві,  навоза,  (ішпіег),  отъ  пара,  см.  шіві,  ту¬ 
манъ. 

Мівіе,  хорошій,  ио  Фр.— 1івІе=лысить,  краси¬ 
во  (лѣио),  по  Иермякски. 

Мівіеі,  см.  Мевіеі. 

Міі,  съ,  со;  обще  =  пейте,  общій;  вмѣс¬ 
тѣ,  совокупно,  по  Монгольски  (Ковал., 
2676,  626);  сшіе,  съ,  вмѣстѣ,  по  Маижурски 
(Ашуоі,  I,  144);  пііе,  съ,  но  Японски  (Ог. 
рір.  Койгі&иег,  86).  См.  ]егаІе. 

Міі  (чароманть),  съ,  со=Ыга  =  донъ  ( іопц-), 
вмѣстѣ,  по  Китайски  ((іиі&пев,  604,  1140  ; 
тайни,  вмѣстѣ,  по  Монгольски  (Копал., 
1548). 

(Митъ  (піеаі,  чароманть),  яства,  ио  Англ.; 
матъ,  яства,  по  Готійски  (Швед.)г=тнмъ, 
тамъттемь,  ѣсть,  но  Вогульски). 

Мііаіпе  (митэнъ),  рукавица,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
ші—  ту,  прятать;  покрывить,  но  Китайски 
(Отупев,  660,  661).  2-Й  слогъ:  іаіпегггонъ, 
рука,  но  Пумпокольски  (Отнцкіі);  тоно, 
рука,  по  Камчадальски  Среднихъ.  Меіаіпе 
— «прятай,  скутай-руку». 

Мііап,  середина,  но  Фр.— шеііешііі,  раздѣлить 
на  днѣ  равныя  части,  по  Маижурски  (Ашуоі, 
II,  386). 

МіІ&іГі,  Х.ирііі,  приданное.  1-й  слогъ:  шіІ= 
іпіі,  вмѣстѣ  съ..,  по  Пѣмец.;  нэйтэ,  вмѣс¬ 
тѣ,  совокупно ,  но  Монгольски  (Ковал., 
626).  2-й  слогъ:  $р/4ггд№1— кэбтэку,  ле¬ 
жать;  кэбтэчи,  ложе  (Ііі),  но  Монгольски 
(Ковал.,  2453);  ^іГіе,  бракъ,  по  Швед.; 
кептекю,  лежать,  ио  Калмыцки;  хуфтепь, 
лежать,  по  Персидски  и  Курдски  (Мон¬ 
голо-Татарски).  Міі^іі'і  =  къ  возлежанію 
(браку),  къ  лоаіу. 

Мііои,  котъ,  по  <1>р.,  а  по  переходѣ  буквы  I 
въ  к=тіАои“ мигу,  кошка,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2023).  См.  шіиеі. 

Міігаіііе ,  старый  желѣзный  ломъ ,  старые 
гвозди,  подковы  и  т.  п.,  ио  Фр.гггмитара- 
ху,  погнуться  (о  желѣзѣ);  митарагулху, 
погнуть,  согнуть  (желѣзо),  по  Монгольски 
(Ковал.,  2024).  МіІгаі1Іе=піутое,  погнутое, 
(желѣзо),  негодное  къ  употребленію. 

Міііе,  середина;  Міііеі,  середина,  половинам 
шеііе,  приказать  раздѣлить  на  двое;  шеі- 
ІешЬі,  раздѣлить,  разрѣзать  на  двѣ  рав¬ 
ныя  части,  по  Маижурски  (Ашуоі,  II,  386). 


Міііе,  вонь,  заразительный  и  дурной  паръ» 
ио  Фр.=шип1іп,  смердящій  (риапі),  по  Ту¬ 
рецки  и  Арабски  (Шеѣ.  (г.-іигс,  ВіапсЬі,  II, 
757). 

Міііе  (чароманть),  вонь,  заразительный  и  дур¬ 
ной  паръ,  по  Фр.=11іше— димъ,  духъ,  по 
Киргизски;  тынь,  духъ,  по  Якутски  и  Те- 
леутски. 

Мгііеі,  лѣкарство=шІІеі=эмчилэку,  лѣчить, 
врачевать,  по  Монгольски  (Ковал.,  219). 

Міііеі  (чаром.),  богатство,  достатовъ=:ІІіше1 
— тьамаелъ,  богатый,  по  Остяцко-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  262). 

МіІІІе,  хлѣбная  мѣра.  Си.  Мете. 

Міѵе,  мякоть  квиговаго  яблока,  по  Фр.=  ма¬ 
на,  плодъ,  по  Татарски  (Троян.,  II,  242). 

Мшш-таві,  бизань  -  мачта,  задняя  мачта,  по 
Англ.;  гасвап-шаві  —  тоже  значеніе,  по 
Швед.  Мі'ген,  шевап  — ппгеп,  сш8ап=:еп8і!, 
позади,  назади  (йеггіёге),  но  Турецко-Та¬ 
тарски  (І)ісІ.  (г.-іигс,  ВіапсЬі,  I,  483).  Міге»!, 
шеван-шаві— задняя  мачта.  См.  ша8І,  Веван- 
Маві,  агіішоп,  іоге-шаві. 

Моан  (монъ),  стонъ,  стенаніе,  по  Англ.  =: 
мунъ,  шумь ,  по  Самоѣдски  Обдорскаго 
округа;  минъ  (шіпц),  голосч.,  по  Китайски 
(Ош'дпсв,  12894). 

Моаі  (мотъ),  ровъ,  по  Англ.  =  матфь,  ровъ, 
по  Мокшански. 

Моаі  (чароманть),  ровъ,  по  Англ.— Іаошсгта- 
ма,  ровъ,  по  Калмыцки. 

МосЬе,  связка,  пучокъ  нитокъ  въ  10  Фунтовъ, 
по  Фр.  =  мускін,  мотокъ,  пасмо  нитокъ; 
связка,  пучокъ;  муекпху,  вить,  скручи¬ 
вать  нитку,  веревку,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2038,  2037). 

(Мохонъ,  свинья,  по  Валски  =  шіЬаи,  свинья, 
ио  Маижурски  [Ашуоі,  II,  393]). 

Моек,  обманывать,  но  Англ.л=мзк8,  обманъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2016). 

Мойе,  мода,  временно  принятое  на  что  упо¬ 
требленіе,  подражаніе  чему;  кратковремен¬ 
ный  повсемѣстный  обычай,  по  Фр.ггшоп- 
(Іеп ,  мочь  (рочѵоіг',  могущество ,  власть 
(рпіввапсе),  ио  Маижурски  (Ашуоі,  II,  416). 

Мойе,  качество;  образъ;  уборы,  наряды,  по 
Фр.  —  тошіеп,  искусство,  художество  (агі); 
шесть  искусствъ  (!),  по  Маижурски  (Ашуоі, 
И,  416). 

Мойе  (ѵіѵге  а  ва— \  жить  по  сноему,  по  своему 
способу  (шапіёге',  по  Фр.—  шопйап,  пріемы 
въ  разговорѣ  (шапіёге  йе  рагіег  йе  чііеЦп’ип), 
по  Маижурски  (Ашуоі,  II,  415). 

Мойе,  удовольствія;  новость  (шшѵеііе);  шойегпе, 
новый,  новѣйшій,  по  Фр.—  шеіо,  новость 
(иоиуеНе1,  по  Маижурски  (Ашуоі,  II,  381). 

Мойег,  тина,  илъ.  1-й  слогъ:  шо<]— йот— тумь, 
глина,  но  Чувашски.  2-й  слогъ:  еггг  ерь, 
земля,  по  Татарски  около  Казани.  Мойег 
лиглиноземъ. 

Моеііе,  мозгъ,  но  Фр.гг .мій,  мія,  мозгъ,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.);  май,  мозгъ;  умъ;  мэи- 
лэхъ,  мозглистый,  имѣющій  мозгъ;  поня¬ 
тливый,  по  Якутски  (Ветл.). 

МоеПеих  (моелэ),  мозговитый,  полный  мозгу, 
по  Фр.=мійли,  мозговитый,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  241). 

МоеІІоп,  шоіііон,  песчаный  камень,  по  Фр.  — 
шоіов,  тоже  значеніе  но  Турецки  (Бісі.  Іпгс- 
IV.,  БіапсЬі,  II,  1051). 

Мой1,  навозъ  грязь,  по  Датски— имаЬе  грязь, 
по  Камчадальски  Южныхъ. 
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Мііріі,  ночь  —  ныгь,  сила,  по  Самоѣдски  въ 
Пустозерокомъ  округѣ. 

Моііг,  шелковая  матерія  от.  волосистымъ  лос¬ 
комъ,  см.  шоіге. 

МоЬг,  топь,  см  Моог. 

Моі(моа),  я,  по  Фр.  —  моиь,  я,  по  Вотяцки, 
Черемисски,  Мокшпнсяи  и  Лопарски;  ма, 
я,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа;  ші,  я, 
по  Японски  (Ог.  .іііі».  Восігіяиег,  139).  См. 
Іе,  ма. 

Моіе  (моа),  куча  песку,  стогъ  сѣна,  по  Фр.. — 
мія,  гора,  по  Кам  аш  п  и  с,  к  о  -  С  а  мо  ѣ  д .  (Каетр., 
205);  муія,  гора,  по  КоЙбальскн.  Моіе,  со¬ 
отвѣтствуетъ  другому  Французик,  слову: 
гаоисеаи,  куча,  стогъ,  холмикъ. 

Моі^поп  (моппьо),  культя;  остатокъ  супа,  по 
Фр.=муна,  палка,  колотушка,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  217);  моля,  сукъ,  но  Само¬ 
ѣдски  Томскаго  округа;  мола,  сукъ,  по 
Остяцки  около  Нарыла. 

Моіі,  томиться,  мучиться,  по  Ангд,  —  эміэлъ, 
страхъ,  опасеніе,  но  Монгольски  (Ковал. 
215).  ’ 

Моіне  (моанъ),  царь  коршуновъ,  птица  (Та- 
тиіц.),  по  Фр.=ноянъ,  князь,  повелитель; 
начальникъ,  предводитель,  но  Монгольски 
(Ковал.,  094). 

Моіпе  (моанъ),  у  мастеровыхъ:  одутинка  на 
чемъ  либо  (ЬоишиІІиге),  у  тииогрич..:  блѣд¬ 
ныя  мѣста,  по  Фр.—  шоѴе,  прыщи  у  дѣтей 
но  всему  тѣлу,  схожіе  на  оспу,  но  Мнн- 
журекн  (Аіпуоі,  II,  -103). 

Моіпе  (моанъ),  монах».,  по  Фр.—  мупп,  отшоль- 
Іінк-ь,  снятой,  мудрецъ,  по  Монгольски 
(съ  Санскрит.).  См.  о  семь  пт»  ирпмѣч. 
къ  слову  ліёЛаіІІв. 

Моіпо  (моаігь),  грѣлка,  но  Фр.,  чироманть  — 
поаше— ныіма,  жиръ  (оііаіеиг),  но  Тупгузскп 
верхнв-Ангарскихъ;  ном.іа,  жиръ,  по  Кам¬ 
чадальски  на  р.  Титлѣ ;  тніап,  теплая 
иода;  теплый;  тепловатый,  но  Китайски 
(Огарев,  5074,  5478,  3966). 

Моіпііго,  меньшій,  малѣйшій,  но  Фр..:  иовдръ— 
ныодеркп,  маленькій,  малѣйшій,  по  Самоѣд. 
ІОрац.  берега  (Каетр.,  241).  См.  шішіег. 
Моінь(моа),  менѣе,  меньше,  но  Фр.— міао(шіао), 
малый,  по  Китайски  (Сгаре.ч,  115,  11108): 
шаіашііі  (частица  шЬі  есть  оконч.  неопред. 
иакл.),  уменьшить,  по  Манжурскн  (Лінѵоі, 

II.  309). 

Моігё(моара),  волнистый,  но  Фр. вмуруй,  из¬ 
вилине;  мурепь,  потокъ ;  мурн,  струйка 
(ошіе),  но  Монгольски  (Копал.,  2048,2008 
2009).  ’  ’  • 

ЛІоіи  (мои),  мѣсяцъ,  но  Фр.  “МОП,  лупа,  по 
Персидски  (Моиг.-Тат.). 

Моіке,  насадка  ма  сваи  ;  распорка,  перекла¬ 
дина,  но  Фр.  =  ошнівзоші,  поясъ,  но  Лан¬ 
жу  рек  и  (Аіпуоі,  I,  23.5  . 

Моівіг,  нлѣснѣть,  по  Фр.  = омахъ,  гнилой, 
спортившійся,  по  Якутски  (Ветл.). 

ВІоіиоп,  оброчная  земля,  по  Фр,— муяѣмь,  земля 
но  Вотяцки;  мунеь,  ноле,  но  Зырянски.  ’ 
Моівоп  (моеаон'ь),  длина  цѣпи;  длина  сукна, 
по  Фр.  —  оцшіезоіш,  поясъ,  по  Маижувски 
(Ашуоі,  ],  235  . 

Моізои  (чаромаить),  длина  цѣни;  длина  сукна, 
по  Фр.~оцвоіте=узумь,  длина,  по  Татарски 
но  Енисеѣ. 

Моіввіпс  (моасшгь),  виноградная  лоза  съ  яго¬ 
дами,  но  Фр.—  мензь,  виноградъ,  но  Кир¬ 
гизски;  мішзь,  виноградъ,  во  Бухарски; 
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Ліоівм'пе  (чаромаить),  виноградная  доза  сънго- 
дами,  по  Ф  р . —/88Іо  га  п  с — у  а  ш  м  ь,  виноградъ, 
но  Хивински  н  Турецки;  удзюмь,  вино- 
градъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  549). 

Моіві,  мокрый,  влажный,  но  Англ,  —  мидзь, 
подл,  по  Японски  (Клапр.,  333). 

Моііс,  мокрый ,  сырой,  по  Фр.— нойтапъ,  мо- 
прый,  влажный,  по  Монгольски  (Ковал., 
оіч);  пойто,  сырой,  влажный,  но  Бурят¬ 
ски  (Авіа  ро1уг1.,  277). 

Моііс  (чаромаить),  мокрый,  по  Фр.  —  Іоішс  — 
там.іы,  мокрый,  но  Татарски  (Гнган.,  280). 
Міііііі!,  половина,  по  Фр.  —  шсіІстЬі  (частица 
гаЬі  есть  оконч.  неопред.  накл.),  раздѣ- 
лпть,  разрѣзать  на  днѣ  разныя  части,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  386  . 

Моіііі?  (моатье),  жена,  сожптелыінца,  но  Фр.— 
шоаі./'ё— моіенджн,  жопа,  по  Юкагирски. 
Мокеіспсн,  теленокъ,  і-й  слогъ:  шок=мукомъ, 
дней,  но  Остяцки  Вассюганскаго  рода.  II 
обратно:  шок— кош— укумт,,  дитя,  но  Ос¬ 
тяцки  Лумнокольск.  поколѣнія.  2-й  елогь: 
еі  —  аль,  корова,  но  Казп-Кумыцки.  3-й 
с.логь:  сіісн  —  Фынемь,  малый,  по  ІІумно- 
кольски  (Отяцки)  и  проч.,  см.  сіісн.  Мо- 
ксісііеп — малый  дѣтенышъ  коровы. 

Мокен,  су  норось,  см.  мохоігь. 

(Мол ядъ,  пыль,  по  ІІсланд.— мііліііідн,  земля, 
но  Черемисски). 

Мо/сіі,  саламандра  —  мулкику,  пресмыкаться, 
ползать;  едва  ходить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  20ііб). 

Моіе,  мапзолей,  гробница,  но  Фр,— шііи,  гітб- 
инца,  но  Китайски  биірез,  1698). 

Моісап,  деревянное  масло,  по  Фр.=маН.  масло; 

маііле,  масляный,  по  Татар.  (Гиган.,  274)! 
іМііісг,  плыть  по  иѣтру,  по  Фр.— мулуйісу,  течь 
медленно,  но  Монгольски  (Ковал.,  2059). 
Мо/оііс,  кольцо  иъ  ішіорахт.;  колоецо,  но  Ф'р. 

—  іпогсііе  —  мюрятн,  кругъ ,  по  Ламутски; 
му  рол  и,  к]іугъ,  по  Тупгузскп  въ  Енисей¬ 
ской  округѣ. 

Моісііс,  бѣгуігь,  курантъ,  которымт.  краски 
трутъ;  шоіеііег,  выглаживать  зеркало  по¬ 
слѣ  полировки;  гаоіІеМс,  терка  которою 
полируютч.  зеркала,  но  Фр.—  мюлтіо, еколь- 
зшцій;  скользкость,  по  Якутски  (Бетл.). 
Моііпіег  (ст.),  изобрѣтатель,  по  Фр.~іпіІа,  при¬ 
казать  открыть,  отворить ,  дать  мѣсто; 
гаііа Іюни,  открытіе,  отпираніе,  поМипжѵр- 
ски  (Ашуоі,  II,  394,  395). 

МоІІе,  вязанка  прутьевъ,  но  Фр,— моя,  вѣтвь, 
но  Тавгинско- Самоѣдски  (Каетр.,  199); 
моли,  сукъ,  вѣтиь  (гашеаи,  ЬгппсЬе).  но 
Остяцки  около  Парымя;  моля,  сукъ,  вѣтвь, 
по  Самоѣдски  Томскаго  округа. 

МоІвеЛ,  о  яблокахъ  и  грушахъ:  завялый,  дряб¬ 
лый,  отмяклый,  а  по  переходѣ  Монголь¬ 
скаго  8,  8СІІ,  ВЪ  1=ІПІ>1/— МІІЛТОХЪ ,  немощ¬ 
ный,  безсильный,  слабый  (зсіпѵасіі),  по 
Якутски  (Бетл.). 

Мошон,  родъ  общей  ставки  въ  игрѣ,  но  Фр. 

==  мэлмяйку ,  собирать,  складывать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2014). 

Мошон,  приглашеніе  на  игру  въ  кости  зама¬ 
скированными  игроками,  по  Фр.  — маму 
названіе  злаго  генія,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1996). 

(Монъ,  земля,  но  Кельтски  —  ма,  земля,  по 
Вогульски;  .мы,  земля,  но  Остяцки;  маа 
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земля,  по  Чухонски;  му,  земля,  по  Зырян¬ 
ски  и  Пермнкски). 

Мон,  тіеп,  мой,  по  Фр.— мини,  мой,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2021).  См.  теіп. 

Мопаі ,  мѣсяцъ,  премя  обращенія  луны  во¬ 
кругъ  земли.  1  -  и  слоги:  топ— ыонъ,  луна, 
но  Тевтонски;  мано,  луна,  по  Лопарски. 
2-й  слогъ:  аІ=алть,  годъ,  но  Остяцки 
Вассюганскаго  рода;  Ьеть,  годч.,  по  Остяц¬ 
ки  около  Нары м а  и  проч.  Мопаь=  годч. 
луны. 

Мпнсеап  (монго),  куча;  стоп.;  холмикъ,  кур¬ 
ганъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  шоптиоп»:  (монъ), 
гора,  но  Фр.  2-й  слогъ:  ссаи  (со  —(ко,  ма¬ 
лый,  небольшой,  по  Китайски  (Сіпірск, 
6810).  Моиссап— горка. 

Моші.  лун  а.— мода,  земля,  по  Мокшански.  Монъ, 
луна,  по  Тевтонски  п  ленч, ,  земля,  по 
Кельтски.  Мань,  луна,  но  Цнмбрскп;  мн- 
аігь,  луна,  но  Голландски  —  манн,  луна, 
пн  Лопарски;  минъ  (піопк),  покрыть;  тем¬ 
ный,  по  Китайски  (Спірея,  2172,  518). 
Моігь  (шоп)— іші.рыіоііпіциііен  (темнотою, 
отсутствіемч.  солнечныхъ  лучей),  темнѣю¬ 
щая. 

Мінніе,  .поди,  но  Фр,— кю.мміА,  люди,  но  Кал¬ 
мыцки. 

Моне,  шопіп,  Мавританский  обезьяна,  по  Фр,— 
гаопіои,  обезыіпа,  по  Миііжурскн  (Ашуоі,  И, 
400). 

Мопшір,  налип. ,  пошлина  на  молші.е,  мелп- 
ніі,  ни  Ф]і,— шіён,  муюі;  тосп,  нища  нрн- 
готовлііеман  илъ  хлѣбной  муки  по  Китай¬ 
ски  (Сиідпев,  77(»3,  13095,  13099).  <’м.  шеи- 
ніег. 

Мопішіо  (мина),  минета,  деньги,  но  Фр.— тонн, 
исподний,  задний  сторона  монеты,  гдѣ  не 
оттѣсненъ  лиич.  царскій  ,  но  Китайски 
((іиіров,  2157). 

Мініі  (моігь),  гори,  но  Фр.  — муія,  гора,  но 
Койбалы'км;  молніи.,  высоко,  высокій,  но 
Нотаціей  около  Чердыма ;  моіп.  (июне) , 
нерхч.  кроили;  г.еликій,  по  Китайски  ((інір 
пев,  4094,  8633). 

Мопіад,  шіііед’ѣдыііигі..  С.югч.:  шоп  гомонъ, 
одинъ,  но  Тупгузскп  около  Нерчинска  в 
въ  Дауріи  (Авіа  роІуь’І ,  XI, VI).  Моііііщ г= 
одшгі.  или  первый  день  (но  воскресенію). 
См.  іііікіі. 

Моніаре  (монтань),  гора,  по  Фр.  г :  шошіап, 
откос  ый,  крутой  (ещі  ѵа  си  іаіпя),  по  Ман- 
журскіі  (Ашуоі,  II,  415). 

Моніег,  возрастать  (в’ассгоііге),  но  Фр.— шнн- 
іоишЬі,  расти  чгоііге),  но  Манжурскн  (Ашуоі, 
II,  116  . 

Моніег,  восходить,  ію  Фр.— шоіікІстЬі  (части¬ 
ца  піЬі  есть  оконч.  неопр.  наклон.),  под-  I 
питься,  коздингнутьсм;  взойти,  возвысить-  I 
ся  солнцу;  шоикіекс,  возставшій,  подняв-  | 
іиійсіі;  взошло  солнце;  шонкііев,  подняться; 
ноавышеіііс,  по  .Манжурсни  (Ашуоі,  II,  427, 
428  ;  мапдуху,  подняться  ,  іюзвы шиться  ;  і 
восходить,  но  Монгольски  (Копол.,  1974), 

Мшііісг,  смотритель  во  солбварняхь,  по  фр. 
Слогъ:  шопГ'— :  маіь,  соль,  но  Богулы  кн 
около  Березова.  Мопінг— соляиик». 

Ыоп1-)оіс  (мопжоа),  герольдъ,  бпрючь,  пер¬ 
вый  у  Французов!,  герольдмейстеръ,  но 
Фр.  — манджу,  Ланжурецч.,  по  Монгольски  і 
(Шмидтъ,  210).  X  Монголовъ  слово  та-  | 
тнрч.  означаетъ  Татарина,  а  «татарн»  —  | 
подать;  татаричи — сборщикъ  податей  (Ко-  | 


вал.,  1628).  У  Турокч.  слово  Шаг  озна¬ 
чает"!.  Татарина  и  гонца,  курьера  (Бісі. 
Ішс-іг.,  ВіансЬі,  I,  443).  У  Франко-Калмы¬ 
ковъ,  кат.  видИмч.,  слово  мопжоа  означа¬ 
ло  бирюча,  котораго  въ  древности  долж¬ 
ность  едва  ли  не  была  тождественна  сч. 
нынѣшнимъ  Турецкимъ  Шаг,  и  конечно 
не  въ  большемт.  почетѣ.  См.  піцпеі,  доекеу, 
ІешІаШге,  Йаггаэіп,  ти&иеіег. 

МопІ-]ОІе  (мопжоа),  курганъ;  могила  (ІотЬеан), 
по  <1'р.  тпопіюи ,  возпышеніе  ;  курганъ 
пад  ь  покойниками ;  тошііга,  круглое  не¬ 
большое  возвышеніе;  курганч.  надъ  покой¬ 
никами;  погребальное  мѣсто  Китайских'], 
императоров!.,  по  Мавжурски  (Ашуоі,  II, 
422,  426). 

МопІ-]ОІе  (мопжоа),  поенный  крикч.,  бывшій 
пт.  употребленіи  у  (французовъ ,  ура!= 
моііджпми  (іпопІі'ІііпіЬі ,  попирать  ногами 
(Іопісг  них  ріеііз);  растирать,  разминать  что 
іеь  рукахъ  ;  разминать,  мять  въ  рукахъ 
кожу  п  проч.;  монджи  (шопІсЬі',  приказать 
рпимпнать  кожу  п  проч.,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  II,  406).  Моні-доіо  =.  мни,  разминай, 
поннраЙ,  валяй! 

Моііічго,  скотч.,  па  которомъ  ворхомч.  ѣздить, 
по  Фр.— мондпга,  позвышоііноо  мѣсто,  за¬ 
гривокъ  у  лошади,  мула  кіон  (Гші  сііеѵні, 
(Ѵпп  ншіеі),  но  Монгольски  (Ковал.,  2028); 
ІСІЮ ниінігг,  скотъ,  на  которомъ  верхомт. 
ѣздятъ,  но  Турецки  (Ріеі.  Іпгс-Гг.,  ВіапсКІ, 

I.  645). 

Моог,  болот  и,  топь  —  март. ,  болото,  топь,  по 
Якутски  (Ветл.,  171);  море,  сыро,  мокро, 
но  Остяцки;  нормь,  лугъ,  по  Вогульски; 
ІІЯ])!.,  иьоромч.,  болото,  ТОПЬ.  ПО  Остяціоі- 
Самоѣдски  (Каетр.,  253). 

Моог  (чурт.),  степь,  по  А  игл,— нурь,  ноле,  но 
Черемисски;  июрь,  поле,  по  Остяцки  око¬ 
ло  Ларыма. 

Моог,  іірнчплинаті.сіі,  но  Англ.— мора,  берегь, 
но  Самоѣдски  Енисейскаго  (Каетр.,  293) 
п  Обдорскаго  округов!.. 

Моонііссго,  голубица,  ѵагсіпіиш  иіі^іновшіі.  Слоі  ь: 
тоня  —  мось,  корона,  но  Вырянски.  Слоію 
Моонііссго  значитч.:  «коровья  ягода».  См. 
МоІеІЬоего,  ПпшіреІЬеого ,  ІгксІЬссго  и  мног. 
Д]»Уі’г 

Моі|ШіпІ,  смѣтный,  но  Фр.=мигуханч.,  глуті- 
іттый,  по  Монгольски  (Ковал.,  1987)- 

Моцчо  ( мирок.),  кпмчль-блокъ,  но  Фр.=мохи- 
л  и  къ,  круглый;  мугэръ,  муі'упъ,  ободь; 
мугу,  грнбч.;  муіуликч.,  кружокъ,  ни  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2083);  мчготч. ,  кругъ, 
по  Остяцки  около  Березина;  мигулцукъ, 
кругъ;  моголцокъ,  шаръ,  по  Калмыцки. 

Могцісг,  смѣяться,  но  Фр.;  гаоск,  смѣяться,  пи 
Англ.— умускику,  улыбаться,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  537). 

Моірісгіо,  издѣнка,  насмѣшки;  по  Фр.:г.магу- 
лнръ,  обида,  оскорбленіе,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1989);  шіа^огі,  улыбка;  тіо^егі- 
ІашЬі,  улыбяті.сн,  по  Манжурскн  Ашуоі, 

II,  400  . 

Мо(]неиг,  змѣя  (зегрспі.  Ноізір).  по  Фр. —мигай, 
змѣя,  по  Монгольски  (Ковал.,  2035). 

МнгаШев,  щипцы  которыми  ежпмаюгь  у  упор¬ 
ной  лошади  носъ  во  время  конки  ея.  во 
Фр.— мурунъ,  носъ,  по  Якутски,  Башкир¬ 
ски  и  Татарски  вч.  Сибири. 

Могаіпе,  черви,  глисты  у  лошадей,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  тогг=мори,  іюнь,  іго  Монгола- 
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ски  у  Китайской  стѣны  и  Халха  -  Мон¬ 
гольски  (Азіа  ро1у@г1.,  281).  2-Й  слогъ:  аіп= 
іунь,  червь,  но  Якутски;  и  обратно:  аіп 
(энъ)_нэ— ней,  червь,  по  Самоѣдски  На- 
рымскаго  округа;  пуц(ныо),  мясной  червь, 
по  Венгерски  (КісЫег).  Могаііш-повскій 
червь. 

Могаіне,  поясокъ,  нокруп.  землебитнаго  стро¬ 
енія,  но  Фр.  —  муръ,  тропинка;  строка; 
дорога;  мури,  струйка,  горбикъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Конал.,  2066,  20(39). 

Могаві,  болото.  1-й  слогъ:  шоі— маръ,  болото, 
по  Якутски  (Ветл.,  171).  2-й  слогъ:  аяігг: 
астъ,  низъ,  но  Татарски  (Слов,  къ  Тат. 

I  рам.  Гитан.,  4).  Могазі— низменная  топь, 
болото.  Си.  Моог. 

Могсеаи,  кусокъ,  но  Фр.=морру,  кусокъ,  но 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  287);  умуруку, 
отторгнуться,  отвалиться,  рваться  къ  лос¬ 
кутки,  по  Монгольски  (Ковал.,  539). 
Моппѵе#,  непроходимая,  трудная,  головоломная 
дорога.  Мопкггмуруйтай,  извилистый;  му- 
руйдаху,  сдѣлаться  извилистымъ;  муруйху, 
идти  окольною  дорогою,  кривымъ  путемъ, 
извилинами,  по  Монгольски  (Ковал.,  2049). 
Мопег,  ѣсть,  съ  жадностію,  жрать,  по  Фр,— 
аморко,  ѣсть,  но  Остяцки  но  р.  Тазѣ. 
Могііі,  загнувшееся  жало  бритвы,  топора  и 
нроч.,  по  Фр.  1-й  слогъ:  тог^муруй,  сог¬ 
нутый,  перегнутый,  излучистый;  кривиз¬ 
на,  по  Монгольски  (Ковал.,  2048).  2-й 
слогъ:  Ш,  острее,  по  Фр.  Могііі— «загнув¬ 
шееся  лезвее». 

Могішиіге,  простудить,  ознобить ,  застудить; 
шогіоші  (ин  Іюште  яѳ  шогіоші),  тщетно 
ожидающій,  по  Фр.  1-й  слогъ:  шогггиог— 
нойръ ,  сонъ,  дремота,  по  Монгольски 
(Ковал  ,  675):  норь,  сонъ,  по  Калмыцки. 
2-й  слогъ:  і'ошіге— хонту,  стужа,  холодъ, 
по  Врацки  (Монгольски).  МогГажІгс— охо¬ 
лодѣть  до  сна,  дремоты,  безчувствія  (са¬ 
маго  опаснаго  состоянія  во  время  силь¬ 
ныхъ  морозовъ). 

Могдапіінріе,  см.  віагра пііщие. 

Мог^ев,  десятина;  моркъ,  поле,  по  Исландски 
еггморгь,  пашня,  воздѣлываемое  ноле,  по 
Персидски  (Монголо-Татарски);  Ьтігщісн, 
мѣра  ,  пространство  земли  сколько  въ 
одинъ  день  можно  ныорать  плугомч.,  но 
Манжуреки  (Апіуоі,  111,  124  . 

Мог^еп,  востокъ,  —ургуху,  взойти;  ургухуй 
дзукъ  (т.  е.  восходи аа  страна  свѣта  или 
неба),  востокъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
57). 

Мог^еп,  утро;  завтра:.— мана  гирь,  завтра;  мар- 
гита,  утромъ;  завтра,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2000;  Шмидтъ,  209);  мангарч.,  аав- 
тра,  по  Калмыцки  въ  Зюнгаріи  (Клапр., 
280);  мокоііь  (а  со  вставкою  р— моулюнь), 
утро,  по  Камчадальски  среднихъ. 

Могшие,  с.нѣсь,  но  Фр.  —  оморхакч.,  гордость, 
надменность,  но  Монгольски  (Ковал.,  413); 
торіігопгіуіі  (перестановка),  спѣсь ,  но 
Турецки  іРісІ.  Гг-ііігс,  ВіапеЬІ,  II,  444). 

Могшие,  сч.ѣзжая,  мѣсто,  гд в  выставляютъ  на 
смотръ  мертвыя  тѣла,  поднятыя  полицей¬ 
скими,  но  Фр.— мургулъ,  земной  поклонъ; 
мургуку  ,  поклоняться  до  земли ,  падать 
ницъ;  привѣтствовать  кого  распростер¬ 
шись  и  ударивъ  о  аемь  девять  разъ  го¬ 
ловою,  по  Монгольски  (Ковал.,  2071,  2072). 
Вѣроятно  Франки,  будучи  буддійцами,  чес¬ 


тили  подобнымч»  образомъ  своихъ  умер- 
шихч.. 

Моіріег,  грозно  и  гордо  на  кого  смотрѣть; 
тогдие,  грозный  видч.,  взглядіі,  по  Фр.— 
омолганъ,  ярый,  неистовый,  буйный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  412). 

Могіоп,  военное  наказаніе  алебардой  или  при¬ 
кладомъ  ружейнымч.,  по  Фр,— мури,  му- 
1'унч.,  тупой  край  (ножа,  меча),  тылокъ, 
обухъ;  мурплеску,  рубить  сзади ,  поко¬ 
лачивать  обухомъ;  мурилеку,  бить  тыл- 
комч.  сабли,  бить  обухомъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2069). 

Могіоп,  шишакъ,  по  Фр.;  тиггіон,  шишакъ, 
по  Англ..— тоііоп,  тпіііоп  —  мола,  лѣтняя 
шапка  ,  по  Остяцко-Самоѣдски  ;  мюлъ  , 
лѣтняя  шапка,  по  Остяцки  (Кастр.,  174). 
Моте,  прискорбный,  угрюмый,  но  Фр,— муруй, 
согнутый,  по  Монгольски  (Конал.,  2048). 
Моте  (геральд.),  Нон,  адеіе  тогпе,  ленч.,  орелъ 
безъ  зубовч.,  носа  и  проч.,  но  Фр.іггмеи- 
рекч.,  притупившійся,  притупленный,  за¬ 
кругленный  (ётоивяё);  лншиишійся  зубовъ 
-•-«роста  ,  но  Монгольски  (Ковал., 

Могпе  (геральд.),  кругъ,  кольцо,  по  Фр.— 
муроли,  кругъ,  кольцо,  по  Фр.=муроли, 
ь-ругъ,  ио  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ. 
Могге  («т.),  родъ  игры,  по  Фр— муруй,  стан¬ 
ка,  закдадч.,  вкладч.;  муруйцэку,  биться 
об  ь  закладъ,  играть  въ  деньги;  забавлять¬ 
ся,  но  Монгольски  (Ковал.,  2069). 

Могя  (моръ),  удило,  но  Фр.— меара,  петля, 
сидокъ  (ЙсЫіпір» ,  но  Самоѣдски  Юрпцкпго 
берега  (Кастр.  272). 

Могксіі,  рухлый,  ломкій;  Міігясі,  иготь,  мор¬ 
тира — марусуамч.,  разбить,  разломать  пч. 
куски,  по  Тавгинско-Самоѣдсхи  (Кастр., 

МогіаіІІе,  крѣпость,  рабство;  пюгіаііісг,  крѣ¬ 
постной  человѣкъ,  по  Фр.  Слово:  шогіаііі 
—  топгііаі ,  волею  -  неволею  (Ьои  §гс — шаі 
8Г«).  «о  Манжуреки  і  Ашуоі,  II,  423).  Слогъ: 
егрзрэ,  мужъ  (Нотте),  по  Монгольски 
(Копил.,  246);  эръ,  человѣка.  (Манн),  по 
Якутски  (Ветл.).  Могіпіііег— невольник  ь. 
И/огІаіп  (мортэнъ),  шерсть  самаго  ннзшнго 
сорта,  по  Фр.— могІаіш=іпоритч.,  волосъ, 
ио  Ламутски;  нуріітъ,  волосъ,  по  Тунгуз- 
екн  около  Охотска;  нюритта,  волосъ,  по 
Тунгузски  около  Якутска. 

Могіаіяе,  шогіоіяо  (саѵив),  у  стол,  и  плотнпковч.: 
долбежъ,  гнѣздо  ігь  которое  запускаютъ 
шиігь,  но  Фр.  1-й  слогч.:  піогі—  топгііаі, 
упорно;  морск.:  держаться  противъ  вѣтра, 
прилива  и  отлива,  но  Манжуреки  (Ашуоі, 

II,  423'.  2-е  слоги;  аіяе,  оіяе  (оіізч.)— ась, 
дыра ,  ио  Вогульски  около  Березова  и 
проч.  Могіаіяе,  шогіоізеггдыра  упора,  на¬ 
пора,  т.  о.  выдерживающая  уиоръ  чего 
либо. 

Могіе-еап,  самая  низкая  вода  при  отлнмахч.; 
стоячая  вода;  іпогіе-заівон,  время  въ  тпо- 

»  Рое  нѣтъ  дѣла,  въ  которое  не  работаютъ 
за  неимѣніемъ  дѣла,  ио  Фр.  Слогч.:  тогіо 
— амурчпху,  покоиться ,  отдыхать,  успо¬ 
коиться,  по  Монгольски  (Ковал.,  113). 

Могизе],  крыжовникъ,  гіііез  ^гоззиіагіа.  1-й  слогъ: 
тоги— ома рь,  остро,  по  Тунгузски  Баргу- 
зинскнхъ;  мала,  борона,  ио  Трухменски 
(Татарски)  и  проч.  2-й  слогъ:  8е1=сала, 
вѣтвь,  но  Якутски  (Бетл.);  салиа,  вѣтвь, 
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по  Татарски  около  Кузнецка.  Могизеі— ко¬ 
лючія,  шниоватыя  вѣтки.  См.  Кгіпзсііеіп. 

Л/огѵса а ,  сопля;  июгѵег,  быть  соіілнву,  по  Фр. 
гггпогѵеап,  ногѵог— наріі/пЬаро  (— нарпвНа- 
ро),  сморкать  носч.,  по  Самоѣдски  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  273). 

(Морвилъ,  китч.,  но  Корнпальски—  молвилъ 
ггыолель,  китъ,  по  Вогульски). 

Моза,  отваръ  изч.  муки  и  молока,  по  Фр.— 
тоисЬе.  отваръ  изъ  муки  или  изч.  муки  и 
бульону,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  II,  413); 
муши ,  прѣсный  квасъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  3038). 

МіізеЬ,  см.  Меіясіі. 

МоясЬЬееге,  тоже  что  Ѵодсі Ьееге,  рябина,  вогііия 
апспрагіа.  Слогч.:  тоясіі  (чароманть)— ясіют 
—сама,  птица,  но  Самоѣдски  Мангазей- 
скаго  округа.  МоясІіЬеего  г=  птичья  ягода. 
См.  упескЬееге. 

Моясііе,  корова— иось,  корова,  по  Зырянски; 
мысь,  мусь,  Кирова,  ио  Пермнкски;  мисѣ, 
корона,  по  Вогульски  около  Чердыма;  месь, 
корона,  но  Остяцки  около  Парыма;  ушіі, 
корова,  по  Японски. 

Моясііе  (чароманть),  кардинальскій  клобукч., 
по  Фр.  =  воіпеііегггеиму,  шапка,  колпикч.; 
симайку,  шапочка,  по  Танги  иско-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  254). 

Мояі,  весьма,  очень,  но  Англ,— иашнди,  весьма, 
очень,  но  Монгол.  (Шмидтъ,  213);  ошг.еьі, 
весьма,  очень,  но  Манжуреки  (Сгат.  Мапіі. 
(ІаЬеІсиІх,  77). 

Моі,  слово,  изреченіе,  по  Фр.=мутъ,  едино, 
по  Черемисски;  мидмч.,  говорить,  сказы¬ 
вать,  но  Самоѣд.  Юрнцк.  бер.  (Кастр.,  267). 

МоІеІЬссге,  голубица,  ѵассіиіиш  иіідіповшн.  Сло- 
но:  шоіеі^г  мочала,  корова,  но  Тунгузски 
пч.  МангазеЙскомъ  округѣ.  МоІеІЬееге— ко¬ 
ровья  ягода.  См.  Моояііесге. 

Моіеі(мотэ),  церковный  концертч.,  церковнан 
пѣснь,  но  Фр.~ шоиііап,  голосъ  (іоп  ііс  ѵоіх), 
по  Манжуреки  (Ашуоі,  II,  415). 

МоіЬе,  пыл  ника,  по  Англ.  —  мулде,  пыль,  но 
Лопарски.  II  обратно:  тоііів— .11юше=тому, 
пыль,  по  Чухонски. 

МоІіГ,  тема  къ  сочиненію  музыкальной  ііізсы, 
но  Фр.,  см.  шоіеі. 

Моіясііс,  корпнагггмадгшгь,  корова,  по  Нереид-  | 
ски  (Монг.-Тат.);  мадговь,  корова,  по  Бу¬ 
харски.  См.  Й0І8СІ10І. 

Моііе,  комч.  земли;  горка;  бугорокъ,  холмикъ, 
ио  Фр.  —  мечч.,  шарч.,  по  Вотяцки;  мего, 
холмъ,  по  Лопарски. 

Моііе,  моль,  ркаіаепа  Ііпеа  гг  мата,  червь,  по 
Чухонски  п  нроч. 

Моііе  (чароманть),  холмикъ,  иригорокч.,  но 
Фр.  —  Ноше  —  Іоша,  холмь,  ио  Манжуреки 
((ігііш.  Маші.  СаЬеІѳпІ/,  6). 

Моі  с,  корье,  по  Фр.=поІЬо,  древесная  кора, 
по  Манжуреки  (Ашуоі,  1,  331). 

Моііе  (Гоіяеап  ргепВ — ),  птица  опускается,  са¬ 
дится  на  землю,  но  Фр.ггмода,  земля,  но 
Мокшннски. 

МоШі,  денизч.,  по  Англ.  —  моторъ  (съ  Сан¬ 
скрит.:  шиііга),  знакъ  на  печати;  эмблема, 
символа.,  ио  Монп  льски  (Копал.,  2041).  | 
См.  тіМаіІІе. 

Мои,  мягкій;  вялый,  по  Фр.ггыо  (то),  кроткій, 
тихій,  по  Манжуреки  (Ашѵоі,  II,  4оО). 

Моисііе,  испаніолетка  (2\ѵіскс1Ьііі'ІсІіеп),  козья 
бородка,  ио  Фр.гггыюйзенъ,  борода,  но  Ка- 
машинско-Самоѣдскн  (Кастр.,  203). 


Мопсііеі  (мушэ),  птичка:  травникъ,  ольшанка, 
по  Фр  — шоисіюп.  перепелка,  по  Маншур- 
енн  (Ашуоі,  II,  414). 

МоисЬеІІея,  щипцы,  по  Фр.  —  маша,  шипцы, 
съёмы,  по  Татарски  (Троян.,  II,  216). 

МочсЬоіг,  платокъ  вообще,  по  Фр.— точеііоигі, 
Корейскій  холстъ,  по  Манжуреки  (Ашѵоі. 
II,  414). 

Мошіге,  молоть ;  гаоиіпге,  меливо,  по  Фр.— 
шоиІоигаЬі,  пилить,  по  Манжуреки  (Ашуоі, 
II,  417). 

Мошіге  (]е,  Іи  тошів  [му],  іі  тоий  [му]),  молоть, 
но  Фр.— ш<5,  молоть,  по  Китайски  (<л-аі@;пеа, 
6941). 

Мойе,  рожа,  кривляніе,  по  Фр.  гг  моу  (той), 
безобразный,  по  Китайски  (вііі^пея,  2020). 

Мошіе,  кормъ  изч,  оленьей  крови  и  хлѣба,  ио 
Фр.— шоеп,  пища  изъ  муки  хлѣбвыхч.  зе- 
ренч.  приготовляеиан,  но  Китайски  (Оши- 
нея,  12407). 

Моиііо.  составной  блокъ;  одутос  брюзглое  ли¬ 
цо,  по  Фр.— мухэлиігь  (шоиііеіін),  круглый 
какъ  полна»  луна;  всяким  круглообразнан 
нещь,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  II,  421);  мо- 
холикъ,  круглый,  по  Монгольски  (Копал., 
2033). 

Мопіііег,  лежать  на  якорѣ;  шоіііііііус,  становье, 
мѣсто  удобное  для  стоянія  на  якорѣ,  по 
Фр,— амулч,  (ашоиі),  спокойствіе,  успокое¬ 
ніе,  безмятежность,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  109). 

Моиіііог,  мочить,  по  Фр.ггмуп,  вода,  по  Тун¬ 
гузски  Верхне-Ангарскихъ;  нуль,  нода, 
ио  Корейски  (Аяіа  [Юіуці.,  342);  шобп,  раз¬ 
лившіяся  воды,  по  Китайски  (Сиднея,  5208). 

Моиіііог,  мочить,  намачивать,  по  Фр.— тоаіггег 
тюрху  (частица  ху  есть  оконч.  ііеонред. 
никл.),  мокнуть  но  Монгол.  (Ковал.,  696). 

Моиіяясап,  веревка  для  связыванія  толстыхъ 
канатовъ  на  галерахъ,  по  Фр.  =  умусу, 
толстыя  кишки  (лошадиныя,  ослиныя),  по 
Монгольски  (Ковал.,  412);  ошпіеяоин,  поясч,, 
но  Манжуреки  (Ашуоі,  1,  235). 

Моиііі,  черноземъ,  по  Англ,— мулда,  земля,  по 
Чухонски;  милянда,  земля,  по  Черемисски; 
иултенуть,  земля,  но  Чукотски. 

Моиіе,  Форма,  по  Фр.пгшбн,  Форма,  по  Китий - 
спи  (Сіиі^иея,  4476). 

Моиіег,  выливать  что  вч.  Форму,  но  Фр,— му- 
луііпу,  течь  медленно,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2059). 

Моніея,  шиіеііе,  родъ  створчатыхч.  раковинъ, 
ио  Фр.—  омюлч.,  омюлръ,  тайный  женскій 
удч.,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  229). 

Мопіі,  линять,  ио  Англ.  =  мВлтюб,  елабымч. 
становиться,  но  Якутски  (Бетл.);  мулту- 
реку ,  отпасть,  отдѣлиться,  оторваться; 
мултулху,  скинуть,  ]іаздѣвать,  по  Моіп  оль- 
Ски  (Ковал.,  2060,  2042). 

Моиші,  валъ;  обводить  иаломч.,  по  Англ,  гг: 
шошіап,  покатый,  устроенный  скатомъ,  от¬ 
косомъ,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  II,  415'. 

Мошіёе,  мѣрка  муки  нолучисмая  мелышкомч. 
вмѣсто  денежной  платы,  по  Фр.  =  шіен, 
ыукА,  но  Китайски  (Сиднея,  7703,  18089). 

Моипі,  налъ,  по  Англ.— нута,  крѣпко,  твердо; 
в  угол  алъ,  укрѣпленіе,  утвержденіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  682,  683). 

Моигге,  игра  пальцами,  но  Фр,— муруй,  ставки, 
закладъ,  вкладъ  (еіуеи);  муруйцэку,  биться 
объ  закладъ;  играть  вч.деньги, забавляться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2069). 
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Мопяс,  узелъ  сдѣланной  па  шпагѣ,  «мусингъ»- 
перевязывать,  по  Англ.  =  ыуснику ,  вить! 
скручивать  нерсвку;  мускыери,  завитокъ, 
ІЮ  Монгольски  (Ковал.,  2037,  2057) 
Мочзе,  перевязывать,  по  Англ.—  ішіевоип,  но- 
ясъ,  по  Міінжурски  (Ашуоі,  I,  ]02). 
Моивсще,  рѣзвый  мальчик'!.,  по  Фр.г^уйскумъ 
мальчикъ,  по  Вогул,  въ  Верхотурек.  око! 
Мои^иес,  мушкетъ,  старинное  ружье,  которое 
зажигали  Фитилемъ,  по  Фр.  1-й  слогъ- 
шоизи  =  мускнку  (тивкіки),  слѣдить,  идти 
по  слѣдамъ,  но  Монгольски  (Ков.,  2057)- 
2-й  слогъ:  оі— эть,  собака,  по  Башкирски 
и  Іатареки  около  Казани;  сть,  собака 
по  Іатарски  въ  Тобольской  округѣ.  Монк-’ 
ЧПСС_ ищейка  или  гончая  собака,  т.  с.  ору¬ 
жіе  бьющее  въ  догоику.  Въ  послѣдствіи 
къ  мушкету  прибавили  ружейный  замокъ: 
слово  гаоимиоіоп  опредѣляли:  апі  ве  ѣіге 
ауос  ші  йізіі  сошровё  Л’ип  скіеп  еі  (Гипо  Ініі- 
Іепе  (Ьпсусіор.  раг  Шѳгоі,  1773,  X,  750). 
ьлово  сіпсп  употребляетсн  но  Франц,  нт- 
нѣ  въ  смыслѣ  курка.  См.  а^иеЬизо  в  др. 
Аіоняфіеіоп ,  мушкетонъ,  дробннкъ ,  по  Фр. 
Слогъ:  еіоп  —  еда,  собика,  по  Чувашски; 
нтань,  иетань,  собака,  по  Корнцкн.  См 
тоизчиоі.  1 

Моизае,  пѣна:  декоктъ,  взваръ  отъ  глистовъ, 
по  Фр,—  нюисііе.  взваръ  изъ  муки,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  -112).  См.  8с1тшп. 
Моіше,  юнга,  но  Фр.  =  мухуллай  (тисітііиі), 
служанка,  раба,  по  Калмыцки  въ  Джун 
гарш;  мухала,  служанка,  раба,  по  Кнл- 
мыцки  ни  Волгѣ  (Азіи  роіу^і.,  280). 

"  011886  (чироманть),  юнги,  по  Фр.  —  88оише= 
увсумъ,  мальчикъ,  но  Вогульски  по  „ 
Чусовой.  1 

Моиязе,  тупой,  по  Фр.,  см.  ёшоиввет. 

Моиввеапі  (мусо),  хлѣбъ  взі.  крупнчатой  му¬ 
ки,  ПО  фр,— .муджн  (шоиісііі),  родъ  зерно- 
І'Г'іиі)  ’а’  ІІШІ!ІІШ(а> -Манжурски  (Ашуоі, 

ЛІойІ;  (му),  мето,  новое  вино,  по  Фр.  —  мой 
вино,  по  Курдски  (Мон г. -Тит.);  ту,  „,,„! 
ныП,  по  Китайски  (Сиіцпев,  11331):  мина 
вино,  по  Ламутски. 

Ліоиііі,  ротъ;  отнерзтіе;  жерло;  говорить  пол¬ 
нымъ  голосомъ;  обижать,  оскорбли-і  ь,  но 
Англ,— имату,  имѣющій  отнерзтіе,  съ  от¬ 
верзнемъ;  говорливый;  сварливый,  во 
Монгольски  (Копил.,  98). 

МоЛііег  (моутьс),  церковь,  храмъ,  но  фр.  — 
муатъ,  домъ,  по  Остяцко-Самоѣд.  (Кпетр., 

Моіііші,  брусъ,  па  которомъ  виситъ  колоколъ 
но  Фр. -  модонъ,  бреипо,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2038). 

Моиіои,  кладеный  баранъ  (Ьёііег  соиііг  •,  по  Фр. 

— тоиІоитЬі,  иидить,  отпилить,  но  Мин- 
журекп  (Ашуоі,  II,  117);  мучику,  очищать 
дерево  отъ  сучьевъ,  подчищать,  ошмыги- 
нать,  но  Моигольекн  (Ковал.,  2068);  ма- 
тамъ,  рѣзать,  по  Остяцко-Самоѣд.  (Кастр., 

Моіііші,  сверхъ  обыкновеннаго  значенія:  смир¬ 
ный  человѣкъ,  по  Фр.— монъ-доиъ  (ш.іпіг- 
Д°ігь  (іопц),  глупый;  донъ  (Книг),  шу- 

2!Ш»  б8210  Ъ’  Китайс“"  3103, 

Моуе,  мягкая  жила  (въ  камнѣ),  но  Фр,— те 
кровеносныя  жилы,  по  Китайски  (Опупев’ 


Моуеп,  сродство,  способъ,  по  Фр.  —  моеві. 
10— 5)  оГ''',і",уть’  по  Китайски  (Сиіцііев, 

Моуеп,  возможность,  сила,  что  нпбудь  сдѣ¬ 
лать,  по  Фр.— эмъ,  лекарство,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  213). 

Моуеп,  средній,  посредственный,  по  Фр.— му- 
сне,  межа,  по  Корельски  (Чухонски). 
Моуепя  (моіенъ),  достатокъ,  пожпгкн,  иму¬ 
щество,  богатство,  по  Фр.  =  мая ,  капи¬ 
талъ,  по  Татарски  (Троян.,  II,  241). 
Моуег  (моіьс),  распиливать  (камень),  но  Фр. 
_шб,  полировать,  шлифовать,  по  Китай¬ 
ски  (Бшцпся,  6941). 

Моуеп,  желтокъ  яичный,  по  Фр  —  ивою  (іпебн) 
6649)1' Ь  ВЪ  ГЛЬ:іѢ’  "°  КптаЙСК"  (Ошдпев, 

Моуеп,  ступица  къ  колесѣ,  но  Фр.— май  (шбу) 
тчи.лъ,  стержень,  кольцо,  по  Китайски 
(воірев,  4138,  11459). 

Ми.  двинутый,  но  Фр.  =  гау,  бродить  тамъ  и 
сямъ,  по  Китайски  (Сіііцпея,  654).  Ом.  ёшоі. 
Міісіі  (метпгь),  очень,  по  Ані -л.— маши,  очень, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  213).  Ом.  шов»! 
яінсііоіп,  плѣсенью,  затхлымъ  пахнуть—  эмзхъ, 
гнилой  ,  но  Якутски  (Ветл.  15);  умуки 
умэкэй,  гнилой,  по  Монгольски  (Ковал., 
0.18). 

ЗІиск.  навозъ;  грязь,  дряпь,  но  Англ.  —  уму- 
к и реку,  гнить;  умэкнрэку,  вонять;  умэквн, 
понюч.-іі;  умуки,  гнилой,  сгниніііій;  ноню- 
■ПП,  зловонный,  1,0  Моигольекн  (Шмидтъ, 
69;  Ковал.,  538,  536).  ’ 

МцсІг,  Миске,  злость,  унряиость  =  мука,  зло, 
"о  Калмыцки.  Л  обратно:  тпск=скит.= 
,,’І1МЬ,  мло,  но  Іурецкн. 

Миске,  упрямство— іюпкішЬі  (частица  шііі  есть 
оісоііч  неонр.  никл.),  возбуждать  гнѣвъ, 
всііы.іьчиг.ость,  но  ЛГанжурскіі  (Ашуоі,  I, 

Мііеке,  комаръ,  сиіех;  Мпекя.  капризъ,  унря- 
мос ть  —  могс-ь  (тоіі.ч ко  марь,  по  Камча¬ 
дальски  (К.іипр.,  310).  (  м.  МПекс. 

Л/ііско,  комаръ,  и  . . реходѣ  ш  въ  1>— 56скс 

— букунэ,  комнръ,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 

Мнсксіі,  гукнуіь,  голосъ  ноданать  =  міопо  , 
К1>І,КІ.,  но  Кщ.ельсыі;  мухимь,  пѣть,  но 
іатарски  іп,  Тобольской  округѣ. 

Мт!,  МтМ,  мѣра  вмѣстимости  —  мятнй ,  кадь, 
во  Ірухмсііскп.  См.  МпМі.; 

Мп.І,  типа;  глина;  грязь,  мо’Лигл.  —  муддп, 
,1,л;іь>  •Істлиндскп  (Чухонски);  нніджі.. 
і  рязь,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ ;  нючь, 
грязь,  но  Само  г, деки  Томскаго  округи. 

Мші  (чар.мапть),  тина;  глина;  грязь,  по 
Ліігл,—  сіиш—  тумь,  глина,  но  Чувашски. 

См.  оохе. 

МисЫсг,  типа,  по  Швед.,  ем.  щщ]. 

Мшіііег,  грязь— мудди,  грязь,  но  Эетляндски. 

МиФбг— деро,  грязь,  но  Японски. 

Міиіс,  усталый,  утомленный  —  муоде,  трудч, 
но  Лопарскіе  шашіе,  усталый,  но  Нереид! 
скі.  (Монг.-Тат.).  ІіісС  іагс-іг.,  Віапсііі,  II, 

(41.  См.  Миііе. 

МГиІі'е-кеіЬ,  утомленіе,  ослабленіе,  усталость— 
мо  н  дсп  гы,  усталый,  по  Бухарски  (Авіа  ро- 
1)1,4..  248);  шаіапца,  изнуренный,  по  Мно¬ 
жу  реки  (Ашуоі,  II,  364);  ташіёцііі ,  уета- 
лосгь,  по  Персидски  (Монг.  -  Тат.).  Пісі. 
Іигс-Гг.,  Віапсіп,  II,  74].  См.  шаіег. 


Мпе,  клѣтка;  курятня,  по  Фр.— мя,  домъ,  но 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега,  Нустозср- 
скаго  и  Мангазейскаго  округовъ. 

Мне  (мю),  спускъ  кожи  (змѣиной),  кожа,  по 
Фр.  —  топ,  тонкая  плева  между  мясомъ  и 
кожею  находящаяся;  мо  (то),  снять,  сод¬ 
рать  кору  съ  дерева,  по  Китайски  (ОпІіг- 
пев,  8592,  832). 

МчеІ,  отвѣсъ,  по  Фр.  мулику,  ошмыговать, 
выровнять,  по  Монгольски  (Ков.,  2058). 

МиеЬ  (мюэ),  нѣмой,  по  Фр.  =  шо,  молчаніе, 
но  Китайски  (Опіцпов,  1390). 

МііІТ,  мума^топЬеІів,  всякая  вещь,  имѣющая 
круглоту,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  421). 

МііІТ,  плѣсень,  затхлость  =гэм9хе,  гнилой,  но 
Якутски  (Ветл.,  15).  См.  шіісЬсІи. 

МиІГ  морда,  харя— мыхъ,  лицо,  по  Татарски 
на  Кавказѣ. 

МиЯсІ,  меделянская  собака,  мордаиіка=мис1іс1 
=нохой,  собака,  по  Монгольски,  Калмыц¬ 
ки  и  Бурятски  (Брацки). 

Міійеп,  губы  надувать;  лаять  —  мсфо,  губы, 
роть,  во  Самоѣдски  Турухаискаго  округа. 
См.  тисков. 

МвГІе,  рыли,  но  Фр.=нюль,  нюлч.,  ніял  ь,  пост., 
на  Вогульских'ь  варѣчіпхь.  (ім.  ішііс. 

(Мюж’ь,  грязь,  по  Фризски  =  музѣыь,  земля, 
по  Вотяцки;  мыгъ,  земля,  по  Остяцки 
около  ІІарымн;  имаЬай,  грязь,  но  Ки м ча¬ 
дил  ьекп  Южиыхь). 

Мі’ц?ег,  землеройка,  вогех.  і-й  слогь:  шііц^му- 
пі,  лѣсь,  по  Самоѣдски  Турухаискаго  и 
Мангазейскаго  округовъ.  2-Й  слогъ :  ег— 
іирь,  мышь,  но  Эетляндски.  Міідег  —  лѣс¬ 
ная  мышь.  См,.  Эріішаив.  МШгег. 

Мп^егі,  чериобылыііііп.,  агіетівіа  ѵиі^агіз.  1-Й 
слогъ:  ішш— иьшытсііі.;  десять,  но  Чукот¬ 
ски.  11  обратно:  піид  —  а;пт  =:  нуемме,  де¬ 
сять  но  Эетляндски.  2-й  слогь:  ее  —  ѣ, 
листъ,  по  Китайски.  Согласныя:  гі—  ороть, 
трава,  но  Туигузски  около  Охотска;  рдца, 
трава,  по  Тибетски.  Міщдегі  —  трапа  де¬ 
сяти  -  листъ.  См.  о  семъ  подъ  еловомъ: 
Нірооі. 

Мідеисі  (міогэ),  ландышъ,  по  Фр.ггмюполвкі, 
(частица  лнкь  есть  оконч.  нмеігь  суще- 
стнит.),  ііііі[іикъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
2065).  Цвѣтки  лѣснаго  ландыша  имѣютъ 
видъ  шарообразныхъ  колокольчиков'ь. 

Ми^иеіег  (стар.),  добываться  чего,  пронски- 
нать,  но  Фр,— ныикііси,  дворъ,  мѣстопребы¬ 
ваніе  Китайскихъ  (Мвпжурсних'ь)  импе¬ 
раторовъ,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  428'. 

МііЬе,  трудъ;  тиКев,  угрудип.— тоііошііі  (час¬ 
тица  тЬі  есть  оконч.  нсопрсд.  накл.) , 
устать;  истощиться;  шанца,  трудный,  но 
Манжур.  (Ашуоі,  11.  401,  374);  муеѣа,  труд¬ 
ная  работа,  по  Остяцко-Са  ѵиѣдс.ки  (Кастр., 
198);  мунка,  трудъ,  по  Б  с  агоре,  км;  манзея, 
трудъ,  но  Самоѣд.;  мсгая,  работа,  поОстяц- 
ки;  мушакттъ ,  трудъ,  по  Башкирски;  мя- 
карь,  трудолюбивый,  по  Татарски  (Гигаи., 
613);  мунгъ,  трудъ, забота,  поЯкут.(Бстл.); 
мегау,  мегамъ,  дѣлать  (іиаеКеп),  по  Остяц- 
ко-Самоѣдски  (Кастр.,  250);  мохоху,  обез¬ 
силить  (сіге  іаііцпё,  ёриівс),  по  Монгольски 
(Ковал.,  2032).  См.  МіібіцкеіЬ. 

МйЬсв,  мычать  (о  коровахъ)  —  мунгь-маигъ, 
мычаніе  (коронъ),  по  Монгольски  (Ковал., 
2029). 

Миінпе,  тетка,  сестра  матери  или  отца.  1-й 
слогъ:  шцК  (му)=ыу,  мать,  по  Китайски 


(амму,  отецъ,  по  Туигузски  около  Охот¬ 
ска).  2-й  слогъ:  те— еш— смъ,  сестра,  по 
Остяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія.  МаК- 
шог^матерн  сестра  (или  же:  отца  сестра). 

(Муннелъ ,  шея,  по  Эрзо-ПІотл.;  муиніолъ, 
шея,  по  Ирландскиг=муіонъ,  шея,  по  Хи¬ 
вински;  муйнъ,  шея,  по  Киргизски,  Баш¬ 
кирски  и  Татар.;  моЙнъ,  шея,  по  Якутски). 

Миііе,  пода,  изъ  которой  вывариваютъ  соль, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  ши=му,  пода,  но  Тун- 
гузски  и  Чапогирски.  2-й  слогъ:  ііо— тз, 
соль,  по  Ипбацки.  МшТоз=с.оляная  вода. 

Мико/.с,  крыжовникъ,  гіЬев  цговвиіагіа.  1-й  слогь: 
шик—  путь,  вѣтвь,  по  Остяцки  Бассюгпп- 
скаго  рода.  2-й  слогч.:  с/еіг:іусь,  остро, 
но  Зырянски;  еске,  гвоздь,  по  Мордовски. 
Міікпоге,  крыжовникъ:  т  /е— евхе— аіщыіп, , 
остро ,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа. 
Микеае,  Міікиегсггколючія,  шиповатыя  вѣт¬ 
ки.  См.  МогавеІ. 

МиЫс,  корыто=муулють,  ровъ,  но  Остяцки 
около  Березова. 

Миіе,  рыло,  по  Шиед.—  нюлч.,  поел.,  по  Ос¬ 
тяцки  по  р.  Юганѣ ;  му|іунч.,  носъ,  по 
Татарски  на  Барабѣ  и  Якутски. 

МііН,  прахъ,  сорч.— мыль,  песокъ,  но  Само- 
ѣдскн  Томскаго  округа.  См.  малмъ. 

Міііш,  рыхлая  земля;  прахч.=мулянсь,  земля, 
по  Черемисски. 

Міііш,  мгла,  мри  къ,  по  Датски— мулемч.,  паръ, 
но  Остяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія; 
нплыіннъ,  паръ,  по  Чукотски. 

Ми/оп,  стоп,  сѣна;  куча  соли,  по  Фр.— ппігоп— 
■юромъ,  костеръ;  копна,  по  Монгольски; 
норанъ,  тоже  значеніе,  по  Манжурски  (Ко¬ 
вал.,  696). 

Мніоі,  родъ  полевой  мыши,  имѣющей  голый 
чешуйчатый  хвості.  іріеио  гаво,  ёсаіііеиве); 
пшіоі-ѵоіааі,  полевая  летучая  мышь ,  по 
Фр.  І-Й  слогь:  ти1=мюлику,  выгладить, 
выровнять;  мюлигэръ,  гладкій,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2058).  2-Й  слогъ:  оІ= 
уте,  мышь,  по  Пумпокольоки  (Отяцки). 
Аівіоі^г выскобленная  мышь. 

Мвшшо,  харя,  маска;  Мшшпеі,  Мшпшеішаіш, 
бука,  марй=маыу,  названіе  злато  генія, 
но  Моигольекн  (Ковал.,  1990). 

Мшите,  кладеный,  холощеный  скоть— нумуй, 
вялый;  ііомохаігь,  кроткій,  смирный,  ]іуч- 
ной,  по  Монгольски  (Копал.,  088,  690). 

Миштеін,  закутать,  перерядить;  Миштегсі, 
закутываніе,  маскированіе,  нореряжипаніе 
— нумурн,  закрытый,  тайный;  утаиваніе; 
нумурку,  накрыться,  покрыться;  накинуть 
на  себя  платье,  но  Монгольски  (Ковал., 
098). 

Маште/н,  о  беззубыхъ:  мямлить,  шнмиштыгг 
шшнепітшіишоигі,  о  зубах  і.  старнкоич.:  при¬ 
тупленные,  пенькоиатыс,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  418). 

Мин,  ротъ,  но  Швед.— аминъ,  ротъ,  но  Кал¬ 
мыцки  иь  Зюнгаріп  (Клапр.,  280)  н  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  9). 

МшиІ.  уста— мш(1=нмдорч>,  губа,  но  Вотяцки 
(\ѴіеЛст ,  366). 

МитІ,  рогъ  =:  знде,  ротъ,  по  Карассинскн 
(Самоѣдски);  муидютюма,  жевать,  по  Тав- 
гипспо  -  Самоѣдски  (Кастр.  240);  амада- 
ху  ,  надѣть  намордникъ  ,  завязать  рыло, 
ио  Монгольски  (Ковал. ,  98).  См.  шип, 
шоиііі. 
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Мшн1,  ротъ— амт  (а  по  переходѣ  буквы  г  въ 
дгганда),  ротъ,  по  Тунгузски,  Ламутски 
и  Чапогирски. 

Мшійагк,  нарѣчіе.  МипД— мутъ,  слово,  по  Чу- 
вашоки.  Мнпсіагі— пидъ,  свойство  рѣчи. 
Міииіеі,  питомецъ,  состоящій  подъ  опекою— 
топІоишЬі,  ростп  (о  дѣтяхъ  и  пр.),  по  Мнп- 
яурсви  (АшуоІ,  II,  416).  МйпйеЬшозрастпю- 
щій,  несовершениолѣтній. 

Ммпгіѳп,  быть  вкусну— нтаеи=ямтанъ  (— Мя- 
танъ),  вкусъ,  по  Калмыцки,  Ламутски  и 
Манжурски;  амта,  вкусъ;  амтай,  пріятный, 
сладостный,  по  Монгольски  (Ковал.,  114, 
115).  ’  ’ 

Міішісп,  расходиться,  расширяться— топіоші 
все  излишнее  въ  длину  и  ширину  въ  чемъ 
либо,  по  Манжурски  (АшуоІ,  II,  416' 

Мишііе;,  сонеріиеннолѣтиійггмунатье,  борода, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега;  мундю- 
санЬъ,  борода,  но  Тавгинско-Самоѣдски 
(Кастр.,  203)  ;  мундуджянъ  ,  борода,  по 
Моторски  близъ  Саянскихъ  горъ.  МмиШи 
шітиі)у — у  идъ ,  упде,  умдъ,  умде,  борода, 

по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  203).  Мші- 
<Н0=брад<тын. 

МиікЬѵегк,  говорливость— аматай,  говорливый, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  9). 

(Мунеей  (чароманть),  гора,  по  Корнвальски= 
нумеот  —  намудь,  гори,  по  Камчадальски 
Южныхъ). 

М инк,  байбакъ,  агсіошуя— моко,  молодой  мед- 
вѣдь,  по  Вотяцки  (іѴіейеш.,  318'. 

Мипк  (чароманть),  байбакъ,  агсіотувггкшші 
кцтрвомъ,  медвѣдь,  по  Корейски  (Клапр  ’ 
330);  кума  ,  медвѣдь,  но  Ку]іильскн  па 
остр.  Лево  (Клапр.,  304).  ІІримѣч.:  Бий- 
баки  подобно  медвѣдямъ  зиму  проводятъ 
во  снѣ.  См.  Мигает. 

Мипкоіііг,  пасмурный,  тсмный=нуукииь,  черно, 
но  Коряцки. 

Мшіяіег,  соборъ,  соборная  цсрковь=муста 
сходиться,  собираться;  мусту,  сборъ,  сходъ 
по  Якутски  (Ветл.).  Мші8Іег=соборъ.  См 
тпяіег. 

Миѵіег,  бодрый,  живой=ло/«<Ьсукь,  здоровъ 
ио  Остяцки;  мендю,  здоровъ,  по  Калмыц¬ 
ки;  амитапъ,  оживленныя  существа;  ами¬ 
ду,  живой,  одушевленный;  моиду,  здоровъ; 
нмидурнху,  оживиться,  но  Монгольски  (Ко- 
нал.,  104,  105;  Шмидтъ,  214,  10);  еішоіе, 
бодрый ,  по  Манжурски  ( АшуоЬ,  I,  124); 
муста,  сильный,  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  97). 

Мііпао,  монета,  деньги,  по  Нѣм.;  цііпі,  минет¬ 
ный  дноръ;  чеканить  монету;  сокровище,  но 
Англ.^ыьата,  монета  (Мііпге),  но  Вотяцки 
(ѴѴіейеш.,  367). 

Мііиаі;  (мипце),  монета,  чароманть—  Іаіте^: 
симь,  серебро,  но  Бухарски. 

Мшще,  монета,  деньги  (=шип(с),  а  но  пере- 
ходѣ  буквы  і  въ  (,г.—т  ни  г/е— мунгу,  сереб¬ 
ро,  но  Брацки  (Бурятски);  мынгунь,  се¬ 
ребро,  но  Ламутски;  мюнгупь,  серебро, 
ио  Калмыцки;  ыунітунъ,  серебро;  деньги, 
ио  Монгольски  (Копал.,  2054)  и  ироч. 

Мйг,^  зрѣлый;  ішігіг,  созрѣвать,  по  Фр.— пе- 
гіші,  возмужалость,  ио  Персидски  (Монг.- 
!ат.).  Оісі.  Іигс-і'г.,  ПіапсЬі,  II,  1102;  тори, 
мужъ  (человѣкъ,  достигшій  совершеннаго 
возраста),  по  Брицкп  (Монгольски). 

(Муръ,  конь,  по  Англо-Саксонски— муринь, 
конь,  ио  Тунгузски  и  Брацки  (Бурятски). 


Мигсііеі,  мокрица,  опізспя  аяеііия.  1-Й  слогъ- 
пни— муре,  нога,  но  Юкагирски.  2-Й  слогъ: 
®“е •'в1аАевъ>  Ж,7ЛЦ0'  черкь,  по  Самоѣдски. 
МигсЬс1=ногатый  (Малоросс.),  т.  е.  много¬ 
ногій  червь. 

Мйпг,  созрѣвать,  зрѣть,  по  Фр.— ыирыа  (гаігуа) 
мнео;  тучность;  похоть,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2026). 

МпгкоІЬе,  быкъ  рыба,  головачъ,  сойпя  доЬтя. 
1-Й  слогъ:  гаиг-мура,  коиь,  по  Англо¬ 
саксонски;  иурунь,  конь,  по  Тунгузски; 
мурпль,  конь,  по  Тунгузски  верхне-Аи- 
гарскихъ.  2-й  слогъ:  коШе-коббелъ,  го¬ 
лова,  по  Камчадальски  Среднихъ.  МигкоІ- 
оо— конская  голова.  См.  КоІхкоІЬе. 

Мипс,  лавина,  сугробы  снѣгу  съ  горъ  падаю¬ 
щіе  1-й  слогъ:  пшгггпіт— лунь,  снѣгъ, 
по  Черемисски.  2-й  слоі-ь:  ге=ыре,  гора, 
по  Іунгузскн  Баргузннекнхъ;  рп  гора, 
но  Тибетски.  Мчгге— горный  снѣгъ:  или 
же:  снѣжная  гора. 

Миггеп,  ворчать— гаоигашЫ  (чиетица  шііі  есть 
оконч.  неопред,  накл.),  ревѣть,  мычать, 
выть,  по  Манжурски  (АшуоІ,  II  422);  мурь, 
пѣть,  но  Черемисски. 

Миггоу,  темнокрасный,  но  Англ,— урень,  крас¬ 
ный  ,  по  Вогульски  къ  Вгрхоту  рекой 
округѣ. 

Миггег,  байбакъ,  агсіотуя.  І-п  слогъ:  тиг— 
нюрь,  сонъ ,  но  Калмыцки.  2-й  слогъ: 
хег  (_ теръ)— тели,  зима,  по  Остяцки  н 
Вогульски  ;  тѣлъ,  земля  но  Венгерски. 
Мигхетсоилнвецъ,  соня  зимы.  См.  Мипк. 
Мия,  множ.  Мііяе,  кисель  —  іпопсііе,  мучной 
взваръ,  кисель,  но  Манжурски  (АшуоІ,  II, 
413).  См.  шоизьс. 

Мііяагаіро,  землеройка,  родч.  мыши,  по  Фр.— 
шияхагаірпс.  1-й  слогъ:  инь— тая,  мышь,  по 
Латыни.  2-й  слогъ  :  гнгзцгпв  —  е/.агац,'пе 
(дзарэііиь)— дзуриманъ  ((Іяоигагаап),  кротъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2402).  Мпяагаішіе 
=лышь- кротъ. 

Мчяс,  кабарга;  мускусъ,  но  Фр.  тпікІсЬаи, 
мускусъ,  по  Манжурски  (Аіпуоі,  II  399/. 
См.  тиж|іи*. 

МиясЬёІ,  раковина.  1-й  слогъ:  тпвсЬ—муиіь, 
червь ,  но  Японски.  2-Й  слогъ :  еЬгіе 
домъ,  но  Японски  (Клапр.,  331);  си,  домъ’ 

1,0  іитпрскц  въ  Тобольской  округѣ.  Чиноіісі 
гидомъ  червя. 

Миве  (чароманть),  качало  течкн  оленей,  по 
Фр — яінпс — сюемь,  любовь,  по  Татарски 
Іацкаго  рода;  суемь,  любовь,  по  Татар¬ 
ски  ио  Чулимѣ;  сюмсга,  любить,  ио  Та¬ 
тарски  Мещеряцкаго  поколѣнія.  См.  гиі. 
Мияеаи,  морда  животныхъ,  по  Фр.  —  умша 
ротъ,  по  Черемисски. 

Мияеаи  (чароманть),  рыло,  носъ  (гояігит),  по 
ФР — жтюаи=сумзя,  носъ,  по  Чуііаиіскн. 
Мияеі,  отрубокъ,  обрубокъ— мучилъ,  изувѣ¬ 
ченный;  мучику,  очистить  дерево  отъ 
сучьевъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2063). 

Мияег,  заниматься  бездѣлками  (а  (Іея  гіепяі,  но 
Фр.=гмосьн,  лѣнь,  ио  Вогульски  около  Бе¬ 
резова. 

МияеМе  (мюзетъ),  волынка,  по  Фр.— пшгяеііе. 

1-й  слогъ:  пшя,  см.  яассошмяс.  2-й  слогъ: 
лейе^сета  (съ  Арабск.),  голосъ,  шумъ, 
по  Курдски  (Монг.-Тат.);  седа,  голосъ, 
ио  Турецки.  МияеМе  =  голосистая  піумли- 
ван  дудка,  рогъ  (пли  роги). 
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Мчяреі,  выпь,  аічіеа  яіеіагія.  1-й  слогъ:  тпя— 
міюсь,  рогъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ  ; 
мююсь,  рогъ,  но  Киргизски.  2-й  слогъ: 
реі  =  піи,  ночь,  по  Самоѣдски  въ  Нусто- 
зсрскомъ  округѣ.  И  обратно:  реі  —  Іер.— 
ебѣ,  ночь,  по  Японски.  МііяреІ  —  ночной 
трубачъ.  См.  Ьоггіпй,  Іргшпр,  Бетріюгп,  Ве- 
гіші. 

Мчячиё,  мушкатный ;  гаияс,  мускусъ,  но  Фр.— 
тисіікіп,  мушкатный  ;  гаисіік,  мускусъ,  по 
Турецки  и  Персидски  (Монг.-Тат.).  ОіеЬ. 
Іигс-(г.,  ВіппсЬі,  И,  911,  913). 

Миядшег,  ткачъ  батиста,  но  Фр.  —  мускнху, 
крутить,  свивать,  вить,  скручивать  нитку; 
мускія,  мотокъ,  пасмо  нитокъ;  муекигу, 
запутанный,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2037, 
2038). 

Мііяяс,  досугъ,  свободное  время;  тііяяі^,  празд¬ 
ный,  безъ  дѣла— мааеь,  лежать,  по  Эет- 
ляндски  ;  мать,  лежаті.,  по  Мокніпмеки; 
мосья,  лѣнь,  но  Вогульски  около  Березова; 
мусь,  свободный,  холостой,  по  Остнцко- 
Самоѣдскн  (Кастр.,  177). 

(Муссе,  обоняніе,  по  Бретцііск и— мое. ни,  обо¬ 
няніе,  ио  Ламутски). 

(Муссе  (чароманть),  обоняніе,  по  Бретански 
=ссуиэ— сумзя,  носъ,  по  Чувашски). 

Мияяег  (чароманть),  прятать,  по  Фр.—  яяишег 
г;  гаммы,  скрыть,  спрятать,  по  Пумпо- 
кольекп  (Отяцкн). 

М ияяЫіеіІ,  вдовья  часть  въ  съѣстныхъ  прина- 
сах'ь.  Мііяя  —  меняй,  жена,  по  Самоѣдски 
Мангазсйскаго  округа ;  ниуза,  жена,  но 
Койбальеки.  Мияяіііеіі— жеинпа  часть. 

Мизіег,  собирать,  собираіыя,  по  Англ.— му¬ 
ста,  сходиться,  собираться;  мусту,  сборъ, 
сходъ,  по  Якутски  (Ветл.). 

Мивіог,  образецъ,  образчикъ,  Форма—  мутуре, 
ростъ,  вышина,  но  Манжурски. 

Мвяіег,  смотръ  войскамъ,  по  Англ  ;  гаияіепі, 
дѣлать  смотръ  войскамъ,  ио  Мѣмец.  1-й 
слогъ:  тчяспмус-ь,  собирать  (яаішпеіп',  по 
Якутски  (Бстл.);  2-й  слогъ:  4ег=таро, 
ноннъ,  по  Лопарски;  цыру,  воинъ,  по  Та¬ 
тарски  по  Чулимѣ;  чирю,  воинъ,  по  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ;  цврнкъ,  войско,  воен¬ 
ныя  силы,  но  Монгольски  (Ковал.,  2128). 
М ПЯІОГ— сборъ  ВОЙСКЪ. 

Мвіашіе,  портки  католическаго  монаха ,  но 
Фр.лгумудунь,  панталоны,  штаны,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  537). 

МнІЬ,  пѣна  па  пивѣ  — ншіЬ— умдуку,  дѣлать 
или  пускать  пузыри  (въ  водѣ,  о  рыбѣ), 
но  Монгольски  (Ковал.,  540). 

Мпііі,  мѣра  вмѣстимости  —  мятяй,  кадь,  но 
Трухмепскн;  тоиІсЬсн,  котлнкт.;  горшокъ, 
по  Манжурски  (АшуоІ,  II.  418). 

МиіЬ,  бодрость,  веселое  расположеніе  духа, 
жнность=амнта,  живо,  по  Калмыцки;  ами¬ 
ду,  живо,  по  Брацки  (Бурятски);  амиду, 
оживленный,  одушевленный,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  105). 

МвІЬ,  храбрость,  отвага;  тиІЬщ,  смѣлый,  от¬ 
важный  —  мютъ,  война,  по  Самоѣдски  но 
р.  Кетѣ;  мюдь,  война;  мыоди,  воинъ,  по 
Остяцки  около  Ііарымп.  ЛІ иІЬід  собствен¬ 
но  Значитъ:  воинственный. 

МиіЬ,  овсяная  кашица  —  шашіап  ,  пшенный 
пряженецъ,  ио  Манжурски  (АшуоІ,  II,  415). 

МиіЬ  (стар.),  сердце,  страсть  (Аделунгъ)  — 
шоиІсЬіІеп,  сердце,  но  Маиж.  (АшуоІ,  II,  419). 


МиіЬ  (ст.),  духъ,  душа,  сердце,  тромпнтъ— 
ІЬишггдим'ь,  духъ,  по  Киргизски  и  Татар¬ 
ски  на  Барабѣ. 

Мміііег,  холостить,  скопить,  ио  Фр,— пгаіііег^г 
умта,  яйцо,  но  Ламутски;  омта,  яйцо,  по 
Тунгузски  около  Охотска.  См.  спішаппеп. 

Миііп,  упорный,  упрямый,  по  Фр.— шошіап, 
покатый,  крутой;  извивистая  дорога,  по 
Манжурски  (АшуоІ,  II,  415). 

Миііог,  мать;  гаоііег,  мать,  по  Иижне-Нѣмсц- 
кн— мадяръ,  мать,  по  Бухарски;  мадерч., 
мать,  по  мнимо-Персидски  (съ  Славянска¬ 
го);  му,  мать,  по  Китайски. 

МиМегтаМ,  родимое  пятно.  . Ми11ег=:моторъ, 
печать,  знакъ  на  печати,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2041).  МиЦеппаЫ-гготиечатлѣнііое, 
постоянное  пятно. 

Міііхе,  шапка  =  мао-це,  мао-дзю,  шапка,  по 
Китайски  (Ковал.,  1993;  КосЬеІ;  133  Клапр., 
300);  моса,  шапка,  на  языкѣ  Мантишеу, 
или  Татаръ  Китайскихъ. 

Мніхе,  овца,  оѵія.  1-й  слогъ:  тп=му,  полосъ, 
но  Курдски  (Монг.-Тат.);  муй,  волосъ  но 
Татарски  Ногайскаго  поколѣніи,  Бухарски 
и  Персидски  (Монг.-Тат.).  2-й  слогъ:  Іхи 
=чів,  овца,  но  Авоки  (отдѣленія  Китай¬ 
скаго  языка,  Клапр.,  371).  Миіге=(долго 
или  много)  шерстив  овца. 

Миіхеп,  обрѣзать ,  обсѣчь ,  обрубить;  Миіг, 
безхвостый  зпѣрь=;мачста,  рѣзать,  по  Ос¬ 
тяцки  но  р.  Тазѣ;  иучнеъ,  въ  обрѣзъ; 
мучилъ,  изувѣченный;  мучику,  очистить 
дерево  отъ  сучьевъ;  подчищать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2062,  2063). 

Міііхег,  землеройка,  яогех.  1-й  слогъ:  шііі/.— 
меця,  лѣсъ,  по  Чухонски;  маджи,  лѣсъ, 
по  Самоѣдски  Томскаго  округа  и  т.  д. 
2-іі  слогъ:  сг— іирь,  мышь,  по  Эстляндсыі 
Мііігег— лѣснан  мышь,  См.  Міі^ег,  Зріігшачк. 

Мун,  мой,  по  Нижне-Мѣмецкитпіпі,  мой,  по 
Манжурски  (Аяіа  ро1уу:1.,  297). 

(Мырс,  лугъ,  по  Исландски— парь,  лугъ,  по 
Мордовски;  нюрь,  луг-ь,  по  Самоѣдски  по 
р.  Кечѣ;  пари  (піагі  ,  влажное  мѣсто,  луга, 
по  Манжурски  (АшуоІ,  I,  303). 

Всего  здѣсь  по  букву  ш  опредѣлено  кор"іі- 

ныхъ  словъ  909,  въ  томъ  числѣ  сложныхч.  118. 


Изъ  нихъ  оказалось: 

Китайскихъ . 100 

Тонкинскихъ  .  I 

Тангутскихъ  (Тибетскихъ) .  4 

Японскихъ . 15 

Курильскнхчі .  5 

Чукотскихъ .  8 

Юкагирскихъ .  4 

Корицкихч .  4 

Камчадальскихч. .  9 

Чаиогнрскихч .  2 

Ламу  ге.кихь .  8 

Тунгузскихч. . 35 

Манжурскихъ . 172 

Монгольскнхч. . 320 

Буряцкихчі .  4 

Калмыцкихъ . 9 

Словъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  700 

Оамоѣдскнхч.  . 78 

Аееанскихч . .  .  I 

Якутекихч. .  29 

Татарскихъ,  Турецкихъ,  Трухыенекихчі  60 
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Моторскихъ  ,  Пумпопольскнхъ  ,  Вогуль¬ 


скихъ,  Остяцкихъ.  50 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ  іб 
Лопарскихі.,  Мокшанскихъ,  Зырянскихъ, 

Пермякскихъ,  Чухонскихъ . 23 

Ново-Пврсидскихт .  2 

Курдскихъ . '  ^ 

Бухарскихі. . ]  2 

Венгерскихъ . ’  ’  ^ 


Словъ  языковъ  второй  Китайской  семьи  269 


Итого  .  .  969 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:2 Ѵа. 


теперь"  ап — ап ь,  теперь,  по  Вогульски  по 
р.  Чусоішй  и  около  Чердыиа;  онь,  теперь, 
по  Лумиокольски  (Отнцки). 

КаЬ,  подхватывать,  поймать,  по  Лнгл.=ибъ 
возьми!  бери!  абху,  брать,  достать,  но 
Монгольски  (Копал.,  39,  483;  питЬопгаЬі 
(частица  тЬі  есть  оконч.  неопред,  иакл.) 
быть  иреслѣдонану  и  пзяту,  иоймапу;  быть 
иь  плѣнъ,  но  Манжурскн  (Ашуоі,  I, 

N«1)0,  ступица  у  колеси;  КаЬгІ,  пунъ,  углубле- 
"іс  и  нроч.— мумбеяь,  наперстокъ,  по  Ос- 
тяцко-Снмоѣдски  (Каст|і.,  221). 

(Набиль,  иди,  по  Бнокомски  =  ябу,  иди,  но 
Монгольски;  ябоу,  иди,  по  Калмыцки.  См 
дать). 

МаЬо  (чароманть),  сосѣдъ,  по  ЛІвед.=Ьаво— 
гііавъ,  бявь,  граница,  мета,  по  Китайски 
(Клапр.,  350;  Сравн.  слов.).  См.  бузина, 
мішц.  карапузикъ,  малорослый  человѣкъ,  по 
Фр.=набтпръ,  малорослый,  низкаго  роста, 
но  Монгольски  (Ковал  ,  608). 

Касаігея  (ст.),  литавры,  по  Фр.=нуі:ра,  бара¬ 
банъ,  но  Татарски  (Троян.,  II,  255). 
иасагаі  (никара),  свѣтлокрасный,  но  фрм  не- 
у)естямооя((=ііиракаг^няркнііа,  красный,  по 
Самоѣдски  иъ  Нустозерек.  округѣ;  ньлрга, 
красный,  но  Самоѣдски  Томскаго  округа; 
нярга,  красный,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ! 
Ласіі,  по,  послѣ  = :  поди,  послѣ,  по  Лионски; 
атасЬе,  послѣ,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  25  • 
наши,  до  сего  времени;  сюда,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  612). 

ИасЬ  (чароманть),  послѣ— сііап  (ханъ)=хойна, 
послѣ,  но  Монгол.  (Шмидтъ,  159);  хоино, 
послѣ,  по  Калмыцки. 

МасІіЬаг,  сосѣдъ.  1-й  слогъ:  пасіі,  послѣ  (вслѣдъ), 
но  Нѣм.  (см.  пасіі).  2-й  слогъ:  Ьаг=баръ, 
бытность  на  лицѣ  ,  нахожденіе  (Нагхеіп, 
Ѵегішкіепяеіп),  по  Якутски  (Ветл.,  128); 
бири,  ближній,  по  Татарски  (Слон,  къ 
Іат.  Грим.  Гиган.,  61);  бара,  предметъ 
вдали  видимый,  пидный,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1092).  №іс]і1ш“вс.гі;дъ,  непосред¬ 
ственно  послѣ  кого  или  чего  находящійся. 

Масікіега,  послѣ.  Бет=деммель,  послѣ,  по  Кнм- 
чадальски;  юго томъ,  послѣ,  но  Остяцки.  См 
(Іапп. 

Касйе,  пашина,  часть  кожи  животныхъ  между 
лапою  и  хвостомъ,  но  Фр.  "маихай,  кожа, 
покрывающая  челюсти  у  скота,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1969). 

Мас1іеп  (чароманть),  челнъ— с1іапсп=кямя,  суд¬ 
ію,  по  Татарски  около  Казани  и  Хшшн- 
еки;  кеме,  судно,  по  Телеутскн;  гкѣми, 
судно,  по  Турецки. 


№сЬвп  (чароманть),  челнокъ,  лодка  =  сЬапен 
(чаненъ)—  чана,  сами,  по  Калмыцки  въ 
Зюнгаріи  (Клапр.,  282).  См.  Кгіесііеп. 
КасЬгашп,  остатки,  валежникъ  отъ  деревъ- 
дерево,  оставшееся  послѣ  вырубленнаго 
лѣса.  Кянт— гтгпк^урмннь,  лѣсъ,  по  Кир¬ 
гизски,  Башкирски,  Татарски  около  Ка¬ 
зани  и  проч.;  ормапь,  лѣсъ,  по  Татарско- 
Ногайски  и  Турецки.  КасЬгаит=но,  по- 
слѣлѣсье. 

КасЬгеЛо,  злорѣчіе,  порицаніе;  пасіігеіеп,  по¬ 
носить.  N«011=11  агеръ,  грязь;  иагіеми,  ма- 
рать,  пачкать,  но  Тавгинско  -  Самоѣдски; 
наітлъ.  грязь,  нечистота,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега;  иоіш  (поііі ,  грязь,  по 
Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
273);  пахиь,  грязь,  но  Остяцки  іш  р.  Та¬ 
зѣ.  КасЬт1о=грпзнаіі,  сорная  рѣчь;  посіі- 
ге(1еіі=грязііорѣчить. 

КаеІшсЫ,  свѣдѣніе,  увѣдомленіе,  извѣстіе.  1-іі 
‘•логъ  :  пасіі  =  нэгэку  (по§1іекіі),  открыть  , 
отворить;  отверзать,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  639).  2-й  слогъ:  гіе  1іІ=зр и гдэ і; у ,  быть 
спрашиваему,  требуему,  отыскива-  лу,  цо 
Монгольски  (Ковал.,  256'.  КасІігісМ  =  от¬ 
крытіе,  у  знаніе  спрашиваемаго,  отыски¬ 
ваемаго. 

КасІігіеЬісп,  ищейіюю- собакою  по  слѣду  ис¬ 
кать.  1-Й  слогь:  пасіі  =  похай,  собака,  по 
Монгольски  (Ковал.,  676).  2-й  слогъ:  гіеіііші 
=эригдяку,  быть  отыскивпему,  но  Мон¬ 
гольски  (Копол.,  256).  Кііс1ігісМси=собнкою 
быть  отыскиваему. 

КасЬвсІіІа^си,  уродиться,  подобну  быть;  мѣсто 
въ  книгѣ  пріискать.  8сЫ«§еп:=8с1ш)§оіі— : 
енлгоху,  проиинодить  отъ  чего  (сіёгіѵег), 
но  Монгольски  (Ковал.,  1309). 

Кіісііяіо,  ближайшій;  пі§1і,  близкій,  по  Англ,— 
пикта,  близко,  тѣсно,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  671);  иадзикъ,  ближній,  но  Бухарски 
(Авіа  ро)у§1.,  253). 

ГСасІіІ,  ночь  =  иекптп,  ночь,  по  Коряцки;  Ни¬ 
кита,  ночь,  по  Чукотски. 

КасЫІшпя  (морив.),  нщнкъ,  н-ь  кое  мт.  компасъ 
стоитъ.  1-й  слогъ:  ппейі  =  шігпху,  при¬ 
клеить  ;  нагагднху,  быть  іірпклеему,  по 
Монгольски  (Ковал..  6(13,  606).  2-Й  слогъ: 
Ішпя  =  ХОСС8  ,  ящичекъ  квадратный  или 
круглый,  по  Монгольски  ;  Ыю-вхс  -  тоже 
значеніе  по  Китайски  (Ков.,  902).  ЙасМйаШ' 
—къ  чему  либо  приклеенный  ящикъ. 

МясІіМісіІ,  предъ,  убытокъ=поо1іІс1іеі1=ііукэ- 

-гяй,  дмроватыЙ  ,  с-ь  дырами;  нукэдвку, 
иродырнться,  по  Монгольски  (Кон.,  699  ; 
пікІсІшнЬі  быть  исиорчену,  но  Манжѵііскіі 

(Ашуоі,  I,  820.  1 

КасЫіігаІІ.  соловей,  шоіасіііа  Іизсіпіа.  1-й  слог-ь: 
ітсМ=н  скита ,  ночь,  но  Коряцки  и  проч. 

2-й  слогъ:  іег  —  икаігь,  пѣть,  по  Чаногнр- 
скн.  3-й  слогъ:  аіі,  г/аіі  (і аль)=галли.  пти¬ 
ца,  по  Чукотски  и  Коряцки.  КасЫ^аІІ  — 
птица  ночной  пѣвецъ.  См.  Шгіііі§. 

Каеіпѵеіі,  потомство,  потомки.  ЖеІі  =  «сП  = 
улцтаху,  размножаться;  уладилъ,  размно¬ 
женіе,  по  Монгольски  (Копал.,  398).  КасЬ- 
«•с11=п  ослѣ  дующее  размноженіе. 

Ыасішігксп,  въ  солеварняхъ:  соляной  разсолъ 
переваривать.  К  ігкеп  =  иігкеп  =  оргилху, 
кипѣть,  цѣниться,  пузыриться,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  472). 

Касксп,  Кіск,  затылокъ;  но  Чешски:  шін  (шея) 

=  іникннъ ,  шея,  но  Тунгузски  Баргузин- 
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екпхъ  и  Чапогнрски;  някъ,  шея,  ио  Вен¬ 
герски;  нукъ,  шея,  по  Голландски;  ногъ, 
нукка,  затылокъ,  по  Остяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  140).  См.  Кіск. 

Каскі,  паскепсі,  голый  =  ньагетеэ,  голый,  по 
Остяцко-Самоѣдски  ^Кастр.,  251). 

Касте,  иерламутъ,  по  Фр.=иаккери,  нагори, 
пестрый,  разноцвѣтный,  по  Остяцко-Са¬ 
моѣдски  (Кастр.,  178).  Иасге  =  съ  отли¬ 
вомъ  (радужнымъ). 

(Нядъ  (=яндъ),  или,  по  Ирландски=яіііідн, 
или,  но  Черемисски). 

Кайеі  (=ош1е1),  игла=аиды,  остро,  по  Само- 
ѣдски  по  р.  Кетѣ  и  Остяцки  около  На- 
рыма. 

Л'аГге,  шрамъ,  рубеп-ь,  ініФр.=иіаѵге=меарьо, 
рана,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  и 
проч.  (Кастр.,  301).  См.  ІіаІаІѴс. 

ШГѵе,  кулакъ,  пясть,  по  І1Іііед.тііШіе=ііоіі1- 
сішн.  кулакъ,  но  Манжурскн  і  Ашуоі, ,  1,  332), 

(Ногь  (=«нгь),  нѣтъ,  по  В.тлскшггингу,  нѣтъ, 
ио  Самоѣдски  въ  Пустозерскои-ь  округѣ; 
уины-е,  нѣтъ,  но  Коряцки). 

Как,  любовіінк-ь,  любовница,  ио  Англ.=ыиакь, 
любовь,  по  Татарски  около  Кузнецка; 
ынакя,  любовь,  по  Тслеутски;  инаглаху, 
любить,  иоКалмыцки  и  Монгольски;  ишікъ, 
Другъ,  позлюбленный,  по  Монг.  (Шмидтъ, 
35). 

N«8!,  любовница,  по  Англ.=найджи,  подруга, 
пріятельница,  но  Монгольски  (Кон.,  599). 

Л’н§,  лошадка,  по  Англ.=/а§=логь,-  конь,  по 
Остяцки  Лумновольскиго  поколѣнія.  См. 
Ьіііеі. 

N>§61,  ноготь  =  нахунігь,  ногти,  но  Бухарски 
(Мон г.-Тат.);  оам.тнъ,  ноготь,  по  Коряц¬ 
ки  на  остр.  Карасѣ;  шііыгинъ ,  ноготь, 
по  Чукотски  (Клапр.). 

Йа§е1  (чароманть),  ноготь=§аисІ=венжа,  ног¬ 
ти,  но  Мокшанскп;  куунъ,  ногти,  но  Кам¬ 
чадальски. 

йа^еі,  гво8ДЬ=іінквмі.,  коль,  по  Вогульски  по 
р.  Чусовой. 

Ка§е1  (чаромаіп  ь),  гпозды=1е§ан=ленгь,  гвоздь, 
по  Вогульски  около  Березова. 

йа§сп,  грызть,  точить  =  зііннгеш.,  чернь,  но 
Чукотски;  аіінигемь,  чернь,  по  Коряцки; 
ныикь,  червь,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова. 

(Папъ  (чароманть),  брань,  ио  Ислвндскісг: 
ггаи-ь  =  гонеятвуль,  брань,  ругательство, 
по  Остяцки  Нассюганскаго  рода.  См.  Еаві). 

(Нагонъ,  надъ,  но  Баскоііскп=внгачіі,  над-ь, 
по  Остяцки  по  р.  Тазѣ). 

йауог,  косматая  сайга,  но  Фр.=ньикэ,  козле¬ 
нокъ,  но  Кимашмнско-Оамоѣдски  (Кас-гр., 
306). 

йауиёгс,  недавно,  по  Фіі.=па§ие7е=уникеиъ, 
унукен-ь,  не  очень  давно,  недавно,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  486;  Шмидтъ,  64).  1 

й'аііс,  іііісіікіе,  ближній  =  аиыгы,  ближній,  но 
Якутски  (Ветл.). 

й'аііе,  близкій;  близость;  ішЬсп,  приближаться 
=  иітіеі/пщ  (частица  ша<|  есть  окончан. 
неопр.  иакл.),  приближаться,  но  Турецки 
(Шсі.  іигс-Гг ,  ЫаніЬі,  II,  1272;  ішакши,  ( 
сюда,  ближе,  по  Монгольски  (Ков.,  276). 

КііЬеп,  шнтьггнэй,  вмѣстѣ,  совокупно  (іоиі  і' 
ииі),  по  Монгольски  (Ковал.,  626).  N311611 
=еоеднііять,  совокуилять. 

N«^611,  шить(=йи1іеп)=«ягеръ,  зашивать  склад-  ( 
ки;  «Яімръ,  тетива;  жила;  нитки,  по  Яку т- 


і-  ски  (Бетл.,  35, 34);  накышь,  узоръ,  шитье, 
.,  по  Татарски  (Троян.,  II,  251). 
и  Шіііеп  (чароманть),  шить=1ійпеп=инэ,  иголка, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  169). 
о  КііЬегп,  нриближать=найраху,  согласоваться, 
находиться  въ  мирѣ;  соединяться,  по  Мон- 
і,  гольски  (Ковал.,  599);  ноголрн,  близкій, 

і-  по  Самоѣдско-Тавгински  (Кастр.,  57).  Си. 

і-  паггоѵіу. 

вNа11т  ,  возьми  =  на  ,  брать,  по  Китайски 
і,  (Клапр.,  361). 

КаЬгзІіикІ,  среднее  сословіе:  художники,  купцы, 
-  ремесленники.  Каііг  =  найръ,  миръ  (раіх), 
по  Монгольски  (Копал.,  599).  ^Іігвіап&г; 
мирное  сословіе. 

і,  №1іпіП8,  иища  =  піагЬопп ,  свѣжіо  съѣстные 
и  припасы,  но  Манжурскн  (Ашуоі;,  I,  302). 

ХаМ,  мп.  N111116,  шитье;  шовъ  =  нэйтэ,  вмѣ¬ 
стѣ,  совокупно;  пвйтку,  быть  соедннену, 

).  связану,  сплетену,  соединиться,  по  Мон¬ 

гольски  (Ковал.,  626.  627). 

;  МаіГ,  простосердечный;  паіѵошепі,  просто,  жи¬ 
во,  откровенно,  по  Фр.  .-=няо  (піао),  сла- 
,  бый,  мягкій;  нѣжный;  смѣяться  другъ  нядъ 

;  другомъ,  но  Китайски  іОпікпся,  9795,  2004, 

,  2044). 

,  Каігапдіе,  гаданіе  по  солнцу  и  лунѣ,  по  Фр. 

,  1-е  слово:  ііаіі'й)і=парпнъ,  солнце,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал,,  620)  н  Калмыцки.  2-е: 

,  §іс  =  кій,  луна,  но  Камашииски  (Самоѣд¬ 
ски)  и  обратно:  §іе  =  і§=г  ики,  луна,  ио 
)  Остяцки  Лумпоколі.скаго  поколѣнія. 

Каіяа^с,  право  мочить  ленъ,  ио  Фр.,  см.  паян. 

й'аііге,  родиться;  )п,  Іи  паія  (на),  іі  иаіЬ  (из), 
не,  родиться;  разцвѣтпть,  но  Фр.=поітЬі 
(частица  шЫ  есть  оконч.  неопр.  наклон.), 
открыть,  отворотить,  отперзтн:  исі,  при¬ 
казать  отворить,  отперзтн,  но  Манжурскн 
(Ашуоі,  1,  290,  289  .  См.  пшріін. 

Като,  родъ,  племя  =  намъ,  сходство;  ровня, 
сверстникъ;  принадлежащіе  къ  одной  по¬ 
родѣ,  къ  одному  классу,  но  Монгольски 
(Ковал.,  614). 

N31116,  имя  =  вамъ,  имя,  по  Тибетски  (Тан- 
гутекн)  н  Бухарски  (Монг.-Тат.);  нимь, 
имя,  по  Богульскн  ;  немь,  имя,  ио  Остяц¬ 
ки;  нема,  имя,  ио  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  нимь,  имя,  по  Самоѣдски  и  Вотяц¬ 
ки;  пиния,  имя,  по  Чукотски. 

N«1116  (чароманть),  имя=шапе=минъ,  имя,  по 
Китайски. 

Каше  (немъ),  слана,  но  Англ.=шті,  слава, 
по  Персидски  (Моім.-Тат.).  1)ісІ.  (г.-іигс, 
ВіапсЬі,  II,  878;  нешетЫ  (частица  шЬі  есть 
оконч.  неопр.  иакл.),  превзойти  (виграззег), 
но  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  285,  286). 

Кашііаі’і,  извѣстный  по  именитіьимиФантеа, 
извѣстный  по  имени  (пашЬай),  по  Тавгнн- 
ско-Самоѣдскн  (Кастр.,  255). 

КаюІісЬ,  тотъ  же;  а  ііменио=намъ,  сходство; 
ровня;  принадлежащіе  къ  одной  породѣ, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  614);  пашіи.  име¬ 
нованный,  названный,  по  Турецки  и  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.).  Шсі.  Іигс-іг.,  ВіапсЬі, 

II,  1087. 

(Нямур-ь,  остро,  по  Ислапдски=омарь,  остро, 
но  Тунгузски  и  Чапогирски). 

Капав,  лакомство,  по  Фр.=нань,  хлѣб-ь,  по 
Киргизски;  нянь,  хлѣбъ,  по  Вотяцки,  Во¬ 
гульски,  Остяцки  и  Самоѣдски. 

(Нанте,  долина,  по  Романски  и  древне-Фран- 
цузски=нитть,  ниту,  лугъ,  по  Чухонски; 
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иаунгду,  лугъ,  по  Тун  гузен  и  около  Охот¬ 
ска;  нотка,  долина,  по  Чухонски). 

(Пните  (чпромннть),  долина,  но  Романски  и 
дрвнпе-Франц.=:тпниъ— таипмч»,  лугъ,  по 
Оамоѣдски  Обдорекаго  округа.  Ом.  кумбе). 
Міпііг,  дать  въ  закладъ,  дать  въ  налогъ,  обез¬ 
печить  залогомъ,  но  Фр.— пути,  крѣпко, 
твердо;  нуталаху,  укрѣпить,  утвердить, 
но  Монгольски  (Ковал.,  683). 

Иапііг,  дать  закладъ;  яе  папііг,  овладѣть  какою 
вещью  подъ  предлогомъ  права  на  оную; 
взять  закладъ ;  брагъ  взятки,  но  Фр.— 
папІашЬі  (частица  шЬі  сечь  оконч.  неопр. 
накл.),  неправильно  притязать  на  то,  что 
другимъ  принадлежитъ;  нымогательетно- 
вать,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  I,  282). 

^аР,  йухъ  у  растенія,  но  Англ,— юнъ,  волосъ, 
но  Черемисски. 

Кор,  сонъ,  дремота,  по  Англ.  г=  оіірг=омбу, 
сонъ,  по  Тавгинско-Самоѣд.  (Кастр.,  271). 
Каре  (попъ),  зашеекъ,  ватылокъ,  по  Англ., 
чнромиптъ— рапе— бойнч.,  шея,  во  Татар¬ 
ски  около  Казани;  пуенъ,  шея,  по  Татар¬ 
ски  пъ  Тобольской  округѣ. 

N арі'  (чаромапть),  чаша,  чашка  — рГан— ран, 
тазъ,  чаша,  но  Китайски  (биікпея,  6570, 
4432;. 

N34110!  (накв),  бѣдный  слуга,  но  Фр.= иеііші, 
служанка,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  1,  288); 
нюнга,  мальчикъ,  по  Карасснііски  (Само- 
ѣдеіш);  ипга,  парень,  но  Остяцко  Оамиѣд- 
с  к  и  (Кастр.,  211). 

ІЧасцівіЬо,  торговка  кружевами  и  полотномъ, 
но  Фр.г-пеІсеЫхЫ,  ткачч.;  иэкэку,  ткать; 
тканье,  по  Мовгольскв  (Ковал.,  638,  640). 
N11410.4  (маки),  рожденный,  родившійся,  по 
Фр.=шэгэку,  открыть,  откорить,  отверз- 
ти;  распечатать;  нэіэлэкэй,  крышка,  за- 
крышка;  нэгвлгэ,  открытіе,  открываніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  637,  638). 

ІХііга,  близкій,  по  Шведски,  см.  пеаг. 

МагЬе,  рубецъ,  шрамъ;  пагЬеп,  рубецъ  произ- 
весть  —  воребюме  ,  мучить;  растравлять 
рану,  по  Манжуреки  (Ковал.,  645);  нэр- 
бвку,  лучить, по  Монгольски  (Ковал.,  645). 
МагЬе,  цѣпь  у  дверей,  къ  которой  висячій 
замокъ  привѣшиваютъ  гт  норебо,  остано¬ 
виться,  но  Самоѣдг.ки  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  80).  КагЬеггзанрегі.,  то  что  ос¬ 
танавливаетъ,  препятствуетъ  входу 
Иагдие,  пренебреженіе,  неуваженіе;  пагдисг, 
презирать,  по  Фр.ггноярхиху,  поступать 
гордо,  надменно,  но  Монгол.  (Шмидтъ,  94). 
Жччрюія,  лукавецъ,  хитрецъ,  по  Фр.— пагііші- 
сЬаіпЬі,  быть  осторожнымъ,  осмотритель¬ 
нымъ;  дѣлать  что  украдкою,  тихомолком  !.; 
извѣстить  тайно,  но  Манжуреки  (Ашуоі, 

1,  281,  282). 

^гг,  шутъ,  дуракъ;  пііггаі,  дурачить;  паемъ 
хаться— шаггггмерн,  пустомеля,  во  Якут. 
(Ветл.). 

Шіггсііеп,  дурачокъ— мергю  , дуракъ,  невѣжда, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2020);  наирахунь 
(паІгаЬонп),  добряка,  (ни  Ьоп  Іюшше),  сла¬ 
бый,  плохой,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  1,  281', 
МаггепЬоЛе,  кукушкины  слезы,  огсііук.  1-й  слогъ: 
паггепггмаринанне,  птица,  по  Оамоѣдски 
Обдорекаго  округа.  2-й  слогъ:  1пк1е=хомта 
(ггкомта),  яйцо,  но  Тунгузсвп  около  Охот¬ 
ска.  КаггвпЬоіІеггсатичыі  яйца».  Лримт.: 
Корни  растенія  «кукушкиныхъ  слезъ»  со¬ 
стоятъ  изъ  двухъ  яйцеобразныхъ  луковица, 


вмѣстѣ  соединенныхъ  (ЬашагсЬ,  МігЬеІ).  Ом. 
КпаЬепкгаиІ,  КаггепкоІЬе. 

№ггепко1Ьо,  палочникъ,  Іурііа.  І  й  слогъ:  паггеп 
ггмарннаине,  птица,  по  Оамоѣдски  Обдор- 
скаго  округа.  2-й  слогъ:  ко1Ьо=коббелъ, 
голова,  но  Камчадальски  Среднихъ.  Каггеп- 
коІЬо— « птичья  голова»,  или  «птичьи  го¬ 
ловки».  Ом.  МазкоІЬеп,  8сЫо1е,  Кияе. 

Иаггоѵ  (наро) ,  точный,  внимательный,  по 
А  в  гл .— нарилаху,  дѣлать  что  сч.  точностію, 
осмотрительностію,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  624). 

і\апчпѵ1у,  тѣсно;  близко,  но  Англ.— найралъ, 
согласіе,  единодушіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  600).  Ом.  пеаг. 

Магѵаі,  морской  единорогъ,  одпозубъ,  гаопоііоп 
юопосегоя.  1-й  слогъ:  наг— науле,  гвоздь, 
но  Лопарски;  цель,  гвоздь,  но  Англ.;  на- 
вль,  гвоздь,  по  Эстляндски.  2-й  слогъ: 
ѵа1=Фалесь,  китъ,  по  Лопарски;  ввалъ, 
китъ,  по  Тевтонски.  Нагѵа1=г«гвлздь  китъ» 
гвоздевой  китъ.  Лримѣч.:  Однозубы  при¬ 
надлежать  къ  породѣ  ылеконнтающихч. 
1>ЫбЪ,  Т.  С.  КЪ  породѣ  КНТОВЧ.  (БіОФОНЪ). 
Ом.  Ьідйѵаі. 

Каясіісп,  лакомитьсяггмассо,  вкусъ,  но  Япон¬ 
ски;  мязя,  вкусъ,  но  Бухарски;  мукши, 
вкусъ,  по  Тушузски  Нерчинской  области. 

(Пасха,,  сыро,  но  Ирландски— ніяхань,  сыро, 
но  Чукотски). 

N«88,  мокрый;  N11886,  мокрота,  влажность;  паццо, 
сыро,  ио  Тевтонскпггніихань,  сыро,  по 
Чукотски;  писунъ,  мокрота,  харкотина, 
но  Монгольски  (Шмидта.,  90). 

й'аяз,  мокрый;  Швее,  мокрота,  влажность,  а  но 
переходѣ  Монгольскаго  я  пъ  I  Мі/,  Ш/е 
ггнойтунгь,  сыро,  по  Монгольски;  ной- 
тумь,  сыро,  но  Брацкн  (Бурятски);  ной- 
таігь,  мокрый;  іісіішііку  промокнуть,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  91;  Ковал.,  632). 

N888  (чаромапть),  мокрый;  №88г,  мокротам: 
сіиі-ь,  езш— сапун,  сыро,  но  Оамоѣдски 
Обдорекаго  округа;  санюи ,  мокрый,  по 
Оамоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  29). 

N3886,  верша,  по  Фр.— машок-ь,  мазенЬь,  пер¬ 
ша,  по  Оетнцко-Оамоѣдски  (Кастр.,  263). 

N3886  (чаромапть),  влажность,  мокрота— еквіін 
—усунч. ,  вода,  но  Монгольски  іКовііл., 
373);  усунь,  вода,  ио  Брацкн;  уссунь,  во¬ 
да,  по  Калмыцки. 

N381,  вѣтвь,  см.  Аяі. 

Каяіу.  нечистый,  но  Англ.=ннить,  грязь,  по 
Уырннски. 

N31611,  сныть,  аертроіііига  роііидгагіи.  1-й  слогч.: 
іи  (—он;— янь  ,  баранъ,  но  Китайски. 
2-й  слогч.:  Іеп— хенъ,  нота,  по  Тоіікііііскіі; 
йенъ,  нога,  но  А  намеки  (Клапр.);  типъ, 
нога,  но  Оінмскіі.  N8160  баранья  нога. 
Ом.  бигівоіі,  ІІііійшя,  Левее]. 

N511161',  плетень,  заборч.  сдѣланный  изъ  шес¬ 
товъ  п  прутьевч,— нейтку,  быть  сплетепу, 
сшізану,  по  Монгольски  (Ковал.,  627). 

Л’аіясіі,  острый  осотъ,  еагех  асиіа— ннчппни, 
остро,  но  Юкагирски. 

N311  (чароманть),  ночь,  но  Швед,  и  Датски; 
ноттъ,  ночь,  по  Исландски— ттанъ,  ттонъ 
егтюнь ,  ночь,  но  Якутски,  Киргизски, 
Башкирски  п  Татарски. 

N3116,  цыновка;  всякая  плетенка,  олегешок-ь, 
тесла  шелковая,  нитяная,  но  Фр.=паІсЬеоп, 
вышитое  полотно,  по  Манжуреки  и  Ки¬ 
тайски  (Агауоі,  I,  280). 
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N3110  (чаромапть),  цыиопка,  по  Фр,—  Пят»— 
Ііе'п,  бамбуковая  цыновка,  по  Китайски 
(биідпев,  7597). 

N31161-,  ужъ;  ехидна— паііеп^нанце,  змѣя,  по 
Каманшиско-Самоѣдски  (Кастр.,  272). 
(Натулю  (чаромапть),  духъ,  по  Тевтонски— 
тапулю —  тынамь,  духъ,  по  Татарски  по 
Енисеѣ). 

Каіигс,  склонность,  качество,  свойство,  ха¬ 
рактеръ,  по  Фр.— надуръ,  во  мнѣ,  на  мнѣ, 
при  мнѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  613). 
іЧаітіе,  тошнота,  позывъ  на  рвоту,  по  Фр.— 
назашЫ,  скорбѣть  (аѵоіг  (Іи  гедгеі),  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  1,  276). 

(Паут-ь,  бы кч,,  по  Исландски  ниць,  быкч>, 
по  Казы-Кумыцки). 

№чиІісг,  ножъ  для  потрошенія  трески,  но  Фр. 
— наддо,  лезвее  ножа,  по  Оамоѣдски  Юрац- 
кпго  берега  (Кастр.,  251);  іштулоху,  за¬ 
колоть,  отрѣзать,  по  Монгольски  (Ковал., 
658).  ’ 

(Навагъ  (чаромапть),  иоле,  по  Романски  и 
дрепііе-Фріпіц.  — нанагъггпнага,  ноле,  но 
Оамоѣдски  Пустозерскаго  округа;  вынегь, 
иоле,  по  Оамоѣдски  Юрацкаго  берега). 
(Наинъ,  имя,  но  Датски;  ішфііъ,  имя,  по  Ис¬ 
ландски—  ііыіінп,  имя,  по  Корпцки;  пиния, 
имя,  но  Чукотски). 

Лпѵпі,  со  сокрушеиііымч.  ссрдцемч.,  но  Фр.— 
ичіѵгс— шіагаііа.  имѣть  сокрушенное  сердце 
(аѵоіг  Іа  соепг  ІгоиЫе);  быть  рспнипу,  по 
Манжуреки  (Ашуоі,  11,  398). 
іХаггег  (перестановка),  поранить,  порубить, 
язвить;  раздирать  сердце,  по  Фр.— пагЬег 
— иеребюме,  мучить;  растравлять  рану, 
по  Машкурски;  иэрбэку,  мучить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  645).  Ом.  N31-50. 

Маѵгег,  ранить,  по  Фр.  —  мепрыо,  рана,  по 
Оамоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  304); 
неге,  ямка  п-ь  землѣ  дли  разведенія  опія, 
по  Манжуреки  (Ашуоі,  I,  288). 

Латте,  мѣсто,  гдѣ  погружаютч.  перши  для 
ловлепія  рыб  и,  но  Фр.=шагіегв=:мазсііЬъ, 
верша,  по  Остяцко-Оамоѣд.  (Кастр., -263). 
(Нс,  или,  но  Налски— ме,  или,  но  Татарски 
на  Барабѣ). 

N1;,  рожденный,  по  фр.,  см.  паіігс. 

N631111101118  (нэанмоэігь),  но  взирая  на  то,  од- 
и.ікожъ,  но  совсѣмъ  тѣн  ь,  по  Фр.— пеіпете, 
напротивъ;  тѣмъ  болѣе,  кольмн  паче:  пс- 
шешЫ  (частица  шЬі  есть  оконч.  пеопред. 
накл.),  произойти,  прибавить,  присоеди¬ 
нить,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  I,  286,  285); 
нэызку,  прибавить,  придать,  дополнить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  635). 
і\еаг,  близкій,  дорогой  (іпііше);  пеагіу,  близко, 
но  Англ.— ойра,  близко;  найръ,  согласіе, 
единодушіе ;  найрплга,  дружба,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидта,,  43;  Ковал.,  599,  601). 
См.  паггои-іу. 

Коаг,  скупой,  по  Англ.  —  нягатЫ,  жаждать 

богатствъ,  быть  разсчетлнвымъ;ма»-яІеІюші, 

скупой,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  I,  280). 
й'еаг,  точный,  но  Англ.,  см.  наггом-. 

N631(1111-64.),  иолч.,  по  Англ.— ыддэ,  нолч.,  по 
Моторски  близч.  Саянскихъ  горч.;  ыдду, 
волъ,  по  Тайгннски  (Самоѣд.).  См.  паутъ. 
ХбЬеіі,  возлѣ;  подлѣ,  рядомъ  съ;  побочныЙ= 
эб-ь,  сплачивать ;  вби,  придача;  эГшлшгь, 
прибавлять,  по  Якутски  (Ветл.). 
іѴеЬ.чІ,  вмѣстѣ  —  нэбтэ,  совсѣнч»,  совершенію; 
душевно,  по  Монгольски  (Ковал.,  632). 


№оск,  шея,  по  Англ.;  пупч.,  шея,  по  Голланд. 
— някч.,  шея,  по  Венгерски;  никинъ,  шея, 
по  Тунгузскп;  никиги,  шея,  по  Чапогирски 
и  Тунгузскп.  См.  Кгапісіі. 

Кескеп,  издѣваться,  насмѣхаться— и ніаку,  смѣ¬ 
яться,  по  Монгольски  у  Китайской  стѣны 
(Клапр.);  иияку,  смѣяться,  по  Бурятски 
(Клапр.,  280);  инэгэку,  смѣяться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  278). 

№скегеі,  малыя  сшибки  (Адсл.)  —  нэкэлтэ, 
преслѣдованіе;  иэкэку,  прослѣдовать,  гнать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  637,  638). 
й’ёеій,  уничтоженный,  вычеркнутый,  по  Фр.гг 
нэліэлъ,  отталкиваніе;  удаленіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  634). 

(Нсфъ  (чароманть),  носъ,  по  Иоланд.— фонъ 
—Фана,  носъ,  по  Японски  (Авіа  роіуд].,  329). 
N0(70,  племянникъ,  сынч.  брата  нлн  сестры. 
1-й  слогъ:  по=ине,  братъ  меньшой,  ио 
Татарски  (Тат.  Грим.  Гиган.,  31);  ими, 
меньшой  братъ,  по  Якутски  (Бетл.);  нуу, 
братъ  меньшой,  по  Ламутски  и  проч.  И 
обратно:  Ламутское  уунъ=вюпъ,  сестра, 
по  Манжуреки.  2-й  слогъ:  Не— фс,  сынъ, 
ію  Тингутскп  (Тибетски).  N0^0  —  «брита 
сыііч.»,  а  вч>  чаромантномъ  чтеніи  перваго 
слова:  «сестры  сыич>». 
й'одои-кмсс,  хпощъ,  е4ііІ8СІнш.  1-й  слогъ:  педсп 
=негснь,  одинъ,  по  Калмыцки.  2-й  слогч.: 
кпсс  —  кееп  =  кѣиь,  іюнь,  по  Эстляндски 
(Чухонски)  ^ден-кпео—  одноствол-ь.  См.  о 
ссмч.  подч.  словомч.  ])шюр. 

Кедсп-іпопіег,  шершень,  ѵокра  сгаЬго.  1-й  слогъ: 
псдеп=эніа,  языкъ,  по  Ламутски;  йѴдеіігп 
мідеп=ингни,  языкъ,  по  Тунгувски  Нер¬ 
чинской  области  и  около  Якутска.  2-й 
слогч.:  шопі— мортч.,  человѣкъ,  по  Зырян¬ 
ски  и  Нпрмпкснн.  3-й  слогъ:  ог— элч>,  ру: 
ка,  но  Турецки  и  Ногайски;  іар-ь,  рука, 
но  Монгольски,  Брацкн  (Бурятски)  и  Кал¬ 
мыцки.  ^едсп-піог(1ег:^«языкч>-челонѣческая 
рука».  См.  о  семь  под-ь  слономъ:  Ногаі/еі. 

Кедспоод,  минога,  роігошувоп.  1-й  слогъ:  поде, 
пеуом  р  моган,  змѣя,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2035);  анннгень,  червь,  по  Чукотски. 
2-й  слогъ:  ІЮ08’— мааги,  рыба,  и  о  Курдски 
(Монг.-Тат.);  маЬи,  рыба,  по  Бухарски, 
^деиоод— змѣн-рыба,  червь-рыба.  См.  да¬ 
наиде,  ВгіЬке,  ЬапІГгіеіІе. 

N011111611,  нішш,  депопішѳп,  брать,  принимать— 
мунонч.  (— нумонч.),  пальцы,  по  Оамоѣдски 
Томскаго  округа;  мукъ  (— вумь),  пальцы, 
по  Оамоѣдски  Нарымскаго  округа;  нлмадь, 
брать,  по  Оамоѣдски;  нямень.  брать,  по 
Нижне  -  Нѣм.;  няме,  брать,  по  Фризски; 
іпмау,  нямъ,  поймать,  по  Самоѣдски  Юрац¬ 
каго  берега  (Кастр.,  20);  на,  брать,  но 
Кит.  (Оиідпсз,  3303,  7759);  нэмэку,  придать, 
прибавить,  по  Монгольски  (Ковал.,  635). 

^Ііпиід,  низкій  берегъ— норн,  берегъ,  по  Ка- 
машинско-Самоѣдскіі  (Кастр.,  293);  нура, 
берегъ  подмытый  подою,  обрушившійся 
берегъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  695). 

Хеііі  (найдч.),  зависть.  1-й  слогч.:  пе~ не,  иье, 
глазъ,  по  Чераессъ-Кабардинскн.  И  об¬ 
ратно:  не  (пя)— яп— янъ,  глазъ,  по  Китай- 
екн  вч.  Киап  -  СІша  (Аніа  роіуді.,  374);  2-й 
слогч. :  і<1  =  ить  ,  собака,  по  Татарски  , 
Башкирски,  Ногайски,  Киргизски,  Турец¬ 
ки  и  проч.;  еда,  собака,  по  Чувашски  и 
т.  д.  й’еі(Ъг«собачій  глазъ»,  т.  е.  завист¬ 
ливый. 
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і\7еі(1,  зависть:  понНясЬ,  завистливый— наидан- 
іуй,  зависть,  жадность,  по  Монгольски 
(Ковал.,  595) . 

Хсіу;е,  наклонъ ,  склонъ ;  ХеІ"ші",  склоігк= 
нюнги,  колѣно,  по  Тунгузски  Мангазей- 
скаго  округа. 

N«1^0,  снѣгъ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  ііс~ пау,  мо- 
лоісо,  по  Китайски  (Оиідпез,  18-15);  псвн, 
Г.П.ІЫЙ,  но  Остяцки  но  р.  Юганѣ.  2-й  слогъ: 
і§е— сны,,  ѣикь,  ледъ,  по  Остяцки  около 
Ьерезовіц  ѣгь,  ледъ,  по  Чухонски.  Хріп-р — 
молочный,  бѣлый  ледъ. 

Хнцсічі,  наклонять,  склонять— ннгулху,  сгибать; 
нагулъ,  прегрѣшеніе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  681,  (5(59):  нягунь  (піаЬопп),  колѣна; 
натура  (піаконга),  поставить  на  колѣна  ; 
ппікіінше,  наклонять,  по  Манжурскп  (Ашуоі, 
I,  803;  Опии.  Маіні.  ОаЬсІспЦ  10). 

Л'чЧгЬ  Си»),  ржать;  ржаніе,  но  Аигл,—  инье, 
25!І)’  110  Ка,'аш“нико’Сц,ІО’вЛскп  (Кастр., 

.Хсіцтіе',  благосклонность— нигулосудъ,  состра¬ 
даніе;  милосердіе,  милость,  по  Монгольски 
(Копал  ,  069). 

ХгіІІе,  пенька,  пакля,  коими  затыкаются  уто¬ 
ры  бочки  съ  шшомъ  когда  дно  у  нея  те¬ 
четъ,  но  Фр.  —  пойла ку,  соединиться,  со¬ 
вокупиться,  но  Монгольски  (Копал.,  028); 
иіеп,  знкшюначинать,  но  Китайски  «л те¬ 
нек,  8771).  ѵ  ь 

Хеіи,  нѣтъ  — пай,  нѣтъ,  по  Японски;  уния, 
нѣтъ,  но  Чукотски. 

Хмеи  (инЙзен  а.),  пенен,  мучить— п'оі.ч,  аік=аеъ, 
колоть,  но  Якутски  (Ветл.). 

Моі.чьс,  (іпсікк,  кремнистый  камень— изь,  камень, 
но  оырянски,  Пермякскн  и  Вотяцки.  См. 

1  '110188. 

1\'СІ88(Ч1,  Н083СП,  нюхать,  обонять=ношинъ,  обо- 
іпіиіе,  но  Чаиогирски;  моенн,  обоняніе,  по 
Ламутски. 

Хвііокапші,  торица,  вштая  трава,  зрегдніа  аг- 
ѴСН8І8.  1-й  слогъ:  неііе  =  неита.  дѣва,  по 
Лопарски.  2-й  слогъ:  капни  —  Кипіпі,  гре¬ 
бень,  но  ІІѣиец.  Хсііекагатгл» дѣвичій  гре¬ 
бет,».  См.  КногісЫ,  Кішгісіі. 

( Пеиоіор-ь,  бракъ,  по  Кельтски— неитіорч. — 
петенжа,  бракъ,  но  Самоѣдски  Томскаго 
окруі  а). 

Хсіко,  гвоздика,  йпшШин.  1-іі  слогъ:  ів-1— мел  ь, 
гвоздь,  по  Англ.;  паула,  гвоздь,  но  Чу¬ 
хонски.  2-й  слогъ:  ке  —  куа,  цпѣтокч.,  по 
Китайски  ігь  Японіи;  ку,  цвѣтокъ,  но  Ко¬ 
рейски  (Клапр.,  370,  336).  Хсіке— «гвоздь- 
циѣтока.»,  гвоздика. 

(Нѣмецъ,  Даіічерт.,  по  Славянски  вообще— 
нѣмотѣ,  Самоѣдъ;  человѣка.,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  267,  251);  нт,- 
пец’ь,  человѣкчі,  по  Самоѣдски  въ  ІІусто- 
зерскомъ  округѣ;  ненечъ,  человѣкъ,  но 
Самоѣдски  Обдорскаго  округа.  Слово  нѣ-  | 
мецч,  производятъ  обыкновенно  отъ  корпя  | 
ті'Пм'г»,  но  нѣмыхъ  народовъ  нѣть,  точно 
тміі  ь,  какъ  слѣпыхъ,  глухихъ.  Со  всего 
видно,  что  такъ  Дайчарм  первоначально 
'•воя  ннзыпплп,  пока  Монгольское  названіе 
РепІясЬй  не  взяло  верхъ.  .Что  Юлія  Кесаря 


(Неоторъ,  низко,  по  Англо-Саксонски— лотра, 
низко,  по  Чувашски). 

(Нертъ,  сила,  но  Валски  =  нюрто,  мочь,  по 
Черемисски). 

й'егіе,  чернота,  по  Фр.  —  уніэрту,  туманный, 
покрытый  туманомъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  486). 

К<т(е  (чаромннть),  чернота  (Татищ.),  по  Фр. 
— І^гпе,  см.  сіе  слово. 

й'еяіеі,  снурокъ,  реиешокъ=п,в8Іе1=унітя,  по¬ 
ясъ,  по  Черемисски. 

Хеі,  гладко,  ровно,  по  Фр.  —  пеісЬі,  добропо¬ 
рядочно;  равномѣрно;  ропно,  по  Манжур- 
ски  (Ашуоі,.  I,  286). 

Хеі  (чпроманть),  чистый ;  пѳШуег,  чистить, 
по  Фр.— іси.— дзань  (іван),  цзинь  (кіп),  чи¬ 
стый;  дань  (Іііп),  чистить  (неШіуег),  по  Ки¬ 
тайски  (Степсе,  5272,  5188,  3293);  Ісчіш, 
по  Турецки  (І)ісІ.  І'г.-Іпгс,  Иіапсііі, 

ХоИ,  красивый,  пригожій— иодыгды,  крпспно 
Слѣпо),  но  Чаиогирски;  иитвііхпиь,  кра¬ 
сиво,  по  Чукотски. 

(Нооъ  (чпроманть),  ночь,  но  Ксльтокп=оопъ 
т  — фіоні.я,  ночь,  по  Самоѣдско-Тавгинскп). 
йсіх,  сѣть;  поводъ,  по  Иѣм.;  не*,  сѣть,  по 
Англ.  —  ниду,  ячеи  т.  сѣти,  исподѣ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  654). 

Хеаегп,  вводить  нонизны  пирай,  новый,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  88). 

Коні,  пенѵе,  новый,  новая,  но  Фр.— пеѵ,  новый, 
но  Персидски  (Пісі.  Іпгс-іг. ,  Иіапсііі ,  II, 
1130). 

Хопі,  девять,  по  Фр.  —  ікіціі,  девять,  но  Пер¬ 
сидски  (ОісЬ.  Пігс-Іг.,  Иіапсііі,  II,  1М8‘. 

Меиіісіі,  недавній— ншілыіп, ,  новость,  по  Та¬ 
тарски  (Тиган.,  317). 

Хешпе,  выдерживаніе  голоса  на  послѣднемъ 
слогѣ  чрезъ  прибавленіе  нотъ  (раг  ГаіЫі- 
ііоп  (Ісь  ііоІс8),  по  Фр.— нѳмэку,  прибавить, 
придать,  дополнить;  увеличить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  685). 

Хсчп,  девять— уюнн ь,  девять,  но  Манжурскп; 
Уюнь,  девять,  по  Тунгузски  около  Охот- 
екя;  уіонпь,  девять,  по  Ламутски;  псе ссп, 
девять,  но  Самоѣдски;  найманъ,  восемь, 
по  Монгольски  (Копол.,  597). 

Кенііаіііге,  выонъ,  реігогаѵгоп.  1-й  слоп.:  пенна 
(чпроманть)— анай  и  ъ—  и  напень,  рыба,  по 
Коря цк н.  2-й  слогъ:  шго  — угыль,  чернь, 
но  Ламутски.  Хопнащгс— «чернь-рыба».  См. 
Игіккс,  АаІ. 

Хоппгіеісіі,  нлаупч.,  вѣтвистый  мохъ,  Іусорнйішп 
сіаѵііііин.  1-й  слогъ:  пони  —  ней,  червь,  но 
Самоѣдски  Нарымскаго  округа;  иымась, 
ныпки,  червь,  ио  Ііогульски  около  Перс- 
зова.  2-й  слогъ:  5І=кюлъ,  нога,  по  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки.  3-й  слогъ:  сісіі  (ай  ха.) 

— асъ,  волосъ,  по  Якутски;  ысы,  полосъ, 
по  Монгольски.  II  обратно:  с-ісіі— хай.— Фа, 
полосъ,  по  Китайски,  й'епп^іеіеіі— гусенич¬ 
ныя  волосатыя  ноги.  См.  Кшіівпі'нзя,  Хеппіісіі. 
ХсннІіеіІ,  плаунъ,  вѣтвистый  мохъ,  Іусоройіиш 
сіаѵаішп.  1-й  слогъ:  веіш=ией ,  червь,  по 
Самоѣдски  Нарымскаго  округа;  «ыкась , 
пинкь,  червь,  по  Вогульски  около  Березо- 
ва;  неу,  червь,  по  Остяцки  около  Нары- 
ма.  2-й  слогъ:  Ьеііггялъ,  іолъ,  нога,  по 
Іеромнсски.  ХеинЬсіІ  —  гусеничныя  -  йоги. 


Кешеіі  (Кв.,  Г,  51);  а  ТепсМІіегі  (Кн., 

1),  было  другое  пхъ  племя). 

Хеши*",  называть— нынна,  имя,  по  Коряцкп;  і  См.  Кгпііепіпзз,  ХеишНеіеІі 

п'о'вогѵлгек,,"!  ,,м«.  КопіітЗпІог,  шершень,  ѵеяра  сгаЬго.  1-Й  слогъ: 

по  Во.ульскн  около  Чсрдым.ч.  I  нет.  -  пеня,  „осъ,  по  Корсльсвн  г,  Оло- 
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нецкн;  пѣна,  иная,  носъ,  но  Чухонски; 
нюонс,  носъ ,  но  Лопарски.  2-п  слогъ: 
тбг<1  —  ыортч),  человѣка.,  по  Зырянски  и 
Пермякски.  3-й  слога.:  ег=элъ,  рука,  по 
Турецки  и  Ногайски  (Татарски);  харь, 
рука,  по  Монгольскп  у  Китайской  стѣны 
(Клапр.).  Хештіогйег— « носа,  (хоботокъ) — 
человѣческая  рука».  См.  о  сема,  подъ  сло¬ 
вом!.:  НогаігеІ,  также:  Ке^ешпопіег,  Ыогіііхс, 
ІІ0ГІІІ88. 

Хоѵеп  (пэвэ),  племянникъ,  сынъ  брата  нлн 
сестры;  реііі  пеѵен,  двоюродный  внука.,  ио 
Фр.— пеѵе,  племянника.,  по  Персидски (Ксі. 
Іигс-Іг.,  ВіансЬі,  II,  1118);  ніу,  сынъ,  по  Са- 
моѣдски  Пустозорскаго  и  Обдорскаго  окру- 
гонь;  ніо,  сынъ,  но  Самоѣдски  Мангазей- 
скаго  округа. 

Хеѵеіі  (нэпа),  племянника.,  ио  Фр.  ~  ѵоинё 
внин,  племянникъ  (Кейс),  по  Ботяцви  (ѴѴіе- 
(Іоіпппп,  368). 

Хеѵсих,  потомки,  „о  Фр.  —  спев,  потомки,  по 
Манжурскп  (Ашуоі,  I,  98). 

Хв2,  (пыгонар.:  пэ),  носъ,  но  Фр.  — иѣза, 
носа.,  по  Чухонски. 

N«2  (нв),  чутье,  обоняніе,  но  Фр.=п6,  запаха., 
ио  Китайски  (Сіиі^псм,  13108). 

(Ии,  вы,  по  Швед,— ныііь,  вы,  но  Вогульски 
Л ум Никольскаго  поколѣнія). 

(Ни  (чароманть),  тегъ  рь,  по  Голландекпгыпгъ 
—инь,  теперь,  по  Вогульски  около  Перо- 
зона). 

МІПІ8  (та),  глупый,  простой;  нтнца  изъ  гнѣз¬ 
да  вынутая,  ио  Фр.— 11ІІ10,  слабый,  мягкій; 
надѣваться;  птица,  но  Китайски  ((Нііинсз, 
9795,  201-1,  2027,  12883). 

МіпІ8сг,  шутить,  блажить,  но  Фр.— ннізмсука., 
шутка,  насмѣшка,  но  Монгольски  (Ковал., 
278). 

N0),  клюва.,  птичій  носа.,  по  Англ.  —  инуѣ, 
носа.,  по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа. 

Хііі  (чароманть)  ,  клюва. ,  птичій  носа.,  но 
Англ.  Ьіп  —  биігь.  носа.,  но  Персидски 
(Моііг.*Тат.).  См.  Ьес. 

N іс  (стар.),  гнѣздо,  но  Фр.  —  ннгуху,  скры- 
пать,  прятать,  таить,  утаивать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  646)  См.  пі»1. 

Хісе  (наіісъ),  вкусный,  по  Англ.—  мязя,  вкусъ, 
но  Вухирски;  амша,  вкуса.,  но  Монгольски. 

Хісе  (чароманть),  вкусный,  по  Англ.— сайт. 
=шемъ,  вкусъ,  но  Вотяцки. 

Хісс  (нпйсь),  милый,  пріятный;  ніеоіу,  мило, 
пріятно,  но  Англ.,  чароминшъ  =:  еайнъ  — 
сийиь,  хорошо,  но  Калмыцки  и  Манжур¬ 
скп.  Сайн-ь,  хорошо ;  хорошій,  добрый, 
прекрасный,  по  Монгольски  (Ков.,  1271). 

Хісііс,  впадина  на.  стѣнѣ  сдѣланная,  на.  кото¬ 
рой  ставятъ  статуи,  ио  Фр.=нахаіп.,  на¬ 
ры,  скамья  у  стѣны  внутри  донора.,  „о 
Манжурскп  (Ковал.,  726);  иесііеш,  сѣда-  ! 
лиіцо;  ИІСІ1І11,  сидящій,  иоііерсіідекп  (Монг.- 
Тат.).  Пісі.  Ьигс-Іг.,  ГііішсЬі ,  II,  1111,  1112. 

Хісіісе,  гнѣздо  птицъ;  Кісінт,  гнѣздиться,  но 
Фр—пісіііт,  гнѣздо,  по  Персидски  (Монг  - 
Тат.).  Ьісі.  Іигс-Іг.,  Віписііі,  II,  1112. 

Місіііс,  племянница,  дочь  брата  или  сестры. 
І-й  слога.:  пЬ=не,  дочь,  по  Самоѣдски  На¬ 
рымскаго  округа  п  по  р.  Кетѣ;  нео,  дочь, 
но  Самоѣдски  Туруханекшо  округа.  2-й 
слогъ:  сМе=тыя,  брата.,  но  Камчадальски 
Среднихъ;  ихтума.,  сестра,  по  Камчадаль¬ 
ски  Среднихъ.  Кіс1Ае=дочь  брата  или  се¬ 
стры. 


№ск,  точное  время,  по  Англ,— никъ,  сплошь, 
спонялъ;  нигэня,  вмѣстѣ;  іінгвнъ,  одно, 
единица,  по  Монгольски  (Копил.,  668, 
667). 

Міек,  попадать,  по  Англ.— накэку,  ткать;  до¬ 
гнать,  по  Монгольски  (Копал.,  638). 

Хіск,  затылок-ь;  пііріе,  затылока.;  загришись, 
по  Фр.  тіікіе,  спина  у  лошади,  мула  н 
проч. ,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  I,  320);  нуга., 
пукка,  затылока.,  по  Остяцко-Сіімоѣдекіі 
(Кастр.,  254).  См.  Каской. 

Хісксі ,  иепотребнан  женщина  (Адслунп.)— 
ПІ8ИІ,  грѣха.,  прегрѣшеніе;  нйввляй,  потас¬ 
кушка,  распутная  дѣнка,  по  Монгольскп 
(Копал.,  669;  Шмидта.,  85). 

Х'скеп,  кішать— /пскеіі— имнэку,  мигать  (гла¬ 
зами),  кишггь  (головою),  во  Монгольскп 
(Ковал.,  311). 

Місоіійше,  ілупоцъ,  простика.  (§гаіи1  піиі»),  но 
Фр.  — аигадума.,  забава,  утѣха;  шігндула., 
потѣха,  шутки;  иагидумчи  ,  забавника., 
шута.,  но  Монгольски  (Копал.,  604,  605;. 
См.  пітащіег. 

Кій  (пыгонар.:  ни),  гнѣздо,  по  Фр.— ну,  пря¬ 
тать,  скрыиить,  по  Китайски  (Сиіцпех,  991). 
См.  ніс. 

Хіесе,  (ніееа.),  племяинЗца,  дочь  брита  пли 
сестры,  но  Фр.,  а  по  переходѣ  Монголь¬ 
скаго  8  на.  I— ніііта,  дочь,  по  Самоѣдски 
Томскаго  округа;  пейтп,  дочь,  по  Лопар¬ 
ски.  См.  ІІ0ѴСІ1. 

Кісіісі,  сливки,  также  сметана—  найдзы,  мало 
ко,  по  Китайски;  ноколъ  (а  но  переходѣ 
буквы  г  (к)  иъ  д  (т)— иоиюль),  МОЛОКО, 
по  Камчадальски  Среднпха.;  майдо,  моло¬ 
ко,  но  Чухонски  п  Корелы-ки. 

Хіеііеі  (чароманть),  елннкн^іііеш'і— деігь,  ню- 
локо,  по  Пумпокольски  (Отяцкп). 

ХіімЬ и  (чароманть)  ,  внизу  йіепед  —  дюнь, 
низко,  но  Бухарски  (Татарски);  тіомепь, 
низко,  по  Таторскн  въ  Тобольской  округ!.. 

Хісіісг,  низкій— намгарь,  низко,  но  Працкп. 
Хіьчісн,  низу,  долу=ягу»іакашо,,  низко,  но 
Корящей;  нитть,  лугъ  (нииь),  по  Чухон¬ 
ски;  нандзе,  низкій,  но  Корейски  (Клапр., 
339);  нунджн,  малорослое  дата,  по  Мон¬ 
гол  ьск  и  (Копал.,  676);  нюдеа,  уменын.: 
июдерка,  малый,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  241). 

ХіейсгкоЫеи,  въ  уголь  перегорѣть,  на.  уголь 
сожсчь.  Хйніег— нснделрома.,  со-жигать  (ѵсг- 
Іігешіеп',  по  Кпмашинеко-Самоѣд.  (КпСтр., 
184).  №е(1егко1іІепг=на  уголь  сожигать,  обуг 
лить. 

Кісйегкотшен,  родить.  Хісйеі— пійдмъ,  пійтпдма., 
родиться,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  226)-.  Хісйсгкопішеп— разрѣшиться 

КіейегкппГІ,  роды,  разрѣшеніе  отъ  бремени. 
Слово:  Хісйег,  см.  віойегкпшшси.  Слогъ:  кипГі 
=кундэй  ,  пустота  ;  пустой;  куадзй.іаьу, 
опорожнить,  сдѣлать  пуетыма.,  но  Мон¬ 
гольскп  (Ковал.,  2566).  ХісйсгІшпГІ— рода¬ 
ми  опорожниться. 

ХіейегяііЬеІн,  изрубить  кого  саблею.  Хіейог— 
ніейе/—  ннтулху,  заколоть,  убить,  погубить; 
отрѣзать,  но  Монгольски  (Копал.,  658). 

Хіейіісіі,  іі|шгожій=яо<?мгдп,  нригожо,  красиво 
(лѣво),  по  Чаиогирски. 

А'іейгіь',  низкій— Ііейгіц—лудду,  низкій;  луддул- 
раггу,  низенькій,  по  Самоѣдски  Енисей¬ 
скаго  округа  (Кастр.,  256). 
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Медеи,  наклонить  (т.  с.  ііршшлішь)— ньяголь, 
низко,  по  Остяцки;  мьяхтакунь,  низко,  по 
Тунгузски  около  Якутски;  нуіулху ,  сги¬ 
бать,  но  Монгольски  (Ковал.,  081). 

№ѳквсЬ,  ЯіскіасЬ,  острый  осотт.,  осока,  сагсх 
асиіа.  1-с  слоги:  піе,  піпни,  грязь,  по  Ки¬ 
тайски.  2-е  слоги:  квсіі,  скіясііггкса,  трави, 
но  Японски;  кхо,  трава,  но  Пумпокольски. 
ЭДекасЬ,  №скІ8СІі=«болотная,  тинная  трава». 
Примѣч.:  порода  осотовъ  или  осокъ  преи¬ 
мущественно  покрываетъ  всѣ  топи  и  бо¬ 
лота  Сѣверной  Азіи  и  Европы.  Си.  Мчівсіі. 

Мѳііе,  чернуха;  головня,  ржавчина  въ  хлѣбѣ; 
черновая  работа,  чернь,  но  Фр.  іг:  ипда 
(съ  Санскрит.),  черный  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  060).  См.  шіМаіІІе. 

Шетапй,  никто.  МашЬэипдсмъ,  слухъ,  молва, 
вѣсть  (вегіісііі) ,  по  Вотяцки  ()Ѵіс<1ешанн, 
357).  №отап&=а  ни  слуху,  соотвѣтствуетъ 
нашему:  а  ни  духу. 

Мсгге,  почка  въ  тѣлѣ  животныхъ— нуру,  пояс¬ 
ница,  по  Монгольски  (Ковал.,  7(14).  Си. 

Г0ІП8. 

Мояеп,  чихать;  чиханіе,  а  но  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  в  въ  Ь=шв(0П=найтху,  чихать; 
чиханіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  596). 

Мок,  заилена,  закрѣпка ;  ніеіон,  закрѣпить, 
заклепать— пути,  крѣпко,  твердо,  непоко¬ 
лебимо;  нуталаху,  укрѣпить ,  утвердить, 
но  Монгольски  (Ковал..  682,  683). 

№еІ  (чаромаить),  гноидьлг:Иеп=дзшіь,  стрѣла, 
по  Китайски  въ  Кантонѣ  (Клапр.);  тонъ, 
стрѣла,  но  Анамски  (Клапр.);  диньдзы, 
гвоздь,  по  Китайски. 

Меіодоі,  ласточка,  Іііпшйо.  1-Н  слогъ:  піоѣо— : 
шіитъ,  грязь,  по  Зырянски.  2-й  слогъ: 
деі— кнлла,  домъ,  по  Вогульски  въ  Верхо¬ 
турской  округѣ;  коль,  кювль,  домъ,  но 
Вогульски  около  Березова;  гула,  домъ,  по 
Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ;  герь, 
домъ,  по  Калмыцки.  ТІіеІедсЬггрязодомііа, 
имѣющая  домъ,  гнѣздо  изъ  грязи. 

КііТеІп,  тереть— нихуху,  толочь,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  646). 

Кідаікі  (чаромаить),  глупый,  по  Фр.=діпаш1= 
гэііэнъ ,  глупый;  гэнэдэку,  сдѣлать  глу¬ 
пость,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  196). 

Мдаші  (ниго),  малый  бакланъ,  пи  Фр.^гпіеЬе, 
утка,  по  Маижурскн  (Ашуоі,  1,  313);  июи- 
гиьяки,  гусь,  по  Тунгузски  въ  Енисейской 
округѣ;  пики,  утка,  но  Тунгузски  Манга- 
зейскаго  округа;  иски,  утка,  но  Тунгузски 
около  Охотска;  логосу иъ,  утка,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  680). 

МдаиДег,  дурачиться,  блажить;  пустяками  за¬ 
ниматься,  по  Фр.ггногадулъ,  потѣха,  шут¬ 
ка;  иагатху,  забавляться,  шутить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  604,  605). 

№дМ  (иайтъ),  вечеръ,  ио  Англ.^пюде,  ве¬ 
черъ,  по  Тайгшіски;  нупде,  вечеръ,  по 
Камашински. 

№дЫ  (найтъ),  вечеръ,  по  Англ.,  чаромаить: 
Іаіп— итна,  вечеръ,  по  Остяцки  по  р.  Юта¬ 
нѣ  н  Лумиокольскаго  поколѣнія;  нтень, 
вечеръ,  но  Остяцки  Лумиокольскаго  же 
поколѣнія  н  проч. 

(Никь  (чаромаить),  я,  по  Басконски=кнньгг 
пшь,  я,  но  Чукотски;  кымьмя,  я,  по  Кам¬ 
чадальски  на  р.  Тпгплѣ.  См.  «кг»,  кюзь). 

(Бикелъ,  велико,  по  Исландски=:ям»е«мегал- 
лохень,  высота,  по  Корнцки). 


(Бикелъ  (чаромаить),  велико,  по  Исландски 
— лекпнъ=глкішъ  —  улахапь,  велико,  по 
Якутски;  улкуііь,  велико,  по  Татарски). 

№11,  искра,  по  Англ,— нуле,  пламя,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмндтъ,  96). 

ХШе,  ручка,  рукоятка,  по  Фр,— пали,  рука, 
по  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ  н  по 
Чипогирски;  нала,  рука,  но  Тунгузски 
Верхне-Ангарскихъ;  или,  рука,  но  Якут¬ 
ски  и  проч. 

ИШо.  мочка,  усикъ  виноградный;  морск.:  про¬ 
бои,  ершики,  коими  связываютъ  оконнич¬ 
ныя  рамы,  по  Фр.— нэйлэку,  соединиться, 
совокупиться;  нэйлэлгэ,  соединеніе,  сово¬ 
купленіе,  по  Монгольски  (К, опал.,  628). 

(Бимъ,  теперь,  по  Корипальскшг  имя,  теперь, 
по  Японски). 

№шЫе  (нимблъ),  быстрый,  проворный,  по 
Англ.— нпба,  ігыіба,  заяцъ,  но  Самоѣдскн 
Енисейскаго  округа  (Кастр.,  232,  233). 

ХішЬзсІі,  острый  осотъ,  сагсх  асніа.  Слогъ: 
ПІтЬ=ніспь,  листья,  ио  Курильски;  нембя, 
листья,  ио  Тайгшіски.  Послѣдняя  соглас¬ 
ная  8СІі=І8Іе,  рѣзать,  по  Кит.  (СнідііС8,3193). 
сай(=шай),  рѣзать,  но  Татар,  къ  Сибири. 
КйпЬзсЬ—  рѣзкіе,  рѣжущіе  листья,  рѣзуха. 

(Ни н и,  мы,  по  Вплски  =  минь,  мы,  но  Мор¬ 
довски  и  Мокша  иски). 

(Ннни,  что,  по  Бретонски  —  манн,  что,  по 
Японски;  нііші,  что,  ио  Коряцип;  ни,  что, 
по  Татарски  по  Чулнмѣ  и  Трухмснскн; 
минь,  что,  но  Чувашски). 

(Бинтъ  (чаромаить),  мы,  но  Протански  — 
тнииъ  =  стнынь,  мы,  но  11  ум  но  польски 
[Отяцки]). 

№о1е,  толчокъ,  но  Фр.— нэліелъ,  отталкива¬ 
ніе;  нэліетку,  оттолкнуть,  по  Монгольски 
(Ковал.,  634). 

Хір,  уязвленіе,  ужалеиіе;  иіррсг,  коготь,  по 
Англ,— нибеа,  иголка,  по  Самоѣдскн  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  254). 

Хіррез,  наряды,  уборы,  но  Фр.=нпФмсъ,  кра¬ 
сиво,  пригожо;  няфислліімякъ,  украшаться, 
убирать  себя  чѣмъ,  по  Татарски  (Троян., 
II,  254). 

№рр1с,  титька,  сосокч»,  ио  Англ.  —  ньинсъ, 
нсфъ,  титька,  сосокъ,  но  Остнцко-Само- 
ѣдскн  (Кастр.,  210). 

Кііріек  (  и  и  к  в),  стар.:  Іашііісг  (БоІ8Іе),  дружескій, 
коротко  знакомый  (?).  Татищ.  переводитъ 
пкріеі:  смирный  (скорѣе  должно  іюни  мать: 
доступный,  привѣтливый),  по  Фр.=иікаи, 
Китаецъ,  но  Маижурскн  (Ашуоі,  I,  29-1). 
См.  тоні-)ОІе,  Іадшм. 

Хщиеі  (ннкэ),  стар.:  двойной  ливръ  (монета), 
по  Фр.  =:  ііикъ,  плотный  (сонасііао,  ёраіз), 
по  Монгольски  (Ковал.,  667). 

Кігдеші,  нигдѣ.  1-й  слогъ:  піггггіл  —  уриня, 
нѣтъ,  ни,  по  Чукотски.  2-й  слогъ:  дспіі. — 
кнЙдо,  гдѣ,  по  Татарски,  Башкирски,  Хи¬ 
вински,  Киргизски  н  Турецки;  канта,  гдѣ, 
но  Вогульски;  хода,  гдѣ,  но  Остяцки  около 
Березова;  кашіде,  гдѣ,  по  Самоѣдскн  Том¬ 
скаго  округа ;  кодь,  гдѣ,  по  Вогульски 
около  Березова.  II  обратно:  кодь— докь~ 
докой,  гдѣ,  но  Японски.  №гдеп4=т нигдѣ. 

Хіггеп,  хрустѣть  =  «ниръ» — по  Якутски  есть 
звукоуиодобнтелышя  частица  отдаленныат. 
раскитамъ  грома  (Бетл.,  119). 

Хігзсіюі,  небольшое  корыто.  1-й  слогъ:  піі — 
ннрэн,  новорожденное  дитя,  ребенокъ,  но 
Якутски  (Бетл.).  2-й  слогъ:  асЬсІ— ашлавъ, 
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корыто,  но  Татарски  (Тат.  Грам.  Гнгаіі., 
9).  Хігвсііеі^здѣтское  корыто,  т.  е.  корыто, 
которое  Монголы  употребляютъ  для  купа¬ 
нія  дѣтей.  См.  Овзсі. 

№зсік7  (чаромаить),  голова,  башка=8СІіт<  (гг 
шены,  голова,  но  Вогул,  около  Березова. 

№я$,  Ыіззе,  гнида.  1-й  слогъ:  пі=ніі,  вошь, 
но  Корейски  (Клапр.,  339).  2-й  слогъ:  І88— 
ясь,  молодт»,  но  Киргизски;  ишь,  молодъ, 
по  Татарски  и  проч.;  яке  —  ссу,  молодъ, 
по  Китайски  въ  Японіи  (Клапр.,  374).  Хівв, 
Хівв&=:молодап  вошь,  гнида. 

N1881»,  гнида  =  пісЬаІа,  искать  ,  вычесывать 
гнидъ,  по  Маижурскн  (Ашуоі,  292). 

Хіѵеап,  уровень,  но  Фр.=иТе,  уровень,  по  Ки¬ 
тайски  (биідпез,  4451). 

Хіѵеі  (нннэ),  взятки,  барыпп»,  по  Фр.  —  ці е, 
взять,  по  Китайски  ((хпідпез,  3704). 

Косе,  свадьба,  по  Фр.=оисе^геіішіі,  бракъ, 
по  Маижурскн;.  еньси,  бракъ,  по  Китайски. 
Лоссіііпо/— нэтангъ,  жениться,  по  Самоѣд. 
(Кастр.,  233). 

N0011,  ни,  ниже,  НС—  іоокь,  нѣтъ,  по  Татар¬ 
ски  около  Казани;  юхь,  нѣть,  но  Татар¬ 
ски  нъ  Тобольской  округѣ.  См.  охъ. 

Коей  (чаромаить),  еще  =  с1шп  —  кине,  еще, 
опять,  по  Татар.  (Троян.,  И,  191);  Ьопо, 
еще,  по  Мошку  реки  (Ашуоі,  I,  418). 

N00)1,  сщегзношъ,  опять,  снова;  ношна,  еще, 
но  Вотяцки  (ІѴіосІетапп,  386,  369). 

Ъіос/і,  еще  —  по// гг поидиішЫ,  прибавить,  при¬ 
соединить,  по  Маижурскн  (Ашуоі,  I,  330). 

(Бохъ  (чаромаить),  кто,  по  Эрзо-Шотл.  == 
хонъ— хань,  кто,  но  Самоѣдскн). 

Х'оеіюг,  кормчій,  по  Фр.  —  пайсъ,  согласіе; 
иайслэку,  поступать  согласію  (адіг  сопГог- 
шёіпепі),  по  Монгольски  (Копал.,  626). 
Х'оеіюг—  сообрпз отель,  соглисовптель. 

N0010,  мелочныя  клецкш^гкоколъ,  молоко,  по 
Камчадальски  Среднихъ;  ііыокіінъ,  молоко, 
ио  Коряцки. 

Х’осіо,  пеликанъ,  по  Фр.=екту,  гусь,  но  Са- 
моѣдски  Обдорскаго  округа. 

N0(1  (чаромаить),  дремать,  но  Англ,  гг  <Іоп  — 
удомо,  сонъ;  удомсь,  спать,  по  Мордовски; 
удыма,  сонъ;  у  душ.,  спать,  по  Мокшанеки. 

N0'/,  колебаться,  но  Англ.,  а  по  переходѣ 
буквы  (1  пт.  д— 1107— пай і  уху,  колебаться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  595). 

Хо<1  (чаромаить),  колебаться;  колебаніе,  но 
Англ,—  (1оіі— доіп.(іопе),  двигать,  движеніе, 
но  Китайски  ((іиіднез.  3352.  899). 

ХоіІ.Ио  (ноддлъ),  голова,  башки,  но  Англ., 
чефо.м«к»нь=:Л(1опЬ=делъ,  голова,  по  Тун- 
гузскн  около  Охотска;  далъ,  діллокшіъ, 
голова,  но  Ламутски. 

ХоіЫу,  глупецъ,  ію  Англ.— нюлту,  безумный, 
совершенно  глупый,  по  Моііг.(Шмпдтч»,86). 

1Ш<Іу  (чаромаить),  глупецъ,  простакъ,  по 
Англ,— (Іііопу— донъ ,  Іопд),  глупецъ;  невѣ¬ 
жа,  по  Китайски  (Оііідпез,  2910,  475). 

Хоёіе,  Рождество  Христово,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
ноггію,  рожденный,  по  Фр.  Здѣсь  для  бла¬ 
гозвучія  буква  с  въ  сложномъ  словѣ  из¬ 
мѣнилась  въ  о.  2-й  слогъ:  ёів— эль,  миръ, 
согласіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  263). 
Хоё1о=«  рожденіе  мира,  согласія». 

Хосші  (ней  ,  колѣнцо  въ  трости;  суставъ;  сукъ, 
по  Фр.— иуй,  пуу,  сукъ,  по  Остяцки  около 
Березова. 

Хоеисі(иеу),  узелъ,  по  Фр.=ніэу  (піеои),  узелъ, 
ио  Китайски  (Оиідиі‘8,  7762'. 


Ход  (чаромаить),  пиво,  по  Англ.=доп=ггонъ 
(к<шд ',  ячмень,  по  Китайски  ((іиіднев,  13100). 

Ход  (чаромаить),  горшокъ,  по  Англ.  ~  доп™ 
іошап,  небольшой  сосудъ ,  но  Китайски 
(Ошдмса,  8124). 

Ходиеі(іюіэ),  большая  ивовая  корзина,  по 
Фр.тііэугань  (піеопкап  ,  вѣтвь, отрасльивы, 
по  Маижурскн  (Ашуоі,  1,  321  ;  пугураху, 
согнуться,  перегнуться;  иугулху,  сгибать, 
выгибать,  ио  Монгольски  (Ковал.,  682,681). 

ЛоЫеп,  говорить  нъ  носъ— молъ,  налъ,  носъ, 
по  Вогульски;  піэлъ,  носъ,  ио  Вогульски 
около  Березова  и  Остяцки.  См.  піівсііеіи. 

ІѴоіІІеііх,  суковатый  (о  деревѣ),  но  Фр.=;ніоіІ- 
Іеих  =  мола,  сукъ,  но  Остяцки  около  Па- 
рыма;  моля,  сукъ,  но  Самоѣдскн  Томска¬ 
го  округа. 

Хоіг,  черный,  по  Фр.:=нрёліу  (=нсрліу),  чер¬ 
ный,  по  Камчадальски  Среднихъ;  шѴоигоко, 
темный,  тусклый,  но  Маижурскн  (Ашуоі,  I, 
323 .  См.  снеге. 

Хоігйігс,  черноватый,  по  Фр.— уніэрту,  уніарту, 
туманный,  но  Монгольски  (Кон.,  486,  344). 

Хоіве,  ссора,  драка,  но  Фр.— и  пшику,  ударять, 
бить;  нисэлку,  давить,  бросать  на  полъ; 
ударять,  щелкать,  по  Монгольски  (Кокал-, 
654,  651). 

Хоіве,  шумѣть;  разглашать;  поіву,  шумный, 
по  Аіігл.л=пньуигі>,  голосъ,  по  Кангатскм; 
ющі,  вопль,  по  Вотяцки  ;  ясь,  вопль,  но 
Трухмснскн. 

Л’оізсііе (ноазьт'ь),  лѣсной  орѣхъ;  ноиавяе,  ди¬ 
кій  мушкатііый  орѣх’ь,  ію  Фр.  =  «юіясііе, 
віоиаззе— мааы,  чернильные  орѣхи,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  214). 

(Ыокаильс,  бракъ,  по  Романски  п  древне- 
Франц. =шікя,  бракъ,  по  Киргизски;  никьи, 
брака»,  но  Персидски  (Монг.-Тат.). 

ХоІІеп,  сосать-— н'оИсптол'ь,  молоко,  но  Берм  ; 
ула,  пить,  по  Б  к  утек  и  (Бетл.).  См.  ХискеІ. 

N01»  (но),  имя,  но  Фр.  =  пб  (по),  собственное 
имя,  но  Китайски  ((лаідпея,  11933  ;  на,  имя, 
но  Японски. 

Хошо  (стар.),  законъ,  по  Фр.тюмъ,  закон  а, 
ііредметь  ученія  или  пауки,  по  Монгольски 
(Копал.,  685).  Отч»  Монголовъ  «номъ», 
закона.,  пошелъ  въ  Греческій  языкъ  пошоа, 
а  вторично  въ  Галлію  и  странно  отъ  та¬ 
кого  народа,  который  кромѣ  Ирана  силь¬ 
наго  н  убійствъ  ничего  но  признавалъ. 

Хопсііаіоіг  (стар.),  мало  заботиться,  порадѣть 
о  чемъ;  иопсііаіані,  нерадивый ,  по  Фр. 
Сііаіоігтхалаху,  ухаживать  около  чего,  хо¬ 
дить  за  кѣмъ;  защищать  кого,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  787). 

Хопиаіп,  монахиня  ;  поипс,  молодая  монашка, 
по  Фр.г=ііиняу,  сестра,  но  Самоѣдскн  Об¬ 
дорскаго  округа;  ианнъя,  сестра,  ію  Са¬ 
моѣдскн  Томскаго  округа;  ііиігьи,  сестра, 
по  Самоѣдскн  но  ]).  Кетѣ. 

Хинпаіп,  монахиня,  но  Фр.— аіаігь  (иіапд),  мать, 
по  Китайски  (бпідпев,  1925 ;  пѣнымма , 
мать,  но  Самоѣдско-Тавгипски. 

Хоппе,  монашенка,  молодая  монахиня,  но  Фр. 
л=нонь  (поп  ,  старшая  сестра;  дѣвы,  скры¬ 
вающія  спои  лѣта,  по  Маижурскн  (Ашуоі, 

I,  330  .  См.  а І)ІЮ88с,  соивіпе. 

Коок  (чароманть)?  уголъ,  закоулокъ,  но  Англ. 
=гкоон,  см.  сот. 

N0011  (пунъ),  полдень,  ио  Англ,  тишь,  пол¬ 
день  ,  полуденная  страна ,  но  Китаііеки 
(Оиідпзв,  1060). 
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\о(ЦісЬ  (нокэ),  свинцовый  листя.,  который  кла- 
дотсп  по  ушілымъ  угламъ  кроили,  по  Фр. 
— нугэсунъ  (частица  супъ  есть  оконч.  им. 
существ.),  заплатка;  нукуку,  нашить  ва- 
илатку;  нукугдэку,  быть  ночинсну,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  701,  702). 

Ког  (чпроманть),  не;  ни,  по  Англ.—  гоп=ури- 
ші,  нѣтъ,  по  Чукотски. 

Коічі,  сѣверъ;  по  Голландски:  иоогй.  1-с  слоги: 
пог,  поог— нойрь,  сонъ,  дремота,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  675)  и  Калмыцки;  норь, 
сонъ,  по  Калмыцки  же;  Ирмъ,  сѣверъ,  по 
Самоѣдскн  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  257). 
ІІослѣднн  согласная:  іі  —  дьн,  земля,  по 
Самоѣдски  Мангазейскаго  округа  ;  діа , 
земля,  по  Тонкипеки;  ди,  земля,  по  Ки¬ 
тайски  въ  Хіангъ-ІІІннѣ;  до,  земля,  по 
Китайски  въ  Японіи  (Клапр.).  N01',  нооічі 
—страна  сна.  Примт.:  Извѣстно,  что  мно¬ 
гія  животныя  на  Сѣверѣ,  во  время  зимы, 
проводятъ  время  во  снѣ,  какъ  то:  мед¬ 
вѣдь,  сурокъ,  кротъ  в  друг.  Сильный  мо¬ 
розя.  имѣетъ  свойство  усыплять.  Человѣкъ 
во  время  стужи,  прежде  нежели  замерз- 
вет'ь,  предается  пріятному,  покойному  сну. 
Нпрочомъ  сіе  слово  можно  признать  чи¬ 
сто  Калмыцкимъ:  ноііртий,  почивающій, 
спящій;  сонливый,  по  Монгольски  (Ков., 

№>п1  (норъ),  сѣверъ,  по  Фр.  =  поигои,  спать, 
по  Яш. иски  (Сі\  ]йр.,  Ноіігірег,  133). 

Іхогоіо  (стар.) ,  родъ  пирожнаго  изъ  крунича- 
той  муки,  молока,  масла,  яицъ,  сдобное 
тѣсто,  по  Фр.  1-й  слогъ:  пог  =  унурику, 
пахнуть,  издавать  завахъ  (о  цвѣтихъ),  по 
Монгольски  (Ковал.,  487).  2-Й  слогъ:  о1с= 
оулъ,  пища,  но  Монгольски  (Кон.,  337). 
•Ѵігоіс — душистая,  благовонная  снѣдь.  Слѣ- 
дов.  въ  составъ  «короли»  входили  благо¬ 
вонныя  пряности,  который  въ  старину  ни 
поварняхъ  были  въ  большой  славѣ, 
тнтофііег,  пастухъ,  по  Фр,-пегокои.  длинный 
влащя.  безъ  руканопъ  и  пуговицъ,  но  Ман- 
журекн  (Лш)  оі,  I,  289).  ^'ітсірііог  еобстиен- 
но  значитъ:  «плищникъ,  закутанный  въ 
плащъ». 

Л'онн,  скотина—  ницъ,  быкъ,  по  Казы-Кумыц- 
ки;  мось,  корова,  но  Зырянски  и  проч. 
йоіаігс,  нотаріусъ  (ІаЬаІіігіиз),  присяжный  чи¬ 
новникъ  свидѣтельству ющій  договоры,  обя¬ 
зательства  и  другія  сдѣлки  между  частны¬ 
ми  людьми,  по  Фр,— нута,  твердо,  крѣпко, 
непоколебимо;  нуталаху,  укрѣпить,  утвер¬ 
дить;  нуталнлъ,  укрѣпленіе,  утвержденіе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  682.  683).  Коіаіге 
— утвердитель,  укрѣпіітель  (актовъ).  За¬ 
падные  ученые  производятъ  ноіаіго  съ  Ла¬ 
тинскаго  иоіагіш»,  писецъ,  ннсьмоводсцъ; 
скорописецъ;  однако  между  ноелѣднимъ  и 
скрѣпитслемъ ,  утвердителемъ  договоровъ 
находится  большое  различіе....  См.  Ноіге- 
Каіпе. 

Коіо,  нота,  музыкальный  знакъ,  іюказышпо- 
щій  перемѣны  голоса  (коихъ  въ  пѣніи 
семь  •’)),  но  Фр,— наііап,  семь,  число  семь, 
но  Мавжурскн  (Ашуоі,  1,  277);  надань,  семь, 

*)  Онѣ  суть  слѣдующія:  1-л  иЬ  — ять  (іаі), 
одііііь,  но  Китайски  въ  Кантонѣ;  іі,  одинъ,  но  Ки¬ 
тайски  иъ  СІігѵскю  (Азіа  ро1у§:1.,  378);  ять.  одинъ, 
по  Остяцки  около  Перевоза  и  Нарыла.  Щ  —  Ц  „ 
есть  натяжка  па  Латшіскос  иі.  2-я  Не  (переста- 


ііо  Туигузски;  иьѣттань-мыллішги,  семь, 
но  Коряцки;  ньытты  -  акашить,  семь,  но 
Карагински.  N(.10— седмпиа. 

^ОІте-Оате,  Богородица,  по  Фр.  1-е  слово: 
поіге— поМо^нута,  крѣпко,  непоколебимо; 
нуталаху,  укрѣпить ;  довѣрять ,  уповать; 
в  у  та  л  алъ,  укрѣпленіе,  утвержденіе;  вѣрн, 
довѣренность;  неопровержимое  предложе¬ 
ніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  682,  683).  2-е 
слово:  Пате  гг:  идамъ  (съ  Санскритскаго), 
геній,  покровитель,  защитника.,  хранитель, 
по  Монгольски  (Кокал.,  287).  Коіге-Уаіпо 
— крѣпкій,  непоколебимый,  непреложный 
хранитель,  защитникъ.  См.  гаіЧаІІІС,  ноіаіго. 

Ко&сЬсІ,  короли— начали,  корова,  но  Тунгун- 
ски  въ  Мангазойской  округѣ. 

N0110,  лугя>,  по  Фр.  —  нуу,  лу гя»,  п  і  Татарски 
на  Барабѣ. 

Коие,  потроха  соленой  трески,  по  Фр.— поиу, 
внутри,  по  Китайски  (Сгііірсз,  603). 

N0116  (ча]іоманть) ,  желобоватая  черепица; 
нндшш,  мѣсто,  гдѣ  сходятся  двѣ  кровли, 
по  Фр.— онпосгоші,  тѣсный  проходя.,  тѣс- 
ииіш,  но  Монгольски  (Ковал.,  341). 

N01101'  (стар.),  плавать,  плыть,  по  Фр.— во, 
движеніе  распростертыхъ  рукъ,  по  Китай¬ 
ски  (Сиідяіез,  3377). 

№иег,  низать,  узломъ  связывать,  по  Фр.— нізу 
(шбои),  узелъ,  но  Китайски  (Ііиірсз,  7762). 
См.  поѳші. 

Й'ощрИ  (нуги),  порі  (нога),  пирожное  или  ка¬ 
рамели  изз.  толченыхъ  орѣховъ,  мигдалей, 
по  Фр.— наш  и,  водяные  каштаны ,  плава¬ 
ющій  орѣхъ;  комокъ,  комочекъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  602). 

й'оиіоі  (пула),  сточная  труба,  жолобъ  для  сто¬ 
ка  воды  съ  кровли;  иоле,  мѣсто,  простран¬ 
ство  понятое  водою,  во  Фр.— нилайху,  ци¬ 


новка  необходимая  въ  ііѣиіи^=гг,  еі^зрръ,  два,  но 
Китайски  (Китайск.  Грамм.  Іакиноа,  76);  61,  оиі, 
два,  по  Китайски  въ  Кіти-СІши  (Азіа  |ш1уц1.’ 
•>і8,  БУШ).  3-я  ни'— ші,  три,  но  Лионски  въ  Ьіеіі- 
к’юн.  ,Лзіа  роіууі.,  330).  4-я  /а  (умягченная  - 
)'а=1»“«.  четыре,  на  языкѣ  Нау,  Ьоп,  четыре,  но 
Аннамски  (Азіи  ро1у?І  ,  ЬѴІИ).  5-я  зоЬізип,  пять, 
па  языкѣ  Нау  (Азіа  роіу-і.,  БУШ).  8о1  вмѣсто 
кип — есть  натяжка  на  Латинское  зоіѵо  въ  извѣст¬ 
номъ  Латинскомъ  гимнѣ  св.  Іоанну:  ІИ  «ціеипі  Іахіз 
тоиаге  йЬгіз.  6-я  1и=1и,  Ней.  шесть,  но  Китай¬ 
ски  въ  Киап-оіша;  Іок,  шесть,  но  Китайски  въ  Кан¬ 
тонѣ;  Іак,  шесть,  но  Кохшіхішскіі  (Азіа  роіуиі., 
ІЛ'ІІІ).  7-я  зі  =  ци,  семь,  но  Китайски  (КитиЙск. 
І|»амм.  Іакиноа,  7(і);  у.\,  семь,  по  Китайски;  чн 
семь,  по  Сіамски  (Авіа  ро1у$1.,  ЬѴІІІ,  :<7і>). 
Почему  Маижуръ,  передавшій  ноты  или  седмшш 
(лаеіаіі)  своимъ  сонлсмешшкомъ  Западной  Кировы, 
не  назвалъ  ихъ  ни  Мвнжурскими,  ни  Монгольски¬ 
ми  числительными  именами?  Оттого,  что  въ  сихъ 
языкахъ  удобныхъ  для  пѣнія  или  такта  однослож¬ 
ныхъ  названій  счетовъ  не  находится,  для  этого  онъ 
долженъ  былъ  занять  таковы  я  изъ  всей  многоязыч¬ 
ной  Китайской  семьи.  Не  излишне  было  бы  послѣ 
этого  свѣрить  видоиачертаиія  сказанныхъ  нотъ, 
какъ  онѣ  изображались  въ  средніе  вѣка  съ  начер¬ 
таніями  Китайскихъ  чиселъ  до  счета  восьми.  Осо¬ 
бенно  должно  обратить  вниманіе  на  такъ  называе¬ 
мыя  малыя,  а  потомъ  на  сокращенныя  ихъ  начер¬ 
танія.  Всѣ  они  находятся  въ  Китайской  Грамма¬ 
тикѣ  Іакиноа.  Не  мѣшаетъ  свѣрить  Японскія,  Маи- 
журскія  н  Монгольскія.  См.  оііиріе,  шаічіі,  іеиіб, 
Моиіад,  анкете. 
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воднить  большое  пространство,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  613). 

N04™,  племенная  скотина,  оставленная  для 
приплода,  по  Фр.— нурику,  продолжаться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  704). 

Мопггісе,  кормилица;  попгпззоп,  дитя,  которое 
отдано  къ  кормилицѣ,  по  Фр.лпнарясндя, 
младенецъ,  по  Татарски  (Гиган.,  278). 

Копггіг,  кормить,  питать,  по  Фр.,  см.  КаЬгип?. 

Монггіг,  поддерживать; — Іез  зон,  звонко  играть 
и  выдерживать  ноту,  по  Фр.тіурику,  про¬ 
должаться  (сопііпчег,  (Іигсг  ,  но  Монгольски 
(Копал.,  704). 

N0118,  умъ,  разумъ,  но  Англ.  =  пайсъ,  гармо¬ 
нія,  единомысліе,  сходство  пя»  образѣ  мы¬ 
слей,  но  Монгольски  (Ковал.,  595). 

Копите,  Англійская  болѣзнь,  по  Фр.жгнурн, 
скрытая, укорененная  болѣзнь,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  96). 

Коуаіс,  поуаііо,  плотная  паруси  на,  но  Фр.= 
нулумя.,  парча,  по  Монгольски  (Ков  ,  685). 

Коуаіі  (ноаё),  косточка  въ  плодахъ,  ядро;  поіх 
(поп),  орѣхя.,  по  Фр.— но  (по),  округлять; 
круглый;  ною  (пои),  желвакъ,  опухоль,  по 
Китайски  (Ьшртез,  3356,  8291,  66-11). 

Коуач  (чпроманть),  ядро,  по  Фр.=іоаоня>,  яоня. 
— ѣм-ь,  имя.,  ядро,  по  Татарски  (Гиган., 
667;  Троян.,  II,  324). 

Х.іуег,  утонить,  по  Фр..— ныінь,  ьань  (при), 
утопить;  но  (по),  держать  что  либо  ня.  во¬ 
дѣ;  ны  (пу),  погрузиться  въ  воду;  мо  (ню), 
утопиться,  по  Китайски  (бнірез,  5092, 
3270,  5149,  4881). 

Коуоп,  псуоп,  крайняя  черта  (въ  игрѣ  шарами), 
по  Фр.ж=ньэшіэ,  передній,  по  Остяцко-Сіі- 
моѣдски  (Кистр.  299,  138). 

(Ну  (чароманть),  теперь,  по  Фризскн;пуня.— 
увы,  теперь,  во  Нсрмякскн). 

Кваізоп,  (морск.),  продолженіе,  долговремен¬ 
ность  одного  п  того  же  вѣтра  (іінгйе  (Гни 
тбіііо  ѵсві),  по  Фр.— насуня.,  время  жизни, 
(сіигбе  ііе  Іа  ѵ  іо),  по  Монгол.  (Ковал. ,  609). 

Шске,  комаръ,  сиісх— повкатЬі  (частица  піЬі 
есть  оконч.  нсопр.  накл.),  колоть,  уяз¬ 
влять  (рі.ріег),  по  Мпнжурски  (Ашуоі ,  1, 
331);  ненка,  комаръ,  по  Остицко-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  253). 

Кискеі,  сосаніе;  шіекеіп  (о  дѣтяхъ),  сосать— 
цоколя.,  молоко,  но  Камчадальски  Сред¬ 
них!.;  иыокимя.,  молоко,  по  Коряцки.  См. 
ішішеп. 

N  іиіеі,  лапша,  макаропя.;  мѣсить  а;  мѣсимо— 
шошіап,  родъ  пирожнаго  жирснаго  на  де- 
решыіомя.  маслѣ,  но  Мапж.  (Ашуоі,  II,  115  '. 

Кие  (ню),  облако;  внёс,  туча,  но  Фр.жгнуішіі, 
мрачный,  пасмурный,  но  Остяцко-Самоѣд- 
ски  (Кистр.,  212). 

Мне  (ню),  облако,  по  Фр.— юнь— юнь  ()ііп\ 
облако,  по  Китайски  (Клапр.,  Азіа  роіу^і., 
368;  Ашуоі,  II,  299). 

(Пун  (чароманть),  судно,  по  Ирландски— уни 
ггы-упе,  судно,  но  II поиски;  ону,  судно,  но 
Самоѣдскн  Тур;, -ханскаго  округа). 

Шиго,  вредить,  по  Фр.— нѣ  (піе),  опасность, 
но  Китайски  (Опірея,  3581,  11821). 

Иінзапсо  (стар.),  вредя.,  убытокъ,  по  Фр.— 
мужійсь,  зло  (шаіиш),  по  Остяцки  около 
Нарыма. 

Миіі  (ііыоіі),  ночь,  но  Фр.— ун,  ночь,  но  Но¬ 
тации. 

Мпіісе,  ночь;  ноч.тогя.,  по  Фр.—  ють,  ночь,  но 
Черемисски. 


№ііІбс  (чароманть),  ночь;  ночлегъ,  по  Фр.— 
Ііипбе=тюнь,  ночь,  по  Киргизски,  Баш¬ 
кирски,  Якутски  и  Татарски  въ  Сибири; 
тюпня,  ночь,  по  Кангатски. 

(Нукъ,  шея,  по  Голландски,  см.  веек). 

^ііітапз,  нолевая  мышь,  шиз  агѵаііз.  Слогь: 
пііі— нгорь,  поле,  по  Самоѣдскн  по  р.  Ке¬ 
тѣ  и  но  Остяцки  около  ІІарыми;  нурь,’ 
ноле  ,  по  Черемисски.  Мітаиз— полевая 
мышь.  См.  Майз. 

N1111011,  засыпать— нема,  соня.,  но  Самоѣдски 
Обдорскаго  округа;  уни,  сонъ,  по  Чухонски. 

N611110,  грудной  мліідеііеця.ггню,  дитя,  по  Са¬ 
моѣдскн  въ  Пустозсрскомя.  округѣ;  «имъ- 
хай,  дитя,  по  Чукотски. 

Щппсп,  сосать=иьямія,  молоко,  по  Самоѣд- 
сісп  Юрацкаго  берега;  ниму,  молоко,  по 
Тайпшски.  См.  ішізсііеп. 

N  ид  ие ,  затылокъ  (ібзза,  сгеих  спігс  Іа  Ісіо  еі 
Іо  сіііроп  (Іи  сои1,  но  Фр.тіукэнъ,  яма, 
випднви  (Гоззс,  сгеих',  по  Монгольски  (Кі  - 
нал.,  699). 

N«1)110,  затылокя.,  по  ‘І>р.=г«іщпо— меся,  за¬ 
тылокъ,  по  Татарски  (Гиган.,  187).  См. 
N1011. 

N1111110  (чароманть),  затылокъ,  по  Фр.— кюш. 
=кеві.  (коп),  шейная  кость  у  основанія 
затылка  находящаяся,  по  Маиж.  (Ашуоі), 
III,  28  . 

N  иг,  толі.ко=п'иі“ ори,  только,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтя.,  54). 

Шгі&,  красивыйтпорть,  красиво  (лѣно),  по 
Самоѣдски  Томскаго  округа. 

Жзсііеіп,  гнусить,  говорить  вя.  носъ— пикша, 
носъ,  но  Туигузски  въ  Енисейской  округѣ 
(Клаир.).  См.  поЫсп. 

Жзсііеп,  колебать,  двигать— му шо,  волна,  по 
Курдски  (Моиг.-Тат). 

N118011011  (чаром.),  колебать,  двигать— зсіпшоп 
—синь,  сердце,  но  Китайски  (бпірез,  2727); 
шимъ,  сердце,  по  Богул.  около  Березова. 

N488  (чароманть),  орѣхя.:ж:ввіт— сана,  орѣхя., 
но  Остяцко-Самоѣдскп  (Каст)).,  257). 

N41  (нэть),  орѣхя.,  но  Англ.;  поі,  орѣхя.,  но 
Швед.— ноіііо,  родъ  орѣха,  по  Мавжурскн 
(Ашуоі,  I,  331). 

N111,  гайка,  заплечники  (у  якоря),  по  Апгл.ж= 
нута,  крѣпкій  ,  непоколебимый  ;  нутала¬ 
ху,  укрѣпить,  утвердить,  по  Монгольски 
(Шмидтя.,  94). 

N«111  (чароманть),  дорожка,  пазя.;  пиіііеп,  до- 
рбжить=Шип,  Ніииспггджуііь,  пахать  (бо¬ 
роздить,  борозды  дѣлать),  по  Китайски. 

N1118011,  иодкладнна— ннкти,  пень,  по  Тунгуз- 
ски  вя.  Енисейской  округѣ. 

N иІзсЬеи,  сосать— иаіідаы,  молоко,  но  Китай¬ 
ски.  См.  N01101,  ЖізсІісі. 

N  иѣвсіісг,  грудной  м  л  аде  н  с  ця .— н  ю  я  у ,  дитя,  по 
Самоѣдски  Мангазейскаго  округа. 

N111x011,  польза,  прибыль,  іілодя.=нлсель,  пло¬ 
ды,  по  Татарски  ня.  Тобольской  округѣ. 
См.  ^ипіоззеп. 

^туе  (пай),  стая  назаповя.,  по  Англ.~ияй, 
вмѣстѣ,  совокупно,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  626). 

Всего  здѣсь  на  букву  в  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словя.  316,  вя.  томъ  числѣ  сложныхя.  30. 

Изя.  нихя.  оказалось: 


Китайскнхя. . 32 

Корвйскнхя. .  1 

Японскихъ . 7 
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Курильских! .  1 

Чукотскихъ . .  .  9 

Юкагирскихъ .  1 

Коряцкихъ .  8 

Камчадальскихъ .  5 

Чаиогнрскихъ .  3 

Ламутскихъ  .  1 

Туигузскихъ . 16 

Манжурскихъ . 30 

Монгольскихъ . 97 

Калмыцкихъ .  2 


Слонъ  языковъ  норной  Китайской  семьи  213 

Сам  оѣ  док  ихъ . 36 

Якутских! . 8 

Киргизских!.,  Татарскихъ . 16 

Моторскихъ,  ІІумііокольски.чъ,  Вогуль¬ 
скихъ,  Остяцкихъ . 21 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашских!..  8 

Лопарскихъ  ,  Мордовскихъ ,  Мокшан¬ 
скихъ  ,  Зырянскихъ,  Нермнкскихъ, 

Чухонскнхт .  8 

Ново-Персидскихъ .  3 

Курдскихъ .  1 

Каяи-Кумыцкихъ .  2 

Словъ  языков!,  второй  Китайской  семьи  ЮЗ 


Итого  .  .  316 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:2. 

О,  островъ,  по  Швед,— о,  остров!.,  но  Самоѣд- 
ски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  238);  уіі, 
островъ,  по  Китайски  (Опірез,  5051). 

Оакшп  (окомъ),  пенька,  конопать,  по  Англ." 
кима,  низкаго  сорта  конопля,  но  Монголь¬ 
ски  и  Машкурски  (Ковал.,  2537). 

(Оял'ь,  лѣнь,  но  1>асконски=Ьео1сп,  лѣнь,  но 
Машкурски  (Ашуоі,  III,  49). 

Оаг  (оръ),  гресть;  весло,  по  Англ.=гегі,  при¬ 
казать  мести;  егітііі,  мести;  ігеп,  струйки, 
слѣдъ  плывущей  рыбы ,  по  Машкурски 
(Атуоі,  I,  119,  120,  169  ;  иріань,  но  ты, 
по  Вогульски  ио  р.  Чусовой;  аръ,  струи 
на  водѣ,  но  Монгольски  (Копал.,  139). 
См.  аѵігоп. 

ОаІ(отъ),множ.  оаія, онесъ, по  Англ.;атс,  овесъ, 
по  Англо-Саксонски  (отъ— ать,  конь,  но 
Татарски,  Киргизски  п  нроч.;  атъ  -  пса- 
тарь-бурдукь,  овесъ,  но  Трухмеисіси)— ец- 
цу,  овесъ,  по  Персидски  (Моиг  -Таг.). 

ОЬ,  ли,  не....  ЛИ— ебезе,  или,  по  Татарски; 
ошЬіо,  такъ-ли,  но  Машкурски  (Атуоі,  I, 
214';  ноби,  что  же?  почему  же?  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2236). 

ОЬан,  золотой  слитокъ  въ  22  карата,  по  Фр. 
“У бъ,  часть,  доля,  по  Монгольски  (Конал., 
501). 

ОЬсіг,  повиноваться,  по  Фр.=эбъ  (еЪ),  повино¬ 
веніе,  послушаніе,  но  Монгольски  (Ковал., 
175). 

ОЫчтпсс,  покорность,  послушаніе,  по  Фр.— 
убисанца,  мірянка,  принявшая  па  себя  ду¬ 
ховныя  обязанности ,  давшая  духовный 
обѣтъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  368).  См. 
ниже  сего. 

ОЬійваапІ  (обэисанъ),  послушный,  покорный, 
повинующійся;  подчиненный,  подвластный, 
но  «Фр.— убашн,  мірянинъ,  принявшій  на 
себя  духовныя  обязанности,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковил.,  368).  Монгольское  убашн  со¬ 
отвѣтствуетъ  нашему  «послушникъ».  і 


ОЬсп,  вверху;  ОЬспс,  верхушка,  вершина=о6а. 
холмъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ;  ова,  гора, 
по  Татарски  на  Бврабѣ;  уба,  холмъ;  го¬ 
ра,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ; 
убиля,  высота,  по  Тунгузски;  убаръ,  надъ, 
по  Тевтонски;  уппъ,  надъ  (на),  по  Ан¬ 
глійски;  амба,  велико,  по  Манжурекн. 

ОЬег,  верховный,  верхній;  ОЬегс,  верхъ,  вср- 
пшни=пбапь,  холмъ,  по  Татарски;  бори, 
холмъ,  по  Брацкн  (Бурятски);  боррь,  го¬ 
ра,  по  Камашнвскп;  бури,  гора,  по  Саха¬ 
лински  (Клапр.);  паре,  высота,  по  Ос- 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  1(33).  См.  ііЬог. 

ОЬег  (чпроманть),  верхній;  ОЬеге,  веріншіасг 
геЬо  лг  речь,  гора,  по  Остяцки  около  Иа- 
рыма  и  но  р.  Югпнѣ. 

ОІіспІсиІясЫапіІ ,  высшія  къ  гористой  части 
южной  Германіи  лежащія  земли,  Шваб- 
скимъ  законам!,  подлежащія.  ОЬегглюбюръ, 
полуденная,  къ  солнцу  обращенная  сто¬ 
рона  горы,  по  Монгольски  (Ковал.,  506). 

ОбсгсінГаІігег  и  т.  п. ,  главный  объѣздчикъ 
рудниковъ.  ОЬсі-— обироху,  примѣчать,  за¬ 
мѣчать,  внимать,  наблюдать  (оЬясгѵаг),  но 
Монгольски  (Конал.,  372).  ОЬегсіпі'аІігсг  = 
наблюдатель,  смотритель,  объѣздчикъ. 

ОЬепѵпгГ,  верхняя  челюсть  у  дикой  свиньи. 
ІѴіігі'— игсіі— уругу,  челюсть,  но  Монгольски 
(Ковал.,  586). 

ОЫсі,  даръ,  все  что  на  монастыри  даруется; 
подаяніе  на  монастыри  лг  убляку,  опредѣ¬ 
лить  кому  долю;  дѣлать  участникомъ,  по 
Монгольски  (Конал.,  507). 

ОМЫ  (стар.),  годовой  доходъ,  по  Фр.— ублеку, 
опредѣлить  кому  долю ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  507). 

ОЫідег,  долгъ  налагать,  требовать,  изыски¬ 
вать,  по  Фр.— облит,  взятки,  лихоимство, 
по  Монгольски  (Конал.,  50). 

ОЫ/рг,  сдѣлать  кому  одолженіе,  уолуяснть; 
долгъ  налагать,  требовать,  изыскивать, 
по  Фр.=лоЬ)1деі~абулга,  пріемъ,  принятіе; 
мыто;  взятки;  абулгачи,  сборщикъ  пода¬ 
тей  или  доходовъ,  по  Монгольски  (Коши., 
45). 

0Ь8ёі|иез(обсэкъ),  похороны,  погребеніе,  по 
Фр.— абез,  гробъ;  абаалиху,  положить  въ 
гробъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  49). 

ОЬпзіег  (обюзіе),  гаубица,  по  Фр.  Гласная:  о— 
Ьб,  огонь,  но  Китайски  (Сиірез,  5331). 
Слогъ:  Ітзіег  —  бушь,  пустой,  порожній; 
бушьлыкъ,  пустота,  но  Татарски  (Троян., 
I,  207).  ОЬизіег— .огненная  пустота,  огнен¬ 
ный  стволъ,  жерло.  Нѣмцы  перевели  сло¬ 
во  а^иеЬпае  чрезъ:  ЕеиеггоЬг  —  огненный 
стволъ.  См.  агциеЬизо. 

Осаірег  (окайнье),  намазать  перчаткп  души¬ 
стымъ  масломъ,  но  Фр.гггоки,  духъ,  ассеп- 
ція;  все  лучшее,  превосходное,  по  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  427). 

Оссазіон,  сшибка,  сраженіе,  но  Фр.  —  діиш. 
пойна  противъ  невѣрныхъ;  битва,  сраже¬ 
ніе,  по  Арабски  (Шсі.  Іигс-І'г.,  ВіапсІіі.ІІ,  319): 
вкуса,  война,  по  Японски  (Сравн.,  слон., 
1791  г.,  т.  IV,  стр.  617). 

Оссіге  (оксиръ),  убить,  по  Фр.— уксуку  (ча¬ 
стица  ку  есть  оконч.  пеипр.  никл.),  убіе¬ 
ніе,  закланіе  звѣрей  приносимыхъ  въ  жер¬ 
тву,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  69). 

Осію,  удобная  къ  нахапію  земля,  по  Фр.— 
уши,  поле  ,  по  Камчадальски  Южныхъ; 
усхь,  поле,  но  Камчадальски  на  р.  Тп- 
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тилѣ;  0118111,  иоле,  пашня,  нива,  но  Мин- 
журски  (Ашуоі,  I,  228). 

ОсЬе,  зарубка  на  правилѣ.  но  Фр..— сЬу,  мѣра, 
мѣрило,  примѣръ,  но  Китайски  (Сінірок, 
2007). 

Осію  (чароманть),  удобная  къ  пиханію  земля, 
по  Фр. сессію  — си,  земля,  но  Тингутекп 
(Тибетски);  сюи,  земля,  по  Нотяцки. 

Осію,  окопанный  рвомъ  садъ,  но  Фр.  = /иісііе 
— хаішіху,  огородить;  хашн, ограда,  оплотъ, 
по  Монюльски  (Ковал.,  768,  799). 

ОіІіеІІІСЗС,  тоже  что  ІѴоІЮЙЯСІІ,  уклея,  Су[І ГІ11ІІ8 
ііііпіпш*.  1-й  слогъ:  осІісЬ^хнле,  рыба,  но 
Симоѣдекп  Обдорскшо  окруіа;  холла,  ры¬ 
ба,  но  Коіібилі.скн  ;  хуль,  рыба,  по  1>о- 
гульскн  и  Остяцки  около  Березова;  галле, 
рыба,  но  Мотореки.  II  обратно:  галло^г 
ел.і.чі і,—  оллога,  рыба,  но  Юкагирски.  2-п 
слогъ:  Іаг/.е— бечь,  снѣгъ,  но  Пумііоко.іьсни 
(Отнцки)  ;  безз'і. ,  бѣлый,  по  Турецки 
(Сонь.  Туроц.  слов.,  стр.  ~>).  (ІсІісІІіс/.е  — 
«бѣлая  рыба».  ІІрпмлч.:  Бъ  ('.юн.  Лк. 
Гое.  объ  уклеѣ  скалимо:  изъ  чешуи  сой 
рыбы  добывается  то  било*  вещество,  коимъ 
покрываются  бусы».  V  Французовъ  оно 
называется:  скжшее  іГОгіеііІ  (Гчоче). 

Чсііісг,  убивать,  учерщпляті ,  ію  Фр..г_.;ша  (сііа). 
убить,  но  Китайски  (Іні.'інж.  4758).  і'м. 
осісг. 

Оі-.ііі»,  быкъ;  у ксе,  быкъ,  но  II р.іапд.  -Ложусь, 
бичъ,  но  Остяцки;  огуен,  бык!.,  но  Якут¬ 
ски;  онузь,  быь-ь,  по  Татарски;  угесь, 
бы.  і.,  ію  Татарски  около  Казани;  уголь, 
бы  !.,  но  Трухменскп;  угузь.  быкъ,  но 
Башкирски;  угіоль,  быкъ,  по  К'нр:  іізскіі; 
уі.ысь,  быкъ,  ію  Осгацчп;  уы-Ь,  быш.,  но 
111  п  (с  к  и;  окись,  быкъ,  ін  Турецки:  уши, 
усн,  бы  к!.,  ію  Ніюнскп  Азіи  р»1у{г1.,  829); 
омы,  бык:,  ію  Ііоткцкн  (ІѴісіІетпніі,  869. 

Осісг,  у  би  нить,  уморіцилігп.,  по  фр.^/нмчег  . 
хаеучу,  рт.л.'ііь,  ію  ДІощол.  (Копал.,  765). 

Осіс,  ісІЗ'/с,  свадебный  іюдарок'ь;  подарок ь 
іідопѣ,  ію  «I* р .  —  уі линя,  іюдарокь,  даръ, 
приношеніе,  іі"  Мши  иль.'ші  (Копал..  571). 

«ІСОІШІГ'ІІХ  (оі.-оэидр'ін),  іюе.н!  ,  ІЮГО.МІ.  ІГЬ  ІНІ- 

С.ГѢДСТНІІІ,  II"  Фр.  =  куіІДЫрІІНК!.,  ие.НІГІЬ 
переночевать,  переспан.:  іа  лѣі'п  шдитьса, 
ію  Татарски  (.троим.,  II,  І'-'-І)  ОсоішІПіі» 
нсрспідн,  ІІсрССІІДІіНИЫ.  переждаппіи. 

0С'|НІзѵіісг  (окиняші),  обременить  гяпитными 
налогами,  но  Фр,— уі  яішпп.,  о'ѣп.  для  лип-  I 
ЛИ  ІМ  ІІЦ'Ь,  че'і  І'.сромоі  ИХ  I.  II  рыб!.,  гецег.1. 
И"  .М  он  голы- 1.  и  (  Копал.,  557  ).  *іпріімчісг. 
-і.-ѢТНТЬ.  онута'ІІ.  геііі'іамн. 

Осінчі,  аыіи.нь,  альп . чин  ін  і-мо- інм«-  ари- 

‘  пасы  у  і іірщеіінх  і.  порог  ъ,  ію  Фр. ; ім-1 біі 
-окіо.іху.  о-і  рт.лмнать,  отрубить,  . . 

III  іь;  Я  ре  Нра  іі.  ДИ  I  I.  дорогу,  III.  Мои  |  0.1 1.еКН 

I  |>  •ІІІІ.І.,  ІЗІ).  0'1,-пі  . . .  ,  .•!  (Ѣ.іе 

III»  'ЦНІИ  Че|о  I  Но.,,  оі  рі.лоі.  Ь,  У  рІ'ЪіІ.І.. 

(Идъ,  Пода,  ІЮ  І.Ѵлысі.11  -1.1  II..  по  іа.  И"  С'- 
И  О  НДС  К II  Томскаго  оі.'руі  П  ). 

('Ідіірь,  межа,  но  Кельтски— Іиніаг.  межа,  іра- 
ппца,  но  Беигерпш). 

«ііііі,  малый,  небо  іьшой,  но  Аііі.і.—огоіі.  ,ма- 
.1  .рослый,  карлик!.,  ію  М  оі  голье  к  и  (К  оі., 
881). 

О'Ыз,  верхъ,  превосходство,  но  Ані.і. — оті.чю, 
высота,  по  Мокша  иски ;  сдс,  пп.  рху,  ію 
Слмоѣдски  Енисейска і о  округа  (Кастр., 
77). 

Оііеш,  дыханіе,  см.  АІІюпі. 


(іііег,  лѣсная  груша ,  ругня  ссшншні»  вуіѵевігіб. 
1-я  гласная:  б— іо  (ё),  дерево,  по  Вогуль¬ 
ски  іі'і.  Норхотурской  округѣ;  он,  дерево, 
ію  Камчадальски  Средних!..  Слогъ:  (1ег^= 
теряш.,  остро  (колко),  но  Чухонски  и  Оло¬ 
нецки  ;  тыр’ь,  ирорѣзнть,  проколоть,  по 
Якутски  (Ііетл.).  Гнісг  —  колючее  дерево. 
Си.  Кгііізсііс. 

Иііег,  или  —  падь,  пли,  но  Венгерски;  оіііоіі, 
какъ  это,  такимъ  образом!.,  по  Маижур- 
ски  (Атуоі,  I  268).  См.  енІ\ѵе<1ег. 

Ог/ег,  или,  а  но  переходѣ  буквы  (1  въ  корен¬ 
ную  у— о/'іч-—  ширь,  п.іп,  ію  Татарски  око¬ 
ло  Казани.  Си.  унте. 

Оііегііштс,  молена  л  одышіінн,  или  грудная  т]іа- 
па  ,'м'цЬіііха  агѵензіз:  другой  видъ  он  ннзы- 
нается  у  Фраіщуяои!.:  піогз  (1с  іІіиЫе,  дня- 
польское  у  пушеніе.  І-я  гласная:  й~ѣ, 
листъ,  ію' Китайски :  Ііі",  листья,  но  Ки¬ 
тайски  іі’і.  \ и нхоо  (Клапр.,  370).  Слогъ:  (Ісг 
—дери,  кожа,  ію  Турецки;  торе,  кожи,  но 
Гатіі].сии  інь  Сибири;  дири,  кожи,  ію  Хи- 
і'.іінекн  и  Тру х меиски  (Татарски).  Послѣд¬ 
ній  слогь:  Існдісгленкырь,  мышь,  но  Ос- 
тицкіі  около  Березова;  лоигурь,  мышь,  но 
Остяцки  ію  р.  ІОг.іігѣ;  іуике  (и  іомгурь), 
мышь,  ію  Остяцки  Ию'сіоі  аімкаго  роди. 
Иіісгісияе  —  лпетыі  чышымюжн.  Примѣч.: 

растеніе  сіе  усѣяію  . . .  им  осязаніе 

нолоскнмп,  вкусом  і.  нротііпіюе  и  унотреб- 
л  не  тс  и  какъ  ирачобио.  •едыі  но,  въ  ««- 
ножныхъ  болѣл  и  и  х*і.  ііііИ'1  о'- Ѵігііеі'.  Быть 
можетъ,  будучи  пысушеі  ею.  имѣетъ 
еиоііетно  оті опять  .мышей. 

іьіепноіпіі;,  см.  Аіііогшоііііііг. 

(Одіке.  вечеръ,  ію  11рлиіідскіі:_уди:..и.  удуши, 
иечерь.  ІЮ  Монгольски;  уличи,  иочоръ,  ІЮ 
Брацкн  (Ііурятски);  тіпшг.  печерь,  по  1  и- 
треки  Чацкаго  рода:  уашіеііі.  вечер!.,  по 
Л  иг, курски  (Ашуоі,  ІІ,  562'.  См.  ухеръ). 

(Одіи,  рііігь,  ію  Пискоискн— уиджи,  рОН'І",  ію 
Осгнцки  около  Березова). 

ІѢІІІІ.  божеегіа.  Калмыкоич.  (Ікандііііанскихі.— 
ядзаіп.,  іюік  ііітель ;  эдлэіп.  бонда,  имііе- 
рагор-п,  ію  ,М  он  голье  к  и  (Шмидт!.,  34). 

Оііаім'ье,  пере  іа,  рндч.  камней,  каменная  онуш 
і;и  моетопоГі,  но  «Фр.— 0(1а1чі//'сггдобоіі.мііл'і., 
подмя  тый,  нознышеііііый;  добойху,  иодіінть- 
сн  на  юінерхіюсть,  пыходить,  по  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  І8І9,  1818). 

(Оэд'і.  пысоко,  ію  Кельтски,  -.уту,  ВЫСОК",  но 
Брацкн  [  МоІІІ  о.ІЫЫі}). 

(«ІаіІ,  I  ЧароЧаіІ  гі. ),  высоко,  но  Келыски.  і"' 
- .  ту,  іі.ріі,  ію  К  и  рі  іізскіі  .  Ба  іи  і.  и  рек  и  и 
Тагар.'Кіі:  іаінп.  юра.  ію  Гаіарскн  іы. 
Тобо,и.4юГі  окру  і  1. 1. 

■  іічіі.  муѵгі. ііііі  ко  о  ,  ію.ю.  іо.  Ка.ічыіікі:. 

і іічіі*.  ііу.чой;  і'і-І».  иустоП.  . 'іи  гаем ын.  ю 

III  но  он  ("ІІ.  и  ус  г"Й  (ѴІІІС  .  ію  Моніо.ч 
•ко  (  К" нал  Иі  ) 

11,'ІІ.  пртщп  ■: |(| |  опар.  :,.іь.  ію  чііоіі.Ч'С  і  г.  ЧІІС.І  Ь 
г.ішіініііси:  лы"  (Іе.ч  усііх),  око,  г.іиль.  ію 
Фр.,  не  из п  рая  на  это  варварское  іірано- 
ішеаніе  -  ііритіііі'і.  всякаго  здраваго  с.чы- 
•лу  и  толку:  эль: -Лолле,  глнль,  но  Корин¬ 
ки  на  р.  Тигнлѣ;  лелла,  глазъ,  но  Кам¬ 
чадальски  на  р.  Титлѣ.  Множеств.:  лье. _ 
оогі,  г.іазч.,  ію  Самоѣдекп  Аіангавейскаю 
и  Туруха  иска  го  округовъ  (впрочемъ  о  Са¬ 
моѣды  могутъ  похвастаться  словомъ  неу- 
ступающим!.  Французскому  Іс-к-ѵсих,  имен¬ 
но:  і-.тѣу,  что  по  Франц,  выговору  ный- 
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детъ  8-аі'еои,  глазъ,  по  Саиоѣдски  въ  Пу- 
стозерскомъ  округѣ;  саіе,  глазъ,  по  Ка- 
рассински  (Саиоѣдски);  ссья,  глазъ,  но 
Тунгузски  Мангазейскаго  округа ;  нза  , 
глазъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  546).  См. 
асъ,  еаи. 

Ооіі,  глазъ,  по  Фр.— ыснь  (уеп),  глазъ;  уписп, 
глазъ  безъ  зрачка,  но  Китайски  (Ошгцея, 
6654,  6633). 

ОеіІЫо,  взгляда.,  перемигиваніе;  оеіІЫсг,  пе¬ 
ремигиваться,  взглядывать  другъ  на  дру¬ 
га,  по  Фр.^геледч.,  глазъ,  по  Камчадальски 
Среднихъ. 

Оеиѵге,  работа,  по  Фр.=оеиѵ7с=уйлэ,  работа, 
дѣйствіе,  дѣяніе,  по  Монгольски  (Ковал., 
474);  оиеііеп,  работа,  дѣяніе;  оиеіІОПіЬі,  ра¬ 
ботать,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  235,  231). 

Оеиѵге,  камень  содержащій  въ  себѣ  серебро 
(ріегго  (ріі  сопііепі  ёе  Гаг^ені),  по  Фр.  — 
юрюнь,  бѣлый;  іорюнь  -  кюмусь,  серебро, 
по  Якутски  (Ветл.). 

41еиѵге,  земли  и  доходы  опредѣленные  для  при 
ходской  церкви;  доходы  приходской  цер¬ 
кви,  по  Фр.— урэ,  полоса  пахатной  земли; 
польза,  выгода,  прибыль,  по  Монгольски 
(Ковал.,  577). 

Оеиѵге,  мѣсто  въ  перстнѣ,  гдѣ  алмазъ  истап¬ 
ливается;  гиѣздо,  гнѣздышко,  но  Фр.— уру, 
внутренность  чего;  мѣсто  въ  очагѣ;  опра¬ 
ва  золотая,  во  Монгольски  (Ковал.,  581). 

Оепѵго  (Ьогз  <Г — ),  архит.:  пристройка,  при¬ 
дѣлка;  80118  — ,  въ  фундаментѣ;  «Іап.ч — ,  вну¬ 
три  стѣнъ,  но  Фр.  —  уру,  масса,  большое 
цѣлое,  по  Монгольски  (Копал.,  581). 

Оеиѵге  (1’ — Де  Іа  сііаіг  ,  плотское  соитіе;  соііе 
іешше  ехі  еисеіпіе  Де  ясз  оеиѵге»,  сія  женщи¬ 
на  отъ  него  понесла,  но  Фр.  — урэ,  сѣмя, 
по  Монгольски  (Ковал.,  577). 

Оеиѵге»,  творенія,  сочиненіи,  но  Фр.  —  эрэй, 
трудъ,  но  Якутски. 

Оеиѵге»,  всѣ  рѣжущія,  острыя  орудія  (Іей»  1с» 
оиііі»  Ігаисішпі»),  но  Фр.  — нръ,  острое,  лез- 
всо  ;  праху  ,  рнврѣзывать,  раскраивать, 
надсѣкать,  но  Монгольски  (Ковал.,  318). 

Оіеп,  печь,  печка,  см.  оѵеп. 

Оі'іеп,  открытый,  отворенный;  ёІТпеп,  отво¬ 
рять;  Ое/І: пен,  отворъ.  1-е  слоги:  оі’,  осі'— 
новѣйш.  Нѣмсц.  аиі'.  2-е  слоги:  Ген.  Гиен  (въ 
послѣднемъ  слогѣ  первое  и  есть  связка  .— 
хаи,  запереть;  хаіы,  заключеніе,  арестъ, 
по  Якутски  (Ветл.).  0/Геп,  ОсДпсп  соот¬ 
вѣтствуютъ  новому  Нѣмецкому  аа&сіііішеи, 
отмыкать,  открывать;  которое  составлено 
изъ  аиГ  н  переводится  здѣсь  чрезч.  отъ  и 
8сЫіс»8вп,  запирать,  замыкать.  См.  ореп. 

ОГГепЬаг,  очевидный,  открытый.  Ваг— бара, 
предметъ  въ  дали  видимый,  видный,  но 
Монгольски  (Ковал.,  10У2).  ОГГсиЬаі— от¬ 
крыто,  явно  видный. 

0Г1ІП&,  то  же  что  МавепйвсЬ  (носатая  рыба), 
подусть,  головдь,  сургіии»  пази».  1-й  слогъ: 
ііГ— сха,  носъ,  но  Чукотски.  И  обратно: 
ііГ^Ге— фи,  носъ,  по  Китайски  въ  Японіи 
(Клапр.,  374).  2-й  слогъ:  Ниц-— оллога,  рыба, 
но  Юкагирски.  II  обратно:  Ііпа'—^ші— гал¬ 
ле,  рыба,  по  Моторскп  близъ  Саянскихч» 
горъ;  кола,  рыба,  по  Камашински  и  т.  д. 
Оі'ііщ?— носатая  рыба.  Ом.  0»1іп^. 

0/і,  часто;  о/іа,  часто,  по  Швед.=овтъ,  о«- 
та^гальтянъ,  часто,  по  Татар.  (Гиган., 649). 

ОГі,  часто— хотъ— хатъ,  повтореніе;  опять, 
еще  разъ,  по  Якутски  (Ветл.,  76). 


I  (Оганъ,  молодъ  (у  насъ:  юпошп),  по  Эрзо- 
Шотландски— ог.іаігь,  мальчикъ,  по  Та¬ 
тарски). 

(%іѵе  (оживъ),  архит.:  стрѣлка  свода  внизъ 
обращенная,  по  Фр.—  унджнху,  унджімху, 
(частица  ху  есть  оконч.  нсопр.  накл.), 
висѣть,  повиснуть,  нависнуть,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  349). 

Одіа,  ушко,  по  Швед.— §;б1а— пулу,  ухо,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

(Оговъ,  яма,  но  Валскн— вокь,  яма,  по  Ос¬ 
тяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія;  гао,  яма, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  190). 

Одге,  лѣшій,  людоѣдъ,  по  Фр.— агуръ,  гнѣвъ, 
вспыльчивость;  аі-урху,  бросать,  кидать, 
метать,  по  Монгольски  (Ковал.,  37,  38). 

(Огса,  быігь,  по  Тевтонски;  уксѣ,  бы  кт,,  по 
Швед.,  см.  ОсЬ»). 

(Огуя,  хлѣбъ,  по  Басконски— гу,  хлѣбч,,  но 
Китайски). 

ОЬеіш,  дядя— уЬумэ  оиііошп»)  тетка;  іеЬете, 
дядя,  но  Манжурски  (Агауоі,  I,  199;  II,  244). 
См.  оисіе. 

ОЬіс  (стар.),  больцой,  слабый,  но  Фр.=уісич> 
(опіеп  ,  слабый,  немощный,  по  Манжурски 
п  Монгольски  (Ковал.,  420;  Ашуоі,  I,  242  ; 
оёу,  болѣзнь;  слабый,  по  Китайски  (Оиі^- 
пе»,  4700,  4717). 

Оіш,  мякииа,  отруби— оігь,  мука,  но  Татар¬ 
ски  (Слов,  къ  Тат.  Грим.  Гитан.,  49). 

Оіип,  мѣра  для  жидкихъ  тѣлч.  гл,  Германіи, 
содержащая  но  большей  части  два  ведра 
(Аделу игъ)— оігь  (опд),  ведро,  но  Китайски 
(Сиі"ііез,  6137  ;  ойму.  челмт.  лодка,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  33-і). 

ОЬшЫаІі.  репеііішкч»,  лаиушіыкъ,  агсііиш  Іир- 
ра.  Слоп>:  оЬш— оігь,  мука,  но  Татарски. 
Слово  ОЬгаЫаіі  значить:  мучной  листъ. 
Нримѣч.:  Обратная  стор  піч  листьевъ  ре¬ 
пейника  пушистая  (ші  реи  еоіошіеике»  сіі 
ііекзии».  МігЬеІ  . 

ОЬшсЬеп,  сверчокъ,  гсгуіи»  Дошеяііса.  1-Й  слогъ: 
іійт— нмь,  домъ,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка.  II  обратно:  Гі!.Шг:ме— мьн,  домъ, 
по  Самоѣдскп  Обдире  кип»  округа;  ма, 
домъ,  по  Самоѣдско-Таі.пиіскн.  2-й  слогъ: 
сііеп— хень,  конь,  по  Чувашски.  0ЬтсЬеп= 
домашній  коникъ.  См.  НеітеЬсп,  ІІі'ішс  н  др.. 

ОІішсг  (чароманть),  Сибирскій  ячмень,  Ьопкшп 
еоеіевіе— гешЬо  ермоегярма,  крупа,  по 
Татарски  (Слов,  къ  Тат.  Гран.  Гиган.,  -19). 

Шше,  безъ;  оавс,  безъ,  но  Цимбрсвнтгвине, 
безъ,  по  Лопарски;  уанъ  (ошіпд ,  безъ,  но 
Китайски  (Сгш'дпев,  8127). 

Оішс  (чароманть),  безъ;  а  не,  безъ,  п  *  Фриз- 
ски— иое,  нас— пай,  безъ,  кромѣ;  но  то), 
безъ,  по  Японски  (0 г.  уар.  Іётігіціь  х,  133). 

ОЬпеЛез,  безъ,  кромѣ  того  —  ансызь,  безт., 
кромѣ,  по  Татарски,  Вашкпрскп,  Киргиз¬ 
ски;  антось,  безъ,  кромѣ,  но  Якутски. 

(ОЬопе,  рѣка,  но  Ирландски.— гоѣмь ,  рѣка, 
но  Корнцкн  на  Колымѣ). 

ОЬг,  ухо;  эре,  ухо,  по  Датски;  эра,  ухо,  но 
Швед.— илла,  ухо,  по  Камчадальски  и  Ко- 
рнцки  на  р.  Тагилѣ;  ЬоЬогі,  хрящъ  уха, 
ио  Манжурски ;  еиШ,  ухо,  но  Китайски 
(Ашуоі,  I,  449;  II,  137);  оі,  ухо,  по  Китайски  въ 
въ  Кшш-сЬиа  (Авіа  роіуіуі.,  374).  Оора.  ухо, 
по  Тевтонски—  альло,  ухо,  но  Камчадальски 
Среднихъ.  См.  клуазе,  клустъ,  огсШе. 

Оіігоиіе,  филинъ— іера,  ѣра,  филинъ,  по  Само- 
ѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  13). 
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ОЬве  (чароманть',  уиіко— езііб.  1-й  Слогъ:  с» 
=ась,  малый,  по  Татарски  на  Барабѣ; 
азь,  малый,  по  Башкирски,  Татарски  и 
Турецки.  2-й  слогъ:  Іп'і— Ііа,  по  Самоѣдскп 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  258);  го,  ухо,  по 
Курдски  (Монг.-Тат.).  ОЬзс— «ушко». 

(Ой,  да,  но  Романски  и  древнс-Французски— 
оо,  да,  но  Вотяцки). 

(Оидеа,  ночь,  по  Ирландски;  оидже,  ночь,  по 
Шпт.т,— Ьинде,  ночь,  по  Тайгииски;  Ьійндя, 
ночь,  по  Моторскп  близъ  Саянскихч.  горъ; 
ать,  эти,  ночь,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  ать,  ночь,  по  Остяцки  около  Бере¬ 
зова). 

Оіе  (оа),  гусь,  по  Фр.— э,  гусь,  ио  Китайски 
(Сравп.  Слов.):  Ііб,  дикая  гусь,  но  Китай¬ 
ски  (Опідще»,  12948. 

Оіе  (оп),  глупецч.,  по  Фр.— ошіу,  глупецъ;  о  Ію , 
безразсудный,  по  Китайски  (Огпіепез,  12257, 
8350). 

Оіе  (рсіііе— ),  потроха  домят  нихъ  птнцч.,  ио 
Фр.— оёу,  же.іудокч,;  у  б,  птичій  желудокъ, 
по  Китайски  (Стійрев.  8441,  8614). 

Оіе  (оа),  чулки,  перчатки  и  прочіе  уборы  по¬ 
требные  къ  полному  одѣянію,  ио  Фр.' — 
оца,  обувь;  башмаки,  по  Китайски  (Сте¬ 
пе*  12120,  12156). 

Оіе,  благосклонность,  маленькія  ласки,  кото¬ 
рыя  женщина  оказываетъ  своему  любов¬ 
нику,  но  Фр.  —  опсу,  снисходительность 
(сотрІаівапсе),  но  Китайски  (Сш'дпез,  1923  . 

Оідиои,  лукъ,  но  Фр.— ыищпг,  родъ  дикаго  лу¬ 
ка,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  204):  уші, 
сильный  запахъ,  по  Китайски  (байте», 
12105). 

(Оиііу.  крикъ;  оюакъ,  шумъ,  но  Басконски— 
ЮГІО,  крикъ,  по  Якутски;  юкъ,  крикъ,  по 
Черемисски). 

ОШе  (оаль),  сборная  похлебка  сч.  разными  ко¬ 
реньями  и  мнеамп,  по  Фр.  —  улъ,  нища 
вообще,  по  Монгольски  (Ковал.,  337); 
аорь,  яства,  по  Самоѣдскп  въ  Пустозср- 
скомь  округѣ.  См.  опіііе. 

Оіпд  (оэнъ),  жирч.,  сало  употребляемое  для 
мазанія  колесъ,  по  Фр.— ыич>  (уі)§",  жнрч>, 
тукъ,  по  Китайски  (Оиінпе»,  8544). 

Оігс(оарь),  сегодня,  по  Фр.— окопал: ,  теперь, 
но  Татарски  около  Казани;  адѣ,  теперь, 
но  Татарски  вч,  Сибири;  алн,  теперь,  по 
Вотяцки;  ойра ,  близко,  по  Монгольски 
(Ковал.,  334). 

Оіггег,  идти,  быть  въ  дорогѣ,  по  Фр.  —  юрь, 
иди,  по  Татарски  въ  Сибири;  юлч.,  дорога, 
но  Татарски  (Гиган. 136). 

Оікеаи  (оазо),  птица,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  оі  ;оа) 
=гоія,  птица;  но  Вогульски  ио  р.  Чусо¬ 
вой.  2-іі  слогч. :  »еан  —  оунч.,  извѣстное 
окончаніе  Калмыцкихъ  и  Монгольскихъ 
именъ  существительныхъ,  особенно  оду¬ 
шевленныхъ.  См...  нон,  уоп. 

Оі»еих  (оазэ),  лѣнивый,  бездѣльный;  оі»іІ,  оі.зіѵс, 
праздный, — ая,  но  Фр.  —  осол ь,  лѣность; 
лѣнивый,  но  Монгольски  (Ковал.,  378). 

Оівоп,  гусенокъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  оі  —  оіе, 
гусь,  но  Фр.  (см.  сіе  слово).  2-й  слогч. : 
801)— СОІІЧ.  (»0І15/',  гнѣздный,  и зч.  пгѣзда  вы¬ 
нутый  (иіаіз),  ио  Китайски  (Оиідпсв,  312). 
Оі»оп=гусенокъ. 

Ок,  вьючное  животное,  вЬгочная  лошадь,  по 
III  вод  .—юкъ;  выокч.,  кладь,  по  Татарски 
(Гиган.,  230). 


(Оккъ,  молодъ,  по  Ирлапд.  гг  ого,  мальчикъ, 
по  Якутски). 

(Оксофтъ,  ок»ЬооіѴ7,  а  по  переходѣ  буквы  д  вч. 
свою  коренную  г=овсоовіъ  или  оксооліъ, 
мѣра  жидкости  въ  18  ведеръ,  по  Голланд. 
=экесуулга,  кадь,  по  Калмыцки). 

(Олъ,  худо,  по  Эрзо-Шотл.  илле,  худп,  по 
Лопарски). 

Оіік,  различный,  неравный;  оіікііѳі,  разность, 
по  Швед,—  ил  га,  разность,  различіе;  ил- 
гаху,  различать,  по  Монгол.  (Ковал.,  302). 

(Олимь,  пить,  по  Ирланд.;  оламь,  пить,  по 
Эрзо-Шотл.— илемь*  пить,  по  Остяцки). 

Оіішіе,  Олиндскій  (?..)  шпажный  клинокъ; 
оііпёег,  обнажить  шпагу,  по  Фр,  —  илду, 
сабля,  мечъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  306). 

ОНпге,  завовъ,  родъ  толстаго  кожанаго  Фар¬ 
тука,  надѣваемаго  скорняками,  по  Фр.— 
оііогкі,  одѣяло,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  201). 

ОІіЬапга,  черемха,  ргппп»  райи».  Слогъ:  оіізгіоі 
гглиндь,  птица,  но  Эстляндски.  ОІіЬаит— 
птичье  дерево.  См.  о  семч.  йодъ  словомъ: 
НоЫкігзсІіе. 

01и»е,  корчемство,  продажа  вина  утайкой,  по 
Фр.=олуеч.,  мимо;  олусху,  перешагнуть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  78,  79). 

ОІуска,  бѣда,  по  Швед.;  олкъ,  худо,  зло,  по 
по  Ирландскигглюкь,  бѣда,  по  Зырянски. 

Ошаі,  отава,  вторая  трава,  вырастающая  по 
сношеніи  первой.  1-Й  слогч. :  отгггумь, 
трава,  но  Самоѣдскп  Пустозерскаго  окру¬ 
га.  2-й  слогъ:  аі  — еута,  рѣзать,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березова ;  ѣхть,  рѣзать,  по 
Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ.  Ошаі 
урѣзанная,  кошенная  уже  трава. 

Огаеіеііе,  ашвеіеііе,  яичница,  по  Фр.=ошегеііе, 
аптегеііе  —  юмурта,  яйцо,  по  Турецки; 
юморта,  яйцо,  по  Хивински ;  іомартка, 
яйцо,  по  Татарски  Чацкаго  рода  и  нроч.; 
имэ,  ядра,  шулята,  по  Монгольски  (Ко- 
вал.,  309). 

Ошша,  скорбѣть,  болѣть,  но  Швед.  —  аумь, 
боль,  по  Вогульски  около  Березова;  энэнь, 
боль,  по  Ламутски. 

Опкнгеп,  неспѣлый,  зеленый,  по  Швед.— него, 
зелень;  иоголаху,  зеленѣть,  по  Монгольски 
(Ковал  ,  679,  681). 

Оп,  неопред,  частица  Франц,  из.,  означаю¬ 
щая  множественное  число  пли  же  общность, 
напрнм.;  оп  гасоніе,  разсказываютъ  —  іопі, 
вообще  (ел  гепегаі,  еп  соштпп),  но  Маижур- 
екп  (Ашуоі,  і,  162).  См.  таи. 

Оп,  впередъ!  подите!  по  Англ.— синь,  иди,  по 
Вогульски  около  Березова ;  уна,  иди,  по 
Монгольски. 

(Онъ,  во  (вч.),  ио  Англо-Саксонски=вона,  вч. 
(во),  по  Мордовски). 

Опс,  оіиріе»  (стар.),  никогда,  по  Фр.— угэіі,  не¬ 
существованіе,  по  Монгольски  (Ков.,  556). 

Оисіе,  дядя,  по  Фр.— еигч.,  отецъ,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Чердыма;  укюйаікиі),  тетушка; 
уѣгели,  племянникъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  566;  Шмидтъ,  76);  онге,  тетка,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  105);  окэ(оке), 
тетка,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  199);  ан- 
иака,  дядя,  по  Чукотски  (Авіа  роіуді.,  323). 
См.  ОЬеіш. 

Оші,  злой,  по  Швед,  и  Датски  —  уда,  худо, 
дурно,  по  Черемисски. 

Оікісе,  ливень,  по  <1>р.—  одень,  дождь,  по  Тун¬ 
гузски  около  Охотска;  одань,  дождь,  но 
Ламутски. 
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Ѳпепѵіго  (ѣпіопг — ),  опекунъ  подъ  дѣлами  ма¬ 
лолѣтняго  (яулЛіе — };  синдикч.  ,  которому 
особливо  поручено  общественное  дѣло,  по 
Фр.— энэрнку,  соболѣзновать  ;  оказывать 
благосклонность,  нѣжно  любить;  впарилъ, 
сердоболіе,  состраданіе;  благосклонность, 
милос  ть,  по  Монгольски  (Ковал.,  109,  108). 

Опуіп,  полупрозрачная  плева  на  глазѣ,  но  Фр. 
— унггялзку,  полировать,  лощить,  ііілифо- 
иагь,  по  Монгольски  (Ковал.,  '198). 

Опіг/с,  бѣльмо  на  глазѣ  (Ііііе).  по  Фр.=оіцутс.=: 
унггяр'ь,  плѣсень,  по  Монгол.  (Ковал.,  І98). 

Опіу,  только,  по  Лнгл.=ори,  ТОЛЬКО,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидт'ь,  54). 

ОшЬд,  середа,  по  Шнед.  Слогь:  онк— усь,  три, 
по  Якутски;  учь,  три,  по  Татарски  около 
Казани  и  Киргизски  ;  яшь,  три,  по  Кнн- 
гатскн.  Опжіад— гретіп-деиь.  (!м.  Мтгайпу, 
тогсгеііі. 

Опясі,  начало,  но  Англ.  =:  вши,  начало,  ію 
Монгольски  (Копал.,  195). 

Опхо,  одннадцпть,  по  Фр.  1-й  слогь:  ші  :  вннонь, 
один-ь,  по  Коринки  на  Колымѣ;  оіп,  одинъ, 
по  Нѣмец.;  іонъ,  одинч.,  по  Валлезанскн.  | 
2-й  слог'і.:  7.0  —  іпігі,  десять,  но  Китайски 
(Кит.  граи.  Іакиноа.  72)  и  Манжур.  2-х  ч. 
Оіг/.о=одѵі  иадцать. 

Оп/іблш,  пдіінядцатый,  но  Фр.  =  ошеііоші  Ійа 
(луна),  одимадцатаа  луна,  по  Мннжурокп 
(АшуоЬ,  I,  214). 

Ооу.е  (уза.),  течь,  просинить,  по  Англ,— усу, 
иода,  но  Монгольски  у  Китайской  стѣны  : 
(Азія  роіуді.,  288);  усулаху,  орошать,  іюли-  і 
инть,  но  Монгольски  (Копал.,  878). 

Оп'/.о  (чароманть),  типа,  но  Англ.г=у:г1.г_-зу~ 
слое,  глина,  но  Самоѣдскн  Тимскаго  рода;  I 
слои,  глина,  по  ІІсрмикскп,  Зыряне, кн  н  | 
Иотацкп;  сю,  глина,  но  Оетицкіі  по  р. 
Тазѣ  и  ирич. 

Ор,  куча,  но  Шнед.,  см.  Начіс. 

Оран,  отиорить,  по  Англ.;  ой’еи,  отворить,  но 
Нѣм.—  охпе,  дверь,  по  Остяцки  Вііссюгпн- 
с.каго  рода;  охни,  дверь,  тіо  Остинки  Лум- 
нокольскаго  поколѣніи; 

Орпшнд,  отперзтіо,  но  Англ.  =  хенпн,  дыра, 
по  Корндкн. 

Орппі,  опера,  театральное  іірсдстанлсніе  (пер¬ 
воначально  обыкновенно  комическаго  со¬ 
держаніи),  по  Итал.  и  Фр.  —  нйбурлнху, 
болтать,  пустословить,  творить  много  а 
нелѣпо;  айбурчи,  болтливый,  говорливый, 
болтув'іі,  говорящій  нелѣпости,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2).  0|>огш=:яибііпіііііі  бол- 
тоння,  балагурство  и  вмѣстѣ  есть  натяж¬ 
ка  на  Латинское  првги  ,  трудъ,  работа, 
упражненіе!... 

0 г,  крупный  песокъ,  хрящъ,  но  Шнед.— яра, 
песок'ь,  но  Самоѣдскн  Обдорскаго  округа; 
хора,  нееоіеь,  но  Самоѣдеки  Парымскаі  о 
округа  п  аром.;  уйрмекъ,  крошка;  уйри- 
кю,  крошить,  по  Монгольски  (Ков.,  480). 

От,  во,  однако,  же,  но  Фр,— ори,  только,  лишь 
(зепІешеііЬ ,  но  Монгольски  (Ковал,,  і."9). 

0 г,  во,  однако,  же,  но  Фо.— н1_~еІс,  паче,  бо¬ 
лѣе,  но  Маижурски  (Ашуаі,  I,  ЮІ). 

От,  пли,  во  Англ.—  ирскь,  или,  но  Ламутски. 
См.  эро. 

(Оръ,  годъ,  по  Швед.— оль,  годъ,  по  Остяцки). 

(Оря,  теперь,  но  Валлезанекн;  араігь,  теперь, 
по  Нрзо-Шотл.;  орань,  тепе|іь,  но  Бпскон- 
ски— ола  а  п]іоч.— алѣ,  теперь,  по  Татар-  I 
ски  по  Чулимѣ;  ала,  теперь,  но  Татар-  ' 


еко-Погаііскн;  пли,  теперь,  но  Вотяцки; 
эли,  теперь,  но  Киргизски). 

О  гаде,  ныговорь ,  пгѣнч,  отч.  своихъ  иачаль- 
ннкпісь,  ію  Фр.  —  эрэхч.,  інѣісь,  ярость, 
но  Якутски  (.Ветл.). 

Ошвге  (чароманть),  буря,  по  Фр.—  жаре— хар- 
ру,  буря,  но  Самоѣдскн  Турухаііеып  <>  оь- 
руга. 

Огаде,  буря,  но  Фр.  1-я  гласная:  о—  у  о,  дуть, 
вѣять,  но  Китайски  ((іпіднев,  1611).  Слога.: 
гнус  —  гаде,  ярость,  неистовство,  по  Фр. 
О  гнус  —  «неистоное  ,  яростное  дуновеніе». 
См.  ѵауе. 

Опіііі,  бупреіПі,  канатъ,  прилизанный  одним  и 
кондома*  к’ь  лапѣ  якоря,  а  другим  ь  к  ь 
бую  нереккіі  іп.  концѣ  сѣти,  ію  Фр..— 
опгітп,  веревка,  п|>іівіиіанпая  къ  шесту  для 
управленіи  лошадьми,  по  Мяіг.к.  (Ашуаі.  !. 
255);  сиги,  коса,  плетеннца,  ію  Турецки 
(ІНсІ.  Іпгс-Гг.,  Пііпісііі.  I,  248). 

Огаігс  (стар.),  пыііроиіеііііыЙ,  по  Фр. варила., 
просьба,  прошеніе,  но  Монгольски  (Кое., 
258). 

Огаізон,  рѣчь,  іюхиа.іыіое  слово,  молитва,  по 
Фр.~ ош'шісЬі'іііЬі,  воехналнть  кою,  по  Маи- 
журсыі  іЛтуоІ,  I,  251). 

Огаі.  большое  покрывало,  надѣваемое  папѣ  но 
время  обѣдни,  покровъ,  но  Фр,— «іролала.. 
представленіе  ,  олицетвореніе  ;  оролху  , 
представлять  что,  принять  на  себя  вида*; 
оролокчн,  представленіе,  символа.;  прил¬ 
ги,  воплощеніе,  явленіе,  пришествіе  бо¬ 
жества.  но  Монгольски  (Копал.,  457). 

(Орань,  пѣть,  но  Ирландски  —  ѣрлау ,  пѣть, 
ію  Татарски  по  Чулимѣ  и  на  Ііарабѣ; 
арлай,  нѣть,  по  Остяцки  около  Воронова). 

ОгЬпг  (о  полах ь),  вспаханный,  впздѣланныГі. 
1-й  слога.:  ог_-ярь,  ноле,  ію  Остяцьті  Ннс- 
сюгаискаго  рода.  2-й  слога.:  Ьяг=бпрі., 
жито  Гштспііші),  но  Г.ухарска;  арба,  жа¬ 
то,  по  Татарски  по  Кипсеѣ.  ЧгЬаг  —  ози¬ 
мое  иоле,  т.  е.  воздѣлываемое. 

Огінміо  (о  іюляхъ),  нсиихиііііый,  воздѣлаііиыН. 
1-Й  слои.:  оі“іірь,  ноле,  но  Остяцки  Вае- 
сюганскаго  рода;  інрь,  ноле,  но  Остяцки 
по  р.  Тазѣ.  2-Й  слогь:  Ьо<1е=будеѵъ,  труда., 

по  Вотяцки  (или  же:  бугдай,  . . . 

Хивински  (Татарски)  и  АрнискіГ).  Огіичіе 
=  поли  труда,  трудовое  ноле,  т.  и.  обра¬ 
ботанное. 

Огіііі,  норча.іо,  бормотуна.,  браным,  ііи.інтель 
— эрбн,  іііілц;  нрбіэ,  пилить,  по  Якутски 
(Ветл.). 

Чгсітпі,  Фруктовый  сада.,  но  Англ.  1-й  слога.: 
от— уре,  плода.,  ію  Монгольски  (Копал., 
517).  2-Й  с.шгь:  сЬапІ— іііпіііі,  сада.,  по 
Французски.  Огсішпі— Фруктовый  сада.. 

Опі,  мер.ікій,  гнусный,  ію  Фр.— уродь,  худо, 
по  Вотяцки;  ороода,  худо,  дурію,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  4-1 1). 

(Орда.,  высоко,  по  Ирландски  и  г)рзо-ПІот- 
ландекп.  урдюі.ь,  высоко,  по  Якутски). 

(Орда,  высота,  но  Якутски.  Орда  (чаромиьть) 
— «дро— доро— дере,  высота,  ію  Калммц.) 

Опіаііс,  аі’ііизі,  суда.  Вожпі,  образа,  нзелѣдо- 
панія  чьей  невинности  горячима,  желѣзомъ 
или  водою,  ію  Фр.=ярту.гь,  надежда,  упо- 
наніе;  помощь,  подкрѣпленіе,  но  Монюлі.- 
екп  (Копал.,  26І);  мрдуаь  (сгіаііп),  помощь; 
поддержка,  ни  Манжургк»  (Ашуиі,  I,  127). 

Оіаісі  (о  нолях'ь),  вспаханный,  воздѣланный. 
1-і.  слога.:  "Г—  ѣ]»ь,  пашня,  по  Татарски 
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около  Кузнецка  и  Телеутски;  арь,  яшто, 
по  Курдски  (Монг.-Тат.);  уре,  жито,  по 
Монгольски.  2-й  слогъ:  <1сІ— дала.  поле, 
но  Киргизски.  Опісі— пашенное  поле. 

Опіаусг  (чароманть),  запичкать,  замарать,  но 
<І»р.—  оііпіуог  —  доро  ,  грязь,  ію  Японски 
(Сран.  Слон.,  т.  IX",  615). 

Опігп,  понелѣяіе,  приказа.;  «піаписг,  приказать, 
но  Фр.  —  опі,  слово,  но  Шнед.  см.  Оеіюі.  і 

Ппіпгс,  кала.,  нечистота;  опі  (стар.),  нечистый, 
гадкій,  по  Фр..— ]>еду,  грязь,  по  Корельскн 
и  Олонецки;  руда  с  ь,  грязь,  по  Мокшанскн 
и  ч. 

Оіѵ'игс,  кала.,  нечистота,  по  Фр.,  а  но  пере¬ 
ходѣ  буквы  (1  на.  коренную  д:  іну/ПІе.  «г- 
дпіггпргалъ,  сухой  помета,  скотскій,  по 
Монгольски  (Копал.,  158). 

6 те  (стар.),  теперь,  нынѣ,  но  Фр..— ала,  те¬ 
перь,  но  Татарски;  эли,  теперь,  по  Кир¬ 
гизски. 

ОтеіПе,  ухо.  но  Фр.— ей!,  ухо,  по  Китайски 
((ііііщісу,  8887  .  Он.  Піи-. 

ОгсіІІсг,  подушка,  по  Фр.— дэралэку,  лежать  ни 
подушкѣ,  но  Монгольски  (Копал.,  і  770). 

Огданс,  сіи'дстно  (шоусп) ,  нос]іедстію  (спігс- 
ШІзс),  по  Фр,— ирга,  сродство  (шоуоп),  по 
Монгольски  (Копал.,  15(1). 

Огдшіе,  голосъ,  но  Фр.— ерпіиь,  нѣть,  по  Но- 
гуіьски  около  Ііерсзпші;  нргп,  пѣть,  по 
і 'стяцки  Лумиокольскаго  поколѣнія. 

(  гдпнр,  голоса.  (Іи  ѵоіх  .  но  Фр.г=гщгопв~  раи- 
гаіні.,  голоса.,  по  Вогульски  около  Чердыма. 

пгдапсап,  рыма.,  по  Фр.,  см.  агдапсан. 

Огдапяіп,  трощеный,  сученый  шелкч.;  огданяі- 
нег,  тростить,  сучить  шелкъ,  но  Фр.= 
аргамджп.  нсренпа,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
16):  слѣдоп.  «аргамджп»  ,  происходитъ 
ота.  «сученія». 

Огдо (оржч.),  ячмень,  но  Фр._арышь,  чисел., 
по  Котовска.  У  Монголовъ  названія  ячменя 
а  овса  смѣшиваются  :  прб.чй,  ячмень,  но 
Монгольски  (ІІІмпдть,  15);  игра,  ячмень, 
по  Турецки  (І)іг-І.  ІѴ.-іііГС,  Піапсііі.  II,  541  : 
арбай,  овеет,,  по  Калмыцки.  Ом.  Пакт, 
ршпсіс. 

Оі-дііс,  атдііек  (орга.),  органа.,  орі.аны,  музы¬ 
кальный  пнг  грумен та.,  по  Фр.— врагу,  бла¬ 
гозвучный,  гармоническій,  по  Монгольски 
(Копал.,  819). 

Огднс,  опускная  рѣшетка,  которою  по  время 
осады  напирали  порога,  іюФр.  =уркы, 
дверь,  но  Тунгузски  око.ю  Охотска;  урка, 
дверь,  по  Туніуаскн  ііерхнс-Ангпрскихі.  и 
Ламутски. 

ОгдиеіІ,  бабка  іюдъ  рычагъ,  подкладка,  иод- 
станка  подъ  (ычагь,  по  Фр.  —  оргнлч., 
верхний  часть,  по  Монгольски  (Шмидта., 
58). 

ОгднсіІ,  гордость,  кичливость,  но  Фр.  — арка, 
высоко,  велико,  но  Самоѣдскн  въ  ІІус.ти- 

зерскомт.  округѣ  II  пер . .  оіурь, 

высота,  но  Остацпи  Лумиокольскаго  по¬ 
колѣнія;  орпілъ,  ю|ігюль  (игдпі),  г.ог.і.ыііи  - 
иіе  ,  ііозвыніеітост ь  ;  уазріэлт.  (ппсгдіісі), 
хнастоііство;  ургэю,  высокій;  урі  ю,  ноз- 
нышсііііыЙ,  иозвышающійса,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  472,  592.  484,  59(1).  І'м.  ѵ«т- 
днсііх. 

ОгдпсіПіг  (з’сп),  возюрдитьса,  иоФр.-т  оргалху, 
пузыриться,  цѣниться,  по  Монгол.  (Во¬ 
кал.,  472);  спгіісісісі ,  упорствовать .  по 
Маижурски  (Ашуаі,  I.  129). 


Огіппі  (ор  янъ),  постокъ  ,  ію  Фр.  —  іорюнь, 
утро,  по  Калмыцки. 

Огіоііінг  (морок.),  напранлнть  паруса,  по  фр.— 
оронту,  на  своемч.  мѣстѣ  поставленный; 
сообразный  ,  приспособленный,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  449). 

Огівпісг  (морен.),  ііостанлнть  по  страна »п. 
свѣта;  найтись;  образумиться,  по  Фр.— 
оронту.  имѣющій  свое  оеііоинвіе,  начало 
п.тн  причину;  основательный  іаікіе,  ЬпяА), 
ни  Монгольски  (Копал.,  449). 

Огі! иіі  (о]иіФанъ),  рожокъ  у  рыцарОЙ,  кпто- 
рммъ  нызыналп  непріятелей  на  бой,  но 
Фр.  !-й  слогъ:  апггуриху,  знать,  пригла¬ 
шать;  урія,  зонт.,  сішстулка,  коей  призы- 
ШІЮТТ.  СОКОЛОВ’!,  и  другпхч.  ПТІІЦТ.  ,  ПО 

Молго.іьскн  (Ковал.,  44(1,443).  2-й  слои.: 
Іііііі  (і/5анъ,  жавъ)  —  хануху,  быть  удонле- 
тіюреііу;  утолить  жажду;  насытиться;  ха- 
нуль,  удоалетііореиіе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
кал.,  ии,  728).  Огііініі— «рогъ  ііызона  на 
иосдіиюкъ,  на  удовлетвореніе». 

ОгіЛшшпс,  знамя  дреічінхч.  Французскихч.  ко- 
]юлей,  но  Фр.  Слогъ:  пгі=огоі,  нерхч.,  по 
Монгольски  (Копал.,  446);  ѣру,  князь,  но 
Самоѣдскн  Юрацкаго  берега  (Каетр.,  225); 
ѣру.  власть,  но  Самоѣдскн  пъ  Пустозор- 
скомч.  округѣ.  ІІослѣдпр.в  слово  :  Питию 
(флпммч.)—  •пнь (Сан,  іапп),  знамя,  имѣющее 
иродолгоіштое  полотнище,  но  Китайски 
((тііідпох,  8858).  ОгіЙатте=«исрхопное,  т- 
сударено  знамя». 

ОгіПапі,  гордый,  надменный.  иоФ]і.  1-й  слои.: 
тч—  орой,  нерхч..  по  Монгольски  (Ковал., 
446).  2-й  слогь:  ііапі— халпху,  парить,  ле¬ 
тѣть  ;  халнтху,  излетѣть,  ногііпрпть,  по 
Я  о  в  голье  к  и  (Копал.,  791,  798).  Огііінпі— 
наріицій  пь  нерхч.. 

Огідіне,  начало,  по  Фр,— о)іошіілч.,  начало,  но 
Монгольски  (Шміідтч.,  57). 

Огііі.  буйрепч.,  ію  Фр.,  см.  пгаіп. 

Огіидвег,  поднимать  укорь  канатомч.,  буйре- 
ноч’Ь,  по  Фр.  —  аргаігь,  канатч.,  но  Та¬ 
тарски  (Гмган.,  22-4). 

Огірсаи  (ори по),  мишура,  шумиха,  по  Фр.  1-іі 
і’логч..  огі  —  ог,  золото,  по  Фр.  2-іі  слои.: 
роіиі—  ро,  тонкій,  но  Китайски  (Опідііса. 
9219).  6 п'псап— тонкое  листовое  золото,  и 
проаеходитч.  отч.  Китайскаго  Іііи  (цинь), 
металла.;  золото:  кіп-рП  (цннь-бо),  листо¬ 
нос  золото  («іііідпея,  11378).  Поэтому  Ки¬ 
тайцы  іюдч.  слономч.  цішь-бо  могли  разу¬ 
мѣть  не  только  листовое  золото,  по  и  вся¬ 
кій  металла,  вч.  тонкихъ  лнетахч.. 

Огіс.  родч.  кита,  сѣверный  каперч.,  по  Англ. 
— регьэнь,  китч.,  по  Чукотски;  поргоколі., 
китч.,  по  Самоѣдскн  Томскаго  округа.  См. 
сраніапі. 

Огіс,  Огіспііатп,  Вгіе,  ольха,  Ііоі.аіа  аішж.  Слона: 
огіс.  Иг1о=хнрле,  красный,  по  Чувашски. 
Слово  Огіепііашпткрасіюе  дерево.  Такч.  и 
по  Татарски  ольха  иазынаетса:  Кызылъ 
агмць  (Таг.  грим.  Гнпіи.,  42),  т.  с.  крас¬ 
ное.  дерево.  См.  КезясІЬсрго  и  Ноіх  аіііег. 

Огіс,  кайма,  обшішка,  но  Фр.— оріялаху,  быть 
об  вату,  опушку,  но  Монгольски  (Шмидчч., 
55). 

(Ігіс,  шлюзъ  (ееіпке),  по  Фр.  —  оролга,  входъ; 
оролта,  дверь,  ворота,  входъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  457,  458). 

Огісяіі,  земляной  цпѣтъ,  но  Фр.— ерь,  земля, 
тю  Татарски  и  нроч. 
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Огіеі,  поясокъ,  полочка  подъ  яичками  капи¬ 
тели,  но  Фр.  — оріплъ,  оріллта,  завертка, 
обвертка;  оріялдуху,  завертываться;  об¬ 
хватить,  сплестись,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  444). 

Огііпег,  дикій  укропъ,  реисеііапшп.  1-Й  слогъ: 
огі— горьдо,  кругъ,  по  Тибетски.  2-й  слога,: 
іп8~8'пі=гсйіт,  трава,  по  Чухонски  и  Ка¬ 
рельски.  0г1іпр=:кружокъ-триііа — отя.  вѣн¬ 
чика  или  кисточки  (ошЬеІІе,  зонтики),  обра¬ 
зующаго  верхушку  укропа.  Си.  ВіігІіНсп. 

Огіод:,  главное  сраженіе;  0г1о$,  война,  по  Швед.; 
урлуга,  война,  по  Тевтонски  —  ормакъ, 
бить,  по  Трухиснски;  урдиисъ,  сильно  бить, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  100).  Огіод  — 
сильная  битва,  бой. 

Огіор,  кубрикъ,  второе  дно  или  полъ  для  гру¬ 
за  у  нѣкоторыхъ  кораблей,  во  Англ.  1-й 
слогъ:  ог— эрръ,  дна,  по  Китайски  (Кит. 
грим.  Іиыпіня,  76).  2-й  слоъ:  Іор  —  либо, 
поля,,  по  Юкагирски  ;  лепеииь,  полъ,  по 
Карассински  (Самоѣдски).  ОгІор=другой, 
второй  ВОЛ'Ь. 

Опп.  змѣи,  во  III пед,— оіш—ѣлшгь.  змѣя,  по 
Татарски  (Гигам.,  11)7);  Пап,  змѣя,  по  Ту¬ 
рецки  (І)ісі.  Ьпгс-1'г.,  Віапсііі,  II,  1025). 

(Оряп,  жито,  по  Ирландски  гг  уре,  жито,  по 
Монгольски). 

Оттого,  колея,  слѣдъ  колесо,  но  Фр— оремъ, 
слѣдъ,  черта,  оставшійся  знакъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  459)- 

(Ороке  (чаромапть),  остро,  по  1‘омпипкн  и 
дреннв-Фраиц.  ггкороегг:  кярія,  остро,  по 
Башкирски). 

Оічрю,  сѣверный  каперя.,  родъ  кита  съ  че¬ 
люстью  вооруженною  зубами,  по  Фр.  — 
срокъ,  сѣрый  боровъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  460).  См.  огк. 

0г«е  (чаромапть),  лѣвая  сторона  корабля,  но 
Фр.=8Г0=8?0=сула,  слабый,  по  Монголь¬ 
ски  и  Маижурски;  сологаЙ,  лѣвый  бокъ; 
лѣвая  рука;  на  лѣво,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1397,  1401);  сулъ,  лѣвый;  сулагай, 
лѣвша,  во  Татарски  (Гипін.,  269);  80І, 
лѣвыіі,  по  Турецки  (І)ісі.  і'г.-іпгс,  Віапсііі, 

II.  17). 

ОгвсіІІо,  красильный  мохъ,  по  Фр.  — •  ш.арсо, 
Исландскій  мохъ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  253). 

Огяег,  гресть  противъ  вѣтра,  противъ  волне¬ 
нія,  по  Фр.  =  урусхалъ,  потокъ;  теченіе; 
урасху,  течь,  протекать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  254). 

Огі,  мѣсто;  упгіі,  дворъ,  по  Англ.  гп  джурть, 
дворъ,  по  Киргизски;  іартагапь,  дворъ, 
по  Вогульски;  іурть,  двора,,  но  Татарски; 
хардь,  двора.,  по  Самоѣдски;  юрть,  днор-ь, 
во  Башкирски,  Татарски  и  Вотяцки;  орду, 
становище,  по  Якутски  (Бетл.). 

ОгЦ  городъ,  замокъ,  деревня .—  орду,  станъ, 
лагеръ,  по  Монгольски  (Ковал.,  466). 

Огі,  удѣлъ,  округъ—  юртъ,  владѣніе,  область, 
по  Татарски  (Слов,  къ  Таг.  грая.  Ги¬ 
тан.,  2) ;  орчинъ,  окресть,  вокругъ,  во 
Монгольски  (Ковал.,  468). 

Огі,  острее,  копчикъ;  Огіе,  шило— оярть,  остро, 
но  Бухарски.  Огіогг Жорте— хурца,  остро, 
по  Монгольски  и  Калмыцки. 

Огі,  острее  чего,  кончикъ=ггоІ=:раджо,  рогъ, 
но  Тибетски. 

Огі,  часть  цѣлаго,  остатки,  об'і.ѣдки  —  орду, 
остатокъ,  н о  Якутски  (Бетл.). 


Огі,  множ.  Огіе,  мѣсто— ородза  (ого Яка),  мѣсто, 
опредѣленное  пространство,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  460);  іогі,  край,  страна,  по 
Турецки  (1>іе1.  Іигс-І'г.,  Віапсііі,  II,  1286). 
Огі,  строеніе,  домъ,  покой  — орду,  чертоги, 
дворецъ,  царскія  палаты,  но  Монгольски 
(Кагал.,  466);  огііо.  царскія  покоп,  по  Ман- 
журски  (Апіуоі,  I,  203,. 

Огі,  четвертая  часть  какой  монеты;  четвер¬ 
тая  часть  кпепта;  четвертая  часть  шти- 
вера;  четвертая  часть  солеварной  сково¬ 
роды— дорть,  четыре,  по  Татарски  и  Ту¬ 
рецки;  тэрть,  четыре,  по  Якутски,  Каи- 
гатски  и  Татарски  по  Енисеѣ. 

Огі  (чаромапть),  городъ,  замокъ,  дерепнжггіго 
—тура,  городъ,  по  Калмыцки,  Бра  цьн  и 
Татарски;  търо,  города,,  во  Татарски  ісь 
Тобольской  округѣ. 

Огіе,  пискозобъ,  сургіішз  ріюхіішз.  1-Й  с.  поп.: 
ог—  урь,  красно,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова.  2-й  слогъ:  Іе— гіу,  брюхо,  по»  Сп- 
моѣдски  Юрацкаго  берега.  II  обратно:  Іо 
— 0І= оптъ,  брюхо,  по  Остяцки  Лумпоі сель¬ 
скаго  поколѣнія;  виде,  брюхо,  но  Мотор¬ 
ики  11  Квмашинскн.  Огіе  г=  крапюбр  юх-ь. 
См.  о  сомъ  подъ  словами:  НагшеМс,  Еішііе. 
Оі'іеіі,  большой  палецъ  на  ногѣ,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  ог  —  пръ,  большой,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега.  2-й  слогъ:  іоіі—  тьелка, 
палецъ,  но  Остяцко  -  Самоѣдски  (Кастр., 
230,  220).  Огіеіі— большой  палецъ. 

Огіеіі,  большой  палецъ  на  йогѣ,  по  Фр.,  а  по 
переходѣ  д  (т)  нъ  г  (к)  —  огіеіі  гг  эрэкэй, 
большой  палеця.  на  рукахъ  и  ногахъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  250). 

ОгіЬіічог,  рудокопъ.  Огі— орду,  рудокошіи,  руд- 
н ч къ,  но  Монгольски  (Ковал.,  460). 
(Оруста,  война,  во  Исландски— орошь,  война, 
во  Трухменекм;  урушь,  драка,  но  Татар¬ 
ски  и  Телеутски.  См.  ур.іуги). 

Оз  (о),  кость,  но  Фр.— ы  (у),  небольшая  кость, 
по  Китайски  (Сгіііі'пе»,  12600).  См.  у. 

(Ось,  быкъ,  по  Голланд.;  оссе,  быкъ,  по 
Нпжне-Пѣм.— ошь,  быісь,  но  Вотяцки). 

Озіі^'і  (корабел.),  дыра,  отверзтів  для  воды. 

1- іі  слогъ:  08  — ась,  дыра,  но  Вогульски. 

2- й  слогъ:  а&Ьтгагды,  гром'ь,  по  Тунгусски 
всрхис-Ані  арекпхъ  и  около  Охотска.  Оза^І 
=Дыра  громовая,  т.  е.  гремящая.  Лримші.: 
Когда  вода  выходитъ  изъ  узкаго  отверзтіи 
ключомъ  или  столбомъ,  то  издаетъ  звукъ, 
схожій  съ  раскатим  и  отдѣленнаго  грома. 

Озіі,  смѣлый,  отважный;  оког,  отваживаться, 
иофр,— ііасая,  смѣлый; І.шсапдмъ, Ііасіадмъ, 
быть  смѣлымъ,  но  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  244). 

Овеііе,  щавель,  но  Фр.  гг  леэлку,  киснуть,  са- 
кненуть,  по  Монголы  , пн  (Ковал.,  283).  См. 

СІ8СІ. 

(Осгол'ь  (чаромапть),  сукъ,  по  Валски  — ог- 
сол  і.,  опсолъ— оке  е,  сукъ,  по  Лопарски). 
Окіег,  ива,  по  Фр.  1-й  слип.:  «и— оисЬи,  поясч.; 
подвязка,  ремень,  во  М а іг, курски  (Апіуоі, 
і,  220).  2-іі  слогъ:  іег  (іо)— іо,  дерево,  но 
Вогульски  въ  Верхотуре  кой  округѣ;  оо, 
дерево,  но  Камчадальски  Среднихъ.  Ояісг 
гѣобвязочвое  дерево  (служащее  для  обвлза- 
иія ,  сплзаиія  чего  либо).  Наше  ива  (ча- 
ромапть)  —  вія,  вить,  вью,  свиваю;  отя. 
глагола  вить  происходятъ:  вѣтвь  и  Литии. 

(съ  Этрур.)  ѵііІ8,  виноградная  вѣтвь,  лоза. 
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1)8800,  сточная  труба  (сдойі)  на  днѣ  корабля, 
по  Фр.  —  сэкэ,  проходъ,  жерло,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  980). 

038СІ,  О.чзеі,  мѣра  жидкихъ  тѣлъ— ашланъ,  ко¬ 
рыто,  но  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грая. 
Гигант.,  9).  ' 

О.чі,  Озісг,  востокъ  (Могшей).  1-й  слогъ:  охі  — 
усть,  на,  надъ,  но  Татарски  Ногайскаго 
поколѣнія;  устъ,  верхъ,  поверхность,  но 
Татарски  (Слов,  къ  Тат.  гром.  Гиган., 
4).  2-й  слоп.:  ег— эрь,  утро,  но  Черемис¬ 
ски.  Озіеггг  «начало,  верхъ  утра». 

Ові  (стар.),  войско,  воинство,  армія,  но  Фр. 
г=/ю8І— хосты ,  совокупность,  сборъ,  по 
Якутски  (Бетл.). 

Озісгіі,  праздникъ  Воскресенія  Христова.  1-й 
слоп.:  08— іісь,  поднять  (апПісЬоп,  зоьіоѵег), 
во  Якутски  (Бетл.).  2-й  слогъ:  Іегигг:тирмя>, 
Богъ,  но  Ногульскп  въ  Верхотурской  окру¬ 
гѣ;  торнъ,  Богь,  но  Остяцки  около  Иа- 
рыма  и  Вассюганскиго  рода;  теере,  Богь, 
но  Карассински.  Овіепі  —  возстаніе,  Вос¬ 
кресеніе  Божіе. 

<  Паска,  гадкая,  неопрятная  служанка,  но  Швед. 
— удаганъ,  нтуганъ,  шаманка,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  386). 

Оіауо  (отажъ),  заложникъ,  во  Фр.  гг:  оІаіГ)о  — 
данджи,  закладъ,  залогъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1562). 

(Отау,  дома.,  но  Баллезавскп— хоть,  доля.,  но 
Остяцки  около  Березова  в  Вогульски  по 
р.  Чусовой;  отгокь,  дома.,  но  Кариссински). 

(Отца,  стуяиѵ.  но  Баеконг;:::_:;  г  .  .;.чь,  стужа, 
но  Остяцки  Виссюпшскаго  рода;  тпцп, 
стужа,  но  Самоѣдски  от.  Нустозерскомъ 
округѣ). 

ОІсІІск  (геральд.),  копьецо,  копейное  иіелѣзцо, 
по  Фр.гггтзлик'ь ,  стрѣла  ел.  короткимъ 
копьецомъ,  но  М  .нгоіьскн  (Ковал.,  1719). 

0 Іег  (от»),  снять,  по  Фр.— Іо,  снять;  похи¬ 
тить;  4у,  сиять  какую  тяжесть;  удалить; 
собирать,  рвать;  Іу,  приподнять  рукою 
какую  вещь,  но  Китайски  . Оніяііех,  8516, 
8717,  3445,  5718,  8488,  3469);  нм  га,  взять, 
но  Остяцки  около  Березова;  нттн,  ввить, 
ію  Он м( іѣдско- Та вгн иски . 

ОМіош,  дыханіе,  см.  ЛіЬеіп. 

ОІІсг,  выдра,  Іпіга  ѵііішігіз— итім,  выдра,  но  і 
Якутски  (Бетл.);  ёодтерь,  выдра,  но  Ос-  [ 
тяцкн  но  р.  Оби  (Іі.іаіір.,  196). 

ОІІсг,  змѣя,  родъ  малыхъ  ядови  тыхъ  змѣй— 
ытыръ,  кусать,  уязвлять  (Ііеіззеп),  но  Якут¬ 
ски  (Бетл.).  011с  1“  у  з  :ш  и  те  л  і. . 

Оііісіі,  бузннкъ,  см.  АІІісЬ. 

Оііпріс,  знакъ  ігь  музыкѣ,  копят,  показано, 
что  тактъ  раздѣлоігь  на  четыре  равныя 
чисти,  «сиговъ  (Слов.  Татмщ.)»,  но  Фр. 
1-(і  слон.:  «(.— отъ,  одинъ,  но  Оитяцкн 
около  Березова  (Азія  роіуці.,  ХХІІ);  ять  (]ііі), 
одінгь,  по  Китайски  кт.  Кантонѣ  (Азіа  ро- 
Іут'І.,  ЬѴШ).  2-іі  слои.:  Іиріо  (перестанов¬ 
ка)—  іц/рс^дюрьба ,  четыре ,  но  Лалхн- 
Монгольскв;  діірбб,  четыре,  по  Калмыцки 
іп.  Джунгаріи  (Авіа  роіууі.,  284  .  01іир1е= 
четыре  крата,  четыре  ]іази.  Мы  вндтгь, 
что  г.  Татищевъ  называетъ  это  слово  | 
еще  другимъ  ,  соотвѣтственнымъ  :  «ей- 
то  ігь»:  хотя  я  не  знаю  съ  какого  языка  [ 
Западной  Европы  оно  имя.  заимствовано  [ 
(вѣроятно  съ  Французскаго  же  или  Ита¬ 
лія  иски  го),  но  оно  подтверждаетъ  знача-  | 
ніе  перваго  и— ві^ае,  четыре ,  по  Май-  ] 


журски  (Азіа  цоіууі.,  300);  сипя,  четыре, 
по  Маижурски  2-хъ  (Срави.  Слов.).  Си. 
поіе. 

Ой  (у),  гдѣ,  по  Фр.— ]  цу.і,  гдѣ,  по  Куриль¬ 
ски  нъ  Камчаткѣ  (Азіа  роіуді.,  314). 

Оиаісіі,  оиасііе,  корабельный  слѣдъ;  еп— ,  та¬ 
щить  на  буксирѣ  судно,  влачить  за  со¬ 
бою,  по  Фр.;гг/іоипісЬс,  /іоиасііе— хоЙппі. 
назади,  позади,  но  Монгольски  (Ковал., 
855);  оисІшпЬі  (частица  шЪі  есть  оконч. 
нсопр.  накл.),  тащить  телѣжку,  цѣпь,  по 
Маижурски  (Апіуоі,  I,  225  . 

ОиаіІІо  (у аль),  овца,  по  Фр.— узкь— уапь (ошіи1, 
яішютное  схожее  на  барана,  по  Китайски 
((дііі&ііез,  8204);  ОИОПП  (онуиь),  родя,  бара¬ 
на,  но  Маижурски  (Дшуоі,  I,  186  .  См.  апс. 

(Оюакъ,  шумъ,  по  Басконскіі  —  уак  ,  звукя. 
отъ  удара  плетью,  хлопаніе,  по  Минжур- 
екп  (Апіуоі,  II,  500). 

ОиЫіо,  пахли,  пирожное  отгисневнос  ы.  осо¬ 
бой  Формѣ,  по  Фр.тублэку,  опредѣлить 
кому  долю,  пай,  но  Монгольски  (Ковал.. 
507). 

Ой-скі-іі  (у-этиль),  гд Г.  онъ?  по  Фр.пгийте 
(аііе),  гдѣ  оіп.,  но  Маижурски  (Апіуоі,  1,  50  . 

Оні,  да,  но  Фр.— оо,  да,  по  Вотяцки;  оу  (он), 
да,  по  Монгольски  (Ковал.,  327);  іеші,  да, 
ію  Китайски  (Косііеі,  148);  хѵо,  да,  но  Япон¬ 
ски  (Ог.  уар.,  Поіііідиех,  136). 

Оиіе  (уи),  слухъ;  оиіг.  слушать,  внимать,  но 
Фр.— іуиь,  голося.,  по  Татарски  по  Ени¬ 
сеѣ  и  около  Кузнецка  и  Телеутски  ; 
опІІіішЬі  (частица  шЬі  есть  окоич.  нсопр. 
накл.),  понимать  (оиіешіге',  разумѣть,  по 
Маижурски  (Апіуоі,  1,  272). 

Оиіе  Гуо),  жабры,  одушіііі»,  по  Фр.  Іюиіог- 
Ііііо,  дыра;  Іюи,  дышать,  но  Китайски 
(Оіііц'іісз,  726!',  1408,  9362). 

Оиіііс  похлебка  пзя.  мнея.  и  кореньевь,  но 
Фр.  -  уля.  нища,  с'ьѣс.тиые  припасы,  по 
Монгольски  (Ковал.,  522);  улла,  мясо,  ію 
Тунгузски  иерхие-Аііпірспііхь;  уллю,  мя¬ 
со,  по  Тунгузски  Енисейскаго  округи. 

Оіііііог,  доливать,  дополнить  бочку,  ію  Фр.:  - 
ул»,  довольно,  достаточно,  сколько  надоб¬ 
но,  ію  Монгольски  (Ковал.,  5д_). 

Опгащш,  буря,  ію  Фр.,  см.  опіде. 

0пгш|пи,  ііуіювиіиі,  но  Фр.=орогиху,  іізви 
шггы'.а  іп.  кольцо,  спиваться,  по  Монгол], 
еки  (Ковал.,  451). 

Оипіен,  часть  проданнаго  лѣсу,  по  Ф|).=ур 
тукя. ,  цѣна  уплаченная  аа  проданную 
вещь,  первоначальная  цѣна,  ію  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  588). 

Оиі'8  (урь),  свисти,  вервія  латшіеких'ь  на]іу- 

1  сонъ,  по  Фр.— урмякъ,  плес  іи,  заплести, 
но  Татарски  (Троян.,  I,  КН).  ОШ'ісгіілс- 
тенкн,  плетки. 

Оіігяін,  імрсі.оіі  еж'Ь,  родя,  яьѣ  ідя.  морских  ь; 
оигзіпе  (бот.),  усаженный  иглами— ’.онгівііі 
—хурца,  острый,  остроконечный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  972);  оржа,  остро,  по 
Мокшански. 

Опгѵагі,  шумя.,  суматоха,  по  Фр.— урла,  шумъ, 
но  Калмыцки. 

Оизсіаде,  поцѣлуй,  по  фр..  Слово:  опзеі  (узэля.) 
— Оіи/Зсіллодзоху  ойзокЬои),  цѣловать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  419).  Частица  ауе 
означаетъ  дѣйствіе  цѣлованія. 

Опііі,  орудіе,  спасть,  збруя,  но  Фр.— эдлэ.гь, 
вещи,  пожитки,  имущество;  средства  кя. 
наслажденію;  вдлаку,  пользоваться,  уію- 
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треГшіть,  но  Монгольски  (Копил.,  202,  203). 
Опіго  ((Г— ей— ),  шюквозь,  но  Фр.— утя,  сквозь, 
насквозь;  утуру,  на  встрѣчу,  по  Татар¬ 
ски  (Гити.,  539,  294;  Троян.,  I,  85); 
утурки,  долото,  по  Татарски  (Троян., 
I,  88). 

Оиігс,  нс  смотри  на,  но  Фр.=утпры,  противъ, 
напротивъ,  по  Якутски  (Пстл.). 

ОиЬгосйши,  высокомѣрный,  дерзкій,  наглый  ; 
оігшііііог,  высокомѣрничать,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  оиіги— утары,  противъ,  но  Якутски 
(Ветл.).  2-е  слоги:  синіе,  сш'Лег— кюндэ- 
лэігь,  понсрегъ;  кюндалвтку,  награждать 
путь;  поперечить,  перебивать  рѣчь  дру¬ 
гаго;  дѣлать  возраженіе,  но  Монгольски 
(Копал.,  2596,  2567).  Оиігеспііісг—  противъ 
перечить,  возражать. 

Оніш',  обременить,  отяготить  работою;  изму¬ 
чивать,  но  Фр.  =  ултурзку  ,  обременить 
себя:  отяготиться,  изнуриться ,  ослйбпть, 
но  Монгольски  (Копал.,  533). 

ОііЫііо  (чнромнить),  наружность,  внѣшность, 
но  Англ,—  ікіошіо— усігп.,  поверхность,  но 
Татарски  (Гмган.,  391). 

Оиѵгсг  (у пре),  работать,  дѣлать  ,  но  Фр.= 
умле.-— уЙлс,  работа,  по  Монгольски;  юля, 
работа,  по  Калмыцки;  уля,  работ ,  по 
Якутски;  уралаху,  работать  искусно,  ху- 
дожничать;  урплалъ,  художннчаніе,  мас¬ 
терство,  искусство,  по  Монгольски  (Ко- 
‘  нал.,  434). 

Оиѵгіг,  отверзать;  начать  рыть,  копать  ,  по 
Фр.тпарн,  дыра,  но  Мордовски;  ваарь  , 
дыра,  по  Мокшанскв;  уру,  яма,  но  Та¬ 
тарски  ігь  Тобольской  округѣ  ;  ойѣрь , 
яма,  по  Татарски  во  Чулимѣ;  ори,  яма, 
по  Татарски  во  1ч и весѣ  и  Телеутсив 
Оиѵгіг,  отворять,  отпирать,  но  фр.лгууы  , 
дверь,  но  Вогульски  но  іо  Чусовой . 
(Оведур’ь,  буря,  по  Исландски.  1-Н  слогъ: 
овепгово,  воадух-ь,  по  Вухіірски  (Татар¬ 
ски).  2-й  слогъ:  дуръ.— диуль,  буря  ,  во 
Татарски,  Вишкіірскп  в  Киргизски ;  то- 
уль,  буря,  по  Телсутски.  Онсдурь— буря, 
обуроваміо  воздухи). 

О ѵоп  (увнч.),  печка,  во  Англ.— ші,  очагъ,  по 
'Китай ими  (Опі^ися,  7334). 

(Овенъ,  годъ,  но  Романски  и  дровмо-Фрми- 
нузекп— іыюиапь,  годъ,  но  Курильски). 
(Опоръ,  берегъ,  по  Нижис-Пѣмодки  —  уро  , 
холмъ,  іи  Чапогпрски;  урья,  холмъ,  по 
Туіпузекп  около  Якутска). 

Оѵегго,  ИЛИ,  во  II  тл.— звырь,  ИЛИ  ,  ІЮ  Чу¬ 
котски. 

Оѵоіти  (чнромаать),  или,  во  ІІтил.^угггѵч^ 
арава,  в.ів.  ію  ТувіуЗскм  Гпі|ігуяпнскнхТ>. 
9\ѵи  (оігь),  нліідѣгіі.  уіірнв.іігі'і. ,  во  Лні.і.г_ 
оз Й  міеу),  управлять,  править;  унігь  (оиніцг). 
король,  вельможи:  управлять,  ію  Китий- 
ска  ((іііі.твея,  1-750,  588-1). 

Нин  (он  о),  нрииннвіт.сіі  .  но  Лнгл.ггунннъ, 
истинный,  правдивый;  непритворный,  по 
Монгольски  (Кокал.,  480). 

Всего  здѣсь  на  букву  и  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  256,  къ  томъ  числѣ  сложныхъ  30. 

Изъ  нихъ  оказалось: 

Китайскихъ . 27 

Тангутскмхъ  (Тибетских'ь) .  1 

Японскихъ .  2 

Сахалинскихъ  .  1 

Курильскихъ  .  2 


Чукотскихъ  .  4 

Юкагирскихъ  .  1 

Коріщкихь .  3 

Камчадальских'!. .  4 

Ламутскихт .  2 

Туигузскихъ .  5 

Маижурекйхъ .  14 

МоигОльспнхт . 106 

Буряцкнхъ  .  1 

Калмыцкихъ  .  4 

Словъ  языковч.  первой  Китайской  семьи  177 

Свмоѣдскнхъ  . Ю 

Якутских"! . 14 

Киргизскихъ,  Вашкнрск.,  Татарскихъ  31 

Вогульскихъ,  ОСТЯЦКИХ'! .  1- 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ .  3 

Лопарских'!.,  Мордовскихъ,  Мокшанскихъ, 

Зырянскихъ . 5 

Венгерских'!. .  I 

Слоит,  языковъ  второй  Китайской  семьи  79 


Итого  .  .  256 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  ігь  первому  кикъ  1:2. 

Расами,  пастбище,  по  Фр.  Слогъ:  рис^плн- 
гиііь,  лугъ,  во  Ассамскп;  бюгь,  луп.,  но 
Татарски  но  Енисеѣ. 

Расппі  (пакань),  мужикъ,  дерсиепщинв,  во 
Фр.— бага,  низкій,  иодлыіі,  іірезрі.іиіі.ів 
(ѵіі,  Ііая  ,  по  Монгольски  (Копил.,  1955). 

Рисе,  привить  чѣмъ,  но  Аш  л.=бидзаху.  быть 
въ  готовности,  быть  ігь  порядкѣ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1088). 

1'цсМ,  откупъ,  аренда;  расМеи,  откунаті.,  брать 
на  откуігь=боктолаху,  условиться,  заклю¬ 
чить  условіе,  по  Монгольски  (Кои.,  1212). 

Риск,  шайки  (ВоШ*),  толпа,  і-бориіце,  но  А  и  гл. 
—бакъ,  партіи,  отрядъ  нойекп,  по  ЙІюі- 
гольекп  (Копил.,  1987). 

Риск,  зброд'ъ,  сволочь,  чернь  =  бага,  малып; 
низкій,  подлый,  презрѣнный,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1055). 

Риск,  связка,  кина;  Раскси,  тюки,  кним— бакъ, 
связки,  кипа,  но  Монюльски  (Шмидтъ, 
99;  Кошіл.,  Ю87);  баксанъ,  связка,  кипи, 
но  Манжурскн  (Ковал.,  Ю87);  Ьа^Ьеи,  связ¬ 
ка,  вязанка  ,  но  Турецки  (Пісі.  іигс-іг.. 
ШиисІй,  1,  313):  ріісііё,  обвертки,  связка, 
во  Персидски  (Моыг  -'Гит.).  Шсі.  Іигс-Іг. 
ИіаіісЬі.  I.  422. 

Риск  (чиромиіп  ь),  кипи  —  скар,  кшгі.  —  пав  і . 
куль,  кулекъ.  но  Татарски  (Троян.,  II,  37). 

Рог |,ч.чі,  схватить,  ухватить  —  «рсксіі  л:  нбху 
брать;  абхой.  івііггіс.  іш  Моііі  ..льскв  ( I*  ■  • 
вал.,  18,  19);  риІттЬІ,  получить,  ію  .Мая 
журскн  (Лшуоі,  I.  506). 

Ріігкічі.  увнзыпн іі.  -  баі.лаху,  сдѣлать  нучпі. 

или  пиалку,  но  . . .  ( ІІІмид-п.,  99): 

бакламак'і.,  вялить,  і'ііялыіш ть,  обішзыиа  і  ь, 
пн  Татя  рек  и  (Троян.,  I,  215). 

Раскси,  убратьсн,  уходить— бнгуху,  сойти,  спу¬ 
скаться,  слѣзать,  течь  внизъ,  иисііадвіь 
но  Монгольски  (Копал.,  10(50). 

Расоііііс,  небольшое  количество  товаровъ  (на 
кораблѣ),  поклажа,  пожитки,  но  Фр. 
бнктаху,  пом'ііститься.  вмѣститься;  вмѣ¬ 
щать,  заключать;  бактилъ  ,  помѣщеніе, 
вмѣщеніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1089, 
1090). 
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Ріеміге,  нищій  (ртейіп);  бѣднякъ;  негодяй,  по 
Фр.:=рсм1іге:=билдаху,  быть  васалену,  за- 
марану,  по  Монгольски  (Ковал.,  1145). 

РЫѵіг  (стар.),  дать  ручательство,  поручиться, 
по  Фр.г=р^1ѵіг— бэлів,  знакъ,  примѣта,  по 
Якутски  (Ветл.).  См.  ріеідѳ. 

Р1І,  сгибъ,  по  Фр.  =  пули,  колѣно,  по  Само- 
ѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  241); 
пуле,  колѣно,  поСамоѣдспн  Пустозерспаго 
округа;  пулъ,  колѣно,  по  Остяцки  по  р. 
Тазѣ. 

Рііег.  складывать;  гнуть,  гнуться,  по  Фр.=: 
рііа,  приказать  сложить  платье ;  ріІапіЬі 
(частица  тЫ  есть  опонч.  неопр.  напл.), 
сломать;  потерять  бодрость  духа;  рііоикои, 
льстецъ,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  543,  544, 
545);  ру,  складывать  платье,  по  Китайски 
(Оиірев,  9825). 

РІідпЬ(плаЙтъ),  давать  въ  залогъ,  по  Англ  = 
раН,  Ьа1Ь=болдааху,  условиться,  уговорить¬ 
ся  о  срокѣ,  назначить  срокъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1200). 

РІІПш,  желѣзнякъ,  желѣзистый  камснь^імонь, 
камень,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа; 
полна,  камень,  но  Курильски. 

РІ/лвеп,  рііпгеп,  щурить,  жмурить  гласа=рі'1веп 
ріігеп  =  бильцоху,  жать  (ргеззег),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1145). 

Рііпіхѳ,  пирожное=бялицъ,  круглый  пирогъ, 
но  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  граи.  Ги- 
гин.,  15). 

Ріоіі,  таскаться  съ  трудомъ,  по  Аигл.=ро1і= 
роаІЬопгішЬі,  о  скотинѣ:  на  ходу  шататься, 
спотыкаться,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  590). 

РІошЬ  (выіов.  ріоп),  свинецъ,  по  Фр.=ргоп= 
боро,  сѣрый,  темноенвый,  ію  Монгольски 
(Ковал.,  1213);  боронп»,  темносѣрый,  по 
Якутски  (Ветл.).  См.  въ  Чаромантіи  сло¬ 
во:  свинецъ. 

Ріопѳ,  внутренность,  кишки  =  томъ,  брюхо, 
по  Сіамски  въ  Па-пе  (Клапр.,  375). 

Ріопдсг,  опускать  въ  воду,  погрузить,  но  Фр. 
—булаі даху,  быть  спрптапу,  похоронону; 
булашн,  кладбище;  булаху,  загребать,  за¬ 
рыть,  спрятать,  похоронить;  булунгнаху, 
скрываться ,  прятаться ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1186,  1185,  1190). 

Ріоп^ѳг  (плонже),  погрузить,  по  Фр.=боншань, 
скрыть,  по  Вогулоскя  но  р.  Чусовой. 

РІОІ,  земелька,  поле,  по  Англ  —  пеллоть,  поле, 
но  Олонецки;  лопта,  поло,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега. 

Ріоі,  умыселъ,  ковъ;  умышлять,  по  Англ.; 
сотріоі,  заговоръ,  злоумышленіе;  сошріоіег, 
дѣлать  заговоръ,  злоумышлять,  но  Фр.= 
ра9. — пол джом и  (роІісЬотЫ),  назначить  день; 
пойти  на  мѣсто  свиданія  или  сборища 
(іоппег  ип  гешіег-ѵоиа);  приготовиться  па 
предбудущее;  роІЬоЬоЬоп,  свиданіе,  сборище; 
назначеніе  дня ;  приготовленіе  себя  къ 
чему  на  будущее,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  I, 
569,  568). 

Ріоіі  (чароманть),  плоская  нога,  лапка  съ 
перепонкою^хтолпъ— топъ,  нога,  по  Тай- 
гински;  тапо,  нога,  по  Самоѣдски  Тим- 
скаго  рода;  тоболъ,  нога,  по  Самоѣдски 
Томскаго  округа. 

РШгІісЬ,  вдругъ,  внезапно,  нечаянно=р1й<1ісЬ 
=бадай,  слѣпой,  помраченный,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1074);  била,  слѣпо,  за¬ 
жмуривъ  глаза;  балайдыкъ  (=балайдлыкъ), 


слѣпо,  безразсуднымъ  образомъ,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Ріомігѳ,  катокъ  для  разбиванія  комьевъ  земли; 
ріоиігег,  укатывать  вемлю  каткомъ,  по  Фр. 
=:ро«1іге  =  бултурину,  спотыкаться  (Ьгоп- 
сЬег),  по  Монгольски  (Ковал.,  1238).  Ріоиіге 
происходитъ  отъ  тряски  и  шатанія  во 
время  катанія  его  по  комьямъ. 

Рімск  (плекъ),  внутренность;  потроха,  по  Англ. 
пгре1ск=перге,  внутренность,  потроха,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  166). 

Рікск,  рвать,  драть;  отвага,  по  Англ.=рм1ск= 
булгу ,  разломать ,  равбить,  по  Якутски 
(Ветл.). 

РІшІегЬовѳ,  шаравары.  Рішіег— рнійѳг— булту- 
ику,  спотыкаться,  по  Монгольски  (Ков., 
238).  РЫегЬоае  —  штаны,  въ  которыхъ 
часто  спотыкаются. 

Р1п&,  затычка;  затыкать,  по  Англ.=булигуръ, 
поршень  насоса,  по  Монгольски  (Ковал., 
1236). 

Ріиіѳ  (плюй),  дождь,  по  Фр.  =  Гі-иі,  рі,  дождь, 
по  Корейски  (Авіа  ро1у§;1.,  340). 

Рішп,  сто  тысячъ  фунтъ  стерлинговъ,  но  Англ, 
—бумъ,  сто  тысячъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1202). 

Рішп,  коринка,  родъ  мелкаго  изюма,  по  Англ. 
— Іш1га=булана,  красныя  ягоды  подобныя 
клюквѣ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1185). 

І’ішпр,  полный;  рінтрѳг,  надувающее,  по  Англ. 
г=Ьм1шЬ=бумбуликъ,  кругловатый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1239). 

Ріішйег,  грабить;  лпшать  чего;  грабежъ,  по 
Англ— рмЫег— бульдырмнкъ,  разорять,  ра¬ 
зорить;  разстроить  чье  благосостояніе,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  235). 

Ріиийег,  добыча,  по  Англ.  =г  рмібег  =  булдъ, 
охота,  ловля;  бултта,  травить  звѣри,  по 
Якутски  (Бетл.). 

Ріимйег,  хламъ,  ломъ=рм1(1ѳг=булделрамъ.  ло¬ 
мать,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  191). 

(Плусъ,  пыль,  по  Корнвальски=бусь,  пыль, 
по  Зырянски). 

Ріаяіеигя  (плюзіеръ),  многіе,  по  Фр.  =  Ъігі&г, 
много,  по  Бухарски  (Авіа  ро1у&1.,  254'. 

Ріиігід,  раздутый,  распухлый  =  рм1Ъ<І8Г  =  бул- 
тайху,  подниматься,  возвышаться;  булдокъ, 
бугорокъ;  булчврхай,  желѣзы,  желваки, 
по  Монгол.  (Копал.,  1197,  1199);  ропііагі, 
выпучившіеся  глаза,  по  Манжурскн  (Атуоі, 
I,  589). 

Ріу(плай),  напрягать,  стѣснять,  по  Англ.^: 
бала  ,  принуждать  ,  нудить  ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

Ріу  (плай),  стоять,  останавливаться,  по  Англ, 
—рііа,  приказать  остаться,  приказать  гдѣ 
пребывать,  по  Манжурскн  (Аіпуеі,  I,  543). 

РоасЬ  (почъ),  варить,  по  Англ.  нам  ть,  ва¬ 
рить,  по  Вогульски  около  Чердыма;роиіс1іои, 
приказать  варить;  ропісЬоитЬі,  варить,  по 
Манжурскн  (Ашуоі,  I,  578);  буцадиху,  ки¬ 
пѣть,  по  Монгольски  (Ковал.,  1204);  бу- 
саръ,  варить,  по  Якутски  (Бетл.). 

РойсЬу,  мокрый,  влажный,  по  Англ.— пецааль, 
лугъ,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

РоасЬу  (ночи),  мокрый,  влажный,  по  Англ., 
чя^ол<а»тіьггчопи=:джобба,  сыро,  по  Ка- 
рассинсви  (Самоѣдски). 

Росаі,  см.  Вокаі. 

РосЬе  (чароманть),  карманчі,  по  Фр.=сЬоро= 
сэапъ,  карманъ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  31).  См.  роке. 
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Росйеп,  стучать,  стучаться;  биться  (о  сердцѣ); 
гордиться,  чваниться  —  бугэ  (Ьч&ііе),  іші- 
манч.;  бунвлэку,  шаманить ,  волхвовать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1242,  1243).  Ша¬ 
маны  волхвонанін  свои  сопровождают'!, 
стучаніемъ  въ  бубны  и  разными  изступле¬ 
ніями.  РосЬешпшаманить. 

Роско,  оспа—  /оске Гоика,  прыщч.,  нарывъ, 
по  Манжуреки  (Ашуоі,  III,  193). 

І’оскѳі,  горбъ  —  бокиръ,  согбенный;  бовирху, 
согнуть,  по  Монгольски  (Ковал.,  1211); 
бокыръ,  согнутый,  по  Якутски  (Ветл.). 
Роскен,  Восксп,  оспа,  и  но  переходѣ  буквы  г  (к) 
въ  д(т)— ро»ен,  1>о11еп=бодо,  оспа,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1178). 

Росо,  мало,  по  Итал.;  реи,  мало,  по  Фрм  см. 
бегъ. 

Ро<1,  стручокъ,  по  Англ.— буту ку,  закутаться, 
завернуться;  покрыться;  быть  заперту,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1229);  ропіои,  все  что 
не  имѣетъ  отверзтія,  по  Манжуреки  (Ашуоі, 
I,  573). 

(Подаме,  иолч.,  но  Тевтонски^питему,  поле, 
по  Тунгузски.  См.  Гіосіон). 

РоЛегочх  (стар.),  могущественный  ,  могучій, 
сильный,  по  Фр.=бадпраху,  расшириться, 
увеличиваться;  бадарангий,  чрезмѣриыЙ, 
большой,  сильный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1069,  1068);  раіогоп,  имѣющій  вели¬ 
кую  силу,  силачъ;  раІогочІагаЬі,  употребляю¬ 
щій  всю  свою  силу,  дѣлающій  что  нео¬ 
быкновенное  въ  проявленіи  своей  силы, 
храбрости,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  1,  510). 
Роеіо,  сковороди,  противень,  по  Фр.  —  ріао, 
плоская  иосуда:  блюдо,  тарелка  н  т.  п., 
по  КптаЙски  (Счіупсв,  835). 

Робіе,  печка,  жаровня,  по  Фр,— робге— іунарь, 
очагч.,  по  Вогульски  въ  Верхотурской 
округѣ. 

Робіе,  печка,  ніаропнн,  по  Фр.=рб,  жечь,  са¬ 
лить,  сушить  на  огнѣ,  по  Китайски  ((іш'ё'- 
ПС8,  5567,  5499);  роіа,  приказать  раскалить; 
роІатЫ,  печь,  жарить,  по  Манжуреки  (Ашуоі, 

I)  558). 

1‘оОІе  (поолъ),  покровъ  гробоной ;  покровъ 
вѣнчальный,  но  Фр.—бое^?,— сурику,  по¬ 
крыть  ;  буріесунъ,  покрывало,  по  Мон¬ 
гольски;  буриме,  покрыть,  по  Манжуреки 
(Ковал.,  1258). 

Ро^с,  правая  сторона  корабля,  но  Фр.с=ббг1п,, 
крѣпкій,  сильный,  по  Якутски  (Ветл.); 
роіікоч,^  силачъ  ,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  I, 
581).  См.  въ  чиром,  слово:  лѣвый. 

І’оцйѣ,  жаба ,  гана.  1-й  слогъ:  ро|{  —  пинга, 
іщнкь,  голова,  по  Вогульски  въ  Верхотур- 
ской  окру  і  ѣ,  2-й  слогъ:  $е:=е{$=иги,  духъ, 
по  Японски.  1’о^е  гг  «духовая  (раздуваю¬ 
щаяся)  голова».  См.  Лике,  Гговсіі,  Кгоіс,  и 

ДРУ. 

‘  °№ё»  жаба,  гана — баЬа,  жаба,  по  Якутски 
(Ветл.);  бага,  жаба,  по  Татарски  (Гиган., 
47);  Ьа^Ьа,  жаба,  по  Турецки  (І)іс1.  Ічгс-1'г., 
Віапсііі,  1,  313). 

(Пой  (чароманть),  гора,  по  Роыапскн  и  дре- 
вне-Франц.=іобъ=уба ,  гора,  по  Татар¬ 
ски  въ  Тобольской  округѣ). 

І'ОІЛв  (поа),  вѣсъ,  тяжесть,  но  Фр.— роіе,  тѣ¬ 
ло,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  I,  531);  бэЙэ, 
тѣло,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  106). 

Роі^папі  (поаиьанъ),  острый,  колючій,  но  Фр. 

— пынмь,  остро,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова. 


Роідпагіі  (поаньаръ),  кинжалъ,  по  Фр.—  реніаі, 
родъ  кинжала,  по  Турецки  (І)ісі.  Ііігс-Гг.. 
Віапсііі,  I,  1090). 

Ровнее  (попнье),  горсть,  по  Фр.^бэою  (реоп ', 
бинъ  (ріпд-),  горсть,  но  Китайски  (впіепеэ. 
3274,  7121). 

Роііщбо  (сіе  шогие),  днѣ  соленыя  трески  свя¬ 
занныя  вмѣстѣ ,  по  Фр.~;бонч.  (ропе ',  свя- 
зать,  но  Китайски  (Очцупез,  7905). 

Роіі,  шерсть,  по  фр.сгбѣу  (ріеоч),  волоса,  по 
Китайски  (впірея,  12665). 

Роіі  (поаль),  пухч.,  мошокч.,  по  Фр  —  рао,  пу¬ 
шокъ,  мошокъ,  по  Китайски  (Очідшез,  4782). 
Роіі  (поаль) ,  родъ  сланца  или  аспиднаго  ка¬ 
мня,  ио  Фр.  —  пай,  камень,  по  Самоѣдскп 
Обдорокаго  округа. 

І’оіі,  грудница,  когда  молоко  загустѣетъ,  по 
Фр.  =  роіа,  приказать  раскалить;  роІапіЬі, 
печь,  жарить,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  1,  558). 
Роіпуон  (поэпеонъ),  иголка,  шильцо,  по  Фр.= 
часъ,  шило,  но  Татарски  (Гиган.,  665); 
ЬІ2,  шило,  по  Турецки  (І)ісі.  Ііігс-іѴ.,  Віап- 
сііі,  I,  10);  писе,  остро,  по  Черемисски. 
Роішіге,  колоть,  уколоть,  но  Фр.  —  пючи,  ос¬ 
тро,  но  Черемисски.  См.  роіпіе,  роіеплпі, 
роіщт 

РоіП{?  (нови),  кулакъ,  пясть,  кисть  ручная, 
по  Фр.  —  ріеп,  колотить,  бить  рукою,  по 
Китайски  (бчііріез,  3475). 

Роіпі  (ііоэіі),  пора,  Ч(іоч>,  година,  то  самое 
время,  когда  что  дѣлается,  по  Фр.=пииьс, 
время,  по  Мордовски. 

Роіпі  (поэн),  тыкъ,  стежъ,  шитье;  колотье, 
боль  іп,  тѣлѣ,  по  Фр.— ро,  проколоть;  рібп, 
шить ;  рібп,  колотье  больнаго  острісмч. 
камня,  но  Китайски  (Оиігпс.ч,  1014,  7947, 

.  7958,  6851).  ’ 

1’оіпі  (поэ,  поэн),  не,  нѣтч>,  по  Фр.— бо  (ро), 
нѣтч> ;  бо  (ро),  нс  нужно ,  по  Китайски 
(Шинное,  9,  1 12С);  бу,  не,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1 1 56);  роч,  не,  нѣгь,  по  Китай¬ 
ски  (Косііеі,  106);  Ьоч,  нѣтъ,  по  Японски 
(6г.  )ар.  КоЛгірои,  128). 

І’оіпі  (поэ,  ііоэіі),  точка,  по  Фр.  =  буй,  сре¬ 
дина,  центр!. ;  бай,  цѣль,  мѣта,  по  Мон¬ 
гольски  (Конпл.,  1168;  Шмидтч.,  96). 

Рошіс  ((іи  іочг),  начало  дня,  разсвѣтъ,  по  Фр. 
—йуяуху,  красить,  окрашивать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1180);  падау,  испещрять, 
разцвѣчпть,  ио  Самоѣдскп  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Каст;і.,  35).  Роіпіе  (1ч  уочг—  окраше- 
ніо  дня. 

Роіпіе  (геральд.),  нижняя  часть  щита,  по  Фр. 

— роіііеп,  подолч.  передника  (Іо  Ьаз  (1ч  ІаЫісг), 
по  Манжуреки  (Ашуоі,  1,  572). 

Роіпіе,  острый  конецъ,  заострокъ;  роіпіч,  ос¬ 
троконечный;  роішіге,  колоть,  уколоть,  но 
Фр.  —  пуда,  гвоздь,  по  Черемисски;  нута, 
пода,  гвоздь,  по  Чувашски. 

Роіпіе  (чароманть),  острый  конецъ,  заостронч., 
но  Фр.— Іоорс=тьсабъ,  гвоздь,  но  Само- 
ѣдскн  Юрацкаго  берега;  тобо,  гвоздь,  но 
Самоѣдскп  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
254);  тина,  гвоздь,  ио  Остяцки  по  р.  Та¬ 
зѣ  п  т.  д. 

Роінісг,  о  птицахъ:  извиваться,  подниматься 
на  высоту;  роіпіе  (охот.),  верхъ,  по  Фр.= 
ныть,  высоко,  по  Остяцки  около  Березова. 

1  те  (поа),  горохъ,  по  Фр.— роЬа,  горохъ,  бо¬ 
сы  и  вообще  огородная  опощь  (Іс^чшея', 
по  ^Іаижурски  (Ашуоі,  I,  566);  ро,  градъ, 
но  Китайски  (Оиідпс.ч,  11950).  См.  роіѵгс 
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І’оік  скіскс,  овечій  горохъ,  по  Фр.~ шва,  родъ 
бобовъ;  сЬоисІюч  (шушу),  родъ  хлѣбнаго 
зерна  (еврёсс  (1е  цгаіп) ,  по  Манжуреки 
(Ашуоі,  II,  59,  159);  шиши,  родъ  проси; 
джиджнкч.,  мелкій  черный  горошекъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1481,  2351). 

І’оівс,  роі/.с,  вѣсъ,  равновѣсіе;  взвѣшивать, 
по  Англ.,  см.  ревег. 

І’оівоп  (иоазонъ),  ядч.,  отрава,  но  Фр.лпбузмакч. 
(частица  макъ  есть  оконч.  нсопр.  накл.), 
портить ,  испортить  ,  разрушить ,  раз¬ 
строить,  по  Татарски  (Троян.,  1,  200); 
Ьо7.ша(|,  разрушить,  повредить,  испортить; 
1)0X04(1,  испорченный ,  поврежденный,  по 
Турецки  (Шсі.  Ічгс-Гг.,  Віапсііі,  I,  401), 

і’оішічі  (поосарч,),  простонародный;  поівшчіе, 
торговка,  рыночішца  (іетгса  (Іе  Іа  ІіаІІс), 
но  Фр.  —  басаръ,  мѣстечко,  городокъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  1065);  базарь,  ры¬ 
нокъ,  торжище,  площадь,  но  Татарски 
(Троян.,  1,  199).  Роіввапі  =  площадной  , 
рыночный. 

Роіввс,  старый  кладеііпыіі  быкч.— пась,  быкъ, 
но  Курдски  (Монг.-Тат.). 

І’оівяоп,  восьман  часть  пинты,  по  Фр.,  а  по 
переходѣ  Монгольскаго  к  вч>  1~  роШонгг 
роиіоии,  сосуда,  для  вини,  по  Манжуреки 
(Ашуоі,  1,  571). 

РоіІгагѴ,  грудь  у  лошади,  ио  Фр.  Слогъ:  аіігг: 
вяль,  конь,  но  Вотяцки. 

Гоіігаіі  (поатраилъ) ,  крѣпкая  перекладина 
(ІГС8-ЮГІ0  роиіге),  которою  сверху  запи¬ 
раются  ворота  и  двери  лавокъ,  по  Фр. 

1- й  слогъ:  роіЬ=бату,  крѣпкій,  надежный; 
неподвижный,  по  Монгольски  (Кои.,  1070). 

2- й  слогъ:  гаіі  =  аралч.,  дышло;  дроги,  по 
Монгольски  (Ковал.,  141).  Гоіігаіі— крѣп¬ 
кій,  неподвижный  брусъ,  жердь. 

Гоіігінс  (ікіатривъ),  грудь;  внутреннія  въ  гру¬ 
ди  лежащія  части,  по  Фр.— бядараху,  пы¬ 
лить,  горѣть;  расширяться,  во  Монгольски 
(Копал.,  1069).  При  сильною,  волненіи 
грудь  расширяется;  и  самое  дыханіе  есть 
медленное  поглощеніе  кислорода  и  обра¬ 
зует!.  уподоОителыіо  медленное  горѣніе. 

І’оіѵге  (поавръ),  нерець,  ио  Фр.  —  роіюгі,  го¬ 
рохъ,  но  Манжурепн  (Ашуоі,  1,  555  .  См. 
рош. 

Гоіх  (поа),  смоли,  по  Фр.с=рс,  янтарь,  по  Ки¬ 
тайски  (Ииі^пев,  5908). 

Гокаі,  см.  Локаі. 

І’око,  бодаться,  но  Англ.  —  роикочп,  баринъ, 
но  Манжуреки  (Аіпуоі,  1,  581).  См.  Ьохсг. 

І’око,  карманъ,  мѣшокъ,  но  Англ.  бокца, 
дорожній  мѣшокъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1212);  букча,  сумка,  по  Татарски  (Тропи., 
1,  221). 

І’іікеі,  разсолъ,  см.  Гіікеі. 

(Поль,  грязь,  но  Эрзо-Шотл.  —  було,  грязь, 
но  Тунгузски). 

І’оЫег,  іп.  Голландіи  :  осушенное  болото  ка¬ 
налами  и  рвами  ііересѣкаемос^булі.дыр- 
м я  кт.,  принудить  раздѣлить,  раздробить  на 
части;  перегородить,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  236).  См.  Гоіісгкаішпег. 

Роіісе,  страховое  условіе,  по  Фр.— больджоху, 
б(ілдзиху ,  условиться,  договориться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1201,  1200). 

ГоІісЫпеІІе,  у  плавильщиковч.:  родъ  кочерги, 
но  Фр-  1-й  слогъ:  ро1і  =  б,ѵлику,  мѣшать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1236);  була,  мѣ¬ 
шать,  во  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогч.:  еііі- 


пс11с=с1ші,  сильный,  пылающій  огонь;  боль¬ 
шой  огонь,  по  Китайски  (биідпев,  388, 
5498).  Роіісіііпсііе  мѣшалка  для  пылаю¬ 
щаго  огня. 

І’оііг,  лощить;  роіі,  лоскъ,  блескъ,  по  Фр-  (съ 
Латин.?..)  =  болиръ  (съ  Китайск.:  ро-Іу), 
горный  хрусталь,  по  Монгольски  (Ковал., 
1192). 

Роіііезоп,  роіі^оп,  неопрятный,  праздношатаю¬ 
щійся  мальчишка,  мальчуганъ,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  роіі— бала,  мальчикъ,  по  Тслсутски 
и  Татарски  около  Кузнецка.  2-й  слогч.: 
880П,  9011  составляетъ  окончательную  ча¬ 
стицу  въ  яз.  Калмыцком!.,  Монгольскомъ 
и  (французском!..  См.  воп,  ?оп. 

1’о1І88оп,  шутникч.,  похабникъ,  по  Фр.— бэлджи 
(реіісііі),  насмѣшникъ  ,  издѣвочникч. ,  по 
Манжуреки  (Ашуоі.  I,  539);  бэлэнгчи,  пс- 
рссмѣшникъі  по  Монгольски  (Ков.,  1114). 

Роіііеяве,  учтивость,  вѣжливое  обращеніе,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  ро1і=ро1і,  лощенный,  глад¬ 
кій  и  блестящій,  по  Фр.  (см.  роііг).  2-й 
слогъ:  іезяе  (тэоч.)  =  дэсъ,  послѣдованіе, 
безпрерывное  продолженіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1709).  ГоШо88е=гладко-блсстящаіі 
послѣдоватольиость  (въ  обращеніи),  т.  е. 
безъ  вспышекъ  (ЬоиЫсв)  и  неровности 
обращенія. 

Роіі,  снисокч.  именамъ;  списокъ  избирателямъ, 
по  Англ.  =  рби  (бою),  списокъ  (годібіго); 
І)одосливная  книга,  по  КитоЬски  (биідпев, 
7622,  10258). 

Роіі,  вершина— іюль,  гора,  по  Остяцки  Лум- 
тюкольскаго  поколѣнія  ;  бори,  ходит.,  по 
Брацкп  (Бурятски  ,  Мопгольси) ;  пиль, 
высоко,  но  Остяцки  около  Нарыми. 

Гоіі,  голова;  затылокч.,  задняя  часть  головы, 
но  Англ.— пія,  голова,  но  Корсдьски;  буй, 
голова,  по  Черемисски;  па,  голова,  по  Ку¬ 
рильски;  ро,  нпклоненнан  голоня,  по  Ки¬ 
тайски  (бчірез,  12,  205). 

Роіі,  обрубать;  остригать,  по  Англ.— ро,  рѣ¬ 
зать,  по  Китайски  (Очі^пев,  8576). 

1’оНчег  (во ),  рукоблудстпопать;  роііиіюп,  руко¬ 
блудіе,  по  Фр.іггбулий,  похотливость,  кро¬ 
восмѣшеніе  ;  булайту ,  похотливый  ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1184). 

Роішеѵс.  морской  капустникъ,  Гасив.  1-й  слогч.: 
ро1=помь,  трапа,  по  Вогульски  въ  Верхо- 
турской  округѣ  и  около Чердыма.  2-й слогч,: 
тоѵе=уемв=уми ,  морс,  по  Японски.  І’оі- 
шеѵе=.морская  трапа.  См.  Кгоов. 

Роівіепі,  набивать  волосомч.,  шерстью^;  рсііс- 
Ісііі,  короткая  шерсть,  по  Манжур.  (Ашѵоі, 
I,  535). 

РоІІегаЬсшІ,  дѣвичникъ.  Роііег  —  булупъткъ , 
отдѣлиться;  будутъ,  дѣвичникъ,  отсюда: 
булъдыртікъ,  принудить  раздѣлить;  пере¬ 
городить,  по  Татарски  (Троян.,  I,  236). 
РоІІегаЬошІ— вечеръ  раздѣла,  разлуки  но¬ 
вобрачной  сч.  своей  семьею.  См.  о  видахъ 
Татарскихъ  и  Монгольских!,  глаголовч.  въ 
примѣч.  къ  слову  гедгеііег.  См.  Вііѣеввоп. 

РпІІегкагатег,  чуланъ.  Ро11и~бульмякъ,  пере¬ 
городить  ,  дѣлать  перегородки  ;  бульма , 
комнатка  ,  перегородка  и  бульдырмякч. , 
перегораживать,  перегородить,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  235,  236).  РоНегкатгаег 
перегородки,  отгороженная  комнатка  См. 
выше:  РоІІогаЬешІ. 

І’ОІІепі,  стучать;  у  мѣднмковч. :  котлы  выби¬ 
вать— балта ,  большой  желѣзный  молотъ, 
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по  Якутски  (Ветл.)-  Роііегп  г=  ударять  мо¬ 
лотомъ. 

Роііегішвв,  грецкій  орѣхъ.  Ро1іег=«бултуръ»- 
салтуръ,  бугропато;  «бултуру.-широй,  не¬ 
ровное,  холмистое  мѣсто,  по  Монгольски 
(Ковал.,  ІІ993.  Роііегпчзз  —  бугорковатоо 
ядро  (орѣхъ). 

Гоіігоп,  робкій,  боязливый,  страшлнвый,  по 
ФР-  =  рочіігоч,  родъ  оленя,  но  Машкурски 
(Ашуоі,  I,  590).  Роіігоп  соотвѣтствуетъ  из¬ 
вѣстному  выраженію:  «робкая  лань»,  но 
первое  относится  просто  къ  трусамъ,  а 
послѣднее  къ  дѣвичьей  стыдливости. 
Ропипё,  кочанный;  рошшеаи,  шпажная  голов¬ 
ка,  шарикъ;  рошшег,  о  капустѣ:  виться 
въ  кочанъ,  по  Фр.  =  бомъ,  комокъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1238). 

Ропипё,  въ  дурномъ  значеніи:  сущій,  настоя¬ 
щій,  превеликій;  іоч— ,  преглупый,  но  фр. 
.—  бомъ ,  приверженецъ  древней  секты 
Бонъ,  невѣрующей  въ  жизнь  будущую  и 
въ  бытіе  Бога,  по  Монгольски  (Ковал., 
1202.  1203).  ’ 

Рошре  (іішсЬге),  погребеніе,  выносъ,  похоро¬ 
ны,  по  Фр.  =  бумба,  насыпь  на  могилѣ, 
мѣсто  погребенія,  могила,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1202).  Рогаре  і'шіёЬге  :=: похорон¬ 
ная  могила.  См.  Ришрегтеііе. 

Ротре,  насосъ;  рогарег,  качать,  выливать  воду 
насосомъ,  по  Фр.п=бумба,  кувшинъ;  знакъ 
Водолея ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1202). 
Насосъ  имѣетъ  видъ  обращеннаго  кув¬ 
шина. 

Роіпрт  (помп»),  высокопарный,  нидутый,  но 
Фр.— аірішрі,  одутость,  опухоль:  надувать¬ 
ся,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  46). 

Рошроп,  шерстяная  шишки  на  киверахъ  воен¬ 
ныхъ  людей,  по  Фр.— бумбуг»,  мячъ,  мя¬ 
чикъ;  бумбуликъ,  кругловатый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1239). 

Ропое,  пемза,  по  Фр.  =  рошиа,  пемза,  но  Ту¬ 
рецки  (Шсі.  іпгс-іг.,  ВіапсЬі,  I,  411). 

Ропсііе,  пуншъ,  по  Фр.,  см.  Ршізсіі. 

Ромсічеі,  «точный  (!)»,  исправный,  по  <1>р.= 
рясіие1=бактпху,  имѣть  мѣсто,  найти  мѣ¬ 
сто,  помѣститься,  вмѣститься,  войти;  вмѣ¬ 
щать  ,  заключать ;  бактал-ь,  помѣщеніе, 
вмѣщеніе;  бактараху,  вмѣщаться,  входить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1089,  1090).  ІЧш- 
січеЬгвмѣстимый,  воспріимчивый  (въ  ис¬ 
полненіи  чего  либо). 

Роіиі,  садокъ  для  рыбы,  по  Англ.  —  роиіатЬі 
(частица  тЬі  есть  оконч.  неопр.  наклон.), 
ловить  рыбу,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  572). 

Рошіге,  класть  яйца,  нестися;  ропіе,  кладка, 
кладеніе  яицъ,  по  Фр.— бута,  кучка,  куиа 
(Ь’тоирре),  но  Монгольски  (Ковал.,  1173). 
Ротке  =  складать  въ  кучку  или  группу; 
ропіе—  самое  дѣйствіе  складанія  въ  кучку. 

См.  ропіе  (ниже). 

Ропдег,  вбирать  воду,  но  Фр.,  см.  ёроп^е. 

Роііі  (выгов.  носов,  о:  он),  сверхъ  обыкно¬ 
веннаго  значенія:  палуба,  по  Фр.— ба  (ра), 
палуба,  но  Китайски  (Сиідпев,  8742). 

Ропі  (пон),  мостъ,  по  Фр.ггпелъ,  пэлъ,  мостъ, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  210). 

Ропіад,  родъ  вина,  по  Фр.=бутунгъ,  корчага 
фарфоровая  для  вина,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1179). 

Ропіе,  сидѣніе  на  яйцахъ;  ропіё,  часть  теса¬ 
ка,  палаша,  покрывающая  руку,  по  Фр.; — 
бутэку,  быть  накрыту,  покрыту,  по  Мон-  | 


гольски  (Ковпл.,  1229);  бютэй,  быть  эа- 
крыту,  по  Якутски  (Ветл.). 

І’опіег,  понтировать,  играть  противъ  банкера; 
ропіе,  понтировщикъ,  по  Фр.=бодоху,  вы¬ 
числять;  обдумывать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1180);  роіотс,  роіотЬі,  соображать, 
находить  соотношенія,  вычислить,  по  Ман¬ 
журски  (Ковал.,  1180;  Ашуоі,  I,  556,  557). 
Кто  понтируетъ  противъ  банкера ,  тотъ 
соображаетъ ,  вычисляетъ  или  полагаетъ 
что  вычисляетъ,  капая  карта  у  него  долж¬ 
на  выиграть  и  сообразно  тому  ставитъ 
ее.  Банкеръ  подобнаго  преимущества  не 
имѣетъ. 

Рону,  лошадка,  по  Англ.  =  Ьебоне,  конь,  но 
Корельскн  и  проч.  См.  сок. 

Рооі,  лужа,  по  Англ.,  см.  РГиЫ. 

Рор,  ясный  звукъ,  по  Англ.,  см.  ріреаи,  ріре. 
І’ореі,  возгря.  1-Й  слогъ:  ро— пн,  носъ;  но  Ки¬ 
тайски.  2-й  слогъ:  ре1~  було,  грязь,  по 
Тунгузски  Баргузинокнхъ.  Рорсі  —  сорт, 
носа. 

Рорчіо,  дутикъ,  толстый  и  полный  ребенокъ, 
по  Фр.— бумбуликъ,  кругловатый;  бумбуй- 
лэку,  ласкать  дитя,  по  Монгольски  (Ков., 
1239);  пумиу,  дитя,  по  Курильски;  пупъ, 
дитя,  но  Котовски. 

Роірісг,  играть  въ  шары,  ударить  однимъ  шіі- 
ром'ь  въ  другой  такъ,  чтоб-ь  онъ  остано¬ 
вился,  по  Фр.  —  богоху,  пересѣчь  путь, 
заградить  путь;  укротить,  смирить;  поста¬ 
вить  кого  въ  тупикъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал..  1161). 

РогсоНапа,  ФнрФоръ,  по  Итвл.  1-й  слогъ:  роге 
(  п  орчъ)= п  одчъ=бал  ч  и  к  ь ,  глина,  по  Кир¬ 
гизски,  Башкирски  и  Татарски  около  Ка¬ 
зани;  бальчикъі  типа,  но  Монюльски  (Ко¬ 
пал.,  1079).  2-й  слогъ:  еііа из  =  клана,  бѣ¬ 
лый,  по  Самоѣдски  вт.  Пустозерскомъ  ок¬ 
ругѣ;  ѣллева,  бѣлый,  по  Самоѣдски  Обдор- 
скаго  округа.  І’огсеііапа— бѣлая  глина  или 
'  тина. 

РогсЬег,  свинарь,  но  Фр.  Слогъ:  рогсіі^поршь, 
свинья ,  по  Вогульски  вт.  Верхотурской 
округѣ  и  Остяцки  но  р.  Тазѣ. 

(Нордъ,  іоясъ,  ио  Исландски— пота ,  поясъ, 
по  Татарски  Чацкаго  рода,  а  со  вставкою 
р— порта). 

Роге,  пристально  смотрѣть  на  что,  но  Англ. 

— боро,  волкъ,  но  Якутски  (Бстл.). 

Ро^исз  (поркъ),  ридерсы,  толстые  брусья, 
помѣщаемые  кнутри  мореходныхъ  судовъ, 
для  связи  подводной  части  и  для  предо¬ 
храненіи  судна  отъ  ■  перелома,  по  Фр. — 
беркмнкъ,  сообщиться,  укрѣпиться,  утвер¬ 
диться  ,  по  Татарски  (Троян.,  1,  186). 
См.  рагсічеі. 

РоггЫде,  мнения  похлебка,  по  Англ.— борца, 
мелко  искрошенное  вяленое  мясо  или  ры¬ 
ба  истолченная  вмѣстѣ  съ  костьми;  бор- 
цалаху,  вялить  мелко  искрошенное  мясо 
или  рыбу,  по  Монгольски  (Ковал.,  1222, 
1223);  рогІсЫІаІіа,  сушеные  ломтики  мяса, 
употребляемые  на  похлебку  или  отваръ, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  563). 

РогзсЬеІ,  вершина—  иырша,  высоко,  но  Кама- 
шинскн  (Самоѣдски);  барчой,  высоко,  но 
Пумпокольски  (Отицки);  пирцѣ,  высоко, 
но  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ  округѣ. 

Рогі  (поръ),  наружный  видъ  растенія;  станъ, 
осанка,  по  Фр. доборъ,  видъ,  наружность, 
обликъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  371). 
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Рогі  (поръ)  йе  ѵоіх,  переходъ,  переливъ  голо¬ 
са  съ  нижняго  тона  на  верхній,  ио  Фр  — 
абариху,  восходить,  подниматься,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  43). 

Рогісо,  длина  (бревна,  цѣпи),  по  Фр.=барим- 
та,  объемъ,  но  Монгольски  (Копал.,  1105). 

Рогісе,  способность,  сила  разума,  понятность, 
но  Фр.ггбаримта,  понятіе,  понятливость; 
воспріимчивость;  способность,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1105). 

Рогіег,  поживать; — Ьісп  ои  шаі,  здравствовать 
ИЛИ  быть  нездоровымъ,  по  Фр.— бардаху, 
кормить,  откармливать  (скотину),  по  Мон¬ 
гольски;  рогіоте,  рогіошкі — то  же  значеніе 
но  Манжурски  (Ковал.,  1222  ;  Ашуоі,  I, 
562).  Французы  полагаютъ,  что  привѣт¬ 
ственный  ихъ  вопросъ:  соштеві  ѵочз  рог- 
іег-ѵочз?  собственно  значитъ :  какъ  вы 
себя  носите!...  себя  носить — чистая  без¬ 
толковщина!  Нѣтъ  господа,  дикій,  вѣчно 
боровшійся  съ  голодомъ  Франкъ,  прежде 
всего  пыталъ  своего  пріятеля:  какъ  онч. 
кормится,  и  ежели  тотъ  отвѣчалъ,  что 
хорошо:  то  означало,  что  счастіе  его  бы¬ 
ло  совершенно:  остальное — все  ііустяки. 

1‘огігаіі  (нортра),  портретъ,  видоликъ;  рогігн- 
іге  (стар.),  писать  чей  портретъ;  но  Фр. 
1-й  слогъ:  ропгюборъ,  видъ,  наружность, 
черты,  обликъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
371).  2-Й  слогъ:  ігаіі  (трэ)— іоге,  лицо, 
но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  245);  деренъ, 
лицо,  но  Тунгузски  въ  Енисейской  окру 
гѣ  и  по  Чапогирскн;  тар»,  образъ,  ликъ 
на  доскѣ  изображенный ,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  294).  И  обратно:  ігяі— ягіі— 
арродсѣ,  лицо ,  но  Лопарски.  Рогігаіігг 
видъ,  черты,  обликъ  лица.  Въ  словѣ  рог- 
Ьгаіі  послѣднее  I  есть  совершенно  лишнее 
и  есть  ничто  иное  как-ь  ученая  натяжка 
на  мнимое  ігаіі.  См.  примѣч.  къ  слову 
Наиі-Ьоіз. 

І’огігаіі  (портрв),  у  мостовщ.  молотокъ,  ко¬ 
имъ  разбиваютъ  камни,  но  Фр.— бнрдыр- 
мякъ,  заставить  бить,  колотить,  ударять, 
ио  Татарски  (Троян.,  I,  187).  Рогіги  есть 
то,  что  принуждено  (постороннею  силою) 
ударяться.  Образованіе  во  Французском!, 
языкѣ  существительныхъ  изъ  «видовъ» 
Монгольскихъ  и  Татарскихъ  глаголовъ 
есть  въ  немь  всеобщее. 

Рогічіап,  книга ,  содержащая  описаніе  мор¬ 
скихъ  пристаней,  по  Фр.  1-й  слогъ:  рогі— 
рогічз,  пристань,  по  Латыни.  2-й  слогъ: 
чіап  =  оиіашкі ,  обнародывать  ;  повѣдать; 
обучать,  преподавать,  по  Маиж.  (Ашуоі, 

I,  229).  1’огіиіап— руководство  къ  познанію 
пристаней,  паучникъ. 

Рогічге,  безплодность  женщины,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  рогі=бэртэку ,  быть  повреждену, 
но  Монгольски  (Копал.,  1128).  2-й  слогъ: 
чге-=урэ  (чге),  плодъ,  сѣмя,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  577).  Рогічге— поврежденіе  опло¬ 
дотворенія. 

Рогхапс,  лысуха,  по  Фр.— бардзангъ,  грязный, 
замаранный;  неряха,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1111).  Вообще  порода  лысухъ  есть 
самая  плохая  дичь  и  мясо  ея  отзывается 
болотомъ,  тиной. 

Розашепі,  позументъ,  см.  раззашепі. 

Розачве,  музыкальная  труба,  рожокъ.  1-Й  слогъ: 
роз=біюсь,  рогъ,  по  Телеутски.  2-й  слогъ: 
ачиеггэани,  голосъ,  по  Корельски;  іэна, 


голосъ,  но  Лопарски;  іунъ,  голосъ,  ио 
Телеутски  и  Татарски  по  Енисеѣ;  унъ, 
голось,  по  Татарски  на  Барабѣ.  Розачпе 
ггголосистый  рогъ,  игральная  труба. 

Розе,  положеніе  тѣла,  осанка;  розег,  поставлять; 
розе  (герилд.),  стоящій  на  ногахъ;  поста¬ 
новленіе,  установка  камня,  по  Фр.^босху, 
подняться;  босомалъ ,  стоящій;  босхаху, 
велѣть  встать,  заставить  подняться;  по¬ 
ставить;  соорудить  ,  построить  ,  воздви- 
нуть,  по  Монгольски  (Ковал.,  1172,  1171). 

Розе,  перо  (неочиненное),  стволъ  пера^гбод- 
зого,  меньшія  перья  въ  крыльяхъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1206). 

Розе,  степенный,  важный,  но  Фр.=бюсе,  ста¬ 
рый,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа; 
бюіізэ,  сѣдовласый  старецъ,  старикъ,  по 
Камашннско-Самоѣдски  (Кастр.,  196,  230). 

Роззе,  шутка—  писс,  смѣхъ;  ниеелру,  іпіеолаю, 
смѣяться;  ииселісу,  произвссть  смѣхъ,  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  227, 
244). 

Роззоі  (поса),  питье  изъ  молока,  пина  или 
нина,  по  Фр.— буза,  брага,  барда  (родъ 
напитка),  по  Татарски  (Троян.,  I,  199); 
бодзо,  пиво,  иопиток-ь  изч.  ячменя  или  мо¬ 
лока;  остатокъ  молока  при  гонкѣ  вина, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1206). 

Розіе,  почта,  но  Фр.— баста,  быть  впереди, 
предшествовать,  ио  Якутски  (Ветл.).  Розіе 
— опербдъ. 

Розу,  девизъ  (на  кольцѣ),  по  Англ.=бошокъ, 
вѣщаніе,  слово,  изреченіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1173). 

Роі  (но),  горшокъ,  горнецъ,  по  Фр.=бо  (ро), 
сосуд-ь,  въ  которомъ  подаютъ  ѣсть;  бэй 
(реу),  нс  жженная  глиняная  посуда,  но  Ки¬ 
тайски  (Сиірез,  11432,  1571);  рочіочп  (ну¬ 
ту  нъ),  Фарфоровый  сосудч.  для  вина,  кор¬ 
чаги,  ваза  для  вина;  реіе,  простой  сосуд-ь, 
горшокъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  574,527; 
Ковал.,  1179);  пода,  горшокъ,  по  Остяц¬ 
ко-Самоѣдски  (Кастр.,  291).  См.  ТорГ. 

Роі-роиіті,  смѣсь  разныхъ  мясъ ,  зелени  и 
проч.;  всякая  всячина;  рйіё  ей  роі,  изру¬ 
бленное  мелко  мясо,  но  Фр.  1-І1  слогъ: 
роі  (ио)— рй,  кусокъ,  но  Китайски  (Ѳпід;- 
поз,  1706).  2-й  слогъ:  рочгпл=рочІІі=були- 
ку,  мѣшать,  по  Монгольски  (Копал.,  1236) 
Роі-рочггі— смѣшанные  куски,  крошено. 

Роіар,  похлебка,  супъ  съ  ломтиками  хлѣба 
и  проч.,  по  Фр.=рочіа,  рисован  каша,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  572);  будага,  рисовая 
каша;  кушанье,  по  Монгольски  (Копал., 
1175);  неге,  иотеа,  рыбная  уха,  но  Остяц¬ 
ко-Самоѣдски  (Кастр.,  221). 

Роіацег,  очагъ,  горнъ,  по  Фр.=путыохь,  очагъ, 
по  Остяцки  около  Березова;  пить,  очагъ, 
по  Самоѣдски  Обдорекаго  округа 

Роіадег,  огородъ;  ЬегЬоз — огез,  огородная  зе¬ 
лень,  по  Фр.~ паты,  зелень,  по  Симоѣд- 
скн  около  Нармни;  пидѣрга,  зелень,  по 
Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ  округѣ;  ви¬ 
ды,  зелень,  по  Остяцки  около  Нарыма. 

Роіе  (шаіп — ),  распухлая  рука,  по  Фр.г=буду- 
гунъ ,  толстъ,  по  Монгольски  (Копал., 
1232);  бюдунь,  толстъ,  по  Калмыцки. 

Роіеач,  столбъ  дерсвяный,  по  Фр.  —  пеадя, 
мачта ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  35). 

Роіеям  (чароманть),  столбъ  деревяный,  ко¬ 
сякъ,  по  Фр. Кореям— тыба,  колъ,  во  Са- 
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моѣдски  по  р.  Кетѣ;  тупілі/нь,  колъ,  по 
Ламутски. 

Роксе,  куча  (ребятъ),  по  Фр.— бута,  куча,  ку¬ 
па,  группа,  по  Монгольски  (Ковал.,  1173). 

І’оіеіе,  толстый,  жирный,  полный,  по  Фр.— 
І)0(1оиг,  толстый,  небольшаго-  роста,  коре¬ 
настый  человѣка.,  по  Турецки  (Шск.  кигс- 
Гг.,  Віапсііі,  I,  397).  См.  роке. 

1’оЬсгпе,  потнйнап  дверь  въ  крѣпостномъ  рвѣ, 
по  Фр. тройкой,  скрытный;  роикопІешЬі,  за¬ 
дѣлать,  закрыть  атверзтіе,  по  Манжурски 
(Ашуок,  1,  573);  бутэку,  быть  заперту;  бу- 
твлгэ,  закрышка,  по  Монгольски  (Ковал., 
1229,  1228). 

1’ок^ОI1-^ас^иек,  разсвѣтъ,  по  Фр.  І’окгоіг— бада- 
рангуіі,  пламеннстый, пылающій; бадараху, 
пламенѣть,  по  Монгольски  (Ковал.,  1008, 
1009);  іасдиск  (жакэ)— г7]ако=дзаха  (ИвакЬа 
край,  берегъ,  граница,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2244).  Рокгоп-^асгріек  =:  пламенѣющій 
горизонтъ.  См.  рокгоп-тіпек. 

Рокгоп-тіпек,  разсвѣтъ,  по  Фр.  Слогъ:  тіпек 
(минэ)— шіп,  предѣлъ,  граница,  по  Китай¬ 
ски  (Ошдцоз,  3734).  Рокгоп-тіпек— пламенѣю - 
іцій  предѣла.,  горизонтъ.  См.  нышс. 

І'оіх,  Рок/.  Таизеші,  къ  чорту!  Роки  Непког,  къ 
палачу!  Роки^буцаху,  обратиться  (вс  іоиг- 
пег  ѵогв),  возвратиться,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1203). 

Рои,  вошь;  рои  йѳ  ЬагЬеаи,  чобаконый  червь; 
рои-(1е-тег,  родъ  раковины,  по  фр.  гг  рои, 
ползать,  но  Кита  Иски  (Ііиі^иок,  10580). 

Рои  (стар.),  мало,  по  фр..  роиіа,  милый,  не¬ 
значительный,  по  Маижурскн  (Ашуок,  I, 
578). 

Рои-(1е-тег,  родъ  раковины,  по  Фр.  —  ибау, 
маленькая  раковина,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  281). 

Рои-гіо-зоіе,  родъ  шелковой  матеріи,  ткани,  по 
Фр.  Слогъ:  ропггрби,  полотно,  по  Китай¬ 
ски  (Оиікиов,  2407). 

Роиасго,  гнусный,  гадкій,  по  фр.=бокыараху, 
чрезмѣрно  растолстѣть;  ел.  мѣста  не  двп- 
гатьсн  отъ  жира,  по  Монгольски  (Ковал., 
1211). 

І’ошіге,  пыль,  по  Фр.  тіудюго,  пыль,  по  Са- 
моѣдски  въ  ІІустозерскомт.  округѣ. 

1’ошіго,  прахъ,  весокт.  (для  писан  наго);  пудра, 
по  Фр.  —  бутараху  ,  разсѣкаться,  разсы¬ 
паться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1 1 7(1). 

Рошіго  (а  сапов),  порохъ,  во  Фр.  1-й  слогъ: 
рои^бу,  ружье,  огнестрѣльное  оружіе,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1156).  2-іі  слогъ:  (Іге 
—дари,  пороха.,  но  Монгольски  (Ковал., 
1650).  І’ошіге— огнестрѣльный  порохъ.  См. 
сапов. 

І’оцрог,  идти  на  всѣхъ  парусахъ,  во  Фр.л= 
букэЙку,  склониться,  наклониться;  букуйку, 
нагибаться,  нпклоняті.еи,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1242,  1248);  бупольмнкь,  наги¬ 
баться,  нагнуться,  наклоняться,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  224).  Когда  судно  идетъ 
на  парусахъ,  то  во  силѣ  вѣтра,  оно  болѣе 
или  менѣе  склоняется,  наклоняется  вне- 
рпдъ. 

Рошііб  (выгон.:  пуйс),  роспись,  вѣдомость  цер¬ 
ковнымъ  доходам  !.,  по  Фр.  рои,  книга, 
списокъ,  реестръ,  роспись,  по  Китайски 
(СІиірвоз,  7622). 

1’оиіПсз,  соромщино  ,  грубыя  ругательства; 
роиіііег,  ругать,  цоносить,  но  Фр.  =  було, 
грязь,  но  Тунгусски  Бцргузицекихъ. 


Роиіаіп,  жеребенок-!.,  по  Фр.  1-й  слогь:  рои1= 
Пула,  дитя,  по  Татарски  по  Енисеѣ  и  Те- 
лсутски.  2-й  слоп,:  аіп  =  іона,  конь,  но 
Самоѣдски  вч.  Пустозерск.  округѣ.  Роиіаіп 
ггдѣтевышч.-конь. 

Роиіаггіс,  молодая  откормленная  курпца,  по 
Фр.  Слогъ:  аг(1о— ардакъ,  нѣжный  (кеініге), 
по  Монгольски  (Ковал.,  161).  Роиіапіе  — 
курица  нѣжнаго  (мяса).  См.  роирапіеаи. 

Роиіе,  ставка  въ  игрѣ,  по  Фр.сгбуліяху,  выр¬ 
вать,  похитить,  исторгнуть;  булиху,  прео¬ 
долѣть,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  112, 113). 

Роиіе,  курица;  роиіек,  цыпленокъ,  по  Фр.— 
рШ<У,  ріІіксЬ,  цыпленокъ,  по  Турецки  (Оісі. 
кпгс-іі-.,  ВіапсЬі,  1,  388);  бо  |ро).  дикая  ку¬ 
рица,  но  Китайски  (Опі&пез,  142'. 

РоиІісЬе,  лошпца  (до  трехъ  годч>),  по  Фр.  1-й 
слогъ:  рои1і=буда,  дитя,  по  Татарски  по 
Енисеѣ  и  Тслеутски.  Согласныя:  сЬ  (шч.) 
=сііс,  кобыла,  но  Китайски  (Оиіцпез,  5672). 
РоиІісЬелгдитн-кобыли,  лошпца. 

І’оиііе,  блок-ь,  векша,  колесцо,  по  Фр.  =  ну- 
лунъ,  катокъ,  валокъ,  по  Манжурски;  бу¬ 
ду,  ступица,  катокъ,  валекъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1189). 

Роиіоі  (пуло),  ребенокъ,  по  фр.=була,  дитя, 
по  Татарски  но  Енисеѣ  и  Телеутски. 

І’оиіз  (выгон.:  ну),  пульсь,  но  Фр.=рои,  бить, 
ударять;  шаганіе,  ходя,,  по  Китайски  ((іиі- 
оріек,  3280,  4655'. 

1’ошні,  взять  въ  закладъ  или  на  съѣзжую 
(скотину),  по  Англ.  ропка ,  приказать 
взять,  ловить;  роикотЬі.  ловить  тсиотамн 
звѣрей,  но  Манжурски  (Ашуок,  I,  572);  (іо- 
доху,  пресѣчь  путь  звѣрю  или  овружиті. 
его  на  мѣстѣ,  чтобы  онъ  не  убѣжал  а,  но 
Монгольски  ;  рокоте,  тоже  значеніе  по 
Манжурски  (Ковал.,  1180). 

Роиші,  толочь  (руду),  ио  Англ. строчка,  прика¬ 
зать  бить,  колотить,  но  Манжур.  (Ашуок, 
I.  572). 

І’оиші,  ©унтъ,  по  Англ.,  ст.  І’ГишІ. 

Роирапіеаи,  роиріичі,  малютка,  младенецъ  вч. 
пеленахъ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  роир— пупъ, 
дитя,  по  Котовспп  но  Енисеѣ.  2-е  слоги: 
агйеаи.  агй  гг  ардакъ,  невинный,  нѣжный 
(іппосепк;  кежіге),  по  Монгольски  (Ковал., 
161). 

Роирсс,  кукла,  по  Фр.,  см.  Рпрро. 

Ропрсііп,  пирожное  изъ  муки,  яицъ  и  свѣжа¬ 
го  масла,  но  Фр..— бобо,  пирожное,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1168). 

Роиг,  для,  но  Фр.  —  ЬсЬг,  для,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Шсі.  кигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  416. 

Роиг,  лить,  по  Англ.ггроига,  литье;  ропгашЫ, 
лить,  но  Манжурски  (Ашуок,  1,  581). 

Роигсеаи  (пурсо),  свинья,  по  Фр.  —  иурыгь, 
свинья,  по  Остяцки  около  Борсзова;  поршь, 
свинья,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

Роиі'сЬаз  (иурша),  барыши,  поживка,  но  Фр. 
— ЬагісЬе,  барышъ,  прибыль,  по  Турсцко- 
Дікагатайскп  (Русско-Франц.  слов.  РеЙФа, 
19). 

Роигіешіге,  перерубить  пополамъ;  роигргепйгс, 
совершенно  овладѣть,  совсѣмч,  плѣнить, 
но  Фр.  Слогъ:  роиг  — бури,  совсѣмъ,  все, 
весь ;  буривъ,  вполнѣ,  совершенно  все, 
совсѣмч.,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1253). 

Ропгріег  (ііурпіе),  портулакъ,  но  Фр.— пулпіе 
=  ЬеІЬев,  портулакі.,  но  Турецки  и  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.).  Іііск.  кигс-1г.,  ВіапсЬі, 
I,  383. 
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Роигроіпк,  Фуфайка,  по  Фр.  1-й  слогч,:  роиг— 
бурпку,  покрыть,  закрыть,  по  Монголь¬ 
ски;  Ьоигішо,  роигішЬі — тоже  значеніе  по 
Манжурски  (Ковал.,  1258;  Ашуок,  I,  582). 
2-й  слогъ:  роіпк  (цоэи)=б9Йэ,  тѣло  (согря 
по  Монгольски;  реіе,  тѣло,  по  Манжурски 
(Ковал.,  1121;  Ашуок,  I,  571!.  І’оигроіпЬз: 
покрытіе,  чахолъ  тѣла.  См.  ешЬопроіпк. 
Роиггі,  гниль,  по  Фр.— бури,  плѣсень,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  115). 

Роиггіг,  гнить;  роиггікиге,  гнилость,  по  Фр.— 
бурпдаху,  гнить,  сгнивать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1213). 

І’оигзпіѵге,  преслѣдовать,  гнаться  за  кѣмъ,  по 
Фр.  Слогч,:  роигл=обороху,  примѣчать,  за¬ 
мѣчать,  по  Монгольски  (Ковал.,  372).  Роиг- 
зпі  ѵге= при  м  ѣ  чая  с  л  ѣ  до  в  ать . 

Рочззё  (ѵіп\  выдохлое  вино,  по  Фр.  =  бушь, 
слабый;  бушамакч.,  ослабѣть,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  207). 

Рошжег,  пырять,  толкать;  отогнать,  принудить 
отступить,  по  Фр.шросЬо,  заставить  гнать, 
прогнать;  росЬошЫ,  гнать,  отгонять,  оттал¬ 
кивать  кого,  по  Манжурски  (Ашуок,  1,  556). 
Ропвзег,  расти;  роизве,  отростокч.,  но  Фр.  = 
боншамь,  роста.,  по  Вогул,  по  р.  Чусовой. 
І’оиззіёіе,  пыль,  но  фр.— бусь,  пыль,  по  Зы¬ 
рянски  и  Пермякски. 

.  •  вахіёге,  пыль,  прахч.,  но  Фр.  =:  рззоніёго,  — 
бшурь,  песокъ,  по  Карасспнскіі  (Самоѣд- 
ски);  псюрыі,  песокъ,  но  ІСомашипски 
(Самоѣдски). 

Рошіп  (чаромаіггь),  цыпленокъ,  по  Фр.=880Ч- 
ріп— чупанъ,  курица,  но  Зырянски;  чѣбе, 
курица,  по  Чувашски;  циби,  курица,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

І'оик,  надутый  видъ;  дуться,  по  Англ.^бу- 
дуігь,  толстъ,  по  Монгольски  ;  бюдюнь, 
бюдунь,  толстч.,  по  Калмыцки. 

Роикіе,  пылинка  на  платьѣ,  по  Фр.л=пудюго, 
пыль,  по  Самоѣдски  вч.  Пустозорскомч. 
округѣ. 

РоиІІ8(пути),  калитка,  дверка,  по  Фр.— бутэку, 
быть  заперту;  бутэгэку,  запереть,  затво¬ 
рить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1229). 

І'опш,  калитка,  дверка,  по  Фр.,  в  по  пере¬ 
ходѣ  буквы  I  въ  з  —  роизбіе  =  упса,  дверь, 
по  Черемисски. 

і’оиіго,  бревно,  перекладина,  но  Фр.  лг  иуеда- 
ра,  лѣсъ;  пудч.,  жердь;  нсада,  мачта,  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  37, 
35). 

і’очѵогіг,  быть  І)Ъ  состояніи,  но  Фр.— болху, 
быть  вч.  состояніи  (рочѵоіг  ;  можно,  возмож¬ 
но,  но  Монгольски  (Ковал.,  1192). 

Роиѵоіг,  мочь,  мощи;  власть,  могущество,  по 
Фр.—  пай,  сила,  до  Бухарски  (Тачарски); 
Ьииіопгшач,  повелѣть,  приказать;  Ьи'іоііг, 
повели,  по  Турецки  (9іск.  Іигс-кг.,  ВіапсЬі, 

1,  438,  439);  бнра,  сила,  мощь,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1152);  пир, чу,  мочь  (коп¬ 
ией  ) ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  242);  баяронь,  власть,  по  Тун- 
гузскн  въ  Енисейской  округѣ. 

І’оу  (ной),  балансериый  шестч.,  ио  Англ.—  I 
|>о,  палка,  трость:  трясти,  шатать,  поша¬ 
тывать,  но  Китайски  ((іиігріез,  3228). 

1‘оус,  брусочекъ,  перекладина  для  о  станов¬ 
ленія  шіита  ііч.  прессѣ,  по  Фр.—  рёу,  узда, 
по  Китайски  ((іицпіен,  1 208 '. 

1‘госЫ,  блескъ,  сіяніе  (Аделунгъ)—  бг/рктч.— 
баркч.,  молнія,  по  Персидски  (Мопг.-Тат.). 


Рѵасіік  (чаромапть),  блеекч.,  сіяніс=.харпми.= 
харпь,  лучъ ,  по  Самоѣдски  Обдорскаго 
округа. 

РгясЬк,  пышность,  вслцісолѣпіе=ротсЬкг.-біір- 
ккіі,  біірдъ,  чрезвычайный,  необыкновен¬ 
ный;  превосходный,  превосходство  (Ѵогиііе- 
Нсіікеік),  по  Яьутскп  (Ветл.). 

Ргасіік  (ст.),  крикъ,  шумъ  (Аделунгъ)—  рягсіік 
^лпаркуакъ,  кричать,  по  Остяцво-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  276);  баркирпху,  кричать, 
поднять  крикъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1111). 

Ріа реп  (перестановка),  чеканить,  выбивать; 
ііпечатлѣначъ— рсіреп— бэлгэ,  знакъ,  отли¬ 
чительный  знакъ;  знаменіе,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1117). 

Ргаііш,  нором'ь,  плоское  перевозное  судного 
барамит'ь,  переправа,  или  способъ  пере¬ 
при  питься  на  ту  сторону,  по  Моцгодьскн 
(съ  Санскрит.,  Ковал.,  1097). 

РгаЬгае,  прутикч.,  усъ  хмеленый  —  раппе— 
баринъ,  обхватываніе;  хватаю,  держу,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1105).  РѵаЬтегшіб- 
хватъ. 

Ргаіі,  крѣпко  натянутый  ,  тугой— раі'11=:ба- 
рилаху,  крѣпко  захватить,  нс  выпуекить 
изъ  рукъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1102). 

Рглііел  ,  щелкать ;  отпрядать  ,  отскакивать, 
отражать;  ргеііеп,  щелкать,  отбивать;  Рге  - 
1е,  холстч.  на  коемъ  лисицъ  подкидаютч.— 
рагІІСП  —  бпрмпкч. ,  ударить;  бярильмнкч., 
бить,  ударять,  колотить  себя  объ  что,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  187).  См.  примѣч. 
къ  слону:  гергеккег. 

Гічѵпрен,  величаться,  чваниться,  возноситься 
=рнгреп— перг'в,  высокій,  по  Остнцко-Сіі- 
моѣдекп  (Кастр.,  236),  Ргапцеп  —  возвы¬ 
шаться. 

Ргапрсг,  позорный  счолбч.^буругу,  вцна,  про¬ 
ступокъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1215). 

Ргапкс,  медвѣжья  лапа,  нога.  Согласныя:  рг— 
Вііг ,  медвѣдь ,  но  Нѣмецки  (емч  ЭДг). 
Слогъ:  апко  — аякч.,  нога,  но  Татарски, 
Киргизски,  Башкирски,  Турецки,  Хиніш- 
екп  н  Телеутски;  ялка,  нога,  по  Чухон¬ 
ски  и  Корельски.  Ргапкс— медиѣжья  йога, 
лапа. 

Ргазз,  кипа,  куча,  см.  Кгазз. 

РгаввеІЬесге,  см.  РгеіззеІЬееге. 

Ргазкеіп,  трещать;  трескотня,  трещаніе;  Рг,ян- 
8СГ,  мотъ=рог88е1п,  Рт'88еі“бурчиху ,  раз¬ 
рушать,  ломать  (строеніе);  сокрушать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1223). 

Ргяко,  болтать,  пустословить,  по  Англ.^ряг- 
келгбардаху,  безпрестанно  говорить,  бол¬ 
тать,  но  Монгольски  (Ковал.,  1109). 

І’гакзсін'  (чаромапть),  зеленая  кожица,  кора 
на  верхней  '  скорлуиѣ  грецкаго  орѣха= 
чарбе,  чабре=чобра,  кора,  по  Телеутски. 

І’шізсиеп  (чаромапть),  сопѣть,  пыхтѣть  = 
зсЬвпгЬсп— шарымба,  шумъ,  по  Остяцки 
около  Нарыма. 

Рге,  лугч.,  по  Фр.— порь,  лупь,  по  Остяцки 
Лумнокольскаго  поколѣнія. 

Ргёап,  дворъ  (при  тюрьмѣ,  монастырѣ),  по 
Ф]і.— пари,  дворъ,  по  Самоѣдски  вч.  Пус- 
тозерскомъ  округѣ. 

Ргосііе,  поученіе,  проповѣдь,  по  Фр.ггрйгсііе— 
рагкіагаЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  нсопр. 
шікл.),  имѣть  желаніе  знать  что,  научить¬ 
ся  чему;  собирать  хлѣбъ  въ  житницу;  лю¬ 
бить  свонхч.  братьевъ,  родственников'!,  и 
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свойственниковъ  (аііібв) ,  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  518,  519). 

Ргосіа  (прэси),  содержаніе,  ядро,  сила,  сокра¬ 
щеніе  какой  науки,  по  Фр.,  а  по  переходѣ 
Монгольскаго  я  въ  і=ргѳіі=рігеІѳі,  все, 
вообще,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  551). 

Ргссія  (прэси),  содержаніе,  ядро,  сила,  сокра¬ 
щеніе  какой  науки,  по  Фр.— рсгсів  (парен) 
=барча,  весь,  все,  по  Татарски  (Троян., 
I,  182). 

Ргедоп  (стар.),  глубокій,  по  Фр.  —  регион— 
пергъ,  перга,  высокій,  по  Остяцко-Саио- 
ѣдски  (Кастр.,  236).  Высота  есть  протя¬ 
женіе  въ  верхъ,  глубина  таковое  же  внизъ. 

РгеіЬивсІі,  конскій  хвощъ  рѣчной.  1-й  слогъ: 
геі=пря,  одинъ,  по  Чувашски.  2-й  слогъ: 
пясЬлгбіюсь,  рогъ,  по  Телеутски.  Ргеі- 
ЬизсЬгг:  однорогъ.  Си.  о  семъ  подъ  словомъ: 
Неегюооя,  1)чпор. 

Ргеів  (прайсъ),  оторочка,  обшивка;  запястье 
у  рубашкпгграгівгг  барицаху,  обхватить, 
ваклгочить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1106). 

РгеівзеІЬеѳге,  бруснида,  ѵассіпіаш  ѵійв  ісіаеа.  1-й 
слогъ:  ргеі  (праб=паръ)=бара,  баранъ, 
по  Персидски  (Монг.-Тат.).  2-й  слогъ : 
яяеі— соло,  овесъ,  но  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ  ,  Башкирски  и  Хивински  ; 
еьло,  овесъ,  но  Киргизски;  гуль,  овеет., 
но  Вогульски.  РгсіязеІЬееголгигода  овечій 
овесъ. 

(Проитань,  сѣять,  по  Тевтонски  —  роутань 
(мроутань) ,  сѣять ,  по  Вогульски  около 
Березова). 

І’геіага,  ргеіаі  (прела),  брезентъ,  смоления  па¬ 
русина  на  корабляхъ  для  покрыванія  ліокт., 
по  Фр.— бюрюлюнъ,  покрытый,  накрытый; 
бюрюо,  палуба,  полъ;  бюрюй,  накрыть,  по¬ 
крыть,  но  Якутски  (Бегл.);  Ьонгето,  рои- 
гете,  покрыть,  накрыть,  по  Манжурски 
Ковал.,  1258);  бурлитъ,  кумачъ  (матерія), 
по^Татарски  (Троян.,  I,  182). 

Ргйе,  *  хвощъ,  но  Фр.=р(‘г1е  =  бору,  хвощъ 
(ЗсЬисЫеШаІпі),  во  Якутски  (Ветл.);  берли, 
одинокъ,  одинокій;  берлинмнкъ,  единить, 
однимъ  сдѣлать,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
181,  185).  Ргбіеподиночка.  Хвощъ  нс  рас¬ 
тетъ  кустами  пли  вѣтвисто ,  а  состав¬ 
ляет'!.  одинокій  колѣнчатый  стволъ. 

1‘гсііса,  щелкать  и  проч.,  см.  ртііеп. 

Ргсііпеіх,  тенета  для  загона  свиней.  РіѵЦ— 
регИ  =  барилаху,  крѣпко  захватить,  и ач. 
рукъ  но  ныпускать,  но  Монгольски  (Ко¬ 
кал.,  1102). 

І’геосасег  (стар.),  слѣдовать  (яніѵге),  преслѣдо¬ 
вать,  по  Фр.  Слогъ:  ріѵ— р'Т— бэръ,  за, 
но  (й’аргбз),  по  Монгольски  (Ковал.,  1126). 
Слово:  осасог  =  агаш плаху,  двигаться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  26).  Ргйосасег  =  по¬ 
слѣдовать,  слѣдовать  за  кѣмъ. 

1’піраіоиі  (стар.),  куча,  груда,  по  Фр.  Слово: 
ргера  —  рагаЬоитЬі,  смѣпіать  многія  вещи 
вмѣстѣ ,  во  Манжурски  (Атуоі,  I,  513). 
Слогъ:  ІоиІ=ІоиІ,  все,  по  Французски.  Рго- 
раіоиі,— смѣсь  всячины. 

Ргея  (а  реи—),  почти,  по'  Фр.  Ргёя  (іі[іа)— ба¬ 
ре,  совсѣмч.,  совершенно,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1099). 

Рпіяспі  (презанъ),  подарокъ,  по  Фр.— бнрюш- 
мякч.  (частица  мякъ  есть  окопч.  нсопред. 
накл.),  взаимно  давать,  отдать,  вручить; 
бирюшь,  взаимная  отдача;  бручь,  заемъ, 
одолженіе  чего;  бирючи,  датель,  по  Та¬ 


тарски  (Троян.,  I,  198,  197);  перь,  дай, 
по  Татарски  около  Кузнецка ;  берь,  дай, 
по  Киргизски  и  проч. 

Ргсззег,  томить,  докучать,  торопить,  жать,  да¬ 
вить,  ио  Фр.ггртзег— бурчумакъ,  гнести, 
стѣснять,  по  Татарски  (Троян.,  I,  191). 
См.  стргеззег. 

Рггзяег,  торопить,  не  давать  отдыха,  гнать, 
но  Фр.  —  рсгззег  =  берзулрамч.,  охотиться 
на  степу,  по  Камашипско-Самоѣд.  (Кастр., 
191). 

Ріѵззіег,  книгопечатникъ,  по  Фр.—  рггзіе=бар- 
чи,  работникъ  вч.  типографіи,  печатникъ, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  1111). 

Рггзіо,  скоро,  но  Итал.—  рсгзіо— верти,  скоро, 
по  Нормякски. 

Ргбі  (прэ),  ссуда,  ссуженіе;  заемъ;  солдатское 
жалованье,  по  Фр.  —  бирьмякъ,  дать,  от¬ 
дать,  вручить,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
197). 

Ргбі  (прэ),  готовый,  по  Фр.— бараху  (частица 
ху  есть  окопч.  ноопр.  накл.),  окончить, 
довершить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1093). 

РгйІ,  готовый,  по  Фр.=р?еІ=бэлэтку ,  приго¬ 
товить,  заготовить,  ио  Монгольски  (Ков., 
1115);  бнленч.,  готовый,  по  Камашннско- 
Самоѣдски  (Кастр.,  191). 

Ргбіешін, — ио,  назначенный,  нареченный  же¬ 
нихъ,  невѣста,  но  Фр.  1-й  слогъ:  рго  — 
ргоі  (прэ),  готовый,  преклонный  къ  чему, 
по  Фр.  2-й  слогъ:  іешіи  (тандш)  —  тнуть, 
бракч.,  по  Остяцки  около  Березова;  тюн- 
?у,  бракч.,  но  Самоѣдски  вч.  Иустозерском  ь 
округѣ  (а  но  переходѣ  буквы  г  вч.  д— тюп- 
г)у).  Ргёіопіін—  готовы Й ,  склонный  кч.  бра¬ 
косочетанію. 

Ргоісшіп ,  самозванный,  такъ  называемый, 
под  южный,  но  Фр.  1-й  слогъ:  ргоІ=рсгІ= 
берьдай,  одинокій,  по  Татарски  (Троян., 
I,  185).  2-Й  слогъ:  етіи  (андт)— адч.,  имя; 
идлу,  нпименоваііныЙ,  названный,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  18).  Ргёіешіиггодинако- 
во  названный,  т.  е.  подложный. 

РгСЬег,  ссужать,  давать  въ  займы,  по  Фр.= 
бручь,  заемч. ;  бнрьдырмякъ  ,  принудить 
дать,  вручить,  но  Татарски  (Троян.,  I, 
197).  Ргбіеі— рСгІег— барнлдулч.,  отдачи,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1104). 

Ргеігс,  жрецъ;  священникъ,  по  Фр.  Слогъ: 
ргО  —  ргіег  (пріе),  умилостивлять,  молить, 
по  ‘Франц,  (см.  сіе  слово).  Согласныя:  Іг 
тора,  Богъ,  но  Чувашски.  Ргбіге=уміі- 
лостішитель  Бога,  молибогъ.  Ргбігібзе,  свя¬ 
щенство,  сословіе  священства:  слогч.:  ізвегг 
эшн,  основаніе,  начало,  но  Монгольски 
(Ковал.,  195). 

Ргеих  Іпрэ),  храбрый,  мужественный,  ио  Фр. 
=рігет1)і  (частица  гаЬі  есть  оконч.  неопр. 
накл.),  идти  неустрашимо  противъ  непрія¬ 
теля  ;  увлекать,  по  Манжурски  (Ашѵоі,  I, 

551). 

(Прецч.,  премя,  по  Корннальски  (предъ,  вре¬ 
мя,  по  Бретанскіі).  Согласныя:  нр  —  брн, 
рѣка,  по  Тунгузскн  въ  Енисейской  округѣ; 
Сира,  рѣка,  ио  Манжурски  п  Тунгузски. 
Слогъ:  ецч.,  едъ  — идѣ,  время,  по  Бен- 
герскн.  Прецч.  (предъ)г=рѣка  пременн). 

(При,  грязь,  по  Корпвальскигз  борь,  грязь, 
по  Якутски). 

Ргіскс  (чаромапть),  стрекало,  жало,  колючка 
— кирбе^гкарбы,  остро,  по  Вогульски  по 
р.  Чусовой. 
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Рп4е'(прайдъ),  спѣсь,  гордость,  по  Апгл.=г 
рігбеггбардамъ,  гордость,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1110);  барчой,  высоко;  бирчой, 
высота,  по  Пумпокольски;  пиртсе,  высоко, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега ;  пярче, 
высоко,  по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа; 
пирда,  высота,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  236).  Ргібе— возвышаться. 
См.  здѣсь:  йог,  а  въ  чарой,  слово:  гордч.. 

РгйсЬе,  хоры  ==  рйгсііе  :=  пырга,  высоко,  по 
Самоѣдски  Томскаго  округа;  пыргн,  вы¬ 
соко,  по  Остяцки  около  Нарыма. 

Ргіег,  просить,  умилостивлять ,  молить,  по 
Фр.=бэринч>,  предаваться,  сдаваться,  по¬ 
коряться,  повиноваться,  по  Якут.  (Бетл.); 
бирунмякъ,  предаться,  поручить  себя  пому 
(отъ  бирмякъ — вручить,  поручить),  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  198,  197). 

ІѴіёв  (иріе),  сопвсіія  без—,  сенатъ  вч.  Венеціи 
(рге&асіі),  по  Фр.  ~  р?іе  =  эблэку,  согласо- 
наться,  быть  за  одно;  примиряться;  эблэлч., 
единомысліе  (ппапітііб),  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  188,  187). 

1‘гіто,  награжденіе  выдаваемое  для  споспѣ- 
шсствоианія  торвЛѣли  и  проч.,  по  Фр.;  по 
Итпл.:  ргігаа=г  рійиаз:  бирна,  дары  отъ 
невѣсты  или  отъ  жениха,  по  Татарски 
(Троям.,  I,  198). 

Ргіпсе,  государь;  князь;  начальникъ;  первѣй¬ 
шій;  ргіпсіег  (церк.),  первенствующій,  по 
Фр.=рггіисв=:беринчи,  первый,  ио  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  184);  бириеч.,  первый,  ио 
Якутски  (Бетл.). 

І'гіпі,  ішечатлѣнать;  слѣдъ,  знакъ;  печатать 
(книгу);  набивать  (полотно),  по  Англ.; 
етргеіпіе,  отпечатокъ,  по  Фр.=регІсп,  пят¬ 
но;  регІепепіЫ,  пятнать;  пятноватый,  по 
Манжурски  (Аіпуоі,  I,  536). 

І’гіпіетрз,  весна;  ргіпіапіог,  весенній,  по  Фр. 

1- й  слогъ:  ргііі^бэринъ,  предаться,  от¬ 
даться,  по  Якутски  (Бетл.);  бириякч.,  вру¬ 
чить,  отдать;  бирунмякъ,  вручиться,  пре¬ 
даться,  по  Татарски  (Троян.,  I,  197, 198). 

2- й  слогч.:  Іетрз  (выгов.:  тапч.)  —  дана, 
лѣто,  по  Карассинскн.  І’гіпіотрзггвручсніе 
лѣта,  т.  с.  постепенная  передача  землѣ 
лѣта  и  когда  она  совершена — то  настаетч. 
«цѣлое*  лѣто  или  тепло.  Французы  упѣ- 
ряютч.,  что  ргіпіетрв  значитъ:  первое  вре¬ 
мя  (?),  признаться  это  слишком-!,  но  школь¬ 
ному;  но  развѣ  на  языкахъ  народных-!., 
гдѣ  говорятч. :  второе,  третье,  четвертое 
время,  вмѣсто:  лѣто,  осень,  зима  ?  Да  и 
по  ученому  сами  Французы  такч.  необыкно¬ 
венно  не  выражаются. 

(Иріодч.,  мужъ,  по  Кельтски  =  піорь,  мужъ, 
по  Черемисски). 

І’гіэс,  ссора,  драка;  еіге  аих  —8,  биться,  драть¬ 
ся,  по  Фр.  =  бяришмикъ  *),  взаимно  сч. 
кѣмч.  бить,  колотить,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  187). 

Ргівоп,  темница,  тюрьма;  заключеніе,  по  Фр. 
бурусу,  наказаніе;  буруса,  паназывать,  ка¬ 
рать,  по  Якутски  (Бетл.). 

Ргіѵб,  нужникъ,  по  Фр.=быры,  грязь,  калъ, 
нечистота,  по  Якутспи  (Бетл.). 

Р/'іѵё,  ручной,  смирный,  по  Фр.— рііѵе,  рііѵеіп 
ріоІоитЬі,  сдѣлать  ровнымъ,  гладкимъ,  ло¬ 

*)  Особенный  видъ  (авресі)  Татарскаго  глагола: 

Сярмлкъ,  бить  (Троян.,  I,  187).  Ом.  принѣч.  къ 

слову:  геегеііег. 


снящимся  (гепбге  ппі,  роН  еіс.),  по  Манжур¬ 
ски  (Атуоі,  I,  552). 

РгоЬо,  у  проволочниковъ  :  проволока  №  4,  5 
и  6— рогЬепборби,  сухая  жила  выше  пятки, 
по  Монгольски;  ЪогЬо  —  тоже  значеніе  но 
Манжурски  (Ковал.,  1221). 

Ргосёбё,  ссора,  хлопоты;  ргосёіісг,  вѣдаться  су¬ 
дебнымъ  порядкомъ,  просить  вч.  судѣ,  ио 
Фр.=рогсёйб=:бурчутмакъ,  побуждать  кого 
безпокоить  ,  тревожить  ,  обезпокоивать  , 
угнетать,  по  Татарски  (Троян.,  I,  191). 

Ргосез  (просэ),  искъ,  тяжба  по  суду,  по  Фр.= 
рогее  (порчэ)ггбурчумакъ,  безпокоить,  тре¬ 
вожить,  по  Татарски  (Троян.,  I,  191). 

Ргойі,  окладъ,  черты  лицч.  сч.  боку;  видъ  го¬ 
рода  или  другаго  предмета  съ  боку  (архит.), 
разрѣзч.,  по  Фр.  и  Итал.  1-й  слогъ:  рго= 
рог^оборъ,  видъ,  наружность,  Фигура,  чер¬ 
ты  (лица,  тѣла),  обликъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  371).  2-й  слогъ:  ЯЬіФеалса,  по¬ 
ловина,  по  Тавгинско-Самоѣдски;  ®елрс, 
половина,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  окру¬ 
га  (Кастр.,  231).  Ргойітюлвидъ. 

Рго /і/,  барышъ,  выигрышъ;  ргойіег,  получить 
прибыль,  барышч.,  ио  Фр.тпІаЬЫеп,  по¬ 
лучить  прибыль,  выигрышч.,  по  Персид¬ 
ски  (Монг.-Тат.).  Оісі.  Іпгс-іг.,  ВіапсІіі,  1, 
221. 

Рго^,  съѣстиые  припасы,  по  Англ,  гг:  р?о&  — 
балолкь,  ѣсть,  по  Корлцки  на  р.  Тигилѣ. 

ІѴоіе  (проа),  добыча,  ловитва,  по  Фр.гггріоа— 
бодіяху,  похищать,  грабить,  насильственно 
брать,  уносить,  по  Монгольски  (Ковал., 
1188);  буду,  добыча,  ПО  Якутски  (Бетл.). 

Ргошрі  (выгов.:  пронъ  и  есть  ученая  натяжка 
на  Латин.  рготріп.ч),  вч.  женск.  родѣ:  ргопіріо 
(пронтъ),  скорый,  быстрый,  по  Фр.=:рогп 
—берь,  скоро,  по  Карассинскн ;  перта, 
скоро,  по  Пермякскп.  См.  РСогЛ. 

Ргопо,  наклонный  (еп  репіе),  по  Аигл.=рогпгг: 
бори,  холмч.,  по  Брацки  (Монгольски); 
буранъ,  бугорч.,  холмч.,  по  Якутски  (Бетл.). 

Ргбпег,  иропопѣдывать,  по  Фр.гггроигсте,  обѣ¬ 
щать,  данать,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  582). 

Ргбпег,  превозносить,  выхвалять,  но  ‘Фр.  =зт 
ропгеп,  раковина,  въ  которую  трубитъ  вч. 
рядахъ  войекч.,  по  Манжурски  (Атуоі,  1, 
582). 

Ргороз,  а — 4с,  по  случаю  чего;  а  Іоиі — ,  во 
всякомъ  случаѣ,  но  Фр.ггфоірозггболбасу, 
вч.  случаѣ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1195). 

Ргоргс,  удобный,  годный,  но  Фр.  гг  роірго  — 
болбарн,  полнота,  совершенство;  зрѣлость, 
польза,  по  Монгольски  (Ковал.,  1196). 

Ргорге,  смысл-!,  точный;  ргоргетспі,  въ  точномъ 
смыслѣ;  ргоргібіб,  существенность,  но  'Фр. 
— роіргс  болбари  ,  сила  ;  произведеніе, 

плодъ,  послѣдствіе,  дѣйствіе,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1196). 

Ргоігоп,  упрямиться,  дуться  гг:  рогЬгеп  =  бурд- 
заипіаху  ,  сердиться  ,  разсердиться  ,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1223). 

Ргом  (стар.),  довольно,  много,  по  Фр.ггромггг 
бури,  все,  совсѣмъ;  буривъ,  все,  сполна, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1255). 

І’гокб,  гордый,  надменный,  по,  Англ.  —  ромпі 
— бардамч.,  гордость,  чванство,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1110);  бурутмакъ,  взду¬ 
ваться,  надуваться,  вспучиться,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  1,  196). 

1’гоио  (пру),  носъ  (корабля),  по  Фр.^брунъ, 
носъ,  по  Татарски  Мещеряцкаго  поколѣ- 
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ніл;  бурунъ,  носъ,  по  Татарски  около  Ка¬ 
пали  и  въ  Сибири  и  проч. 

Ргопевве,  храбрый  подвигъ,  молодечество,  по 
Фр.,  см.  ргеих. 

Ргоийвве  (стар.),  да  принесетъ  тебѣ  успѣхъ, 
проспѣхъ  (Чио  соіа  ѵоив  ргойіе),  исполать 
•гебѣ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  ргои=роиг=:бурц, 
весь,  все,  совсѣмъ,  по  Монгольски  (Ков., 
1255).  2-й  слогъ:  Гаавѳ  —  ГасЬсЬап,  слава: 
честь:  честное  имя,  уваженіе;  доблесть; 
іасЬсЬатЬі,  заслужить  честь,  славу  и  т.  д. 
по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  132).  РгоиГавве= 
будь  достославенъ,  чествуемъ,  получи  во 
всемъ  преуспѣяніе,  отличіе. 

Ргоісі  (прулъ),  бродить,  шататься,  по  Англ. 
_рон;гІ=бурылмакъ,  вертѣться,  вернуть* 
195)ПОВСРНУТЬСЛ’  П°  ТотиРски  (Троян.,  I, 

РгшГЬоште  (прюдомъ),  храбрый,  честный  и 
праводушный  человѣкъ;  (приказ.),  смыш¬ 
леный,  знающій  человѣкъ,  по  Фр.  —  рМГ- 
аото  (пюрьдомъ)  бюридюмелъ  ,  совер¬ 
шенный,  исполненный  (4  Чиі  ІІ  по  шаппие 
пеп);  бюридюлъ,  совершенство,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1256). 

Ргм<1е,  лицемѣрка,  по  Фр.  —  рмгас  (пурьдъ)- 
бюрилдюкю,  перемѣняться,  претворяться 
(еігѳ  ІгапвГогтй),  по  Монгол.  (Ковал.,  1256). 
Ргшіеі,  паръ,  см.  Вгшіѳі.  1 

Ргме^  перевясло  изъ  прутьевъ,  по  Фр.=рнгЛе 
—  роигЬа,  ивовыя  прутья,  служащія  для 

I  а584)°ИІЯ  ЧСГ0  ЛИ^0’  по  ^аивУРски  (Ашуоі, 

Ргіі&еі,  дубина,  палица^ріц^еі^билагу ,  дуби¬ 
на,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  107). 

І’гипезіѳ  (стар.),  вонь,  смородъ,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  ргмп=:рмгп=:рогіпатЬі,  быть  сопли¬ 
вымъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  560);  бурнъ, 
носъ,  по  Татарско  -  Мещеряцки;  бронъ, 
носъ,  по  Татарски  на  Барабѣ.  2-й  слогъ: 
еаіе  —  исъ,  вонь,  запахъ ;  кунурсы  ѣзъ, 
смрадъ,  по  Татарски  (Троян.,  I,  153;  Ги- 
ган.?  552).  Ргипевіе  —  вонь  изъ  носу.  См 
рппаіяіѳ. 

Ргипк,  пышность,  блескъ,  шумъггриг1с=6ур. 
гиху,  подниматься;  бургилаху,  бить  вверхъ, 
подниматься,  выходить  изъ  глубины,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1224). 

Ргмнкоп,  хвастать,  чваниться=рмгкеп=бурки- 
рвху,  подниматься  (о  дымѣ,  пыли,  золѣ), 
по  Монгольски  (Ковал.,  1224). 

Ргмяоі,  корешокъ  и  конецъ  оленьяго  рогап= 
Вмші.  1-й  слогъ:  рмг,  Ьмг— ыбюрь,  рогъ, 
по  Калмыцки.  2-й  слогъ:  вѳіі^салаа,  сукъ, 
вѣтвь,  по  Татарски  около  Кузнецки;  са¬ 
ла,  вѣтвь,  по  Якутски  (Бетд.).  РгивсІ  = 
«вѣтвь,  сукъ  рога*. 

Ри,  кормленъ,  по  Фр.,  см.  раііге. 

(Пу  (чароманть),  холмъ,  по  Романски  и  дре- 
вне-Франц.=упъ— уба,  холмъ,  по  Татар¬ 
ски  въ  Тобольской  округѣ.  См.  Вишр). 

Іиагатспі,  нпнючо,  смрадно;  риапі,  вонючій, 

124С0)*~Р°'  8апахъ’  П0  Китайс“и  (Силаев, 

Риапіеиг,  зловоніе,  вонь;  етриапііг,  навонять, 
по  Фр.=будзаръ,  вонючій,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1205);  абтіедмъ,  вонять,  по  Си- 
моѣдски  Юрацкиго  берега;  аитіакъ,  во- 
Й™*?"0  Остяцко-Симоѣд.  (Кастр..  263). 

Щ?  Ийзе. 

Рііс4*й?'(ЗкіЙі)),і< Дѣвственникъ,  отрокъ,  по  фр. 

-«йОНОП  01Л!ІЦН(|УЩ0М  ниуірп*. 


РисѳІІе,  дѣвственница,  по  Фр.,  а  по  переходѣ 
Монгольскаго  с  (я)  въ  I  —  ри<е11е  =  Ьеіоиі, 
дѣвственница,  по  Арабски,  Ьіііоип,  цѣлый, 
по  Турецки  іБісі.  Іигс-іг.,  ВіапсЬі,  I,  327) 
бютюнъ  (Ьиіші),  цѣлый,  неповрежденный 
(безъ  дыръ,  безъ  щелей),  неиспорченный 
по  Монгольски  (Ковал.,  1230). 

РисЬоІ  (пюшо),  смерчъ,  подяный  столбъ  на 
морѣ,  но  фр.  —  босху  (частица  ху  есть 
оконч.  неопр.  накл.),  подняться,  встать; 
оосомалъ,  стоящій,  находящійся  въ  пер¬ 
пендикулярномъ  положеніи,  по  Монгол!.- 
ски  (Ковал.,  1172,  1171).  См.  «сЫНоп. 

1  ПЛ  су|,,ильня— пать,  очагъ,  по  Самоѣдспи 
УОдорскаго  округа;  петта,  жаръ,  по  Ка- 

,  КТс'Г  “•»"».  »р»,  «о 

Іиск,  духъ,  домовой,  по  Англ. —букъ,  де- 
1210)’  вампирь>  00  Монгольски  (Ковал., 

Риског,  складывать,  морщить,  мнть,  по  Англ, 
-^бюгюннэрь,  гнуть,  сгибать,  но  Якутски 
(Ьетл.)  ;  букуЙлгв  ,  сгибаніе  ;  букуіяръ  , 

1247Гі251)Р  І'  "0  Монгол,*ски  (Коиил., 
І’иййег  (поддеръ),  шумѣць,  по  Англ.-падырь, 
Рі„№’  по  Гунгузски  въ  Енисейской  оітуіѣ. 

1  ийсішв.  колбаса,  сосиска,  по  Англ.— бептунгъ 
кишки,  по  Тавгпнско-Саыоѣдски  (Кистр., 

Ршііііпь',  Англійское  кушанье  изъ  крошенаго 
хлѣба  или  муки,  приправляемое  коринкою 
или  чѣмъ  либо  другимъ  =  будаги,  рисъ, 
рисован  каша;  обѣдъ,  кушанье,  по  Мон¬ 
гольски;  пути,  тоже  значеніе  но  Манжур¬ 
ски  (Ковал.,  1175);  бутка,  каша,  по  Та- 
р  (Троян.,  I,  214). 

гиааіе,  лужа;  грязнить;  ршЫІу,  лужныЙ,  по 
Англ — -.рікЫгс—будзиръ,  нечистота,  грязь; 

вадаНШ5)"е,1ИСТЫЙ’  П°  Моигольски  (Ко- 
Ра4е1,  бочка  винная=роиІои1етЬі,  заткнуть  ды¬ 
ру,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  573);  бютэл- 
гэ,  затычка  (ЬоисЬоп,  Іашроп),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1228).  РшЫ  —  сосудъ ,  кото- 
і.  л1’,„  аит“н“‘отъ.  См.  Ьоиіеіііе. 

1  пае!,  ВиДеІ,  кундсль,  пудель,  курчавой  поро¬ 
ды  собака  —  рш(?е1  =  будшуруй,  въ  кудри 
виться;  курчавый,  по  Якутски  (Бстл  ) 

«а  со  вставкою  слога ш»=буджишръ,  кур-’ 

р,,  ГІ  зУДриВЫЙ'  по  Монгол.  (Ков.,  1206). 
іиаеш,  Ьиаеіп,  погрѣшности,  промахи  дѣлать- 
переваливаться  ,  спотыкаться  =:  бюдюръ,’ 
бюдюрюи,  спотыкаться,  запинаться ,  по 
Якутски  и  Монгольски  (Бетл.). 

Рис,  наборъ  основы,  по  Фр.  =  рби,  полотно; 

растянуть,  по  Китайски  (Оиіс-иия,  2407). 

1и0л  СИеРДѣть;  риапі,  вонючій,  по 

„  Р'“^Гои’  духъ  і  -чипахъ;  Ьоиі'а,  пахучій, 

ѴР0ІГ'П  ПеРсиДик11  (Монг.-Тит). 
Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  395,  413;  ро,  ру,  зи- 
пахъ,  по  Китайски  (Сириек,  12460,  8886). 

I  пе,  мартышка,  по  Англ.=бугаху,  быть  уп- 

.  по 
РиіВо“цкДнШШ’  Фр-“аии“ль>  “олодъ,  по 
Риіпе,  кустарникъ,  хворостъ,  по  Фр.-роиіа 
МшЙ’  ГЛТТ^ИЫ№  >  Ма„журски 

(Ашуоі,  I,  С.78).  І'шпс— малъ.  См.  рипѵ 
Ршв  (пыои),  потомъ,  „о  фр.-бвй  (рс у),  при¬ 
бавить,  по  Китайски  (Оц^пев,  1571). 
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І’иіз  (пюп),  послѣ,  по  Фр.ггпуна,  послѣ,  по 
Самоѣдски  Нустозсрскаго  и  Обдорскаго 
округовъ. 

Риіяагс,  черпаніе;  риіяоііе,  черпало,  ковшъ,  по 
Фр.гграяиі^,  ложка,  но  Курильски  въ  Кам¬ 
чаткѣ  (Авіа  роіуді.,  309). 

Риіаег,  черпать,  по  Фр.=басъ,  черпать,  по 
Якутски  (Бстл.). 

1‘иівяапі,  сильный,  могущественный,  по  Фр.— 
вбось,  мочь,  по  Зырянски. 

Риівяапі.  толстый,  дородный,  по  Фр.:=буосъ, 
беременная  (ІгІісЬІі^),  по  Якутски  (Бетл.). 

Риііз  (июыі),  колодсаь,  студснецъ,  по  Фр.— 
ру,  родниковая,  ключевая  вода,  по  Китай¬ 
ски  (вш'рвя,  4913). 

І’иіі,  махч.,  ударъ;  грести,  по  Англ.=булску, 
взбивать  (наприм.  масло);  булику,  взбал¬ 
тывать  ,  но  Аіонгольски  (Шмидтч.,  121; 
Ковал.,  1236);  була,  мѣшать,  взбалтывать, 
по  Якутски  (Бетл.). 

1‘ііП,  (чароманть),  грести,  по  Англ.тПирг; 
лат.,  весло,  по  Оетяцко-Самоѣдски;  лоба, 
пссло,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  265). 

І’иіі,  тянуть,  тащить;  усиліе,  по  Англ. абу¬ 
лія,  сила,  преимущество  въ  силѣ,  пере¬ 
вѣса.;  боліпху,  посильно  брать,  уносить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1188). 

Риіі,  собирать,  по  Англ.с^роиІоишЬі,  навали¬ 
вать  ва.  кучи  скошенную  траву,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  1,  576). 

Риііе,  бутылыгбулу ,  ступица  у  колоса,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  113). 

Риіво,  стручковый  овоща.,  по  Англ.— ригве^г 
бурцакъ,  горохъ,  бобы,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1223);  бурцака.,  гороха.,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  101). 

І’иіі,  палой,  столикъ  отлогій=бултайху,  вы¬ 
совываться,  выдаваться  изъ  за  чего;  воз¬ 
вышаться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1197). 

Ршпрегшеііе,  служба  въ  великій  четвертокч., 
стр.асти.  Ріітр— пумба,  мѣсто  погребенія, 
гробница,  надгробный  камень,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1202).  Рчтрѳппеііег^ааутренн 
погребенія,  гробницы.  См.  ротре. 

Ришрспііесксі,  въ  Вестфаліи:  хлѣбъ  съ  мяки¬ 
ною  ;  грубый  ржаной  хлѣба..  1-е  слово: 
ритрег=:пумбуди,  овсяныя  круглыя  булки, 
по  Манжурски  (Ковал.,  1239).  2-е  слово: 
піоскеі  =  нуукинь,  черный,  по  Корицки; 
нюхпнь,  черный,  по  Чукотски.  Рпгарегпіе- 
ске1=^*черныя-пумбули».  Безъ  сомнѣнія  са. 
сима.  черствымъ  запасомъ  Дайчеры  пожа¬ 
ловали  иза.  Сѣверо-Восточной  Азіи  ва. 
Сѣверную  Европу. 

Рип  (пенъ),  игра  словъ,  каламбуръ,  по  Англ. 
— ріеп,  обманчивыя  и  хитрыя  слови,  по 
Китайски  (биідпев,  1338). 

Рипаівіѳ,  дурной  запаха,  иза.  носу,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  рші=пини,  бина.,  носъ,  но  Бухар¬ 
ски  и  Персидски  (Монг.-Тат.);  ру,  носъ, 
по  Китайски  (СгШ^пев,  13223).  2-й  слогъ: 
аіаіѳ  (эзи),  см.  ргипевіе.  Рппаівіе=вонь  изъ 
носу. 

РиисЬ  (пенчъ),  малорослый  человѣкъ ,  по 
Англ.=бичилъ,  малорослый,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1148). 

РипсЬ  (пенча.),  ударять;  ударъ  кулакомъ,  по 
Амгд.^грѳІсЬешЬі,  дритьсн, биться  (во  Ьйіігс), 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  530). 

РипсЬ  (пенчъ),  рѣзецъ;  пробивать  рѣзцомъ, 
по  Ангд.ггпючи,  остро,  по  Черемисски. 


РипсЬ  (пенча.),  пуншъ,  по  Апп.,  см.  РипвсЬ, 

роввеі. 

РипсЬ  (пенчъ),  шутъ,  полишинель,  по  Англ. 
г=бэчина.,  обезьяна,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1121). 

РипсЬ  (пенчъ),  баба  дли  вбиванія  свай,  по 
Англ;  но  Франц.:  гаоиіоп  (барана.);  по 
ІІѣм.  Патте  (ота.  Натт,  баранъ)— епчъ— 
обчп,  барана.,  по  Пумпокольспи  (Отяцпи); 
песси,  баранъ,  по  Чухонски. 

Рппо,  нарыва.,  чирей— боома,  нарывъ,  чумной 
желвакъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1157). 

РипесЬ,  пуншъ,  по  Фр.:  понша.=бузъ,  бояъ= 
бодзо,  напитокъ  изъ  ячменя  или  молока, 
пиво,  по  Монгольски;  буза,  то  же  значе¬ 
ніе  ва.  Кашемирѣ  (Ковал.,  1206). 

РипвсЬ  (чароманть),  пуншъ  =  хубъ  =  хоабъ, 
вино,  по  Камчидидьски  Среднихъ. 

Рапу,  милый,  по  Англ.=ріеп.  малый,  по  Ки¬ 
тайски  (Опупев,  3212). 

Рирре,  дитя,  кукла^гпупъ,  дитя,  по  Котовски 
по  Енисеѣ;  пумпу,  дитя,  по  Курильски. 

Риг,  ригг,  мурлыканье  (кота),  по  Англ.— 
буръ-буръ,  кипѣніе,  клокотаніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1212). 

Риг,  настоящій,  истый,  по  Фр.^бюри,  весь; 
совсѣмъ;  бюринъ,  все,  цѣлое,  все  спол¬ 
на,  по  Монгольски  (Ковал.,  1255). 

Ригйеі,  молотъ=пурди,  топоръ,  по  Черемис¬ 
ски.  Примѣч.:  топоры  у  Монгольскихъ 
народовъ,  по  своей  иеуклюжести  и  тяже¬ 
сти,  почти  тѣ  же  молоты.  Сравните  Нѣ¬ 
мецкій  и  Татарскій  топоръ  съ  Русспимі.. 

Ригсаи  (пюро) ,  незакрытая  площадка  (или 
выпуклость)  черепицы,  по  Фр.=:рого,  лѣт¬ 
няя  шапка,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  560); 
ота.  роигішЬі,  роигіше,  покрыть,  по  Манжур¬ 
ски  (Ашуоі,  1,  582;  Ковал.,  258);  бюрюа, 
покрыть,  накрыть,  по  Якутски  (Бетд.). 

Ригйо,  отваръ,  по  Фр.=гпиріеу,  варить;  пи- 
риндзода,  повара.,  по  Самоѣдски  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  242);  пиремь,  варить, 
по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа, 
иди,  иди,  по  Тевтонски— парь,  иди,  по 
атарски  около  Кузнецка  и  Телеутски). 

(Пуриди  (чароманть),  иди,  по  Тевтонский 
дирубис^джурябирь,  иди,  но  Киргизски). 

Риіі,  журчаніе  ручья;  течь  съ  журчаніемъ, 
журчать,  по  Англ.=бурч.-буръ,  кипѣніе, 
клокотаніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1212). 

Ригііеи,  окрестность  (аіепіоиг),  по  Англ.  1-й 
слогъ:  риг— шоръ,  кругъ,  по  Остнцко-Сп- 
моѣдски  (Кастр.,  243).  2-Й  слогъ:  ііеи— 
Ней,  мѣсто,  по  Фр.  (см.  сіе  слово).  Ригііеи 
=окружность  мѣста. 

Ригіоіп,  красть,  по  Ангд.=.борь,  воръ,  по  Та- 
тарско-Мещсряцки;  бурь,  воръ,  по  Баш¬ 
кирски. 

ръ,  пурре,  пыль,  по  Гомански  и  древне- 
ранц.— роигакі,пыль,  по  Манжурски  (Ашуоі, 

I,  582);  поръ,  пыль,  по  Венгерски). 

Риве,  судно  мореходное  =  пуйшь,  судно,  п* 
Пермякски;  пыжь,  судно,  по  Вотяцки. 

Ризе,  кошка,  по  Англ.=гпсака,  котъ,  по  Мор¬ 
довски;  пшикь,  котъ,  по  Бухарски;  ата- 
исян,  котъ,  по  Башкирски. 

Ривіе,  дуть;  дышать,  по  Датски=пош*і.,  воз¬ 
духъ,  по  Мокшонски;  бусь,  воздуха.,  по 
Вотяцки;  упышь,  духъ,  по  Черемисски. 

Ріівіеп,  дуть—упышь,  духа,  (врігііив),  по  Чере¬ 
мисски.  Рйвіѳг,  мѣхъ,  дутышъгзпутъ,  брю¬ 
хо,  по  Вотяцки. 
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Рикаіп,  блядь,  по  Фр.  =  ІоиксЬіп,  жены  богди- 
хани  Китайскаго  (наложницы),  по  Ман- 
журски  (Атуок,  III,  203).  Слово  рикаіп  у 
Христіанскихъ  Франковъ  произошло  отъ 
того,  что  можно  наложницъ  имѣть  много, 
а  жену  слѣдуетъ  имѣть  одну.  Путіау,  жена, 
но  Самоѣдски  Юрацкаго  берега. 

Риіаіп,  непотребная  женщина,  но  Фр.,  а  но 
переходѣ  буквы  4(к)  въ  коронную  §  (к)— 
риЯгаіп=раікои,  тоже  аначеніе  по  Манжур- 
ски  (Атуок,  I,  370). 

І’иіе,  дѣва,  по  Фр.  —  баитага,  дѣва;  дочь,  по 
Юкагирски. 

Рикс  (чароманть),  курица  =г  киЬе  —  циби,  ку¬ 
рица,  по  Татарски  въ  Тобольск,  округѣ. 
РцІвсЬв,  соляная  мѣрка=путунъ,  корчага,  по 
Манжурски  (Ковал.,  1179). 

Рііккѳ,  лужа=питснъ,  лужа;  ріка,  стоячая  вода, 
по  Манжурски  (Ковал.,  1144;  Атуок,  1, 543). 
Рііккѳдпаііе ,  клюква,  ѵассіпішп  охусоссоа.  1-Й 
слогъ:  ріікко=пнтенъ,  лужа,  но  Манжурски 
(см.  выше).  2-й  слогъ:  р  —  канъ,  кровь, 
но  Башкирски,  Татарски,  Турецки,  Тс- 
леутски,  Хивински,  Киргизски  и  Трух- 
монскн.  3-й  слогъ:  а<1е=отонъ,  ягода,  по 
Якутски  (Ветл.).  Рйкісршіо  =г  луговая  кро¬ 
вавая  (красная)  ягода.  См.  КсваеІЬееге , 
ГешЬеего. 

Риіг  (чароманть),  уборъ=кіиЬ=дзубъ,  хорошо, 
прилично,  пристойно,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2410). 

Ріікгоп,  чистить—  пученъ=пакъ,  чистый,  не¬ 
порочный,  но  Татарски  (Слов,  къ  Тат. 
граи.  Гиган.,  64);  пуда,  благъ,  но  Остяцки 
около  Нарыма. 

Риу,  возвышеніе,  гора,  по  Фр.глбіе,  гора,  по 
Карассинскн  и  Тайгински  (Самоѣдски); 
РУ,  восходить,  подыматься  (топіег),  но  Ки¬ 
тайски  (Ошроа,  11778). 

1’ну  (чароманть),  возвышеніе,  гора,  по  Фр.— 
пру— оба,  холмъ,  по  Татарски  но  Енисеѣ; 
уба,  гора,  по  Татарски  въ  Тобольской 
опругѣ. 

Риггіо,  запутывать,  затруднять,  по  Англ.  — 
будзагай,  запутанный  (о  ниткахъ,  воло¬ 
сахъ);  затруднительный,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1204). 

(Нылъ  (чароманть),  дыра,  по  Ирландский 
лыпыгляни,  дыра,  по  Чухонски). 

(Нына,  боль,  по  Исланд.  =  пино,  боль,  по 
Лопарски). 

Всего  здѣсь  на  букву  р  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  894,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  05. 
Изъ  нихъ  оказалось: 


Китайскихъ . 130 

Сіамскихъ .  2 

Корейских’!. .  2 

Тангутснихъ  (Тибетскихъ) .  6 

Японскихъ .  2 

Курильскихъ . Л 

Юкагирскихъ .  2 

Коряцкихъ  .  5 

Камчадальскихъ .  1 

Карагинскнхъ  .........  і 

Чапогирскихъ  .  2 

Ламутскихъ  .  1 

Тунгузскихъ . . 

Манжурскихъ . 132 

Монгольскихъ  . . 312  I 


Бурятскихъ .  з 

Калмыцкихъ .  і 


Словъ  языковъ  иервой  Китайской  семьи  625 

Самоѣдскихъ . . 

Кангатскихъ . |  у 

Тайгинскихъ . "  у 

Котовскихъ  . 

Якутскихъ .  "  4,, 

Башкирскихъ,  Татарскихъ,  Турецкихъ’ 

Телоутскихъ . . 

Моторскихъ,  Нумпокольскихъ,  Вогуль¬ 
скихъ,  Остяцкихъ . 37 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ.  18 

Лопарскихъ  ,  Мордовскихъ  ,  Мокшан¬ 
скихъ  ,  Зырянскихъ,  Нермякскихъ, 

Чухонскихъ . 25 

Ново-Персидскихъ . "  4 

Курдскихъ . 

Бухарскихъ  . .  4 

Словъ  языковъ  второй  Китайский  семьи  209 


Итого  .  .  894 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:2. 

(ріиі,  страданіо,  мученіе;  пиіііен,  мучить, 
терзать,  томить=каляу,  жило,  но  Татир- 
скн  (Троян.,  I,  114);  койеу,  ранить,  но 
Китайски  (виірез,  848). 

()иаЫ)е,  см.  (}иарр. 

ЧпііЬЬе,  топь,  тундра  гг  кубакь,  грязь,  по  Тп- 
тарски  на  Барабѣ  и  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ;  кобахъ,  грязь,  но  Татарски. 

()ііаЬЬс1п,  зыбиться,  колыхаться  —  кэбъ,  пла¬ 
вать,  по  Якутски  (Ветл.,  58);  кюббюкю, 
плавать,  нестись  но  подѣ;  кмбкелкю,  ша¬ 
таться,  дрожать,  трепетать,  по  Монгол!.- 
ски  (Копил.,  2580,  2582);  ш.мба,  полна, 
по  Остяцки  около  Нирыми;  хамба,  полна, 
но  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ  округѣ! 
()пас1ііог,  аграмакъ,  рыцарскій  конь,  по  Фр. 

1- й  слогъ:  чиас1іі.=гпзы  (съ  Лрабск.),  воинъ, 
но  Бухарски;  нушпнь,  воинъ,  но  Тупгуз- 
ски  въ  Енисейской  округѣ;  хосунь,  воинъ, 
но  Якутски;  и  обратно:  яиасЬі  сЬа<]ПІ  = 
шагь,  война,  по  Татарски  около  Кузнецка. 

2- й  слогъ:  ог=орь,  конь,  на  языкахъ  Сла¬ 
вянок.  ()иас)ііог— конь  воинскій,  рыцарскій. 

()иаск,  объ  уткѣ:  крякать,  но  Англ,  (по  Пѣм. 

Ппакеп)=кваіаль,  утка,  но  Чувашски. 

()иаск,  хвастунъ ;  (щаекегу,  хвастовство ,  но 
Англ™кэикиръ,  хвастунъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2443). 

()иаскеІп,  шататься;  колебатьсялгкэіа,  полна, 
по  Камчадальски  Среднихъ  ;  гэкикю,  ка¬ 
чать  головою,  по  Монгольски  (Ковал.,  2498). 
См.  сіиаЬЬеІп.  ' 

()иаскзи1Ьег,  нлоіцадноЙ  лѣкарь,  ширлатанъ. 

1- й  слогъ:  циас]с=гайгуй,  неважно,  ничего 
не  значитъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  977). 

2- й  слогъ:  ваІЬ  салба,  обмазывать  (Ьѳ- 
всЬшіегеп),  по  Якутски  (Ветл.).  Чиасква1Ьег= 
пустой  мизалыцикъ. 

злой— кандыкь,  зло,  злой,  по  Вогульски 
около  Чердыма;  кюты,  зло,  по  Турецки; 
кютгоръ,  злой,  по  Якутски  (Ветл.). 

1)ішЫе7,  красное  пятно  отъ  ушибаіг^паіЫогсг: 
хударняь,  красный,  по  Тунгузски  въ  Ени¬ 
сейской  округѣ.  См.  (}паг1. 
фіаіігац,  солнечные  часы  ,  по  Фр.,  см.  садгав 
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(Іиайивѳ,  жаба,  гапа,  Ьиіо  сіпегеив.  1-й  слогъ: 
циа  =  квой,  духъ  (врігікпв),  по  Остяцки  по 
р.  Тазѣ.  2-й  слогъ:  (Іиве^тусъ,  голова, 
по  Вогульски  около  Березова.  Опайивег; 
духовая  (раздувающаяся)  голова.  См.  Айке, 
Кгоке  и  мног.  др. 

(ріаі,  набережная,  по  Фр.  г=  гоо  (као),  берегъ 
морской;  гэу(кеби),  берегъ  (гіѵе),  по  Ки¬ 
тайски  (боіртев,  8670,  9947);  ЧШ,  берегъ, 
по  Турецки  (Оіск.  кпгс-Рг.,  ВіапсЬі,  II,  535); 
яка,  берегъ,  по  Татарски  (Гиган.,  11). 

ОиаісЬе  (кашъ),  небольшое  судно,  по  Фр™ 
кунзя,  судно,  по  Черемисски;  кузѣ,  судно, 
по  Персидски  (Монг.-Тат.). 

Оиаіі  (квелъ),  робѣть,  по  Англ,— голоху,  стра¬ 
шиться  чего,  по  Монгольски;  доіото,  тоже 
значеніе  по  Манжурски  (Ковал.,  1032). 

(іиаіпк,  (киентъ),  красивый,  по  Англ.гггуада, 
красиво,  по  Монгольски  (Ковал.,  1017); 
кіенать,  кена,  красиво  (лѣпо),  по  Японски 
(Срапн.  Словари). 

()чаке,  трепетать;  трепетъ,  по  Англ.=гаигу- 
ху,  дрожать,  трепетать ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  982). 

Оиаксіи,  болтать,  пустое  болтать,  ііустомслить 
—гангъ,  лай;  гангинаху,  лаять,  ио  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  980,  982). 

Оиаі,  мученіе,  см.  ()иаа1. 

Оиіііо,  ОиеЫе,  стокъ,  жолобъ^кыль,  ровъ,  по 
Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

Оиаіійб,  знатный,  именитый;  (ЦіаНПег,  удосто¬ 
ить,  величать,  ио  Фр.  =  кЬаІИй,  калифъ; 
кЬаІіІ,  наслѣдник'ь,  но  Арабски  (Оіск.  Гг.- 
кигс.,  ВіапсЬі,  1,  190;  Оіск.  кигс-іг.,  ВіапсЬі, 
I,  754). 

1}иаШ,  нранъ,  привычка,  склонность,  харак¬ 
теръ,  по  Фр.^гагалитай,  имѣющій  обыкно¬ 
веніе,  нравъ,  обычай,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  27). 

Оиііікогп,  полба,  кгікіеиш  вреіка.  Слогъ:  <|ии1= 
июль,  цвѣтъ,  по  Татарски  (Слов,  къ  Тат. 
грим.  Гиган.,  48).  Слово  Оиаікогп  значитъ: 
цвѣтовая  рожь.  Въ  Словарѣ  Академіи 
Россійской сіо растеніе  описывается:  «видь 
сѣемаго  хлѣба,  причисляемаго  къ  поро¬ 
дам!.  пшеницы,  цвѣтками  четырехъ  ря¬ 
довъ,  по  изъ  коихъ  токмо  два  ряда  сѣме¬ 
на  приносятъ»:  См.  Вінкеі,  Кош. 

Чиаіі,  кипѣніе,  клокотаніе,  см.  ()ис1]. 

Циаіш,  паръ,  чадъ— киос,  паръ,  ио  Остяцки 
по  р.  Тазѣ. 

Цішні  (канъ),  когда,  по  Фр.;  вквпнч,,  когда, 
ио  Валлезански=квонь,  кунь,  когда,  по 
Вогульски  въ  Верхотурокой  округѣ;  хонь, 
когда,  по  Вогул,  около  Березова;  окинь, 
когда,  ио  Ту,,гУЗСКИ  верхне-Ангарскихч. 
и  Чапогирски  ;  купе,  когда  ,  по  Само¬ 
ѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  81). 
См.  се. 

Циапіе,  домашнее  ночное  платье,  но  Фр™ 
коиеп,  королевская  одежда;  коиуе,  женская 
одежда,  но  Китайски  (виірез,  9688,  9730); 
хеннэкъ ,  рубаха,  по  Остяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  234):  кіимъ,  одежда,  ио  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  333). 

Циашщап,  шумъ  ивъ  пустяковъ,  по  Фр.,  см. 
саисап. 

()иаиге1,  кольцо  у  бадьи  (чароманть)— <|иап?е1 
пткпаріптнога,  кругъ,  ио  Калмыцки. 

(}иарр,  отвислое  брюхо;  зобъ=:хабахъ,  пузырь, 
по  Якутски  (Ветл.);  кебеди,  брюхо;  вы¬ 


пуклая  часть  посуды,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2451). 

()иарр  (чароманть),  отвислое  брюхо;  зобъ— 

В=пякс,  брюхо,  по  Мордовски.  См. 

і. 

фнарре  (чароманть),  молодая  дягушка=:ебова- 
ке.  1-й  Слогъ:  сбггаину,  айбу,  дитя,  по 
Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ.  2-й 
Слогъ:  бвако,  баке^ібага ,  лягушка,  но 
Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грим.  Гиган., 
47).  (}иарре=молодая  лягушка.  См.  Родр. 
(}пагапіе  (нарантъ),  сорокъ,  по  Фр.,  а  но  пе¬ 
реходѣ  буквы  к  въ  кг=каранкъ=крыкч., 
сорокъ,  по  Татарски  (Гиган.,  564). 

({наг/.-,  тпорогъ— карчъ— агарца,  творогъ,  по 
Монгольски  (Ковил.,  161). 

(}иаг1,  красное  пятно  отч.  ушнба=хирло,  крас¬ 
ный,  по  Чувашски.  См.  ()иа<Іс1оІ. 
фіагіек  (нарлэ),  игла,  коею  кипы,  тюки  сши¬ 
ваютъ,  по  Фр™харайлаху,  высоко  ска¬ 
кать;  перескакивать;  харайлъ,  скачок'ь, 
по  Монгольски  (Ковал.,  827).  ()иаг1ек— 
прыгуньи.  Унодобительно :  когда  иглою 
что  шыотъ,  то  она  какъ  бы  скачетъ,  дѣ¬ 
лаетъ  прыжки. 

(}иаго1е  (стар.),  танецъ ,  по  Фр™харайлъ , 
скачокъ,  прыжокъ;  харайлаху ,  высоко 
скакать,  по  Монгольски  (Ковал.,  827). 
1)иаггеп,  плакать,  визжать=куари,  крикъ,  но 
Вотяцки. 

(}ііаггоі,  столбовая,  проѣзжая  дорога,  ио  Фр™ 
харгуй,  дорога,  путь,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  845). 

Цшігк  (каръ),  караулъ,  стража  на  кораблѣ, 
по  Фр.,  см.  дагег. 

(^иагксіаде  (перестановка),  подать,  съ  хлѣба, 
которая  была  налагаема  на  каждый  домъ, 
по  Фр.  циагоікадо  :=  каралты ,  строеніе, 
зданіе,  по  Татарски  (Троян.,  II,  79). 
(іиагксг  (®ехт.) ,  новорачивиться  пнѣ  линіи, 
нанося  удары,  но  Фр™харды,  шагъ,  по 
Якутски  (Ветл.);  кагкатЫ,  быстро  идти, 
по  Манжурски  (Атуок,  I,  375). 

Чиагкіег  (картіе),  пощада,  помилованіе,  даро¬ 
ваніе  животомъ,  но  Фр™гартаху,  быть 
побѣждену;  гартагаиъ,  въ  рукахъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1015). 

()иагкіег,  милостивое  обхожденіе  (кгаікетені 
(Іоих,  ГаѵогаЫо',  по  Фр.=хаЙрату,  милос¬ 
тивый  ,  благосклонный ,  по  Монгольски 
(Конал.,  713). 

Чиагкісг  (а — ),  въ  сторону,  насторону,  по  Фр. 
— гартаху,  отстать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1015). 

Циагкіег,  квартира,  по  Фр™карта,  домъ,  по 
Нермякски. 

(|иагкіег,  кусокъ;  большой  кусокъ,  по  Фр™ 
кегксІіішЬі,  разрѣзать  на  куски  убитоо  жи¬ 
вотное,  по  Манжурски  (Атуок,  III,  7). 
Циагг,  кварцъ ,  камень ,  имѣющій  свойство 
кремня=картикуа,  картатютюа,  твердый, 
крѣпкій;  картьака,  весьма  твердый,  но 
Тавгннско-Симоѣдски  (Кастр.,  47). 

(}иазІі  (кошъ),  колебаться,  волноваться,  по 
Англ™коиза,  знамя,  хоругвь  (Ьаппісге),  .по 
Манжурски  (Атуок,  I,  474).  И  на  другихъ 
Азіятскихъ  языкахъ  знамя  имѣетъ  тоже 
значеніе. 

()иаві,  кусокъ  бедры,  часть  тодячой  ноги,  по 
Фр.— казан,  остатки  мяоа  падали,  которыми 
насытившись,  оставляютъ  хищные  звѣри 
и  птицы,  по  Манжурски  (Ашуок,  I,  365). 


—  446  - 


<1паШ  (чароманть),  червь,  гусеница— туаке= 
тугь,  червь,  по  Самоѣдски  въ  Пустозер- 
скомъ  округѣ. 

Чііаѵег,  пѣть  съ  трелями,  трель,  по  Англ.  = 
кувара,  квара,  голосъ,  ио  Вотяцки. 

Чиауег,  пень,  по  Фр.  =  айкал.,  пень,  по  Ос¬ 
тяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія;  анколь, 
пень,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой. 

(}ио  (кэ),  Чпоі,  что,  по  Фр.  =  ки,  что,  по  Ту¬ 
рецки;  чи,  что,  по  Бухарски  (Татарски); 
каи,  что,  по  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ;  Ьі, 
что  но  Персидски  (Монг.-Татар.).  І)ісі. 
Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  555;  ки,  что,  по  Татар¬ 
ски  (Трояв.,  И,  196). 

Уиоап  (квелъ,  куенъ),  курва,  распутная  жен¬ 
щина,  но  Аигл.=:гспсна,  жена,  по  Коряц- 
кн;  купи,  жена,  по  Монгольски  (Копал., 
2565).  Такъ  крещеные  Англо  -  Калмыки 
честили  женъ  Корлцкихъ  и  Монгольскихъ! 
щісазу,  мерзкій,  но  Англ.  =  коисЬопп,  отвра¬ 
тительный  ,  нопріятный ,  по  Маншурски 
(Ковал.,  2588);  кысъ,  злой,  угрюмый,  но 
Якутски  (Ветл.). 

фіеск,  (рііек,  живой,  рѣзвый  —  Ьуокь,  скоро, 
скорый,  по  Лопарски. 

()исскЬесге,  (^иіскЬоого,  рябина,  зогЬив  аисирагіа. 
Слоги:  ^иеск,  ^иіск=каикь,  птица,  по  Че¬ 
ремисски  и  Чувашски.  Слова  С^иескЬоеге, 
фпскоеого  значатъ  :  птичья  ягода.  См. 
МовсЬЬѳеге. 

Сноске,  пырей,  Ігііісііш  гсропз=кіакъ,  пырей, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2544). 

Циоско,  псѣ  корни  колоелныхъ  трапъ  (Адс- 
лунгъ)— кюкь,  корень,  но  Хивински  (Ти- 
тарски),  Татарски  Нотйскиго  поколѣнія 
и  Турецки. 

фюскзіІЬег,  ртуть,  см.  (ріако. 

Чііеоп  (квинъ),  королева,  по  Англ.  —  ханъ, 
царь,  князь,  ио  Монгольски  (Кон.,  718); 
кип,  король,  по  Китайски  (Сіиідпоз,  1150); 
коипі,  королевство,  но  Японски  (Огашпі, 
Іар.  Ко(Іг%ис2,  131). 
фіеіііе,  см.  ()иа1о. 

ЧиеЫо,  полотенце,  утиральникъ  (Геззиіо-гааіп) 
пунггэлэку,  выгладить,  чистить;  льстить, 
по  Монгольски  (Ковал. ?  498). 

()игіве,  червь,  агеіпсоіа— прнзе^гукышь,  червь, 
но  Черемисски. 

фюі,  какой,  по  Ф]і.=кэръ  (кег),  какой,  какая, 
какое,  по  Монгольски  (Ковал.,  2502). 
фнііі,  ОиеІІе,  ключъ,  роднцкългголь,  рѣка,  по 
Монгольски  и  Калмыцки;  оп^оіо,  ручей,  ио 
Маншурски  (Ашуоі,  I,  206);  гоолъ,  рѣка; 
главная  причина,  по  Монгольски  (Ковал., 
1017);  каіѵа,  источникъ,  по  Японски  (Сгаш. 

ЯР-  ІіоЯгіуиег,  130). 

()ііс11е  (чороманть),  ключъ.  родникъ=гелек-ь— 
елга,  рѣка,  по  Татарски  на  Барабѣ;  ѣлга, 
рѣка,  по  Башкирски. 

фіоііоп,  намокнуть,  разбухнутыгкузлэнъггку- 
луеунъ  (частица  сунъ  есть  оконч.  имена, 
существ.),  потъ;  кулурку,  потѣть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2603,  2604). 

Ошішашіег,  нищенствовать,  поФр.,  см.  саішаші. 
Оиспс,  молодан  корова=гуна,  трехлѣтнійбыкъ, 
но  Маншурски  (Ковал.,  1021). 
фіепѳ  (чароманть),  молодая  корова=еиекъ= 
Чіюкь,  корова,  ио  Телеутски,  Кангатски 
и  Турецки;  инякь,  корова,  по  Хивински; 
ынахь,  корова,  но  Якутски;  унигэнъ,  ко¬ 
рова,  но  Монгольски  (Ковал.,  486). 


Чиспреіп,  тонкимъ,  плаксивымъ  гласомъ  го- 
ворить=кіаглаху,  кричать  (о  ястребахъ), 
по  Монгольски  (Ковал.,  2544). 

()пспоМс,  молочный  зуба,  у  дѣтей,  по  Фр.— 
гэнэтдэ,  внезапно,  нечаянно;  гэнетку,  вне¬ 
запно  явиться,  по  Монгольски  (Ковал., 
2445);  кипятъ,  нечаянный,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  194). 

ЧиеношНе,  прялка,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  чисп  (кснъ) 
— кена,  жена,  поРоманскн  и  древнс-Франц.- 
квена,  жена,  по  Англо-Саксонски  и  Тев¬ 
тонски.  2-й  слогъ:  оиіііо  (упль)=уйлэ  (иі'іс), 
дѣло,  работа,  занятіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  474).  <)штош11е— женское  дѣло,  жен¬ 
ское  занятіе.  См.  раігоиіііо. 

<)иепие,  кружка,  по  Фр,— койаи,  небольшой  со¬ 
судъ;  гснъ(кеп$),  гонъ(кбп^),  чашка,  со¬ 
судъ,  по  Китайски  (Оингпов,  11619,  9915, 
9929,  982). 

<)исг,  косой,  боковой  —  кііаг,  косой;  кили 
черта  ,  рубежъ  ;  килайху  ,  коситься,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2529,  2528);  кылый 
косой,  по  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грам! 

Г  и  гаи.,  71);  килара. ,  косой,  по  Якутски 
(Ветл.). 

(}пег,  косоЙ^ис1:=%Ьу1,  косой,  по  Турецки 
и  Персидски  (Монг.-Тат.).  Бісі.  Іигс-Гг., 
ВіапсЬі,  I,  140. 

()иегс11е,  ссора,  распря,  по  Фр.лгхараль,  брань, 
по  Монгольски  и  Калмыцки;  керюль,  дра¬ 
ка,  по  Калмыцки;  кыруль,  драка,  по  Мон¬ 
гольски;  кири,  упорный,  противоборствую¬ 
щій,  по  Татарски  (Троян.,  II,  162);  кэ- 
рзіі/лъ,  брань;  кэралдеку,  брпнитьея,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  151,  152). 

()аег/,  вершина,  верховье  дерева;  мутовка— 
карь,  вѣтвь  (гашиз),  по  Ламутски. 

Цисгіеп,  мутовкою  мѣшать,  болтать— пгэрпку 
ворочать,  обращать;  запутывать,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  236). 

Чиспіе  (Ліе),  мельница  =:  біо  фіегпо  —  дегврмо 
((Іеь'Ьеппо),  мельница,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1747).  ' 

()ііегпеаи,  зубецъ  на  паменныха.  стѣнаха.,  по 
Фр  ,  см.  егбпеаи. 

фіоЬ  (ко),  десть  бумаги,  по  Фр.г=кіоп,  стона, 
извѣстное  количество  сложенной  бумиги, 
во  Маншурски  (Ашуоі,  III,  53). 

Чіп‘(е,  исканіе,  сыска.;  ^п6^е^,  искать,  по  Фр. 
=гэтэку,  вывѣдывать,  вкрасться,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  199). 
фіеіе,  уклонъ,  навѣсъ,  стсма  (крнвообразна- 
го  дерева,  служащаго  основаніемъ  перед¬ 
ней  части  судна),  но  Фр.=:гвтвйку,  быть 
пь  наклоненномъ  положеніи ,  нагнуться, 
согнуться;  гэтвйлэлъ,  наклоненіе,  сгиба¬ 
ніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2461). 
фіеІисЬе,  тиски;  давка,  тиска,  гнстсніе;  гщсіз- 
сЬоп,  давить,  тискать,  крутить— кеіеііоиге- 
шЫ,  жестоко  управлять;  притѣснять  (ѵохег), 
угнетать  кого;  быть  жестокимъ  къ  кому, 
ио  Маншурски  (Ашуоі,  III,  22). 

Чиешіси  (стар.),  скажутъ  (Из  бігоиі),  по  Фр.— 
тэтъ  (ьгЬеІ),  сказанъ  (дѣепричастіе  глаго¬ 
ла:  гэку  или  кгэку ,  говорить),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2461,  2498). 

(іпопо,  кій  биліардный,  но  Фр.;  сие,  тоже  зна¬ 
ченіе,  но  Англ.  —  кй,  рода,  копья;  койау, 
палка;  кПе,  колъ,  по  Китайски  (Сшеие», 
11622,  4503'. 

()иеые  (кьэ),  хвостъ,  по  Фр.— хою  (Ь6и\  хвостъ, 
по  Китайски  (Оиірев,  3220). 


—  447  — 


()пѳпе,  чанъ,  бадья,  бочка,  по  Фр.:г:ко,  сосудъ; 
кби,  родъ  сосуда,  по  Китайски  (виідпоз, 
11333,  6572,  9907';  кое,  кадь,  по  Японски. 
()пѳиг80,  точильный  камень,  коимъ  сыромят¬ 
ники  сдираютъ  волосы  съ  кожи,  по  Фр. 
^кырышмакъ  (частица  мака,  есть  оконч. 
неопр.  накл.),  вмѣстѣ  точить,  скоблить, 
оскабливать,  выскабливать,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  93). 

1)пѳпх  (кэ),  поваръ,  по  Фр.  —  ко,  противень; 
желѣзный  горшокъ;  чугунникъ;  койап,  ва¬ 
рить,  по  Китайски  (виі^пев,  11499,  12734, 
5013). 

Чиеих  (кв),  оселокъ,  брусокт.,  по  Фр.  кеу, 
камень .  по  Остяцки  около  Березова  и 
около  Нарыма;  ку,  камень,  по  Вогульски 
по  р.  Чусовой;  кю,  кюи,  камень,  по  Че¬ 
ремисски.  См.  циіове. 

()иога$о,  цодушныя  деньги,  ио  Фр.^кыла,  об¬ 
рокъ,  по  Татарски  (Троян.,  II,  117). 

()иі  (ки),  кто,  по  Фр.  =  кі,  кто,  по  Турецки 
(Вісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  676). 

(іиіЬиз  (кюибусъ),  деньги,  ио  Фр.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  Монголо-Татарскаго  Ь  пъ  ш  (см.  вве¬ 
деніе)— <іиі»шз:=:кюмюшъ,  серебро,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани;  кымышъ,  серебро, 
но  Кангатски.  Тотъ  же  примѣръ  пред¬ 
ставляетъ  и  Чухонскій  языка.:  монгу  (ча¬ 
романть),  серебро,  по  Бурятски;  мюнгю, 
серебро,  но  Монгольски  у  Китайской  стѣ¬ 
ны  (Азіа  ро1у$І.,  282)=гожу=гобыо,  сереб¬ 
ро,  по  Олонецки  (Чухонски)  н  т.  д. 
фііек,  проворный,  скорый,  живой,  но  Англ. 
— кюнгііэня.  (кипвдЬеп),  легкость;  легко¬ 
мысленный,  по  Монгольски  (Ков.,  2572); 
І&иіпку,  скорый,  по  Коряцкн  на  островѣ 
Каратѣ  (Азіа  роіу^і.,  ЫѴ). 
фиіек,  скорый,  по  Англ.,  а  по  переходѣ  бук¬ 
вы  к  въ  і=(иіск  тьека.,  чека.,  скорый, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  275). 
Циіск,  ртуть  гэкикю,  кивать,  качать  (голо¬ 
вою),  по  Монгольски  (Ковал.,  2498).  См. 
1)иеск8ІІЬег. 

ОшйііеІ,  двусмысленность,  по  Англ.  :г:  киддя, 
два,  по  Моторски  близъ  Саянскихъ  гора.; 
киддо ,  два,  но  Тайгински  (Самоѣдски); 
кить,  два,  но  Вогульски  по  р.  Чусовой; 
китай,  два,  но  Вогульски  около  Березова. 
()иі(]іег  (чароманть),  думать,  мыслить,  по  Фр. 
:=(1щиіег  =  тогаху,  думать ,  полагать  ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1801);  (Іенксп,  думать, 
по  Нѣмецки. 

Уиіокеп,  визжать=кыкына,  скрипѣть  (кпаггоп), 
но  Якутски  (Ветл.). 

Уиісгеп,  запахивать,  заборанивать  сохою  = 
гьырны,  пахать;  гыырь,  соха,  по  Зырян¬ 
ски;  гыроны,  пахать;  гири,  соха,  по  Во¬ 
тяцки;  гыри,  соха,  по  Псрмякски. 
УпіІЬоциеІ,  наугольника.,  по  Фр.,  см.  сіцііІЬоііиеІ. 
фііІІ,  перо,  по  Англ.=каленъ,  перо,  по  Та¬ 
тарски  по  Чулпмѣ.  См.  куиллэнъ. 

Упіііс,  кегля,  по  Фр.,  см.  Коі/еі. 

УиіІІе,  дно  корабля,  по  Фр.,  см.  Кіоі. 

Упіііоп,  ручка  шпаги,  но  Фр.=гала,  рука,  по 
Манжурски;  колъ,  рука,  по  Татарски  око¬ 
ло  Казани  и  на  Барабѣ  и  проч. 

Уи'»7  коіЬ  (ѵ'и.шіа),  да  будетъ,  по  Фр.— оізоип, 
да  будета.,  по  Турецки  (Вісі.  Іигс-Гг.,  Віап¬ 
сЬі,  I,  258). 

Уиііі,  стеганое  одѣяло,  по  Англ.=кидшішъ, 
чапракъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2543). 


()иш ,  у  соловаровъ :  водоемъ  наполненный 
морскима.  приливомъ,  по  Фр.=гуань  (кои- 
ап),  полая  прибывшая  вода  (оаи  сеошаапіо); 
избыточествующія  воды ,  по  Китайски 
(Сиіроэ,  4971,  4996);  гунъ,  глубокій,  ио 
Монгольски  (2564). 

()иташ1,  нищій  (рейх),  по  Фр.=кимянмякъ, 
просить  милостыню,  ходить  по  міру;  кп- 
мянчи,  нищій,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
182). 

УиіпсаіІІе,  см.  с1іш]ііаі11е. 

фііпуоп,  щипокъ,  ущипъ,  по  Фр.  гг:  кысманъ, 
жать,  придавить,  по  Тат.  (Троян.,  II,  100). 

УиішІ,  жена,  госпожа,  по  Датски— кадды,  жо- 
на,  по  Татарски  но  Енисеѣ;  каты,  жена, 
по  Телеутски;  огада,  жена,  по  Японски. 

()и^поІ,  (кэнкэ),  кинкетъ,  рода,  лампы,  по 
Фр.гг  кепдкеп,  свѣтлый,  блестящій,  по  Ман- 
шурски  (Ашуоі,  III,  29);  іэгонъ,  сіяніе  свѣ- 
та;  свѣтлый,  по  Монгольски  (Ковал.,  2492). 

фііиіаше  (стар.),  столба.,  въ  который  бѣгая 
бросали  дротиками,  по  Фр.=кі1а,  рода., 
дротика  (Іапсо  ;  ІііІашЬі,  повергнуть  въ  бою 
своего  противника;  кіІаІашЬі,  пронзить  коі  о 
дротикомъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  63, 
64). 

Учіпіаи,  связка  сноповъ,  хвороста,  дрова.,  но 
Фр.— кюльти,  снопъ,  по  Татарски  (Троян., 
И,  184). 

Уиініо  (кэнтъ),  внезапная  грусть,  причуды, 
досада ,  капризы;  цитіоих,  сноонраииый; 
о  копѣ  :  ртачливый  ,  по  Фр.  коитэкь, 
пспыльчивость;  кэтю,  чрезмѣрно,  крайне; 
кэдюйтку,  выходить  пзч.  предѣлшгь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2446,  2464,  2465). 

Уиіпіе  (кэнтъ),  жестокій  кашель,  удушье,  по 
Фр.,  а  по  переходѣ  буквы  I  въ  кггщшпЛ 
—вэнгъ,  сухой  кашель,  по  Монгольски  и 
Мантурскѵі  (Ковал.,  2440). 

()иіпІег,  клеймить,  серебро  или  золото,  но  Фр. 
г^кіІатЬі  (частица  тЬі  ость  оконч.  неопред. 
накл.),  приложить  къ  чему  печать,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  III,  63). 

Чиіпііп,  тонкое  полотно,  по  Фр.— китанъ,  по¬ 
лотно;  кисея,  по  Татарски  (Троян.,  II, 
Н2). 

()иіозе,  фііоззе,  гладильный  камень  у  сыромят¬ 
никовъ,  для  сдиранія  (роиг  брііег)  волосъ 
съ  кожи,  по  Фр.— кисуку,  скоблить,  от¬ 
скабливать,  очищать  волокна  отъ  кожи, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2525);  кысын, 
скоблить,  по  Якутски  (Бстл.);  коохь,  ка¬ 
мень  ,  но  Остяцки  Вассюгинскаго  роди; 
кііесь,  камень,  по  Аршіски. 

()иір,  ѣдкая  насмѣшка,  но  Англ.^гкіарап,  пыт¬ 
ка,  но  Маішурсіш  (Ашуоі,  ІИ,  66). 

(ІиЦисгоп,  заходникъ,  золотарь,  по  Фр.,  а  по 
переходѣ  буквы  4  въ  I  или  1^=1^‘і-циегоп> 
Слово  ^иі^ие^  или  ^щиог^джигара.,  мус¬ 
кусъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2333);  ка¬ 
йръ  (— каясира.),  бобровая  струя,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  583);  кадог,  бобровая  струя, 
по  Каыашинско-Самоѣдски  (Кастр.,  206). 
Слогъ:  оп=оно,  степной  козелъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  344).  Уиіциегоп— мускусный 
козелъ,  т.  е.  кабарга  (животное  похожее 
ни  дикую  козу).  См.  ^абоиагЗ,  ВіЬегкеіІ  (на. 
л  .  &еі1). 

()иіге  (кваНръ),  десть  (бумаги),  по  Англ.=:гаръ> 
рука,  по  Монгольски  (Ковал.,  1006)  и  Кал’ 
ьыцки.  Англійское  квайръ,  тоже  самое 
что  Фр.  шаіп  (ііе  раріег),  т.  е.  «рука»  (бу, 


наги)  и  новѣйшее  Русское:  десть  —  йсві, 
рука,  по  Персидски  (Рус. -Франц.  Слов. 
Рейва,  247).  Называть  рукою  извѣстное 
число  листовъ  бумаги — не  имѣетъ  ровно 
никакого  смысла  и,  безъ  сомнѣнія,  все 
вто  есть  не  ловкій,  варварскій  переводъ 
съ  Китайскаго:  въ  атомъ  языкѣ  сЬёоп  зна¬ 
читъ  рука  и  сЬѳбп,  собирать  и  связывать, 
со11і$еге  (виідпев,  3224,  3226).  Такимъ  обра¬ 
зомъ  послѣднее  Китайское  слово  принято 
за  первое  и  связку  (бумажныхъ  листовъ) 
Калмыкъ  назвалъ  квайроиъ;  Манжуръ— 
таіап  (Атуоі,  II,  369);  а  Персіянинъ — йезі. 
Си.  Кате,  ^иѳі. 

Чиігк,  колкоо  слово ;  стрѣлка  у  перчатки 
(іоигсііѳііо),  по  Англ.— кнругэ,  трезубецъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2550). 

<}иігя  (квайрсъ),  іп  въ  листахъ  (о  книгѣ), 
по  Англ.— кварь,  листья,  по  Вотяцки. 

<}иія,  сѣрый  колчеданъ,  по  Фр.,  см.  Клея. 

()шМо  (вѣроятно  выговаривалось :  кюитъ)  , 
избавленный  отъ  чего;  свободенъ  отъ  вся¬ 
каго  обязательства;  ^иіі^е^,  освободить, 
простить,  но  Фр.  куталаменъ,  освобож¬ 
даюсь,  по  Татарски  (Гиган.,  530);  коигаіои, 
пустота;  коитіоиІетЬі,  быть  пустымъ,  по¬ 
рожнимъ,  по  Манжурски  (Апіуоі,  III,  105  ; 
кундэй,  пустой  (ѵійе);  кундойлску,  опорож¬ 
нить,  по  Монгольски  (Ковал,,  2560). 

()пііісг,  отойти,  скинуть,  сбросить;  ((шііогіе, 
отставка,  по  Фр.  —  китъ,  прочь;  китушъ, 
отъѣздъ;  киташаменъ,  отхожу;  кнтмякъ, 
уходить,  отойти,  по  Татарски  (Гпган., 
477,  359;  Троян.,  II,  144). 

<)иіШг,  оставить,  по  Ф>р.:ггкуотьпу,  кустьамъ, 
оставить,  по  Остлцко-Самоѣдскн  (Кастр., 
296).  1  ’ 

^11іиѳ^,  покинуть,  покидать,  по  Фр.— калдыр- 
макъ,  оставлять;  калдукъ,  остатокъ;  по¬ 
слѣдышъ,  по  Татарски  (Троян.,  II,  113). 
(ІпіПег  (выговаривая:  кюнтс),  отойти;  г|иіі1егіс, 
отставка,  но  Фр.=кунделэпъ,  на  сторонѣ, 
въ  сторону,  по  Монгольски  (Ковал.,  2506). 
()нІ2,  осмѣяніе,  насмѣшка;  осмѣивать,  по  Англ. 
=кіохюшъ,  смѣхъ,  по  Татарски  (Гиган., 
554). 

фюі,  что,  по  Фр.=каи,  что,  по  Самоѣдскн  но 
р.  ІСетѣ;  якъ,  что,  по  Ламутски  (Тунгузски). 
Чиоіі,  дискъ,  кружокъ,  по  Англ,— кучъ,  кругъ, 
по  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

УішріпггІ  (кокаръ),  стар.:  болтунъ,  но  Фр.— 
гунгуръ,  говоръ;  кумггирздэку,  говорить 
громко,  громогласно,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2574).  См.  примѣч.  къ  слону  гедгсМсг. 
Чиоциеіи,  жадный  въ  славѣ,  честолюбецъ,  но 
Фр.=гэгонъ,  сіяніе  спѣта;  важная  особа; 
почетный  титулъ  высшей  особы;  кэкэлэ- 
ку,  украшать,  наряжать,  по  Монгольски 
(Копал.,  2492,  2494);  кепдкеп,  блестящій; 
кевдиіеІетЬі,  просвѣтлить,  по  Манжурски 
(Атуоі,  III,  29,  30). 

Чпочисіиіо,  толстякъ,  по  Фр.  =:  коквли,  бере¬ 
менность  ,  чсреватость ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2494). 

Чпоіе-рагі,  часть,  которая  слѣдуетъ  каждому 
участнику  въ  общей  суммѣ,  по  Фр.  ()аоіе— 
«амту  (по  Франц,  выговору  слѣдуетъ  произ¬ 
носить  «амту:  буква  х  въ  немъ  утеряна), 
внѣстѣ,  совокупно;  совмѣстный,  совокуп¬ 
ный,  общій,  по  Монгольски  (Ков.,  810). 
(|иоІе-рагі  =  совокупная,  въ  общей  суммѣ 
находящаяся  часть. 


(іпоМё,  часть,  которую  платитъ  пли  полу¬ 
чаетъ  участникъ  изъ  общей  или  цѣлой 
суммы,  по  Фр.  —  хамтуда  (по  Франц,  вы¬ 
говору:  кпмтуда),  совокупно,  вообще,  по 
Монгольски  (Ковал.,  811).  ()ш>Ш  =  сово¬ 
купность  (платимыхъ  или  получаемыхъ 
частей  (рагів)  общей,  цѣлой  суммы).  См. 
пышс. 

<)иоуег  (стар.),  дѣлать  что  тайно,  скрытно, 
по  Фр.—  ки,  койап,  скрывать,  по  Китайски 
(Ѳиідпся,  992,  10482). 

Рѵа1іиі{г,  знойный,  по  Швед.— кварь,  жаръ,  по 
Чупашски, 

Всего  здѣсь  на  букву  ^  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  121,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  6. 


Изъ  пихъ  окааалось: 

Китайскихъ . л 

Япоискпхъ .  2 

Коряцкихч .  2 

Ламутскихъ .  \ 

Тунгузскихъ .  з 

Манжурскихъ . ]5 

Монгольскихъ . 4і; 

Калмыцкихт .  ] 


Словъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  81 

Самоѣдскихъ  .  4 

Якутскихъ .  2 

Татарскихъ,  Турецкихъ . Ц 

Моторскихъ,  Вогульскихъ,  Остяцкихъ  .  7 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ  9 

Лопарскихъ,  Зырянскихъ,  Пермякскнхъ  3 

Арабскихъ . 1 


Словъ  языковъ  второй  Китайской  семьи  40 


Итого  .  .  121 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  норному  какъ  1:2. 

КаатЬгег  (стар.) ,  выкупить ,  выручить  по¬ 
мѣстье,  по  Фр.  —  агаЬгегггубэръ,  собствен¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ковал.,  502).  Каат- 
Ьгег^вновь  присвоить,  сдѣлать  собствен¬ 
нымъ. 

КаЬасЬег,  пересказывать  сказанное,  твердить 
одно  и  тоже;  гаЬасііенг,  пустомеля,  тожде- 
словъ,  по  Фр.пгагЬасІшг^арбичиху,  умно¬ 
жаться,  распложаться;  арбичи,  досадный, 
скучливый,  по  Монгольски  (Ковал.,  158). 

Ва Ьап  (морск.),  маленькая  тонкая  веревка, 
сдѣланная  изъ  старыхъ  канатовъ;  гаЬапсг, 
привязывать,  по  Фр.— банъ  (рапд),  вязать, 
привязывать,  по  Китайски  (биідпев,  7862). 

НаЬаі  (раба),  вагонъ  дичи  въ  сѣть,  по  Фр.— 
агЬа  —  арабы ,  смѣшеніе,  вапутанность ; 
арабыла,  запутать;  арбай,  перепутаться, 
запутаться,  но  Якутски  (Ветл.). 

КаЬаі(раба),  воротнпчекъ  полотняный,  брыжи, 
по  Фр.  —  агЬа  ==  эрби,  пила,  по  Якутски 
(Ветл.). 

КаЬЫе,  толпа,  сборище,  по  Англ.  =  арабы, 
смѣшеніе  (Ѵстггипд,  совіизіоп);  арабыла, 
смѣшать,  но  Якутски  (Ветл.). 

КаЬе  (чароманть),  воронъ,  согѵпв— Ьагс— барн, 
ворона,  по Камашпнско-Самоѣдски (Кастр., 
243);  борь,  воръ,  по  Татарски  Мещеряц¬ 
каго  поколѣнія;  бурь,  воръ,  по  Башкир¬ 
ски;  барс,  воръ,  по  Койбальски  (Азіа  ро- 
Іуді.,  158).  См.  о  семъ  йодъ  словомъ:  Кагак. 

К«Ьіі1,  бѣшенный;  вспыльчивый,  неистовый, 
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по  Англ.— і>гЬій=:урбптку,  вспыхнуть,  за¬ 
пылать  (объ  огнѣ);  разгорячиться,  взбѣ¬ 
ситься,  по  Монгольски  (Ковал.,  587). 

І1/(ЬІ8  (стар.),  лютый  волкъ,  но  Фр.=агЬізгг 
ирбисъ,  леопардъ;  тигръ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  324). 

КаЫсг,  мѣшать  дрова,  чтобъ  лучше  горѣли 
(аііІ88ег  1е  Іей),  по  Фр.^арабыла,  запутать, 
смѣшать  (ѵепѵіггеп);  арбалынъ,  быть  за- 
п  у  тану,  смѣшану,  по  Якутски  (Ветл.). 

К&Ып,  сильный,  по  Фр.— орабь,  сила,  по  Ос¬ 
тяцки  но  р.  Тазѣ. 

/ёаЬоі  (рабо),  весло,  і  робокъ,  чѣмъ  мѣшаютъ 
известь  въ  творилѣ,  по  Фр.=/аЬо=лабе, 
несло,  по  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега; 
лаба,  несло,  по  Остяцко-Самоѣдски;  лобо- 
таро,  грссть  весломъ,  по  Самоѣдскн  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  265). 

ИаЬоісг,  выглаживать,  чистить  скоблемъ  (роііг 
пѵес  1е  гаЬоі),  по  Фр.  Ііоі^пода,  ледч.,  по 
Саноѣд.  Томскаго  округа.  КаЬоІег. ^лощить. 

КаЬоісг  (чароманть),  скоблить,  по  Фр.=іоЬа- 
Іег— іопіііаіатііі  (частица  шЬі  есть  оконч. 
нсоііред.  накл.),  скоблить,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  307) 

Ііаімііечх,  шероховатый,  по  Фр.  Воіспх  (ботэ) 
—  бодо,  оспа,  по  Монгольски  (Ковал.,  1178). 
ВаЬоІспх  гпрыщепатый,  осиоватый. 

На Ьпиргі,  вачпверѣвшео  дерено,  но  Фр.^бу- 
ку,  горбь;  букуіярч.,  согнутый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1247  ,  1251);  бугюри , 
горбъ;  горбатый;  бюгураймякъ,  сгорбить¬ 
ся,  нагнуться,  но  Татарски  (Троян.,  1,  222). 

КаЬпІе,  стряпчій  ябедникъ,  придирщикъ,  по 
Фр.— арабыла,  запутать,  перепутать,  но 
Якутски  (Ветл.). 

Кесаде  (морск.),  веревка  обшитая  кожею,  по 
Фр.— егсадсл=аргамджи,  веревка,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  154). 

Насадов  (морск.),  нанизанные  дсрсвяные  ша¬ 
ры,  по  Фр.,  см.  гачче. 

Касаіііе.  чернь ,  подлый  народъ  (Іо  геіиіі  6ч 
речріе);  дрянь,  по  Фр.— агсаіііе  =:  аргалъ, 
сухой  пометъ  скотскій;  аргалчи,  собира¬ 
тель  помета,  но  Монгольски  (Ковал.,  153, 
154). 

КасашЬеач,  желѣзное  кольцо  прикрѣпляющее 
на  шлюбкѣ  рей,  но  Фр.  1-Й  Слогъ:  га— 
Каа,  рей,  по  Нѣмецки.  2-й  Слогъ:  сатЬеаи 
(камбо)  —  хомбиху  (по  Франц,  пыгонору: 
комбику),  стягивать  (зеггег  Гогіопіені);  свя¬ 
зать,  завязать,  во  Монгольски  (Ковал., 
938).  КясашЬсач— завязка,  прикрѣпа  рея. 

Пасе  (рвсь\  быстрое  точеніе;  бѣгъ,  бѣганіе; 
бѣгать  въ  запуски,  по  Англ." эрэсъ,  скоро, 
проворно,  по  Монгольски  (Ковал.,  252). 

Касе,  родъ,  племя,  по  Фр.— орошнл»,  начало, 
по  Монгольски  (Ковал.,  456  ;  уругъ,  родъ, 
племя,  по  Татарски  (Тролп.,  1,  99).  См. 
ёгаде,  гасіпо. 

КасЬе,  мщеніе  ,  месть;  КасЬег  мститель  — 
эрэхъ,  гнѣвъ,  ярость,  по  Якутски  (Ветл.); 
ечгкё,  гпѣвч.,  по  Турецки  (Оісі.  іигс-Іг., 
ІііапсЬі,  I,  241  ;уршнкь,  возмездіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  465). 

КасЬе  (чароманть),  месть— харе=хара,  зло, 
по  Калмыцки;  кагоч,  месть,  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  347  ;  кару,  месть,  но  Татарски 
(Троян.,  II,  83). 

ІІасІіе  ^чароманть),  нечистота,  дрянь;  поддон¬ 
ки,  осадокъ  дегтя,  по  фр.— сііаге— шаръ, 


грязь,  по  Венгерски;  шарукъ,  избоина, 
ныварки,  выжимки,  по  Монгольеки  (Ко¬ 
вал.,  1453). 

КасЬеІ,  разсѣлпна,  пропасть=:ражь,  дыра,  по 
Черемисски.  См.  КасЬеп,  ротъ,  пасть. 

КасЬеІ  (чароминть),  разсѣлпна ,  пропастью 
сЬагеІ=харъ=гаръ,  пещера,  по  Т&тарежи 
(Слов,  къ  Тат.  грам.  Гиган.,  25). 

КасЬеп,  ротъ,  пасть  =  ражь,  дыра,  по  Чере¬ 
мисски  ;  ардияйху,  оскаливать  зубы,  по 
Монгольски  (Ковал.,  163). 

КасЬеп  (чароманть),  роть,  пасть  гг  еЬагеп  — 
царь,  ротч.,  по  Курильски. 

Касто,  корень,  по  Фр.  ггриша,  корень,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  Кясіпе=:йгсіпб^; 
агвочп,  отростокъ;  агзочгаЫ,  давать  побѣги, 
отростки  отъ  «корня»,  по  Манжур.  (Ашуоі, 
I,  57). 

Каск,  пытка,  мученіе,  мука,  по  Англ.ггзрэку, 
пытки,  мученіе,  мука,  по  Монгольски 
(Шмидтъ  30). 

Каск,  зубчатая  полоса,  по  Англ.=.арига,  ко¬ 
ренные  зубы,  по  Монгольски  (Ков.,  140). 

Каск,  арапъ,  родч.  водки,  по  Англ.  =  араки, 
лодка,  хмѣльной  напитокъ,  по  Монгольски 
(Копал  ,  143);  агкі,  водка,  по  Манжурски 
(Атуоі,  I,  58). 

Каск,  прялка,  по  Англ.,  см.  Коскеп. 

Каске,  К<ске,  великанъ  =  ягско,  *гскѳ  =  ургу, 
высокій  ,  возвышенный  ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  592);  уарко,  велико,  но  Самоѣд¬ 
скн  Томскаго  округа  и  но  р.  Кетѣ;  арка, 
пелико,  по  Самоѣдскн  Обдорскаго  округа; 
арко,  нслико,  по  Самоѣдскн  въ  Пуетовер- 
скомъ  округѣ. 

Касксг  (чароманть),  въ  нивкомч.  нарѣчіи:  со¬ 
бака,  песъ  (Аде  ,)ггскагеі— квйре,  собака, 
но  Лопарски;  коира,  собака,  по  Чухонски. 

Касксг  (чароминть),  живодеръ,  бездѣльника.:^: 
кареръ=кайръ,  ворч.,  по  Вогульски  около 
Березова. 

Каскеі,  шумъ;  болтовня,  по  Аигл.^ранганъ, 
голосъ,  по  Вогульски  около  Чердыми. 

Каскеі  (чароманть),  шумъ,  но  Англ.=скагѳі= 
куира  и  кгіра,  голосъ,  по  Вотяцки. 

Кйсіе,  скребло,  скребокъ ;  гасіег,  скробкомч. 
чистить,  по  Фр.  ирагулху ,  пелѣть  бо¬ 
роздить;  ирагалаху,  струиться,  рябѣть  (о 
водѣ),  по  Монгольски  (Ковал.,  320,  319). 

Касоісг,  вербовать  въ  солдаты  по  волѣ  или 
хитростію;  гясоіаде,  хватка,  промыселъ 
вербовщика,  по  Фр.  =  агсоіег,  «гсаіаде 
аргалаху,  употребить  хитрость,  ухитрить¬ 
ся,  умудриться,  найти  средство,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  153). 

Кай,  колесо  (чароманть)— йаг— даиро,  денрь, 
кругъ,  по  Турецки;  тауро,  кругъ,  по  Чу¬ 
вашски. 

Кайе,  рейда,  отстой,  пространство  моря  воэлѣ 
береговъ,  гдѣ  корабли  могутъ  стоять  на 
якорѣ,  по  Фр.:породзи  (огойва),  мѣсто,  по¬ 
мѣщеніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  460). 

Шйеі,  сито,  грохотъ ;  Кіійег,  сито;  сѣятель; 
гіійегп,  сѣнтьг^роуты,  сѣять,  по  Вогульски 
около  Чердыма ;  роутань,  сѣять,  по  Во¬ 
гульски  около  Березова. 

Шйеі  (чароманть),  сито;  гіійегп,  сѣять— йіігеі, 
йіігегп— тариху,  сѣять,  по  Монгольски  и 
Калмыцки.  См.  гаііеп. 

Кайеіи,  вертѣться— агй]е1п^гэрчимъ,  вертѣніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  263), 


56 


—  450  — 


Шйеіп  (чароманть),  вертѣті,ся=(Шгв1п:=джорс, 
возить,  по  Маижурски;  торс,  возъ,  но  Че¬ 
ремисски;  тро,  возъ,  по  Вотяцки.  См.  Ка<1. 

Касііегсп,  скоблить,  подскабливать,  гравиро¬ 
вать  крѣпкою  водкою,  см.  ВаВс  (крыса). 

Вафиг,  дикая  коза,  по  Швед.— ораду  (агайоп), 
дикая  коза;  аряту,  дикій  козелъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  141,  148). 

Васікег,  тоже,  что  ІЫешасІіег,  колесникъ.  Ксг 
=кяръ,  работа,  по  Бухарски  (Монг.-Тат.). 

КасИіЬ/,  соха  (Адел.).  1-й  слогъ:  гой  (чаром.) 
— айтадра,  соха,  по  Корсльскн;  аддеръ, 
соха,  по  Эстляндски  (Чухонски).  2-й  слогъ: 
Ді2=лыце,  малый,  по  Татарски  Чацкаго 
рода;  литъ,  мало,  по  Ангдо  -  Саксонски. 
Вайіііз— сошка. 

Кайоісг,  говорить  вздоръ;  говорить  чепуху 
по  слабости  ума,  происшедшей  отъ  старо¬ 
сти,  завираться,  по  Фр.г=тотн,  попугай, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1838). 

11а йоиЪсг  (морск.),  подчинить,  исправить  суд¬ 
но;  гайочЬеиг,  конопатчика.,  корабельный 
плотникъ,  по  Фр.=дэлби,  щель,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.,  115);  дялбэ,  насквозь,  напро¬ 
летъ;  дэлбингъ,  прорванный;  дэлбэрэлъ, 
щель,  по  Монгольски  (Ковал.,  1720, 1721). 
Ка<1оиЬег=:заіцелить,  законопатить,  забить 
щель. 

Вяепсіе,  парильщика. ,  банщика.,  по  Фр.  — 
йгепсіе  =:  аригулху,  чистить,  очищать,  на¬ 
блюдать  чистоту,  по  Монгольски  (Ковал., 
146).  Впрочема.  слово  гаепсіс  я  скорѣе  от¬ 
ношу  къ  Монгольскому  же:  эрвполэпу,  му¬ 
чить,  терзать,  истязать  (Ковал.,  252),  по¬ 
тому  что  банщики  владѣютъ  искусствомъ 
у  моющихся  въ  банѣ  выправлять  члены 
и  заставлять  ихъ  хрустѣть — это  дѣйство¬ 
вало  имѣетъ  по  наружности  видъ  пытки, 
истязанія. 

Каі'  (морск.),  сильный  и  быстрый  приливъ; 
гайаіе,  шквала.,  порывистый  вѣтеръ,  по 
Фр.=врэхъ,  пыла.,  ярость,  гнѣвъ,  по 
Якутски  (Ветл.). 

Квйеп,  сгребать,  см.  Весііеп. 

Кайея  (раФЪ=раха.),  обрѣзки  кожаные  и  проч., 
по  Фр.  =  праху,  разрѣзывоть  на  пласты, 
раскраивать,  по  Монгольски  (Ков.,  318); 
ігйа  (— .ігаБа),  изрѣзанное  въ  куски;  куски 
матеріи,  по  Маижурски  (АшуоЬ,  I,  171). 

ІІцД'еІіег,  барышника.,  сводника,  въ  торговлѣ, 
по  Фр.  РГеЬіок=аістіс:=хонтоху,  барышни¬ 
чать;  хонтолъ  (=ФОіітола.) "))  чрезмѣрный 
барыша.,  проценты,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  869). 

Нац  (чароманть),  тряпка,  ветошка,  по  Англ. 
— даг  4=  укирэку,  сдѣлаться  ветхимъ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  68);  кары,  старъ, 
по  Татарски  на  Барабѣ  и  Мещеряцки. 

Над,  тряпка,  ветошка,  по  Англ,— агсг— оргэ, 
старый,  но  Якутски  (Ветл.). 

В  ад,  тряпка,  ветошка,  по  Англ.=7ав— элэнг- 
кйЙ,  изношенный,  обветшалый,  истаскан- 
ный;  элэгэку,  износить,  изорвать,  при- 
весть  въ  ветхость,  по  Монгольски  (Ков., 
204,  205). 

■Кадаіз  (рага),  тоже  что  г тіШ,  опекишн  въ 
извести,  по  Фр.^Іада— илага,  лпЧшіца; 
нлагаху,  жарить,  пряжить  (яйцьт,  пироги), 
по  Монгольски  (Копал.,  294,  295). 

*)  Буквы  ф  собственно. въ  Монгпльскоіп.  языкѣ 

во  имѣется,  а  замѣняется  оная  чрезъ  х  (кіі). 


Паво,  бѣшенство;  гнѣва.,  ярость,  по  Фр.  — 
ряндза.,  досада,  по  Татарски  (Гиган.,  137); 
эрэхт.,  гнѣва.,  ярость,  по  Якутски  (Бетл.); 
ігкігаЬі,  разсердить,  разгнѣвать,  по  Маи- 
журски  (АшуоЬ,  I,  171).  См.  епгавег. 

Каве  (чароманть),  бѣшенство,  ярость,  но  Фр. 
—ваге  =  гайрятя.,  лютость,  по  Татарски 
(Гиган.,  271);  агура.,  гнѣва.,  вспыльчивость, 
по  Монгольски  (Ков.,  37).  См.  аідгс,  апдег. 

Клдеп,  высовываться,  выдаваться,  торчать= 
лгдеп  арга,  спина,  по  Татарски  нъ  То¬ 
больской  округѣ;  арага,  коренные  зубы; 
арагату,  зубчатый,  по  Монгольски  (Ков., 
140).  Глаголъ  гавеп  произошела.  ота.  упо¬ 
добленія  торчащима.  позвонкпма.  спины 
или  зубамъ. 

Надо!  (раго),  крюкъ,  сцѣпа  у  дышла,  по  Фр.— 
нргака.,  крюка.,  по  Татар.  (Троян.,  1,  24). 

КлдоЬ  (рого),  короткій  (соагЬ);  коренастый,  но 
Фр.  —  лгдоЬ  гг  агдиіа,  приказать  убавить, 
укоротить;  агдпіатЬі,  укоротить,  умечіь- 
шить,  но  Маижурски  (АшуоЬ,  I,  58). 

КадоЬ,  днугодовалый  кабанъ,  вепрь,  по  Фр.гр 
арагв,  коренные  зубы;  арагату,  имѣющій 
коренные  зубы,  по  Монгольски  (Ковал., 
140). 

КадоЬег,  ворчать,  по  Фр.  =  каты,  ожесточен¬ 
ный,  грубый,  закоснѣлмй,  но  Татарски 
(Троян.,  II,  68).  КадоЬег  =  ожесточаться, 
грубить. 

КадонЬ  (рагу),  кушанье  возбуждающее  аппе¬ 
тита.,  но  Фр.— раку— айрака.,  закппшен- 
иос  молоко,  кумыса.;  и  рагу ,  пріятный, 
сладостный,  по  Монгольски  (Ков.,  8,  319). 

Иадтсег,  подчистить  ,  обрѣзать  ,  ныровнять 
ножемъ;  у  каменщ.:  поправить,  выровнять 
наружныя  стѣны  ;  начисто  отдѣлывать  ; 
поправлять;  у  жнвопне.:  подобрать  цвѣта, 
краски,  но  Фр.ш  кііри,  сообразность,  со¬ 
размѣрность  ;  пристойность  ,  приличіе ; 
уравненіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2547). 

ііадпег  (зо),  перетираться;  гадші,  перетертый 
(о  канатѣ),  по  Фр.— уруку,  тереть  терпу- 
гома.,  пилить;  уругэсуиь,  полть,  иодонина, 
но  Монгольски  (Ковал.,  586). 

КлЬо,  поперечина  на  мачтѣ  судова.,  ка.  кото- 
рой  прнвнзывиютса  паруса;  ]ісй— огЬо^: 
арха,  спина,  по  Кангатски;  арііа  (агЬа), 
спина,  тылъ,  по  Якутски  (Бегл.);  арга, 
спина,  по  Татарски  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ;  рюгъ,  сшпія,  по  Шведски  и  Датски 
и  т.  д.  Бидонредставнтольно  рей  уподоб¬ 
ляется  спинѣ,  на  которую  во  всю  ел  дли¬ 
ну  подбираются  и  увязываются  паруса. 

Каііш,  сливки;  сметана;  пѣнки;  ІШппеІ,  пѣнка 
пригорающая  ва.  сосудахъ=юрюме,  пѣна, 
но  Якутски  (Бстл.);  урюмэ,  пѣнка,  слив¬ 
ки,  сметана,  по  Монгольски  (Ковал.,  584); 
огошои  (орому),  пѣнка  на  молокѣ,  тіо  Маи- 
журекп  (Атуоі,  I,  199);  аігап,  кислое  моло¬ 
ко,  но  Турецки  (ШсЬ.  Ьигс-Гг.,  Віапсііі,  1,  278); 
айранъ,  кислое  молоко,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  147).  См.  саіііёе. 

Каііш,  сажа  (Аделунгъ)— арань,  грязь,  по  Ко- 
ряцки. 

Кіііітеі,  пѣнка  пригорающая  въ  сосудаха.,  см. 
Байт. 

ІШшіеІ,  связка  льна  от.  20  Фунтовъ— оромока., 
связка,  пачка  (льну,  конопли),  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  459). 

КаЬп.еп,  мостики,  полки;  полка  =:  оронъ  , 
скамья;  постель,  по  Якутски  (Бетл.) 
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Иаіітси,  цѣлить,  мѣтить  =.  срсиъ ,  чаять,  на¬ 
дѣяться;  срснерч.,  надежда,  по  Якутски 
(Бетл.).  Прнмѣч. :  Надежда  есть  цѣль , 
мѣта  полученія  или  осуществленія  чего 
либо. 

Ііаіппеп,  рамп,  рамка;  пяльцы — ягтеи  —  пр- 
мэкъ,  бортъ,  берегъ;  закраина  лодки; 
кромка,  по  Монгольски  (Ковал.,  325). 

Баііп,  гаітід,  гибкій,  топкій— урана.,  нѣжный 
(і'еіп),  по  Якутски  (Бетл.). 

БаЬис,  валежникъ,  пѣтрома.  вырванныя  и  по¬ 
валенныя  деревья = ирень,  запутанность; 
иреннсха.,  запутанный,  по  Якут.  (Бстл.). 
КаЬпс— путань. 

(Раибъ  (чароманть),  корень,  по  Кельтекигг 
баиръг=эберь, ро гъ, по  Монгольски;  ыбюрь, 
рогъ,  но  Калмыцки). 

Каісіісг,  жниво  подбирать  на  полѣ,  по  Фр._ 
орось,  жито,  но  Пумпокольски  (Отяцки); 
арешь,  рожь,  по  Кангатски;  орошь,  рожь, 
по  Вогульски  около  Березова;  прышь , 
рожь,  но  Татарски  около  Казани;  ирашь, 
рожь,  но  Чувашски. 

Каіае,  окоченѣлый,  по  Фр.,  см.  гокіе. 

Наіе,  промежутокъ  бороздъ,  но  Фр.  —  праху, 
бороздить,  но  Монгольски  (Ковал.,  31»); 
Ійу,  пахать  землю,  по  КитиЙски  (Бшдіісз, 
8323);  ара,  промежутокъ,  по  Якутск» 
(Бетл.).  , 

Баіс,  черта;  ѵаіи,  опушки,  край  лѣса,  но  Фр. 
—  рая,  межа,  но  Чухонски  и  Олонецки; 
прана,  межа,  по  Чувашски. 

Баіо  (чароманть),  полоса;  черта,  по  Фр.=ларъ 
—ара.,  полоса  (цвѣта),  черта;  эріѣнъ,  по¬ 
лосатый;  пестрый;  праху,  бороздить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  136,  253,  318). 

Ваіег  (стар.),  течь,  по  Фр  =1пу.  быстро  течь, 
но  Китайски  (Оиідпез,  53-15);  лей,  рѣка,  но 
Мо кіи  і иски  и  Мордовски. 

Баідег,  сѣрая  цапля,  апіоа  сіпегеа.  1-й  слогъ: 
с// *|г — лгд— орго,  велико,  но  Кпрассинскп 
(Самеѣдски);  уарга,  велико,  но  Самоѣдскн 
Томскаго  округа;  врп.,  велико,  по  Шот- 
линдг-кн;  арко,  пели  ко,  по  Спмоіѵдски  II  у- 
ето.ісрскаіо  округа.  2-й  слогъ :  ег=ора, 
нога,  но  Чувашски.  Биідсі— великоногь. 

Баікс,  галка,  согѵиз  шоиеііпіа.  Слогъ:  гаік= 
лейкъ,  мясо,  но  Готійски  (Швед.).  По¬ 
слѣдняя  гласная:  е— оіи,  птица,  но  Вогуль¬ 
ски  но  р.  Чусовой.  Каіке  =  птица  мяса, 
птица  падали.  См.  Кіааз,  ІЬЫе.  Составленіе 
сложныхъ  словъ  иногда  не  ограничивается 
однимъ  только  свойствомъ  опредѣляемаго 
предмета,  а  потому,  чтобы  знать  нпприм.: 
другую  особенность  галки,  то  опять  най¬ 
демъ  слогъ:  гаік=рейкя,  дыра,  по  Чухон¬ 
ски,-  а  здѣсь  должно  разумѣть:  дупло.  И 
такъ  галка  имѣетъ  другую  особенность: 
жить  ва.  дуплахъ. 

Баіі,  полоса;  перила;  рельсъ,  по  Англ... арилъ, 
дышло,  оглобли  ;  дроги,  по  Монгольски 
(Ковал.,  141). 

БаШег  (раін>)'  смѣяться,  вздѣваться  надъ  кѣмъ, 
на  смѣхъ  кого  поднимать,  по  Фр — УаУ» 
смотря  на  кого  смѣяться,  по  Китайски 
((діидисз,  9882);  Ііоііо,  изъявленіе  смѣха  ; 
смѣха.,  по  Манжур.  (АшуоЬ,  II,  351).  См.  гігс. 

Ііаіп,  узкая  полоса  между  двумя  шпинями, 
служащая  межою;  гаіиеп,  граничить— пра¬ 
ху,  боррзды  дѣлать,  б<»роздить;  раскраи- 
вить,  но  Монгольски  (Ковал.,  318). 


Каш,  опушка  лѣса,  по  Фр.=ирина,  межа,  по 
Чувашски. 

Иаіп  (рэпъ),  дождь,  по  Англ._1ап,  безпре- 
стаиныЙ  дождь;  Ііп,  благовременный  дождь, 
по  Китайстп  (Сгшцпск,  1199о,  11389). 

Каіи  (чароманть),  лугъ,  пастьби,  зеленое  мѣ¬ 
сто  (Аделунгъ)  =  напра.  —  нАрь,  лугъ,  по 
Мордовски;  шорь,  лугъ,  по  Остяцки  около 
ІІарыма.  .  , .  .  , 

Каіп  (чароманть),  холмъ,  бугоръ  (Аделунгъ) 
— паіпимпрь,  холмъ,  по  Мокшански;  ампрь, 
холмъ,  по  Ассански. 

Каівсап,  насадка,  перекладина  связывающая 
сваи,  по  Фр.-Ші,  перила,  по  Китайски 
(Опідпсв,  4578). 

Каіге,  токовать  (оба.  оленѣ),  но  Фр.  см.  гбѳі. 

Паіго,  брить,  но  Фр—урамакъ  (частица  макъ 
есть  оконч.  неонреД.  накл.),  ®*ть.й?0ъ» 
сжать,  но  Татарски  (Троян.,  И,  100). 

Илія!...  (выгонар.:  ра),  Ьйицы  въ  колесѣ,  по 
Фр.=Ііегои,  спицы  на.  колесѣ,  по  Маижур¬ 
ски  (АшуоЬ,  III,  41). 

Паів  (рэ),  лучи,  сіяніе,  блескъ;  спицы  въ 
колесѣ;  лучи,  выходящіе  изъ  звѣзды,  по 
ф„:=1й,  блестящій;  ІоАо,  освѣтить,  по  Ки¬ 
тайски  (біидпев,  5569,  5540). 

Каівепх  (стар.),  лучезарный,  по  Фр._рэзэ 
(чнроманть)=38рэ=сараль,  свѣтъ,  по  Кал¬ 
мыцки;  сари,  луна,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
343). 

Каівоп  (резонъ),  вина,  причини,  поводъ,  но 
Фр.— ородза  (огойва  ,  вина,  причина  (саизо, 
гаівоп),  по  Монгольски  (Ковал.,  4Ь0). 

Каівоп,  часть,  пай  общипка  (раі'Ь  (1  ап  авяосш., 
но  Фр.=ородзп,  помѣщеніе,  опредѣленное 
мѣсто;  достояніе  (Ьіеп),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  460),. 

Каівоп  (іаігс— ),  нить  за  здоровье  того,  кто 
за  наше  пилъ,  но  Фр.=оигоисйешЬі,  восхва¬ 
лить  кого,  объявиться  къ  нему  въ  любви, 
но  Маижурски  (АшуоЬ,  I,  251).  Ом.  огаівоп. 

КаіЬеп,  сѣять  =  роуты,  сѣять,  по  Вогульски 
около  Чердыма;  роутань,  сѣять,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Березова.  _ 

КаіЬеп  (чароманть),  сѣять  =  Ьаігсп  —  тарпху, 
сѣять,  по  Монгольски  и  Калмыцки. 

Клііоп,  считать  —  «М'Ьси  —  артмакя.,  прибав¬ 
ляться,  прибывать;  арту^  прибавка,  при¬ 
бавленіе,  по  Татарски  (Троян.,  I,  22). 
При  счетѣ  чего  либо  одни  числа  прибав¬ 
ляются,  присоединяются  къ  другимъ. 

Как  (чароманть),  ворона,  согѵи8_каі*±±керые, 
нойона,  по  Монгольски;  карга,  ворона,  но 
Татарски  (Слов,  нъ  Тат.  грам.  Іигаи., 
44).  См.  Кагак. 

Как  (чароманть),  вѣнецъ,  состоящій  изъ 
шарообразныхъ  на  канатъ  нанизанныхъ 
кускова.  дерева  и  окружающій  средину 
мачты  (Адслунгъ)ггкаѵ— карь,  кругъ,  по 
Вогульски  по  р.  Чусовой. 

(Рака  (чароманть),  борона,  но  Англо-Саксон- 
скіі— тара— Бара,  борона,  по  Чухонски). 
Каке  (рекъ),  грабли,  загребать;  рыться,  по 
Англ.— эруку,  копать  ;  эругулку,  велѣть 
копать,  взрывать,  по  Монгол.  (Шміідтъ, 
31).  См.  КссБоп. 

Кйкеі,  Ксксі,  балыкъ,  спинка  (Аделунгъ)— 
лгкеі,  пкеі  =  арка,  спина,  но  Киргизски, 
Башкирски,  Хивински,  Татарски  и  іу- 
рецкп. 

КакізЬ,  распутный,  ио  Англ.=аракичи,  пья¬ 
ница,  гуляка,  по  Монгольски  (Ковол.,  143). 
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НаІІег,  токовать  (объ  оленѣ),  по  Фр.,  си. 
геег. 

(Раиь  (— лаиъ),  баранъ,  по  Лнгло-Саксонскп 
=ламмась,  баранъ,  по  Чухонски). 

Катаев  (чароманть),  пѣніо  птичекъ;  гатадег, 
пѣгъ,  чирикать,  по  Фр.=тагадс,  тага§ег= 
мурашь,  пѣть,  но  Черемисски. 

Ватадег,  пѣть,  чирикать,  по  Фр.=гатісй,  ве¬ 
селыя  пѣсни,  но  Персидски  (Моиг.-Тат.). 
І)ісЬ.  Ьпгс-Гг.,  Віапсйі,  I,  914. 

Катав  (рома),  куча,  громада,  по  Фр.,  чаро- 
манть— атаг~ мирь.  холмъ,  по  Мокшански; 
амврь,  холмъ,  по  Ассаиски. 

Катаев»!,  плотный,  крѣпкій,  сильный  (ѵідонгсих) 
— "гтаавё— урмасъ,  сила;  урмастай,  силь¬ 
ный,  но  Монгольски,  Натавяй  —  гатайі  — 
юрмвтвй,  сильный,  могучій,  крѣпкій,  по 
Монгольски  (Ковал.,  4(і8,  589). 

Кате,  стопа  (бумаги),  по  Фр.=оромопъ,  связ¬ 
ка,  пачка,  но  Монгольски  (Ковал.,  459). 
См.  ^иІ1•ѳ,  чиеЬ. 

Катепегсі  (плот.),  шнурован  черта,  отбивка, 
но  Фр.  1-Й  слогъ:  гато=орома.,  черта, 
оставшійся  8накъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
459).  2-й  слогъ:  погеЬ=нэрэйткэлі.,  види¬ 
мость,  наружность;  нврэйтку,  дать  наруж¬ 
ный  видъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  643, 
644).  ИатепсгеІ=внѣішіля,  наружная  черта 
чего  либо. 

Каіпсг,  много  трудиться  надъ  чѣмъ,  по  Фр.— 
рано,  трудъ,  но  Чухонски. 

Кашег,  грести  весломъ,  по  Фр.=орома>,  слѣдъ, 
черта;  струи,  струйки  на  водѣ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  459). 

НашіпадгоЬіз,  толстый,  надутый  и  богатый  че¬ 
ловѣкъ,  по  Фр.  1-е  слово:  гаюіпа=огтіна= 
ариана,  бегемотъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
142).  2  с  слово:  дгоЬІ8=.... 

Натііідиѳ  (рамангь),  о  конѣ:  ртачлипый,  но 
слушающій  шпоръ  ,  но  Фр.  —  врв.мэкэй, 
неустрашимый,  по  Монгольски  (Копил.. 
249).  ’ 

Пашю,  въ  Оснабргокѣ:  котъ  (Адслуііп.)=вре- 
ми,  котъ,  по  Монгольски;  вре-мнеь,  котъ, 
но  Калмыцки.  См.  Місіг. 

Кагато  (чароманть),  баба,  колотушка=ттаге 
=мырь,  пень,  но  Зырянски;  омартй,  пень, 
по  Черемисски.  См.  Пешей 
Каттеі,  6иранъ=ламмись,  баранъ,  по  Чухон¬ 
ски  и  Корельски. 

Каттеіп,  сходиться,  пониматься,  совокунлять- 
ся^агттеіп— урма,  склонность,  охота  (ен- 
ѵіе),  по  Монгольски  (Ковал.,  468). 

Каттеіп  (чароианть),  шумѣть,  кричать  (Адс- 
луні“ь)лі штагеіп  =  мурь ,  пѣть,  но  Чере¬ 
мисски. 

Кашро,  покптость  холма,  по  Фр.ггай-рспь, 
холмъ,  по  Остяцки  около  Березова,  Иары- 
ма  и  но  р.  Ютанѣ. 

Кашро  (чароианть),  покатость,  скатъ  холма, 
по  Фр.—раг=бори,  холмъ,  по  Бурятски 
(Монгольски);  боррь,  гора,  по  Камашински. 
Катвкеп,  ржать=риигань,  голост.,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Чердыма;  ронгепмъ,  крикъ,  по 
Вогульски  около  Березова. 

Капсе,  при  горклый,  по  Фр.=ягсе=арца,  мож¬ 
жевельникъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  161). 
Капсііег,  стремянка  (родъ  лѣстницы);  гапсЬе, 
ступеньки  на  стремянкѣ,  но  Фр.=яягс1іо 
=оигзои,  ярусъ,  этажч.,  повсходьс,  рядъ; 
счетъ  предметовъ  одинъ  па  другомъ  поло¬ 
женныхъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  256). 


Капсйісг (раншіэ),  геральд.:  желѣзко  косы  и 
серпа,  по  Фр.— гашупіе  (извѣстный  пере¬ 
ходъ  по  Франц,  из.  буквы  (|,  с,  въ  сіі,  на- 
прнм.:  агс,  лукъ,  и  аге/ег,  стрѣлокъ  изъ 
лука)=оші,  коса  (Іаііх *,  но  Турецки  (Шсі. 
(г.-іигс,  Віапсйі,  I,  70!));  уракъ,  сорпъ,  по 
Татарски  (Гигаи.,  536). 

Напсіо,  старое  Испанское  вино,  но  Фр,— арадза, 
крѣпкій  кумысъ  (изъ  кобыльяго  молока); 
горячее  иино,  спиртъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  143). 

Еапсоеиг,  ненависть,  злоба,  по  Фр.  Слоп.: 
гап— Мп,  разлиться,  иыступпті.  изъ  бере- 
гопа.,  по  Китайски  (Оиідпез,  5306  .  Кансоеиг 
=прешедшсс  мѣру  сс]>дце,  гнѣвъ,  злость. 
У  паса,  подъ  словомъ  сердце — разумѣются: 
гнѣва.,  злость,  мщеніе. 

Кащоп,  выкупъ,  выкупныя  деньги,  для  осво¬ 
божденія  плѣнника,  но  Фр.  1-й  слога.:  гаи 
— 1і^Н>  плата  впереда.  за  товара,  до  полу¬ 
ченія  онаго,  по  Китайски  (Оиідпез,  10525). 
2-й  слога.:  9011  =  зонд  (выгон,  сонъ),  ото¬ 
слать  низада.?  возвратить  іганіЦего),  но 
Китайски  (Ош'дпся,  12690).  Лаптоп  =  плата 
впереда.  на  совѣсть,  за  освобожденіе.  О 
нахожденіи  во  Франц,  языкѣ  Китайскихъ 
сложныха.  слова. — см.  кзіп-ііопх,  доиріі,  ра- 
Іап,  іаѵсаи.  Ьауоие ,  Ъгдои,  Ііоиііндио,  сапаріі, 
сЬатрадпс,  стрытеііс,  Гоиос,  Гоуег,  ^тіГаиоп, 
ІіаиіЬоів,  Іітіег,  таіпіепіг,  шаіпііоп,  стирав, 
тесЬоіг,  тіпоіз,  рі^еоп,  ііиувап,  гоЬіпеІ,  гоих- 
ѵіеах,  сітіноп,  сЬатріоп,  сііеѵеи,  снзсідне,  Кивке. 

Капснгег  (стар.),  рыдать,  сѣтовать  ее  ріаішіги), 
жаловаться,  по  Фр.  =  «гсигег=  аркирала., 
шумъ,  громкій  голосъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  164).  Напспгег— тшпть. 

Каші,  край,  кайма;  п редѣла. = ранда,  берега., 
по  Корельски  и  Чухонски;  лайда,  морской 
побережье,  по  Якутска  (Бегл.).  См.  Ыгаші. 

ІШкІід,  съ  краями^раденга.,  пмеикан  ограда, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2657). 

Каийоппйе,  скачка  кругомъ  (о  днчн),  по  Фр.= 
опіоптіо— орчнпъ,  около,  окрость,  иокругь, 
по  Монгольски  (Копал.,  468).  И  обратно: 
гап»1оптіе=(1апгоши!о=т(іуро,  круп.,  но  Чу¬ 
тки  с  кн. 

Натіоппег  (стар.),  скакать,  пускаться  на.  сначь; 
гатіоп  (стар.),  стремительно ,  по  Фр.  — 
УІ'УЛДУХУ,  пускаться  въ  б  Игъ,  бѣгап.  нъ 
аа/іускн;  урулдумь,  конское  ристаніе,  бѣгъ; 
ристалище,  но  Монгол.  (Ковал.,  458, 459). 

Капц:,  рядъ;  гаидее,  рядъ,  но  Фр.=врикэ,  ряда.; 
читки;  нанизанный  снурокч.,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2670,  254);  эркиіп.,  стѣна, 
по  Якутски  (Бетл.).  Ом.  гіеде. 

К((,,ЬГ.  ряда.=яге—  эргѣ,  береп.,  по  Калмыцки; 
эрги,  берегъ,  по  Монгольски. 

Нап^  (ранъ),  достоинство,  чинъ,  степень,  по 
Фр.  и  Нѣм.  =  оронъ  (огоп),  чинъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  447);  йагапда,  мандарина, 
второй  степени  ;  собственно  чинъ  манда¬ 
рина;  мандарины  подчиненные  министрамъ 
н  проч.,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  400). 

Пап^  (чароманть),  степень,  чинъ,  достоинство, 
но  Фр.=дп»г:=:дагк=горимъ,  степень,  зва¬ 
ніе,  пи  Монгольски  (Ковал.,  2555). 

Капде,  рядъ  каменьевъ  на  серединѣ  улицы; 
гапдо'о,  РЯДѢ»  по  Фр,— ронгъ,  узкій  п]іохода., 
деФіілеіі,  по  Монгольски  (Копал.,  2662), 

Каиде,  свинья,  8из=ронгс,  крикъ,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Чердыма.  Канде  собственно  зна¬ 
читъ:  крикливая,  визгливая. 
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Капде,  свинья,  впя сорока.,  боровъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  460). 

Каиде  (чароманть),  негодяй  гг  ганре,  кайрс= 
кайра.,  воръ,  но  Вогульски. 

Банде,  бѣгь,  поѣздка,  по  Англ.— /апде—  улага, 
подвода,  почтовыя  лошади;  улагалаху, 
ѣхать  на  почтовыхъ  лошадяхъ  ;  улагачп, 
почтарь,  по  Монгольски  (Копал..  394,  397). 

Ванде,  граница,  межа,  см.  гапд  (ридч>). 

Ктідеп,  косогоръ,  скота.— г/гдеп— эргѣ,  берега., 
по  Калмыцки;  эрги,  берегъ,  но  Монголь¬ 
ски. 

Капдеп  (чароманть',  косогоръ,  скатъ— дапге», 
дагеп=кнре,  берегъ,  по  Оныоѣдекн  но  р. 
Кетѣ.  Баггн— гидаг=пмкерь,  берегъ,  по 
Тунгузски  Баргу зннскихъ. 

Капдсг,  усмирить,  укротить,  но  Фр.  —  арага, 
тихій,  спокойный,  по  Монгольски  (Ковал., 
140). 

Капдег  (стар.),  гандіег,  гапдііег,  Лапландскій 
олень,  по  Фр.  —  огочпдо,  животное  схожее 
на  козу,  имѣющее  плоскіе  весьма  длинные 
рога,  но  Манжурски  (Агауоі,  1,  198). 

Кяпдег,  плавить  или  ходить  около  берегов і > 
ао  Фр.— «гдег— эргпку,  обходить,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  271);  эргін,  обч.ѣзднть, 
обходить  кругомъ  (Ьегоізеп,  ншдейен),  но 
Якутски  (Ветл.). 

Клик,  дюжій,  здоровый;  крѣпкій,  по  Аіпл.= 
«гксгэркэ,  сила,  мочь,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  262);  егкі,  начинающій  приходить  въ 
силу ;  сгкіІетЬі,  напрягающій  нот  свою 
силу,  но  Манжурски  (Атуоі,  I,  139,  110). 

К«пк,  чрезмѣрный  (ехЬгсшс,  дгаіні),  по  Англ.— 
агк— арію,  неликііі,  но  Самоѣдскп  въ  11у- 
стозсрском  і.  округѣ ;  арка,  великій,  но 
Самоѣдскп  Обдорскаго  округа;  ныірка,  ве¬ 
ликій  ,  по  Самоѣдскп  Юрацкаго  берега 
и  т.  д. 

Канкен,  гонкая  вѣтвь,  лозіі  молодая—  оронго, 
ішіюградная  лоза,  по  Монгол.  (Ков.,  419). 

Ваіікеп  (чароманть),  тонкая  иѣтнь^гкапгеіі,  ка- 
гсн=гпра,  вѣтвь,  но  Тунгузски  Баргузнн- 
екііха..  Отсюда:  гаик,  гибкій. 

Ііапкеп,  шгп>ся=орогаху,  извиваться,  нъ  коль¬ 
цо  свиваться,  но  Монгольски  (Кон.,  451). 

Канкен  (чароманть),  нитьсн  =  кангеіі,  кагеп= 
карь,  кругъ,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой; 
курь,  поясъ,  по  Татарски  въ  Сибири,  Те- 
леутски  и  Якутски. 

Кшіі,  говорить  высокопарно,  но  Англ.— «гі— 
арта,  молить,  угонаринать,  убѣждать;  арты, 
убѣжденіе,  уговаривипіе,  по  Якут.  (Бетл.); 
иртмаігь,  излишество  пап.,  присовокуплять; 
арту,  прибавленіе,  избыток!.,  излишестно- 
ианіе,  но  Татарски  (Троян.,  I,  22). 

КлпГ/еп,  рѣзвиться;  бѣпггьсн=лгІген=орчнху, 
кружиться,  вертѣться,  оборачиваться;  ор- 
чиііч.,  около,  окрость,  вокругъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  469,  468). 

Капге  (чароманть),  саиныі— вив^Нап/е— таре 
=дэроыь,  толстъ,  по  Ламутски  и  т.  д. 

Кангел,  Ііііпгеі,  сумка  дорожили—  лгге1=арцулъ, 
кошелекъ,  по  Монгольски  (Копал.,  І63). 

Норе,  ішіюградная  кисть  безъ  игодъ^огрегг 
арбя,  мякина,  ухоботьс,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  1,  21). 

1^арі^ие^  (морск.) ,  принести  къ  вѣтру  для 
обогнанія,  опереженія  судна,  но  Фр.  Рііріег 
— рекі,  сильный;  рекіІешЬі,  усилить,  ио  Миа- 


журскн  (АіпуоЬ,  I,  532);  баки,  сильный,  по 
Монгольски  (Копал.,  1125).  Нарі(Ціеі“уся- 
лить  (ходъ), 

Науір,  прытко— гаю=равана.,  скорый,  быст¬ 
рый,  стремительный,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  554). 

Еорре,  терпугъ,  терка— ягрро;  горе,  терка;  пя¬ 
ля,  пилка,  но  Фр.=агре^:9рбіі,  пила,  по 
Якутски  (Бетл.). 

Нарреіп,  вздуриться,  быть  но  въ  поляома.  раз¬ 
судкѣ— арабы,  замѣшптольство(Ѵспѵіггянд); 
арабыла,  запутать,  смѣшать,  но  Якутски 
(Бетл.). 

Корропе  (стар.),  осмѣянный,  по  Фр.^гогрооне 
=  »рбіэ,  пилить,  но  Якутски  (Бетл.).  Ііар- 
ропё=пиленный,  опиленный. 

ІІаі|П0  (морск.),  прорѣзной  шарика.,  иза.  ко¬ 
его  дѣлаются  «иксы,  поставляемыя  вокруга. 
мачты,  по  Фр.=эрішэ,  четки,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  254). 

Капяейон,  тотъ,  кто  что  даетъ  и  опять  «на¬ 
задъ»  беретъ,  по  Фр.  Слога.:  пщие:г:оп|но 
—арки,  спина;  арканъ,  видомъ,  евиною, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  25).  И  обратно: 
іам]ие=^и&ге=кир»,  назадъ,  по  Татарски 
(Гигаи.,  298);  харнху,  возвратиться,  идти 
домой,  по  Монгол.  (Ковил.,  837;  Шмидта., 
140).  Кжщейоп^данатсль  спиною,  задомъ. 

КапчсИе,  большая  пила,  по  Фр.ггаригату,  зу¬ 
батый,  съ  зубами,  зубчатый,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  140). 

Ка^цсЦ»*,  птичья  ловушка,  по  Фр.  эрэкэй, 
засова,  у  птичьей  ловушки,  по  Монгольски 
(Копая.,  250). 

ІІа»|иеМе,  лыжи,  но  Фр.=:прогго,  ручныя  сан¬ 
ки,  салазки,  но  Самоѣдскп  Енисейскаго 
округа;  ирсанка,  еилазкн,  но  Тингпнско- 
Самоѣдски  (Кастр.,  272). 

КаіріеЦе,  отбойникъ,  которымъ  играютъ  вч. 
волана.,  но  Фр.—  гтріе11е=юргиіть,  гнать, 
прогонять  (к'сдІгоіЬеп),  но  Якутсик  (Бигл.), 

КаіінсНои,  большая  ракета,  но  Фр.  Слогъ:  ни 
=оні>,  великій,  по  Остяцки  около  Бире- 
зова.  См.  гочиеШ. 

Кае,  спорное  теченіе,  по  Фр.ггзрзсъ,  прямо, 
пропорно,  скоро,  по  Монгольски  (Копал., 
252). 

Ваз  (ра),  спорное  теченіе,  по  Фр.пгіау,  быст¬ 
ро  течь,  но  Китайски  (Опідпез,  5315). 

Кае,  а— 1’сач,  аіі— »1е  Геаіі,  вровень  сі.  поверх¬ 
ностью  йоды;  а — Іо  Ьопі,  до  краевъ,  ио  Фр. 
Слогъ:  гае  (ря)=яг=аръ,  черта,  линія, 
струн  (на  водѣ),  но  Монгол.  (Ков.,  139). 

Новей,  о  хлѣбѣ:  жесткій,  заекорблый;  кислый, 
рѣзкій  =  «ІГ8СЙ  =  нрца,  творогъ,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  161). 

КазеЬ,  быстрый,  екорыЙ=эрэеч.,  эрисъ,  про¬ 
ворно,  скоро,  но  Монгольски  (Ков.,  248, 
252). 

Казсй  (чароманть),  екорый=бс)іаг=ссора,  ско¬ 
ро,  но  Остяцки  около  Березова;  сюръ, 
бѣгать,  по  Якутски  (Бетл  ). 

Казсйсіп  (чароманть),  шумѣть  (о  вѣтрѣ)  = 
зсііагеіп  =  сюрена.,  шума.,  по  Киргизски; 
шеулалъ,  шумъ,  но  Татарски  на  Барабѣ. 
Саерн,  крикъ,  но  Мокшански ;  снирииа, 
крикъ,  по  Мордовски. 

Кавеп,  дерна.,  а  по  переходѣ  Монгольскаго  к 
іи.  1=Ка(еп=орнть,  трава,  ію  Ламутски; 
ороть,  трапа,  но  Тунгузски  около  Охотска. 

Вззен  (чароманть),  дернъ;  лужокч.  =  вагеп  = 
сеюрь,  лугъ,  но  Самоѣд.  Томскаго  округа. 
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Кпзѳп,  Гіѣситься,  буянить,  нсиетовствопатг.— 
ш’8ен=зрэсъ,  насквозь,  напролетъ;  безъ 
обиняковъ,  рѣшительно,  прямо,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  248). 

Киев,  терпкій,  кислый— йгвв  —  арца,  творогъ, 
но  Монгольски  (Копал.,  101). 

.Йішаііе,  бисеръ,  стекляиые  шарики,  изъ  ко- 
нхъ  дѣлаютъ  четки,  по  Фр.  —  эрэеч.,  на¬ 
сквозь,  напролетъ,  но  Монгольски  (Ков., 
248).  ІІазвяйе— пронизь. 

Иішазіег,  насытить,  по  Фр.  1-й  слогъ:  гавз=: 
риза,  доволенъ,  но  Татарски  (Гиган., 
128).  2-й  слогъ:  азіегггаша,  ѣсть,  но  Та¬ 
тарски  по  Чудимѣ  и  Чацкаго  рода.  Казяа- 
8Іог— насытить. 

15(880,  IV/ 88С,  корзина,  ПО  Фр.  ~ЯГ88в,  ОГ88С — 
ирджя,  коробъ,  но  Татарски  (Троян.,  1, 
22);  егвоиіен,  ивовая  корзина,  но  Міінжур- 
оки  (Ашуоі,  1,  125,  126). 

15/880,  ГЯ88С,  виноградные  стебли,  по  Фр.г: 
ЯГ88С,  «Г88С  ~  агвап,  отпрыски,  побѣги,  от¬ 
ростки;  оигзанатЫ,  пускать  отпрыски,  от¬ 
ростки,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  255,  256). 

Ііаяьеіп,  дребезжать,  стучать  (І'аіге  (Іи  Ьгиіі); 
Ііаввоі,  трещотка.  См.  газсіюіп. 

Кпззіз  (расой),  разсудительный,  спокойный, 
степенный,  но  Фр.ггагзі— арши,  мудрсцч., 
ОТШОЛЫІИКЬ,  по  Монгольски  (Кон.,  160). 

Нивнім  (риссп),  раіп— черствый  хлѣбч.,  но  Фр. 
=арпсунч>,  кора,  корка,  но  Монгольски 
(Ковал.,  141).  Раіп  Ш8І8  =  коржвпый,  ко- 
ряный  хлѣбч-. 

і(ав(,  барабанный  бой  играть,  бить,  но  Во¬ 
гульски  около  Чердыма. 

Н«8Іоп,  отдыхать,  покоиться,  почить  —  ягвіеп, 
аі’ізен  =  нршилаху  ,  жить  отшельникомъ, 
какч>  пршп  (отшельникъ),  но  Монгольски 
(Копал.,  160). 

Ііаі  (р«),  крыса,  но  Фр.=аг=:іирь,  мышь,  по 
Усглніідо.ки  (Чухонски). 

Ііаіа,  порочить,  хулить,  охуждать,  но  Шпод. 
пороода,  худо,  дурію,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  447). 

\ШиШе,  сгорбленный,  сутулый,  но  Фр.— га¬ 
чу,  кривонерстый;  татагурч.,  кривой  ножъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1623,  1625). 

Ііаіо,  ирнвиллсгін,  лыота=«г1е=арытъ,  иро- 
мсжутокч.;  арытта,  запять  промежутокъ, 
но  Якутски  (Ветл.). 

Каіс  (рэтъ),  цѣна,  оцѣнка,  но  А'гл.ггэргь— 
уртукъ,  первоначальная  цѣна;  покупная 
цѣна,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  74). 

Наіо,  разборъ;  мѣра;  раздѣлять  па  классы, 
по  Аигл.ггарилдзн,  мѣнч,  размѣнъ;  мѣно¬ 
вой  торгъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  142). 

Каіс  (чароманть),  селезёнка,  по  Фр.— Іаге,  Іаі 
ггтнлакч»,  селезёнка,  по  Татарски  (Ги¬ 
ган.,  634);  іап»,  ночка,  но  Манжурски 
(Агауоі,  II,  207);  йэ-шгунъ,  селезёнка,  по 
Монгольски  (Шмидтч.,  277). 

Каіеаи,  грабли,  по  Фр.— араду,  зубчатый,  съ 
зубами,  по  Монгольски  (Ковал.,  141). 

Каіеан  {чароманть),  грабли,  гребенка,  щетка, 
но  Фр.— Іагеан  — гариуцчі,  чесалки;  тарий- 
менч.,  чеш/,  ноТатарски  (Гиган.,  654,  656). 

Каіеаи  (чароманть  2-я),  грабли,  по  Фр.т/Іа- 
гаиг^ЬеІегешЫ,  гресть  граблями ;  Іісісгекон, 
грабли,  но  Манжурски  (Ашуоі,  111,  36). 

Няіег,  не  попадать  но  что;  имѣть  неудачу; 
осѣкаться  (о  ружьяхъ),  но  Фр.— ягіег,  «Ііег 
— алдиху,  не  попасть  ич.  цѣль;  проиграть, 
иотерить  игру;  пропустить,  сдѣлать  иро- 


пускъ;  алдалъ,  ошибка,  упущеніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  87,  88). 

КаІЬ  (чароманть),  сила,  власть,  богатство 
(Адсл.)— Иіаг,— тсре,  власть,  по  Вотяцки. 

Каій  (чароманть),  совѣтъ;  ратуша,  судное 
мѣстол=ІЬапгтюрн  ,  судья,  но  Татарски 
(Слов,  къ  Таг.  грим.  Гиган.,  33);  тюрю, 
законъ:  правленіе,  управленіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1939). 

Вйііі  (рэтч.,  рсѳъ),  ранній,  по  Англ.=сгЬЬ= 
огіо,  заря,  рпзсвѣтъ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
I,  126);  эртэ,  рано,  ранній,  по  Монгольски 
(Копал.,  258);  зртэ,  раннее  утро,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Кгеііі,  Осгаііі,  орудіе,  снарядъ;  гаІЬеп,  пособ- 
ляты=//гІЬ— ярдамч.,  помощь,  пособіе,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  282);  вртулъ  (отч. 
глагола:  эртуку),  помощь,  подкрѣпленіе, 
но  Монгольски  (Ковал.,  261). 

НяІЬеп,  сопѣто впть=«г1Ьеп  =  арто,  уговари¬ 
вать;  арты,  убѣжденіе,  уговприпаніе,  по 
Якутски  (Ветл.). 

Коіііен,  отгадывать  (ёеѵіпег)— аг11іепл=ардамъ, 
знаніе,  познаніе,  мудрость.  Символическое 
число  три,  по  Монгольски  (Ковал.,  266). 

Каііоп,  суточная,  денпан  порція,  но  Фр.  1-й 
слогъ,  гаггѣре,  день,  по  Самоѣдски  Туру- 
хапскаго  и  Енисейскаго  округовъ  (Кастр., 
278);  ало  день,  но  Коряцки.  2-й  слогъ: 
Ііоп  (сіонч.)  —  сіоиь,  яства,  по  Вотяцки; 
тени,  яства,  по  Вогульски  около  Березо- 
па;  тяня,  ястііи,  но  Самоѣдски  въ  Пусто- 
зерскомъ  округѣ.  11аІіоп=денния  пища. 

(Ритнсч.,  трава,  но  Романски  и  дрсвне-Фран- 
цуяскн=:орать,  трава,  по  Ламутски;  ороть, 
трава,  но  Тунгузски  около  Охотска). 

Каііз  (рати),  жирч.  на  кишкахч.,  по  Фр.гг 
«ГІІ=уртумч>,  жирный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  588). 

11/іІіхзег,  скоблить,  подчищать  скребкомъ,  по 
Фр.—  агіік.чег— арчу  шмакч.,  оскребать  вмѣс¬ 
тѣ  сч.  кѣмъ,  по  Татарски  (Троян.,  I,  23). 

Іічіші,  сырникъ,  родч.  пирожнаго  сч.  творо- 
гомч»,  по  Фр.=ягіоп=арца(агІ8а),  творогъ, 
но  Монгольски  (Копал.,  16І). 

Каіоп,  скотч.,  по  Фр.=араду,  пушной  звѣрь, 
но  Бурятски;  притаит.,  хищные,  плотояд¬ 
ные  знѣри,  но  Монгольски  (Копал.,  141, 
148). 

ПгіІзсЬеп,  въ  трещотку  бить;  трещать;  обч. 
уткахъ:  крштть— огІясЬсн— арчимякч.,  ос- 
кребить,  по  Татарски  (Троян.,  1,  22). 
КаІ8с1і  означаетч.  звукъ ,  происходящій 
отъ  скребленія  по  твердому,  плотному  тѣ¬ 
лу,  шшр.:  по  камню. 

Каівсіісп  (чароманть),  трещать;  обч.  уткахч.: 
крякать;  въ  трещотку  бить  —  Ізсііагси— 
царь  (ізаг),  крикъ  многихъ  людей,  говоръ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2112). 

Ііаііе,  Кііі/.е,  крыса— ранда,  терка,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  554).  Каііс,  КаІхе=гры- 
зуныі.  Іі/іііе— йГІІСг=артуху,  точить  (гон- 
дег),  по  Монгольски  (Копол.,  161). 

Кяііе,  Каі/.е  (чароманть),  крыса— Иаге:г:ринть, 
мышь,  но  Мордоиски. 

Наііеіп  (чароманть),  сѣять  :п  11аге1п=тарнху, 
сѣять,  но  Монгольски  (Ковал.,  1665). 

Каііеіп  (чароманть),  трещать  =  11аге1п=:таре, 
іюрохч.,  по  Татарски  (Слон,  къ  Таг.  грим. 
Гиган.,  11);  дари,  порохъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1665). 
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МШе  (чароманть),  гремѣть,  раздаваться,  по 
Англ.;=11аг1е—  тююръ,  шумч.,  по  Якутски; 
Порч.,  шумч.,  по  Самоѣдски  въ  Нустозср- 
скомч.  округѣ. 

Наіге,  крыса,  см.  Наііе. 

Наіхе  (чароманть),  кружка  сч.  ручкою— Іяагс— 
цари  ( Іяага),  чаша  съ  ножками,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2112). 

Кііігеп,  гііаіяеч  (чароманть),  о  крикѣ  заячьемъ: 
керкать,  визжать—  і/іі ген,  Ігаг1іеп=:сяерн, 
крикч.,  по  Мокшанскн. 

(Рау,  сыро,  по  Нижне-Нѣмецки;  гоЬ,  сыро, 
по  Аіігл.^ура,  сыро,  по  Котовски  и  Ас- 
сански). 

Начі)  (чароманть),  скорость— Ьааг.—бсрь,  ско¬ 
ро,  но  Карпссински  (Самоѣдски). 

НааЬ  (чароманть),  разбой,  хищеніе;  гачЬеп, 
разбойничать— Ьаиг,  Ьаагсп  =  бара,  разо¬ 
рять,  уничтожать,  опустошать,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  бурь,  воръ,  по  Башкирски. 

КаисЬ,  дымъ;  КисЬ,  запахъ,  духъ— :ругч.,  духъ, 
ПО  Татарски  Ногайскаго  поколѣнія;  рухч., 
духч.,  но  Татарски  (Тат.  грим.  Гиган., 
26);  эругэ,  дымовая  труба,  по  Монгольски 
(Шмидтч.,  31). 

КаисЬ  (чароманть),  дымч.— сЬаиг=харъ,  зндож- 
путься  (сгяііпсксн) ,  по  Якутски  (Ветл.); 
ну рь,  парт.,  по  Эстляндски  (Чухонски); 
Іюыры,  паръ,  по  Чухонски;  агурч.,  паръ, 
испареніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  37). 

Каиііе,  струпч.,  крѣпкая  кожа  на  рпнѣ=юрютч., 
поверхность;  верхняя  часть;  кровля;  пото¬ 
локъ,  по  Якутски  (Ветл.). 

Патіо  (чароманть',  струна,  крѣпкая  кожа  на 
ранѣ_=ц1іиіге  —  дерн,  кожа,  по  Турецки; 
теарѣ,  кожа,  по  Татарски  на  Барнбѣ;  те- 
Ііе,  кожа,  по  Татар,  около  Кузнецка  и  т.  д. 

Качі'оп,  рвать,  драть,  щипать;  гііпГоІп,  сбивать 
головки  (льна);  Качі'ег,  палашъ;  рубпкагг 
прахъ,  отдѣляться;  арпрч.,  отдѣлять  (ігеч- 
нсп);  на  двое  раздѣлять,  но  Якутски  (Ветл.). 
НаиГсг=раздѣлнтель,  рпясѣкатсль. 

КамЬ,  охриплый  — «гаіі  —  опгап,  знукч. ,  изда¬ 
ваемый  въ  пустотѣ,  по  Мипжурскп  (Ашуоі, 
I,  249). 

ІіаиЬ  (чароманть),  охриплый— Ііанг— ог,  ровъ 
тигра,  но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  202). 

Каши  (стар.),  время,  случай— оронч.,  случай, 
обстоятельство,  по  Монгольски  (Копал., 
447). 

Наши,  мѣсто,  пространство;  гит,  мѣсто,  по 
ІІІѢед.  :=  оранъ ,  мѣсто,  по  Монгольски 
(Ковал.,  447);  огоип,  беззвѣздиое  простран¬ 
ство  на  небѣ;  округъ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
I,  197);  промъ,  мѣсто,  пространство  (Пи¬ 
ши',  по  Монгольски  (Шмидтч.,  56);  урунъ, 
мѣсто,  по  Татарски  (Троян.,  I,  102); 
орунъ,  мѣсто  (81еІ1о\  по  Якутски  (Ветл.); 
арямь,  дворъ,  по  Татарски  нч.  Тобольской 
округѣ;  прамь,  дворъ,  по  Самоѣдски  Том¬ 
скаго  округа;  оряпь,  дворъ,  по  Чапогир- 
ски  (Тунгузски).  НГи/ш— «гашггурамч.,  ули¬ 
ца,  по  Татарски  (Слов,  къ  Тит.  грам. 
Гиган.,  2).  См.  апоікііввешепі. 

Качшід,  просторный=арамакъ,  раскидистый, 
но  Монгольски  (Ковал.,  143). 

Нянчен,  вилять,  см.  ВаЬпе. 

Начпеч  (ст.),  рѣзать;  холостить— Іойап,  рѣзать 
на  куски  мясо ,  по  Китайски  (Ѳпідпев, 
8649). 

Иачпвсііе,  бурякч.,  красная  спекла,  Ьеіа  ѵпіда- 
гІ8  віета.  1-іі  слоіъ :  гаші  (чароманть)— 


пачг-міярья,  красный,  по  Самоѣдски  вч. 
ІІустозсрскомъ  округѣ.  2-й  слогъ:  всііе^; 
хенч.,  корень,  по  Китайски  вч.  Кантонѣ 
(Клапр.,  370).  Капч8с1іс=гкрасный  корень. 
См.  Кгёіеч. 

(Роустъ  (чароманть),  голосъ,  по  Исландски; 
рветъ,  голосъ,  но  Швед.ггстаурч.,  старъ 
— тююрь,  шумч.,  по  Якутски.  См.  торгомъ). 

(Раустъ  (чароманть  2-я),  голосъ,  по  Иоланд.; 
рветъ,  голоса.,  по  Шпед.гггтсауръ,  теэръ 
—чары,  голосъ,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ; 
торч.,  голосъ,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова). 

ИанвсЬ,  мелко  истолченная  и  просѣянная  ру- 
да— ріухь,  пыль,  по  Остяцки  Лумиоколь- 
скпгсі  поколѣнія. 

КачвсЬ,  хмѣль,  упоеніе;  гачвсЬеп,  охмѣлѣтьп 
арадза,  крѣпкій  кумысъ;  арадзалаху,  на¬ 
питься  крѣпкимч.  виномъ,  по  Монгольски 
(Копал.,  143). 

КачвсЬ  (чароманть),  шумч.,  журчаніе— ясЬачг 
— чура,  вопль,  по  Остяцки  по  р.  Югавѣ; 
чары,  голосъ,  но  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

Каіі8спЬееге,  брусница,  ѵаесіпічш  ѵііія  ійеа.  1-й 
слогъ:  га^=уре,  жито,  по  Монгольски  (рай, 
рожь,  по  Англ.).  2-й  слогъ;  чвсЬ— они., 
барана.,  но  Вогульски  и  Остяцки;  ышь, 
барана.,  но  Зырянски.  КачвсЬЬеегеггпсода 
овечье  жито.  См.  РгешеІЬееге. 

(Раута.(чаромаить),  корень,  по  Фризски— тнура. 
=тарь,  корень,  по  Вогул,  около  Березова). 

Каніе  (чароманть),  кружокъ,  вѣнока.— Іачгѳгг 
тнуро,  круга.,  по  Чувашски;  дайре,  круп., 
по  Турецки;  дайра,  круга.,  но  Хивински. 

КГшіегп,  сѣять,  см.  ІШІсІ. 

Наг  аде,  опустошеніе,  разореніе  (о  нспрінто- 
ляхъ,  буряхч.,  нѣтрах’ь);  беаоорядокъ,  раз¬ 
врата.  какой  прнчннлюта.  страсти;  Іаі  го — , 
много  шуму,  безпорядка,  сумятицы,  но  Фр. 
=г«5адес=арабы,  смущеніе,  замѣшатель¬ 
ство,  но  Якутски(Ботл.);врбэнп.-сврбвигъ, 
замѣшательство,  смятеніе,  безіюрядока., 
суматоха,  по  Монгольски  (Ковал.,  257). 
Каѵадо  (чароманть)— ѵагадо,  см.  аѵагіег. 

Каѵаіег,  унижать,  уничижать;  обрѣзывать,  уко¬ 
рачивать  (о  деревьяхъ),  по  Фр.  ѴаІегпг 
ваш.,  низко,  по  Остяцки  Вассюгаискаго 
рода. 

Каіашіег,  суетиться,  хлопотать  о  бездѣлицаха. 
(Ігпсаввег);  досаждать,  досаждать  пустыми 
словами,  врать  вздоръ,  по  Фр.с=га5аиі1ег, 
Ііашісг— будул и х дѣлать  что  беза.  отдыха 
и  беза.  оглядки;  быть  вѣтрсну,  лспюиыс- 
лену;  будулянъ ,  суматоха,  замѣшатель¬ 
ство,  по  Монгольски  (Ковал.,  1181,  1182). 

Наѵачх  (]іаво),  хворостины,  коими  при  Факель¬ 
ной  охотѣ  бьютъ  вспуганиыхт.  птица.,  но 
Фр,— 1аѵо~ Іеііо,  охота,  бывающая  нч.  ноч¬ 
ное  время;  птичка,  по  Китайски  (впідпов, 
5836,  11934). 

Каѵі  ( чароманть )і  обрадованъ,  по  Фр..— ѵагі— 
вару,  радъ,  по  Вогульски  по  і>.  Чусовой; 
байрь,  радъ,  по  Монгольски  и  Калмыцки. 

Наѵіёге,  земля,  поле  засѣянное  подч.  рѣпу, 
рѣнное  поле,  по  Фр.  Слои.:  ѳге  =  іирь, 
ноле,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ;  ѣрь,  пашня, 
по  Татарски  около  Кузнецка  и  Телеутски; 
іерь,  пашня,  но  Татарски  около  Казани. 

Наѵідогсг (ста)).  Ііоіяіо',  оправиться,  укрѣпиться 
въ  силѣ,  по  Фр.г=ге-з5ідогогі=абгара,  здо¬ 
ровъ — ый,  по  Тунгузски  ич.  Енисейской 
округѣ;  абгарь,  здо]іовч.,  по  Ламутски. 
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Лаѵі'еоіог,  укрѣпить,  возвратить  кому  преж¬ 
нюю  пилу,  по  Фр.— вегь,  сила,  по  Остяцки 
Лумпокольскиго  поколѣнія.  Т-'і^оіег— /о^о- 
Іог— бикяйтмякъ,  укрѣплять,  по  Татарски 
(Трояк.,  I,  225  ;  Споку,  сила,  по  Калмыц¬ 
ки;  бюкэ,  сила,  крѣпость;  бюкэлнкъ,  си¬ 
лачъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1243_).  См. 
г&ѵігег. 

Ііаѵіпе,  дождевой  потокъ,  стремящійся  съ  горъ, 
по  Фр.  риванъ,  быстрый,  по  Татарски 
(І'иган.,  33;. 

Натігег,  укрѣпить,  тверже  сдѣлать,  по  Фр. — 
га/іігсг  —  бирп,  сила,  мощь  (Гогсс,  ѵідпеиг); 
биряшай,  сильный,  дюжій,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1152,  1153).  См.  гаѵідюіет. 

(Рацда,  голосъ,  по  ГотіЙскн  (Швед.)  =  тря 
(— артъ,  ратъ),  голосъ,  но  Тангутски). 

Нау  (рэ),  сѣть,  по  Фр.=1у,  Іеао,  сѣть,  по  Ки¬ 
тайски  (Очиріез,  8161,  8168). 

Нау  (рв),  блескъ,  по  Англ.— Іа,  блестящій; 
Іеао,  освѣщать,  озарить,  по  Китайски  (Опі- 
диез,  5569,  5510). 

Бпуё,  полосатый,  во  Фр.=врыснъ,  полосатый, 
по  Монгольски  (Ковал.,  253  ;  яріэнъ,  пе¬ 
стрый,  но  Якутски  (Ветл.). 

Науон  (район),  лучъ,  по  Фр.=?еуоі)— ялѣинѣ, 
лучь,  по  Самоѣдскп  въ  Пусгозсрскоыь 
округѣ. 

Науон,  чорта;  борозда;  линія,  по  Фр,— ирыунь, 
борона,  но  Чапогирски;  ігаііі,  зыбь  на  по¬ 
верхности  подъ  ,  происходящая  отъ  не¬ 
большого  вѣтра,  во  Маішурскн  (Ашуоі,  I, 
169  . 

Науон,  полка  въ  поставцѣ,  шкалѣ,  по  Фр..— 
оронъ,  скамья,  по  Якутски  (Ветл.). 

Науон  (йо  іпіоі),  сотъ,  по  Фр.г=оронъ,  мѣсто 
(Нои);  мѣстопребываніе  (азуіе),  но  Монголь¬ 
ски  (Кпиал.,  417);  орунъ,  мѣсто  (ВІоІІе),  по 
Якутски  (Ветл.).  Науон  (1е  іпіоі ,  мѣсто, 
мѣстонахожденіе  меда.  Въ  сотахъ  (иначе 
сцѣлышкахъ)  помѣщается  не  только  медъ, 
по  и  выплаживаютея  пчелы:  »то  колыбель 
и  мѣстопребываніе  образующихся  моло¬ 
дыхъ  пчелъ. 

Науиге,  полосы  въ  какой  иибудь  матеріи,  по 
Фр.  ары.члвку ,  пещрить,  испещрять,  во 

Монгольски  (Ковал.,  253). 

(Ре,  мѣсяцъ,  ио  Эрзо-ПІотл.  —  срс,  мѣсяцъ, 
по  Симоѣдеки  Обдорскаго  округи). 

Нга  (чароыапть),  шкивъ  (деревяяое  или  ме¬ 
таллическое  кольцо.;  блокъ,  но  Фр.  —  сга 
=ерь,  кругъ,  по  Черемисски. 

КеасЬ  (рмчъ),  колѣно  (но  рѣкѣ),  по  Англ.  — 
«ргъ  =  врчнмъ,  врученіе,  по  Монгольски 
(Ковал  ,  263). 

Ііѵасііоп,  отпоръ,  понятное  дѣйствіе;  проти¬ 
воборство  ;  геасііі',  противодѣйствующее 
средство,  по  Фр.  Асііоп  (аксіон)  —  иганіп, 
движеніе  тѣла;  апшпіту,  имѣющій  движе¬ 
ніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  26  ;  асіісііап, 
движеніе;  асІісЬаіоишЬі,  разомъ  двигаться, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  13;. 

Исай  (чароиаяті.),  читать,  по  Англ.—  йеаг— 
ториау,  читать,  по  Остяцко  -  Самоѣдскп 
(Кастр.,  248). 

Неайу  (ради),  готовый,  по  Англ.,  чароманть 
— дэри=гудэрэку,  быть  готовымъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  75  >. 

Неар  (рмпъ),  жать,  пожинать,  по  Англ.  =  »гр 
=врбн,  пила;  эрбія,  пилить,  по  Якутски 
(Ветл.).  Жнутъ  серпомъ,  имѣющимъ  зубья 
сходстнеиные  съ  пилою. 


НёЬагЬаШ,  угрюмый,  нпсупленый,  нахмурен¬ 
ный,  по  Фр.=барбайху,  сдѣлать  длинное 
лице,  показать  неудовольствіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1109). 

БеЬаІІотепІ  (гералд.),  разныя  выдуманныя  фи- 
гуры,  по  Фр.— байдалъ,  Фигура,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1047). 

НеЬо  (чароманть',  виноградная  лоза;  виноград¬ 
ин  къ^Ьеги— боръ,  виноградное  вино,  по 
Венгерски. 

КоЬсчріег,  зе — ,  отгрызаться,  гордо  отвѣчать 
старшему,  по  Фр.— гі'Ьсч|пег=эрбвгв|)ъ,  го¬ 
лова  и  шея  змѣи,  по  Монгольски  (Ковал., 
257).  ИсЬ&ріег  собственно  значитъ:  при¬ 
подняться,  обороняться  по  змѣиному. 

Ко ЬопЛі,  полный,  вздутый,  говор,  о  людяхъ 
жирныхъ,  по  Фр.— бюдюнь,  бюдунь,  толстъ, 
по  Калмыцки;  байтасунт,  (частица  супъ 
есть  оконч.  именъ  сущести.),  тучность 
животныхъ  отъ  безплодія,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1047). 

КеЬоие/ісг  (зе),  загнуться,  закривиться,  по  Фр. 
ггбукуйиу,  гнуться,  нагибаться,  наклоняться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1248);  бюкъ,  со¬ 
гнутый,  по  Якутски  (Ботл.).  О  переходѣ 
но  Французскомъ  языкѣ  буквы  к  въ  ш 
(сіі),  см.  здѣсь  слово  гзпсЬіег. 

ІівЬоиІу/г,  подправлять,  подновлять  (шляпу); 
Ьоиіззс,  новый  образецъ  («неонъ),  данном  ый 
старымъ  шляпкамъ,  ио  Фр.— бусу,  иначе, 
иной,  другой,  по  Монгольски  (Копал.. 

1 169). 

ВоЬопгн  (рэбуръ),  нротнпу  шерсти;  противное, 
противоположность,  во  Фр.=буруіу,  обра¬ 
щенный  въ  противную  сторону;  против¬ 
ный,  противоположный  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1215). 

Ко Ьоиняг,  пробойникъ,  болтъ,  служащій  для 
выколачиванія  другихъ  болтовъ,  по  Фр.= 
росЬо,  приказать  выгнать;  росЬоіпЬі,  гнить, 
выгнать,  но  Манжурски  (Ашуоі,  1,  556). 
ПеЪоиІсг,  наставить  на  прежнее  мѣсто  пере¬ 
ломленную  кость  или  выпихнутый  членъ, 
ио  Фр.— бутунъ,  цѣлый,  неповрежденный 
(безъ  щелей);  вбуцэлъ,  соединеніе;  ябу- 
цеку,  соединить,  по  Монгольски  (Ковал., 
1230,  182);  бютэй,  плотный,  щельиый,  по 
Якутски  (Ветл.). 

К'Ьиз  (рэбюсъ),  обиняки,  игра  словъ,  по  Фр. 
=ггЬиз=іірб8аъ,  усмѣшка,  улыбка  (зоигіге, 
зоигіз),  но  Монгольски  (Копал.,  324). 

ІІгЬиІ  (рэбю >,  оборъ,  оборышъ;  дрянь;  от¬ 
репье,  по  Фр— егЬп^гарбін,  мякина,  ох¬ 
востье,  ухоботьс,  ио  Татар.  (Троян.,  I,  21). 
ІіеЬиісг,  отиергать,  отказывать  съ  пренебре¬ 
женіемъ,  по  Фр.  —  бултаху  ,  уклоняться, 
увертываться ;  избѣгать  всякаго  труда, 
дѣла  |  геЬиІоѵ  Іоиі  се  еріі  а  арітгепсс  й’иГ- 
іаіге  он  йе  Ігаѵаіі),  но  Монгольски  (Ковал., 

1 197). 

КссаЫ,  хитрый,  по  Фр  —  /гсаіё  гг  аргалаху, 
употребить  хитрость,  ухитриться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  153). 

Кесаіег,  выглаживать  дерево  стругамъ,  ііілиф- 
тикомъ,  по  Фр.— п]інгулху,  чистить,  очи¬ 
щать,  по  Монгольски  (Копал.,  146). 

Ііссяііісг,  ростовщикъ,  отдатчикъ  подъ  за¬ 
кладъ,  по  Фр.— галданъ,  нагруженный,  на¬ 
вьюченный  (о  вьючномъ  скотѣ),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2434). 

Кссашсг,  цвѣты.,  разводы  на  матеріи  проткать 
по  Фр—  кэмэрликъ,  узоры,  вытканные  на 
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толковой  матеріи;  ткань  съ  узорами,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2483). 

Нссашріг,  гезсагаріг  (золоти льщ.),  загрунтовать 
пятна  бѣлилами,  по  Фр.  —  жомбиху  (по 
Франц,  выгов.:  комбику),  закрыть  (сонѵгіг), 
ио  Монгольски  (Ковал.,  938). 

Ііссаззег,  вспахивать,  по  Фр.— гаваръ,  пахать, 
орать,  по  Калмыцки. 

Кссеѵоіг,  принимать,  получить;  ге$и,  получен¬ 
ный,  принятый;  квитанція  въ  полученіи 
чего  ннбудь,  по  Фр.— Іеон-зсбч.  взять,  при¬ 
нять,  получить  (ассірѳге);  зоиу ,  обратно 
взять,  по  Китайски  (Оиііріея,  3560,  10103). 

Кос Іиііпг  (стар.),  скрывать,  прятать,  утаи¬ 
вать,  по  Фр—  яширмакь,  скрыть,  по  Та¬ 
тар.  Ногайскаго  поколѣнія;  ачарь,  скрыть, 
по  Татарски  на  Барабѣ;  джаирамь,  скрыть, 
по  Ламутски  ;  яажирарь,  скрыть,  по  Те- 
леутскн  и  Татарски  по  Енисеѣ, 

НссЬашріг,  отгрунтовать,  повысить  рисовку; 
у  позолоти.:  исправить  бѣлиломъ,  по  Фр. 
—сабъ,  чистый,  ясный  (сіаіг,  йізііпсі  ,  п<> 
Моигольскн  (Ковал.,  1302). 

ВОсЬс  (чароманть),  жесткій,  терпкій,  по  Фр. 
— сЬегС— шнру,  кораллъ;  ширугунъ,  жест¬ 
кій,  терпкій  ;  грубый,  суровый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1527). 

Босііеч,  грабли— нархп (пагііа\  грабли,  ио  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  I,  281);  срекей,  пальцы,  по 
Брацки  (Бурятски,  Монгольски  ;  врвкей, 
болі.іной  палецъ  на  рукахъ  и  ногахъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  250).  См.  Нагке,  гако 

НссЬсн  (чароманть),  грабли  ^сЬегсп^гхьаѣрь,  1 
пальцы,  ио  Ламутски;  ухуриху,  нзрынать 
землю  граблями,  но  Монгол.  (Коп.,  362). 

КсеЬцгпег  (рэшпнье),  угрюмиться,  хмуриться, 
ішФ.і.  Шиньс— чинов,  полкъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2135). 

НссЫіпз  (чароманть),  окунь,  рсгса  =  (ршеііег. 
1-й  г  логъ:  рпі,  ві1=  галле,  рыба,  по  Мо- 
торпкн  близъ  Санііскпхч>  горч.;  коде,  рыба, 
ио  Свмоѣдско-Тавгннски;  кодь,  кволь,  ры¬ 
ба,  но  Вогульски  и  т.  д.  2-й  слогъ:  сЬег= 
зпрь,  остро,  по  Калмыцки;  кярьп,  остро, 
но  Башкирски;  гуръ,  остро,  по  Ирлпнд.; 
ахнръ,  остро,  но  Эрво-НІотл  Нсс)іІічз=: 
колючая  рыба.  См.  НагзсЬ. 

Несііпеп,  считать;  полагать,  почитать— орохъ, 
путь,  стезя;  орохос-ь,  слѣдовать,  идти  за 
кѣмъ,  по  Якутски  (Бетл.).  Точно  такъ 
Латинское :  рпіо,  считаю,  дѣлаю  счетъ, 
происходитъ  отч.  нашего :  путь.  'Паше: 
счетъ— стечь,  то  что  течетъ— послѣдова¬ 
тельно,  непрерывно  льется.  Отъ  Якут¬ 
скаго  орохъ  происходитъ:  врюсъ,  рѣка, 
по  Якутски.  См.  здѣсь:  гиіззеаи. 

КссЫ,  законъ;  право— <тсЫ=эркэтэй,  мощ¬ 
ный,  властный;  властитель,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  266);  ерикъ,  власть,  по  Та¬ 
тарски;  ерекь,  власть,  по  Черемисски. 

КссЫ  (чароманть),  законъ;  право— Ісііег,  тхеръ 
— чкара,  сила,  власть,  но  Японски. 

КссЫ,  правый;  истинный  —  ростъ,  правый, 
справедливый,  истинный,  точный,  правди¬ 
вый,  по  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грам. 
Гпгаи.,  68;  Троян.,  I,  547). 

КесЫя,  направо— гйзі,  направо,  по  Бухарски 
(Азіа  роіу^і.,  253). 

КссіГ,  рядъ  подводныхъ  или  выдававшихся  на 
поверхности  воды  камней,  ио  Фр.=сгсіігл 
прдзайху  (ігйзаШюч1,  разинуть  ротъ;  оска¬ 
лить  зубы,  по  Монгольски  (Ковал.,  325). 


Ксск,  заботиться,  радѣть  о  чемъ,  по  Англ.— 
стек— яркилэиу,  преимущественно  чѣмъ  за¬ 
ниматься,  по  Монгольски  (Ковал.,  268). 

КескЬапк,  дыба,  станокъ,  на  коемъ  пытку  про¬ 
изводятъ.  Беек  —  врэпо,  пытка,  терзаніе; 
мученіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  251). 

Кгске,  великанъ— ггске—аргу,  высоко  (о  мѣрѣ', 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  74).  См.  Каске. 

Ксске  (чароманть),  витязь,  воинъ  —  скеге  = 
г=герра,  воинъ,  по  Чухонски. 

Кеско,  изгорода;  плетеньтсгскс— эркшіъ,  стѣ¬ 
на,  по  Якутски  (Ветл.);  урга,  дворъ,  но 
Монгольски. 

Кеско  (чароманть',  изгорода;  плстонь=скего — 
куря,  дворъ,  по  Монгольски;  куро,  дворъ, 
по  Тунгузски  въ  Нерчинской  области. 

КгсІсеп,  протягивать,  простирать  гг  сгскеп  = 
уркяиъ  (очгдЬеп),  широкій;  широко;  ши¬ 
рина,  по  Монгольски  (Копал.,  590). 

Кескеп  (чароманть),  вытягивать,  растягивать 
— скегепглйгури,  долго  (Іопдіетрз);  вгуридя, 
на  долго ;  долгое  время,  по  Монгольски 
(Ковал.,  245). 

Кёсіатрег,  мачту  скрѣпить,  переломленную 
мачту  связать.  Сіопірсг^гсяірсг— холбаху 
(по  Франц,  выговору:  колбаку),  соединить, 
связать,  совокупить;  хомбиху,  связать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  931,  938'. 

Несо?1гг(стар.),  скрыть,  по  Фр.=катта,  скрыть, 
по  Чухонски. 

Кесоііс-г  (чароманть),  скрыть,  по  Ф]і.=Іоако/= 
такнлмаиь,  скрыть,  но  Самоѣдскп  Пусто- 
зерскаго  округа. 

Вёсоіег,  сводить,  допрашивать  свидѣтелей,  по¬ 
вѣрять,  по  Фр.  —  ирэгюлъ,  вели  придти; 
пошли  ко  мнѣ ;  призывъ,  приглашеніе; 
прополку,  велѣть  придти  или  пріѣхать, 
призвать,  пригласить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  321). 

Ііёсоііеі,  Францисканскій  моиихъ,  но  Фр.раирю- 
гэлъ,  желаніе  блага,  благословеніе,  мо¬ 
литва,  моленіе;  ирюгзлтэй,  благословен¬ 
ный,  благодатный,  по  Монгольски  (Ковал., 
322,  323). 

Кссоцпё,  болтунъ  яйцо,  по  Фр — сгсоцчё — эр- 
гику,  вертѣться,  вращаться,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  271).  Кесо<іпё=врищиющеесн 
(из.  серединѣ). 

Кссо(|ЧІІ1ег,  свертывать,  свернуть,  извивать, 
по  Фр.=сгсоі|ЧІІ1еі—  эргнгюлъ,  винтъ,  на¬ 
вой,  вьюшка;  вргигюлкго,  вертѣть,  обо¬ 
рачивать,  по  Монгольски  (Ков._,  271,  272). 

КесонаЫс,  выкупаемый,  по  Фр.=кой,  покупать, 
по  КитиЙскн  (Очі^пез,  4903). 

Несоу  (рвкоа),  стар.:  спокойный,  по  Фр.  гг 
арата,  спокойный,  по  Монгольски  (Ковал., 
140). 

Кесган,  заливецъ,  гдѣ  могутъ  укрываться  ми¬ 
лыя  только  судна,  по  Фр.=гесгаш=кэрвмч>, 
вала.,  насыпь,  стѣна  каменная  или  земля¬ 
ная,  по  Монгольски  (Ковал.,  2508). 

Нести,  утомленный,  усталый,  по  Фр.гггуранга, 
изнеможеніе,  истощеніе,  безсиліе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1038). 

Ііесгміег,  набирать  въ  рекруты ,  дополнять 
рекрутами;  зе— ,  дополняться,  нибираться, 
но  Фр.гггсст-Іег— кюртэлъ,  доходъ,  при¬ 
ходъ;  кюртэй,  достаточно;  кюртяку,  полу¬ 
чить  ,  принять,  но  Монгольски  (Ковал., 
2646);  кирту,  вношеніе,  впущеніе,  втолка- 
ніе;  киртурмякъ,  понудить  взносить,  вта¬ 
щить,  вталкивать,  внущать,  по  Татарски 
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(Грояи.,  I;  153).  Вт\хійѵ=:внооь  получить, 
вновь  втащить. 

Несгоіег,  примѣшивать  новыя  снадобья,  со¬ 
ставы  въ  краску,  по  Фр. — госмгіег—  коиг- 
ІашЬі,  мѣшать  вмѣстѣ  разныя  приправы, 
по  Манжурскв  (АтуоЬ,  I,  472);  кюртъ,  сгре¬ 
бать  лопатою,  по  Якутски  (Ветл.). 

Неуч,  полученный,  принятый,  но  фр  •  см.  гс- 
сеѵоіг. 

ПссиоіНетепі  (рэксюлэманч.),  Іо — Дев  вепв,  очув- 
ствованіе,  собраніе  чувствъ,  по  Фр.— гЬи- 
лайма,  тишина,  безмолвіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2528).  Кесиеі11етепісг:затишье. 
Носііеіііетепі,,  обращеніе  къ  Богу,  набожность, 
по  Фр,— < гсиеіііетеиі— эркнлъ,  чествованіе 
(геаресі,  ѵёпёгаМоп),-  нркимлэку,  воздавать 
честь,  по  Монгольски  (Ковал.,  268,  270). 
КосиеіНіг  (ее—,  яе— еп  воі-шбто),  войти  въ  себя, 
собраться  съ  мыслями,  по  Фр,  —  коиІішЬі, 
спрятаться,  притаиться,  прижаться ;  за¬ 
таить  дыханіе,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  1, 467). 
См.  сѵюііііг. 

Ііосиіѵ.  отдаленный,  далекій,  по  Фр.ггхола 
(кіюіа),  далеко,  отдаленно,  но  Монгольски 
(Копал.,  921). 

Неспіег,  пилка,  по  Фр,=ирагулху,  велѣть  раз¬ 
рѣзать  на  пласты,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  320).  ѵ 

Кёскгег,  троить,  въ  третій  разъ  окопать,  по 
Фр.^гкурмь,  три,  по  Вогульски  около  Чер- 
дыма;  курымь,  три,  по  Вогульски  около 
Березова. 

Кс4ан,  крѣпость,  укрѣпленіе,  по  Фр.—  раденгъ, 
высокая  ограда,  по  Монгольски  (Ковал., 
2657). 

Іісййог,  бредить  во  снѣ,  но  Фр.г=арылдамакь 
(частица  макъ  есть  оконч.  неопр.  накл.), 
ворчать,  брюзжать,  по  Татарски  (Троян.. 

1,  27). 

Бейо  (чароманть),  языкъ,  слово,  глаголъ  = 
йоге  =  торъ,  голось,  по  Вогульски  около 
Березова;  тра,  голосъ,  но  Тангутски  (Ти¬ 
бетски). 

ІЫс  (чароманть),  языкъ,  слово=йегс=делъ, 
языкъ,  по  Хивински;  дилъ,  языкъ,  по 
Турецки;  телъ,  языкъ,  но  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ  и  Башкирски. 

Кѳйе,  гнѣздо,  по  Датски,  а  по  переходѣ  бук¬ 
вы  (1  въ  $=10{/о  (чароманть)=едег=вгуръ, 
гнѣздо,  птичье  гнѣздо,  по  Монг.  (Шмидтъ, 
26). 

Нойеп,  говорить;  СЬеггсймиу/,  убѣжденіе,  уго¬ 
вариваніе  =  арты,  убѣжденіе  (ОЬсггейиіід', 
по  Якутски  (Ветл.). 

Кейеп,  разговаривать,  ем.  (іегойе. 

Нёйідег  (Ігасіеге),  привесть  на  письмѣ  въ  по¬ 
рядокъ  ,  составить,  порядкомъ  располо¬ 
жить,  но  Фр— джигаху,  указывать,  пока¬ 
зывать;  наставлять,  учить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2331). 

ІІеіИісЬ,  разсудительный,  осторожный;  правый, 
законный,  честный:г:егй—эрд!>мту,добродѣ- 
тельный;  мудрецъ;  знатокъ;  эрдэмъ,  умѣнье, 

познаніе,  мудрость;  добродѣтель,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  261,  260). 

Войов  (рэдо),  первая  страница  листа,  по  Фр. 

—  УРиду,  первый  (егзЬе);  предыдущій,  по 
Монгольски  (ИІмндтъ,  55);  ороте,  первый, 
по  Самоѣд.  Енисейск,  округа  (Кастр.,  77). 
Кейоиіег,  страшиться,  по  Фр.— тутраиякт.,  дро¬ 
жать,  трепетать,  трястись,  по  Татарски 
(Троян.,  272). 


Кейго  (стар.),  большая  сѣть  для  ловли  селі. 
деЙ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  гвлзврэ,  руно,  ста¬ 
до  рыбъ,  по  Монгольски  (Копал.,  247). 
2-й  слогъ:  (Іго— тооръ,  сѣть,  но  Мопголь- 
„  ®к.н  (Ковал.,  1786).  Шйге— рунная  сѣть. 
Иейнѵгб  ()в,  Іи  гёйиіз)  (рэдюн),  ІІ  гёйиіЬ  (ро- 
ДЮІ0)  убавить;  завоевывать;  придти  вч. 
горестное  состояніе,  по  Фр.— Іойу,  разру¬ 
шиться,  придти  въ  развалины;  Іон,  раз¬ 
рушить,  по  Китайски  (йпігпев,  10518, 11846 
1707,  3776). 

Ніійімге,  дать  чему  другой  видъ  или  Форму; 
ко — ,  превращаться,  приводиться,  по  Фр.— 
Іочу,  плавить  металлы,  по  Китайски  і(1чі- 
дпев,  11531). 

ИМніІ  (рэдюи),  пріютъ,  убѣжище,  редутъ,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  го  =  ара ,  промежутокъ, 
промежность,  по  Татарски  (Троян.,  I,  20). 
2-й  слогъ:  йніі  (дюн)— Іон,  стѣны,  по  Ки¬ 
тайски  (Сиідпеа,  1659).  ШйшЧлгпромсншость 
стѣнъ,  закоулокъ. 

Кбй»»^  (рэдюн),  мѣсто,  куда  сходятся  для  игры, 
по  Фр.=16п,  играть  въ  зернь,  по  Китай¬ 
ски  (Опупев,  10493). 

(Рес  (чароманть),  пашня,  но  Кельтски— еерч. 
—  ѣрь,  пашня,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка  и  Телеутски). 

Псейо;  пристань— ранда,  берегъ,  по  Чухонски. 
Кеейе  (чароманть)  ,  пристань— йсеге— джарь, 
берегъ,  по  Киргизски,  Башкирски  и  Бу¬ 
харски. 

Пееі  (рилъ),  мотовило;  катушка;  наматывать; 
вертѣться,  но  Англ. егерь,  круп.,  но  Че¬ 
ремисски;  эрін,  оборачивать;  переверты¬ 
вать  (чтйгсЬеп);  эрилтп.,  быть  оборачи- 
васму,  по  Якутски  (Ветл.). 

ШешЬгег  (стар.),  выкупить,  по  Фр,— юбэръ, 
юбэрэнкн,  собственный  ,  по  Монголы  кв 
(Ковал.,  502,  504).  НёешЬгсг  —  вновь  при¬ 
своить,  сдѣлать  собственными.. 

Шег,  г.іііег,  токовать,  кричать  но  в|)смн  теч¬ 
ки  (обч.  оленѣ),  по  Фр.  —  прэулч.,  нере- 
ходч.  дикихъ  звѣрей  отними;  прпзывч. , 
приглашеніе,  но  Монгольски  (Ков.,  321). 

КёГёгепйаігс,  докладчикъ,  по  Фр.  1-Й  слогъ: 
Іегепй  (ферендъ)— Гегапй)— харачн ,  доклад¬ 
чик!.  (земскаго  исправника),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковил.,  836).  2-й  слогч.:  аігс  (эрч.)— 
»рэ,  мужъ  (Ьоіпте),  но  Монгольски  (Вов., 
246);  еръ,  мужъ,  по  Киргизски,  Татарски 
и  проч.;  эръ,  человѣкъ  (Маші);  мужъ,  по 
Якут.  Иёіёгенйаіге— докладывающій  мужъ 
Пинпте),  иначе:  передокдадчнкч..  См.  гёі- 
ІёсЬіг. 

КеІГ,  поверхность,  наетавленное  полотно  па¬ 
русины;  малый  парусъ;  луды  или  рндч. 
подводныхч.  камней;  мосткипэреііс  (егсііе), 
передняя,  лицевая  (поверхностная)  сторо¬ 
на  чего  либо,  по  Якутски  (Ветл.,  27). 

НсЯ',  носилки,  на  которыхъ  тяжести  на  спинѣ 
ноентч.— ерхъ— арха,  спина,  по  Кингитскм 
(Татарски);  арііа  (агііа),  спина,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Кейеп,  сгребать,  хвастать,  см.  гайеп. 

КёНёсЫг,  размышлять,  передумывать,  обду¬ 
мывать,  по  Фр.  —  геіеіесіііг—  холост.,  мѣ¬ 
риться,  взаимно  сравнивать;  холуосупч». 
сравненіе,  по  Якутски  (Ветл.).  Бъ  Якут¬ 
скомъ  нзѣкѣ  буквы  ф  но  находится,  а  за¬ 
мѣняется  оная  какъ  въ  Монгодьскомч. 
чрезъ  «х». 
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КеЯёіег,  отражать;  отсвѣчивать,  по  Фр.  Ріеіег 
— холатху,  отдаляться,  отодвинуться,  ра¬ 
зойтись,  по  Монгольски  (Ковал.,  924). 

Ііеіопйег,  заплатить  судебные  протори,  по  Фр. 
ггхонджія,  барышъ;  хонтолъ,  чрезмѣрные 
проценты;  хонтоху,  барышничать;  хонджи- 
ху,  оттягать  что  у  кого,  по  Монгольски 
(Ковал.,  870,  869). 

НеГопІег,  прогнать  назадч.,  гнать  обратно,  по 
Фр.  —  хола,  далеко,  отдаленно;  холатху, 
удаляться,  отдаляться,  отодвинуться,  по 
Монгольски  (Ковил.,  921,  924).  Нсіоиіеггл 
отдалить,  отодвинуть. 

Коіга/и,  припѣвъ,  окончательный  стихъ  или 
слово,  повторяемое  въ  концѣ  куплета,  по 
Фр.=ге(«ігпг=хояръ,  Два;  хоярлаху,  быть 
двойственнымъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
946,  948);  хоюрь,  два,  по  Калмыцки.  Не- 
Ггаіп=удвоеиіе. 

К  е/м*  (охотн.),  убѣжище,  по  Фр.— лои,  убѣжи¬ 
ще  (гёйпіі);  скрыть,  по  Китайски  (Оиідпев, 
8539,  9782). 

КсГіі8СГ,  отказаться  отъ  чего,  не  принимать, 
отвергать,  во  Фр— хойши,  назадъ,  послѣ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  855). 

БёГиніоп,  платежъ  проторей  и  убытковч.,  по 
Фр.  Епзіопггхосу ,  осужденіе,  приговоръ, 
(сопйпшпаііоп ,  Ѵогйаттипв),  по  Якутски 
(Ветл.).  См.  замѣч.  къ  слову:  гёПёсЫг. 

КсГѵа  (чароманть),  провалъ,  по  Швед— ѵсга 
—варя,  дыра,  по  Мордовски;  ваарь,  дыра, 
по  Мокшаиски. 

Недп/н  (рэгвнъ),  отава,  по  Фр.ггквйп,  трави, 
трёвы,  но  Китайски  (Сиідпеч,  8868). 

Кгдаігея,  (рэгэр’ь),  свѣтскій  судч.  снископовч. 
въ  Брета ніи,  по  Фр .= егдаіг  =  эркэлэку, 
властвовать,  имѣть  власть,  во  Монгольски 
(Ковал.,  267). 

Кёдаі,  угощеніе;  гёдаіег,  угощать;  подарить, 
по  Ф>р.=.уругулху,  велѣть  пригласить  пъ 
гости;  иругэлъ,  даръ,  дарованіе,  поздрав¬ 
леніе ;  вргудъ,  поднесеніе,  приношеніе; 
честь,  почетъ;  уваженіе,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  55,  40;  Ковал.,  272). 

Ш$а1а<1е,  большой  огонь ,  раскладываемый 
для  согрѣванія,  по  Фр.талдаху,  сожечь; 
галту,  огненный,  по  Монгол.  (Ков.,  997). 

Кёдаіе,  одна  изч.  перемѣнъ  въ  органѣ,  илп 
въ  голосѣ;  небольшой  ручной  органъ,  но 
фр,— ирга,  пѣть,  по  Остяцки  Думаокодь- 
скаго  поколѣнія. 

Щртіе  (стар.),  рылѣ,  музыкальное  орудіе,  по 
фр.— врагу,  благозвучный,  гармоническій, 
но  Монгольски  (Ковал.,  319). 

Кгдаік  (рэгали.  Ііоівіе),  мѣсто,  гдѣ  изюбрь  че¬ 
сался,  по  Фр.ггегдаіі— аргали,  дикій  ба¬ 
ранъ,  горная  или  дикая  овца,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  153).  Бъ  словѣ  гёдаііз  нахо¬ 
дится  недомолвка  мнѣ  неизвѣстная. 

Неднггі,  зрѣніе;  гедагйсг,  смотрить;  дагег,  б е- 
речься,  посторониться ,  дать  дорогу,  по 
Фр.— харанч.,  зрѣніе,  по  Калмыцки;  курю, 
зрѣніе,  по  Татарски  около  Казани;  ка- 
равч.,  зрѣніе,  по  Трухменски  п  т.  д.;  ка- 
рамакъ,  (частица  макч.  есть  оконч.  нео¬ 
пред.  накл.),  смотрѣть,  осмотрѣть;  карат- 
макь,  принудить  смотрѣть,  осматривать, 
но  Татарски  (Троян.,  II,  79);  харадза, 
взглядъ,  воззрѣніе,  по  Монгольски  (Ковал., 
2678). 

Кедагй(рэгаръ),  гидравл.:  западня,  погребокъ; 
у  Фонтанщ.:  колодезь,  творило;  мѣсто  (при¬ 


земистое)  занимаемое  краномъ  (ріасе  й  ни 
гоЬіпеі,  зоне  ипс  (таре,  ипѳ  йаіе  еіс.),  по 
Фр.  :=  эругаръ,  дно  (сосуда,  моря,  колодца 
ц  проч.);  зады  двора,  селенія;  основаніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  221). 

К едягйгг,  смотрѣть,  взглянуть  на  что,  по  Фр. 
— харалдуху,  смотрѣть  другъ  на  друга;  ха- 
рату,  завистливый,  по  Монгольски  (Ковал., 
834,  833). 

Кедпуег,  чесать,  разбивать  пеньку,  ленъ;  ге- 
дауоіг,  чесалка,  рѣдкій  гребень,  по  Фр— 
гай  (кау),  скребокъ,  по  Китайски  (бшдпев, 
4444,  4445). 

Кеде,  движущійся,  поворотливый;  гедеп,  дви- 
гаткггегде  =  вргику,  ѵ  кружиться;  аргилга, 
повертываніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  271, 
269);  эргіи,  повертываться;  возвращаться; 
обходить;  объѣздить,  по  Якутски  (Ветл.). 

Неке  (чароманть),  движущійся;  движеніе;  го¬ 
ден,  двигать— дегѳ,  дегеп,=корь,  коль,  иди, 
но  Якутски;  керія,  иди,  по  Остяцки  около 
Березова;  кель,  иди,  но  Татарски  по  Ени¬ 
сеѣ  н  Телеутски;  кюръ,  куръ,  нога,  по 
Остяцки;  кюлъ,  нога,  по  Монгольски^  и 
Калмыцки;  кулъ,  нога,  по  Брацки  (Бу¬ 
рятски). 

Кереіззог  (стар.,  рэжеэйсэ),  признавать,  объ¬ 
являть,  по  Фр— гесУсіваѳгл^джисуй  (ІсЬівош), 
безъ  сомнѣнія;  дшисулэми  (ісІііноиІетЬі), 
дѣйствовать,  дѣлать  что  сообразно  своей 
наклонности  и  воли,  цо  Мани:урски  (Ашуоі, 
II,  448). 

Кедов,  дождь=сир2/геи«,  дождь,  но  Курильски; 
рагь,  дождь,  по  Вогульски  около  Чердыиа; 
разю,  дождь,  по  Лопарски;  роитыпи  (~ро- 
икьхи),  дождь,  но  Чукотски;  бороюнъ,  дождь, 
но  Монгольски  (Копал.,  1214). 

Кедсп  ( чароманть) ,  дождь  =  дегоп  =  курань, 
дождь ,  по  Брацки  (Монгольски) ;  лура, 
доаідь,  по  Калмыцки  п  Брацки;  куръ,  дождь, 
по  Арипеки  (Вотяцки);  хора,  дождь,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  169). 

Кёденсс,  правленіе  во  время  малолѣтства  или 
отсутствія  государя,  но  фр.  =  ггдешсе= 
эркэмшикю,  властвовать,  имѣть  неограни¬ 
ченную  власть;  эркэмсюкч»,  сильный,  мо¬ 
гучій,  по  Монгольски  (Ковал.,  207). 

Кёдепі,  правитель;  гсдопЬег,  господствовать, 
властвовать;  управлять  государствомъ,  по 
Фр— егдепі,  егдеп4ег=:врв8тэнъ,  эркэтэй, 
владѣтель,  владыка  (воиѵегаіп,  таіѣге);  эр- 
К8Д38ПЮ,  властвовать,  распоряжаться  само¬ 
властно,  управлять,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  265,  266,  267). 

Кёдіс,  управленіе,  по  Фр— ггдіе^лэркэ,  власть, 
воля,  по  Монгольски  (Ковал.,  263);  еркь, 
власть,  по  Трухменски;  ырыкь,  власть, 
по  Татарски  около  Кузнецка ;  ярыга, 
власть,  по  Телеутски;  иркли,  власть,  по 
Татарски  около  Казани;  ирикли,  власть, 
по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

КсдішЬег  (рэжимбэ),  лягать,  брыкать  (о  ло- 
шадн),  но  Фр.  — гсді/Ьеі— шильбн,  голен- 
ная  кость,  голень,  по  Монгольски  (Ковал., 
1499). 

Нёдіте,  управленіе  государствомъ;  правленіе, 
начальство  надъ  монастыремч.,  по  Фр.  (сч. 
Дат.?...)  ==  егдіпіе  эркимъ  ,  верховный  , 
главный,  по  Мовгольскп  (Ковал.,  269). 

Нёдіте,  умѣренность,  діета,  по  Фр.^гёдшпе— 
эрэгюлъ,  трезвый,  воздержный,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  257). 
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Нёдігаѳпі  (рэжиманъ),  множество,  толпа,  по 
Фр.=сгдііпап -•  пргэнъ,  народъ,  по  Мон¬ 
гольски;  ігепеп— тоже  значеніе,  по  Ман¬ 
журски  (Ковал.,  326). 

Кевіпдіоііе,  силокъ,  лучокъ,  коимъ  ловятъ 
птицъ,  поФр.  1-С  слово:  гфп=сг"іп—ургп, 

шестъ  съ  петлею  для  поимки  лошадей,  по 
Монгольски  ;  оигдЬап ,  тоже  значеніе  по 
Манжурски  (Ковал.,  460).  2-е  слово:  дісііс 
— 8:пгІт.ѣе — кэлтейку  (частица  ку  есть  оконч. 
неопред,  накл.),  погнуться,  искривиться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2476).  Ведіпдіеііс 
—согнутый,  пыгнутый  лучокъ,  силокъ. 
Кс^ін.чепг,  управитель,  по  Фр.— егдіямиіі — а», 
кэшику  ,  эркэшіэку  ,  обладать  ,  владѣть: 
эркэшилъ,  неограниченная  власть,  воля, 
по  Монгольски  (Ковал.,  265). 

Ведоіге  (рэжитръ)  и  гедііге,  протоколъ,  рос¬ 
пись,  реестръ,  по  Фр.=сгдіІге=епгиііе,  на 
сторонѣ  (на  этой,  на  той-),  по  Маижур- 
спи  (Ашуоі,  I,  130;.  Кодііге  =  «бсторонь»  : 
куда  вписывается  какой  либо  актъ  особо,  на 
сторонѣ,  отдѣльно.  Отсюда  епгеяівігог,  впи- 
сать  въ  «осторонь». 

Ксугіег  (чароманть),  установить,  учредить-  ус¬ 
троить;  опредѣлить,  постановить,  по'  Фр. 
— дегіег— кирилэкю,  соразмѣрять,  ураг.ио- 
пѣшивать  ;  знать  мѣру,  быть  умѣрсну ; 
опредѣлить  мѣсто,  время;  кирилэлъ,  со¬ 
размѣрность,  сообразность,  приличіе;  умѣ¬ 
ренность,  воздержаніе,  трезвость  (яоЬгіёІё), 
по  Монгольски  (Ковал.,  2540). 

Кеніей  (рэглъ),  мѣсячное  очищеніе,  мѣсячное, 
но  Фр — аригулалъ,  чищеніе,  очищеніе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  145).  См.  пчщіе.  гс- 
диііег. 

Іісдішс,  солодкопый  корень,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
гей*— рыкь,  корень,  но  Бухарски.  И  обрат¬ 
но:  год  —  ^ег  —  карь,  корень,  по  Остяцки 
Лумпокольскаго  поколѣнія.  2-й  слогъ:  Іізке 
—ляазятъ  (Арибск.),  сладость;  ляззятлн, 
сладкій;  лющь,  сладкій  пироп.,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  201,  202).  ШдІІ8яе= 
сладкій  корень. 

Не^по  (рэнь),  царство,  государство;  царство¬ 
ваніе,  но  Фр.  —  оронъ,  царство,  государ¬ 
ство,  по  Монгольски  (Ковал.,  417). 

ііедпідиоііеи  (стар.),  все  по  желанію,  но  Фр. 
Слово:  диеііеи— кэлэ,  языкъ,  нарѣчіе;  ко- 

?47і>’  9А07Вч°іР"р5  “°  “онгмьски  (Ковал., 
^4/0,  4473).  Недшдпсііеи  =  царскимъ  сло¬ 
вомъ,  словомъ-дѣломъ. 

ІІсдоиЬіПоппог  (стар.),  завтракать,  но  Фр.— 
КЭОЭЛИ,  брюхо,  животъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  4451).  ІІедоііЬіІІоішег  —  на  ново 
снова  (т.  с.  съ  утра)  набивать  брюхо.  ’ 

Кедошег,  досаждать  кому,  по  Фр.с=эрэгулэку 
мучить,  терзать,  по  Монгольски  (Ковал  ’ 

Кодоиз,  гедоияешшіі,  сокровенность,  по  Фр, — 
кусу,  могила,  кладбище,  по  Бурятски  (Ко¬ 
пал.,  2586);  кяшсь,  скрыть,  по  Мокшан- 
ски. 

ИедгаЛШсг,  запивать  (І'гізег)  волосы,  но  Фр  — 
гсдаічііііег  —  галджиръ  ,  согнутый  (іогіи); 
іалджпраху,  покоситься,  согнуться  (яе  рііег) 
но  Монгольски  (Ковал.',  998).  ' 

Лвдгсіег,  очищать,  поретоплять  для  бѣленія 
воскъ,  по  Фр. =8сг1ег — кирь,  бѣлый,  по 
Мотореки;  агармакъ,  бѣлѣть,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  54).  ‘ 


Ке<7гс<  (рэгрэ),  печаль,  сожалѣніе,  раскаяніе; 
г одгт,  сѣтованіе,  рыданіе,  горькія  слезы, 
по  Фр.  —  упормякъ,  рыдать,  кричать  съ 
соболѣзнованіемъ,  неутѣшно,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  121).  1 

ІІедгсМел  скорбѣть,  жалѣть,  сѣтовать,  поФр. 
— угюрятмякъ  *),  возбуждать  къ  воплю, 
къ  рыданію  неутѣшному,  по  Тот.  (Троян., 
1,  142);  гирстъ,  вопль,  по  Чувашски. 
Ііедпі/нез  ( — гмрнь),  топленное  свинное  сало, 
по  Фр.  -  -  дігп  =  угэрн,  гной,  матерія,  по 
Монгольски  (Копал.,  565).  См.  заііыіопх. 
Кедиідпаііс  (стар.),  ляганіе  осла  задними  но¬ 
гами,  по  Фр.  Слогъ:  дш'дп  (гьюинь)— киёп, 
кулакъ,  пясть;  кисп  (гюэпь),  бить,  коло- 
тить,  по  Китайски  (биідпвя,  3327,  113681. 
Ііедаіс,  чистая  металлическая  часть  полуме¬ 
талла,  по  Фр.  =.чригулаху,  чистить,  очи¬ 
щать;  аригулалъ,  чищеніе,  очищеніе,  по 
Монгольски  (Копал.,  144,  145).  См.  гйеівз 
Ііедиііег,  монахъ,  инокъ,  но  Фр.  =  аригулаху 
воздерживаться  отъ  всякой  скверны,  отъ 
грѣховъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  146) 

КсЬ.  серна,  аніііоре,  гпрісарга  =  .ту,  олень,  по 
Китайски  н  Корейски  (Клапр.,  338).  При- 
мѣч.:  въ  Китайскомъ  языкѣ  буква  р  за¬ 
мѣняется  чрезъ  л:  лу--ру.  Огонпдо,  родъ 
дпьой  козы,  но  Манжурски  (Агауоі,  1, 108)- 
оронга,  мелкая  порода  антилопъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  449). 

Нсіі  (чароианть),  серпп=1юг-Ьогіе,  йога,  сѣ- 
ворный  одень,  но  Симоѣдскн  Юрацкаго 
оерсга  (Кимр.,  263). 

Кс  ІтЫШег  (рэабиліітэ),  возвратить;  гбйаЬіІіІп- 
Ішп,  возвращеніе,  напрпм.,  чина,  дворян- 
ствщ  приведеніе  въ  прежнее  состояніе,  по 
I  р — геаЬк1іІег=габулдуху,  принимать,  по¬ 
лучать  вмѣстѣ  съ  другими,  по  Монгольски 
(Ковал.,  45). 

ІІсЬапІя  (рэго),  у  живоп.:  мѣста  на  картинѣ 
иапоолѣе  свѣтлыя,  по  Фр  —  ирагу,  нригуту, 
свѣілып;  иригуда,  чисто,  свѣтло,  по  Мон- 
|  гольски  (Ковал.,  319,  320).  ’ 

Кеіиіе,  пристань,  см.  Кссчіс. 

АсЬе,  запалъ,  разбитіе  ногъ  у  лошади=7вІіо 
—  Не,  слабый,  немощный  (іпйгтс),  по  Ки¬ 
тайски  (Сгшдпоз,  870). 

Вс«Ье,_  терка;  ге/Ьоп,  тереть  ._=  е/гЬс,  агЬоп— 
.эрби.  пила;  эрбія,  пилить,  но  Якут.  (Бетл.). 
ИеісЬ,  государство;  Г/ке,  государство,  во  Швед 
— а-ке— и-діісіі,  народъ,  подданные,  но  Ман- 
журсыі  (Ашуоі,  1,  171). 


)  Симъ  объясняется  почему  въ  сущоствнтель- 
иых’ь  именахъ  во  Французскомъ  языкѣ  конечныя 
о)кпы  1,  <!,  з,  въ  концѣ  словъ  пс  выговариваются 
между  тѣмъ  какъ  въ  глаголахъ  онѣ  произносятся: 
Франко-Калмыки  смѣшали  «виды.  Монгольскихъ  и 
іатарскихъ  глаголовъ  и  неправильно,  въ  своемъ 
правописаніи,  отнесли  ихъ  къ  таковымъ  же  суще¬ 
ствительнымъ  отглагольнымъ,  какъ  это  видимъ  изъ 
П'НГСІ  11  геегеііег.  Это  въ  послѣдствіи  послужитъ 
къ  чрезвычайно  важнымъ  открытіямъ  объ  устрой¬ 
ствѣ  языка  Французскаго  на  виду  Калмыцко-Мон¬ 
гольскаго.  Французскіе  филологи  приняли  эти  мни¬ 
мыя  опущенія  выговора  согласныхъ,  за  особое  Сча- 
гозвучю  своего  языка.  Какъ-бы  не  такъ!  Сверхъ 
того  о  видахъ  существительныхъ  Калмыцкихъ,  см. 
ізапі,  аіМ,  аіешшеііе,  ІіаізоМсг,  Ьгеѵеі,  Ьаіосіісг 
Ьарешсг,  Ьагаііег,  Ьагіі,  ІнПсІег,  рагііг,  «Ыиагі.  Ілі- 
иисѣ,  даіііапіе,  даіііапіізе,  Гопеі,  даггоі,  даггоііег, 
ііаыі,  аірадаііея,  аірагдаіез,  Ігаксіп,  Ігашіеіп. 


—  461  — 


Иеісіі,  богатый;  правленіе,  власть  —  арыкь, 
власть,  по  Вотяцки ;  ирпкь,  власть,  по 
Татарски  около  Казани;  еркь,  власть,  по 
Трухмонскп.  См.  гік,  гіеііе. 

Коісіі  (чароыаить),  богатый;  правленіе,  власть 
ггхайръ  —  карь,  сила,  по  Пумпокольски 
(Отяцки). 

Ксісіі,  область,  владѣніе=рокь,  земля,  по  Че¬ 
ремисски. 

КсісЬ  (чароманть),  область  —  сЬеіг  :=  шаеръ, 
страна,  по  Вотяцки  (ІѴіеіісшапп,  356). 

КсісЬеп,  досягать;  доставать,  см.  еггсісЬеп. 

Кп'Г,  зрѣлый,  спѣлый— «мрхч.— эрга,  старый, 
по  Якутски  (Бетл.). 

Ксіі  (чароманть),  зрѣлый,  спѣлый  хайръг= 
кары,  старый,  по  Татарски  (Слов,  къ 
Тат.  грам.  Гнгап.,  70);  Гіего,  зрѣть,  но 
Симоѣдскн  Енисейск,  округа  (Кастр.,  262). 

Ксі/,  имей—  Квіюгхрепъ,  молоко,  по  Курильски. 
Лримѣч.:  Кеіі  и  репъ — происходятч.  отъ 
бѣлизны. 

КеіГ  (чароианть),  иней=хайръ=харъ,  снѣп., 
по  Якутски  и  Татарски  но  Чулпмѣ;  шора, 
бѣло,  но  Чувашски;  карь,  снѣгъ,  по  Баш¬ 
кирски,  Тслсутскн,  Татарски  и  Турецки; 
корѣль,  снѣгъ,  по  Камчадальски  Южныхъ. 

Иг  И-,  возвышенный  край=аігі'=архпкъ,  край, 
покромка,  по  Монгольски  (Копал.,  150). 

іѵоіі',  кружокъ,  обручъгграйхъ— лаи>ъ,  кругъ, 
по  Вогульски;  ряоъ,  карннзч.,  по  Татар¬ 
ски  (Гнгап.,  225). 

ЦиіС  (чароианть),  кружокъ,  обручъ  =  хайрь, 
кийрь=парь,  кругъ,  по  Вогульски. 

КеіГоп,  дорожки  дѣлать,  желобить;  продоро- 
жпть=орохч.,  стезя,  дорожка,  но  Якутски 
(Бетл.). 

Ноіі'еп  (чароианть),  зрѣть  =  Геігеп  =  Гігіеша, 
зрѣть,  по  Тавгинско-Самоѣд.;  Него,  зрѣть, 
по  Самоѣд.  Енисейск,  округа  (Кастр.,  262). 

Кеідсг,  цапля,  см.  Каідсг. 

Ксіііе,  рядъ;  гсіііеп,  въ  рядъ  ставить  =  рая, 
межа,  по  Чухонски  и  Олонецки;  ырахч., 
обозначеніе,  раздѣ.гь  между  двумя  соеди¬ 
ненными  частями ,  по  Якутски  (Бетл.); 
ігаЬі,  зыбь  на  поверхности  подъ,  проис¬ 
ходящая  отч.  неболынаго  вѣтра,  но  Ман- 
журски  (Ашуоі,  I,  169);  ирага,  струйки,  по 
Монгольски  (Ковал.,  318).  См.  Ііапд. 

Кс/Ііо,  ряд ч.  г/гііс  =  эргѣ,  берегч.,  но  Кіиі- 

мыцки;  эрги,  берегъ,  но  Монгольски. 

Кеіііе  (чароианть),  рядч.— Ьеігоп:ыіре,  рядъ, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  2(52). 

Ксіііеп,  низать  =  егіііе,  четки,  ио  Манжурски 
(Ашуоі,  I,  119);  эрика,  нанизанная  нить; 
четки,  ио  Монгольски  (Шмидтъ,  31). 

Кеііюн,  пѣсня  (Адел.);  гсіііеп,  кричать— ураанч., 
вопль,  но  Татарски  окіляо  Кузнецка  н  Те- 
леутекп;  арыхъ,  пѣть,  по  Остяцки  Вис- 
сюганскаго  рода;  ерухь,  пѣть,  но  Вогуль¬ 
ски  около  Березова. 

Кеіііен  (чароманчь),  пѣсня;  геіііен,  кричать— 
1шігепі=ѣрлау,  пѣть,  по  Татарски  по  Чу- 
лимѣ  и  на  Барабѣ. 

Кеіііег,  пахать,  бороздить  землю,  но  Фр.= 
праху,  іі])а!{/лху  (о  вставкѣ  елоговч.:  го, 
іу  и  проч.  но  срединѣ  слонъ  въ  Монголь¬ 
скомъ  языкѣ  см.  введеніе),  борозды  дѣ¬ 
лать,  бороздить,  пахать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  318,  320). 

Ііеіп,  край,  ру бежч.— врана,  межа,  по  Чуваш¬ 
ски;  эріеич,,  полосачый,  по  Монгольски 
(Шмндтъ,  31). 


Ксіп,  чистый;  ясный;  гѳіпі//гп,  чистить— ари- 
іунъ  (извѣстная  вставка  слоговъ:  га,  го, 
гу),  чистый,  по  Монгольски  (Ковал.,  144); 
юрюнь,  бѣлый,  по  Якутски  (Ветл.);  агіп- 
іпіеіі,  вычищенный;  ог/ятад,  чистить;  Агі, 
чистый,  ненодмѣшанный,  по  Турецки  (Вісі. 
Іигс-іг.,  Віапсііі,  1,  59,  60);  Ііёп,  чистый,  по 
Китайски  (КосЬеІ,  134);  арилху,  быть  очи- 
щену,  очиститься;  арилгаху,  очистить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  146,  147). 

Ііеіп  (чароманть)  ,  свѣтлый— найрч.= наиръ, 
небо,  по  Вогульски;  нара,  солнце,  по  Бу¬ 
рятски;  иаранч.,  солнце,  по  Калмыцки  и 
Монгольски  (Ковал.,  620);  виру,  чистый, 
по  Самоѣдски  (Кастр.,  262);  нарынъ,  чи¬ 
стый,  но  Якутски  (Бетл.). 

Ііеіп  (чароманть),  чистый  —  найръ  —  нирай, 
свѣжій,  новый;  новорожденный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  672). 

Ііеіп  (чароманть),  спина,  хребетъ,  по  Фр.  гг 
пеіг=нери,  спина,  по  Тупгузски  около 
Охотска;  иири,  спина,  по  Ламутски. 

Неіпеке  (чароманть),  аистъ,  агйеа  сісопіачгеке- 
пеіг.  1-Й  слогч.:  еке— ѣкс,  велпкій,  по  Кал¬ 
мыцки  и  Монгольски.  2-й  слогъ:  пѳіг  = 
иерч.,  носъ,  по  Черемисспи.  Коіпеке=вс- 
ликоносъ.  См.  ЕІЬідег,  АІЬег  и  др. 

Коіпя  (рсииъ),  поясница,  по  Фр.,  чароманть 
— неирь—  муру,  поясница,  по  Монгольски 
(Ковал  ,  704).  См.  №оге. 

Іісія  (чароманть),  прутъ,  вѣтпызсайръ,  сайдъ 
=салп,  вѣтвь,  по  Якутски  (Бетл.);  салак, 
вѣтвь,  по  Татарски  около  Кузнецка. 

Кеівсію  (райше),  корзина;  Кепае,  кузовч.,  пле¬ 
тенка,  вершас=урасп,  лѣтняя  конусообраз¬ 
ная  (вершообразная)  юрта,  по  Якутски 
(Бетл.). 

ІІеіясЬе  (чароманть),  корзина— всііеігс—шоро, 
корзина,  по  Манжурски  (Ковал.,  1343). 

Ксіве,  путь,  путешествіе;  мѣра,  сколько  кто 
въ  разъ  выработать  моягетъ=юрушъ,  пе¬ 
реѣздъ,  по  Татарски  (Гпган.,  377). 

Ііеіво  (чароманть),  возъ  (Аделунгъ);  путеше¬ 
ствіе,  а  по  переходѣ  Монгольскаго  я  нч. 
І^іііеііе— Іеіго^тере,  возч»,  но  Черемисски; 
теярь,  возить,  но  Якутски;  джоре,  возить, 
но  Манжурски. 

Неіяеп,  ѣхать,  быть  въ  пути,  въ  путешествіи 
— УРУсху,  течь,  стремиться,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтч>,  57). 

Всіиіцв  (чароманть),  солдатъ;  всадникъ,  рей- 
тарч,  —  яаігіде  =  сяргень,  воинъ,  по  Чере¬ 
мисски. 

Псіязси,  драться,  рваться;  рвать,  драть;  евп- 
рѣнствошпь,  яриться,  бнться=у рушь,  дра¬ 
ка,  по  Татар,  около  Казани  и  Телеутски. 

Ееіякен,  рвать,  трескаться;  Ніі/.е,  щель— ражь, 
дыра,  ио  Черемисски;  сурахъ,  дыра,  ио 
Персидски  (Монг.-Тпт.). 

Кеіяясп  (чароманть),  писать,  чертитыгзаоігсп 
=  суруи,  рисовать;  писать,  по  Якутски 
(Бетл.);  суруи,  картина,  ио  Монгольски 
(Шмидтч>,  305). 

Кеіяясп  (чароманть),  боль,  ломъ=ваігсиз=азарь, 
боль,  ио  Киргизски. 

Ііеіяяегп  (чароманть),  о  собакахъ:  обнюхивать 
— яяеігегн— сарамъ,  обоняніе,  по  Самоѣд- 
сіш  Томскаго  округа. 

И'  /Іе ,  КегІІіС ,  мѣсто,  на  которомъ  стоитч. 
дво])ч.,  дворище— тТе,  еіТІЬе— юрть,  дворъ, 
по  Татарски,  Башкирски  и  Вотяцки. 


Квііе,  дворище— гоіІяе:=:ородзи,  мѣсто,  опре¬ 
дѣленное  мѣсто,  помѣщеніе,  по  Монголь¬ 
ски  (КЛал.,  460). 

(Рейте  (—лейте.  См.  рамъ),  баранъ,  по  Ир¬ 
ландски;  рута  (=лута),  баранъ,  по  Эряо- 
Шотл.  улать,  баранъ,  но  Арипеки  [Во¬ 
тяцки]). 

Ііетіеп,  считать— с»гІеп:=ирдіе,  изслѣдовать  ; 
ирди,  изслѣдованіе,  по  Якутски  (Ветл.) 

Ііеііеи,  верхомъ  ѣхать,  скакать—  урулдуху,  пу¬ 
скаться  въ  бѣга.;  урулдумъ,  конское  ри¬ 
станіе,  бѣгъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  459). 
Ке71еп=е»гІоп— гортакъ,  бѣгунъ,  рысакъ; 
юртмакъ,  ѣхать  рысью,  по  Татарски  ( Тро¬ 
ян.,  II,  291). 

Кеіісп  (чароманть),  двигать,  гнать;  мѣсто  пе¬ 
ремѣнять  =гтайренъ  =  тоярь,  возить,  по 
Якутски;  тере,  возъ,  по  Черемисски;  тро, 
возъ,  по  Вотяцки. 

Неііег  (чароманть),  сито  ;  грохотъ ;  геііегп, 
сѣять— таЙреръ,  тайрернъ— тариху,  сѣять, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1665). 

КеіІЬѳ,  см.  Коііе. 

ІІеіЬх  (чароманть),  приманка;  гсіізсп,  у  охот¬ 
никовъ:  ирпманывать=:цайръ,  цайренъ— 
царъ,  ловушка,  но  Монгольски  (Ковал., 
2112). 

Нс/ІШі,  возбуждать,  раздражать;  прельщать— 
«П'ішсгіоратеыь,  любовь,  но  Черемисски; 
аг20ч,  желаніе,  вожделѣніе,  по  Турецки  и 
Персидски  (Моиг.-Тат.).  І)ісІ.  Іигс-іг.,  Шан- 
сііі,  I,  53. 

Коіші  (чироманть),  прельщать;  Коіх,  прелесть, 
возбужденіе— геіген,  хоіп=ссрварь,  любить, 
ио  Татарски  на  Бирабѣ;  ссретни,  любить; 
ссредемъ,  любовь,  но  Венгерски ;  сорать, 
любовь,  по  Самоѣдекн. 

Иорписг  (рэжаннс),  передразнивать,  но  Фр.— 
ішшь  (сМп',  насмѣхаться,  но  Китийскн 
(Оиіднев,  9955). 

(1‘ок'ь,  борона,  по  Ирландски,  см.  раки). 

Іѵекеі,  балыкъ,  сішнка,  см.  Кіікеі. 

Кокеі  (чароманть),  большая  собаки  —  Ьогеі  — 
кайре,  собака,  ио  Лонирскн. 

(Геков,  тихо,  по  Романски  и  дрсвнс-Франц. 
=  арага,  тихій,  по  Монгольски  [Ковал., 
140]). 

КсІ«/в  (рэлв),  уступъ  (у  подошнм  вала);  на¬ 
носная  земля  (у  рѣки),  но  Фр.=1еби,  этажъ, 
ярусъ,  но  Китайски  ((іиі&пез,  4466). 

Ноіаіз  (рэлз),  перемѣни,  подставныя,  перемѣн¬ 
ныя  лошади;  гоіаусг,  смѣнять  (рабочих-!, ); 
но—,  смѣняться,  по  Фр.  —  оролху,  занять 
чье  мѣсто,  замѣнить  кого,  но  Монгольски 
(Конпл. ,  457);  огоіошЬі  (частица  шЬі  есть 
окоич.  неоир.  иакл.),  замѣнить,  или  за¬ 
нять  чье  мѣсто,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I, 
199). 

Неіаін  (рэлэ),  перемѣнныя  лошади,  по  Фр., 
чароманть— лерэггулариху,  перемѣниться, 
мѣнять,  поворачивать;  уларилъ,  перемѣна, 
по  Монгольски  (ИІмндтъ,  53). 

Коіепі  (рэлапъ),  занахч,  затхлымъ  (о  мясѣ), 
но  Фр.=оролинъ,  трупъ,  по  Монгольски; 
ороланъ,  мертвецъ,  по  Бурятски  (Ковал., 
457). 

ІШег,  трескаться  сверху  внизъ  на  подобіе 
ниитіі,  ио  Фр.  —  эріалэку,  пестрѣть;  нра- 
лаху,  струиться,  по  Монгольски  (Ковал., 
253,  320). 

КѳІ»е/  (ио  Итал.:  гі Іеѵо,  г ііісѵо),  выпуклая 
рѣзьба ,  чеканная  оброннан  работа ,  но 


Фр.  ггіебп,  вырѣзывать,  высѣкать,  ваять 
(іпсіДеге,  аспіреге),  по  Кптайскн  (бпіепез, 
11566). 

ІМге/,  блескъ,  сіяніе,  по  Фр.ггіеао,  освѣщать, 
освѣтить ;  свѣтлый,  по  Китайски  (Оніепсв, 
5540,  3980). 

КеІісГ,  подать  платимая  вассаломъ  его  помѣ¬ 
щику  при  нѣкоторыхъ  перемѣнахъ ,  по 
Фр.— эрЭюлэку,  принуждать,  заставить  си¬ 
лою,  ио  Монгольски  (Ковал.,  247). 

НеІоДз,  пошлины,  по  Фр. ,  см.  Іосія. 

Кеіоиа^е ,  время  въ  которое  сельди  мечутъ 
икру,  но  Фр.=урэ,  сѣмя,  плодъ;  урэлэку, 
сѣять,  засѣвать;  урэлэгулку,  велѣть  сѣять, 
засѣвать ,  по  Монгольски  (Ковал. ,  577, 
579);  урлукъ,  сѣмя,  по  Татарски  (Троян., 
I,  99). 

Кеіінціег,  прищуриваться  на  что,  глазѣть,  по 
Фр.л=лелёуги,  глазъ,  по  Коряцки. 

Кс Іициег  (чароманть),  прищуриваться  на  что, 
ио  Фр.— геср<7»г)—  курю ,  зрѣніе,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани;  корякъ,  зрѣніе,  по 
Татарски  на  Барабѣ;  кюрмнкъ,  увидѣть, 
узрѣть,  видѣть,  по  Татарски  (Троим.,  II, 
160). 

Ксіу,  полагаться,  уповать  на  что,  но  Англ.:гд 
эрэлта,  надежда,  упованіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  248). 

Кеш,  гоп  (рань),  слитный  или  нераздѣльный 
предлогъ  но  Франц,  языкѣ,  усиливающій, 
усугубляющій  значеніе  слона,  къ  коему 
онъ  гірндие-гся=1ііп,  поступить  далѣе  (ран- 
яег  оиіге);  Ійп,  разливаться,  выступить  изъ 
береговъ,  но  Китайски  (Оиіігпея,  10814, 
5306). 

Ко магдиег,  замѣнить,  замѣтить,  различать, 
усмотрѣть,  по  Фр.  —  мергенъ,  опытный, 
мудрый,  мастеръ  сноего  дѣла;  искусный 
охотникъ ,  особенно  стрѣлокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2019).  См-  шегкен. 

КешЬягггг,  отражать,  оттолкнуть,  по  Фр.— 
бярмякъ  (частица  мякъ  есть  оконч.  неоир. 
никл.),  бить,  колотить,  ио  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  187). 

Кеш Ыауег,  засыпать  ,  заваливать  землею  ; 
ДеЫя/,  выниманіе  земли;  ДёЫауег,  отвезти 
прочь  землю  выбіюшенную  изо  рва,  по 
Фр.=булаху,  зарыть,  загребать,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1185). 

ИтЬоиг/ег,  переливать  напитки  въ  сосуды, 
но  Фр.=нажай,  лишь,  но  Остяцки  около 
Березова;  или  же:  бушь,  порожній;  буша- 
макъ,  опорояшитьсн,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  207). 

Кеш5оя;ъ'<т,  заплатить,  расплатиться,  по  Фр. 
глбручь,  долгъ,  заемъ;  буручланиакъ,  одол¬ 
житься,  сдѣлаться  должнымъ,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  197);  Ьогф  (борджъ),  долгь 
имѣющійся  на  насъ,  но  Турецки  (Шсі.  іг- 
Іигс.,  Віапсііі,  I,  503'. 

Нешіігс  (рц.ибръ) ,  стар.  :  получить  назадъ 
проданную  вещь,  ио  Фр.=абъ,  возьми, 
бери;  абху,  получать,  принимать;  абхой, 
взятіе,  принятіе,  полученіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  39,  48,  49). 

Иет/шейег,  загонять  въ  лѣсъ  звѣрей;  ве — , 
опять  забѣгать  въ  лѣсъ  (о  звѣряхъ)  , 
по  Фр.=роп1сЬап  (буджань),  лѣсъ,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  I,  578);  бусамъ,  лѣсъ,  ио 
Нюджейско-Монгольскн  (Азіа  ро)у§;1.,  294). 

Кеніей  (чароманть),  чурбанъ,  бревно— шегеі— 
мырыль,  пень,  по  Пераякски. 


Нстсгё,  выкупъ,  пыкупленіе  проданной  пойди ; 
гёшёгег,  выкупить  опять  что,  по  '1>р,— ша¬ 
гаю  Ііі,  отказать  въ  какой  либо  вещи  или 
въ  чемъ  другомъ;  не  исполнить  (пе  рак 
іаіго);  шагакои,  кто  въ  чемъ  отказывает!.; 
кто  чего  не  желаетъ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
II.  370). 

Іістізе,  отпущеніе  должнаго;  гёшіязіоп,  милость, 
пощада,  отпущеніе;  облегченіе  болѣзни, 
но  Фр.— эрэмшилъ,  отрада,  помощь  (воиіа- 
ігстепі),  по  Монгольски  (Ковал.,  249). 

Ііошоіе,  водоворотъ,  пучина,  по  Фр.іпгетогегі: 
тоигі,  приказать  пить,  крутить;  гаопгітЫ, 
нить;  скрутить  своего  противника,  ио  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  II,  422,  423);  мурэнъ,  по¬ 
токъ  (Іоггеиі) ,  по  Монгол.  (Ковал.,  2068). 

Кёіпои/еиг,  точнльщик-ь  ножей ,  ножницъ  и 
нроч.,  по  Фр.-гггешонгеиг  =  оморь,  остро, 
по  Тунгузскн  Баргуашіскнхъ;  эмерь,  ос¬ 
тро,  по  Ламутски.  Кешоиісиг— тотъ,  кто 
что  переое.трииаетъ.  См.  дадпе-реііі. 

Кетоиз  (раму),  слѣдъ,  струн  корабля,  по  Фр. 
=ороиъ,  слѣдъ,  черта,  струп  на  водѣ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  459). 

Кетона  (чароманть),  слѣдъ,  струя  корабля, 
по  Фр.—  шомгестмуръ,  слѣдъ;  тропинка, 
стезя,  по  Монгольски  (Копал.,  2066). 

Кеіпукиѵг,  укрѣпить,  оградить  мѣсто;  ае — ,  за¬ 
щищаться;  гапрагсгаспі,  огражденіе,  окоігь, 
по  Фр.— барпху,  хранить,  сохранять,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1099). 

Нсгарягі,  валъ  вокругъ  города,  по  Фр,— бо- 
рпмта,  обхватываніе,  объемъ;  барицаху, 
обхватить,  заключить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1105,  1106). 

Кепшог,  сдвинуть,  по  Фр.лгіурвмэ,  рыхлый, 
сыпучій,  по  Монгольски  (Ковал.,  579). 

Кошиег  (—Іа  Іегге, — сіе  Іа  Іеггс),  дѣлать  окопы, 
осыпаться;  разворочать  землю,  но  «Фр.— 
эрюмэлъ,  выкопанный;  взрытый,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  256). 

К стііуіг,  затхлость,  затхлый  запахъ,  по  Фр. 
— мугу,  мюпо,  грибъ,  ио  Монгольски;  то- 
до,  грибъ,  по  Китайски  (Ковал.,  2064). 

Ксп,  слитный  иредлогь  во  Французскомъ  язы¬ 
кѣ,  см.  геш. 

Ке/ійсісг,  сопѣть,  Фыркать,  по  Фр.ггпіакі,  соп¬ 
ля,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  307).  См.  гс 
паирюг. 

Вепащіег,  сопѣть  (носомъ),  по  Фр.  Кж|иеі— 
япциепггангъ,  носъ,  по  Ассански  и  Ко- 
товскн. 

КопагД,  лисица,  по  Фр.,  см.  гепоів. 

Кспапіеян,  лисенокъ,  по  Фр.  Гласная:  сап  (о) 
— ойо,  собака ,  собачеика ,  по  Китайски 
(Оиірсз,  5775).  КепагДеаи  —  «лпспца-собач- 
ка,  щенокчі». 

КепагДйѴе,  лисья  пора,  по  «Фр.  Слогъ:  оге= 
е7е— элю  (еіи ',  нора  (Іапіёге),  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  207).  См.  гепоів. 

Ксиякдмег,  сопѣть,  Фыркать,  но  «Фр.— ннсухпЙ, 
сопливый,  возгривый,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  652).  См.  гепіПег. 

ІІепсЬіег,  сѣверный  олень,  по  «Фр.,  см.  гапдег. 

Копсопіге,  встрѣча,  случай,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
ген— эрэ  (ііріі),  ровно,  прямо  (еЬеп,  дегаДс), 
по  Якутски  (Бетл.).  2-й  слогъ:  сопігопг: 
сопІ?с=кундэлэнъ  (кшіДсІеи  ,  попереп.,  го¬ 
ризонтально;  кундэлэтку,  заградить  путь, 
поперечить,  по  Монгольски  (Ковал.,  2566, 
2567).  Кепсопіго,  сшибка  двухъ  войскъ;  пое¬ 
динокъ.  Соп1ге=кундэрку,  бить  передними 


ногами  (о  лошади),  по  Монгольски  (Ковал., 
2667);  кутырмасіГ,  драка,  по  Остяцки  около 
Березова. 

Іісші,  раздирать,  растерзать,  по  Англ.— ті— 
іігітач  (частица  гаа«|  есть  оконч.  исоиред. 
накл.),  раздирать,  растерзать;  і'гіу^,  разо¬ 
дранный,  растерзанный,  но  Турецки  (Пісі. 
іг.-іигс,  Віапсііі,  I,  430);  «ртяменъ,  деру, 
раздираю,  по  Татарски  (Гиган.,  122). 

Непіі,  раздирать,  растерзать,  по  Англ.=аріяту, 
хищные,  плотоядные  звѣри,  по  Монгольски 
(Ковал.,  148). 

Нешіго  (яе),  обезсилѣть,  устать,  изнемочь;  гсп- 
(Іч  (сЬеѵаІ  озі — ),  усталый,  по  Фр.гггарут- 
макъ,  прпводпті.  въ  усталость,  въ  безси¬ 
ліе,  истощить  чьи  силы  ,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  29) 

КопДге  (ее),  отправиться  куда,  поѣхать;  идти, 
пойти ,  по  <1>р.=яг(Іге  =  юртмяігь,  ѣхать 
рысью,  по  Татарски  (Троян.,  II,  291); 
нратъ,  идти  ндаль,  отдаляться,  по  Якутски 
(Бетл.). 

Кёпо,  іюзжа,  по  Фр.=лс  (1с),  удило;  лопъ 
(1опд>,  вояжи,  по  Китайски  (бпідпев,  897, 
12121);  опгііап,  длинный  шестъ  гл.  верев¬ 
кою  на  концѣ,  которою  правятъ  лошадь¬ 
ми,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  255). 

Кёпеііо,  рѣзецъ,  коимъ  копыто  лошадиное  бо¬ 
роздами  срѣзываютъ;  бороздникъ,  поимъ 
дѣлаются  черты  на  кожѣ,  по  Фр.ггэріснъ, 
полосатый  (гаѵё),  но  Монгольски  (Копал., 
253). 

КспІѴттт,  заключать  въ  себѣ,  содержать,  по 
Фр.лгхормай,  пола,  подолъ  у  платья;  хор- 
майлаху,  класть  что  въ  иолу,  носить  что 
нъ  нолѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  971). 

ііепдаіпе,  отраженіе,  отшнбаніе  (асііоп  До  го- 
рті88ег),  по  Фр  ваіпе  (гэіп.)— кепд  (ныгоп.: 
гэнъ),  ударять,  по  Китайски  (0иІ!ріев,11558), 

Коп&ггдсг  (мед.),  увеличить,  усилить  (боль); 
гечіцге^ё,  увеличенная,  усиленная  (боль), 
по  Фр.  гопгсг^ог=  кэргэйку,  гордиться, 
величаться ,  имѣть  притязаніе  на  какое 
либо  достоинство,  ио  Монгольски  (Копал., 
2518). 

Кеш'/І'Г,  Фыркать,  сопѣть,  сопли  въ  себя  втя¬ 
гивать,  по  «Фр.тііэдъ,  носъ,  по  Остяцки 
около  Березова.  См.  гепасіег. 

Кенію,  каналъ,  канавпаггуруннонь,  ровъ,  ио 
Черемисски. 

Кеппеп  (чароманть),  бѣжать,  стремиться^гіше- 
геп  мерь,  скоро,  но  Самоѣдски  Обдор- 
скаго  округа. 

НеішІЬіег,  сѣверный  олень,  сегѵиз  ІагапДпн;  гошш, 
сѣверный  олень,  по  Фр.  иренч.,  сѣвер¬ 
ный  олень;  опшп,  родъ  оленя,  ио  Ман¬ 
журски  (Ашуеі,  1,  169,  197,  198);  оронъ, 
сѣверный  олень,  но  Тунгузскн  въ  Манга- 
зейскомъ  округѣ;  ирюнь,  сѣверный  олень, 
по  Тунгуз.  около  Якутска  (Клапр.,  ХЬѴІ). 
См.  ТЫсг. 

Вепоів(рвноа),  стар.,  обманщикъ;  гепагД,  ли¬ 
сица;  гепагДеан,  лисеноіп.;  гепагДіп,  хитрый, 
лукавый;  гСнагДег ,  употреблять  лисичьи 
уловки,  по  Фр.  1-е  слово:  геиоіе  (рэноа)  и 
слоп.:  геп— уранъ  я),  ловкій,  хитрый,  тон- 


*)  Пообще  въ  Калмыцкихъ  языкахъ  къ  словамъ, 
начинающимся  на  р  (г),  почти  всегда  поставляется 
напереди  какая  ішбудь  гласная.  Это  свойство  вы¬ 
менемъ  отчасти  утрачено  въ  такихъ  же  языкахъ 
Занадыой  Европы. 
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кій  (а*оіі  ЙП)  гпвё).  по  Монгольски  (Ко,,., 
г'а  слоги:  аг(],  агііеаи  и  проч.=алпн 
ГКс  Г-і  *РЭДГ.  “ушный  вп-прь,’ 

ШпоЩТІт  трещш,а>  -А.НГЛ,— врандс,  ровъ 

по  Татарски  на  Барабѣ.  я  ,р  » 

Іін,  с  (рантъ)  оброкъ  съ  уступленной  земли, 

а-Лг-^тй-^-адг^  ?«гз5І 

по  К«тайскі,  Ош^пов,  604, 1140, 10047) 

м  -• 
(стар.)  обрѣзать  полосы,  по  фр  «- 

&  «г  (оилсіс)— оіввіег— сай,  рѣзать,  по  Та. 
КеітігГлог  ІацВгГ0  рода  "  по  Чулииѣ. 

рей  Л  ?Т°Г“’  ’ШШНа  лю',ыхь  «в*- 
і  еп,  „о  фр.  1-й  слогъ:  г«=сг=оопъ  им». 

слогъ-'п’  "°5и,1Г0льски  (Ковол.,  339).  2-й 
•  Р<*/ГО_«7рго— лпрь,  звѣрь,  ПО  Пум 

™"  (0ТЯЦВИ)-  %яіге=«Я8впнв 

Ив*в,Уег  (стар.),  опять  придти,  по  Фр  -бпш 

Ж  п0а„ТаТОрСК1'  °*Т  К“»анпТ  п7  еЕ’ 


мпгѵ.  . .  . 1 '  И  по  Дни- 

’  П0  /пгпрски  около  Куз- 

и  Телвутски;  барамснъ,  иду,  по  Ти- 
тарскн  (Гиган.,  203);  гогпто.  ндтн,  по  Ту 
Ноп«?/,КИ  ^ІСІ'  Гг"1ш'с->  ВівпсЬі,  I,  40)  1 

%Й’пС-пГТЬ  В*въ,  с'ь  Указнымъ  вѣсомъ, 

Рищ' ,'“ло6"ы“’ к'™“- 

Щппйгс,  разливать;  «ѳ— ,  разсыпаться  раз 
раз  сыпавъ  сп-  Ф^бУтаРа**>  разсѣватася, 

К!  по 
Кірагііг,  возражать,  отвѣчать  на  что  пелся 

ГойтІ10  *»-=й»Р*»*У>  ‘олтать,  нГо' 
РИГ 7  по’  Д  Дать  "‘"‘,,му  слопа  ВЫПІІИ,- 

ригь,  по  Монгольски  (Копал  ТКі'м  к.: 

в»Г^мрегш,‘,р“"  »“Р»“ 

ЪГ/е  ”,Ь°Л  П0  »с™,  „у. 

,  ЕЕ’ ГЙ22."“" 

нор^ѳг  0;тар',  отсрочить,  дать  отсрочку,  по 

Нв»Зв7ТСКП  ™гл' Гк^^проГедлитГ.’  "° 

ов_оноху,  достать,  попасть  (въ  цѣль)  „О 
Монгольски  (Копал,  344).  Кероіоп-унодо- 
біт.лыю:  взбалтывая  (ногами)  доетш-т 
(совершать  кругъ,  обращеніе) 

Норрііпйи.  рябчикъ,  репііх.  Слогъ:  ггрр-грпъ 
— -УрОі.,  лѣсъ,  по  Тунгузски  въ  Иорчнн- 
1  0бласти-  ^вррЬиІіп— лѣсная  курица. 


Вертела, Иг  отбой,  отъемъ,  возмездіе,  возмѣ 
ріе,  добыча  отбитая  у  непріятелей  но 
Удовлетвореніе  взятаго  ими  у  насъ  или 

"Г:,Не,,,,аГ°  "аМЪ  вР°да»  отомщеніе;  за¬ 
плата,  отдача  тѣмъ  же,  но  Фр.  1-й  слоп  • 

?мп~л,,рЯСИ’  Л°ЛГЪ’  биРюшь*  взаимная  от¬ 
дача,  б  и  рюш  мякъ,  взаимно  давать,  отдать 

сл°„г»“’Х-(Гр0НИ  '  ’■  198>-  П»“*«Й 
слогъ,  аіііе  —  алу,  полученіе,  воспріятіе 

ГГГ'СЛ  п“  •»  А™.; 

<»7).  ВергтіНе  =  полученіе  долга  или 
взаимное  полученіе  нзятаго. 
мргоспс,  выговоръ,  укоръ,  по  Фр.  -  бурусѵ 
наказаніе,  по  Якутски  (Ветл.);  буруи/шЬпсу’ 

I  ИТ"'  П0ГЦвТЬ>  ^«-"ть/’дѣлат?  выго- 
воръ,  по  Монгольски  (Копал,  1217) 

|  Всуй/,  насыщенный,  наѣвшійся,  по  Фр™,, 
КА,®<;ТЬ» 1,0  китайски  (Очщпез,  6571 ).  См*.  раіИс.’ 

по'  Фп"— а ИЛ“  СИЛКН»  К0ІШИ  ловятъ  птицч, 

"о  Фр.  =  тисе  =  ирбисъ,  леопардъ,  по 
Моіі^ьскн  (Копал.,  324).  Верисе-отъ  ‘упо¬ 
добленія  кошачьимъ  „ли  леопардовымъ 
ухваткамъ:  схватывать,  ловить  затаенно 
и  внезапно  добычу.  «тишпо 

КёриФІіоп,  добрая  слана,  честь,  доброе,  чест- 
нТлыГ”’  П°  фР-=буту„ъ,„л„Рб^тю1а1, 

Плый,  пепонрежденный,  неиспорченный 

иѣлыйНГв0пЛЬС,'И  (КГЛ  ’  1230)і  бютюнню! 
цѣлый,  весь,  но  Якутски  (Бетл.);  роиіои 

Й\УПВНЫЙ  (8іп,1,1е-  ипі);  безъ  отпер- 
зтій,  но  Манжурскн  (Ліпѵоі,  I,  573). 

Вшріагі,  (рэкаръ),  даръ  и  передача  наслѣд- 
ственпаго  имѣнія,  „о  Фр.^айра  („о  Фра*, 
цулск.  выговору:  кайра),  милость,  благо- 
скло,,ность;  хайралаху,  пожаловать  кому 

(К™  ?Р7п(',"“з5“Т,,ПЫ*' 

Вечиоіе  (рШв  «1е— ),  пирожки,  сгибни,  но  Фр 
--гагзйку,  согнуться;  гэтэй.ізлъ,  сгибані!-, 
по  Монгольски  (Копал,  2461) 

ВеЧшп  (рэквнъ),  пкь-ула,  по  Фр.  і.ц  СЛ0Пі. 

(к!жд?аГіа1іп°РаЛНЫе  :,уГ,ы'  “°  Монгольски 
(Копал.,  140).  2-п  ,-логъ:  іп  (внъ)=  уй,, 

остроконечный,  заостренный,  по  Китай¬ 
ски  (Оиі^пов,  812).  Нс(|іііп— острозубч, 

(іиііі(іііег  іііипіим»«г> ....  . .  ^ 


і.  .  '  Г  »  «ікі  іии^игт  юнуО'іі 

Ни|иіШ|ііег  (ее),  наряжаться  не  по  лѣтамъ 

ет"Т  (о  .  старухахъ  и  старикахъ',  но 

ног-.  ,илі‘  (кв,,кэ)— каукэнъ,  дитя,  ребе- 
ноы.,  по  Монгольски  (Копал,  2443);  кээ- 
коііъ,  дитя,  но  Калмыцки;  кунга,  дитя  по 
Гунгузски  „ъ  Енисейской’  облас^п  Ье  і'с- 
(|іті(|иег — нереребятиться. 

(  сро,  порода,  но  Романски  и  древне-фпаіш 
V  бо,,,,да-  ,и’  Коринки  на  Колымѣ: 
гплѣ)’  б°,,од'1’  1,0  Камчадальски  на  р.  Ти- 

Кевсашріг,  см.  гесапіріг. 

1е8Гф„(-аР')’  ,''0"1І0Т,ИІЛСІІІС  (гешіапсе), 
Г„..Р-КУШ,'КУ-  "Рспятствовать,  „сдоп,- 
2588)'.  3аГраЖДиТЬ>  1,0  Монгольски  (Ко„, 

Всзсоиззс  (ст.),  освобожденіе  плѣнника  (Міу- 
іа.  се  «1  пи  рпзопшег),  но  Фр.  Сопвзе^хошн 
(по  Франц,  выговору:  кошн),  рабъ,  слуга 

нома  "'п  "мРаЗЛУ"НЫЙ  СЪ  сшнп,ъ  .оспо  п- 
номъ,  по  Монгольски  (Ковал,  904) 

Везсошксг  (стар.),  помогать,  вспомоществоваті 

<“71/° фр-  =^- . . 

°  Ра!п',  1,0  Монгольски;  кіюижшн— 
гоже  значеніе  ио  Манжурскн  (Ков,  2613)- 

СИг,а>  Ку,іула,'-у'  отстаивать  1’ 
іцищать,  но  Монгольски  (Ковал,  2618). 


Ксзеаи (рэзо),  гезепіі,  сѣтка;  сплетеніе;  все 
иязомос  на  иодобіо  сѣтки,  по  Фр.=гурушъ, 
нлетежъ,  пли  коса  заплетенная;  урушли, 
заплетенный,  по  Татарски  (Троян,  1, 101). 

.  Нсбгіумгг.  похѣрить,  вычеркивать  (проведши 
линіи),  по  Фр.  =  шиіулъ,  линія,  линейка; 
сугуиъ,  линейка ;  шигутіяху,  ст/іі/мнаху, 
протянуть  линію,  линовать,  провести  чер¬ 
ту,  по  Монгольски  (Ковил,  1471,  1389). 
Исзш^Іс,  гезііщие,  |іодъ  рычага  (езрёсе  <1с  Ібѵіег), 
по  Фр.  гг  ге^ііп^іе  джннглэку  ,  вѣсить, 
нзпѣшивать;  джннглэгюръ,  безменъ,  кон- 
тарь,  по  Монгольски  (Ковал,  2330,  2331). 
Кскоіи,  смѣлый,  по  Фр.=эречнлэку,  поступать 
мужественно,  какъ  прилично  мужчинѣ,  по 
Монгольски  (Ковал,  250). 

Кёяоіитспі:,  рѣшительно;  іёзоіиііоп,  смѣлость, 
предпріимчивость,  но  Фр.  =  зрэслэку,  рѣ¬ 
шительно  поступать;  перерѣзать  и  проч, 
по  Монгольски  (Ковал,  248). 

Кёяогб/стсні  (стар.),  воскресеніе,  ио  Фр.= 
сюратасч.,  родины,  рожденіе,  по  Чуваш¬ 
ски.  7і’ё.ч>г4ешепІ:=  возрожденіе. 

Цёяошігс  ()е  гёаоіиз).  постановить,  опредѣлить; 
склонить,  преклонить;  преднрінть,  по  Фр. 
Въ  первомъ  видѣ  «зошіге»  =  шудулху,  дѣ¬ 
лать,  исполнять,  совершать,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал,  1540).  Во  второмъ :  гезоіиз 
(рэзолю)  =  эрэслвку,  рѣшительно  посту¬ 
пать,  дѣлать  что  усердно,  скоро,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал,  248). 

КёзонЛе  (собств.  въ  неопрсд.  наклон,  и  въ 
будущемъ  времени),  рѣшить,  разрѣшить 
задачу,  но  Фр.  —  судалху,  изучать;  быть 
окончеиу,  по  Монгольски  (Ковал,  1394). 
иё-:ош>  (рэзу),  смѣльчакъ  (Татищ.),  по  <1>р.г= 
зрас-ь,  рѣшительно  (гёяоіитені  ,  безъ  обн- 
тіковъ,  по  Монгол.  (Ковал,  248).  Наше 
слово  рѣшительно,  рѣшительный  есть  бу¬ 
квальный  переводецч.  сч>  Французскаго  и 

значитъ:  развнзателыю .  Подобныхъ 

неудачно,  аа  обумъ  переведенныхъ  словъ, 
у  насъ  множество.  Теперь  еще  простѣс 
ноступают-ь  у  насъ ;  пишутъ  ио  Русски 
«Французскими  слонами— вотъ  до  чего  до¬ 
шло  подражаніе  Западу Великолѣп¬ 
нѣйшій  въ  мірѣ  языкъ — погибъ  безъ  че¬ 
сти  и  славы. 

Кс&шс,  нрибон  валовъ  морскихъ  къ  берегу, 
біеніе  валовъ  о  берегъ,  по  Фр.  ~  сокь,  \ 
бить,  по  Татарски  по  Чулимѣ  н  Чацкаго  ! 
рода;  саикохь,  бить,  по  Вогульски  но  р.  і 
Чусовой. 

Ксшижег  (цц  оиѵга^е),  прнлѣжпо  изслѣдовать, 
разсмотрѣть,  разобрать  какое  сочиненіе, 
но  Фр.—  заіза,  ученый,  книжный  человѣкъ, 
разсуждающій  о  дѣлѣ  какъ  слѣдуетъ,  по 
Манжурскн  (АтуоІ,  И,  21). 

КезвешЫсг,  походить,  быть  схожу,  сходство-  | 
вать,  по  Фр.  1-й  слогь:  ге=эрэ,  ровно, 
точно  (еЬеп,  цегаііс),  по  Якутски  (Ветл.). 
2-й  слоп.:  зешЫег  (самблэ)=сабъ,  совер¬ 
шенно  (І0и4-а-іаіі) ,  по  Монгольски  (Ко-  : 
вал,  1301).  КевяеінЫег— быть  совершенно 
ровнымъ,  сходствовать. 

Исзжш,  вырубать,  копать  руду;  водяной  ровъ, 
въ  коемъ  руду  промываютъ=ражь,  рожь, 
дыра,  по  Черемисски:  резь,  дыра,  но  Зы¬ 
рянски. 

Невзеиіігаепі  (здѣсь  второе  я  необходимо  для 
правописаніи:  иначе  я  произносилось  бы 
какъ  г),  отзываиіс  прежней  боли,  огорчс-  і 


ніе,  негодованіе,  мщеніе,  по  Фр.  Слогъ: 
ге  =  эрэ,  тягость,  страданіе,  по  Якутски 
(Бстл.).  Иеяяепііпіспі—  тягостное  ощущеніе. 
Кеяясггег  (1с  Іеіпря  яс  гезяегге),  погода  стано¬ 
вится  холоднѣе,  по  Фр.  гг  ссрюнь,  стужа, 
холодъ,  ио  Калмыцки;  ссрсень,  стужа,  ио 
Татарски  около  Кузнецка;  саарь,  стужа, 
ио  Курдски  (Монг.-Тат.). 

НсяяіС,  рядт.  подьодныхъ  камней,  по  Фр.,  см. 
гёсіі. 

Кеязогі  (выгов.  рэсоръ),  упругость,  порвпость, 
нружинность  ;  пружина,  но  Фр.  —  суръ, 
сила;  сурулъ,  сопротивленіе,  строптивость; 
сурку,  противиться,  сопротивляться,  про¬ 
тивоборствовать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1434,  1435,  1438). 

Кеяяогі  (рэсоръ),  обширность  права  вѣдомства 
(ёіепііпс,  сігоіі  (Типе  іш'і(іісііеп),  по  Фр.— сур-ь, 
величіе  (дгашіеиг,  ша^еяіё),  но  Монгольски 
(Ковал.,  1434);  суерв,  мочь,  по  Татарски 
Чацкаго  рода;  сурь,  власть,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.). 

Кевяогііг,  быть  болѣе  блистательнымъ,  болѣе 
виднымъ  (бігѳ  ріия  Ьгіііапі,  ріив  ѵіаіЫе),  но 
Фр  =псуртэй,  блестящій,  блистательный, 
пышный;  великолѣпный,  величественный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1437). 

Нсяяогііг (—  а\  состоять  въ  вѣдомствѣ;  зави¬ 
сѣть  отъ,  быть  подвѣдомственнымъ,  но 
Фр.— суртаху,  быть  ниставлясму,  обучпему: 
сурталъ,  преподаваемое;  наставленіе  (гё- 
8ІС8,  ге^іетспі),  но  Монгольски  (Ковал., 
1417,  1418). 

(Вэстъ  (гбяЬ),  голосъ,  по  Швед.,  см.  риустъ). 
Імяі,  подпирать;  поднорка,  подставки,  но 
Англ.=гг8І=егІоитЬі,  подпирать;  егіоип, 
подпора,  по  Манжурскн  (АшуоЬ,  I,  127). 
ІШаЫе,  запрестольный,  мѣстный  образъ  у 
Католиковъ,  по  «Фр,— табтлаху,  пригото¬ 
вить  или  принести  жертву ;  служить  въ 
храмѣ;  оказывать  кому  уваженіе,  чество¬ 
вать;  -габшлалъ,  служеніе  (ГоШсе);  почи¬ 
таніе,  чествованіе,  по  Монгол.  (Ков.,  1599). 
КеІеиЬіг (рстанти),  отзываться,  раздаваться; 
гремѣть,  звучать,  ио  Фр.=іапіа,  ІаііІашЫ, 
бить,  ударять,  по  Манжур.  (Агауоі,  11,  188). 
Ксіеші,  осторожный,  скромный  (яадс,  шосіегё); 
гѳіепие,  осторожность,  скромность,  умѣрен¬ 
ность,  воздержаніе,  но  Фр~(тЬепи;=эрдвмъ, 
мудрость  (яацеяяе);  врдэмтэпъ  ,  мудрецы  ; 
мудрецъ;  эрдемтю,  мудрый,  но  Монгольски 
(Ковал.,  260,  261). 

ІШсгсгІйт,  заііивать((гіясг),  по'Фр.— турушмякъ, 
завивать,  свивать,  но  Татарски  (Троян., 

КеЬігешсиЬ,  корченіе,  корча,  сведевіе,  ио  Фр.— 
этэрпку,  заворачиваться,  загибаться,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  200). 

Кёіоіге  (рэтоаръ),  лекарство  дѣйствующее  на 
кожу,  съѣдая  оную,  по  Фр.^терс,  кожа, 
но  Татарски  около  Кузнецка  и  Чацкаго 
рода;  теарѣ,  кожа,  по  Татарски  на  Барабѣ. 
См.  гвяяёпіішеиі. 

КсІошЬёе,  пята  свода,  т.  е.  нижняя  часть  она¬ 
го,  пятые  камни,  по  Фр.  1-й  слогъ:  гг — 
ара,  промежутокъ,  ио  Татарски  (Трони., 

I,  20).  2-й  слогъ:  ІотЬёе=:тубъ,  средина, 
средоточіе,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1904). 
КеІотЬёе=промежуточиаи  (свода)  средина, 
йсіогі,  отражать  ;  возраженіе ,  но  Англ.  = 
туртмяк-ь,  толкать,  толкнуть,  пихнуть,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  295). 
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КеІоисЬег  ( — ипе  ріапсііо),  подправить,  выпра¬ 
вить,  по  Фр,  —  тузъ,  прямо,  правильно; 
тузальмякъ,  быть  по'шнпваему,  поправ¬ 
шему,  выпривлясму,  оправлясыу;  тузат- 
мякъ,  починить,  поправить,  поправлять, 
выправлять,  по  Татарски  (Троян.,  I,  307, 
310,  309).  * 

КеІгаіпсІге  (золотар.),  удлинять,  спутать  по¬ 
лосы;  гоігеіпіѳ,  удлиненіе  или  съузиваніс 
металла  (асііоп  (Іо  пйгеігніго,  (Гёіоѵег  оч  гез- 
веггѳг),  по  Фр.  =  геіаігйге  —  тартырмакъ, 
принудить  тянуть,  напрягать,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  283). 

Кеігаіге,  выкупить,  по  Фр.  —  тару,  приказать 
купить;  ІагоитЬі,  купить  что  на  вѣру  (кре¬ 
дитъ),  по  Маняурски  (Агауоі,  II,  209). 
КеІгаіЬ  (выгов.  рзтрэ),  нужникъ,  по  Фр. 
Іогов,  нужникъ,  ПО  Манжурски  (Агауоі,  И, 
232). 

Кеігаііе  (манеж.),  длинный  реиснь ,  возжи 
(Іопде),— з(морск.),  веревки,  канаты  (согііех), 
по  Фр.г=геІв»гІѳ~ тардъ,  тянуть,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

Ііеігяі'ів,  отступъ,  отступленіе,  отбой,  по  Фр. 
=геія«гЬ(с=тартмакъ,  тянуть;  тащить,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  283);  тардъ,  тянуть, 
по  Япутски  (Ветл.).  Кеігаіів^исрстащсніе. 
КеІгаЛе,  уединеніе,  безмолніе;  затворъ,  устра¬ 
неніе;  притонъ  воровъ;  кончикъ  гвоздя 
оставшагося  въ  копытѣ  у  лошади,  но  Фр. 
=  геЬайіѳ  =  іаИашЬі ,  скрыть  ;  скрывать, 
укрывать  отъ  свѣдѣнія ,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  222);  далда,  тайный,  скрытный, 
сокровенный;  тайна,  сокровенность;  дал- 
днлаху,  укрывать,  скрывать,  таить;  дил- 
дариху,  скрываться,  удаляться,  уклоняться, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  1639,  1640,  1611). 
Квігшіог,  заключить,  посадить  въ  тюрьму,  по 
Фр.  =  геінпіег  =  тортаху,  быть  схвачену, 
задержану  (Сіго  заізі,  аггбіё,  ге(оші),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1895). 

Кеііѳ  (чароманть),  несъ,  кобель  =  оііог.  1-й 
слогъ:  еМ  =  вть,  собака,  но  Татарски  и 
Башкирски.  2-й  слогъ:  ог=эръ,  мужъ,  но 
Турецки;  еръ,  мужъ,  по  Татарски  въ  Си¬ 
бири  и  Киргизски;  ере,  мужъ,  по  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки.  Ксис=собака-самсцъ 
(так),  песъ.  См.  ЕгЬеІ. 

Кеііеп,  спасать,  избавлнть=гев1еп,  избавиться, 
спастись ,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 
Шсі.  іигс-гг.,  ІІіансЬі,  I,  931. 

КсЫеп,  спасать,  избавлять=«?г1оп=ярдамъ,  по¬ 
мощь,  по  Татарски  (Троян.,  II,  282). 

Кеііеп,  защитятъ  :=  эрвлтв,  защита,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  248);  леатау,  беречь,  ка¬ 
раулить,  по  Самоѣдеки  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  17). 

Кеііѳп  (чароманть),  защитить,  сохранить,  из- 
бавить^иегеп=торуи,  покрыть,  прятать, 
загородить,  по  Якутски  (Бстл.).  Отсюда: 
тура,  городъ  (т.  е.  защити),  по  Калмыцки, 
Брацки  и  Татарски;  тура,  крѣпость,  ци¬ 
тадель,  по  Монгольски  (Ковал.,  1879). 

(Реттуръ,  яства,  ио  Исландски  :=  ерттуръ  — 
аргюрлю,  яства,  по  Татарски). 

ИеІишЬе,  круглый  стскляный  сосудъ,  поФр,— 
домбо,  чайникъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1864). 

Кеие,  раскаяніе,  покаяніе  гг:  Іеао,  страждущій 
безъ  терпѣнія;  Іісои,  скорбь,  по  Китайски 
((гвіртев,  3047,  3141). 


Кече  (чароманть),  печаль;  сожалѣніе,  круше¬ 
ніе  сердца,— рііуя— пуре— пуру  )  боль,  но 
Татарски  и  Башкирски ;  оуру,  боль,  по 
Телеутски;  авры,  боль,  по  Татарски  Но¬ 
гайскаго  поколѣнія ;  ара,  увы,  горе,  но 
Якутски  (Бетл.). 

(Рсултъ,  звѣзда,  по  Ирланд.—  іульдусь,  звѣзда, 
по  Татарски.  См.  ре). 

Пензе,  кузовъ.  См.  КеівсЬс. 

Ксиззіг,  успѣть,  ио  Фр.— гея,  достигни,  дости¬ 
гай  ;  ге^а,  достигнувшій ,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  І)ісІ.  Іиге-іг.,  ВіаисЬі,  I,  930. 
Ксмзяіг  (чароманть),  имѣть  удачу,  успѣхъ,  по 
Фр.— ге88*ш~сюи,  выиграть,  достигнуть, 
пріобрѣсть,  по  Якутски  (Бетл.). 

КеиЬ  (чароманті.),  новина,  шишш— Іеиг;=тіі- 
ринш,  пашня,  ио  Калмыцки;  тарыа,  ноли, 
нива,  по  Монгольски  (Ковал.,  1666). 
Немке,  мотыка— гмгІ(с=ііртай,  имѣющій  острее, 
но  Монгольски  (Ковал.,  324). 

Кеиіѳ  (чароманть),  бороздникъ,  орало;  моты¬ 
ка,  иешня=екѳиг=атра,  соха,  по  Чухонски. 
(Ревъ,  рео  (чароманть),  ледъ,  по  Кельтски— 
воръ,  оеръ=іирь,  яуырь,  ледъ,  ио  Само- 
ѣдскн  въ  Пустозсрскомъ  округѣ). 

Ноѵапс/іс  (здѣсь  буква  ѵ  есть  придыхательная), 
отмщеніе,  отплатя,  по  Фр.ггушіэ,  мщеніе, 
по  Монгольски  (Конал.,  514)  8о  гвѵапс/ігг, 
отомстить— ушэлэву,  мстить,  отмстить,  пи 
Монгольски  (Копал.,  514).  См.  ѵепдег. 
Неге,  сновидѣніе,  сонъ,  но  Фр.,  а  ио  переходѣ 
буквы  ѵ  въ  іп— гіішс  (чаромаать)=:меръ— 
нору,  спать,  ио  Японски;  ноирь,  сон  ь,  но 
Калмыцки.  Прнмѣч.:  Него  есть  собственно 
Арабское  слово  гоиі'а,  сновидѣніе,  сонъ 
(Вісі.  Гг.-іигс,  Іііапсііі,  II,  926). 

Кегссію,  терпкій,  жесткій,  оскоминный,  поФр. 
— гоІ'ОсІіелгрсі'ЬошЬі,  говор,  о  плодах'ь:  по¬ 
терять  вкусъ  вслѣдствіе  продолжительныхъ 
дождей,  по  Манжурски  (АіиуоЬ,  I,  526). 
ІІсѵегШе  (стар.),  радость,  но  Фр.— вару,  у»ад*ь, 
по  Вогульски  но  р.  Чусовой.  Коѵпчііс:— 
геісг(1іе=баярту,  радостный,  радостно,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1086);  банртай,  радъ, 
по  Калмыцки. 

Ксѵоіп,  отава,  кограница  (гсдаіп),  по  Фр.  Ѵоін 
=нойнь,  трака,  ио  Камашинско-Симоѣд- 
ски  (Кастр.,  229,  230). 

Вёі'ОІІапі,  противный,  гнусный,  по  Фр.  —  го- 
ЬоІІапЬ  =  бултаху,  загрязнить,  запачкать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1197). 

Кб(’0ІІ;сг,  бунтовать;  нс—,  возставать,  воору¬ 
жаться  ;  гсѵсіі.ен,  бунтовщики,  но  Фр.— гс- 
Воііег  бултайху,  выдаваться  изъ  за  чего, 
обнаруживаться;  подниматься;  возвышать¬ 
ся  (не  ноиіеѵсг);  бултаху,  выходить  изъ  сво¬ 
его  убѣжища,  по  Монгольски  (Ков.,  1197). 
Вех  (выгов.:  рэ)  (въ  буквѣ  х  есть  ученая  на¬ 
тяжка  на  Латинское:  гакин!),  вровень, 
вплоть,  по  Фр.—  рэ,  прямо,  роиио  (деѵаііе, 
еЬеп),  по  Якутски  (Бстл.). 

Ксх-іІс-сІіаивБііѳ  (рэ-дэ-шосэ),  земная  плоскость, 
равнина,  подошва;  поземные  покон,  но 
Фр.  Слогъ:  сЬоиннёе=сіешь,  ноле,  по  Ку¬ 
рильски;  джоджь,  полъ,  по  Зырянски. 

(Рііа  (гііа),  сыро,  по  Исландскіі=урга,  сыро,  но 
Пумпокольскн). 

ШіаЬіІІег,  гаЫІІег  (чароманть),  переодѣть;  по¬ 
править,  загладить,  уменьшить  погрѣш¬ 
ность,  по  Фр.=11іЬагег— удбариху,  перемѣ¬ 
ниться,  измѣниться;  улбарилъ,  перемѣна, 
измѣненіе,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  54). 
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КЬаІхев,  см.  Каіхеп. 

КЬеёе,  рейда,  см.  га<1е. 

Кіаніе,  орудіе  у  рудокоповъ:  пешня,  по  Фр.=г 
эрэулэку,  понудить,  принудить,  заставить 
силою,  по  Монгольски  (Ковал.,  247). 

ШЬашЬеІІе,  въ  насмѣшку:  длинная  свита,  длин¬ 
ный  рядъ  ировіжатыхъ  идущихъ  назади, 
по  Фр.  Слогъ:  )'і“ 7і— у-])-,  медленно  идти; 
1у,  о  подѣ:  течь  капля  за  каплею,  по  Ки¬ 
тайски  (бнідпея,  11082,  5191).  1іі=іг  = 
ирзкю,  идти,  пріѣхать,  прибыть  (ѵспіг,  аггі- 
ѵсг),  по  Монгольски  (Ковал.,  320).  Слово: 
ЬапіЬсІІе г=бимбара,  числительное  имя,  по 
Монпільски  (Ковал.,  1147).  КіЬагаЬсІІо 
капающія  (медленно  выкачивающіяся)  чи¬ 
сла  (счетъ,  начиная  отъ  перваго:  разъ, 
дна,  три  н  т.  д.),  или  же:  прибывающія 
числа. 

К/Ьаші, — е,  сладострастный  (Іихигіечх),  безстыд¬ 
ный  (ііпрпйщое);  гіішкіегіе ,  похабство  (Ни- 
гонІеЬон),  но  Фр.—  /гЬапй^урбитку,  запы¬ 
лать;  разгорячиться,  взбѣситься,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  587). 

Іііішші  (рнбо),  сильный,  крѣпкій  человѣкъ; 
гвардія  королевская  во  времена  Филиппа- 
Августа,  по  Фр.=7гЬап— орпъ,  сила,  крѣ¬ 
пость  ,  по  Остяцко  -  Самоѣдеки  (Кастр., 
28  і);  орабь,  сила,  по  Остяцки  ио  р.  Тазѣ. 

иіЬаи«1шрііп,  родъ  старинной  пушки;  гіішиі,  циог, 
большой  стрѣлометный  лукъ,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  г/Ыш  (рпбо)г=игЬаи=ориъ,  сила,  по 
Осіяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  284);  орабь, 
сила,  по  Остяцки  но  р.  Тазѣ.  2-е  слоги: 
<Циіп,  Лсцисг  (дэкэ)  =  Іепдкі ,  приказать 
бросить;  ІічідкішЬі,  бросить  что,  по  Май- 
журекп  (Ашуоі,  II,  236).  ШЬаікІосріш,  гіЬач- 
(1с(|Псг— сильный  метатель,  бросатель. 

ІІ/ЬЫш,  лохмотьс,  но  Аагл.=ігЫ)0Ш=:»рбэхъ, 
лохмотьс,  но  Якутски  (Бстл.,  27). 

К/Ье,  мялица,  ио  Фр.  =  »гЬс  ==  ауібий,  вскло¬ 
чиваться  (о  волосахъ  и  ііроч.),  во  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

(Рнбль,  берегъ,  ио  Брстански  п:  репь,  гора, 
но  Остинки  около  Иирыми  н  но  р.  Юганѣ). 

Іі/Ысг  (стар.),  шататься  но  ночамъ,  но  Фр.— 
«ТЫег  —  арбалынь,  быть  запутаііу,  заплу- 
тану  (отъарбай,  путаться,  запутываться), 
по  Якутски  (Бетл.).  ШЫег  =  илутаться, 
сновать,  блуждать  (ночью,  въ  темнотѣ). 

К/Ьон-г/Ьаіпе.  но  какой  бы  ни  было  цѣнѣ,  по 
всякой  цѣнѣ,  но  Фр-  1-е  слово:  г/Ьші  — 
«гііоц— агЬа,  десять,  ио  Калмыцки  въ  Джун- 
горін  (Аяіа  роіу^і.,  281);  арбовь,  десять,  но 
Монгольски  (Сравн.  словари).  2-е  слово: 
г/Ьаіпе— /гЬаіче— а]»бань,  десять,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  155).  КіЬоп-гіЬаіпе  =  «де¬ 
сятью  десять,  въ  деенть  разъ  десять». 

Кіс-а-гіс,  точь  въ  точь,  до  послѣдней  капли, 
до  полушки,  по  Фр.  —  эрикэ,  нанизанная 
нить  (жемчугу  и  ироч.),  чоткн,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  31). 

Нісапег,  зубоскалить,  по  Фр.— Нсаг.ег,  см.  Іасііен. 

Кісіі,  прекрасный  (Ьсан),  по  Англ,  гг  ярашь, 
красиво  (лѣио),  по  Татарски  но  Енисеѣ 
н  около  Кузнецка. 

Ііісііаіз  (рншэ),  еухотный,  пахотный,  по  <1>р.— 
арыкъ,  худой,  тощій;  арыклыкъ,  исто¬ 
щеніе,  исхудалость,  но  Татарски  (Троян., 

I,  30). 

ІіісЬс,  богатый,  по  Фр.;  г/сіі  (рпчъ),  богатый, 
по  Англ.— мрчъ— ирчн,  полно,  наполнено, 
по  Монгольски  (Ковал.,  325).  См.  геісЬ. 


КісЬѳ-соиІеиг,  желтуха,  по  Фр.  Сісогі:  Й6ЬВ 
(чароманть^сЬіге^шира,  желтвМ;  желчь, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1517);  серь,  золо¬ 
то,  по  Тангутски  (Тибетски);  скрйя,  зо¬ 
лото,  по  Мокшанскн. 

(І’ихерч>,  блигъ,  по  Тевтонски=рахаій,  благъ, 
по  Татарски  на  Барйб^). 

КісЫс,  прямизна,  прямь— ігсЫе=ьиртъ,  Пря¬ 
мой  (дегайе),  по  СамоѣдскИ  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  227). 

КгсЬіеп,  судить  =  «гсЫеп  —  ирдіэ,  разсматри¬ 
вать,  разбирать,  разыскивать;  ирди,  раз- 
бираніе,  розыскъ,  по  Якутски  ^Бстл.). 

КгсМід,  справедливо,  вѣрно  =  ѴгсЬіід  ггортай, 
справедливо,  вѣрно,  по  Остяцко-СиМоѣд- 
ски  (Кастр.,  263). 

7б‘с7іІід  (чароманть),  справедливо,  вѣрно  = 
сЬігІідггкирдикъ,  справедливо,  вѣрно  (гіей- 
Ыд),  но  Якутски  (Бетл.). 

Кіск,  стогъ,  по  Англ.  —  »тск  —  у'ргв,  ставка, 
палатка ;  ургу,  возвышающійся1;  эрѣуку, 
возвысить,  по  Монгольски  (Ковал.,  590, 
592,  273). 

Шск  (чароманть),  загорода,  тігарода=скіггг 
кора,  дворъ,  по  Татарски  на  БараІбѢ. 

Кіск  (чароманть),  колъ,  тычина—  скіг=гнра, 
сукъ,  вѣтвь,  по  Чапогирски. 

Ніск  (чароманть),  тесма,  пойязка=скйт=му)»Ь, 
поясъ,  но  Татарски  въ  Сибири,  Теліеут- 
ски  и  Якутски. 

Шске,  самка  серны.  1-й  слогъ:  гіггНѳЬ,  сер¬ 
на,  по  Нѣмецки.  2-й  слогъ:  ске  =  акха, 
жена,  по  Лопарски  и  Чухонски;  ахи,  же¬ 
на,  по  Тунгувски  около  Якутска.  Кіёке— 
самка  (Гетіпа)-ссрна. 

Иске  (чароманть),  воронъ, согѵч8=скігс=пайрь, 
воръ,  ио  Вогульски  около  Березова.  См. 
о  семъ  подъ  словомъ:  Кагак;  также:  КаЬѳ, 
КгйЬе,  Как. 

Кіскеіу,  помѣшанный,  разстроенный  въ  умѣ, 
по  Англ.  =:  ѵгскоіу  =  аркіядуху,  мѣшаться 
въ  разсудкѣ  отъ  старости,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  163). 

КісосЬеЬ,  свачокч.,  прыжокъ,  подскокъ,  по  Фр. 
=гігсос)іё— оркица,  отбрасываемое  въ  сто¬ 
рону;  оркицаху,  перебрасываться  мячемъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  472,  473). 

ШсосЬѳі(рпкошв),  скичокъ,  прыжокъ,  по  Фр., 
чароманть  —  сЬокігѳ  —  енкмрянеііъ,  скачу, 
по  Татарски  (Гиган.,  539). 

Іііііе  (чароманть),  морщина,  но  Фр.  =  бігсгг: 
утюрикю,  морщиться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  520);  тырыеь,  старъ,  по  Лермякски. 
См.  Кчвхеі. 

ІШе,  морщина,  по  Фр.згротай,  старъ,  по  Япон¬ 
ски  (Сравн.  словарь);  эречь,  старъ,  по 
Венгерски. 

ІШе,  малыя  корабельныя  снасти ,  веревки, 
по  Фр.  =  »г4в  =  ирдъ,  спутывать,  запуты¬ 
вать,  по  Якутски  (Бетл.). 

Кііісан  (чароманть),  занавѣсъ;  защита,  бу¬ 
горъ,  за  которымъ  во  время  войны  укры¬ 
ться  можно,  прикрытіе,  по  Фр.г=(3ігеаи:= 
туріа,  закрой,  по  Курильски  (Сравнит, 
слов.,  359). 

К/іІсг,  ридерсъ,  толстыя  брусья,  помѣщаемые 
внутри  мореходныхъ  судовъ ,  для  связи 
подводной  части  и  для  предохраненія  суд¬ 
на  отъ  перелома,  по  Англ.—ггйепггэртюлъ, 
надежда;  помощь,  подкрѣпленіе;  юртюлъ, 
надежда,  подпора,  по  Монгольски  (Кон., 
261,  588).  См.  роічще. 
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К«исг  (райдэръ),  прибавочный  актъ,  приба¬ 
вочный  листъ  (къ  векселю),  по  Англ.— 
ашісг— арттырмакъ,  прибавлять,  присое¬ 
динять,  присовокуплять;  арттыру,  приба¬ 
вленіе  ,  присовокупленіе  .  по  Татарски 
(Троян.,  I,  22). 

Ііі'сісг  (охот.) ,  слѣдить ,  преслѣдовать  безъ 
крику,  по  Фр.гтіпіеі—  прди,  изслѣдованіе, 
розыскъ;  ирдіэ,  изслѣдовать,  розыскивать; 
з7Двр?,  преслѣдовать,  по  Якутски  (Бетл., 

•  Иій^е  (рнжъ),  вершина,  верхъ;  возвышенность, 
по  Англ.г=іг5де=ургу,  высокій,  возвышен¬ 
ный;  ургулъ,  возвышеніе,  возвышенность; 
эрги,  высокій,  крутой  берегъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  592,  268);  урдюл,  высо¬ 
та,  по  Якутски. 

Нм1§;е  (ризкъ),  полоса  между  бороздами ,  по 
Англ.=т1ко=:иргэулъ,  край  (ЬогсІ,  Ьогйпге), 
по  Монгольски  (Ковал.,  326). 

Кіо  (рай),  рожь,  по  Англ.  —  Іау,  пшеница 
(ІгШсшп),  по  Китайски  (вшивея,  8ирр1.,  195). 
КіосЬеп,  обонять— арьисъ,  обоняніе,  но  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ. 

Кіесіюп  (чароманть),  обонять  —  жиренъ— фн- 
ренъ— оФоро,  носъ,  по  Манжурски.  СсгисЬ 
(чароманть),  запахъ— ехуръ,  вФуръ. 

Іііе^е,  рядъ— эрикэ,  рядъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2670). 

Шо^е  (чароманть),  рядъ=8іего=шкири,  ме¬ 
жи,  по  Японски. 

КіѴкоі,  брусокъ,  засовъ— итег']  =  аркилыкъ, 
брусъ,  матица,  по  Татарски  (Слов,  къ 
Гат.  грим.  Гиган.,  6). 

ІІіѴ^сІ,  крючокъ,  вѣшалка;  рычажокъ— /епгеі 
=оргилга,  дверной  крюкъ,  петля,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  472). 

1ІМДОІ,  мѣсто,  куда  дичь  охотно  ходитіс=*Ѵг- 
Ь’°І— эркилъ,  преимущество;  эркилэку,  счи¬ 
тать  лучшимъ,  предпочитать,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  268). 

КіѴпіеп,  на  сваяхъ  насадки,  бруски,  карнизцы; 
боковыя  доски  у  корабля— г'сгтсп=ирмэкъ, 
бортъ,  берегъ ,  закраина  лодки,  грань, 
кромки,  по  Монгольски  (Ковал.,  325). 
Нісшсп,  ремень  (соиггоіе);  Кіешег,  шоршікълг 
юрюмэ,  плева,  кожица,  образующаяся  на 
поверхности  жидкостей,  по  Якутски  (Бетл); 
юрюмэ,  пѣнка,  плевка  на  сливкахъ  (Іа  реаи 
(1е  Іа  сгйше),  по  Монгольски  (Ковал.,  584).  I 
Первоначально  Кіешеп  означалч»  кожу  безъ 
шерсти,  голицу. 

Иіеп,  ничто,  по  Фр.— еранимь,  смерть,  по  Кам¬ 
чадальски  среднихъ. 

.Кіеп  (ріэн),  ничто,  по  Фр.=йсн— іойо,  пусто- 
'іа;  молчаніе,  по  Китайски  (Счіцпоз,  2168, 
7331). 

Діоші,  бездѣлицы,  незначащія  вещи,  по  фр. 
г=йоп:=1щ ,  рыбья  чешуя  ,  по  Китайски 
(Ѳиіенех,  12865). 

Кіовсііе,  КіівсЬс  (чароманть),  наклонъ,  спускъ, 
скатъ;  ВівсЬ,  скатч,— зсЬіеге,  зсЬоге,  всЫг— 
сырь,  берегъ,  по  Вогульски  около  Бсрс- 
зова;  серь,  берегъ,  по  Черемисски. 
шо«е,  великанъ,  исполинъ,  а  но  переходѣ 
буквы  з  въ  «— 11іес/е— регьевь,  китъ,  по 
Чукотски;  уруга,  великій,  по  Камашински 
(Самоѣдски)  по  Енисеѣ. 

Кіехс  (чароманть),  великанъ— 8І0ГС±=зорь,  ве¬ 
ликій  по  Башкирски,  Киргизски  и  Та¬ 
тарски  около  Казани ;  азоигои,  великій, 
величайшій,  по  Манжурски  (Апіуоі,  I,  12). 


Кісзеіп,  о  источникахъ:  тихо  протекатыг=эрюсъ, 
рѣка,  по  Якутски  (Бетл.);  урусхалъ,  те¬ 
ченіе;  текучая  вода;  урусху,  течь,  проте¬ 
кать  по  Монгольски  (Ковал.,  454). 

(Ріэтъ  (чароманть),  хорошо,  но  Исландски — 
тэиръ— тлурь,  хорошо,  но  Киргизски). 
НіеіЬ,  пригодья,  поля  къ  деревнѣ,  селу,  или 
городу  принадлежащія— /егПкггюртъ,  вла¬ 
дѣнія»  по  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грим. 
Гиган.,  I). 

Шеііі,  болотная,  тонкая  страна;  лугъ— ритч», 
лугч,,  по  Венгерски. 

Кіс<Л,  болотная,  топкая  страна;  лугъ,  а  по 
переходѣ  Монгольскаго  I,  Ій  вч,  8=11іе«я— 
рось,  лугч.,  по  Вогульски  около  Березова. 
КіеІЬ,  Кіесі  (чароманть),  рѣчка  (Аделунгъ)— 
<Чеі— Дарья,  рѣка,  по  Татарски  около  Ка¬ 
зани  и  въ  Тобольской  округѣ. 

КіеНі,  гора  или  цѣпь,  рядъ  горъ  (Аделунгч.), 
а  по  переходѣ  Монгольскаго  і  или  іЬ  вч. 
8~ Кіева  (чароманть)— 88Іег—ссыррь,  гора, 
по  Якутски;  сырь,  берегъ,  по  Черемисски. 
Шейк  (стар.),  правило,  по  Фр.  Это  слово 
перекалмычено  изъ  Латинскаго  ге$и1а  : 
причина  та,  что  Франки  и  Калмыки  ис¬ 
кони  противились  допущенію  Монгольскихъ 

прибавочныхъ  словъ:  гэ,  го,  гу  въ  среди¬ 
нѣ  словъ.  Это  было  для  ихъ  языка  опас¬ 
ное  нововведеніе  и,  какъ  видимъ,  стро¬ 
гость  выговора  простерли  а  на  Латинскій 
языкъ.  См.  введеніе,  также:  гіоіе,  ѵеіііе. 
Кіечх  (ріэ),  родъ  невода  разставляемаго  про¬ 
тивъ  быстрины,  ио  Фр.г=1і«— Иёоч,  быс- 
трина,  по  Китайски  (Снідоев,  5131). 

КІЙ,  гряда  камней  въ  морѣ,  т.  е.  возвышеніе 
(горбь)  на  днѣ  моря  или  рѣки— гірр— 
реиь,  гора,  по  Остяцки  около  Нарымн; 
ри,  гора,  но  Тибетски;  рифь,  гора,  но 
Остяцки  Вассюганскаго  роду;  рэФФе,  бе¬ 
регъ,  по  Остяцки  (Авіа  роіуді.,  194). 

КійІег.  пропиливать;  гіГІоіг,  пили  съ  стальною 
дугою;  скулпт.:  пилочка,  по  Фр.тгираху, 
разрѣзывать  па  пласты;  раскраивать;  над¬ 
сѣкать;  борозды  дѣлать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  318). 

Кіргеі,  Кеде),  названіе  звѣзды  подъ  ногою  Орі¬ 
она,  по  Фр.— црагулаху,  струиться  (ошГи- 
Ісг),  рябѣть;  прага,  струйки  (отіиіаііоп.в), 
ио  Монгольски  (Ковал.,  319,  318).  См. 
сЬага,  аЫсЬагап,  саілііенсі,  асЬагпаг,  ГошаІ- 
Ьапі. 

Шешагоіс,  пустословіе,  по  Англ.  Слогъ:  гідгг: 
ронгч.,  крикъ,  по  Вогульски  около  Чер- 
дмма.  Слово:  тагоіо  =  маралъ,  лань,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1999).  Кишащіе  — 
крикъ,  мычаніе  лани. 

КідоЬауе,  непорядочная  жизнь;  пцоііаціе  (рнго- 
бажн),  пессльс,  куликаньс ,  но  Фр.  1-е 
слово:  гідо  =  ары  гы  ,  вино,  по  Якутск  и 
Бетл.);  арпки,  вино,  хмѣльный  напмтокч., 
по  Монгольски  (Ковал.,  143).  Послѣдній 
слогъ:  Ьауе,  Ьадч’е— баха.  охота,  желаніе) 
удовольствіе;  вожделѣніе,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  1054).  ШдоЬа^ів— пьянство, страсть 
КЪ  вину.  См.  гідоіег. 

Ш^ойон,  г/^аікіоп,  родъ  пѣсни  вч.  два  темпа, 
но  Фр.— (Г{го(1он,  (г&ашіоп— иргуда,  врагуда, 
пріятно,  благозвучно,  плавно  (о  голосѣ), 
по  Монгольски  (Ковал.,  324). 

Л'ІЬ’оІауе,  насмѣшка,  издѣвки,  по  Фр.^іі^оіа^е 
=эдеглсху ,  насмѣхаться,  ио  Калмыцки 


—  469  — 


(I  рам.  Монг.-Калм.,  Бобровн.,  9);  элэглэлъ, 
насмѣшка;  элэглэгулъ ,  велѣть  осмѣять, 
по  Монгольски  (Ковал.,  205,  206). 

Ші'оіс,  каналецъ,  ровъ,  по  Фр,— арыкъ,  ка¬ 
нала.,  по  Татарски  (Гиган.,  224). 

Іі/доіс,  ровъ,  каналецъ,  по  Фр.:=»Г(уо1е— аг§;Ь, 
ровъ,  каналъ  для  орошенія  поля,  по  Ту¬ 
рецки  и  Персидски  (Монг. -Тат.).  І)ісі.  ічгс- 
іг.,  ВіапсЬі,  I,  55;  эругэ,  дымовая  труба; 
эругулку,  велѣть  копать;  иргаху,  выры¬ 
вать  въ  землѣ  норы,  по  Монгол.  (Шмидтч., 
31,  40). 

ІІі§д>1ог  («о),  повеселиться,  по  Фр.  —  арыгы, 
водка,  вино,  горячій  напитокъ;  арыгылахъ, 
запастись  водкой ,  виномъ ,  по  Якутски 
(Бетл.);  арики,  вино,  по  Калмыцки;  ара- 
га,  вино,  по  Татарски  по  Енисеѣ;  арики, 
вино,  водка,  хмѣльной  напитокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковпл.,  143).  См.  гі&оЬа&е. 
Ківоіеачх,  расколотая  черепица,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  гі$о— ярыкъ,  щель,  трещина,  разсѣ- 
лина,  по  Татарски  (Тронн.,  II,  283).  2-й 
сдогч.:  Іеачх  (то)— той,  покрышка  (Оесісе), 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
...  2^)-  ЙіЬ'ОІеачх— расколотая  покрышка. 
1іі§’0пгеи.чс,  пребываніе,  время,  которое  дол- 
женч,  новый  каноникъ  выжить  при  собо¬ 
рѣ,  чтобы  пользоваться  доходами  и  почес¬ 
тями  принадлежащими  каноническому  мѣ¬ 
сту,  по  Фр.  Кі^опг^эрнгулку,  велѣть  про¬ 
сить,  спрашивать,  освѣдомляться;  велѣть 
искать,  попробовать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  256).  Слогъ:  оняе— вши,  указч»,  повс- 
лѣніе,  порученіе,  по  Монгольски  (Копал., 
195).  Ш^оигспяо  повелѣніе  объ  исканіи 
указа  (для  полученія  мѣста,  должности). 

аідочгечх,  суровый  (въ  свосмч.  поведеніи,  пра¬ 
вилахъ);  гі^чег,  точность;  гідогівіе,  строгій 
наблюдатель  нравоученія,  по  Фр.  —  ари- 
гулху,  воздерживаться  отч.  всякой  сквер¬ 
ны;  наблюдать  чистоту,  соблюдать  чисто¬ 
ту  тѣла  и  непорочность  сердца,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковил.,  146). 

К/дгі,  негодяй,  бездѣльникъ,  по  Фр  — — 
эрклнкь,  адскій  духъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  274). 

Кік,  богатый,  по  Швед.=гЬ'к,  *1к=еІкіп,  бога¬ 
тый,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  143);  иргэ- 
ку,  наполнить  (до  краевъ),  ио  Монгольски 
(Ковил.,  326). 

Ііік  (чароманть),  богатый,  ио  Швед..— кіг— 
колъ ,  богатый ,  ио  Остяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  262). 

ИіІІ,  течь,  течь  ручьемъ;  ручей,  по  Атл.= 
урарь,  лить,  ио  Татарски  по  Енисеѣ  и 
Телеутски;  урилаху,  струиться  (о  водѣ), 
но  Монгольски  (Ковал.,  320). 

КіІІ,  ручей,  по  Англ.=юрюѣ,  ручей,  но  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

Кіів,  иней,  но  Швед.;  гіпіо,  иней,  по  Англ.— 
лымь,  снѣгъ,  ио  Зырянски  и  Пермякскн; 
лымы,  снѣгч,,  ио  Ботацки;  лумь,  снѣгъ, 
ио  Черемисски. 

Кіш,  край,  бортъ,  по  Аіігл.=»пп=иривкъ, 
крап  всякой  пещи,  борть,  закраина,  кром¬ 
ка,  но  Монгольски  (Ковал.,  325). 

ІІлве,  риѳма,  складъ;  гішег,  рнома  подбирать, 
но  Ф»р.~ іппе=ирмэкъ,  край  всякой  вещи, 
закраина  (лодки),  грань,  кромка,  уголъ 
бруска,  доски,  но  Монгольски  (Кок.,  325). 

Іитреіп,  зубнть;  Кішріег,  широкая  пила,  коею 
зубцы  вч»  гребнѣ  вырѣзываютч,— аѴрпІп — 


эрби,  пила;  эрбіэ,  пилить ,  по  Якутски 
(Бетл.). 

Кіпсеаи,  гаіпссап  (архит.),  вѣтви  сч»  листьями, 
по  Фр.—?'гсоаи  ирсв,  ирисъ,  перепуты¬ 
ваться  (бісЬ  іа  еіпашіег  ѵсги'ісісеін),  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

Іііиссг,  чистить  помощію  мытья  и  вытиранія 
по  Ф>р.г=ырасъ,  чистый;  ыраста,  чистить’ 
вычищать,  по  Якутскп  (Бетл.). 

Іііиссг,  чистить,  по  Фр.  =  і'гсег=арцыйиснъ, 
чищу,  по  Татарски  (Гиган.,  659). 

Яшсог,  чистить,  по  Фр.,  а  но  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  8  (с)  въ  1;=:гЫег:г;агіі;п^,  чис- 
482)Ь’  П0  Тур°ЦКИ  <’Г--І11ГС*  ВіапсЬі,  II, 

Яіий,  быкъ;  рогатый  скотч,— гг(і=:8ри,,  быкъ, 
по  Чухонски;  эріэль,  быкъ,  по  Тунгуаски 
(_врііь,  эрдель);  эрАжь,  эр^зе,  быкъ,  но 
Чухонски;  раджо,  роі-ъ,  по  Тингутскн. 
Кіпгіе,  кора  =  арскте,  кора,  по  Тунгуаски. 

Кіяае=»г4е— уртп,  кора,  по  Лахугеки. 
Кшйе  (чароманть),  кора=(1іпго=дери,  кожа, 
но  1  атарски;  диро,  кожа,  но  Хивински  и 
Грухмеискн;  теарѣ,  кожи,  по  Татарски 
на  Барабѣ;  тири,  кожа,  по  Якутски;  тирс, 
кожа,  по  Чувашски;  тиры,  кожа,  по  Та¬ 
тарски  вч>  Сибири. 

Йіид:,  кольцо,  ободч» ;  гіпдеп,  крутить  — 
ігдеп  =  эргикю,  крутиться,  вертѣться,  об¬ 
ходить,  по  Монгольски  (Ков.,  271);  эргіи, 
оборачиваться,  по  Якутски  (Бетл.). 

Кй'!?  (чиронанть),  кі>угъ,  кольцо=ріпг=горьло, 
кругъ,  по  Тибетски  (Тангутски). 
іі'іву,  колокольный  звонъ;  звонить;  звенѣть, 
но  Англ.— ?ііі§;=і)п§;,  колокольчики,  звонки, 
ио  Китайски  (Оні^пев,  11411). 

В'"ь»  мѣра  разныхъ  тѣлъ=?гд,  іі^илкоуиь, 
мѣра,  по  Тунгуаски  въ  Енисейск,  округи, 
шпваги  (рэнгаръ),  желѣзный  прутъ,  кочерга 
для  номѣшининія  угольевъ,  по  Фр.=:сг| щг 
=эргіи,  повертываться  (віеіі  шпДгоЬеп),  но 
Якутски  (Бетл.).  Слоги:  аг,  апі,  суть  «ви¬ 
ды»  Монголо-Татарскихъ  глаголовъ,  изч, 
которыхъ  образованы  имена  существит. 
Француз,  язы  а.  Изслѣдованія  обч»  этомч» 
предметѣ  принадлежатъ  грамматикѣ.  См. 
ге&геШг. 

Ніпд'е  (чироыаить),  малый,  незначительный— 
|:ио  —  кырп,  малый,  незначительный,  но 
Якутски  (Бетл.). 

Іііп^еі,  колсчко^гі'г^сі— иргэулч»,  ободокъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  326). 

Шп=в".  кружить,  вертѣть— эргііг,  оборачивать 
кружить,  по  Якутски  (Бетл.).  ’ 

Н/пдеп,  бороться,  подвизаться,  противобор¬ 
ствовать;  борьба,  сопротивленіе— ггмп= 
иргаху,  противиться,  сопротивляться,  не 
уступать,  по  Монгольски  (Ковал.,  323) 

Кише,  протокъ;  гіішеи,  течь,  см.  Коппс. 

Кіппеп,  свертываться,  запекаться  ,  густѣть 
скиситься=ирунъ,  гной,  гнилой  сокъ,  отъ 
болѣзни  бывающій,  по  Татарски  (Троян., 

I,  29). 

Шшісп  течьпгіш,  течь,  по  Китайски  (Авіа  і»о- 
іуз‘1.,  30‘1).  См.  Кейпе,  геипеп. 

Кішіеп  (чароманть) ,  течь  =  шіігсп  —  нэрэку, 
влить,  наполнить;  перегонять,  днетилли- 
ропать,  но  Монгольски  (Копал.,  644). 

Кіоіс,  полосатый,  по  Фр—  эріеиъ,  полосатый; 
эріелэку,  пестрѣть  (Ьагіоісг),  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  31;  Копал.,  25). 
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Ніоіѳ,  пирушки,  по  Фр.,  вм.  гідоіе  (см.  гідоіег'. 
И  такъ  если  одинъ  Калмыко-Фрлнкъ  го- 
ворилъ  гіоіе,  а  другой,  поддерживая  уче¬ 
ность  Монгольскую,  произносил'!,  гіс/оіе,  то 
выходила  у  нихъ  игра  въ  носки.  См.  гіеиіе. 

Іііоіоп,  бороздить=иралаху,  струиться;  ирал- 
духу,  вмѣстѣ  бороздить,  по  Монгольски 
(Кокал.,  320). 

Кініе,  драка,  ссора,  споръ,  по  Фр.  —  леуть, 
брань,  по  Остяцки  около  Березова. 

Ніоіе  (чароманть),  драка,  ссора,  споръ,  по 
Фр.=Ііоге=:таурь,  драпа,  но  Вогульски  но 
р.  Чусовой;  тіорима,  драка,  по  Мордовски; 
тора,  брань,  по  Чухонски. 

К/оІег,  смѣяться;  г/оіепг,  скалозуба,,  по  Фр.— 
*огісг,  /огіоиг.  1-й  слогъ:  г/оі,?огІ— иртаймч., 
разиня  ротъ,  но  Монгольски  (Ков.,  324). 
2-й  слогъ  во  второмъ  словѣ:  еаг(эрч,)^г 
яра,  мужъ  (Ііошшс і,  по  Монгольски  (Ков., 
24(і);  ерс,  мужъ,  по  Калмыцки;  еръ,  мужъ, 
по  Якутски.  скалозубъ. 

І«Р,  раздирать,  цороть;  щель,  разсѣлинп,  по 
Лвгл.~іг|)=:эрОи,  пила;  эрбіэ,  пилить,  по 
Якутски  (Ветл.). 

ІЬро  (у  каменщ.  и  ваят.),  родъ  иаварснаго 
сталью  вубчатаго  скребца,  по  Фр.=тгре= 
арби,  пила,  по  Якутски  (Ветл.). 

ІЦірсІп,  ворочать— ігррсіп— у  рбиху,  переворо- 
титьсн;  поворотить;  урбалъ  угвй,  непо¬ 
колебимо,  но  Монгол.  (Копал.,  4(52,  464). 

1{/(|ііега(|ііе,  старинная  пѣсня,  но  Фр.  —  /ічріе- 
пкріе— иркиреку,  аркираху,  ворчать,  лаять, 
гавкать,  по  Монгольски  (Ковал.,  326). 

Іііге  Ос,  (  а  тіа  [ри],  іі  тіі  [ри]),  смѣяться  ,  по 
Фр.=йге:=і,  у,  смѣяться;  у,  нехотя  смѣ¬ 
яться,  по  Китайски  (Оиікнея,  4630,  10204, 
1235).  См.  іаіііег. 

Кіа(ри),  полоса  полотна,  проходящая  чрезъ 
парусъ  большой  средней  мачты,  по  Фр  — 
1?,  поясъ,  но  Китайски  (Сиднее,  7086 і. 

Кія,  гіи  (ри),  рисъ,  сарачинскос  пшено,  по  Фр. 
=1?,  пшеница;  1^-Іу,  просо,  по  Китайски 
(Виікпок,  7180,  7235). 

Кія  (ри),  смѣхъ,  по  Фр.,  см.  гіго. 

Кія(ри)  (1с  ѵеап,  желѣза  подч.  горлома.  у  те¬ 
ленка,  иначе:  сладкое  мясо,  телячьи  мо¬ 
локи,  но  Фр.— Іі— Ііе,  дикіе  каштаны,  пло¬ 
ды  каштановаго  дерева;  1у,  дерево  дикаго 
каштана,  по  Китайски  ((Ііііунся,  4213, 4106). 
Французы,  въ  подтвержденіе  итого  слона, 
удержали  другую  Китайщниу,  у  нихъ  сло¬ 
во  сМіаіро  означаетъ:  каштанъ  н  жел- 
вакч.  (у  лошади). 

Кіясіі,  быі:тро,  скоросгврэсъ,  скоро,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  248). 

Кіясіі  (чароманть),  быстро,  скоро=яс1ііг— ссора, 
скоро,  по  Остнцни  около  Бс])езоіііі;  сыры, 
ходъ  ;  сырыхъ  ,  двигаться  ,  но  Якутски 
(Ветл.).  См.  тавсЬ. 

Кіясіі  (чароманть),  скатъ,  покатость  —  ясійг— 
сыръ,  утесистый,  покатый  берегъ,  кру¬ 
тизна,  по  Якутски  (Ветл.).  См.  Кісзсііс. 

Кікс  (райзъ),  происходить,  проистекать;  гікііі" 
восхожденіе  солнца,  но  Англ,— орошнлч., 
вступленіе,  введеніе,  начало;  пходч.,  по 
Монгольски  (Ковал.,  456). 

Кіяе  (чароманть),  подниматься,  возвышаться, 
по  Англ.^яіге  (зайръ)=слрь,  сирей,  вы¬ 
сота,  но  Мордовски. 

Кіясо,  порывъ  вѣтра,  но  Фр.— эрнсъ,  провор¬ 
но,  скоро,  по  Монгольски  (Ковал  ,  252). 


Кіяёе  (чароманть),  порывъ  вѣтра,  шквалч,,  по 
Фр.дгяігбсггсерунь,  буря,  по  Тушузскн  въ 
Енисейской  округѣ. 

Вгыіе (ризэ),  хохотня,  смѣхъ,  по  Фр.— /те— 
ирдзайху,  разинуть  ротъ;  оскалить  зубы; 
ирдзэсъ,  улыбка,  зубоскальство,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  325,  326). 

КіясІЬсеге,  барбарисъ,  ЬегЬегія  ѵиіргіз.  1-й  слогъ: 
ГІ8  (ризч,)— зиръ— зпрь,  острый,  но  Кал¬ 
мыцки.  2-й  слогъ:  еі— эллиэль,  вѣтвь  (га- 
шня),  по  Коряцкп;  уль,  нѣтвь,  по  Вотяцки 
и  Перыякски.  КіяеІЬееге—  ягодникъ  острыя 
вѣтки.  См.  о  ссмч,  подч.  слономъ:  Ееггея- 
Ьсеге,  также:  РгоізяеІЬссге. 

Кіяіріс,  предпріятіе  на  удачу;  гіаріег,  па  удачу 
сдѣлать,  по  Фр.  —  рпзкъ,  участь,  жребій; 
рнзкалч.,  рпскаль,  счастіе,  удача,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  С38,  070;  Троян.,  I,  548). 
Шяя,  трещина,  дыра  —  рожь,  дыра,  по  Чере¬ 
мисски  ;  ярышмакч.  (частица  макч.  есть 
оконч.  неопред,  накл.),  раскалывать,  раз- 
щепить,  по  Татарски  (Троян.,  И,  282); 
зрэсъ,  насквозь,  напролетъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  248). 

Шяя  (чароманть),  трещина,  дыро=88Іі—  суруху, 
выбуравливать,  но  Монгольски  (Ковал., 

Шяя  (чіцюмаііто),  чертежъ,  рисуиокч.=сіірч.— 
джир ухай,  рисунокъ,  картина;  черта;  джи- 
рукч.,  рисунокч.,  но  Монгольски  (Ковал., 
2359,  2303);  сурухъ,  письмо,  но  Якутски 
(Бстл.). 

Кіяя  (чароманть),  горбъ,  хребстч.,  познышеіііе 
=881Г  — сыръ,  крутизна,  круча,  покатый 
берегъ,  но  Якутски  (Бстл.). 

КІ88СГ  (морск.),  скрѣпить  помощію  найтовч. 
(всрснокч.),  но  Фр.— ирись,  заііутываті.сн, 
но  Якутски  (Ветл.). 

Кіазіг,  уйдти,  удалиться  изъ  какого  мѣста,  по 
Фр.  эрюстэку,  быть  удалену;  внезапно 
исчезнуть;  эрюстэлч.,  удаленіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  256). 

ШіЬ,  ѣзда  верхомъ  —  (г и  —  юртакч.,  бѣгунч., 
рысакъ;  юртыака.,  ѣхать  рысью,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  11,  291). 

ШИ.  (чароманть),  ѣзда  нерхомч.— Іііг  _■  тіз]гь, 
возить,  по  Якутски  (Бегл.). 

ШЦег,  рыцарь,  витязь.  1-й  слогъ:  гіМ,— іііг— 
таро,  война;  ноіінч.,  по  Лопарски  ;  цыру, 
воинъ,  по  Татарски  но  Чулимѣ  ;  чирю, 
воинъ,  но  Татарски  но  Енисеѣ.  2-й  слогъ: 
ег  —  эрч.,  человѣкъ,  мужъ;  также:  мочь, 
сила,  но  Якутски  (Бстл.,  16).  ШПег— вои¬ 
тель,  витязь. 

КіЬісг,  дворянинъ,  шляхтичъ;  земскій  двора- 
внич..  К*Й=*ГІЬ=юр'п.,  домъ,  дворч.;  так¬ 
же  :  отечество ,  отчизна ,  но  Татарски 
(Троян.,  II,  291).  Шііог— овортинъ,  имѣю¬ 
щій  дворъ ,  недвижимую  собственность, 
осѣдлость;  гражданина.,  земецъ. 

Нііхе,  щель— розь,  дыра,  по  Зырянски;  ярыкч., 
щель,  по  Татарски  (Гиган.,  (572);  егопе- 
іепіЬі,  прокалывать,  дѣлать  дыры,  но  Ман- 
журски  (АшуоЬ,  I,  120).  См.  геіяяен. 

Ііііхеп,  царапать,  сдѣлать  скважвну  —  риттіі 
зубъ,  по  Чукотски. 

і/іѵсг,  заклепать,  загнуть  понецч.  гвозди  (сч. 
другой  стороны  вышедшій),  но  Фр,— /іѵег 
=1«'Ч  Іу»  искривленный,  изогнутый,  но 
Китайски  (Сиднея,  425,  3209). 

Ніг(ри),  рисъ,  по  Фр.,  см.  гія. 
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Коазоиз  (роазонч.),  время,  въ  которое  просятч. 
о  плодородіи,  по  Фр.  1-й  слогъ:  го— ІО— 16, 
собирать  плоды ,  по  Китайски  (О'иірев, 
7223).  Слово:  азов— аіяі,  выгода;  богатство; 
аісІіешЬі,  покровительствовать  кого;  покро¬ 
вительство  веба,  дарующее  кому  богатство, 
но  Маижуреки  (Ашуоі,  I,  48>  Коаяопя— мо¬ 
литва  о  ниспосланіи  небомъ  плодородія. 
Ііояіеиг  (стар.),  заступникъ,  ходатай,  по  Фр. 
— оогіеиг  —  юртюыъ  ,  подпора;  надежда; 
эртгомъ,  помощь,  подкрѣпленіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  588,  261);  огіоитЬі,  под¬ 
пирать;  егіоии,  подпора  (шшрнм.  мать  спо- 
"МЧ.  дѣтямъ),  по  Манжурсіш  (АшуоЬ,  1, 127). 
Иоіі,  кисель,  морсъ,  густой  сокъ  изъ  плодовъ, 
по  Фр.  —  гоиЬ,  взваръ  изъ  растеній,  но 
Турецки  (1)ісЬ.  Ьш-с-Гг.,  Віансііі,  I,  919). 
КоЬЬс,  тюлень,  рЬоса.  1-й  слогъ:  гоІ)  =  Ьог  — 
бала,  дитя ,  по  Татарски,  Кангатски  н 
Киргизски;  барич.,  дитя,  но  Шведски  и 
Датски.  2-й  слогъ:  Ьс— ба,  корова,  по  Ти¬ 
бетски.  КоЫіс—  теленокч.. 

КоЬс,  длинное  платье  сч.  рукавами,  но  Фр.— 
гоиЬа,  одежда ,  по  Турецки  (МсЬ.  іг.-Ьигс, 
Віансііі,  II,  943).  Нч.  обоихч.  языкахъ  это 
слово  есть  древнее  Славянское:  слѣдова¬ 
тельно  Турки  заимствовали  оное  отч.  Бол- 
гарч.,  или  отч.  бывшихъ  остатков'!.  Сла¬ 
винскихъ  племенъ  въ  Малой  Азіи,  а  Фран¬ 
ки  отч.  Галлонъ.  Славянскій  слова,  пошед¬ 
шій  нч.  составъ  Монгольскихъ  нзыконч. 
Западной  Европы,  нс  составляютъ  пред¬ 
мета  моего  изученія. 

ІІоЬсг  (чароманть),  воронать;  гоЬсгіо  (стар.), 
воровство,  кража,  по  Фр.  =  Імгег  Гні]іі., 
поръ,  тать,  но  Татарско-Мещеряцки;  бурь, 
воръ,  но  Башкирски. 

ІІоІіег,  сдирать  верхнюю  кожицу  сч.  растенія 
(«Гипс  ріаніе),  но  Фр.— огііег—  нрбя,  мякина 
(Ііаііс),  но  Татарски  (Троян.,  1,  21). 

ІіоЬегЬ  (робэръ),  синсходптслыіый  мужа.,  по 
Фр.—  оІЬсі—улбураху,  персваритьсіі,  рас¬ 
париться,  разопрѣть;  сдѣлаться  мягкимъ; 
улбагарч.  (о  вставкѣ  слоговч.:  га,  гв,  го 
нч.  средину  словъ:  см.  введеніе),  мягкій, 
тихій,  добрый,  по  Монгольски  (Копал., 
•107,  406).  ’ 

ІіоЬіи,  презрѣнный  человѣкъ  (Ііошшс  тёргіяз- 
Ыс  ,  но  Фр.—  огЬіц— урбаху,  отступить  отч. 
вѣры,  измѣниться;  урбячн,  перемѣнчивый, 
непостоянный ;  измѣнника.,  крамольникъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  462,  465). 

Коіііпеі  (роб н на),  кранъ,  по  Фр.  Слогъ:  го— 
Іо,  падать;  нисходить;  двигать,  но  Китай¬ 
ски  (Ііиірсв,  9045,  4694,  3567).  Сл  оно:  Ьі- 
псЬ  (біпіэ)  —  біэнь  (рігп),  быстро  текущая 
вода,  ио  Китайски  (Сиірся,  5308).  ІіоЬівеЬ 
—надъ,  н исходъ,  дішгь  быстро  текущей 
воды. 

Кос,  госію,  скала,  утесъ,  по  Фр.—  огс,  опію— 
эркинъ,  стѣна,  утесъ,  ио  Якутски  (Бстл.). 
Косніііе,  гротные  камешки  н  раковины,  ко¬ 
ими  гроты  украшаютъ,  по  Фр.— огсаШеш 
орвнлаху  ,  раскидывать ,  разбрисывать , 
разметать  безч.  порядка,  (отсюда:  аркн- 
гул и,  камышевч.  у  подвѣски,  у  чотокч. 
для  украшенія),  по  Монгольски  (Ковал.. 
472,  471). 

ЛосишЬоІо  (аіііиш  шіЬіия) ,  змѣиный  чеснокъ, 
по  Фр.— /осашЬо1е=улагабуръ  ,  краснова¬ 
тый;  малиновый  (сшноіяі),  но  Монгольски 
(Ковал.,  397).  Оболочки  змѣинаго  чесно¬ 


ка  имѣютъ  избѣла  пурпуровый  цвѣтч. 
(«Тип  Ыанс  ригригш.  Епсусі.  ваг  Шегоі,  1775, 
I.  XIV,  290). 

КосапЫп,  Пѣснь  составлениан  изъ  разныхъ 
старинныхъ  пѣсень-,  но  Фр.  1-й  слогъ:  го 
нра,  старъ ,  по  Саыоѣдскн  Томскаго 
округа  н  Остяцки  около  Иарыма;  ирай, 
старъ,  по  Остяцко  -  Самоѣдски  (Кастр., 
196);  Іоиу,  дряхлый,  по  Китайски  (Ошдпвв, 
8650).  2-й  слогъ:  сапііп=сапііо,  пѣніе,  пѣс¬ 
ня,  по  Латыни.  Носанііп— старая  пѣсня. 

Косѣе,  ладья  въ  шахматной  игрѣ;  гос,  ладья 
въ  шахматной  игрѣ,  но  Фр,— гоасіі,  тоже 
значеніе,  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  ІНсі. 
Іигс-іѴ..  ВіипсЬі,  I,  924;  оркица,  челнокъ 
ткацкій,  по  Монгольски  (Ковал.,  472). 

Шісіісіп,  хрипѣть  нч.  горлѣ.  1-й  слогъ:  гш'.Ь — 
СІіОг— керо,  горло,  но  Корельскп  (Чухон¬ 
ски).  2-й  слогь:  еін  —  Ьоэлъ,  горло,  по 
Эстлнндски  (Чухонски);  вэли,  кривъ,  по 
Чухонски.  Косііоін— изданаты'орломч.знукч., 
хрипѣть. 

ІіосЬоі  (рошэ),  у  часовш.  :  боевое  колесо; 
вьюшка,  катушка,  по  Фр.=огс1ш— орчиху, 
оборачиваться,  кружиться;  орчинч»,  во- 
кругъ;  уруцэ  (ііпіізе),  окружность,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  469,  468,  585). 

Кооішіг,  коробочка  на  соду,  по  Фр.=огс1іоіі~ 
орджи,  коробочки,  по  Татарски  (Троян., 


Коек,  платье;  у  жонщннъ:  юикапогок—орки, 
исподнее  платье,  по  Туигузски  Баргузин- 
скихъ;  Іісрки,  исподнее  платье,  по  Туи- 
гузски  нч.  Енисейскомъ  и  МангазеЙскоыч. 


округахъ  ;  ырки  ,  исподнее  платье  ,  но 
Туигузски  около  Охотска  и  проч.  (Клапр., 
ХЬІѴ);  йорокъ  (уогок),  Корейскій  холста., 
по  Монгольски  (Ковал.,  2405).  Паше  сло¬ 
во  платье  происходить  отч.  «плата»,  от¬ 
сюда:  платно,  полотно,  холстъ. 

Косксп,  прялка;  гаек,  прялка,  но  Аіігл.=сигіі- 
кс,  прялка,  по  Турецки  (Оісі.  (г.-іигс,  Іііап- 
сЬі,  И,  770);  эргику,  вертѣться,  кружить¬ 
ся,  вращаться,  по  Монгольски  (Ковал., 
271);  эргіи,  кружиться,  но  Якут.  (Бетл.), 

Коскен  (чароманть),  нрнлка=скогвп=эгэрэулч., 
прялка,  самопрялка;  эгэрэку ,  вертѣть, 
прясть,  по  Монгольски  (Ковал.,  235,  236). 

Кос<|,  бердо  у  ткачей  (Татпщ.),  по  Фр.— огсі| 
Игарка,  спина,  но  Киргизски,  Башкирски, 
Татарски  и  проч. 

Шн/,  лоза,  по  Англ.,  а  по  иореходѣ  буквы  (1 
въ  коренную  ц— гог/зіо р о н хо ,  виноградная 
лоза,  по  Мош-ольоки  (Шмидтъ,  55). 

НоЛс  ( — (Іо  ргоио, — (Іо  роирѳ) ,  кривообразноо 
дерево,  служащее  основаніемъ  передней 
нлн  задней  части  судна,  по  Фр.  —  (лчіо 
артмакъ,  прибавляться;  арту,  прибавка, 
прибавленіе,  но  Татарски  (Троян.,  I,  22). 

ІШоІи,  трясти,  стряхивать— бпіеіп— и рдъ,  ко¬ 
лотить  (слиики),  по  Якутски  (Белл.). 

1іо(1(Чі  (чароманть),  вырывать,  выдергивать 
(корни);  Кскіе,  Косіѵіаші,  новина;  гоЬІеп,  рвать, 
вырывать,  искоренять— йогов,  йогов— тері., 
корень,  по  Остяцки  но  р.  Юганѣ  и  около 
Березова;  тарь,  корень,  по  Вогульски  око¬ 
ло  Березова  и  проч.  1Ыеп=выкореііить, 
искоренять. 

Ноііог,  скитаться,  таскаться ,  слоняться,  по 
Фр-—  ог(1ег,  опЦеі—орчнху,  оборачиваться, 
кружиться,  вертѣться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  469).  Си.  госііеі. 
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(РодФа,  дворъ,  но  Корнвальски,  см.  ПогГ). 

Ное  (ро),  оленьи  сайка,  но  Англ.— Іо,  олень, 
но  Китайски  ((іиідпов,  13051). 

Кос  (ро),  коГЬ — ,  молоки  (Іаііб),  но  Англ.  =  13, 
сворнупіисося  молоко,  но  Китайски  (Оиід- 
1Ю8,  1130-1).  8і)11  гое=сладкос,  свернувшееся 
молоко. 

Ііодаіоп ,  остатки  нищи  собранные  въ  мило¬ 
стыню;  крохи,  крупицы;  негодныя  бума¬ 
ги,  по  Фр.=огдаіоп=оркица  (огкііва',  от¬ 
брасываемое  въ  сторону,  по  Монгольски 
(Ковал.,  472). 

ІЦ?0П  (стар.),  плодъ;  рыбья  икра  =  уругь, 
плоды,  но  Татарски  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ;  роихь,  плоды,  но  Корельскн  и  Оло¬ 
нецки. 

Нодат,  жито— уругь,  плоды,  но  Татарски  вч, 
Тобольской  округѣ.  См.  Ііодеи. 
в°8*вп  (чароманть),  рожь;  рогге,  рожь,  но 
Иижне?Иѣмоцкв;  рогъ,  рожь,  по  Швед.= 
гореиъ,  горе,  горъ=гори,  хлѣбъ,  но  Тап- 
гутски. 

Лодиег  (роньс)  ,  подрѣзывать ,  обрѣзывать, 
остричь,  по  Фр.  =  іодпег  (лонье)  =  лёнъ 
(Іопе-),  жать  хлѣбъ,  но  Китайски  (биіетіев, 
7264). 

Нодотшо  (нростонар.),  водка  и  всякій  крѣп¬ 
кій  напитокъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  год  = 
араки,  водка,  хмѣльной  напитокъ, по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.  ,  143) ;  врага,  вино,  но 
Арипеки,  Камашински  (Самоѣдски),  Кан- 
г стеки  и  Татарски  по  Енисеѣ;  ороку,  ви¬ 
но,  по  Вогульски  около  Березова.  2-й 
слогъ:  опте  =  ома,  молоко;  умда,  питье, 
напитокъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  410, 
414);  юма,  пить,  по  Эстляндски  (Чухон¬ 
ски);  номіі,  пить,  по  Японски  (Акіа  роіуді., 
333);  юннамь,  нить,  но  Остлцко-Самоѣд- 
скн  (Кастр.  ,  292).  Кодетте  =  винный, 
хмѣльной  напітж’ь,  или  хмѣльной  кумысъ. 
Кодис,  гордый,  высокомѣрный,  но  Фр.=огдие 
=ургу,  поднятый,  высокій,  возвышенный; 
возвышающійся ;  вргуку,  возвысить  по 
Монгольски  (Ковал..  592,  273). 

Кодие,  икра  трески,  по  Фр.,  см.  Ііоден. 

Кодие  (чароманть),  плутъ,  мошенникъ,  но 
Англ.  =  дог  =  кайрь,  воръ,  по  Вогульски 
около  Березова;  каракь,  воръ,  по  Кир¬ 
гизски,  Башкирски  и  Татарски;  угры, 
воръ,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 
Кой  (чароманть),  жестокій,  суровый  =  1юг  = 
уоръ,  гнѣвъ ;  жестокость,  бурность,  по 
Якутски  (Ветл.). 

Кой  (чароманть),  сырой,  ненореный  =  Ьог  = 
оль,  сырой  (гоіі),  по  Вотяцки  ПѴіеіІетаіш, 
374). 

Коііш  (чароманть),  сукъ,  вѣтвь=шоЬг,  іппгЬ— 
морга,  сукъ,  вѣтвь,  но  А'  ірдовски. 

НоЬг,  КоЬго,  труба,  ружейш  й  стволъ  =  1п1е, 
труба,  Іиѵаи,  ІиЬе  (по  Малороссійски:  цѣ¬ 
на),  но  Персидски  (Монг. -Татар.).  Бісі. 
іигс-іг.,  Віансііі,  II.  720. 

Коііг,  тростникъ=1оЫ=1ойу,  родъ  тростника, 
по  Китайски  (Сшднсв,  4551'. 

Кіііігеп,  течь  =  урарь,  лить,  во  Татарски  по 
Енисеѣ,  на  Барабѣ  и  около  Кузнецка, 
также  по  Телеутски. 

Коі  (роа),  король,  по  Фр.  1-й  слогъ:  го  — 
орой,  верхъ, ^вершина,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  446);  1ц,  высокій,  по  Китайски  (Оиі- 
днев,  11806).  Согласная:  а=я  (уа!,  управ¬ 
лять,  властвовать,  по  Китайски  ((диідпез, 


3288).  Коі=верховныЙ  правитель,  власти¬ 
тель.  См.  гоуаише. 

Коі  (чароманть),  король,  по  Фр.=іог=ѣру, 
власть,  по  Самоѣдски  въ  Пустоверскомъ 
округѣ;  ерву,  власть,  по  Самоѣдски  Об- 
дорскаго  округа. 

Ііоіііе  (роадъ),  окоченѣлый ,  одеревенѣлый  , 
поФр.,  чароманть=(Іоагс=унтараху,  цѣпе¬ 
нѣть  ,  костенѣть  (отъ  стужи),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  347).  См.  еіагг. 

КоЫе  (чароманть),  скоро,  быстро,  по  Фр.- — 
ЙОІге=ютюрь,  скоро,  но  Калмыцки;  уттэръ, 
скоро,  проворно,  по  Монгольски  (Ковал., 
521). 

Коіе  (роа),  черта,  линія,  по  Фр.=ар-ь,  черта, 
линія,  по  Монгольски  (Ковал.,  139). 
(Роисгъ,  шумъ,  по  Кельтски=роигъ,  крикъ, 
по  Вогульски  около  Чердыма). 

К оіШеі,  королекъ,  царекъ,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
Іе1=1с1с,  возвышен  пый  (ёісѵс);  имя,  которое 
придается  богдыхану,  по  Манжуреки  (Аіпуоі, 
II,  242).  2-й  слогъ:  сі  аеть,  мало,  но  Ос¬ 
тяцки  около  Березова.  КоіІе1еІ=мадо-воз- 
вышенный  король. 

Кок,  дымъ,  но  Швсд.=рн,  наръ,  по  Вогуль¬ 
ски  въ  Верхотурской  округѣ. 

(Рокъ,  высоко,  по  Кельтски=ургу,  высоко, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  74);  арка,  вы¬ 
соко  ,  по  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ 
округѣ). 

Коіе,  роль .  лице  представляемое  актеромъ; 
іі  уоио  Ьіеп  зон  гбіе,  онъ  должность  свою 
хорошо  исправляетъ  (Татищевъ),  но  Фр. 
=ого1огаЫ  (частица  шЬі  есть  оконч.  псо- 
пред.  накл.),  замѣстить  кого  въ  должность, 
замѣстить  кого  въ  санъ  мандарина,  на¬ 
чальствовать  ,  по  Манжуреки  (Аіпуоі,  I, 
199);  орололъ,  представленіе,  олицетво¬ 
реніе;  оролху ,  представлять  что,  принять 
на  себя  видъ;  вступить  въ  чью  должность, 
по  Монгольски  (Ковал.,  457). 

Коіе,  свитокъ,  по  Фр.,  см.  Коііс. 

Коіе,  списокъ,  реестръ,  роспись,  по  Фр,= 
орололъ,  представленіе;  оролачу,  изобра¬ 
женіе;  оролокчи,  представленіе,  знакъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  457). 

Коіеп  (чароманть),  рыкать=Шгеп=урла,  шумъ, 
по  Калмыцки. 

Коіоііе,  Фламекое  полотно,  по  Фр.=уріалдуху, 
свертываться,  завертываться,  закутывать¬ 
ся;  уріалду,  свернутый,  завернутый,  заку¬ 
танный,  но  Монгольски  (Ковал.,  444). 

Коіеиг,  свивальщикъ  табаку,  по  Фр.,  см.  Коііс 
(свитокъ). 

Коііс,  колссцо,  векша,  блокъ,  катокъ  и  ііроч.; 
но  Французски:  гоиіеан;  гоііеп,  катить— 
ороль,  шаръ,  по  Тумгузскн  Баргузинскнхъ. 

Но  чаромантію  шаръ  означаетъ:  движеніе. 
Отсюда  у  Французовъ:  гоиіег,  катать,  вер¬ 
тѣть.  Си.  гііЬгеи,  Киск,  Кйскои.  Отсюда  у 
Дайчероиъ:  гоііеп,  гремѣть— отъ  уподоб¬ 
ленія  грома  звуку,  происходящему  отъ  дви¬ 
женія,  катанія  шара.  У  Французовъ:  гоіе 
(свитокъ)— отъ  движенія,  двша.  Аралъ, 
колесо,  по  Монгольски  у  Китайской  стѣ¬ 
ны  и  Халха-Моагольскп  (Авіа  роіѵді.,  281). 

См.  гоиіег. 

Коііс,  свитокъ,  свсртокъ=урялъ ,  завертка, 
обвертка;  урялаху,  закутаться;  быть  за- 
ворнуту,  окутану;  рилу,  кружокъ,  шарикъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  444,  2661). 
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Коііе,  бродягатірэулъ,  перехожденіе  дикихъ 
звѣрей  стаями  на  привольныя  мѣста;  приш¬ 
лый  по  Монгольски  (Копал.,  320). 

Коііс,  кочерга  у  обжигальщиковъ  извести,  по 
Фр.=арнлъ,  дышло,  оглобля,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  141). 

ІІоПеп,  вертѣть,  поворачивать  глазами— при¬ 
литъ,  вертѣть,  поворачивать  глазами,  по 
Якутски  (Ветл.). 

ІІоПеп,  сыпаться;  проеѣять=урвлвку,  сѣять, 
розсѣпать,  но  Монгольски  (Ковал.,  579) 

КоКеп,  гремѣть,  ем.  Коііс. 

Кшиаіпе,  безмѣн-ь,  по  Фр.  1-й  слогъ:  го=оро, 
]іап посильный,  ряпнозначителыіыЙ,  ічріі- 
ѵаіепі,  ёерііроііепі),  по  Монгольски  (Ковал., 
445).  2-й  слогъ:  таіпе=таТан,  рука,  но 
Манжуреки  (Ашуоі,  II,  369).  Коішііпе=руч- 
ной  рапиосплч.,  рашіовѣс-ь.  Взкѣшиішпіс 
есть  дѣйствіе  противоположенія  равныхъ 
вѣсомому  тяжестей. 

Коннш,  романъ,  ионѣсть,  содержащая  въ  себѣ 
любовныя  похожденіи ,  но  Фр.=оппап= 
арм-ь,  любовь,  но  Метла н, деки  (Чухонски); 
алмамь,  любовь,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова  (см.  ергів). 

Копі  інсе,  нѣжная  пѣснь,  романсъ,  по  Фр.= 
врамэцзль,  страстная  любовь;  постоянная 
склонность,  сильная  иринязанность;  эра- 
мацвку,  страстно  любить,  питать  страстную 
прііііязинность ,  по  Монгольски  (Ковал., 
249). 

Кошшсг,  овца  съ  замѣткою  па  ногѣ=оромь, 
черта,  оставшійся  зпакч.,  но  Монгольски 
(Ковал.,  459). 

Копсе  (рюіс-ь),  терновый  куегь,  но  Фр.=огсс 
=орз:а,  остро,  по  Мокшаискіі.  Копсе=оС- 
трый,  колючій. 

Коіісііі,  кляч»,  но  <1>р..-1ова,  мулъ,  по  Манжур- 
ски;  Іо-Ізсс,  мулъ,  по  Китайски  (Ашуоі, 
III, 

/іоші  (рон-ь),  круглый,  по  Фр.=7оп— ЛОНІО, 
шарь,  по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа. 
См.  Кнтіе. 

Ііотіе  (а  Іа — ),  въ  окружности,  но  Фр.=огйе= 
орчиігь,  около,  окресть,  вокругъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  468). 

Конііо,  ночной  обьѣздь,  дозоръ,  но  Фр.= 
го7(1с  =  оролдаху  ,  вмѣшиваться  (ее  тсісг, 
к’ішшівесг  Лапе  пне  аІГаігв),  заниматься  уеер- 
дио,  стараться  ревностно;  вмѣстѣ  входить; 
сходиться  ,  соединяться  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  458).  См.  гааггоп  (воен.  мѣдная 
бляха). 

Понде  г,  точить,  источить,  но  Фр.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  буквы  д  въ  й=гонг7ег=артуху  (час¬ 
тица  ху  есть  оконч.  неонред.  накл.),  то¬ 
чить  (о  червяхъ),  по  Монгольски  (Ковал., 
161). 

Копдег,  глодать,  по  Фр.=арага,  коренные  зу¬ 
бы,  по  Монгольски  (Ковал.,  140). 

7іондег,  точить,  грызть,  по  Фр.=7опдсг=лон- 
гурь,  мышь,  но  Остяцки  по  р.  Юганѣ  и 
Л  ум покольскаго  поколѣнія . 

Копие  (чароманть),  теченіе=еішог=анеръ.  рѣ¬ 
ка,  но  Черемисски. 

Кпоі1  (чароманть),  рыхлый;  магкій=іоог,  хоръ 
=хора,  песокъ,  по  Самоѣдски  Иарымскаго 
округа;  харь,  снѣгъ,  но  Татарски  но  Чу- 
лнмѣ  и  Якутски. 

Копт,  причина,  поводъ  (гаівоп,  шоШ’,  по  Англ, 
ггоромъ,  причина  (гаівоп,  саиве),  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  459). 


Коовв,  воскъ,  вощина  въ  пчельныхъ  ульяхъ= 
арасунч.,  кожа;  кора,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  141).  Ко088=нлсва,  оболочка. 

Кооі  (рутъ),  корень,  но  Англ.,  чаромантыг 
туръ=чурь,  рогъ,  по  Вотяцки.  См.  раутъ. 

Норс  (чароманть),  кишка,  по  Англ.  =  роге= 
берс,  кишка,  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  211). 

Коциенііп  (рокпнтэпъ),  старикъ  пыжнвшій  изъ 
ума,  но  Фр.  =  01Ч|иап1еи  =  аркіядаху,  мѣ¬ 
шаться  въ  разсудкѣ  отъ  старости,  зави¬ 
раться,  говорить  вздорь,  но  Монгольски 
(Ковал.,  163). 

Ш^иеі  (рокэ),  шавка,  по  Фр.,  чароманть= 
(|ііогб=коііра,  собака,  по  Чухонски;  изйре, 
собака,  но  Лопарски.  Шя]ис7=собачка. 

Ііоіріеііе  (воем.),  ракета,  по  Фр.=ог(ріеІІе= 
орпідулъ,  бѣглый,  бѣглецъ  (Гпуагё,  Іпдіііі), 
по  Монгольски  (Ковал.,  462).  См.  іивёе. 

Ко(|ие11с,  катушка,  шпулька,  по  Фр,— опріеЦе 
=оркііца,  челнокъ  ткацкій,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  472,  473);  вргптъ,  поворачи¬ 
вать  ,  перевертывать,  оборачивать,  по 
Якутски  (Ветл.);  эргицэку,  ворочаться, 
оборачиваться ,  но  Монгольски  (Ковал., 
271).  См.  Косксп. 

КоцигИе  (чароманть),  годікііп,  катушка,  шпуль¬ 
ка,  но  Фр.=ечогІІС,  і  ({ОГІііі=эгэруку,  нер- 
тѣть;  эгзрэгдзку,  быть  сучену  пли  пря¬ 
деву;  быть  окружену,  быть  занутану,  по 
Монгольски  (Ковал,,  236). 

КоіцііПс,  мѣра  вина,  по  Фр.  1-й  слогъ:  го<і= 
ораки,  вино,  но  Тунгузеки  Баргузпнскихч.; 
араки,  вино,  водка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  143);  ороку ,  пиію,  по  Вогульски 
около  Березона.  2-й  слопь:  Шо=1у,  гли¬ 
няный  сосудъ;  1у,  родъ  сосуда,  по  Китай¬ 
ски  ((Виднее,  12737,  10328,.  Ко(|ііі11е=шін- 
пый  сосудъ. 

ЦопціаІ,  Атлантическій  китъ ,  но  Фр.— 1-й 
слогъ:  гог  =  ороль,  шарь,  но  Тунгуяскн 
Баргузинскнхъ  и  верхне-Ангарскихъ;  ру- 
ро,  шаръ,  по  Лопарски.  2-й  елогч.:  чиа1= 
куаль,  рыба,  по  Самоѣдски  Иарымскаго 
округа  н  по  р.  ІСетѣ;  кале,  рыба,  но  Ка- 
расеииско-Самоѣдсии;  киль,  рыба,  по  Мор- 
допеки  и  Мокшански  ;  кволь ,  рыба,  по 
Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ.  Ког- 
(|ші1=шнронатпч  рыба.  Самоѣдское  (Том¬ 
скаго  округа)  норгоколь,  китч.,  значитъ: 
великан  рыба. 

(Росъ,  долина,  но  Корнвальски=рось,  лугъ, 
по  Вогульски  около  Березона. 

Ноя,  гоі  (выгон:  ро),  бердо,  гребень  ткацкій 
(обыкновенію  изч.  пластнііокч.  тростника 
дѣлаемый),  по  Фр.=1о,  небольшая  изъ 
тростника  рѣшетка,  нерилы,  по  Китайски 
(Оиідпсз,  4216). 

Ковсію,  см.  Кіевсііе. 

Иове,  круглое  окошко;  одушипа  вч.  лютнѣ, 
гитарѣ,  но  Фр.=розь,  дыра,  по  Зырян¬ 
ски;  рожь,  дыра,  но  Черемисски. 

1ІШ,  конь=7о88=алаша,  конь,  но  Татарски; 
лоша,  конь,  по  Чувашски. 

Новее,  кляча,  но  Фр.,  см.  Ноев. 

Ковхсг,  бить,  тузить,  колотить,  но  фр.=урушь, 
драка,  по  Татарски  около  Казани,  но  Ени¬ 
сеѣ  н  Телеутски  ;  урушмакч. ,  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ  бить ,  колотить,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  100). 
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Вовйі&поі,  соловей,  славій,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
го — опгатЬі  (частица  тЬі  есть  окоич.  ис- 
опред.  накл.),  раздаваться,  откликаться, 

пЛпио"0  ЭХУ  ЯЪ  ГОрПГЬ>  0,Ц-а1І>  ВЫСОКІЙ 
пронзительный  голосъ  (какъ  у  женщинъ); 
отголосокъ  въ  пустынѣ,  впадинѣ:  эхо  горъ 

геПлаГ°Л0СКа’  П0  «анжурпкп  (Лгауо^ 
гЛ48,  249^:  ПріЯА  пѣть>  пп  Остяцки  около 
Ьереаова  и  т.  д.  2-й  слогъ:  ззігаоі  (синьолъ) 

/Т„о:!.,НуЛіЪ’1ПЛ“И<:"Н0е  желі1,|іс)  вожделѣніе 
™  а^вп.1-  рммоп?,  по  Монгольски  Г  Кон., 
Ковя'егпоі —  вожделѣнный  отголосникъ 
(горный).  Если  бы  по  токозвучію  устано¬ 
вить  такъ,  чтобы  солоней  пѣлъ  въ  зву- 
коотразительныхъ  вертепахч.  и  скалахъ 
сада  или  искусственно  на  то  устроенныхъ 
водахъ,  тогда  бы  слышалась  восхитите  ль- 
пая  частая  низшая  и  низшая  послѣдова¬ 
тельная  вторнтельность  его  пѣсни.  О  то- 
козвучиомъ  пѣніи  или  такой  же  музыкѣ 
вѣроятно  не  было  еще  и  опыта.  Первое 
п«»СЯ  ВЪ  Малорос-  ““РОД-  пѣсняхъ. 

ВИВа=Р0”а,  ГрЯЗЬ>  П0  Вогульски 
около  Березова. 

Кояі  (чароманть),  ржа,  ржавчшіа=І8ог— цулъ 
(іяні;,  все  что  производитъ  мутность:  тина 
грязь,  по  Монгольски  (Ковал.,  2224) 

Им  ,  яма,  углубленіе  (Адел.)  =  оротта,  яиа, 

млСпп0фЛСК"  Томскпго  опРУга ;  прячь 
яма,  по  Татарски  по  Енисеѣ. 

Коаіеп,  мочить  (ленъ);  обжигать  (руду);  Кояіе, 
о  жигальня,  мочнльнл  —  ыраста,  чистить 
очищать  (гешіртяі,  по  Якутски  (Ветл.) 
Ішіѳп— очищать  (ленъ  отъ  кострицы,  ме¬ 
таллъ— отъ  постороннихъ  веществъ).  Ковіо 
•— чистня. 

Ковіѳг  (морок.),  обвить  конецъ  каната  сиуп- 
ками  (вчгііог),  по  Фр.=8рустеку,  быть  схв!і- 
іену  (вігѳ  наізі),  по  Монгол.  (Ковал.,  256) 

пппНи7Ь;  г,,оить!  гв иль;  гоМеп,  ГНИЛОЙ,  ПС- 
ор  іонный,  по  Англ—  оге,  огііеп— ардан, 

(Бстл)’5  арДЫ“*  за',ла°н^ѣть,  по  Якутски 

Поі  (чароманть),  корень,  по  Швед.;  гой,  ко¬ 
рень,  по  Датски;  гооі,  корень,  по  Англ.= 

ополо0ГТ5«^ГГТ0Р??  *оре"ь'  по  Вогульски 
около  Березова.  См.  гооі. 

Кос,  отрыжка,  рыганіе;  гоіег,  рыгать,  но  Фр 
■—оП,  огіег— ортъ,  ревъ,  рыкъ  тигра,  по 
Монгольски  (Ковал.,  465).  1 

СУДЪ  ПЪ  Римѣ»  состоящій  ИЗЪ  ДВѢ- 
надцати  духовныхъ  докторовъ  ,  выбран¬ 
ныхъ  изъ  четырехъ  націй  —  урду  орда 
дворецъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  58)’  ’ 
Ііоіе,  навыкъ,  старая  привычка,  но  Англ  — 
прешіій;  древній;  старина; 

8!  ЙЖе.П0  онгольскн  (Копал-> 258)- 

КоСі  красный;  ШИіе,  краснота;  родъ,  крас¬ 
ный,  по  Ннжне-Нѣа.— ырто,  красный  по 
Остяцки  около  Березова;  улати  (— урати) 
Р7“  ;,Г  ЛаыТгс*Иі  улатнвь,  красный, 
по  Туніузски  около  Охотска;  ѵегіешЬі  (ча- 
ітица  шЬі  есть  оконч.  неопред,  накл.) 
краснѣть,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  И  5С5і- 

пыРйЛ,,,„п Рп“ЫЙ>  1,0  В°™>  *°РДе/ крас- 
ИЫЙ,  ІЮ  Пермнкски;  січіе,  утро,  „о  Ман- 

й  е’м'  °:  утро»  110  Монгольски  (Бгапі 
Мапа.  вяЫІепи  4  ;  егіе,  заря,  разсвѣтъ,  ,ш 
Манжуреки  (Ащуоі,  I,  126);  ирга,  утро 
рано,  по  Татарски  (Троян.,  I,  147)/ 
дяргъ,  га№,  ранній.  ’  } 


ВоіЬ  (ч&романть),  красный  -  Ц.ог  -  тьі.ура, 
красный,  по  Арапски  (Остяцки);  трал, 
кровь,  по  Тангу  тек  и  (Тибетски).  ‘  ’ 

ноНіе,  заря,  зарево  на  небѣ  —  арія.  раннее 
утро,  по  Якутски  (Бегл.).  1  :  Р 

Коме,  возвышеніе  стѣны  отъ  сосѣда,  но  Фо. 
—юрготъ,  верхняя  часть  чего  либо;  выё- 
,  шац  отороиа  чего,  ш»  Якутски  (Бстл.). 
жарить;  печь  сжигать,  опалять;  гоіі, 
жареное,  но  Фр.=оПіг,  бгіі-брдъ,  пожаръ 
нъ  лѣсу  или  па  лугу:  ордюб,  налить  сухую 
іраву  на  лугахъ,  по  Якутски  (Бстл.);  урьть, 
иіш,  иожепі;  уртяйменъ,  палю,  жгу  „о 

Татарски  (Гиган.,  568). 

Коіп-  (чароманть),  жарить;  печь;  сжигать, 
опалять,  но  Фр.  Ібгіг  -  толь,  ’огоиь,  по 
Мордовски  Мокшанскн  и  Лопарски;  тюль, 
оюііь,  по  Черемисски  п  Вотяцки. 

0бжиганіе  І'УЛ’Ь,  по  Фр.— урутмякъ, 
растапливать,  рвеплавливать;  урутушмекъ! 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ  расплаішшать,  но  Татар- 

2  4Х'-  '■ 28)-  с“-  "<"*«•  "• 

П0ІТ,,!І!!!иП’  !'3  ГолЛа"Д-  —  РДО,  камень,  но 
Тіпі  "  (Клппр0-  См.  тарріо. 

Ионе  тол н а^  шайка,  сборище,1  сволочь;  ста- 

?к’„  ст',я-ог«в=орду,  орда,  но  Монголь¬ 
ски  (Ііонал.,  466). 

Коие  ротц-огие^ортн,  рота,  по  Турецки 
(Турец.  слои.,  1851,  73).  1 

іоііе  (чм  рома  и  ть).  рота,  дивизія,  отрядъ  сол¬ 
датъ;  толпа— «оге=гцоро=церикъ,  войско, 
военныя  силы,  но  Монгольски  (Ков.,  2128). 

|8сІп'п7т1Ь~0,ЧЙП-арЛЫЙ’  заплѣспѣвѣті. 
(8сіііттеш  ,  по  Якутски  (Бстл.). 

КОІгоаеп,,аі,0“а,‘ТЬ)’  ,,1IаТЬ,  вырывать>  см. 

Яеіііге,  простолюдность,  разпочшіетво;  гоіпгіег 
простолюдинъ,  ПО  фр.  1-й  слогъ  ;  ГОІ  — 
люд")  110  Монгольски  (Ко- 
плч  2-°  слоги:  иге,  пгі  —  урэ (иге), 

плодъ,  сѣмя;  потомокъ,  потомство,  но 
Монгольски  (Ковал.,  577).  З-Й  слогъ:  сг- 
орэ  (еге),  мужъ,  мужчина,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2і(>).  Лоіигіег— простол  юдинч.. 
Ыніѵ^ведвщ'янекая  земля,  по  Фр.  Слогъ: 
иге— урэ  (пге),  полоса  пнхатной  земли,  но 

ВШ/  Т0Л',СК"  (Коппл  >  57?)'  См'  «ыше  сего. 

Ш  -  сп"ъ  (У  лошадей)— урусху,  течь 
і соніег і,  по  Монгольски  (Ковал.,  451). 

Коіх  (чароманть),  возгря,  сопля;  гоігеп,  хаі»- 
кить  ігог,  Іхогеп— церъ  (ізег),  мокроты,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2128). 

ІіоЫіОІЬе,  быкъ  рыба,  головачъ,  соИчз  уоЬічв. 

1-Й  слогъ:  гоІ2— россъ,  конь,  ко  Цнмбрскн; 
лота,  конь,  по  Чувишскп;  лохь,  конь,  ни 
Іувашскн  но  р.  Югинѣ.  2-Й  слогъ:  ЫіѴ- 
11'"ІСЛп'  ,І°п0ВП’  пи  к“мчалчльсі:и  Сред- 
коГьс*  “0І2^°^С— ко,,скил  голова.  См.  Ііиг- 

КоиаЬ)е,  скребокъ,  но  Фр.  -  урубтулъ,  скре¬ 
бокъ,  терпугъ;  урубтесунъ,  стружки,  ииил- 
ыі,  но  Монгольски  (Ковал.,  582). 

Коиапне,  у  насосниковъ:  напарье,  буравъ,  свср- 
ло,  ючашіег  (морск.),  просверливать  вом- 
пу,  по  Фр.  =  урумъ,  сверло,  буравъ,  по 
Мовгольсыі  (Ковал.,  581);  егичеп,  буравъ, 
по  Манжуреки  (Ашуоі,  I,  120) 

Бопсііе  неоснащенное  судно,  кузовъ  корабля, 

н«р*р«гЛТ'  СИ“’ 
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Ікшсоиісг,  о  голубяхъ:  ворковать;  гочеоиіетепі, 
воркованіе,  по  Ф»р.  —  онгсочіег  —  оргплху. 
кипѣть,  по  Монгольски  (Ковал.,  472).  Бор- 
кованіе  голубей  можно  уподобить  кипѣ¬ 
нію  воды. 

Копе,  казнь,  налагаемая  убійцамъ;  колесова¬ 
ніе;  гочег,  колесовать,  по  Фр.ггэруш.  (егопв), 
пытка  (Іогіпге),  по  Манжуреки  (АіпуоЬ,  I, 
120). 

Ноче(ру),  колесо,  по  Фр.  —  Ібч,  повозка;  ІЙП, 
колесо,  но  Китайски  (Сіпі^псз,  10885, 10920). 
У  пасъ  вті  древности  «коло»  означало: 
колесо  и  повозку,  нозь.  См.  ГЧС. 

Лойде,  красный,  по  Фр.^і/опдс— улаганъ,  крас¬ 
ный,  тіо  Монгольски  (Ковал.,  394). 

Нші^с  (чароманть),  красный,  но  Ф[і.=журъ— 
зурь,  красный,  по  Курдски  (Монг.-Тат.); 
урь,  красный,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  уръ,  кровь,  по  Вогульски  по  р.  Чу¬ 
совой. 

1І0Н//0  (чароманть),  красный,  по  Фр.,  а  по 
переходѣ  буквы  д  въ  іі  —  гоче'е  (Іочгс  — 
•граа,  кровь,  ио  Тапгутски  (Тибетски). 

1!аіі"С-Ьог(і,  полный  стаканъ  напитка  (гаватіо), 
ио  Фр.  Слогь:  гопдо (руип.)— урусху,  течь 
(соніег),  по  Монгольски  (Ков.,  451).  Ноиде- 
Ьог4іі.текущій  черезъ  край. 

Ковь'ео/г,  корь,  по  Ф р .  Слогъ:  оіе  —  улайху, 
раскаливать  (Гаіго  гоч^іг  «1п  іег  еЬс.),  по 
Монгольски  (Ковал.,  392).  Коч^еоіе^крае- 
п ы й  раскал'і.,  раскалсніе  до  рдѣніи. 

Вои^пеы.г  (! . ]і«/гя  ,  гордый,  но  Фр.=ургв= 

ургю,  возвышенный,  возвышающійся,  по 
Монгольски  (Копал.,  59..).  Ом.  ог^чеіі. 

Кочіііе,  ржавчина;  гочіііег,  ржавѣть,  ржавымъ 
дѣлать,  по  Фр.зліойѵ,  взаимно  портиться, 
по  Китайски  (Січі^чсз,  4956).  Ржавыя  ме¬ 
таллическія  нощи  взаимно  портятъ  и  дру¬ 
гія  металлическія  но  ржавыя. 

Лочіг,  мочить  коноплю  въ  водѣ,  по  Фр.—  іочіг 
=Юп,  приготовленныя  конопли ,  пенька, 
по  Китайски  'Спі^псв,  8081). 

ііочіоаи,  свитокъ  ;  гоиіег,  свернуть  въ  трубку; 
навивать,  но  Фр.=ур;ілъ  (опгуаі),  завертка, 
обвертка,  но  Монгольски  (Ковал.,  444). 

Цоиісач,  к  а  то  к  л.,  цилиндръ,  валокъ,  по  Фр.— 
18-Ібп,  нитокъ,  цвлшід]іъ,  па  которомч.  на- 
ішвиетсн  колодезнии  верейка,  по  Китайски 
((ічі?по8,  4470). 

Ноиісо,  рыболовная  сѣть,  по  Фр.  —  Іову,  родч» 
сѣти,  по  Китайски  (Сиднея,  8178). 

Коиісг,  катать,  вертѣть,  ио  Фр.  гг  рилу,  кру¬ 
жокъ,  шарикъ;  лооліі,  гончарный  кругъ, 
во  Монгольски  (Ковал.,  2661,  1967).  См. 
Ноііе. 

Ііоміег,  качаться  каш.  корабль  отъ  волнъ,  по 
Фр.— оигіек^: прлэку,  движеніе  или  коле¬ 
баніе  воды  при  умѣренномъ  вѣтрѣ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  40).- 

ііоиіег,  шататься,  скитаться,  колесить  по  свѣ¬ 
ту  ,  но  Фр.  —  урюльмякь,  трогаться  съ 
мѣста,  отдаляться,  по  Татарски  (Троян., 
I,  80). 

Ііоиііег,  вощвкъ,  извощикъ,  по  Фр.=иріунь, 
возъ,  но  Чапогирскн;  1»ч(— гііп  ,  повозка; 
дорога,  но  Китайски (Очідпез,  10885, 11636). 

Кочші  (чароманть),  кругъ,  но  Англ.  =  (Іочг— 
тауро,  кругъ,  по  Чувашски;  туту  ракъ  (из¬ 
вѣстная  вставка  слоговъ  :  гу,  га  въ  сре¬ 
динѣ  словъ),  кругъ,  но  Монгольски.  См. 
^И0І1. 


Ііомреач,  родъ  цапли  (Ііегоп),  по  Фр.— онгреаи 
— урбн,  родч.  аиста,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  587). 

Ііонрісчх,  о  голубяхъ:  грустный  (Ьгізіс),  оду- 
тый,  больной,  ио  Фр.=оигріечх=лорбойху, 
взъерошиться,  по  Монгольски  (Ков.,  465). 

Коні|чеЬ  (рукэ),  заяцч. ,  по  «І>р.=оітічеі=юр - 
потъ,  подымать,  выгонять  (дичь,  звѣря), 
но  Якутски  (Бстл.);  оргуху,  бѣжать,  убѣ¬ 
жать,  сдѣлать  побѣгч.;  оргодулъ,  бѣглецч., 
по  Монгольоки  (Ковал.,  461,  462). 

Почве  (чароманть),  будить,  по  Англ.=80чгсіг: 
вочгеке,  проснулся,  но  Маііжурскн  (Атуоі, 
И,  112). 

К0Ч88ІП,  толстый  средняго  роста  жерсбецч. 
(сіісѵаі  сраіз,  піоуеч  еі  епиег),  по  Фр.  1-й 
слогъ:  Г0Ч88  —  7оч88  лота,  конь,  по  Чу¬ 
вашски  и  проч.  2-й  слогъ:  іи  (эн-ь)  —  убп, 
кротъ,  ио  Китайски  (Оііщпея,  13210).  Нон.ч- 
8Іп— конь-кротъ  (кротообразиый,  толстый). 

КонМгСѴ  (морск.),  обвить  веревками  составное 
дерево,  но  Фр.  =гочк8ег  =  уруцэ  (чгчізе), 
объемъ,  кругъ  (сігсопГйгечсо',  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  585).  Коч8Іег=ок рушить,  об¬ 
хватить. 

Поні,  разбнпать,  поражать,  но  Англ.^рать, 
бить,  по  Богульскн  въ  Верхотурской  ок¬ 
ругѣ  и  около  Чердыма. 

КопЬ  (чароманть),  разбивать,  поражать,  ио 
Англ.— Іочг— тауры,  драка,  по  Вогульски 
по  р.  Чусовой;  тора,  драка,  по  Корельски. 

Коніе,  толпа;  многочисленное  собраніе,  по 
Англ.— пратъ,  народч.,  люди,  по  Монголь¬ 
ски  (Коши.,  141). 

Коніе,  дорога,  дороги  и  квартиры,  кон  назна¬ 
чаютъ  военнымъ  людямъ,  по  «І'р.^уруцо 
(чгчізе),  большое  протяженіе,  объемъ,  ок¬ 
ружность;  уртэку,  ставить  почтовыхъ  ло¬ 
шадей;  урту,  долгій,  длинный,  протяжный, 
но  Монгольски  (Ков.,  585,  588;  Шмндтч., 
58);  ыратч.,  далѣе  идти;  отдаляться,  по 
Якутски  (Бстл.). 

Копіе,  дорога,  но  Фр.,  а  по  переходѣ  буквы 
д  (г)  въ  коренную  г  (к)  :=  гои/.'с,  рукъ  = 
юрукъ,  дорога,  путь,  но  Татарски  (Ги- 
гаи.,  483). 

Кочіс  (чароманть),  дорога,  путь;  плаваніе, 
по  Фр.=1оіігс=1с1іоига,  приказать  отпра- 
витьен;  ІсЬочгаіпІіі,  отправиться  вч.  какое 
мѣсто,  но  Манжуреки  (Атуоі,  11,  533). 

Копіе  (гои//,  будить;  разбуждіѵгь,  ио  Англ., 
чароманть  =:  /.очг  сарику,  просыпаться, 
проснуться,  но  Монгольски  (Ковал.,  1371). 

Коиііие,  упражненіе  въ  чемъ,  снаровка;  гои- 
Ііпсг,  упражнять  на  дѣлѣ,  по  Фр.— оигіівс 
-юртмякъ,  имѣть  что  въ  употребленіи; 
юргули,  водимый,  обращаемый,  употреб¬ 
ляемый,  по  Татарски  (Троян.,  II,  290, 
291). 

Комііпе,  навыкъ,  старая  привычка,  по  Фр.г^ 
онгііпе дуритъ,  прежде,  предъ;  урида, 
прежде,  предъ;  встарину;  уриду,  прежній, 
прошедшій,  минувшій,  старинный  (апсісп), 
но  Монгольски  (Ковал.,  441).  См.  гоіе. 

Кочх-ѵепі,  апрѣльскій  холодный,  сухой  и  силь¬ 
ный  (ѵіоіепі)  вѣтерч»,  по  Фр.  Слогъ:  гочх 
(ру)  —  онг  =:  эріэ  ,  сильно  разгнѣванный, 
сердитый ,  по  Якутски  (Бетл.) ;  уринъ, 
гнѣвъ,  сердце,  но  Монгольски  (Ковал., 
439).  Коих-ѵенісхссрднтый-вѣтеръ. 

Конх-ѵіеих,  гоиѵіеих,  короста  поражающая  ло¬ 
шадиную  гриву  (§;а1е  цчі  ѵіепі  ач  егіп  йи 
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сін'Ѵііі),  по  Фр.  1-й  слогъ:  ;оих  (пуі  — 

(ё1івпоГ,тізГТн'Ь  (СГІП8)>. 1,0  КиіпЯск., 

Яп.*  ’  1г  тР‘  СЛ0ГЪ:  Ѵ,е,|Х  (ВІѢ)  -ѴІІ 
болѣзнь,  по  Китайски  (Сиднее,  6374)  Коих- 

п„.:  е"ХГб0Лѣ3""  ГР"ВЫ-  (’м-  іапсои.  ’ 
ВоигСро),  ходить  на  веслахъ,  грссть,  но  Англ 

болмітр  ГаТЬ’  П1ШВ0ДПТЬ  і'т.  движеніе;  Іоц, 

3567  8703,е0ЛО  ’  "°  К"тяйски  (Очірм» 
мь/,  8793);  оруо.  снизу  двигать,  шево- 
лить  (гстаег)  но  Якутски  (Бегл.) 

Ко\ѵ  (ро),  шумъ,  суматохи,  по  Англ.-|б,  шумъ 
происходящій  отъ  повозокъ,  по  Кнтайогп 
(вшртез,  10003).  ’  птаИскп 

Корпше-Сровіомъ),  царство,  государство,  по 

гольТі  и  ГКлпЧоарСТл74лГОСулар<!'ГП0’  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  447);  оромъ,  сила  по 

Сішоѣдски  по  р.  Кот®.  См.  етріге 
(1\ІУТНТЬ)’  Рл,КП'  "°  Ксльтскп-уръ- 
До«,р*Гу.  "°  »«Р°,  рѣт,  по 

Ли  (стар.),  ручей,  по  Фр.  =  /ц-к.  быст,.(1 
текущая  вода,  по  Китайски  (Оиіепез  “Ж 
-  >  РГ’  Мтошп,  ,1  Исжшанскн  ; 
т,„  ’  пст“ч"‘11'-1',  во  Якутски  (Бет.т  )  ’ 

Кч  (чароманть),  ручей,  по  Фр  — щ-Ж,,  і*ѣ 
на,  по  Ассански.  >ль>  Р® 

К"  Стероыаить),  маленькій  каналъ,  но  ф„  — 
Р°въ>  1,0  Киргизски  и  Башкин  тн 

;  йгй  ‘!ытіе’  —як 

л>  по  ФР — (1аигѳ=дайраху ,  лягаться  <п 
ШГ"*ГЮ’  1,0  Монгольски  (Шмидтъ,  203) 

К ок.г Ѣм  -Л002внгъ>  Родька,  но  Монголъ- 
1960)  ’  ’  РѢЛЬКа’  ,Ю  К"тайски  (Ков  , 

: -пг  цг»г“  “ 
в"^Мт^“7гЗо;:,гіпі,9оГ 

у »  вм'інощій  начало,  зародышъ  по  Мои 
■о.тьскн  (Копал,  23в’,  237)  КаЬевй— Тп?*! 
ющій  начало,  источникъ  силы  силачт 

і'!/тіе-ѵР0ГЬ’  УЛ0ВК“  ^І0І4  -о  Фр.= 

?  4  — Урбилі  л,  перемѣнчивость  ,  измѣ- 
смоет,.;  урбалкилаху,  перемѣнять-  !- 
мѣняться,  НО  Монгольски  (Ковал*  4Ш 
Кис  ,  запахъ,  духъ=руГъ,  духъ,  по  Татаноп, 
Ногайскаго  поколѣнія.  аРи,и 

Кчсіі  (чароманть),  запахъ,  духъ— сЬиг— ѵѵ,„ 

иаРъ>  по  Мо,„ольскп  ущ;-ѵ.  Ж,ш 

духъ.  НО  Калмыцки,  сі.  КайсЬ  ?  ’  1  ’ 

“СрабіЛеп5  ГСІ'С’  К,'ркасъ-  туловище  ко- 

«!Г;  Яр-  кчш"'“' 

Кі,СныЬй,'іТѢСТ,,ЫІІ’  П,Ѣдомый'  чвиый ;  слан¬ 
ный.  1-й  слогъ:  гисЬЬ=,/гсЫ-урГ 

быть  иодняту,  вознышену;  нознышаться’ 
по  Монгольски  (Ковал,  594).  2-й  слогъ? 
1ш_баря,  предметъ  въ  дали  видимый’ 
Ж^дГЕГ’  "°  Монгольски  (Ко¬ 
*ЬЬЛ“’  .„»  с 

I 


I  1{ІІСк  ('"'Романть),  страна,  зоиліг=вкаг= ишь 
"О  ^  атарекп  въ  Тобольской  окру  ѣ' 

Д  пать — екчг,  скигсп— куря,  шаръ,  во  \ц- 

Тпі*ѴН*  КУР''"’  Шаръ>  "«Ксрсндскп  (Мовг.- 
;  ,т;)>  «Р*.  шаръ,  „о  Чухонски.  См.  „ 
К„П0ЛЪ  СЛОВОМЪ;  Ко1|°.  также:  ГІІІ1ГС1І, 
Киске,  самка  оленя,  см.  Віско. 

ВТЪ>  пе^'xи^^'^  '".сть-Лгскев-ур.у, 
вь  сок‘,1 ,  возвышающійся  ;  эрги,  кру  п/й 

вал.°,Г1592)?  М°,,Г0ЛЬСКЦ  32;  Ко 

1(І'Сче!ш  лГгш--гі^'  !!РХЪ)  ВВР*ВВ«  часть 
тареки  но  ЧулиЛ.  см! 

«да- 

:>  «  «о  Камчадальски;1  „р. 
а,  спина  „о  Гатарскн  (Тат.  граи.  I 
іив,  -.)),  ургасувъ,  шипъ,  терніе  по 

Монгольски  , Копал,  246).  ’  1,1,0 

Кнскеп  (чароманть),  спина;  ж.гііек,  назадъ  — 

оѵін'ійг”'0’  а': 

д,  •»  ВГУР«У|  нести  что  на  си нпѣ 
по  Монгольски  (Копал,  246)  ’ 

Кйскен,  дпигпться=йгсквп=врг.іку,  кружит,  - 
<-я,  по  Монгольски  (Ковал,  271)'  ап„,  и 
ндти,  по  Японски;  урокъ,  время’  ц„  < ’ 

Г’оГГ’  ССрлцс>  ,ю  Татарски  Чац 
Т  Р  ,  Н’,  РГ''  ССряцв>  "°  И«тайски  и 

ііЕі  »,,  1  ССРЛЦ0>  по  Башкирски 

1  агар,  кп,  юрга,  иноходецъ;  юргаламакч. 
»ха,ь  иноходью,  по  Татарски  (Троиц,  ц’ 

І{''тІкнШнМТгЬ='1ГСкеП=Уркп’  Д"рРь,  по  Тун- 
У-'Скп  и  Ламутски ;  урви,  дверь,  „„  Тѵ„- 

іу.ісыі  около  Охотска  и  обратив:  гііекем  - 

Ш1,ь  еП’  0бРп,ц,ІТЬ,  поворачивать. 

ви  ь,  Каяеі,  стадо  зпѣрей— ридиг-ь  знѣш 
по  Тавгутскн  (Тибетски).  Р  Я  ’  ЗВѢр,,) 

бакч-еГг-0,  КОб0ЛЬ’  ',се'"і  большая  со- 
Ки(1е,  ^“:!--,ІТарГ-  соб,1Ки>  "«  Коряцкн. 

]о(  — ВРДИ,  весло,  но  Якутски  (Ботл 

К""'  ГІ,сбт‘ 

І11ігег-Ртѵ'Г,!,ТЦ  В0СЛ0  ’  ВЬшвггшІег,  руль- 
,  (Касгр,У285).РУЛЬ’  ^СГІ|Цко-Само-|ідскн 

11110  0»У)>  сожалѣть,  но  Англ.=1В,  печитьный 

КиЛппіТаЛсК"  ^ні»пе8>  3041  Ьів,  зиррі.  >.  ‘  ’ 

„оРКіітнйЛ"ЧѴгН-"  ФР--Ло,°  (Кп),  дорога, 

во  Китайски  (Сиднее,  11636).  1 

иие_(чароманть),  улица,  по  Фр.  =  юръ  юлъ 
Ж)^,  Д°рвГа'  та’гарс ь и  (Троян,  II, 

ЛПклнстьапС0Л0МЬ'’  "аВ0зу>  по  фР.=(чйс=1ойу, 

»1^У’  ,,аВаЛ,Ш1ТЬ'  В° 

П"я?,/’р,;ІКат,,>  аа*оаъ  бить’  но  Фр.  —  Іо,',,. 

,  097?  тм]Щ,'ПЪ'  К|1та«ск„110піі,сз; 

Киі,  жосткад  кожа;  КиГе,  жесткая  кора^рухъ 
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НкГ  (чароманть),  жесткая  кожа=ги/«~бцг— 
пиръ,  кора,  по  Самоіідеки  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  264). 

Іѵіііен,  вопіять,  кричать,  и  нроч.~ерухь,  пѣть, 
но  Вогульски  около  Березова;  арыхь,  пѣть, 
но  Остяцки  Бцссюгпііскаго  рода. 

ЯиГсн,  знать  —  уриху,  звать,  призывать,  но 
Монгольски  (Ковал,  440). 

КяГсп,  кричать;  кликать;  НиГ,  кличъ  —  тюръ 
(=гоюръ=рюи-ь),  крикъ,  вопль,  по  Оа- 
моѣдски. 

Ііпіеіиііш^,  звательный  падежъ.  ІІшіц'  —  тумг- 
гакъ,  объявленіе,  по  Монгольски  (Ковал, 
1793). 

(Р/оп.,  спина,  по  Датски  н  Шведски;  ]іуп., 
спина,  по  Голландски;  рюгге,  спина,  по 
Ишквс-Нѣм. юрп.,  догъ,  юргге  —  арка, 
виннп,  но  Киргизски,  Башкирски,  Татар¬ 
ски  и  Турецки). 

Кчдг,  одѣяло;  коперъ,  по  Англ.  =  Эругя,  вой¬ 
локъ  на  трубу  нпнѣшнппемый,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  31);  юргинъ,  одѣяло, 
ио  Татарски  (Троян,  II,  291). 

11ііЬге,  истязаніе,  наказаніе  (Адел.)=  араку, 
терзаніе,  пытка,  но  Монгол.  (Шмидтъ,  30). 

Кііуо,  судъ,  полиція,  устан-ь;  і%ев,  установить, 
помелѣть  =  арка,  власть,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  31). 

1!%о,  изслѣдованіе,  розыск-ь  —  аригулку,  ве¬ 
лѣть  енрашишпь,  освѣдомляться;  велѣть 
искать;  аригдаку,  быть  сіірашинаему,  трс- 
буелу,  отыскннаему,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  256). 

Ші^еч,  приводить,  уномііііаті>=Йг§;сііз:эргуку, 
представи  ть,  поднести;  предложить;  ургуку, 
поднять;  поднести,  представить,  по  Мон¬ 
гольски  (Коши.,  273,  594). 

Ііиуімс,  пила  лекарский  для  очистки  гнилой 
кости,  по  Фр.ггуруку,  тереть  терпугомъ, 
пилить;  чистить,  полировать  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  586). 

іічію,  тишпна=арага,  спокойный,  тихій,  но 
Монгольски  (Ковал.,  140);  гайаі,  тихій, 
спокойный,  по  Турецки  (І)ісі.  Гг.-Іигс,  Віан- 
СІІІ,  I,  288);  сг^иешііі  (частица  шііі  есть 
оконч.  неопред,  накл.),  нокоптьсп,  отды¬ 
хать,  ио  Минжурскн  (Атуоі,  I,  128). 

Внііен,  покоиться,  почивать=иг1іеп— уркэсэнъ, 
'•онъ,  дремота;  ургалаку,  дремать,  засы¬ 
пать,  но  Монгольски  (Ковал.,  590,  591). 

Кііііси  (чароманть),  отдыхать,  покоиться,  но¬ 
чи  иать— Ьіігеп— у рь,  лежать,  ио  Якутски 
(Бетл.);  эгури,  долго;  ягурнджику,  долго 
дліітьсіі;  долго  оставаться  на  одномъ  мѣ¬ 
стѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  215). 

10111%,  тихій—  еркконгъ,  нракаигъ,  тихій  (пі- 
Ііі^),  110  Остяцко-Симоѣдски  (Кастр.,  266). 
Ом.  Кіпо. 

Іінііш,  молва,  слухъ,  слава  —  іігпі  —  ошаюЫ 
(урамн),  раздаваться  подобію  яху  ігь  го- 
рчхь;  звучаніе,  отголосокъ,  но  Маижуреки 
(АшуоЬ,  1,  248). 

Шііігеп,  двигать,  трогать  (Адел.)— руро,  шарь, 
по  Лопарски  ;  урюльмнкъ  (частица  мякъ 
есть  оконч.  неопред,  никл.),  трогаться  съ 
мѣста,  по  Татарски  (Троян.,  I,  8(1).  См. 
о  семь  подъ  словомъ:  Ііоііе. 

Кйіігеп,  ворочать— гііЫеп— эрнлпігь,  быть  ие- 
реворочену,  поревернуту,  но  Якут.  (Ботл.). 

КііЬгеп,  работать— юлалз,  работать,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 


НпіІІег,  класть  замѣтки,  зарубки  дѣлая  планы, 
ио  Фр.— аирылмаКЧ.,  быть  раздѣлиему,  от- 
дѣлнему,  равличаему,  отлнчаему,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  105). 

Нміпсг,  разрушить,  по  Фр.  —  нгіііег  —  оитітЬі 
(уримн),  обрушиться  (к’еегоиіег),  по  Мин- 
журски  (Атуоі,  1,  250  . 

Киівзеач,  потоіпі,  по  Фр.  =  эрюсч.,  рѣка,  но 
Якутски  (Бетл.).  См.  езяоиг. 

Шішйсіш  (чароманть),  потокъ,  по  Фр.— зяиігеаи 
(сюнро)— силь,  потокъ,  по  Татарски  (Ри¬ 
ган,,  431). 

Іішяясіог,  протекать,  по  Фр.  —  урусху,  проте¬ 
кать,  по  Монгольски  (Копал.,  454). 

Ііиіс  (ралъ),  господстнонпть;  пронленіе,  гос¬ 
подство,  но  Англ.лггэряюлзку,  понуждать, 
заставить  силою,  по  Монгольски  (Ковал., 
247). 

Ппіс,  начальство;  править,  по  Англ.ззогоІогаЬі, 
начальствовать  (сошташіег),  по  Маижуреки 
(Атуоі,  1,  199). 

Нчіе  (рэль),  линепать,  по  Англ,—  ан  р  г,і  л  м  а  к  т. , 
быть  риздѣляеыу,  отдѣляеыу,  различаему, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  105). 

Пит  (морск.),  трюм-ь,  по  Фр.  —  оромъ,  осію- 
наніе  (Ііаве),  но  Монгольски  (Ковал.,  459). 

Шіттоі,  желобы,  дорожки  на  мельничныхъ 
кішнях'і,  =  оромъ,  черта,  слѣдт, ;  струи, 
струйки  на  водѣ,  по  Монгол.  (Ков.,  459). 

НичітсІ  (чароманть),  колода,  чурбанъ— ттіі- 
гѳ1=ммрмдь,  пень,  но  Перми  кеки. 

Кнштеісі,  ломъ,  хлама.;  старый  обналившіЙся 
домъ;  Кпгаіпсі,  ломъ,  дрпзгь— «гтте1еі= 
оіігішЬі  (ныгошѵр.:  урими),  обрушиться,  по 
Маижуреки  (Атуоі,  I,  250). 

Пип,  крнчпніе,  крикъ,  ио  Англ.=улшіэ,  поиль, 
но  Калмыцки. 

Пип,  гноиться,  нарывать,  по  Англ.— нрзнііэ, 
гной,  матерія,  по  Якутски  (Бетл.);  ирунъ, 
гной,  но  Татарски  (Троян.,  1,  29). 

Кип  (рэнъ),  плавить,  растопить,  но  Англ.=л 
7сп=Ши,  очищать  металлы,  по  Китайски 
(Ош'дпо»,  11500). 

КчшІ,  прямо,  без'і.  обиняковъ,  на  прямикъ 
(сказать)  —  юрюта.,  иачалыпіка.,  старшій; 
верхъ,  верхняя  часть  чего,  но  Якутски 
(Бетл.).  Киті  («а^ип)— сказать  сверха,  на¬ 
чальнически,  не  стѣсняясь. 

Вишіе  (чароманть),  круп.;  гоікі,  круглый,  но 
Фр.— (Іинтс,  болт:  гтиуро,  кругъ,  по  Чуваш¬ 
ски;  тюіюрикъ,  кругъ,  по  Калмыцки;  ту- 
м/рикъ,  кругъ;  тоюриху,  кружиться,  окру¬ 
жить,  ио  Монгольски  (Орав,  сл.;  Шмидтъ, 
250). 

Кипе  (чароманть),  рѣзныя  письмена  Нѣмец¬ 
кихъ  народовъ— ппгс=:муръ,  строка  (Ііуію); 
слѣдъ  (ігасо,  ѵезіідт),  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2066). 

Нчид;  (рентъ),  оконечность  трюма,  по  Англ. 
— ронгъ,  узкій  проходъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2662). 

Кипр,  желѣзный  болтъ  —  лункь  ,  гвоздь,  но 
Остяцки  около  Березова;  ленгь,  гвоздь, 
по  Вогульски  около  Березова. 

Ншікеі,  свекла,  Ьеіа  ѵиіігагік.  1-й  слогъ:  пт— 
урень,  красный,  по  Вогульски  на.  Верхо- 
турской  округѣ.  2-й  слогъ:  кеі^кпрь,  ко¬ 
рень,  по  Остяцки  ЛумИОкольскаю  поко¬ 
лѣнія.  Ншікеі— красный  корень.  Ом.  Ман¬ 
ной],  МапісЬеІ,  Ііачпзсііе  и  др. 

Кппзс,  потокъ,  ручей,  рѣчка  —  эрюса. ,  рѣка, 
по  Якутски  (Бетл.);  урусху,  течь,  проте- 
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кап.;  УРУсхалъ,  текучая  вода,  потокъ,  но 
ПІо июльски  (Ковал  ,  454). 

Іишіе,  малорослое,  захпрѣлое  (гаЬопт  я.-п- 

сплТ0?  "т  А-гл.^уругмакъ,  истощать 
силы,  по  I атарски  (Тропи.,  1,  29) 

морщина=гмт1=урчіПпі0,морщитьсн; 

589,"590) МС'РЩИ"П’  П0  Монгольск11  (Коп.’ 
КмпхоІ  (чароманть),  морщина— хигеі—цирсип, 
морщина,  по  Татарски  (Гнгаи.,  283):  у,у 

52()/’  СмОІ)гі“оТЬСЛ’  П°  Ыонгольсвн  (Ковал., 
Киріоп,  драть;  піррів,  оборванный,  бѣдный— 
ш;ріоп_орб«хъ  тряпка,  лохмотья;  лоскутъ, 
по  Якутски  (Котл.).  ’ 

КизсЫісІі,  дерзкій  —  урушлы,  бранный,  руга¬ 
тельный,  спорный;  урушь,  брань, ’ссорц, 
ПО  Татарски  (Троян.,  I.  98,  97);  упуш,. 

по  Татарски  около  Казани  ,  по 
Енисеѣ  и  Гслеутскн. 

хитрость;  півіі,  хитрый,  хитрецъ  =  бгзо 
— оржа,  остро, -ый,  по  Мокшансад:  газе 
и  ь  обратномъ  чтеніи— 8иге=:сурь,  острый 
но  Армянски  (Монг.-Тат.);  з.ГД  осД 
но  ІСилмыціш  л  проч.  ^  * 

Ни8Й_(чароманть),  хитрый,  лукавый,  по  ф». 

— и8іи__асури  (съ  Синскрнтс.),  злые  д»хн 
по  Монгольски  ,  Ковал.,  55  .  ДУ  ’ 

іиізіі,  стремленіе,  порывъ,  скорый  бѣгъ,  по 
Англ — урусху,  стремитьси.  течь,  но  Мон- 
юльски  (Шмидтъ,  57). 

(  ускспъ,  кора,  по  Бротшіокн  —  руксенъ  — 
ирекша,  кожа,  по  Чаногирокн;  ирокша 
Ви0т’  -^Уигузски  МангазеЙснаго  округа). 

'  8  ’  сажа,  копоть— рауджа,  черный,  поМок- 

Татар  )’  РСШІ'’  ,1иі’"ий’  По  Курдски  (Мозг,- 

Ііиві  ржавчина;  пзгара,  по  Англ.,  ем.  Нозі. 
Киьіо,  захожденіе  солнца-эрюстелъ,  ш.езап- 
пос  исчезаніе,  удаленіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  25(1). 

КизЬгсгіе  (стпр.),  разбойничество,  грабитель- 
ст1"),  по  Фр  —  эрюстэку,  быть  іюхищепу, 
по  Монгольски  (Ковал.,  256). 

1Ы  (ротъ),  течка,  ио  Англ.  =  юратемь,  лю- 
Оош,;  юраташь,  любить,  по  Черемисски. 

Кні,  бурунъ,  прибрежное  полпеніе,  удареніе 
колнъ  о  камни,  екплы,  по  Англ.  —  «гі— 
ирдъ,  бить,  колотить  (сливки),  по  Якут¬ 
ски  (Ьстл.).  ' 

К“юлгЩИ’  110  Аі,гл-=«г1  =  урту,  длинный, 
долгій  протяжный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  466). 

(І'ута  (чароманть),  баранъ,  но  Эрзо-Шотл.- 
РУ  туръ,  баранъ,  по  Исландски— тура,  ту- 
рпІР'' — 'гогри,  баранъ,  ио  Тангутски). 

КиШ,  жалость,  состраданіе,  но  Англ.  —  0ро- 
Лусунъ  (частица  супъ  есть  оконч,  именъ 
сущостн.),  боль ;  мученіе,  страданіе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  450);  иратать,  боль, 
по  Чувашски.  ’  5 

КціЬо,  лоза— нгііщ— урту,  долгій,  протяжный, 
по  Монгольски  (Копал.,  400).  См.  ш].  ’ 

Кише  (чароманть),  хлыстъ,  лоза  п  проч  — 
і  ІЬнгс^турать,  вѣтвь,  по  Чувашски. 

КііЫс  юігееЬС  право  нарастанія  подати  или 
оброка.  ИиІ8с1іег=игіяс1іег=  орту,  прпбаи- 
ка ,  арттырмакъ,  прибавлять,  нрисосди- 
ннть  присовокуплять,  по  Татар.  (Троян., 

’  Уртарикъ,  длина,  долгота,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  400).  КиІзс].еггссІіІ=право 
присовокупленія,  удлиненія  (подати). 


Кйиеіп,  трясти  -  йгНсіп  -  юртмакъ,  ѣхать 
СмСІ'но«,,°  1,ІТарСК"  (ТР0Я,,ч  И,  294). 
НмМеІп,  трясти,  качать,  колебать  =  /гПеІіі  — 
т>,.ѵ8рД1:;  Врсстн  вселои  ь,  по  Якутски  (Ііет.т.). 
Уппог,  надзиратель  дорогъ,  но  Фр.  —  біѵеі— 
І'іи,  дорога,  по  КнтаЙеки  (Сиіиіез,  1 1 0Я0  ■ 
(Руцн  (чароманть),  вопль,  по  Тевтонский 
Цури  чуры,  вопль,  по  Оетпцкн). 

Кус,  рожь,  по  Англ.,  см.  гіс. 

Кус  (чароманть),  морской  берегъ,  по  Фр  — 
усг—ярь,  берегъ,  по  Татарски  около  Ка¬ 
зани  и  въ  Сибири. 

Ксего  здѣсь  на  букву  г  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  899,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  50. 
Изъ  нихъ  оказалось: 


Китайских! . 

Таигутскнхъ  (Тибетскихъ)  ! 

Курильскихъ .  '  г 

Чукотскихъ  ; 

Корпцкпхъ  .  .  | 

Камчадальских! . |  .• 

Чапогирскихъ  о 

Ламутскихъ  .  .  .  ,  ...  •> 

Тунгузскихъ  /л 

Манжурскнхі . ’  к.’. 

Монгольскихъ  .......  .\>г> 

Калмыцких! .  •  ',. 

Слонъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  598 

Самоѣдскихь . 

Котовскихъ,  Аринскнхъ,  Ассонскихъ  ’.  3 

ЯкуТСКИХ! .  о. 

Киргизскихъ  ,  Башкирскихъ  ,  Татар¬ 
скихъ,  Гурецких! . \  101 

і-умиокольекпхъ,  Вогульскихъ,  Остяц- 

Потицкнхъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ!  21 

Лопарскихъ,  Мордовскихъ,  Мокшан- 

Чухонск.т  Р,ШСК,,ЗСЪ  ’  1,с1‘мпкскпхъ  > 
Ново-Персидскихъ ....  •  •  • 

Бухарскихъ . !  .  .. 

Венгерскихъ .  .  .  ^ 

Слі,ІІЪ  «“ЫКОВ-Ь  второй  Китайской  семьи  ;іщ 


Итого  .  .  899 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  перпому  какъ  1:2. 

Зааі,  посѣвъ  —  сацуху,  сѣять,  но  Калмыцки 
(ірам.  Монг  -  Калм.  яз.  Соброіш.,  7)  „ 
Монгольски  (Копал.,  1322);  цанць,  сѣять, 
но  I  атарски;  цацуху,  сѣять;  сантаху,  быть 
ріысѣяну,  но  Монгол.  (Коп  2104,  1287) 
ЬаЬяЯ/о",  бѣлое  сладкое  шпю,  но  Фр.— зоЬаігов 
— цайбуръ  (ІзаіЬоиг),  цайбурханъ,  бѣлова- 
0ЛІІДІ,ЫЙ>  по  Монгольски  (Ков.,  2075) 

по ГьТ'“"  ">**  ““»■ 

«аЬЬаі,  Жидовская  суббота  -  дзпбта,  досугъ, 
2267)В°е  ,,РСИЯ,  П0  Монгольски  (Ковал.,’ 

ЗаЬЬе,  слюня  у  дѣтей-сабэй,  слюня,  по  Са- 
моѣдски  Юрацкмго  берега  (Кастр.,  282) 
ЬаЫ-егв,  слюнить,  пачкать-шаборь,  грязь,  „„ 

сІг.'.І.Г,.,ЛЬСКІ1  5  ІІІабарь»  гРяаь>  “о  Брацки; 
о  оѵга  Т„ЯЗЬ’  1,0  Ьамоѣдски  Обдорскаго 
Ч'Уга.  і  акже:  сабъ,  пятно,  приставшая 
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грязь  ;  пшбаръ ,  грязь  ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  347;  Ковал.,  1475);  ваіюш'е , 
срамный,  распутный,  ио  Персидски  (Монг.- 
Тат.).  І)іс(.  іигс-6\,  ВіапсЬі,  И,  93;  салбн, 
пачкать,  по  Якутски  (Ветл.);  яіЬегі,  потъ 
рукъ  и  ногъ,  по  Манжуреки  (Апіуоі,  II,  58). 

8ііЬсІ,  сабля  сабъ,  оружіе ;  сэбила,  воору- 
житься;  саба,  ударять,  но  Якутски  (Ветл.); 
салбаху,  косить  траву;  дзэбэ,  острое  ору- 
л:іе,  по  Монгольски  (Копал.,  1310,  2311). 

(Сабсла,  брюхо,  но  Басконски— кебелн,  брю¬ 
хо,  ио  Монгольски). 

8аІі1о  (геральд.),  черная  краска,  по  Фр.;  чер¬ 
ный  цвѣтъ,  ио  Англ.  =  шаборь,  шибарь, 
грязь,  по  Монгольски  (Сравнит,  словари; 
Шмидтъ,  354);  шибарь,  грязь,  но  Браціиі 
(Бурятский  См.  заЬЬогп. 

ВаЫег,  выпить,  выпорожнить  за  однимъ  ри- 
зомъ  рюмку,  стаканъ  вина;  ваЫеиг,  пья¬ 
ница,  кто  выинвастъ  за  однимъ  разомъ 
но  стакану  и  проч.  вина,  но  Фр.  —  сабъ, 
совершенно  (Іопі-а-іаіі),  ио  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1301). 

йаЫісгс,  нроиажеішнн  стойка  для  утвержденія 
въ  оной  досокъ  и  дѣланія  перегородокъ, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  ваЬ=дзаба  (ІваЬа),  щель 
(іеиіо),  по  Монгольски  (Ковал.,  2090).  2-й 
слогъ:  Ііёге  сг  Ііег,  совокуплять,  сопрягать; 
Ііепг,  нуковязъ;  Ііегпе,  нрнбоипп,  но  Фр. 
8аЫіёге=совокупителыіый  лазъ. 

МаЬопІ  (саборъ',  родъ  бойницы,  амбразуры,  по 
фр.лгцубуригулъ,  бойница,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  331). 

НаЬоЬ  (сабо),  кубарь,  по  Фр.  —  сольбиху,  мо¬ 
тать  въ  клубокъ,  ио  Монгольски  (Копал., 
1402).  іэаЬоіггмотатель. 

БаЬоі  (сабо),  у  канат,  завод.:  воробы,  двѣ 
узкія  дощечки ,  крестъ  к  а  крестъ  накла¬ 
дываемым  на  стоЙно  для  свиванія  пряжи 
въ  трубку,  по  Фр.  =  сольбиху ,  сложить, 
поставить  на  крестъ;  сольбнгуръ,  кресто¬ 
образное  мотовило  съ  котораго  сматыва¬ 
ютъ  на  челнокъ;  сольбомалъ,  сложенный 
на  крестъ;  солбигдаху,  быть  сложену  на 
крестъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1402). 

8аЬо(,  (сабо),— (1с  Вгеіарте,  колдунья,  по  Фр,— 
сомбсрнанііъ,  сумбанЬ  ь,  колдовать,  ио  Ос- 
тяцко-Самоѣдсі. и;  сабуденііадо,  колдовать, 
по  Сашіѣдски  Енисейскаго  округа  (Бастр., 
305). 

Макак,  закаіз,  деревяные  башмаки  въ  родѣ  Ки¬ 
тайскихъ  у  Французскихъ  поселимъ— сибу 
(ваЬоп),  туфли,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  И, 
13  ;  шабуръ,  башмакъ,  ту  «ля,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1444);  яаЬок,  башмакъ,  по 
Японски  (Азіа  роіууі.,  332). 

ЗаЬоЬ  (сабо),  копыто  лошадиное,  по  Фр.гх 
зіітЬ,  копыто,  но  Бухарски  (Азіа  ро1у§1., 
250);  саба,  сосудъ  (ѵазс),  вмѣстилище  (гс- 
ссріасіе),  но  Монгольски  (Ковал.,  1302).  См. 
НпГ. 

Бакоаіег,  щипать,  дергать  (Ьоизріііег),  но  Фр. 
=сабаръ,  когти  у  звѣрей  и  птицъ ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1304).  8аЬои1егз=ца- 
раиать,  зацѣплять  когтями. 

ВаЬонІег,  тормошить,  ворочать  въ  разныя  сто¬ 
роны,  по  Фр.  —  собуо,  утруждать,  мучить 
себя,  но  Якутски  (Ветл.);  еабаръ,  лапа; 
деревяныи  вилы,  но  Монгольски  (Ковал., 
1304). 

БаЬгепаз,  топорно  что  дѣлающій  ремесленникъ 
(агіізап  (ріі  Ігаѵаіііс  ^гоззіёгешеві);  заЬгепаззег, 


топорно  что  дѣлать,  по  Фр.  Слогъ:  паззег 
— нпшнку,  ударять,  бить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  054).  йаЬгепазсгрубакп,  дѣлатель, 
обдѣлыватель  чего  помощію  сабли. 

БаЬгепаийсг,  топорно  что  дѣлать,  но  Фр.  Слогъ: 
пашіег  =  шо, дюку,  толочь  землю,  убивать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  697);  маддя,  бить, 
по  Ламутски.  8аЬгепаш1ог=:колотитсль,  кро- 
иальщикъ  чего  помощію  сабли. 

ЗоЬгег,  скоро  кончать,  смаху  рѣшать,  по  Фр. 
— шабь,  быстро,  но  Татарски  (Троян.,  I, 
593). 

ЗаЬигго  (меднц.),  дрянь  на  языкѣ,  нечистота 
нъ  первыхъ  путяхъ,  по  Фр.  См.  заЬЬогп. 

8аЬиЬ  (сабю),  всему  свѣту  извѣстный  (Тя- 
тищ.),  но  Фр.  —  саби  (зарі),  что  либо  но- 
обынновеннос,  по  Манжур.  (АтуоЬ,  II,  13'. 

8ас,  разграбленіе,  расхищеніе  (города),  гра¬ 
бежъ;  зассадс,  разрушеніе;  засса^ег,  гра¬ 
бить,  разорить;  разрушить,  по  Фр.—  шагь, 
война,  по  Татарски  около  Кузнецка. 

8ас-гоиіе,  родъ  музыкальной  т]іуйы,  яа^иаЬиіс 
(Татнщ.),  по  Фр.  1-й  с.оч'ъ:  вас  =  сага, 
голосъ,  по  Якутски.  2-,:  слогъ:  гоиЬв  (ча- 
ромаить)  — Іоигег=тыоряе,  рогъ,  по  Лоиар- 
ски.  8ас-гоиІе  =  голосистый  рогъ,  труба. 
См.  заірісілііс. 

8ассліо ,  дерганье  лошади  уздою  ;  зассаііог, 
дергать  лошадь  поводами,  но  Фр.=шагар- 
даху,  понуждать,  побуждать;  шагарда.гь, 
понужденіе,  побужденіе;  шагаху,  принуж¬ 
дать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1443). 

Зассайс,  сильный  толчокъ,  но  Фр.  =  шагаху, 
топтать,  бить  крыльями,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1443). 

Зассарег  (сакажс),  грабить,  опустошать,  ра¬ 
зорить,  по  Фр.  —  саксараху ,  неистовство¬ 
вать,  бѣситься,  но  Монгольски  (Ковал., 
1328). 

Зассошиве,  волынки,  музыкальное  орудіе,  со¬ 
стоящее  изъ  кожанаго  пузыря,  въ  ниж¬ 
немъ  концѣ  его  привязываются  двѣ  трубки, 
имѣющія  голоса  басистые,  а  третья  дудка 
съ  дырами  производитъ  разныя  напряже¬ 
нія  голоса,  но  Фр.  1-й  слогъ:  зассо^сагп, 
голосъ,  по  Якутски;  шагпху,  шумѣть, 
производить  шумъ  (въ  обликахъ),  но  Мон- 
гольски  (Ковал.,  1450).  2-й  слогъ:  чніяп  — 
мушзь,  рогъ,  ио  Башкирски;  міюсь,  рогь, 
по  Татарски  по  Енисеѣ;  муись,  рогь,  ио 
Татарски  на  Барабѣ;  мшюсь,- рогь,  по 
Киргизски;  муись,  рогъ,  но  Якут.  (Потл.). 
Зассотизе  ™  голосистая,  шумливая  дудка, 
рогъ  (или  рога).  См.  согиѳтиве,  тизеНо, 
заіріеЬике,  зас-гоиіѳ,  зоигйоііпо. 

Засііапі,  знающій,  по  Фр.ггзаіза,  ученый  (Іеі- 
Ігё),  по  Манагурски  (Ашу о!,  II,  21). 

Баске,  споръ,  брань=сюгусь,  но  Киргизски; 
сіогушь,  брань,  по  Татарски  Чацкаго  ро¬ 
да,  Ногайски  и  Мещеряцки;  сюгошь,  брань, 
по  Татарски  на  Барабѣ. 

ЗасЬо,  дѣло,  упражненіе— шахты,  трудъ;  ніа- 
ухгы,  работа,  но  Вогульски  около  Чор- 
дыма. 

Засііе,  знай,  по  Фр.=за,  знай;  заіекі,  если  вы 
знаете,  но  Манжуреки  (Атуоі,  II,  10,  10). 
См.  заѵоіг. 

Засііе  (чароманть),  вещь^сЬазо.— сііозе,  пещь, 
по  Французски.  См.  окозе. 

Засііег,  охотиться,  по  Фр,— самшіеху,  губить, 
истреблять;  самшінлъ,  убавленіе,  истреб¬ 
леніе,  но  Монгольски  (Ковал.,  1319);  са- 
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сытъ,  искусный  стрѣлокъ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

йасЬег,  вынуть  изъ  ноженъ  мечъ,  шпагу,  по 
Фр.  саджи  (яаісііі',  приказать  рубить,  сѣчь: 
ваісЬішЬі.  рубить,  сѣчь,  разрубить,  косить, 
но  Мпнжурски  (Ащуоі,  I],  6;. 

8асІізе,  Саксонецъ;  8ас1ізеп,  Саксонскій  людъ, 
Саксонская  земля,  1-й  слогъ:  засіі  (сакъ)— 
сакь,  соль,  по  Самоѣдски  Томскаго  окрѵ- 
га>  сякь*  соль,  по  Вогульски  около  Чср- 
дыма  2-й  слогъ:  веггсипъ,  человѣкъ,  ио 
Чувашски.  8сп  =  зонъ,  люди,  по  Брацки 
(Калмыцки).  ЬасЬве,  йасЬвеп  =  сольникъ, 
сольники  (со.теинки ',  т.  е.  люди  занимаю¬ 
щіеся  солянымъ  производствомъ.  Извѣст¬ 
но,  что  въ  Саксоніи  протекаетъ  рѣка  Са¬ 
ла  и  что  сія  страна  изобилуетъ  солью, 

жители  которой  занимаются  солевареніемъ. 

Въ  южной  Даніи,  откуда  вышла  пъ  Аль¬ 
біонъ  Калмыцкая  орда  Англо  •  Саксонъ, 
тоже  есть  рѣчка  Сала.  См.  «осонеііг. 

8асЬЬ,  тихо— соксойху,  вдругъ  замолкнуть, 
молчать;  оставаться  въ  недвижимости,  по 
Монгольски  (Копал  ,  1408). 

«асіііе,  тише,  тихо,  сміірно=жагоііь,  тихо,  по 
ііермлкскн;  зоксо,  стой,  по  Монгольски  п 
Калмыцки;  спето,  тихо,  ио  Мордовски; 
топа,  токто,  тихо,  но  Японски;  сагагъ 
*  медленность;  сагптпху,  медлить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1294). 

«аск  сладкое  вино,  по  Англ—  накс,  вино,  по 
Японски  (Сгаш.  ^ац.  Пойгірег,  134). 

Наскеп,  осѣсть,  опуститься,  убыиать=сагаху, 
убавить,  уменьшить,  сократить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1294). 

Басоіпо,  точный  разрѣзъ  выкружіш,  каршіз- 
наи  часть  (ргоііі  ехасі  (Іо  іоіііс  шоиіпгв),  пы- 
дапшійся  карнизъ,  выпускъ,  по  Фр.  =  гу- 
гумъ,  мѣрило,  правило,  линейка,  нлотпіі- 
ческій  шнуръ;  уголъ  (въ  домѣ,  комнатѣ); 
еугумнаху,  чертить  по  линейкѣ,  проппстп 
чіфту,  линовать,  грабить,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1389). 

Кпсгё  (зсагаЬй— ),  черный  навозный  жукъ,  ш> 
Фр-  Ьасго  — сихрп иь,  черный,  но  Ламутски, 
оасгс,  старинное  огнестрѣльное  орудіе  (Та- 
тиид.),  по  Фр  — сшили,  самострѣлъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1295). 

Каст-,  клясть,  проклинать,  по  Фр.  —  зас/ег - 
сукульмякъ,  быть  ругаему,  обругану;  сюк- 
кялиймепъ,  часто  ругаю,  браню,  но  Та- 
тпрски  (Троян.,  I,  582;  Гі.га.і.,  25);  су- 
гэргу,  хулитель;  обпдчикч.;  осквернитель, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1433). 
йиелвіаіп,  ключарь,  кто  имѣетъ  смотрѣніс  за 
ризницею  церковною;  засгізЫе,  ключарстно; 
ризница,  гдѣ  хранятся,  сберегаются  утва¬ 
ри,  облаченія  церковныя,  по  Фр.=8асНвЫп 
— саклаИчн,  сторожъ,  но  Хивински;  са- 
клауга,  сторожъ,  по  Татарски  на  Барабѣ 
и  нр.  Ьаслзіаіп  с-ь  опущеніемъ  г— йакізіаіп 
— сакикчи,  сторожъ,  ио  Калмыцки.  См. 
шаііпдтіеі-. 

Васгиш,  послѣдній  къ  низу  позвонокъ  спин¬ 
наго  хребта,  но  Фр.=сагиринъ,  основаніе 
зданіи;  подставка,  ніедесталъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1300). 

8а<1  (чароманть),  грустный,  печальный;  за<11у 
печально,  но  Англ.ггліпз,  (Іазіу— (азза,  пе¬ 
чаль;  іазваіи,  печальный,  но  Турецки  (І)іеі 
іг.-іпгс,  Віапсііі,  I,  231).  | 


8а(1ап,  такой,  по  Швед.  шандай,  такой,  по 
Татарски  (Гитан.,  59С). 

8а<1е,  вкусный,  пріятный,  по  Фр.— садунъ,  мн- 
і'ііГ)  ІЧ>',,ТІ,ЫІ’  ’  110  Монгольски  (Ковал., 

8ас1іпе1,  чистый,  опрятный,  по  Фр.— садунъ 
приличный;  честный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1307);  сііаіоп.  казать  чистить,  бѣ¬ 
лить;  еІіакоіітЫ,  чистить,  бѣлить  лощить 
и.»  Манжурскн  (АшуоІ;,  II,  132);  Ыііиііг 
опрятная  дѣвушка,  по  Фр.  Слогъ:  пеііег. 
пеита,  дѣва,  по  Лопарски;  недскъ,  дѣнз, 
но  Остяцки  по  р.  Тазѣ  и  пр. 

8пі1гас1і  (чароманть),  бѣсъ— сііаічіаз.  1-іі  слогъ: 
Сііпг  (харъ)— каръ,  зло,  злой,  но  Калмыц¬ 
ки.  м-й  слогъ:  1ІІІ8-ДЖИСЪ,  духъ,  по  Кир¬ 
гизски.  Ьаіігасіі  —  злой  духъ.  1-й  слогъ: 

тоже— загсахъ,  чортъ,  но  Якутски 
(Ьетл.). 

Нііеп,  разсыпать;  сѣять—  ысы,  сѣяніе,  по  Якут¬ 
ски  (Бстл.). 

(Спезъ,  лучъ,  но  Кельтски  —  суть,  лучъ,  но 
іа пірски  около  Кузнецка1. 

8аГге,  прожорливый,  обжорп;  заГгетепІ,  рѣзво 
нагло  (яѵсс  рсііііапее),  по  Фр.=санхарзху, 
Дѣлать  что  скоро,  рѣшительно ;  бѣжать 
безъ  оглядки,  по  Монгольски  (Коп.,  129п), 
8аІІ,  сокъ— сытъ,  молоко,  по  Татарски,  Паш- 
кнрекп,  Кнііпітски,  Тслеутски,  Хнвинсы., 
Киргизски,  Трухменскн,  Камашински  (Сн- 
моѣдски)  в  Чувашски;  сіоцюкъ(=гсю»шкъ) 
оокъ,  по  Татар.  (Гнган.,  563).  См.  запГсп! 
йіан,  сокъ— соть,  соль,  по  Остяцки  около  Бе¬ 
резова  и  Самоѣдски  въ  ііустозерекомъ 
округѣ.  По  просту:  соль  есть  отпордѣлыіі 
сокъ  морской  воды.  Отсюда:  зар,  сокъ,  но 
Англ.— сипну,  соль,  но  Курильски.  Фран¬ 
цуз.:  зігор  (сиро)  —  енрро  (зігго),  соль,  по 
Самоѣдски  1  урухшіекшо  округа;  сирыюй, 
соль,  но  Самоѣдски  Обдорскаго  округа. 
См.  з, гор. 

8з!г,  осѣдать,  по  Англ.  =  сагаху,  уменьшить, 
сократить,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  339) 

См.  зепкен. 

*'а8*’  сказка,  но  Шведски,  а  но  переходѣ 
Монгольскаго  з  въ  ігг/ада^тпигъ,  слово, 
повѣствованіе ,  ио  Монгольски  (Копил., 
1562). 

8а^с,  благоразумный,  осторожный,  воздерж¬ 
ный;  мудрецъ,  по  Фр.— сакъ,  осторожный, 
ію  Іатареки  (Слов,  къ  Тат.  грам.  1'игпіі., 
о.));  сэгэ  ізе^Ье),  разсудокъ ;  присутстиіс 
духа,  по  Монгол.  (Ковал.,  1361);  сЬоп#ііе, 
предсказатель,  по  Манжурскн  (АшуоІ,  II, 

8аст  (чароманть),  мудрецъ,  но  Фр.  —  ^аззо— 

іуши,  но,  Монгольски  и  куе-се  . . 

Китайски— ученый  мужъ,  государстпенный 
наставникъ;  кюшикъ,  умный,  по  Монголь¬ 
ски  же  (Копал.,  2563). 

8ауе,  слово,  рѣчь,  а  по  переходѣ  г  въ  з— 
8азо=созъ,  слово,  но  Турецки  и  Ногайски: 
сюзъ,  слово,  но  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ. 

8ІІД0,  нііла  =  сегеръ,  позвоночный  хребетъ 
(ерше  сіп  «оз  ,  но  Монгольски  (Ков.,  1361)- 
силіе,  хребетъ,  спина,  по  Лопарски;  сэ.іь- 
га,  хРебетъ,  спина,  но  Чухонски;  чагга, 
спина,  хребетъ,  по  Камчадальски  Южныхъ. 
Слово  Ыі§;е,  пила,  происходитъ  отъ  уио- 
добленін  позвонкамъ  хребта. 
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Задс-іеште,  повивальная  бабка,  по  Фр.  Слогъ: 
заде  (сажъ— садясъ)=шачснь,  родины,  по 
Черемисски.  8адс-(егаше=женщпна  родинъ. 
Си.  таігопе. 

8адеп,  говорить— асагулъ,  вопросъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  52);  сага,  голосъ,  крикъ, 
по  Якутски;  сяхенъ,  слово,  по  Бухарски 
(Монг.-Тат.);  зеііе,  я  сказалъ,  по  Манжур- 
ски  (АшуоІ;,  II,  40);  закіюпп,  слово,  по  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.).  ОісЬ.  (г.-іигс,  Віапсііі, 
1,  1013. 

8адеп  (чароманть),  говорить— газеііъг=гизунъ 
(кізоип),  слово,  по  Манжур.  (АшуоІ,  III,  62). 

8адеззе,  мудрость,  по  Фр.—  сагашъ,  умз.,  раз- 
судок'ь,  по  Камашішско-Самоѣдски  (Кастр., 
297). 

8адсп,  небольшая  обезьяна ,  по  Фр.  —  цага 
(Ізада),  маленькое  дитя,  мальчикъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2081). 

йадоиіп  (регзоппез— ),  неопрятный ,  грязный 
(шаі  ргоргс),  по  Фр.— саг  гай,  грязь,  по  Ос¬ 
тяцки;  сангаху,  испражняться,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1290). 

Надгі,  выдѣланная  ослиная  или  лошаконая  ко¬ 
жа,  ио  Фр.— сотри,  выдѣланная  ослиная 
или  лошаковпя  кожа,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1297). 

(Сагуа,  мышь,  по  Басконскн— сонгде,  мышь, 
но  Арипеки;  сипгери,  мышь,  но  Манжур¬ 
скн). 

8іі1ісг,  молодые  хлѣба  въ  полѣгхсюро,  жито, 
по  Мордовски. 

8ііЬсг  (чароманть),  молодые  хлѣба  въ  нолѣ— 
геііііз  =  орось  ,  шито,  по  Пуыішкольски 
(Отяцки). 

8аІі1,  жилище,  дворъ,  прнтворч,;  палата,  зала 
—сора,  дворъ,  по  Олонецки;  сирай,  сарай, 
по  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грам.  Гпган., 
С);  сарай,  палата,  по  Татар.  (Гнган.,  362). 

Ваіше,  сливки  =  сЬет(іиэинь),  бѣлизна;  бѣ¬ 
лизна  луны;  бѣлизна  снѣга,  по  Манжурскн 
(АшуоІ,  II,  146).  Но  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  молоко  называется:  яленана (Кастр., 
251),  т.  е.  бѣлое,  бѣлизна.  См.  Бсіітап'. 

8а1ігЬасЬс,  8агЬас1іе,  осокоръ,  рориіиз  підга.  1-е 
слоги:  заЬг,  заг=сырь,  бѣлый,  по  Самоѣд- 
ски  Иуетозсрекаго  округа;  сири,  бѣлый, 
по  Камашински  (Самоѣдски);  шарой,  бѣ¬ 
лый,  по  Японски  ;  сараи,  бѣлый,  по  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурской  округѣ.  2-й  слогъ: 
Ьасііе  =  бань,  листья,  по  Курдски  (Монг.- 
Тат.).  И  обратно:  Ьасііе  =  сІіаЬс  =  чабе, 
листья,  по  Самоѣдски  около  Иарыма;  чабъ, 
листья,  поКарассински(Самоѣд.).  8а1иЬас1іе, 
8агЬасЬе  =  бѣлолистъ.  Примт.:  осокоръ, 
осина  и  нѣкоторыя  породы  тополи  имѣ¬ 
ютъ  листъ,  у  коихъ  обратная  сторона  бѣ¬ 
ловатая  или  совсѣмъ  бѣлая. 

8аіе,  щетка,  по  Фр.,  см.  зауе. 

8аіе  (стар.),  хитонъ,  срачица,  хламида,  по 
Фр,— СІіа,  одѣяніе  бонзъ,  схожее  на  плащъ 
отъ  дожди,  но  Китайски  (Сиідпез,  9749). 

Ваідпсг  (сэинье),  пускать  кровь,  поФр™синь, 
приносить  кровь  на  жертву;  сенъізепд', 
ясертва  для  закланія,  ио  Китайски  (Оиідііез, 
11361,  5660);  хана,  пусти  кровь;  ханаху, 
пускать  кровь ,  по  Монгольски  (Ковал., 
719);  хемъ(кЬет),  кровь,  по  Самоѣдско- 
Карассинскн  (Кастр.,  208).  Ваідпеиг,  кро¬ 
вопускателъ,  ио  Фр.гг хануръ,  ланцетъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  721).  См.  вааі;,  сап- 
иіЬаІе. 


Заідпег  (сэинье),  спускать  воду  изъ  чего,  ио 
Фр.  —  сэнь  (вёп),  стекать  ((ІеЯиеге),  по  Ки¬ 
тайски  (Опідоез,  5172). 

ВаіІ(сэлъ),  парусъ;  холстина,  по  Англ.=8І1ап, 
родъ  холста,  по  Манжурскн  (АшуоІ;,  II,  67). 
Монголы  въ  атомъ  слонѣ  вставляютъ  из¬ 
вѣстный  слогъ  «гу»  =  сэіулъ  ,  парусъ 
(Шмидтъ,  347). 

8аі1іг,  выдаться,  выпускаться,  по  Фр.— яаіішііі 
(частица  шЬі  есть  одсонч.  неопред,  напл.), 
превзойти,  превзойти  мѣру,  по  Манжур¬ 
скн  (АшуоІ;,  II,  14). 

8аі11ап(і,  выдающійся  ,  высунувшійся  ;  заііііг, 
выдаваться  ,  высунуться  ,  по  Фр.  =  зеіго, 
позвонки  хребта,  но  Манжурскн  (АшуоІ, 
II,  44)  *);  селау,  острить,  заострить,  по 
Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр.,  269). 

ВаШег  (морен.),  тащить  дерево  по  направленію 
длины  онаго,  по  Фр.  гг:  салалаху,  гнать 
плоты,  по  Монгольски  (Ковал.,  1309).  См. 
заеріег. 

8аіШс  (саили),  возвышенія,  выпуклости,  гор¬ 
бины  (ешіпепсез,  Ьоззез  сщі  зопі  іі  Іа  зигі'асѳ 
Іепйп);  заііііг  (ст.),  взойти  (шопіог,  дгаѵіг), 
по  Фр.— саль,  холмъ,  но  Вогульски  но  р. 
Чусовой;  шили,  холмъ,  но  Калмыцки;  шили, 
пригорокъ,  некрутой  холмъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1494). 

Ваііііг,  брызгнуть  ;  ваііііо  (саили),  брызганіе, 
прысканіе,  по  Фр.— сііау  (шай),  кропить, 
окроплять,  по  Китайски  (Ѳиі^пез,  4945, 5367). 

8аіп  (сэнъ),  здоровый,  ио  Фр.ггнсень,  Здоро¬ 
вый,  но  Башкирски;  эсень,  здоровый,  но 
Киргизски ;  соеиь,  здоровый,  по  Самоѣд¬ 
ски  Томскаго  округа ;  ѳевнъ,  здоровый, 
здравствующій,  по  Монгол.  (Ковал.,  191). 

8аіп-(1оих,  топленое  свиное  сало,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  заіп=8ао,  свиной  тукъ,  жиръ,  сило, 
но  Китайски  (биідпез,  8627).  2-и  слогъ: 
Допх  (лу)  =  іоиу,  плавить,  растоплять,  но 
Китайски  (биідпез,  11531).  8аіп-йоих  =  то¬ 
пленое  свиное  сало. 

8аіпі  (шаі  <1е  — ),  падучая  болѣзнь,  родимецъ, 
по  Фр.  8аіп1  (С8пъ)=1іібп  (выгоаар.  сіенъ), 
падучая  болѣзнь  (іірііевзіе);  Ьіеп  (сіснь),  па¬ 
дать,  по  Китайски  (Сиіцпез,  6441,  11805). 
См.  Ьапі-шаі. 

8аіиі  (сэиъ)  ,  снятой,  по  Фр.  гг  сіень  (Ьіёп), 
свѣтлый;  сѣнь  (зіеп),  духи,  геніи,  безсмерт¬ 
ные  люди;  сэігь  (зеп^;),  бонзы,  по  Китай¬ 
ски  (Сиднея,  12265,  107,  433,  563,  463). 

Ваіпѣ-аиЬіпеЬ  (морск.),  веревочная  крышка,  по 
Фр  Слогъ;  ваіпі  (сэнъ)  гг  ченма,  веревка, 
по  Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр.,  287);  ісііеп, 
вязать,  связывать,  по  Китайски  (ииідпев, 
8051).  АпЬепеІ(обинэ)=:ябунмакъ,  покры¬ 
ваться,  покрыться;  ябу,  попона,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  274).  8аіпі-аііЬіпе(сг:вере- 
вочное,  сплетенное  изъ  веревокъ  покрытіе. 

8аіпі;е-ЬагЬе,  пороховой  подвале. ,  пороховая 
камера  на  кораблѣ,  ио  Фр.  1-й  слогъ:  заіиЬе 
(сэнтъ)— сэлтэ,  вмѣстѣ,  совокупно,  вмѣстѣ 
съ,  во  Монгольски  (Ковал.,  1355).  2-й 
слогъ:  ЬатЬе  — ЬаІЬе  =  балбалаху,  разбить, 
раздробить,  разрушить;  балбараху,  раз- 
разбиться,  раздробиться,  развалиться;  бал- 
бачнху,  раздробить  и  проч.,  по  Монголь- 


*)  Монголы  въ  противность  Французамъ,  Кал¬ 
мыкамъ  ц  Манжурамъ  вставляютъ  въ  семъ  словѣ 
гэ:  езіэръ,  яозвоики  эатылка  (Шмидтъ,  347). 
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скн  (Ковал.,  1078).  БаіпІѳ-ЬагЬе  =:  все  раз¬ 
рушающая,  раздробляющая. 

8ы-8  (]в),  знаю,  по  фр—.сэ— сы  (ву),  знать,  по 
.  Китайски  (Опупев,  2857). 

Заізіе,  наложеніе  ареста;  заізіг,  схватить,  пой¬ 
мать;  изловить,  ио  Фр.— зоватЬі  (частица 
тЬі  есть  оконч.  неопред,  накл.),  взять  въ 
плѣнъ,  но  Манжурски  (Аіпуоі,  II,  89). 

8аізіг,  схватить,  поймать,  по  Фр.— сысъ,  тнс- 
кать,  волочить,  носить,  ио  Якутски  (Ветл.). 
Яаізон,  каждое  изъ  четырехъ  временъ  года, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  заі  (ее)— сы,  зы,  зіе,  че¬ 
тыре,  но  Китайски,  каждое  на  особыхъ 
его  нарѣчіяхъ  (Клипр.,  378).  2-й  слогъ: 
воп  =:  сене,  годъ,  по  Татарски  -  Ногайски; 
зы,  сый,  годъ,  но  Инбацки.  И  вообще 
слово  заізои— четверть,  четь-годъ,  четверть 
-года.  По  сему  же  смыслу  по  Якутски 

преимущественно  весна  называется:  «еасъ» 
(Ветл.),  какъ  первая  четверть  времени 
годи. 

Яаііе,  веревка  (Аделунгъ)  —  сити  ,  веревка, 
бечева  изъ  конскаго  волоса ;  ситнмъ,  бе¬ 
чева  у  невода  ,  но  Якутски  (Ветл.);  сн- 
чинъ,  веревочка,  снурокъ,  ио  Машкѵрскп 
(Копал,,  1508). 

Заііе,  струна  =:  синь-цээ  (зісн-ізсо),  струны  на 
балалайкѣ,  по  Кнтийски  (Ковал  1540). 
Седа,  голосъ  ,  по  Турецки.  :  8аіІе— отъ 
урчанія,  нздаванііі  звука;  нподго,  высу¬ 
шенная  сухая  жила,  тетива,  по  Камашин- 
ске-Самоѣдскн  (Кастр.,  280);  сити,  бече¬ 
ва  изъ  конскихъ  волосъ ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

8аіІо,  угольный  позъ,  телѣга=:сіэтъ,  возить, 
по  Якутски  (Ветл.). 

8аіІс  (чароманть),  угольный  возъ,  толѣга  (Аде- 
лунгъ)=:Іаі-8е=то-дзы,  возъ,  ио  Китайски. 

(Сякъ,  яства,  по  Кельтски— дзокъ  (сізоіе),  ку¬ 
шанье,  ио  Монгольски  (Копал.,  2394);  ошо- 
ко,  яства,  кушанье,  по  Чапогирски  (Тун- 
гузскн) .  См.  бытайлъ). 

8аке,  ради,  для,  по  Англ,— сакпху,  хранить, 
сохранить,  сберегать,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1325). 

(Салъ,  двор'ь,  но  Аигло  -  Саксонски  г=  сара, 
дворъ,  по  Олонецки.  См.  8аЫ). 

8а1,  безумный,  ио  Фр.  —  салла,  дуракъ,  по 
Самоѣд,  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  255). 

БаІаЬго,  родъ  рыболовнаго  сачка  съ  кулемъ 
(іі  шапсііе),  но  фр.  —  шалбуръ,  сплошные 
штаны  составляющіе  вмѣстѣ  и  обувь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1449).  См.  ЬаиЬ-іІе- 
сііаиззе. 

8а1й(1ѳ,  смѣсь  зелени  (или  мясъ)  приправлен¬ 
ной  съ  солью ,  дер  евинымъ  масломъ  и 
уксусомъ;  хлѣбъ  съ  виномъ  даваемый  ло¬ 
шадямъ,  по  Фр.  =  зоиаііаіа,  смѣсь  всякой 
вончниы,  но  Манжурски  (Атуоі,  II,  118); 
сэлтв,  вмѣстѣ  съ,  вмѣстѣ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1355) 

Баіайе,  шишакъ,  но  фр.;  см.  соіаііе. 

8а1аш?е,  распутная,  по  Фр.,  а  по  переходѣ 
буквы  (1  въ  коренную  (у=за1аиае:= салингъ, 
нерадивая;  развратная  (іШцІёе1,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковил,,  1308). 

8а1Ьи<1ег,  болтунъ.  1-й  слогъ:  за1Ьг=цалба,  иа- 
хабный,  по  Татарски  (Слон,  къ  Татар, 
грам.  Гнган.,  66).  2-й  слогъ:  ж!  —  вада, 
слово,  но  Самоѣдски  въ  Пустоз.ерскомъ 
округѣ.  3-й  слогъ:  щ— еръ,  человѣкъ,  ио 
Якутски  (Ветл.).  БаІЬаіег  —  пахабишсъ. 


Снлбатай,  клеветникъ  ,  вздорный,  обид¬ 
чикъ;  салбадаху,  вздоръ  молоть,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1310).  См.  8сЫаЬЬеп. 
8а1Ьас1егеі,  шарлатанство  — джнлби  ,  обманъ, 
волшебство,  Фокусъ;  джплбнтю,  обманчи¬ 
вый  ;  джилбнчн,  волшебникъ,  Фокусникъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2347). 

8а1Ье,  мазь;  заІЬен,  мазать,  пачкать  —  салба, 
пачкать;  салбахъ,  влажная  нечистота,  но 
Якутски  (Ветл.);  шалба,  лужа;  евлбаніъ, 
неоирятния  женщина,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1449,  1310).  См.  заЬЬен. 

8а1Ьен  (чароманть),  пачкать,  мазать— ЬстІзеп= 
балчикь,  грязь,  ио  Калмыцки;  булсракь, 
грязь,  по  Башкирски  ;  балчокь,  грязь,  по 
Трухменски. 

8а1е,  грязный,  нечистый,  запачканый,  по  Фр. 
=суль,  грязь,  по  Вогульски;  суль,  гной, 
матерія,  по  Татарски  (Троян.,  I.  586;;  сиус, 
грязь,  но  Остяцки  около  Березова;  цань 
(ѣзап грязный,  нечистый,  но  Китайски 
(биідпез,  8603);  салай,  стекающая  вода  при 
родахч.,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  342). 
См.  зоиіііе,  заиен. 

8а1с  (сэлъ),  продажа,  но  Англ.— сулу,  плата 
за  невѣсту,  но  Якутски  (Ветл.). 

8а1еі<5,  нечистота;  грязь,  но  Фр.  —  ошылты, 
грязь,  по  Вогульски  околи  Чердыма. 

Баіеіё,  мерзость,  срамность  (оЬзсёніІё),  по  Фр. 
=:ніалііі,  непристойный;  шалпкту,  дрянной 
(ѵіІЯІ'Оі  блудный,  распутный,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1  148,  1449). 

(СалФЪ,  здоровъ,  по  Корнвальскн=:сахь,  здо¬ 
ровъ,  ио  Остяцки  около  Березова.  См.  сау). 
Ваіі^оі,  водяной  орѣхъ,  рогатка,  но  Фр.  1-е 
слово:  8а1і"— салага,  зубья,  но  Монгольски 
(Копал.,  1308).  Слогъ:  оі  —  поіію,  родъ 
орѣха,  ио  Манжурски  (Ашуоі,  I,  331).  8а- 
1і§оІ— шиповаты  й  орѣхъ. 

8а1іуггез,  куски  каменной  соли  изъ  рудниковъ, 
но  Франц.  Слогъ:  цр-е  (игръ)— агаръ  (съ 
Санскрит'.),  рудникъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  28).  Баіідгсз  =:  рудниковая  соль.  См. 
шсааШе. 

8а1і(|Ц0,  Ісггоз— ,  земли,  которыя  были  раздѣ¬ 
лены  Франкскимъ  воинамъ  въ  завоеван¬ 
ной  Галліи;  Іоі — ,  законъ,  который  исклю¬ 
чалъ  женщинъ  отъ  владѣнія  спин  земля¬ 
ми,  а  въ  послѣдствіи  отъ  права  престо¬ 
лонаслѣдія,  по  Фр.  —  салгаху,  раздѣлить, 
отдѣлить,  разлучить,  развести;  салуху, 
отдѣлиться,  разлучиться,  разстаться,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1309). 

8а11е,  палата,  зала,  но  фр.,  см.  8аЫ. 

8а11у,  поѣздки,  но  Англ.— сіэлъ,  бѣжать  или 
ѣхать  рысью;  сіэлп,  рысь,  ио  Якутски 
(Ветл.). 

8аІші,  рагу  изъ  нѣкоторыхъ  частей  живно¬ 
сти,  зажиренныхъ  уже  па  вертелѣ,  но  Фр. 
=:запиа,  кушанье,  состоящее  изъ  сѣченна¬ 
го  мяса  и  завернутое  въ  виноградные 
листья,  по  Турецки  (І)іеІ.  Іигс-іі.,-  Віапсііі, 

Н,  104). 

оаіоре,  неряхи,  нсумоя,  замарахи;  нечисто¬ 
плотный,  неопрятный,  ио  Фр.  —  силбаіп., 
сидбаигъ,  неряха,  неопрятная  женщина; 
шалба,  лужа,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
342;  Ковал.,  1310,  1449). 

Баішѵ/с,  куча  соли,  по  Фр.  Слогъ:  ог"е=ургу, 
возвышающійся;  ургулъ,  возвышеніе,'  воз¬ 
вышенность,  по  Монгольски  (Ков.,  592). 
Уаіог^с— бугоръ  соли. 
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8а1ре,  залпъ,  дружной  выпалъ;  пальба,  пере¬ 
стрѣлка  между  солдатами  —  салбуръ-сул- 
буръ,  кучами,  толпами,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1311). 

Баіреісг,  селитра;  яяірс/гг,  селитра,  ио  Фр. 
Слова:  реЬс-г,  рёІге=бадараху,  пылать,  го¬ 
рѣть;  загораться;  Ьаііагаше — тоже  значе¬ 
ніе,  по  Манжурски ;  бадаралъ,  пылъ,  пы- 
ланіе,  ио  Монгольски  (Копал.,  1069).  8а1- 
рс1ге=:воспламе!!яющаяся  соль.  Западные 
филологи  объясняютъ  это  слово:  каменная 
соль  —  да  здѣсь  нѣтъ  смысла  человѣче¬ 
скаго. 

Баізе,  разсолъ.  1-й  слогъ:  ваітсаль,  соль,  по 
Мордовски,  Мовшакски  и  Вогульски  въ 
Верхотурской  округѣ.  2-й  слогъ:  зе=:ео, 
вода,  по  Башкирски;  су,  вода,  по  Татар¬ 
ски,  Киргизски,  Турецки  п  проч.;  суу, 
вода,  по  Калмыцки.  8а1зе  =  соления  вода, 
разсолъ. 

8аИ  (въ  переносномъ  смыслѣ),  острота,  кол¬ 
кость,  по  Англ.— сыты,  остро,  по  Якутски. 

8аІІ,  соль,  ио  Англ.,  см.  солтъ. 

8а11ег,  четвертый  желудокъ  у  животныхъ  жу¬ 
ющихъ  жвачку,  ссЫші8.  1-Й  слогъ:  заі  — 
епры,  брюхо,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова.  2-й  слогъ:  1с г  :=  тэрть ,  четыре,  по 
Татарски  по  Енисеѣ.  Баііег  —  четвертое 
брюко,  четвертый  желудокъ. 

БаІІСП),  запачкать  =  ошылты,  грязь,  по  Во¬ 
гульски  около  Чердыма. 

8а1ѵс,  залпъ,  но  Фр.,  см.  8а1ре. 

8аІл  (=заВ),  соль;  салтъ,  соль,  но  Ф])нзскн, 
Шнсдскн,  Датски  и  Англійски— саль,  соль, 
по  Мокшанскн  н  Мордовски.  См.  солтъ. 

8аІл  (=ва1/,  чароманть),  соль;  салтъ,  соль,  по 
Фризски,  Шведски,  Датски  и  Англійски 
—толст.  —  тузь,  соль,  ио  Башкирски,  Та¬ 
тарски  но  Енисеѣ,  Кнрмізеки,  Турецки, 
Трухменски  и  проч.;  туеь,  соль,  по  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  оппугѣ,  но  Чулимѣ 
и  иа  Варабѣ,  Телеутспи  и  Якутски. 

Башагс,  сумочный,  мѣшочный  плодъ  (Ггиі!  ей 
езрзчіе  шешЬгансизе,  согіасс),  ио  Фр.  са- 
ыур-ь,  кедровый  орѣхи- ,  по  Монгольски 
(Копал.,  1316). 

8ашЬіси  (еамбьс),  ей  Богу,  бо;кба,  но  Фр.=а 
8аІІ)іои=:сольбнху,  сложить,  ноставить  иа 
крестъ  (теіігс  си  сгоіх,  сгоізсг),  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1402).  ЗатЬіеи  —  постав¬ 
ляю  знаменіе  крест,  крещусь,  клянусь. 

Ь’ошеііі,  суббота,  по  Фр.  Слогъ:  ваш  =■ -синь, 
ванн  (зан ,  свободный,  безъ  препятствій, 
безъ  препонъ,  безъ  помѣшательства  (Шкт, 
зіне  ешреЛішспіо),  но  Китайски  (Сиіупсз , 
3756).  Башсііі  =  свободный  ,  ираздннчный 
день  (по  ветхому  завѣту).  См.  ВоппаЬеікІ. 

(СамЬъ,  лѣто,  но  Ирландски  =:  ся,  лѣто,  но 
Китайски;  суль-ся.кь,  лѣто,  но  Чувашски). 

Башіз,  зашіііз,  Венеціанская  золотая  н  сере- 
бряниаи  парча,  но  Фр.=_зашзіщ1ашЬі,  вы¬ 
рѣзывать,  высѣкать  цвѣты  на  золотѣ  и 
серебрѣ,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  33). 

8ашше1п,  собирать— .сасмсь,  брать,  ио  Мор¬ 
довски;  ізап,  собраніе,  по  Манж.  (Ашуоі, 
1,  151). 

Бапшісін  (чароманть),  собирать;  заішиі,  вмѣе- 
тѣ=:ттазс1п,  шшазі—  мусъ,  собирать  (заш- 
шеіп),  но  Якутски  (Ветл.). 

Багаогеих,  длинное  плоское  судно,  но  Фр.— 
затагаше,  плавать  на  поверхности;  затага 


большая  деревлная  чаша,  по  Манжурски 
(Ковал.,  1316;  Атуоі,  II,  6). 

Ватоиг,  соболій  мѣхъ ,  ио  Фр.ггсамайлямъ, 
ловить  соболей,  но  Остяцко- Самоѣдски 
(Кастр.,  307);  зештоиг,  затоиг,  соболь,  но 
Турецки  и  Арабски  (Исі.  Іг.-Іпгс,  ИіаіісЬі, 
II,  1309);  это  слоію=:еамурху,  хватать  ког¬ 
тями  (о  хищныхъ'  звѣряхъ),  по  Монголь¬ 
ски;  затагаше,  тоже  значеніе  по  Манжур- 
екя  (Ковал.,  1316). 

8ашзІа|г,  суббота,  ем.  затеііі. 

8апсіг  (морск.) ,  потонуть  (о  кораблѣ),  по 
Фр.—  самшінху,  губить,  уничтожать;  сам- 
шіялъ,  уничтоженіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1319). 

Банй,  посокъ=:саика,  саикай,  песокъ,  по  Ос¬ 
тяцки,  а  по  переходѣ  буквы  г  (к)  въ  д 
(т)— сайта,  сантай;  санте,  песокъ,  по 
Тевтонски;  сип,  супа,  песокъ,  по  Япон¬ 
ски;  садде  ,  песокъ ,  но  Лопарски.  См. 
саунгъ. 

8ап(1  (чароманть),  песокъ  :=  даизъ,  ді?»зъ= 
тякзе,  пыль,  но  Самоѣдски;  тозь,  пыль, 
но  Турецки  и  Татарски;  тозань,  пыль,  по 
Татар,  въ  Сибири;  тосуу,пыль,  по  Монгол.; 
тузань,  пыль,  ио  Башкирски  и  Киргизски. 

Бапйеп,  пескомъ  усыпать=:сэндэлэку,  метать, 
разметать,  разбрасывать;  саитаху,  быть 
разбросапу,  ризсѣяну,  быть  въ  безпоряд¬ 
кѣ,  въ  замѣшательствѣ;  сантилиху,  раз¬ 
бросать,  разсѣять,  по  Монгольски  (Ковал., 
1341,  1287). 

8апіІ,  отлогій;  зііпйід,  отлогій,  иокатый  (Аде- 
лунгъ)=хоты,  гора,  по  Самоѣдски  въ  Пус- 
тозсрекомъ  округѣ  и  Юрацкаго  берега; 
еотты,  ссдь,  холмя.,  по  Самоѣдски  Обдор- 
скаго  округа. 

Запіі,  тихій— усатъ,  медлить,  проколачивать, 
по  Якутски  (Ветл.). 

8ап1'1,  кроткій,  мягкій —саіатаху,  медлить;  ос¬ 
лабѣвать  ,  дѣлаться  слабкимъ  или  рых¬ 
лымъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1296). 

8пп1'1,  нѣжный,  пріятный— сііаіан,  сахаръ,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  1,  133,.  8ап1'1=:услнди- 
тслыіый. 

8аиіІе,  носилки,  портшезъ=:саптайлаху,  си¬ 
дѣть  съ  оиущеннымп  внизъ  ногами,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1287);  запІаІатЬі,  си¬ 
дѣть  раздвинувъ  ноги,  но  Майя:.  (Атуоі, 
II,  25'. 

8ііпі'1і&  (чароманть),  отлогій,  иокатый=:Іііп8Іц 
— ташигу,  покатый,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1618). 

8ап^  (санъ  и  санкъ),  кровь,  но  Ф )> . =8еіі^ио, 
кровь,  ио  Манжурски  (Атуоі,  II,  47).  См. 
заіднег. 

Бане:,  пѣніе,  пѣсня— сага,  голосъ;  крикъ,  по 
Якутски;  шогоунъ,  поилъ,  но  Тунгузски; 
іпэикъ  (сііенк),  пѣсня,  по  Персидски  (Монг.- 
Тат.).  1)ісІ.  Іигс-і'г.,  ІііапсЬі,  II,  60. 

Банчей  (стар.),  пряженные  класы  —  ейан^каи, 
сушеное  что  на  солнцѣ  или  на  огнѣ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  139). 

Бап^іагцаи,  лекарство,  останавливающее  ис¬ 
теченіе  крови,  по  Фр.  Слогъ:  аг^аи— ирги, 
средство,  способъ,  образъ  дѣйствія  (шоуеп, 
схрёйіепі);  искусство,  умѣніе,  возмоікиость; 
изобрѣтательность,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  150). 

Бап^іег ,  ударить ,  треснуть  кого  кулакомъ, 
стегнуть  цлетыо,  бить  тростью,  Фуктелить, 
по  Фр.  —  ІсЬавцІашЬі  (част.  шЬі  есть  оконч. 


неопред,  никл.),  бить  кого,  накязыппть 
палками  именуемыми  ісЬапд:,  но  Манжур¬ 
ски  (Ашуок.  II,  492,  491).  См.  сіп&іег. 
йап^ііог  (сангліе),  кабанъ,  иепрь,  но  Фр.— 
сига,  свинья,  по  Корсльски;  сикка,  свиньи, 
по  Чухонски;  зеп^но,  родъ  ежа,  но  Ман- 
журски  (Ашуок,  II,  47). 

Вап^іокеѣ,  рыдать,  всхлипывать,  по  Фр.— зовд- 
коіоц,  плачъ  съ  воплемъ,  крикомъ  (наир, 
малыхъ  дѣтей);  копд'ЫсІіотЫ,  вмѣстѣ  ры- 
100)’  В0ПІЯТЬ’  110  ^анжУРски  (Ашуок,  II, 

Вапдзно  (синею),  пьявка,  по  Фр.— сусуну,  пьяв¬ 
ка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1392). 

Ванк,  см.  Венке,  вепкеп. 

8ап,9,  безъ,  по  Фр.=сезъ,  безъ,  по  Татарски 
(Іи  гаи.,  9);  сизъ,  безъ,  но  Турецки  и 
датарско -Ногайски  ;  синсизъ ,  безъ,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ  и  проч. 
оаоге  (морск.),  галерный  баластъ,  по  Фр  — 
сейре,  тяжелый;  сейрой,  быть  тяжелымъ, 
но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр 
278).  См.  всііѵег.  5 

8ар,  заболонь,  мягкіе  слои  дерева  начинаю¬ 
щіеся  отъ  поверхности,  по  Англ.— сабъ 
покрыть,  прикрыть;  сабы,  покрытіе,  на¬ 
крытіе,  по  Якутски  (Бстл.). 

8ар,  сокъ,  по  Англ.,  см.  8аП. 

8аре,  подкопъ;  варег,  подкопы  подводить,  по 
Фр — ісііара,  заступъ,  мотыка:  ІсЬара-Іаіаао, 
копать  мотыкою  землю,  по  Турецки  (Оісі. 
Іигс.-Іг.,  Віапсііі,  I,  579,  598  ;  дзубакъ,  во¬ 
допроводъ,  канава,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2380).  ѵ 

8аро  (чароманть),  подкопъ,  по  Фр.—  басъ= 
бась,  яма,  но  Киргизски  и  Татирски  около 
Казани. 

8ар1іп?,  пересадный  черенокъ;  отрасль ,  но 
Англ.— сабага,  длинный,  тонкій  шестъ, 
прутъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1303). 
^исішіо,  родъ  музыкальной  трубы,  но  Фр. 
1-й  слогъ:  8а(Ціе=сага,  голосъ,  по  Якут¬ 
ски.  2-й  слогъ:  Ьіііе=пучь,  рогъ,  по  Че¬ 
ремисски,  а  но  переходѣ  Монгольскаго  з 
въ  і—Ьнзз— біюсь,  піуіусь,  рогъ,  по  Тс- 
лсутски.  8а(|иеЬиІе=голосис.тыЙ  рогъ,  тру¬ 
ба.  См.  зассошпзе,  зас-гочке. 

Ваіщег,  тищить  дерево  по  направленію  длины 
онаго,  по  Фр.=сунгаху,  тянуть,  вытяги¬ 
вать  (Іігег  еп  1оп&';  отдалить,  по  Моиголь- 
ски  (Ковил,,  1382).  См.  заіііег. 
оііг,  рана,  по  Швед.— яра,  рана,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковил.,  2309)  и  Татарски  (Гиган., 
503);  керъ,  кыръ,  рана,  по  Остяцко-Са- 
моѣдски  (Кастр.,  304). 

ВагЬасине,  стволъ  продувной;  говорная  труба, 
по  Фр.— шарбигиниху,  шумѣть  (о  деревь- 
яхъ  и  листьяхъ),  по  Монгольски  (Ковал., 
1454).  ’ 

ВагЬоЬіего,  Форма,  въ  которой  дѣлаютъ  моро¬ 
женое,  по  Фр.ггзагоЫісге— сарабчиту,  съ 
крышей,  по  Монгольски  (Копал.,  1334). 
оагее,  грохотъ,  вѣяло  для  чищенія  жита,  по 
Фр — загашЬі  (сарамн),  вѣять  зерно,  по 
Манжурски  (Ашуок,  II,  18). 

ВагДочіен,  &агс1ош'<ціе  (из—),  судорожный  смѣхъ 
(пз  сопѵиІзіГ);  принужденный,  язвительный, 
злобный  смѣхъ  (гіз  і'огсё,  ігопі(]ііе,  іпёсЬапк  ‘ 
но  Фр — запрошен,  заго(1)опіеп— сороджоыби, 
сороджоми  ( зогоісЬошЪі) ,  измѣниться  въ 
лицѣ  (будучи  обиженнымъ),  говорится  о 
ранахъ,  вередахъ  причиняющихъ  нестер-  | 


I  пимуіо  боль,  до  которыхъ  нельзя  дотро¬ 
нуться;  быть  разсерженнымъ,  гнѣвнымъ 
(біге  ЁісЬё),  по  Манжурски  (Ашуок,  II,  95). 
8аг§;,  длинный  ящипъ  (Аделунгъ);  гробъ  — 
сарканакъ,  улей,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
344).  См.  ваічрііои. 

8аг#е,  шерстяная  и  шелковая  матерія,  саржа, 
но  Фр.=заі-8:Ьу,  холстъ,  хрящъ,  употреб¬ 
ляемый  для  обвертокъ,  тюковъ:  запиаі|, 
завернуть,  обвить,  по  Турецки  (1)іск.  кчгс- 
1г.,  Віапсііі,  II,  103,  104). 

8аг{?оп,  гоголь,  нырокъ,  утка,  по  Фр,—  якеяр- 
га,  утка,  по  Мордовски  и  Мокшански. 
8агіоп,  цыновка  для  увязыванія,  ио  Фр.ггза- 
гоч,  оборачивать  (дшкіеп),  во  Самоѣдски 
ІОрацкаго  берега;  сарау,  сарамч.,  привя¬ 
зывать  (апЬішІеп),  во  Оетяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  29,  150).  Вагіоп— обвертка,  об¬ 
вязка. 

Вагрег,  снять  якорь  (дгаЬіч,  якорь  четверола- 
пый,  завозный),  по  Фр.— сэрбэ,  крючокъ, 
крючокъ  уды;  сэрбэйлгэку,  поднимать,  под¬ 
бирать,  подвязать,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1373).  ’ 

Ваі^піоч  (стар.),  гробъ,  по  Фр.,  См.  8аг$. 
(Зарра,  звѣзда,  по  Басконски— зула,  звѣзда, 
по  Калмыцки). 

8аггазз,  сабля.  1-й  слогъ:  заг=сЬап-сЬагі,  бле¬ 
стящій,  ио  Манжурски  (Ашуок,  II,  136).  2-й 
слогъ:  газа  =  эрэсъ,  насквозь,  напролетъ; 
прямо,  скоро,  безъ  обиняковъ;  эрэслэку, 
прямо  отдѣлить,  перерубить,  ио  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  248);  газсіі,  скорый,  быстрый, 
по  Ыѣмец.  Ваггавз— блестящій  быстрорубъ. 
Заггавіп,  тоже  что  Ыіі  поіг,  греча,  гречка,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  загга  саірп,  черный,  ио 
Камашински;  сахршіь,  черный,  по  Ламут¬ 
ски;  заііагатііі,  почернѣть,  по  Манжурски 
(Ашуок,  II,  12);  и  обратно:  загг— ггав— решь, 
черный,  по  Курдски;  рауджа,  черный,  по 
Мокшански.  2-й  слогъ:  зіп— зііш,  родъ  ри¬ 
са,  по  Китайски  (Счі^пез,  7120),  и  обратно: 
зіп  —  піз  =  ензеу,  рожь,  по  Самоѣдски  въ 
Пустозсрскомъ  округѣ.  Заггазіп  —  черный 
рисъ.  См.  Вчсілѵеіхеп. 

Заггавіп  (съ  варварск.  Латыни),  Сарацинъ 
Арабъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  загга^сара,  лу¬ 
на,  мѣсяцъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1329), 
Калмыцки,  Брацки,  Сирійски  и  Ассирій¬ 
ски  (?).  2-й  слогъ:  зіп  —  зіен,  чтить,  ува¬ 
жать,  но  Китайски  (Сиднее,  4945).  Заггавіп 
=чтитель,  поклонникъ  луны.  У  Арабовъ 
”  П0  нынѣ  годы  суть  лунные  имѣющіе 
354  и  355  дней  ;  остатки  лунопоклонства 
сохраняются  также  у  Магометанъ,  во  вре¬ 
мя  молитвы,  обращеніемъ  къ  лунѣ,  а  кро¬ 
мѣ  этого  на  мечетяхъ  у  нихъ  изображается 
луна.  См.  топк-рііе  (Герольдъ). 

баггазіпе,  борона,  по  Фр.  =  сюря,  борона,  по 
Чувашски. 

Заггап,  родъ  армяка  или  балахона,  по  Фр  — 
сармаЙ,  кожанъ,  тулупъ  изъ  оленьей  или 
лосьей  шкуры,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1337);  сернау,  одѣвать,  но  Остнцко-Само- 
ѣдски  (Кастр.,  158). 

Заггекко,  судороги  новорожденнаго,  по  Фр.  І  й 
слогъ:  загг=:зоаго,  родиться,  быть  рождену, 
но  Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
226).  2-Й  слогъ:  еіке— ѣдо,  болѣть,  причи¬ 
нять  боль ,  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа;  ѣдіедмъ.  болѣть,  быть  больнымъ, 
по  Самоѣдски  ІОрацкаго  берега  (Кастр., 


273,  243).  8аггеИе  —  болѣзнь  новорожден¬ 
наго. 

8агкег,  лекало  корабля— сыртъ,  спина,  но  Та¬ 
тарски;  сырты,  спина,  но  Татарски  около 
Кузнецка  и  Телеутски.  8агкег— позвонки, 
скелетъ. 

8агкіе  (морск.),  снасти  (согйадсз,  а<ртз\  по  Фр. 
— -сарендамъ ,  привязывать  (апЫікІсп),  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  156,  197). 

8ав,  волосяное  сыто,  по  Фр.  =  сясъ,  волосъ, 
но  Башкирски;  цацъ,  волосъ,  по  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ. 

8аз,  рѣшето;  заззег,  просѣвить  сквозь  рѣшето, 
по  Фр.— 8Івекои,  рѣшето;  зізегаЬі,  просѣвать 
сквозь  рѣшето,  по  Манжурски  (Ашуок,  И, 
61). 

8аз(еа),  бассейт.  водопада  (Ьаззіи  (1’чпо  сііпіе 
(Гсач),  по  Фр.— Ьіа  (ся),  задерживать  (гске- 
піг);  загорода  (спсіоз),  ио  Китайски  Очіцчез, 
3288,  4167). 

8азз,  житель,  обыватель— сысъ.  вблизи  нахо¬ 
диться;  сысыпъ,  вблизи  находиться;  при¬ 
ближаться  ;  приставать,  прилипнуть,  по 
Якутски  (Ветл.). 

8авзо,  логово,  логовнще=шошь,  ровъ,  по  Во¬ 
гульски  около  Березова;  яоуха,  ровъ,  по 
Калмыцки;  сюосю,  хлѣвъ;  сасъ,  спрятать¬ 
ся,  по  Якутски  (Бетл.). 

8аззе  (морск.),  загнутая  лопатка ;  черпакъ 
которымъ  выливаютъ  воду,  по  Фр. твоим., 
созымъ,  лить,  по  Вогульски  около  Чер- 
дымп;  шошнпь,  лить,  по  Вогульски  въ 
Верхотурской  округѣ;  евнуху,  распрыски¬ 
вать  (ѵегзег),  во  Монгольски  (Кон.,  1322). 
См.  8С88С. 

Заззег,  сѣять,  просѣять,  по  Фр.— епцуху,  сѣ¬ 
ять,  во  Монгольски  (Ковал.,  1322);  еаца- 
менъ,  сѣю,  по  Татарски  (Гиган.,  596). 

Закап  (съ  варварск.  Латыни),  чертъ,  по  фр.— 
сЬеіЫіав  (съ  Арабск.),  чертъ,  но  Турецки 
(І)іск.  І'г.-кигс,  Віапсііі,  1,  507  .  См.  заггазіп 
(сарацинъ). 

Закіп,  атласъ,  шелковая  матерія,  по  Фр.  — 
зіксіііп,  шелкъ;  кейокоч,  лѣтняя  шелковая 
матерія,  по  Манжурски  (Ачіуоі,  II,  70,517);  I 
8Іепкс1іеоч,  названіе  шелковой  матеріи,  по 
Манжурски  и  Китайски  (Ашуок,  II,  71). 

Закгоч,  блевка,  маленькая  рыбка  служащая 
притравою  на  удѣ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  закг 
=сагаралъ,  прорывъ,  проломъ;  сэтэрку, 
прорваться;  еэгэлэку,  разорвать;  повре¬ 
дить;  сэтэ])экэй,  разорванный,  поврежден¬ 
ный,  но  Монгольски  (Копал.,  1307,  1347, 
1346).  2-й  с.  отъ:  оп=оллъ,  рыба,  но  Тун- 
гузски  Баргузинскнхъ  н  ІІерхне  -  Ангар¬ 
скихъ;  или  же  правильнѣе:  опі,  земляной 
червь,  ио  Монгольски  (Копал.,  341).  Заігоп 
^пронзенная  рыба,  или  же  пронзенный 
червь. 

8акк,  сытыйтцатху,  быть  сыту;  ха  (.о,  сытый, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2096;  Азіа  роігиі., 
275). 

Заіксі,  сѣдло—  сантайлаху,  сидѣть  съ  опущен¬ 
ными  въ  низъ  ногами,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1287). 

8акг,  скокъ,  скачокъ  у  звѣрей  —  сэджнлэку, 
двигать;  сачиху ,  потрясать,  шевелить; 
саджилилъ,  двиганіе,  ло  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1359,  1324). 

8я«  (охотн.),  трубленіе  пъ  рогъ  за  однимъ 
духомъ—  8сІх— зексІііІешЬі.  испустить  продол¬ 
жительный  вздохъ,  по  Манж.  (Ашуок,  II,  39). 


Вакхшіа;  (чароманть),  законъ,  уетаіп,— к/.азипц 
тдзасаху,  узаконить,  постановить  зако¬ 
номъ;  дзасакъ,  законъ,  законный  порядокъ; 
дзасакту,  законный,  согласный  съ  зако¬ 
номъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2268,  2272, 
2273). 

8ач,  свинья,  супоросъ;  зомг  (соу),  супоросъ,  по 
Англ.  =  сонь,  толстъ,  по  Якутски;  шы 
(сЬу),  свинья;  ша(сііа),  суаорось;  ше(взс\ 
поросенокъ,  по  Китайски  (Оніірісз,  10340, 
10363,10356  .  См.  су,  зоч. 

8ач,  свинья  сауе,  грязь,  ио  Остяцки  около 
Березова;  саун,  грязь,  но  Остяцки  около 
Нарыма.  8ац— грязи ый;  отсюда  у  Нѣмцевъ: 
еічо  8ан  тасііеи,  запачкать.  Также:  зач,  не¬ 
опрятный.  См.  зачеп,  заіе. 

(Сау,  здоровъ,  по  Корнвальски— сау,  здоровч., 
по  Татарски  ио  Чулимѣ), 

ВачЬег,  чистый— цыберъ,  чистый,  по  Татар¬ 
ски  (Тат.  грам.  Гиган.,  66);  цеберъ,  чи¬ 
стый;  цанбуръ,  бѣловатый;  сабъ,  чистый, 
опрятный,  по  Мон  го  ьски  (Ковал,,  2118, 
2075,  1302);  ссберъ,  чистый,  ио  Якутски 
(Бетл.). 

ЗапЬегп,  чистить  =  субуху,  чистить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1391);  сыбирмякъ,  мести, 
обметать;  сыбыркв,  метла,  вѣникъ,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  564,  565). 

Вансе,  соусъ,  подлинна,  но  Фр.  =  заве,  родъ 
жидкой  каши,  сдѣланной  изъ  муки,  меду  и 
проч. ;  СІтсЬеІіап,  взваръ  нзя.  мяса  или 
травъ;  взвар'ъ  из'ь  муки,  во  Манжурски 
(Ашуок,  II,  14,  131). 

Вансе,  ёо  (шёйаіііо— ),  посеребренная  медаль, 
по  Фр.  :=  ввысь,  серебро,  ио  Зырянски; 
езысь,  серебро,  по  Нермякски.  См.  зіхаіи. 

Ваисе,  снадобья  (іпдгсііісчкз),  смѣсь,  но  Фр.  — 
зочзе,  смѣсь  пеныяі,  глины  и  проч.  для 
кладки  стѣнъ  изъ  битаго  кирпича ,  ио 
Манжурски  (Ашуок,  II,  105). 

Вансе,  мягкій  карандашъ,  истертый  въ  поро¬ 
шокъ  для  рпстушонкп,  по  Фр.тсосо,  мяг¬ 
кій  цвѣтной  камень,  употребляемый  вмѣ¬ 
сто  мѣлу,  но  Якутски;  сосунь,  пережжен¬ 
ная  охра,  по  Калмыцки  (Бетл.,  161). 

Вачсег  (нростонор.),  наводнить  (ічошіег  <Геач), 
но  Фр.;  зоизс,  погружать  въ  иоду,  по  Англ, 
—со,  вода,  по  Башкирски;  соу,  вода,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ  и  проч. 

Вачсег,  журить,  побранить,  по  Фр.=с1іес1іотЬі, 
о  насѣкомыхъ:  жалить,  уязвлять,  но  Мам- 
журски  (Ашуок.  11,  145). 

Вачсіззе,  начиненная  кишка,  колбаса,  по  Фр. 
ггзешзои,  жирная  кожица  окружающая 
кишки,  по  Манжурски  і Ашуок,  11,  56). 

Вачев,  пачкать  —  сауа,  грязь,  во  Остяцки; 
сауе,  грязь,  но  Остяцки  около  Березова; 
шей,  грязь,  по  Мокшански.  См.  8ач. 

Вачег,  кислый  —  шуръ  ,  соленый,  соленый 
вкусъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1543).  И 
взаимно  у  Нѣмцевъ  тоже  смѣшивалось 
прилагательное  зачет  съ  заік  (Нижне-Нѣ- 
мецкое),  соленый,  какъ  это  видимъ  изъ 
названій  щавлн:  й’аМіпе;  и  6'яитшіріег 
См.  Ваіх. 

Вачег.  кислый;  уксусъ;  вачегІісЬ,  кисловатый; 
Вачге,  вислота^гсерькя,  уксусъ,  по  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  627);  суоратъ,  кислое  моло¬ 
ко;  асыи,  окисать,  по  Якутски  (Бетл.); 
шира,  кислота  въ  желудкѣ;  исэлку,  скис¬ 
нуть,  закиснуть,  по  Монгольски  (Ковал., 
1517,  283). 
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8аиГ  (софъ),  кромѣ,  исключая,  по  Фр.^гсуохъ, 
не  находиться  на  лицо ,  отсутствовать ; 
отсутствіе;  ни,  нѣтъ,  по  Якутски  (Ветл.). 
ЫшГ,  невредимый,  по  Фр.=сывь,  здоровъ,  но 
іувашски;  савь,  здоровъ,  по  Татарско- 
Ногайски  н  Трухмснски;  сау,  здоровъ,  по 
Татарски  по  Чулимѣ. 

БаиГ-соімІпіі  (софкондюп),  пропускъ,  опасная 
грамота;  охранительное  письмо,  по  Фр.= 
БОІ'соМиіггсвкнлді/ху,  охранять ,  защищать, 
предохранять  другъ  друга,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1327). 

ВапГеіі,  ег  вііпіі,  пьянствовать^-соктаху,  опья¬ 
нѣть,  напиться  пьянымъ;  соктагу,  пьяный, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  ЗС7,  368;  Ков., 
1409,  1410);  соктомс,  опьянѣть,  напивать¬ 
ся  пьянымъ,  по  Манжурскн  (Ков.,  1410); 
асохь,  нить,  но  Вогульски  въ  Верхотур¬ 
ской  округѣ. 

ВачГоп,  пьянствовать;  Бачіог,  пьяница  —  саке, 
вино,  по  Японски;  оукеям,  пить,  но  Та¬ 
тарски  на  Енисеѣ;  хозамгь  (е=Я0Ф-аміь), 
вино,  по  Камчадальски;  хозукп{—зофъ-ук\\), 
виноградъ  ,  по  Японски  ;  цзоюй  (івоііу  , 
пьяный,  по  Китайски  (вшегпея,  11323). 
йаиіоп  (Ьевоі'еп),  пьянствовать:  БоЯ',  пьянством: 
вокіокоч,  пьяница;  вокІошЬі,  упиваться,  по 
Манжурскн  (Атуоі,  II,  101);  су-ну,  вино, 
по  Корейски  (Авіа  роіууі.,  312). 

Яапрц  (сож’ь),  шалфей,  но  Фр  — снсч.,  волосч., 
но  Башкирски;  сюсъ,  волосъ,  по  Чуваш¬ 
ски;  шошъ,  вилось,  но  Татарски  по  Ени¬ 
сеѣ.  Бачде волосистая,  пушистая,  мши¬ 
стая  *). 

Бапдеп,  кормить  грудью;  8аидеп,  доить;  Бііч- 
доііііег,  млскоіштающееся  животное— сго<?ъ 
(=сюи>),  молоко,  по  Турецки;  суп.,  мо¬ 
локо,  по  Татарски  н  Башкирски;  сютъ, 
молоко,  по  Татарски,  Киргизски,  Башкир¬ 
ски,  Кангатски  н  Тел  су  теки;  сагаху,  доить, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1291). 

Банане,  рыбачье  судно  въ  Провансѣ,  по  Фр. 
™шугуку,  ловить  рыбу  сѣтью,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1544). 

Зііиівсіі,  свински— шошха,  свинья,  но  Телсут- 
еки. 

Біічіе,  столбъ;  стойка,  подпора=саликь,  пень, 
стволъ  ((.пшене),  но  Самоѣдски  въ  ііуето- 
зсрскомч.  округѣ;  саликь,  колъ,  по  Само¬ 
ѣдски  Оодорскаго  округа;  сунакъ,  столбъ, 
поМонгольскп  ( Ковал.,  1377 >;  «илъ, столбъ, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Каст».. 
29).  См.  Бсіюге.  1  ’ 

Баши,  рубецъ,  обшивка=авочті,  сгибъ,  склад¬ 
ка  платья,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  1,  12'. 
Бііипі,  пыокъ  —  сумала,  продолговатый  мѣшо¬ 
чекъ,  киса,  по  Манжурскн  (Копал.,  14113. 
1541).  См.  вопнпе. 

Баитаіге,  солоноватая  вода,  похожая  вкусомъ 
па  морскую,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  вач  (со)= 
со,  вода,  по  Башкирски;  су,  кода,  по  Кир¬ 
гизски  и  Татарски;  суу,  вода,  но  Кал¬ 
мыцки.  2-й  слогъ:  шіііге— шеіегі,  море,  но 
Манжурскн  (Атуоі ,  II,  381).  БаппнШе  — 
морская  вода.  См.  воіпасііе. 

ЗИшпеп,  медлить;  вііитід,  медлительный— су мь, 
тихо,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ ;  оаніаме, 
отстать;  тянуться,  по  Манжурскн;  сануху, 


*)  Наше  шалфей— взято  съ  Латинскаго  ваіѵ/п 
(Славянская  чароманть)=:ѵ1а8іа,  власья. 


отстать;  тянуться,  по  Монгольски  (Ковал., 
1378);  еумань,  лѣнй,  по  Чувашски. 

Зашпоп ,  сосудъ ,  вч.  коемъ  растапливаютъ 
воскъ,  по  Фр.—  впбп,  сосудъ,  вмѣстилище, 
стокъ  (гесеріасіе),  по  Китайски  (бпідпев,  974  . 
Бачшон,  свинка,  кусокъ  свинца  или  олова, 
каковъ  выходитъ  изъ  плавильной  печи, 
по  Фр.ггсумалч.,  продолговатый  мѣшечскъ, 
но  Монгольски  (Кова.т.,  1403’. 

Зачтите,  разсолъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  вач  (со) 
—со,  вода,  по  Башкирски;  соу,  вода,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  суу,  во¬ 
да,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ:  тчге— іішгіа, 
разсолъ,  по  Латы н н.  Зачтпго  вода  риз- 
сольная.  Въ  типа  подразумѣвается  соле¬ 
ная  вода  или  сокъ,  но  Франки  для  луч¬ 
шаго  пониманія  прибавили  свое  «со». 
Бачиег  (сонэ),  выпаривать  соль;  вачпіег,  соло- 
варъ,  по  Фр.  —  солии,  соль,  по  Остяцки 
Вассюганскаго  рода. 

(Соунгъ,  песокъ,  по  Фрпзски=:саііка,  носокъ, 
по  Остяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія). 
й'янрочДгог,  присыпать  мукою ,  солью,  пер¬ 
цемъ,  но  Фр.  Слогъ:  вач  (со)— во,  рѣшето, 
сито,  но  Китайски  (Сіиідіісз,  7587).  Бачроч- 
(Ігег— посыпать  изъ  епта,  рѣшета,  иначе, 
посыпать  равномѣрно. 

5'аиге,  .ѵаигеі  (— ваиг-еі),  темногнѣдой,  по  Фр., 
а  но  переходѣ  Монгольскаго  в  въ  I— (ачге, 
(аиг-оЬ=туры  (гнѣдой)-атъ  (конь),  гнѣдой 
коиь  по  Татарски  (Слов,  къ  Таг.  грим. 
Гигаи.,  38);  суръ,  темногнѣдой  (БсЫеГег- 
іагЬсп)  масти  конь,  по  Якутски  (Ветл.). 
<52иге,  кислота,  а  по  переходѣ  Монгольскаго 
в  въ  I— Шчгетзтуранп.,  кислота,  по  Ос- 
тицко-Самоѣдски  (Кастр.,  268).  См.  вачег. 
Байте,  темно-желтый,  по  Фр.пгвогоко,  ішжел- 
тѣлый;  вототЬі,  пожелтѣть,  по  Минжурскн 
(Атуоі,  II,  94);  саръ,  половый  цвѣтъ  (Іва- 
ЬвНагЬеч),  по  Камашинско-Самоѣд.  [Каст»., 
189).  1  ’ 

Зачтет,  коптить,  но  Фр.— соаруитадмъ,  сеаръ 
муедмъ  и  ироч.,  куриться,  дымиться,  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  261). 
Зачтет  (чироманть),  коптить,  но  Фр.— твиввет 
— руснь,  иирч-,  но  Лопарски. 

Заитіг  (стар.),  солить,  по  Фр.— туръ,  соле¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1542);  серь, 
соль,  по  Самоѣдско-Тавгиискн. 

Зачв,  зыкъ,  шумч>— чіясъ,  трескъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2174);  сасы,  шумъ,  но 
Чувашски. 

Бпчв,  веселье,  радость^сусо,  радъ,  по  Чере¬ 
мисски. 

Зачвеп,  шумѣть;  Заив,  шумъ=сасъ,  голосъ, 
крикъ,  но  Чувашски;  сссъ,  голосъ,  но 
Турецки  и  Трухмеиски;  суй,  крикъ,  по 
Вогульски. 

Бачіеііе  (чаромаить),  вѣтвь,  отростокъ  съ  кор¬ 
немъ,  по  Фр.— (.аивеііе— тоуипі,  сукъ,  вѣтвь, 
отростокч.  (гатив) ,  по  Вогульски  около 
Березова. 

Бачіоіг,  Фшура  X,  Андреевскій  крестъ,  по 
Фр.— саты,  на  ногахъ  (стоящій,  идущій); 
пѣшеходъ,  но  Якутски  (Ветл.);  вапіаіот- 
Ьі,  сидѣть  раздвинувъ  ноги,  по  Манжур¬ 
скн  (Атуоі,  II,  25). 

Бачѵаде,  дикій  (Латинское:  Гетчя,  дикій;  звѣрь), 
но  Фр.  8аио  сііеоп,  четвероногое  живот¬ 
ное;  охота  за  дикими  звѣрями,  но  Китай¬ 
ски  (бщдиев,  5870,  5737). 
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Бачѵаде  (чаромаить),  дикій,  по  Фр.— ѵачззаде 
— вайссѣ,  звѣрь,  по  Лопарски.  См.  БсЬеп, 

лѵіы. 

Зачтёт,  спасать,  по  Фр.— еявапъ,  спасеніе,  по 
Татарски  (Гиган.,  508). 

Бам-  (со),  пила,  по  Англ —вой,  гребень,  но 
Китайски  (бчідпез,  4286). 

Бач-  (~со,  чаромаить),  пила,  по  Англ.ггосч., 
оцъ  —  ууца,  спина,  по  Калмыцки.  Отъ 
уподобленія  пилы  позвонкамъ  синны.  См. 
Бііде,  Геііе,  ЗсЬатіс,  всіе. 

Баѵапі  (саванъ),  ученый,  по  Фр.— сойоху  (ча¬ 
стица  ху  есть  окоич.  иеопред.  ваял.), 
учить,  просвѣщать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  1405) ;  8$ё,  ученый ,  но  Китайски 
(Очідпез,  1759),  80Ч00Ч,  приказать  объяс¬ 
нить  какую  книгу,  сочиненіе,  предметъ; 
воиЬошнЬі,  объяснить,  истолковать,  по  Мап- 
яіуреки  (Атуоі,  II,  104). 

Заѵаіе,  старый,  изношенный  башмакъ,  по 
Фр.— цао'ата,  лапти,  лычакн,  по  Татарски 
(Слов,  къ  Тат.  грам.  Гигаи.,  18). 

Баѵсчт,  вкусъ,  но  Фр.— вао,  касаться,  осязать, 
тіо  Китайски  (Саірев,  3516). 

Заѵоіт  (савоарч.),  знать,  вѣдать,  по  Фр.— сю- 
нагь,  свидѣтель  (отъ  с  выдать),  по  Та¬ 
тарски  (Гпган.,  528);  сы  (яу  ,  совершенно 
знать,  вѣдать;  сяй  (Ьіау),  знать,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиірев,  2857,  9914).  См.  вч. 

Заѵоіг,  ваів  (сэ),  виз  (сю),  знать,  но  фр.— ва, 
знай;  8атЫ,  с/іошпЫ  (частица  шЬі  есть 
окоич.  нсопред.  накл.),  знать,  но  Ман- 
журски  (Атуоі,  II,  10,  171).  См.  васііс. 

Заѵоіг  (чаромаить),  знаніе,  по  Фр.,  і  аноирч.— 
оарпаеъ=арвисъ,  знаніе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  157). 

Баѵоп,  мыло,  по  Фр.=саванч>,  мыло,  но  Ос- 
тнцко-Самоѣдски (Кастр.,  280);  веоч,  мыть, 
по  Китайски  (Силаев,  5212). 

Багопчадо,  стираніе,  мыгіо  мыломъ,  по  Фр.== 
8а5оііпаде=сибунгнаху,  мылить,  намылить 
(ваѵопиег),  по  Монгольски  (Ковал.,  1305). 

Баѵоуапі  (савоіаръ)  ,  неопрятный  ,  грязный 
(ваіе),  но  Фр.  1-й  слогч.:  ваѵоу— сауе,  грязь, 
но  Остяцки  около  Березова;  сауа,  грязь, 
по  Остяцки  около  Нарыма.  2-й  слогъ: 
уапі  (іяръ)  =  аръ,  мужъ,  но  Бухарски 
(  іІоиг.-Тит.);  эрэ ,  мужчина  (Іюішпс),  но 
Монгольски  (Ковал.,  240).  Баѵоуапі— гряз¬ 
ный,  нечистоплотный  человѣкъ.  Въ  сло¬ 
вѣ  уапі  (1  «выговаривалось»  во  множествен¬ 
номъ  числѣ:  аратъ,  люди,  но  Монгольски 
(Ковал. ,  141).  См.  прпмѣч.  къ  слову : 
Начі-Ьоіз. 

Бау,  слово,  рѣчь,  но  Англ.— со,  слово,  по 
Венгерски ;  созч>,  слово,  но  Турецки  и 
Ногайски  и  т.  д. 

Бау  (сэ),  говорить,  по  Анг  .гггаэ  (сііс),  языкъ, 
но  Китайски  (ввідпез,  8709). 

Бауе,  щетка  у  золотыхч.  дѣлъ  мастеровъ,  по 
Фр.— сііоіпЬі  (частица  тЫ  есть  оконч.  нео¬ 
пред.  накл.),  чистить,  тереть,  по  Ман¬ 
журскн  (Агауоі,  II,  156  ;  вао,  мести,  по  Ки¬ 
тайски  ((ічідпев,  3419). 

Бауе,  Фландрская  саржа,  по  Фр.— віао.  родъ 
шелковой  матеріи,  родъ  ткани,  по  Китай¬ 
ски  (Ііпіднев,  7863,  8006). 

Баугег,  (стар.),  разсердить,  разъярить,  по 
Фр.— веІіегетЫ,  придти  въ  ярость;  разсер¬ 
женный  ,  разнѣванпый ,  по  Мапжурски 
(Атуоі,  II,  40). 


(Сбяйнч.,  свинья,  по  Цимбрски— сабинъ— со- 
бннжи,  свинья,  но  Самоѣдски). 

(Сбарць  (пгсбартъ),  черно,  по  Цимбрск»і= 
цари  де,  черно,  но  Самоѣдски  Обдорскаго 
округа). 

БЬігс,  сыщикъ,  по  фр.=бира,  негодяй,  кана- 
лія,  но  Монгольски  (Ковал.,  ИЗО). 

Бсаі  (еввдъ),  обрѣзывать  (годпег,  соирег),  по 
Англ.  —  эскэку,  кроить  платье;  вырѣзы¬ 
вать;  отрѣзывать,  откраивать  ;  эскэлгэ, 
кроеніе,  по  Монгольски  (Копал.,  193). 

8са7(1,  кипятить,  по  Англ,—  всапіггкау рта,  ва¬ 
рить,  по  Остяцки  около  Березова;  коурта, 
варить,  по  Остяцки  Лумпокольскаго  по¬ 
колѣнія. 

Зсамйаіе,  негодованіе,  досада  (іпФ'дпаііоч  (Типе 

шачѵаіве  асііоп',  по  Фр.=гвп.«с4аІе=саидаи/- 

раху,  тревожиться,  безпокоиться;  быть  пч. 
смятеніи,  по  Монгольски  (Ковал.,  1294). 

Зоашіаіс,  огласка,  безславіе,  поношеніе  какое 
причиняетъ  безчестное  дѣло  (ёсіаі  ^пе  (аіі 
ипс  сіюве  Іюпіепвс  ,  по  Фр.=вап<нІаІѳ=гсяцг- 
долаху,  разметать,  разбросать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1291) 

Бсані,  сокращать,  по  Англ _ дшклні— сагптаху, 

убавлять ,  уменьшаться ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1296). 

Бсагаіяі  васгё,  черный  навозный  жукъ,  по  Фр., 
ем.  ваехчі. 

БсагаточсЬе,  шутъ,  паяцъ,  одѣтый  въ  шутов¬ 
ское  черное  платье  съ  черною  маскою  на 
лицѣ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  8сога=8осга— са- 
гаръ,  черный,  но  Каманіинско-Самоѣдскн 
(Кастр.,  278);  сагры,  черный,  по  Кама- 
шинскн;  ваііагатія,  сдѣлаться  чернымъ,  по 
Манжур.  (Атуоі,  II,  12).  2-й  слогъ:  топсЬе 
=«ссъ,  лицо,  по  Татарски  по  Чулимѣ.  И 
обратно:  шочсЬв=сІіоитв=шома,  лицо,  по 
Мордовски.  ВсагашоисЬосчервая  образина, 
черпомордч..  См.  васгё. 

Бспгіаіінс,  краеуха,  горячка  съ  пятнами,  по 
Фр.  ггівкегіоі,  багрец  ь,  черплонь,  по  Ту- 
реціш  (Вісі.  ічгс-Сг.,  Віапсйі,  I,  91). 

Бсаііег,  разсыпать,  разсѣвать,  по  Аигл.= 
впкііег=  савгдалаху,  метать,  разбросать; 
сѣять,  засѣять,  по  Монгол.  (Копал.,  1291). 

Исаи  (!?... ссо),  печать,  по  Фр.  —  сы(ву),  пв- 
^ть  богди  -  хана,  по  Китайски  (Счідпсн, 

Бсоіапв  (сцѳланъ),  рыбка  для  прикормки,  по 
Фр.— дзалн  (йваіі),  джнлни,  обмана.,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2283,  2346). 

Бсеііег  (сэлѳ),  у  каменьщ.:  вмазать,  залить 
алебастромъ,  цементомъ  и  т.  п.,  но  Фр.— 
смламакч.  ,  замазывать,  обмазывать,  но 
Татарски  (Троян.,  II,  609). 

Бсеііег,  печатать,  прилагать  печать,  по  Фр.— 
веіІетЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  иеопред. 
накл.),  насѣкать  говядину  для  удобнѣйшей 
варки,  по  Манжурскн  (Атуоі,  II,  4 1);  сейдгэ, 
вырѣза  иная  надпись,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1339).  См.  всаі. 

(Ши,  да,  по  Ирланд.тии,  да,  по  Китайски). 

*Бсиаа1е,  БсЬаІс,  чашкаггсала,  чашка,  по  Тун- 
гузекп  (Клапр.,  295). 

БсІіаЬе,  свербежъ,  зудч,,  чесотка ;  скребло— 
сабаръ,  когти  у  звѣрей  и  птицъ;  сабар- 
даху,  царапать;  чесать;  собнлаху,  имѣть 
оспу,  по  Монгольски  (Ковал.,  1304,  1391). 

БсІіііЬе,  костеря,  кострика  ^  ксбекъ,  шелуха, 
отруби,  но  Монгольски  (Ковал.,  2451). 
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8сЬйЬс,  костеря,  кострика  —  цебе  —  цюбякъ, 
отрепье,  но  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грам. 
Гигаи.,  49). 

ЗсЬаЬеп,  скоблить  =  сыб  а,  тереть  (вЬгеісЬсп 
по  Якутски  (Ветл.);  есЬеЬошпЬі  (частица 
тЬі  есть  оконч.  неопред,  накл.),  скоблить; 
сЬоЬоигаЬі,  чистить  скребкомъ,  по  Манжур- 
скн  (Атуоі,  I,  99,  II,  150  ;  сабпху,  разби- 
вать  хлопчатую  бумагу,  шерсть,  по  Мон¬ 
гольски  (Ков.,  1303);  шюмбамъ,  скоблить, 
по  Остяцко-Самоѣдскн  (Кастр.,  133,  162). 
См.  всМЬЬу. 

ЯсЬаЬвг,  скребенъ,  скребло  =  хабаръ,  рыло; 
шубху,  острый,  остроконечный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  804,  1532);  сибиртке,  бо¬ 
рона,  по  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грам. 
Гиган.,  11).  См.  8сЬаЬе. 

8с1іаЫопе ,  образецъ  лѣпиаго  пли  рѣзного 
украшенія  —  кэблэку,  дать  Форму,  сдѣлать 
■корму,  вылить  въ  Форму,  по  Монгольски 
(Копал.,  2454).  См.  саІіЬге. 

ЗсЬаЬгаско,  чапракъ  г=  чапракъ,  чапракъ,  ио- 
пона,  по  Турецки  (РеЙФъ). 

8сЬаЬзс1,  оскребки,  стружки;  ЯсЬаЬаак,  мездра 
— мабуда лъ,  остатки  хлѣба;  обрѣзки  мясо, 
по  Монгольски  (Копал.,  2201). 

ЯсЫісЬег,  плутъ;  норъ;  всЬасЬсгп,  барышничать, 
цыганить  —  шугуймо,  мошенникъ,  по  Та¬ 
тарски  (Гигаи.,  285). 

8сЬасМ,  рудокопная  яма,  перпендикулярный 
прокопъ  въ  горѣ;  8сЬаеЫс1,  коробка— шы- 
тыкь,  дыра,  по  Чувашски;  сііаі'оиі  (іна- 
Фулъ),  чанъ,  но  Турецки  (Бісі.  іигс-&., 
ВіапсЬі,  II,  С). 

8сЬасМ,  обитав  досками  рудокопная  яма,  срубъ 
=хаштъ=хашиху,  отгородить;  хшпилакъ, 
срубъ  нъ  колодцѣ;  перегородка,  коробъ; 
хапш,  заборъ;  плотина,  запруда  н  нроч., 
по  Монгольски  (Ковал.,  768,  769). 

8сЬасЬЬ  (чаромаить),  рудокопная  яма,  перпен¬ 
дикулярный  прокопъ  нъ  горѣ  —  тхашъ— 
тышинъ,  дыра,  по  Татарски  (Слов,  къ 
Тат.  грам.  Гиган.,  4);  тижекь,  дыра,  но 
Татарски  на  Барабѣ  ;  тешикь,  дыра,  но 
Татарско-Ногайски. 

ЗсЪпсЫ  (чароминть),  шестъ,  тычина— тхашъ 
— тогосо,  колъ,  но  Якутски;  тоуши,  вѣтвь 
(гатив»,  но  Вогульски  около  Березова. 
БсЬіісМсп,  бить,  заколоть  скотиііулгзаІсЫюЬі, 
отрубить  голову  преступнику;  рѣзать,  на 
куски  рѣзать  и  нроч.  ,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  II,  6);  шакти,  мечъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1452). 

8с1іаі1е,  убыль,  убытокъ;  ущербъ,  изъянъ^: 
джодаи,  обѣднѣть,  нркдти  въ  бѣдность; 
садахъ,  недостатокъ,  нужда,  по  Якутски 
(Ветл.);  пойду,  контробанда,  по  Монголь¬ 
ски;  шойда,  контрабанда,  по  Бурятски; 
дзадараху,  разваливаться,  разламываться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2191»,  2278). 

8с1н'і(1еІ,  черепъ—  шейдыль,  латы,  по  Тупгуз- 
ски,  т.  е.  латы  есть  уподобленіе  черепу, 
облудѣ;  шюдюиъ,  лобъ ,  чело,  пи  Кал¬ 
мыцки. 

БсЬаІ  (чароминть),  овца— Фашг,  хасъ— они,, 
баранъ,  по  Остяцки  и  Вогульски;  хуса, 
баранъ,  но  Врацки  (Бурятски). 

8сМ/ег,  п астух-і,— ясЬіі^ег  —  цубаиъ,  пастухъ, 
но  Татарски  (Гиган.,  365);  шубамъ  (сЬи- 
Ьап),  СІііѵап,  пастухъ,  по  Персидски  (Моііг,- 
Тат.).  1)ісЬ.  Іигс-іг.,  ВіапсЬі,  II,  14. 


8сЬа/?',  чанъ,  бадья— тамъ— сгопся,  кадь,  по 
Чувашски;  сапсакь,  кидь,  по  Башкирски: 
шапчакь,  кадь,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка. 

ЗсЬаКеп,  работать,  творить;  Ьс8сІіШі§;еп,  дос¬ 
тавлять  кому  работу;  зсЬаЙі'е,  трудолюби¬ 
вый— шаухты,  работа,  по  Вогульски;  шах¬ 
ты,  трудъ,  по  Вогульски  около  Чердыма; 
джаФа,  трудъ,  по  Трухмепски. 

8сЬаі(і,  рукоятка;  стебель— шахь,  сукъ,  вѣтвь 
(гашиз),  но  Персидски  (Монг.-Тат.),  Трух- 
меиски  и  Бухарски. 

ЗсЬКШрг,  труолюбнпый  ;  ЬевсЬаШ§еп ,  давать 
работу  кому— зііа,  дѣло  (аЙ'аіге',  по  Ман- 
журски  (Атуоі,  II,  63);  шиткэку,  распоря¬ 
жаться;  приводить  въ  порядокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1493). 

Зсііаке,  нога,  бедро  (Веіп,  8сЬспкс1.  Нѣмецко- 
Чешс  ій  Словникъ  Шумавскаго)— неакъ, 
нога,  по  Татарски  по  Енисеѣ  и  Кангат- 
скн;  азакъ,  нога,  по  Татарски  по  Чу¬ 
дим  ѣ. 

ЯсЬакѳ  (чароминть),  нога,  бедро— кизсііе— кас¬ 
са,  нога,  но  Пн  ба  цк  и. 

ЯсЫікег,  шутникъ,  іналуігь=ніоктай,  шутли- 
пый ,  шалунъ ,  по  Монгольски  (Копал., 
1541).  ’ 

ЯсЫікег,  кляча—  еылгы,  конь,  по  Якутски. 
ЯсЫікопі,  шутить— дзота,  забава,  увеселеніе; 
дзогилаху,  веселиться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2374). 

Нсііаі,  слабый,  ныдохлый— ссл-ь,  слабый,  не¬ 
сильный;  сыла,  усталость,  изнеможеніе,  ио 
Якутск  и  (Ветл  );  сули,  слабый,  рыхлый; 
порожній,  по  Монгольски  (Ковал.,  1397); 
шилъ,  разслабленный,  но  Татарски  (Слов, 
къ  Тат.  грим.  Гиган ,  68);  вопій,  слабый, 
ослаблый,  но  Манжурскн  (Атуоі,  И,  106;. 
См.  ІасЬе. 

Зсііаіазіег,  сорока,  ріса  согѵив.  1-й  слогъ:  всііаіа 
ггшеулалъ,  шумъ,  но  Татарски  на  Бара- 
бѣ.  2-й  слогъ:  зЬсг— тори,  птица,  по  Япон¬ 
ски.  НсЬаІазІсг— шумливая,  крикливая  пти¬ 
ца.  См.  Аіазіег. 

ЯсЫ'ІІЬе,  молодая  корова,  нетель.  1-й  слогъ: 
8сЬіі1=дзалу,  молодь,  но  Монгольски;  за- 
лоу,  молодъ,  но  Калмыцки.  2-й  слогъ: 
Ьѳ=ба,  корова,  по  Таіігутски  (Тибетски). 
8сЬ;і1Ье=молодин  корова  °). 

Ясііаіе,  скорлупа,  оболочка;  черепъ;  покрыш¬ 
ка-шале,  кора ,  по  Черемисски  ;  суль, 
кора,  но  Вогульски  около  Чердыма;  са- 
ликь,  кора,  по  Самоѣдеки  Обдорскаго  ок¬ 
руга;  домнеунь,  кора,  по  Калмыцки;  хилп- 
сунъ,  коша,  перепонка,  скорлупа;  дзулаЙ, 
темн;  отверзтіе  черепа  у  дѣтей,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  792,  2387);  шлун,  яйцо, 
по  Тавгинскн  (Самоѣдеки);  шулей,  яйцо, 
по  Котовски  и  Ассаиски. 

8сЬаІе,  чашап=чалви,  кадь,  ио  Тунгузски;  ча- 
легь,  кадь,  но  Вогульски  около  Березова; 
джнлукъ,  сосудъ  для  воды;  целеиіъ,  це¬ 
люсь,  чаша,  миса,  но  Монгольски  (Ковал., 
2346,  2120);  Ісііеіек,  пед|»о,  по  Турецки 
(Вісі.  Іпгс-І'г.,  ВіапсЬі,  I,  637);  солха,  чаша 
съ  крышкою,  ио  Манжурскн  (Ковал.,  1280). 

")  Вообще  должно  замѣтить ,  что  Нѣмецкій 
языкъ  есть  ближайшій  къ  Калмыцкому  и  Монголь¬ 
скому,  нежели  языки:  Татарскій,  Турецкій,  Баш¬ 
кирскій,  Венгерскій  и  т.  п.  народовъ.  Француз¬ 
скій  языкъ  есть  Ііитайско-Калмыцко-Ыанжурсюй. 


—  489  — 


,  8сЬіі1еп,  лупить;  облупать— еюлъ,  сдирать  ко¬ 
жу,  лупить,  по  Якутски  (Ветл.';  аІсЬіІатЪі, 
лупить,  облупать,  по  Манжурскн  (Атуоі, 
I,  82);  шамілаху  (извѣстная  вставка  въ 
средину  словъ  га,  ге,  го,  непріятная  Кал¬ 
мыкамъ  и  Французамъ',  облупить  (кожицу, 
лыко);  шулуху,  облупить,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1443,  1541). 

Ясііаік,  хитрецъ,  плутъ ,  лукавецъ— калангъ 
(— шалангъ),  лисица,  по  Коряцки  на  ос- 
т]іовѣ  Каратѣ  (Клапр.,  Е);  салыцп,  воръ, 
но  Мордовски;  шоло,  ворч.,  по  Черемисски; 
кіікап,  хитрецъ,  по  Манжурскн  (Атуоі,  И, 
84  ;  дзпликай,  плутъ,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2283). 

Ясііаік,  служитель,  работникъ— даад.чгу,  юно¬ 
ша,  но  Монгольски  (Ковал.,  2280).  Во¬ 
обще  на  всѣхъ  языкахъ  :  мальчикъ,  хло¬ 
пецъ,  ипрубокъ  и  проч.  означаютч.  вмѣ¬ 
стѣ  и  служителя,  прислужника. 

Ясііаікеп,  пригвоздить,  гвоздями  прибнтыгса- 
ликь,  кол  ь,  по  Самоѣдеки  Обдорск.  округа. 

Ясііііікен,  деревья  обтесывать,  обрубать— шуко, 
тонор'ь,  но  Тунгузски  въ  Мангазсйскоыч. 
округѣ;  сухо,  топоръ,  но  Манжур.;  сюкя, 
топоръ,  но  Калмыцки;  сюке,  суке,  топоръ, 
но  Монгольски;  чалгы,  коса  (орудіе),  но 
Татарски  (Гиган.,  246;  Троян.,  I,  479). 

Ясііаікііай,  лукавый  ;  ЯсЬаІкЬеіІ,  лукавство  — 
дзіілііхайту,  лѣнивый;  дзалпкЬаі,  лукавый, 
во  Монгольски  (Копал.,  2283). 

Ясііаіі,  ЯсЫіІІе,  отголосокъ,  звукъ— ІсЬаг,  крикъ; 
шумъ;  сЬопІііиЬі  (частица  шЬі  есть  оконч. 
неопрсд.  никл.),  пѣть,  по  Манжурскн 
(Атуоі,  II,  489,  160);  салинга,,  музыкальный 
инструмента,:  тазы,  тарелки,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1308);  піанъ,  ухо,  по  Маи- 
журски;  шеръ,  ухо,  по  Тунгузски  въ  Ени¬ 
сейской  округѣ  ;  салки,  вѣтеръ,  по  Мон- 
гольски  ;  халлаигь,  слуха.,  по  Венгерски; 
темъ,  голоса,,  по  Китайски;  шеулолъ, 
шумъ,  по  Татарски.  См.  НаІІ. 

Ясііаіі  (чнромпнть),  отголосока.ггііаясіісгліонса,, 
вопль,  по  Вогульски  около  Чердыма. 

Всішігаеп,  зарубать,  замѣчать  деревья— сел  сие, 
мечъ,  палашъ,  по  Манжурскн  (Бон.,  1354); 
или  же:  дзпламп,  бумажный  пятпцвѣтііый 
Флюгера,  на  деревѣ:  шаманы  употребляюта, 
его,  призывая  духовъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2282). 

8сЬа11еп,  двинуть— сылджы,  ходъ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

ЯсІшКеп  (чаромаить),  располагать,  править^: 
Ілісііеп  —  таншо,  власть,  но  Японски;  ту- 
шавь,  власть,  по  Манжурскн. 

Ясііапі,  стыда,— джвмусу,  застѣнчивость,  стыд¬ 
ливость  ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2350); 
Іяап,  робкій;  стыда,;  стыдиться,  краснѣть, 
по  Китайски  (Ѳпі^иев,  2080,  ЗОЮ,  12055). 

ЯсЬат,  нагость,  срамота  ;  дѣтородный  уда,— 
самагу,  распутный,  развратный,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  341). 

ЯсЬашЬие,  пахъ— еубэгв,  пихп,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  372). 

КсЫішеІ.  подмостки  .—  самахъ,  кость  иаддѣто- 
родная  (ЯсІіатЬеіп),  по  Якутски  (Ветл.). 

ЯсЬаікІе,  поношеніе,  срамъ,  безчестіе,  стыда,; 
зсМпйеп,  поносить,  безчестить—  сунджилъ, 
поруганіе,  поношеніе,  безчестіе;  сунджнху, 
поносить,  безчестить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1384,  1383);  сап.,  стыдъ  (Ясііашіе ',  по 
Якутски  (Ветл.). 


8с1іат1е,  движеніе  въ  глубь  и  проч.;  яма, 
заходъ  (Аделунгъ)  =  шунта,  глубина,  но 
Ч'У  гузски  ва.  Енисейской  округѣ  и  Бар- 
гузинскихъ;  хьунта,  глубина,  ио  Ламутски; 
сада,  болото,  лужа,  по  Самоѣдеки  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  30). 

ЯсЬіііиІеп,  испортить,  повредить  —  дзадараху, 
разламываться;  дзадархай,  поврежденный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2278). 

8сЬііт11ісЬ,  п]іистыжениый  ,  посрамленный— 
саттахъ,  стыдливый,  по  Якутски  (Ветл.). 

Ясііавк,  мелочная  продажа,  см.  Всііспк. 

ВсЬапге,  укрѣпленіе,  оконъ  =г сЬапІсЬіп,  не¬ 
большое  укрѣпленіе,  редутъ  иа  горѣ;  не¬ 
большой  окопа,,  ретраишамента.,  по  Маи- 
журски  (Атуоі,  II,  138). 

Ясііапле,  укрѣпленіе.,  крѣпость,  окопъ— сііаіі/е— 
хата,  замыкать  (^замокъ);  хатанъ,  крѣпкій, 
твердый  (твердыня),  по  Якутски  (Ветл.). 

8сЬап/е  (чаромаить),  укрѣпленіе,  окопъ— гапсііо 
=щайджа(І8аі(1іа),  крѣпостца,  редутъ,  окоиъ 
на  горѣ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2077). 

Яеііаг,  сонма,,  полкъ,  соборъ,  множество,  тол¬ 
па;  роЙ  =  цернка,  (Івсгік),  чирикъ  (ісЬігік), 
войско,  военныя  силы;  сурука.,  стадо;  тол¬ 
па,  шайка,  сборище,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2128,  2184,  1435);  сери,  войско,  по 
Якутски  (Ветл.);  сюрувъ,  стадо,  по  Та¬ 
тарски  (Гигаи.,  575);  зигі,  стадо,  по  Ту¬ 
рецки  (Вісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  1029).  См. 
зсЬагсп. 

Яеііаг,  рѣзецъ,  рало  у  плуга  г=  кирь,  рѣзать, 
по  Японски  ;  ккйга,  рѣзать,  ио  Шведски; 
кыры,  острее  чего  либо,  по  Якут.  (Ветл.); 
кырчиху,  рѣзать,  по  Монгольски. 

Яеііаг,  рѣзецъ,  сошникъ,  рало;  ясЬагІі};,  зазу- 
бристый;  8сЬагі',  острый;  КсЬагго,  скребокъ 
желѣзный—  шоро,  рожонъ,  рогатка;  шпру, 
кинжалъ,  ію  Монгольски  (Ков.,  1542,  1525). 

ЯеІшгЬе,  гоголь,  апа.ч  с1аіі8ги1а=чирпу,  утка,  по 
Курильски. 

ЯсЬіігЬсп,  изрѣзать  въ  мелкіе  кускиггдзурбусъ, 
обрѣзокъ,  лоскутокъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2405);  кюрба,  отруби,  по  Татарски 
(Слов,  къ  Тат.  грам.  Гиган.,  49). 

8с1иігЬоск.  цынга  —  сІіопгІіакЫ,  нечистый;  зло¬ 
счастный  ,  по  Персидски  (Монг.  -  Тат.). 
Вісі.  Ііігс-І'г.,  ВіапсЬі,  И,  63. 

ЯсЬііге,  подводный  камень,  шкеръ  на,  морѣ— 
шалунь,  камень,  по  Брацки  (Монгольски). 
См.  8сЬеге. 

Ясііагеп,  собирать  —  еврилэ  ,  столпиться,  въ 
кучу  собраться,  по  Якутски  (Ветл.);  ху- 
раху,  собираться ;  хуралъ,  собраніе ;  ху- 
ріиху,  собирать,  по  Монгольски  (Ковал., 
953,  954,  958). 

ЯсЬагГ,  острый— шаришь,  острый,  по  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  238);  ширин,  спица,  заноза, 
по  Татарски  (Троян.).  См.  шарпъ,  8сЬаг, 
рало. 

8сЬагГ(~жархъ),  острый  —  зирь,  острый,  по 
Калмыцки  ;  кярья  (—жарь я),  остро  ,  по 
Башкирски;  соръ,  конецъ  волосъ,  ось  на 
звѣряхъ;  ость,  по  Монгол.  (Ковал.,  1411). 

8сЬаг/  (перестановка),  острый— ксікі/г—яіѵгі, 
острый,  но  Турецки  (Вісі.  Іигс-Іг.,  ВіапсЬі, 

I,  1067). 

8сЬаг/е,  острее,  лезвее,  см.  шарпъ. 

8сЬіігІеп,  острить,  точитыггшеро,  точить,  по 
Вотяцки  (ІѴіейетапп,  373). 

8сЬаг/еп,  острить  —  есЬаг^ен  —  селау,  седапъ, 
острить,  по  Остнцко-Самоѣд.  (Кастр,,  269). 
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БсІШ'де,  чинъ,  должность,  службам дзэргэ, 
классъ,  разрядъ,  степень,  чинъ,  по  Мон¬ 
гольски;  щегдѣі  —  тоже  значеніе  по  Ман¬ 
журски  (Ковал.,  2320). 

БсЬагІасІі,  багряница;  ссагіаѣс,  багрецъ,  черн- 
лень,  по  Фр.  =  сюрюхъ,  красный,  по  Бу¬ 
харски  (Монг.-Тат.). 

ЗсЬагтОЫ,  стычка,  схватка.  1-й  слогъ:  ксііаг 
— сэръ,  войско,  по  Якутски;  сарь,  война, 
по  Черемисски.  2-й  слогъ:  шііігѳЬгщйііеІ 
—маддя,  бить,  по  Ламутски.  йеііагтШжеІю: 
военная  схватка,  стычка. 

(Шарпъ,  остро,  но  Иижне-Нѣм.  и  Фризский 
кар  бы,  остро,  по  Вогульски;  шарпь,  то¬ 
поръ,  по  Вогульски  въ  Верхотурской  ок- 
ругѣ;  Іііѵграп,  коса,  по  Турецки  (1)ісі.  іигс- 
1-1  Г1,шпс'и>  Л«  ^2);  ишрпы,  еппцп,  заноза, 
но  1  атарскн  (Троян.,  I,  590). 

Бсиагре,  шарФ'ь,  см.  ёсітгрог. 

Бсішго,  скребокт.  желѣзный;  ьсЬаггеп,  скрести 
_8«нтшек  тереть,  но  Турецки  іВісі.  Ішт- 
іі.  ВіапсЪі,  I,  1007);  сюря,  борона,  по  Чу¬ 
вашски.  См.  йсііаг,  рало. 

«сЬаггс,  оскребкп=хайръ,  дресва,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  711). 

Зсііаггеп  (о  птицахъ),  кричать,  каркать  и  нроч. 
— дзаръ  -  дзаръ,  щебетанье  птичекъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2300);  Ісішг,  крикъ, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  II.  489). 

Ьсііаггеп,  ряды,  рынокч.:=цнріігу,  рынокъ,  по 
.Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грамм.  Гиган., 
4);  царъ,  крикъ  многихъ  людей,  гоноръ 
по  Монгольски  (Канал.,  2112). 
дсЬаггеп,  рыть,  разгребать=царилъ,  заступъ, 
моты  к  а,  по  Монгольски  (Ковал., 

ЗсЬаггси,  куча  песку,  земли— саль,  холмъ,  но 
Вогульски  по  р.  Чусовой, 
деііагіе,  круглый  мѣдный  горшокъ  на  ножкахъ 
съ  крышкою  —  еярта,  супъ,  отваръ,  по 
Татарски  (Слов,  къ  Татар,  грим.  Гнган., 
1-і).  Но  этому  ЙсЬагіе  первоначально  упо- 
треблялся  для  варенія  ухн.  См.  «сіісгЬеІ. 
Ьсітгіе,  дира  (Аделуш  ъ),  бойницаююартагаръ, 
имѣющій  широкое  отверзтіе,  зіяющій,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1337). 

Нсііагіе,  зазубішпа— сыртъ,  спина,  но  Татар¬ 
ски  но  Чулимѣ;  сырты,  спина,  но  Теле- 
утеки  (1  атарскн)  и  Татарски  около  Куз¬ 
нецка;  сиртъ,  спина,  но  Татарско-Ногай¬ 
ски.  Отъ  уподобленія  зазубрины  иозвон- 
С1  СПИНЫ.  См.  ШѴ  11  МІ10Г.  Друг. 

ЬсііііПі^,  зазубристый,  см.  БсЬаг,  рало. 

Бсііаіісп,  тѣнь  _  зеть,  ночь,  но  Черемисски: 
саіа,  черно,  но  Самоѣдски,  а  но  переходѣ 
г  въ  д  —  са9а;  сіяге  (— сіяйе),  черно,  по 
Самоѣдски  по  р.  Кетѣ  ;  чедь,  черно,  по 
•зырянски ;  сэгудеръ  (извѣстная  у  Монго¬ 
ловъ  вставка  слоговъ  гу,  гэ),  тѣнь,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1362);  сіодъ,  черный,  но 
Вотяцки  ()Ѵіе<1ешаі:п,  375). 

БсЬаііеп  (чароманть),  тѣнь— ташенъ— тюшъ, 
вечоръ,  по  Татарски  Чацкаго  рода, 
есііаіиіѳ,  шкатулка  =г  шитулгэ,  сохранитель-- 
шитуку,  положиться  на  что,  ввѣриться  ко¬ 
му,  по  Монгольски  (Ковал.,  1487,  1489). 
(Шатунъ,  дитя,  по  Романски  и  древне-Франц. 

• — ХУ'Г0»  мальчикъ,  по  Чапогирско-Тунгуз- 
ски). 

Нсііаіи,  сокровище;  зкаіі,  сокровище,  по  Швед. 

— кницъ,  кяиджь,  сокровище,  по  Татаіі- 
скн  (Гиган.,  562;  Троян.,  II,  191);  имтО- 


зотба,  казначей,  но  Монгольски  (Ковал., 
1442).  ѵ  ’ 

Усііаіг,  сокровище  =  зека!  =  цодъ,  казначей¬ 
ство,  по  Тибетски  (Кокал.,  2204). 
Бсііаіясп,  цѣнить;  почитать— аега,  достойный: 
воздаяніе,  возмездіе,  но  Персидски  (Моиг,- 
Тат.).  Шсі.  ІПГС-Гг.,  ШапсЬі,  I,  1030. 
Ьсііаггеп  (чароманть),  подать  наложнтыюіхаз- 
сііеп  —  дзасаху,  устроить,  узаконить,  ио- 
зак0Н0М'1' )  1,0  Монгольски  (Кон., 

Йсііаи,  показъ,  видъ,  смотръ;  асЬаиеп,  гля¬ 
дѣть,  осматривать  —  ша  (сііа),  приказать 
смотрѣть  на  что  (отъ  глагола  сЬапіЫ — 
смотрѣть),  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  129), 
хайху,  изслѣдовать,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
12о);  соень  (зосп),  разсматривать,  разби¬ 
рать;  считать;  сою  (зйи),  изслѣдовать,  раз- 
онрать,  ио  Китайски  (Оищпе.х,  7501,  7019, 
ЗіОЗ);  суи,  зрѣніе,  но  Вогульски  пъ  Вср- 
хотурской  округѣ ;  снау,  глазъ,  но  Само¬ 
ѣдски  Юрицкаго  берега;  саіс,  глазъ,  но 
Карассннски  (Самоѣдски);  сий,  глазъ,  по 
Самоѣдски  Томскаго  округа  и  нроч.,  и 
Остяцки  но  р.  Тазѣ;  тамъ,  глаза.,  по  Во¬ 
гульски;  ши,  глазъ,  но  Вотяцки;  сну  (ши), 
смотрѣть;  ззе,  шпіонъ,  по  Китайски  і(тпі- 
Ь'ноз,  6720,  145).  См.  еззауег. 
осІіаиЬ,  связка,  нязаііка=цабнлуръ,  подпруга, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2091). 

Зспаиііе,  спиичолгцуба-дегелъ  ((1ог1ю1,  см.  здѣсь: 
Оескс),  епанча,  верхнее  платье  чиновни¬ 
ковъ  съ  воротникомъ,  употребляемое  ман¬ 
даринами  сверху  прочаго  платья;  суба, 
110  *'1°вгольскіі  (Ковал.. 
2200;  Шмидтъ,  366).  См.  сііаре. 

Ьсііаиапг,  подлежащій  осмотру—  сііагарі,  смот- 
рѣть,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  144). 
Ьспаиоег,  родъ  иеводаюгсЬсЬен,  род-ь  сѣти  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  145). 

Успашіог,  содрнганіе— сюдянъ,  сердце,  но  Чу¬ 
хонски;  сядеп,  сердце,  но  Мордовски.  См. 
шіеги,.  аспаиег,  зсйісЬсп. 

БсЬаіиІспі,  трясти,  дрожать— ясііатіеіп^сэджн- 
лэку,  двигать,  шевелить,  но  Монгольски 
(Копал.,  1350). 

ЗсЬаисп,  осматривать,  емотрѣтыгшень  (сЬсп), 
смот|іѣть  въ  щель,  по  Китайски  (виіетіея, 
11616);  сиаиоишЬі  (частица  шЬі  есть  оконч. 
нсоир.  накл.),  совокупно  осматривать  что 
либо;  іона,  ІопапіЬі,  смотрѣть;  осматривать, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  Л,  129,  362). 

Бсііааен,  осматришітьгюхауепъ— жайху,  осмат- 
ривать,  по  Монгольски  (Ковал.,  705). 
аспаиоБ  дрожь,  трепетъ;  всііаиегщ,  трепещу- 
щш — черл,  сердце,  но  Чувашски;  чюрекч., 
сердце,  но  Каигатски;  зюрякъ,  сердце,  ио 
Башкирски;  дзюрыке,  сердце,  по  Монголь¬ 
ски. 

БсЬаиег,  покровъ,  кожа  (Аделу игъ)  —  шири, 
кожа  (для  обве|іткн  наприм.  чайныхъ  ящн- 
копъ),  по  Монгольски  (Ковал.,  1523). 
Ыііаиег,  лнвень;  зіплѵег,  дождь,  по  Англ. — 
шурга,  оуря,  но  Манжурски;  шургинъ,  мя- 
тель,  вьюга,  по  Монгольски  (Ков.,  1542)- 
еарю,  дождь,  по  Самоѣдски  пъ  Пустозср- 
екомъ  округѣ;  ху|іа,  дождь,  но  Калмыцки 
и  Бурятски;  шпрру,  дождь,  но  Тайгински; 
чарва,  дождь,  по  Тиш  утеки. 

Ьсйаиег,  навѣсъ,  «сарай»  —  сара,  дворъ,  по 
Олонецки  (съ  Монгольскаго);  сирай  са¬ 
рай,  но  Тотарски  (Слов,  къ  Тат.  грамм. 
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Гиган.,  6);  суру,  сарай  соломою  крытый, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1435). 

.-ісііаи/еі,  лопата;  зсЬаиГсІи,  грести  лопатою— 
зсііапрсі— іеііара,  заступъ;  ісііараіапш],  ко¬ 
пать  заступомъ  землю,  но  Турецки  (Г)ісі. 
Інгс-Гг.,  Іііапсііі,  I,  579,  598). 

Біііаиісс,  качка:  зсііачксіп,  качаться— шувакта, 
волны,  по  Чапогирски  (Тунгузски);  пай- 
ншмонч.,  качаю  на  качели,  по  Татарски 
(1'игиіі.,  226);  шнлгвку,  вытрясать,  стря¬ 
сать,  отряхивать,  во  Монгол.  (Ков.,  1503). 

бсЬачксІп,  качаться,  колыхаться— чай кплмаігь 
(частица  макъ  есть  оконч.  нсоир.  пакл.), 
качаться ;  цайгаламеігь,  качаюсь,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  1, 492;  Гпган.,  227);  інпл- 
іэлку,  трястись,  шевелиться,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1503). 

МсЬашч,  пѣна  =  зіпнчі  (выговар.:  сііеіпоп,  шс- 
ыень),  слюни,  слизь,  но  Манжур.  (Ашуоі, 
II,  68). 

Бсііаши  (чароманть),  пѣна  —  танзсіі .—  топззе, 
о  г, на,  но  Французски.  См.  сіе  слово. 

БіЬіітисп,  снимать  ііѣііугюхнумепч.,  ха.гмсігьг= 
халмаху,  снимать  сверху  (пѣну,  жиръ,  ма¬ 
сло),  по  Монгольски  (Кокал.,  801). 

ХсЬніѵіно,  обрѣзокч.  серебра.  1-й  слогъ:  зеііаіѵ 
сай,  рѣзать,  по  Татар.  поЧулнмѣ  и  проч. 
2-й  слип.:  іпе“іпи.,  серебро,  по  Китай¬ 
ски  (Онідпсз,  11140).  Бсіниѵіпс —.  обрѣзокъ 
серебра. 

КсІісЬе,  охлопки,  отрепье  отъ  льна,  пеньки— 
сабаху  ,  разбивать  (хлопчатую  бумагу , 
шерсть),  но  Монгольски  (Копал.,  1303). 

ЗсііссЬ  (морей.),  иланчер'і.,  высунувшееся  де¬ 
рево,  на  коемч.  передняя  Фигура  находится 
— дзэі'іку,  выдаваться  ^заііііг),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2309). 

ЗсЬоско,  пѣгая,  пестрая  (лошадь);  по  Чешски: 
страна  (сорока),  стракунч.ггсаускаич.,  со- 
рока,  по  Татарски  (Слов.  кч.  Тат.  грам. 
Гиган.,  41). 

Всіюско,  пестрая  (лошадь)=цохоръ,  пестрый, 
чубарый,  но  Монгольски;  чохоро,  пестрый, 
но  Манжурски  (Копал.,  2196). 

Зсіісскі^,  пѣгій  (бѣлый  сч.  крупными  пятнами 
другаго  цвѣта)— цэганч.,  бѣлый,  перловый 
цвѣтъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2124). 

беіісііеі,  черепокъ;  череігь  головной  —  зітіоч 
(шэмту),  чугунный  котслъ,  по  Манжурски 
(Лшуоі,  II,  88;  шелды,  латы,  по  Чаногнр- 
скн.  См.  8с1іа«1еІ. 

НсЬсеге,  скалы  вдоль  береговъ,  каменистые 
островки  на  морѣггшкнри,  межа,  поЯнои- 
скн;  шоръ,  берегъ,  по  Англійски;  шоръ, 
высоко,  но  Тевтонски  ;  серь,  берегъ,  по 
Чувашски ;  сырь,  берега,  но  Вогульски 
около  Березова;  зеігс,  позвонки  хребта, 
но  Манжурски  (Лшуоі.  II,  44). 

8сЬо/Гс1,  ящикъ,  гариецч.,  хлѣбная  мѣра  г: 
ЗсЬереІлг  саба,  сосудъ,  вмѣстилище;  еэ- 
бэкъ,  коробка,  но  Монгольски  (Ковал., 
1302,  1343). 

Зсііс?,  нижняя  часть  ладьи,  судна  —  ишупгь, 
низко,  но  Корнцки  на  Колымѣ. 

ЗсЬеіЬс,  оконничное  стекло,  ломтикч.  ==  сибя 
віріа\  дощечка  употребляемая  для  письма, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  И.  59);  шнбага,  до¬ 
щечки  для  гаданій,  по  Монгольски  (Кон., 
1472). 

ЗсІіеіЬе,  кружокч.  —  дзэбэ,  лукъ  (оружіе),  по 
Монгольски  (Ковал.,  2335).  Отсюда:  ЗсЬііЬ, 
пихч.,  двнгъ. 


8с1іеі(Іе,  влагалище,  футляръ,  чехолъ— садахч., 
чехолч.  на  лукч>,  но  Якутски.  А  у  Поля¬ 
кова.  и  Русскихъ  старинное  слово:  сай¬ 
дака.,  колчанъ,  тулч.,  занятое  отъ  Монго¬ 
ловъ  (Ковал.,  1294). 

бсіісісіс,  сомч.,  8ІІПП1Я  ріапія.  1-й  слога.:  яс1ю= 
вши,  голова,  по  Черемисски.  2-й  слога.: 
ніеггыдде,  быка.,  но  Моторскн  близъ  Са¬ 
янскихъ  горъ.  йсЬеійе  —  бычачья  голова. 
См.  здѣсь:  эидіонъ,  ЛѴеІ.ч,  Васкка1»]ап. 

НсЬоііІс,  граница,  предѣла.,  можа=с1і0(1ші,  сре¬ 
дина  между  двухъ  пещей;  средина  между 
небомъ  и  землею;  средина  чего  либо,  по 
Манжурски  (Лшуоі,  И,  66);  хыідля,  межа, 
но  Ламутски. 

8с1ісі(7е,  межа,  а  по  переходѣ  Г.  вч.  коронное 
р-  8с1іеі^с=джпгакч.,  межа,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2333). 

8еЬеі<1е  (чароманть),  граница,  межа— дайте— 
джазе,  межа,  по  Манжурски. 

Бсіісніеп,  отдѣлять,  раздѣлять— хаддь,  грани¬ 
ца,  межа,  ио  Бухарски  (Татарски);  ха- 
тымь,  граница,  межа,  по  Татарски  на 
Бирабѣ;  хптаръ ,  межа,  по  Венгерски; 
хыідля,  межа,  по  Ламутски;  сотслку,  ра- 
зорнаТь,  распороть  но  Моиг.  ^Шмидтъ, 
350). 

Бсіісіи,  свѣта.,  еіяніе^ншинь,  молнія,  по  Кир¬ 
гизски,  Хивински,  Татарски  и  Турецки; 
шимч.,  свѣча,  по  Татарски  (Гиган.,);  синь, 
шей,  звѣзда;  шань,  молнія,  но  Китайски; 
шунь,  солнце,  по  Манжурски;  шоиь  (сіісп), 
большой  огонь;  молнія:  шимч>  (сЫпр',  блес¬ 
тящій,  ио  Китайски  (Онірися,  5498,  5507, 
3927);  шзинь  (сііоіп),  сіяніе,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II.  Мб). 

Ясіюіп,  вида.,  наружный  вида.,  наружностью: 
тома,  лицо,  по  Мордопски. 

ЯсЬсіиси,  казаться,  мниться— зона,  мнѣ  кажет¬ 
ся,  но  Японски  (Ог.  ;ар.  Коіігіриоз,  135'. 

Ясііеіяяо  (чароманть),  калъ— язеіхсію  =  сахч., 
калъ  (зісгсив),  по  Якутски  (Бстл.). 

БсЬсіяяеп,  нспраяііілтьсп  ю:с1юс1іоп  (шоінонь), 
птичій  кала.,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
151);  сіюикііі,  нечистота,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Пісі.  іигс-іг.,  Віапсііі,  II,  63; 
ІсЬііяара,  испражненіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2172).  См.  СІ1І0Г,  8СІ10П83ІІСІ1,  8І1ІІС. 

Бсііеіі,  полѣно  —  шанту ,  бедрнная  кость,  по 
Манжурски  (Ковал.,  1440);  шндомч.,  дуби¬ 
на,  пилка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1483). 

Бсііеіі,  отрубокъ,  часть  цѣлаго,  кусокч.,  об- 
ломокъ=салды,  іюнь,  по  Самоѣдски  Том¬ 
скаго  округа;  сэтэлку,  разорвать,  оч-ло- 
мать;  сэтэръ,  лоскутья  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1346). 

Ясііеііеі,  темя,  верхъ  головы.  1-й  слогъ:  всііеі 
—июли,  холма.,  но  Калмыцки;  саль,  холма., 
но  Вогульски  ио  р.  Чусовой;  хай,  холма., 
но  Самоѣдски  въ  Пустозерекомч.  округѣ. 
2-й  слогъ:  ісігютсу,  голова,  по  Китайски; 
долъ,  голова,  по  Тунгузски  около  Охот¬ 
ска;  дэлъ,  голова,  но  Ламутски.  БсЬсііеІ— 
верхъ,  холмъ  головы. 

Бсііеіісі,  лобч.=:шіодюнч.,  лобч.,  по  Калмыцки. 

БсЬеііеІ,  пробора,  (на  головѣ);  ясЬоііеІп,  про¬ 
бирать  (волосы)— сэтэлку,  распороть;  раз¬ 
рыть;  устроить  каналъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1346);  сііейоп,  промежутокъ  меж¬ 
ду  двумя  предметами,  по  Мпнт.  (Ашуоі, 
11,  66). 
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Зсііеікепі,  разбиться,  сокрушиться— сэтэрэку, 
разломать,  обвалиться,  разрушиться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1347). 

Нсіісі,  косой;  косо=сарію,  косой,  кривой,  по 
Монгольски  (Кокал.,  1334);  сулъ,  лѣвый, 
по  Татарски  (Гиган.,  269);  такъ  и  „о 
Французски:  досЬе  значитъ— лѣвый  и  ко¬ 
сой,  (?аііс1нг -скосить;  віе,  наклоненный, 
9094)ТЫЙ’  "°  Китайски(®шВпв8>  3798, 1 1 190, 

8сЬе[  (чароманть),  косой-ІезсЬ,  см.  ІопсЬс. 
осйеІсЬ,  ладья,  челнокъ— зоііія,  большое  блю¬ 
до  (Ьакзіп),  но  Манжурскн  (Ашуоі,  Л,  ] 01 ) 
1308)  б0Т1’’  ПЛ<т’’  П°  Мс> н содьск и  (Ковал.,’ 

НсЬеНе,  кожица,  скорлупа  =  суль,  кора,  по 
Вогульски  около  Чсрдыма;  саликь,  кора, 
но  Самоѣд.  Обдорскаго  округа.  См.  ЗеЬиІе. 
ЬсйеКеп,  лупить,  сдпратьггсюлъ,  сдирать,  лу¬ 
пить  кожу,  по  Якутски  (Ветл.);  чилгэку, 
снять  кору,  но  Монгольски  (Ковал.,  2166). 

•  спеііе,  звучало,  бряцало;  звонокъ— салангь, 
музыкальный  инструментъ,  тазы,  тарсл 
ки,  но  Монгольски  (Ковал.,  1308). 
ослеііеі),  звенѣть— шеулал-!.,  шумъ,  по  Татар¬ 
ски  наг  Барабѣ.  ' 

ВсЬсІіп,  стерво,  падальггшслъ,  мясо  по  Чу¬ 
вашски.  •' 

ЗсЬеІш,  безчестный  человѣкъ,  плутъ— цалма 
петля,  силокъ;  арканъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2100).  Тоже,  что  упасъ:  «сор¬ 
вавшійся  съ  висѣлицы»,  сорванецъ,  или 

«сііеіпі,  шсльма=залимъ,  злодѣй;  обидчикъ, 
лукавый,  по  Татарски  (Тит.  гром.  Гпгин., 
56,  Троян..  II,  29);  8ЙІШІП,  родъ  привады, 
дотронувшись  которой,  звѣрь  поражается 
стрѣлою,  по  Манжурскн  (Атѵоі,  II,  54). 

Ьсііеіѣеп,  называть,  звать  кого  чѣмъ,  велн- 
чать- — джнлтаеунъ  (чист,  супъ  есть  околч. 
именъ  существит.),  надпись,  титулъ,  ад- 
реет.,  по  Монгольски  (Ковал.,  2347). 

8сЬеКеп  (стар  ),  кричать—  чилта,  крикъ,  по 
Остяцки  Лумпольскаго  поколѣнія. 

Ьснепеп,  ругать,  позорить,  бранить— ошылты, 
грязь,  по  Вогульски;  шпльта,  выговоръ, 
укоризна;  шнльталлмакъ,  пенять,  журить 
по  Татарски  (Троян.,  I,  607);  кЬетІен,: 
презрѣнный,  по  Манжурскн  (Атѵоі,  II,  504): 
ся ала н ды,  брань,  по  Мокшански;  сІюиІетЫ 
злословить,  по  Манжурскн  ( АтуоЬ,  II,  160). 

йсііеііеп  (чароманть),  бранить,  ругать  —  ІІе- 
зейеп  тилашъ,  ссора,  но  Татарски  (Гн- 
іан.,  Ли). 

8с1юша1,  см.  ЗсЬйшеІ. 

ЗсЬешѳ  (скѳмъ),  начертаніе;  начертывать,  по 
Ангд.._янкегае_сугумъ,  шугумъ,  правило, 
линейка;  сугумнаху,  чертить  по  линейкѣ 
1538)ІТЬ  ’  П0  Монгольски  (Ковал.,  1389, 

УсЬшік,  шинкарь;  ЗсЬепке,  шинокъ- кшенгь 
вино,  по  Гангутски;  ченкь,  вино,  по  Мор¬ 
довски;  шингуджи,  пьяница,  по  Монголь- 
ски  (Ковал.,  1463).  См.  сЬіпоиег. 

осііеике,  кружки,  сосудъ-шайга,  дойникъ,  по 
Татарски  (Слон.  Рос.-Тат.  Гиган.,);  шинъ 
(снащу),  хлѣбная  мѣра,  десятая  доля  гарнца, 
по  Китайски  (Ковал.,  1441);  шишъ,  мѣ- 
ра:  десятая  доля  Тибетскаго  четверика 
по  Монгольски  (Ковал.,  1462). 

«сііепкеі,  бедро,  лядвея=  чинксу,  нога,  по 
Курильски;  асанъ,  нога,  ио  Татарски  по  { 


Енисеѣ  и  Кангатски;  шигере  (сКівКеге) 
часть  ноги  ниже  колѣна,  голяшки,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1510);  ІсЫп8негі,  нож- 
ка,  корешокъ  гриба,  по  Манжурскн  (Атѵоі 
II,  513).  См.  Уііапк. 

УсЬеп/ге),  лндвся,  ляшка,  а  ио  переходѣ  бук¬ 
вы  г  (к)  іп.  д  (т)—  ясіюп/еі— хондолан,  ляш¬ 
ка,  верхняя  часть  ллдвен,  ио  Монгольски 
(Ковал  869);  шанту,  бедро,  по  Манжур¬ 
скн  и  Монгольски  (Ковал.,  1440). 
ЬсЬепкеп,  торговать  напитками  =  шингуджи 
пьяница;  ніинца,  мѣра  жидкостей,  по  Мон’ 
гольски  (Шмидтъ,  353). 

•Ѵііепкеп,  дарить— ишімѣетсн,  подаренное;  по¬ 
лученное,  по  Манжурскн;  шангнаху,  на¬ 
градить;  шанглаху,  шшіпіаме,  дать  въ  на¬ 
граду;  шмиггЬслетси,  подаренное;  получен¬ 
ное^  но  Монг.  н  Манж.  (Ковал.,  1441,  1442, 
1464;  Шмидтъ,  375);  піанъ  | сіші*),  нагіиі- 
да,  награжденіе  ,  но  Китайски  (Ковал., 
1441);  ясакъ,  подать,  по  Татарски  (Ги¬ 
ган.,  396). 

Усііерр,  соляные  оскребки  —  спину,  еоль,  по 
Курильски. 

Усііерр,  известковая  осадка  изъ  соляной  во- 
ды=чар««т,  известь,  по  Татарски  (Слон, 
къ  1  ат.  граи.  Гиган.,  52);  цубъ,  осадка, 
мутность  воды,  но  Монгольски  (Копал., 
2222). 

УсКсррз,  Усііііррз,  крѣпкое  ішпо— суоасу,  суб- 
су,  слабое,  послѣднее  при  перегонкѣ  ви¬ 
но,  по  Монгольски  (Ковал.,  1390,  1392) 
(ІІІерисъ,  сестра,  во  Виллезанскн  —  еурзы, 
сестра,  но  Вотяцки). 

УсІісгЬе],  ЬсЬегЬе.  горшокъ  —  шурба,  уха,  и., 
Татарски  (Слов.  кч.  Таг.  грам.  Гиган., 
І-і).  УсЬагІе,  УсЬсгЬе,  Усііегііеі  происходятъ 
от'і.  варенія  въ  сихъ  сосудахъ  ухи,  отва¬ 
ру.  См.  Усііагіе. 

УсКеіЬеп,  рѣзать  тонкими  полосками,  на  ре¬ 
мешки  рѣзать=дзурбусъ,  полоска  (Ьаікіе), 
обрѣзокъ,  лоскутокъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2405). 

Усііего,  ем.  УсЬііге. 

УсЬегс,  ножницы;  всЬеген,  рѣаать^кирь,  рѣ- 
зить,  но  Лионски;  шѣре,  рѣзать,  по  Дат¬ 
ски;  яка  га.  рѣзать,  по  Швед,  и  Исландски; 
кырыи,  рѣзать;  кыры,  острее,  ио  Якутски 
(Ветл.);  к  іі  |  но  га,  пила;  киргаху,  обрѣзать, 
рѣзать  ;  харику  ,  тупой  рѣзецъ,  тупой 
выпуклый  ножъ  дли  черченія  на  кожѣ,  ио 
Монгольски;  кігі,  кігітиі,  рѣзать,  отрѣам- 
\шп'\  но  Манжурскн  (Ковал.,  2550,  837; 
Ашуоі,  III,  75). 

Усіісге,  развилина,  клещи  (Аделунгъ)— сэріе, 
острога,  по  Монгольски  (Ковал.,  1371),  ’ 
УсЬегс,  скрытые  острые  камни  въ  морѣ,  под¬ 
водные  камни— сырь,  круча,  крутой  бе¬ 
регъ;  гори,  НО  Якутски  (Ветл.);  (сііегіп. 
наковальня;  края  чего  либо,  по  Манжур- 
ски  (Ашуоі,  II,  500);  челонь,  камень,  но 
Ьрацки;  шоронгъ,  скала,  или  гора,  высу¬ 
нувшаяся  вверхъ,  но  Монгольски  (Ковал 
1542).  См.  УсЬііге.  * 

УсЬегеп,  рѣзать=сзйлку,  вырѣзывать;  ширу 
кинжалъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  ІЗЗо’ 

1 528). 

ВсЬеген,  скоро  перемѣнять  мѣсто,  уходить— 
ссора,  скоро,  ио  Остяцки  около  Березова. 

УсЬегеп  ,  насмѣхаться  ,  скоморошнть  —  дза- 
рнху,  говорить  глупости;  бранить  безъ 
причины,  по  Монгольски  (Ковал.,  2301). 
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УсЬегеп,  натягивать  =  ІсЬіга,  натянутый,  по 
Манжурскн  (Атуоі,  II,  451). 

ЗсЬег^с,  староста,  воевода  (Аделунгъ);  поли¬ 
цейскій  служитель;  вспуепЬ  (сержаігь),  уряд¬ 
никъ,  по  Фр.=дзерге,  ио  Монгольски  и 
джерги,  по  Манжурскн,  строй;  степень, 
чипъ;  дзергстси,  имѣющій  чинъ,  чинов¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2326,  2327). 

УсЬсгі'е,  сержантъ  —  евргэ,  рядъ,  строй,  по 
Якутски  (Бе  гл.).  Сержантъ  соотвѣтствуетъ 
древнс-Русскому:  рядовичъ — чиновникъ;  а 
нынѣшнему  рядовой-  простой  солдатъ. 

УсЬегдсі),  двигать,  толкать;  понуждать— сарга, 
скоро,  но  Остяцки  Лумнокольскаго  поко¬ 
лѣнія;  серегэкю,  разбудить,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1370). 

УсЬегшаіш,  кротъ.  1-й  слога.:  ясііег— се.рь,  зем¬ 
ля,  по  Чувашски.  2-й  слогъ:  тан&=мацуху, 
скоро  идти,  по  Монгольски  (Ковал.,  1997). 
Хсііегтаик— зе  м  л  я  ной  скорох  одъ . 

Усііегре,  полпиво— шерапь,  вино,  но  Татарски 
Ногайскаго  поколѣнія;  шербалють,  вино, 
по  Остяцки  ио  р.  Тазѣ. 

Угііегх,  шутка,  издѣвка  =  Ширакъ  ,  колкій; 
сайръ,  смѣшно,  забавно,  по  Татарски  (Ги- 
ган.,  238;  Троян.,  I,  575);  сііегде,  говоря¬ 
щій  дурачества ,  но  Персидски  (Монг.- 
Таі.).  Оісі.  Іигс-Іг.,  ШапсЬі,  11,28;  шэртань 
(хігіап),  родъ  стрѣлы  съ  иглообразнымъ 
копьецемъ,  но  Манжурскн  (Аіиуоі,  II,  78  ; 
хурца,  острый,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  172). 

УгЬсгг,  шутка=УсЬегЬ— кЬогаІа,  шутка;  кІіогИні], 
странный,  причудливый,  но  Турецки  (Вісі. 
Ьчгс-Гг.,  КіапсЬі,  I,  787,  788  . 

УсЬеглеп,  забавляться,  тѣшиться  — ;  зсЬег/сп  — 
сершектокю (вегіепіуіцки),  обольщать,  со¬ 
блазнять,  амуриться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1374). 

УгЬси,  страхъ,  боязнь  —  аіиіу  ,  междоиметіе 
изумленія,  ужаса,  но  Монгольски  (Ковал., 
58у;  /хешЬі  (частица  тЬі  есть  оконч.  не- 
онред.  никл.),  бояться;  іа< Ьсіюип,  имѣть 
страхъ,  бояться;  т  кои,  онъ  имѣетъ  страха., 
онъ  боится,  но  Манжурскн  ^ Ашуоі,  I,  152); 
сЬеп  (шевь),  безпокойный,  робкій,  трусли¬ 
вый,  по  Китайски  (Оттиск,  -118). 

УсЬеи,  боязливый  =  ку,  боязливый,  по  Китай¬ 
ски  (Бці^пев,  5783). 

УсЬеиеЬе,  пугало  сахъ,  чертъ,  по  Якутски 
(Ветл.). 

УсЬеисЬев,  испугать;  НеЬеисЬе,  пугало— хаукь, 
ужасъ,  по  Татарски  (Гиган.,  624). 

УсЬеиспі,  пескомъ  чистить=шпррупі,  носокъ, 
по  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ;  ес- 
руги,  песокъ,  по  Тунгузски  въ  Нерчин¬ 
ской  области;  чюрь,  песокъ,  но Самоѣдекн 
но  р.  Кетѣ  и  Остяцки  около  Нарыми; 
хыеръ,  песокъ,  ио  Чувашски. 

УсЬеппе,  сарай  — хамя,  домъ,  но  Персидски 
(Монг.-Тат.). 

УсЬеияйІісЬ,  мерзкій,  піусный=сЬокЫу(|,  нечи¬ 
стота,  ио  Турецки  (Шсі.  Іпгс-Гг.,  ІІіаисЬі,  II, 
63). 

УсЬеѵс,  кострика  =  соу,  кора,  по  Вогульски 
около  Березова. 

УсЬісЫ,  работа,  урокъ  шаухты ,  работа; 
шахты,  трудъ,  но  Вогульски  около  Чср- 
дыма. 

УсЬісЫ,  слой,  настилъ;  асііісіііеп,  дѣлить,  от- 
дѣлятьггджіігдэ,  сортъ,  разборъ;  джигдэ- 
лэку,  быть  иодобрану;  быть  поровну  раз- 
дѣлену,  по  Монгольски  (Ковал.,  2358). 


УсІіісМ,  отдыхъ,  роздыхъ— сытъ,  лежать,  лечь, 
ио  Якутски  (Ветл.). 

/8е7іісМ,  плита,  металлическая  доска,  а  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  б  (ш)  въ  Іісііі^г 
тахта,  доска,  по  Татарски  (Гиган.,  137). 

УсІіісІП,  рядъ  многихъ  пещей,  а  по  переходѣ 
буквы  д(т)  въ  г (к)=8СІііс1іТ;— чикъ,  строй, 
рядъ;  чипе,  прямой  безч.  кривизны;  джик- 
саху,  выстроиться  въ  рядъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2174,  2175,  2355). 

Уеіііск,  пристойность  —  сііеііа,  приличный,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  ШсЬ. Ьигс-Гг., Віапсііі, 
II,  67;  шигумъ,  правило ,  линейка,  мѣрило; 
шика.,  строй,  рядъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1471,  1509). 

УсЬіскиіі,  посылать;  устроить  —  дзакиху,  зака¬ 
зать;  дзакя,  приказаніе,  порученіе;  увѣ¬ 
домленіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2297). 

Усііісксп,  посылать,  отправлять— ѵмкмакъ  (ча¬ 
стица  макъ  сеть  оконч.  неонрод.  накл.), 
выходить,  ііыйдтн,  выѣхать ;  чигармпк  ь, 
высылать,  по  Татарски  (Троян.,  I,  471). 

Усіііскеп,  быть  снособну,  пристойву,  годиться; 
8СІііскІіс]і ,  приличный  =  сэкэ  ,  рпзсудоігь; 
сокэтэй,  умно, правильно;  годный;  дзокиху, 
прнлнчсствонить;  чикъ,  порядокъ,  строй; 
прямота,  по  Монгольски  (Ковал,,  1361, 
1395,  2174). 

Усіііскеп,  ускорять  движеніе  вещи,  торопить— 
ео.кь,  скоро,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ;  чакь, 
скоро,  но  Самоѣдски  но  р.  Кетѣ;  шигута., 
скоро,  мгновенно,  но  Монгольски  (Ковал., 
1469). 

Усіііскеп,  дѣла  имѣть,  изготовляться,  снаря¬ 
жаться  дзокіяху,  устроивать.  пригото¬ 
вить,  составить;  поручить,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2398). 

Усіііскеп  (чароманть),  посылать,  отправлять; 
ускорять  движеніе  веіци=скіьс1іеп=кіаиіь, 
иди,  ступай,  по  Черемисски. 

УсЬісккаІ,  судьба— дж  икса  шла.  "),  порядокъ  чи¬ 
новъ  во  время  парада;  рядъ,  строй;  джнк- 
саху,  выстроиться  въ  рядъ  ;  быть  маии- 
зану,  по  Монгольски  (Ковал.,  2356,  2355). 

УсІшЬеп,  девсіюкен,  ісіі  всЬоЬ,  дішгать,  дви¬ 
гаться;  УсІшЬ,  двнгъ,  двиганіе,  перевозъ, 
транспортъ  =  ц»/буху,  идти  другъ  за  дру¬ 
гомъ;  изливаться  ручьями  ;  ці/бугу,  плав¬ 
ный,  быстрый,  проворный,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2201);  шибулу,  шея,  но  Вогуль¬ 
ски.  См.  Ьбскеп. 

УсЫекеп,  дішгать;  ішСіоІіеп  всЬіеЬеи,  перевали¬ 
ваться  на  ходу— саибуру,  (лошадь)  съ  пе¬ 
реступью  (реіаЧ  (Гіііо)і),  но  Манжурскн  (Ко¬ 
ши.,  1275). 

УсІііоЬеп,  двигать,  двигаться,  толкать  :=  енбъ, 
сердце,  по  Венгерски  ;  хайбаху  (частица 
ху  есть  оконч.  неонрод.  накл.),  плавать, 
но  Монгольски;  хайба,  весло,  но  Монголь¬ 
ски  въ  Джунгаріи  (Ков.,  707);  санбатамъ, 
осязаніе,  но  Татар,  въ  Тобольск,  округѣ; 
сабину,  двигать,  но  Монгол.  (Ков.,  1344). 


*)  Монголы  употребляютъ  прибавочные  слоги 
«га»,  «го»  въ  срединѣ  многихъ  словъ ,  хотя  въ 
произношеніи,  подобно  Калмыкамъ  и  приведенному 
здѣсь  Нѣмецк.  слову,  иногда  ихъ  опускаютъ.  Посему 
вмѣсто  «джшссаіялъ»  —Калмыки  обыкновенно  про¬ 
износятъ:  джиксалъ,  вмѣсто  «шнтюшъ»,  опора,  то 
на  что  можно  надѣяться— шютэнъ.  Такъ  точно  н 
у  Нѣмцевъ,  см.  здѣсь  УсІшМ,  всІшНеп  (Грам.  Монг.- 
Калм.  яз.,  сост.  Вобровн.,  стр.  18,  19  и  20). 


—  494  — 


80Ьир™Г’  РазгоР°Л|','~с,1в,!вп  (, надень),  про- 
КМіійГ  У  ""  МаижУР«ип  (Ашуоі,  І[,  б« 
І1!®’  “Гив°й,  косой— шиха.— сЬасІіу  Ііііпмп  1 1 

ЯсііЙГ  лѵпГ  1,,рсч‘ {0ІСІ-  ['"Г('^Г-  Втгісііі,  II, 'Л 

"*  5®  1  лу,,п)  иочігетота  Си»  гад«івѣ)-ееЬіІа?т 

™ым*л  ,?пз'-'°5  ШГшЫ,  об м„:тп.  ,  ріш!ю 

П  ЩГ  *  ГШ,С(тъ>  1,0  Мл"*ІР«ви  (Лщоі’ 

«сЬіНнсІ.е/  косой- с*л-ь  лѣвый;  Шуши,  ко- 

I  4ЯОѴ  !'ІТ',РСЙ"  І'і--м.., 

,  *®р,  гарію,  копой,  кривой,  по  Мон- 
<ш,пки  (Копал.,  1334).  і4іеі  тоже  сам.,,, 

ш  Т^иГ'10'  "то  фГ'"‘уз-  «■"«■Ч 

ОШ  П  качсіпг,  скосить.  Ом.  Іопсііс 
ПСплП«х?С"ТЫ'Я’  "°е0  *»«оглааіо= 

о  МУ’  К0С|,тьа'Ч  ''МОТрѢп.  ,ГЬ  ПТОІ.ОПТ 

*ХшТщ  (Мо,,г  -Тат->- '>!«  ,.  ьчгс- 
.ЧЬіеІог  косоглазый,  копой  -  кнлпръ,  ко, -ом 
косоглазый,  по  Монгол,., -пи  (Коп.,  ЭЯ 29) 
ЬоІпспЬоіп,  голень  “  шпльбн,  голем,.,  , ,  Шо 
гол, (Шмидта.,  359).  ’  " 

Ясінопс  допчечкп,  лубки;  обода 

край  челюсти  (1с  сопіоиг  ,1„  ,пне],оігс).  „о 
Мопколм’к,,  (Копал.,  1455);  ь 

пит),  поясъ,  „о  Кмтайпкн  /Спіігпск  7хш  і 

^й,0Г  скорый,  „ропорныіі— сспро^  поіро,  по 
Опт,  ,(к„  около  Березой,,  ;  Ѵкоро, 

(і  газе),  Лу,Ш0ВПЛ,,,','аго  п.толм,,,,.’ 

*"  мыв— ,»„р„  „тр„(Сітгі  ,.і,ші), 

блс.т„,ц,й,  Манжурски  (Лшуоі,  II,  ЩИ) 

скок’  '"ІІЛ"ІІ"’  ,{"'УЛІ.СП1  іп.  Нсрхотур- 
КОЙ  округѣ;  срачу,  лу„„а„  „очь  саші- 

я™-™('^Т'ГЪ' 

Ьеімтеп,  ясінт,  стрѣлять;  ЯсЬпга,  выстрѣлъ^ 
Соеытъ,  искусный  стрѣлокъ ;  еыеа>,  бит, 
(ясіііпцсп),  по  Якутски  (Бстл.);  ІсЬвд,  апукъ, 
происшедшій  отъ  запертаго,  сжатаго  тѣ¬ 
ла,  которое  отъ  взрыва  „  т.  н.  „ылетастъ, 
о  Манжурски  (Лшуоі.  II,  468);  чачау  (=,„„! 
іпау),  тьячау,  стрѣлять,  по  Остлцко-Си- 
моѣдекп  (Кастр.,  271).  ' 

оспісхзсп,  стремиться,  течь  — сесь,  рѣка,  по 
Ипбпцкн;  зізпшЬі,  разливать,  выливать,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  ОП. 

'  шГіГапгі  ',УЛ"0’  шпги,>  судн0>  по  ®1>из- 
сКи  И  Ап,л.=хипъ=хппь,  судно,  по  Ос- 

т  около  Березова;  хапь,  хаап’ь,  судно, 

Ксііі/Г  сѵчмпМ,К"5  Г‘Ъ>  иудпо>  Курильск,,. 

■Ѵі  СУДНО,  корпПль;  шипъ  (чпромапть) 

сѵлно'  П°  раяма  "  А,,ІЛ-— піі„п,=„у„ть) 
оемиЛѵ!  Берм  я  кеки;  путь,  судно,  „о  Чс- 

ХсІпІЬ»  ,  ’  ПЬШТ*»  сул”°>  1,0  Вотяцки. 

«сіітеи,  насадить,  „аставить--шпбтпху,  „рой- 

тн;  ши  б  ту,  сквозь,  насквозь;  шнбтулхѵ 
пробить  насквозь,  просверлить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1480,  1481).  ’ 

'  1‘Т'  Швейцарскій  сыръ,  „о  Фр,— чигпраху 
мходпть  испори,, ого,  пропотѣть;  чигпралъ 
пйгтрпно,  „о  Монгольски  (Копал.,  214(1).’ 

;,^-Т0  ,,то  Добывается  „ропотѣ, ііенъ, 
посгепенныЛъ  высушиваніемъ. 

по  чі"?’  Защитаі  бляха  ,-шслды,  латы, 
по  Іапогирски;  сулдэ,  домашніе  боги,  ге- 

Ш8)ХРа""ТСЛИ’  "°  Мш,ГОльск1'  (Копал., 


'  1 !  V -Гі  Рб"К0Й  Щ,,ТЬ  »  ,,онета  съ  гербомъ: 
ыІпЫегм ,  изображать,  писать  —  джнлтэг, 
родпшпігіс"  „одъ  извѣстнымъ  знакомъ’ 
Дікилдуиуръ,  камень  съ  золотыми  бюст- 
памп;  джнлгпеупъ,  титулъ,  адресъ,  „о 
.Монгольски  (Ковал.,  2347). 

(чаромаить),  тростникъ  —  іііхсіі,  ХЛІІІІ„. 
7  хулусупъ  ,  трости  „къ  ,  „О  Монголы,  ,н 
(Шмидтъ,  108). 

«гЬііісп,,  отгнѣчивать-енлинь,  молнія,  по  Ла- 
•чутск,,;  чиллпрпь,  молнія,  Самоѣдскн 
ііарымекпго  округа. 

«Сіпш.псі,  іг.тѣсем,.  —  кішеп  („ьтиніп.:  оЬстон), 

•  лпзь,  „О  Манжурски  (Ашуоі,  II,  б.Ч): 
маху,  паршивѣть,  „о  ЙІонгольек,,  (Копал., 

Мі'ІіііпшсІ,  сѣрая  лошадь- еимплъ,  сумрачный, 
тонный  свѣтъ,  „о  Якутки  (Бстл.).  См 
(Іаіпшспд-. 

Йсііітіпег,  с„с,,,тніе.  гноркъ,  блистаніе  —  с.-, . 
иырь,  дождь,  но  Яку  тски;  сюмморь,  , ,. 
но  Іувашск,,  от ь  сверкні, ія  и  блеска  „щ- 
падаю,,,, іхч.  дождевых-,,  капель. 

ЬоІ'ітиісг,  мерцаніе,  с.-г.т, ІІ0 
аиірски  (I  „га,,.,  532);  „„імпіекъ,  мол- 
.'пи,  по  Іурецки.  См.  ІлсЫ,  нсЬіІІепі. 

"“""Р*'  "'У™',  иидѣпкп,  насмѣшка  — шубхѵ 
острые,  ос-грокоі, очный  ,  „О  Мон, -олье, (II 
( попал.,  Іо.іХ);  сІпшІатЫ  (частица  шііі 
есть  око,,-,,  „сонред.  никл.),  укусит,.,  у1|;:. 
Л'пѣО.  насѣкомыхъ),  „о  ЙІапжур.  (Лшуоі, 

НсІіішрГ,  поруганіе,  безчестіе,  позор-,.-,,, „бар,, 
грязь;  сабъ,  грязь  прильну, „„а,,,  печагт,,’ 
пі,  нитію  (на  лицѣ,  платьѣ),  „о  Монгол,.- 
ек„  (Сра,,,,-  м.;  Ковал.,  1341).  См.  3,,ш„г 
.ѴІинірГсп,  ругать,  бранить  —  „и, біпику,  „ро. 
іелнпать;  „шбіникту,  похабный,  М  ,„. 

го.сьскн  (Копол.,  118(1). 

«сІіішрЯісІі,  Поносный,  безчестный— „„ібніиісь 
безстыдный,  мерзкій,  „о  Монголы,.-,,  (Ко- 
нал.,  1480).  ' 

НсЫн.ІеІ,  гонтъ,  драница,  лубки;  ксЫн.Іоп,  об¬ 
дирать,  сдирать  кожу;  НсЬішІог,  жниодер-,. 

— «;улі. ,  кора ,  „О  Мордовски;  іниндзра 
іс1і і  ніогс),  гонтъ  Д])а„„ца  .  по  Турецки 
(Ійсі.  Іпгс-Гг.,  Лтпсііі,  Ц,  ,щ  ..„„діор-ь 

(К  о-тп"’  от  Юроцкпго  берега 

(Кает],  ,  211).  См.  ехзеап,  іоіі,  (пііо. 

8с1"„(Іеп,  сдирать  кожу;  8с1,і„,Іег,  жннодеръ- 

ГГппГ СЛПри,°  ,;0Жу>  1,0  Твтпрекн 
(іпіпн.,  230);  шпндплаху,  Сок]іу„,ать,  опе- 

,  &ь:,^ 

ЬсЬшЬез,  бедра,  лядвоя— іс1,іП8-пегі,  ножка,  ,.-0. 

5?87с».Т&Ы°  . . .  "■ 

Зсііірре,  лопата,  см.  Ксішрре. 

Нсінгіг,  осетръ,  асірепзог  зіпгіо  =  сюнргопъ 
етерлндь,  асірснвег  гШЬепнз,  по  Татарски’ 
(Слов,  къ  Тот.  гром.  1’нгпн.,  40). 

ЬсЬігкен,  пищать  —  джиргпху ,  говорить  безъ 

(Г«’.',:ѣ2і4  п° 

ЙсІііппеп,  прикрывать  —  лширмякъ,  скрывать, 
укрывать,  укрыть,  по  Татарски  (Троян. 

Пии  11  сіернамъ ,  шерпамъ,  одѣвать 
158)  е"  ’  П0  0сТ"цко-СамоѣДскн  (Кастр., 
ЗсЬіггшеізІег,  полковой  обозный.  Зсіііг,-  — 
раку,  тащить  возить;  шири,  пъюкъ,  „о 
Монгольски  (Ковал.,  1523). 
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НсЬіІІегід,  рѣдкій— сильтыр.тіааспъ,  рѣдѣго, 
по  Татарски  (Гиган.,  521). 

ЗсІіІаЬЬеп,  о  собакахъ:  лакать— алъяпъ,  языкъ, 
по  Арпнскл  (Остяцки);  алупъ,  языкъ,  но 
Котовскн  н  Ассапскп. 

ЙсЫаЬЬсн,  вздоръ  молоть=салбаху,  вздоръ  мо¬ 
лоть,  по  Монгольски  (Ковал.,  1310).  См. 
ЗаІЬаіІег. 

8сЫасіи  (отъ  ЗсЫад),  битва,  бой,  с».  дсЫаден. 

ЗсЫасЫ,  сраженіе,  бой,  а  по  переходѣ  буквы 
д  (т)  въ  г  (к)  —  ЗсЫасІі/г  —  шагь,  война, 
по  Татарски  около  Кузнецка;  жангь,  вой¬ 
на,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 

ЗсЫасЫ,  порода,  родъ— саатени,  рожденіе,  по 
Курдски  (Монг.-Тат.). 

ЗсЫасМеп,  убивать;  8сЫас1іІ,  бойня,  убіеніе  и 
проч.^гсякшепь,  топоръ,  „о  Вогульски. 

ЗсЫаске,  окалина,  шлакъ  ,  выгарки  пз  хпкъ, 
окалина,  шлакъ;  шалпкъ,  дрянной,  негод¬ 
ный,  но  Монгольски  (Ковал.,  820,  1449); 
слаги,  возгри,  по  Татарски  (Троян.,  1,584). 

КсЫаскід-,  слякотный  слаги,  слюна;  позгрн, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  581). 

ЙсЫаі,  сонъ;  віеср,  сонъ,  по  Англ.;  віар,  сонъ, 
по  Нижне-Нѣмецки;  хіарр,  сот.,  по  Швед. 
— хаапь,  сонъ,  по  Персидски  (Монг.-Тат.); 
хабъ,  сонъ,  ііо  Бухарски;  ІсЬаіарі,  неболь¬ 
шое  отдохновеніе,  небольшой  промежутокъ 
времени  успокоенія,  по  Манжурски  (Ашѵоі, 
II,  480). 

ЙсІіМ,  ЗсЫѴГс,  високъ,  шіеки— ясЬпііг,  всіюЬге 
=  шулу  (сііоиіон),  впеки,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  11,  101). 

ЗсЫіііе,  високъ.  1-я  Согласная:  ясіг—  вшн,  го¬ 
лова,  но  Черсмнсскп.  2-іі  слогъ:  Іііі'е  = 
лаФ-ь ,  круп.,  но  Вогульски  около  Чсрды- 
ма.  8сЫа(е=кружокъ  головы  т.  е.  черепа 
(саіѵа).  См.  ОГпшш,^  и  прнмѣч.  къ  оному. 

ЙсЫиіІ'  (=слахъ),  отвислый;  слабый,  разслаб¬ 
ленный;  ьеЫаЯен,  слабнуть,  опуститься  — 
сулаханъ,  нѣсколько  слабый;  сулашикъ, 
довольно  слабый,  но  Монгольски  (Копал., 
1398). 

Зсйіаз:,  рядъ  нѣсколькихъ  пашень  вмѣстѣ  ле¬ 
жащихъ,  см.  йсЫіідеІ. 

8сЫя?,  родъ,  порода,  нлемя=8с1іаІ5=салгпху, 
отдѣлить,  раздѣлить,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1309);  ісііаіащга,  племя,  поколѣніе 
(гасе,  дічшгаііоп),  по  Манжурски  (Ашуоі,  Л, 

ЗсЫйдсі,  задняя  четверть  битой  скотины  = 
хс1ійі"в1=са  л  га  х  у ,  отдѣлить,  раздѣлить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1309). 

ЗсЫадсп,  бить,  ударять,  рубить;  8сЫац,  ударъ 
ггеегеи,  колотить,  выколачивать;  сюгя, 
топор-ь,  „о  Якутски  (Ветл.);  суишенъ, 
бью ,  „о  Татарски  (Гигаи.,  33)  ;  шуко 
(— ш.іуко),  топоръ,  по  Тунгузскн;  севгымь 
(— сленгыыь),  бить,  „о  Оетяцки  ;  соке, 
топоръ,  по  Монгольски:  сюкя,  топоръ,  „о 
Калмыцки;  зплгаху,  бить,  по  Монгольски;  ' 
салкахь,  бить,  по  Вогульски;  шагь,  война, 
по  Татарски  около  Кузнецка.  См.  елигч.. 

Мсіііа^сн,  пѣть  (о  птицахъ);  ЗсІіЬщ,  пѣніе  — :  I 
сага,  голося.,  „о  Якутски. 

«сЫнь'Оіі,  нанести  мост-ь— зсіші^еи— дзалгаху, 
сращивать,  связывать;  приложить;  дзал- 
галалъ,  сращеніе,  связь,  „о  Монголы-, („ 
(Ковал.,  2286,  2287).  I 

Зсіііашш.  тина,  илъ,  см.  зіішу. 

Нсіііошре,  неряха;  хсіііашріц-,  неопрятный,  „е- 
чистый—  зсішірс.  8сЬяірІ5=:салбараху,  быть 


,  неопрятнымъ  ,  неряхою  ;  шалба  ,  лужа  ; 
шальбиху,  насквозь  промокнуть ,  пропо¬ 
тѣть;  саябаигъ,  неряха,  неопрятная  жен¬ 
щина,  по  Монгольски  (Ковал..  1310,1449); 
салба,  пачкать,  по  Якутски  (Ветл.). 

8сЫапа;е.  змѣя^яі^а,  змѣя,  по  Японски  (Аяіа 
гнйга,  332). 

8сЬ1арр,  отвислый,  слабкійпгсалбапгъ,  лѣни¬ 
вая  женщина,  по  Монгольски  (Ков.,  1310). 

8сЫярре,  ударъ,  толчокъ;  ясЫярреп,  локать; 
идучп  хлопать,  шлепать  туФЛямп— ясЬяірре, 
ясііяіррсв  шабарь ,  бить  ,  по  Татарски 
около  Кузнецка;  сэльбн,  весло;  сэльбнку, 
грести  весломъ  (т.  е.  шлепать  по  подѣ), 
по  Монгольски  (Ковал.,  1354). 

8сЫші,  хнтрый=і8СІш1и=:хіійлп,  хитрость,  „о 
Татарски  (Гиган.,  642);  шэѣ,  хитрый,  но 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  272);  дзалн, 
обманъ,  Фокуе-ь ;  дзалійчн,  хитреца,  об¬ 
манщикъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  2283). 

6'сЯіаасЬ,  пузо,  брюхо— ологаЙ,  толстыя  киш¬ 
ки,  по  Монгольски  (Шмидта.,  53). 

8с1ііаисЬ,  кожаный  мѣхъ  =  суха,  пузырь,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1377). 

ЗсЫчтісгп,  ясЫсжіогп,  ношигпуться;  кидать  съ 
размаху— яс1іат1егп^=сюльтамнкъ,  замахи¬ 
ваться,  замахнуться,  но  Татарски  (Троям., 
1,  584). 

8сЫесЫ,  прямой,  честный;  простой  —  ,„„лу- 
гунъ,  прямой;  простой,  безъ  прикрасы; 
правдивый,  честный,  простакъ  ;  шнлугут- 
ху,  держать  прямо,  по  Монгольски  (Ков., 
1195,  1496). 

і?с/і1ссМ,  худой— мллото,  худо,  по  Чухонски; 
солигу,  худой;  шалнкту,  дрянной,  негод¬ 
ный;  распутный,  по  Монгольски  (Шмидта., 
368;  Кокал.,  1449). 

8сЫсс1>1  (чпромапть).  худой— хелштііглкхссль, 
дурно,  но  Камчадальски  „а  р.  Тигилѣ. 

(Шлехуна.,  гвоздь,  но  Тевтонски—  лихь,  лёгь, 
гвоздь,  „о  Вогульски.  См.  всЫацоп). 

8сЫеісЬси,  ползти,  просыыкить;  таиться— ншй- 
лаймеиъ,  лижу,  лѣзу,  по  Татарски  (Ги¬ 
гаи.,  259). 

ЗсЫ'іег,  вуаль,  иокрыиалолгясЬгІіеІ— 8І1ан,  рода, 
тонкаго  холста  голубаго  цвѣти,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  И,  67). 

8сЫеііёп,  острить,  точить  =  Ша,  острее,  по 
Манжур.  (Ашуоі,  II,  351);  мл  ешь  (—шлешь), 
остро,  по  Венгерски. 

8сЫсіга,  слизь  =  наше,  сокъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1503);  вішеп  (выговар.:  сііешсн), 
слизь,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  68);  с„- 
лнмъ ,  клей ,  по  Якутски  и  Чуваше, си 
(Ветл.). 

іБ'с/Леіт,  слизь  =  млііма.,  клей;  лайма,  слизь, 
по  Татарски  (Гиган.,  231;  Троян.,  II,  203). 

8сЫсттеп,  бражничать;  ВсЬшшшег,  обжора—, 
млемь  (— імлемь),  нить,  ѣсть,  „о  Остяцки. 

ЗеЫен^е,  Фашинная  работа,  плетень  для  удер¬ 
жанія  воды— салага,  вѣтвь,  отпрыскъ  де¬ 
рена,  но  Монгольски  (Ковал.,  1308). 

8с1,І<  икса,,  качать,  шататься— ясіісіісегп— сил а- 
гндаху,  са.иатху,  покачивать,  трясти  го¬ 
ловою  (отъ  старости1,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1308,  1310);  силькіонмнкъ,  т;іястись, 
качаться,  „о  Татарски  (Троян.,  I,  585). 

8с1<1м,Ісі„а>,  болтать,  махать;  швырять— ясіо I- 
кегп  —  „шлгэку,  вытрясать;  отряхиваться; 
шнлгэлку,  трястись,  но  Монгольски  (Кои., 
1503). 


8сЬ!Ж  Хр0СГ«(у  п-татья);  всЫерроп,  тащить: 
8СЫврр-Вооі,  буксирующее  судно— веірі,  ве¬ 
сло;  зеірітіл,  грести  весломъ:  плыть,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  54);  сэлбн,  весло: 
сэльбику  грести  весломъ;  дать  направле- 
те  по  Монгольски  (Ковал.,  1354). 
осшеиаег,  праща=члайдеръ=чиндаръ,  праща, 
Моипмьеки  (Ковал.,  2137).  Ом.  зсЫач- 

ЬсЫеиеп,  у  мясниковъ:  полоскать=суланмакъ 
обмочиться,  замочиться  водою,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  618).  у 

ЯсЫсипід,  скорый— мллекь  (=шллскь),  скоро 
по  Оамоѣд.;  млиго,  скоро,  но  Тевтонски. 
ЗсЫеше,  шлюзъ.  1-Й  слогъ:  .бсіііѳ— лей,  рѣка 
по  Мокшански  и  Мордовски.  ЗсЫеУвсЬго 
__шорь,  рѣка,  по  Зырянски  и  Мокшански: 
щурь,  рѣка,  по  Вотяцки.  2-й  слогъ:  няе— 
усь,  дверь,  но  Вотяцки.  ЯсЫеизѳ— рѣчная 
дверь.  Ом.  есіиве. 

НсЫісІі,  пролазы,  см.  всЫеісЬвп. 

•  сЫѵсіі,  измельченное  и  съ  водою  смѣшанное 
тѣло,  илъ:  толченый  и  промытый  рудной 
илъ — 8СІі?1сЬ_8і1(упіа,  приказать  что  про¬ 
мыть  въ  водѣ;  8%аіатЬі,  полоскать  (ротъ): 

(ГуТи/вб).'”’ сооуд*' по  М“Ж№“" 

8сЫ/с1і,  пролазы,  закоулки,  потаенная,  скрыт- 
ная  дорога;  тайныя  уловки,  пронырства, 
хитрости-  всіі/ісЬ  =  віІуиітЬі,  говорится  о 
мухахъ:  пролѣзть  въ  маленькое  отверзтіе- 
о  рыбахъ:  пролѣзть,  ульнуть  изъ  сѣти! 
по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  85,  86), 
оСІшсЬс,  прямой,  гладкій,  иростый;  просто¬ 
душный  _  зсІи'ІсМ  —  шилугунъ  ,  прямой  ; 
простой,  гладкій ;  прямикъ,  правдивый, 
честный  ,  простакъ  ;  шилугутхаху ,  дать 
прямое  направленіе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1496).  ѵ 

ХсЫіск,  типи=лпка,  грязь,  по  Чухонски. 

®  ,,  (чороманть),  тина;  сливъ,  грязь,  по 
I  олландски=килсъ=коола,  грязь,  но  Кам¬ 
чадальски  на  р.  Тагилѣ. 

8сМ/Ѵввеп,  запирать,  замыкать;  ВсЫіізз,  заіш- 
раніелгвскісіввеп,  всішівв^гсульджнку,  сра¬ 
щивать  ,  сшивать  ,  сплетать ,  соединять 
уоншге  ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1420). 
ЯсЫіпііп,  худой,  злой;  дурной=селемь,  дурно, 
худо,  но  ІІумпокольски  (Огяцки);  джимэ- 
лэку,  хулить,  бранить;  обвинять  въ  нрос- 
тупкѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2349) 

ЬсЬЫ^с,  петля,  удавка=дж«лге=джулху  '  „о- 
вода,  возжи,  бразды,  по  Манжурски;  джн- 
луіу,  тоже  значеніе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2340);  оигуамъ,  быть  удавлеву,  во 
Іавгинско-Самоѣдски  (Кастр.,  60). 

»  петля,  удавка- альгекь,  петелька, 

по  Гатарски  (Гигаи.,  370). 
оСІіІІНеп,  сани=шлишхъ,  сани,  по  Камчадаль¬ 
ски  на  р.  Тагилѣ  (Опие.  Камч.  Крашен., 
т.  2,  стр.  141).  1  ’ 

«сЫ/Цеп,  саі!п=джмлтснъ— джнлдамъ,  ловкій 
ходокъ  на  лыжахъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2347);  илстнлнь,  возить,  по  Вогуль¬ 
ски;  илта,  возить,  по  Остяцки. 

імшЫаеп,  прорѣзывать,  распороть=зсЬ/І(;геп= 

свйчику,  нарѣзывать,  разрѣзывать ,  по 
Монгольски  (Кивал.,  1340). 
ьсЬЫегп,  паять  ,  спаять  —  зсішійепі  =  еэлтв 
вмѣстѣ,  вмѣстѣ  съ,  совокуино;  сэлдэръ! 
связь,  ПО  Монгол.  (Ковал.,  1355,  1356). 


ЗсЫоІшеізз,  бѣлый  какъ  снѣгъ.  8сЫоІі—  всІіоІЬ 
— сулэку,  забѣлить  молокомъ,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1427).  8сЫо1ишзз= молочпый 
забѣлъ,  молочная  бѣлизна. 

8сЬ  ооззе,  градъ,  см.  слоотенъ. 

ОСІ1І088,  ЗЙМОКЪ,  СМ.  ЗІОМ. 

8сЫ°1  множ.  ВсЫоІе,  дымовая  трубп=зсМ, 
ксііокс^шбтеръ,  дыра;  нора,  но  Остяцко 
Самоѣдски  (Кастр.,  249). 

Ьсіііобе,  палочникъ,  Іурйа.  1-й  слогъ:  всіііо— 
его — сыра,  снѣгъ,  ио  Самоѣдски  Обдорскаго 
округа;  сырь,  снѣгъ,  по  Остяцки  по  р. 
іазѣ  и  вроч.  2-й  слогъ:  Іе=ту,  голова, 
по  Іонкин.;  теу,  голова,  по  Китайски;  по, 
голова,  по  Лнбац.  8с1і1оІе=снѣжния  голова, 
маковка.  См.  Кеііік,  Кпзе,  КаітепкоІЬеп  и  друг. 
ЬсІііоМег,  иль,  остающійся  по  вываркѣ  соли 
— ошылты ,  грязь  ,  по  Вогульски  около 
Чердыма. 

8сЫоИетіІсЬ,  простокваши,  кислое  молоко. 
осцІоНег  —  зсІюІЫсг  =  сулатху  ,  ослабѣть 
сдѣлаться  слабымъ,  рыхлѣть,  распускаться! 
но  Монгольски  (Ковал.,  1398).  8сЫоЬіег- 
1ШІСІ1 — разложившееся  молоко. 
ьсЫисЬхеп,  в  сх  л  и  п  ыв  ать  — су  к  шК  х  у ,  всхлшш- 
вать,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  368). 
НСЫискеп,  глотать— ясііяісксп гг дзалгішху.  гло¬ 
тать,  пожрать;  дзалгішдакъ,  обжора;  хол- 
гиху,  ѣсть,  истреблять  остальное,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2289,  959);  сольже,  гор- 
ЛО,  ио  Остяцки  Лумиокольскаго  локолѣиін. 
осшмскеп,  глотать— 8с1іяккеп—кюлкюкю,  цѣ- 

2609),Ъ  ГЛ°ТиТЬ’  110  Ми«гольски  (Ковал., 

ЬсЫитшег,  сонъ,  дремота=калаиь  (— кламь), 
смерть,  по  Вогульски;  кулымь,  смерть,  но 
Вотяцки;  улма,  сояч.,  по  Вогульски;  уломь, 
смерть,  ио  Титарски;  улымь,  смерть,  но 
Ьишкирскн. 

8с)і1нш1,  пасть— 8СІі«1іІ—цхылдн,  ротъ,  по  Кам¬ 
чадальски. 

8с1іііШ(і,  пропасть,  олугъ=лють,  яма,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Нерсзопа. 

ХсІіІіірГоп,  скользить,  см.  8ІІ|І  (слайпъ). 
ос1іШ88,  запираніе,  ем.  зеЫіеззеп. 

8с1ішас1і,  стыдъ,  позоръ,  ерамъ— магу,  дурію, 
гнусно ;  магушяху,  хулить,  бранить,  ію 
Монгольски  (Ковал.,  1985,  1987). 

•ЧІішаск,  вкусъ— импкъ,  пріятный,  но  Татяр- 
скіі  ( 1’ат.  граи.  Гиіан.,  63);  ммякьашь 
( — шмикьашь),  кушанье,  по  Татарски;  мук- 
ши,  вкусъ,  ію  Туніузски;  тяяж-шмугине, 
ккусъ,  по  Черемисски.  См.  МазС  тамъ 
нсішіескео. 

8с]ішас/.',  вкусъ,  а  ио  переходѣ  буквы  к  въ  т 
— всііша//— симтень,  вкусъ,  по  Манжурски: 
шимта,  вкусъ,  по  Монгол.  (Ковал.,  1506).' 
оспшаск,  (чаронанть),  вкусъ— гавсііаск,  мсакъ 
__амсаху,  отвѣдать,  вкусить;  испытать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  114). 

ЫшасЪ,  судно— монго,  судно,  но  Тунгузски 
Нерчинской  области. 

8с1ітііо1ен  (чароманть),  отвѣдать^іш.чсіійскеіі— 
амсагулху,  дать  отвѣдать,  дать  вкусить; 
заставить  испытать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  114). 

8с1шіі1ші,  поносить— и маЬай,  грязь,  ио  Кам¬ 
чадальски;  магу,  худо,  гнусно,  по  Монгол», - 
ски  (Шмидтъ,  210).  См.  8сЬшіі(2. 

Ьсшпмйеп,  поносить,  ругать— зсііошііеіі— зашііа 
пятно  на  тѣлѣ  и  лицѣ,  „0  Манжурски 
(Атуоі,  И,  32).  ЬсйтііЬеп— иятнать. 
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8с1ішііЫеп ,  говорится  о  сернахъ  и  дикихъ 
козахъ:  кричать,  голосъ  подавать— май- 
лаху ,  блеять,  по  Монгольски  (Ковал., 
1969). 

8с1ппа1г,  жиръ;  зтіііі,  тиръ,  ио  Шпед.=ма- 
ряту,  тучный,  жирный ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2000). 

Зсіішапі,  нечистота  разсола  въ  видѣ  пѣны 
плавающая;  слипкп=мандуху,  подняться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1974).  8с1шіапі — 
то  что  поднимается,  всплываетъ  на  по¬ 
верхность.  См.  Иаііш. 

Нсіипагге,  рубецч,  (отъ  длинной  раны);  8с1ші!ігг- 
сЬеп,  рубчнкъ=самурху,  хватать  когтями 
(о  хищныхъ  звѣряхъ) ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1316).  8с1ітаггс=царашіна. 

ЗсЬтазсЬс,  овчинка,  мерлушкаггмоша,  дублеп- 
нпн  кожа,  по  Монгольски  (Ковал.,  2037). 

8с1іта8СІіс,  петля,  см.  Мазсііе. 

8сІппаисІі,  густой  дымъ,  см.  ыпоскс. 

ЗсЬтапз,  пиршенство=маше,  пить,  по  Корей¬ 
ски  (Клапр.,  342). 

ЯсЛтескеп,  отвѣдывать  —  ямагурч, ,  отвѣдай , 
откушай;  уикуку,  женить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  98,  540).  См.  введеніе,  стр.  5,  6. 

8с1ішсег,  сало=мпрыа,  тучность,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2000). 

ЯсЬтеісЬсІп,  льстить—  мекелекю,  лукавить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2017). 

8с1шісі8ВСП,  бросать,  кндать=8СІісіга88сп— шам- 
шиху,  разбрасывать,  по  Моигольски  (Ко¬ 
вал.,  1450). 

8сІішеІ7.еп,  растопляться,  таять— мнльта,  свѣ¬ 
тильня,  по  Татарски  (Тат.  грам.  Гигаи., 
8).  Отъ  свѣтильни  растопляется,  таетъ 
воскъ,  сало. — Въ  переводѣ  «мильти»  зна¬ 
читъ:  расмюикя.  См.  теИ. 

8с1і»мтл,  боль;  всЬяісглсн,  болѣть— шагуз,  боль¬ 
ной;  шагах,  болѣзнь,  но  Турецки  (1)ісІ.  іг.- 
4ч гс,  Віапсііі,  И,  339). 

Зсішіеіісгііпіг,  бабочка,  раріііо.  1-й  слогъ:  всішю 
—сама,  *  птица,  по  Самоѣдски  Мангазей- 
скпго  округа.  2-й  слогъ  :  Пег  —  турынь, 
трава,  по  ІІермякскіі.  II  обратно:  Мег= 
рет»=орот»,  трава,  по  Тунгузски  около 
Охотска.  3-й  слои.:  Іііцг^лукунь,  мало,  ио 
Юкагирски.  II  обратно:  1іпв=гиплъ=:хіілъ, 
мало,  но  Кельтски.  8сЬте11ег1і»м  =  травя¬ 
ная  птичка,  травяная  пташка.  См.  КаШНеп. 

8с1  ішгііпчі,  грянуть,  треснуть,  ударить  =  ии- 
дуриху,  бить,  ударять  кулакомъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  659). 

8с1шгѴЙ,  ЗсЬіяіѴІ,  кузнецъ  =  нидуку,  толочь; 
пудуку,  толочь,  убивать,  по  Монгольски 
(Копал.,  659,  697). 

ВсЬ тісііпіу  ковать=маддя,  бить,  ио  Ламутски. 

Всіітісдо  (персстан.),  ііауголышк-ь=зс1і//іете 
=шигумъ,  линейка,  мѣрило,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1471). 

8сЬ тіедеп,  сгибать;  всіішісрват,  гибкійггмага, 
спина,  ио  Самоѣдски  ;  мекуйку,  накло¬ 
няться,  по  Моигольски  (Ковал.,  2018).  См. 
шеек. 

Нсіішісге,  мазь,  салог=мирыа,  мясо,  тучность; 
мирыиту,  жирный,  по  Монгольски  (Ков., 
2026);  марь,  масло,  по  Тибетски  (Азіа  ро- 
ІУ6І-.  349). 

ЙсЬгаіпке,  румяны,  бѣлила— мекс,  обманъ,  ли¬ 
цемѣріе,  ію  Моигольски  (Ковал.,  2016). 

ЯсАтіпке,  румяны— ппіпке;  вшіпк,  румяны,  по 
ТПинд.—тіпк— циникъ,  инликъ,  румяны, 
по  Татарски  (Троян.,  1, 169;  Гигаи.,  518). 


ЗсЬтізз,  толчки,  удары;  ЗсЬтЛле,  плеть,  ко¬ 
торая  хлопаетъ,  щелкаетъ— нишиху,  уда¬ 
рять,  бить;  нисэлку,  ударять,  щелкать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  654,  651). 

8с1ши,  взятка;  барышъ  —  шимэку,  высасы¬ 
вать;  шнметсй,  богатый,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  358). 

.9с/ітоск,  пригожій,  красивый=ммяки,  краси¬ 
во,  ио  Остяцки. 

Йсішпск,  украшеніе,  убранство=чимекъ,  укра¬ 
шеніе,  убранство;  чимскю,  украсить,  на¬ 
рядить,  по  Монгольски  (Ковал.,  2168). 

8с\хтиддсІп,  тайно,  украдкою  пвозить  товары 
=:нукэлэку,  сдѣлать  дыру,  отверзтіе,  нору, 
по  Монгольски  (Копал.,  699). 

Яс/шшпгеіп  (перестановка  —  тзсЬшіхсІп),  улы- 
баться— мушісмсук'і.,  улыбка;  мушіелцеку 
(пшсЬуеІЬзеки),  вмѣстѣ  улыбаться,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2058). 

ЗсЬтиззеп,  гладить,  лощить^=мусунъ,  ледч.,  по 
Моигольски  (Ковал.,  2056);  мюсюиь,  ледч., 
по  Калмыцки  ;  мусь,  ледч.,  ио  Татарски 
около  Кузнецка. 

ЗсЬпшГ/.,  грязь— мушта,  черно,  ио  Корельски; 
мудда,  грязь,  но  Эстляндски. 

ВсЪтиЫк,  грязный,  замаранный;  скверный, 
похабный  —  умуки,  вонючій,  злопонный, 
гнилой,  сгнившій,  по  Монгольски  (Копал  , 
536,  538). 

ЗсЬпаЬоІ,  клювъ,  птичій  носъ.  1-й  слогъ:  зсІшаЬ 
=111060,  птица,  но  Монгольски;  шобуунь, 
птица,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ:  Ье1=би, 
носъ,  по  Китайски;  ные,  носъ,  ио  Само- 
ѣдски  Обдорскаго  округа.  8с1шаЬе1=птичій 
поел».  См.  Ы11. 

6'с/іпаке,  большой  комарь  =  енекь,  муха,  по 
Самоѣдски  Мавгазейскпго  округа;  ненка, 
комаръ,  но  Остяцко  -  Самоѣдски  (Кастр., 
253). 

ВсЬпаке,  родч.  малыхъ  овечекч.=нэкэй,  овчи¬ 
на,  но  Моигольски  (Ковал.,  637). 

8с1піакс,  шутка=шокъ,  шутка,  по  Моигольски 
(Ковал.,  1541).  Бсііпакізсіі ,  шутливый= 
шокчи,  шутникъ,  проказникъ,,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1542). 

Ясіішіко,  водяной  змѣйпшонгоху,  погружаться, 
нырять,  по  Монгольски  (Ковал.,  1537). 

8с1  хпаііе,  застежка,  пряжка  ;  зсІшаНеп,  застс- 
гать=нэЙЛ8ку,  соединиться,  совокупиться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  628). 

ЗсЬпаПсп,  хлестать,  хлопнтьтшиішлаху,  сте¬ 
нать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1457). 

8сЬпарр,  вдругъ,  вмигъ=8сЬарр=шабъ,  свистъ 
летящихъ  стрѣлъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
1444). 

8сІшарр,  щелкъ;  зсііпаррен,  щелкать;  захлои- 
нуть=сибп,  ударять,  ударяться,  по  Якут¬ 
ски  (Бегл.). 

йсЬнаррз,  чарка  водки;  водка;  всіиіаррзеп,  водки 
выпить  =  шабшиху,  наливать;  поливать, 
обливать,  по  Монгольски  (Копал.,  1444). 

БсІтагсЬсп,  храпѣть=шаркираху,  храпѣть,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1454). 

8с1нштеп,  трещать;  храпѣть;  скрипѣть=саръ- 
саръ,  шумч.  вѣтра  (Ьгиіі,  зійіетепі  йа  ѵепі): 
сайраху,  крушиться,  разбиться  въ  дребез¬ 
ги,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1328,  1280). 

8с1іпаІ,  граница,  ыежа=маеть,  межа,  ио  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурской  округѣ;  нэйтку, 
быть  соедшіену;  нэйтэ,  вмѣстѣ,  совокуп¬ 
но;  вообще,  по  Монгольски  (Ковал.,  627, 
626). 
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ЗсЬпап,  родъ  длинныхъ  барокъ  съ  парусами— 
всішіі  дзау,  судно,  по  Тунгузски  ьъ  Ман- 
газейскомъ  округѣ. 

ЗсЬпачрѳ  (чароманть),  рыло^раипзсііе^паши, 
носъ,  по  Самоѣдскн  Томскаго  округа, 
йсііпаше,  рыло,  см.  впоиі. 

Нсітапігср,  сморкать—  нисунь,  возгрп,  сопли, 
по  Монгольски  (Копал.,  652). 

ЬсЬиесйс,  улитка,  слнмакъ,  слизеііьг=ііагпху, 
приклеить,  прилѣпить,  по  Монгольски  (Ко- 
пал.,  ЬОЗ).  8сЬпеске~ прилѣпляющаяся, 
йсппвске,  наружная  пустота  уха=нукэнъ,  сква- 
тина  отвератіе,  нора,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  699).  4 

8с)іпсе,  снѣгъ  — віііе,  снѣгъ,  по  Китайски  въ 
Мап-сйиа;  ее,  снѣгъ,  по  Китайски  въ  СЬіп- 
сЬоо  (Авіа  роіуді.,  368). 

ЯоЬпеіёе,  лезвее,  острее  =  няндъ,  острее,  по 
Сааоѣд.  Юрацкаго  берега;  паддо,  острее, 
по  Самоѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр. 
Лі).  См.  ясЬпііяеп.  1  ’ 

8сЬпеіі1с,  острее— 8сНон1е--сыты,  острый,  по 
йкутски і  (Ветл.);  хиту,  остро,  по  Татар¬ 
ски  на  Ьарпбѣ;  сондоотай,  колючій;  су- 
1427)°СТ11ЫЙ’  "°  Монгольскн  (Ков.,  1383, 

ЯсЛпеісІеп,  рѣзаты=мнаитеть,  рѣзать,  по  Ло¬ 
парски  (мадамъ,  рѣзать,  по  Самоѣдскн 
ООдорскаго  округа;  майтать,  рѣзать,  по 
іотійски  (Шведски);  минадаЙ,  рѣзать,  по 
Ламутски);  мадау,  рѣзать,  по  Самоѣдскн 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  274);  „„дай- 
менъ,  тешу,  по  Татарски  (Гнгаи.,  602). 

ВогуІскиТЬ  °СТРУ=ШЫТЬІ,ІЬ'  °СТр0’  П0 
ЗсЬпеіЛеп,  рѣзать  =  зсЬоіЛеп  =  сѳтэлку,  разрѣ- 
зать,  распороть  (сопрег,  (Іёсоирег),  но  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  1346). 

8с1тёі(1оп  (чароманть),  рѣзать  =  дайшпснъ  = 
1560)^ *  рѢзатЬ’  110  Монгольски  (Копал., 

КсЬпѳІІ,  скоро;  быстрый,  прыткій  =: шалть, 
скоро,  по  Татарски;  зили,  скоро,  по  Че¬ 
ремисски;  исала,  быстрый,  по  Монгольскн 
(ловал.,  283). 

8сЬпе11,  сноро=пе11=меръ,  скоро,  по  Самоѣд- 
ски  Юрацкаго  береоа;  мелро,  скоро,  по 
Самоѣд.  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  275). 
ЬсЬвеІІ,  косо,  см.  8с1ііс1.  * 

Шпеііеп,  отскакивать;  спускать  (стрѣлу)  — 
иедіэлъ,  отталкиваніе,  удаленіе  (гёриіяіоп), 
по  Монгольски  (Ковал.,  634). 

ЯсІіперГе,  куликъ,  сітгаіігінз.  1-й  слогъ:  зсЬпев 
_себъ,  конь,  по  Тангутски.  2-й  слогъ: 

‘е  —  У®е>  лугъ,  по  Самоѣдскн.  Зсііперіо  — 
луговой  коникъ.  См.  о  семъ  подъ  сло¬ 
вомъ:  Біісііеп. 

8с1.чіір(в1с1іеп,  лоскутокъ— набтархаЙ ,  лоскут- 
ки;  набтагой,  лохмотьс,  по  Монгольскн 
(Ковал.,  608).  См.  зшррѳі. 

Ьсппіррев,  махать  хвостомъ=всЬірреп=сэбику, 
махать,  помавать,  качать,  по  Монгольскн 
(Ковал.,  1344). 

«сЬшрроп,  щелкать,  см.  ВсЬпарр,  щелчокъ. 
пс/іпіИ,  подрѣзъ,  прорѣзъ;  рѣзьба  :=  сыты, 
острый,  по  Якутски  (Ветл.);  сютамеиъ, 
порю,  по  Татарски  (Гиган.,  424). 

Ьсіішііе,  8сЬпіШеіп,  отрѣзокъ  —  витулаху  от 
рѣзать,  по  Монгольскн  (Ковал.,  658). 

Всіжгілеп,  вырѣзывать;  8сЬие«Ѵ7е,  острееггня 
чиинп,  остро,  по  Юкагирски. 


8сЬпоЬсп,  обнюхивать  г=наипивы,  ноздри,  г 
Бухарски  (Татарски). 

ЗсЬпоЗе,  презрительный  ,  оскорбительный  - 
зсіюшіе^сунджиху,  поносить,  безчеститі 
презирать,  по  Монгольскн  (Конал.,  1383 

8сппбиі{укеіі,  поношеніе=8сЬбп%кеіі=сун/ 

жигдаху,  быть  поносиму,  поругану,  обед 
чещопу,  по  Монгольски  (Ковал.,  1384). 
Ьсптіске,  родъ  малыхъ  опечекъ  —  нэкэй,  оп 
чина,  по  Монгольски  (Ковал.,  637). 
8с1іпп/іе1п,  всЬпііДеІп,  всЬвпрГсп,  нюхать;  смор 
каться  —  ксЫірЫп,  всЬпрГегп  —  шибхаііху 
выжимать,  выдавливать;  высыпать;  оно 
рожнить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1479). 
«сітирісп,  насморкъ  =■  всініріепі  =  шпбхпрга 
капаніе,  протеканіе  капель,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1479). 

ЬсЬппг,  поворозъ;  ясііпіігоп,  граничить— су ннръ 
межа,  по  Персидски  (Монг.-Тат.);  выра¬ 
женіе:  иасЬ  ёег  8сЬпиг — прямою  линіею— 
ппг_муръ,  строка,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2066). 

Я'сйпПг,  снурокъ— умгори,  веревочка  у  чемо¬ 
дана,  но  Мапжурски;  умурулъ,  тоже  зн.ч 
чете,  но  Монгольскн  (Ковал.,  539);  тоигі, 
тоиптЬі,  пить,  сучить  веревочку,  снурокъ 
по  Мапжурски  (Атуоі,  II,  422). 

"СДВИГ,  повѣстка.  Согласныя:  всЬііггссіп,  же¬ 
на,  по  Персидски;  и  обратно:  8сЬп  — ’пвеіі 
— низа,  жена,  по  Мордопски.  Слогъ:  иг — 
улъ  сынъ  по  Башкирски  н  Татарски 
по  Енисеѣ.  8с1шпг— жена  сына. 

8сііпигге,  носъ  и  ротъ,  хрюкало  =:хамуръ, 
носъ,  по  Калмыціиі ;  шорт,,  носъ,  по  Во¬ 
тяцки.  ’ 

8сЬітггег  бродяга,  нищій  =  нурн,  распутный 
человѣкъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  96). 
ЬсІіоЬ,  миожест.  8с1юІ.е,  связка=хомбиху,  свя- 
зать,  по  Монгольски  (Ковал.,  938). 
оспоосг,  въ  соловарняхъ:  сковорода  =  чабрп, 
сосудъ  для  священной  воды  ;  цабру  даба- 

2094*)  ,,0ДЪ  С0Л"’  П°  Моі,гольсі!П  (Ковал., 

8сЬоЬег,  стогъ,  кучп-субурго,  курганъ,  моги¬ 
ла  (Ішпишв  ;  шобоіуръ,  остроконечная  пер- 
шина  горы,  по  Монгольскн  (Копал.,  1392, 

1 

8с1іоЬег  (чароманть),  стогъ,  копна=Ьозс1ісг- 
бохолъ,  стогъ  сѣна,  копна,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  ПО). 

осЬоск,  шестьдесятъ  монетъ;  60,  40,  20,  кус 
ковь — сіюкё,  золотая  пли  серебряная  мо 
иста;  кусокъ  золота  или  серебра,  по  Мші 
журски  (Атуоі,  II,  152);  дзукъ,  символ, 
число  десять,  но  Монгольскн  (Ковал., 

8е1юск,  куча,  груда— цокца ,  куча,  груда,  гро- 
2-П7)  К0СТеръ>  по  Монгольски  (Ковал., 

ЗсЬоск,  кольцо  (Адел.І— суйкэ,  женскія  серь- 
“>  сУакУ>  мужескія  серьги,  но  Монголь¬ 
ски;  суйхунь,  мужескія  серьги,  по  Ман- 
журеки  (Ковал.,  1421).  ’ 

8с1юГе],  дрянны й,  бѣд„ый=цухулъ,  узкій,  тѣс 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2195). 

осМІІе,  комъ,  глыба  (шоііе  ,1с  іегге)  =  шили, 
нс  крутыя  горы,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 

,  *  шили  холмъ,  по  Калмыцки;  саль, 

’,ГЪ>  П°  ВоГульскп  по  Р-  Чусовой. 

ЬсЬоІІв,  льдинам  колааль,  снѣгъ,  по  Камча¬ 
дальски  п  Коряцки;  шаалъ,  градъ,  во 
Персидски  (Монг.-Тат.);  шолѣыъ,  градъ, 
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ио  Черемисски;  шилъ,  стекло,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1493).  См.  8с1шіі. 

гіеішііеп,  мочиться,  воду  испускать  —  шилунъ, 
шулу,  бульонъ,  супъ;  суливъ,  жидкость, 
отваръ,  отварная  вода;  шилувъ,  мокрота, 
жидкость,  ио  Монгольски  (Шмидтъ,  359; 
Ковал.,  1543,1427,  1495);  усулаху,  оро¬ 
шать,  но  Монгольскн  же  (Шмидтъ,  62). 

8сЬёп,  красивый  гг  цзѣнь  (ізіеп),  сЪёп,  краси¬ 
вый,  ио  Китайски  (биідпез,  307, 1322,10095). 

8сЬоп,  хорошо;  прекрасный,  изящный;  8сЪопс, 
красота—  хайнъ,  хорошій,  по  Калмыцки 
(Грамм.  Мовголо  -  Калмыцкая  Бобровни¬ 
кова,  12);  гелешенъ,  хорошо,  по  Венгер¬ 
ски;  кіенать  (г=шіенать),  лѣио;  кона,  кра¬ 
сиво,  по  Японски;  кіоп,  хорошо,  по  Дат¬ 
ски;  сайнь,  хорошо,  по  Калмыцки  и  Ман- 
журски  (Атуоі,  II,  19 ;  сайнь,  добро,  по 
Монгольски  и  Калмыцки  (Ковал.,  1 271); 
своенгь,  хорошо,  по  Самоѣдскн;  шань,  хо¬ 
рошо,  по  Зырянски;  шань,  пригожій,  хо¬ 
рошій;  сНсіш,  хорошо,  но  Китайски  (Сид¬ 
ней,  1888;  ИосЬсі,  122);  ваіп,  хорошій,  год¬ 
ный,  счастливый,  по  Мапжурски  (Апіуоі, 
11,  19).  См.  сунгсйнъ. 

8с1іоп,  (чиромапть),  хорошо  =  нешъ,  песъ= 
юнысь,  хорошо,  по  Остяцки. 

іэсЬііпе,  красотам  чшіекъ  ,  крпсота,  блескъ, 
свѣжесть,  по  Монгольски  (Копил.,  2133). 

ЗсЬопеп,  жалѣть,  берсчь=санъ,  уваженіе;  са- 
нумішъ,  уважать,  почитать,  по  Татарски 
(Троив.,  I,  612);  сонъ  (вопі,'),  уважать,  по 
Китайски  (Опі^пез,  7374). 

БсЬііпЬеіІ,  красота;  краснвица^сайханъ,  пре¬ 
красно;  хорошенькій,  но  Монгольскн  (Ко¬ 
вал.,  1275). 

Ьсішоз,  лоно,  нѣдро  (1е  зеіп,  ѵевіге)  =  сусс, 
внутренность  ((Іан  Іішегв),  по  Самоѣдскн 
Енисейскаго  округа;  шюндж  ь ,  внутрен¬ 
ность,  ио  Остяцко-Самоѣд.  (Кастр.,  237). 

йсіюове,  колѣніі=шаііжъ,  колѣно,  но  Оетнцки 
около  Березова;  шаншъ,  колѣно,  но  Во¬ 
гульски;  сюсюохъ  ,  составъ  ,  сгибъ,  по 
Якутски  (Бетл.).  См.  Іар. 

ічсЬорС,  вершина  дерева;  хохолъ— ісЬор,  вер¬ 
шина  горы,  по  Мапжурски  (Авіуоі,  II,  467). 

Яс/юрі)  вершина  дерева;  хохоль,  а  по  пере¬ 
ходѣ  Монгольскаго  8  и  8СІ1  ВЪ  I— іорі— 
добойху,  подняться  на  поверхность  или 
надъ  поверхность,  выходить;  пускать  от¬ 
прыски,  по  Монгольскн  (Ковал.,  1818); 
тобо,  вершина,  по  Якутски  (Бетл  ).  См. 
іор,  и  друг. 

БсЬбріё,  водочерпъ,  пристань,  прорубь  на  рѣ¬ 
кахъ  и  прудахъ  гг  субакъ,  водяной  ровъ, 
канава;  водопроводь,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1390). 

БсЬорГсв,  всасывать  воду,  течь;  чернать= 
дзобакъ,  субак-ь,  водопродъ,  сточная  тру¬ 
ба,  канава,  по  Монгольски  (Ковал.,  2380, 
1390);  сюабо,  черпать,  по  Симоѣдски  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  275). 

КсЬорСеи,  (чароманть),  всасывать  воду,  течь; 
черпать==рЙ8СІіеи=басъ,  черпать,  по  Якут¬ 
ски  (Бетл.). 

8сЬорГеп  (чароманть),  творить,  производить^ 
ріо8СІіеп=паша,  паша,  работа,  но  Чере¬ 
мисски. 

БсЬіірр,  см.  Зсііерр. 

8сЬоррѳ,  ковшъ;  мѣра  для  жидкихъ  тѣлъ— 
хайба,  сковорода;  котликъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  707). 


йсЬоррс,  всЬорреи,  навѣсъ,  сарай=сабъ,  крыть, 
покрыть;  сабы,  крыша,  прикрытіе,  по 
Якутски  (Бетл.);  сЪетЬ,  зданіе  сводомъ 
построенное,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 
1)ісі.  іигс-іг.,  Віапсііі,  II,  59'. 

йсііоррѳ,  судья  (аіііеппап)  =  сойбонъ,  военный 
начальникъ  внутренней  страши,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1376). 

йсЬорреп,  ковшъ;  мѣра  жидкостей=гсаба,  со¬ 
судъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1302).  См. 
сіюріпе. 

5с7іорроп,  набивать  волосами,  а  по  переходѣ 
Монгольскаго  в  и  8СІы=въ  і— Іорреп^отогп., 
волосъ,  по  Курильски.  И  обратно:  іорреп 
— рроіеп  — обтъ ,  волосъ,  по  Остяцки  по 
р.  'Газѣ;  опта,  волосъ,  но  Остяцки  около 
Нарыма;  обитъ,  упатъ,  волосъ,  по  Остяц¬ 
ки  около  Березова;  опте,  волосъ,  по  Са- 
ыоѣдски  Тимскаго  рода  и  т.  д. 

Ясііііррз,  баран'і.— кешебі,  баранъ  (дикій),  по 
Чукотски. 

ЗсЫірр»,  крѣпкое  пиво,  см.  ЗсЬеррз. 

йсіюррзбнііся,  желудокъ  бараній=путъ,  брю¬ 
хо,  по  Вотяцки. 

(Шоръ,  высоко  (горѣ),  по  Тевтонски— шарь, 
городъ,  но  Калмыцки  (см.  въ  чаром.  сло¬ 
во:  градъ);  ссырь,  гора,  по  Якутски;  еяръ, 
высота;  сарей,  высоко,  по  Мордовски). 

8сЬоге,  подпоры,  подставы;  сваи=шоро,  ро¬ 
жонъ,  рогатка;  суру,  подставки  йодъ  ви¬ 
ноградъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1542, 
1435). 

8с1і0гев,  скрести^ісііогепдис,  къ  скоблю  отно¬ 
сящійся  (циі  оьЬ  <1и  гаЬоІ),  во  Минжурски 
(АшуоЬ,  II,  152);  хороолъ,  стругъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  963). 

ЗсЬоѵі,  струпъ,  шіршъггежорфъ— усхуръ,  от¬ 
лупившаяся  кожа  или  кора,  струпъ,  по 
Монгольскн  (Шмидтъ,  63). 

йсііогівеіп,  см.  всЬигі^еІи. 

8сЬйг1,  шерлъ,  камень  стекловатаго  вида — 
шилъ,  стекло ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1493). 

8сЬояз,  подать,  дань^шуша,  пошлина,  акцизъ, 
по  Монгольскн  (Ковал.,  1540). 

ЙсЬозз,  орудіе,  коимъ  стрѣляютъ  (Аделунгъ); 
оружіе— сасытъ,  стрѣлокъ;  оружейникъ, 
но  Якутски  (Бетл.). 

8СІ1088,  ростокъ,  отпрыска, ісЬоизО,  дѣти; 
сынъ,  по  Мапжурски  (Атуоі,  И,  526).  См. 
8ІІ00І. 

8с1юІе,  шкотъ,  веревка  притягивающая  ниж¬ 
ній  уголъ  паруса  къ  борту:г:8оиЬа1а,  жилы, 
по  Мапжурски  (Атуоі,  II,  106). 

8с1юіе,  стручокъ=гшудай,  мѣшечскъ,  мошна, 
по  Монгольскн  (Ковал.,  1540). 

йеііоіо  (чароманть),  шелуха сг іозсііеаптоосъ, 
древесная  кора,  бсресто,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1784). 

8с1шіі,  каратъ=шитъ,  орѣхъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1482).  Слово  №88  есть  новѣйшее, 
заимствованное  Дайчерами  изъ  Латинска¬ 
го  языка;  такъ  точно  Франки  прежнее 
свое  слово  кузукъ  перемѣнили  на  иоіх 
(Латинское:  них',  а  удержали  свое  въ  смы¬ 
слѣ  шелухи,  стручка.  См.  Еоиззе. 

Ьеіюііе,  торгашъ,  ризнощикъг-савда,  торгов¬ 
ля;  савдагярь,  купецъ,  по  Татарски  (Ги¬ 
ган.,  609,  254). 

8сЬоііе,  стручокъ,  см.  Зсііоіе. 

ВсЬоііѳп,  сыворотка  =  шутъ,  молоко,  по  Ко- 
товски  и  Ассански;  сютъ ,  молоко,  по 


Іатарски,  Башкирски,  Киргизски,  Трух- 
менсии  ,  Телеутски,  Чувашски  и  нроч.; 
сюдъ,  молоко,  но  Турецки;  суть,  молоко, 
по  1  атарски  на  Бирабѣ;  сетъ,  молоко 
но  Татарски  Чацкаго  рода. 

«сіюіісг,  нлъ  по  вываркѣ  соли  остающійся:^ 
ошылты,  грязь,  по  Вогульски  около  Чеп- 
Дыма.  г 

Ксіігидс,  косый  ;  посость,  косинам  зсішгде- 
дзуригу,  косвенный,  наискось,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2425). 

Зсйго^еп,  полѣнница  дровъ  въ  три  сажени— 
зс1тг|'епг=дзэргэ,  рядъ;  дяэргэлзку  стоять 
рядомъ,  по  Монгольски  (Коп.,  2320,  2327)- 
сэргэ,  рядъ,  въ  рядъ,  но  Якутски  (Ветл.); 
Шісг^иі,  рядъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II, 

ХсЬгіі'іп,  косо,  въ  кось— ясіиігт— сарію,  косой, 
криволинейный,  но  Монгольски  (Ковал., 

6’сЛгатшо,  царапина  рубецъ,  а  но  переходѣ 
Монгольскаго  8,  ясЬ  въ  і=ігтт~(Іы/г»іа- 
Іапш.і,  оцарапать  (іігаііог);  Ѣугппа  Тегі 
Щгтапіу,  цаиапина,  шрамъ,  по  Турецки 
и  Татарски  (Шсі.  іг.-іпгс,  ВіаисЫ,  I,  642) 
Ьсшѵток,  шкапъ  =  зсікмк  =  харгъ  =  хорго 
шкапъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ  172)’ 
шурлюкъ  полица,  полка,  но'  Татарски 
(Іроян.,  I,  598).  у 

Ксіігаикѳ,  рѣшетка,  загородка  =  Хорога,  за- 
?Іо^.;Г&Х°К0Л0  Д0М“>  Монгольски 

ЗсЬгйпко,  граница  —  всЬпгпкс  гг  сарнигу  раз¬ 
рывъ,  разлука ;  сарннгулху  разлучить, 
расторп'уть  связь,  по  Монгольски  (Ков. 
1335).  Ом.  Зсіішппе.  ’ 

ЗсЬгйпкеп  (чароманть),  накрестъ  класть— кііг- 
иіісіі — карши,  противъ,  нпсупротивъ,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  81).  ’ 

ЗсЬгдшіе,  отгородкп=8с1тгппе  =  сарниху,  от- 
дѣляться  (ее  ворагег),  но  Монгольски  (Ко- 
пал.,  1335).  Ом.  йсіігапке. 

Ьспгяпг,  трескъ,  разрывъ;  асіігапгеп,  трескать, 
лопать,  жрать_8с1тіу.,  «сітгхепггшарчвгм- 
наху  (извѣстная  у  Монголовъ  вставка  сло¬ 
говъ:  га,  ге,  гн  въ  средину  словъ),  хрус¬ 
тѣть  ,  издавать  трескъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1454);  шартлпмакъ ,  трещать, 
щелкать,  по  Татарски  (Троян.,  I,  596) 
осЬгаре,  скребло;  всіігареп,  скребломъ  чистить 
— яспафе — салбаръ ,  когти  у  птицъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1310). 

НсІігаиЬо,  винтъ  (метал,  или  дерсвяиый  круг¬ 
лый  Х'воздь  съ  нарѣзомъ  по  извитой  чер- 
■гѣ)  сорби,  рубецъ,  оставшійся  отъ  раны 
по  Монгольски  (Ковал.,  1416). 

«сЬгааЬе  (чароманть),  виитъ=ЬапГ8с1іе=бурушъ 

(Ьоигоисіі)  морщина,  по  Турецки  Шіс  .  IV.- 
Іагс,  Віапсіп,  II,  938). 

8сЬгеск,  тенета  —  всЬегск— запиши,  родъ  рѣд¬ 
кихъ  съ  большими  ячеями  сѣтей,  но  Ман- 
журски  (Ашуоі,  II,  25). 

8сЬгеск  (чароманть),  страхъ,  боизнк=сквГ8сЬ 
— кеіекои,  страхъ;  кеіеісіюике,  должно  бо- 
яться,  по  Манжурски  (Ашуоі,  III,  20). 
осіігсске,  деркичъ;  перепелка;  Иеизсіігеске,  тра¬ 
вяная  кобылка— зсІі^гске=царгнху,  скри¬ 
пѣть,  пздивать  скрипучій  звукъ ;  царгія, 
скрипучій  звукъ,  дребезжащій  голосъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2115,  2116);  ІсІіаг- 
|піша,  сверчокъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  I 


Всіігоскѳп,  содроганіе  отъ  ужаса,  ужасъ— зсіюиг- 
диешЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  неонред. 
накл.)  дрожать,  содрогаться,  по  Манжур- 
сьн  (Ашуоі,  И,  168);  сурэкэй,  страшный, 
ужасный,  ио  Монгольски  (Копал.,  1435) 
оснгсскеп,  треснуть,  расколоться  (о  льдѣ,  стс- 
,8сЬгГС»к.еП  =  І|,аркирцху  ,  хрустѣть 
(сіащіег),  но  Монгольски  (Ковал.,  1454) 
ЬсІ.т,  крикъ,  шумъ— Ісііаг,  крикъ;  шумъ,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  Л,  489);  сі.уаг,  крикъ, 
шумъ,  по  Персидски  (Монг.  -  Тат.).  1)ісІ 
Іигс-Гг.,  ВіаисЬі,  II,  37. 

ЛсАгсіЬеп,  писать  —  Фарибо,  писать,  по  Само- 
ѣдоки  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  275)- 
агаЬошпЬ]  (частица  шЬі  есть  оконч.  неопр. 
накл.),  писать,  ио  Манжур.  (Ашуоі,  I,  38) 
ЬсІігеіЬеп.  ішсать— суруябымь,  писать,  по  Якут¬ 
ски  (Ьстл.).  ' 

Зсіігеіоп,  кричать-сасрн  .крикъ,  по  Мордовски 
йсигмеп,  к|іичаті,— зсіісгіеіі— саруанпангь,  кпи- 
ч“ть)  но  Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр.,  276). 

есигсіісн,  шагать,  шествовать  =  сырытъ,  хо¬ 
дить,  шествовать;  двигаться,  но  Якутски 
(Ветл.).  * 

8с1ігс»'1еи,  шестновить,  шагать;  зігміе,  шагать, 
но  Аигл._8с1ю'г1ен,  зІі'г(1е=дзорчнху,  ше¬ 
ствовать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2406): 
ІсІіогІаюЬі,  идти  скорымъ  шагомъ,  но  Маи- 
журскн  (Ашуоі,  II,  521). 

БсЬгіД  письмо;  почеркъ  —  всііггоіе  =  сурутъ 
заставить  писать,  но  Якутски  (Бегл.)  См' 
зсІігеіЬои.  ѵ  1 

8сйг/Ц,  шагъ— 8СІИГІ;  всЬгг/Ісп,  шагать— 81'Ья/г- 
Іепхарды,  шагъ,  ио  Якугски  (Бстл.). 
осііпіі  (чароманть),  шагъ;  полевая  иѣіш- 
П1Г8сй=торши,  длина,  мѣра  протяженія, 
но  Монгольски  (Шмидтъ,  254). 

ЗспгоИ  (~ сро.гь),  крутой,  отвѣсный— 8СІ10ГІГ— 
сурга,  берегъ,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ;  шоронгъ,  скала  или  гора,  иыоу- 
"У'*“пяся  вверхъ,  по  Монгольски  (Ковал., 

8еЬгоЯГ,  шереховатый=ширюгюиъ,  шерехопа- 

тый,  по  Монгольски  (Ковал.,  1527). 
осіігоііе,  дурь,  безуміе,  невеселый  часъ  =  су- 
руль  строптивость,  по  Монгольски  (Ко- 
иал.,  143а). 

ВсЬгёрГеп,  насѣкать,  падрѣзыітть— ксЬогрГеп— 

|  сорби,  рубецъ,  шрамъ,  остаишійся  отч. 
раны;  сорбиту,  съ  рубцомъ;  раненный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1416). 

«сіігоі,  круглые  слитки  для  битья  монеты- 

всіиоіеи,  китнть— ясЬоП  — сІюигІешЬі,  в..а- 

Щить;  кружокъ  въ  письмѣ;  окружить; 
сЬоигЬеко",  кольцо,  но  Манжурски  (Ашуоі 
V  ІЬ1У'  с«>рхяу,  кругъ,  по  Самоѣдски  нъ 
Пустозерскомъ  округѣ;  шуритьеу,  округ- 
лить,  по  Самоѣд.  Юрац.  бер.  (Кастр.,  33) 
оспгоі  (чароманть),  полѣно,  обрубокъ,  чур- 
банъ — І0Г8і-1і=оторхай,  отрѣзанная  поло¬ 
вина,  по  Монгольски  (Ковал.,  389)  См 
Іогзе.  ’ 

ЗсЬгоНи,  грызть;  ЗсЬгоІег,  острый  молотокъ 
зуоилоггрнтти,  зубъ,  но  Чукотски.  ’ 
Ьсигоіеп,  крупно  молоть,  пилить;  ВсЬгоІ,  дцобь- 
непросѣянная  мука— зсіюгіеп— сюртименъ’ 

тру,  по  Татарски  (Тат.  грим.  Гигин.,  102)’ 
йсіігоіеп,  грызть;  колоть;  распнлпвать-зсіюг- 
Іеп  =  ДжарТмакъ;  рвать,  изорвать,  драть, 
по  Татарски  (Грош..,  I,  393);  июртань 
щука,  ио  Камашинско- Самоѣдски  (Кастр 
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йсіігоіеп  (стар.),  изслѣдовать— ясЬогІеи— сур- 
талъ,  изучаемое,  по  Монгол.  (Ков.,  1418). 

ВсЬгбІеи,  катить  въ  погребъ  (бочки);  двигать 
— сырытіі,  двигаться,  по  Якутски  (Бстл.). 

8с1ігиІ)Ье1п,  шерсть  вычесывать— ширбэйлгэку, 
взьерошить  волосы,  ло  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1530). 

КсІігмЬЬеп,  чистить,  тереть  голикомъ— ясЬнгЬЬеи 
— ширбику,  сметать,  стирать;  шнрбегюлъ, 
метла,  тряпка;  волосяная  махалка,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1531). 

ВсІт/ЬЬег,  жесткая  щетка,  тупая  метла— зсІи/гЬ- 
Ьсг— ширбэ^рчі,  взъерошенный,  торчащій; 
жесткій ,  шероховатый  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1531). 

ХсІігитрГ  (чароманть),  морщи нишригзсЬ,  ЬигзсЬ 
— ЬоагоисЬ,  морщина,  ио  Турецки  (Оісі. IV,- 
Іигс,  ВіаисІіі,  II,  938). 

бѴ/ігишрІіь',  морщсватыЙ— мрамбы,  старъ,  ио 
Самоѣдски. 

ВсЬп/нйе,  разсѣлина,  разсѣдпна ,  трещина  ; 
зсіігнніісп,  лопаться ,  трескаться,  разсѣ¬ 
даться  =  зсЬнгйе,  всІпігАеп  =  дзаирдаху,  о 
рѣкѣ:  вскрываться  (<ІсЫісІег— гіез  еіассз  іріі 
80  гошрепі),  по  Монгольски  (Ковал.,  2236). 

ВсЬиЬ  (стар.),  осмотра.  —  йоііііоіі,  приказать 
объяснить  что  либо  ;  приказать  раздѣть, 
разоблачить,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  104). 

8сЬаЬ,  аппеляціи  —  зоаЬоагаЫ,  приказать  со¬ 
знаться,  приказать  разъяснить  что  либо 
и  проч.,  ио  Манжурски  і Ашуоі,  II,  104). 

8еЬиЬ,  толчекъ;  8\ѵоор  (свуиъ)  ударъ,  но  Англ. 
=шабаръ,  бить,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка;  шубъ  кику,  удариться  объ  что,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1538). 

8с1шЬ,  двиг-ь,  нихъ— хумнь,  волны,  но  Вогуль¬ 
ски  около  Чердыма;  хамба,  волны,  ио  Са- 
моѣдски  въ  Пустозерскомъ  округѣ  ;  убо, 
полны,  по  Туигузски  въ  Енисейской  ок¬ 
ругѣ.  См.  8сЬеіІ>е,  всІііеЬен. 

6'с/іиЬ,  двигь,  пнхъ,  а  но  переходѣ  с  (или  ш) 
вь  1=ПіЬ— тупъ,  шаръ,  по  Киргизски  и 
Башкирски.  См.  гііЬгеи. 

ЗсІшЬіак,  бѣдняга,  иищій=цубъ,  бѣдствіе:  ис¬ 
порченность,  но  Монгольски  (Ков.,  2222). 
См.  ЙсЬиГІ. 

ЗсЬиЬиІ,  филинъ,  сова.  1-й  слогь:  зсіінЬ— іиобд, 
птица,  по  Халха  -  Монгольски  ;  шубунь, 
птица,  но  Калмыцки  въ  Джунгаріи  (Азіа 
роіуді.,  283).  2-й  слогъ:  иІ=ють,  ночь,  ио 
Черемисски.  8с1іиЬпІг:ночная  птица. 

8сЫісЬІепі,  трусливый  ,  боязливый  =  сучиху, 
испугаться,  ио  Монгольски  (Шмидтъ,  371). 

8с1шеМп,  качаться,  см.  8сІіачкс,  всііаикеіи. 

8с1іи/е,  ковшъ,  чернакъ^зсЬше  —  соу,  чер- 
иать ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  275). 

8сЬи/1,  плутъ,  подлецъ;  бѣдняга  =  зсЬт:1  = 
цубтей,  мутный;  испорченный;  порочный; 
бѣдственный,  ио  Монгольски  (Ков.,  2224). 
См.  8с1шЫак. 

ВсІіиЬ,  ми.  8сЬиЬе,  влагалище,  Футляръ=зоиі1іе, 
коробочка  для  печати,  по  Маня;ур.  (Ашуоі, 
И,  118). 

8с1іиЬ(шу),  башмакъ  —  Ьіау,  хіуе,  сапогъ;  зу, 
родъ  кожаныхъ  башмаковъ ;  сіай  ;Ьійу), 
башмаки,  по  Китайски  (Авіа  роіу&'і.,  354; 
(хшдпев,  12110,  12098  ;  также:  соломенная 
обувь  (Ошепез,  10818).  Вѣроятнѣе  всего, 
что  въ  этой  послѣдней  «8у»  Дайчеры  по¬ 
жаловали  въ  Европу;  са(за),  сандалій,  по 
Китайски  (Огиі&пез,  12072;. 


8сЬи1і (Наш!  — ),  перчатка— ошо(осЬо),  перчатка, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  189). 

8с1шІіе,  башмаки— шахай,  башмаки,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1443). 

8е1ш1(1,  вина;  ртііі,  кина,  ио  Англ.;  ькиЫ,  ви¬ 
на,  ио  ІПвсд.  =  колди,  вина,  по  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  276). 

8сйиІ(1і§;,  виновный  ,  виноватый  :=:  сулдэйку, 
повѣсить  голову,  потупить  глаза,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1428). 

8с1ні1е,  училище— сурху,  учиться,  во  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1414). 

(Шуллеръ,  плечо  (рамо),  ио  Фризски  и  Ниж¬ 
не-Нѣмецки,  см.  8с1піІІсг). 

8с1іи11ег,  плечо,  рамо=салды,  пень,  по  Само- 
ѣдскн.  Частица:  ег=ири,  рука,  но  Мо- 
торски;  елъ,  рука,  по  Татарски  и  Турец¬ 
ки.  ЯсЬпІІег— сукъ  (іюнь)  руки. 

ВсЬиЬе,  8сЬоІг’,  деревенскій  судья  —  ясЬаІ/е, 
8сЬои=дзолитай,  сообразный  съ  порядкомъ 
и  обычаемъ;  справедливый,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2388). 

8с1іишше1п,  сь  нерадѣніемъ  перебѣгать,  сло¬ 
няться;  8сішшше1,  слоняга=гдзамалаху,  оиа- 
ривать,  обваривать  кипяткомъ  (шерсть, 
щетину,  перья),  но  Монгольски  (Ковал., 
2392'.  8с1ішшпе1—  опаренный,  самъ  не  свой 
и  соотвѣтствуетъ  нѣсколько  нашему:  уго¬ 
рѣлый. 

Всіішпгаеш,  сверкать  гг:  сііоші  (іпунь',  солнце, 
ио  Манжурски  (Ашуоі,  И,  168). 

8с1інп(1,  калъ  въ  анходѣ=.сунджнху,  поносить, 
безчестить,  по  Монгольски  (Копал.,  1383). 

ЗсЬирро,  Зсііірре,  лоііігга=чапа(ІсЫіііа),  заступъ, 
по  Турецки  (1»ісІ.  і'г.-іигс,  ВіапсЬі,  I,  135). 
См.  ЬвсЬо. 

ЬсЫірре,  чешуя;  кожица,  кожа  =  шуіш,  кора, 
по  Китайски;  хоппи,  кора,  ио  Чувашски; 
хоба,  кожа,  по  Самоѣдски  Нустоаерскаго 
округа.  8сЬиррс(чаромаігп.)=аушсл=нусуль, 
кора,  ио  Вотяцки. 

8с1ііірреи,  толкать,  пихать,  см.  8с1шЬ. 

8сЬиг,  руно,  водна=шнрэйку,  встать  дыбомъ 
(о  волосахъ),  по  Монгольски  (Кок.,  1522). 

8с1шг,  выломки,  обломки  =  даурь,  стружки, 
оскребки,  но  Монгольски  (Ковал.,  2401). 

8с1шг,  шутка;  досада— шоро,  роженъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1542).  См.  ис1шгі{уе1п. 

Всіііігеп,  огонь  мѣшать,  чтобы  лучше  горѣла. 
=солиху,  мѣшать;  шилегэбуръ,  кочерга; 
шилигуръ,  несло,  но  Монгольски  (Ковал., 
1399,  1493,  1495);  зоиаіівтѳ,  мѣшать;  сЬои- 
гоишЬі  (частица  шЬі  какъ  и  «те»  есть 
оконч.  неопред,  накл.),  грести  весломъ, 
по  Манжурски  (Апіуоі,  II,  113,  164). 

8сЬтТ,  отиерзтіе,  яма,  коиань,  шнрфа;  над¬ 
рѣзъ  —  цоорхай,  отверзтіе,  дыра;  проко¬ 
лотый,  но  Монгольски  (Копал.,  2192). 

8с1шгіен,  пріискивать  руду=ишрамунъ,  руда; 
ширигулку,  велѣть  проточить,  велѣть  ила- 
вить  желѣзную  руду ;  ширигэку,  плавить 
желѣзо  ;  сурху,  узнавать,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  360,  361;  Ковал.,  1414). 

Зсііигідеіп,  зсііоіідеіи,  мучить  кого,  досааідать, 
утруждать  кого  иапрасно=:шюрге,  рогат- 
на;  терка;  шюрюгэкю,  тереть,  чесать;  за¬ 
дорить  кого;  раздражать;  шюргюкю,  че¬ 
сать,  тереться,  тереть;  сорилга,  испыты¬ 
ваніе,  пробованіе;  соригдаху,  быть  испы- 
тывану,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1544, 
1545,  1412);  вігке,  заматерѣлая,  продолжи¬ 
тельная  болѣзнь,  по  Манжур.  (Ашуоі,  II,  79). 
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.Чсішгке,  негодяй,  бездѣльникъ  =  сургу,  кра¬ 
мольникъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1438). 
(Шурра,  спать,  но  Романски  и  древне-Франц. 
— узуурь,  спать,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка  ;  узирь ,  спать ,  по  Татарски  по 
Енисеѣ). 

ЯсЬпггѳп,  скобленіе=дзурху,  скоблить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2405). 

ВсКигг,  стадо  (Адел.)— всішгі,  а  по  переходѣ 
Монгольскаго  I  въ  к  ==  зсііиг/с  =  сурукъ 
стадо,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  374);  сю- 
рунъ,  стадо,  по  Татарски  (Риган.,  375). 

ЬсЫіглв,  передникъ— 8сЬиг<ег=суртмякъ,  ути¬ 
рать,  вытирать,  обтирать,  по  Татарски 
(Іроян.,  1,  571).  ВсЬіігие— утирка,  вытирна, 
обтирка — то  чѣмъ  предохраняютъ  платье 
отъ  нечистоты. 

ЗсЫіглеп,  связать,  узелъ;  опоясывать— зсііііг- 
<еп  —  сІіоигІетЬі  (частица  шЬі  есть  оконч. 
иеопр.  накл.),  осочить,  окружить  на  охо¬ 
тѣ  звѣря,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  167), 
оспиззо,  стремленіе  водыл=шошинь,  лить,  по 
Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ;  шошь, 
лить,  по  Вогульски  около  Чердыма;  шоо- 
шень,  лить,  по  Вогульски  около  Березова. 
Ьсиивіег,  сапожникъ.  1-й  слогъ:  зеіш— зу,  родъ 
кожаныхъ  башмаковъ,  по  Китайски  (Виі- 
ЙЧіея,  12110).  Согласныя:  зІ=сэдуху,  дѣлать 
(Іаіго),  по  Монгольски  (Ковал.,  1348);  зііа, 
дѣло,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  63).  2-й 
слогъ:  ег  —  вря,  мужъ,  человѣкъ  (Ьотше), 
по  Монгольски  (Ковал.,  246).  Зсііиаіег  = 
башмачникъ. 

НсЬііІе  (чароманть),  родъ  судовъ=Ііізс1іе:=дс- 
ІЧІ'У,  судно,  но  Тунгузски  въ  Енисейской 
округѣ. 

ЬсЬііЬЬ,  соръ;  8сЫіІІоп.  сыпать  —  гиуш-шонь, 
градъ,  но  Вогульски. 

8сЬии,  мусоръ,  щебень;  соръ,  бутъ  =  коиіа, 
смѣшеніе,  смѣсь  различныхъ  вещей,  ве- 
,  ществъ,  по  Манжурски  ( Лтуоі,  I,  466). 
оеііиіі,  вала.,  окопъ;  бойница;  зсЫіІІеп,  защи¬ 
щать,  покрывать;  8сЬиІг,  защита,  заслонъ 
— шютэнъ,  опора,  то  па  что  можію  на¬ 
дѣяться,  опираться,  по  Калмыцки  (Граи. 
Монголе- Калмыцкаго  языка  Боброшшко- 
па,  20);  шитюлге,  подпора;  сохранитель; 
шитуку,  подпирать,  полошиться  на  что,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1487,  1489);  читанъ, 
частоколъ;  чнтликь,  клѣтка,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  456).  1 

ЗсЬчМ,  груда  камней  и  сору^хота,  куча,  гру¬ 
да,  но  Монгольски  (Ковал.,  908). 

осшІМе,  напалъ,  насыпь;  ЗсЬііІІ,  островокъ= 
сутулгв,  насыпь  на  топкой  или  болотистой 
землѣ ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  375)- 
Ісіюиіоип,  вершина  горы,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  528). 

ВеЬііІІо,  связка  —  зіІогетЬі,  связать,  по  Маи- 
журспи  (Ашуоі,  II,  65);  сити,  веревки,  бе¬ 
чева;  ситимъ,  связь  (ѴвгЬішІші^,  Ваий),  но 
Якутски  (Ветл  );  шиджимъ ,  веревочка, 
спурокъ,  по  Монгольски  (Ковал,,  1508). 

Зеішііеіп,  трясти,  качать,  к н нить  —  пштабу 
С0РДЦС,  по  Ассииски;  шитабіи,  сердце,  по 
Котовски:  шуторо гая,  молнія,  но  Кама- 
шински  (отъ  миганія);  судилъ ,  пульсъ ; 
сучиху,  вздрогнулъ,  по  Монгольски  (Кон., 
1о93,  І405);  йсііиікеп,  мутить,  возмутить  и 
проч.,  по  Турецки  и  Персидски  (Мопг,- 
Іат.).  ІІісІ.  іагс-іг.,  ВіапсЬі,  I,  105;  ситюл- 
ма,  трясти,  по  Остяцко-Самоѣд.  (Кастр., 


277);  сэттэ,  сѣять,  иросѣвать  (сгіЫег),  по 
Якутски  (Ветл.). 

8сЬііІІеп,  сыпать,  разливать  (ся),  лить:=шеть, 
рѣка,  по  Котовски  и  Ассански ;  зоиііа, 
приказать  сыпать,  лить;  зопіІашЫ,  лить, 
орошать,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  117); 
саитаху,  быть  разбросану;  разсѣяну;  са- 
цуху,  разсыпать;  читхуху,  лить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1287,  1322,  2158). 
йеЫіІІеп  (чароманть),  лить,  сыпать—  ИіізсЬсн 
— Дуаурку,  полить,  спрыснуть,  оросить,  по 
Монгольски  (Копал.,  1911). 

ВсЪіІІІеп,  раждить;  у  охотн.:  ощоннться=:сюн- 
тэми,  родины,  по  Чухонски;  хутеидень,  ро¬ 
дины,  по  Тунгузски  въ  Енисейской  окру¬ 
гѣ;  хутеринь,  родины,  по  Чапогирски. 
ЬсЬпІх,  защита,  ограда;  оборона,  заслонъ— 
ІсЬіІ,  заборъ,  ограда,  по  Турецки  (Шсі. 
ІІ1ГС-ІГ.,  ВіапсЬі,  I,  602);  шитуку,  поддержи¬ 
вать,  подпирать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1489);  зоиІсЬатЫ ,  противостоять,  защи¬ 
щаться  противъ  непріятеля;  поддерживать 
что,  по  Манжурскя  (Ашуоі,  II,  109);  суута, 
городъ,  по  Юкагирски. 

ЗсЫіІие,  стражъ,  сторожъ— ІсЬоиІсЬе,  карауль¬ 
ня;  ІсЬоиІсЬеІсп,  быть  на  стражѣ,  по  Мии- 
журски  (Ашуоі,  И,  529). 

ЗсЬѵаЬЬсІп  (ЬаЬеіг,  колыхаться,  колыбаться— 
сайбуръ,  лошадь  съ  переступью,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал. ,  1275);  ваііюіігои,  пере¬ 
ступь  (реііі-раіор),  по  Манжурски  (Ашуоі, 

II,  21). 

ЗсІпѵаЬЬег,  швабра^шибэли,  хвощъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  354);  свбиртке,  вѣ¬ 
никъ,  метла;  сибирмнкь,  мести,  выметан., 
по  Татарски  (Гиган.,  87;  Троян.,  I,  504). 
См.  ІаиЬсгІ. 

ВсЬАѵасІіе,  безсильный,  слабый;  сЬѵѵіісЬеп,  обез¬ 
силить;  сдѣлать  женщину  беременною  — 
цаха,  маленькій  ребннокъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2080). 

8сЮѵас1сп,  паръ,  чадъ=саднгн,  чаръ,  по  Че¬ 
ремисски  ;  шуддо,  дымъ ,  по  Самоѣдски 
Енисейскаго  округа;  сюмде,  дымъ,  но  Ос- 
тяцко-Симоѣдски  (Кастр.,  261). 

8с1пѵа<1сп,  покосъ  =  сюндамь,  скрести,  ровно 
.  сравнять,  срѣзать  что  либо  ложемъ,  но 
Остяцко-Самоѣдекн  (Кастр.,  162). 

Всіиѵшіеп,  короткій  хвостъ  оленій  —  яс1ілглѵ(1еіі 
=оанту,  хвостъ  (птичій)  по  Тавгинско- 
Самоѣдски  (Кастр.,  277). 

8сЬ\ѵ«с1оп,  просо,  рапісит=8сЬгпѵ(Іеп=сантаху, 
быть  разброеаиу  ,  разсѣяну  ;  синтараху, 
разбросаться,  размотаться,  разсѣяться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1287,  1288). 

Зсііхѵаі'ог,  зять,  сестры  мужъ=сЬиѵЬсг,  мужъ, 
по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Шсі.  Іигс-Гг., 
ВіапсЬі,  II,  66. 

8сЬ\ѵа1Ье,  ласточка,  Ьігииііо.  1-й  слогъ:  зсЬѵаІ 
=гсула,  суланъ,  питься,  свиваться;  сулъ, 
сулабынч.,  скользить,  по  Якутски  (Ветл.). 

2-Й  слогъ:  і)в=бе,  вода,  но  Самоѣдско-Тав- 
гинскн.  8сЬ№а1Ье=гскользящая,  вьющаяся 
на  поверхности  водъ.  См.  йсЬиаІпі. 

ЙсЬдѵаІіу,  отверзтіе  въ  плавильной  печи,  чрезъ 
которое  огонь  бьетъ  на  металлъ=салгыи 
дуть  (іѵеЬеп,  Ыазеп),  по  Якутски  (Бегл.); 
салькнлаху,  вѣтеръ  дуетъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1314). 

8с1пѵа1кеііЬаит,  калииа,  ѵіЬпгнит  ориіиз.  Слово: 
8сЬіѵа1кеп— свалчь,  яма,  по  Лопарски.  Сло¬ 
во  ЗсЬѵаІкепЬапт  значитъ:  «ямное  дерево*. 
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Примѣч.:  калина  растетъ  на  низменныхъ 
прирѣчныхъ  мѣстахъ,  а  также  въ  ямахъ, 
глинищахъ,  гдѣ  удерживается  мокрота,  не¬ 
обходимая  для  этого  деревца 

ЗсЬлѵаІІ,  воздыманіе,  разлитіе,  наводненіе— 
савву,  наводненіе,  по  Самоѣдски  Юрацка- 
го  берега  (Кастр.  30).  См.  всЬѵйІІеп. 

8сЬ\ѵа1т,  ласточка.  Слогъ:  зсіпѵаі,  см.  8сЬма1- 
Ьс.  Согласная:  шггму,  вода,  по  Тунгузски, 
Ламутркп  и  Чапогирски.  8сЬ\ѵа1т  —  вью¬ 
щаяся  (па  поверхности)  водъ. 

8сЬшт,  губка;  грибъ,  іиедиз— савнуа,  шапка, 
•гуражка,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега; 
саму,  шапка,  Фуражка,  по  Тавгинско-Са- 
моѣдсни  (Кастр.,  254);  зап,  зонтикъ,  но 
Китайски  (Ошрея,  389). 

8сЬ\ѵап,  лебсдь=шаме,  гусь,  по  Котовски  и 
Ассански;  хамь,  гусь,  по  Иумпокольски; 
самь,  гусь,  по  Аринскн.  См.  зиан. 

ЯсЬѵапеп,  предчувствовать=:санаху,  составить 
идею  или  понятіе,  мыслить,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1281). 

8сЪ\уап8)  качаніе,  зыбкое  движеніе;  8сЬ\гіін- 
$с1,  языкъ  у  колокола  —  санку,  колоколъ, 
по  Тавгинско  Самоѣдски;  сеан'а,  колокол  ь, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
229). 

Всіпѵапдег,  берсменпая  ,  брюхатая  =сапгсй  , 
толстый,  по  Олонецки  (Чуховски). 

НсЬч'зпксн,  колебаться;  зсЬѵѵаикотІ,  колеблю¬ 
щійся;  8сЬанке1п,  качаніе,  качка— шунак- 
та,  волны,  по  Чапогирски.  См.  Ьсѵсуеп. 

8сЬ\ѵапг,  хвостъ=зсЬѣ'апІ:=:  санту,  хвостъ  (у 
птицъ),  по  Остяцко-Самоѣдекн  (Кастр., 
277). 

йсЬѣ'зг,  мѣдная  монета  въ  Бременѣ  сЬап- 
сЬагі,  блестящій,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
130  . 

8сЬѵііг,  нарывъ;  зеЬкіігеп,  нарывать  —  сЬегі, 
родпикч.,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  147). 

8сЬ\ѵагк,  туча=сЬогкішЬі,  о  подѣ:  разрушить, 
разрыть,  ио  Манжурски  (Аіпуоі,  II,  154). 

8сЪ\ѵагт,  рой,  стая  молодыхъ  пчелъ,  отдѣлив¬ 
шихся  отъ  старыхъггсарпиху,  разбиться, 
распадаться,  разойтись,  разсыпаться;  сар- 
нагу,  разлука,  разрывъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1335). 

ВсЬюаІгеп,  пустомелить ,  болтать;  8сЬ\ѵаІгег, 
пустомели— змаІгев=са цуху,  сѣять,  разсѣ- 
пать,  разсыпать,  раскидывать,  распрыски¬ 
вать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1322). 

ВсЬѣсііс,  качаніе,  колебаніе,  пареніе  птицъ, 
зыбаніе  т  сэбику,  махать,  помавать,  ка¬ 
чать,  двигать,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1344);  зсІівеЬеп,  парить,  носиться— сЬарап, 
коньки,  по  Манжурски  (Аіпуоі,  II,  131). 

Зсішсідеп,  молчатыгсагана,  рыба,  во  Лион¬ 
ски  (Ораші.  Слов.);  задеішп,  рыба,  по  Бу¬ 
рятски  (Азіа  роіуці.,  277  . 

8с1ітееішеп,  качаться,  колебаться,  какъ  тѣнь 
шататьсяд^дзайыуху ,  потрясти,  взволно¬ 
вать,  но  Монгольски  (Ковал.,  2236). 

8сЬ\ѵсішеп,  истощаться,  исхудать,  млѣть,  въ 
обморокъ  в п адаты=са ы ы н ъ ,  упасть,  обва¬ 
литься;  погибать,  по  Якутски  (Ветл.). 

8сЬлѵѳізз,  потъ;  зсііѵіігеи,  потѣть,  см.  ь\ѵеаІ. 

Зсііѵѵеі.ѵзеп,  сваривать,  а  по  переходѣ  Монголь¬ 
скаго  з  въ  I—  зсЬ«'еіііеп=сііітъ,  сваривать, 
по  Якутски  (Ветл.). 

8с1пге1сп,  куриться,  дымиться—  суволь,  паръ, 
по  Лопарски  ;  сойдху ,  летѣть  высоко  , 
взлетѣть,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1376). 


8с1і\ге1(геп,  роскошествовать  ;  обжираться  — 
суйлга,  откармливаніе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1376). 

8с1і\ѵе1§;сіі,  просушивать  пг  суйлгаху,  дать  ос¬ 
тыть  лошади,  по  Монгол.  (Кокал.,  1376). 

8с1і\ѵе11е,  пороп.=шили,  возвышеніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1494). 

8с1пѵе11сп,  надуваться,  надувать,  пухнуть=:шіі- 
ли,  пригорокъ,  по  Монгол.  (Ков.,  1494). 

8с1пѵеіпше,  купанье,  полос  кап  ье^гзошете,  мок¬ 
рый,  мокроватый,  по  Манжурски  (Апіуоі, 
II,  37). 

Всішетшсп,  наносить  песокъ  =  езсіпѵтшсп^; 
ошма,  песокч.,  по  Черемисски. 

Зсііѵспйсіі,  разрушать  —  шиндалаху ,  ломать, 
сокрушать,  ио  Монгольски  (Коши.,  1459); 
сыпдырмакъ ,  разрушить ,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  614). 

8с1шеш1еп,  лѣсъ  выжигать=шіітаху,  сгарать, 
по  Монгольски  (Копал.,  1482). 

8сЬдѵепкеп,  колебать,  см.  8с1шап§;. 

8сЬѣѣг,  і'яжелый,  трудный  хорч.  (=хверъ), 
ТРУД1»,  110  Чувашски;  шуру,  тяжелый,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  163);  сецре,  тяже¬ 
лый,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  278). 

8сЬ\ѵегІ,  мсчъ=суртэй,  блестящій;  мужествен¬ 
ный;  страшный,  ужасный,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1437);  сюрдэ,  пч.  робость  при- 
весть,  ио  Якутски  (Ветл.). 

Зсііѵѵісгііу,  трудный,  затруднительны й=шурч., 
трудный,  затруднительный  ,  по  Вотяцки 
(ІѴіеіІешапп,  375'. 

Зсіпѵішшеп,  плавать;  зішша,  плавать,  по  Швед. 
гггіісЬіііа,  йсЬіпаг,  плаватель,  пловецъ,  по 
Турецки  и  Персидски  (Монг.-Тат.).  Ьісі. 
Ічгс-іг,,  ВіапсЬі,  I,  109;  сЬіпаѵ,  плаваніе,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  1)ісІ.  Іигс-Гг.,  Віап- 
сЫ,  II.  58. 

ЯсЬхѵішІеп,  пропадать,  умаляться,  чахнуть,  ху- 
дѣть^лсуйтку  Ізаіікп',  быть  издержинаему, 
тратиться;  убывать,  уменьшаться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1420);  сытый,  сгнить,  ио 
Якутски  (Ветл.). 

Всіпѵіпіеп,  быстро  проходить.— суть,  скоро,  по 
Персидски  (Мон.-Тат.);  зудь ,  скоро,  по 
Бухарски;  усутч.,  вдругч.,  вмигъ;  шимта- 
ху,  спѣшить,  торопиться,  стремиться  шіе- 
редч,,  по  Монгольски  (Ковал.,  509.  1507), 

8сЬ\ѵіп(1оп  (чароманть),  быстріі  проходитыг 
дннзенъ— тизь,  скоро,  но  Татарски,  Баш¬ 
кирски  и  Турецки.  См.  8\ѵі!і. 

8сЬ\ѵін^сп,  вѣять=суги,  буря,  по  Тунгузски; 
суши,  буря,  по  Тунгузски  Баргузинскихъ. 

8сЬкі)щеп,  качать,  махать=зс1пѵіі'е'еііл=шилгэ- 
ку,  вытрясать,  стрясать,  отряхивать,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1503). 

8сЬлѵі|ірѳ,  прутч.  у  уды  —  «ыбукчі,  прутч.,  но 
Татарски  (І’игаи.,  478). 

8сЬ\ѵіггсп,  сверчать,  чиріікатьлгджіірч>-джиръ, 
голосъ  сверчковъ,  чириканье  птичекъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2358). 

8сЬчгогеп,  ісЬ  всіпѵог,  клястьсяглзоръ  (гог),  за¬ 
клинаніе,  по  Монгольски  (Копал.,  2222). 

вскжаіб,  пч.  лѣво,  на  лѣпо=:\ѵш1С8с7і=вади- 
сей,  лѣвый  ,— ап  (рука) ,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  248), 

Нсігѵѵйі,  знойлгхнелч.,  солнце;  сюль-симъ,  лѣ¬ 
то,  но  Чувашски;  сааль,  лѣто,  но  Персид¬ 
ски  (Момг.-Тит.) ;  суйлеку,  едва  перево¬ 
дить  дыханіе,  съ  трудомъ  дышать,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1420). 
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ЗсІіѴІіІе,  зной  —  виду,  стужа,  по  Чухонски  и 
Корельски;  суви,  лѣто,  по  Чухонски:  оу- 
вукь,  стужа,  по  Татарски.  Во  многихъ 
Монгольскихъ  языкахъ  зной  и  стужа— 
выражаются  однимъ  и  тѣмъ  же  словомъ, 
астѵішеп ,  вздуваться,  прибывать  —  шалыгь 
(-—швалыгь),  волны,  по  Татарски  около 
Кузнецка.  Ом.  зм'сеіі. 

Бсйлуии#,  качаніе,  взмахъ;  стремленіе,  сильная 
дѣятельность  — шогинъ-шагинъ,  шумъ  во¬ 
ды;  лошадиный  топотъ  и  проч.,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1536). 

8с]пѵчг,  клятва,  см.  всіпѵбгеп. 

БсЬнчігід;,  больной  нарывомч.— ксіі/.іігііу— цубу- 
ригунті,  волдырь,  пузырь  отъ  ожоги,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2223). 

8сіе  (чароманть),  пила,  по  Фр.  =  исъ,  ицъ  — 
ууца,  спина,  по  Калмыцки.  См.  шѵ. 
Бсіѳпшіепі  (сіамаіп.),  ясіатшепі,  нарочно,  умыш¬ 
ленно,  обдуманно  (аѵос  гоЯехіоп,  аѵес  соп- 
нашзапсе),  по  Фр.~ санаху,  думать,  мыслить, 
размышлять  ,  обдумать  ,  составить  идею 
или  понятіе,  по  Монгольски  (Ков.,  1281); 

(выгон.:  сянъ),  думать,  по  Китайски 
(бшрев,  2930). 

Всіепсе  (сінпсэ),  простонарод. :  ученый,  по 
Фр.  =  яаьча,  ученый,  книжный  .Іеіігё),  по 
Манжурски  (Ашуоѣ,  II,  21). 
йсіег  (сіэ),  пилить;  зсіс  (си),  ннла.  по  Фр.  — 
аскиху,  рѣзать;  мучить,  но  Монгольски 
(Ковал.,  57);  сіо  (віо),  строгать;  дзѣ  (кіе) 
рѣзать;  цзп  (ку),  зубы  тигра;  ІсЬу,  зубы 
■  ПО  китайски  (Сш'реа ,  794,  11512,5641 
622);  сай,  рѣзать,  по  Татарски  Чацкаго 
рода  и  по  Чулимѣ. 

ЬсіІМс  (оплотъ),  черпакъ;  лейка,  по  Фр.—  зіоіе 
— суйта  (воиііа),  приказать  лить  въ  сосудъ, 
наир,  иоду;  воиііатЬі,  лить  воду  пли  дру- 
гую  жидкость  въ  сосудъ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  117).  См.  вскоре. 

Ьсіоп  _(сіонъ),  лозочко,  прутикъ,  по  Фр.  — 
ІясОи,  стебель  растеній;  цзіэу  (ківоіП,  на- 

2п2оОНЖ  вѣтцш,>  по  Китайски  (баіртев, 
4075);  суйэ,  отпрыскъ,  отростокъ, 
отч»  корня,  по  Монгольски  (Кои.,  1431). 
Бсігорро,  сыта,  патока,  сиропъ,  по  Итал.  = 
шурбетъ,  медовая  сыта,  родъ  напитка; 
шурба,  уха,  ио  Татарски  (Троян.,  I, 
5-18);  сиегвеі,  шербетъ,  родъ  сладкаго  на- 

!тИТ,КпаЛѵ,,0лТуРецки  (ШсЬ-  Л>іигс.  ВіапсЬі, 

II,  10о9).  См.  вігор. 

(Сціумо  (—■ окіу мо),  скоро,  во  Тевтонски— 
кима,  скоро,  ио  Тунгузеки). 

Ксоисе  (сконсъ),  разсудокъ  (Ѵегвіаші),  по  Англ. 

— .8осопсе.-=свгэ,  разсудокъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  13М);  сагашъ,  разсудокъ (Ѵегзіаші), 
но  Камашиноко-Симоѣдеки  (Кастр.,  297). 
Йсооре,  черпакъ,  ковшъ;  лейка;  вычерпывать, 
по  Англ.— зоосре— воикіаЬопшЬі,  приказать 
пылить  воду  изъ  сосуда,  опорожнить,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  111).  См.  зсіііоіе.  , 
осоіЬпѣ  (съ  1  олланд.Ѵ),  цынга,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  8СОГ— 80сг=сагаръ,  черный,  по  К  а-  [ 
машинско-Самоѣдски  (Кастр.,  278);  спгры, 
черный,  по  Камашински.  2-й  слогъ:  Ьиі—  | 
бутыли,  боль,  болѣзнь,  по  Тунгузеки  въ 
Енисейской  округѣ  и  Чапогирски ;  вбэ- 
чи,  болѣзнь,  боль,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  177).  8согЬиІ  =  черная  болѣзнь.  См.  } 
всагашонсЬо. 

УсогсЬ  (скорчъ),  опалять,  пригорать,  по  Англ., 


чароманть— чрокъ,  чоркъ=цуркиху,  про¬ 
горѣть,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  334). 
Ьсоі,  8СоаІ,  тормозить;  асоісіі,  тормозить,  тор- 
мазъ;  остановка,  по  Англ.=8асоІ=сагатъ, 
медленность,  замедленіе,  остановка;  пре¬ 
пятствіе;  сагатаху,  препятствовать,  оста¬ 
навливать,  замедлять,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1294).  ѵ 

Ьсоіе  (Гаіге  Іа — пшей  выжарить  изъ  платья, 
держа  оное  у  огня,  по  Фр.— ассоіе— сэкуг- 
даку,  быть  подняту,  приподняту,  подобра- 
ну  (о  платьѣ,  одѣялѣ),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1366).  ѵ 

8соІіе  (архнт.) ,  лунка ,  круглое  углубленіе 
между  двумя  украшеніями,  ио  Фр.— 8»соІіо 
— евкэ,  отверзтіе,  окошко,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1361);  запріа,  съ  дырою  ,  съ  от- 
верзтіемъ,  по  Манжурски  (Ашуоі,  И,  27'. 
Ьсоие  (морск.),  край  согнутаго  Флортимберса, 
(ѵагяпре),  по  Фр.=сюгюЙ,  стать  на  колѣ¬ 
ни,  но  Якутски  (Бетл.);  сугуиъ,  подмыш- 
1'чЬоУ^>Ыоп’  уголъ>  110  Монгольски  (Ковал., 

ІоОО,  І.зоУ), 

8соііг,  летѣть  мимо;  обходить,  объѣзжать;  убѣ¬ 
гать;  страдать  поносомъ,  но  Англ.=80м- 
соиг  —  шюгюрэку  ,  протекать,  проходить 
(?****'  “  Ігаѵегя),  по  Монгольски  (Ковал., 
1.)44).  Со  всего  видно,  что  Монголо-Сак- 
екое  нарѣчіе  въ  началѣ  своемъ  было 
весьма  ехожо  съ  Монголо-Фраикскнмъ.  См. 
8соііг,  всиііеі,  всоі,  ксоіе,  всопе,  зсоііс,  ксані 
и  друг,  слова  па  зс.  Опущеніе  гласныхч. 
между  двухъ  согласныхъ  въ  началѣ  словъ 
слѣдуетъ  одному  правилу  въ  обоихъ  на¬ 
рѣчіяхъ. 

8сочг,  чистить,  очищать  отч.  чего,  но  Англ,— 
80«соиг=сгопоръ,  вѣникъ,  метла,  по  Мон¬ 
гольски  (Кокал.,  1544). 

8сий,  убѣжать;  торопливый  побѣгъ,  во  Англ. 
—8НС1КІ  =  сугутку ,  вырвать  ,  выдернуть; 
сугураху,  вырваться,  соскочить  ів’йсііарвег 
86  <1йас1іегА  1,0  Монгольски  (Ковал.’ 

1  ооУ). 

8си?к,  прятаться,  скрываться,  по  Англ. — 
всіігк  =  кургу,  занавѣсъ  (у  кровати),  по 
Монгольски  (Копил.,  2651). 

8си1М  (екюлтэ),  уѣздный  судья  (І)ПІНі',  но  Фр. 

■ — вксшіеі —  сонгголдаху,  выбирать  другъ 
друга,  вмѣстѣ  выбирать;  сонгголяіп,  из¬ 
бранное  что  в  и  будь;  сонггоЛілиіу,  выбран¬ 
ный,  избранный  ;  отборный  (Йп;  й'ёіііе) 
по  Монгольски  (Ковал.,  1386). 

ЬсіЯІІе,  потопить  судно,  прорубивъ  дыры  на 
днѣ  его,  по  Англ.— 8нкШо— соктаху,  на¬ 
питься  пьянымъ,  но  Монгольски  (Копал., 
1410).  4  ’ 

(Се,  онъ,  по  Эрзо-Шотл. ;  шс,  онъ,  по  Ир¬ 
ландски — со,  онъ,  по  Вотяцки;  сын,  онъ. 
по  оырянскн.  См.  в). 

(Се,  когда,  по  Валдезанскн  =  ся  ,  когда,  по 
Самоѣдски  вч.  Нустозерскомч.  округѣ). 

(Сея,  дитя,  но  Васконски=дзюй,  дитя,  но 
Манжурски;  дзы,  дитя,  по  Китайски). 

,ч‘а  (си),  нолненіе;  волна,  но  Аиг.т  —  ву,  Мор- 

ской  приливъ,  по  Китайски  іОпірев,  4845). 
(Сеагель,  рожь,  по  Эрао-Шотлапд.;  сеголч., 
рожь,  по  Ирландски  =  зскь,  рожь,  по  Во¬ 
тяцки;  сахалннь-мпйзе  (черная  пшеница), 
рожь,  по  Манжурски). 

8еа1,  клеймить,  впечатлѣвать,  по  Англ.— сэйл- 
ку,  вырѣзывать,  гравировать,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  346). 
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Беаі  (сэль),  судейская  печать,  по  Англ.—  ку, 
печать  богдіі-хана,  по  Китайски  (впірез, 
1739). 

8еат  (симъ),  шить,  зашивать,  по  Англ.—  сюн- 
иау,  ш юннамъ,  шить,  по  Оетпцко-Само- 
ѣдскн  (Кастр.,  255). 

Бёапі  (сэанч.),  сидѣніе  вч.  постели,  ио  Фр.= 
зу,  постель;  отдыхать;  койу.  отдыхать,  по¬ 
коиться,  ио  Китайски  (бшрек,  4321,  7874л 

Яеапі  (сэанч.),  приличный,  пристойный,  пофр. 
— воііу,  учтивый,  вѣжливый,  по  Китайски 
(Биірев,  5278);  сайиъ,  хорошо;  благород¬ 
ный  (поЫо),  но  Монгольски  (Ковал.,  1271). 
См.  8ІСЙ. 

Ясаг  (сиръ),  прижигать;  жжённый,  по  Апгл.= 
ширину,  плавить  (желѣзную  руду);  прива¬ 
ривать  (желѣзо),  по  Монгольски  (Копал., 
1525). 

(Сеаркамь,  любить,  но  Эрзо-Шотл.;  еяркамн, 
любить,  но  Нрлаид.—  сюярга,  любить,  по 
Татарски  и  Башкирски;  съерга,  любить, 
по  Киргизски). 

Ясап  (со),  ведро;  мѣра  жидкостей  вч.  22  шіи¬ 
ты,  но  «1>р,— дзэ  (Ізе),  родч.  сосуда,  ио  Ки¬ 
тайски  (биірск,  13188). 

БсапроііЧ)  •  сожоарч.),  орудіе  (оиііі  У),  коимч.  кла- 
дугч.  соль  въ  корзины,  но  Фр.— сынжаль, 
соль,  но  Черемисски;  енкь,  сехь,  соль,  ио 
Вогульски  около  Чсрдымн. 

ЯсЬіІС,  дерешишя  миса,  по  Фр.— саба,  сосудч., 
посуда;  вмѣстилище;  еабалаху  употреб¬ 
лять  сосудч.,  но  Монгольски  (Кои.,  1302, 
1304). 

Яесапсс  (еэканеч.),  рлдч.,  послѣдошініе  многихч. 
картъ  одной  масти;  особливое  расположе¬ 
ніе  картъ,  нирядч.  картъ,  ио  Фр.  ~  еак- 
сайху,  стоять  пч.  порядкѣ,  ишірнм.  воинамъ 
ич.  строю,  по  Монгольски  (Копал.,  1327). 

Яссіі,  ЯіісЬ.  отрѣзч.,  лемех ч.  ==  сихойху,  рыть, 
разгребать  землю,  по  Монгольски  (Ковал., 
1293). 

Бгсііегоп,  сухой  лугъ,  по  Фр.  Слогъ:  сгон— 
ойнрь,  лугъ,  но  Татарски  вч.  Тобольской 
округѣ;  соль,  лугъ,  но  Арпноки. 

Ясс1і8,  шесть;  сегсъ,  шесть,  но  «Фризски— се- 
гись,  восемь,  но  Татарски;  ссгысь,  восемь, 
но  Телеутскн  и  Каигатщпі  ;  сикссь,  во¬ 
семь.  но  Киргизски. 

Яссксі,  казна  (Адел.)—  саигь,  казна,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1289). 

Яеексп,  плоская  проволока— даэкуку,  пристег¬ 
нуть,  прикрѣпить;  разставить  сѣти,  но 
Монгольски  (Копал.,  2323).  Яесксал^нрн- 
етеж  ка ,  п  рн к  рѣпка . 

Яесопй (сэгонч.),  іюмощникч.,  заступникъ;  по¬ 
средникъ  со  стороны  одного  и зч.  бьющихся 
на  поединкѣ,  но  Фр.=сакнху,  защищать, 
беречь;  предохранять,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1325). 

Яесоші  (сэгонч.),  отверзтіе  галлереи  кч.  дпери 
ікетеиоіш,  по  Фр.=сэкэ,  отверзтіе;  окош¬ 
ко,  но  Монгольски  (Копал.,  1361);  капда, 
дыра  ;  капріа,  съ  отверзтіемъ,  что  либо 
сч.  отверзтіемъ,  ио  Манжур.  (Ашуоі,  II,  27). 

Яесоші  (сэгон),  секунда,  шестидесятая  часть 
минуты,  по  Фр.  1-й  слогъ:  8ес=сскь,  ско¬ 
ро,  но  Остяцки  но  р.  Тазѣ.  2-ІІ  слогч.: 
оиД  (онъ)=унаху,  ниспадать,  низвергаться 
(отсюда :  онч. ,  годъ)  ,  по  Монгольски 
(Копал.,  339).  Яесоші— быстроиергч.. 

Ярсошіог,  помогать  (аіііег),  поспѣінестішваті. 
(Іаѵпгівег)  кому,  иоФ>р.— кесо7і1еі“са  илдуху, 


охранять,  прсдохрыіять  другъ  друга,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1327). 

Яесоі(свко),  шемизетка,  душегрѣйка,  маниш¬ 
ка,  но  Фр.=:сага,  воротникч.,  по  Якутски; 
сіога,  воротникч.,  по  Чувашски  (Бетл., 
152);  дзаха,  берегъ;  воротникч.  или  об¬ 
шитый  край  платья;  дяахату  дэгэлъ,  па¬ 
радный  каФтанч.  (ІіаЬіІ  сіс  сёгёіпопіе),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2244,  2245).  См.  яегсоі. 

Яссопсг,  трясти,  потрясать,  по  «Фр.  —  яіікіпск, 
потрясать,  но  Турецки  (Пісі.  (г.-іпгс,  ВіапсЬі, 
II,  1002);  силькіоііміікч.,  потрясаться,  по 
Татарски  (Троян.,  1, 585);  сачнху,  трясти, 
потрясать,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1324). 

Яссиііег,  мірянинъ,  свѣтскій,  бѣлый,  кто  жи- 
ветч.  вч.  мірѣ,  по  «Фр.  1-й  слогч. :  зёсиі^; 
сэгюлч.  (ве^иі),  хвостч.;  нижняя  часть  туло¬ 
вища;  задняя  часть  предмета;  окончаніе, 
по  Монгольски  (Копал.,  1364).  2-й  слогч.: 
іеп=  і)])Э,  мужъ,  мужчина  (Іютше),  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  246);  нръ,  мужч.,  муж¬ 
чина,  но  Татарски  (Троян.,  I,  147);  еръ, 
мужъ,  но  Киргизски,  Якутски,  Татарски 
по  Енисеѣ  и  т.  д.  8йси1іег  =  нижній,  най- 
ііизііііЙ  человѣкъ.  Такъ  Латинское  духо¬ 
венство  называло  мірянъ,  для  отличія  отч. 
спосго  сословія.  Западные  ученые  ведутч. 
это  слово  съ  Латинскаго:  весиіаз,  столѣтіе, 
вѣкъ;  зссиіаѵія,  столѣтній,  но  вч.  вѣкѣ  жи- 
путч.  псѣ  и  міряне  н  духовные,  разныхъ 
вѣковъ  въ  одно  время  нѣтъ.  Совѣтую  уче¬ 
нымъ  не  смѣшивать  варварскую  Латіпи. 
сч.  древнею.  Впрочемч.  и  послѣдняя  сеть 
смѣсь  Славянскаго  (иначе  Этрурскаго) 
языка  еч.  Монгольскимъ.  Первая  орда 
уничтожившая  Этрурское  владычество (нро- 
сгѣо  туземство)  вч.  Италіи  была  Манжу- 
ро-Моигольскпн,  однако  уничтоженіе  Сла¬ 
вши.  ні.  Италіи  не  такъ  было  совершен¬ 
но,  какъ  на  западѣ  Европы  н  потому  то 
Римляне  въ  началѣ  почти  все  заимство¬ 
вали  въ  свосмч.  гражданскомч.  н  полити¬ 
ческомъ  устройствѣ  отъ  Тусковъ. 

8ё(1ег-Ьаш1с8  (столяр.),  каймы  вч.  .наборной 
работѣ,  ио  Фр.  Зііііег— еэгэрь,  лепты  при¬ 
вѣшиваемыя  къ  лошади,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1346).  Ваініея— отч.  Ьашіег,  завн- 
змішть,  но  Фр.  8йІег-Ітш1е8=спязыиаіощія 
(площадь)  ленты. 

8сс  (си),  смотрѣть,  ио  Англ,  гг  сы  (1іу\  сііу, 
смотрѣть,  по  Китайски  (виі^пез,  6667,  9872). 

Нее,  оае]>о=це,  цээ  (іке),  озеро,  по  Китайски 
(Сиіртев,  5268);  сана,  озеро,  но  Японски 
( Апіа  роіуці,  332). 

8со  (си),  посѣщать,  по  Англ™Ыё,  посѣщать 
иочтительио  старшнхч.,  но  Китайски  (Сиі- 
дис‘8,  30  Г. 

8сс  (чароманть),  море,  озеро=:ее8— ась,  море, 
но  Вогульски;  эзукь,  море,  по  Камчадаль¬ 
ски;  су,  вода,  ио  Татарски,  Башкирски, 
Телеутскн  и  Киргизски;  су,  рѣка,  ио  Та¬ 
тарски  около  Кузнецка,  Телеутскн  и  Хи¬ 
вински;  еуу,  води,  ио  Калмыцки. 

/5'ве,  озеро,  и  но  переходѣ  Монгольскаго  8  въ 
I. — іп я— то,  озеро,  по  Самоѣдски  и  Венгер¬ 
ски;  той,  озеро,  но  Моторики  (Клипр., 
Азія  роіу/і.,  144,  158). 

Бес  (си),  видѣть,  но  Англ.  —  ку,  видѣть,  по 
Кигайекп  (Саірея,  6728). 

Бсо,  думать,  по  Англ.— язе,  думать,  но  Китай¬ 
ски  (Спірек,  2783). 
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8се  (си),  епархія,  по  Англ.— Іоііу,  управлять 
(Ь'оиѵопісг),  но  КитаЙеви  (виднее,  8383). 
8есііу,  изношенный,  но  Англ.лг:сэтэлэву,  ра¬ 
зорвать;  повредить;  сэтаркзй,  разорви  п- 
ный ;  свтэръ,  лоскутья  ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1340,  1347). 

8есЛу,  благовонный,  по  Англ.ггсытъ,  запахъ, 
но  Якутски  (Ветл.). 

Ьсеі (силъ),  завязывать  глаза,  по  Англ.,  см. 
сіііег. 

8со1,  сильно  качаться,  по  Англ.—  8соп,  ка¬ 
чать,  по  Китайски  іСпі^нев,  3678’. 

8ее)о,  души;  воиі,  душа,  по  Англ.  —  солукъ, 
духъ,  по  Турецки;  гулу,  духъ,  по  Татар¬ 
ски  и  Хивински;  пполы,  духъ,  по  Чере¬ 
мисски. 

Кесіс  (чаромаить),  душа;  воиі,  душа,  но  Англ. 
__І0Ч8,  Іеезс— лосъ,  луосъ,  луосэ,  лусъ,  духъ 
(Оеізі),  на  Остяцко-Самоѣдскихъ  нарѣчіяхъ 
(Кастр.,  227). 

Нееіе,  сердцевина  пъ  перѣ  =  дзвлэ,  персика 
протянутая,  къ  которой  привязываютъ  ско- 
ти;  волокно,  жилки  у  растеній,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2313);  сэлэ,  веревка,  по 
Якутски  (Ветл,). 

Воет  (симъ),  казаться;  яёсшсг,  лицемѣръ;  всс- 
т,ІЧГ»  наружный  видъ,  по  Англ.  ~  сыннъ, 
лице,  по  Чувашски. 

Нссг  (стар.),  садиться,  но  Фр.,  см.  аяяеоіг. 
(Сеге,  свинья,  ио  Нижие-ГІѢм.гг .еожа,  свинья, 
ио  Самоѣдскіі;  сига,  свинья,  по  Карель¬ 
ски;  сикка,  свинья,  по  Чухонски). 

8сдс1,  парусъ  =  сэгулъ,  хвостъ,  задняя  часть 
предмета,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  347). 
Мдсііаіге,  віідёііёге,  большой  заметный  неводъ, 
по  фр.  1-й  слогъ:  «ере  сакэ,  проходъ, 
жерло,  но  Монгольски  (Копал.,  1301).  2-й 
слогъ:  Ііаіге==тооръ,  сѣть,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1780).  ВёьаЧіаігеггжерлистнн  сѣть, 
имѣющая  большой  «куль»  или  мошну. 

8еІЮ,  зрачокъ  въ  глазу;  яеііеи,  видѣть  =  сой, 
глазъ,  но  Самоѣдскіі  Мангазейскиго  окру¬ 
га;  сикъ,  глазъ,  но  Курильски;  суп,  зрѣ¬ 
ніе,  по  Вогульски ;  сай,  глазъ,  но  Оамо- 
ѣдски  и  Остяцки;  саіе,  глазъ,  по  ІСарпс- 
сииски  (Самоѣдскіі);  саѣу,  глазъ,  ио  Са¬ 
моѣдскіі  ГГустозерскиго  округа;  уазз,  глазъ, 
по  Манжурскн  (Атуоі,  II,  546).  ' 
оеііеп,  видѣть;  зрѣніе  ~  сигалъ,  зрѣніе,  по 
Остяцки;  енгымь,  лучъ,  но  Киргизски; 
ніигаху,  смотрѣть,  глядѣть,  по  Монгольски 
(Копал.,  1468);  ке,  ву,  видѣть,  но  Китай- 
«ки  (Аяш  ро1у$І.,  302;  Стдпсв,  0728'. 

N«1410,  сухая  жила— чень,  чэне  и  проч.,  жила, 
на  различныхъ  Остицко-Самоѣдскихч,  на¬ 
рѣчіяхъ  (Кастр.,  280);  цзинь  (кіи),  нории, 
нерпы,  ио  Китайски  (баі^пся,  7400,  7447  ; 
езнъ,  сухая  жила,  по  Вотяцки  (ІѴісіІсташі, 
о  іо\ 

««Ь«еп  (здѣсь  вставка  1і  весьма  пріятная  для 
Монголопч.),  горѣть  желаніемъ,  страстно 
желать  чего=шииоху,  шинуху,  сильно  же¬ 
лать  чего;  пристраститься  къ  чему,  быть 
похотлнву ;  шинулъ,  пламенное  желаніе, 
ножделѣпіе,  по  Монгольски  (Копал.,  1458, 
1459;  Шмидтъ,  352).  ’  ’  | 

НеііПІісЬ,  страстный,  сь  страстнымъ  желаніемъ 
— іііинухай,  имѣющій  пламенное  желаніе; 
похотливый,  по  Монгольски  (Кон.,  1458). 

8с1іі'  очень,  весьма— асуру,  очень,  весьма,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  21);  зорь,  велико,  і 
во  Ьашкіірски  и  Татарски;  суури,  велико,  ! 


во  Чухонски;  сурн,  велико,  но  Олонецки; 
сѣри,  велико,  по  Мокшински;  зурь,  мочь, 
но  Бухарски.  Зуръ,  большой,  по  Татарски 
(Гііпііі.  ,  22);  асуру  (шитой),  весьма  ве- 
лнкъ;  много,  по  Манжурски  і  Ашуоі.  I,  12): 
т\  СІІЛаі  мочь,  но  Персидски  (Моііг.-Тат.); 
зогііі,  сильный;  ііеііопгі,  очень,  весьма,  по 
Турецки  (Оісі.  Іигс-Гг.,  Шапсііі,  I,  982,  1087). 

Ьеісііе,  моча;  яеіеііен,  . . . цоха,  мочевой 

пузырь,  по  Холхи-Момгольски:  зоока,  мо¬ 
ченой  пузырь,  по  Бурятски  (Клапр.,  283); 
знхе,  моча,  по  Манжурски  (Клапр.,  362); 
енхе,  моча,  по  Манжурски  и  Тунгузски 
(Клапр.,  290);  шигекю,  мочиться;  шпгс- 
еунъ,  моча,  но  Монгольски  (Ковал.,  1510; 
Шмидтъ,  355);  сикякъ,  тотъ,  кто  часто 
испускаетъ  мочу,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
о83);  вон,  моча,  но  Китайски  (Аяіа  роіуді., 
оо2ь 

8®ісЬІ,  мелководный  —  яу^іі,  мелнонодііый,  по 
Турецки  (Шсі  Іигс-Гг.,  ВіавсЬі,  I,  1034'. 
Ьокіе,  шелкі.. — саучъ,  волосъ,  ио  Татарски  на 
Ьарабѣ;  тзацъ,  волосъ,  но  Татіірски  Чац¬ 
каго  рода;  яіісііін,  шелкъ,  по  Манжурски 
(Атѵоі,  II,  70  ;  усугу,  путный,  мохнатый, 
по  Монгольски  (Ковал.,  509). 

8еіГе,  мыло=сухп,  водяной  пузырь  (пне  Ъопіе 
(I  еаи  он  (і’аіг);  сухпдаху ,  пузыриться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1377).  См.  яаѵоп. 
8е|й’еп,  см.  виіііен. 

8сі§ег,  ч  ісы— цагарнкъ,  колесо,  кружокъ;  ца- 
гариглаху,  кружиться,  нертѣться;  виться, 
ио  Монгольски  (Ковал  ,  2088). 

8еі§ег,  прямо  отвѣсный  ,  перпендикулярный  ; 
отвѣсно;  отвѣсъ=дзаіігіі!,  шнуръ,  по  Мин- 
голье  к  и  (Шмидтъ,  292).  8ф|сг=а’ар1ошЬ. 
доі^егп,  отдѣлять  свинцовое  серебро  отъ  мѣ- 
ди=ц»киръ,  очень  бѣлый,  ясный;  цагэръ, 
чистота,  цѣломудріе;  цайгулху,  сдѣлать 
бѣлымъ;  прояснить;  цангітіръ,  бѣловатый, 
-монгольски  (Копал.,  2127,  2120,  2075, 

йсцупеиг  (сэиьеръ),  государь,  властитель,  по¬ 
велитель,  обладатель,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
яеі;;п  (сэнь)— сана  (съ  Санскрит.  См.  о  семъ 
примѣч.  къ  слову:  шёііаіііе),  народъ,  племя; 

>  110  Монгольски  (Копал., 
1841).  2-й  слогъ:  еиг-ѣру,  князь,  госпо- 
діііііь  ,  по  Самоѣдскіі  Юрацкпго  берега 
(Кпсгр.,  225»  235);  ѣру,  власть,  по  Спмо- 
ѣдскн  въ  Нустозерскомъ  округѣ;  оро,  на¬ 
мѣстникъ,  представитель:  орой,  верхъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  445,  440).  8еіртепг= 
князь,  пли  представитель  народа,  войска. 

8сшен,  цѣдить,  процѣдить;  8еі1іе,  цѣдилки  — 
шііхнху,  процѣдить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1406). 

8еіІ,  всякая  персика,  бечевка;  постромки, 
ремни,  нозжн— дзеле,  веревка  протянутая, 
къ  которой  привязываютъ  скота,  по  Мон¬ 
гольски  (Кивал.,  2312);  хоиіе,  веревка,  въ 
которой  привязываютъ  воловъ  въ  ярмѣ; 
ссіпіе,  вереек»,  по  Турецки  (Рісі.  Іигс-Гг., 
Іііавсііі,  I,  983,  039);  целмъ,  персики,  но 
Остяцко- Самоѣдскіі  (Кастр.,  287);  суларъ, 
недоуздокъ ;  сал»,  веревка,  по  Якутски 
(Ьетл.);  цзо  (Іяо),  веревка,  по  Китайски 
(иш^аез,  /800);  яігеше,  сучить  персику,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  74). 

8еіІ1е,  ушатъ,  ендова,  по  Фр  гм.  8сйаІе. 

•  ени  с  из..,  густой  сокъ— сымыть,  яйцо,  но 
Якутски;  яіішяк,  сочли,  по  Турецки  (І)ісі. 
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Іигс-Гг.,  Шапсііі,  I,  1054);  пиша,  сокъ,  пи¬ 
тательный  сокъ,  по  Монгольски  (Копдл., 
1503);  шеяонь  (зішен),  изверженія:  слюня, 
сопли  и  проч.;  вішешЬі,  промокать,  ио  Ман- 
журекп  (Атуоі,  II,  68,  69). 

8еіте,  трещина,  ращенъ  копыта  лошадинаго, 
но  Фр.  =: сэмэрэку,  разломаться,  искро¬ 
шиться,  но  Монгольски  (Копал.,  1357); 
синь  (Ын),  трещина,  но  Китайски  (Очііу- 
ііС8,  8707). 

8сіте,  веревочка,  мотоуаъ,  вязка — цалма,  ве¬ 
ревка  Цеп),  но  Монгольекп  (Коп.,  2КЮ  . 

8еіп,  его,  см.  (Іеіп. 

8еіи,  его;  яеіпв,  нхъ~8Іні.  его,  ихъ,  по  Ман¬ 
журскн  (Атѵоі,  II,  56). 

8і іи  (зайігь),  быть— шы  (сЬу  ,  цзай  (Іяау, 
быть,  по  Китайски  ((іпідноя,  3909,  1552, 
7364).  .  „  •  , 

Неіи,  грудь,  перси,  нѣдра,  по  Фр — с'а'п,(  ||4т=  ’ 
грудь,  по  Китайски  (Очі^пся,  848а  . 

8еін,  умъ,  сердце  человѣческое,  по  Фр.— вні, 
сердце;  намѣреніе,  поля,  по  Китайски 
іСНгіртев,  2727).  ...... 

8вііі,  чрево,  утроба,  по  Фр — сіеш»  (віёа,  бы¬ 
чачій  желудокъ,  по  Китайски  (Оицріся, 
8461). 

(Ссйнам ь,  нѣть,  по  Ярзо-Шотландски,  см. 
сіпніімь). 

8оіпс,  всіше,  ВОЛОКЪ,  ІІСПОДЪ,  ПО  Фр.  =  Цзвпъ 
Ііявпіг).  родъ  волока,  повода;  віёп,  родъ  сѣ¬ 
ти,  йо  Китайски  (Очі^иен,  8170,  8169). 

Уеінг  (семь),  подпись,  подписаніе,  по  Фр — 
іи е и і,  (сііін),  означать;  сіГшъ  (піону  ,  по¬ 
казы  пить,  указывать,  но  Китайски  (Оиі|у- 
пех,  10110,  10015;  санатъ,  знакъ ,  при¬ 
знакъ,  ио  Монгольски  (Копал.,  1285). 

8еіиіце,  его  =  віпіпдие,  пасъ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  И,  56). 

8еіІ,  съ,  со,  съ  того  времени,  съ  самаго  _ 
сити,  ровно,  точно,  здѣсь,  по  Якутски 
(Ветл.). 

8еіІе,  бокъ=сытъ,  ложиться;  лежать,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

8сіІо  (чаромаить),  сторона,  бокт.—тагіеэ —ти¬ 
ши,  сторона  8еі1е  ,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
237). 

8оі/.е,  шестнадцать,  но  Фр.  І  й  слогъ:  80  — 
ш,  шесть,  но  Аііаыеко- 1  уіікіінскіі  (Авіа 
роіуці.,  379,  ЬѴІП);  шн,  шесть,  по  Вал- 
лезански;  ссй,  шесть,  но  Васконскіі.  2-й 
слогъ:  іг с  (іізъ)=а»=с1іЗ',  десять,  но  Ки¬ 
тайски  (Ѳиівпев,  993).  8сш=  шогтиидцать. 

8еіоиг  (сежуръ),  мѣстопребыааіііе,  жилище; 
хоіочгпег,  нребыиать,  но  Фр.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  буквы  ж  въ  коренную  г=во^очг,  вс- 
«очгиеі— саі  уринъ,  мѣстопребываніе;  квар¬ 
тира;  резиденція,  но  Монгольски  (Копал., 
1300;  Шмидтъ,  341). 

(Сектъ  (чаромаить),  воинъ,  ио  Аигло-Сак- 
еонскіі— хссъ— хосуиь,  воинъ,  по  Якутски. 
См.  зевке). 

(Зскке,  война,  но  Англо-Саксонски  —  чеіікь, 
война,  ио  Персидски  (Монг.-Тат.)  и  Ту¬ 
рецки;  жангь,  дженгь,  война,  но  Персид¬ 
ски  (Монг.-Тат.);  шагь,  война,  ио  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка). 

8в1Ье,  тогъ— субу,  тотъ  ((ІегвеІЬс),  по  Якутски 
(Ветл.). 

8е1сЬеп,  коптить,  вялить,  сушить  въ  дыму= 
чилгэку,  засушить;  чилгэръ,  сухость,  зной, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2166). 


8с’іт,  блаженный,  прсблагонолучный ;  яслъ, 
благъ,  блаженный,  но  Готійски  (Шйсд.); 
зялъ,  залигъ,  блаженный,  по  Швсд=зе- 
ликь,  благъ,  но  Вотяцки;  дзолъ,  счастіе; 
цола, Почетное  названіе  за  подвиги,  за¬ 
слуги,  по  Монгольски  (Коп.,  2386,  2204); 
дзолъ,  счастіе,  блаженство  (ІІеіІ);  дзоллохъ, 
счастливый,  по  Якутски  (Ветл.). 

8е1І.  продавать,  по  Англ.  ~  вйІшпЬі  (частица 
щЬі  есть  оконч.  неопред,  накл.),  оцѣнить, 
дать  цѣну  вещамъ;  каІаЪочйіЫ,  мѣнять  по 
оцѣнкѣ  одну  вещь  на  другую,  по  Манж. 
(Ашуоі,  II,  14,  15  . 

8<*11с  (карети.),  колоды,  па  которыя  кладутч. 
колеса  и  нроч.,  чтобы  ихъ  сравнять,  ио 
Фр.лгсялнку,  подчинить,  исправить,  при¬ 
вести  въ  порядокъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал  ,  1354). 

Нсішапп,  сворная  собака— веішшапп.  1-й  слогъ: 
80Іш=са.лма,  веревка,  арканъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1311).  2-й  слогъ:  гааппл= 
мания,  собака,  по  Юкагирски.  Неішаіш  = 
спорная  собака. 

Всіоп,  сходственно,  согласно  съ,  но  мѣрѣ,  по 
Фр  — сіісчііс,  такимъ  образомъ,  такъ  (аіпві), 
по  Турецки  (ОМ.  Ічгс.-Тг.,  Шапсііі,  II,  67); 
8Ійо,  подражать;  »3,  соображаться,  ио  Ки¬ 
тайски  (Ош'дпев,  8407,  6054). 

8оНсн,  ясНеиег,  рѣдкій,  дпконнпньтйп:солджи- 
гнръ,  сольджпръ,  одинокій,  печать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1403);  яаіі,  единственно 
только,  по  Турецки  (Оісі.  Ічгс-Іг.,  Шапсііі, 
II,  117);  яіІЬаІа,  одинокій;  евнухъ;  нс  имѣ¬ 
ющій  НН  друзой,  ни  пріятелей,  по  Мин- 
журскн  (Ашуоі,  II,  85). 

Веіісп,  рѣдиііі,  диковинный;  сіо  слово  также  со¬ 
отвѣтствуетъ  Татарок,  въ  смыслѣ  рѣдкій 
ткпііьемъ=сплторъ,  рѣдкій  тканьемъ,  сѣт¬ 
кою,  но  Татарски  (Олоп.  къ  Тат.  грим. 
Г  и  га  и.,  68);  сішшмрлянаменъ,  рѣдѣю,  по 
Татарски  (Гигии.,  591).  Си.  9сЫИегі8. 

Всшаіпс,  недѣля,  по  Фр.  1-й  слогъ:  ее — сіу, 
шеу,  семь  (сіу-ялоп,  недѣля),  но  Самоѣд- 
скн  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  32);  ссо, 
семь,  но  Самоѣдскіі  Мангазсйскаго  и  Туру- 
хаііекпго  округовъ;  гі,  семь,  но  Китайски 
въ  Кчап-сііча  (Азіа  роіу^і., •  378).  2-й  слогъ: 
шаіпс  (мэіп.)— м'іііп  (=жаіп),  день,  по  Сіам¬ 
ски  (Аяіа  роіукі,  371);  маинь,  утро,  ио  Ро¬ 
мански  и  древне -Французски.  Вошашо  _ 
семь  дней,  седмица. 

,8'ошаііе,  высокобортное  судно,  но  Фр.,  а  но 
переходѣ  Монгольскаго  я  въ  Ігг/огааііе. — 
томуль,  судно,  по  Туигуаски  пъ  Енисой- 
ской  округѣ. 

ВсіпаНс,  высокобортное  судно,  но  Фр.=самур- 
ху,  плавать  (на  поверхности),  ио  Монголь¬ 
ски;  яашагашс,  тоже  значеніе  по  Манжур- 
екп  (Ковал.,  1316);  ватага,  большая  дерс- 
няиаи  миси,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  6). 

ВстЫег,  казаться,  видѣться,  по  Фр.^яаЬочшЬі 
(частица  гаЬі  есть  оконч.  неопред.  накл.), 
видѣть,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II,  13). 

ВешЫег,  (самблэ),  мниться,  ио  Фр— саиб  ага, 
смыслъ,  значеніе,  по  Монгольски  (Ковал., 
1317);  еаи  абы  лъ,  мышленіе,  размышленіе; 
санабы въ,  мыслить,  думать,  полагать,  по 
Якутски  (Бстл.) 

Вешёе,  повинность  давать  помѣщику  часть 
пойманной  дичи,  по  Фр.  —  сіанъ,  сянь 
(1ііапг\  представлять  съѣстные  припасы, 
по  Китайски  (вчіцпея,  12430) ;  сунлакъ, 


подносить,  поднести;  сунулы,  ІІОДІІСССІІНЫІІ, 
поданный,  но  Татарски  (Троян.,  I  010). 
ЬетеІІо,  подошва,  по  Фр.— .чітешЬі,  пачкать 
марать,  пятнать;  напаять  водою;  насквозь 
проходить  водою,  жиромъ;  вііпеіі,  бѣднякъ, 
живущій  въ  нищетѣ ,  безпріютный,  по 
Манжурскп  (Ашуоі,  II,  69'. 

Яотепсе,  сѣптсльное  сѣмя;  епясшепссг,  засѣ¬ 
вать,  но  Фр.  —  шаміниху,  разбрасывать, 
разсѣнать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1450)! 
оетшапі,  рѣзвый,  живой,  проворный,  по  фр. 
— шонюль ,  скоро ,  по  Вогульски  по  р. 
Чусовой.  1 

Вйшіпаіге,  семинарія,  высшее  духовное  учи¬ 
лище,  по  фр  1-Й  слогъ:  80шііі=8Іішіс,  при¬ 
казать  экзаменовать;  зітнішЬі,  сііеішіетін,  1 
испытывать,  экзаменовать  совѣтомъ  су¬ 
дебнаго  мѣста  ученыхъ  (Ісіігёев,  наприм. 
ВЪ  достоинство  Мандарина,  по  Мнижур- 
ски  СЛшуоЬ,  II,  87).  2-й  слогъ:  чіго-аУа, 
приказать  писать;  ашпЬі,  писать,  по  Маи- 
журскн  (Ашуоі,  I,  37,  38'.  Ьстіпаіго— вер¬ 
ховное  мѣсто,  гдѣ  по  экзамену  въ  писаніи 
(священномъ)  возводятъ  въ  духовныя  сте¬ 
пени. 

«счптеі,  булка  (реііі  раіп  Ыапс)  =  сэймэйку  . 
быть  рѣдкимъ,  сквозистымъ;  сэймвгвй  бо- 
горсокъ,  нязваше  калачикомъ  (пот  «1с  вс- 
ьіья  ранів),  но  Монг.  (Ковал.,  1839,  134(1) 
осшіиіе,  монастырь,  но  Фр.— шаманъ,  колдунъ 
(иліі  жрецъ  у  народовъ  Сѣнсро-Восточ- 
110  Монгольски;  вивши,  шаманъ, 
но  Манжурскп  (Ковал.,  1449);  самъ,  тай- 

.  ДОшТ,  135І7)0"І’"ОЛт,° ' 

Усшоасс  (свмонсъ),  выговоръ  (гёргітавйе);  ве- 
топсог,  журить,  по  Фр.,  а'  ,,о  переходѣ 
Монгольскаго  в  въ  е=вешоп/сг  —  чпматку 
ныговоръ  дѣлать,  по  Монг.  (Копал.,  2107) 
Ьшюлмг,  звать (пррсіег),  но  Фр.-чнмз,  крик,.; 

молва  (сп,  пнпоиг),  поМонгол.  (Кон.,  2107) 
ЬсічонІІо  (сэмунлъ),  зернистая  лапша,  по  Фр! 
і-й  слогъ:  вот— вешен,  сѣмя  (зерно),  по 

Монгола  2'Й, ггслогь:  ««Подулъ,  нища  но 
Мошольскп  (Ковал.,  522).  йсшоаііе— зер- 
нистая  нища.  * 

«ев,  медленный,  по  Швед,— інень  (сЫіі)  нпо- 
длить,  но  Китайски  (Оніедісв,  5237)  * 

(  Яо,пПОтп*’  П0  П,псд  ’  ПОСЛѢ,  по 

.Чрзо-Шотл.  =  сонь,  послѣ,  по  Татарски 
вь  Іобольской  ОІС])уГѣ,  Хивински  и  Трух- 
МОНСКІі).  ^ 

Ьеііпі  (сэнп),  сенатъ,  государственный  совѣтъ, 
по  Фр.-сапаху,  размышлять,  обдумывать 
составлять  идею  пли  понятіе;  санаштаЙ 
разумный,  разсудительный;  мыслящій;  ос- 

?2йРИіояч!.,ЫЙ  ’  Мш|Г0ЛЬС1;"  (Ковал., 

.  . »  с“ип>  мнѣніе,  мысль,  разыыш- 

лонш;  попеченіе;  думать,  мыслить;  синить 

ГмкѵтВ0АЪггЫСЛ,,;ГЬ>  ио0УЛЧ*-ь  мыслить) 
но  Лкутски  (Бетл.). 

ЙеПм1І1'.,іѵЛЬШиС  моРох°Д,,ое  судно  о  двухъ 
маітахъ ,  но  Фр.=сіень  (Ьіёп),  большіе 
военные  корабли,  по  Кит.  (Сиішіев  8795' 

Ьеп  е  ЙешЫ,  родъ  легкой 

л  ’втм  ШТ0ЬШ‘  УКРПШСНІЯ,  подвѣски,  | 
ленгы,  но  Монгольски  (Ковал..  1288) 

'Ѵ,1(1еп-  послать,  посылііть=гв(1еп=іисьто  по- 

з5бГ(?м!  аеЗіе"0  В0ТИФС"  ('ѴІС^апп,І 

Ье'Пріп3ГпКІ;  пРСДВ0Д,1тсль;  предподитель 
рыцарство,  дворянства,  созваннаго  въ  по¬ 


ходъ  противъ  іісіірінгслп ;  президентъ  , 
судья,  но  Фр.  І-й  слогъ:  вёнё  —  сэна,  отдѣ¬ 
леніе,  разряд-!.;  народъ,  племя;  войско, 
армія,  но  Монгольски  (собственно  по  Сан¬ 
скритски;  Ковал.,  1341.  См.  о  семъ  при- 
мѣч.  „одъ  словомъ:  шёсіаіііе).  2-й  слогъ: 
сііаі — шалитъ,  вождь,  начальник!.,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1447);  ваІаіпЬі,  управлять 
(доііѵегпег),  по  Манжурскп  (Аінуаі,  II,  14, 
іо),  оенесиаі— началышк-ь  войскъ  или  же 
"ача льник’і,  отдѣльнаго  племени,  области 
уѣзда.  См.  юагёсііаі.  ’ 

Бёаёо,  родъ  старпііныхъ  стиховъ,  коп  нс  г, 
начинаются  съ  одной  буквы,  но  Фр — 
ЯОПІООП,  единственный,  одинокій  (всиі,  цпі 
Б0  ев)'1"  РаГ  и°  Й,а,,жУРскіі  (Ашуоі, 

8спег  (стар.),  холостить,  скопить,  по  Фр  - 

ЙпГшощГ  лош,,№ '  - 

«оні ,  горчіщп  : ==  чіпіі;  горькій,  но  Курильски 
на  остр.  Ьзо  (Авіа  роіуіуі.,  301'. 

Ьснген,  налить,  обікпгать=:шііігуііъ,  солнце 
аГ",1Узск«і  асагаху,  зажечь;  асаху,  го- 
рѣгь,  но  Монгольски  (Копал..  52). 

Ы"чл„ьі>1,"іб'1,'І°  0ТВ°ДК"П'Ь  Д-111  расплода; 

гЕМв."* . >■  . . . 

Ьспкс,  долина— узу  игу,  долина,  но  Татарски 
па  Ьарабѣ.  1 

Кспксі,  ремень  дли  ушізынанііі-аоішгіііііп,  ре- 
мшш  дли  упя3ыВ«ні„,  „о  Маижур.  (Ашуо!, 

йенкен,  погружать  углубить  -  сон, у,  кощ.с, 
по  Татарски  (Гига,,.,  243);  шонгоху, 

> ру житься,  по  Монгольски  (Копал.,  1537) 
ьм.  віпкеп.  ’  *' 

йеч^-оа  (яісЬ)  опускаться,  осѣдать;  щ,  осѣдачь, 

,Л  >т'аіуху’  С,,Д'ЙТ,‘.  сѣсть,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  310). 

йспм  вешнег,  пастухъ— сапа,  попеченіе,  забо- 
тн(йоі(гсн),  по  Л ку тек п  (Бегл). 

I  ЬеП®Й"Ъ-)>  ".ахи,,і  І°  «118  (сан-,.),  „ахну  н 
проч .,  „о  Фр -Сіэу  ( Ііісоц  ,  „ахнуть;  1,і„, 
(выговар.  сипъ),  далеко  „ахнут,.;  |,ш,к 
запахъ;  сіепь  (Ьібп',  хорошій  за- 

.  ІШІ  12458, ПС?53).'  (С,,І!?,,С8’  18М’  ,32;;Л- 

8СІ,ніСфпЪ—  УМ1‘'  І’“:ІСУД0КЪ;  МЫСЛЬ,  мнѣніе, 
о  Ф  .—саііаху  (частица  ху  есть  оконч. 
нишред.  накл.),  мыслить,  думать,  ризмыш- 

ГКовал  і\Раіч^хЛСНІ1'’  "°  Момголь,-,.,, 

оС°Г;Ѵ,128і;г  311^  СІе"ь  (Ьі(;'п)-  «УДрыЙ, 

НО  Китай св и  (Синпіев,  12265);  сана,  ы„ѣ- 

НШ  (Метину),  „о  Якутск,,  (Бетл.).  ’ 

Ьиів  (санъ),  сторона  вещи,  тѣла,  по  Фр.= 

,  к°1,абля’  ,ш  К,п'а,1скм 
I  ЙепваІ,  купеческій  маклеръ— санашмакъ,  в:,а- 
пмііо  съ  кѣмъ  считать,  сосчитывать,  „с- 
чнелать  по  Татарски  (Троян.,  I,  613). 
йензе  умный,  ПО  Фр.  =  сэцэнъ,  умный/  „о 
Монгольски  (Ковал.,  1358). 
йепве,  коса  (Іаих)— заІсЫінЬі,  косить  траву 
отрубить  голову,  „о  Манжурскп  (Лщущ) 

сл“ш',,х У>  Разрушать,  истреблять 
іуопть,  но  Монгольски  (Ковал.,  1319) 
йен  е„е  (еаатэ.ч-ь),  конецъ  нити,  сі  котораго 
начинаютъ  наматывать  мотокъ,  по  Фр  — 
дзадалаху  (йвайаІаЬЬ.,',  развязывать,  изъ 
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истлей  вынимать;  дзадагай,  незавязнііііый, 
„езастегнутый  ,  „о  Монгольски  (Копал., 
2277). 

Ксіііісг,  веніе  (стар.),  тропинка ,  но  Фр.  гг 
слитіе,  шахтіе  сп  ісііошіііа,  тропинка,  но 
Манжурскп  (Аіпуоі,  II,  540);  шату,  лѣстни¬ 
ца,  но  Монгольски  (Ковал.,  1446);  синч. 
(Іііііву',  тропинка,  по  Китайски  (Стиігнсв, 
2400). 

Йсііііісі.  (сантилэ),  маленькая  тропинка,  по 
Фр.— венісІеіпЬІ  (частица  шЬі  есть  оконч. 
неопред,  накл.) ,  прокопать  каналъ  для 
стока  „оды,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  И,  45). 

ЙеиІіиоИс,  чисовой,  стражъ,  но  Фр.=воипІа1ашІ,і, 
вблизи  слѣдить  за  „сиріателомч.,  по  Ман- 
журскіі  (Ашуоі,  II,  120;. 

Йічіііг,  сверхъ  обыкиоисішаю  значеніи:  „ахнуть, 
издавать  завах-,.,  но  Фр.=сытч.,  запахь, 
но  41, .утеки  (Бетл.).  Йепіеиг,  запах-,.— 
сыггырЬп,  обнюхиваніе,  по  Якут.  (Бетл.). 
См.  вене. 

Йеііііг  (сантнрь),  знать,  понимать,  по  <1>р.— 
сатя,  понимать,  но  Якутски  (Бетл.). 

•Ус’ОІг  (соарь),  приличествовать,  „о  Фр.ц-сіай 
(Іііііу),  согласоваться,  по  Китайски  (Спіг- 
нев,  10157). 

8е|,1  (выговар.:  сэть),  семь,  ио  Фр.—  сатгэ, 
семь,  по  Якутски  (Бетл.);  зсттн,  семь, 
ио  Толеутски;  гаѣ,  і/.аі,  х.еіі,  семь,  по  Ки¬ 
тайски  (Клапр.:  Авіа  роіууі.,  378);  вііві, 
семь,  но  4ІНОНСКН  (Сгашт.  іар.,  Ііоіігіяче/,, 
134). 

Йёірісасе,  см.  вёсансе. 

(Зорь,  звѣзда,  „о  Кельтски  —  іерь  =  эіэрь, 
заѣзда,  по  Чукотски). 

Нсгаі,  вегав  (сера),  вега,  буду,  будешь,  будет,., 
„о  Фр..— вогаі,  быть;  вогам’іш,  буду,  „о  41„о„- 
екн  (Ог.  іар.,  Койгіциез,  71).  См.  воів,  і'ив,  \ 
виів. 

Лёгаіі,  чесалка,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  в  въ  I—  (егаптарауц-ь,  чесал-  | 
к„;  тараймсігь,  чешу,  по  Тита]ісь'п  (Ги¬ 
га,,.,  651'. 

йёгаи,  чесалка,  гребень,  которым-!,  нрпгото" 
влаіоть  ленъ,  по  Фр.  —  всіге,  позвонки 
еннііы,  но  Манжурскп  (Ашуоі,  II,  44  ;  сэ- 
ріе,  трезубецъ;  стрѣла  о  пяти  остріяхъ, 
„о  Монгольски  (Ковал.,  1371);  вегап^сг, 
чесать  ленч.,  по  Фр.—  сэрэгэ,  трезубец-,.; 
стрѣла  о  пяти  оетріяхч. ,  „о  Мош  ольскп 
(Ковал.,  1369). 

8с гео I,  шемизетка,  машинка,  „о  Фр.ггснрь- 
хадч*,  край,  граница,  предѣлъ,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  570).  йсгсоіггокрапші,  во¬ 
рот,,,, к-ь.  См.  вёсоі. 

йспіеап,  чпношіпкъ,  который  іі|іп  ив  маетъ  по¬ 
суду  сч,  королевскаго  стола ,  по  Фр.  — 
вепідеіік,  начал,.,, нк-ь  капральства;  тюрем¬ 
ный  етрижч.,  по  Персидски  и  Турецки 
(Моог.-Тат.).  Оісі.  Іпгс.-Гг.,  Біааеііі,  1,  1020. 

йсгсіп,  вечерняя  прохладная  рос»,  но  Фр.  — 
сэри///,гь ,  прохладный,  сиѣяіій,  прохлади¬ 
тельный,  но  Монгольски  (Шмид-гь,  319); 
вуггіаш,  холодъ,  но  Курильски  въ  Камчат¬ 
кѣ;  вог,  иней,  но  Корейски  (Авіа  роіѵді., 
308,  340). 

Йсгсіп,  ясный,  чистый  (о  воздухѣ),  по  Фр.— 
сэрэку  ,  рѣдѣть ;  сдѣлаться  исаым'ь,  по 
ііоигольскн  (Ковал.,  1310). 

Йёгёпаііег,  давать  серенады,  по  Фр.— вегаіешіе, 
ноющій  ;  вегаіійеп,  пѣть  ,  но  Персидски 


(Мон,  .-Таг.).  Оісі.  Ічіс.-Іі'.,  ВіапсЬі,  I,  1018; 
сарнарь,  мѣть,  по  Татарски  по  Енисеѣ. 

Йегсіріе,  желтый  красильный  дрокъ,  „о  Фр.— 
шпрга,  палевый  (,]'аипе  раіІІе);  широкъ,  жел¬ 
тякъ,  куркума  (сигспша);  „шригдаху,  по¬ 
желтѣть,  по  Мошольскп  (Ковал.,  1529, 
1522). 

Всгес,  см.  вагде. 

Йегдені,  приставч.;  сержантъ,  урядникъ,  ио 
Фр.  =  зсгЬепд-,  поенный  начальникъ;  на¬ 
чальника.  чяушей,  „о  Турецки  и  Перснд- 
скн  (Мопг.-Тпт.).  Оісі.  іпгс.-іг.,  Віапсііі,  I, 
1029;  дзэргэ  (Пвегц-е),  рядъ,  отрой;  стспсні., 
чинч.;  дзэргатэй,  имѣющій  чинч>,  чинов¬ 
ный;  принадлежащій  к-ь  какому  либо  раз¬ 
ряду;  дзэргэлэку,  становить  вч.  радч.,  строй, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2326,  2327).  См. 
ВсВег&е. 

Всгіч,  чижикъ,  пѣвчая  итицч,  по  Фр.  —  сир- 
парь,  пѣть,  по  Татарски  ио  Енисеѣ  и 
около  Кузнецка;  сайроыакъ,  пѣть  (,-ово- 
ритси  о  птицахъ),  но  Татарски  (Троян., 
I,  620). 

Вегіч^чег,  набрызгивать,  напрыскивать,  по 
Фр.  вііепдчі,  роса;  брызги  изо  рта,  по 
Манжурскп  (Ашуоі,  II,  67);  усургэку,  ве¬ 
лѣть  брызгать;  усуріу,  брызгать,  „о  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  78). 

Веф'ііі  (сэржанъ),  стар.:  слуга,  по  Фр.=всг«- 
Іап—  дзаруху,  брать  вч.  услуженіе;  дзаруца 
((Івагочіва),  слуга,  служитель,  лакей;  раз¬ 
сыльной,  но  Монгольски  (Копал.,  2303, 
2304). 

Йегшені  (еэрманч.),  брань,  бранный  слова,  ру¬ 
гательство,  но  Фр.  =  вег/шені  —  даариху, 
бранить  безч.  причины ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2301). 

Веппепі  (еэрманч.),  присяга,  клятвенное  обѣ¬ 
щаніе,  но  Фр.^веОнач— дзалама  (Оваіаша), 
бумажный  пнгпцнѣтаый  Флюгер-,,  „а  де¬ 
ренѣ  или  прутикѣ  вч.  сосудѣ,  который  ша¬ 
маны  употребляю, ч.  призывая  духовъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2282).  Отсюда  вы¬ 
раженіе  у  Французовъ  :  (Іеташісг  а  Іоі  «I 
ьегтепі.  8 еггаспі— присяга  при  водруженіи 
дзаламы,  т.  с.  вч.  присутствіи  вызванныхъ 
духовъ. 

(Серо,  боль,  но  Тевтонски— серпдн,  боль,  но 
Мордовски). 

(Серо  (— черо),  боль,  по  Тевтонски  =  чирь, 
боль,  но  Киргизски). 

йёгоііис,  родъ  небольшой  летучей  мыши,  но 
Фр.  1-Й  слогъ:  во  го—  шерь,  мышь,  по  Ііср- 
мякекп;  ширь,  мышь,  „о  Зырянски;  шырь, 
мышь,  по  Ботяцки  ;  шеіѣра,  мышь,  по 
Мокшанскн.  2-й  слогь:  Ііае=гІсЬіп,  птица, 
ио  Китайски  (Очірпев,  12904).  йёгоііпе^: 
мышь-птица.  См.  сЬачѵе-зочгів. 

йеграпі  (сэрпаігь),  вегроі  (сэрпо),  приданное  не¬ 
вѣсты,  по  Фр.ггсарба,  соболь,  но  Якутски 
(Бетл  ).  У  пасъ  куницею  называлась  по¬ 
дать,  которую  платилъ  жешіхь  за  невѣсту 
помѣщику  или  нч.  казну.  Въ  древности 
соболи  были  тѣже  деньги — сбытъ  нхч.  вч. 
Сѣверо-Восточной  Азіи,  какъ  п  нынѣ, 
былъ  въ  Китай.  По  количеству  соболыіхч. 
шкур-ь,  назначаемыхч.  вч.  приданное,  мож¬ 
но  было  судить  о  состояніи  невѣсты. 

Всгрё^ег,  гонять  лошадь  въ  кругу,  по  Фр.г= 
чнрбугулч.,  повода,  недоуздокч.;  чулбугур- 
даху,  вести  лошадь  за  повода,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2188,  2206). 
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8егре»іс,  бумага  употребляемая  ші  нѣсрм , 
опахали,  по  Фр.  —  вегрсВо.—  ширбэлдзэху, 
махать,  вилять  хвостомъ ;  ширбаху,  ма- 
хаі'ь,  отмахивать;  сэрбэгюрч.,  вѣеръ,  опа¬ 
хало,  по  Монгольски  (Ковал.,  1530, 1374). 
«сгрег,  сняться  съ  якоря,  по  Фр.— сарба,  крю¬ 
чокъ,  удочныЙ  крючокъ;  ааиуОрипа,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1373).  Здѣсь  въ  гла¬ 
голѣ  вегрівг,  слитный  предлогъ  ех  утраченъ 
временемъ,  и  потому  слѣдовало  бы  писать 
гажвгрег;  впрочемъ  у  Монголовъ  глаголъ: 
сэрбэйлгэку  (вегЬеіІдйеки)  означаетъ:  подни¬ 
мать,  подбирать,  подвязать  (тамъ  же). 
Вегрідіпе,  ікосткость  кожи  съ  лихорадкою  и 
прыщами,  по  Фр.— ширбэгэтюкю,  чувство-  | 
вать  нестерпимую  боль  въ  тѣлѣ;  полу¬ 
чить  такъ  называемую  гусиную  кожу,  по 
Монгольски  (Копал.,  1530,  1531). 

8егрШсг,  обрѣзывать ,  подстригать  деревья, 
по  Фр-— шерепч»,  вѣтвь  (КіііЬе),  прутъ,  по 
Остяцко-Онмоѣдски  (Кастр.,  260). 

Усгго,  лапы  хищныхъ  птицъ,  по  Фр.  —  ноге, 
п"ДЬ,  по  Персидски  (1)ісі.  Ьигс-Гг.,  ВіапсЬі, 

I,  1028);  сэріе,  остроги,  трезубецъ;  стрѣла  | 
1371)"  оитр‘"хъ>  1,0  Монгольски  (Копал.,  I 

Уеггс,  оранжерея,  теплица,  по  Фр.— асараху, 
призирать,  воспитать;  имѣть  Состраданіе,  і 
привязанность,  но  Монгольски  (Ковал., 
51).  Уегготпгтомніікъ. 

Уегго-Гове  сэровъ),  веревка  для  останавлпванія 
якорей,  иофр,— 8сго(У^і:сэрэіігуй, сэрэмджи, 
осмотрительность,  осторожность,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1368). 

Уеггег,  жить,  прищемить,  тиснуть;  всті,  сжа¬ 
тый,  по  Фр,—  вег  кого,  тонкій,  мелкій;  хі- 
гішЬі  (части ци  тЫ  есть  окоіг ч.  исоПред. 
накл.),  жать,  выжимать;  вігі,  приказать  жать 
(зоітег),  давить,  по  Манжурскн  (Лтуоі,  II, 
44,  75). 

Ьоггег,  прятать,  сокрыть,  замкнуть,  по  Фр. — 
япінрмяісь,  скрыть,  прятать,  спрятать,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  296). 

Ьегііг,  вдѣлать,  вставить  камень,  но  Фр. — 
дзартуху,  окрѣпнуть,  укрѣпиться;  дзардаху, 
обманы  вить  цементомъ;  (Ікпічіа  иі,  замазка 
(сішепі,  іппвііс),  по  Монгольски  (Ковал., 
2114).  ѵ  * 

Уегѵс  (норск.),  тронцевать  веревку,  по  Англ. 

-  яігеті,  вить  веревку;  вігенітЫ,  обвивать 
что  (подобно  плющу);  вігеЬоишЬі,  приказать 
вить  веревку,  снурокъ ,  но  Манжурскн 
(Лтуоі,  II,  74), 

Усг/ісіс,  салфетка  (Ііпде  (Іо  ІаЫе  ропг  в'еввііуог), 
по  Фр.— 8ег5іі*Істш!рбіі.ху,стпрать(о88ііусг), 
но  Монгольски  (Ковал.,  1531). 

Уся8,  окладъ,  пгідать,  по  Англ.,  см.  8с1іовк. 

Уо88с,  лейка  для  выливанія  воды  изъ  мелкихъ 
сосудовъ,  по  Фр.  —  зізаінЫ  (частица  шЬі 
есть  окопч.  неонред.  накл.',  выливать  воду 
изъ  сосуда  покачивая  его,  по  Манжурскн 
( Агауоі,  II,  61  ;  сопишь,  лить,  но  Воіуль- 
екп  въ  Верхотурской  округѣ  ;  шошь,  со- 
зымь,  лить,  по  Вогульски  около  Чсрдыма 
и  проч.  См.  6а88С. 

УеЬне,  повязка  около  чалмы,  но  Фр.  —  сЬо- 
сІштЬі.  собрать  волоса  въ  одшгь  пучокъ, 
какъ  причесываются  женщины;  соединить 
что  вмѣстѣ;  связать  волоса  вмѣстѣ;  сію- 
сіюп,  пукъ  волосъ  связанный  па  головѣ  у 
женщинъ,  но  Манжурскн  (Атуоі,  И,  150, 


Зеняеі,  стулъ— 8СІСІІСВ,  стулъ  (сішіве),  по  Мнн 
журскн  (Лтуоі,  И,  39). 

8с88І1е,  о  листьяхъ  и  цвѣтахъ  :  безхвостый, 
сидячій,  но  Фр.  —  сыеъ,  быть  подлѣ;  сы- 
сынь,  приблизиться ;  приклеить,  прилѣ¬ 
пить,  по  Якутски  (Встл.). 

Веаісг,  см.  веііог. 

8еі,  острить,  но  Англ.  —  сыты,  острый,  но 
Якутски  (Встл.). 

8сІ,  ставить,  становпть  ;  захожденіе,  закатъ 
солнца,  по  Англ.ггсытъ,  лежать,  ложиться; 
сытынръ,  положить  (ігіейегіедеп  ,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл  ). 

8еі,  рядъ,  линія,  по  Англ.— гві— устп,  длина, 
протяженіе,  по  Якутски  (Ветл.). 

Боііег,  мѣра  жидкостей ,  сыпучихъ  тѣлъ  и 
проч.,  по  Фр.;  8евіег — тоже  значеніе  но 
ІІѣмец.  =:  сацалху ,  уравнять,  сравнять; 
саца,  равно,  ровно,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1321,  1320). 

8еШе,  установлнть,  устроивать,  по  Англ. — 
шудалху,  дѣлать  ,  совершать  ;  судалалъ, 
совершеніе,  приготовленіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1540,  1394). 

8еІ2С,  виноградникъ  (?)  гг  цэцэгликъ  ,  садъ 
(рагс,  І)08(|ііеІ,  .і'апііп,  ]аіч1іп  ііс  ріаівапсе),  по 
Монгольсти  (Ковал.,  2122). 

Веігеи,  переправиться,  см.  ПЬешіші. 

8сІ22еіі,  время,  когда  зайцы  и  олщіи  выво¬ 
дятъ  дѣтей.  Слогъ:  веІ2=шачснь,  родины, 
но  Черемисски. 

8епс1іе,  повальная  болѣзнь,  моръ=цахоу,  скот¬ 
ская  болѣзнь,  по  Монгольски  (Ков.,  2080); 
джангъ,  повальная  болѣзнь,  по  Якутски 
(Ветл.). 

8сшеи,  вздыхать  —  веіеііііешііі,  вздыхать;  тя¬ 
жело  вздыхать,  но  Манжур.  (Аіпуок,  11, 39). 

Уеніі,  порогъ ,  по  Фр.  =  еіснь  (Ьісп),  дзѣнь 
(кіс'П ',  порогъ,  но  Китайски  ((«піупса,  11773, 
4376). 

8'епі,  одинъ;  единственный,  по  Фр.,  а  по  пе¬ 
реходѣ  Монгольскаго  8  въ  I  =  іепі  =:  Ісііо, 
«динъ,  единственный,  но  Манжур.  (Лтуоі, 

8сѵе,  сокъ,  по  Фр.  —  Ыеои,  вино,  но  Китай¬ 
ски  ^Опіупся,  11332,  11279). 

Беге,  сокъ,  сила,  крѣпость,  но  Фр.,  а  но  ие- 
рсходѣ  буквы  о  въ  в=;8вше=:сіімеііъ,соі,"і., 
по  Манжурскн;  шиые,  сокъ,  сила,  крѣ¬ 
пость,  иі)  Монгол.  (Коп.,  1503:  Шмидтъ, 
358). 

8сѵен,  семь,  но  Англ.— сойвп,  семь,  но  Тин- 
гннско-Симоѣдг.кн. 

8еѵегош1е,  спускъ,  капелыінк-ь,  выставка  кров¬ 
ли  на  улицу,  по  Фр.  1-й  слогъ:  щ!ѵ«— я»и 
соу,  вода,  но  Татар,  въ  Тобольской  округа, 
2-й  слогъ,  или  слово:  сгопДо=сранде,  ровъ, 
но  Татарски  на  Барабѣ.  8сѵегоіі(1с  —  же¬ 
лобъ  водяной  для  стока  поды.  Слѣдова¬ 
тельно  подъ  силъ  словомъ  первоначально 
разумѣли  не  навѣсь,  а  Желобъ  навѣсный. 

См  аиіідгпікіе. 

8еѵгег,  отнять  отъ  груди  младенца,  перестать 
кормить  младенца  грудью;  отдоить,  но  Фр. 
=8Іі-ішЬі  (поволит,  вігі),  выжать  молоко 
изъ  грудей  ;  выжать  воду  изъ  мытаго 
бѣлья,  гной  изъ  прыщика,  но  Манжуоски 
(Лтуоі,  И,  75).  1 

8е\ѵ  (со),  стоять  на  мели,  по  Англ.  —  вону, 
покоиться,  отдыхать  (цпіевсеге).  по  Кигаіі- 
скн  (Ош'дпев,  7874  ;  усу,  спать,  но  Кап- 
татски. 
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Йёуег,  жать,  но  Фр.— сай,  рѣзать,  ио  Татар- 
'  ски  Чацкаго  рода  и  по  Чулимѣ;  цзѣ  (к7с), 
сернъ,  но  Китайски  (биідпез,  11512'. 

Яеуп,  быть  гг  іі-іші,  быть,  по  Корейски  (Акіа 
роіуді.,  341)  сЬу,  быть,  ио  Китайски  (Сиі- 
дпев,  3909). 

ЗІійЬЬу,  изношенный,  ободранный  ;  въ  лох¬ 
мотьяхъ,  по  Англ.  =  сабаху  (частица  ху 
есть  овоич.  неопр.  накл.),  разбивать  (саг- 
(Ісг)  хлопчатую  бумагу,  шерсть,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1444,  1303).  См.  всЬаЬсп. 

8Іиіск1е,  сковывать;  вЬііскІев,  оковы,  но  Англ. 
=сагнгулху,  велѣть  хранить  или  стеречь; 
саічіху,  стеречь,  караулить,  предохранять; 
отсюда  :  епкнлъ  ,  наблюденіе  обрядовъ  , 
правило;  сакилга,  предохраненіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  339;  Ков.,  1325,  1327). 

81іа/Ь,  стрѣла,  но  Англ.=шабтъ=шнбту,  на¬ 
сквозь;  шибтаху,  пройти  насквозь;  шпб- 
турху,  пробить  (о  стрѣлѣ',  но  Монгольски 
(Копал.,  1480,  1481). 

8ІНІІІ  (чароманть),  стрѣла,  по  Англ.— та^шъ 
— тиишіс,  стрѣла,  по  Карассинсви  (Само- 
ѣдски).  Клапр  ,  VIII. 

81іад,  жесткій  волосъ,  ио  Апгл.л=сагалъ,  бо¬ 
рода,  но  Татарски  кт.  Сибири;  сахалъ, 
борода:  ость  у  колосьевъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1292). 

8Ьад,  курительный  табакъ,  по  Англ.=асаху, 
горѣть;  асагаху,  зажечь,  по  Монгольски 
(Ковал.,  52). 

81піке,  трясти;  шататься,  но  Ангд.=сациху, 
трясти;  шигаху,  бить  крыльями;  топтать; 
понуждать  кого,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1324,  1443). 

8Ьакс  (шокъ),  кивать,  по  Англ.— хскъ=кн- 
гійменъ,  киваю,  по  Татарски  (Риган., 
228);  г  1і  с  к  и  к  іо,  кивать,  качать  головою, 
но  Монгольски  (Копал.,  2498). 

8Ьа1е,  сланцеватая  глина,  по  Англ.  =  саре, 
глина,  но  Остяцки  около  Березова;  суль, 
глина,  но  Богульски  около  Березова. 

81иіІІор,  двухмачтовое  судно,  по  Англ.=салъ, 
барка,  корабль,  по  Монгол.  (Ков.,  1308). 

81ііШоаѵ  (шалло),  мель,  по  Англ.тспй,  мель, 
но  Татарски  (Риган.,  289). 

81іаш.  подлогъ,  обманъ,  притворство;  подлож¬ 
ный,  по  Аіігл—іипмну,  недоброжелатель¬ 
ный  духъ,  Хіѣсъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1505);  еамалрамъ,  колдовать,  по  Кимашип- 
ско-Самоѣдсвн  (Кастр.,  305);  ваша,  вол¬ 
шебники,  по  Манжурскн  (Лтуоі,  II,  6). 

МЬашЫсв,  мнения  лавка,  мясной  рядъ,  по 
Англ.  —  с ы іюль,  мясо,  по  Мордовски;  си¬ 
нилъ,  мясо,  по  Мокшинскн. 

8Ьапк,  борце,  но  Англ.  =  сэгуджи,  бедро,  ио 
Монгольски  (Шмидтъ,  348).  См.  Всііенкеі. 

8Ііанк,  голень,  по  Аіігл.=осаь-ь,  нога,  но  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ  и  Кннгатскіі  (Татарски). 

8]шік  (чароманть),  голень,  по  Англ.— кавіі— - 
касса,  нога,  ио  Ипбацкп.  См.  8с1іспке1. 

81іаре  (ніепъ),  образецъ,  по  Англ.=кэбъ,  мо¬ 
дель,  образецъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2449). 

81іаре1у  (шэпэли),  пригожій ,  красивый,  по 
Аніл.ггцеберь,  красиво  (лѣпо),  но  Чере¬ 
мисски;  чнберь,  красиво,  по  Вотяцки- 

81шго  (шэръ),  сошникъ,  желѣзный  рѣзец-ь, 
но  Англ.— ешрь,  пахать,  по  Татарски  по 
Чулимѣ;  еурмнкь,  пахать,  по  Трухмеііскп. 

8Ьагр,  острый,  но  Англ.— карбы,  острый,  но 
Вогульски  по  р.  Чусовой. 


Вііаііег,  растерзать,  разстроивать,  ио  Апгл.= 
сатараху,  пробить,  прорыть,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1307). 

8І1ЙІІСГ,  разбивать  въ  дребезги  ;  обломокъ; 
вЬаіісгу,  обломокъ,  ио  Англ—шатай,  рас¬ 
колотое  копыто  у  лошади;  шиндалаху,  ло¬ 
мать,  сокрушать;  шпнтароху,  сокрушать¬ 
ся;  дзадараху,  разламываться,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1446,  1459,  2278). 

8Ьаѵ,  брить;  стричь;  обрѣзывать,  по  Аигл.= 
сай,  рѣзать,  по  Татарски  по  Чулимѣ  и 
Чацкаго  рода. 

81іе  (ши),  она,  по  Англ.— чій,  опа,  но  Кам¬ 
чадальски  па  р.  Тигилѣ. 

8Ьс  (ши),  женщина;  самка,  по  Англ.— ци, 
жена,  по  Китайски;  аши,  жена,  по  Тун- 
гузскн  перхне -  Ангарскихъ,  около  Якут¬ 
ска  и  Чапогнрспи  ;  шс  (сЬё),  кобыла, 
самка  коня,  по  Китайски  (виідпев,  5672). 

81іеі1  (шедъ),  сарай,  по  Аигл.ггшиипо,  докъ, 
по  Кирагннски  (Камчадальски);  соте,  за¬ 
пасный  магазинъ,  по  Остяцно-Самоѣдски 
(Кастр.,  299);  дзодъ,  магазиігь,  кладовая, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2л04). 

8Ьеер,  баранъ,  по  Англ.г-книщбі,  баранъ  (дп- 
кій),  ио  Чукотски. 

81іесг,  чистый,  по  Англ.—  сеаръ,  бѣдый;  додъ, 
но  Самоѣдеки  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
30). 

8Ьсег,  рыскать  изъ  стороны  въ  сторону;  кри¬ 
визна  вдоль  корабельныхъ  дековъ ,  по 
Англ.згсирію,  кривой,  криволинейный,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1334). 

81іссг,  вдругъ  (зсішеіі),  по  Ангд.=ссорц,  ско¬ 
ро,  но  Остяцки  около  Березова;  сюра., 
бѣжать;  сюрю,  бѣгъ,  но  Якутски  (Ветл.). 

81іссЬ  (шитъ),  простыня;  вііёеіінд,  простын¬ 
ный  холстъ,  но  Англ. скитамъ,  холстъ, 
по  Татарски  (Слон,  къ  Таг.  грпм.  Гн- 
гаи.,  16). 

8ІЮІГ,  полка,  но  Англ.— зЬегГзгвагЬоч,  гпілки, 
но  Манжурскн  (Атуоі,  II,  23  . 

81іс11сг,  прикрытіе;  покроввтедьотво,  защита, 
по  Англ.,  см.  8сЫІ(1. 

81іі1і  (шэфтъ),  мѣняться,  перемѣняться,  по 
Англ.  =  шелтамби,  віІіатЬі,  ‘(частица  шЬі 
есть  оконч.  неопред,  накл.),  перемѣнить 
названіе  чему  либо,  но  Манжурскн  (Лтуоі, 
11,  85). 

8Ып-Ьопс,  голень,  по  Англ.,  см.  НсЬіепЬоіп. 

81ііпе  (інеиъ),  сіять,  свѣтить,  по  Англ. — 
шямъ,  свѣча,  по  Татарски  (1'игаи.,  532); 
шеііь  (сіісп  ,  молніи;  большой  огонь;  гЬІн, 
заря,  по  Китайски  (Оііідііек,  5507,  5498, 
3937  . 

81ііпд1е,  булыжникъ,  валунъ,  по  Англ.— еннгь, 
камень,  по  Бухарски. 

Ніііпу,  блистательный,  по  Англ.тиннэ,  но¬ 
вый,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  352);  сіень 
(Іііеп),  свѣтлый,  ясный,  по  Кит.  (Опіднев, 
12265  . 

81іігс,  грасство,  по  Англ.  =  широй,  страна, 
земля,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  361); 
сиръ,  страна,  земля,  по  Якутски  (Ветл.). 

81іігІ,  рубаха  (мужеская);  покрывать,  по  Англ, 
ггшпрдэкъ,  войлокъ  для  подкладки  подъ 
сѣдло,  но  Монгольски  (Шиндтъ,  363). 

81іііе,  испражняться,  по  Англ.— вуісіітак  (час¬ 
тица  так  есть  оконч.  иеопред.  накл.), 
испражняться,  по  Турецки  ( Вісі.  Гг-іпгс, 
КіансЬі,  I,  26<І). 
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8Ьоа1  (шолъ),  толпа,  свалка;  толпиться,  по 
Англ,— дзилаиъ,  полкъ,  по  Монгольски; 
джалань,  полкъ,  но  Манжурски  (Ковал., 
2279). 

(Схоанъ,  хорошо,  по  Цимбрспн  =  сайхшіь, 
хорошо,  по  Врацки  (Бурятски)). 

(Схонь,  хорошо,  по  Голландски— сайнь,  хо¬ 
рошо,  но  Калмыцки). 

8Ьооі,  отпрыскъ,  побѣгъ,  по  Англ.  —  яойо, 
большія  правильныя  перья  въ  крыльяхъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  1394). 

ВЬооІ,  поросенокъ,  по  Англ.=шотка,  свинья, 
по  Татарски  но  Енисеѣ. 

ЯЬооЬ,  колоть  (о  боли),  по  Англ.  =  сондоо, 
шипъ,  терніе;  сондоотай  ,  колючій  ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1382). 

МІюге  (шоръ),  берегъ,  поморье,  по  Англ,— 
джарь,  берегъ,  по  Башкирски  и  Киргиз¬ 
ски;  джирь,  берегъ,  по  Бухарски;  чарь, 
берегъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ  и  Тслс- 
утски;  чире,  берегъ,  но  Мордовски;  серь, 
сырь,  нвтшсрь,  берегъ ,  по  Черемисски; 
чурма,  бореп.,  по  Чукотски;  джаръ,  бе¬ 
регъ,  по  Татарски  (Троян.,  I,  393). 

Хішгііу,  скоро,  но  Англ,— хортли  —  хурдунъ, 
скорый;  хурдулаху ,  сдѣлать  скоро ,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  172). 

ЯІюЬ  (чароманть),  стрѣла,  но  Англ.—  ІпяЬ — 
тесе,  тиша,  стрѣла,  по  Остнцко-Самоѣдскн 
(Кастр.,  259). 

ЯІюиЬ  (чароманть),  ликовать;  кричать,  но 
А  и  гл,— ІоизЬ— тпуигь ,  шумъ,  по  Татарски 
Чацкаго  рода  и  Турецки. 

ЯІюѵо  (сапъ),  продираться  пперсд'ь  (оѵапссг), 
по  Англ.=8Івои,  подвинуть  впередъ  (аѵап- 
сег),  но  Китайски  (Сіироя,  8788  . 

8ІЮѴ0,  удаляться,  по  Англ.=8оіі,  отдаленный 
(іИоір<і),  по  Китайски  (биірсз,  6281). 

Вііоѵег  (зііошіг1,  ливень;  дождь,  по  Англ.— 
сорри,  дождь,  но  Самоѣдско-Тавгннекн; 
сю])у,  дождь,  по  Карасе  и  не  к  и  (Самоѣдски); 
ширру,  дождь,  но  Тайгински  (Самоѣдски); 
спру,  дождь,  но  Самоѣдски  Обдорскаго  ок¬ 
руга;  сарру,  дождь,  по  Мотореки  близъ 
Свинскихъ  горъ;  зорь,  дождь,  но  Вотяц- 
ки;  шурга,*буря,  но  Монгольски;  серуиь, 
буря,  по  Тунгузски  въ  Енисейской  окру¬ 
гъ;  тура,  дождь,  по  Калмыцки  (Клаир., 
^81);  хура,  дождь,  но  Брацки  (Монголь¬ 
ски);  хора,  дождь,  но  Монгольски  (Ковал., 

»/і)1  ). 

ЯІігсна  (шрі/ііь),  прозорливый,  нроішцатель- 
"ый,  но  Аиіл.=г8ію«Г(]— суртахой,  знаніе, 
познаніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1417). 

81іг/не  (шройігь),  ковчегъ,  рака,  по  Англ,— 
8іій(ГН— сіюго,  коробка,  цыбнкъ,  но  Ман¬ 
журски  (Ковал.,  1343). 

Яіігіпк,  убѣгать,  по  Англ.=сюрюкъ,  текущій; 
бѣгунъ,  по  Якутски  (Ветл.). 

Яігг/пк,  сжимать;  сжиматься,  отступать,  по 
Англ.— зіі/гк— сІіоіріішЫ,  жить  (ргезвег),  но 
Манжурски  (Ашуоі,  И,  155). 

Яіпѵѵс  (щряйнъ),  нсповѣдывать,  по  Англ,— 
зііаііѵе— сойлъ,  поучительное  наставленіе, 
просвѣщеніе;  сойолчи,  наставникъ,  про¬ 
свѣтитель;  союрхаху, сподобить, допустить; 
оказать  милость,  по  Монгольски  (Конал 
1407). 

МігнЬ  (шрэбъ),  кустарникъ;  зЬпіЬЬу,  порос¬ 
шій  кустарникомъ,  но  Апгл.ггяЬегЬ,  зікг- 
ЬЬу— ншрбэйку,  становиться  дыбомъ,  нзье- 
ро  шитье  я  (о  волосахъ);  іинрбэгяръ,  ияч.с- 


роіпсн иый,  торчащій  (Ьёгізб,  ёЬоигИіе1,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1530,  1531). 

81ігмі'  (шрэгъ),  пожимать  плечами,  пожиманіе 
плечами,  по  Англ.— 8Ье1§=:шіілгэху,  вытря¬ 
сать,  стрясать,  отряхивать  (.чесоиег),  шилгьт- 
ну,  трястись,  шевелиться,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1503). 

8Ьші  (піонъ),  избѣгать  чего,  по  Англ.гггшень 
(сііеп),  быстро  ходить,  двигаться,  но  Кн- 
танскіі  (Отупев,  11159,  3531). 

Ьі,  вотъ,  по  Швед. —  си,  вотъ,  но  Остяцки 
около  Ьерсзова. 

8і,  такъ,  да,  но  Фр.— ши,  такъ,  точно  такъ, 
по  Китайски  (Кит.  граи.  Іакннѳа,  98). 

(Ои,  да,  по  Романски  и  дровне-Фрамц.  —  сп 
да,  но  Остяцки  около  Березова). 

(Сибь  (чароманть),  вы,  по  Эрпо-Шотлаид,— 
бисъ_биеь,  мы,  по  Тптарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ  и  на  Барабѣ  и  Тслеутски. 
См.  здѣсь:  пейсъ). 

Вісашог  (геральд.),  обручъ,  завязанный  кругъ 
(сѳгсоап,  сегсіѳ  Ііё),  но  Фр.  1-й  слогъ:  зіса 
— езкэ  (зеке),  отнерзтіе  (огійсс),  окошко; 
іиигаху  смотрѣть  (въ  окошко),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1301,  1408);  вешга.  колеч¬ 
ко,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  47).  2-й  слогъ- 
шг^  мар-,',  змѣя,  по  Татарски  (Тропи., 

11  Н  гг  Ьісаивкг окошко,  кружокъ  змѣи¬ 
ный.  II о  атому  въ  старинной  Французской 
геральдикѣ  слоио  зісашог  означало  перво- 
начально  пидонрсдстипнтслыіуіо  эмблему 
а  не  простой  обручъ. 

Еісіісі,  серпъ  —  всісІіітЬі ,  употреблять  ножъ 
пли  небольшой  инструментъ  для  рѣзанія 
чего,  по  Манжурски  і  Атуоі,  II,  38);  еоіі- 
чпку,  крошить,  разрѣзыиать,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1340). 

йісіісг.  безопасный,  падежный;  вісіюгп,  прсдо- 
хринять,  обезопасить  =  шегерь  ,  города., 
по  Бухарски ;  шегирь,  городъ,  но  Турец¬ 
ки;  соккерге,  успокоеніе,  но  Монгольски 
(Копал.,  1367). 

ЗісІісгЬеіі,  надежность,  безопасность— зупшігіа 
благонадежность,  по  Турецки  (біеі.  Іпгс- 
Іг.,  Віапсііі.  I,  1081). 

Вісііегп,  обнадежить,  обезпечить  —  і-эгэрзку 
ободриться,  оправиться,  усіюкоіітьсн,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1862). 

8ісЬепі,  промывать  (руду)  гг  сп.  ІЙ  ,  с.т.ръ, 
быть  мокрымъ,  но  Якутски  (Бегл.);  кіп- 
ртетЬі,  намачивать,  поМанж.  (Аіпуоі,  И.  80). 
Мсііі,  зрѣніе,  смотрѣніе,  предъявленіе;  .зісЫщ.  1 

видимый — штуку,  разсматривать;  іннгѵг-  I 

дэку.  быть  разсмитриваему,  сличасму,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1515ч 
8ісЫсп,  просѣвать  —  сакчиху,  сѣять,  просѣ¬ 
вать  сквозь  рѣшето,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  I 
оП);  сиксіярь  (— енкшіярь)  сѣять,  по 
Якутски  (Ветл.).  ’ 

8іск,  гнушающійся  чѣмъ;  віекеп,  получать  от¬ 
вращеніе,  но  Англ.—  джнкшилъ,  отпраще-  п 

те;  джикшику,  имѣть  отвращеніе,  гну-  і 

жаться;  джиккнку,  чувствовать  отпраще-  I 

!!!,%  1,0  Монгольски  (Копил.,  I 

-оо о,  2о57,  2358).  I 

«іск,  больной,  но  Англ.— піигуху  (частица  ху 
есть  оконч.  неопред.  накл.),  изсохнуть  И 

до  костей,  исхудать,  истощиться,  по  Мои-  I 

гольскн  (Ковал  1469);  шухь,  боль,  „о  Л 
гмігульски.  См.  Зімісііс.  I) 

Хіеісіе,  серп-ь,  по  Англ.  —  аскэлгэ,  рѣзаніе  I 
кроеніе,  но  Монгольски  (Ковал.,  193'. 
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8іс,  вы— 8оио  (с  у  о),  вы,  но  Манжурски  (Аіпуоі, 
II.  114'. 

8іо,  она;  они,  онѣ  :г:  еыо,  опа,  по  Зырянски; 
цн,  оный,  опъ,  но  Китайски  (Кит.  грам. 
Іа  киноа,  109,  82). 

8іо,  они,  она  (чароманть)—  еі.з— э:сь,  она,  но 
Бонгерскн;  эенгіі,  вы,  но  Якутски. 

8іе,  мѣстоименіе  личное,  относимое  въ  пѣж- 
лнпонъ  обращеніи  ко  второму  лицу  един¬ 
ствен.  числа,  вмѣсто  «вы»  — чп,  ты,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2128);  ши,  ты,  по 
Тунгузски  Енисейск,  округа,  около  Якут¬ 
ска  н  Чапогирскн;  сіе,  ты,  но  Чухонски; 
зі,  ты;  ем,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  56). 

(Зіе,  они,  но  Тевтонски  и  Цпмбрекіі  —  сіѣ, 
они,  но  Лопарски). 

8іеЬ.  сито  =  енбаменъ,  сыплю,  по  Татарски 
(Тат.  грам.  Ригам. ,  102).  ІТрнмѣч.:  чрезъ 
си  го  «сыплется»  просѣвается  мука. 

Зісіісп,  семь— еейна,  семь,  но  Самоѣдско-Тпп- 
гн и с к и  ;  ссигби,  семь  ,  по  КоЙбальски; 
ссигбу,  семь,  по  Камапіннскп  (Самоѣдски); 
спйбуа,  семь  ;  спйбп,  семь  разъ,  по  Со- 
моѣдско- Танги  иски  (Кастр.,  67). 

Еісііеніе,  седьмой  —  сіійбуимтса,  седьмой,  по 
Самоѣдско-Таіігпискп  (Кастр.,  67). 

ЬіеЬі,  род-і.  косъ,  коими  ернпк-ь  выканінііаютъ 
— шнбтаху,  ііройдтн;  шнбту,  сквозь;  іішб- 
тулху,  пробить  ниекпозь  ;  раздѣть,  обна¬ 
жить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1480, 1481). 
КІсМ—  обнажающее  (орудіе). 

8ісс1і,  хворый  —  шнхь,  дурно,  по  Вогульски. 
См.  Зеисііе. 

Ніегіі  (чароманть),  хворый  хпзъ  =  хяста, 
боль,  по  Башкирски,  Бухарски  и  Татар. 

Нісчі,  прилично,  но  Фр.— дзуптэй,  приличный, 
пристойный  ;  саптай,  хорошій;  сайту  р-ь, 
красиво,  пріятно;  вполнѣ,  совершенно; 
спитъ,  дворянинъ  (ноЫе),  но  Монгольски 
(Ковал.,  2406,  1276,  1277).  См.  зёапі. 

8ІСІІСП,  кипятить  (т.  и.  испарять),  варить ™ 
ендигн,  паръ,  по  Черемисски;  судде,  пар  ь, 
но  Исландски  ;  суедоігь,  варить,  по  Тев¬ 
тонски;  седжп,  вареное  мясо,  по  Манжур- 
скн  (Ковал.,  1508). 

8іег,  побѣда  гг  джингу,  побѣда,  но  Татарски; 
знгарь,  мочь,  но  Зырянски;  сегсиь,  побѣ¬ 
да,  по  Черемисски  ;  сегер-ь,  побѣда,  но 
Шведски  ;  спк.чру,  война,  по  Японски; 
орупь  -  саму,  побѣда,  но  Самоѣдски  (см. 
сгоііегн). 

Зісцс,  стул.;  мѣстопребываніе,  по  Фр.  са¬ 
гах  у  (частица  ху  есть  оконч.  нсонр.  накл.), 
сидѣть,  занять  мѣсто;  имѣть  пребываніе, 
имѣть  жительство ;  сагуца,  сѣдалище  съ 
подушками,  кресло,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1298,  1306). 

8ісдс,  осада,  но  Фр.  —  сагуху,  сидѣть,  занять 
мѣсто,  но  Монгольски  (Ковал.,  1298). 

8ісцсп,  побѣждать,  побѣдить— сіііпд,  побѣдить, 
но  Китайски  (Оіі%іісз,  906). 

Біс^сги,  цѣдиться,  течь,  капать— 8Іке,  отхожее 
мѣсто,  гдѣ  мочат-ь,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
II.  71);  шнгаку,  мочиться,  но  Монгольски 
(Конал.,  1510).  См.  зіекспі. 

Зсі^іе  (съ  Латші.  зссаіе?  ,  рожь,  но  Фр.  =  са- 
халянь-майзе,  рожь,  но  Манжур.  (Сравн. 
слов.).  Сяхалнііь-майзспхСахилинскаіі  пше- 
ници.  8а1іа1іен-ои1а,  имя  рѣки,  по  Манжур- 
скн,  но  Китайски  называемой  рѣкою  чер¬ 
наго  дракона  (Аіпуоі,  II,  12).  См.  прішѣч. 
къ  слову:  вёспііег. 


8іоЫо,  повода  у  лошадей  (Аделуіігъ)^=дзолай, 
удило  у  лошадиной  узды;  но  Монгольски 
(Конал.,  2387). 

8іеЫе,  шоры,  хомутъ—  шалангъ,  шлея  для  бы¬ 
ковъ,  муловъ,  но  Монгольски  (Ков.,  1447). 

Йіекегн,  просачиваться;  течь— ішіхаху,  выжи¬ 
мать,  выдавливать;  процѣдить;  шугусуігь, 
жидкость,  по  Монгольски  (Копал. ,  1466, 
1513). 

8іс1,  шлюзъ,  опускная  дверь=джіэлъ,  дверь, 
по  Якутски  (Бетл.). 

Ысііііс  (мниеральн.),  рогопая  зеленая  пака, 
но  Фр.г=синине,  зеленый,  по  Чухонски. 

Хісвтс.  отдыханіе,  спаніе  во  время  дневного 
жара,  но  Фр.  —  сыламь,  согрѣваніе  себя 
на  солнцѣ;  сыламнп,  лежать,  грѣться  на 
солнцѣ,  по  Якутски  (Бетл.).  См.  зіеяіс. 

Ніояіе  (выгон.:  еіетъ),  отдохновеніе,  спанье, 
но  Фр.~ сыть,  положиться,  лежать,  лечь, 
по  Якутски  (Бетл.).  См.  віевше. 

БіІПег (сифля),  свистать;  шипѣть,  но  Фр.  = 
8ійі(1сп,  снистать,  но  Персидски  (Монг.- 
Тат.).  І)ісі.  Пігс-іг.,  Віапсііі,  1, 1037;  сйоііі'аг, 
шипѣніе  змѣй,  по  Манжур.  і Аіпуоі,  II,  165). 

Вій,  просѣвать,  по  Англ.  —  воІатЬі  (частица 
іпііі  есть  оконч.  неопред.  накл.),  сыпать, 
разсыпать,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  89); 
сантаху,  быть  разсѣяну,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1287). 

Ві^агаз (сигара),  родъ  Африканской  мухи,  но 
Ф>р.,  іісрестанонкаг:8І)а(5іі— циріай,  муха, 
но  Татарски  на  Барабѣ;  циркей,  муха,  по 
Татарски  нъ  Тобольской  округѣ. 

Відіі(сай),  вздохъ,  по  Англ.=сяль,  силь,  нѣ- 
теръ,  но  Чувашски  ;  салки,  вѣтеръ,  но 
Монгольски;  силъ,  вѣтеръ,  но  Венгерски; 
су.шйменъ,  дышу;  сулу,  духъ,  по  гГатар- 
екм  (Гиган.,  146);  сы  (Ьу),  вздохи,  вздохъ; 
дышать,  по  Китайски  ((іиіцнев,  1275,  2991 , 
13232). 

8ІЦІ1І  (сайг’ь),  зрѣніе,  по  Англ. служатъ,  зрѣ¬ 
ніе,  по  Псрмнкеви. 

Ві^ВЬ  (сайтъ),  зрѣніе;  глаза,  очи,  но  Англ., 
ч'іро.ушншь—тпЯсъ— десеъ,  глазъ,  но  Ин- 
бацки. 

8і(упс  (синь),  знаменіе,  явленіе,  по  Фр.—  сіаігь 
~  (зіііпг),  образъ,  Фигура,  по  Китайски  (С« иісу- 
П08,  473). 

Зідпс  (синь),  знакъ,  но  Фр.  ==  сннъ(Ыііі$),  Фи¬ 
гура;  інинь  (сЬІп),  означать,  по  Китайски 
(Оиіь'ііез,  191,10140);  іиинджи,  санить,  знакъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1460,  1285). 

бікпсііе  (енньэтъ),  у  коноваловъ:  капцунъ,  родъ 
удплч»  сч>  зубцами,  по  <1>р.  1-й  слогъ:  ві(уп 
(СІ1ІИ.)=СІЭНЬ  (Ыёп),  УДИЛО,  мундштукъ  (Ш0Г8 
сіе  Ьгкіе,  Ігепипг,  по  Китайски  (Оніцпек,  1405). 
2-й  слогъ:  еііесгать,  конь,  по  Киргизски 
и  Татарски.  8і8ИсІІе=конское  удило. 

Зіднеііи  (произнося  капцунъ  съ  зубцами, 
родъ  мундштука,  но  Фр.  шигэтку  ,  но- 
ткнуться,  вонзиться,  поиться;  быть  встав- 
лену,  но  Монгольски  (Ковал.,  1510).  См. 
шагёсііаі. 

(Сійнимь,  пѣть,  но  Ирландски;  сейнаыь,  пѣть, 
но  Эрзо-Шотл.  —  сьунны,  пѣть,  но  Зы¬ 
рянски). 

(Снке,  щеки,  по  Фрпзскн=сыгахъ,  щеки,  но 
Якутски;  шакмаха,  щеки,  по  Манжурски; 
шоккъ,  щеки,  по  Чухонски). 

УШюиеіІс  (сплуатъ),  кііоисііе,  тѣневой  снимокъ 
или  очертаніе  съ  лица;  кііонеііег,  снимать 
таковыя  очертанія,  по  Фр.  шплджику, 
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передавать,  переносить,  переводить  (Ігапя- 
теііге,  —  Іеггег,  —  рогіег),  по  Монгол.  (Ко¬ 
вал.,  1502).  4 

йіік,  шелкъ,  но  Англ.^гсирге,  шелкъ,  но  Ман¬ 
журски;  шнргекъ,  шелкъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1533). 

КШе,  онушинки,  ремешки,  коими  обвязыва¬ 
ютъ  приманныхъ  птицъ  —  дзеле,  веревка 
протянутая,  къ  которой  привязываютъ 
скота,  но  Монгольски  (Ковал.,  23121.  См 
8еі1. 

8І1І0Г,  окаблучечить,  по  Фр.,  см.  сіііег. 

Ьіііеі  (еиллэ),  головка  у  скрипки,  гитары,  по 
Фр — шнлилэку,  увивать,  связывать  стру- 
ною,  по  Монгольски  (Ковал.,  1494). 

ЬіІІон,  борозда;  черта,  по  Фр.=кпле,  борозда, 
черта;  кили,  черта;  рубежъ,  лежа,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2528,  2529).  См.  яЩа, 

8Шон,  валъ  окоповъ  (гетрагі  (Іез  гоІганскетепЫ, 
по  Фр — шилн,  возвышеніе,  пригорокъ,  гор¬ 
ки,  имѣющая  плоскій  верхъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1494). 

ЬІНу,  глупый,  безумный,  по  Англ.  —  шинъ 
дуракъ,  по  Татарски  (Гиган.,  142);  силла’ 
дуракъ,  по  Самоѣдекн  Юрацкаго  береги 
(Кастр.,  255).  1 

8і1о,  лив  для  храненія  хлѣба,  по  Фр.  —  кыль 
яма,  но  Остяцки  около  Нарыта. 

Ьшіадгііс,  притворство  (І'аих-яотЫапІ).  лицемѣ¬ 
ріе  (яітиіаіюп),  по  Фр.  1-й  слогъ:  зіта= 
сыннъ,  лицо,  по  Чувашски;  шомА,  лицо, 
но  Мордовски.  2-й  слогъ:  зпіеггкири,  мѣра 
сообризность  съ  обстоятельствами,  ноМон- 
гольскн  (Ков.,  2547).  Ьішадтёе^слицемѣріе. 
Ьнпаго,  длинное  одѣяніе,  по  Фр.,  см.  сітаге. 
(Синела,  очагъ,  по  Корнвальски— яоЬа,  боль- 
шая  печь  (Іоигваіяс),  по  Турецки  [Шсі.  Іигс- 
1г.,  Віапсііі,  1,  1063]) 

ЫгаЫеаи,  веревка,  коею  чертятъ  круги,  по 
Фр.=яо1рі,  приказать  натянуть  лукъ  ;  яоі- 
іншін  натянуть  лукъ,  по  Манжур.  (Атуоі, 

II,  1(12;  сэльбику,  дать  направленіе,  но 
Монгольски  (Копал  ,  1354). 

(Синъ,  мы,  но  Эрзо  -  Шотл.  —  синь,  ты,  по 
Башкирски;  синя,  ты,  по  Чухонски;  синь, 
они,  по  Мокшански.  См  яіо). 

8іп,  грѣхъ,  но  Англ.— цзіень  (кіеп),  грѣхъ,  но- 
грѣшность,  по  Китайски  (Сиднея,  7356, 
п  11  Л01"-  гРѣхъ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 

11)  1  ІО). 

(Сипейгсъ,  старъ  ,  но  Готійскп  (Швед  )  — 
шонго,  сом  го,  старъ,  по  Черемисски). 

(стар.),  колоколъ,  но  Фр.— цангъ,  ко.іо- 
колъ,  по  Татарски  (Гиган.,  238). 

(Сннгьа,  пѣть,  по  Исландски;  шюнгьа,  пѣть, 
по  Швед.^санга,  голосъ,  крикъ,  по  Якут! 
ски  [Ветл.]),  ■’ 

ЬіііЬЧ1,  палить,  опалить,  по  Англ.,  чароманть - 
ешяегзкызу,  жаръ,  по  Татарски  Мещеряц¬ 
каго  роду;  куясь,  жаръ,  по  Якутски;  кузь 
жаръ,  по  Башкирски  и  Киргизски;  кусь, 
кось,  жаръ,  по  Татарски  въ  Сибири.  См 
кепкой  1 

Зінце  (сэнжъ),  обезьяна,  по  Фр,  — яікоп  об¬ 
жорливый  человѣкъ,  обжора,  по  Минжѵо- 
сіш  (Атуоі,  II,  62);  самдза,  обезьяна,  по 
Монгольски  (Копал.,  1320). 

Зінде  (сэнжъ),  машина  для  поднятія  тяжестей 
по  Фр.=цвнглэ  (Інепуіе),  нѣсы;  джинглэкю! 
вѣсить,  взвѣшинать,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2117,  2230).  | 


81115с  (сэнжъ),  рауог  СИ  іпопнаіе  4с—,  заимо¬ 
давца  завтраками  кормить,  по  Фр,— яенеа 
поминовеніе  но  умершимъ,  но  Манжурски’ 
(Атуоі,  II,  47). 

8ІП50П,  пѣть— ссйа  (ггссіа),  голосъ,  но  Ту¬ 
рецки  ;  шуугинъ,  шумъ  по  Калмыцки 
(шунгьа,  нѣть,  по  Шпед.);  шинъ  (сѣііщ), 
голосъ,  по  Китайски  (Сиднея,  8378).  См. 
Севану,  Баи#,  сннгьа. 

Біи^ег,  подражать,  поддѣлываться,  но  Фр  — 
ншнгпі,  подобно,  на  подобіе,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1466). 

Віпдііоія,  у  садовн.:  середина,  Фокусы  очер- 
таннаго  овала,  по  Фр.=чииггилдзаху,  кру¬ 
житься,  перекатынатьсн,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2142). 

8іпк,  стокъ,  но  Англ.— зоуха,  ровъ,  но  Кал¬ 
мыцки;  цунгурь,  ровъ,  по  Татарски  въ 
1  обольской  округѣ;  сЬсп^иіп,  рытвина  меж¬ 
ду  горъ ,  образовавшаяся  отъ  текучей 
ч°ды;  русло,  но  Манжурски  (Атуоі,  II  148). 
Мпкеп,  опускаться,  погружаться;  унизиться— 
СІОГІОИЪ,  стать  на  колѣни,  но  Якутски 
(Ьетл.);  шинггііеку,  погрузиться;  джнмкю, 
ниснадить,  низвергаться;  шингуху,  ныр- 
нуть;  шонгоху,  погружаться,  нырять,  но 
Монгольски  (Ковал.  ,  1465,  235»,  1463, 
1оо7). 

8іпкеп,  ісіі  яапк,  унизиться  =  сагаху,  убавить 
уменьшить,  по  Монгольски  (Ков.,  1294)’ 
См.  яаскеп,  яіс§с. 

Зіііп,  чувство=:8Ыігышъ,  обоняніе;  шемъ,нкусъ 
по  Вотяцки;  сана,  чувство  (ІісіиЫ);  мысль 
(Оеиапкс),  по  Якутски  (Ветл.);  сипъ  (яіне), 
тонкость  слуха,  чутья;  зііш,  чунство,  но 
Китайски  ((Пирея,  8371 ;  Носіісі,  137».  См 
(теяішншіу. 

Зііш,  смыслъ;  умъ,  способность— сы,  помыш¬ 
леніе;  шелъ  (СІ1ІІ15,  мудрый;  яіев,  духъ, 
ГСП1ІІ,  но  Китайски  (КитаЙск.  грамм.  Іа- 
киноа,  6;  Сивцев,  8360,  433);  сунэсунъ, 
духъ,  матеріллыіия  душа  въ  тѣлѣ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1422). 

Зіішеп  (ісіі  ряоші),  думать,  мыслить— сана,  мы¬ 
слить,  но  Якутски  (Ветл.);  цзниь-цзннь 
(Іяш-Іяіи),  тонкое,  проницательное  вообра¬ 
женіе;  санъ  (яіанк),  мыслить,  по  Китайски 
(Спирея,  589,  2930);  яаншац,  думить;  запои, 
мысль,  мнѣніе,  но  Турецки  ;0іс1.  1игс-1г., 
Віапсііі,  II,  88);  санаху,  мыслить,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1281). 

8І1111І5,  разсудительный  =  санагатай,  разсуди¬ 
тельный;  санагалъ,  размышленіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1283). 

Зіпі,  съ  того  времени  =  сити,  ситинэ,  точно 
здѣсь;  ситинтенъ,  ровно,  точно  отсюда, 
но  Якутски  (Ветл.). 

8іпіегп,  течь,  капать,  см.  яиіпіег.  | 

Зіоп,  лозочка,  прутикъ,  но  Фр.,  см.  шоп.  і 

(Сіоръ,  море,  но  Исландски— шорресь,  море, 

но  Остяцки;  чарись,  море,  по  Остяцки  I 
около  Березова). 

Біррар,  мочка,  двумѣенчное  дубленіе  кожъ,  I 

по  Фр.  —  чибэку ,  чпбуку,  погрязнуть,  по-  I 
грузиться;  чибунги,  потонувшій,  погрузив-  I 

шійся;  чнбуриху,  намокнуть;  чибкнку,  ш„>-  I 

мокнуть,  напитаться  влагою,  но  Монголь-  I 

скн  (Ковал.,  1 149,  1150,  1152). 

БіррясЬаІІ,  родство,  родня.  Ологъ:  яірр=есснъ  I 

стецъ,  родитель,  по  Остяцки  около  На!  Й 

рыма;  Гезебъ,  отецъ,  но  Карассннско-Са-  1 

моѣдски.  V 
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8іге,  господинъ,  владѣлецъ;  титулъ  короля, 
по  Фр.г^еуръ,  превосходство;  храбрость; 
величавый  взоръ,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
374);  сюерь,  мочь,  по  Татарски  Чацкаго 
рода;  сурь,  власть;  вег,  голова;  начальникъ 
(сЬеі),  по  Персидски  (Монг.  -  Тат.).  Ср. 
сл.;  Бісі.  1иге-й\,  Віапсііі,  I,  1015);  спръ, 
голова,  по  Бухарски  ;  яопогіп,  престолъ , 
мѣсто,  гдѣ  засѣдаетъ  богдн-ханъ,  по  Маіі- 
журскн  (Атуоі,  II,  101). 

8іге  (сиръ),  отецъ;  яіг  (сэръ),  милостивый 
государь,  по  Англ.=есслъ,  отецъ,  но  Са- 
моѣдекп  Томскаго  округа  и  Остяцки  но 
р.  Тазѣ. 

8ІГ0Х,  рОД'Ь  мухи,  по  Фр.:=сырынчь,  мухи,  по 
Остяцки  около  Березова. 

Зігос,  яігосо,  знойный  палящій  іого-посточііый 
вѣтеръ  на  Средиземномч.  морѣ  и  окружа¬ 
ющих!.  его  странахъ,  но  Фр.  =  шнраху, 
желтымъ  дѣлать;  жарить,  изжарить;  ши- 
рагдаху,  пожелтѣть,  пожолкнуть;  быть  нз- 
жарсну;  высохнуть,  по  Монгольски  (Кон., 
1520,  1522);  яогоко,  пожедтѣлыЙ,  по  Ман- 
журспн  (Атуоі,  II,  94);  сарыгъ,  желтый, 
но  Татарски  (Гиган.,  154). 

Зігор  (сиро),  сыта,  по  Фр.  —  ширя,  сокъ,  но 
Персидски  (Монг. -Тат.)  н  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  598).  См.  8аГІ. 

8іго|>  (чароманть),  сыта,  по  Фр.=огія— арад- 
за,  крѣпкій  кобылій  кумысъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  143).  См.  всігорро,  яігреп. 

Зігоіег,  прихлебывать  сл.  пріятностію  и  малы¬ 
ми  глотками  нить,  по  Фр.  =  соратъ,  лю¬ 
бой!.,  но  Самоѣдекн  по  р.  Кетѣ;  серетин, 
любить,  но  Венгерски.  8ігоІег=любовать- 
сп.  наслаждаться.  Это  напоминаетъ  Ла- 
тин.  впаѵія,  сладостный— сююиу,  любовь, 
по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  сювь, 
любовь,  по  Хивински;  савыпнн,  любовь, 
по  Чуішшски.  , 

Зігрен,  родъ  сыворотки— шурба,  уха,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  598). 

8ігга1і,  мошеннпкч.,  по  Англ.— ширукъ,  колъ 
дли  преступниковъ,  но  Монгольски  (Кон., 
1527). 

Зіггеніе,  старинное  Гальское  (!!...)  стихотно- 
еніе  посвященное  сатирѣ,  но  Фр.  зіг- 
епіе— сярГіэ,  крючокъ,  уда  (катеров  іі  ргсп- 
сіге  Ісв  роіввопв);  сэрбэьѵтю  (о  вставкѣ  сло¬ 
говъ  гэ,  го  и  проч.  въ  Монгольскихъ  сло¬ 
нахъ,  см.  введеніе),  съ  крючкомъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1373).  Кігѵеиіе— крючко- 
ватость,  чѣмъ  кого  нацѣпливаютъ,  ло¬ 
вятъ,  язвятъ. 

(Сись,  стой,  по  Эрзо-Шотл,— сейза,  стой,  по 
Чухонски). 

(Цисъ,  камень,  по  Романски  и  дрсвне-Фрннц. 
—  тась,  камень,  по  Якутски;  шпшь,  ка¬ 
мень,  по  Котовски  и  Ассански  ;  тыссь, 
камень,  по  Инбацки ;  чысь,  камень,  но 
Нумпокольспи  [Отяцки]). 

8іІс,  мѣстоположеніе;  вііиег,  поставить,  рас¬ 
положить  домъ ,  зданіе  въ  разсужденіи 
окрестностей  и  странъ  неба,  поФр.ггсытъ, 
ложиться;  лежать;  еытыары,  лежащій  въ 
горизонтальномъ  положеніи,  по  Якутски 
(Ветл.). 

8ІІІ0  (чароманть),  обычай;  благопристойность 
=1іве,  Ігіяеггцасаху,  узаконить;  нрнвесть 
пт.  порядокъ;  дасуху,  привыкать;  дасулга, 
обычай,  по  Монгольски  (Коп.,  2268,  1613, 
1614). 


8ІІІІ5,  попугай  гг  сэцэкэнъ,  довольно  умный 
съ  изрядными  способностями,  по  Монголь" 
скн  (Ковал.,  1359). 

8іх  (выгов.  си],  шесть,  по  Фр.=сау,  шесть, 
по  А  намеки;  іи-шю,  шесть,  по  Корейски 
(Авіа  роіугі.,  379,  848'. 

8і/.аіп  (сизенъ),  стар.:  серебрпиная  монета, 
по  Фр.  =эзысь,  серебро,  по  Зырянски; 
сзысь,  серебро,  по  Нермякспи.  См.  яаиссс. 

8іхе  (санзъ),  величина,  ростъ,  по  Англ.  — 
усезь,  ростъ,  по  Чувашски. 

Бкіідд  (шэгъ),  борода,  по  Шведски  епкалъ, 
борода,  по  Башкирски,  Татарски,  'Турец¬ 
ки  и  Мокшански;  йдііе,  борода,  по  Япон¬ 
ски  (6г.  іар.  Койгірох,  129). 

Зкйр  (чароманть),  борода,  но  Швед..—  гэшъ 
лзгогшн,  волосъ,  но  Тангутски. 

(Скяііо,  языкъ,  но  Тевтонскіі=сакЬо— сигся, 
языкъ,  по  Самоѣдско-Тавгинскн). 

8к«1,  кожура,  по  Шпед.  ==  вггіеі  =г  суку,  кожа, 
по  Манжурски. 

(Сканъ,  легокъ,  по  Вретанскиггкень,  легокъ, 
но  Остяцки  н  Вогульски  около  Березова; 
кинь,  легокъ,  но  Китайски;  кэныо,  ле¬ 
гокъ,  по  Венгерски). 

Вкііга  (шара),  рѣзать,  но  Шведски  —  І.ігішЬі 
(частица  іиІ)і  есть  оконч.  неопр.  накл.), 
рѣзать ,  по  Манжурски  (Атуоі,  III,  75); 
кирь,  рѣзать,  по  Японски;  кырыи,  рѣ- 
зать,  по  Якутски  (Ветл.);  кнруху,  разрѣ¬ 
зать  на  мелкіе  куски,  по  Монг.  (Шмидтъ, 
157).  См.  яскогеп. 

(Скарнъ,  грязь,  по  Датски;  сксрпъ,  грязь, 
по  Исландски  =  керьлѣ,  грязный,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  653)). 

(Спаутъ,  лѣсъ,  по  Фризски.  1-й  слогъ:  ска 
(чароманть)  — аксг=  оксе,  дерево,  но  Ип- 
бацки.  2-й  слогъ:  ут^гууть,  лѣсъ,  по  Кам¬ 
чадальски  среднихъ.  Скиутъ— лѣсъ-дерево 
(для  отличія  отъ  лѣса  кустарника,  хворост¬ 
инки)). 

8ксап,  кинжалъ,  по  Англ.— аскнху,  пронзить, 
рѣзать,  рубить,  по  Монгольски  (Ков.,  57). 

8ксеІ  (скитъ),  лейка,  гитерсъ ,  деревиная 
лейка  для  обливанія  водою  корабельныхъ 
боковъ,  но  Аш'л.=шигэку,  мочиться,  110 
Монгольски  (Ковал.,  1510);  сигитъ,  мо¬ 
чить  ,  дѣлать  мокрымъ ,  влижнымъ ,  по 
Якутски  (Ветл.). 

8кс5  (морск.),  конецъ  киля,  по  Аигл.л^сэ- 
куйку,  подниматься,  возвышаться, торчать; 
сэкугнлку,  велѣть  приподнять;  сэгулъ, 
хвостъ;  задняя  часть  предмета,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1362,  1366,  1364). 

(Скеіі,  бить,  по  Бретански=аскиху,  бить,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  21)). 

(Скеиѳапдъ  (чароманть),  перо,  по  Эрзо-Шотл. 
ггдаитэйхъ— детхе,  перо,  по  Манжурски). 

8ксрр  (шенъ),  судно,  но  Швсд.г=кебе,  судно, 
по  Татарски  по  Чулимѣ  и  около  Кузнец¬ 
ка;  кыііь,  судно,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова.  См.  КоЬеп. 

Вкеіѵ  (свыо),  косой,  косвенный,  по  Англ. гг 
сюпой,  стать  на  колѣни  (т.  с.  скосить, 
согнуть  себя),  по  Якутски  (Ветл.);  сгапо- 
дюлъ,  колѣнопреклоненіе,  по  Монгольски 
(Копал.,  1433). 

8к’к1,  тормазъ,  по  Англ,— сахатаху,  замедлять, 
препятствовать  ,  останавливать  ;  сагатъ, 
препятствіе,  замедленіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1294). 


—  516  — 


8к,№-  Раздѣлять,  отдѣлять,  по  Швед.— кили 
черта,  по  Монгол.  (Кон.,  2529).  См.  вШоп! 
« кш^(чаромпить) ,  кожа,  но  Апгл,— пікч,  міік 
637)ПЭЙ’  0ич,,на’  110  Монгольски  (Ковал., 

8кшп,  кожа,  по  Шведски  и  Исландски:  вкіп, 
кожа,  по  Англ,— кунъ,  кожа,  по  Татарски 
ла  Ьарабѣ  и  Киргизски. 

«кіппу,  худощавый,  но  Аигл.-.шигуху,  изсох- 
путь  до  костей,  исхудать,  истощиться,  по 
Монгольски  (Копал.,  1499);  езкі,  старый: 
пстхі  й,  по  Іурецкн  (Шск.  ІѴ-іигс.  Оіапсііі, 
II,  1о34);  искирмякъ,  обветшать:  старѣть, 
по  1  атарскн  (Троян.,  I,  154). 
окіггек,  сахарный  корень  (еііегѵіз),  по  Англ  — 
шппартвй,  сахарный,  сладкій,  по  Мояголь- 
ски  (Ковал.,  1511). 

Якігі,  подолъ,  край  (у  платья),  опушка:  об¬ 
шивать,  но  Англ.—  шкирп,  шикири,  межа, 
по  Японски  (Сранн.  слов.). 

Ыііі;,  насмѣшка;  колкая  рѣчь,  по  Англ.ггши- 
гутъ,  вполнѣ;  насквозь  («1’оніго  еп  опкге), 
ПО  Монгольски  (Копал,,  1469). 

Мокши,  пугливый  (о  лошади);  пѣтрянный, 
непостоянный,  по  Англ.=шнгутч.,  скоро 

,  .(ко.0п“"н;івііГ‘'"л'’”’ по 

8кіхс,  см.  ежріівзе. 

8код,  лѣсъ,  по  Швед.  Согласныя:  вк— сиги 
лѣсъ,  но  Тупгузскн  и  Ламутски.  Слогъ: 

— югь>  Дерево,  по  Остяцки  Вассюган- 
скаго  рода.  8ко;у:гглѣсъ-дерсно  (дли  отли¬ 
чія  отъ  лѣса  кустарника,  хворостинка). 
См.  сковъ. 

(Скогуръ,  лѣсъ,  по  Исландски.  Согласныя: 
РК— сиги,  лѣсъ,  ПО  Тупгузски  и  Ламутски. 
Слогъ  :  оп/ръ  (чаромапть)  =  мрго  =  у  в- 
га>  деРепо>  по  Калмыцки.  Скогуръ=лѣсъ- 
деропо  (для  отличія  отъ  лѣса  кустарника 
хворостинка).  См.  ііаутъ). 

(Скорень,  сукч.,  по  Корнвальски— гора,  сукъ, 
по  Гунгузски  въ  Енисейской  округѣ). 
(Сворнъ,  ледъ,  по  Еретанеки=аину-корунь, 
ледъ,  по  Курильски).  1  ’ 

8когра,  кора,  но  Швсд.=:куриарга,  кожа,  по 
Остяцки  по  р.  Юганѣ. 

(Оконъ,  лѣсъ,  поДатскн.  Согласныя:  ск=си- 
пі ,  лѣсъ ,  но  Ламутски  и  Тупгузски. 
ыюгъ:  онъ — оо,  дерево,  по  Камчадальски 
среднихъ;  уу,  дерево,  но  Камчадальски  ни 
р.  іигилѣ.  Сковъ  =  лѣсъ-дерево  (для  от¬ 
личія  отъ  лѣса  кустарника,  хворостнлка). 

См.  скаутъ). 

йктііта,  страшить,  по  Шпсд.-8к/;іша=кэлмс- 
ку,  испугаться,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  151) 
(Сьрснтапь  ( — сксмртань),  рѣзать,  но  ГотіЙ- 
еыі  (Шведски)  —  кырчнху,  рѣзать,  но  Мон¬ 
гольски.  См.  торрн). 

(Скупрнъ,  ухо,  по  Бретански  —  ксуарнъ  — 
ксаръ,  ухо,  по  Курильски). 

(Скура  (неправильна!!  чаромапть),  буря,  по 
Іотійски  (Швед.)— ст/к|іа— сурга— аіургп, 

,,,  г’УРяі  по  Монгольски  и  Манжурскн). 

Ьку  (сдсій),  небо,  но  Англ,— шкив,  небо,  по 

Мокшански.  * 

8ІІУ  С^романть),  небо,  по  Англ.=кзу=кынш, 
небо,  по  Корицки  на  р.  Тагилѣ;  кейсъ 
небо,  по  Камчадальски  па  р.  Титлѣ. 

■- 7;  воздухъ,  по  Англ.— сокба,  воздухъ,  по 
Татарски  по  Енисеѣ. 

%  (чаромапть),  ноздухъ,  по  Англ.  —  Іжу— 
гипзо,  воздухъ,  но  Чухонски. 


I  ЫаЬ,  плита,  лещадь,  по  Англ.=либе,  полъ,  по 
Юкагир.;  лепеинь.  полч.,  по  Карассинскн. 
МйЬЬег,  заслюнивать,  но  Англ,—  зйІЫісг  -шаль- 
Оиху,  промокнуть;  салбараху,  быть  нео- 
»Р»Л”У '  110  Мо“гольікіі  (Ковал.,  1449, 
еалба,  пачкать,  по  Якутска  (Бетл.). 
ЫаЫіу,  густой,  вязкій,  по  Англ,—  еаболь,  грязь 
по  Самоѣдскн  Обдорскаго  округа;  шабоін.’ 
грязь,  по  Монгольски;  шабарь,  грязь,  по 
Братски  (Бурятски). 

Ыаск,  слабкій,  слабый,  по  Англ.— зовіа,  воиіа- 
кап,  слабкій,  неплотный,  куда  можно  вмѣс- 

іллѴА-Ѵ  либо>  110  Шінжурски  (Ашуок,  II, 

К  б,  10/);  сула,  слабый,  рыхлый;  сулаханъ, 
нѣсколько  слабый,  слабоватый,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1398). 

8ІПЬ'>  окалина,  но  Англ.,  см.  ЗсЫаскс. 

•  Іаів,  захлопывать  дверь,  но  Англ.=явІш  — 
салми,  петли,  арканъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1311);  зеішіп,  двнгь,  нихъ,  то  что 
приводитъ  въ  двпгъ,  ішхъ,  по  Ыаижур- 
ски  (Ашуок,  II,  54).  1 

81йш,  у  карт,  игры:  полный  выигрышъ  всѣхъ 
очковъ  игры,  по  Англ.— здіві— салла,  ар¬ 
канъ,  петля,  по  Монгольски  (Ков.,  1311). 
Іикъ  какъ  въ  Англійскомъ  языкѣ  суще- 
ствит.  имя  означаетъ  часто  и  глаголъ  (по 
Питай екп),  тозіаш  означало  аркань  (всад¬ 
ника)  в  вмѣстѣ  взять  кого  на  арканъ, 
т.  е.  взять  противника  въ  плѣнъ,  совер¬ 
шенно  побѣдить. 

Яіажіог,  клевета;  клеветать,  по  Англ.— наМеІ 
— шплтаійлаху ,  обвинить,  возложить  па 
кого  вину,  во  Монгольски  (Копал.,  1501). 
Манр,^ воровской  языкъ,  но  Англ.  Согласныя: 
хі—шоло,  норъ ,  но  Черемисски;  оуоль, 
вор-!.,  по  Лошфски.  Слогъ:  ппр=  анга, 
языкъ,  во  Ламутски;  вит,  языкъ,  ио  Туп¬ 
гузски  въ  Енисейской  округи.  УІаіис— во¬ 
ровской  языкъ. 

81ші1,  косой,  косвенный;  косое  направленіе, 
по  Англ.. — з«Ік — сальджінху,  склониться  на 
Оокъ;  наклониться;  салдайху,  сгорбиться 

131  ЧтГ’  ІЮ  МоІИОЛІ'СК11  (Ковпл-> 

(Сланъ,  сонъ,  но  Ипжнс-Нѣм.;  слаапъ,  сонъ, 
по  Холланд.;  слапсиъ,  спать,  по  Нижме- 
Лѣм.  и  I оллапд.  —  хпипь,  совъ;  хабъ, 
спать,  во  Персидски  (Монг.-Тат.);  хабъ, 
совъ,  во  Бухарски  ;  ханцѣ,  смерть,  по 
Самоѣдскн). 

8Ц>,  тузить;  тумакъ,  ударъ,  бацъ,  но  Англ,—  | 
кйфі—езльбн,  весло;  сэльбнху,  грееіи  ве-  і 
сломт.  (разсѣкать  воду),  но  Монгольски 
(Ковал.,  13о4);  зсІрішЫ,  грести  ;  плавая 
разсѣкать  воду  руками  и  йогами,  но  Мап- 
журски  (Ашуок,  II.  54).  Наросъ  цлескомъ 
ооь  что  ударять,  или  ударить. 

ЙШе-  “спидиічі  доска;  крыть  аспидными  до,- 
нами,  ио  Англ,— шала,  помостъ,  каменный  I 

полъ;  шаладаху,  мостить,  выстилать  кам- 
всмъ,  во  Монгольски  (Ков.,  1447,  1448). 

оіаіксгн,  нернхп;  зіакксг,  неопрятно  одѣваться,  і 
по  Англ.— з/,1ккепі,  ап  1  кксі“сэ  лдэ  рэ  і  гг.-  с  ал  - 
дэрэджу,  неуборно,  кое-какъ  (о  туалетѣ).  і 

но  Монгольски  (Ковал.,  1356).  Я 

(Слаунъ,  здоровъ,  но  Ирланд.  и  Эрзо-Шотл. 

— саль,  здоровъ,  по  Татарски  но  Чулимѣ; 
сеулыкь,  здоровъ,  по  Вотяцки). 

Маѵе (славъ),  утомляться  работая,  по  Англ,—  | 
сал’ь,  слабый  (§с1ш<1,  піеіік  ЬсШк);  сыл-.й,  1 

устать,  по  Якутски  (Ветл.).  ’  I 
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81аѵе  (славъ',  работникъ,  рабъ,  по  Англ,  гг 
соло,  служба  (І)іепзк ;  солу,  необходимость 
(Кок1іѣ-еп(%кеік,  Іа  нессззікс,  івйізропваЬіІікё),  по 
Якутски  (Бетл.).  Англійское  правописа¬ 
ніе  яіаѵе,  вмѣсто  яігѵе  —  есть  ученая  на¬ 
тяжка  па  Француз,  зіаѵе,  Славянинъ,  кото¬ 
рая,  какъ  видимъ,  не  удалась. 

81ау,  убить,  умертвить,  но  Англ.— 8Іёп,  убить, 
ио  Китайски  (вчідпек,  5854  ;  асыль,  смерть, 
по  Вогульски  около  Березова. 

81е<1,  сани;  салазки,  по  Англ.,  см.  яіііі. 

81ее,  подъемная  машина  для  етащеніи  почи¬ 
няющихся  кораблей  па  сушу,  по  Фр.  (съ 
Гол.)— силъ,  съ  мѣста  сдвинуть  (ѵоп  ііег 
8іс)1е  гііекеп),  по  Якутски  (Бетл.). 

81се  (морск.),  о  кораблѣ:  качаться,  по  Англ. 
— веіш,  качать,  трясти  (весоиег),  но  Китай¬ 
ски  (Опідпез,  3678). 

ЛІсск  (сликъ),  .ѵіееку,  гладкій,  лоснистый;  гла¬ 
дить,  по  Англ.  —  клигюрч.,  лощило,  гла¬ 
дилка;  мл  и  к  ю,  гладить;  лощить,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  302,  301). 

81ссѵв (сливъ),  рукавъ,  по  Англ.  =  в«1ѵе  — 
сіісои,  рука ;  зіеои,  рукава,  но  Китайски 
(Сиідпея,  3224,  9777);  сала,  рукапъ  рѣки 
(РІпззагга),  но  Якутски  (Бетл.). 

81еі§;Ьк  (слайтъ),  ухватка,  хитрость,  по  Англ. 
=8«/1Ь— дзалндаху,  употребить  хитрость, 
ковярствовать;  дзплнту,  обманчивый,  по 
Монгольски;  (Ііаііііапіо — тоже  что  дзалндаху, 
— ио  Манжурскн  (Ковал.,  2284). 

(Сліавъ,  гора,  но  Ирланд.  —  саль,  гора,  по 
Вогульски). 

81 /(1с,  скользить;  кататьсн;  ускользнуть;  сколь- 
зсиіе;  катокч.  (на  льду),  но  Англ.— 8/1(Іе.:._ 
джплдамч.,  ловкій  ходокч.  на  лыжахь,  во 
Монгольски  (Ковал.,  2347);  еылджы,  ходъ, 
по  Якутски  (Бетл.). 

81і1у,  віуіу  (сланли),  лукаво,  по  Англ.=8//1ііі= 
дзалилаху,  употребить  хитрость,  обманы¬ 
вать  ,  поступать  ложно ,  по  Монгольски 
(Копил.,  2284). 

81ііп,  слабый,  непрочный,  по  Англ.  =  вііоюін, 
слабый;  непрочный,  по  Манжурскн  (Ашуок, 
II,  67'. 

81іту,  вязкій  (ь'Іпзпк),  но  Англ.— силамъ,  клей, 
по  Якутски  (Бетл.). 

81/пк,  уплетаться  (з’ссііиррсг,  в'окдіііѵѳг);  вкра¬ 
дываться,  ио  Англ.— кіік^кіф-цітііі  (части¬ 
ца  шЪІ  есть  оконч.  исоиред.  накл.),  гоіш- 
])іі'гсн  о  рыбахъ:  уйдтн  сквозь  дыры  сѣти; 
о  мухахч»:  пролѣзть  въ  маленькое  отперз- 
тіе  для  ноживы,  но  Манжурскн  (Ашуок,  II, 
85. 

81/|і  (сламнч»),  стволъ,  стебель,  но  Англ.гпвяЛр 
“салбури,  вѣтвь,  отростокч.,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1311). 

81/р  (елнмпъ),  свора  дли  собакъ,  по  Англ.— 
яагір^сольбиху,  связать  концы;  сольбицаху, 
соединить,  связать;  сольбимил ч.,  связан¬ 
ный,  соединенный,  по  Монгольски  (Кон., 
1402). 

81ір  (слайпъ),  скользить,  но  Англ.  салаба, 
лодч.,  по  Самоѣдскн  Юрацк.  берега  (Кастр., 
29). 

(Слоотеігь,  градъ,  но  Гіижпс-Иѣм.  1-й  слогч.: 
ело  (— сро)  сг  сера,  градъ,  по  Тангутски 
(отсюда :  сере,  шарч.,  по  Вотяцки).  2-й 
слоги:  отсиъ—одеич.,  дождь,  но  Тупгузски 
около  Охотска.  Слоотеігь— градовой  дождь). 

Біорс,  наклонъ,  откосч.  ;  наклоняться,  имѣть 
скатъ,  по  Англ.  =яо1ре  сг  сулбэрку,  быть 


наклонну  къ  чему,  склониться  кч,  чему, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1428). 

81оре,  мѣшанина  | Мівсіітаксіі),  ио  Англ.=80Іре 
— салбаху,  болтать  вздорч,,  что  на  уыч, 
взбредетъ;  салбуръ-сулбуръ,  кучами,  тол¬ 
пами,  по  Монгольски  (Копал.,  1310,  1311). 

Кіорру,  тинный  (ЬопгЬепх),  по  Апгл.—  воірру— 
шалба,  лужа  (піаго),  по  Монгольски  (Коп., 
1449);  солба,  запачкать,  но  Якут.  (Бетл.). 

81ок1і  (слоѳъ),  лѣнь,  по  Англ.=зоІкІіс=8алхоу, 
лѣнь,  по  Калмыцки. 

81окк,  аамокч.,  ио  Швед.  —  суута,  городч.,  по 
Юкагирски. 

81омс1і  (слутшъ',  наклоненіе  (тѣла);  ходить 
наклонясь;  опускать,  по  Англ.=:вон1кя1і.— 
сулдайху,  опустить  голову,  поиисиуть;  на¬ 
клониться,  во  Монгольски  (Ковал.,  1403). 

Яіопдіі  (слуфч.),  линовище,  по  Англ,— влі.іохч., 
кожа,  по  Остяцки  около  Березова. 

81онцѣ  (слуфч.),  линовище,  по  Англ.  сухъ, 
кожа,  по  Остяцки  Лумпокольскаго  поко¬ 
лѣнія;  сохи,  кожа,  по  Остяцки  около  Бс- 
резова. 

81йи^1іу  (слуп),  грязный,  по  Авгл.=ісуль,  грязь, 
по  Ногулнски  вч.  Борхотурской  округѣ. 

816ѵсп (словігн),  неопрятный  человѣкъ,  по 
Англ.,  см.  віопдііу. 

81о\ѵ (ело),  лѣнивый,  отстающій,  ио  Англ.— 
осолъ,  лѣнивый,  по  Монгольски  (Ковал., 
377);  еыла,  усталость;  сылай,  устать,  ио 
Якутски  (Бетл.). 

8ІМІ),  тростить  витку,  по  Англ.  =  к»1Ь=  сул- 
бэгя,  снурокъ,  крученая  нитка,  по  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  1427). 

8/ис,  ворочать  на  оси,  вертѣть  (іігеііеіі,  ріѵоког), 
но  А  в  гл.=8г  ио=8Ігеші,  нігѳго,  сучить  (коаг- 
іюг)  нити,  веревки;  вігсп,  витая  витка,  во¬ 
ронка,  по  Манжурскн  (Ашуок,  II,  71). 

81 //(у  і слогч,',  лѣни пецч.,  по  Лигл.=8г1(у— дзнл- 
хагу,  лѣнивый,  небрежный:  салангч.,  ио- 
ряднная,  лѣнивая,  но  Монгольски  (Ковал., 
2286,  1308'. 

81у  (слой),  лукавый,  хитрый,  по  А  игл.— «гіі— 
дзпли  (сіиаіі1,  обманъ,  Фокусъ;  дзплпхай, 
дзалигай,  лукавый,  хитрый,  обманчивый, 
плугъ,  по  Монгольски ;  <1.)аНп^;а — тоже  зна¬ 
ченіе  по  Манжурскн  (Ковал.,  2283).  См. 
віііу. 

(Сма  (чаромапть',  мало,  по  Тевтонски— амеч. 
гггомсо,  мало,  но  Манжурскн;  хомса,  ма¬ 
ло,  по  Монгольски  [Ковал.,  939]). 

Ншаек,  крѣпко  цѣловать;  чмокать  губами,  ио 
Англ.=іііимэку,  сосать,  всасывать,  втяги¬ 
вать,  по  Монгольски  (Копал.,  1505). 

8гаа11  (смолъ),  тонкій,  плохой;  слабый,  мало¬ 
важный;  мелкій,  но  Англ.  =  вішеіі,  чело- 
вѣкъ  живущій  въ  бѣдности  и  нищетѣ, 
но  Манжурскн  (Ашуок,  II,  69!. 

НшаІІ,  кростоць,  во  Аіігл.=8ош11=самы,  кре¬ 
стецъ,  во  Якутски  (Бетл.). 

Ншавіі  (смашъ',  разбивать  вч>  куски,  но  Англ. 
— вотьііг^самшііху,  быть  разрушепу;  сам- 
шіяху,  разрушать;  самшіяль,  разрушеніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1319). 

8шека,  льстить,  по  Швед.—  мактаху,  хвалить, 
превозносить,  по  Монгольски  (Шмндтч., 
211). 

8шсІ1,  нюхать,  обонять,  обоняніе,  по  Англ.— 
нізлъ,  носъ,  по  Вогульски  в  Остяцки  око¬ 
ло  Березова;  нол  ь,  пост.,  по  Вогульски  въ 
Берхоту рекой  округѣ. 
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8»іѳІ1,  обоняніе,  по  Англ.,  а  по  переходѣ  бук- 
выга  въ  ѵ  =:  вѵеіі  —  ввелъ ,  обоняніе,  Упо 
Остяцки  около  Нарыма. 

ЬгаеН,  плавить,  растапливать,  по  Англ.ггмиль- 
та,  свѣтильня,  по  Татарски  (Слов,  къ 
Тат.  грам.  Гигаи.,  8).  Свѣтильня  горя— 
растапливаетъ  воскъ,  сало. 

Ьшііе,  благопріятствовать ,  по  Англ.  =  шими- 
лику,  гладить,  поглаживать  (сагеввѳг),  по 
Монгольски  (Ковал.,  1505). 

.  тШе,  у  наменыц.:  насѣчка,  молотокъ  о  двухъ 
остреяхъ  ;  вішііег,  насѣкать ,  обтесывать 
камень  насѣчкою,  по  Фр.=:втіУе=сэн.чРэ- 
і'У,  разломаться,  искрошиться  (в’ётіег):  сэ- 
иэрэквй,  искрошенный,  отломанный,  раз- 
ломанный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1357) 
Мшіе  (сыяйтъ),  ударять,  толкать;  прельщать! 
о  Англ — заітіе  —  вагаІашЬі,  говорится  о 
волшебникахъ  и  шаманахъ:  бряцать  по- 
гремушками,  бить  въ  барабанъ;  бить  въ 

(Дт,<  Гзз'Г”0  "І0ВЪ’  Л° 

8тоск,  женская  рубашка,  по  Англ.  =віпаЬі, 

,  (?»“*,  ТІГ  °ле"л°’  по  Ма'тт" 

Втёск  (— (осей),  блѣднолицый,  блѣдный  ,  по 
Англ.=-сумвки,  блѣдный  (цвѣтъ),  томный 
(глазъ),  но  Монгольски  (Копал.,  1430). 

■  шоріег  тайно  провозить  товары  на  морѣ; 
вшоріечг,  торгующій  па  морѣ  запонѣдньГми 
товарами,  потаенный  провозчикъ  това- 
ровъ,  по  Фр — вгаоргег=сэмэгэръ,  втайнѣ 
тишкомъ,  тайкомъ,  по  Монгольски  (Ков., 

«шоке  (смокъ),  дымъ,  курево;  дымиться,  ку¬ 
риться,  по  Англ.  =  сопокъ,  дым-ь  стремя¬ 
щійся  столбомъ  къ  верху;  сангнаху,  ку- 
ритЬ  воскуривать  (во  время  богослуженія), 
но  Монгольски  (Ковал.,  1381,  1290). 

8шоо(Л  (смуѳъ,  а  просто:  смутъ),  гладкій  (по- 
іі),  но  Англ.,  а  по  переходѣ  Калмыцкаго 
*  с— смусъ_г мусу,  ледъ,  но  Монголь- 

и,  мюсгонь,  ледъ,  по  Калмыцки;  мусь, 
ледъ,  по  Татарски  около  Кузнецка  и  Те- 
леутски. 

8тнрр/іпр  (емвглингъ),  контрабанда,  но  Англ. 

— вгаеррлпр — сэмвгэркэнъ,  тайком-ь,  втай- 
вгаоріёг  Монгольски  (к°пнл.,  1357).  См. 

(6'7Гп’ни?аСИВп  (ЛѢ"0)'  1,0  Л»™ки=ц«я«и, 
красино,  по  Остяцки  Лумпокольскаго  по¬ 
колѣнія). 

8тмд,  к°и°Т,> ;  коптѣть ;  вгаоіііег,  дымъ,  по 
Самоіі  8КШ^  с,° м де,  дымъ,  по  Остяцко- 
но  ГпѵлГ’  се,^ЯаРаУ.  коптѣть  (гііисііегп), 

261)  ѢДСКИ  Юрад"аго  берега  (Кастр., 

8п«ск,  доля  (рагі),  „о  Англ.=8япСк=шангь, 

!!СЯТиг’лЛ°чЛЯ  гпрндп»  1,0  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1441).  ѵ 

зубъ,  выросшій  сверхъ  другихъ;  зубъ, 
о  Англ — 8апр_сойога,  длинные  глазные 
„1Л  КЛЫК‘1,  по  Монгольски  (Ков.,  1405). 

Ьік/8е,  вѣтвь  (ЬгапсЬе),  по  Англ.-зппрс-суй. 

М,?’  ',Т,фЫС^;>  отРостопъ  отъ  корня,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1431).  ' 

8Па1.яП3Г*’  П°  Д?гл-=8гааке=могЬаи  (шор- 
См  тйпк*’  П0  МонгольсКИ  (Ковил.,  2035). 

8паг1  (снерлъ),  ворчать,  брюзжать,  по  Англ. 

. — аелгі — вігепетЬі,  постоянно  и  продолжи¬ 


тельно  шумѣть;  о  птицахъ:  безпрестанно 
пѣть,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  II,  74) 

по РпиСпК0Р°’  П°  Зеландски— ссора,  скоро, 
по  Остяцки  около  Березова). 

(Снавъ,  снѣгъ  по  Англо-Саксон.;  снаивсъ 
снѣгъ,  по  Готійски  (Шведски);  снеувч*’ 
снѣгъ,  по  Датски.  Согласныя:  сн  =  Сю? 

ёёГ-иёё  КиТиЙСКН<  Слоги:  авъ-  аа"еъ; 

сімѴоп  ’  ЛеДЪ’  П0  ^отядки-  Снавъ 
сясахда)!  СН°^  ^ -Д-  См! 
(Снеахда,  снѣгъ,  по  Эрзо-Шотл.  1-й  слогъ- 
сне_сюэ,  снѣгъ,  но  Китайски.  2-й  слогъ! 
(,-Даха)— д®У*е,  ледъ,  по  Манжур- 

:  с^7-'  ІИ 

лМеГУгГ'  .^  ■Ж=®н-"« 

ледъ.  См.  сніорг,  дейгъ). 

(Сперто,  осязаніе,  по  Исландскп^суртъ,  паль- 
ПіЫеп)  М°РД0ВСК“  "  М°кшански.  См. 
8и/^1с,  ловить  силкомъ,  по  Англ.=в»птгІе- 

У  ал  омъ' Л  по  меЛЪ’  дзанггі,лахУ>  завязать 
/Р  У  Л0МЪ>  "°  Монгольски  (Ковал.,  2243). 

(Сншръ,  снѣгъ,  по  Тевтонски.  1-й  слогъ:  сні 
-егоз  сіѣгъ,  „о  Китайски.  2-й  слогъ: 

°Р  'ирі ь>  ледъ>  по  Самоѣдски.  Сніоръ— 

I  Чп  •„  Ѣ*,ІЫЙ  лаДТ..  См.  снеахда).  1 

Ьшр  обрѣзокъ,  доля,  по  Англ/—  з/пр  —  зіріа, 

дощечка  для  письма ;  пластинка  для  !ш- 
щ  вк“  щолей>  «о  Манжурсви  (Ашуоі,  II, 

8ш'рре1  лоскутокъ,  по  Англ.- набтаръ,  паб- 

ч  ^Н^ХК&^0НГ0ЛЬСКИ  ^ 

«ІЙНІДЪ)’/енТа  для  вол°™.  ПО  Англ.= 
воипй  _  воиіап,  короткіе  полосы,  которые 

°ІВриЩ“Ваютъ  Д®ВИДИ  съ  трпнадцатилѣт- 
няго  возраста;  завитыя  волосы,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  II,  106'. 

'  "°н’ ,Г'ѢТЬ-  "°  А,ІГЛ-— еігеистЬі,  постоянно 
и  продолжительно  производить  шумъ  по 
Манжурсви  (Ашуоі,  II,  74).  ’ 

"  СГ  Ю^ац^ёо'^ет  Ткастр"”  ш у 

Ьиоиі  рыло;  рыльце,  носикъ,  по  Англ -н ютъ, 

Чпп, Т ’  ?  0стяцкч  около  Березова. 

ЙЙ  гн?’  ШНЯВа’  П0  Англ-.  «и.  зепап. 

гнѣвъ,  сердце,  досада,  по  Англ.  =  знп/Г 

~  говорится  о  лошадяхъ,  которыя 
режде  нежели  пойдутъ  въ  скачь,  торо¬ 
пят, ,н  тошнотъ  ногами,  ржутъ  и  ппоч  • 

II,  95).’  б)ГЙ,,ЫЙ,  П°  МаниУрскн  (АшуоІ’, 

Зпиу  (снегъ),  зпй^ів,  жаться,  прижаться- 
плотный,  по  Англ.— зеіі}',  в^п^еіе— шихаху’ 
давить,  жать,  стискивать,  втискивать;  при¬ 
близиться  ;  шихилга ,  давленіе;  шиш 
выжимать;  вколотить;  шигалгаху,  велѣть 

<СГЛог7ц‘.%т  ИР'“«-  =  «1»ь.рь.  ,ер„ь, 

8о,  такъ  озо  тикъ,  дѣлай  такъ,  по  Манжур- 
еки  (Ашуоі  I,  189);  ,6,  такъ,  оно  такъ  по 
Японски  (Сгг.  іароп.  ІМгіеиея,  87). 

8о,  такъ,  *„р„ШОі  по  Англ.^саЙ,  хорошо,  по 
Черемисски;  сово,  хорошо,  по  Самоѣдски 
вч.  Пустозерекоыъ  округѣ. 
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(Со  (чароманть),  да,  по  Тевтонски  —  осъ  — 
ози,  да,  по  Вотяцки.  См.  здѣсь:  ѣсъ). 

8оаг,  возлетѣть,  воспарить,  по  Англ.=сарей, 
высоко;  сарь,  высота,  по  Мордовски;  сѣ¬ 
ри,  высоко,  по  Мокшански. 

8оак  (сокч.),  мочиться,  мокнуть;  напитывать¬ 
ся,  по  Англ.— сипъ,  мокрота;  влага;  роса, 
по  Якутски  (Бетл.);  суть,  вода,  по  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ;  шонгоху,  погружаться, 
нырять,  по  Монгольски  (Ковал.,  1537). 

8оЬ,  рыдать;  зоЬЬіп§:,  рыданіе,  но  Англ.  цу- 
буху,  каплями  падать,  изливаться  ручьями; 
цубуриху,  течь  безпрерывно  (о  слезахъ, 
крови),  по  Монгольски  (Ков.,  2201,  2202). 

8оЬгк|пеІ,  ругательное  имя,  прозвище  вч.  на¬ 
смѣшку  данное,  по  Фр.  і-й  слогъ:  зоЬг= 
шибаръ;  шаборь,  грязь,  по  Монгольски 
(Ср.  сл.;  Ковал.,  1475);  шабарь,  грязь,  по 
Бурятски.  2-й  слогъ:  Ци— ость  окончат, 
частица  именъ  прилагательныхъ  но  Фран¬ 
цузской  полуговоркѣ.  3-й  слогъ:  еІ=атъ, 
имя,  но  Киргизски,  Башкирски  и  Татар¬ 
ски  около  Казани.  8оЬгі(іиеІ=гризное  имя. 

8ос,  плужникъ,  сошникъ  у  плуга,  по  Фр.= 
сойога,  клыки;  сокъ,  разрѣзъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1405,  1407). 

8оссаде,  время  садки  соли,  но  Фр.,  см.  зоеппечг. 

8оске,  кариетка,  носки  и  подстилка  у  подош¬ 
вы—  усугвй,  пята,  пятка,  по  Монгольски 
(Ковал.,  511). 

Воскеч,  садиться,  осѣдать  (о  соли  и  проч.)— 
цуглаху,  собираться,  сходиться;  сложить 
что,  уложить  вмѣстѣ,  по  Монгольски  (Ко- 
вал.,  2216). 

оосАеІ,  связь  (костей);  ямка,  впадина,  по 
Англ.— .сугун-ь,  снаины  досокъ  у  судовъ; 
подмышка,  по  Монгольски  (Копал.,  1388). 

8«с1е,  каменный  стулъ,  цоколч.;  тумба,  стулъ 
на  которомъ  бюсты  и  сосуды  стивятч>, 
по  Фр.  =  сагуху,  сидѣть,  занять  мѣсто; 
сагулта,  сѣдалище,  мѣсто  гдѣ  что  наса¬ 
жено  или  помѣщено,  по  Монгольски  (Ко¬ 
кал.,  1298,  1300). 

Восіеііеге,  рыболовная  сѣть  для  ловли  инчоу- 
совъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  зос1о=сугулху, 
вытаскивать  (Іігег),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1389).  2-й  слогъ:  Іісгс— тоорч.,  сѣть, 
по  Монгольски  (1786).  8ос1сІіёге  —  волоч- 
иая  сѣть.  Рыболовныя  сѣти  суть  двухч. 
родовъ:  однѣ  дѣЙствуютч.  волокомъ,  та- 
щею,  а  другія  неподвижныя,  опускаемыя 
на  извѣстное  время  въ  воду. 

8осо1е11е,  дѣвица  музыкальной  вч.  Римѣ  кон¬ 
серваторіи,  но  Фр.  и  Итал.  —  еагулдуху, 
вмѣстѣ  сидѣть,  засѣдать  въ  присутствіи; 
сагулта,  сидѣніе,  сѣдалище,  помѣщеніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1300). 

8ое^цс,  дереннный  башмакъ,  по  Фр.=шахай, 
башмаки,  по  Монгольски  (Ковал.,  1443) 

8(^чечг,  работникъ  на  солеварняхъ,  по  Фр.=: 
сякь,  соль,  ио  Вогульски  около  Чердыма; 
сакь,  соль,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа. 

8ос1,  колодезь  —  шодаръ  ,  дыра,  но  Остяцки 
по  р.  Тазѣ. 

8<к1  (зодъ),  отваръ,  сокч.,  соусъг=дзадангъ, 
супъ,  бульонъ,  по  Монгольски  (Ков.,  2385). 

8о(і,  дернина,  дернъ,  по  Англ.=шудо,  трава, 
по  Черемисски;  сесда.  трава,  по  Камча¬ 
дальски  Среднихъ. 

8ой,  изгага,  изжога  гг  шодоху,  имѣть  отвра¬ 
щеніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1540). 


8ос1а,  головная  боль;  жаръ  вч,  желудкѣ,  по 
Фр.— г7зоі1а=д.зюдэлч,  (<Ьш1е1',  изнеможеніе, 
изнуреніе,  безсиліе;  дзюдэку,  быть  раз- 
слаблсну;  безпокоиться,  тревожиться,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  2413). 

8ойа,  зосіо,  сода,  минеральная  щелочная  солыг; 
соть,  соль,  по  Остяцки  около  Березова; 
соты,  соль,  по  Самоѣдски  въ  Иустозер- 
скомч,  округѣ.  И  обратно  :  зоііе  —  (Іояегг 
тозь,  соль,  по  Татарски  около  Казани; 
тусь,  соль,  по  Якутски,  Телеутски  и  Та¬ 
тарски  ио  Чулнмѣ  и  т.  д. 

(Соджеръ,  воинъ,  по  Англ.;  содіуръ,  воинъ, 
по  Ирландски.  1-е  слоги:  содж,  седи- 
сота,  во.йна,  по  Чухонски;  седда,  война, 
по  Эстлиндски.  2-е  слоги:  еръ,  уръ=еръ, 
мужч,  (человѣкъ),  по  Якутски.  Ссджерч,, 
седіуръ— военный  человѣкч,). 

8оечг  (сэрч>),  сестра,  ио  Фр.— сіаръ,  сестра, 
но  Чухонски.  8ег=8еІ  =  сой ,  сестра,  по 
Пермнкски; сенелъ, сестра,  по  Киргизски. 
См.  шерасъ. 

8оеѵсшсиІ  (стар.),  пріятно,  по  Фр.=сово,  хо¬ 
рошо,  но  Самоѣдски  въ  Пустозерскомч. 
округѣ;  сова,  хорошо,  по  Самоѣдски  06- 
дорскаго  округа;  сайнъ,  хорошо;  прекрас¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1271). 

8ойі,  диванъ,  по  Фр.— воі'ого,  сѣдельная  по¬ 
душка,  по  Манлурски  (Ашуоі,  II,  96). 

8ой,  пьянство  —  асохь,  нить,  по  Вогульски. 
См.  8ачП. 

8оШ1о  (архит.)  ,  свѣсч,,  по  Фр.=вак(,  пото- 
локч.,  по  Турецки  (съ  Арабск.  Шсі.  Гг.- 
Ічгс.  ВіапсЬі,  II,  654). 

8ов,  слѣдъ,  струя  корабля  на  водѣ  сокч., 
разрѣзъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1407). 

8одаг,  дажс=тогаръ,  прежде,  нозадолго;  дого- 
орч.,  ниже,  пониже;  дзугэрч.,  однако,  со- 
всѣмч.  тѣм  ь,  по  Монгольски  (Ковал.,  1803, 
2423). 

Ворон,  качать,  стекать;  капаніе,  стечка;  вор 
(морск.) ,  ящикъ  куда  вода  стскаетч.  = 
шугурэку ,  протекать  (сочіег  а  Ігаѵегв ), 
проходить  (о  жидкостяхъ);  процѣживать 
(раззег  раг  чп  ПІІге),  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1544);  суккуй,  орошать,  поливать 
(Ьеріеввеп ',  но  Якутски  (Бетл.);  векіеіпЬі, 
выжимать  виноградъ;  выжимать  мокрое 
бѣлье,  ,’ать  стекать  изъ  него  водѣ;  векш, 
текучій  источникъ,  по  Манжурсви  (Ашуоі, 
И,  4Г. 

Вореп,  о  соли:  крупиться,  зерниться,  садиться 
кристаллами;  Ворріаппе,  сковорода,  въ  коей 
разсолъ  крунитси,  кристаллизуется— сакь, 
соль;  саганнау,  солить,  по  Оетяцко-Само- 
ѣдски  (Кастр.,  267);  саакь,  соль,  по  Са¬ 
моѣдски  по  р.  Кетѣ  п  т.  д. 

Воіііе,  подошвагтула,  подошва,  по  Монгольски 
(Ковал.,  392);  сЬочІочшЫ,  топтать,  попи¬ 
рать  ногами,  но  Манжур.  (Ашуоі,  II,  161). 

8оЫе,  роговидныя  кости  у  дичины  =  сооръ, 
корень  (оленьихъ)  роговъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1377). 

Воіііе,  болото,  лужа  =  пулъ,  мутность;  тина, 
грязь;  цолитъ,  лужа,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2224,  2204). 

8оЫеп,  сгущаться,  смѣшаться,  соединяться^: 
солиху,  мѣшать,  смѣшивать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1399);  вочаііаше,  смѣшать; 
вочаііа,  приказать  смѣшать,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  113). 
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Иоііп,  сынъ  =  а, жъ,  сынъ,  но  Иеринкски  и 
оырянски. 

УоЬііші,  примирить,  см.  вііішси. 

Уоіе  (соа),  нитка,  т.  с.  желѣацо  въ  шпажномъ 
сфссѢ,  по  Фр.хгеііііо,  вмѣстѣ  свнзать,  по 
Китайски  (Опіртев,  7807).  8оіо— связь,  со- 
вдиненіс  (клинка  съ  сфссолъ). 

«оіо,  щетина,  шерсть,  полосы,  по  Фр  —  сопло 
волосы  (сгіцв)  на  щеткахъ  у  лошадей,  му- 
лопъ,  ОСЛОВЪ}  щетка,  по  Маішурскн  (Ко¬ 
вал.,  ,1328).  ѵ 

8оіо  (соа),  шелкъ,  но  Фа.=шо,  тпФтпца,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1535);  зй,  шелкъ;  сао 
(ыао),  ткань,  матеріи  изъ  шелка  сырца, 
но  Китайски  ((і чищен,  7850,  7863);  не, 
шелкъ,  но  Манжуреки  (Ашуоі,  II,  33;. 

Уош  (чароманть),  шелкъ;  полосы,  шерсть,  по 
Фр — осп— усенъ,  полосъ,  по  Калмыцки; 
ыссы,  полосъ,  по  Монгольски. 

УоіІ'  (сшіфъ) .  жажда,  по  Фр.— 8іш,  сіо  (ЬГо),  су- 
хой,  но  Китайски  (Сіп'^псн,  5550.  551!)). 
ооі^пог,  (соаиье),  смотрѣть  за  кѣмъ,  имѣть 
попеченіе,  ходить  за  кѣмъ,  по  Фр.— сой- 
оху  (частица  ху  есть  окопч.  исоирсд.  цикл. ', 
Учить,  искривлять,  просвѣщать,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал,,  1405). 

8оіІ,  давать  свѣжій  кормъ,  трапу  лошади,  по 
Англ.— с  оі  у,  трави,  ноКарассші.  (Оамоѣд.). 
ошп,  попеченіе;  забота— (Цоиіп=ІсЬін,  нопече- 
віе,  по  Китайски  ( (Зимнее,  1008). 

(Сойка,  плечо,  по  Баскоиски=ызынъ,  плечо, 
но  Мотореки  близъ  Саинскпхъ  горъ;  дзянъ, 
плечо,  по  Китайски). 

8оігео  (соарэ),  вечеринка,  по  Фр.— яагін,  уго¬ 
щеніе  (горне),  даваемое  Китайскимъ  богди- 
ханомъ;  обрядный  пиръ  (героя  По  сёгё- 
гаоше);  яагііашЬі ,  давать  торжественный 
,  "врь,  по  Манжуреки  (Ліпуоі,  II,  10'. 

Унія  (соа),  будь;  воусх  (соѣ),  будьте,  по  Фр¬ 
иш  (сиу),  быть,  по  Китайски  (битное,  3900). 
6м.  8СГП1,  611І8. 

«оіхапЬо  (соасаитъ) ,  шестьдесятъ  ,  но  Фр — 
жшнаі,  пятьдесят*!.,  полсотіш;  зоизпіісііі,  пяти¬ 
десятый,  по  Манжуреки  (Ліпуоі;,  II,  105). 
Здѣсь  Франки,  кокъ  видимъ,  въ  такомъ 
большомъ  для  нихъ  счетѣ,  сбились  съ 
толку.  Не  мудрено,  если  и  теперь,  по  пре¬ 
данно  стар . .  Французы,  чтобы  сказать 

девяносто  семь,  выражаются  слѣдующимъ 

образомъ:  четыро-двадцоть-доснть-семь,  да 

ато  чисто  по  Камчадальски  или  Корящей! 
Извѣстно ,  что  Католицизмъ  заставилъ 
ихъ  принять  Латинскій  счета.,  который 
они  до  нельзя  исковеркали,  а  свой  боль¬ 
шою  частію  позабыли.  Древній  Франкскій 
счетъ  въ  этомъ  словарѣ  почти  весь  ний- 
доиъ.  Отъ  этого  роковаго  воітіісій  Фран¬ 
цузы  ведутъ  новую  эру  своего  счета.  Что¬ 
бы  сказать  семьдесятъ  они  присоединяютъ 
шх  (слѣдовало  бы  ѵіпді  какъ  къ  полсот- 
нм),  а  къ  восьмидесяти  ѵііііД.  Дотянуть 
ир"  подобномъ  счетѣ  до  девяноста  девяти 
было  невозможно,  потому  что  вышло  бы 
только  восемьдесятъ  девять:  для  этого  то 
и  призванъ  на  помощь  вышеприведенный 

Корнцкій  счетъ:  <|ііаІге  (іоів)-ѵіп|уІ8-([>аи8а . 

рта)  (Ііх-(еі . .)— пси!:  такой  на  бобахъ 

счетъ,  хотя  и  еще  длиннѣе,  но  за  то  вѣр- 
нѣе,  нежели  вопваіссііі,  въ  которомъ  Ман- 
журъ  нсегда  требовалъ  отъ  Франка  дода¬ 
чи  десяти,  что  конечно  не  обходилось 
безъ  драки.  См.  топі-роіе. 


(Соирь,  рѣзить,  но  Романски  и  древііе-Франц. 
— 1 с,1®>  Р'ѣваті»,  ио  Татарски  Чацкаго  рода 
и  но  Чулимѣ). 

ооія^е,  безплодная  земли,  но  Фр.г=80н1а,  пу¬ 
стой,  праздный;  8ои1а  ра  (мѣсто,  см.  рауз), 
оезплодное,  пустое  мѣсто,  невоздѣланная 
,  а®мяяі  по  Манжуреки  (Ашуоі,  II,  107). 
Ьоіапііге,  волосяная  рѣдкая  сѣтка,  изъ  коей 
дѣлаютъ  сито,  _  по  Фр.  1-й  слогъ:  вок- 
вши,  волоса.  (егіпз),  по  Манжуреки  (Ашуоі, 
II,  96);  сули,  стопная  ковыль,  изъ  которой 
дѣлаютъ  лѣтнія  шляпы,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1390).  2-й  слогъ:  іпіге  —  имэрэ- 
суть,  нитка;  имврку ,  крутить,  сучить, 
свертывать  витки,  но  Монгольски  (Ков., 
ЗІО,  311).  8о1атіге— волосяныя  нити. 
Ьоіашігез,  см.  воніашігоа. 

ЬоІсЬег,  80ІСІЮ,  такой,  такая—  соче,  такой,  но 
Вотяцки  (ІѴісіІоташі,  328). 

8оЫаі,  воинъ,  ратникъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
8"1(І— сулдэ,  бунчукъ  (Іои^,  ёіешіагі)  ена- 
чалышка ,  по  Монгольски  (Копал.,  1428). 
2-й  слогъ:  аі— л'гыкъ,  воинъ,  по  Рогуль- 
скн  по  р.  Чусоиой.  Ноіііаі  —  знаменный, 
пода,  знаменемъ  служащій  поишь. 

8іі!(1е,  избушка,  хшкипа=:сюрть,  домъ,  но  Че¬ 
ремисски. 

8о1(1с,  жалопапьс,  окладъ;  коШ,  наемный,  по 
Фр — Лоісіолгцалннгтай  (ІзаІіп^Ьаі),  получа¬ 
ющій  жалованье,  ио  Монгольски  (Копал., 
2099).  8оІДе  —  получаемое  жалованье,  чи¬ 
стое  жалованье. 

Ноіііог,  припой,  сварка;  паять,  соединять,  по 
Англ.;  вошіег,  паять,  ио  Фр.  —  сулджнгэ, 
шовъ,  рубчпшь,  сшивка;  еульджику,  сши- 
1 4^9) с р и  14 " ыпт 'ч  Монгольски  (Копал., 

8оІс1ог,  нынлачшшть,  разсчитываться,  по  Фр. 
_</8оІ(1ег— дзолнгдяху  (ЛвоІі&ЛакІши  ,  быть 
выкунаому,  выручаему  (ёіге  рауй).  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал. ,  2389);  ісііоііошііі,  выку¬ 
пить  залогъ,  за  клад  ь,  но  Мапж.  (Ашуоі, 

II,  525). 

8оШ<т,  воинъ,  ратникъ,  по  Англ.  Слогъ:  іег 
=нрэ,  мужъ  (Іюште),  но  Монгольски  (Ко- 
пал.,  240);  ере,  мужъ,  по  Калмыцки;  еръ, 
мужъ  (Маші).  по  Якутски  (Ветл.),  «оііііег 
—  знаменный,  подъ  знаменемъ  служащій 
человѣкъ.  Ом.  воЫаі. 

85Іо,  лужа,  но  Датски  =  суль,  грязь,  ио  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурской  округѣ;  пулъ, 
тина,  грязь,  все  то, что  производитъ  мут¬ 
ность,  но  Монгольски  (Ковал.,  2224). 

8оІо,  раковина,  хрящевый  исподъ  копыта,  но 
Фр.=сулп,  слабый,  рыхлый,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1397);  воиіа,  тоже  значеніе 
но  Манжуреки  (Ашуоі,  II,  106). 

8о1е,  раздѣлъ  нахатной  земли  на  три  смѣны 
для  посѣвовъ  и  пару,  но  Фр.— солиху, 
перемѣнить,  перемѣнять,  перемѣщать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1399). 

8о(сі1  (алхим.),  золото  ,  но  Фр.=вогві1=:со]ііе, 
золото,  по  Остяцки  ололо  Березова;  серь’ 
золото,  во  Тангутски  (Тибетски).  См.  Іиііс, 
пгеіов,  агсаие,  и  друг. 

8°*<Н,  Дароносица,  но  Фр.гзвоШа,  чаша  (Ішзін) 

„  съ  крышкою,  но  Манжур.  (Ашуоі,  11,101). 
8о(еі1  (іі  (аіі  До]а,  он  спсог  §гапй— ),  уже,  или 
еще  свѣтло  (на  дворѣ),  ио  Фр.ггвогеіІігг 
с  ар  аль,  свѣтъ  |1пх),  но  Калмыцки. 

Ьоіеп,  родъ  раковины :  черенокъ  (состоящій 
изъ  двухъ  соединенныхъ  половинъ);  у  но- 
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стоправовъ:  лубокъ,  по  Фр.=сула,  скла¬ 
дывать  вмѣстѣ  (гивАштепІедеп);  сложить; 
свертывать  въ  трубку  (гизаттепгоііеп),  по 
Якутски  (Ветл.). 

Зоіеііе,  прутъ  въ  вязальномъ  станкѣ,  но  Фр. 
сгсулдзэ,  валикъ  для  наматыванія  снурка; 
сулдзэлэку  ,  наматывать  на  валикъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  1429). 

Зоііег,  дома,  къ  два  этажа,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
80І  =  сула,  складывать  вмѣстѣ;  сложить, 
сложиться,  по  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ: 
іег  (іо)  —  си,  домъ,  по  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ.  Воііег .—  вмѣстѣ  сложен¬ 
ные  дома. 

Хоііёге,  л  рутовое,  полосовое  желѣзо,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  80І  =  зеіе,  желѣзо,  по  Манжур¬ 
еки  (Ашуоі,  II,  36).  2-й  слогъ:  іёге  =  иръ, 
лезвее;  праху,  раскраивать,  разрѣзывать 
на  пласты;  борозды  дѣлать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  318).  8о1іёго.=лсзвойнос  или 
полосное  желѣзо. 

Ноііііз,  80ІСП1СПІ  (архит.),  подмазка  кровельнаго 
жолоба,  но  Фр.  =  сыламакъ,  замазывать, 
обмазывать;  гладить;  сылаимакъ,  быть  за- 
мазану,  обм азану,  глажену,  выправлеиу, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  609). 

Яііі.т,  переводин",  бруса.,  на  которомъ  лежитъ 
йодъ  горницы  и  ироч.,  по  Фр.  =80Іібс  = 
сольбнху,  связать  концы,  сращивать;  соль- 
бнмаль,  соедііііенііый,  связанный,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1402). 

Зоііеи,  долженствовать,  надлежать  =  сэліпьу. 
при  весть  въ  порядишь;  цола,  цело,  осно- 
ііаніс  ,  причина  ;  первообразное  слово  ; 
йоеода.п.,  обрядъ,  этикетъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1354,  2204,  2384). 

Боііеп,  ЗоІІ,  ирііходъ=дзолія,  дзолнкъ,  выкупъ, 
выручка;  изысканіе  (пени,  недоимки),  по 
Монгольски  (Копал.,  2388). 

Воііісііег,  домогаться  чего,  искать,  стараться, 
хлопотать;  ходатайствовать,  по  Фр.  —  80- 
ІіпІсЬішЬі  (солниджимби),  придти,  пригла¬ 
шать  кого;  послать  освѣдомляться  о  со¬ 
стояніи  чьего  здоровья;  придти  съ  подар¬ 
ками  къ  кому,  по  Манжур.  (Ашуоі,  II,  90). 

Ліі/ісіітіс,  попеченіе,  по  Фр.  =  воІіпісЬітЬі 
(частица  шііі  сеть  окопч.  неоирсд.  накл.), 
отправиться  ь-ь  кому  для  освѣдомленія  о 
его  здоровы! ;  придти  къ  кому  съ  подар¬ 
ками  и  ироч.;  зеоиіеп,  попеченіе,  но  Мин- 
журскн  (Ашуоі,  II,  90,  54). 

(Соллушь,  грязь,  по  Ирландский: суль,  грязь, 
по  Вогульски). 

(Солть,  соль,  но  1Іижне-Нѣм.=:соть,  соль,  по 
Остяцки  около  Березова ;  соты,  соль,  но 
Самоѣдскп  Пустозерскаго  округа'. 

(Солть  (чароманть),  соль,  по  Иижне-Ыѣм.— 
’гтпп. — тоаь,  соль,  ио  Татарски  около  Ка¬ 
зани). 

Вогаасііе,  заигаасіш,  солоноватая  морская  вода, 
по  Фр.  1-е  слоги:  вот,  ваши  (еомъ)=усуиъ, 
вода,  по  Монгольски  (Ковал.,  373);  уссунь, 
пода,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ:  асііе—  ась, 
море,  по  Вогульски  въ  Верхотурской  ок¬ 
ругѣ;  анхо,  море,  но  Чукотски.  Йоіпасііе— 
морская  вода.  См.  заишиіге. 

ЗогаЪге,  печальный,  угрюмый,  ио  Фр.— /вотЬго 
=цубурчлъ  ((ІвоиЬоигіІ ,  несчастіе,  бѣдствіе; 
цубурилту,  обремененный  бѣдствіями;  не¬ 
счастный;  дзобаіури,  уныніе,  скорбь,  тос¬ 
ка;  дзобалъ,  мученіе,  грусть,  тоска,  кру¬ 
чина,  но  Монгольски  (Ковал.,  2203, 2379). 


ВотЬге,  мрачный,  темный,  по  Фр.— шабь,  ночь; 
вечеръ;  шамь,  шабь  (извѣстный  переходъ 
у  Монголовъ  буквы  ы  въ  б),  вечеръ,  по 
Бухарски. 

ЗошЬгег  (морск.),  потонуть,  вдругъ  кануть,  по 
Фр.  —  воиЬоншЬі  (частица  гаЬі  есть  окопч. 
неопред,  накл.),  упасть;  ІсиЬе  зопЬоиге,  онъ 
упалъ,  по  Манжуреки  ;АтуоІ,  II,  104  ;  чи- 
беку,  потонуть;  чиббудъ,  погруженіе,  па¬ 
деніе  иди  опущеніе  въ  воду,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2149,  2151). 

Зоштаіі,  зотшё,  мелководіе,  мелкое  мѣсто  на 
морѣ,  по  Фр.  =  сай,  мелкій,  неглубокій; 
мелко,  неглубоко;  сайлыкъ,  мель;  сайлан- 
макъ,  омелѣть,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
591). 

8ошше,  кладь,  бремя,  ноша,  сколько  рабочая 
лошадь,  лошакъ  и  ироч.  поднять  можетъ; 
Ііёіе  (Іи  вошш«,  рабочая  скотина,  по  Фр.= 
сіюишап,  крестецъ,  но  Манжуреки  (Ашуоі, 
11,  161  ;  сами,  пахви  (Іа  сгоиріёге),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1316);  самы,  крестецъ, 
по  Якутски  (Ветл.). 

8огате,  выокъ,  по  Фр.,  см.  8ашп. 

Зошшёс  (чаромиить),  геральд.:  оленьи  рога, 
ио  Фр.=ттозёе=мось,  рогъ,  ио  Якутски; 
мююсь,  рогъ,  по  Киргизски  и  проч.  8ош- 
шое  собственно— суммѣ,  рогъ,  по  Арабски. 

Зошшсііег,  ключникъ;  ноттеііегіе,  кладова,  чу¬ 
ланъ;  погребъ,  подвалъ,  по  Фр.=80ШІ,  при¬ 
казать  прятать ;  вошішЬі,  прятать,  скры¬ 
вать,  по  Манжуреки  (Ашуоі,  II,  91). 

Вошгаег,  лѣто;  суммері.,  лѣто,  ио  Нижне-Нѣм. 
1-е  слоги:  вот,  сум— зунь,  зууиь,  лѣто,  но 
Калмыцки.  И  обратно:  вош  =  шов  =  насу, 
лѣто,  по  Монгольски.  2-й  слогъ:  тег  (ча- 
ромапть)=:гет— врннь,  время,  по  Манжур¬ 
еки.  Вотшег,  суммеръ=лѣтнео  время. 

Зоішиег,  лѣто=сю л ь-сим ь,  лѣто,  ио  Чувашски. 

Зошгаег,  повѣстить,  объявить,  ио  Фр.  =  вогао, 
родъ  шеста,  который  Манжуры  выстав¬ 
ляютъ  у  воротъ,  для  извѣщенія  прохо¬ 
жихъ,  что  они  иривосятъ  жертву  духамъ 
; АшуОІ,  II,  92). 

Зошшсг  (матем.),  складывать,  по  Фр.  =  воёп, 
считать,  по  Китайски  (Сні^пев,  7504). 

Зотшег  (—іше  ріасе),  требовать  сдачи  города, 
ио  Фр.  =  Іікіпв  (выгов.  сіоиъ),  указывать 
(ішіісаге  ,  ио  Китайски  (Оиіупсз,  10015). 

Зотшегп,  обрѣзывать  вѣтви— евмэриу,  ризло- 
маться;  искрошиться;  сэмврквй,  отломан¬ 
ный,  искрошенный;  рѣдкій  (о  ткани),  по 
Монгольски  (Ковал.,  1357). 

8ЙШШ0Г11,  тѣиь  давать  (Аделуигъ)  сумакъ, 
темно,  неясно,  по  Монгольски  (Ков.,  1430). 

Зошшеі  (сомэ),  верхъ,  вершина,  верхушка,  но 
Фр.— сомо,  стогъ  (шеиіѳ)  сѣна,  травы;  со- 
модаху,  метать  сѣно  въ  стогъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1403,  1405).  См.  примѣч. 
къ  слову  гедгеііѳг. 

Зошшеів  (сомэ),  высокія  горы,  по  Фр.— сомъ 
(воп^),  высокая  гора,  по  Китайски  (Оиі^- 
ііев,  2344). 

Зов  (со),  отруби,  но  Фр.=сува,  сна,  песокъ, 
но  Японски;  сай,  песокъ,  по  Татарски  по 
Чулимѣ  ;  сой,  песокъ,  по  Остяцки  около 
Нарыма;  ши,  пыль,  ио  Чапогирски;  шіу, 
пыль,  ио  Остяцки  около  Березова;  со  (зд), 
остатки  молотаго  хлѣба ,  по  Китайски 
(Оиіеиев,  13098). 

....Зоп,  ....^оп,  окончательныя  частицы  имена, 
существительп.  во  Француз.  яз™суна.,  та- 
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ковое  же  окончаніе  именъ  существительн. 
въ  Монгольскомъ  и  Калмыцком!,  языкахъ. 
8оп,  звукъ,  по  Фр.  =  слнъ  (Ыап^),  звукъ,  по 
Китайски  (биірез,  1146,  1481). 

(Сони,  благъ,  по  Кельтски=:сайиь,  блигъ,  по 
Калмыцки,  Брацки  и  Манату  реки:  шань, 
благъ,  по  Китайски). 

8опаі,  баранья  выдѣланная  кожа,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  вопггсоу,  коша,  по  Вогульски  около 
Березова.  2-й  слогъ:  аі^гаяте,  баранъ,  по 
Самоѣдски  Обдорскаго  округа.  8опаІ— ба- 

Ііанья  кожа. 

в,  щупъ,  щупальцо;  длинная  игла  у  дѣ¬ 
лателей  вѣеровъ;  горный  буранъ,  по  Фр. 
итсон доо (вонйоо),  шипъ(ёріпе);  сунду,  шипы, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1383;  Шмидтъ 
366). 

8оп6е,  грузило,  глубомѣръ;  горный  буравъ  и 
проч.;  зопйег,  промѣривать  глубину;  щу¬ 
пать  щупомъ;  вывѣдывать,  испытывать, 
по  Фр.  =  яош1еп,  тереть;  щупать,  трогать’ 
по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Бісі.  Іцгс-іѴ., 
ВіапсЬі,  1,  1065. 

Зошіег,  вывѣдывать,  испытывать,  по  Фр.  — 
яопіііег— шннджнлэку,  изслѣдовать,  разсма¬ 
тривать,  наблюдать;  шинджилэлту,  испы¬ 
тывающій;  мудрецъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1461).  ѵ 

Зошіог,  отдѣльный;  особый;  зогкіегп,  отдѣлить, 
отлучить = сутмякъ,  развить,  расплести, 
распороть,  расшить;  суттырмнкъ,  прину¬ 
дить  развить,  расшить  и  пр.;  сутулюкь, 
распоротый,  расшитый,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  556,  557,558).  8ошІег=отдѣленный. 
Отсюда:  сютъ,  сютэръ,  терять;  сютэри, 
потеря,  по  Якутски  (Бетл.). 

80ПЙІГСП,  ощупывать —ситтою,  осязаніе,  но 
Чухонски. 

8оп^,  бездѣлица,  по  Англ.—  сангаху,  испраж¬ 
няться;  еангисунъ,  калъ  (собикъ,  птицъ), 
по  Монгольски  (Ковал.,  1290,  1291). 

Бопі'е,  сонъ,  по  Фр.гзхоигъ— соексь,  сонъ,  по 
Камчадальски  среднихъ.  Ом.  кусгъ.  По  пе¬ 
реходѣ  въ  вот/е  буквы  г  въ  д=80П$=хон- 
(  да,  сонъ,  по  Кпрассинскн  (Самоѣдски). 
8опь'Ѳ-та1ісе,  аоп^е-шаИп,  вломыслъ,  проказникъ, 
по  Фр.  Слогъ:  8оіі8:елг8око,  духъ  земной’ 
но  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  89). 
йоп^ег,  думать,  размышлять  (репзег  а);  помыш¬ 
лять,  разсматривать,  разбирать  (соп.чЫёгег), 
но  Фр.=санага,  мысль,  размышленіе;  на¬ 
мѣреніе,  хотѣніе;  понятіе,  представленіе; 
воспоминаніе;  сэгз,  разсудокъ;  сэнггэрэку, 
основательно  изучать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1281,  1361,  1343). 

8опіса,  первая  карта,  которая  выиграетъ  или 
проиграетъ,  по  Фр.^сунугэку  (зиті^ііеки), 
положить  конецъ,  по  Монгольски  (Ковал., 

1 4/^ , 

/З'оинаЬешІ,  суббота,  Слогъ:  8опв=8бпр  (вы¬ 
гон.  сонъ),  уважать,  чтить;  хвалить  въ 
пѣніи,  восхвалять,  по  Китайски  (Опіепез. 
7374,  12192).  8ошіпЬеп<]  гг  похвальный  ве¬ 
черъ,  т.  е.  когда  по  захожденіи  солнца, 
въ  вечеру,  Христіане  на  вечернѣ  славятъ 
наступающій  день  воскресенія. 

8ошіе,  солнце;  сунна,  солнце,  по  Англо-Сак¬ 
сонски;  сунне,  солнце ,  но  Тевтонски— 
шунь,  солнце,  по  Манжурски.  См.  8сЬеіп. 
Ьоппег  (сонне) ,  воппе,  въ  тавлейной  игрѣ, 
когда  на  костяхъ  выпадетъ  12-ть  очковъ, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  во=8Іоц,  десять,  по  Ки¬ 


тайски  въ  Японіи.  2-й  слогъ:  ппег  (нне)~ 
пі,  два,  по  Кптийскн  въ  Японіи  (Авіа  ро- 
Іугі.,  378).  Р 

8оппег,  въ  тавлейной  игрѣ,  когда  на  костяхъ 
выпадетъ  12-ть  очковъ,  по  Фр.— еонос- 
хаху,  велѣть  довести  до  свѣдѣнія,  возвѣ¬ 
стить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1379). 
Воппіаіу,  воскресеніе.  Слогъ:  воіш=сонъ  ( зонд), 
уважать,  почитать,  чтить;  высокій,  но 
Китайски  (биігпев,  7374,  8379).  Ноппііщ— 
высокій,  чтимый  день.  См.  (Іішаисііе,  вшкіау. 
Ьооп,  скоро,  по  Аигл.^гсая,  скоро,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  345);  сонъ  (вощу),  ско¬ 
ро,  по  Китайски  (Биід'пев,  404). 

-Ь'ооп  (супъ),  рано,  но  Англ.,  а  по  переходѣ 
Монгольскаго  в  въ  і,— мукъ,  дзунъ— дзоу, 
утро,  по  Китайски.  См.  еагіу. 

8ооп,  рано,  по  Англ,—  ссанн,  рано,  по  Само- 
ѣдскн  Юрацкаго  берега  (Каетр.,  224). 
8ооп  (супъ),  охотно,  пріятно,  по  Англ.г-зйп, 
угодливый,  снисходительный;  быть  угод¬ 
ливымъ;  повиноваться;  слѣдовать,  но  Ки¬ 
тайски  (Ошдпев,  11124,  2402,  2633,  4698); 
8ооІ  (сутъ),  покрывать  сажею,  по  Англ,— 
нсудаху ,  покрыться  сажею,  почернѣть  отч. 
сажп,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  42). 

8ооІ  (чароминть),  сажи,  но  Англ.;  воЬ,  сажа, 
но  Шиед.г=1оо8,  І08=тоеуу,  пыль,  по  Мон¬ 
гольски ;  тоосань ,  пыль,  по  Килмыцкн; 
тузь,  пыль,  ію  Хнвпасвп;  тозь,  пыль,  по 
Татарски,  Ногайски  н  Турецки;  тозинь, 
пыль ,  по  Чувашски  н  Татарски  около 
Казани  и  на  Барабѣ;  тузоиь,  пыль,  но 
Вотяцки  и  т.  д. 

8ооіегкіп,  безобразный  выкидышъ  (ип  пюввіги- 
еих),  по  Англ.  1-й  слогъ:  виоіеі— езтэлку, 
повредить  •  даіег),  по  Монгольски  (Ковал., 
1346).  2-й  слогъ:  кіпгхэкинъ,  зародышъ, 
ио  Монгольски  (Кови л.,  236).  8боІсгкіп— 
поврежденный  зародышъ. 

8оо11і,  сладостный,  пріятный,  но  Англ,— сеи¬ 
да,  любовь,  но  Ногайско-Татарекн. 

ЬооІІіс,  ласкать,  утѣшать,  по  Англ..— сы«ай- 
менъ,  глажу,  по  Татарски  (Гнпін.,  92). 
Ьооыіе,  сладостный,  пріятный,  но  Англ.,  см 
злѵееЬ. 

8ора,  мести;  ворагс,  метельщикъ;  ворог,  соръ, 
сметье,  но  Швед.— сибнряменъ,  мету;  си- 
биртке,  метла,  по  Татарски  (Гигии.,  276); 
саболь ,  грязь,  по  Самоѣдски;  шаборь, 
грязь,  но  Монгольски;  сабарь,  грязь,  по 
Брацки  (Бурятски). 

8орЬ,  студентъ,  но  Англ.  —  сііарі,  ученикъ; 
веіои,  учитель,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
1Ы);  иіибн,  ученикъ;  послѣдователь;  по- 
елушникъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1444). 

пошлина  на  вино,  по  Фр.  —  сяги  -  ыдь, 
шпю,  но  Самоѣдски  Томскаго  округа;  са¬ 
кѣ,  вино,  по  Японски;  соктаху,  опьянѣть, 
напиться  пьянымъ,  по  Монгольски;  викіо- 
Ш0)°же  3,ш',сиіе  1,0  Манжурски  (Ковал., 

8ог  (— І'аисоп),  соколъ  годовикъ,  по  Фр,— во7 
— сюль,  годъ,  по  Чувашски;  сэаль,  годъ, 
ио  Персидски  (Моиг.-Тат);  джиль,  годъ 
по  Киргизски,  АІонго.тьски  и  Калмыцки: 
шиль,  годъ,  по  Брацки. 

8опі,  гнойный  струповатый  прыщъ,  по  Фр.— 
8°Іа— суль,  гной,  матерія;  сульлн,  имѣю¬ 
щій  гной,  сукровицу,  по  Татарски  (Тоо- 
ян.,  I,  586).  ѵ 
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8огЬоппе,  училище  богословія  вч.  ІІарнжѣ= 
сорбн,  жезлъ,  посохъ  употребляемый  при 
призваніи  духовч>,  по  Монгольски  (Ковал., 
1416.) 

8огсіег,  волшебникъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  вог — 
зорч.,  заклинаніе;  жертва  духамъ;  сориху, 
гадать,  по  Монгольски  (Ков.,  2222,  1412). 
2-й  слогъ:  сі  (си)ггсп  (Ьу),  волшебникъ, 
по  Китайски  (Опідпев,  9881'.  8огсі<т— вол¬ 
шебна  кг,  заклинатель.  См.  вогі. 

8огсшёансе  (стар.),  высокомѣріе ,  спѣсь,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  вот  =  сарей,  высоко,  по 
Мордовски  и  проч.  (см.  еввог,  пареніе, 
полетъ  вверхч.).  2-й  слогъ:  сиіі=кіондю, 
дорогой  ,  драгоцѣнный;  чествуемый  ,  по 
Якут.  (Бетл.).  8огсчі(1апссг=высокочество- 
ваніе,  высопооцѣненіе  себя. 

8оге,  язвина,  язва,  по  Англ.г^ширха,  язва, 
рана,  поп  Монгольски  (Ковал.,  1528).  См. 
«сЬш'І,  ваг. 

8оге,  боль,  по  Англ.— азарь,  боль,  по  Кир¬ 
гизски. 

8оге,  четырехгодовалый  олень;  зёгсі,  трехгодо¬ 
валый  олень,  по  Англ.— сираэй,  однолѣт¬ 
ній  олень,  ио  Самоѣдски  Юрацкаго  бере¬ 
га  (Каетр.,  263);  соорч.,  корень  оленьихъ 
роговч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  1377). 

8огог,  КОПТИТЬ,  ІЮ  Фр.,  см.  ваигег. 

8огдс,  радѣніе,  раченіе;  вогдеіі,  пещнеь,  ра¬ 
дѣть;  исправлять  т  сургаху,  учить,  руко- 
подить;  увѣщевать;  сургакчи ,  учитель, 
увѣщатель,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  370). 

Ногаев,  заботиться  ,  стараться  —  соригдаху, 
быть  иснытываему:  сурулга,  преподаваніе, 
наставленіе,  ученіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1412,  1413). 

8огіе,  Испанская  шерсть,  по  Фр.ггшейоръ, 
волосъ,  по  Мокшинскп;  сорч>,  ось,  длин¬ 
ная  шерсть  на  мѣхихч,  (Іондв  роіів  ііев  Іоиг- 
гигсв),  но  Монгольски  (Копал.,  1411). 

8огпсг,  смѣяться ,  издѣваться ,  но  Фр.,  см. 
воине  (улыбка). 

ЗоггіІу  (чароминть),  жалко,  худо,  по  Ангд.= 
ггокііу— урушіелч.,  сожалѣніе;  вогі'у,  жаль— 
ггозу— урушіеку,  сжалиться,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  73);  росуль,  худо,  по  Вен¬ 
герски. 

8оггу,  шаль,  жалко;  жалкій,  худой,  по  Англ.= 
осаль,  худо,  по  Мордовски,  Мокшански  и 
Черемисски;  озаль,  худо,  по  Чувашски; 
ширь,  худо,  во  Бухарски;  усаль,  дурно, 
ио  Татарски  около  Казани  и  на  Барабѣ. 

Вогі  (сорт.),  волшебные  знаки,  буквы,  по  Фр. 
— суруй,  писать;  рисовать ,  по  Якутски 
(Бетл.). 

8огІ  (выгон,  сорт.),  судьба;  жребій;  жеребей, 
по  Фр.гггсориху.  бросать  жребій  (Іігег  аи 
во г( ),  но  Монгольски  (Ковал.,  1412);  соръ, 
несчастіе,  по  Якутски  (Бетл.);  шарч.,  не¬ 
счастіе,  по  Чувашски  (Бетл.). 

Вогі  (выгов.  соръ),  заговоры,  порча,  волшеб¬ 
ныя,  колдовскія  слова,  но  Фр.=зоръ,  соръ, 
заклинаніе;  жертва  духамъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Кобал.,  1412,  1411);  вогокі,  приноше¬ 
нія  духамчі,  ио  Манжурски  (Ашуоі,  II,  65). 
См.  вогсіег. 

Вогіе,  родъ,  порода,  разборъ,  по  Фр.=зоигеІ, 
Форма,  образъ,  Фигура,  наружность,  по 
Арабски  ібіеі.  Іигс-Іг,  ВіапсЬі,  II,  128). 

Вогіев  (сортъ),  у  кннгопрод.:  книги  на  кото¬ 
рыя  они  имѣютъ  ирнвиллегію,  по  Фр— 
суртаху,  быть  обучаему;  суртахой,  препо¬ 


даваемое,  изучаемое;  ѳоигіаі,  наука,  ученіе 
наставленіе,  по  Монгольски  (Ков.,  1417, 
1418).  8огІев=:учебники,  полезныя  книги. 

Вогііг,  выходить,  выѣхать,  выбѣгать,  по  Фр.^ 
воигІетЬі  (частица  тоі  есть  оконч.  нео- 
пред.  накл.),  выбѣгать;  бѣгать,  по  Ман¬ 
журскн  (Ашуоі,  II,  119).  См.  вогіе ,  Агі, 
аІІегЬашІ. 

Вогііг,  выходить,  выѣхать,  по  Фр.=Й80ГІік= 
дзорчпху  (йвОгЬсЬікЬоп),  шествовать,  идти; 
отправиться  въ  путь,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2406). 

(Сортсн,  восемь,  по  Басконски— сирдеть,’  во¬ 
семь,  ио  Самоѣдски  Юрацкаго  берега;  си- 
ріетто,  восемь,  по  Самоѣдски  Туруханска- 
го  округа.  См.  амаръ). 

Зоі,  глупый,  дуракъ,  по  Фр.  =  сата,  просто¬ 
душный  ;  саталыкъ,  простота,  по  Татар¬ 
ски  (Г  и  гаи.,  472,  261);  уоіо,  дуракъ,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  569). 

(Сотъ,  подъ,  но  Романски  и  древне-Франц.гг: 
остътгасть,  подч.,  по  Татарско-Ногайски; 
астп,  подъ,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ). 

8ои,  хлѣвчі  для  свиней,  по  Фр.=ше  (вес),  по¬ 
росенокъ,  пи  Китайски  (биідиев,  10356). 
См.  ваи. 

8ои,  колючая  макрель,  по  Фр— сю  (яи),  родъ 
рыбы,  по  Кптийскн  (Сиднее,  12874). 

ВоиЬгеІІе,  горничная,  служанка,  но  Фр.  1-й 
слогъ:  8ои6с^л8оиМ  =  собилаху,  водиться, 
присматривать ,  ходить  (за  дѣтьми),  по 
Монгольски  (Ковал.  ,  1391).  2-й  слогч.: 
еІІепЬытте,  дѣва,  по  Кирассински  (Само- 
ѣдски);  ыче,  дѣва,  по  Самоѣдскп  по  р. 
Кетѣ.  Воиіігеііе—досмотрщнца ,  нянюшка. 

8о»сЬс,  пень,  по  Фр.— со.гжъ^салжы,  пень, 
но  Остяцки  около  Норыма  и  Самоѣдски 
ио  р.  Кетѣ. 

8оисЬс,  бирка,  палочка  счетная  съ  мѣтками; 
длинный  отрѣзокъ  бумаги;  купеч.:  осталь¬ 
ная  часть  листковъ  и  билетовіі  вч>  реес¬ 
трѣ,  по  Фр— шушпха,  списокъ,  реестрч., 
по  Монгольски  (Ковал.,  1540). 

8оисЬеІ  (суша),  родъ  утки,  широконосъ,  по 
Фр.  чужь,  утка,  по  Вотяцки;  сугуі/шъ, 
утка,  ио  Телеутски. 

8оисі,  попеченіе,  по  Фр.  —  сусукч.,  попеченіе, 
благоговѣніе,  пе  Монгольски  (Ков.,  1426). 

8ошЫп  (судэнч,),  внезапно,  немедленно,  вдругъ, 
по  Фр.=худунъ  (Ьошіоип),  скоро,  по  Ман¬ 
журскн  (Ашуоі,  1,  489);  зудь,  скоро,  по  Бу¬ 
харски;  суть,  зуди,  скоро,  по  Ново-Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.). 

Вошіаіи  (чароминть),  внезапно,  вдругъ,  по  Фр. 
—  ііоиваіи  =  тись,  скоро ,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ;  тезь,  тись,  скоро,  но 
Башкирски,  Турецки  и  Татарски. 

8оиі1агІ  (сударъ),  старый  солдатъ,  вопнч,,  по 
Фрлггвочіоигі  (судури),  исторія,  историче¬ 
ская  книга,  по  Манжурски  (Ашуоі,  И,  106). 
Старый  воииъ  и  по  нынѣ  у  простаго  на¬ 
рода— есть  яіивая  историческая  книга. 

Вошіёе,  плата;  воойоуег  (судоае),  давать  жало¬ 
ванье,  ио  Фр.  —  савда,  торговля;  сатувъ, 
торгъ,  по  Татарски  (Гиган.,  609). 

8ош1ег,  спаять,  сваривать,  по  Фр.ггзошіб,  рас- 
плавлениый,  ио  Персидски  (Монг.-Тат.). 
Оісі.  Іигс.-1'г.,  ВіапсЬі,  I,  1065,  сіэтъ,  свари- 

I  вать,  по  Якутски  (Бетл.). 
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8ои<Зіѵепѣ  (стар.),  развратитель,  соблазнитель, 
по  Фр.— сунджиху,  осмѣивать,  безчестить; 
сунджилъ,  поруганіе,  поношеніе,  безчестіе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1383,  1384). 
Зоийге,  рѣшить,  по  Фр.,  см.  гёзошіге. 

ЗоийгШв,  распутный  солдатъ,  бездѣльникъ,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  яоисіг  (см.  зопііагк).— судур- 
чн,  знатокъ  сутръ,  ученый,  послѣдователь 
школы  Саутрантика,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1397).  2-Й  слогъ:  іііеггэліэ,  ястребъ, 
коршунъ ;  непріязненный  духъ  въ  видѣ 
птицы;  лѣшій,  чертъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  206).  8ош1гі11сг=ученый  сутрій-эліэ. 
Зоікіиго,  запайка,  спаенное  мѣсто,  по  Фр. . — 
судилъ,  мѣсто  соединенія  бревенъ  въ  суд¬ 
нѣ,  набои,  по  Монгольски  (Ковал.,  1393). 
ВоийЧе,  духъ,  дуновеніе;  дыханіе,  по  Фр.глсу- 
лу,  духъ,  по  Татарски  около  Казани;  сыв- 
лыхь,  духъ,  по  Чувашски;  суйлэку,  зады¬ 
хаться,  съ  трудомъ  дышать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1420). 

ЗопЯІеѢ  (суфлэ),  пощечина,  по  Фр.  —  ісЬеІре, 
пощечина,  по  Персидски  (Мовг.-Татар.); 
8ІІІ0,  сііербіё,  пощечина,  по  Турецки  (І)ісі. 
іпгс-(г.,  ВіапсЬі,  I,  600,  1050,  II,  16). 

ВоийѴіг,  претерпѣвать,  по  Фр.=8оиіГ/іі— зоиі- 
ІатЬі  (частица  тЬі  есть  оковчан.  неопред, 
[/"ш’)  пРвтеР"ѣвать)  110  Минжур.  (Атуоі, 

8оидЬ  (су®ъ),  сточная  канавка,  по  Англ.  — 
зоуха,  ровъ,  по  Калмыцки. 

ЗоиЬаіІ  (выгов.  суэ),  желаніе,  по  Фр.  =  сюн, 
любовь,  по  Татарски  но  Чулимѣ;  сювь, 
любовь,  по  Хивински. 

ЗопЬаіѣег  (суэтс),  желать,  но  Фр.т=8апі(Ш,  же¬ 
лающій,  но  Турецки  (Вісі.  іигс.-Гг.,  ВіапсЬі, 
II,  88);  сііийзіаи,  желать,  но  Бухарски  (Азіи 
РОІУЗІм  248);  совда,  любовь,  по  Татирско- 
Ногайски;  сить,  любовь;  сита,  любить,  по 
Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ  округѣ;  су- 
вайце,  любить,  по  Чухонски;  суита,  лю¬ 
бовь,  но  Японски  (Срив.  сл,,  IV,  616). 
8оні,  вытяжка,  отваръ  изъ  разныхъ  мясъ,  но 
Фр.  =  судивъ,  сокъ,  отваръ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1427). 

йоиіііе,  грязь,  тина,  по  Фр.  =  суль,  грязь,  по 
Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ  и  по 
р.  Чусовой ;  воиі,  грѣхъ,  преступленіе,  по 
Маішурски  (Ат)оі,  II,  115). 
йочіііо,  мѣсто,  выдавленное  судномъ  стоящимъ 
па  мели,  по  Фр.=сЬоиІешпЫ,  топтать,  по¬ 
пирать  ногами,  по  Маажурски  (Атѵоі,  II, 
161). 

8ош11ог,  пачкать,  замарать,  по  Фр.  —  суливъ, 
мазаніе;  сулайменъ,  мажу,  по  Татарски 
(І’иган.,);  суль,  гной,  матерія,  по  Татар¬ 
ски  же  (Троян.,  I,  586);  зіеои,  ряіавчина, 
по  Китайски  (Ашуоі,  II,  52). 

8опІ,  души,  по  Англ.,  см.  8ее1е. 

8ой1,  сытый,  по  Фр.=суйлга,  откармливаніе; 
шалай,  иресыщеніе;  суйлэку,  задыхаться 
отъ  пресыщенія,  по  Монгольски  (Ковил., 
1376,  1447,  1420). 

бойі,  пьяный;  воиіасіег,  веселиться,  но  Фр.  — 
саиль,  веселый,  по  Татарски  (Слов,  къ 
Тат.  грам.  Гнгаи.,  68);  вой,  веселиться, 
по  Китайски  (Ошдпез,  7234'. 

8ой1,  сытый;  пьяный,  по  Фр.  —  со  (зо),  пить; 
сосать,  но  Китайски  (Оіцідпез,  5298,  4607); 

8Іг,  сытый,  пресыщенный,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.).  Вісі.  іигс.-Іг.,  ВіапсЫ,  Ю30; 
воиіи,  воиіои,  влаиніый;  сочный,  по  Турец¬ 


ки  (Біс-Ь.  ііігс.-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  132);  шилія, 
объѣдало,  опивало,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1448). 

Зопіадсг  (сулажэ),  облегчить,  утѣшить  въ  пе¬ 
чали,  подать  отраду,  по  Фр.  =  сулахе  = 
вонііа,  быть  въ  спокойномъ  состояніи;  нс 
имѣть  ни  печали,  ни  болѣзни,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  II,  126);  сулатхаху,  дать 
свободу,  освободить,  по  Монгольски  (Ки¬ 
вал.,  1398). 

8ои1аіве,  носъ  корабля,  по  Фр.— суолда,  про¬ 
кладывать  дорогу,  но  Якутски  (Бетл.). 
8оиІаи(1ге8,  гнойные  вереды,  появляющіеся  на 
сгибахъ  заднихъ  колѣнъ  иди  на  поджпл- 
кахч.  у  лошади,  по  Фр.  1-й  слогъ:  воиі  — 
сЬопІа,  гной,  спорта вшаяся  кровь,  по  Аіан- 
журски  (Атуоі,  II,  160);  сюль,  гной,  мате¬ 
рія,  но  Татарски  (Троян.,  I,  586).  2-й 
слогъ:  ашігез— аш(/сг=аджнраху ,  явиться, 
обнаружиться,  но  Монгольски  (Ков.,  124). 
8оо1ат1ге8=появдяющаяси  матерія,  гнойныя 
истеченія. 

Зоі'ііаяі,  питательный,  насыщающій,  по  Фр.— 
шплунъ,  бульонъ,  по  Монгол.  (Шли, ѵіі., 
359). 

8ои1ав  (суда),  облегченіе,  отрада,  утѣшеніе, 
по  Фр.=сулуиймакъ,  отдыхать,  отдохнуть, 
по  Татарски  (Троян.,  II,  671);  соло,  до¬ 
сугъ,  по  Якутски  (Бетл.);  сули,  свободный, 
праздный,  по  Монгольски;  зон: іа,  тоже  зна¬ 
ченіе  но  Манжурскн  (Кон.,  1397:  Атѵоі. 
II,  106).  ’  • 

8оиІе иг,  внезапный  страхъ,  ужасъ,  но  Фр.— 
сунь  (81X11 ,  страшныя ,  ужасныя  слова,  по 
Китайски  (Сіш'дпез,  941). 

Зоиіеиг,  ннезаппып  страхъ,  ужасъ,  во  Фр. — 
зоигецх-— оюр-ь,  страхъ;  ужасъ,  по  Якутски 
(Бетл.);  суріе,  страхъ,  ужасъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1135). 

Зоиіоѵешопі,  поднятіе,  по  Фр.— поле,  высоко, 
по  Чувашски. 

Зоиіёгетепі  ( — (Іи  соеиг),  тошнота,  дурнота, 
когда  у  кого  мутитъ  на  душѣ,  но  Фр.  — 
зоиІсёеіпеіііглісІіоиІоііІіишпЫ,  получить  огор¬ 
ченіе,  скорбь,  печаль,  кручину,  но  Ман- 
журски  (Атуоі,  II,  161). 

8ои1іег  (сулье),  башмакъ,  по  Фр.  —  сЬеоиІетЫ 
(частица  хпЬі  есть  опонч.  неопред,  никл.), 
вышивать  башмаки,  по  Манжурскн! Атуоі, 
Ш,  227);  дзулукъ,  нередки  у  сапоговъ,  баш¬ 
маковъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  л389); 
ну,  башмаки  на  дереіхшіыхъ  подошвахъ, 
по  Китайски  (Оиіднсз,  8698). 

8ои1оіе  (стар.),  воробей,  по  Фр.ггсоуль,  тать, 
воръ,  по  Лопарски  ;  шоло,  воръ,  по  Че¬ 
ремисски. 

8ои1оіг,  имѣть  обыкновеніе  ;аѵоіг  соиіише',  но 
Фр.  —  йосолилъ,  обрядъ,  этикетъ,  вѣжли¬ 
вость  или  исполненіе  обрядовъ;  дзоли  угэЙ, 
противно  порядку  а  обычаю,  неприлично, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1384,  1387). 

8ои11е,  деньги  при  раздѣлѣ  наслѣдства  выда¬ 
ваемыя  одною  стороною  Другой,  по  Фр.— 
ВоиЫ./е— шилджнху,  замѣнить  другимъ,  по 
Монгольски  (Ковал  ,  1502). 

8оише11ге  де  зоішшііз;  хріе  іе  зошшпіззе),  поко¬ 
рить,  иоработить;  зоишікзіоіі,  покореніе,  по 
Фр.=сехімать,  побѣда,  по  Черемисски. 

8оиіі  (морск.),  большое  судно,  по  Фр.— Ісіхойев, 
корабль,  по  Китайски  (Сиідпез,  8760). 

Ьоиш7,  звукъ,  звонъ,  по  Англ.,  а  по  переходѣ 
буквы  (I  въ  коренную  зоип</=сага,  санга, 
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голосъ,  по  Якутски;  дзуигъ,  колоколъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2108). 

8оііП(1,  звенѣть,  отзываться,  провозглашать, 
по  Англ.  —  (вошиі  —  цоотай  (Ізооіаі ,  знуч- 
ный,  і'ромкій;  знаменитый,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2191). 

8оши1  (чароманть),  звонъ,  звукъ,  по  Англ.— 
Й01Ш8— таусъ,  голосъ,  по  Киргизски;  таушъ, 
голосъ,  шумъ,  по  Татарски  Чацкаго  рода; 
таушъ,  голосъ,  по  Башкирски  и  ироч. 

Зоираре,  захлопка  въ  насосѣ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
8ои— су,  вода,  по  Татарски  и  Киргизски; 
соу,  вода,  но  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ;  суу,  вода,  по  Калмыцки.  2-й  слогъ: 
рарѳ=ра/рѳ=бадбалаху,  раздробить;  бал- 
бараху,  раздробиться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1078).  Зоираро  =  вододробь,  раздроб- 
пикъ  воды. 

8опр;оішег,  подозрѣвать,  сомпѣваться  въ  чи¬ 
стотѣ  чьихъ  либо  намѣреній  или  дѣйствій, 
но  Фр.  —  (воируошіег  —  джобошомби  (ісіюііо- 
сЬошЬі),  тревожиться,  безпокоиться;  джо- 
боджувь  (ІсЬоЬоІсЬоіш  ,  причина,  поводъ  къ 
тревогѣ,  безпокойству,  ноМанжур.  (Ашуоі, 
II,  517). 

Зопрё,  ужинъ,  по  Фр.  —  сЬеЬапё,  ужинъ,  по 
Персидски  (Монг. -Татар.).  Вісі.  Іигс-Гг., 
ВіапсЬі,  II,  1302. 

8оире,  ломтикъ,  краюшка  хлѣба,  но  Фр.  = 
7зоир=цубудалъ  (ІзопЬошІаІ ,  остатки  хлѣба, 
обрѣзки  мяса  (Іи  ѵіашіе  соирііе  раг  тогссаііх) 
по  Монгольски  (Ковал.,  2201). 

8оире  (чаромапть),  похлебка,  уха,  но  Фр.— 
роизе  =  рои/зѳ  =  буцалаху  (Іюиізаіакіюи),  ки¬ 
пѣть  (ЬопіІІіг,  Ьоиіііопег),  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал..  1204);  буджумби  (роиІсЬошиЬі ,  варить, 
по  Минжурски  (Атуоі,  II,  578);  буеаръ,  ва¬ 
рить,  но  Якутски  (Бетл.).  8оире— отваръ 
(Ьоаіііоп),  ухи. 

Зопре-(1е-1аіІ  (выговар.  супдэ.іл,  здѣсь  «лэ»  есть 
окоич.  частица  Татар,  из.,  означающая 
переходъ  сухцествнтелыі.  имени  нт.  прили- 
гателыюе),  бѣлокрасноннтый  цвѣтъ  ісои- 
Іеиг  гоидо,  Іігшіі  зиг  1с  Ыапе  ,  по  Фр.ггсу- 
бутъ,  жемчугъ,  бисеръ,  но  Монгольски 
(Копал.,  1391).  Зоирс-ІІе-ІаіІ :=  жемчужный, 
иерламуговый  цвѣтъ.  Отливъ  иерламута 
не  въ  дѣлѣ  есть  красносеребристый,  ко¬ 
нечно  и  дурной  жемчугъ  имѣетъ  такой  же 
отблескъ. 

Боирсаи,  разсоха  у  сохи,  но  Фр.  —  /зоиреаи— 
джобань  (ІсІіоЬип  ,  дерсвяныЙ  или  желѣзный 
рычагъ,  но  Манжурскн  (Атуоі,  II,  462). 

8оіірег,  ужинать;  соотвѣтствуетъ  :  вечерять, 
вечеря  (Слав.,  Малорос.  и  др.);  Нѣмец. 
АЬеінІ  688611=  нхабь,  вечерь,  во  Бухарски 
(Татар.).  11  обратно:  80ирег_— вусе.  і  бвсь, 
вечеръ,  ио  Ппбацки  и  Иумиокол.  (Огяцки). 

8оиріг  (музык.),  четверть  или  треть  такта 
молчанія,  по  Фр.=/8оиріг=цубуриху,  слѣ¬ 
довать  одно  за  другимъ  въ  непрерывномъ 
иорлдкѣ,  тянуть,  влечь  одно  за  друпімч.; 
цубурилъ,  неразрывная  связь,  послѣдова¬ 
тельность,  по  Монгольски  (Ковал.,  2202, 
2203);  субуруй,  тянуться  но  прямой  ли¬ 
ніи,  но  Якутски  (Бетл.).  Эта  четверть  или 
треть  молчанія  подготовляет'!,  ноющаго, 
или  играющаго  на  музыкальномъ  инстру¬ 
ментѣ,  къ  слѣдующей  послѣдовательности, 
•  направленію.  См.  зиЬаІЬегвс. 

8оиріг,  вздохъ,  похожденіе  дыханія  сильнѣе  и 
продолжительнѣе  обыкновеннаго  (Слов. 


ак.  Рос.);  80прігег,  воздыхать,  по  Фр.гг 
субурху,  длиться,  тянуться,  иродоляіатьсн, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1392). 

8оцр1е,  гибкій,  гнучій,  поворотливый  ;  уклон¬ 
чивый,  поФр.=/8оир1е=цубуху(І8оиЬоик1іои), 
изливаться  ручьями ;  идти  другъ  за  дру¬ 
гомъ  веревочкою;  цубугу,  плавный;  лов¬ 
кій,  проворный,  но  Монгольски  (Ковал., 
2201);  субуй,  развертывать;  разматывать, 
сматывать;  еубулуііч.,  быть  размотану,  по 
Якутски  (Бетл.).  Разматываемость  и  ироч. 
есть  свойство  гибкости,  гнучести. 

Зопррііег,  молить,  умолять,  но  Ф]і.=сюбилаху, 
лелѣять  (стЬшзег  ив  реііі  епі'впі),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1391). 

Йоиіріе  (морск.),  натягиваніе;  зоперхег,  крѣпко 
натягивать,  по  Фр.=сунгху,  тянуться  (я’ё- 
Іешіге);  сунггаху,  тянуть,  вытягивать,  рас¬ 
тягивать,  но  Монгольски  (Ковал.,  1385). 

Зошіиепіііе,  парусинникъ,  кожанъ,  родя,  верх¬ 
няго  армяка,  ио  Фр.  1-й  слогъ:  80іщие= 
мойкой,  скотская  кожа  (сиіг  без  Ьеіез),  но 
Макжур.  (Ашуоі,  II,  108'.  2-й  слогъ:  иі11е= 
иііа,  приказать  лощить ;  піІашЬі,  лощить 
(роііг ■,  но  Маішурски  (Атуоі,  I,  297).  8ои- 
і|аеііі1Іо  =:  лоскокожъ.  Поэтому  сукэнили 
шились  собственно  изъ  выдѣланной  ло¬ 
щеной  кожи. 

Зоигсе,  источник!.;  происхожденіе,  по  Фр.— 
сіхегі,  источникъ;  ироисхождоиіо,  ио  Ман- 
журскн  (Атѵоі,  11,  147). 

Зопгсіііеих,  высокій,  возііышеппый  (Ііаиі,  ёіеѵё), 
пн  Фр.  =  80іі/сі11епх  =  сюльше,  высота,  но 
Чувашски. 

8очічІ  (сурч.),  тайный,  скрытный,  по  Фр.= 
сюрмііау,  скрыть,  таить,  по  Самоѣдски 
Юрацкиго  берега  (Каст]).,  295);  джаирамь, 
скрыть,  по  Ламутски. 

8опп1,  саламандра,  но  Фр.  =  шу ртъ,  змѣиное 
шипѣніе;  шуртай,  злоязычный,  сварливый, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1543). 

Зоипісіівѳ,  волынки,  но  Фр.  1-Й  слогъ:  ноііггг 
сюрь,  рогъ,  но  Зырянски  п  ІІермикскп; 
сюро,  рогъ,  но  Мордовски ;  сюра,  рогъ, 
по  Моншапски.  2-й  слогъ:  ДеІііів=дзлгэнъ, 
голосъ,  но  Ламутски  ;  доюлаху,  пѣть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  178  4);  торъ,  голосъ, 
по  Самоѣдски  Юрпцкаго  берега  (Кастр., 
286).  8оиг4е1іпе=голосистый,  пѣвучій  рогъ. 
См.  зассопшзе. 

Воигііге,  зошчііг,  бить  ключемъ,  истекать,  иро- 
истекать;  подняться  тучами,  но  Фр.=8оііг- 
ІешЬі,  кружиться,  дѣлать  обороты;  сіхоиг- 
Іекон,  мѣсто  куда  сбираются  воды  со  всѣхъ 
сторонъ,  но  Манжурскн  (Атуоі,  И,  167). 

8оіиіз,  мышь,  по  Фр.  =  шеіѣрь,  мышь,  по 
Мокшанеки  и  т.  д.  См.  зёгоііие. 

8оіігіз  (сурн),  улыбка;  зоигіго, улыбаться;  усмѣш¬ 
ка,  но  Фр.=зигі,  веселость  (Ьііагіііі,  даіеіё  , 
ио  Персидски  (Моиг. -Татар.);  нугі/Ітщ, 
скалозубить ,  по  Турецки  (Шсі..  Іигс-Сг., 
Віапсіп,  1,  1067;  II,  102);  сеЙръ,  смѣшно, 
во  Татарски  (Троян.,  1,  573). 

Уоіігіз  (сурн),  у  коноваловъ:  рожокъ,  хрящъ 
въ  носу  у  лошади,  по  Фр-  =  суруху,  втя¬ 
гивать,  всасывать;  пробуравливать;  суру- 
гул:.,  трубка,  насосъ,  паровой  рожокч., 
свистулка,  спринцовка ,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  1413);  шура,  цѣвка,  дудка,  по 
Татарски  (Троян.,  1,  598). 

8аигіз  (сурн),  частое  миганіе  вѣкъ,  но  Фр.= 
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сюрю,  бѣгъ;  сюрюкъ,  бѣгающій;  сюрахъ, 
сердце,  по  Якутски  (Ветл.). 

8оигІ8  (сурн),  мѣра,  пространство  отъ  боль¬ 
шаго  пальца  до  указательнаго,  по  Фр.— 
сЬоигоп— тоже  значеніе  по  Манжур.  (Аніупі, 

Зоагіа  (сурн),  сііеѵаі — ,  мышастой  масти  ло¬ 
шадь,  но  Фр.—  аагіе,  мышастой  масти  ло¬ 
шадь,  по  Манжурски  (Атуой,  II,  2-1). 

Зопгіѵе,  промоина,  по  Фр.  І  й  слогъ:  вой— су, 
соу,  пода,  по  Татарски  лъ  Тобольской 
округѣ.  2-й  слогъ:  гіле  (=гім)=:оро,  уру, 
яма,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 
Воигіѵе  —  водояма,  яма  произведенная  на¬ 
поромъ  поды. 

Зочгпоій  (сурноа).  понурлппый,  пониклый,  по 
Фр.=суренЬъ,  быть  тихимъ,  по  Остяцко- 
Самоѣдскн  (Кастр.,  266). 

Зопгзогатеап,  тюкъ  на  вьюкѣ  (ЬаІІоі  виг  іа  вош- 
гао);  корзпна,  кошница  на  ножкахъ,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  вош:  =  сіюго,  корзина  для 
носки  съѣстныхъ  припасовъ,  но  Манжур- 
екн  (Атуоі,  II,  153).  2-й  слогъ:  Боттеаи— 
сіюишап,  хребетъ,  крестецъ,  по  АІанжур- 
скн  (Атуоі,  II,  161  і;  самы,  крестецъ,  по 
Якутски  (Ветл.).  Зоигвоттеаи  =  захребет- 
ная  или  нахребетнал  корзина. 

8оив  (вы  го  в  ар  и  ви  я :  сусъ),  подъ,  по  Фр.—  сѣсі.ко, 
подъ,  по  Камчадальски  на  р.  Тигилѣ. 

8оия  (су),  подъ,  но  Фр.=су,  подмышка,  впа¬ 
дина  иод-ь  влечемъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1377);  ІсЬй,  унижать;  Ын,  основаніе  [ 
столба;  ея,  йодъ,  но  Китайски  (Оііідмев, 
13142,  6963;  Сранн.  слов.). 

Боив-Ьеггао  (су-бэрмъ),  водополь,  разлитіе  рѣ¬ 
ки  отъ  растаявшаго  снѣга,  ио  Фр.  1-й 
слогъ:  Еоиз  (су)— су,  вода,  по  Киргизски, 
Башкирски,  Хивински,  Трухменгки,  Та¬ 
тарски  и  Турецки;  еуу,  вода,  но  Калмыц-  1 
кн;  уссу,  вода,  но  Монгольски  у  Китай-  і 
свой  стѣны  и  Халха-Монгольски  (Азіи  ро-  I 
1у?1.,  283).  2-й  слогъ:  Ьсгше=  бира  (уц'га  , 
потокъ  рѣки;  рігешЫ,  увлекать;  увлеченіе,  | 
затопленіе  водами  домовъ,  земель  и  ороч.,  ! 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  550).  Воіі8-Ьегте= 
поточная  вода. 

Зоив-ЫеГ  (субиФь),  каналъ,  ио  Фр,— субиа:ь= 
субакъ,  водяной  ровъ,  канава,  водопро¬ 
водъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1390). 

Зопзе,  погружать  въ  воду,  по  Англ.,  ем.  «аіісег.  | 
Зоіі80,  шлепать  (Ггарег  аѵес  Гогсе),  по  Англ.  — 
высь,  бить,  но  Якутски  (Ветл.). 

Зоиіапе  (іипіса),  полукафтанъ,  какой  носятъ 
духовные,  но  Фр.=еуодай,  надѣть  корот¬ 
кое  платье,  но  Якутски  (Ветл.). 

8оиіе,  доплата,  денежная  добавка;  остальные 
платежъ  по  счету,  ио  Фр.— суитку,  быть 
издерживаему,  расходуему;  тратиться,  по 
Монгольски  (Кивал.,  1420). 

8оиіе,  отгородка,  канава  на  ворохъ,  сухари 
и  проч.  на  кораблѣ,  по  Фр.  —  судллъ  , 
перемычка,  бортикъ  (Ьоічі);  пабой  (регіе- 
Іоів),  по  Монгольски  (Ковал.,  1393). 

Зоиіепіг,  поддерживать,  подпирать,  но  Фр.  — 
вопісЬашЫ  (повелит.  воиісЬв),  поддерживать, 
подпирать,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  109). 
8опііеп,  подпора— воиісітііаіі,  подпоры,  под¬ 
порки  у  шатровъ  кочующихъ  народовъ, 
по  Манжурски  (тамъ  же). 

Зоиіісп  (сутіе),  подпора,  но  Фр.,  чароманть— 
іоазіе=тушіе,  подпора,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1913). 


8оніІ8  (сути),  стар.:  тонкій,  нѣжный  (виііііі \ 
по  Фр.=сутэй,  острый  (аШІё),  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1427). 

8оиіі$  (сути),  8оисІ8,  родъ  ткани,  по  Фр,— воаі- 
сііб,  шелковыя  ткани  въ  кускахъ,  шту¬ 
кахъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  ПО);  дзо- 
донгъ,  холстъ;  дзодарп,  бѣлый  холстъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2386,  2191). 

Зоиіпііі,  нижняя  доска  пресса,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  вой  —  яоші  (су),  подъ,  по  Фр.  2-й 
слогъ:  Ігаіі  (пыгов.  трэ)=дэрэ,  подушка, 
изголовье,  по  Монгольски  (Ковал.,  1769). 
Зопігаіс— поднодушникъ,  еиодняя  подушка, 
еподняя  плаха. 

Боиігаз,  каретный  станокъ,  дроги,  ходъ,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  8ои  ли  воне  (су),  подъ,  но 
Фр.  2-й  слогъ:  іга8  (тра)  =  тро,  возъ,  ио 
Вотяцки;  тере,  возъ,  но  Черемисски.  8ои- 
ігавгг  нодвозннкъ,  сводъ  воза. 

Зопѵепіг,  воспоминаніе,  намять;  ве — ,  памято¬ 
вать,  помнить,  но  Фр.— виёп,  возвращать¬ 
ся,  придти  опять,  по  Китайски  (Опівнея, 
2721'. 

Вопѵепі  (еуванъ),  часто,  по  Фр.  —  вёи,  зо,  ча¬ 
сто,  многократно  (васрс,  шиііоііев),  но  Ки¬ 
тайски  (Опідпев,  3769). 

8оиѵогаіп,  верховный,  высочайшій;  самовладѣ- 
телыіыгі;  монархъ,  по  Фр._=сурь,  власть, 
но  Персидски  (Монг.-Тат.);  вочогіп,  про¬ 
стиль;  мѣсто  гдѣ  засѣдаетъ  богдн-ханъ, 
но  Манжурски  (Атуоі,  II,  101);  суръ,  вели¬ 
чіе  (шауевіё;,  величественность,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1434).  См.  віге. 

8о\ѵ  (су),  свинья,  но  Англ,  —  шу,  свинья,  по 
Китайски  ((1пі"Ш!8,  10375). 

8оуег,  веуег,  жать ,  по  Фр.— $іі,  -жать  (шоіеге), 
но  Китайски  (Опідчіез,  7209). 

8раі1а,  шпага,  мечъ,  по  Итал.=:бадаігь,  сабля, 
по  Монгольски  (Ков.,  1067).  См.  езраііоп. 

8раргаі,  особый  разборъ  крѣпкнх-ь  снурковъ 
или  веревочекъ сибаги,  крѣпкій,  проч¬ 
ный;  сабагатпй,  твердый,  постоянный,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1303). 

8ріі!і«н,  высматривать,  см.  8ру. 

8р«1шег,  вымазать  дегтемч.  корабль,  смолить; 
вриіте,  мастика  нсподвержсішая  порчѣ,  по 
Фр.=8вр1шег=сыблямякъ,  поправлять,  по¬ 
новлять,  но  Татарски  (Троян.,  I,  556); 
цэбэрлэлъ,  чищеніе,  по  Монгольски  (Ко- 
вал.,  2119). 

8ра1іс,  щель;  зраііеп,  разрубить,  рпзщеппть^г 
налта,  топора.,  по  Татарски  и  Кангатеки; 
иатьолбау,  раскалывато,  разщепить,  но 
Остяцко  -  Самоѣдски  (Кастр.  ,  282).  См. 
Веіі. 

Браке  (чароманть),  щель—  «Паре,  Ыреггдэл- 
бн,  щель,  по  Якутски  (Ветл.);  таба,  паба, 
щель,  по  Монгольски  (Ковал.,  1594  ,  2090). 

8рап,  часть  чего,  отрубокъ,  отколокъ,  щепка 
и  проч.  =  ран,  дѣлить,  раздѣлять,  по  Ки¬ 
тайски  (биі^исз ,  8748,  5622);  пананнау, 
разбить,  разломать,  но  Остяцко-Самоѣд- 
екп  (Кастр.,  164). 

8рап,  кровельный  гонтъ,  дощечка  — рай,  до¬ 
ска;  ріеп,  квадратная  доска,  по  Китайски 
(бшддшв,  4120,  4364). 

8раи,  связывать,  скрѣплять,  по  Англ.— банъ 
(рІП{?)>  связать;  бань  (ран  ,  большой  кожа¬ 
ный  поясъ,  по  Китайски  (вшцпез,  7862 
12109).  Г' 

8рап,  чанъ  —  рап,  чаша,  тазъ,  по  Китайски 
(Оиіапев,  6570). 
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Вран,  пара  (лошадей,  воловъ),  по  Англ.— 
ріеп,  двѣ  лошади  везущія  повозку;  бивъ 
(ріпд;),  вмѣстѣ;  соединить,  по  Китайски 
(0иі(ріС8,  12532,  182,  314). 

8ран,  ладонь;  пядь,  по  Англ.  бинъ  іріпіу), 
горсть,  по  Китайски  (биііріез,  7121);  пеангъ. 
ладонь,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  232).  См.  8раппе. 

8рап,  товаршцъ=ірепе,  репетЫ,  сопутствовать, 
провожать,  по  Манжурски  (Атуоі,  1,  525). 

8рапЬгіе(,  судебное  повелѣніе ,  по  которому 
заимодавецъ  вступаетъ  во  владѣніе  по¬ 
мѣстьями  должника;  8рйппег,  тотъ,  кто  руд¬ 
никъ  одинъ  разработываетъ.  8рап  —  ріііі, 
располагать,  распоряжать.  ио  Китайски 
(Сиідпез,  5924,  10978). 

Врііпеп,  отнимать  отъ  грудиггріёп,  разлученіе, 
разлука,  по  Китайски* (Опцгпез,  11365). 

8раи(егке1,  поросенокъ.  Слогъ:  врал  =  спине, 
свинья,  ио  Вогульски  въ  Верхотурской 
округѣ.  Слово:  ІГегкеІ  =г  веркумъ,  молодъ, 
по  Вогульски  около  Чердыма.  8рап1егко1г= 
молодая  свинья,  поросенокч.. 

Вранье,  острее,  ость,  зубецъ,  спепекъ,  пряж¬ 
ка  г:  пенкъ,  зубъ,  ио  Остяцки  около  Бе¬ 
резова;  понкъ,  зубъ,  по  Остяцки  Лумпо- 
польскаго  поколѣнія;  панктъ,  пингъ,  зубъ, 
по  Вогульски  около  Чердыма. 

8раппе,  пядь,  пядень— панн,  рука,  по  Монголь¬ 
ски  (съ  Санскрит.  Коп.,  1053).  См.  8ран, 
ладонь. 

8раппеп,  натягивать,  напялить;  увязпть,  на¬ 
прягать;  8рапііЬеіі,  кровать  на  ремняхъ  гг 
Р&п,  большой  кожаный  поясъ;  бпнч.  ірагц?!, 
вязать,  связать,  но  Китайски  ((ініепев, 
12109,  7862).  враппѳп  =  опоясать,  подпоя¬ 
сать,  поясать,  связать. 

8 риг,  биться  на  кулакахъ,  по  Англ,— бармнкъ 
(частица  мякъ  есть  оконч.  неопр.  накл.), 
бить,  колотить,  ударять,  по  Татарски 
(Троян.,  1,  187). 

8рагеп,  заплѣснявить,  гнить,  см.  врогеп. 

8раген,  щадить,  беречь,  сохранять  =  бариху, 
хранить,  сохранять,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1099). 

Брягіев  (спари),  выкидки  морскія,  по  Фр.  — 
варгі=сыбырмнкъ,  выметать,  вымести,  ио 
Татарски  (Троян.,  I,  564).  8рагіев=вы- 
метки,  смотки. 

Брагген,  стропило;  въ  геральдикѣ  Фигура 
подобно  Латинскому  ѵ  гз  сабарь  ,  деревн- 
нын  вилы;  лаиа,  по  Монгольски  (Ковал., 
1304). 

Брагзаін,  бережливый,  экономный,  ио  ІІѣмец.; 
врагіні,'.  бережливый,  по  Англ,  тія рейсъ, 
воздержный,  по  Татарски  (Слов,  къ  Тат. 
грамм.  Гиган.,  63);  ртіг§иіп,  скупой, .по 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  586;. 

8разз,  шутка  =  писей,  смѣхъ,  но  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  227). 

8равзеп,  шутить  =  баясху,  развеселиться,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1084). 

Брііі,  поздній,  поздно  гг  пете,  ночь,  по  Само- 
ѣ  дек  н  ;  II И  джига,  вечеръ,  по  Ассански; 
пить,  ночь,  по  Остяцки  и  Карассинспн; 
ЪаІЬуеп,  поздно,'  по  Турецки  (Вісі.  Іг.-іпгс, 
ВіансЬі,  II,  1151). 

Брііі,  поздно,  а  по  переходѣ  і  въ  Монгольское 
8=8ріі«г=ішсъ,  поздно,  но  Арипеки;  бисъ, 
поздно,  ио  Инбацкн  (Авіа  роіудгі.,  178). 

Брііісг,  позднѣе=иутъ,  позднѣе,  по  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  282). 


8раіЬ,  шпатъ,  блестящій  листовой  прозрач¬ 
ный  камень  п:  шибтаху,  пройти  (раззег  а 
ігаѵегв);  шнбту,  сквозь,  насквозь,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1480).  8ра11і  =  сквозной, 
прозрачный. 

8раіЬ,  ніелваки  па  колѣняхъ  у  лошадей  и  бы¬ 
ковъ  —  бату,  твердый;  батураху,  затвер¬ 
дѣть,  окрѣпнуть ;  батана,  желвакъ,  на- 
роеть,  желѣза,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1070,  1072,  1068). 

8р«11іо  (ботан.),  покрывало,  по  Фр.  —  злріііе 
— сапта,  покрываться,  покрыться,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

8ра\ѵІ  (енолъ),  плевать,  слюня,  по  Англ.= 
сабэй,  слюня,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  »(Кастр.,  282). 

8ра\ѵп  (сионч.),  икра  рыбья;  клекъ  лягушечій; 
производить  племя;  исчадіе,  но  Англ,— 
/8роп=чибу,  клей  рыбій;  чибигинъ,  сѣмя 
животныхч»,  эссенція,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  2150). 

8рё,  старшій  изч.  дѣтей  въ  хорѣ,  по  Фр.— 
шибу ,  маленькія  дѣти ,  или  же:  шаби, 
ученикъ,  послушникъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1472,  1444). 

Бреак,  говорить,  разговаривать,  по  Англ." 
пако,  слово,  ио  Лопарски. 

БресЬі,  дятелъ=:(8грс1іі=чіібхадаху,  дать  щел¬ 
чокъ,  щелкнуть,  по  Монгольски  (Ковал., 
2151).  8ресЫ=щелвунъ. 

Бресіе,  монета;  зрёсіов,  деньги ,  монеты,  но 
Англ  ,  см.  езрёссв. 

8рсск,  пятно,  крапина;  бѣльмо,  по  Англ.= 
сэбэгэ,  веснушки;  ржавчина,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1345);  крсскісгі.  съ  пятнами, 
съ  крапинами— сэбэгэдэку,  имѣть  веснуш¬ 
ки  ;  покрыться  разноцвѣтными  пятнами, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1345). 

8реск,  сало,  свиной  жиръ  =  сыбахъ  ,  сало, 
мазь  (8тіего),  по  Якутски  (Вс;Л.). 

8рёе,  серее,  годовалый  лѣеч.  ,  по  'Фр.  Сог¬ 
ласная:  8,  со:=88ё,  годъ,  по  Китайски 
(бшцдіев,  6996  ;  зы,  сый,  годч.,  по  Инбац¬ 
кн.  Слогъ:  рёс=по  ,  лѣсъ,  но  Остяцки  но 
р.  Тазѣ  и  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ.  Сс- 
рііе— .годовалый  лѣсъ. 

8реес1,  ускорять ,  торопить ,  поспѣшать  ,  по 
Аигл.=шибадаху,  гнать,  погонять,  понуж¬ 
дать,  подстрекать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1475). 

6'рссг,  копье;  острый  конецъ;  острога:  колье; 
8рогп,  бодецъ,  острога;  зрогнеп,  бодать— 
ыбюрь,  рогъ,  по  Калмыцки;  эберь,  рогъ, 
по  Монгольски.  НаринЬъ,  наренгъ,  же¬ 
лѣзные  бодцы,  зубцы,  но  Остяцко-Само- 
ѣдекп  (Кастр.,  214);  паре,  сверделъ;  па- 
ренгоу,  сверлить  (дѣлать  дыру),  но  Само- 
ѣдскн  Юрацкаго  берега  (Кастр  ,  208); 
бирс,  рана,  язва,  но  Самоѣдски  Енисей¬ 
скаго  округа  (Кастр.,  304). 

8рсіс!іс1,  слюна,  см.  врііііе. 

8реіс1іег,  амбаръ=бухаръ,  двуэтажиое  зданіе, 
окружающее  квадратную  площадь ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1159).  См.  ЬеЙ’гоі. 

Вреіеи,  плевать,  см.  вріі. 

8рп’1ег,  рояіенъ,  колъ,  колышекъ,  вертель= 
З'/рІсг  =  шонла,  кодч.,  по  Вогульски  въ 
Веііхотурской  округѣ. 

Л'реізе,  яства;  снизь,  яства,  по  ІІияіне-Иѣыец- 
кн;  сиызъ,  яства,  по  Голландски;  вреівеп, 
ѣсть;  вріза,  ѣсть,  по  Швед.  —  бишннь, 
ѣсть,  по  Тунгузски  Баргузинекихъ;  апсъ, 
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пища,  яства,  по  Остяцко-Самоѣд.  (Кастр., 
І18);  апсы ,  яства,  по  Остяцки  около 
Нарыла. 

Ьреі),  читать  по  складамъ;  правильно  писать; 
колдовство,  но  Англ.— билъ,  знать,  понн- 
мать,  узнать,  вѣдать,  по  Якутски  (Ветл.), 
ореіі,  очередь  (между  матросами),  но  Англ,— 
віріа,  таблички,  даваемыя  ночному  карау¬ 
лу;  БІЬіаІаіпЫ,  давать  таблички,  по  Манжур- 
ски  (Ашуоі,  II,  59,  СО). 

8рѳ11іп§-1юок,  букварь,  азбука,  но  Англ.— бн- 
ликъ,  знаніе,  мудрость ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1142). 

Урѳпо  (чароманть),  вымя,  по  Швед.=  пер8е^г 
ніаиоэ,  сосецч.,  титька,  по  Остицко-Само- 
ѣдски  (Кастр.,  211). 

Вріскеп,  протыкать  саломъ,  шпиковать— : ши- 
бугелеку,  проколоть  шиломъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  354). 

Яріеког,  колывіокъ,  гвоздь;  иглица— шнбіоге, 
иі нло,  но  Монгольски  (Ковал.,  1478). 

8ріе1о,  спички,  иголка  дорешпшл— ропіа,  родъ 
колючаго  дерева  и  растенія;  роиіапда,  имѣ¬ 
ющій  спички,  колючки,  по  Маііжурскіі 
(Ашуоі,  I,  575  . 

8ріе1еп,  играть,  см.  ріау. 

Вріеітапп,  скрипачъ,  гудоцъ,  музыкантъ  и 
актеръ.  8рМ  —  рііасііе,  пѣвецъ,  актеръ, 
по  Ыанжурски  (Ашуоі,  I,  544). 

Кріег,  острый  конецъ,  ость,  см.  8реег. 

Ьріскз,  копье,  рогатина;  вріозяен,  проколоть; 
8])існ80Г,  молодой  олень  первые  рога  полу¬ 
чающій— инее,  остро, но  Черемисски; бисъ, 
шило,  по  Татарски  (Слов,  къ  Тат.  грим 
Гиган.,  11);  біюсь,  рогъ,  по  Телеутскн. 
йріке,  рожонъ;  гвоздь;  вріку,  остроконечный, 
но  Аигл.ггшибэгэ,  палисадъ,  частокола., 
острогъ;  шибугэ,  шило,  по  Монгольски 
(Копал.,  1477,  1478). 

8рі11  (синйл’ь),  нстрсблнть,  уничтожать,  по 
Англ,—  рііу,  разрушать,  по  Кит.  (йиіяпсв, 
3751,  11054). 

Ярг'ІІо,  веретено,  но  ІІѣмец.;  врііі ,  гвоздь, 
колъ,  во  Англ.=8/р11е  =  шоила,  колъ,  во 
Вогульски. 

8рін,  прясть;  вертѣться,  по  Англ.;  Бріппсп, 
прясть  —  ріеп,  оборотъ;  дѣлать  оборотъ, 
кру совращать,  чо  Китайски  (Оиіреа,  2706). 
йрішіеі,  спица  у  башни;  сгержсныпбндн,  стрѣ¬ 
ла  (желѣзная),  по  Тавгииско-Самоѣдскн 
(Кастр.,  259). 

8ріік1е1,  веретено  —  бютурмякъ,  вертѣть,  су- 
чить,  но  Татарски  (Троян.,  I,  176). 

Ьріпе,  голень,  по  Англ.— пена,  оленья  нога, 
по  Самоѣдскн  (Отеч.  записки,  1830  года, 
часть  ХЫІІ,  117);  Иоіп,  нога,  ножка,  по 
Нѣмецки. 

Мріпг.е  (чароманть),  паукъ  —  пш'р.'С,  ппір/е= 
ииби,  паукъ;  нибицея,  нибитея,  паучокъ, 
-Самоѣдскн  Юрацкнго  берега  (Кастр., 

8ріпі,  бѣль  въ  деревѣ,  мягкій  слой  подъ  ко¬ 
рою  дерева  гг  банду,  кружокъ;  нуль,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1131).  Бѣль  дерева 
въ  срубѣ  своемъ  имѣетъ  видъ  кружка. 

8р/оп,  шпіонъ ,  тайный  соглядатай  ,  лазут- 
чикъс=8сЬ?роп=шибенеку,  говорить  шепо¬ 
томъ  на  ухо  (рагіег  Ьая  а  Гогеіііе  Де),  по 
Монгольски  (Копал.,  1477). 

8рігіі,  бодрость,  живость;  расположеніе  духа, 
веселость,  по  Англ.  =  ізрігіі  —  джибэръ, 
свѣжій  ,  прохладный  вѣтеръ  ;  прохлада; 


сила  (ѵіреиг ;  джибертю,  прохладный,  по 
Монгольски  (Ковал..  2336). 

Ярігіінепх  (спиритюэ),  крѣпкій;  спиртоный, 
душистый,  по  Фр.  —  /врігііиё  —  джибяртю, 
сильный,  дѣйствительный;  сильно  наху- 
,  чій,  по  Монгольски  (Ковал.,  2336). 

8рігі,  брызгать,  по  Англ.  —  і8Вігі=чибураху, 
капать ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2150). 
Окончательная  въ  зріг/  буква  і  есть  «впдъ» 
Монг.-Тат.  глагола,  см.  примѣч.  къ  слову 
герсііег. 

8ріі,  плевать,  но  Англ.=л;сабтѣпу,  плевать,  во 
Самоѣд.  Юроцкаго  берега  (Кастр.,  282). 
8р/'і^вертсль;  взоткнуть  на  пертель,  по  Англ. 
— зірі— ишбту,  сквозь,  насквозь;  шибга- 
ху,  пройти  насквозь,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1480);  еуцту,  насквозь  проколоть, 
пронзить,  по  Якутски  (Бегл.). 

8рііаІ,  см.  Іібрііаі. 

8ріШо,  слюни,  но  Англ.,  ярой,  слюна,  по  Швед. 
— сабть,  слюна,  во  Самоѣдскн  Юрацкнго 
берега  (Кастр.,  282).  См.  Зрпскв. 

ЗрКг,  остроконечный;  зріімн,  острнть=псстс, 
0СТР°,  110  Остяцки;  писе,  пючн,  остро, 
но  Чс])емпссвн. 

8рііг,  острый;  спицъ;  Кріекз,  копье;  рогатина 
— оііс-ь,  шило,  но  Татарски  (Тит.  грим. 
1'нгаіі.,  II);  бесснъ,  острее,  но  Каманшн- 
скн  (Кастр.,  191). 

Ьріігшанв,  землеройки.  8ріІ2— бнлцплаху,  свер- 
лигь  ,  просиерлннать  ;  подкииывать  ,  но 
Монгольски  (Коши.,  1146);  иисъ,  шило, 
но  Татарски  (Гиган.,  663). 

8рІ«яЬ,  брызгы  грязи;  ярІааЬу,  грязный,  тин- 
НЫГІ,  по  А  игл.  — 8р«г8Іі  —  шибарь,  грязь, 
грязная  земля;  шнбартай,  грязный,  боло¬ 
тистый,  по  Монгольски  (Ковал.,  1475). 
8рІіні,  мязга,  мягкій,  сочный  слой  подъ  ко¬ 
рою  дерева— вр/ІІ—бплдаху,  быть  наппта- 
ву,  намаза  ну  (клеемъ),  по  Моитольскн  (Ко¬ 
вал.,  1145).  ' 

8р1ііісг,  осколокъ,  см.  зраііеп. 

Ьропп  (ложка), — ЬіІІ,  колиикъ,  птица,  по  Англ. 

— яаіріііап,  плосконосая  птица,  колпикъ, 
иначе  КаІраЬан  (халбага),  ложка;  колпикъ, 
колпица,  по  Монгольски  (Копал.,  797)  и 
Маііжурскіі  (Ашуоі,  II,  21). 

8рогсп,  покрыться  пятнами  отъ  сырости;  шить 
—буръ,  темный;  тинистый;  сумрачно;  бу- 
рпдаху,  гнить,  по  Монгольски  (Ковал., 
1212,  1213).  к  ’ 

8ропі,  бодецъ,  острога,  см.  8реег. 

8роі,  пятно,  крапина;  пятнать,  по  Англ.— 
ішдау,  клеймить,  по  Самоѣдскн  Юрацка- 
го  берега  (Кастр.,  305);  зоріоп,  ржавчина, 

.  по  Маііжурскіі  (Ашуоі,  II,  52  ;  свбтэй,  по¬ 
крытый  плтшши;  сэбдуку ,  запачкаться, 
замараться  по  Монгольски  (Ковал.,  1345). 
8роіі,  насмѣшка,  издѣвка;  поруганіе— зсііоріі 
— шубту,  насквозь,  навылетъ  іД’оиіге  ев 
оаіге',  по  Монгольски  (Ковал.,  1539). 

8рон(,  желобъ,  труби,  капалъ,  но  Англ.,  а 
по  переходѣ  Монгольскаго  і  въ  к— зроаЛ 
=субакъ,  водяной  ровъ,  каналъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1390). 

8роні,  литься  изъ  чего,  изливать,  но  Англ.— 
зоирі— заріашЬі,  о  сосудахъ:  течь,  проте¬ 
кать  насквозь,  но  Манжур.  (Ашуоі,  11  31). 
8ро»і,  разбрызгивать  ()а11іг),  по  Англ.— зонрі 
— заріап,  капля;  заріашЬі,  о  дождѣ:  оро¬ 
шать;  капать,  но  Манжур.  (Ашуоі,  II,  31). 
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8ргаіп,  вывихъ,  зашибъ,  по  Англ.  —  сЬоиЬоа- 
гегаЬі,  о  лошадяхъ  п  другихъ  животныхъ: 
быть  ранену  въ  копытъ,  получить  осѣчку, 
по  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  157). 

(Спрсм/то  (— сиаурто),  скоро  ,  по  Готійскн 
(ІІІвед.)  оперта,  скоро,  по  Пермякеки). 

8ргау,  вѣтка,  по  Англ.— сабарху,  повиснуть, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1304). 

йртіге,  распорка,  крѣпыгзрям-іге^барилцаху, 
обхватить;  барнмталалъ,  удерживаніе,  под¬ 
держиваніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1106). 

ВргіерІ,  см.  8ргііде1. 

8рп)у,  стебелекъ;  вѣтка,  по  Англ.  —  врігд  = 
сыбыркэ,  вѣникъ,  голикъ,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  565). 

8ргііі|у,  весна,  по  Англ.  Слогъ:  вргіп— бронь, 
прежде  (предъ),  по  Трухменскп;  пурунь, 
прежде  (предъ),  по  Телеутскн.  Согласная: 
5  —  ііэкь,  лѣто,  по  Мордовски.  8ргіп§;г: 
предлѣтіе. 

Вргіид1,  бить  клюнемъ,  показывать  течь;  ключъ, 
источникъ,  родникъ,  по  Аіігл.=цубурпху, 
течь  безпрерывно;  цубиригулху,  проливать, 
заставить  течь;  цубурпгурч.,  желобъ,  но 
Монгольски  (Кона.».,  2202,  2203). 

Л'ргіпс/ен  (чароманть),  скакать,  прыгать  (съ 
ІІѣмец.  Великороссійское),  а  но  переходѣ 
буквы  г  въ  д— хрііи7еп=(ЫгЬеп=:джирбайху, 
прыгать,  рѣзвиться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2368). 

Кргііхеп  (чароманть),  брызгать— і/,ігЬсп—шир- 
бику,  брызгать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1531). 

8ргоіі,  у  рыболов.:  червяки  для  ирикормп 
рыбъ— зрогіі^бордпху,  кормить,  откарм¬ 
ливать,  по  Монгольски;  рогіоше — тоаіе  зна¬ 
ченіе  но  Маііжурскіі  (Ковал.,  1222;  Ашуоі, 
I.  562). 

8ргмДе1п,  кипѣть,  бить  ключомъ;  бормотать^: 
ярітіеіп  лг:  бырдахъ,  комарь;  муха;  оводъ, 
но  Якутски  (Ветл.);  рошісшЬі,  трубить  въ 
рогъ,  сурнить,  по  Маііжурскіі  (Ашуоі,  1, 
585);  буріедаку,  трубить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1258).  8ргш1е1п  журчать,  жуж¬ 
жать;  сурнить. 

8ргй|;е1,  лучокъ,  обручъ  въ  люлькѣ,  въ  Фу¬ 
рахъ,  въ  лодкахъ,  по  которымъ  ихъ  по¬ 
крываютъ;  дрань,  которою  обиваютъ  стѣ¬ 
ны,  кои  хотятъ  штукатурить  =  зрйгрі  = 
буркулъ,  покрывало,  личина,  маска;  па¬ 
луба  корабля,  верхъ  кареты  и  т.  п.,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1262). 

Зргйііев,  разсыпать,  брызгать;  искры  пускать 
=8рі/гЬеп=  бурханъ,  мятель,  вьюга,  во 
Якутски  (Ветл.). 

Зргипдгіешеп,  подуздокъ.  Зргмпргзрип^регдие, 
деревяноо  кольцо,  продѣваемое  между  пу¬ 
тами  пылкой  лошади;  регреІеіпЬі,  продѣть 
такое  кольцо,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  536). 

8рис/.е,  слюна,  а  по  переходѣ  буквъ  ск  въ 
і  —  врч/ІѲ  —  сабтѣ,  слюна,  по  Самоѣдскн 
Юрацкаго  берега;  вроіі,  слюна,  по  Швед.; 
путу,  слюна,  по  Остяцко-Самоѣд.  (Кастр., 
282). 

8рш1еп,  вриіеп  (яісЬ',  спѣшить,  торопиться,  см. 
зрееД. 

8риЬ1е,  покрытый  ровъ  подъ  землею,  по  ко¬ 
ему  вода  стекаетъ  —  булаху,  зарыть,  за¬ 
гребать,  спрятать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1185). 

8рііЫев,  зріііеп,  полоскать  —  булеку,  взбалты¬ 
вать,  сбивать,  мѣшать ,  по  Монгольски 


(Ковал.,  1234);  була ,  взбалтывать,  по 
Якутски  (Ветл.). 

8рпк,  домовой,  привидѣніе  букъ,  демонъ, 
вампиръ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1210). 

8риІе,  мотушка ;  зриіеп,  на  мотушку  мотать, 
см.  ёроиіііп. 

8риш1,  затычка,  втулка— бутэку,  быть  запер¬ 
тымъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  124). 

8рчг,  слѣдъ,  колея,  колесовина  =  цубуриху, 
слѣдовать  одно  за  другимъ  въ  непрерыв¬ 
номъ  порядкѣ;  тянуть,  влечь  одно  за  дру¬ 
гимъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2202). 

8ру(спой),  видѣть,  усматривать,  по  Англ.:= 
сяпис=с1тшрі,  смотрѣть,  видѣть,  по  Маи- 
журекп  (Ашуоі;  И,  144';  шамбонъ,  зрѣніе, 
по  Вогульски  но  р.  Чусовой. 

8ру(спай),  пидѣть,  по  Англ.  =  загЬ  гл  сайва, 
глазъ,  по  Самоѣдскн  въ  Лустозерскомъ 
округѣ. 

ЗциаЬ,  жирный,  полный,  по  Англ,  лг  паба, 
толстъ,  по  Турецки;  хабанъ,  ручной  вепрь; 
хабанга,  опухоль  тѣла,  отекъ;  хабутху, 
пухнуть,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  128,  129). 

8чшіЬ (сквобъ),  молодой  неоперенный  голубь, 
но  Англ.л=:ускэбюри,  кормленіе,  воскорм- 
леніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  513).  8^иаЬ 
л=пнтомецъ,  тотъ  котораго  еще  кормлятъ. 

8(рійЬЫе  (екпоблъ),  ссориться;  зііиАЬМівд,  дра¬ 
ка,  по  Англ.л=губику,  бить,  ударять;  ку- 
бэрэ,  слѣды  отъ  ударовъ  плетью;  губил- 
цэку,  вмѣстѣ  хлопать,  бить,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2577). 

8^иа11  (скволъ),  шквалъ,  сильный  п  внезапный 
порыігь  вѣтра  (ІѴіпДзіобз),  во  Англ.=аок\ѵо11 
— соголло,  бить,  по  Татарски  на  Барабѣ; 
согорь,  бить,  по  Татарски  около  Кузнецка. 
8диаІ1=лударъ. 

8чиа11  (скволч.),  кричать  во  все  горло  ;  гром¬ 
кій  крикъ,  по  Англ.  —  согуръ,  вопль,  по 
Якутски  ;  шогоунъ,  вопль,  по  Тупгузски 
Баргузиііскихъ;  шогоранъ,  вопль,  по  Тун- 
гузски  въ  Енисейской  округѣ  и  Чапогир- 
ски  ;  зопдкогаЫ,  плакать  сч.  крикомч.,  во- 
племч.,  вопить,  но  Маня:урски  (Ашуоі,  И, 
99,  100).  См.  8^пеа1. 

8((иаг  (скверч.),  измѣрять,  примѣнять,  по  Англ. 
— 8г(|исг=сэнггэрэку,  упражняться, изучать, 
основательно  изучать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1343). 

8і|иаггеих,  жесткій,  шершавый,  по  Фр.  =  са- 
гари,  твердая  жесткая  кожа  (на  рукахъ 
пли  на  ногахъ);  мозоль;  струнъ  на  ранѣ, 
по  Монгольски  (Копал.,  1297). 

8^иаі  (сквотъ),  сидѣть  скорчившись  ;  скор¬ 
чившійся,  по  Англ.=готайху,  наклониться, 
понизиться;  готойлгаху ,  подогнуть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1027). 

8чиеа1,  кричачъ,  но  Англ.  =  киль,  крикъ,  по 
Лопарски;  куара,  крикъ,  по  Вотяцки. 

8(ріе1еііе,  остовъ;  остовъ  корабля,  по  Фр.гг 
есіікеіеі,  убожество,  нагота,  обнаженіе  (Дё- 
пиешепі),  по  Турецки  (Вісі.  іигс-іг.,  Віапсііі, 
I,  106);  сэгэръ,  позвоночный  хребетъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1361). 

8(;иёпёс,  плащъ,  по  Фр.  =  иіимъ,  одежда,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  189);  каньамч.,  по¬ 
крыть,  покрывать,  по  Оетяцко-Самоѣдеки 
(Кастр.,  211). 

8^иі^і,  обрызгать,  по  Англ.— з/еріігі—ш игу р- 
дэку,  процѣживать ;  шигурдэгурч.,  сито, 
решето,  по  Монгольски  (Ков.,  1516, 1517). 
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Прежде  орошали  растенія  водою  набра- 
тою  въ  сито  или  рѣшето. 

(Сронъ,  носъ,  по  Ирландски=рьна,  носъ,  по 
Тангутски). 

(Сронъ  (чароманть),  носъ,  по  Ирландски; 
троинъ,  носъ,  по  Кельтски— норсъ,  ноиртъ 
п=неръ,  нюръ,  носъ,  по  Черемисски;  ныръ, 
носъ,  по  Вотяцки,  Зырянски  и  Пермякскп; 
ніалъ,  нютЪу  носъ,  по  Остяцки  около  Бе- 
реэова.  См.  зпоиі). 

8і,  віе,  окончательная  частица  превосходной 
степени,  см.  зіѳ. 

8і(ситъ),  тихо,  молчатъ,  по  Фр.=састо,  ти¬ 
хо,  по  Мордовски. 

Зіяяг,  бѣльмо  =  царъ  ,  верхній  слой  снѣга 
оледенѣлый,  по  Монгольски  (Ков.,  2112). 
81ааІ,  держава,  государство,  см.  зіаіе. 

8іаЬ,  палка,  посохъ:г-тыба,  колъ,  по  Самоѣд- 
ски;  иімихаш»,  полъ,  по  Тунгузски;  тибъ, 
тибе,  палка,  по  Остяцпо-Оамоѣд.  (Кастр., 
286).  У  ’ 
8іаЬ,  полоса;  брусокъ  деревяный=таибу,  про¬ 
долговатый  брусъ,  матица;  четвероуголь- 
ное  бревно,  по  Монгольски  (Ковал.,  1550; 
Шмидтъ,  226);  ІоіЬои,  брусъ,  перекладина; 
ісЬоЬап,  рычагъ,  по  Манжурскн  (Аіпуоі,  II, 
184,  462  >;  тоби,  стволъ  дерева,  по  Само- 
ѣдспи  Юрацкаго  берега;  табу,  стволъ  де¬ 
рева,  по  Самоѣдскп  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  62,  87). 

81аЬ,  пронзать,  прокалывать ;  зіаЬЬіп#,  рана 
отъ  остраго  оружія,  по  Англ.^пцаба  (ізаЬа), 
таба,  щель,  трещина;  цаблаху,  зиклать 
животное  па  жертву,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2090,  2092,  1594). 

8іаЬ,  высшее  правительство ;  высшіе  чины 
арміи— таибу,  главный  начальникъ;  дай- 
бунъ,  министръ  управляющій  военными 
дѣлами,  по  Монгольски  (съ  Китайскаго: 
іаі-і’оп,  главный  начальникъ).  Ковал.,  1550. 
81аЬеп,  читать  или  говорить  —  таубтама,  чи¬ 
тать,  по  Тавгинско  -  Самоѣдскп  ;  тотабо, 
читать,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  248).  И  обратно:  8-іаЬеп— Ьаіеп 
=падау,  писать;  падабсъ,  писецъ,  по  Са¬ 
моѣдски  Юрацкаго  берега;  сатау,  писецъ, 
по  Тавгинско-Самоѣдски  (Кастр.,  275). 
ЗіасЬеІ,  игла,  жало,  колючка;  зіесЬеп,  жалить 
—чагу,  жало,  по  Татарски  (Гиган.,  151); 
толхань,  остро,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова;  цоголдуръ,  рѣзецъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2199).  См.  зіосііепі. 

8іасЬо1и,  шалить  — івасІіе1п  =  дзагуху ,  жалить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2252);  цагпмеиъ, 
жалю,  по  Татарски  (Гиган.,  151). 

8іаскеі,  палисадникъ,  изгорода  изъ  кольевъ— 
токтаху ,  отдѣлиться  отъ  чего ;  стоять; 
упрочиться;  токтагаху,  остановить,  удер¬ 
жать;  укрѣпить,  по  Монгольски  (Ковал., 
1873,  1874).  ’ 

81айе1  (въ  соловар.),  работники,  кои  шпиль 
вертятъ;  два  чана  солью  набиваемые  и 
относпмыеспгтатаху,  тянуть,  тащить,  стя¬ 
нуть;  таталаху,  тащить,  тащить  къ  себѣ, 
притягивать,  по  Монгольски  (Ков.,  1623, 
1626);  іаіатЫ,  натягивать  (лукъ);  тянуть 
(воду  изъ  колодца),  по  Манжурскн  (Ашуоі, 

II,  175,  176).  г  ѵ  3  ' 

81аЛ  (чароманть),  городъглташтъ— таша,  го- 
С^і'л  П°  ®амчадальскн  ^РеДнихъ.  См. 


8<аіГ,  подпора  (зопііеп),  по  Англ.^гізаЯ— цаха 
(ізакііа),  подпорки,  сошки  (ёіапсоп\  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2080). 

8іаЯё1,  ступеиь=ІаіитЬі,  всходить  (шопіег);  іа- 
іоикои,  ступень,  по  Манжур.  Ашуоі,  II,  183). 
Оіашгеп,  убирать,  украшать ;  8іаЯгег,  убор¬ 
щикъ — І.ѵакііігсп  =  дзаха,  воротникъ  пли 
обшитый  край  платья;  дзахагу  дэгэлъ,  па¬ 
радный  насталъ,  мундиръ,  по  Зіонгольски 
(Ковал.,  2244,  2245). 

81а#,  олень,  по  Англ.— таяхъ,  лось,  по  Якут¬ 
ски  (Бегл.);  іоко,  родъ  лося,  имѣющаго 
плоскіе  рога,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  11,260). 
См.  #оаі.  ’  ' 

84а#,  крѣпкій  канатъ,  укрѣпляющій  мачту= 
ІаЬа,  путы,  по  Манжурскн  (Агауоі,  И,  172); 
дэгэсунъ  (частица  сунъ  есть  оконч.  су¬ 
ществ.  именъ),  веревка,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  275).  См.  іа#. 
о4а#е  (стежъ),  подмостки;  помостъ,  по  Англ. 
— іяу  =  джоджь,  полъ,  по  Зырянски;  да- 
шингн,  полати,  нары;  антрсоль,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1618). 

<$4А##ег,  шататься,  качаться;  колебать;  отсту¬ 
пать;  изумлять,  по  Англ.— 4ка##ег— джи- 
гирку  (йр#Ыгки  ,  дрожать,  трястись  (отъ 
стужи);  содрогаться,  трепетать  (отъ  ужа- 
са);  бояться,  по  Монгольски  (Ков.,  2354). 
Ьіаііі,  стальппізаі— челнкь,  сталь,  по  Турецки 
(Гурец.  слов.,  1854,  61);  ноль,  желѣзо,  по 
Гунгузски  около  Охотска  (Азіа  роіу#].,  ХЫІ). 
Ыііцг,  баранъ=тогри,  баранъ,  по  Тангутски 
(Тибетски);  джари,  дикій  олень,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2112). 

ЯЬаіп  (стэиъ),  красить;  зіаіпсг,  красильщикъ, 
по  Англ.^ізеп— Ізе,  черный  цвѣтъ  смѣ¬ 
шанный  съ  краснымъ;  Ізісп,  цвѣтъ  между 
черным-!,  и  голубымъ,  темноголубой ;  ізіп, 
тѣлесный  цвѣтъ ;  ізіп#  (цинъ),  голубой 
цвѣтъ;  ІсЬеп,  желтый  цвѣтъ,  по  Китайски 
(6ш#пез,  7792,  12027,  7963,  12023,  13119). 

Ьіаш^  (стэнъ),  пятнать,  безчестить,  во  Англ. 

—  ізеп  —  ізе,  пятііа,  нечистота;  черный 
цвѣтъ;  ізіёп,  черноватый,  тусклый  цвѣтъ, 
по  Китайски  (Сиі#поз,  5165,  7922,  797). 

оіаіг  (старъ),  ступень,  по  Англ.=1.че1=18у, 
каменныя  ступени;  выходить,  по  Китайски 
(6ш#пез,  1689,  10800). 

8іаке,  колъ,  по  Англ.— тагосо,  колъ,  по  Якут¬ 
ски;  ІокотЫ,  колоть,  прокалывать,  по  Ман- 
журски  (Аніуоі,  II,  260);  адагаху,  воткнуть, 
по  Монгольски  (Ковал.,  65). 

81а1к,  бродить;  ходить  украдкою,  по  Англ.= 
дзайлаху,  уклоняться,  сходить  съ  дороги; 
дзайлагулху,  заставить  своротить  съ  до¬ 
роги;  отнести  въ  сторону,  удалить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2234,  2235). 

8іа1к  (столпъ),  гордая  выступка,  по  Англ.— 
ізоікпцэлгэ  |ІзеІ#1іе),  ретивая  лошадь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2120). 

8іаІІ,  балаганъ,  лавка,  мѣсто  для  выставки 
товаровъ,  по  Англ.— далъ,  кровля,  навѣсъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1629). 

Ьіаііе,  лавки,  скамейки,  приедоны,  по  Фр.  — 
сантайлаху,  сидѣть  съ  опущенными  внизъ 
ногами,  по  Монгольски  (Ковал.,  1287). 

діаііеп,  мочиться  (о  лошадяхъ)-1за11еп=ца- 
лайху,  дать  проходъ,  быть  разинуту,  рас- 
творену;  тайлху,  открыть,  отворить;  осво- 
боднть,  но  Монгольски  (Ков.,  2097,  1553); 
тіілйй,  отвориться,  открываться,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 
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(З’іаііег,  судья  и  намѣстника»=іяа11ег=:д8алаху, 
выпрямить,  прямо  поставить;  править  лод¬ 
кою  і#опѵегпег  1е  Ьаіеап);  дать  прямое  _на- 
правленіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  2279). 

Ыаіпш,  стволъ,  пень;  колода  картъ  изъ  коей 
берутъ  карты  для  игры;  капиталъ,  став¬ 
ка  въ  картахъ—  тунмень,  пень,  по  Татар¬ 
ски  на  Барабѣ;  таима,  стволъ,  пень,  по 
Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
203). 

8іашт  (чароманть),  дерево— іпгааів—ішасыо, 
дерево,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой;  мась, 
дерево,  по  Якутски. 

8іаттс1п,  заикаться;  8іатш1ег,  заика,  косно¬ 
язычный  —  дамъ,  опять,  снова,  вновь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1642).  8іагагае1п— по¬ 
вторять  нѣсколько  разъ  одно  и  тоже  слово 
или  слогъ. 

8іашшеп,  запрудить;  запруживаніе=ІататЬі 
(частица  шЬі  есть  окоич.  неопр.  наклон.), 
соединить,  собрать  въ  одно  мѣсто,  но 
Мппжуре.  и  (Ашуоі,  II,  179);  тпмаху,  соби¬ 
рать,  складывать  въ  одно  мѣсто,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1643).  8іагашсп  запру¬ 
дить,  собрать,  увеличить  (воду  рѣчки,  пру¬ 
да).  См.  зіетшеи. 

Віііттен,  упирать,  см.  зіештеи. 

Вііітюеп  (чаром.),  расколоть,  рубить,  разру¬ 
бить— пшііізеп—мадау,  рѣзать,  по  Само¬ 
ѣдски  Юрацкаго  берега;  матамъ,  рѣзать, 
по  Остицко-Самоѣдски;  мптаамя,  рѣзать, 
по  Тавгинско-Самоѣдски  (Кастр.,  275). 

8іашр,  толкачъ,  несть,  но  Англ.;  ВІНтреІ, 
пестъ,  пестикъ— ізйшрѳі— чибэ,  дѣтородный 
удъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2149);  Уііітреі, 
8Ьешрс1,  клеймо  =  чибплъ,  грѣхъ,  порокъ; 
пятно  на  тѣлѣ,  ио  Монгольски  (Ковалев., 
2149). 

8іашр,  клеймо,  по  Анг.т.з=дзабн  (азаЬі),  пят¬ 
но,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2258). 

ЯііігареІ,  пестика.;  клеймо,  см.  зіагар. 

8іашреп,  толочь;  зіатріеп,  толочь,  топать  = 
твибаху,  трепетать,  шевелиться  (раірііег, 
зе  гегаиег);  таибалала.,  колебаніе  ,  движе¬ 
ніе,  по  Монгольски  (Копал.,  1549). 

ВіапсЬ,  останавливать,  по  Англ.,  см.  ёіаисііег. 

8Чап#е,  жердь,  тычина,  шестъ,  колъ;  8іііп#с1, 
стебель  =  ѵ гукь,  дерево,  по  Татарски  по 
Енисеѣ;  тагасо,  колъ,  по  Якутски. 

8іііп#с,  верхняя  часть  мачты,  см.  8іси#е. 

8іапк,  воня  (сослагат.  8Іііпке)=эдэгана.,  эдэгэ, 
гной,  матерія,  по  Монгольски  (Ковал.,  287). 

8іііикегп,  нюхать,  обнюхивать;  перешаривать 
:=тянеркиігь,  обоняніе,  но  Чукотски. 

ВЫіпкегп,  ссориться— тагприху,  задѣвать  сло¬ 
вами,  обижать,  оскорблять,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1582). 

ізіареі,  куча;  зіаііеіп,  складывать  въ  кучуггте- 
пе,  холмъ,  по  Турецки  и  Татарско-Но¬ 
гайски;  добо,  бугоръ,  холмикъ;  тобойлга, 
возвышеніе,  но  Монгольски  (Коп.,  1818). 

8іаг,  звѣзда,  по  Англ.=стара,  звѣзда,  по  Бу¬ 
харски;  сараль,  свѣта»,  по  Калмыцки;  са- 
ра,  луна,  по  Монгольски  (Ковал.,  1329)  и 
Калмыцки. 

8іаг,  усыпать  чѣмъ,  по  Англ.  тариху,  сѣ¬ 
ять,  засѣвать ,  по  Монгольски  (Ков.,  1665). 

8іаг,  барана»,  см.  йіііііг. 

8іаг,  мѣра  сынучиха»  тѣлъ  — тара.,  корзина, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1663);  ісііага,  родъ 
сосуда  на  ножкахъ,  по  Манжурскн  (Ашуоі, 
II,  434). 


8іагс1і  (старчъ),  крахмалъ,  по  Англ.;  8іагке, 
крахмалъ^щарчъ^гцардаулъ,  крахмалъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2114).  См.  Зіагке. 

8іаго  (стера.),  пристально  смотрѣть  на  что, 
разсматривать,  по  Англ.^туара,  зрѣніе, 
но  Манжурскн;  чирайлаху,  смотрѣть,  смот¬ 
рѣть  вч»  лицо,  по  Монгольски  (Ковал., 
2184). 

8іагк,  сильный,  дюжій  (=стг/ргъ)  ==  тургань, 
мочь,  по  Пумпокольски  (Отяцки);  тьюрге- 
тсть,  сила,  по  Лопарски;  танкага,  силь¬ 
ный,  по  Тавгинско-Самоѣдски  (Кастр., 
284);  пдэргэкъ,  сильный,  крѣпкій,  дюжій; 
здоровый,  по  Монгольски  (Ковал.,  1293). 

8іагке,  толстота,  дородность  =  таргунъ,  жир¬ 
ный,  дородный,  по  Монгольски  (Ковал., 
1678). 

8іагке,  новотелап  молодая  корова=шарь,  быкъ, 
по  Монгольски;  царь,  быкъ,  по  Калмыцки. 

Яіагке,  новотелая  молодая  корова  =  іагкзе_ 
траксь,  корова,  по  Мокшански. 

8іііг&е,  крахмалъ,  а  по  переходѣ  к  въ  і~ 
8ІІІгіе=Мігке=цардаулъ,  крахмалъ;  царда- 
ху,  накрахмалить,  по  Монгол.  (Ков.,  2114). 

Віагііп#,  ледокольный  быкъ,  по  Англ.=цара., 
верхній  слой  снѣгу  оледенѣлый;  царла- 
ху,  ходить  за  звѣремъ  по  оледенѣлому 
снѣгу,  по  Монгольски  (Ков.,  2112,  2114). 

Яіагг,  оцѣпенѣлый,  окоченѣлый;  зіаггеи,  ко¬ 
стенѣть,  цѣпепѣтьггіоиогі,  зима,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  II,  306);  царъ,  верхній  слой 
снѣгу  оледенѣлый,  по  Монгольски  (Ков., 
2112). 

8іаггеп,  цѣпенѣть,  коченѣть  =  унтараху,  цѣ¬ 
пенѣть,  коченѣть  отъ  стужи,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  347). 

8іагі,  стремиться;  убѣгать,  по  Англ.=чиртъ- 
кику,  вырваться;  бѣжать  быстро,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2188). 

Кіагі,  вздрагивать;  содроганіе,  по  Англ.  — 
тарчилаху,  терчилэпу,  шататься,  колебать¬ 
ся  ;  тертэгэнэку,  трястись,  дрожать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1682,  1774). 

8(аіс  (стэта.),  держава,  государство;  зіаіеіу, 
величественный,  по  Англ.  —  івсі  —  ченда, 
сила  (роіеиііа,  риіззапсе),  по  Остяцки  около 
Нирыма;  чпдаху,  мочь;  быть  властнымъ 
(роззсііег  Іо  роиѵоіг);  чидалъ,  сила  (рпіззапсо), 
по  Монгольски  (Ковал.,  2155).  См.  Віайі. 

8іаиІ),  пыль;  прахъ;  зіаиііеги,  пыль  вздымать 
— чапь,  пыль,  по  Остяцки;  табе,  глина, 
по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа  (Клапр.); 
тобь,  песокъ,  по  Самоѣдски  Пустозерска- 
го  округа;  тобаракъ,  прахъ,  персть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1818). 

8іаиЬ  (чароманть),  иыль  =  баутжъ,  бутжъгг 
путюго,  пыль,  по  Самоѣдски. 

Віаисіі,  длинная  му*та;  8іаис1іег,  муста—  даху, 
шуба,  вывороченная  шерстью  вверхъ,  по 
Монгольски  и  Манжурскн  (Ковал.,  1570). 

Біаисііс,  пучокъ,  связка  (лыіа)=:іои1іеп,  соеди¬ 
неніе,  совокупленіе,  по  Манжур.  (Ашуоі, 
И,  297). 

8іанпен,  изумляться ,  остолбенѣть  =  іапмеп  — 
тэнуку,  растеряться,  смѣшаться,  придти 
въ  замѣшательство,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1690). 

(Стпунгь,  стой,  по  Фризски  —  тунгавь,  стой, 
по  Вогульски  около  Березова). 

8іаирс,  прутъ,  розга;  круженіе  (болѣзнь  у 
овецъ);  зіііирѳп,  розгами  сѣчь  =  даибаху, 
трепетать,  шевелиться,  дрожать ;  даибэ- 
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лалъ,  колебаніе,  движеніе  ,  качаніе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1549).  Жидкія  вѣт¬ 
ви  при  дуновеніи  вѣтра-колеблются,  дви¬ 
жутся.  ’  л 

Віаире,  прутъ,  лоза=тюбв,  лѣсокъ,  поросшій 
кустарникомъ,  но  Якутски  (Ветл.) 

Ыаѵо  (стевъ),  разбивать;  отталкивать,  по 
Англ — ІсЬеои,  Ізеои,  бить,  ударять,  по  Кн- 
тайски  (бш^пез,  6580,  3450). 

(От»,  городъ,  по  Фризски-суута,  городъ,  по 
Юкагирски.  См.  сііу).  г  й 

84е,  ві,  окончательная  частица  означающая 
превосходную  степень,  напрнм.  :  іцпм* 
младшій  и  соотвѣтствуетъ  нашему:  юраз- 
оо — соты,  гора,  по  Самоѣдски,  81е,  зІ=:го- 
рѣ,  выспрь. 

ЗЬеаШі  украдкою,  тайкомъ;  зІсаІИіу,  сдѣлан- 
ный  украдкою,  но  Англ.=далдаху,  скрыть, 
по  Монгольски;  далдалху,  скрыть,  по  Кал¬ 
мыцки.  ’ 

81еаш  (стимъ),  паръ;  испареніе,  по  Англ,  гг 
тынамь,  духъ,  но  Татарски  по  Енисеѣ; 
тынь,  духъ,  по  Якутски. 

(Стеаръ,  рѣка,  по  Вретански  =  тюро ,  рѣка 
по  1  атарски  въ  Тобольской  округѣ;  деры,’ 
рѣка,  по  Персидски  (Моиг.-Тат.);  дары, 
рѣка,  но  1  атарски  около  Казани  и  проч.) 
Месіші,  колоть ,  втыкать  —  ізосііеп  =  дзэгу 
2320)НЪ’  НГОЛка’  110  Монгольски  (Ковал.’ 

Зіосіюп,  колоть,  втыкать;  вісскс»,  воткнуть 
всунуть  —  тигаменъ,  шью,  по  Татарски 
Іат.  граи.  Гиган.  100);  тійзь,  остро,  но 
Персидски  (Монг.-Тат .);  тип,,  коленіс, 
шитье;  типъ,  колоть,  по  Якутски  (Ветл  )■ 
уткинь,  остро,  по  Татарски;  уткюнь! 
остро,  по  Киргизски  и  Башкирски;  Мо- 
,иШ  (частица  шЬі  есть  окончан.  неопред. 
никл.),  колоть,  но  Минжурскн  (Ашуоі.  Іі, 
260);  тесе  стрѣла,  по  Остяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  147).  См.  зіосііегп. 

8(ссЬсп,  вырѣзывать,  гравировать  =  тикъ 
черта,  линія,  по  Монгольски  (Ков..  ,1780)’ 

Ыесііеп,  жалить,  см.  ЗІасЬеІ. 

ВІосЬеп,  мѣнять,  см.  ѵегеіесііеп. 

Ыеекеп,  вонзить,  воткнуть  —  шоюсо,  гвоздь, 
по  Якутски;  адагиху,  воткнуть,  вколотить 
вонзить,  по  Монгольски  (Ковал.,  65)’ 
удэгври,  простегиваніе  ниткою,  по  Бурят¬ 
ски  (Ковал.,  518).  1 

81ескеп  (чароманть),  воткнуть;  8Іес1юи,  колоть; 
ЬбасЬеІ,  шипъ  —  скеізеп  гг:  кеджелгь,  ногти, 
на  Остр.  Уналашкѣ. 

81ое<1  (стид  ь),  конь,  по  Англ,  гг:  діода,  конь 
но  Самоѣд.  Мангазейскаго  округа;  тюндъ’ 
конь  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  259). 

Меер,  віееру,  крутизна,  стремнина,  но  Англ.— 
даба,  гора,  по  Монгольски.  См.  репіе. 

Ыеѣеп  (зіеііспіі),  стоять,  вм.  зІепЬсп  (зіеиііеші) 

—  тунгань,  тунгаить,  стой,  по  Вогульски. 

8ѣеЫеп,  красты^талей,  воръ,  по  Самоѣдски; 
толвай,  воръ,  по  Венгерски;  талавъ,  гра¬ 
бежъ,  по  3  атарски  (Гиган.,  103);  Ісііаіап, 
ворующій*;  воръ;  Ісііаішаг),  воровать,  по 
Турецки  (Бісѣ.  Ьигс-1'г.,  ВіапсЬі,  I,  588  589) 
таламакъ  грабить,  по  Татарски  (Троян., 
и,  Іо);  іапшЬі,  спрятать,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  II,  204);  таліеу,  красть,  по  Само¬ 
ѣдски  Юрацкаго  берега;  туеламъ,  красть 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  284).  ’ 


8ЬеіГ  (штаЙФъ),  окостенѣлый,  одеревенѣлый 
крѣпко  натянутый,  негибкій,  неповорот- 
ливый  — іаЯ,  связанный;  улонленный,  пой- 
0,0,“' по 

81сЯо  (штаЙФэ),  у  плотниковъ:  подпорка— 
с ѵаііе — цаха ,  цпху,  сошки,  подпорки,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2080). 
оіеі/ѳ,  клей,  крахмалч,— ѣѵаіре—цабау,  цабу, 
...  .кле“>  110  Монгольски  (Копал.,  2090,  2091). 
Ыеід-  (штайгъ),  тропинка;  8іег,  мостикъ, 
кладки,  доски  чрезъ  рѣку^гтаганъ,  тро¬ 
пинки,  кладка  на  болотистомъ  мѣстѣ  по 
Манжурскн  (Ашуоі,  II,  173'. 

Зіеі^с,  всходъ;  лѣстница;  зіеід-сп,  всходить, 
взлѣзать  _такь,  крутой  ;  круто;  такликь, 
крутизна,  по  Татарски  (Троян.,  I  343). 
Ыеі^е,  зііе^е,  двадцать,  число  двадцати.  1-с 
слоги:  зіе,  8ІІ— сііу,  десять,  по  Китайски 
(Ошдпез,  993;  Азіа  роіу&і.,  353).  2-й  гь: 
і&С—іше,  два,  по  Башкирски,  Турецки, 

1  атарски  п  ироч.;  эк»,  два,  но  Телеут- 
ски;  аки,  два,  по  Киргизски.  8іеіяе— ща- 
досять,  двадцать. 

Зіеідоп,  всходить ,  позвышатьсяггдагъ,  гора 
но  Гурецки;  дашелу,  высоко,  по  Коряцки- 
такай,  высота,  высоко,  но  Японски;  тагь’ 
гора,  но  Татарски,  Кангатски  и  Бухар- 
г0Р“і  во  Монгольски  (Копил., 

1 65о);  тыкъ,  крутой ,  по  Татарски  (Ги- 
гаи.,  253).  *  4 

Бісі^огп,  возвысить -двгэр»,  верхній,  верхов¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1745). 

81еі1,  крутой,  стремительный;  81еі1е,  врутнз- 
"а  —  “  возвышенный,  по  Миижурсви 
(Ашуоі,  II,  242);  дюлъ,  скатъ,  отлогость, 
но  Монгольски  (Копол.,  1915).  См.  іпіиз. 
йісіі,  крутизна,  крутоіі|)-ь— 1‘сіг— чире,  берегъ, 
по  Мордовски;  джарь,  берегъ,  по  Ваш- 
кирски  и  Киргизски;  джярь,  берега.,  ни 
Бухарски. 

8ІСІН,  кпмеиь=:дыіііпй,  камень,  по  Самоѣдски 
Мангазейскаго  округа  (см.  стингъ);  шн- 
дунь,  зуб? і,  по  Монгольски  (Ковал.,  1485Ѵ 
шюдеігь,  зубъ,  но  Калмыцки.  Таіп.  и  у 
1  агаръ:  ташч»,  камень  и  тишъ,  зубъ;  паке, 
камень,  по  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ 
округѣ  и  пекъ,  зубъ,  но  Остяцки  около 
Березова. 

81вт,  камень^гтанъ  (Іапя),  родъ  камня;  чжанъ 
(ІСІШІЬ'',  драгоцѣнный  камень,  ио  Китий- 
ски  (Сиднее,  6903,  5992  Ьіз.  виррі.). 

-Ьіеш,  вѣсъ  (20  Французов.  Фунтонъ),  содер¬ 
жащія  питую  часть  цснтнера=1<еш  -цвнъ, 
Китайскій  вѣсъ,  содержащій  десятую  до¬ 
лю  ша  и  употребляющійся  у  Монголовъ 
(Ковал.,  2116). 

Зіеізз,  задъ,  задница— тассснъ,  зидъ.  задни- 
ца,  но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  285). 
Меіад-с,  пошлина  съ  хлѣба,  но  Фр.~ Ізсіаке— 
цили н гь,  пошлина;  тюлюгэ,  платежъ,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  318;  Ковал.,  1920) 
оіеііеп,  притворяться  =  иеІ1еи  =  д3алн  (іізаііі 
обманъ;  дзалихай,  хитрый,  обманчивый,’ 
плутъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2283). 
б’іеііічі,  поставить,  ставить,  становнть,  помѣ- 
щать — Ізеііеп  —  дзалаху ,  ввести  (образъ, 
кумиръ);  прямо  поставить,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2279). 

81е11шасЬег,  каретникъ=тере,  возъ,  по  Чере¬ 
мисски;  тала,  возить,  ио  Остяцки. 
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Яіеіге,  ходуля;  деревяшка=і?е11е=:джилдаыъ, 
ловкій  ходокъ  на  лыжахъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2347). 

81етшеп,  упирать;  81стшсг,  подпорки— дам-ь, 
помощь,  подкрѣпленіе;  дэмнэву,  подкрѣ¬ 
пить,  помочь,  по  Монгольски  (Шмидтъ. 
276). 

Зіетшеп,  рубить  и  пр.,  См.  вІМшпеп. 

81ешре1,  пестикъ,  клеймо,  см.  віашр. 

Л'іегареіп  (чароманть)  ,  клеймить  —  к-реіеіп— 
пидау,  клеймить,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  285). 

8 іепде,  стенга,  верхняя  часть  мачты,  настав¬ 
ка  на  верху  мачты—  Ізеіцрз— даэйку,  пре¬ 
вышать  другихъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2309). 

81ерреп,  стегать,  строчить^тэбвнэ,  большая 
шла  для  сшиванія  кожъ,  по  Монгольски 
(Коня  л.,  1697). 

<81егЬен,  умереть— І.ѵегЬеп— чарна,  прахъ,  мел¬ 
ко  стертый  порошокъ  (іеін  ^егісЬепез  Риі- 
ѵсг1,  по  Якутски  (Ветл.).  81егЬѳп— прахомъ 
стать,  въ  прахъ  обратиться.  См.  Аёсёз. 

Віегііпд  (Ііѵге),  стерлингъ,  числительная  мо¬ 
нета;  настоящій,  чистый  і (Іо  Ьоп  аіоі.  риг), 
по  Англ.  —  Ізегііпд  =  дзарлаху,  обнародо¬ 
вать,  повѣстить  всѣмъ;  дзарлалъ,  обнаро¬ 
дованіе,  объявленіе,  публикація;  дзпрлпкъ, 
новелѣніе,  приказаніе,  указъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ков.,  2306).  81ег1іпьг=указный  (фунтъ). 

81спі,  звѣзда— шюдерь,  звѣзда,  но  Черемис¬ 
ски;  ситяра,  звѣзда,  по  Бухарски.  См.  зіаг. 

81егг,  хвостъ— зіе/х—га л дигь,  талдь,  хвостъ, 
но  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  277). 

81еів,  всегда—  шэцъ=яшида,  всегда,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  21). 

81еисг,  помощь,  пособіе;  подмоги  доіыими= 
Іагоп,  ІагоишЬі,  покупать  въ  долгь,  но  Ман¬ 
журскн  (Ашуоі,  И,  209  . 

81еисг,  дань,  налогъ,  оброкч.— туріегуиъ  (час¬ 
тица  сунъ  есть  оконч.  именъ  сущсствит.), 
оброкъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1939). 

81еиег,  кормнло^туру,  правленіе,  управленіе 
государствомъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
261);  тора,  тюару,  туара,  кормило,  на 
нарѣчіяхч.  Самоѣдскихъ  (Кастр.,  285). 

8іепегп,  править,  уиранлнтьггтуру,  иранленіе, 
управленіе  государством  ь,  по  Монгольски 
(Шмидт ь,  261). 

8іс\ѵ  (стыо),  душить,  жарить  въ  открытомъ 
сосудѣ,  но  Англ.=І8Іи=гІзіао,  жарить;  ІсЬО, 
кухня,  но  Китайски  (Сиі^пез,  5538,  2559). 

81ІСІІ,  взятка  (вч.  картахч.)  =  идэку,  сдѣлать 
взятку  (въ  игрѣ),  но  Монгольски  (Копил., 
291). 

81ісЬ,  уязвленіе,  ужяленіе;  81іс1іе,  колотье— 
(Икеи,  игла,  шинъ;  жало,  но  Турецки  Оісі. 
Іигс-Іг.,  Біапсііі,  I,  849);  тикъ,  жалить  (о 
пчелѣ  и  проч.),  по  Явутски  (Ветл.). 

81іс1і,  колотье,  разрѣзч,;  рѣзьба,  грнвнровка= 
цыикі>,  черта,  по  Татарски  (Гиган.,  654). 

6'ЬісІі  (чароманть),  уязвленіе;  колотье=Схитъ 
—хиту,  остро,  но  Татарски  па  Варабѣ 

81ІСІ1  (аиГ  ікчі— Ьашіеіп  ,  мѣною  продавать,  мѣ¬ 
нять— тикъ,  мѣрило  (гаезиге),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1780). 

$1іске1,  крутой— ЬіскеІ^чике,  прямо,  прямой, 
безъ  кривизны;  справедливый;  чикеликъ, 
прямизна,  по  Монгольски  (Ковал.,  2175). 

Зііскеп,  вышивать  =  чикмякъ  (частица  мякъ 
есть  оконч.  неопред.  накл.),  вышивать, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  478);  тиги,  вы¬ 


шиваніе  (8ііскегеі>  шитье  (ШЬеп),  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  ізік,  точка,  по  Манжурскн 
(Ашуоі,  II,  458). 

8ііскеп,  задыхаться— тихулъ,  тѣсный,  узкій; 
тигулху,  скопляться;  тигараху,  выходить 
испариною,  потѣть,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2143,  2146). 

81/еЬеп,  подниматься  ,  взлетать  ;  вѣяться— 
дэбнку,  махать ,  помахивать  (крыльями, 
опахаломъ),  по  Монгольски  (Ковал.,  1702). 

81іс/а11егп,  отчимъ  и  мачпха  (по  Англ,  віеу)- 
рагепіз);  81іеі'ши11ег,  мачиха;  ВІіоГѵаІѳг,  вот¬ 
чимъ.  8Ьіе/,  зіерптьиба,  кислый,  по  Са- 
моѣдски  Енисейскаго  округи;  тьибей,  кис¬ 
лый,  по  Самоѣд.  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
268).  81іеІ,  віер  кислый,  не  сладкій,  не 
милый,  не  родной. 

$ЫвГе1,  сапогъ;  зІОІѵсІ,  сапогъ,  по  Швед — 
ятувъ  (=«ту^ъ),  ичиги,  родъ  обуви,  по 
Татарски  (Таг.  грам.  Гиган.,  17).  ТоіГеІ, 
туфель,  по  Шведски. 

81іеде,  лѣстница;  двадцать,  см.  8іѳідѳ. 

81іе1,  рукоятка;  стебель ;  хвостикъ ;  телгъ, 
сукъ,  ио  Англо-Саксонски  и  Голландски — 
тыль,  сукъ,  по  Вогульски;  іу,  хвостикъ  у 
плодовъ;  стебелекъ;  остріе  стрѣлы,  по 
Китайски  (Ошдпей,  1298,  11554,  9159). 

/Зііег,  быкч>=мтрю,  быкъ,  по  Тунгузски;  сирь, 
быкч.,  по  ТаЙгински;  сирь,  корова,  по  Са- 
моѣдски;  сіерь,  корова,  но  Башкирски  и 
Киргизски;  шарь,  быкъ,  по  Монгольски 
и  Ассански;  ширь,  быкъ,  ио  Монгольски 
(Шмидтъ,  360). 

81іегеп,  пристально  смотрѣть,  см.  зіагг. 

Вііегеп,  садку  дѣлать,  вскакивать :=  зШогоп=: 
далэюрэку,  бѣгаться  (з'ассоиріег),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1716). 

6'ііі'І  (т.  с.  чивтъ),  гвоздикъ,  Волочекъ— Ібчѵі 
—чини,  гвоздь  но  Турецки. 

6'ііі’І,  полочекъ;  зііііеп,  тыкать ,  втыкать — 
ІзісЫопс=чингда,  крѣпко,  прочно,  непоко¬ 
лебимо,  по  Монгольски  (Ковал.,  2141). 

8ШІ,  заведеніе,  учрежденіе:  монастырь,  боль¬ 
ница  ,  институтъ ,  соборныя  церкви  со 
всѣми  принадлежащими  къ  тому  людьми 
и  землями =ІсЬіШік,  Ферма,  мыза,  хутора», 
но  Турецки  (І)ісІ.  Інгс-Гг.,  ВіапсЬі,  1,  626). 

81ІІІ0П,  основать,  установить,  учредить — ток- 
тнху,  поселиться,  остановиться,  упрочить¬ 
ся;  токтан иху,  остановиться  на  чемъ,  ут¬ 
вердиться;  зарождаться,  по  Монгольски; 
токтомс,  поселиться;  остановиться,  упро¬ 
читься.  по  Манжурскн  (Ковал.,  1873, 1872); 
туктамъ,  начило,  основаніе;  токтагаху,  ос¬ 
новать  ,  положить  основаніе;  упрочить, 
укрѣпить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1876, 
1874);  Іоикіап,  начило,  но  Манжур.  (Ашуоі, 
11,  312). 

81ІІ1  (чароманть),  тііхійгглитсъ— лайтой,  ти¬ 
хо,  по  Лопарски;  аилть,  тихо,  ио  Остяцки. 

81Шс,  тишина;  зІіИеп,  утишить,  усмирить; 
зіііі,  тихій=І8ІІ1е=чилюге,  сиокой,  спокой¬ 
ствіе;  ч  и  лаку,  утомиться,  истощиться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2164  ,  2163);  Ьу-іу, 
спокойный,  тихій; — но, — хо,  ио  Китайски 
(Оиіднез,  1981,  3278,  виррі). 

8Ш1еп,  кормить  грудью  (дитя)г=1в1еп,  (Іеіеп,  со¬ 
ска,  вымя  (1е  різ,  ипе  Іеііе),  по  Манжурскн 
(Ковал.,  1716;  Ашуоі,  II,  242);  дэлвнъ,  вы¬ 
мя,  по  Монгольски  (Ковал.,  1716). 

81ішше,  голосъ;  схемъ,  голосъ,  по  Фризски  и 
Голландски=г:1$ітшес=семъ,  голосъ,  по  Че- 
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ремиссии;  чиме,  шумъ,  звукъ,  молва,  но 
Монгольски  (Ковал.,  2167). 

(Стиигъ,  камень,  по  Фризски— танга,  камень, 
но  Тайгински  [Самоѣдски]  . 

Оііпдсі  (охот.),  ХВОСТЪ  У  ДИКОЙ  СВИНЬИ— Ь.ѴІП- 
^еІсгЬсЫн^иогі,  корешокъ  гриба;  гвоздикъ, 
по  Маюкуреки  (Атуоі,  II,  513). 
йііп^у,  скупой;  вііп^ііу,  скупо,  по  Англ.=чим- 
килеку  ,  брать  щепотками  ;  окупиться  , 
скряжничать,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  328). 
81»якеп,  ('еяЬникеп,  вонять,  дурно  пах  нуты: 
тукой,  паръ,  по  Татарски  на  Барабѣ ; 
утукъ,  навозъ  (Гишіег по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  519).  См.  81апк. 

81іт,  чело  =  деренъ,  лицо,  по  Тунгузски  и 
Чапогирски  ;  дере,  лицо,  по  Маншурски; 
тарокы,  лобъ,  по  Брацкн  (Бурятски);  чи- 
рай,  обличіе,  по  Монгольски  (Кон.,  2183); 
«ітира  (вѣіга),  лицо,  но  Японски  (Авіа  роіуді., 
331);  чиря,  лицо,  по  Калмыцки. 

8^егІ,  хвостъ,  но  Швед.  —  талдь,  хпостч.,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  277). 

УЬоаі,  лѣтній  горностай,  но  Англ.  —  дюта, 
мышь,  по  Котовекн. 

НІйЬогп,  въ  видѣ  пылѣ  подниматься,  сы.  81аиІ). 
Ыосііегп,  колоть,  бодать  —  Ізосііепі  —  цогулху, 
проткнуть,  проколоть ;  цогораху,  проко¬ 
лоться,  прободаться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2197,  2200);  ІокотЬі,  колоть,  прока¬ 
лывать,  по  Маншурски  (Атуоі.  И,  260  . 

Зьоск,  холодникъ,  ящикъ,  въ  коемъ  пиво  иро- 
хлаждаютъгзтога,  котелъ,  иищеварная  ча¬ 
ша,  по  Монгольски  (Ковал.,  1800). 

8іоск,  этапы.,  жилье— шоикои,  ступени,  сходы 
лѣстницы,  по  Манжурски  (АшуоЬ,  II,  183). 
ОЬоск,  племя,  родъ,  по  Англ,—  отокъ,  племя, 
поколѣніе  парода,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  59). 
Ыоск,  палка,  дубина,  трость  —  тагосо,  колъ, 
по  Якутски;  танкъ,  палка,  но  Татарски 
(Гиган.,  363);  туку  ,  Ьоикои),  цѣпъ;  дубина, 
по  Манжурски  і АшуоЬ,  II,  307,  365);  Іо'шрі, 
настушоскій  посохъ,  по  Турецки  Оісі. 
Іпгс-Гг.,  ВіапсЫ,  I,  565);  Іаке,  тростникъ, 
бамбукъ,  по  Японски  (Огашш.  )ар.  Іімсігі- 
КІЮ2,  135;  Авіа  роіу^і.,  330  ;  танкъ,  палки, 
трость;  цокиху,  бить,  ударять,  колотить, 
наказывать,  но  Монгольски  (Коп.,  1655, 
2214). 

81оск,  пень  —  тунгакь,  пень,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ  и  Мещеряцки.  См.  еіос. 

81оск,  капитала.,  вкладъ,  но  Англ.— гога,  чи¬ 
сло,  количество;  тогаху,  ставить  въ  счетъ; 
дзогосъ,  деньги,  по  Монгольски  (Ковал., 
1800.  1801,  2374).  •  ’ 

гПоск,  запасать;  сберегать,  собирать,  по  Англ. 

— Іл’оскггдзонггилаху  (іізон^)іііакііои),  сое¬ 
динить,  собрать  въ  одно  мѣсто;  цукъ  (Ьзопк *, 
вмѣстѣ,  совокупно,  но  Монгольски  (Ков., 
2373,  2214)  Ѵ  ’ 

ОЬоск,  груда  рудч.,  ставка  черенковъ  и  проч. 

—  Ь-ь-оск  =  цуглаху,  сложить  что;  уложить 
вмѣстѣ;  цокца,  куча,  груда,  громада,  ко¬ 
стеръ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2216,  2217). 

81оске,  мѣшать  уголья  (аМізег),  раздувать  огонь, 
по  Англ.— тогъ,  огонь,  по  Тунгузски  око¬ 
ло  Охотска.  .Лоск— Ізоск— цокь,  жаръ,  по 
Калмыцки;  цокъ  (Ьаок  ,  жаръ  (Ьгаізе),  искра, 
но  Монгольски  (Копил.,  2212).  См.  аііізег. 

оіоскеп,  густѣть  (зе  Гі§ег)  —  Ізоскеп  —  чжуко, 
ледъ,  по  Тунгузски  Баргузинскихъ;  жуко, 
ледъ,  по  Тунгузски  въ  Енисейской  окру¬ 
гѣ.  См.  Ьезіоскеп. 


Біоскѳп,  стать,  останавливатьсь;  Віоскипд,  оста¬ 
новка  =  тогда,  стой,  по  Татарски  на  Ба- 
рабѣ;  токда,  стой,  по  Татарски;  ІоокашЬі 
(частица  шЬі  есть  оконч.  неопр.  наклон.), 
отлагать,  отсрочивать,  по  Манжур.  (Атуоі, 

Оіоскеп,  посадить  въ  тюрьму— ЫЗскепггдвого, 
глубокая  яма;  дзогоху,  хранить  что  въ 
ялѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2374). 
ЗІОскдагЬе,  десятина,  платимая  лѣсничему  за 
вырываніе  пней.  1-Й  слогъ:  зІоск=іѵоск— 
дзукъ  (Ізпк),  десять,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2417).  2-й  слогъ:  дагЬеп^а/Ьесгхол- 
баху,  связать,  сложить  ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  931).  81оск§;агЬег=дссятая  связка, 
складъ,  куча. 

оіоскір,  отсырѣлый— Ізоскірггчнке,  сыро,  по 
Киргизски;  чигь,  сыро,  ио  Татарски  око¬ 
ло  Кузнецка;  тюукей,  сыро,  по  Килмыцки. 
81оГ,  ШТОФЪ,  см.  8І0Ѳ|)« 

6'ІоІГ,  штоФііая  матерія;  ткань,  матсрін=Ьор 
=цообаи  (ІзооЬаі',  нанка,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2191).  См.  Лове, 
оіоііё,  кусокъ,  ломоть— Ы11е—1с1ю1а,  ІсІюІагаЬі, 
поджаривать,  жарить  изрубленное  кусоч¬ 
ками  мясо,  по  Манжурски  (АшуоЬ,  II,  462). 
8І0І1еп,  горизонтальный  ходъ  или  каналъ  къ 
горѣ— Ьоіо,  внутрь,  внутри;  въ  глубинѣ 
сердца,  по  Манжурски  (АшуоЬ,  II,  279). 
8Ьо1Іеп,  подпорка  —  толху,  быть  подпертымъ; 
тулха,  подпора,  столбъ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  252;  Ковал.,  1856). 

ВЬоІрсш,  спотыкатьен,  см.  зЬишЫе. 

8Ьо1г,  гордость,  высокомѣріе;  зЬоіхігси,  вели¬ 
чаться —толло,  велико,  по  Камчадальски; 
тологоЙ,  гора,  по  Калмыцки;  тончи,  вы¬ 
соко;  тоншь,  высота,  по  Вогульски ;  ту- 
лахъ,  холмъ,  по  Эрзо-Шотл.  См.  въ  Ча- 
ромаитіи  слово:  гордъ;  ЬоЬсЬіп,  павлинъ, 
но  Манжурски  (АшуоЬ,  II,  264 1. 

8Ьопо  (стонъ),  ядро,  шулята,  по  Англ.— дань, 
яйцо,  по  Китайски  (Сронн.  слов.);  дань 
(Ьан),  шарикъ,  по  Китийскн  (Оиі^пез,  2645). 
8Ьопе,  косточка,  зернышко,  ио  Англ.— ионе— 
Цуммэ,  косточка  въ  овощахъ,  зернышко, 
по  Монгольски  (Копал.,  2226). 

8Ьоор  (ступъ),  гнуться,  нагибаться,  наклонять¬ 
ся,  по  Англ.=тупъ,  спина,  по  Черемисски. 
8Ьоо|>,  штофъ,  кружка,  но  Англ.ггдомбо,  чай¬ 
никъ,  по  Монгольски  (Копил.,  1864). 

ЗіорГеп,  чинить,  зашинатьггІаЬопшЬі  (частица 
шЬі  есть  оконч.  неопр.  накл.),  чинить, 
зишивать,  по  Манжурски  (АшуоЬ,  II,  174). 
8Ьор(еп,  затыкать—  Ыіара,  пробки,  но  Турецки 
(1)ісЬ.  Ьпгс-Гг„  Віапсііі,  II,  169). 

ВЬорГеп  (чароманть),  затыкать;  запирать;  за¬ 
платать— роЬсп,  роЬзеіі— бютэи,  плотно  за¬ 
ткнуть,  запереть,  по  Якутски  (Бетл.);  бю- 
текю,  быть  заиерту;  бытюнъ,  безъ  дыръ, 
цѣлый,  по  Монгольски  (Ков  ,  1229,  1230). 
См.  Ьоисііег. 

ОЬорреІ,  ж  пиво,  солома  на  полѣ  послѣ  жатвы 
остающаяся;  зЬорреІп,  подбирать  оставшіе¬ 
ся  колосья  на  жнивѣ  =  Ьяоррсі  —  цубудалъ 
(ЬзоиЬошІаІ),  остатки  (хлѣба),  обрѣзки  (мя¬ 
са),  расположенные  но  сортамъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2201). 

(Сторъ,  велико,  но  Датски  с:  толло,  велико, 
по  Камчадальски  среднихъ;  дере,  высота, 
по  Калмыцки). 

8Ьогсй,  аистъ.  Слогъ:  зЬог  —  торн ,  птица, 
по  Японски.  Согласныя:  сЫ=еха,  носъ,  по 
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Чукотски.  ЗЬогсЫпптица-носъ,  т.  е.  носа¬ 
тая.  См.  Кіарпег. 

81бгеп,  ворошить,  шарить,  рыться;  мѣшать, 
нарушать,  возмущать;  8Ь6гег,  возмутитель; 
зЬііггір;,  упорный,  непокорный  =:  тюрикю, 
толкать,  пробиваться  чрезъ  толпу  народа; 
тюирекю,  придти  въ  смятеніе;  ошибаться; 
торху,  быть  останавливаем^,  препятству- 
ему^  запутаться  во  что;  туйреку,  придти 
въ  сильное  смятеніе;  впасть  въ  безпамят¬ 
ство;  торо,  возмятенная  пыль,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1939,  1901,  1890;  Шмидтъ, 
257,  253);  ІогітЬі  (частица  шЬі  есть  оконч. 
неопред,  накл.),  искать  вездѣ,  шарить,  по 
Манжурски  (Атуоі,  И,  264);  тнрайменъ,  че¬ 
шу;  тарауцъ,  чесалка,  по  Татарски  (Ги¬ 
ган.,  654);  таро,  война,  по  Лопарски;  то¬ 
ра,  драка,  по  Корельски  (Чухопски). 

ЗКігег,  самодѣльщинъ,  кропалыццкъ  (Аде- 
луигъ)— торой,  невѣжа,  не  мастеръ  или  не 
знатокъ  своего  дѣла,  но  Монгольски  Ковал., 
253). 

8іогу,  повѣсть;  повѣствованіе,  по  Англ.=вои- 
Іогі,  исторія,  бытописаніе;  историческая 
книга,  чо  Манжурски  (Ашуоі,  II,  106). 

81овв,  звукъ  (рожка)=таусъ,  голосъ,  по  Кир¬ 
гизски;  таушъ,  голосъ,  по  Башкирски, 
Татарски,  по  Чулимѣ  и  на  Барабѣ.  И  об¬ 
ратно:  8Іовзгг880І8=седа,  голосъ,  по  Турец¬ 
ки  и  проч. 

8іоез,  гузка,  задница  у  птпцъ=тассенъ,  зад¬ 
ница,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  285). 

81овз,  куча,  полѣнница  дровъг^тузамяк'ь,  по¬ 
ставить  рядомъ,  въ  порядокъ,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  311). 

8(08»,  рубежъ,  граница=тосъ,  протшгь,  на¬ 
супротивъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1823). 

8І0ВВ0П,  пристать  къ  кому— тосоху,  взяться 
за  что,  ио  Монгольски  (Копал.,  1828). 

8І088ВП,  сѣсть  на  мель,  встрѣтиться^тосуй, 
встрѣтиться,  по  Якутски  (Ветл.);  тосху, 
попасть,  наткпуться,  встрѣтиться,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1831). 

8І08зеи,  толкать:птохан,  локоть;  тосху,  по¬ 
пасть,  наткнуться;  тоелпху,  столкнуться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1797,  1831,  1834); 
часы,  драпа,  по  Иумнокольски  (Отяцкп). 

8І08зен  (чароманть',  толкать;  бодить— зоівен— 
сэджику,  бодать,  по  Монгольски  (Копал., 
1359). 

8і08впеіг,  сѣть  для  ловленін  хищныхъ  птицъ. 
81озз— туша,  пленка  на  птицъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1834);  чесень,  тесень, 
силокъ,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастренъ, 
272);  тузакъ,  силокъ,  силки,  петля,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  310). 

84оііегп,  заикаться;  84оііегег,  заика— «тата- 
іули»  кэлэтэй,  заика;  таталга,  выговоръ, 
волоченіе,  протягиваніе,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  235). 

5іоѵе  (стовъ),  каминъ;  печь,  печка,  жаровня, 
по  Англ.— 4«оЬ=дзуха  (ЛзоикЬа),  яма  въ  зем¬ 
лѣ  для  разведенія  огня:  подъ,  очагъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2371). 

5ігаск,  прямой=1.ѵагск=царгу  (Ьзаг^ои),  не¬ 
преклонный,  по  Монгольски  (Ковал.,  2113). 

ЙІгаскІісЬ,  скорый,  скоропоетижный^зіагск- 
Ііскзгдаргилъ,  быстрина;  даргнху,  быстро 
течь,  по  Монгольски  (Ковал.,  1682). 

8ігоІе,  наказаніе,  параніе,  пеня— віягіе,  зіагре 
—  ІагішЫ,  саднить;  упрекать,  укорять  кого; 


Іагіп,  раны,  садна,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
II,  208,  209);  даруху,  придавить;  укротить, 
обуздать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1671). 

вігаіе,  наказаніе,  караніе;  пеня=1ягаГе=джпр- 
рахъ,  язвящій,  причиняющій  язву,  рану, 
по  Татар,  (съ  Арабскаго).  Троян.,  I,  393. 

81гаД  крѣпко  натянутыЙг=8Іга^=ІагашЬі,  на¬ 
тянуть  мало  помалу  лукъ,  чтобы  стрѣлы 
удобнѣе  долетали  меты,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  207). 

Зітвдіе,  сбиваться,  разсѣваться;  отставать; 
бродить,  по  Англ.з=8ІаГ88;1=:тархаху,  раз¬ 
сѣяться,  разойтись ;  тархагу,  разбросан¬ 
ный,  разсѣянный,  по  Монгольски  (Ковал., 
1678). 

вігаЫ,  сверканіе  молніи  ІвагЫ  =  чарлала, 
молнія,  по  Пермякски. 

8ігаЫ,  лучъ— саролъ,  ясный,  по  Халха-Моп- 
гольски  (Авіа  роіу^і.,  279). 

81гаЫ,  лучъ  =  талило  (а  со  вставкою  р= 
тралило),  лучъ,  по  Чапогирски  ;  тель  (а 
со  вставкою  р— трель),  лучъ,  по  Остяцки; 
шааля  (а  со  вставкою  р— шрапля),  лучъ, 
по  Трухменски  (Татар.);  сурлабь  (=сшур- 
лабь),  лучъ,  по  Татарски  около  Кузнецка. 

Вігвііпе,  у  пряхъ:  пасмо  =  аГогЬпе  —  таригау, 
дѣлить,  ио  Самоѣдски  Юрацкиго  берега; 
тарнау,  тприамъ,  дѣлить,  по  Остяцко-Са- 
ыоѣдскн  (Кастр.,  289).  81гаЬпѳ  =  отдѣлъ, 
раздѣлъ. 

ЗігагаЬсаи  (морск.),  большой  мушкетонъ,  ста¬ 
вимый  на  желѣзномъ  вертлюгѣ,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  вігаш^аіягт— інидарлаху,  при¬ 
близить,  тянуть  къ  себѣ,  поставить  возлѣ 
себя;  шидарлалъ,  приближеніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковил.,  1485).  2-й  слогъ:  Ьеаи 
(бо)^бу,  ружье,  огнестрѣльное  оружіе,  ио 
Монгольски  (Коьпл.,  1156).  81гаюЬеап=: 
оружіе ,  которое  къ  себѣ  приближаютъ 
(помощію  нертлюга),  вращающееся  ружье. 
Сы.  апршЬивс. 

6'іпишп,  тугой,  натянутый— иагтт—цар.чиху 
(ІвагшакЬои),  силиться,  употреблять  усиліе, 
трудиться  изо  всѣхъ  силъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2114). 

Зігаші,  морской  берегъ.  Согласныя  :  вігг.... 
Слогъ:  гаш1=ранда,  берегъ,  по  Чухонски 
и  Корельски ;  лайда,  берегъ,  побережье, 
по  Якутски  (Бетл.).  И  обратно:  гашігщіаг 
=ди:арь,  берегъ,  но  Киргизски  и  Башкир¬ 
ски;  даланъ,  берегъ,  по  Манжурски. 

8ІГЯП&,  веревка;  петля;  постромка  =  8Іягрг= 
таркамнкъ,  связывать,  привязать,  связать, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  292);  тііргу,  сѣ¬ 
дельный  ремень  для  увязыванія  чего  либо, 
по  Якутски  (Бетл.). 

Вігавзе,  шелковые  охлопки;  чесалка,  по  Фр., 
см.  езігавве,  бігавве. 

81ганЬе,  избитая,  измочаленная  часть  дерева 
— вІяпгЬе  дарбайху,  разойтись,  раздпи- 
нуться;  трескаться,  дать  щель,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1676). 

81тмЬеп,  барахтаться,  пручаться,  руками  и 
ногами  упираться— І8амгЬеіс=:цирбиху  (Іваг- 
ЬакЬои),  поднимать  руки  и  ноги  къ  верху; 
руками  и  ногами  дѣйствовать  въ  борьбѣ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2113). 

81гянЬеп,  ерошить,  щетинить— 8ІамгЬеп—дор- 
бойху,  наежитьея  (вѳ  Ьёгіваег по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1894). 
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ЗІгямсЬ,  кустъ,  кустарникъ,  купина;  скитаніе, 
бродяжничество  =  8ІамгсЬг=тархаху ,  раз¬ 
сѣяться  ,  разойтись ;  распространиться ; 
тархэгу,  разсѣянный,  разсыпанный,  раз¬ 
бросанный;  тараху,  быть  разсѣяну,  рас- 
пространену,  разсѣяться,  разойдтись;  та- 
рахай,  пуховое  перышко,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1677,  1678,  1663). 

81гапсЬ,  безІгйисЬ  (чароманть),  пустъ,  кустар- 
никъ^гсііаигів,  сЬаигкзе#— хартагана,  низкій 
кустарникъ,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  142). 
81гамсЬ,  спотыканіе  =  вЬяг/гсІі  ~  торху,  быть 
останавливаему,  препятствуему;  запутать¬ 
ся  во  что;  торгаху,  останавливать ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1890,  1892). 

Вігаияв,  страусъ,  см.  аиІгисЬе. 

81гам88,  драка— віямгвв  —  тарчиху,  тарчилаху, 
стучать,  топать;  ворочаться  съ  бока  на 
бокъ,  пошатываться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1682). 

8іг«у,  бродить;  заблуждаться;  совращаться, 
удаляться;  забѣглое  животное,  по  Англ.:= 
яіяугггтараху,  быть  разсѣяну,  разсѣяться, 
разбѣжаться,  разойтись,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1663). 

йітеак,  полоса,  по  Англ,,  см.  8ЬгеійГ. 

6’ІгсЬеп,  рваться,  силиться,  стремнться:=І8ег- 
Ьен— чирбску,  грозно  нападать  на  непрія¬ 
тели;  дербэку,  биться  (о  птицахъ,  о  ры¬ 
бѣ  пойманной  на  уду),  по  Монгольски 
(Ковал.,  2188,  1773). 

оігеске,  растояніе,  полоса  —  1,«егске— царуга, 
черта,  борозда,  но  Монгольски  (Ков.,  2112).’ 
Віггскеп,  вытягивать,  натягивать  зісгскеи  — 
Іагакаі,  натягивать  лукъ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  208). 

ВІгеісЬе.  чссалка=г8ІягеісЬе=:таракъ,  гребень, 
но  Татарски  (Гиган.  ,  105)  и  Турецки 
(Шсі.  (г-ічгс.  ІІіапсЬі,  II,  604);  тарахъ,  гре¬ 
бень,  но  Якутски  (Бетл.). 

ВІгтНеп,  тереть,  гладить;  натирать— вілі'гсііеп 
п=тарчиху,  тереться  (ее  Ігоіісг),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1682). 

ЗЬгст'сйеп,  намазывать  —  аіеггсйеп  ==  тюркику, 
намазывать;  тюркилгэ ,  пластырь,  мазь, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1954). 

8іпч'1Г,  набѣгъ,  поискъ;  вігѳійеп,  дѣлать  на¬ 
бѣги,  поиски— віш'гіі'—тархаху,  разсѣяться 
(кѳ  йшрегзег);  разъѣхаться;  тархагакчи,  го- 
нитель,  по  Монгольски  (Ков.,  1677,  1678). 
тгсіІГ,  полоса  (гаіе,  Іі^по)— Іят'іГ,  Іза»гс1і;  по 
Англ.:  8Ігеак=царуга,  слѣдъ,  черта  (Ііррпе 
по  Монгольски  (Ковил.,  2112). 

8ІГ0ІІ,  битва,  сраженіе  ;  Ыгоііахі ,  сѣкира  = 
траталаивимь,  бить,  по  Чукотски;  тырытъ, 
растерзать,  по  Якутски  (Бетл.).  <$ІгеіІ= 
І.ѵаігі— джарт макъ,  разодрать,  по  Татарски 
(Троян.,  1,  393).  1 

Вігеіі,  ссора,  раздоръ— вкггіі— тыорнхтъ,  дра- 
ка,  по  Мокшански. 

тгеп^е,  суровый,  жестокій  —  Івег^е— царгу, 
непреклонный  (іпйехіІЛе),  по  Монгольски 
(Ковал.,  2113). 

8ігеІсЬ,  тянуть,  по  Англ.  зІегІсЪ,  ІегІсЬгг 
тартаменъ,  тяну,  по  Татар.  (Гиган.,  616). 
81геиеп,  сыпать;  ѵегвігеиеп,  разсыпатьпгісгиеп 
— тариху,  сѣять,  но  Монгол.  (Ков.,  1665); 
тары,  просо,  по  Татарски  (Слов,  къ  Тат. 
грам.  Гиган. ,  49).  См.  въ  Чаромантін 
слово:  просо. 

/Зігісіі,  черта,  линія  —  ІзігсЬ  —  джируху,  чер¬ 
тить,  начертить;  джирухаЙчинъ,  матема- 


тпкъ,  астрологъ,  по  Монгольски  (Ковал., 

Ли  О  01. 

8іпскеп,  вязать;  кіпк,  веревка,  бечеші— вііг- 
кеп— таркямякъ,  связывать,  привязать,  по 
іатарскц  (Троян.,  I,  292). 

(Стрмкъ  (— стмргъ),  скоро,  по  Корнвальскп— 
тургень,  скоро,  по  Монгольски  и  Брацки 
(Бурятски);  тюргянь,  скоро,  но  Якутски; 
торка,  скоро,  по  Вогульски.  См.  -здѣсь: 
Ьигіід'. 

8кгіке  (страйкъ),  ударять,  бить;  поражать 
чѣмъ,  по  Англ.— віяг'гк— дайраху,  лягаться 
одною  ногою,  но  Монгольски  (Коп.,  1558). 
Ыпрре,  тесма  петлею  сложенная  —  Ы'гррег^ 
•іирбугплъ,  недоуздокъ,  повода,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2188). 

81гот,  большая  рѣка;  теченіе  =  сирма  (нм. 
•■ширма',  рѣка,  по  Чувашски;  томь,  рѣка, 
по  Пумнокольски  (Отяцки),  а  со  вставкою 
р— тромь. 

81гош,  рѣка=тромень,  жизнь,  по  Татарски 
бъ  Тобольской  округѣ. 

Ніготеп,  литься,  течь  —  снрно  (нм.  стирно), 
рѣка,  по  Камашински  (Самоѣдски). 

81гор  (морск.),  снасть  для  скрѣпленія  съ  коль¬ 
цами  на  концѣ,  по  Англ.  —  торабо,  за¬ 
мкнуть;  запереть,  по  Остнцко-Самоѣдскн 
(Кастр.,  308).  Вігорсгзамйкъ. 

Мгозве,  (у  рудокоп.),  уступъ,  ступень=:1го88е— 
торосунъ,  одна  на  другой  взгроможденный 
льдины,  но  Якутски  (Бетл.). 

Бігоісг,  разбойникъ— 8ІбгІег  =  тортаху,  быть 
схвачену,  задерншіу,  пойману,  остановле¬ 
нъ  по  Монгольски  (Ковал.,  1895).  Уігоі-г 
— тотъ  кто  останавливаетъ,  схватываетъ 
путниковъ. 

Зігбігеп,  быть  набитымъ  чѣмъ  (ге^пгтег  Де); 
изобиловать ;  гордиться,  надуваться,  пы- 
щпться  ,  нипружатьси  =  Ібгігсп  цорджн 
(Івогир),  духовное  знаніе,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2221). 

81гж1е1,  вырь,  водоворотъ— вкмгДеІ.  1-й  слогъ: 
вІиг=турмякъ,  вертѣть,  по  Татар.  (Тро¬ 
ян.,  1,  298).  2-й  слогъ:  »Іе1— идель,  рѣка, 
но  Башкирски;  эдель,  рѣка,  по  Киргизски. 
8кгиДе1=рѣчной  вырь. 

8/гнд:и1е,  стеганое  одѣяло  (сопіге-роіпіе) ,  по 
Фр — Ізнг^иіе— джуріанъ,  одѣяло,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  395). 

81пино!п  (перестановка),  у  угольщиковъ:  обга- 
рать  —  зіиішегп  —  тюймэръ,  пожаръ;  тюй- 
м в ритку,  зажечь,  зажигать,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1900,  1901). 

Бігишрі,  чулок’ы^'фупъ— чорибъ  (ісЬогаЬ),  чу¬ 
локъ,  по  Турецки  (Шсі.  Іг.-Іигс,  ВіапсЬі,  1, 
127].  См.  Ьав. 

8ІГМПІ,  дрянь,  дрязгъ,  калъ;  8ігипле,  неоирят- 
ная  женщин  а=8ІкгІ,  8Іиг<е=тортукъ,  ко¬ 
поть,  сажа;  тортоглаху,  покрыться  сажей, 
копотью,  по  Монгольски  (Ковал.,  1896). 
8ІГНІ2,  рекрутъ,  новичокъ— 8Інг//=туртмякъ, 
толкать ,  совать  ,  пихать ,  по  Татарски 
(Троян.,  1,  295).  81гШг,  есть  тотъ,  кото¬ 
раго  толкаютъ,  соваютъ,  пихаютъ,  когда 
обучаютъ  или  когда  прямо  ведутъ  въ  сра- 
женіе=попйхачъ. 

ВІиЬЬе,  остатокъ  отрубленнаго  пни=топлечь, 
пень,  по  Татарски;  тупъ,  шаръ,  по  Баш¬ 
кирски  и  Киргизски;  цубса,  пень,  по  Кам¬ 
чадальски  ;  тюиь,  пень,  по  Киргизски; 
тубь,  пень,  по  Татарски  (Троян.,  I,  266). 
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81чЬе,  изба;  покой,  горница— тобо,  хижина, 
по  Манжурски  (Ковал.,  1261). 

/Ь'ічс,  гипсъ,  штукатура,  по  Фр.— Ьяис— цуху  й 
(ІвоикІюпР,  известь,  но  Монгольски  (Ков., 
2194). 

Миса/епг,  штукатурщикъ,  по  Фр.— Ізпсаіепггг 
цухуй(1аху,  отштукатурить,  пымазать  из¬ 
вестью,  по  Монгольски  (Ковал.,  2195). 

81ііск,  счетъ,  число,  голова  скота  (животныхъ, 
людей)г:тога,  число,  количество,  счетъ; 
тогоху,  считать,  но  Монгольски  (Ковал., 
1800,  1804). 

8іііск,  кусокъ,  часть;  зіііекеіп,  віііекеп,  разрѣ- 
зывнп.  на  куски,  дробить— тугэку,  разда¬ 
вать  всѣмч.  по  ровной  части,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1928);  тюгэтъ ,  раздѣлить 
(апзіііеііон),  по  Якутски  (Бетл.). 

,5'іііск,  шутка,  штука,  проворство,  Фокусъ ; 
театральная  піеса  — ііпск= дзота  (ііводііа), 
забава,  увеселеніе,  препровожденіе  вре¬ 
мени,  по  Монгольски  (Ковал.,  2373). 

МПскеп,  разрубать  =  тукка,  топоръ,  по  Тун- 
гузски  въ  Енисейской  округѣ  ;  товь,  то¬ 
поръ,  ііо  Инбацкп;  тукп,  топорч.,  по  Са- 
моѣдскн  Енисейскаго  (Кастр.,  202),  Маи- 
і  азейскаго  и  Туруханскаго  округовъ;  тьак- 
кау,  тьакамч.,  раздробить,  по  Остяцко-Са- 
моѣдски  (Кастр.,  306). 

КІшІеІ,  скоба  вч.  замкѣ  =  туделч.,  замедленіе; 
тудэгэку,  остановить,  препятствовать,  удер- 
жать,  по  Монгольски  (Копал.,  1914). 

(Ь'іиіе,  отколокъ  руды,  минерала;  зіиі'си,  у  ру- 
докопопч. :  отколоть  ,  отбить,  нарубить; 
Біиіеп,  чистая  руда=ІміГе=джухе  иФоисЬо), 
льдина;  крахъ,  крыта ,  по  Манжурски 
^  (Лшуоі,  II,  531). 

$1ий',  гірахь,  пылі.  =  1мій',  І.чпр  =  чупъ,  соръ, 
нечистота,  но  Татарски  (Троян.,  1,  431). 
См.  81аиІ>. 

Віпке,  пень  —  тунгпвь,  пень,  по  Татарски  вч. 
Тобольской  округѣ  и  Татар.  Чацкаго  рода. 

(Стулка,  дѣва,  но  Исландски  —  стиръ,  дѣва, 
по  Мордовски). 

5іи1р,  хижина,  по  Нидерландский ситылапь, 
домъ,  по  Вогульски  въ  Ііерхотурск.  округѣ. 

81Ш|»е,  крышка  (горшка,  хижины);  поле  (у 
шляпы);  8Ііі1реп,  крышкою  покрывать  = 
талбія,  лотокъ,  по  Татарски  (Троян.,  1, 
355). 

Миш  (схемъ),  виноградный  мустъ,  по  Англ. 
=1.«ет  —  ІСІ1ІИ,  родъ  вина,  но  Китайски 
(Сиднее.  11289). 

НІишЫе,  спотыкаться,  запинаться,  по  Англ.— 
тюбараку,  топтать,  топать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1907);  ІоиіЬаІашІл,  строгать  (гаЬо- 
Іег),  по  Манжурски  (Лшуоі,  II,  307).  При 
дѣйствіи  строганія  человѣкъ  какъ  бы  спо¬ 
тыкается,  запинается. 

Бішпш,  нѣмой;  безмолвный,  безгласны ІІ—тю- 
ііэй,  о  вѣтрѣ:  тихій,  затхлый  (хіііі ,  по 
Тавгпнско-Самоѣдскн  (Кастр.,  63). 

ЛШпиисІіі,  обрубать,  окорнать;  Зіішішеі,  обло¬ 
мокъ,  отломок1 ч.— 1*іітше1п— цумалэку  (Іяв- 
теіеки),  отламывать,  разламывать,  разби¬ 
вать,  разрушать,  по  Монгольски  (Ковал., 
2226). 

81аш|>,  иень,  по  Англ.  —  тюиь,  пень,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани  и  въ  Тобольской 
округѣ  и  Киргизски;  тубь,  иень,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  266). 

бЧшпр,  пень,  по  Англ.— Іишрв=цубса,  пень, 
но  Камчадальски  Среднихъ. 


81шпр  (чароманть),  пень,  по  Англ.—  рипІз= 
пундось,  пень,  по  Черемисски. 

8<м»(рГ,  обломокъ;  пень  —  шонлечь,  пень,  по 
Татарски  по  Енисеѣ;  тупч.,  шаръ,  но  Баш¬ 
кирски  и  Киргизски;  тюиь,  пень,  по  Та¬ 
тарски  и  Киргизски;  тибеа,  зубъ,  по  Са¬ 
моѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  305). 

81шпр(,  тупой  —  туппахъ,  тупой,  по  Якутски 
(Бетл.). 

81пш1е,  часъ  =  таду,  время,  по  Тунгузски,  и 
соотвѣтствуетъ  Славянскому:  часъ — время 
и  часч. — година  (Польское). 

$1ир{еп,  стрекать,  бодать,  колоть  =г  І5іірГѳп= 
дзэба  ((ІяеЬе),  остріе  стрѣлы  или  копья,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2311);  ІоиЬе,  остро- 
конечіе  оружія  или  чего  другаго,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  II,  3151. 

(Стюрань,  возііть,  по  Эрзо-Шотл.  =  теярь, 
возить,  по  Якутски). 

Віигт,  прнггуігь— турыа,  драна;  турмѣ,  война, 
но  Мордовски. 

8 ііігт,  буря=ліолшоро.ѵь,  буря,  по  Вогульски. 

8ІНГШ,  буря;  війгшеп,  шумѣть=терюмь,  буря, 
но  Вогульски  около  Березова ;  терммъ, 
шумч.,  по  Вогульски  Верхотур,  округа. 

Віиппеп,  бушевать,  буянить ;  свирѣпствовать 
=:туримйкэй,  наглый,  дерзкій,  насиль¬ 
ственный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1938). 

81ііг»е,  крышка  на  горшокъ  =  віііг/е  =  тордо, 
торутъ,  покрывать  (ѵѳгйескеп),  по  Якутски 
(Ветл.). 

81и1е,  кобыло=:дюда,  конь,  по  Самоѣдски;  ста, 
конь,  по  Таигутски ;  чюнде,  конь,  по  Са¬ 
моѣдски  Иарымскаго  округа;  тыодч»,  конь, 
по  Остяцко-Оамоѣдски  (Кастр.,  259). 

іЬ’іііі'/,,  хохолъ,  пучовъ=1яи1г=цомцакъ  (Івоті- 
ваІс),  волосы  собранные  чубомъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2209). 

81ІІІМ,  подпора,  подставка  —  тушіе,  тушикъ, 
подпора,  подставка,  по  Монгольски  (Ков,, 
1913).  См.  коиііеп. 

8ІПІУ.СП,  ошеломѣть,  остолбенѣть  ;  віиіаі^,  ос¬ 
толбенѣвшій  ;  Зіаігкорі,  упрямецъ  ;  81иІг, 
толчокч.— віиііен— тюйтя,  обухъ,  по  Татар. 
(Тат.  грам.  Гиган.,  11).  8іиІші— .обухомъ 
треснуть,  ошеломонить. 

8ІПІ2СП,  о  скотѣ  :  бодать  ;  сильно  толкать= 
деттень,  рогъ,  по  Камчадальски  Среднихъ; 
цуце,  долото  ;  цуцуйку,  быть  биту  до  по¬ 
лусмерти,  по  Монгольеки  (Ковал.,  2227, 
2228). 

$1а1геп,  обрубать,  подрѣзывать=І8иІ2вп=дзу- 
сумнэку,  разрѣзывить  вдоль,  кроить,  раз- 
рѣзать  на  куски,  по  Монгольски  (Ковал., 
2412). 

8ІПІ2С1-,  щёголь.  1-й  слогъ:  8ІШл=:вІи«=тоти, 
попугай,  по  Монгольски;  туги,  попугай,  по 
Курдски  (Ковал.,  1838).  2-й  слогъ:  еі™ 
эра,  мужъ,  мужчина,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  246);  яръ,  мужъ,  по  Якутски  (Бетл.) 
и  проч.  8шІ7.сі~попугай  -  мужчина,  попу¬ 
гай  -  человѣкъ ,  яркихъ  и  пестрыхъ  цвѣ¬ 
товъ  Фринтъ. 

(Су,  свинья,  по  Кельтски,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  с  въ  т  —  ту  =  туа,  свинья,  но 
Мордовски;  джу,  свинья,  по  Китайски). 

8и,  знаніе,  свѣдѣніе  чего,  по  Фр.  —  сю  (вч), 
титулъ,  даваемый  ученымъ;  мудрецъ;  ше 
(вас),  ученый;  сіо  (Ійо),  ученіе,  по  Китайски 
(Счідпек,  352,  10145,  1759;  Ковал.,  1413). 
См.  ваѵоіг. 
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8а,  причаст.  прошедш.  времени  глагола  заѵоіг, 
знать,  по  .Фр,— 8у,  совершенно  знать,  по 
Китайски  (Оиідпез,  2857). 

(Суп,  огонь,  по  Басконскн  —  сы,  огонь,  по 
Койбальски  ;  шу,  огонь,  по  Камашинскн 
[Самоѣдски]|. 

(Суп,  огонь,  по  Басконскн,  а  по  переходѣ 
Монгольскаго  с  въ  т~ туп— .туа,  огонь,  по 
Манжурски;  ту,  огонь,  по  Самоѣдскп.  Ту 
=утъ— уть,  огонь,  по  Киргизски,  Баш¬ 
кирски  ,  Татарски  на  Барабѣ  и  около 
Казани). 

8иа§;е,  край,  обручивъ  на  металлической  по¬ 
судѣ,  по  Фр.=с1юиазе,  поясокъ  (Ішніе)  на 
верху  занавѣсъ;  бахрома;  опушка  (ЬогЛ) 
вокругъ  зонтика,  по  Манжурски  (Атѵоі. 
II,  165'.  '  1  ' 

(Суанамь  (— усанамь),  спать,  по  Эрзо-Шотл.; 
суанаймь  (=усанайаь),  спать,  по  Ирланд. 
=:усань,  сонъ,  по  Иумпокольскп  [Отяцки]). 
ВиЬаІІегпс,  подчиненный,  нижній,  по  Фр.  Сло¬ 
во:  8иЬа11:=/$иЬа11г=цубулта (ІзоиЬоиІІа),  не¬ 
разрывный  рядъ,  цѣпь  (людей),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2201);  субулинъ,  идти  съ 
другими  въ  ряду,  шеренгѣ,  прямой  линіи, 
по  Якутски  (Бетл.).  Слогъ:  епте (эрнъ)гг 
эре,  мужъ  (Ьогаше),  мужчина,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  246);  ерипъ,  мужъ  (ѵіг  ,  по 
Татарски  на  Кавказѣ  ;  арини,  мужъ,  по 
Кангатски.  8иЬа11ѳгпо:=рядовой  человѣкъ. 
Мы  подч>  словомъ  «рядоваго»  разумѣемъ 
простаго,  служащаго  во  Фронтѣ  солдата. 
Наше  древнее  «рядовичъ»  означало  низ¬ 
шаго  урядника,  пожалуй  чиновника.  См. 
зоиріг  (музык.). 

8иЬ(?гош1е,  спускъ,  капельникъ,  выставка  кров¬ 
ли  на  улицу,  по  Фр.  1-Й  слогъ:  виЬ—.чюмбъ, 
долгій,  по  Остяцко  -  Самоѣдскп  (Кастр., 
245);  субаху,  длиться  (з’ёіешіге  (Іапз  Іа  теше 
ІІЬ'ПС);  субаганъ,  продолговатый,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1390).  2-й  слогъ:  #гош1о 
^ог(І0— кортокъ,  ровъ,  по  Самоѣдскп  Том¬ 
скаго  округа.  8иЬіггопс1с  =  долгій  желобъ 
(на  краю  крыши).  См.  зёѵсготіе. 
йиЬіг,  претерпѣвать,  подвергаться,  по  Фр.— 
цубурчлъ,  всякое  слѣдствіе  поступковъ: 

Н «счастіе ,  разореніе,  бѣдствіе,  гибель, 
бѣдность,  грѣхъ,  по  Монгольски  (Копал., 
2203).  ’ 

8исЬ  зиізіі),  такой;  такъ,  по  Англ.=шуидай. 

такой,  по  Татарски  (Гиган.,  596). 

8исЬѳ  (охота.),  исканіе  по  слѣдамъ,  чутье= 
сукьямъ,  обоняніе,  но  Вогульски  около 
Чердыма. 

ВисЬеп,  искать=шигуку,  розыскивать;  ловить 
рыбу  сѣтью;  шигукчи,  изслѣдователь,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1515);  сюеиь  (зиеп), 
искать;  сюэнь  (зиёп),  компасъ,  по  Китайски 
(биі&пез,  71,  1530 . 

8исМ,  страсть,  сильное  желаніе  =  цоктаЙ  , 
цокту,  пламенный,  яркій  (агсіепі),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2215). 

8исЫ,  болѣзнью  шухь,  боль,  по  Вогульски; 
шушь,  дурно,  по  Вотяцки;  шигуху,  исху¬ 
дать,  истощиться,  по  Монгол.  (Ков.,  1469). 
Наск,  грудное  молоко,  по  Англ.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  буквы  к  въ  т=8П«— сютъ,  молоко, 
но  Башкирски,  Киргизски,  Татарски  и 
проч. 

Заскв,  вздыхать;  зискап.  вздохъ,  по  Швед.= 
салки,  вѣтеръ,  по  Монгольски  ;  салкшіь, 
вѣторъ,  по  Калмыцки. 


8пска  (чароманть),  вздыхать,  по  Швед.=кпза 
=казѣ,  вѣтеръ,  но  Японски  (Спавн  слов.. 
1791,  615).  * 

8искег,  отпрыскъ,  по  Англ.— суйэгэ,  отпрыскъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1431). 

8исге,  сахаръ,  по  Фр.— сііекег,  сахаръ,  по  Ту¬ 
рецки  и  Персидски  (Мовг.  -  Тат.).  ВісЬ. 
Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  46.  8исге  сапсіі.  леденецъ 
—  сЬек(пчрті1 ,  леденецъ  ,  по  Турецки  н 
Перснд.  (Монг.-Тат.).  Тамъ  же.  См.  Яискег. 
8исгё,  сахаристый,  сладкій  кикъ  сахаръ,  по  Фр. 
— сюювле,  любезный;  сююклюкъ,  любов¬ 
ный,  милый,  по  Татар.  (Гиган.,  270,  277). 
8и4,  югъ,  по  Фр.  —  шунды,  солнце,  по  Во¬ 
тяцки;  шбнде,  солнце,  по  Пермякски.  Прп- 
мѣч.:  южная  сторона  собственно  значитъ 
солнечная  сторона. 

8п<1,  кипѣніе,  варки— судалъ,  артерія;  пульсъ, 
но  Монгол.  (Ковал.,  1393);  сгодда,  сердце, 
по  Эстляндскн;  сыдъ,  сердце,  по  Самоѣд. 
Томскаго  округа.  8ш1— виръ;  круговраще¬ 
ніе  (жидкости). 

(Судде,  пиръ,  по  Исландски.  1-Й  слогъ:  су— 
су,  вода,  по  Татарски,  Башкирски  и  Кир¬ 
гизски.  2-й  слогъ:  ддеп^ду,  паръ,  по  Ин- 
боцкн.  Судде— водяной  паръ). 

8ш1еІп,  пачкать,  марать;  8ікІе1,  нечистая  лужа 
— шндыаь,  пыль,  по  Вогульски;  дзударъ, 
нечистый;  сунджиху,  поносить,  безчестить; 
сунджнлъ,  поруганіе,  поношеніе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2385.  1383,  1384);  сада, 
лужа  ,  по  Самоѣдскп  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  259). 

(Сус,  сестра,  но  Тевтонскиггсой,  сестра,  но 
Пермякски). 

(Сус  (чароманть),  сестра,  но  Тевтонски— усе 
— есс ,  сестра,  но  Брацки  [Бурятски]). 

8иѳ  (сыо),  искать,  просить,  домогаться,  по 
Англ.  =8сбп,  искать,  но  Китайски  (Оиід- 
іюв,  8522). 

8исг(сюа),  потѣть,  ноФр.  =  зоіо,  приказать 
проводить  потную  лошадь,  скотину,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  92;  вВГ,  роса;  сы 
(зУ),  сырость;  Ізу,  потѣть,  но  Китайски 
ібпіупев,  11858,  5106,  4919). 

Л’чсг,  потъ,  но  Фр.,  а  но  переходѣ  Монголь¬ 
скаго  з  нъ  I— /пег=тиръ,  потъ,  по  Татар¬ 
ски  (Гиган.,  432). 

8исі,  сало,  но  Англ.  =  сеандю,  шанду,  сало, 
по  Самоѣд.  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  288). 
8иеІ  (сыоетъ),  сало,  но  Англ.,  чароманть= 
тюесъ  —  тоеунъ,  топленое  сало,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  256);  тюосъ,  сало,  но 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  288). 

8неиг  (скоръ),  погь,  по  Фр.=нзеиг— уджнреку, 
взопрѣть,  по  Монгольски  (Ковал.,  549). 

(Су ге,  свинья,  по  Англо-Саксонски  сунду, 
толстъ,  по  Иумпокольскп  (Отяцки);  сожа, 
свинья,  по  Самоѣдскп  Томскаго  округа; 
сига,  свинья,  по  Олонецки  и  Корельски; 
сикко,  свинья,  по  Чухонски.  См.  8аи). 
ВпЫеп,  пачкать,  см.  зоніііег,  зиііу. 

БііЬпеіі,  примирить  —  зип,  снисходительный; 
быть  снисходительнымъ,  по  Китайски  (Оиі- 
дпез,  11124,  2402). 

8аіе.  сажа,  по  Фр.— сіа,  черно,  по  Персидски 
(Монг. -Татар.);  сауе,  грязь,  по  Остяцки 
оюіло  Березова;  шой,  грязь,  по  Зырянски 
и  Пермякски;  зи,  сажа,  по  Вотяцки  (ІѴіе- 
йеюаіш,  372). 

8п*в  (перестановка),  сажа,  по  Фр.  —  мею  гг 
исю,  сажа,  по  Монгольски  (Ковал.,  233). 
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8иіе  (чароманть),  сажа,  по  Фр.  —  іюсъ  —  із, 
сажа,  по  Турецки  (Оісі.  Іигс-іт.,  I,  280). 

8иіГ,  сало,  по  Фр.  =  суй  (зойу  ,  мозгъ  вч.  ко¬ 
стяхъ,  по  Китайски  Сиі^пез,  12650  ;  сеин- 
шо,  сало,  по  Самоѣдскп  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  289);  сю-еу  (зи-іеи).  масло,  по 
Китайски  (Азіа  ро1у$1.,  349;.  См.  зиеі. 

8иіГ,  сало,  по  Фр.=сюнвъ— сыа,  жиръ,  сало, 
по  Якутски  (Бэтл.). 

(Суилъ,  прежде,  по  Ирланд.тджулля,  прежде, 
по  Ламутски;  жулюкю,  прежде,  по  Тун- 
гузски  вч.  Енисейской  округѣ). 

(Суиллинъ,  глазъ,  по  Эрзо-Шотл.  г:  сельма, 
глазъ,  по  Ыокшански). 

Виіпеих  (сыоинэ),  грязный,  по  Фр.=сауе,  грязь, 
но  Остяцки  около  Березова. 

(Суингелань,  пѣть,  но  Англо-Саксон.  =  суи- 
ляшъ,  слово,  ио  Татарски;  суп,  голосч., 
по  Остяцки). 

8иі»1,  грязь  на  шерсти,  по  Фр.  ошылгы, 
грязь,  ио  Вогульски  около  Чердыма. 

8иінІ  (чароманть),  грязь  на  шерсти,  по  Фр. 
=1иіп8—  гончь,  грязь,  ио  Остяцки  Лумпо- 
вольскаго  поколѣнія. 

8іііпІег,  сочиться,  течь,  по  Фр.=гзочііатЫ  (ча- 
стица  іпЬі  есть  овонч.  неопр.  накл.),  оро¬ 
шать,  иолинить,  но  Манжурски  (Ашѵоі,  11, 
117). 

8иіз  (сюыі),  семь;  зоіз  (соа),  будь,  по  Фр.  = 
шы,  семь,  но  Китайски  (Китапск.  грамм. 
Іакипоа,  87).  См.  еиззе. 

Виіязе,  родъ  земляной  бѣлки,  бурундукъ,  по 
Фр.=шмши,  мышь,  но  Чувашски. 

8иіц  искь,  тяжба,  по  Англ.  —  сумдалаху,  но- 
зобновить  оконченное  уже  дѣло,  ио  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1382). 

8иіІ,  искательство,  сватанье,  по  Англ.=сун- 
далаху,  гнаться  но  иятамъ  за  кѣмъ,  пре¬ 
слѣдовать,  настигать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1382);  вошіЫашЬі— тоже  значеніе,  ио 
Манжурски  (Ашуоі,  И,  120  . 

ВиіІаЫе,  приличный,  соотвѣтственный;  зиіі, 
годиться,  приличествовать,  но  Англ.  = 
дзуйтэй,  приличный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2406). 

8иіІс,  провожатые,  которые  идутъ  позади,  по 
Фр.  —  зіІашЬі  (частица  шЫ  есть  окончив, 
неопр.  накл.  ,  идти  позади  другихъ,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  63);  усуть,  послѣд¬ 
ній,  по  Монгольски  (Ковал.,  509). 

8иіІе  (Іоиі  йе— ),  тотчасъ,  немедленно,  по  Фр. 
— усутч,,  вдругъ,  внезапно,  вмигъ  ((Іапз 
Гіпзіапі),  по  Монгольски  (Ковал.,  509). 

йпііез,  ядра  дикаго  кабана,  по  Фр.ггеымытч., 
яйцо,  по  Якутски  (Ветл.). 

8піѵге,  слѣдовать;  зиіѵапі,  слѣдующій,  по  Фр. 
— союй,  соуй  (зойу,  зону),  сю,  порядокъ; 
зоиу.  идти  медленно ;  шу  (сЬЙ),  слѣдовать, 
по  Китайски  (Сиіепез,  621,  11851,  1103; 
КосЬеі,  190;  Оиі&пез,  1775,  11033). 

Зіуеі  (сюжэ),  подданный,  подлежащій  подати, 
повинности,  по  Фр.  =  с1ииув1іе,  списокъ, 
сказки  о  тѣхъ,  которые  платятъ  дань, 
подать,  по  Манжурски  (Ашуоі,  11,  158); 
шуша,  пошлина,  акцизъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1540).  Выговаривая  въ  зир-і  слогъ 
еі~ эдп,  мужъ,  по  Тунгузски  въ  Нерчин¬ 
ской  области;  еде,  мужъ,  по  Тунгузски 
Верхне-Ангарскихъ  и  т.  д.  8и]е1— йодат¬ 
ный  человѣкъ  пли  же  просто  «реестро¬ 
вый»,  въ  спискѣ  йодатнаго  состоянія  за¬ 
писанный.  У  Манжуровъ  отъ  сідоіуеііе  не¬ 


посредственно,  происходитъ:  сЬоиуеІга,  плеть 
(Ашуоі,  II,  158).  Вотъ  источникъ  отъ  чего 
Французы,  посмѣиваясь  надч,  подданными 
другихъ  государствъ,  обыкновенно  при¬ 
соединяютъ  къ  зфі  и  слово  іоиеі:  какъ 
видно  это  они  испытали  прежде  всего  на 
себѣ.  См.  ВсЬозз. 

Зіуеі  (сюжэ),  содержаніе  какого  сочиненія,  по 
Фр.=шушнха,  списокч.,  реестръ,  чего  ли¬ 
бо,  по  Монгольски  (Копал.,  1540). 

8іуеі  (сюжэ),  причина,  поводъ,  ио  Фр.— шу¬ 
ша,  сила,  дѣятельность,  по  Монгольски 
(Ковал.,  І540). 

8п]еІ  (сюжэ),  дичка  на  которой  щеплютъ,  но 
Фр.=  СЮЯ8,  сюйэгэ,  отпрыскъ,  отростокъ 
отч,  корня,  по  Монгольски  (Ковал.,  1431). 

(Зюкь  (чароманть),  ты,  по  Басконски^кюзь 
— к мид,  ты,  по  Камчадальски  на  р.  Ти- 
гилѣ.  См.  никь). 

8п1к  (сел къ),  дуться,  сердиться  на  кого;  вш- 
кііу,  сердито,  по  Аигл.=салкинь,  вѣтеръ, 
по  Калмыцки;  салькииъ,  вѣтеръ  (также: 
салки);  салькилаху,  вѣтеръ  дуетъ;  вѣтре¬ 
но,  по  Монгольски  (Ковал.,  1312,  1314); 
суш,  суиги,  буря,  по  Тунгузски.  См.  Ьошіег. 

8іі11оп  (сэлнъ),  коварный,  злобный;  враждеб¬ 
ный,  по  Аигл.=осаль,  зло,  ио  Черемисски; 
сель,  зло,  по  Иумпокольскп  (Отяцки). 

8й11у,  марать,  запятнать;  помрачать,  по  Англ. 

—  /зиііу  =  июл  ь  (Ізиі ,  грязь;  туманность, 
заблужденіе,  по  Монгольски  (Ков.,  2224). 

8игашсг.  лѣто,  по  Англ.  =  зуаъ,  даунъ,  лѣто, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  307).  См.  Вогагаег. 

8ишр,  водосливная  шихта,  но  Англ.— /яиіпр — 
цубуху,  наливаться  ручьями,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2201). 

ЗишрС,  лужа;  по  Шведски:  зишр,  болото,  лужа 
— шубъ,  осадка,  мутность  (воды);  испор¬ 
ченность,  по  Монгольски  (Копил.,  2222). 

ЙитрІ,  въ  горныхъ  заводахъ:  ровъ  куда  вода 
стекаетъ  =:  дзубакъ,  субакъ,  водопроводъ, 
сточная  труба,  по  Монгольски  (Ковал., 
2380,  1396).  И  вбратно:  зигарі'^ріиз— пю- 
се,  ровъ,  по  Самоѣдскп  въ  Пустозерскоыъ 
округѣ.  См.  сііаиззе  й’аізапсез. 

8ип,  солнце,  по  Англ.=СІіоип,  солнце,  но  Ман¬ 
журски  (бгаш.  Маш].  Оаіюіепіг,  9  . 

Зип  (сеиъ),  грѣть  на  солнцѣ;  блескъ,  но 
Англ.^Ііійп  (ныгов.  сіень),  жарч,  солнца; 
свѣтлый,  но  Китайски  (Сиі^пев,  3926,  6666, 
12265). 

(Сюнъ,  здоровъ,  по  фризски=8сень,  здоровъ, 
но  Татарски  и  Киргизски;  соень,  здоровъ, 
по  Самоѣдскп  Томскаго  округа). 

Вишіау  (еэндэ),  воскресеніе,  по  Англ.  Слогъ: 
вин  (сэнч.)гг8Іеп,  чтить,  по  Китайски  (Сиі- 
япез,  4945). 

Зііпае,  грѣхъ;  Зйпйег,  грѣшникъ,  преступникъ 
=дзударч.,  нечистый,  поганый;  дзударху, 
оскверниться,  по  Монгольски  (Кон.,  2385). 

ВиаЗег,  раздѣлять;  іи — ,  на  двое,  пополамъ, 
по  Англ.  =  годе,  два,  по  Самоѣдскп  въ 
Пустозерскомъ  округѣ;  сиде,  два,  по  Са- 
моѣдски  МангазеЙскаго  округа  ;  шидья , 
два,  по  Камашинско-Самоѣдски  и  проч.; 
сутекъ,  половина,  но  Самоѣдскп  Юрацка¬ 
го  берега  (Кастр.,  231). 

(Сю нгъ,  лѣпо,  по  Тевтонски— суекь,  хорошо, 
по  Самоѣдскп). 

(Сунгейнъ,  хорошо,  по  Готійски  (Шведски) 

—  своенгь,  хорошо,  по  Самоѣдскп  по  р. 
Кетѣ) . 
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8іі]>а,  пить,  но  Шведски  пг  асохь,  нить,  по 
заиГеп ЬСКИ  ВЪ  ВвРХ0ТУРск0Й  «кругѣ.  См. 

Нирег  (морск.),  засориться,  затхнуться,  по  Фр. 
— цюбъ,  осадка  (жМішепІ,  Ьопе),  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2222). 

Ниррег,  всасывать,  вбирать  въ  себя,  глотать 
что  влажное  (Ьшнег),  по  Фр.лггцубуху,  из¬ 
ливаться  ручьями;  плавно  (говорить),  но 
Монгольски  (Ковал.,  2201). 

Зпррііег,  молить,  умолять,  по  Фр.ггсюбилаху 
лелѣять  (ѳтЬгаззег  іт  рвііі  епіепі),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1391). 

УнррЦие,  прошеніе;  просьба,  по  Фр.— 8и7ррі- 
ЧКв  —  сулбэгв  ,  просьба  ,  но  Монгольтки 
(Шмидтъ,  374). 

Яирроі,  товарищъ,  помощникъ,  членъ  какого 
общества,  единомышленникъ,  соумышлен¬ 
никъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  зирр— сюба,  со¬ 
вѣтъ;  сюбэлів,  совѣтовать,  по  Якутски 
(Ьетл.).  2-Й  слогъ:  оі  гг  айда,  товарища., 
сподвижникъ,  сообщникъ,  по  Монгольски 
(Ков,,  12).  Вирроігг совѣтникъ-товарищъ. 
Ьиг,  на;  надъ,  поверхъ,  по  Фр.  —  ихег,  на; 
надъ  поверхъ,  по  Турецки  (Шсі.  Іигс-іѴ., 
шапелі,  1,  244);  суръ,  превосходство,  ве¬ 
личіе,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  374:  Ко¬ 
вал.,  1434).  См.  виз.  * 

8ЙГ<  надежный;  виг,  па;  надъ;  зйгеій,  безопас¬ 
ность,  но  Фр.  гг  шире,  городъ,  по  Япон¬ 
ски;  шарь,  города.,  по  Калмыцки;  сыра., 
гори,  по  Якутски  (Ветл.). 

8Лг,  безопасный;  аззигег,  обезпечить;  застра¬ 
ховать,  по  Фр. навага,  авагпіпЬі,  спрятать, 
по  Манжуреки  (Ашуо*,  I,  11). 

Ьиг,  кислый,  но  Фр.,  см.  ваисг. 

«игашні,  старинный,  ветхій;  обветшалый,  по 
Фр.  1-й  слогъ:  зиг=сыре,  старый,  по  Мор¬ 
довски;  сиря,  старый,  по  Мокша  пеки.  2-й 
слогъ:  аппб—впіа,  годъ,  по  Манжурски 
(Ашу оі,  I,  3).  йигаппё —старо лѣтній. 

Ьикіов,  дол, никъ,  ремень,  который* у  лошади 
па  спинѣ  идетъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  виг  гг 
суръ,  ремень,  по  Монгольски  (Кон.,  1411). 

2-Й  слогъ:  (1о8,  спина,  по  Фр.  йіччіов— спин¬ 
ной  ремень.  См.  ііоз. 

Ьигеаи,  бузина,  по  фр.  1-й  слога.:  виг— суру- 
ху,  пробуравливать,  высверливать;  сури- 
ПГ«ч  тРУбка,  насосъ,  рояшкъ,  снистулка, 
по  Монгольски  (Копал.,  1413);  шурп,  дѣв- 
ДУАК»>  по  Татарски  (Троян.,  I,  598). 
Согласная;  сан  (о)—  уо,  густорастущія  де¬ 
ревья,  ііо  Китайски  (Сш'рсв,  12732);  оо, 
дерево,  по  Камчадальски  Среднихъ ;  іо, 
дерево,  по  Вогульски  въ  Верхотурской 
округѣ.  Ьпгеаи— цѣвной  (имѣющій  въ  ство¬ 
лахъ  сердцевину  или  продольную  дыру) 
кустарникъ  (густорастущее  деревцо). 

Ьигшіиепі,  превосходнѣйшій,  высочайшій,  но 
Фр. . —  сюръ,  величіе,  величественность; 
блескъ,  пышность,  великолѣпіе;  сюріе, 
блескъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1434 
1435). 

8игеі,  кисловатый,  по  Фр.  =  суоратъ,  кислое 
молоко,  по  Якутски  (Ветл.). 

НигГаіге,  запрашивать,  дорожиться  (ііешашіег 
“'°Р  (ІС  шагсііашіізр),  по  Фр.— сурху,  спра- 
1414)ТЬ  ^еШаПІ*еГ^  по  Монгольски  (Ковал., 

8иг8;е,  волна,  зыбь;  зиг^у,  волнующійся,  по 
Англ,— сюргю  (вигци),  сопротивляющійся, 
мятежникъ;  сюргэкю,  бунтовать;  сюріэг- 


декю,  быть  взнолновану ,  приведсну  въ 
смятеніе;  эсэріулелъ,  споръ,  преніе;  сур- 
гу,  строптивый,  по  Монгольски  (Ковал., 
1432,  192;  Шмидтъ,  375);  шалыгь,  волны, 
но  Татарски  около  Кузнецка, 
оигдеоп,  отростокъ,  отпрыскъ  отъ  корна  де¬ 
рева,  но  Фр.=шургакъ,  жердь,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1542). 

Зигдеоп  (іГеаи),  водометъ,  ключъ,  по  Фр.— 
усюргэку,  велѣть  окропить,  оросить,  брыз¬ 
гать;  усюрку,  оросить,  окропить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  512);  сюрюкъ,  теченіе, 
стремленіе  (Зігбтшід'),  по  Якутски  (Ветл.). 
Ьиг^іг,  прибыть,  пристать,  войдти  ва.  піш- 
стань,  по  Фр.— шнргуху,  шнргулаху,  про¬ 
лѣзть,  проползти,  п]іоскользнуть,  пробрать¬ 
ся,  проскакать,  нройдти;  шургуху,  пере¬ 
правиться  верхомъ  чрезъ  рѣпу;  нроннкить, 
пробиваться  сквозь  ряды  непріятелей,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1529,  1530,  1542). 
оигрі ^ходомъ,  плаваніема.  (разсѣченіемъ 
волнъ)  куда  доЙдти. 

8чг-Іе-сЬашр  (сюрлешанъ),  немедленно,  скоро, 
но  Фр— сирахъ,  скоро,  по  Остяцки  Внс- 
сюганскаге  рода;  сарагъ,  сирга.  скоро,  по 
Остяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія. 
8иг-1с-с1іапір  (сюрлэшпігь),  тота.-часъ,  безотла- 
гатсльно,  но  Фр.— вигсіеііан  гг  дзорилцаху 
(авопИвакІіші ,  приниматься  за  дѣло  (теііге 
Іа  таіп  а  ГаЙаіге,  80  теііге  а),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2403). 

8иг1оп?е,  хребтовая  часть  быка,  по  Фр.  1-й 
слога.:  зпг— сулъ,  мясо,  по  Вотяцки.  2-й 
слогъ:  Іопіге  —  олонгъ,  подпруги  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  403).  Зигіотге  -  мясная 
полоса. 

8иг1у,  угрюмый,  огрызливый,  по  Англ,— су- 
І'У-іъ,  строптивость,  сопротивленіе;  дзу- 
упорство,  по  Монгольски  (Копал.. 

1 435,  2424). 

Ьигше,  еурмнло,  черноватая  краска,  по  Фр. 
(съ  Турец.?)— сурна,  еурмнло,  чернь,  но 
1  атарски  (Троян.,  I,  575). 

8чппоіі(,  молодое  вино,  первый  стокъ  инна, 
но  Фр.  1-й  слогъ:  8іі г— шири,  сокъ;  шур- 
бетъ,  медовая  сыта;  шербетъ,  по  Татар- 
сни  (Троян.,  I,  598,  599).  2-й  слогъ:  щоМ 
—.гаоиссіюи,  шпюградъ,  по  Минжур.  (Ашуоі, 

II,  419);  лей,  виноградъ,  по  Курдски  (Монг.- 
Іит.).  ЬигтоііІггвііііоградныП  сока.. 

Ьитшіоі,  большая  полевая  мышь ,  но  Фр. 
слогъ:  виг— зурь,  зорь,  великій,  большой' 
по  Татарско-Башкирски;  зорь,  великій,  по 
Киргизски  и  Татарски  около  Казани;  су¬ 
рн,  великій,  по  Олонецки  (Чухонски); 
суурь,  великій,  по  Эстлнндски.  Бигшиіеігг 
большая  мышь.  См.  шиіеі. 

8игоп,  тюкъ  товаровъ,  зашитыхъ  въ  бычачью 
кожу,  по  Фр.,  см.  сигоп. 

оигроіп/,  оскребки  отъ  выдѣланныхъ  кожъ, 
но  Фр..  а  но  переходѣ  Монгольскаго  I  въ 
8 — івигроіпз' —  дзюрбуса.,  ленестока.,  обрѣ¬ 
зокъ,  лоскутокъ  (сЬійбп,  пюгсеаи  (ІссЬігс) 
по  Монгольски  (Ковал.,  2495). 

Уисргспапі,  дивный  ,  удивительный  ,  чудный 
І1ШГЦ8);  изумительный,  ужасающій,  по  Фр. 
Слогъ:  8пг_сюръ,  величіе,  величествен¬ 
ность;  блескъ,  пышность,  великолѣпіе; 
сюріе,  свѣтъ,  блескъ;  страхъ,  ужасъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1434,  1435);  сюръ, 
страхъ,  но  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ: 
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ріѵпапіггрптіапі  (пэрнан)  гг  баринъ,  сда¬ 
ваться,  отдаться  (вісіі  ег^еЬеп',  но  Якутски 
(Ветл.).  8игргепапІг=плѣіііііоіц)й  необыкно¬ 
венностію;  также  страха,  наводящій. 

йигвапі  (сюрсо),  испугъ,  страхъ,  по  Фр.ггвег- 
8ег,  остолбенѣдый,  ошеломонеиный,  изу¬ 
мленный;  вегзат,  изумленный,  изступлен¬ 
ный;  вегзашіусі,  оцѣненіе,  изумленіе;  безу¬ 
міе,  по  Персидски  п  Турецки  (1)ісі.  (пгс- 
Гг.,  Віапсііі,  I,  1022,  1023  ч 

Нигваиі  (сюрсо),  испугъ,  страха.,  по  Фр.,  а 
по  переходѣ  Монгольскаго  8  ва.  1~ виг/огг 
сюртей  ,  страшный  ,  ужасный  ;  сюртэку, 
ужасаться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1437). 

імігвопіѴе,  спинный  продольный  ремень  ва.  ло- 
шаконой  сбруѣ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  виг- 
су  ръ,  ремень,  по  Монгольски  (Ков.,  1411). 
2-й  слога.:  зоп(ге=7.аЪг,  спина,  по  Турецки 
(съ  Арабск.  Юсі.  Гг-Іогс,  Іііаік'ііі,  1,  538). 
8  и  гяоиіѴс— с  пин  н  ы  й  ремень. 

Йигіоиі  (сюрту),  украшеніе  пышныхъ  сбѣден- 
ныха.  столовъ,  напр.  серебрянная  посуда, 
различныя  Фигуры,  изящные  цвѣты,  пло¬ 
ды  и  нроч.,  по  Фр.ггсюртэй,  великолѣп¬ 
ный;  блестящій,  блистательный,  пышный, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1437). 

Кигіоиі,  особенно,  болѣе  всего,  пуще  всего, 
но  Фр,— сайтура.,  преимущественно  (виг- 
Іоиі),  совершенно,  по  Монгольски  (Копил., 
1277). 

8агІоиІ  і  сюрту),  телѣжка,  тачка,  по  Фр.— сы- 
рыта.,  двигаться,  ѣхать  (ГаЬгеп),  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  сЬоигіешЫ,  вращать  (Іоигпег 
(|ие1(|ііс  с1і08с),  по  Манжур.  (Ашуоі,  И,  187). 

ЬигѵеІПег,  бдѣть  о  чемъ,  присматривать,  надзи¬ 
рать,  по  «І'р.— сэрэнп  іой.іэл  ь  (всгеп^іііісі), 
бдительность;  саранггюйлску ,  быть  бди¬ 
тельнымъ  (ѵеіііог),  осторожным ъ,  осмотрн- 
телыіынъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1308). 

Виз,  на  (надъ),  но  Фр.ггсннчн,  надъ,  по  Чу¬ 
вашски;  ісіпі,  летая  подняться  ва.  верха.; 
Івоиу,  высокій,  возвышенный;  сЬи,  возвы¬ 
сить,  но  Китайски  (Оиі^пев,  8257,  2321, 
10333);  су,  превосходство,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1377).  См.  виг. 

Виз  (сю),  ну,  ну-же!  по  Фр.— о$о,  дѣлай  така., 
вотъ  атака.,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  189  ч 

Вив-Ьес  (сюба къ),  у  соколовъ:  насморкъ  (гіш- 
те),  по  Фр.=ізиЬес  —  цубуху  ДвоиЬоикіюи), 
капать,  каплями  падать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2201). 

Визв,  сладкій;  Віівяс,  Вііввщксіі,  сладость—  сю- 
цюкъ,  сладкій,  по  Татарски  (Гиган.,  540). 

Виіісг  (сетлеръ),  маркитанта.,  но  Ашл.лгеин- 
да.  торговля;  спвдалашамеиъ,  торгую;  са- 
тувъ,  торгъ;  савдагнрь  ,  торговецъ,  но 
Татарски  (Гшан.,  009;  Троян.,  I,  590). 

ВііШе,  чистый  вѣсъ,  по  А  игл,— зиНгсггшидур- 
гу,  примой,  иекрнвой:  справедливый,  чест¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1491). 

8пгегаш,  верховный  (говорит,  о  помѣщикахъ 
среднихъ  вѣковъ),  по  Фр.  1-й  слогъ:  вигг: 
сусука.,  уваженіе,  почтеніе,  благоговѣніе; 
сусулку,  уважать,  почитать,  по  Монголь¬ 
ски  (Кивал.,  1425);  сіюивваі,  имя,  титулъ, 
который  даетсн  банка  лаврамъ  ня.  област¬ 
ныхъ  городахъ ,  но  Манікурскн  и  Мон¬ 
гольски  (Ашуоі,  II,  158;  Ковал.,  1540).  2-й 
слогъ:  егаіііггоро,  намѣстникъ,  представи¬ 
тель;  орой,  верхъ,  вершина,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  445,  440).  Вішгаіп— верховно- 
почтенный. 


йѵгаі)  (свобъ),  стпралка^  по  Англ.ггсибиртке, 
вѣнпкъ,  метла,  по  Татарски  (Гиган.,  87); 
шпбэли,  хвощъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
354).  См.  іапЬегі. 

8лѵа1^,  пропасть;  пасть,  по  Швед.— саига,  ды¬ 
ра,  но  Манжурски. 

8лѵаІ1олѵ  (свалло),  горло,  гортань,  по  Англ.= 
сой,  суой,  суолръ,  горло,  по  Остяцко-Сп- 
ыоѣдекп  (Кастр.,  240). 

8«ап  (свопъ),  лебедь,  но  Англ.г=суонъ=хунъ, 
лебедь,  по  Монгольски  (Шмидта.,  161). 

8>ѵау  (све),  управленіе,  власть;  управлять, 
править,  по  Англ.— сНу,  власть,  по  Китай¬ 
ски  (Счі^пев,  912). 

8\ѵеи1  (свэлъ),  оплывать,  отекать,  по  Англ.— 
8ііе1  усулиху  ,  орошать,  но  Монгольски 
(Копал.,  378);  суланмакъ ,  наводняться; 
сейль,  потокъ,  ручей,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  0 1 8,  580). 

8«ч‘аІ  (сватъ),  пота.;  потѣть,  по  Аигл.ггамѳі— 
усуту,  водянистый;  усутху,  нодянѣть  (й«- 
ѵоиіг  асціеих),  но  Монгольски  (Ков.,  377). 

8\ѵес11  (свилъ),  возвышоніе ,  горка;  выпук¬ 
лость,  по  Аигл.=шили,  возвышеніе,  при¬ 
горокъ,  некрутой  холмя»,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1494);  саль,  холмъ,  по  Вогульски 
тіо  р.  Чусовой. 

8\ѵеер  (свит.),  мести;  чистить  (трубу);  яіѵее- 
рег,  метельщика.,  трубочиста.,  по  Англ.— 
шибали,  хвоща.;  шибэлндэку ,  вытирать, 
лощить  хвощема.,  по  ЙІонгольскн  (Ковнл., 
1477). 

8\ѵеер,  мести;  мчаться;  ударять  (на  лиігѣ),  но 
А ні л,— сэбику,  махать,  помахивать;  дви¬ 
гать.  ио  Монгольски  (Ковал.,  1344). 

8іѵеер,  опмеанііан  линія,  ио  Англ.=свльбику, 
дить  направленіе,  по  Монгольски  (Ковал., 
1354). 

Бисер,  весло,  ио  Англ,  в/еер  сэлби,  весло, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1354). 

8\ѵееІ  (света»),  сладкій;  сладость,  по  Англ.— 
сеида ,  любовь ,  но  Татарско-Ногийскв; 
сить,  любовь,  ио  Самоѣдскн  въ  Иуетозер- 
СКОМЪ  округѣ.  См.  8ІІ88 

8\ѵоеІ,  сладкій  (зисгй  ;  зоиіііе,  сладостный,  прі- 
итпый,  по  Англ.=с1іаІап,  сахаръ,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  II,  133,  43'. 

8ве1іо,  легкій,  тонкій,  мелкій,  нѣжный  (Лёіі- 
саі),  по  Фр.=вне11е  =  сулатху  (зоиіаікіюи), 
ослабѣть ,  сдѣлаться  слабымъ,  рыхлѣть, 
распуститься  (ііеѵсніг  Ісдег,  а’іііаг^іг),  по 
Аіоіігольскіі  (Копал.,  1398). 

8»епе,  бродить;  распускаться,  по  Англ.— кіѵег- 
бе  =  сэрбэгэра»,  разсѣянный  ((Ііврегвс),  по 
Монгольски  (Ковал.,  1374). 

8ѵіе,  палить,  по  Датски— еы,  огонь,  по  Кой- 
бальскн;  нею,  жара»,  по  Телеутски;  вссье, 
нссы,  жаръ,  но  Татарски  около  Казани 
и  -г.  д. 

8«’ііі  (чароманть),  скоро,  по  Англ.— тинсъ— 
тись,  скоро,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ  п  на  Бирабѣ.  См.  зсіпѵіпйеп. 

8»і^,  сосать,  по  Англ.— шигаху,  выжимать, 
выдавливать,  но  Монгольски  (Ков.,  1468). 

8/РІІ1,  попивать,  куликать,  по  Англ.  виіггг 
сувармакъ,  поить,  напоить  скотъ,  по  Та¬ 
тарски  (Тр  ши.,  II,  617). 

8\ѵіндег,  качающійся,  по  Англ.— в\ѵі/§:ег=:шил- 
галку,  трястись,  шевелиться,  по  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  1503).  См.  всіпѵіпцеи. 

8\ѵіре  (свайпъ),  крѣпкій  ударъ,  по  Англ. гг: 
шабарь,  бить,  по  Татар,  около  Кузнецка. 
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8\ѵооп  (свунъ),  впасть  въ  обморокъ;  Зѣгоопіпе, 
обморокъ,  по  Англ.~сунмякъ,  погаснуть, 
угаснуть,  загаснуть;  сунувъ,  угасшій,  по¬ 
гасшій,  по  Татарски  (Троян.,  I,  589). 
Всего  здѣсь  на  букву  в  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  1960,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  97. 


Изъ  нихъ  оказалось: 

Китайскихъ . 160 

Корейскихъ  .  2 

Тангутскихъ  (Тибетскихъ) .  5 

Японскихъ . 15 

Курильскихъ  . . .  8 

Чукотскихъ  .  7 

Юкагирскихъ .  4 

Коряцкихъ  .  і 

Камчадальскихъ . 14 

Карагинскихъ  .  1 

Чапогирскихъ  .  3 

Ламутскихъ  .  9 

Тунгузскихъ . 32 

Манжурскихъ . 254 

Монгольскихъ . 945 

Буряцкихъ .  4 

Калмыцкихъ  . . 17 


Словъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  1481 

Самоѣдсвихъ . 79 

Котовскихъ .  3 

Якутскихт . 83 

Киргизскихъ ,  Башкирскихъ ,  Татар¬ 
скихъ,  Турецкихъ,  Телеутскихъ  .  .  166 
Моторскихъ,  Пумпокольскихъ,  Вогуль¬ 
скихъ,  Остяцкихъ . 69 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ.  34 
Лопарскихъ  ,  Мордовскихъ  ,  Мокшан¬ 
скихъ  ,  Зырянскихъ,  Пермякскихъ, 

Чухонскихъ . 35 

Ново-Персидскихъ .  7 

Курдскихъ .  1 

Бухарскихъ  .  6 

Венгерскихъ . .  1 

Арабскихъ .  1 


Словч.  языков’!,  второй  Китайской  семьи  485 


Итого  .  .  1966 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:3. 

Та,  палецъ  на  ногѣ,  по  Швед.;  Іаа,  палецъ 
на  ногѣ,  по  Датски  =  джи  (ісЬу),  палецъ, 
по  Китайски  (Авіа  роіуді.,  350;  Сиднея,  3315). 
См.  3(%4. 

(Тъя,  да,  но  Иижие-Пѣм.=тать,  да,  по  Юка¬ 
гирски;  да,  да,  по  Монгольски,  См.  ѣ). 

Таа^е,  туманъ,  мгла,  по  Датски;  Іііскеп,  ту¬ 
манъ,  мгла,  по  Швед.=утаганъ,  дымъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  380). 

(Таалъ,  лобъ,  по  Бретански  и  Валскн— тай, 
лобъ,  по  Сямоѣдски  Обдорскаго  округа. 

Та&ак,  табакъ,  но  Фр.  а  по  переходѣ  непо¬ 
средственно  Монгольскаго  б  въ  м  —  Іаніак 
=тамаки,  табакъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1644).  См.  ІатЬоигін. 

ТаЬагЗ,  родъ  одежды,  епанча,  по  Фр.ггдебелъ, 
платье,  одежда,  по  Монгольски  (Ковал., 
1698).  ’ 

ТаЬагіп,  панцъ,  по  Фр.— дабараху,  дурачиться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1597). 

ТаЬЬу,  пестрый,  полосатый;  объярь;  наводить 
волны  (на  матерію),  по  Англ.— дабу,  гру¬ 


бый  холстъ  изъ  хлопчатой  бумаги ;  да- 
балху,  волноваться;  дабалганъ,  волны,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1600,  1596). 

ТаЬіз  (таби),  волнистая  грубая  шелковая  ма¬ 
терія,  но  Фр,— ЬаІЬоч,  полосатая  шелковая 
матерія,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  194). 
См.  ІаЫІу. 

ТаЫе,  столъ,  но  Фр—табнху,  иоложнть,  по¬ 
ставить  (шсігс,  розег,  ріасег),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1598).  См.  ёІаЫіг. 

ТаЫеаи,  картина,  образъ;  ІаЫіег (табліс),  рѣз¬ 
ное  украшеніе  на  піедесталѣ,  по  Фр.— 
ІаЬгеаи— тобиху,  вырѣзывать  (дгаѵег);  до- 
бороо,  рѣзьба  (егаѵиго);  бляха  съ  рѣзьбою; 
тобнлга,  вырѣзываніе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
кал.,  1818,  1819). 

ТаЬ/іег  (табліѣ),  передникъ,  запонъ,  по  Фр.— 
дплбага,  парусь  изъ  ткани;  полотнище  у 
знамени  ;  дабу,  грубый  холстъ  изъ  хлоп¬ 
чатой  бумаги,  по  Монгольски  (Ков.,  1636, 
1600).  См.  ёІаЫіг.  ’ 

ТаЫоін,  раскатъ,  нлатъ-Форма,  подмостокъ  дли 
пушек’!,  на  батареѣ,  по  Фр.  — добойху,  под¬ 
няться  на  поверхность;  добоЙиалъ,  подня¬ 
тый,  возвышенный  ;  добойлга,  возвыше¬ 
ніе  ;  добо,  небольшой  крутой  холмъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1818,  1819). 

ТаЬоигег.  ІаЬогиг  (стар.),  барабанить;  стучать 
ногами,  топать,  по  Фр.  —  тюбэрэкю,  то¬ 
пать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1907). 
ІаЬоигеІ  (табуря),  скамеечка,  но  Фр.— табючь, 
стуль,  но  Ассинскн  (Азіи  роіуеі.,  179);  до- 
б праху,  взгромоздиться,  взлѣзть,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1599). 

ТаЬоигеІ,  Фонарь  употребляемый  въ  камено¬ 
ломняхъ  и  нроч.,  по  Фр.  1-й  слогъ:  ІаЬоиг 
==іаЬогі,  ночь,  но  Манжурскн  (Ашуоі,  II, 
276).  2-Й  слогъ:  сІг=оть,  огонь,  но  Татар¬ 
ски.  ТаЬоигеІ^ночникъ. 

Т«Ь«1еІ  (перестановка),  ящикъ,  въ  коемч.  раз- 
нощккіі  чонаръ  разносятъ  —  ІиЬаІеІ  —  ту- 
балч> ,  лукошко,  кошница,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  266). 

'ІаЬиІ,  драка,  но  Фр.— таппелу,  драка,  по  Чу¬ 
хонски. 

ТаЬчІег,  бранить,  нападать  на  кого,  по  Фр.с= 
добтолху,  учинить  нападеніе,  наступать; 
добтолга,  нападеніе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1820). 

Гас.  заразительная  болѣзнь  между  овцами,  по 
Фр.—тахулъ,  язва,  эпидемія,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1571). 

ТасЬе,  пятно,  ласа  ;  пѣжнна,  пнтно  на  кожѣ 
или  на  шерсти  нѣкоторыхъ  животныхъ, 
по  Фр.  —  іосііе,  лысина  на  лбу  у  живот¬ 
ныхъ,  по  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  261);  (Іаіуіі, 
пятно,  по  Персидски  (Лонг. -Тит.).  Вісі. 
Іигс-Іг.,  ВіапсЬі,  I,  803;  тазъ,  плѣшь,  лы¬ 
сина;  тагъ,  пятно,  но  Татарски  (Троян., 

II.  10;  Гиган..  487);  таца(іаіза),  грязное 
мѣсто,  по  Монгольски  (Ковал.,  1651); 
“Чихи  (іісЬіЬі),  пятно,  по  Манжурскн  і  Ашуоі, 

I,  165)— ишихи. 

ТасЬе,  урокъ,  заданная  кому  работа  ;  Ійсііег, 
стараться,  тщиться,  по  Фр. — ІаІсЬі,  ІаІсІіішЬі, 
учить;  Іоисііап,  обязанность,  должность,  по 
Манжурскн  (Ашуоі,  II,  180,  291);  дасакъ, 
задача  для  упражненія,  урокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1612).  См.  Іазк. 

Тасііег,  стараться,  тщиться;  имѣть  намѣреніе, 
умышлять,  по  Фр.— гачнху,  сильно  желать, 
увлекаться  страстью,  по  Монгольски  (Ко- 
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вал.,  1632);  тусамякъ,  цѣлиться,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  315  ;  ІазагаЬі  (частица 
шЬі  есть  оконч.  неопред.  накл.  ■,  украшать, 
улучшать;  починить,  по  Манжурскн  (Ашуоі, 
II,  201 '. 

Тасііег  (чароманть),  стараться,  по  Фр.=сМ1ег 
ггшиндо,  трудъ,  по  Японски. 

Тасііег,  замарать,  запятнать,  по  Фр.=ташія- 
раху,  грѣшить,  погрѣшать,  по  Монгольски 
(Шмпдтч,,  237). 

Таек,  закрѣплять ;  легко  прибивать;  приме¬ 
тать;  гвоздика.,  по  Англ.ггтаха,  подкова; 
тагли,  гвоздпльня,  по  Монгольски  (Ковал., 
1569,  1663). 

Таек,  штифтъ,  колоченъ,  по  Англ.  =  тэкэли, 
гвоздь,  скрѣпляющій  обѣ  половины  нож- 
ннцъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  240  . 

Тііск,  прелестный,  привлекательный,  по  Швед. 
=цокъ,  изящество,  лѣпота,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2212). 

Таска,  овца,  по  Швед.=тэкэ,  баранъ,  по  Кир¬ 
гизски  ;  тяка,  баранъ,  по  Башкирски  и 
Татар.;  така,  баранъ,  по  Вотяцки  и  проч. 

Таскіе,  закрѣплять,  по  Англ.=таглаху,  закрѣ¬ 
пить,  заколотить,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
231 !. 

Таскіе  (тэклъ),  составной  блокъ;  тали,  по 
Анг.т.=твкэлъ,  обращеніе  назадъ,  возвра¬ 
щеніе,  по  Монгольски  іКовал.,  1740). 

Тасоп,  молодая  семга,  лососка,  по  Фр.гг таху, 
елецъ  (ѵашіоізс,  аЫеі  рыба,  по  Монгольски 
(Копал.,  1570). 

Тассще,  кій  вч.  бильярдной  игрѣ,  по  Фр™ 
танкъ,  палка,  по  Татарски  (Гиган.,  363). 
См.  8іоск. 

ТаЛеІ,  порицаніе,  хулп  —  ншдепцъ,  брань,  но 
Самоѣдскп  Нустозерскаго  округа;  тыды- 
рута,  брань ,  по  Самоѣдскп  Обдорскаго 
округа;  утында-атыть,  брань,  но  Остяцки; 
тядергань,  брань,  по  Самоѣдскп  ІІусго- 
зерскаго  округа;  тадуру,  злой,  враждеб¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1620). 

Тайеі,  недостатокъ,  ііорокъ=дотаху,  дотараху, 
недоставать;  дотнгу,  неполно,  неоконченно, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1837,  1838). 

Таіісі,  недостатокъ,  норокъ;  порицаніе;  хула; 
Шіеіп,  хулить,  порицать;  Тасііег,  иорица- 
тель=далджіиху,  искривиться,  искоситься; 
далджигу,  косой,  косвенный  ;  далджирч., 
кривобокій,  по  Монгольски  (Коп.,  1641). 
Тасіеіп— «искривлять».  Си.  въ  Чаромантін 
слово:  порокъ. 

ТаДогпс,  родч.  утки,  по  Фр.;  по  Ііѣм.  Епі^ожч. 
1-Й  слогъ:  Іасі  =  діотто,  гусь,  по  Самоѣд- 
ски  Мангазейскаго  округа;  теддуе,  гусь, 
по  Самоѣдскп  Туруханскаго  округа.  2-й 
слогъ:  огпе— оіпеггэлю ,  вора  (Ісггіег),  по 
Монгольски  (Ковал.,  207).  Тайогпе  =  нор¬ 
ная,  въ  норахъ  водящаяся  гусь.  Порода 
этой  утки  дѣйствительно  водитен  въ  но¬ 
рахъ  (см.  Ест.  Истор.  БюФФОна). 

Тайеі,  тпФта=1еГе,  кусокъ  полотна,  шелковой 
матеріи,  по  Маішурскн  (Ашуоі,  II.  247). 

Тае,  день— гелго,  день,  по  Самоѣдскп  Томска¬ 
го  округа;  таажь,  день,  но  Камчадальски; 
аіапді,  въ  какой  день?  въ  какое  время? 
по  Манжурскн  (Ашуоі,  I,  14),  йоіі,  день,  по 
Курильски  въ  Камчаткѣ;  Іокаі,  день,  по 
Курильски  на  остр.  Езо  (Азіа  роіуеі.,  313). 

Тае  (чароманть),  день  —  гагъ  —  каталь,  день, 
по  Вогульски;  катль,  день,  но  Остяцки. 

Тае,  веревка,  но  Шведскп=д8іѳсунъ  (частица 


сунъ  есть  оконч.  им.  существ.),  веревка, 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  275). 

Тае,  завязывать,  по  Англ.  =  дзангія ,  узелъ; 
дзангилаху,  завязать  узломъ,  увязать,  по 
Монгол.  (Ков.,  2243).  См.  Іае- 

Тае,  времягзцакч.,  время,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2105)  и  Калмыцки;  тика,  время,  по 
Остяцки  около  Нарыма. 

(Тягч>,  гвоздь,  по  Бретански^гтагалай,  гвоз- 
дильня,  по  Монгольски  (Ков.,  1576).  См. 
тахчі). 

Тае-гае,  сволочь,  чернь,  по  Англ.  1-й  слогъ: 
Іае=1а1іа,  грязь,  иоКарассински.  2-й  слогъ: 
гае— рагва,  люди,  по  Чухонски.  Тае-гае — 
грязные  люди,  чернь. 

Таеа,  брать,  по  Шведски  =  одвгь,  брать,  по 
Чухонски. 

Таеа  (чароманть),  брать,  по  Шведски;  Іаке 
(текъ),  брать,  по  Англ.=гата,  кетъг:гад- 
жимъ,  брать,  по  Ламутски;  гада®ъ,  брать, 
взять,  по  Тунгуски  Баргуаинскихъ;  кита, 
рука,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой;  кетъ, 
рука,  но  Остяцки  около  Нарыма.  См.  Іаке. 

Таееі,  конскій  волосч.,  по  Шведски  =  твнгс, 
волосъ,  но  Инбацкн. 

Таееп,  свѣтать,  разсвѣтать^тангъ,  утренняя 
заря,  по  Татарски  (Троян.,  И,  17);  ца- 
ганъ,  бѣлый,  бѣлаго  цвѣта,  по  Монголь- 
сми  (Кивал.,  2081). 

Таееп,  призывать  въ  судъ  «въ  какой  день» — 
Лшялмгай  ,  судъ,  расправа  ;  дзаіал духу  , 
потребовать  къ  суду;  дзакія,  увѣдомленіе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2247,  2297). 

Тае?,  острее,  жило,  по  Шведски  —  тэкэ,  ба¬ 
горъ,  уда;  дзегу,  иголка,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1735,  2320). 

Таее  (чароманть),  острее  ,  жало,  шинъ,  по 
Шпедскн:=:е?аІ.  См.  еаіЫ,  тахъ. 

(Таглъ,  волосъ,  но  1'отійскн  (Шведски)  — 
твнге,  волосъ,  по  Инбацкн;  тукка,  волосч,, 
по  Корельски.  См.  Кіаііо). 

(Таглъ,  полоса,  по  Готійски  (Шведски),  а 
по  переходѣ  Монгольскаго  т  въ  с^гсаглч. 
=сагалъ,  борода,  по  Татарски  и  Іелеут- 
ски;  сахалъ,  борода,  по  Калмыцки  и  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ;  сакалъ, 
борода,  но  Башкирски,  Киргизски  и  Вен¬ 
герски;  цпгалъ,  борода,  но  Кангатски). 

Ташиі  (та іо),  крикъ  охотннконъ  для  возбуж¬ 
денія  собакч,  при  видѣ  дичи,  по  Фр._  Іао, 
идти  поспѣшно;  Іао,  бѣжать,  по  Китайски 
(биіепез,  1806,  11050). 

Таіе,  Іауе,  наволочка  на  подушку,  по  Фр — дзэ 
(Ізе),  одѣяло;  полотно,  холстъ,  коимъ  по¬ 
крываютъ  голову;  Іао,  обвертка;  завернуть, 
обвернуть;  доуй  (Іойу),  покрывало  гроба; 
Іау.  мѣшокъ,  по  Кнтийскн  (биіепез,  7433, 
2460,  1823,  4498,  9703  .  См.  іе. 

(Тайгеръ;  воздухъ,  по  Эрзо-Шотл.  1-й  слогъ: 
таиг— тенга,  небо,  по  Самоѣдскп  Турухаи- 
скаго  округа.  2-й  слогъ:  еръггуръ.  воз¬ 
духа,,  по  Монгольски.  Таигерч™небесный 
воздухъ.  Отсюда:  тннгри,  небо,  по  Кал¬ 
мыцки;  тынгери,  небо,  по  Монгольски  и 
Тунгузски.  См.  тейгуонъ,  таиладъ). 

(Таилъ,  грязь,  по  Кельтски;  тиле,  грязь,  по 
Корнвальски=цулъ,  грязь,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2224);  читалъ,  грязь,  но  Тунгуз- 
ски  вч,  Енисейской  округѣ;  читали,  грнзь, 
по  Чапогирски,  туолвь,  грязь,  по  Лопар¬ 
ски;  дуру,  грязь,  но  Японски  [Азіа  роіуеі., 
332]). 
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ТаіІ,  конецъ;  видъ,  хвостъ,  по  Англ.і_тойлъ, 
оконечность;  предѣлъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1783);  талдь,  хвостъ,  по  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  277). 

2'аіі,  хвостъ,  по  Англ.,  а  но  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  I  въ  я— «аіі— сюлъ,  хвостъ,  по 
Халха  -  Монгольски  (Клапр.,  282).  См. 
сііаиззпге  "). 

(Таиладъ,  воздухъ,  по  Эрзо-Шотланд.  1-Н 
слогъ:  таил  —  тѣль,  воздухъ,  по  Якутски 
2-Й  слогъ:  адтсгЬеда,  небо,  по  Татарски. 
Танладъ— воздухъ  небесный.  См.  таигеръ, 
Ші).  ’ 

Таі7/а«1ѳ,  порубъ,  порѣзъ  на  тѣлѣ;  іаіііасісг, 
изрубить  кому  тѣло,  лицо,  по  Фр.— дзаль- 
ладъ,  палачъ,  но  Татарски  (Гиган.,  362). 
ТаШадо,  подать,  по  Фр.  =талагулху,  велѣть 
отнять,  по  Монгольски  (Ковал.,  1633).  См. 
ІаіІІоп. 

Таіііѳ,  теноръ,  по  Фр.  =  доголаху,  пѣть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1784). 

Таіііе,  часть  человѣческаго  тѣла  отъ  плечъ 
до  попса,  станъ,  но  Фр.  =  1йу,  видъ,  на¬ 
ружность,  сановитость,  расположеніе  тѣла; 
Фигура,  образъ,  видъ,  по  Китайски  (бпіе- 
пея,  382). 

Таіііе,  лифъ,  перехватъ  платья  около  понсип- 
цы,  по  Фр.—  Ійу,  поясъ,  по  Китайски  (Ьиі- 
рея,  2436).  См.  таіоле. 

Таіііе,  талія ,  метаніе  картъ  каждый  разъ , 
когда  банкиръ  всѣ  карты  перекидаетъ,  но 
Фр.  =  Ііаіапш  (частица  шЬі  есть  окончпн. 
иеонр.  пакл.),  собирать  карты  въ  колоду 
послѣ  игры  (таліи),  по  Манжурски  (Ашуоѣ, 

Таіііе,  острее  меча;  Ьаіііег,  рубить,  но  Фр.  — 
ІсЬеіп,  острее  ножи,  топора  и  проч.,  но 
Манжурски  (Атуоі,  II,  4!)8). 

Таіііе  (чаромаить),  острее  меча,  по  фр.= лямтъ 
— ямлтъ,  аііііе  —  илду  (іЫои),  мечъ,  сабля, 
но  Монгольски  (Ковал.,  366). 

ТаШег,  кроить,  по  Фр.=тэлъ,  кроить,  вырѣ¬ 
зывать  что  изъ  кожи,  но  Якутски  (Ветл.); 
тилльмякъ  (частица  мякъ  есть  оконч. 
неопр.  никл.),  разрѣзывать  что  вдоль,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  350);  дзулку,  подрѣ¬ 
зать,  подстричь,  обровнять,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2407). 

ТаШег,  рѣзать,  рубить,  но  Фр.=отолху,  рг,- 
аоть,  по  Монгольски;  утулху,  рѣзать,  во 
Калмыцки;  отоллу,  рѣзать,  ио  Врацки 
(Бурятски,  Монгольски);  тайшлиху  (из¬ 
вѣстная  вставка  въ  срединѣ  словъ  слоговъ 
га,  го,  гу,  непріятная  для  Французовъ  и 
Калмыковъ),  скопить,  холостить;  дуйлэ- 
ку,  стричь,  по  Монгольски  (Ковал.,  1549, 
1960);  (но,  рубить  дрова ,  но  Китайски 
(Сш'рез,  4536). 

ТаШег,  ваять,  гранить,  нарѣзать,  по  Фр.— 
ІсЬоІітЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  пестр, 
никл.),  гравировать,  вырѣзывать,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  II,  462  . 

ТаШег,  подрѣзывать  деревья,  но  Фр. =д у й ли¬ 
ху,  стричь,  по  Монгольски  (Ковал.,"  1783). 
ТаіІІоп,  подать,  денежный  сборъ  для  содержа¬ 
нія  солдатъ,  но  Фр.— тоолиху,  брать  до¬ 
бычу,  грабить  ;  талаху  ,  грабить,  отни¬ 
мать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1785,  1633). 

*)  Монголы  въ  противность  Англичанамъ  и 
Халха-Монголамъ  вставляютъ  въ  это  слово  слогъ 
гу:  сэм/лъ,  хвостъ,  ио  Монгольски  (Шмидтъ,  161;. 


Таіп,  оловяный  листъ,  по  Фр.— динъ  (Ііня) 
родъ  олова,  по  Китайски  (Сиднея,  11488)' 

Таіи  (тэнъ),  лѣса,  подкладки,  на  коихъ  кла¬ 
дется  корабль,  когда  его  строютъ,  ио  Фр. 
— Ііеп,  основаніе,  по  Китайски  (Сащпез, 
1727). 

(Таіоле,  поясъ,  но  Романски  и  древне-Фран- 
цузски  —  толь,  поясъ,  ио  Тунгу  зеки  нъ 
Енисейской  и  Мангазейской  округахъ). 

Та'іоп,  Іауоп,  дѣдушка,  по  Фр.=іГе,  восьмндеся- 
тнлѣтній,  по  Китайски  (Оиірез,  8288). 

Таіге,  Іп,  умолчать;  зе — ,  молчать,  но  Фр.— 
тиу,  тихо,  по  Вогульски  около  Березова; 
Іеіе,  приказать  успокоиться,  приказать 
отдохнуть,  по  Манжурски  (Ашуоі,  И,  229); 
Ііе,  покой,  отдыхъ,  миръ,  тишина  ((Цііез, 
рах),  по  Китайски  (биірек,  2778). 

'Гаіз  (тэ),  бутъ,  щебень ,  по  Фр.=ІЕ  куча 
камней,  ио  Китайски  (Ѳпірев,  6935). 

Таіяоп,  язпикъ  ,  барсукъ,  по  Фр.  —  тоосань, 
пыль,  по  Калмыцки;  тосуу  (Сравн.  слов.) 
и  тоюсунь,  пыль,  прахъ,  персть,  земля; 
нечистота,  по  Монгольски  (Ковал.,  1865); 
тосань,  пыль,  по  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ;  тозь,  пыль,  по  Татарски, 
Турецки  и  т.  д.  Таіяоп,  запыленный,  «рас- 
иудренный» ,  нечистый.  Отсюда:  дисно, 
свинья,  по  Венгерски.  См.  о  семъ  Насііз. 

(Тайип.,  (чаромаить).  сыро,  по  Урзо-Шотл. 
=  шаЙтъ,  чайтъ;  тяйшь  (чароминть),  сы¬ 
ро,  по  Ирландски— шяйтъ,  чийтъ— ченда, 
сыро,  по  Самоѣдски ;  дженда,  сыро,  по 
Тайги иски  (Самоѣдски)). 

Таі-Іаі,  крикъ  для  сзывапія  собакъ,  по  Фр.= 
дзэ  (іяе),  большой  крикъ,  по  Китайски 
(Сгпідгиея,  1412). 

(Тахъ  (чаромаить)  ,  гвоздь ,  по  Кельтски; 
тип.,  гвоздь,  ио  Брстаиски;  тажо,  гвоздь, 
ПО  Романски  и  древне-Фрпнцузскп=гхатъ, 
гять— хадасу,  гвоздь,  по  Монгольски;  па¬ 
такъ,  гвоздь,  но  Татарски  въ  Сибири; 
паду,  гвоздь,  по  Тслеутски;  котау,  гвоздь, 
но  Вогульски  около  Березова.  См.  тягъ). 

Таке,  взять,  по  Англ.;  така,  взять,  ио  Ис¬ 
ландски;  Іаіга,  взять,  но  Швед.— тогаиъ, 
пальцы,  но  Котовскп  по  Енисеѣ. 

Таке  (текъ),  брать,  но  Англ.—  тень,  рука, 
но  Курильски;  і яі  уху,  набирать;  тэгуку, 
собирать,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  24 1; 
Ковал.,  1757).  См.  Іар. 

Таке,  (чаромаить),  брать;  везти;  терпѣть,  по 
А іпл.=: кетъ—  кэтъ,  носить,  нести  (Ігадоп), 
по  Якутски  (Ветл.). 

Такеі,  всѣ  канаты  на  кораблѣ,  снасгн=1акі- 
ІашЬі ,  пріуготовить ,  устроить;  сдѣлать 
удобными;  Іакііа,  пріуготовь,  устрой;  іоп- 
Ь'оч,  нить,  по  Маижур.  (Атуоі,  11,  207,  267). 

Такеі,  блокъ=тоголоіп.,  шаръ,  по  Татарски 
около  Кузнецка  п  Телеутски;  тугурпкъ, 
кругъ,  по  Монгольски;  тюгюрыкъ,  круп., 
ио  Калмыцки;  тюгюрь,  кругъ,  но  Киргиз¬ 
ски  и  т.  д. 

(Талъ,  надъ,  но  Валскн— де.ле,  надъ,  по  Ман¬ 
журски.  См.  таръ). 

(Тилашь,  земля,  но  Эрзо-Шотл.  =  тьялаіі, 
ноле,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа; 
дала,  ноле,  по  Киргизски). 

Таіагаазіріе,  страшная  Фигура  дьявола,  по  Фр. 
Слогъ:  Іа1а=адалаху,  бѣсноваться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  66).  Та1аша8чие=бѣспую- 
щаися  рожа. 


—  545  — 


ТаІЬоІ,  борзая  собака,  по  Англ.  1-й  слогъ: 
1а1Ь=талребо,  бѣжать,  по  Самоѣдски  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр.,  245).  2-й  слогъ: 
о1(етъ)  =  еть,  собака,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ;  эть,  собака,  по  Баш¬ 
кирски  и  Татарски  около  Казани.  Та1ЬоІ= 
бѣгунъ-собака. 

Таіс  (тэлъ),  повѣсть,  сказка,  по  Англ.=тоо- 
ли,  повѣсть,  сказка,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1785). 

Таіе,  счетъ,  по  Англ.,  см.  гііЫеп. 

Таіетоивзег,  заушить,  оплеуху  дать,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  Іаіе  =  ІаіІІсг,  кроить,  по  Фр.  2-й 
слогъ:  гаоив8=месъ,  лицо,  по  Татарски 
по  Чулимѣ.  И  обратно:  тоиз8  =  8$оиш= 
тома,  лицо,  по  Мордовски;  шама,  щеки, 
по  Мокшански.  Таіетоішег  =  покроить  , 
раскроить  рожу. 

Таіепі  (талант.),  дарованіе;  тотъ  кто  владѣетъ 
онымъ;  охота,  расположеніе  къ  чему  (епѵіе, 
ѵоіопіб)  по  Фр.=1а1а,  тропинка  въ  дикихъ 
пустынныхъ  мѣстахъ,  по  Маижур.  (Атуоі, 
II,  178).  Таіепі  =  тропинка  для  выхода, 
странствованія  по  труднымъ,  пустыннымъ, 
неизвѣстнымъ  мѣстамъ  не  всякому  дос¬ 
тупнымъ — то  же  что  Аріаднина  нить.  У 
насъ  тоже  слово  «путь»  имѣетъ  значенія: 
прокъ,  успѣхъ,  толкъ  (Слон.  ак.  Рос.). 
Западные  ученые  слово  Іаіепі,  въ  смыслѣ 
дарованія,  производятъ  отъ  древняго  вѣ¬ 
са  Фунтовъ  въ  60  золота  или  серебра; 
признаться  дешево  они  цѣнятъ  дарованіе 
человѣческое!  Даръ  неба  стоитъ  не  болѣе 
одного  таланта!  Какая  алчность  или  же 
непомѣрная  оцѣнка  золота  и  серебра! 
Какъ  же  назвать  должно  глупца,  у  кото¬ 
раго  нѣсколько  нудонъ  золота? 

Тиіез  (тэлпзъ),  прибавочные  присяжные,  по 
Англ.=тайлулцаху,  объяснять,  толковать, 
разгадывать  вмѣстѣ  съ  другими  (отъ 
тайлху,  объяснять,  изъяснять,  растолко¬ 
вать,  разгадать),  по  Монгольски  (Ковал., 
1552,  1553). 

I а1}?>  сало=таргунъ,  жирный,  тучный;  тарху- 
"лаху,  «ожирѣть,  но  Монгольски  (Ковал., 
1678,  1679). 

Таіщ,  разговорчивый, словоохотный,  по  Швед.; 
Іаік,  болтать,  калякать,  по  Аш  л.=цали- 
гай,  болтовня  пустая;  цалигату.  болтли¬ 
вый,  по  Монгольски  (Ковал.,  2099). 

'Гаііпциег,  привязать  канатъ  къ  якорному  коль¬ 
цу,  но  Фр.  1-й  слогъ:  Іаггіап,  канатъ,  ве¬ 
ревка,  по  Китайски  (Сиірев,  8051).  2-Й 
слогъ:  Ііпцпсг  =  Ирге,  привязать,  по  Ла¬ 
тыни.  Та1іпеисг=ііри вязать  канатъ.  Еіаііп- 
{5иег  то  же  что  Іаііпрег.  Слогъ:  с1а=этю, 
длинная  веревка,  но  Якутски  (Бетл.). 

Таііоп,  воздаяніе,  наказаніе  соотвѣтствующее 
преступленію,  по  Фр.  =  Іаіашііі,  мѣрить; 
Іаііап,  наказаніе  за  возмущеніе,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  II,  204,  211).  Таііоп  =  воз- 
мѣріе.  Таііоп  =  ЦаИоп  =  джил-ь,  плата,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  465);  тблбнъ,  быть 
заилачену;  тблюб,  заплатить,  по  Якутски 
(Бетл.,  100). 

Таіізшап,  талисманъ,  бляха,  медаль  и  проч., 
имѣющая  сверхъестественное  свойство  ; 
что  либо  чрезвычайное,  необыкновенное, 
чудодѣйное,  по  Фр.  1-й  слогъ:  іаіі  =  Іоіі, 
зеркало  употребляемое  волшебниками,  ча¬ 
родѣями,  гадателями,  ворожеями,  но  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  II,  262).  2-й  слогъ:  кшапгг 


ватап,  шаманъ,  чародѣй,  по  Манжурски 
(Ковал.,  1449).  Та1І8іпап=шаманское  зер¬ 
кало. 

ТаЦо,  тали,  веревка  съ  двумя  блоками,  упо¬ 
требляемая  для  поднятія  тяжестей  =  дай- 
лаху,  поднять,  по  Монгольски  (Ков.,  1632). 

Таік,  талькъ,  мыловатый  камень  блестящаго 
вида=Іа1кіоп,  молнія,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  195).  См.  Та1К. 

Таік  (токъ),  говорить,  разговаривать,  по 
Анг.т.=тяксллемъ,  слово,  по  Трухменски; 
тога,  сужденіе,  разсужденіе,  по  Монголь- 
сни  (Ковал.,  1800). 

Таік,  болтать,  калякать;  Ыкш#,  болтаніе,  по 
Аигл.=1а1Ы,  болтунъ,  пустомеля,  но  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  II,  223). 

(Талкенъ,  лобъ,  поВадски=таркенчі=тороки, 
лобъ,  но  Врацки  [Монгольски]). 

Таікеп,  невразумительно  говорить;  мять,  ва¬ 
лять  =  талкиху,  мять  въ  мялкѣ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1642).  См.  Іеіііег. 

Таікеп,  бормотать,  лепетать=1за1коп=цалчиху, 
болтать,  говорить  безсмыслицу,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2101). 

Таіі(толь),  большой,  великорослый,  по  Англ. 
=толло,  велико,  великій,  по  Камчадаль¬ 
ски  Среднихъ;  Іау,  великій;  Іойу,  высокій, 
по  Китайски  (биірен,  1799,  11772);  Ісіе, 
возвышенный  ,  высокій ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  242). 

Таііе,  отпрыскъ  у  корня  дерева ;  Іаііог,  от¬ 
прыски  пускать,  по  Фр.  =Іа1ікои,  вѣтки, 
вѣтви;  ІсЬаІап,  вѣтвь,  по  Манжур.  (Ашуоі, 
II,  205,  480);  На],  вѣтвь,  по  Турецки  (Рісі. 
Іигс-Іг.,  Віапсііі,  I,  804);  тѣль,  вѣтвь,  но 
Вогульски  около  Чердыма. 

Т«11і\ апе,  большой  горшокъ  для  масла,  по 
Фр.=1аі1і,  сосудъ  для  вина,  но  Манжурски 
(Атуоі,  II,  185). 

Таііегаз  (стар.),  родъ  большаго  щита,  по  Фр. 
=1а11е5а8=далабчи,  навѣсь  (аиѵепі);  крыло, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1683). 

Т;Шо\ѵ  (тедло),  сало,  жиръ,  по  Англ.  =  Іау, 
жирный,  ио  Китайски  (Сиірез,  12039). 

Та1І0№  (телло),  сало,  жиръ,  по  Англ.,  чаро- 
манть:  11еІо=  лледіо,  топленое  соло,  по 
Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
288). 

Тйііу,  дружка,  ровень,  по  Англ.=адали,  рав¬ 
ный,  подобный,  схожій,  по  Монгольски 
(Ковал.,  66). 

Таііу  (морск.),  натянуть  шкоты  (веревки  у 
паруса),  по  Англ.=телеку,  пялить,  натя- 
гпвать,  по  Монгольски;  Іеіетс,  тоже  зна¬ 
ченіе  по  Манжурски  (Ковал.,  1718). 

Таііу,  иродажа  въ  долгъ,  по  Англ.,  см.  сіаіег. 

Таітсіісг,  хлѣбникъ,  по  Фр.=талань,  хлѣбъ, 
по  Нумпокольски  (Отяціш). 

Таігаоияе,  пирожное  съ  творогомъ,  яйцами  и 
масломъ,  но  Фр.  1-й  слогъ:  1а1=1а1а,  при¬ 
казать  варить  въ  горшкѣ  яйца  и  т.  п.; 
ІаІашЫ,  приготовлять  яичницу,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  II,  178).  2-й  слогъ:  тоизе= 
шоисііе,  мучная  кашица ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  413),  Таітоизо  =  пирожное  на 
яйцахъ,  мукѣ  и  проч. 

Таіпасію  (чаромаить),  маска,  личина,  по  Фр. 
=пл11ас1іе  =  нелтосъ,  лицо,  по  Вогульски 
въ  Верхотурской  округѣ. 

Таіосііе,  тумакъ,  тузъ,  ударъ  по  головѣ,  по 
Фр.  =  далайца  ((Іаіаііза),  курокъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1632). 
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Таіоп,  коготь,  по  Англ.— іагопггтарнакъ,  ног¬ 
ти,  по  Татарски  около  Казани:  тернакъ, 
коготь,  по  Татарски  (Гиган.,  313). 

Таіоп,  пята,  по  Фр,— тилэхъ,  пята,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  іойап,  пята,  по  Китайски 
(виі§тіе8,  10730);  ѳавань,  пята,  по  Кама- 
шинско-Самоѣдски  (Кастр.,  219). 

Таіоппег,  гнаться,  преслѣдовать,  но  Фр,— тао- 
лиху,  гнать,  преслѣдовать,  травить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1558);  іаіІапашЬі,  пре¬ 
слѣдовать,  но  Манжурскп  •, АтуоЬ,  II,  212) 

Таіоппіег,  чехолъ,  ложница  знаменная,  по  Фр. 
гзЫіеп,  дорожній  мѣшокъ  для  клажи,  по 
Манжурскп  (Атуоі,  II,  204'. 

Таіив  (талю),  скатъ  вола,  крутизна,  отлогость, 
откосъ,  по  Фр.=Ыіп,  берегъ  рѣки,  рѣчки, 
источника,  круча  (Малорос.),  но  Манжур- 
ски  (Атуоі,  II,  204);  ѢЬаІая,  морская  полна, 
волненіе  моря,  но  Турецки  (Оісі.  інгс-Гг., 
Віапсііі,  II,  184,  185);  тпуль,  волны,  по  Та¬ 
тарски  по  Чулимѣ;  тлиль,  волны,  по  Ку¬ 
рильски;  дюлъ,  отлогость,  скатъ;  цаолисъ 
(іваоіів),  стремительно,  вдругъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1915,  2077).  См.  8{еі1. 

Таініег,  Ыийег,  сдѣлать  скатомъ,  отлого,  от¬ 
косомъ  сдѣлать  стѣну,  по  Фр.=дялджійху, 
наклоняться  въ  сторону;  искоситься;  далд- 
жиръ,  сутуловатый,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1641). 

(Таманъ,  брань,  по  Кельтски— Ісііашап,  брань, 
ссора,  по  Манжурскп  [Атуоі,  II,  483)). 

ТагаЬонг,  ІатЬог,  барабанъ,  бубенч.,  по  Фр.— 
тоибуръ,  шумъ,  на  языкѣ  Онрптовъ- Мон¬ 
головъ  (Ковал.,  1782);  іоптЫ,  ІовгаЬоитЬі, 
бить,  ударять  деревяшкою  и  проч.,  по 
Манжурскп  (Атуоі,  II,  806);  ішпЬик,  бара¬ 
бана,;  іііатЬеІ,  небольшой  барабана, ,  но 
Персидски  (Монг.-Татар.).  Пісі.  іигс-Гг., 
Віапсііі,  I,  546;  II,  190;  тубврэку,  топать; 
тубэргэна,  шумъ,  трескъ,  топотъ,  по  Мон- 
гольски  (Копал.,  1907). 

Тагабопгіп.  барабанщика,,  по  Фр.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  Монгольскаго  Ь  въ  т  іат>нопгів:= 
дамараху,  бубенчикъ  дамскій  (ІатЬоигіп), 
по  Монгольски  (Ковал.,  1645).  См.  ІаЬак. 

Тате,  ручной,  домашній ;  дѣлать  ручнымъ, 
смирнымъ;  обуздывать,  по  Англ.— іатав, 
выхолощенный  кабанъ ,  по  Манжурскп 
(Атуоі,  II,  179). 

Тате  (тема,),  смирный,  тихій,  по  Англ.— Шп, 
спокойствіе,  по  Китайски  (Опідпея,  2842'. 

Тате  (чароманть),  слабый,  но  Англ.  =  шаіе, 
см.  так. 

Татег,  побѣдитель,  усмиритель,  укротитель, 
по  Англ.  =  тамнръ,  сила,  мочь,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1645). 

Татіег  (таиіе),  водогона.,  растеніе ,  по  Фр. 
Это  слово  потрудились  ва,  послѣдствіи  пе- 
енесть  сами  же  Французы:  вссаѵ  сіе  Хоіге- 
ате— тамага,  печать  (казенная,  гербовая), 
штемпель,  по  Монгольски  (Ковал.,  1643). 

Тант(тамн),  сито,  по  Фр.  —  ісііст,  сито,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  Сісі.  іпгс-іт.,  Віап- 
сЬі,  I,  640;  іатпатЬі  (частица  тЬі  есть 
оконч.  неопред,  накл.),  просѣвать  муку 
сквозь  сито,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  II,  223); 
томе,  сѣять,  по  Остяцки  около  Березопа. 

Татія  (гимн),  енто,  по  Фр.,  а  но  переходѣ  і 
на,  Монгольское  8^:саміі=с»ймвйку,  быть 
рѣдкимъ,  сквозистымъ  ;  сэмэгэи,  рѣдкій, 
тонкій  (о  ткани),  сквозистый,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1339). 


Татрон,  затычка,  по  Фр.,  см.  іаре. 

Таи,  палить,  дѣлать  смуглымъ,  по  Англ.—  Іап, 
темный,  черный,  по  Китайски  (Оантея, 
18151). 

Тан,  толченая  дубопая  кора,  но  Фр. —  тамь, 
дуба.,  по  Эстляидски  (Чухонски).  См.  іапші. 
(Танъ,  огонь,  по  Кельтски,  Претански,  Вал- 
ски  и  Корннальскп—  гыонь,  огонь,  по  Сн- 
моѣдекп  Томскаго  округа.  См.  у®елъ,  тане). 
Тепсег,  журить,  щунпть,  тазать ,  по  Фр,— 
іап^сЬе ,  приказать  укорять,  упрекать; 
іап^сІіетЬі,  выговаривать,  укорять,  по  Ман¬ 
журскп  (Атуоі,  II,  216  . 

Тансііе.  линь,  по  Фр.;  Іспсіі,  линь,  по  Апгл.= 
таху,  елецъ,  рода,  лини  (ѵашіоіяе,  аЫе',  по 
Монгольски  (Копал.,  1570). 

(Тандъ,  зубъ,  по  Швед,  и  Голланд.  =  танпі 
(г=тан«1а),  камень,  по  Тайпінски  (Само- 
ѣдски);  деитани,  тендапъ,  зуба,,  по  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.);  данъ,  зубъ,  по  Бу¬ 
харски).  См.  въ  Лат.  кори.  йепя. 

Тапй,  пустословіе;  безполезный  вещи;  ійпііеіп, 
мелочами,  бездѣлками  запимптьенггтамта, 
ступка;  тамтулху,  раздроблять,  дробить, 
но  Монгольски  (Копал.,  1648);  ІапіатЬі, 
бить,  колотить,  ударять,  но  Манжурскп 
(Атуоі,  II,  188);  татмнкъ,  бить  шерсть,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  272).  Таші  =  шіто- 
лочь,  все  разбитое,  раздробленное,  не¬ 
годное. 

Тапбеіеі,  бал  пхпна,,  навѣса,  на  кормѣ  кора¬ 
бля;  іапбеііп,  корзина  у  саловаровъ.  по 
Фр.  =  далдалагдаху,  быть  скрыту;  далчи- 
лаху,  покрыть,  прикрыть  (крышей);  дал- 
Дулаху,  укрывать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1640,  1641). 

Ташіеіп,  медлить,  мѣшкать— тандунга,,  капля; 
тандаау,  капать,  по  Татіінско-Самоѣдскіі 
(Кастр.,  292). 

Гаткііз  (тандн),  между  тѣмъ,  по  Фр.— тайтала, 
между  тѣмъ,  по  Монгольски  и  Бурятски 
(Копал.,  1551). 

Таи",  вкусъ,  по  Англ.  —  тяііфъ,  вкуса,,  но 
Мордовски;  танглай,  небо  (во  рту),  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  228). 

Тал}?,  вкусъ,  по  Англ.,  а  по  переходѣ  I  ва, 
Монгольское  я  —  ,'апд  =  соенга,,  вкусъ,  но 
Спмоѣдскп  Томскаго  округа. 

Тапдег,  плыть  около  морскаго  берега,  по  Фр. 
=гтенптсь,  море,  по  Калмыцки;  тингись, 
море,  по  Татарски  на  Барпбѣ;  теигиса,, 
море,  по  Монгольски  (Копал.,  1697). 

Танине,  морской  пееока,,  по  Фр.  =  таньигань, 
пееока,.  по  Ассанеки;  тангъ,  родъ  плоти¬ 
ны  пза.  песку,  отмель,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1562). 

Тащщег,  качаться  съ  носу  на  корму,  имѣть 
килевую  качку,  по  Ф>р  —  долгонь,  полны, 
по  Калмыцки;  долгунь,  полны,  по  Якутски; 
— тонгъ,  ришювѣсіе  (отъ  качанія);  депгее, 
вѣсы;  отсюда:  деніеслкю,  колебаться,  ка¬ 
чаться,  по  Монгольски  (Ков.,  1691,  1692); 
тагана,,  цачель,  по  Татарски  (Троян.,  11, 

Тапіеге,  пещере,  звѣриное  логовище,  берлога, 
язвина,  по  Фр.  =  дань  (іап),  яма,  ямочка 
по  серединѣ  ямы;  донъ  (іопр),  пещера,  но 
Китайски  (Сиднея,  7311,  4952,  2301);  іаніеп, 
скрытое  мѣсто,  по  Манжурскп  (Ашѵоі.  II. 
197).  См.  4еп.  * 

Танк,  ушатъ,  чипъ,  но  Англ.  =  тангха,  гор¬ 
шокъ  для  впренія  клею,  по  Монгольски 
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(Ковал.,  1563);  іап^,  лохань,  таза.,  по  Ки¬ 
тайски  Опірез,  6582). 

Танк,  водоемъ,  по  Англ.— іаіщ,  пруда,,  но  Ки¬ 
тайски  (Оищпез,  1670). 

(Танпъ,  дуба,,  но  Бретанспи— тамь,  дубъ,  по 
Эстлнндскн  (Чухонски);  тумь,  дуба,,  по 
Черемисски;  тумо,  дуба,,  но  Мордовски; 
тума,  дуба,,  по  Мокшански'. 

Таппе,  ель=тіінь,  ель,  но  Ассанеки  и  Арин* 
ски;  тиии,  ель,  но  Котовскн  (Аяіа  ро]у«уІ., 
179). 

Таппе,  темнокрасный  ,  каштановый  цвѣта, ; 
іап,  толченая  дубовая  кора,  по  Фр.=дань 
(іап),  красноватый  цвѣта,,  по  Китайски 
(Оицгпея,  34).  См.  таима,. 

Таппе,  угорь,  прыщикъ,  ио  Фр.— іЛп,  вередъ, 
по  Китайски  (Опідпея,  6413). 

Таік|псиг,  носильщика,,  дрягиль  при  пристани, 
портѣ,  но  Фр,— іап^кап,  вообще  слуги,  ра¬ 
бы,  перемѣняющіе  господъ;  іапратЬі,  за¬ 
мѣщать,  замѣнять  кого ,  но  Манжурскп 
і.  Атуоі,  11,  216,  215 '. 

Тапі  (таръ),  столько,  ио  Фр.  —  іапп,  только, 
но  Китайски  (Косіісі,  ПО). 

Таиііп,  немного,  маленько,  но  Фр.=1аіа1а,  не¬ 
много,  маленько,  ио  Манжурскп  (Атуоі,  И, 
176). 

Тапібі  (танто),  почти,  чуть  нс,  едпа  не,  но 
Фр.— дэдуй.  около  (а  реи  ргёв),  по  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  1715). 

Тапібі  (танто),  ва,  скорома,  времени,  немед¬ 
ленно,  ио  Фр.гггэдуй,  сейчасъ,  немедлен¬ 
но,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  214). 

Тапібі  (танто),  іі  еяі — даі, — ігіяіе,  то  веселъ, 
то  грустенъ,  но  Фр.=1ои1ои,  такимъ  обра¬ 
зомъ,  така,  (сіе  ееііс  яогіе,  аіпяі),  по  Ман- 
журскн  (Ашуоі,  II,  313). 

Танг,  пляска,  см.  сіапзег. 

Таоп  (тона,),  овода,,  по  Фр.— нанъ-ынъ  (іяапя- 
І115),  оводъ;  мошка,  но  Китайски  (Ковал., 
294;  Сиідпея,  9548). 

7'аоп,  оводъ,  но  Фр.,  а  но  переходѣ  і  ва.  Мон¬ 
гольское  к— .-акт— соно,  овода,,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал..  1378). 

ТараЬог,  каплоухая  шапка,  у  которой  поля 
нисиадаюта,  на  плечи,  но  Фр.  1-й  слогъ: 
Ьара  =  то6н,  паленый  колпака,  носимый 
подъ  шлемомъ,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1818).  2-й  слогъ:  Ьогггбуръ,  темный;  тем¬ 
но  (оЬяспг);  ка,  вечеру;  боро,  сѣрый,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1212,  1213).  ТараЬог 
—осѣняю щам  шапка. 

Таране,  сумятица,  шума,,  стукъ,  но  Фр.— та- 
бышъ,  шумъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ, 
около  Кузнецка  и  Телеутски:  дюпбегенъ, 
шумъ,  тренога,  смятеніе,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1898);  тэбисъ,  стучать,  топать, 
но  Якутски  (Бегл.).  Тарагага,  веселый 
шумъ  —  дюпберь,  шума,,  крика,,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1899). 

Таре,  дверцы  у  карсты,  но  Фр.— тсисхь,  дверь, 
по  Остяцки  но  р.  Югпнѣ. 

Таре,  толчокъ,  еовока. ;  іара^с,  стука.,  стукот¬ 
ня,  по  Фр.  —  тэба,,  толчока,,  тычокъ,  по 
Якутски  (Бетл.);  таппыдъ,  драка,  но  Чу¬ 
хонски. 

Таре,  гвоздь,  коимъ  затыкаютъ  дыры  на  двѣ 
поварныха,  чановъ,  по  Фр.— табъ,  шляпка 
у  гвоздя,  по  Монгольски  (Шмидта.,  228). 

Таре,  тееьмп,  тесёмка,  по  Англ.  =  туйбп,  за¬ 
плетенные  полосы,  по  Монгольски  (Ков., 
1782). 


Таре  (чароманть),  тесьма,  но  Англ.  —  раіе  гг 
буцэ,  лента,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  124). 

Тарсаи,  рода,  коромысла,  перевѣса;  тряская 
повозка,  по  Фр.лгтийбаху,  дрожать,  шеве¬ 
литься;  тайбалалъ,  качаніе,  колебаніе,  по 
Монгольски  (Копал,,  1549). 

Тарсг,  ударить,  толкнуть,  хлопать;  іараде, 
стукъ;  іаро,  удара,  рукою  ,  толчокъ,  по 
Фр.  —  іар  іір,  шумъ  иадающиха,  капель, 
по  Манжурскп  (Атуоі,  II,  194);  тапачь, 
цѣпа,,  падОбокъ,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
265);  тэба,,  толчокъ  ногою ,  по  Якутски 
(Бетл.). 

Тарсг,  воекопая  свѣча;  свѣтило,  по  Англ,  гг: 
ІаЬоп,  приказать  зажечь  свѣчу;  ІаЬопшЬі, 
зажечь,  засвѣтить;  зипалить,  по  Манжур* 
(  ски  (Атуоі,  И,  201). 

Тарі'ег,  храбрый,  мужественный  —  іараіі,  пре¬ 
восходство;  іара,  іарашЬі,  превосходить;  іор, 
справедливый,  правдивый,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  200,  201,  271);  дабараху,  выхо¬ 
дить  нза,  берегова,,  по  Монгольски  (Кон., 
1597);  табнррукь,  дара,  сверхъестествен¬ 
ный,  но  Татарски  (Троян.,  I,  265). 

Таріёге,  длинное  бревно,  ио  Фр.=таибу,  иро- 
дольный  брусъ,  по  Монгольски  и  Манжур¬ 
ски  (Ковал.,  1550;  Атуоі,  II,  184). 

Таріпоія  (чароманть),  тайкомъ,  скрытно,  по 
Фр.=раііпоІ8=паить,  скрыть,  по  Вогульски 
около  Чсрдыма. 

Таріоп,  гладкое  мѣсто,  прогалина  на  морѣ  при 
малонѣтріп,  по  Фр.  =  іаійп,  спокойствіе, 
тишина,  но  Манжурски  —  съ  Китайскаго: 
тай-бшгь  (іаі-ріид)— спокойствіе  ,  тишина 

(  (Атуоі,  II,  185). 

Таріг  (яе),  прижиматься,  закрадываться,  поФр. 
— дябириуу,  взгромоздиться  (дгішрег,  шои- 
іег ,  по  Монгольски  (Копал.,  1599). 

Тарія,  коверъ,  по  Фр.,  см.  Террісіі. 

Тароіег,  трепать,  колотить,  но  Фр.г^дабтаху, 
клепать,  плюшить,  ковать;  повторять  без¬ 
престанно,  но  Монгольски  (Копал.,  1609). 

Таррс,  ланп=іаЬап,  подошва  ноги,  но  Турец¬ 
ки  (І)ісі.  іигс-іг.,  Віапсііі,  I,  442);  табпхай, 
лапа;  табакъ,  подошва  ноги;  нога,  по 
Монгольски  (Ков.,  1594,  1597).  См.  раііо. 

Тарреп,  ощупывать— шеберелгенъ,  осязаніе,  но 
Калмыцки;  тюбайне,  пальцы,  ио  Самоѣд- 
ски. 

Таррз,  ударъ=.таппылъ,  драка,  по  Чухонски; 
тупка,  топоръ,  ио  Самоѣдски  Обдорскаго 
округа;  таишиху,  трепать,  по  Монгольски 

^  (Копал.,  1608). 

Таріоо  (военн.),  заря,  по  Англ.—  дабтаху,  ко¬ 
пать;  повторять  безпрестанно,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1609);  іаріатЬі,  ковать; 
повторять,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  220). 

1\щие,  чугунная  доска  (ркщие  Ле  Гоиіе),  по  Фр. 
—такта,  доска,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
281). 

Таіціег,  околачивать,  по  Фр.^адагаху,  вколо¬ 
тить,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  17). 

Тацпеі  (гакэ),  крючокч.,  по  Фр.— тэкгэ,  крюк*ь, 
крючокъ,  по  Монгольски  (Копал.,  1735). 

Тшцісі  (такэ),  планка,  по  Фр.^таха,  подкопа, 
желѣзная  обивка  сапоговъ  и  башмаковъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  229). 

Тіщиіп,  скупой,  скрига;  вздорный,  по  Фр.  = 
((Цшшглггхакъ,  привязанность  (въ  міру); 
тревога,  бсзиокойствіс  душевное;  атхуху, 
схватить  рукою,  захватить  въ  горсть,  дер. 
жать  рукою,  по  Монгольски  (Ков.,  62,  63)_ 


—  548  — 


(Таръ,  надъ,  по  Эрао-Шотл.  =  дере ,  надъ, 
по  Калмыцки;  тара,  надъ,  но  Самоѣдски. 
См.  аир  де). 

(Таръ  (чароманть),  надъ,  по  Эрао-Шотл.— 
ратъ:=юрудъ,  надъ,  по  Якутски.  Ск.  талъ). 

Тагаівоп,  загнутан  черепица,  вставляемая  пе¬ 
редъ  отдушиною  печи  (іиііе  соигЬе  (Ісѵапі 
1’оитгеап),  по  Фр.с=дурусунъ,  скорлупа,  ко¬ 
ра,  бересто,  по  Монгольски  (Ков.,  1887). 

(Тарань  (чароманть),  бить,  но  Кельтски= 
ратань— рать,  ратны,  бить,  по  Вогульски 
около  Чердыма). 

ТагапсЬо,  винтъ,  щурупъ  въ  жомѣ,  тискахъ, 
по  Фр.— даруху,  давить,  придавить;  печа¬ 
тать  книгу,  по  Монгольски  (Ков.,  1671). 

Тагаге,  вздоръ,  враки,  по  Фр.  —  іагопп,  бол- 
182)**  пуст0меля’  по  МиншУРскч  (Ашуоі,  II, 

Тагаз,  толченый  камень,  употребляемый  вмѣ¬ 
сто  извести  — дарсайку,  отскакивать,  от¬ 
падать,  откалываться  (окалины  отъ  желѣ¬ 
за  и  нроч.),  по  Монгольски  (Ков.,  1681). 

Таге,  ящики,  кипы,  по  Фр.  =  Шага,  ящики, 
кины;  іЬоига,  узелъ,  связка,  пукъ,  по  Ту¬ 
рецки  (Бісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  II,  176,  198); 
таръ,  корзина,  по  Монгольски  (Ковал.. 
1663).  ’ 

Тагё,  поврежденный,  испорченный;  обезслав¬ 
ленный,  по  Фр.  =  іагіп,  раны;  вереды,  по 
Манжурскп  (Ашуоі,  II,  209);  дорой,  неспо¬ 
собный,  негодный,  по  Монгольски  (Ков., 
1885).  ’ 

Тагепіо  (іагаіійііз),  косматый  Лапландскій  одень, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  іа=ти,  сѣверный  олень, 
по  Тавгинско  -  Самоѣдски;  тіа,  сѣверный 
олень,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Каетр.,  262)  2-й  слогъ:  гаік1=араду,  Си¬ 
бирская  дикая  коза,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  141).  Тагепіо  =:  козоиатый,  косматый 
олень. 

Тагсг,  портить,  но  Фр.  —  ІегітЬі,  перемѣнить 
добро  на  зло,  по  Манжур.  (Ашуоі,  II,  247). 

Таг^е,  щитъ,  по  Фр.  =  торгаху,  удерживать, 
останавливать;  торгагули,  препятствіе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1892). 

Тагдеі,  іагдіг,  медлить,  опаздывать,  но  Фр.= 
торгаху,  удерживать,  останавливать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1892). 

'Гагдеііе,  родъ  задвижки  у  дверей,  по  Фр.  — 
торговли,  зацѣпъ;  торгоху,  задѣть,  зацѣ¬ 
пить;  удерживать,  останавливать;  торгаг- 
даху,  быть  удерживаему,  останавливаему, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1892,  1893). 

’Рагрег,  хвастаться,  тщеславиться,  во  Фр.  — 
іейагкі ,  родъ  кастаньетовъ  ;  ІсІіагкішЫ , 
звукъ,  производимый  удареніемъ  одинъ  о 
другой  драгоцѣнныхъ  камней;  ІсЬагдиі,  ве¬ 
лѣть  пустить  шутиху,  петарду,  по  Маи- 
журски  (Ашуоі,  II,  430);  царгнху  (ізагдЬік- 
Ьои),  скрипѣть,  издавать  скрипучій  звукъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2115). 

Тагдиег  (зе),  чваниться,  величаться  чѣмъ,  по 
Фуі.=гіегдиі,  свыше,  превыше;  высоко,  іег- 
диітЬі,  восходить,  возвышаться,  ио  Ман- 
журски  (Ашуоі,  II,  250). 

Тагіёге,  сверло,  буравч,,  по  Фр.— ісііоигоип,  ды¬ 
ра,  нора,  по  Манжурскп  (Агауоі;,  II,  534); 
Эиш,  буравъ,  сверло,  по  Турецкв  и  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.).  Рісі.  іигс-і'г.,  ВіапсЬі, 

I,  820. 

ТагіГ,  такса,  роспись  съѣстяымъ  припасамъ, 
товарамъ;  росцись,  показывающая  цѣпу 


деньгамъ,  по  Фр.ггдаруху,  укротить,  обуз¬ 
дать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1671). 

Тагіг,  изсякнуть  (о  рѣкахъ ,  источникахъ), 
изсохнуть,  высушить,  по  Фр.=дорои,  сла¬ 
бый,  безсильный;  тураху,  истощиться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1885;  Шмидтъ,  253); 
іейопагі,  лѣто,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  11, 
534).  Тс1іоиагі=«высушающее  (воды,  источ¬ 
ники,  рѣки)». 

(Тарке,  возъ,  по  Нрлаидскпг=тарге,  тергс^г 
тергень,  возъ,  по  Калмыцки). 

(Тарненхъ,  громъ,  по  Эрзо-Шотлаидски.  1-й 
слогъ:  тар  =■;  чары,  голосъ,  по  Остяцки; 
торъ,  голосъ,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  тра,  голосъ, по  Тангутски.  2-й  слогъ: 
ненхъ— нииыіякъ,  небо,  по  Остяцки.  Тар- 
пенхісг:голосъ  небесный.  См.  торунъ). 

ТагоЬ,  Фаготъ;  іагоіег,  роптать;  іагоііг,  сѣто¬ 
вать  ,  жаловаться  ,  по  Фр.  іагоиіагаЬі, 
(частица  шЬі  есть  окоич.  неопр.  цикл.), 
болтать,  много  говорить,  ио  Манжурскп 
(Агауоі,  II,  183). 

Тагоіс  (сагіе — ),  крипленныч  пестрый  карты, 
по  Фр.  сг  тардату,  пестрый,  крапчатый, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1681). 

Тагоире,  волосы,  которые  растутъ  между  бро¬ 
вями,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Іаг— таръ,  ось 
на  мѣху,  но  Монгольски  (Ковал.,  1663); 
таръ,  полосъ ,  по  Тавгинско-Свмоѣдски 
(Каетр,,  60).  2-й  слогъ:  опре^убъ,  часть, 
доля,  ио  Монгольски  же  (Ковал.,  501). 
Тагоире  ~ частица  волосковъ.  У  Монголовъ 
есть  подобное  же  словцо :  дарура — кло¬ 
чокъ  волосъ  йодъ  нижней  губою  (Ковал., 
1673).  Такъ  какъ  у  Французов!,  на  эту 
«Даруру»  большая  мода,  то  не  мѣшаетъ 
имъ,  во  прямому  праву  наслѣдства,  при¬ 
нять  въ  СВОЙ  ЯЗЫК!,  и  это  слово. 

(Таррсге  (— тирлеге),  гвоздь,  по  Ирландски— 
терлогь,  гвоздь,  во  Вогульски). 

(Тарріа  (чароманть),  камень,  по  Басконский 
рратін— рдо,  камень,  но  Тибет.  [Клаир.]). 

Тагзе,  подъемъ  ноги  (Французы  іагзо  «пере¬ 
водятъ»:  соисіе-ріесі — локоть  ноги),  ио  Фр.— 
троякъ,  локоть,  но  Татарски  (Троян.,  I, 
291);  тирсахъ,  локоть,  но  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ. 

Тагі,  кислый,  острый,  по  Англ. гитаръ,  кис¬ 
лое  молоко,  ио  Якутски  (Ветл.). 

Тагі,  кислый,  острый,  по  Англ.,  а  но  пере¬ 
ходѣ  I  въ  к  =  іагв  =  таракъ,  сыворотка, 
простокваша,  но  Монгольски  (Шмидтъ, 
233). 

Тагіап,  разноцвѣтная  клѣтчатая  матерія,  но 
Англ.~гардо,  штофъ  съ  разными  цвѣ¬ 
тами;  тардату,  пестрый,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1681);  іагіав,  шелковая  въ  цвѣ¬ 
тахъ  матерія,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  И, 

Тагіап,  неводъ,  сѣть  (Гііеі),  по  Фр.=тартмакъ, 
тянуть,  тащить,  влечь,  волочить,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  7). 

Тагіеііе,  щитъ  =  тардже  =  дурда,  щитъ,  по 
Якутски  (Бетл.). 

Тагіе,  родъ  пирожнаго  изъ  плодовъ,  сливокъ 
и  проч.,  по  Фр.  —  дартаху,  накопиться, 
составить  кучу,  по  Монгольски  (Ковал., 
1691).  Тагіе=скомкавье,  накопленіе  (ла¬ 
комствъ). 

Тагіге,  винный  камень,  по  Фр.  1-й  слогъ:  Іаг— 
таръ,  кислое  молоко,  по  Якутски  (Бетд.). 

2-й  слогъ:  іге=ггварь,  соль,  по  Чувашски; 
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турь,  соль,  по  Тийгинекп  (Самоѣдски). 
Тагіге— кислая  соль. 

Тапг,  самецъ  ястребиный  =  іегі  =  торомтай, 
самецч.  хищныхъ  птицъ,  по  Монгольски 
(Копал.,  1888). 

'Гав  (та),  куча,  по  Фр.лгтуй?  куча;  іав,  куча 
камней;  по  Китайски  (Оиідпез,  1636,  6958,); 
та,  гора,  но  Остяцко-Самоѣдскн  (Каетр., 

205) ;  тау,  гора,  но  Киргизски,  Башкир¬ 
ски,  Татарски  около  Казани  и  проч. 

Таз  (чароманть),  куча,  сугробъ,  по  Фр.с=заі= 
сотты,  седь,  холмъ,  по  Самоѣдски  Обдор- 
скаго  округа. 

Таз,  іавзеаи,  небольшая  наковальня,  по  Фр.— 
души,  наковальня,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
286);  тушъ,  наковальня,  ио  Татарски  (Гн- 
ган.,  301). 

Тазсііе,  ротъ,  пастьггтосч.,  ротъ,  ио  Вогуль¬ 
ски  Верхотурскаго  округа;  тожъ,  ротъ, 
но  Вогульски  по  р.  Чусовой;  теш икъ, 
дыра,  по  Татарски  на  Вирабѣ;  тиши кь, 
дыра,  по  Башкирски.  См.  КасЬеп. 

ТавсЬе,  кі»рминъ=:туців,  мѣшечекъ,  кошелекъ, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Каетр  , 

206) ;  іазііои,  зобч.  у  птицъ,  по  Манжурскп 
(Ашуоі,  И,  192). 

У'азсЬс,  карманъ,  а  по  переходѣ  буквы  і  въ 
ІС=/.азсЬѳггк мен ,  кармамъ  ,  но  Татарски 
(Таг.  грам.  Гиган.,  18). 

ТавсЬе,  ударъ  ладонью  —  тасъ,  трескъ  сухиго 
дерева,  по  Монгольски  (Ковал.,  1612); 
тасъ,  трескъ,  по  Якутски  (Бетл.). 

Тазк,  урокъ;  задавать  урокъ  или  работу,  но 
Англ.  =  даеакъ,  задача  для  упражненія, 
урокъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1612). 

Таззе,  осадка  зданія,  ио  Фр.згтасъ,  трескъ 
сухиго  дерева .  по  Монгольски  (Ковал., 
1612). 

Таззе,  чашка,  но  Фр.~гусху,  кубокъ,  кружка 
для  нодчиваиія  вииомъ  приходящихъ  съ 
поздравленіемъ  къ  новобрачным  !.,  ио  Мон¬ 
гольски  и  Манжурскп  (Ковал.,  1832); 
Ісііаз  чаша ,  по  Турецки  ^І)іс(.  Гг.-іигс, 
Іііапсііі,  I,  566  I;  Танеевъ,  судно,  по  Япон¬ 
ски  (прнмѣч.:  судъ  (Чешское),  посуда; 
судно — ладья);  такшс,  чашечка,  ио  Карас- 
синско-Самоѣдскн  (Каетр.,  289). 

Таззе  (чароманть),  читка— ззаіе—  заі,  горшокъ, 
по  Корейски  (Азіа  роіуді.,  342  . 

Таззе  (чароманть),  ііучокч.  цвѣтовъ,  по  Фр.— 
8заіе=сячакъ,  цвѣтокъ,  во  Татарски  (Ги¬ 
гам.,  647). 

Таззсаіі,  брусокч.,  на  которомъ  лежатч.  полки, 
по  Фр.=даши,  опушка,  накладка  на  платьѣ; 
въ  сторонѣ;  дашвнга,  полати,  полки  дли 
поклажи  вещей;  дашнлаху,  подставить,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1617,  1618,  1620). 

Таззсі  (тасль),  самецъ  соколій,  по  Англ.— 
тает.,  родъ  большаго  сѣраго  орла,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1612). 

Таззег,  расти,  вырастать,  ио  Фр.=туша,  ростъ, 
но  Зырянски. 

Таззез,  набедренникъ  у  латч.,  ио  Англ.  1-п 
Слогъ:  іа=іап,  косякъ  дверный  (іашЬаде), 
но  Китайски  (бпідпез,  11671).  2-й  слогъ: 
ззез=:саушь,  латы,  но  Татарски  на  Би¬ 
рабѣ.  Таззе&гглатный  косякъ.  См.  іаззеііс. 

Таззеіе,  набедренникъ  у  литъ,  но  Фр.  І-Й 
слогъ:  Іа^ійв,  косякъ  дверный  (уашЬаде), 
по  Китайски  (Сиідвсз,  11071).  2-й  слогъ: 


ззеііегггсауть,  латы,  яо  Татарски  на  Ба- 
рабѣ  и  Мещеряцки;  шелды,  латы,  по  Ча- 
ногнр..  Тазвоіе— латный  косякъ.  См.  іаззез. 

Тазіеп,  осязать  —  тутарга  ,  тутупъ  ,  туторъ, 
осязаніе,  ио  Татарски;  тутла,  вкусъ,  ио 
Черемиски  и  Чувашски;  тюте,  пальцы, 
по  Лопарски ;  татаменъ,  отвѣдываю,  но 
Татарски  (Тат.  грам.  Гиган.,  100);  татъ, 
вкусъ,  по  Турецки;  татле,  вкусъ,  ио  Та¬ 
тарски.  См.  ’Гаіге. 

Таіа,  помочи  для  дѣтей,  по  Фр.^іаіа,  іаіагаЬі, 
подержи нать ,  во  Манжурскп  (Ашуоі,  II, 
175);  таталга,  подтяжка,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1625). 

Тйіе-ѵів,  ливеръ,  насосъ,  ио  Фр.  Слогъ:  іаіе= 
татилаху,  тащить  къ  себѣ,  притягивать; 
татаху,  тянуть,  тащить;  убываніе  воды, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1626,  1623).  Таіе- 
ѵіп=тяни-виио,  убпвь-вино. 

Таіеп,  оеяаать=італ:тенъ  =  учяжнш,  осязаніе, 
по  Татарски  во  Енисеѣ;  татымакъ  (час¬ 
тица  макъ  есть  оконч.  неопр.  накл.)  , 
отвѣдывать,  узнавать  вкусъ,  во  Татарски 
(Троян.,  II,  13). 

Таісг,  щупать,  осязать,  во  Фр.— туторъ,  ося- 
зивіе,  по  Татарски  около  Кузнецка;  там- 
шуркилаху,  ходить  ощупью;  дамдум  ь,  нерѣ¬ 
шительно,  по  Монгольски  (Ковал.,  1649). 

Таіоиг,  отпвдывальщикч.  вина,  по  Фр.=таты- 
макъ ,  отвѣдывать ,  узнавать  вкусъ,  ио 
Татарски  (Троян.,  И.  13). 

Таіегау,  нарядныя  блестящія  вещи,  носимыя 
женщинами  на  шеѣ,  ожерелья,  цвѣточки, 
по  Фр.=і*аі«егау=цэцэк'ь  (ізеізек),  цвѣтъ, 
цвѣтокъ,  во  Монгольски  (Ковал.,  2121). 
См.  яіііегп. 

Таіідші  (непереводимо),  іаіідиіпе — бранное  сло¬ 
во,  по  Фр.=:іоііопдои,  вѣроломный  обман¬ 
щикъ,  обманывающій  подъ  личиною  друж¬ 
бы,  но  Манжурскп  (Ашуоі,  II,  266). 

Тйіошісг,  ходить  ощупью,  ощупывать,  по  Фр. 
— тэмтэрнку,  ходить  ощупью,  ощупывать, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  1732). 

Тйііег,  лоскутокъ,  лохмотья,  по  Англ.— та. м- 
тарху,  разорваться,  раинадитьсп;  тамта- 
лаху,  растерзать,  но  Монгол.  (Ков.,  1648). 

Таіііе,  болтать,  калякать,  по  Англ.— таталга, 
нарѣчіе,  діалектъ,  по  Монгольски  (Копил., 
1626). 

Тиіхе,  лини— дястъ,  рука,  по  Бухарски;  тысъ, 
лапа,  ио  Якутски  (Бетл.). 

Таи,  канатъ;  Таіпѵегк,  сіиістн=данщ  тниь  (іап), 
канатъ,  веревка,  по  Китайски  ((іиідпез, 
8051!;  толь,  поясъ,  по  Тунгузекн;  тыоме, 
веревка,  ио  Оетяцко-Самоѣдеки  (Каетр., 
287). 

Таи  (чароманть),  канатъ— ату— этю,  длинная 
веревка,  по  Якутски  (Ветл.).  См.  ёіаі. 

Таиі»,  глухой— іонІЬа,  олухъ,  пзбалмочныЙ,  по 
Манжурскп  (Агауоі,  И,  329);  тублямакъ  , 
яауторить,  по  Татарски  (Троян.,  I,  268). 

ТачЬ  (чароманть),  гл  у  хой=Ьаиі— бу  та  к  и ,  нс- 
явственно,  тускло,  слѣпо,  мутно;  бутэгэ- 
ку,  закрыть,  запереть,  плотно  замкнуть, 
по  Многольски  (Шмидтъ,  124). 

ТааЬе  (чароманть),  голубь=бауге=обато,  го¬ 
лубь,  по  Японски;  паитоть.  голубь,  но 
Ассански  (или  по  нарѣчію  Красноярскихъ 
Татаръ). 

ТаиЬоиг,  дѣтка  у  весла  или  часть  онаго  отъ 
уключины  до  рукоятки,  по  Фр.=добороо, 
выпуклость,  по  Моигольски  (Ков.,  1819). 
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Іаисііеп,  погрузить— тушаиенъ,  надаю,  вхожу, 
по  I  атарски  (Тат.  граи.  Гиган.,  108). 

1  апсАеп,  пог,, узить,  нырять  =  іаиіуеп  =  дУ„Гу- 
лапмепъ,  ныряю,  но  Татар.  (Гиган.,  320). 
Г™  И’  скрыться,  но  Фр.-долдаху,  скрыть, 
по  Монгольски;  далдплху,  скрыть,  но  Кал¬ 
мыцки.  Далда,  скрытый;  дамдаху,  скры- 
пать  утаивать,  по  Монгольски  (Шиндтъ, 
270;  Ковал.,  КІ48);  Іаііа,  приказать  ута- 

іГооо  л51’  'І'Ѵ'ЫТЬ>  по Манжурскн  (Ашуоі, 
“і  ‘•‘■ь)-  Си.  (іоіа. 

ашііз  (тоди),  Іашііоп,  хижимп,  по  Фр._=:1а1аіі, 
хижина,  по  Мапжурски  (Ашуоі,  II,  177) 
іаиівп  (чароманть),  въ  поду  погружать;  крес¬ 
тить — /аиіеп,  бапіеп— бптмнкъ,  погружать- 

г%ЛлГр?-8ИТіСЯ7-  по  ТитаРскп  (Троян., 
і,  212).  См.  Ьаріізег. 

Іаирп,  быть  годнымъ;  йи^а,  быть  полезнымъ, 
юднымъ,  по  Шнед.  лг  дупггэку  ,  имѣть 
столько ,  сколько  нужно  ,  достачество- 
пять,  НО  Монгольски  (Копал.,  1903). 

Гапрііі  (тотъ),  надутый,  но  Англ.лптоитоЙ, 
надувать,  по  Якутски  (Ветл.). 

Гапь'оиг,  шкворень  у  телѣгн,  по  Фр.— догупъ, 
костылекъ  (ЬаЬоппсі),  чурка,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1812). 

Таптоіп,  шататься,  кружиться=дпмнплъ,  сом¬ 
нѣніе,  нерѣшительность;  дамнпху,  коле- 

.м.Ті’боГшб"'"’  ”  <к»- 

Ташіі  (тонтъ),  высокій  (о  мпчгѣ),  по  Англ,— 
тончи,  высоко,  высокій;  тончеть,  высота, 
по  Вогульски  въ  ВсрхотурскоЙ  округѣ; 
томтой,  возвышаться,  подниматься;  том- 
торч.,  возвышеніе,  по  Якутски  (Ветл.). 

Глиііі  (тонтъ),  хулить,  порицать;  хула,  поно¬ 
шеніе,  но  Англ.— тнндакъ,  тыитииЬъ,  бра- 
270)’  Ругать>по0стяЧКО-Самоѣд.  (Кастр., 

Таире,  шишка,  пухлнна,  но  Фр.—  добоималъ, 
опухоль;  тубумъ,  зобъ  (1е  еоііге),  по  Мом- 
польски  (Ковал.,  1819,  1907). 

"аиршёо,  сверхъ  обыкновеннаго  значеніи:  гор¬ 
ка,  ХОЛМИКЪ,  по  Фр,— добо,  холмикъ,  но 
Монгольски  (Копал.,  1818). 

(Таусъ,  зубъ,  по  Фризски—  тасъ,  камень,  по 
Киргизски;  тисъ,  зубъ,  по  Якутски  и 
Киргизски;  тишъ,  зубъ,  но  Башкирски, 
татарски  въ  Сибири  и  Хивински.  См. 
Ааасіі,  АіІісЬ). 

ТаивсЬ,  пѣна,  обмѣнъ.— тосъ,  противъ;  тосъ- 
То "яиимный,  по  Монгольски  (Конид., 
7,°"”  ’  Шмидтъ,  256);  атасъ ,  мѣла,  по 
Якутски  (Ветл.);  двйшъ  (<1еіс1і),  мѣна,  по 
‘  урецки  (Шсі.  Іг.-Іигс,  Шипсііі,  И,  1250). 

іаиьеі  (чироминть),  мѣна;  Іаизсііен,  мѣнять— 
веііаиі,  ьсііаиісп— енвди,  торговли;  сатаысиъ, 
продаю,  по  Татарски  (Гиган.,  609;  Тат’ 
ірнм.  Гиган.,  102).  ’  ’ 

Таивсііеп,  обманывать— іисііан,  ложь,  но  Ман¬ 
журскн  (Ашуоі,  II,  177). 

Гапвсііегеі,  обминъ— джнеуръ,  ложь,  обманчи¬ 
вость;  лесть;  джнеурчи,  обманщикъ,  плутъ 
по  Монгольски  (Ковал.,  2310). 

Таивеші,  тысяча;  Іизеп,  тысяча,  по  Шиед,— 
с  таніцо,  тысяча,  по  Тиш  утеки;  тошень 
тысяча,  по  Мокшанскн;  туЬатъ,  тысяча,' 
по  Іухонски  н  Олонецки;  туііать,  тысяча 
но  Лопарски;  итсіень,  ятьешіь  (— тьясинь) 
тысяча,  по  Китайски  (Срави.  слов.).  ’ 
іаивеші,  употребительно  вм.  <1ег  Теиіеі,  чортъ 


даЙсунтаЙ,  вражескій,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1551). 

Таиіе,  подкладка  подъ  рычагомъ,  по  фр.— 
дулдуй,  основаніе;  дулдуйтаху,  опираться, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1859). 

Таих  (то)  указная,  опредѣленная  цѣна;  указ¬ 
ный  процентъ,  по  Фр  — Ьб,  мѣрить;  Ми, 
мѣра;  мѣрить,  по  Китайски  (Ош^пез,  3344, 
606І).  ’ 

Таих  (то),  окладъ,  оброкъ,  по  Фр.— М,  соби- 
рать  (гагааввег),  по  Китайски  ((дш'^псв,  3421 1 
Га\ѵ  (то),  мраморный  шарикъ,  но  Англ.=М 
овальная  вещь,  по  Китайски  (Оиірс.ч,  3628 
іаи-^ныдѣлывать  сыромятную  кожу,  но  Англ 
—Іа,  топтать,  мять  ногами,  по  Китайски 
(Сіиіепев,  4051,  10748). 

Тагаі'оІІе,  крещенскія  рнзки;  чахолъ  для  го¬ 
ловной  номады,  но  Фр .— ІаЬаі'оІІе— дзбэлъ, 
каФтаіпі  (іивіаисогрв),  одежда,  рнза ,  но 
Монгольски  (Копал.,  1698);  Іао,  обверты¬ 
вать,  по  Ките  Иски  (Сіиі^пе.ч,  7880). 

ТаичІгу,  яркій,  блестнщій,  по  Англ,— тодор- 
хай,  ясно,  прозрачно;  тодораху,  сдѣлаться 
яснымъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1844). 
іаѵоіе,  пестрый  ;  Іаѵоіег,  пестрить ,  рябить; 
іаѵеіиге,  рябь,  пестрота  (Ьцщггиге),  по  фр. 

— тауль  ,  полны ,  но  Татарски  Чацкаго 
рода  н  по  Чулнмѣ;  дабалху,  сильно  вол- 
лопаться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1596). 
1аге1е,-1е,  стрекало;  жало  (аі^иШоп),  по  Фр. 

— Ьабеіо— табэнэ  (ІеЬепе) ,  большая  трех- 

ІіТ-п-чНия  111  ла  >  110  Монгольски  (Копил., 
109<).  4  ’ 

Таіч-Пе,  брусочекъ  для  ирпбипанія  угона  (і»е- 
““  роиг  Ггаррег  Іа  Ігате),  по  Фр.— 

іащчіе — тэбіэлэ,  толкать,  пихать,  совать 
(ногами);  тибмн,  шаркать,  по  Якутски 
(Ьетл.);  тиверцамъ,  тапполиимъ,  совить, 
пихать  ногою  ,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  286);  тайбиху,  понуждать  (ло¬ 
шадь  ногами),  побуждать,  но  Монгольски 
(Копал.,  1550). 

Ттѵпу  (тони),  смуглый;  темнобурый,  но  Англ. 

_ тымань,  черно,  по  Камчадальски  на  р. 

1  и гплѣ;  Миан,  желтый  цвѣтъ  смѣшанный 
съ  чернымъ,  по  Китайски  ібшдпез,  13120  . 
іихег  (такса),  опредѣлять  цѣну,  оцѣнивать, 
по  Фр.  и  Лат.— Іа^г/звё— тага  чиху,  твнгэ- 
цэху,  цѣнить,  оцѣнивать,  дѣлать  оцѣнку; 

ІауоІ,  кушикъ,  мужицкій  поясъ,  но  Фр.— Му 
ноягь,  но  Китайски  (Оиіднев,  2436);  толь 
поясъ,  по  Тунгуз.  въ  Енисейской  округѣ! 
іауон,  дѣдушка,  по  Фр.,  См.  Іаіоп. 

(ідемо,  они,  по  Тевтонски— тамень,  они,  по 
Китайски;  тамь,  они,  по  Вогульски;  то- 
день( — тдеиь),  они,  по  Калмыцки). 

Те,  Іаі  свиш.ой  хлѣвъ,  ио  Фр.-дзѳ  (Ізе).  домъ; 
ча  (іс  іа),  неоконченный  домъ,  по  Китай- 
,  екя  (Сіиіегпез,  2097,  13261). 

(Тэ,  домъ,  по  Валски;  ты,  домъ,  по  Бретвн- 
ски — джіэ,  до мъ .  по  Якутски  (Ветл.);  джу 
домъ,  по  Ламутски). 

(Іеа,  иди,  по  Урзо-Шотл.  —  теуть,  иди,  по 
Камчадальски). 

Теасй  (тпчъ),  учить;  Іеасіііиіг,  ученіе,  по  Англ. 

—  тачинь,  ученіе;  ІаІсІіітЬі,  учить,  по  Ман- 
журски  (Авіа  ро1у§1.,  297;  Ашуоі,  И,  180); 
тгошюллзмъ,  учить,  по  Камашинско-Са- 
моѣдекп  (Кастр.,  247). 
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Теа^пе  (тикъ),  вч.  насмѣшку:  Ирландецъ,  по 
Апгл.— тзкѳ,  козелъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1735). 

(Теаллакъ,  «очагъ  ,  по  Ирландски  —  тулу га, 
очагъ,  по  Калмыцки.  См.  эллудь). 

Тсаш,  упряжка;  перевозить;  Іеаіпзіег,  вощикъ 
(повозки),  по  Англ,— тупнь,  возъ,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березова;  танану,  возч.,  по 
Самоѣдски  Туруханскаго  округа;  Іап,  не¬ 
сти  тяжесть,  по  Китайски  ((Іш^пез,  3293). 

Теаг,  бѣситься,  по  Апгл.л=1еа1=адалаху,  бѣс¬ 
новаться,  неистовствовать,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  60). 

(Теаррахъ,  весна,  по  Эр.-йі-Шотл.  1-й  слогъ: 
теар— реат  (=деарт)=эрде,  утро,  но  Ман¬ 
журскн.  2-Й  слогч.:  ряхч.  (— ярхъ)- аѣрпі, 
лѣто,  ио  Тупгузски.  Теаррахчі— утро  лѣта 
(раннее  лѣто).  См.  эаррахч.). 

(Теасч.,  жаръ,  по  Шотландски  и  Ирландски 
— тассумь,  стужа,  ио  Самоѣдски.  Смѣше¬ 
ніе  названій  одннмч.  словомч.  тепла  и  сту¬ 
жи  есть  общее  во  всѣхъ  Монгольских!, 
языкахъ). 

(Теасъ,  жарч>,  по  Шотландски  и  И])лпндскн 
— ятесъ  атешь,  огонь,  по  Бухарски  и 

Турецкп;  тылъ,  огонь,  по  Венгерски). 

Тсаве,  токучать,  мучить,  по  Апгл.  ташиху, 
язвить,  дразнить,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
237). 

(Тебри,  дпббри,  ѣсть,  по  Корнвальскн=джсб- 
лн,  ѣсть,  по  Тупгузски  около  Охотска). 

ТёсЬу  (точи),  своенрннный,  брюзгливый,  по 
Аигл.лгтасч.,  вспыльчивый,  запальчивый 
человѣкъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1612); 
Іаісііі,  упорное,  своенравное  дитя,  по  Ман¬ 
журскн  (Ашуоі,  II,  181). 

Тескеп,  мѣтка,  знакъ,  значокъ,  по  Шпед.г= 
тикъ,  линія,  черта,  мѣрило,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1780). 

Тей,  ворочать  (герашіге)  сѣно,  по  Англ.— Іе- 
ІопшЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  неопред. 
накл.),  быть  распростерту  (еіге  еіешіи),  по 
Манжурскн  (Ашуоі,  II,  241). 

Тоет,  раждать,  но  Англ.  =  туумекь,  родины, 
по  Киргизски;  тумакь,  родины,  но  Татар¬ 
ски  на  Бирабѣ  ;  тедне,  родины,  по  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурской  округѣ ;  Ісіііп, 
беременная  женщина,  ио  Китайски  (Счі§;- 
пез,  1931  . 

Тсеш(тпмч.),  изобиловать  чѣмъ,  по  Англ.— 
ІсЬіп,  изобиліе,  но  Китайски  (Спі^поз,  3358). 

Тееш,  быть  йоднымъ  чего,  по  Англ.  =  Ііеп, 
наполнить,  но  Китайски  (Оиірез,  7324). 

(ТеЬа  (чароманть),  мало,  ноБасконскц—  аЬетч. 
=аеть,  мало,  по  Остяцки  около  Березова). 

ТсісЬ,  прудъ  =  тенгЬисъ,  большое  оаеро,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1697);  дагать,  море, 
по  Тагалански;  тусее,  озеро,  по  Остяцво- 
Самоѣдски  (Кастр.,  278);  тухъ,  озеро,  но 
Остяцки  (Азіа  роіуді.,  194). 

ТеісЬеІ,  каналъ=;2еісКе1=зоуха,  ровъ,  по  Кал¬ 
мыцки. 

Теід,  тѣстог^таЬа,  грязь,  по  Карассшіскп; 
тыкь,  грязь,  по  Пумпокольекя  (Отяцки); 
джійагъ,  соленое  тѣсто  изъ  гороховой  му¬ 
ки,  по  Монгольски  (Ковал.,  2351):  въ 
древнее  время  кочующіе  Дайчеры  не  мо¬ 
гли  имѣть  другаго  рода  тѣста.  См.  КоШ. 

Теі^пязвс,  худой,  паршивый  парикъ,  ио  Фр. 
Слогъ  аззе  (асч.)=асъ,  полосч.,  по  Якутски 
(Бетл.).  См.  Іеібііе. 


Теіепе  (теипь),  парши,  шелудп  на  головѣ;  ли¬ 
шай  на  тѣлѣ;  короста  на  древесной  корѣ, 
по  Фр.ггШп,  черныя  пятна  на  лпцѣ;  ііёп, 
черное  пятно  ;  пятнать,  пачкать,  по  Ки¬ 
тайски  (6иі{гпез,  8286,  13146. 

(Тей/і-уоиъ,  громч.,  по  Готійски  (Швед.).  1-й 
слогъ:  тейіі  =  тейга,  небо,  по  Самоѣдски. 
2-й  слогч.:  уонч.— унч.,  голосч.,  по  Татар¬ 
ски  на  Барабѣ;  іунч.,  голосъ,  по  Телсут- 
скп.  ТейЬ-уоиъ— голосч.  небесный). 

(Тейлч.,  добро,  ио  Тевтонски  =  тыла,  благъ, 
по  Вогульски). 

ТсШо,  кострика,  кожица  па  стеблѣ  льняномч. 
или  конопляиомч.,  кояіурпна,  по  Фр.ггтере, 
кожа,  по  Татарски  (Гиган.,  236);  тири, 
кожа,  по  Якутски  н  Татарски  по  Енисеѣ. 

ТеШег,  мять  ленч.,  пеньку,  по  Фр.  сталии, 
мялка,  пч.  которой  мнутъ  пеньку,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1641).  См.  Ыкеп. 

Теіп&га,  красить,  окрасить;  Іеіпі  (тинъ),  кра¬ 
шеніе,  окраски;  цвѣтъ  лица,  по  Фр.=г1іеи, 
красить  красным  ь  цвѣтомъ  ;  краснота ; 
цвѣтъ  синій,  голубой;  цвѣтъ  драгоцѣнныхч. 
камней,  по  Китайски  (Сіиідпез,  12049, 12029, 
6023).  Теішіге  собственно  значитъ:  красить 
яркими  цвѣтами,  красками. 

(Тейнтейнь,  очагъ,  по  Эрзо-Шотл.=тоттой, 
очагч.,  ио  Чухонски). 

(Телъ,  высоко,  по  Бретаиепп— день,  высоко, 
по  Манжурскн). 

(Телгч.,  сукч.,  по  Англо-Саксопски  и  Голланд- 
екп— тѣль,  сукч.,  по  Вогульски;  даль,  сукъ, 
ио  Бухарски). 

Теіі,  говорить,  по  Англ  ;  Іаі,  говорить,  ио 
Шведски  —  телъ,  языкч.,  но  Башкирски, 
Киргизски  п  Татарски  вч.  Тобольской 
округѣ;  тооличн,  разсказчикъ  повѣстей; 
тооли,  сказка,  повѣсть,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1785;  Шмидтъ,  246). 

Тсіі,  говорить,  по  Англ.,  а  ио  переходѣ  бук¬ 
вы  I  вч.  к=/'е11=кэле,  языкч.,  по  Монголь¬ 
ски;  кслеігь,  языкъ,  но  Калмыцки;  келч., 
языкъ,  но  Мордовски  и  Мокшанскн;  кн- 
ляку,  говорить,  ио  Монгольски  (Шмидтъ, 
150).  См.  гуаръ. 

(Тяллэ,  дворъ,  по  Эрзо-Шотл.=даль,  дворч., 
по  Якутски). 

Теііе,  углубленіе,  яма  дли  стока  воды,  лужа 
ггдалай,  большое  озеро,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1630). 

Тсііег,  тарелка— Ісііага,  родъ  блюда,  тарелки, 
ио  Манжурскн  (Ашуоі,  II,  434);  цэлякъ 
(Ізеіек),  миска;  твларъ  сэбѳкъ,  ящнчекч.,  вч. 
которомъ  кладутъ  кормч.  дли  спота,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2120,  1719).  См.  Іег- 
гіпе. 

Теіісг,  спазыватель,  разсказчикъ;  Іеіі-Іаіе,  пе- 
ресказчпкч.,  ио  Англ.=тоолнтай,  распро¬ 
странитель  сказок  ь,  по  Монгольски  (Ко- 

(  нал.,  1785). 

Тёіоп  (стар.),  лира,  по  Фр.  — телекъ,  райна, 
дуги  въ  лодкѣ,  ребра  барки,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1717). 

Теіоп,  родъ  шерстяной  матеріи  (Іігеіаіпе),  по 
Фр.— іаііеп,  родч.  грубой  ткани,  изъ  кото- 

(»ой  дѣлаютъ  сумы,  по  Манжурскн  (Ашуоі, 
I,  204,  205). 

Тешеп,  медлить,  но  Голланд.— даймань,  лѣнь, 
по  Китайски. 

Тетоіп,  свидѣтель,  по  Фр.  гг  демъ,  помощь 
(аіДе,  азвізіапсе,  зесоигз),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1724);  танукъ,  свидѣтель,  по  Татар- 
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(Гиган.,  528);  йапуч},  свидѣтель,  по 
Турецки  (Шсі.  Іигс-йч,  ВіапсЬі,  I,  808  •  іаіа- 
патЬі  (частица  тЬі  есть  ононч.  неопред, 
пакл.),  опираться,  довѣряться,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  II,  206);  дэыиэку,  помогать, 
подкрѣплять,  по  Монгольски  (Ков.,  1729). 
Тегооіпв,  необрѣзанный  край  книги  (Ьогіі  поіі 
соирс  (Іс  Ііѵгс),  по  Фр.  —  твиэсу,  кайма: 
кромка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1725). 
Тетоіпз  (тэмоэнъ),  межевые  знаки,  по  Фр. 
чароманть— теіоеп—маеть,  межа,  по  Во- 
тульски  въ  Верхотурской  округѣ. 

ТетрНег  (танпліе),  храмовникъ,  рыцарь  хра¬ 
ма,  по  Фр.  гл  дампа,  возвышенный,  благо¬ 
родный,  снятой,  по  Монгольски  (Ковал. 
1647). 

Тсшріи,  распорки,  употребляемыя  для  того, 
чтобъ  вытканныя  матеріи  нс  сжимались, 
но  Фр.— гвбирнку,  обхватить,  заключить 
въ  свои  объятія;  твбврэлъ,  объятіе,  об¬ 
ниманіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1700). 
іегарв  (выгов,:  танъ),  время,  по  Фр.— томна, 
время,  по  Сомоѣдски  въ  Пустозерекомъ 
округѣ;  тѣмь,  время,  по  Телеутски.  См. 
Ішіе. 

Іошрз  (танъ);  .мѣра  продолженія  чего,  темпъ, 
тактъ,  по  Фр— темь,  мѣра,  но  Татарски 
около  Кузнецка  и  Телеутски. 

Геп,  десять,  но  Англ.;  тынь,  десять,  по  Ан¬ 
гло-Саксонски;  тейпъ,  десять,  по  Нижне- 
Лѣм — Цеп, — джаиь,  десять,  по  Тунгуееки 
въ  Енисейской  и  Мавгазейской  округахъ, 
Іувгузски  Виргузинскихъ,  верхне-Аигар- 
скнхъ  и  Ламутски;  джуань ,  десять,  но 
Мавжурски.  См.  геііп. 

Топапін  (’гвнан),  стар.:  смежный,  пограничный 
(о  землѣ),  по  Фр.  —  Ііііи,  полоса  земли, 
находящаяся  по  окраинамъ  границъ  ІІод- 
!І,с^чИ?лй  І,8ШеР*и)  110  Китайски  (біидоея, 
01/7).  3 то  весьма  замѣчательное  дли  ис¬ 
торіи  указаніе. 

і  0119011,  (тансо),  брань,  ссора,  по  Фр.—  тасъ, 
вспыльчивый,  запальчивый  человѣкъ,  во 
Монгольски  (Ковал.,  1612);  часы,  драка, 
во  Нумпокольски  (Отяцки). 
іеп^ов  (чароманть),  брань,  ссора,  по  Фр.— 
Ѵепіои— свйтта,  брань,  но  Чухонски. 

Іена,  служить;  ходить,  смотрѣть  за  кѣмъ; 
пасти  скотъ,  Іешісг,  прислужникъ,  по  Англ. 
—тэчіі,  прислужникъ;  тэткуку,  охранять, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  1715,  1716) 

Тсшіов,  сухая  жила,  тетиви,  по  Фр.г=тиіідъ 
154)  и***  1Ш  0стаці‘°‘  Самоѣдски  (Кастр.’ 

I ешіго,  натягивать,  напрягать,  по  Фр.  (съ 
Латин.)=1а1ашЫ,  натянуть  (лукъ',  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  II,  175);  татнлаху,  иритя- 
гннать,  тащить  къ  себѣ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1626). 

Тешіго»,  молодая  дѣвица,  по  Фр.птютеръ, 
дѣва,  по  Корельски  (Чухонски). 

(Тане,  огонь,  но  Ирландски;  танъ,  огонь, 
по  Корнвальскн;  тейне,  огонь,  ио  Эрзо- 
Шотл.—тань,  свѣтъ,  ])азсвѣтъ,  по  Татар¬ 
ски  и  Іелеутскп;  тыонь,  огонь,  но  Само- 
ѣдскн  Томскаго  округа). 

'Гепеііе,  см.  еіпеі. 

Тепдиіп,  острить,  отпускать=тенгъ,  гладкій, 
по  Якутски  (Бетл..  94);  теага,  мечъ,  по 
Остнцко-Самоѣдсни  (Кастр.,  278);  тогара- 
кась,  остро,  по  Японски.  | 


Чепіг,  засѣдать,  ио  Фр.,  см.  Іевие. 

Теніг,  почитать  чѣмъ,  полагать,  по  Фр.— 
тьеньэу ,  думать,  ио  Остяцко-Самоѣдски 
(Каст.р.,  211). 

Іошіе,  поверхность,  площадь=Шп,  поля;  Ііп, 
-е^пО)  Китайски  (Сш^пез,  6170;  Авіа  ро- 

Теппе,  токъ— итянь,  полъ,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ;  иданъ,  полъ,  но  Та- 
та  реки  (Троян.,  1,  146). 

Іеппе  (стар.),  Іеппіе  ссора,  по  Фр.  =  ІсЬёп, 
биться;  ііеп,  бить,  ио  Китайски  (Оиіцпек, 
о197,  3542). 

Чепог,  теноръ,  юлосъ  между  басомъ  и  пль- 
томь.  1-Й  слогъ:  Іеп— діонь,  низко,  низ¬ 
кій,  но  Бухарски  (Монг.-Тат.);  Ііеп,  схо¬ 
дить,  нисходить  (ііезсетіге),  но  Китайски 
(Вшупез,  1694).  2-й  слогъ:  ог— арія,  пѣть, 
по  Оетнцки  около  Березова;  ирь,  нѣть, 
по  Вогульски  около  Чердыма;  ѣрлм,  пѣть, 
по  Татарски  Чацкаго  рода;  ог,  ревъ  тиг¬ 
ра,  по  Манжурски  (Ашуоі,  I,  2і)2).  Тспог— 
низкій  голосъ,  низкое  пѣніе.  См.  аіі,  і»аз- 
80,  110І0. 

Тепіапі  (тантан),  приманчивый,  искушающій, 
что  возбуждаетч.  желаніе,  но  фр  —тагах у, 
тянуть;  тачіяху,  снлыю  желать,  унлокать- 
оя  страстью;  тачіялъ,  вожделѣніе,  похоть, 
по  Монгольски  'Ко  вил.,  1623,  1652,  1653). 
іепіе  (тямтъ),  корпія,  во  Фр.-ІаІашЫ  (части¬ 
ца  шЬі  есть  оконч.  неопр.  никл.),  раяры- 
нать,  рвать  въ  кусочки,  въ  хлопья,  шелігь, 
хлопчатую  бумагу  и  ироч.,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  175,  176).  1 

іепіе  (таить),  палатка,  но  Фр—цанцъ=гца- 
царъ  і  Ізаіваг),  палатка,  но  Монгольски;  ча- 
чарп,  палатка;  Іаіап,  палатка  же,  по  Ман- 
журски  (Ковал.,  2104;  Ашуоі,  И,  177). 
іепіе  (нм.  Іепі/Ѵ,  тантырг),  ставка,  палатка, 
наметъ,  по  Фр.  —  дзадыръ,  палатка,  по 
Татарски  (Гнган.,  362). 

Ісвіег,  позывать  на  ѣду;  искушать,  прель¬ 
щать.  по  Фр.  —  татумакъ  ,  отвѣдывать  , 
узнавать  вкусъ;  подсластить,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  271).  1 

I  епіоі  (тантоа),  брусокъ,  волокъ,  коимъ  на¬ 
тягиваютъ  пяльцы,  по  Фр.  —  татаху,  тя¬ 
нуть,  натягивать;  татнлаху,  тащить  къ  се- 
бѣ,  притягивать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1623,  1626).  ’ 

I  опіи  го,  обои  одной  работы,  одного  узора, 
представляющіе  одну  исторію,  ио  Фр.  ]-й 
слогъ:  іепЬ  і  таитъ) .—  Іаіап,  палатка,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  177'.  2-й  слогъ:  иге 
—уранъ,  искусство,  художество,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  438);  уранъ,  красивый, 
щеголеватый,  по  Якутски  (Ветл.).  ТепЫіге 
— изящная  палатка,  наметъ, 
іеіш  (Ьіеп— хорошо  обработанный,  но  Фр. 
—Ііеп,  пахать,  обработынять  землю,  по 
Китайски  (Сиірез,  6196,  152). 

Теіше,  тонкій,  по  Фр.;  іЬіп,  тонкій,  жидкій, 
по  Англ.—  дѣнь-ю  (Ііеп-]и),  тонкій,  по  Ки¬ 
тайски  (Сш$пез,  165). 

Тсвие,  засѣданіе  (собранія),  Фр.— ІспеіпЬі  (ча¬ 
стица  гаЫ  есть  оконч.  неопр.  накл. идти 
засѣдать  въ  судилищѣ ,  но  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  225).  1 

іерріеіі,  коверъ—  дэбпеку,  разостлать  (покры- 
вало,  коверъ);  дэбискэръ,  покрывало,  ко¬ 
веръ,  по  Монгольски  (Шмидгъ,  273). 
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(ТерЪп  (=тел1т),  рѣзать,  по  Корнвальски= 
утулху,  рѣзать,  по  Калмыцки.  См.  здѣсь 
торри). 

Тегт.  условіе,  договоръ,  по  Англ.  =  фгт  = 
джирумъ,  правило,  предпнеатіный  порядокъ; 
джирумлаху,  слѣдовать  правилу;  поступать 
по  наставленію  пли  предписанію,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2361). 

Тегт,  засѣданіе,  по  Англ,— фгтггджирумъ, 
высшее  присутственное  мѣсто,  коллегія, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2361). 

Тсгше,  выраженіе,  реченіе;  Іеггаез,  выраженія, 
слона,  по  Фр. одуримъ,  Форма,  образецъ, 
выкройка,  во  Монгольски  (Ковал.,  1937); 
Іоигоип,  Форма,  въ  которой  что  выливаютъ; 
Фигура,  модель,  по  Манжурски  Ашуоі,  И, 
321,  322). 

Тегпе,  тусклый,  по  Фр.  ггіагіп,  темный,  тус¬ 
клый,  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  ОісЪ. 
Іигс-(г„  ВіапсЬі,  I,  418. 

Тегг пдг,  хлѣбная  подать  помѣщику,  по  Фр. 
Слогъ:  аде  (ажъ)  =  аіві,  выгода  ,  польза, 
ростъ,  процентъ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
І,  48);  ашпкъ,  прибыль,  польза,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  59). 

Ті-гг "1,  береговой  вѣтеръ,  по  Фр.  Слогъ:  а1= 
ейль,  вѣтеръ,  по  Татарски  около  Казани; 
ель,  вѣтеръ,  ио  Башкирски  и  Хивински; 
іілее,  вѣтеръ,  по  Юкагирски. 

Тсггар/м,  земная  черепаха,  по  Фр.  Слогъ:  ріп 
(пэ)=р7е,  черепаха,  по  Китайски  (Сир¬ 
иек,  13183). 

Теггоязе,  землянин  насыпь,  по  Фр.  Слогъ: 
а88е=псхиху  (частица  ху  есть  оконч.  не¬ 
опред.  накл.),  высыпать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  56).  Теггя88е=иасыпная  земля. 

Теггаззе,  родъ  открытаго  балкона,  но  Фр~ 
Ісгіізоч,  закраины  (Ьоічіз)  стула;  Іегс-аіпІсЬі, 
столъ;  одна  изъ  стороіп.  четвероугольни¬ 
ка,  по  Манжурски  (Ашуоі,  11,  10,  245). 

Теггаззег,  повалить,  ниспровергнуть,  низло¬ 
жить,  по  Фр.— двраца,  побѣди,  по  Калмыцки . 

Тегге,  берегъ;  Іеггіг,  выходить  на  берегъ,  по 
Фр.=Цеіте— джарь,  берегъ,  по  Киргизски 
и  Башкирски;  чарь,  берегъ,  по  Татарски 
по  Енисеѣ  и  Телеутски;  чире,  берегъ,  по 
Мордовски. 

Тсггеяі/,  черноземъ,  по  Фр.  Гласная:  еап  (о)— 
уой,  утучнять,  по  Якутски  (Ветл.).  Теггеаи 
^утучненная  земля. 

ТеггеомЬг,  унаваживать  землю,  по  Фр.  Еаиіег 
— уотъ ,  утучнять,  по  Якутски  (Бетл.); 
утуиъ,  навозъ,  наземъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  519). 

Тегг/Ѵн,  многоземельный  помѣщикъ;  государь, 
у  котораго  много  земель,  по  Фр.  Слогъ: 
іеп^ене,  велико,  великій,  по  Остяцки  около 
Березова;  ены,  велико,  великій,  по  Во¬ 
гульски  около  Березова;  іе,  великій;  |ёП, 
многіе,  ио  Китайски  (Спі^пез,  323,  118 І0). 

Теггіег  (тэріе),  нора,  язвина  (отъ  язв  и),  по 
Фр.  ггіага,  рана,  язва;  джурунь,  нора,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  209,  534).  См.  Іагіёгс. 

Теггіпе  (здѣсь  второе  г  совершенно  лишнее), 
чаши,  блюдо,  по  Фр— цара  (Ізага),  сково¬ 
рода,  чаша  съ  ножками  безъ  крыши,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2112);  ІсЬ&га,  родъ 
блюда,  тарелки,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
431  .  См.  Теііег. 

Теггоі,  Іеггоіег,  си.  Іеггеаи,  Іеггеаиіег. 

Тегіге,  шестъ,  на  который  упираются  сыро¬ 
мятники,  когда  выдѣлываютъ  кожи,  по 


Фр.  —  тэрчилвку,  ворочаться  съ  боку  на 
бокъ;  шататься,  колебаться,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1774). 

Тегіге,  холмъ,  бугорокъ  въ  полѣ,  по  Фр— 
тартаху,  накопиться,  составить  кучу  или 
гору,  по  Монгол.  (Ковал.,  1681);  атырть, 
холмъ,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

Теввеаих  (морск.),  опоры,  подпоры,  поддержи¬ 
вающія  марсъ,  по  Фр.  =  тоеъ,  противъ; 
тосоху,  поддерживать,  по  Монгольски;  іо- 
зоте,  поддерживать,  по  Манжурски  (Ков., 
1823,  1828). 

Теззёге,  хлѣбная  мѣра,  по  Фр.:=ІеІ80п,  равный, 
равномѣрный  ;  ІеізоиІешЬі ,  соразмѣрять, 
урнвномѣривать,  во  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
232). 

Тезвоп,  черепокъ  разбитаго  сосуда,  по  Фр.— 
тэсулпу,  разбить  (наприм.  стекло);  тэсур- 
кэй,  выбитый,  по  Монгольски  (Ков.,  1711). 

Тевіі,  верблюжья  шерсть,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
Іе=гІо,  верблюдъ,  во  Китайски  (биі&пез, 
12477).  2  й  слогъ:  зІЬгІу,  волоса,  по  Ки¬ 
тайски  (Сиіепез,  12681).  Тевіі— верблюжья 
шерсть. 

Тсзіу,  брюзгливый,  угрюмый,  по  Англ— ІаІсЬі, 
упорное  дитя,  по  Маижур.  (Ашуоі,  II,  181). 

Тезигег,  разставить  сѣти,  тенета,  по  Фр— 
дэсэръ,  одно  за  другимъ,  по  порядку,  без¬ 
прерывно,  по  Монгольски  (Ковал.,  1710). 

Теі(гэ),  черенокъ  разбитаго  горшка,  по  Фр. 
тіеііё,  разбить,  раздробить;  растерзать, 
по  Китийскн  (Оиідпев,  333,  3245).  См.  Іеввоп. 

Тёіе,  голова ;  верхушка,  верхъ  деревъ,  по 
Фр— Іаіа,  начало,  но  Манжурски  (Ашуоі, 
II  204  . 

Тёіе,  голова;  161,  головной  черепъ,  по  Фр  — 
ту,  голова,  по  Тонкински;  теу,  голова,  по 
Китайски  (Оиірез,  12221);  тю,  голова,  ио 
Кабацки. 

(Теоъ,  зубъ,  по  Англо-Саксонски— гиву,  зубъ, 
но  Остяцки  ;  тѣшъ,  зубъ,  по  Татарски. 
См.  таусъ). 

ТеіЬег,  привязь;  уза,  привязывать,  по  Англ. 
— ІеІЬсІ=:таталъ,  шнуръ,  веревка,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1626). 

Теііег,  лишай,  по  Англ.  =  татаръ,  шелуди, 
парши,  по  Якутски  (Бетл.). 

Теіііе,  у  рудокоповъ:  глубина^1геиГег=дзуха, 
яма  въ  землѣ  для  разведенія  огня,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2371). 

Теиіеі,  еіп  агшег— ,  бѣднякъ  =:  тэхѳ  (ІеЬе),  чи¬ 
новникъ  лишенный  жалованья,  содержа¬ 
нія,  по  Манжурски  (Ашуоі,  II,  248). 

Теидие,  ііпвѣсъ  отъ  дождя,  ио  Фр.,  см.  Іицие. 

(Теутъ,  земля,  по  Тевтонски  дать,  земля, 
но  Тонкински;  дунда,  земля,  по  Тунгузски 
и  Чапогирсни  ;  джида,  цуцн,  земля,  по 
Японски). 

Теіѵ  (тыо),  трепать  (ленъ),  по  Англ.  —  ШЬ, 
бить,  колотить,  по  Китайски  (Ошепев, 3234). 

(Теве  (чароманть),  собака,  по  Нижяе-Нѣм.= 
ев-стъ.  1-й  слогъ;  евггввь.  домъ,  по  Ту¬ 
рецки;  ивь,  домъ,  по  Татарски.  2-й  слогъ: 
етъ—  еть,  собака,  во  Татарски  въ  Тоболь¬ 
ской  округѣ.  Теве— домашняя  собака,  т.. 
е.  дворняга  (для  отличія  отъ  охотничьей). 
См.  меддедъ). 

(Ѳяішъ,  имъ,  по  Готійски  (Швед.)=тавмыя, 
имъ,  по  Остяцки  около  Беревова). 

ТЬаІ,  та  часть  города,  гдѣ  соловарни  нахо- 
ходатся;  Тііаііеиіе,  соловары=11іаг=тварь, 
соль,  по  Чувашски. 
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ТЬ»1,  долина . —  тала,  лугъ,  по  Монгольски; 
тани,  долина,  по  Японски;  тола,  долина, 
по  Брацки;  тала,  долина,  по  Манжурски. 
ІЬаІег,  талеръ,  евимокъ— толору,  цѣлый;  пол¬ 
ный;  толоръ,  наполнить,  по  Якут.  (Ветл.). 
ТЬа1ег=цѣлыіый,  полный  счетъ  раздроби- 
тельной  монеты  (цѣлякъ). 

ТЬапе,  дворянинъ,  бояринъ,  по  Англ.л^тойнъ, 
духовная  особа,  по  Монгольски  (Ковал., 
1782);  кеп,  великій,  возвышенный,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуок,  II,  251);  тоіоиъ,  господинъ; 
старѣйшій,  начальствующій,  по  Якутски 
(Бстл.). 

ТЬагЬогои^Ь,  мирный  судья,  по  Англ.  1-й  слогъ: 
(Ьаг — тюрю,  законъ;  основныя  правила: 
обрядъ,  управленіе,  по  Монгольски;  Лого, 
тоже  значеніе  по  Манжурски  (Ков.,  1939); 
туря,  судья,  по  Татарски  (Троян.,  1,  294). 
2-й  слогъ:  Ьогои^Ь  (буро)ігбури,  совсѣмъ; 
буринъ,  все  сполна;  бурнткэку,  окончить, 
исполнить,  удовлетворить,  совершить,  до¬ 
вести  до  совершенства ;  буритку,  окон¬ 
читься,  по  Монгольски  (Ков.,  1255,  1256). 
ТЬагЬогои§:Ь=безъаппеляціонный  судья,  за- 
конникъ. 

"Ьаі;,  подвигъ;  ТЬаІкгаГі,  дѣйствующая  сила; 
кЬакІісЬ,  насильственный  —  тытамь,  мочь, 
по  Вогульски;  тытенгои,  власть,  по  Ос¬ 
тяцки;  цоотай.  славный,  знаменитый,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2191). 

ТЬак,  дѣло,  дѣйствіе;  іп  Дег— ,  въ  самомъ  дѣ- 
лѣ=тадъ,  тадава,  въ  самомъ  дѣлѣ  (іп  йег 
ТЬаі,  чѵігкІісЬ),  дѣйствительно,  по  Саяоѣд- 
спи  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  24). 

ІЬаі,  дѣло,  исполненіе;  4Ьй%  дѣятельный, 
самимъ  дѣломъ  совершаемый  =  тандьаа, 
работнипч.,  по  Самоѣд.-Тавгински;  утьен- 
данііъ,  работать,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  198). 

(Ѳаѳо  (=тато),  когда,  по  Англо-Саксонскпгг 
тита,  когда,  по  Чукотски;  тите,  когда,  по 
Коряцпи). 

ТЬап,  роса“ойунь,  дождь,  по  Тунгуз.(—  доупь); 
тоуи,  сѣять,  по  Вогульски.  См.  въ  чаром. 
слово:  роса. 

"іші,  росаггцоо,  наружная  оттепель  ;  земля 
сверху  только  оттаявшая,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2190);  туйікоиу),  окроплять,  по 
Китайски  (Ошдиез,  5-194);  цую,  роса,  но 
Японски  (КІарг.,  333).  См.  Де». 

ІЬаи  (чароманть),  роса— аіііи,  ату=іотс,  роса, 
по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
289). 

ІЬе,  членъ  въ  Англійскомъ  языкѣ  для  именъ 
сущеетвительн.  всѣхъ  родовъ  =  ка,  онъ, 
она;  ему;  это,  сіе,  по  Китайски  (Сицщез, 
104;  Косііек,  109  ;  вдэ,  они,  сіи,  но  Мон- 
гольски  (Шмидтъ,  33). 

ТЬеег,  ТЬег,  деготь,  жидкая  смола;  по  Англ.: 
каг  гг  церъ(кзег),  мокроты  (Яе^ше,  Ішгаеиг, 
&1аіге),  по  Монгольски  (Ковал.,  2128). 

ТЬеіДіееп,  срокъ;  въ  судъ  звать;  тягаться— 
тэидѳкъ,  указаніе ;  видъ,  доказательство, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1730). 

ТЬеійіп§-,  ТЬвійип#,  мировая,  полюбовная  сдѣл¬ 
ка  =  тзмдэкъ,  частная  печать;  патентъ, 
документъ ;  тэмдяглэку,  ставить  знакъ, 
означить,  отмѣтить  ;  тэмдэглэлъ,  означе¬ 
ніе;  записная  книжка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1730,  1732,  1731).  ТЬеіДіп#—  сдѣлка 
частныхъ  лицъ  съ  приложеніемъ  ихъ  пе¬ 
чатей. 


ТЬеійіп#,  паггеп— ,  дурацкое  болтаніе.  ТеіДіпд 
=цадикъ(кзайік),  родословная,  повѣство¬ 
ваніе  о  прежнихъ  возрожденіяхъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2096).  Это  слово  взято 
съ  Санскрит.  й]йкака,  рожденіе.  См.  прп- 
мѣч.  къ  слову:  тёДаіІІе. 

Іііеіі,  часть  каіііап,  кусокъ,  по  Манжурски 
(Ашуок,  II,  221);  дзуилъ,  отдѣленіе,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  312);  даль,  сукъ,  по 
Бухарски  (си.  въ  чаром.  слово :  сукъ); 
тарнау,  тарнамъ,  дѣлить,  по  Остяцко-Са- 
моѣдекп  (Кастр.,  289).  См.  гаазз. 
ійет  ко),  имъ,  по  Англ.,  см.  ѳяимъ,  демъ. 
ТЬет(ок),  ихъ,  по  Англ.=ксЬепі,  ихъ,  по  Ман¬ 
журски  (бгат.  МапД.  ѲаЬеІепкг,  36). 

ТЬепсе,  оттуда,  по  Англ,— тэндвцэ,  оттуда,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  240). 

ТЬеге,  тамъ,  по  Англ.,  см.  дарь. 

ТЬезе,  эти,  по  Англ.,  см.  кЫз. 

ТЬеиег,  дорогой  (т.  е.  высокъ )  —  хотайръ,  до¬ 
рогой,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  142);  йоп- 
гоп,  верхъ,  вершина;  йоигі,  большое  раз¬ 
стояніе,  по  Турецки  (І)іск.  кнгс-Сг.,  ВіапсЬі, 
871);  теере,  небо,  по  Карассински  по  Ени¬ 
сеѣ;  дере,  высота,  по  Калмыцки.  II  обрат¬ 
но:  ТЬеиег  =  геаекіі  —  урдюя,  высота;  ур- 
дюкь,  высоко,  по  Якутски.  См.  въ  чаро- 
мантіи  слово:  драгъ. 

(Ѳеусогъ,  борода,  по  Эрзо-Шотл.г=тусъ,  бо¬ 
рода,  по  Остяцки  по  р.  Юганѣ  и  проч  ; 
хусіой,  борода,  по  Китайски). 

ІЬеу,  они,  по  Англ.=тинь,  они,  по  Моторски 
близъ  Саянскихъ  горъ;  ксЬе,  они,  по  Ман¬ 
журски  (Сгат.  Мала.  ОнЬеІепкг,  36);  эдэ, 
они,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  35).  См. 
джей. 

Тіііск,  густой,  тѣсный;  грубый,  по  Англ.  — 
чинггп,  твердый,  тугой;  строгій,  по  Мон- 
гольски  (Ковал.,  2139).  См.  (Иск. 

Тіііск,  ІЬіскІу,  глубоко,  по  Англ.  =  чипгха, 
глубже  другихъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2139).  1 

(Ѳіеръ  (=тіеръ),  вы,  по  Исландски  =:  тури, 
вы,  по  Чукотски). 

іійег,  животное,  скотъ  =  туваръ.  домашняя 
скотина,  но  Татарски  (Гиган.,  543). 

ТЬіег,  звѣрь  АѴіІйез);  Я) иг,  скотъ,  по  Швед., 
а  по  переходѣ  букны  к  въ  Монгольское 
8=зіег=пыишдоь,  звѣрь,  по  Вотяцки;  су- 
ру,  звѣрь,  по  Остяцки. 

Шег  (чароманть),  звѣрь;  диръ  (йеег),  звѣрь, 
по  Англ.— ритъ,  ридъ— рцдагь ,  звѣрь,  по 
Тангутски. 

Тйіег  (чароманть),  у  охотниковъ:  лань=гіек1і 
— агйакои,  лань  (йаіт),  по  Манжур,  (Агауок, 

Ф  Л 

ІЬіег,  конь,  лошадь  — ШеІ  —  тлау,  конь,  по 
Остяцки  около  Березова. 

Тіііеѵе.  красть,  по  Англ.=кеои,  красть,  по  Ки- 
тайски  (виіріев,  367). 

Ііііз,  множ.  кИезе,  втотъ,  эти,  по  Англ.— кеве, 
они;  другіе  (еих;  Іез  аикгез),  но  Манжурски 
(Ашуок,  II,  225  . 

ііійіе,  большой  песъ,  кобель  и  сука  татаръ, 
собака,  по  Коряцпи. 

Тііоп,  голосъ=цоо,  звукъ,  гулъ;  отголосокъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2190). 

ГЬоп,  глина  — той,  глина,  по  Якутски  и  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ;  той,  глина,  по  Тун- 
гузски;  ту,  глина,  но  Пумпокольски  (Отяц- 
ки);  тумъ,  глина,  по  Чувашски;  ко,  жест¬ 
кая,  твердая  земля,  по  Китайски  ^6ш§нез, 
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1625';  тью,  глина,  по  Остяцко-Спмоѣдски 
(Кастр.,  137);  йоі,  глина,  по  Курильски 
(Авіа  роіуеі.,  308). 

ТЬон  (чароманть),  глпнаггпокііггнулте-нуть, 
земля,  по  Чукотски;  нюти-нють,  земля, 
по  Карагински  (Коряцки).  См  ІѴеІк. 

ТЬоп5,  плеть,  по  Англ.  —  кейоапд,  бить,  уда¬ 
рять,  ио  Китайски  (Схш^нсз,  3614  . 

ТЬог,  дуракъ  =  торой ,  слабоумный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1885). 

ТЬогоидйі  (ѳэро,  тэро),  совершенный,  полный, 
по  Англ.=тирау,  наполнить,  по  Остяцко- 
Самоѣдскн  (Кастр.,  298);  тэрвв,  здоровъ, 
по  Чухонски;  тауричь,  здоровъ,  по  Юка¬ 
гирски. 

Тііове,  тѣ,  по  Англ.=ікезе,  тѣ,  по  Манжурски 
(Сгат.  МапД.  СаЬеІепкг,  38). 

ТіюиіИег  (стар.),  мутить,  по  Фр.ггкбп,  грязь; 
отстой  ,  отсѣдъ  въ  винѣ,  по  Китайски 
(Сиіепез,  1669,  11309). 

ТЬгаІЙош,  рабство,  по  Ані л.^доройдаху,  быть 
побѣждеву,  потерять  сраженіе;  доройднлъ 
'йогоійаі),  униженіе;  доромджи,  низкій;  пре¬ 
зрѣнный;  торомдокъ,  намордникъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1886,  1888). 

Тіігаіі  (ѳроль),  рабъ,  но  Англ.=:доора,  покор¬ 
ность,  смиреніе;  дооралаху,  унижать;  до¬ 
рой,  слабый,  безсильный,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1885.  1786,  1788). 

ТЬгаш,  см.  Тгаш. 

Тіігоп,  ворвань ,  рыбье  сало=:кЬагп — кагіюип, 
жирный  ($гав),  по  Манжур.  (Ашуок,  II,  186). 

ТЬгкпе,  слеза,  а  по  переходѣ  к  въ  Монголь¬ 
ское  з=4Іігйие=сору,  сарѣ,  дождь,  но  Са¬ 
моѣдски  и  ііпе=янъ ,  глазъ,  но  Китайски 
(Азіа  роіу^і.,  374).  Т1ігііпе=йо:ж:йь-гліт. 

ТЬгйпе  (чароманть),  слеза=ен-срть.  1-й  слогъ: 
ертъггерть,  дождь,  ио  Остяцки  около  Бе¬ 
резова.  2-й  слогъ:  ен^янъ,  глазъ,  по  Ки¬ 
тайски.  ТЬг&пеггйолсйь  мазь. 

ТЬгйпеп,  плакать,  проливать  слезы  =  тыоре- 
нянігь,  плакать,  по  Остяцко-Самоѣдски; 
тьорламъ,  пликать,  но  Камашинско-Само- 
ѣдски  (Кастр.,  302). 

ТіігіІІ,  сверлить,  по  Англ.,  см.  йгШе. 

ТЬгіѵе  (ѳрайвъ),  расти,  выращитьсн,  по  Англ. 
=торолуй,  возрастать,  но  Якут.  (Ветл  ). 

Тйгоак  (ѳротъ),  горло,  по  Англ.,  чароманть= 
торѳъ— торокъ,  горло,  по  Венгерски. 

ТЬгое,  боль  при  родахъ;  муки,  по  Англ.  = 
чирь,  боль,  по  Киргизски;  туреень,  роди¬ 
ны,  по  Татарски  по  Енисеѣ;  тюрукю,  ро¬ 
дины  ,  по  Калмыцки  ;  тюрюкю ,  родить, 
производить  въ  свѣтъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1945). 

ТЬгопеп,  владычествовать,  управлять  =  тере, 
власть,  по  Вотяцки;  турнлярь,  власть, 
по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ;  туря, 
судья,  по  Татарски  (Троян.,  1,  294);  туру, 
правленіе,  управленіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1939). 

(Эрота  (чароманть),  горло,  по  Англо-Саксон. 
— торѳа=торъ,  горло,  но  Вогульски  по  р. 
Чусовой). 

Тіігои^Ь  (тру),  сквозь,  чрезъ,  по  Англ.=тыръ, 
разрѣзать,  расколоть,  по  Якутски  (Ветл.); 
турнку,  пробраться  чрезъ  толпу  народа, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1939). 

Тііго»  (ѳро),  бросать,  кидать;  стремленіе,  по 
Англ.  =  коигашЬі,  выливать  воду  ()екег  шіе 
еаи  екс);  выливать  излишнее,  по  Маншур- 
ски  (Ашуок,  И,  300). 


ТЬги8Іі,  молочница  (арМЬе),  болѣзнь,  состоящая 
въ  маленькихъ  почти  сплошныхъ  пузыр- 
кахъ,  покрывающихъ  внутренность  рта, 
по  Англ.— кіінгзіі— тюрисюнъ  (кигізип),  икра 
(рыбья),  по  Монгольски  (Ковал.,  1936). 

ТЬишЬ,  большой  палецъ,  по  Англ.  —  тюбас, 
указательный  палецъ,  по  Самоѣдски  Ени¬ 
сейскаго  округа  (Кастр,,  220);  тюбайне, 
пальцы,  по  Самоѣдски  Мангазейскаго  ок¬ 
руга;  таямъ,  пальцы,  по  Тайгински  (Са¬ 
моѣдски). 

ТЬшпр  (ѳэмпъ),  тузъ,  ударъ;  толкать,  тузить, 
по  Англ.=твбъ,  брыкнуть,  ударить  ногою, 
по  Япутски  (Ветл.);  коаЬопшЬі,  приказать 
бить;  кошпЬі,  бить,  по  Манжурски  (Ашуок, 
И,  306);  дюйбенъ,  стукъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1898). 

Тііип,  дѣлать;  дѣланіе=дюнь,  тюнь  (кип),  воз¬ 
двигнуть;  ксЬйп,  дѣлать,  по  Китайски  (бшд;- 
пез,  3757,  3908).  См.  Йо. 

ТМг,  дверь  —  теллитель,  дверь,  по  Коряцки; 
атііоль,  дверь,  по  Ассански  и  Котовски; 
атЬуль,  дверь,  по  Ассански  же  (Азіа  ро- 
ІУ6І-  179). 

Тііигш,  башня;  темницаггтура,  городъ,  по  Та¬ 
тарски  (Тат.  грам.  Гиган.,  1);  тура,  крѣ¬ 
пость,  цитадель,  по  Монгольски  (Ковал., 
1879);  коига,  столбъ,  колона,  по  Манжур¬ 
ски  (Ашуок,  И,  800;.  По  Славянски  и  древ- 
не-Русски  столбъ  означаетъ  башню,  вежу. 

ТЬигзйау  (ѳерзди),  четвергъ,  по  Англ.,  а  по 
переходѣ  буквы  з  въ  к  =  кііигкйау.  Слогъ: 
кЬигз^кЬигкггтэрть,  четыре,  по  Татарски 
по  Енисеѣ;  тыорть,  четыре,  по  Татарски 
Чацкаго  рода;  тердюсъ,  четвертый;  тюэрдь, 
четыре,  по  Якутски  (Ветл.);  дыорть,  че¬ 
тыре,  по  Татарски  по  Чулимѣ;  дьврть, 
четыре ,  по  Татарски  около  Кузнецка ; 
чорсь,  четыре,  по  Армянски.  ТЬигзйаулі: 
четвертый  день,  четвертокъ.  См.  когзйае, 
)еи<1і,  опзка^. 

ТЬиз  (чароманть) ,  такъ,  такимъ  образомъ, 
по  Англ.  —  зик1і=  шундай,  такой,  по  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  596).  См.  зайап. 

ТЬм'агк,  поперечный,  подеретъ;  идти  попе- 
регъ  чего,  по  Англ.=кЬмагк=туорай,  по¬ 
перечина  (^ие^8^ііск) ;  туора,  поперечная 
сторона ;  поперегъ  идущій,  по  Якутски 
(Ветл.). 

ТЬиагк,  мѣшать  чему,  по  Англ~кІшагк=ту- 
ритку,  быть  задерживаему,  останавливае- 
му;  туриткуй,  препятствіе,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1937).  ТЬѵагкіпдІу,  поперегъ,  на- 
противъ^ік1імагІіп§:1уг=туриткэлъ,  препят¬ 
ствованіе,  но  Монгольски  (Ковал.,  1936). 

(Тіарна,  дѣва,  по  Тевтонскилзстирне,  дѣва, 
по  Мордовски). 

Тіс,  дергота  въ  тѣлѣ,  по  Фр.  ==  тигъ,  тиги, 
колоть,  жалить,  по  Якутски  (Бетл.).  Здѣсь 
кіе,  дергота,  представляется  внезапнымъ 
уколомъ. 

Тіс,  смѣшная  привычка,  по  Фр.с^к^іс^дшикъ, 
странность  (Ьіхаггегіе),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2351,  2352). 

Тіск,  долгъ,  счетъ,  по  Англ.  =  тога,  счетъ, 
количество;  тогоху,  внести  въ  списокъ; 
ставить  въ  счетъ,  по  Монгольски  (Ков., 
1800,  1804). 

Тіск  (чароманть),  биться,  бить  (Іаіге  кіе  кас; 
кісксп),  по  Англ.=скік  =  кэтэ,  огниво,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  153). 

Тіскек,  ярлычекъ,  по  Англ.,  см.  йкиріаків. 
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Тіскіе,  щекотать,  по  Англ.=токосъ,  осязаніе, 
по  Моншански;  тожа  (=гтога),  осязаніе, 
по  Мордовски  ;  сзікіапдйв,  щекотаніе,  по 
Венгерски  (Кісіііег). 

ТЫ,  время,  по  Шведски,  Датски  и  Англо- 
Саксонски;  Шв  (тайдъ),  время,  по  Англ, 
—таду,  время,  по  Тунгузспи  въ  Енисей- 
скоп  округѣ. 

ТЫе  (тайдъ),  теченіе,  стремленіе;  плыть  съ 
благопріятнымъ  теченіемъ  ,  по  Англ  — 
татангь,  рѣка,  по  Пумпокольски  (Отяцки). 
ініе  (тайдъ),  стремленіе;  приливъ  и  отливъ, 
по  Англ.=татаху  (частица  ху  есть  оконч. 
неопр.  накл.),  тащить;  убываніе  воды,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1623). 

ІЫе,  лакомый,  слаетный,  вкусный,  по  Англ. 
— татумакъ,  подслащивать;  татлу-ы,  вкус¬ 
ный,  пріятный,  сладкій,  усладительный, 
по  Татарски  (Троив.,  I,  271). 

(Тиди,  ты,  по  Валскн=тоднь,  ты,  по  Лопар¬ 
ски;  тать,  ты,  по  Юкагирски). 

1к%,  рано,  по  Швед,— телдье,  рано,  по  Ос- 
тяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  224).  См.  аооп. 
Ігаіи^а  (тайдингсг,  существ,  множ,  числа), 
извѣстіи,  новости,  во  Англ.— тооджи,  тою- 
джи,  повѣсть ,  быль,  повѣствованіе  по 
Монгольски  (Ковал.,  1785). 

Іійу  (тайдн),  опрятный,  чистый,  по  Англ.= 
тоди,  бѣло,  по  Вотяцки. 

Ііѳ  (т,ай),  вязать,  связывать,  привязывать, 
по  Англ.^іап,  веревка,  по  Китайски  (бпія- 
ней,  8051).  ь 

Тіе  (тай),  завязка,  связка;  узы,  по  Англ.= 
бау ,  поясъ,  по  Китайски  (Оиірез,  2136  . 
ІіеЫе,  улей,  по  Фр.— ІоЬо,  сельскій  домикъ; 
хижина;  пріютъ  для  путешественниковъ, 
по  Манжурски  (Атуоі,  И,  361) 

ІіеЫе  (чароманть),  улей,  по  Фр.з=Ьіѳ11е=бидо, 
домъ,  ио  Тунгузски  въЕвнсеЙскоЙ  округѣ. 
Ііёйе,  тепловатый;  (Зіеіісаг,  тепловатость,  по 
Фр.  _  тьемделремъ  ,  тьемдлремъ  ,  грѣть, 
нагрѣвать,  по  Остицко-Самоѣдски  (Кастр., 
зОО). 

ІіеГ  (— тиагь),  низкій,  глубокіЙ=дыжулу,  низ¬ 
ко,  по  Коряцки  и  Камчадцльскп;  диги- 
такки,  низко,  по  Коряцки;  тебонскь,  низ¬ 
ко,  по  Башкирски  и  Киргизски  (дпбъ. 
глубина,  по  Датски;  диблицъ,  низко,  по 
Эрзо-Шотд.);  іі,  глубина,  по  Китайски 
(Азы  роіу&1.,  362). 

Ііеі,  глубь  джииФонь  (Ісііаіі'ап),  скопленіе 
водъ;  мѣсто,  гдѣ  соединяется,  скопляется 
вода  многихъ  рѣчекъ  ,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  11,  188).  Ом.  фар. 

1іе(  (чароманть),  глубокій  ;  <1еер,  глубокій, 
по  Англ.г^ііеапѳуду  (ріішіи),  глубокій,  по 
Карассинско-Самоѣдски  (Кастр.,  290).  См 
йерІЬ. 

ГіеГе  (чароманть),  глубина- хите,  хинте=:шун- 
та,  глубина,  по  Тунгузски. 

Ііеё’ОІ,  плавильный  горшокъ=тпгацъ,  чашка 
по  Татарски  (Слов,  къ  Тит.  грим.  Гвгин  ’ 

9);  Іоип?-коио,  мѣдный  котелъ,  по  Китайски 
(Ковал.,  1803). 

Тіе^еі,  грршокъ=тагЬаръ,  четверикъ,  хлѣб¬ 
ная  мѣра;  тогонъ  (Іо?1юп),  котелъ,  чаша 
для  варенія  пищи,  но  Монгольски  (Ков., 

1582,  1803).  ѵ  ’ 

ііеа,  твой;  Ііепе,  твоя,  по  Фр.— чину,  твой 
по  Монгольски  (Шмидтъ,  323).  ’ 

ііепЬогй,  правая  сторона  корабля,  по  Фр. 
Слогъ;  Ііеп  — динъ  (іір&),  прямой  (йгоіі,  Гес- 


справедливый  (уизіиз ,  по  КптаЙскп 
(Отупев,  3362,  2584  .  Нынѣ  Французы  Ки¬ 
тайское  Ііеп  перемѣнили  ыа  Татарское 
агоік— которое  имѣетъ  тѣ  же  значенія. 
См.  ІгіЬогй. 

Тіепе,  Тіпе,  лоханка  на  трехъ  ножкахъ;  кадоч¬ 
ка  съ  крышкоюг^динъ  (ііп@г),  треножникъ; 
денъ  (Іеп?),  родъ  сосуда ,  по  Китайски 
(Отупев,  13185,  10330). 

I іегуаіге  монахъ  «третьяго»  ордена  св.  Фран¬ 
циска,  по  Фр..  Слогъ:  Ііег$=тврсъ,  про¬ 
тивникъ,  особенно  буддизма,  по  Монголъ- 
ски  (Ковил.,  1773).  См.  Нега  ёіаі). 

Ііегсе,  пораженіе  шпагою  въ  длину,  наносимое 
поверхъ  руки  противника,  ио  Фр.— тів- 
рэсъ,  паденіе,  повалъ,  по  Якутски  (Бегл.), 
ііегсе  терція,  шестидесятая  часть  секунды; 
секунда,  но  Фр,— чінресь,  скоро,  по  Чу¬ 
хонски.  Съ  опущеніемъ  г— ііесег=  тпсь, 
скоро,  по  Татарски  въ  Тобольской  окруіѣ 
п  на  Бирабѣ:  тизь,  тезь,  скоро,  по  Ту¬ 
рецки.  'Гіегее— мигъ. 

ііегв  (— ёіаі),  среднее  состояніе  въ  государ¬ 
ствѣ,  мѣщанство  и  крестьянство,  но  Фр.— 
тэрсъ,  необразованный,  варваръ,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1773);  Ьіегуат,  человѣкъ 
изъ  средняго  состоянія,  по  Фр.  Слогъ: 
аіге  (эръ)пэ|)8,  мужъ  (Ьотше),  мужчина, 
по  Монгольски  (Ковал.,  246);  .  рь,  мужъ 
(МашОг  "о  Якутски  (Ветл.);  ере,  мужъ, 
ио  Калмыцки. 

Іісиіск,  небольшая  вязанка  дровъ  (Ігёз-реііі 
іароі),  по  фр.  1-й  слогъ:  Ііеи1=тк>лв,  все 
сгариеаие,  дрова;  тюлівнъ, дрова,  во  Мон- 
гольски  (Ковал.,  1916,  1918).  2-й  слоіъ: 
еі  есть  умсньшителышл  частица  Француз¬ 
скаго  языка,  прилагаемая  къ  сущостаи- 
тельнымъ  именамъ  =  аеть,  мало,  малый, 
по  Остяцки  около  Березова.  Тіеаіеі— ма- 
лян  вязанка  дровъ,  растопка. 

ІіПе,  сука— тшіь,  собака,  по  Инбацки. 

Ті?а,  молчать,  по  Швед.  =:  дугуй,  молчаніе, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1803). 
іі^е,  стебель  растенія,  стволъ,  стержень  де¬ 
рева,  по  Фр.— итога,  перо,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  386);  ды  (Іу),  стебель,  по  Китай¬ 
ски  (Сиірез,  9159);  тунгакь,  пень,  по  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ;  тыогешь, 
пень,  по  Телеутсви  и  проч.;  твгвль,  перо, 
по  Чукотски;  тогда,  перо,  по  Мордовски; 
тоголь,  иеро,  ио  Остяцки  около  Березови; 
тегелинь,  перо,  по  Коряцки  на  Колымѣ. 

(ГигКъ,  домъ,  по  Эрзо-Шотл.=дужу  (—дугу), 
домъ,  ПО  Тунгузски  въ  Нерчинской  об¬ 
ласти). 

Тіі'ііі  (тайтъ),  узкій ,  тѣсный,  ио  Англ.= 
уйтатху,  съузиться,  стѣсниться,  ио  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ ,  43).  Таинстиенность 
Англійскаго  правописанія  нынѣ  мало  по 
налу  должна  наконецъ  объясниться;  отъ 
чего  Англичане  во  многихъ  словахъ  предъ 
согласною  выговариваютъ  «і»,  какъ  ай? 

Отъ  того,  что  въ  тѣхъ  же  словивъ  сооб¬ 
ражаются  выговору  Монголовъ  и  Калмы¬ 
ковъ;  не  рѣдко  случается,  что  Англійское 
і  (ай)— перешло  уже  у  Монголовъ  въ  «о», 
не  рѣдко  и  то,  что  і  Англичане  уже  просто 
выговариваютъ  за  і,  но  Монголы  н  Кал¬ 
мыки  все  таки  удерживаютъ  «а»,  а  иногда 
*о»  (ем.  Шш?з,  Иск,  ІІН,  ІІІ?еп).  Такамъ 
образомъ,  на  нерекоръ  Англійскимъ  уче¬ 
нымъ  ,  ни  время,  ни  пространство,  ви 
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что  не  могло  разрознить  между  собою  род¬ 
ныхъ  братьевъ;  Англичанъ,  Монголовъ  и 
Калмыковъ.  Это  болѣе  чѣмъ  умилитель¬ 
но!  Необходимо  собрать  вти  иротиворѣ- 
чащіе  выговоры  сі»  въ  Англійскомъ  язы¬ 
кѣ,  тогда  многое  пояснится  въ  исторіи 
его  образованія  и  вмѣстѣ  окажется  услу¬ 
га  языку  Монгольскому,  который  еще  бо¬ 
лѣе  войдетъ  въ  свои  прави  старшинства. 

Ті?по11е  (тиньоль),  небольшое  рыболовное 
судно,  по  Фр.=томуль.  судно,  по  Тунгуз¬ 
ски  въ  Енисейской  округѣ.  См.  ІіИоІІе. 

Ті?поп  (тиньо),  коса  женская,  по  Фр.=:ІсЬіп, 
вязать,  связывать  узломъ,  по  Китайски 
(Оиідмез,  7976). 

Ті?ге  (-Ыапс,  (Іашіег ,  раковины:  мраморная 
кегля,  музыкальный  рогъ,  по  Фр.— гугорія, 
кругъ;  тогфикъ,  круглость;  круглообразный; 
тогориху,  ходить  кругомъ,  нокругъ;  кру¬ 
житься,  ио  Монгольски  (Ков.,  1815,  1814); 
тыгырыкъ,  круп.,  по  Телеутеки;  тюкарн, 
кругъ,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

Тік  (чироманть),  сука,  по  Швед.— кіітиди, 
собака,  по  Чувашски. 

(Тиле,  грязь,  по  Корнвильски=туолвь,  грязь, 
по  Лопарски). 

Ті1?еп,  истреблять,  искоренлть^таилга,  жер¬ 
тва,  жертвоприношеніе;  октолга,  отсѣче¬ 
ніе;  аталга,  родъ  топора,  тесла;  эцулгэку, 
истребить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1554, 
435,  61,  224);  утудху,  рѣзать,  по  Калмыц¬ 
ки;  цалгу,  коей,  по  Татарски  (Таг  грим 
Гиган.,  11);  тагам  ножъ,  по  Койбальски 
(Клаир.,  157).  Отсюда:  І)о1сЬ,  кинжалъ. 

Тііі,  пахаіь;  Ііііег,  пахарь,  но  Англ.— Ііг,  Іі- 
геі'—тирііре,  пахать,  по  Мамжург.ки;  таріп 
тарпху,  воздѣлывать  пашню,  но  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  234).  См.  турья. 

Тііі,  до,  по  Англ.— тнръггдіэрп,  до,  по  Якут¬ 
ски  (Ветл.);  Іаіа,  до,  по  Маыжур.  Огатш. 

^  Мапй.  (ЗаЬеІспІг,  10). 

Тш,  готовить,  по  Англ.— ііп— твріи,  гото¬ 
вить  (Ьегеііеп  ,  по  Якутски  (Бегл.). 

ТіНас,  верхняя  палуба  на  кораблѣ,  ио  Фр  — 
дэлзквй  (ііеіекеі),  полъ  (ріапсііег),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1717). 

Тіііе,  родъ  топора  съ  молоткомъ,  по  Фр.г= 
тирь,  топоръ,  по  Вотяцки;  двлэку,  бить 
молотомъ,  ковать,  но  Монгол.  (Ков.,  1717). 

Тіііег,  денежный  ящикъ,  по  Англ.— гэлиръ 
сэбэкъ ,  ящичекъ,  въ  которомъ  кладутъ 
кормъ  для  скота,  по  Монгольски  (Ковил., 
1719). 

Тіііег,  побѣгъ,  отпрыскъ;  румпель,  ио  Англ.— 
тыль,  сукъ  (гапшз,  ЬгапсЬе),  по  Вогульски 
по  р.  Чусовой;  тѣль,  сукъ,  по  Вогульски 
около  Чердыма. 

ТШоі,  обвертка  (на  товары),  по  Ані  л.=тари, 
кожа,  но  Татарски  по  Чулимѣ  и  Енисеѣ; 
диро,  кожа,  по  Хивински  и  Трухменеки; 
тоулъ.  кожа,  ио  Вогульски  по  р.  ЧусовоЙ 
и  около  Чердыма. 

ТіІІоЦе,  родъ  рыболовнаго  судна,  по  Фр.— 
дюлти,  судно,  по  Инбацки.  См.  Іі?по11е. 

ТіІІоНе,  мяле,  трепало;  ІіІІоЫег,  мять,  трепать 
ленъ,  по  Фр.=дэл9гпу,  бить,  сильно  уда¬ 
рять,  ио  Монгольски  (Ковал.,  1717). 

Тііі,  ковать,  по  Англ.  —  тятернамъ,  ковать; 
тятерелъ-гумъ,  кузнецъ,  по  Остяцко-Са- 
моѣдски  (Кастр.,  273) 

Тііі,  наметъ,  навѣсъ,  зонтъ  ;  покрыть  наме¬ 
томъ,  по  Англ.— далду,  закрытый;  далчи- 


лаху,  покрыть,  прикрыть  крышей,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1641). 

Тііі,  ударъ  копьемъ;  турниръ,  по  Англ. -^1)11^= 
джида,  копье,  дротикъ;  джидалаху,  метать, 
бросать  коиье,  колоть  копьемъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2341,  2342). 

Тііііі,  іп — ,  обработанный  (о  полѣ),  по  Англ. 
—  тотіу,  пашня,  по  Вогульски  около  Бе¬ 
резова;  татьоли,  пашня,  по  Вогульски  въ 
Верхотурской  округѣ. 

'ГішЬег,  лѣсъ  строевой  лѣсъ,  по  Англ.^чубъ, 
дерево,  по  Персидски  (Монг.-Тат.). 

ТітЬег  (чароманть),  лѣсъ,  строевой  лѣсъ,  по 
Англ.=гЬіпІег=бута,  лѣсъ,  по  Калмыцки. 
См  В118СІ1. 

ТітЬгё  (Ше,  сегѵеаи— ),  безтолковая  голова,  по 
Фр.  =  джибэ,  ржа,  ржавчина;  джибврвкю, 
заржавѣть,  покрыться  ржавчиною,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2335,  2336). 

ТітЬге,  звонкость  голоса,  по  Фр.^джимбуръ, 
дудка,  свирѣль ;  джимбурдаху,  играть  на 
дудкѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  2330). 

ТітЬге,  клеймо,  штемпель,  ио  Фр.=ІіітЬге= 
чибилъ,  пятно  па  тѣлѣ;  признакъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2119). 

ТітЬге,  верхъ  шлема  (надъ  гербомъ),  по  Фр. 
и=добороо,  репеекъ,  бляха  съ  рѣзьбою 
(р1ас|ііе  йе  сиіѵге  ?гаѵёе),  по  Монгольски 
(Кивал.,  1819). 

ТітЬге,  колода,  изъ  коей  поятъ  лошадей,  по 
Фр.=д8бюрвку,  дабараху,  переливаться  че¬ 
резъ  край,  разливаться  ;  двбюрв,  ендова 
и  проч..  но  Монгольски  (Коп.,  1703,  1597). 

Тііпе  (таймъ),  разъ;  мѣра,  тактъ,  по  Англ.— . 
та,  та,  разъ,  ио  Монгольски  (Ков.,  1683, 
1517);  темь,  мѣра,  но  Телеутеки  и  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка;  Іа,  мѣра,  но  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  11,  196;. 

Тіпіе  (таймъ),  время,  по  Англ.=тамна,  время, 
но  Самоѣдски  въ  Пустозерскомъ  округѣ; 
тѣмь,  время,  по  Телеутеки;  теме,  тама, 
теченіе,  по  Остяцко  -  Самоѣдски  (Кастр., 
195)  См.  тыме,  Іетрз. 

Тітте,  часъ,  по  Шведски,  см.  Ііте,  Віиіійе. 

(Тим моръ,  время,  по  Вадски,  см.  тыме,  Ііте 
И 

Тіп,  олово,  по  Англ.=динъ  (Ііпд),  родъ  олова, 
но  Китайски  (6гиі?пі!8,  11488). 

Тіп,  стапель-блокъ,  но  Фр.  —  чженъ  (ІсЬіп?), 
ноги  ;  дѣнь(ііёп),  неровныя  ноги,  по  Ки¬ 
тайски  (0иі?пез,  10695,  10590). 

Тіий,  зажигать,  по  Англ.,  см.  гишіеп. 

(2’мидакларъ,  борона,  по  Исландски —ѵтвт п - 
гань,  борони,  пи  Самоѣдски.  Оба  слова 
вѣроятно  происходятъ  отъ  Китайскаго: 
дииьдзы,  гвоздь  (т.  е.  шипы);  тангиакуръ, 
борона;  тангдагулху,  велѣть  боронить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1564,  1568). 

Тіве,  чанъ,  ушатъ,  по  Фр.  =  дань  (Іап),  родъ 
большаго  глинянаго  сосуда ;  .сосудъ  для 
вина ;  динъ,  родъ  сосуда,  по  Китайски 
(Сиірез,  1718,  1749,  11488). 

Тіпе  (тайнъ),  зажигать,  по  Англ.  =  тыонь, 
огонь,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа; 
Ііеи,  молнія,  по  Китайски  Опі^пез,  11958). 

Тіпе  (тайнъ),  рожокъ  у  вилъ,  желѣзко  у  копья, 
по  Англ.^гганьня,  рогъ,  по  Ламутски. 

Тіпеі(тинэ),  коромысло,  поФр.— чжеиъТсІііпд), 
вѣсы,  по  Китайски  (Ош'епез,  7149). 

Тіп?,  звенѣть;  звонъ,  по  Англ.  Ііп?,  звукъ 
барабана,  грома ,  по  Китайски  (6иі?пез, 
11714,  11970);  дагу,  звукъ,  по  Монгольски 
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(Ковах,,  1585);  ісЬочп§:  (джунгъ),  колоколъ, 
но  Манжурски  (Атуоі,  II,  540). 

Ішуів,  шумѣть  (въ  ушахъ),  по  Англ.=дгойг- 
гюрвку,  звенѣть,  шумѣть  (въ  ушахъ),  по 
Монгольски  (Ковал.,  1898);  тугло,  шумъ, 
по  Корельски;  тягларъ,  шумъ,  по  Остяц- 
ки  ЛуипоТшльснаго  поколѣнія, 
ііп^аег,  держать  игру;  быть  въ  поручитель¬ 
ствѣ  за  кого  въ  игрѣ,  по  Фр.— татаринъ, 
обѣтъ,  клятва,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  228). 
ііппе,  эубья,  по  Швед.— тыіми,  тимъ,  тЬпма, 
вубъ,  на  нарѣчіяхъ  Остяцко-Самоѣдскихъ 
(Кастр.,  305). 

Тіпіашагге,  шумъ,  стукотни;  ііпіатаггег,  шу¬ 
мѣть,  стучать,  по  Фр.  Слогъ:  тагго  —  тагі, 
разъ  (пне  Гоіз,  йеих  (оіз,  питегщие),  по  Ман- 
журски  (Атуоі,  II,  370).  Тіпіашагге,  ііпіа- 
таггег:=втореніе,  вторить  звукъ  ііпіа.  См. 
ііпііп. 

Тіпіе,  чернила;  оттѣнокъ  :=  тюитку,  помра¬ 
чаться,  тускнуть,  по  Монгольски  (Ковал., 
1900).  * 

Тіпіег,  протяжно  звонить;  іівіоиіп,  звененіе, 
шумъ  въ  ушахъ,  по  Фр.=данъ-да  (іапд-іа), 
звонъ  колоколовъ,  по  Китайски  ((іиіепез, 
11720).  ѵ  ь  , 

Тіпііп,  звонъ;  ііпіег,  протяжно  звонить,  по 
Фр.=танъ-тинъ  (іапд-іт$),  звонъ,  звукъ, 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  190). 

Тіпу  (тайни),  крошечный,  по  Англ.  =  тяню, 
мало,  по  Саиоѣдски  Обдорскаго  округа; 
танака  ,  малый  ,  по  Остяцко  -  Самоѣдсни 
(Кастр.,  211);  івіеп,  малый,  по  Китийски 
(Оиі$пез,  3179). 

Тіпу  (чароманть),  крошечный,  по  Англ.  = 
найти=нудеа,  малый,  по  Саиоѣдски  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  241);  нюде,  мало, 
по  Саиоѣдски  Обдорскаго  округа. 

Тіоп,  орудіе  изъ  плоскаго  кремня  на  подобіе 
долота,  по  Фр.=ііао,  вырѣзывать,  гравп- 
ровить,  по  Китайски  .  Сиі^пен,  5953). 

Ііоиі,  родъ  ложки  для  снятія  пѣны  растоп¬ 
ленныхъ  металловъ,  по  Фр.=тедъ,  языкъ, 
по  Киргизски  и  Башкирски;  тылъ,  языкъ, 
по  Якутски  и  Татарски  по  Енисеѣ;  чола, 
языкъ,  по  Тунгузски  въ  Енисейской  окру¬ 
гѣ;  ечилъ,  языкъ,  по  Коряцки  на  р.  Ти- 
гилѣ;  сіулъ,  языкъ,  по  Койбальски.  См.  о 
семъ  подъ  словом!.:  спіііег. 

Іір,  кончикъ,  край,  по  Англ.— ІоиЬе,  конецъ, 
кончикъ  чего  либо,  по  Манжурски  (Атуоі, 

II,  315);  чибэ,  дѣтородный  удъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2149);  тьибъ,  конецъ,  по 
Остнцко-Оамоѣд.  (Кастр.,  154).  См.  Ьоиі. 

Іір  (чароманть),  подавать,  но  Англ.  =  ріі  — 
пите,  дай,  по  Курдски  (Монг.-Тат.). 

Тіріюп  (и  даже:  іурйол),  смерчъ,  по  Фр,— ту¬ 
манъ,  потокъ,  но  Татарски  (Слов,  къ  Тат. 
грим.  Гигин.,  24). 

(Тиніа  (чароманть),  мало,  по  Басковски  — 
питіо=иитився,  мало,  по  Чувашски). 

Іірреі,  пелеринка,  по  Англ.  табчи,  корсе- 
тикъ,  къ  которому  иришивается  ворот- 
никъ,  по  Монгольски  (Копал.,  1611). 

Іірріе,  питье  ,  напитокъ  ;  іірзу,  хмѣльный  , 
пьяный,  по  Англ.=туби,  вино,  по  Само- 
ѣдски  Юрацкаго  берега. 

Гіріор,  верхъ  высочайшая  степень;  высшій, 
высочайшій,  по  Англ,  — іарашЬі,  превзой¬ 
ти;  взойти  на  высокое  мѣсто;  іара,  при¬ 
казать  превзойти  ;  іараіаіа ,  онъ  весьма 
превзошелъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  200). 


Тцпѳ,  клещъ,  по  Фр. аттикъ,  колоть,  жалить, 
вонзить,  по  Якутски  (Ветл.). 

(Тиръ,  земля,  по  Валски  :=  тснеиръ  =  джиръ, 
земля,  по  Башкирски,  Татарски  по  Чулн- 
мѣ  и  Кангатски). 

(Тиръ,  пашня,  по  Корнвальски  —  тиришо, 
пашня,  по  Калныцки;  тарія,  поле,  нива, 
хлѣбъ,  жито,  по  Монгольски  (Ков.,  1666)). 
Ііг,  стрѣльная  черта,  линія;  іігез  (геральд.), 
линіи  (ігаііз),  по  Фр.  — і,/іг— джируху,  чер¬ 
тить,  начертить  (іігег  пве  Іі&пе),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2360). 

Тігапі,  затяжка,  паворозъ;  барабанныя  на¬ 
тяжки,  по  Фр.^=іі/апі=тэлвиу,  пялить,  на¬ 
тягивать;  дзлику,  распялить,  натянуть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1718,  1719);  іеіето, 
натягивать,  по  Манжурски  (Ковал.,  1718). 
ІІГЯ88Г,  наволочная  сѣть;  тенета;  сѣть  для 
маленькихъ  птицъ,  по  Фр.  1-й  слогъ:  ііг, 
см.  іігег  (тянуть).  2-й  слогъ:  аззе  азои, 
сѣть,  по  Манжурски  (Атуоі,  I,  12).  Тігаззѳ 
— сѣть,  которою  покрываютъ  птицъ, 
ііге  (тайръ),  утомлять,  замучивать;  докучать, 
по  Англ.— тэйрэку,  мотать  головою,  бить 
ногами,  шевелить  хвостомъ  (о  скотѣ,  ко¬ 
тораго  безпокоятъ  насѣкомыя),  по  Мои- 
гольски  (Ковал.,  1686). 

Тіге  (тайръ),  утомляться,  уставать,  по  Англ. 
=:тайлъггдпламенъ,  устаю,  по  Татарски 
(Гиган.,  634). 

Іігѳ  (тайръ),  шина  (у  колеса),  по  Англ.  = 
тиуро,  кругъ,  по  Черемисски;  тюгюрыкъ 
(извѣстная  вставка  слоговъ:  гэ,  гу,  по 
въ  срединѣ  словъ),  кругъ,  по  Калмыцки; 
тугрикъ,  кругъ,  но  Монгольски;  тюаюрь, 
кругъ,  по  Киргизски. 

Гіге,  кусокъ  батиста,  по  Фр.  л=тыръ,  разрѣ¬ 
зать;  отдѣлить,  но  Якутски  (Бетл.).  Тіге 
=отрѣ80къ. 

Тіге-геіііе,  ііге  ѵіеіііе  (морск.),  веревка,  за  ко¬ 
торую  держатся  идя  по  лѣстницѣ,  но  Фр. 
=1іге5іеі11с— тнребилъ,  подкрѣпка,  подпора 
(Зііігге),  по  Якутски  (Бетл.). 

Іігег,  тянуть,  по  Фр.  —  Ііге,  шнуръ  употреб¬ 
ляемый  плотниками,  по  Турецки  (І)ісІ.  іпгс- 
(г.,  ВіапсЬі,  I,  568);  чирку,  тащить,  воло¬ 
чить  (іігег),  по  Монгольски  (Ков.,  2189); 
іТе,  тянуть,  по  Китайски  (Оиі$пез,  3498); 
тіэръ,  возить,  по  Якутски  (Бетл.);  тро, 
возъ,  по  Вотяцки;  тере,  возъ,  но  Чере¬ 
мисски. 

Тігег,  стрѣлять,  палить;  ііг,  стрѣльная  черта; 
іігаіііегіе,  пальба,  по  Фр.  =  тінрмякъ  (ча¬ 
стица  мякъ  есть  оконч.  неопр.  никл.),  ио- 
падить,  попасть  въ  цѣль,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  385);  дари  (йагі),  порохъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1665);  ііеііп,  стрѣла, 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  258);  гари,  по¬ 
рохъ,  по  Татарски  (Гиган.,  423).  Ѵоіег  а 
Ііго  й'аііе,  быстро  летать—  Ііг,  етрѣли,  ио 
Турецки,  Персидски  и  Бухарски  (Монг.- 
Тат.).  Тігег  шіе  Іоіегіе,  лотерею  разыгри- 
вать  =  ііг,  судьба,  участь,  по  Турецки  и 
Персидски  (І)ісі.  іагс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  568; 
Азіа  роіу^і.,  251  .  См.  Іоіегіе,  зсЬіеззеп  *). 
Тігеиг,  кто  палигъ  изъ  ружья,  изъ  аушки  и 
ііроч. ;  стрѣлокъ,  стрѣлецъ,  по  Фр.^ічнрю, 

*)  Со  всего  видно,  что  слова:  іігег  (йагі,  тари), 
палить  и  ііг,  стрѣла,  смѣшались  въ  понятіи  Фран¬ 
ковъ,  подобно  какъ  и  у  насъ:  стрѣла  и  стрѣлять 
(налить). 
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воинъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ;  дыру, 
воинъ,  по  Татарски  по  Чулпмѣ;  таро, 
воинъ,  по  Лопарски;  чирикъ,  войско,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2184). 

Тігоііе,  ігёаиііе.  сѣть  для  ловленія  мелкой  ры¬ 
бы,  по  Фр.г=тооръ,  сѣть,  сѣтка,  кулекъ, 
сачокъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1786). 

Тігоі,  маленькое  судно,  по  Фр.  1-й  слогъ:  ііг 
ггііг,  мачта  корабельная,  по  Турецки  и 
Персидски  (І)ісі.  іигс-іг.,  ВіапсЬі,  I,  568). 
2-й  слогъ:  оі=ять,  уаѣ ",  одинъ,  по  Китай¬ 
ски  (Клапр.)  и  проч.  Тігоі  =  одномачтъ. 
См.  ѳіі. 

Тігіоіг,  у  обручниковъ  :  иатяжникъ,  по  Фр.. 

1- й  слогъ:  ііг— іігег,  тянуть,  по  Фр.  (си. 
сіе  слово).  2-й  слогъ:  іоіг  (тпаръ)— й|)'ге, 
кругъ,  по  Арабски  (Оісі.  й-іигс,  ВіапсЬі, 
I,  227  .  Тігіоігггорудіе  для  натягиванія  об¬ 
ручей.  См.  іоиг,  кругъ. 

Тізаде,  нагрѣваніе,  разжиганіе  печи,  по  Фр., 
см.  аііізег. 

Тізагі,  отверзтіе,  устье  печи,  по  Фр..  1-Й 
слогъ:  іізптызъ,  огонь,  по  Венгерски; 
тешма,  очагъ,  по  Остяцки  по  р.  Тазѣ. 

2- й  слоп.:  агі  (ар-г.)д=виря,  дыра,  по  Мор¬ 
довски;  ваарь,  дыра,  по  Мокшански.  Ті¬ 
загі— дыра,  отверзгіе  вечное. 

ТізсЬ,  стол.— душам  я,  полъ,  помостъ,  по  Бу- 
хпрски  (Монг. -Татар.);  душаме,  полъ,  по 
Турецки.  Слѣдовательно  ТівсЬ  собственно 
значита.:  подмостокъ. 

Ті.чре,  сука,  по  Датски=зііре^гштапо,  собака, 
по  Курильски. 

ТтггптІ,  ткачъ,  по  Фр.  Слово:  егапй  (эрана.) 
=уранъ,  мастеръ,  ремесленникъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  438). 

Тіззи,  связь,  сцѣпленіе,  по  Фр.  п  Англ,= 
тушін,  взаимное  отношеніе,  связь,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1835). 

Тіззи,  ткань,  по  Фр.  ==  іузе  (са>  Китайскаго: 
іу-ізёе),  начертаніе  рѣчи,  на  черно  что 
ііаинсанное;  подлинникъ  книги;  іівзег,  ткать 
=іт/атЬі,  сдѣлпть  начертаніе  рѣчи,  но 
Манжурски  Атуоі,  II,  258). 

Тіі,  лошадка,  по  Англ.  =тыондъ,  конь,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр  ,  259);  діода, 
конь,  по  Саиоѣдски  Мангазейскаго  округа. 

Тіі,  женщина,  самка,  по  Англ.— ситъ,  жена, 
по  Черемисски. 

Тіі,  земля,  по  Бретпнски— іі,  земля,  по  Ки¬ 
тайски  (Азіа  роіу^і.,  359).  См.  Ше. 

ТііЬе  (тайѳъ),  десятая  доля,  десятина  (на¬ 
логъ),  по  Англ.— тута,  десять,  но  Коряц- 
кн  на  р.  Тнгилѣ. 

ТіізсЬс,  обмакііваніе  =  теджіэку,  питать,  но 
Монгольски  Ковал.,  1733). 

(Тіуалть,  лить,  по  Валски=телтени,  лить,  по 
Венгерски). 

Тіѵу  (тиви),  скоро!  проворно!  по  Англ.гдіу, 
бѣжать,  по  Китайски  (Сиі§;пс8,  10569’. 

(То,  десять,  по  Тевтонски;  тіо,  десять,  по 
Швед.ггіо\ѵо,  іа,  десять,  по  Японски  [Азіа 
роіуеі  330]). 

Іоаа,  жаба,  по  Англ.=тнмдеэ,  лягушка,  по 
Остяцко-Самоѣдски;  тямде,  жаба,  по  Са- 
моѣдски  Юрацкаго  береге  (Кастр.,  224). 

Тбайу  (тоди),  компаньонка,  по  Англ.:птнн- 
теръ,  дѣва,  по  Мокшански;  тютя,  дѣва, 
по  Корельски  (Чухонски). 

Тоазі  (тостъ),  жаритъ  на  рѣшеткѣ,  поджа¬ 
ривать,  по  Англ.— тута.,  огонь,  по  Остяц¬ 
ки  около  Нарыма;  тать,  огонь,  по  Вогуль¬ 


ски  въ  Верхотурекой  округѣ;  т&уть,  огонь, 
по  Вогульски  по  р.  Чусовой. 

(Тоббе  (чароманть)  ,  кадь,  по  Голландски; 
тубе,  кадь,  по  Нижне-Нѣмецки;  іпЬ,  кадь, 
ио  Англ.^боте,  Ьиіігбалтп,  кадь,  по  Ип- 
бацки). 

ТоЬеІ,  долина— даба,  долина,  по  Калмыцки. 

ТоЬеп,  шумъ— туйбэнъ,  шумъ,  гулъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  257);  табышъ,  шумъ, 
по  Татарски  по  Енисеѣ  и  Телеутски; 
тапбуръ,  шумъ,  на  языкѣ  Ойратовъ-Мон- 
головъ  (Ковал.,  1782).  См.  іатЬоиг. 

ТоЬеп,  бурлить,  шумѣть  —  дюибена. ,  шумъ, 
гулъ,  крикъ,  рева,,  но  Монгольски  (Ков., 
1898). 

ТоЬеп,  неистовствовать=:іара,  приказать  прев¬ 
зойти,  прейти;  іарав,  чрезмѣрность;  іара- 
1і,  чрезмѣрность  ва.  чемъ  либо,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  II,  200'. 

ТоЬеп,  бѣситься,  яриться;  бурлить;  Заз  ІоЬеп- 
йе  Меег,  волнующееся ,  свирѣпствующее 
море— дабалху,  сильно  волпоииться;  заки¬ 
пѣть;  дабнлганъ,  волны,  по  Монгольски 

г  (Ковал.,  1596). 

Тос  (тока.),  звукъ,  происходящій  отъ  взаим¬ 
наго  ударенія  двухъ  твердыхъ  тѣлъ;  іояпег, 
чокать,  по  Фр.г-іок,  звукъ  ота.  клепала, 
звука,  ота.  ударенія  въ  дупловатое  дерево, 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  269). 

ТосЬіег,  дочьд=.двктаръ,  дочь,  по  Лопарски; 
отото,  дочь,  по  Японски;  техтеръ,  дочь, 
по  Мордовски;  дохтеръ,  дѣва,  по  Пер¬ 
сидски  (Монг.-Тат.);  тютеръ,  дочь,  по 
Олонецки  (Чухонски);  тяйтеръ,  дочь,  по 
Мокшански;  дохтеръ,  дочь,  по  Бухарски 
(Азіа  роіуді.,  247). 

Тбскеп,  знакъ,  знаменіе,  по  Англ.—  допія, 
знакъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  279;  Ко¬ 
вал.,  1868). 

Тбскеп  (чароманть),  туманъ,  мгла,  ио  Швед. 
=скбіеп  котье,  туманъ,  по  Самоѣдски 
Енисейскаго  округа  (Кастр.,  256). 

Тосвш  (токсенъ),  набатъ,  по  Фр.:=іоксЬе, 
ІоксЬешЬі,  медленно  и  послѣдовательно  уда¬ 
рять  о  что  либо,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  269).  Отсюда:  іоксЬекои,  молотокъ. 

Той,  смерть— тооджингъ,  понецъ,  окончаніе 
(игры),  по  Монгольски  (Ковал,,  1786). 

Той,  смсртъ=цули,  червь,  по  Бухарски  (Монг.- 
Татар.).  О  тождествѣ  словъ  червь  и  смерть 
см.  въ  Примѣрѣ  всесв.  Слав,  чаром.  въ 
словѣ  мЛшъ. 

Той,  кустъ,  по  Англ.тгутьтууть,  дерево;  уть- 
ту,  лѣсъ,  по  Коряцки;  уттууть,  лѣсъ,  по 
Коряцки  на  Колымѣ;  утить,  лѣсъ,  но  Чу¬ 
котски;  гьиде,  низкій  ивовый  кустарникъ, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кистр.,  154).  Из¬ 
вѣстно,  что  на  крайнемъ  сѣверѣ  деревья 
и  лѣса  ничто  иное  есть  какъ  кустарники. 

Тоййіе,  переваливаться,  по  Англ.=тоЙдолдза- 
ху,  ходить  какъ  утка,  переваливаться  съ 
бока  на  бокъ;  тойдориху,  быть  слабоно¬ 
гимъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1782). 

Тое  (то),  палеца.  на  ногѣ,  палецъ  (у  живот¬ 
ныхъ),  ио  Англ.=джи,  палецъ,  по  Китай¬ 
ски  (Азіа  роіуеі.,  350;;  івоип,  большой  па¬ 
лецъ  на  рукѣ,  но  Манжурски  (Атуоі,  И, 
122). 

То  Г,  см.  Тп(. 

Той,  мѣсто  насажденное  деревьями,  по  Англ.с= 
утгууть,  лѣсъ,  по  Коряцки  на  Колымѣ  ; 
утить,  лѣсъ,  по  Чукотски. 


(Тогень  (чароманть),  скрыть,  по  Тевтонские 
готень,  котень— коть,  скрыть,  по  Самоѣд- 
ски  Томскаго  округа;  катта,  скрыть,  по 
Чухонски  и  Корельски). 

ТоуеіЬвг,  вмѣстѣ,  но  Англ.еІ'о^еіЬегецукъ, 
цуктай,  вмѣстѣ,  по  Монг.  (Нов.,  2214,  2216). 

Тодеів,  трудиться,  по  Англ,  е  туоге,  работа, 
по  Лопарски. 

(Тохурь  (чароманть),  полъ,  по  Ирландские 
хотуртехатхарь,  полъ,  по  Остяцки  около 
Верѳ80ва). 

Тоіі,  трудъ,  многотрудіе,  по  Англ.еіо,  трудъ, 
тяжесть,  по  Китайски  (Оиідпез,  6443). 

Тоііе  (тоалъ),  полотно,  по  Фр.  —  іаііеп  (съ 
Китайскаго:  іа-ііеп),  тканина,  изъ  которой 
дѣлаютъ  дорожніе  мѣшки,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  204);  туда,  простое  сукно,  по 
Татарски  (Троян  ,  II,  20). 

Тоііеііе,  уборный  столикъ  женскій,  по  Фр.е 
толи,  зеркало,  по  Монгольски  (Ков.,  1849). 
ТоіІаМсезеркалмм). 

(Тойнладѣ,  осязаніе;  по  Кельтски,  а  по  пе¬ 
реходѣ  буквы  д  въ  коренную  гетоймлагь 
етямликъ,  осязаніе,  по  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ;  тоимакликъ,  осяэаніе, 
по  Башкирски). 

(Тойрняхъ,  громъ,  по  Ирландски  1-й  слогъ: 
тойреторъ,  голосъ,  по  Вогульски  около 
Березова.  2-й  слогъ:  няхъ  е  нейга,  небо, 
по  Саиоѣдспи  Туруханскаго  округа.  Той- 
рняхъеголосъ  небесный.  См.  дейнязахъ). 

Тоіве  (яюазъ)  ,  мѣра  шсстивутопая,  сажень; 
іоізег,  мѣрить  саяіеныо,  по  Фр.еіа,  мѣра 
пяти*утовая ,  по  Манжурски  (Атуоі.  II, 
196);  тузъ,  прямой ;  прямо,  правильно; 
тузумякъ,  поставить  рядомъ,  въ  порядокъ, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  307,  313);  туша, 
рйстъ.  по  Зырянски. 

Тоізоп.  руно,  волна,  по  Фр.еЬозб,  веретено; 
іозёІашЬі,  прясть,  сучить,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  273);  тзацъ,  волосъ,  по  Татар¬ 
ски  Чацкаго  рода. 

Тоізоп,  руно,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  1  въ 
Монгольское  зезоівоп  е  сясъ,  волосъ,  по 
Башкирски;  шошъ,  волосъ,  по  Татарски 
по  Енисеѣ;  саунъ,  полосъ,  по  Татарски 
на  Барабѣ;  сюсъ,  волосъ,  по  Чувашски 
и  т.  д. 

Тоіі  (тоа),  крыша,  по  Фр.еіаі,  возвышенное 
мѣсто:  терраса,  по  Манжурски  (Атуоі,  II, 
184);  іопо,  верхъ  палатокъ  у  Монголовъ 
(Атуоі  И,  259);  той,  крышка  Веске),  по 
Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  211). 

Токѳп,  знакъ,  знаменіе,  по  Англ.ггтукъ,  зна¬ 
мя,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  250). 

Токеп,  жетонъ,  счетная  марка,  по  Англ. 
тога,  счетъ;  число;  тогаху,  считать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1800). 

Тбіе,  желѣзный  листъ,  бляха,  по  Фр.=толи, 
зеркало,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  252); 
іоіі,  зеркало  употребляемое  колдунами,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  262). 

Тоіее,  скопище  негодяевъ,  по  Фр.  —  талѣи, 
воръ ,  по  Самоѣдски  въ  Пустозерскоыъ 
округѣ;  тоолиху,  грабить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1785).  См.  іоііе. 

Тоіеі,  уключини,  вырѣзанное  въ  краю  судна 
отверзтіе,  пли  сверхъ  кран  два  столбика 
для  обращенія  весла,  по  Фр.~  тулху,  опи¬ 
раться  ;  поддерживать;  тулга ,  подаорп; 
дулдуй,  основаніе,  вмѣстилище,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1855,  1859). 


Тоіі,  бѣшеный,  сумозбродный,  сумасшедшій^: 
дауль,  буря,  по  Киргизски;  тооль,  буря, 
по  Татарски;  тоуль,  буря,  ио  Телеутски; 
тюле,  все  сгораемое,  пламя;  тулаки,  глу¬ 
пецъ;  долгинъ,  бѣшеный,  вспыльчивый; 
адалиху,  бѣсноваться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1916,  1849,  1859,  66);  донъ  (іоп§), 
дань  іап),  глупый,  по  Китайски  (Сиі^пез, 
2910,  434);  дилн,  глупый;  тилэ,  бѣшеный, 
безумный;  дуламакъ,  бѣшенствовать,  бѣ¬ 
ситься,  по  Татарски  (Тат.  граи.  І'иган., 
67;  Троян..  1,  363,  536);  деіи,  сумасшедшій, 
по  Турецки  (Мсі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I.  856). 

Іоіі,  колокольный  звонъ;  звонить,  но  Англ. 
^:торъ,  голосъ,  по  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  ду.іаху,  пѣть,  по  Монгольски  (Ков., 
1784);  іойу,  большой  шумъ,  по  Китайски 
ібиірез,  10303). 

Іоіі,  дорожния  пошлина;  помолъ,  по  Англ.г= 
доликъ,  промѣнъ,  вымѣнъ  (ёсііап^е);  долп- 
ху,  промѣнивать;  тулуіэ,  плитежъ;  вза¬ 
мѣнъ;  тулуку,  заплатить,  по  Монгольски 
(Конал.,  1850,  1920,  1922). 

Тоіі,  платить  пошлину,  по  Англ.  =  дзолія  , 
взысканіе  пени  или  недоимокъ;  дзолиху, 
взыскать  насильно  или  судебнымъ  поряд¬ 
ком!.,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  309);  ту- 
лямякъ  (частица  мякъ  есть  оконч.  неопр. 
накл  ),  платить,  оплачивать,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  360);  тй.поб,  оплатить,  заила- 
тить,  ио  Якутски  (Ветл.). 

Іоііапі  (толлвръ),  палачъ,  по  Фр.  —  ду.тяръ, 
глухой,  по  Монгольски  (Ковал.,  1917). 

Ібірсі,  болванъ,  пентюхъг=1ои1Ьа,  олухъ;  шаль¬ 
ной  (ёіоппіі,  ЬёЬШ),  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  329). 

Тбіреі,  нень  =  тюпь,  пень,  по  Киргизски  и 
Татарски;  тоби,  табо,  тоаба  и  нроч.,  пень, 
на  Самоѣдскихъ  нарѣчіяхъ  (Кастр.,  203). 

Іоііе,  грабежъ,  но  Фр.^гтоолилдуху,  грабить 
другъ  друга;  тоодилцаху,  вмѣстѣ  грабить, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1785). 

Тоііигс,  подать,  налогъ,  по  Фр.=татари,  по¬ 
дать,  налогъ;  повинности,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1628). 

(Томанъ  (чароманть),  холмъ,  по  Эрзо-Шотл.; 
20ош,  берегъ,  по  Голландски=мотанъ,  шооі 
=мето,  холит.,  по  Лопарски). 

Тот!)  (тумъ),  могила,  гробъ,  по  Англ.=тьенъ, 
тьи въ,  гробъ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега  Кастр.,  229);  Іпп,  курганъ,  хол¬ 
микъ  (топсеаи),  по  Китайски  (Ѳиідпез,  1710  ; 
Іота,  гробница,  ио  Манжурски  (Атѵоі,  II, 
263  . 

ТотЬеаи,  могила  іитиіиз  ,  по  Фр.=добо,  не¬ 
большой  круглый  холмъ,  бугоръ,  холмикъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1818). 

ТотЬеаи,  гробници;  іоіиЬе,  гробъ,  по  Фр.— 
тибутг,  гробъ,  по  Титарскп  (І’иган.,  106); 
ЮиЬеп,  конецъ;  ІоиЬеЬе,  онъ  умеръ;  нѣтъ 
его,  по  Манжурски  (Атуоі.  И,  315). 

ТотЬеІІе,  кургинъ  на  могилѣ,  по  Фр.=добонлга, 
возвышеніе,  по  Монгольски  (Ков.,  1818). 

ТошЬег,  падать,  упасть,  по  Фр.—  ІоиЬетЬі,  па- 
дать,  упасть;  ІошЬі,  стремительно  налетѣть, 
пасть  на  дерево  или  на  другой  предметъ 
(говор,  о  птицахъ,  насѣкомыхъ),  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  II,  296,  289). 

ТошЬег,  упасть,  по  Фр.,  а  но  переходѣ  і  въ 
Монгольское  вгг^зотЬеппзопЬоатЬі  (частица 
тЬі  есть  оконч.  неопр.  накл.),  упасть,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  104). 


—  561  — 


ТотЫг,  произвесть  шумъ  паденіемъ,  грохнуть¬ 
ся,  по  Фр.— тоибуръ,  шумъ,  па  языкѣ  Ой- 
ратовъ-Моигодовъ  (Кои.,  1782);  дуЙбенъ, 
стукъ,  топотъ;  туйбэръ,  шумъ,  тревога; 
тубэрэкѵ,  топать,  по  Монгольски  (Ковал.,  і 
1898,  1899,  1907).  См.  іоЬсп. 

Тоштс,  іоітис,  кислое  молоко,  по  Фр.^денъ, 
молоко,  по  Пумпокольски. 

Тбттег  (чароманть),  лѣсъ,  дерево ,  бревно 
для  строенія,  по  Датски  штбіег  =  модо, 
дерево,  по  Монгольски;  модунь,  дерево,  по 
Калмыцки  II  Брацки. 

Топ,  согласіе  цвѣтовъ,  красокъ  въ  картинѣ, 
по  Фр.=тонъ  (ібпд),  вес,  вмѣстѣ,  по  Ки¬ 
тайски  (Опірез,  10047,  108);  іошс,  каждый, 
каждая  пещь,  все,  по  Манжурски  (Атуоі, 
II,  263). 

Топ(Ьоп),  вѣжливое,  приличное  обращеніе,  но 
Фр.— іоиап,  благородное  и  важное  обраще¬ 
ніе,  по  Китайски  (виідпея,  820). 

Топ,  мода,  по  Англ.пгіоиап,  начало,  правило, 
порядокъ  (ргіпсіре ;  опіге),  но  Китайски 
(Опі^пез,  7382). 

Тоііртіс,  языкъ,  по  Англ.;  іип&а,  языкъ,  но 
Швед.  =  донпилху,  ворчать,  бормотать; 
суесловить,  хулить;  тунггакъ,  объявленіе, 
нянѣетіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1795, 
1793);  ішіе,  говорить  много,  —  скоро, — 
тихо,  но  Китайски  (Оііізчіез,  10129,  10047, 

.  10041).  См.  2ип§е. 

Топкие,  журить,  но  Аигл.=донггодолъ,  выго¬ 
воръ,  по  Монгольски  (Ковал  ,  1794). 

Топііеи,  подать  ѳеодллыіыхъ  временъ,  плати¬ 
мая  за  мѣсто  ни  рынкѣ,  по  Фр.  —  топи- 
лалъ ,  освобожденіе  (ііёііѵгапсе);  тонплху, 
освободиться,  избавиться,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1789). 

Тонне  (стар.),  рощица,  по  Фр-=тюігь,  роща, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1902). 

Тонне,  бочка,  боченокъ  или  бакенъ,  по  Фр.і^ 
оіоп,  сосудъ  на  воду,  по  Манжурски  (Атуоі, 
I,  190). 

Тоітез,  іопев  (тоігь),  родъ  раковинъ,  по  Фр — 
тонъ(ібіік),  небольшія  выпуклыя  черепицы, 
ио  Китайски  Оиідпез,  6099). 

(Чонусъ,  какъ,  по  Ирландски  =  чу нь,  какъ, 
по  Бухарски). 

Топу,  глупецъ,  по  Англ.=донъ(іоп$),  глупецъ, 
Ію  Китайски  (Сиідпез,  2910). 

Тоо  (ту),  также,  по  Англ.  =  цу,  также,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  331). 

Тоо,  слишкомъ,  но  Англ.  тоилъ,  крайнее, 
высочайшее ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
246);  ІсЬо,  великій,  по  Китайски  (Отрез, 
309);  одде,  весьма,  очень,  по  Самоѣдски 
Енисейскаго  округа  (Кастр.,  280). 

Тооі,  играть  на  трубѣ,  по  Англ.  =:  дсттень, 
рогъ,  ио  Камчадальски  Среднихъ. 

ТоиІІі,  зубъ,  по  Англ.=тоды,  зубъ,  ио  Юка¬ 
гирски  (Авіа  ро1у$1.,  317). 

Тооііі,  вкусъ,  по  Англ.  =  туда,  тутла,  вкусъ, 
по  Чувашски;  татле,  вкусъ,  по  Татарски 
въ  Тобольской  округѣ  ;  тагъ,  вкусъ,  по 
Турецки;  тутла,  вкусъ,  но  Черемисски. 

Тор,  вершина,  верхушка;  верхъ;  голова,  ма¬ 
ковка;  кубарь,  по  Англ.  =  тубя,  темя,  по 
Татарски  (І'иган.,  615);  тонъ,  шаръ,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ  и  Ногай¬ 
ски  ;  топо,  шаръ,  по  Мордовски  ;  тупъ, 
шаръ,  по  Башкирски  ;  тепе,  холмъ,  по 
Турецки  и  Ногайски;  домбъ,  холмъ,  ио 
Венгерски;  тюбе,  холмъ,  по  Татарски  око¬ 


ло  Кузнецка;  тобо,  остроконечный  ша¬ 
лашъ,  по  Манжурски ;  табъ  ,  шапка  у 
гвоздя,  по  Монгольски  (Ков.,  1261,1594); 
т9бб,  вершина  [ЫрГоІ ,  но  Якутски  (Ветл.). 

Тор,  возвышаться;  превосходить;  превышать, 
но  Англ.=добойху,  подняться  на  поверх¬ 
ность,  по  Монгольски  (Ковал.,  1818). 

Торс,  напиваться,  пьянствовать,  по  Англ.— 
•губи,  вино,  по  Самоѣдски  Май  га  зейскаго 
и  Туруханскаго  округовъ;  хоабъ,  вино,  по 
Камчадальски  Среднихъ. 

Торе  (чароманть),  напиваться,  по  Аигл.=роіе 
ггбеде,  нить,  ио  Самоѣдско-Тавгипски. 

ТорГ,  кубарь,  волчокъ  =  топъ,  шаръ,  по  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ. 

Торг,  горшокъггіатріп,  сосудъ  для  винаипр., 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  196).  См.  роі. 

Торі  (чароманть),  горшокъ— рГоі^путунъ,  кор¬ 
чаги,  ваза  для  вина,  по  Манжурски  (Ко¬ 
вал.,  1179);  пода,  горшокъ,  но  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  291). 

ТорГеп,  свернувшееся  молоко,  творогъ  =  до- 
бойху,  подняться  на  поверхность,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1818).  Свернувшееся  мо¬ 
локо  всплываетъ  на  поверхность  сыво¬ 
ротки. 

Торр,  по  рукамъ  бей!  ну!  =  іерпе,  брыканіе, 
ляганіе,  но  Турецки  (Вісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі, 
I,  813. 

Торр,  вершина  чего  ;  іорр,  вершина,  верхъ, 
но  Швед.  іере,  нершини,  по  Турецки 
(Вісі.  Іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  814);  тибаху,  пере¬ 
валиться  чрезъ  гору;  добо,  холмъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1594,  1818);  тюбя,  холмъ, 
по  Татарски  и  Башкирски. 

Торр,  хохолъ,  чубъ ;  іоиреі,  пучекъ,  хохолъ; 
чубъ  на  лбу,  по  Фр.— туиба,  заплетенные 
полосы,  по  Монгольски  (Ковал.,  1782). 

Тоцпо  (токъ),  шапка  со  сборами,  шлемовникъ, 
ио  Фр,— такьл,  шапка,  по  Татарски  (Тат. 
грам.  Гиган.,  17);  іасіуа,  колпакъ,  по  Ту¬ 
рецки  (Вісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I,  526);  дугулга 
((ІоицЬоиІрЬа),  шлемъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1810).  См.  Ьеггеі. 

Торег,  колотить  (Ггаррег),  по  Фр.  —  цоішху 
(ізокікіюи),  ударять,  колотить,  по  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  2214);  цокоху,  бить,  по  Кал¬ 
мыцки. 

Тоцисг,  колотить,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  I  нъ  з=50чиег=сокь,  бить,  ио 
Татарски  Чацкаго  рода  и  по  Чуліімѣ; 
сокмакь,  бить,  но  Татарско-Ногайски.  См. 
сЬс^иег. 

Тодш гіе,  очагъ,  по  Фр.  :гг  тяіань,  очагъ,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ ;  тогъ, 
огонь,  по  Туіігузски  около  Охотска;  того, 
огонь,  по  Тунгузски. 

'ІѴрюнж!....  (токэ),  кочерга,  мѣшалка,  по  Фр. 
— таякъ,  трость,  посохъ ,  по  Татирски 
(Троян.,  II,  27);  іоіаца,  пастушескій  по¬ 
сохъ,  по  Турецки  (Вісі.  іигс-Гг.,  ВіапсЬі,  I, 
565). 

(Торъ  (=ѳоръ),  брюхо  ,  по  Корнвальски 
«>ара,  брюхо,  по  Японски). 

Тогс/іс,  свѣточь,  Факелъ,  по  Фр.,  а  по  пере¬ 
ходѣ  з(сЬ)  въ  Монгольское  іг=іог!е=тюр- 
теку,  сгорать,  быть  сожигаему,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1952). 

ТогсЬе,  свѣточь,  Факелъ,  по  Фр.  г:  цырагъ 
(— тырахъ),  лучина,  по  Татар.  (Гиган.,  268). 

Топ/іе,  на  бочкѣ  :  рядъ  изъ  четырехъ  обру¬ 
чей  состоящій,  по  Фр.,  а  по  переходѣ 
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я  (сЪ)  въ  Монгольское  I—  іог/еггдорть,  че¬ 
тыре,  по  Турецки  и  Татарски  въ  Крыму. 
См.  /мріег. 

ТогсЬег,  подтирать;  ІогсЪоп,  тряпка,  стиралва, 
по  Фр,— тюрчику,  вытирать,  стирать,  счн- 
щать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1953). 
іопійп,  громъ,  но  Шведски  и  Датски.  1-й 
слогъ:  Іог  =  торъ,  голосъ,  но  Вогульски 
около  Березова.  2-Й  слогъ:  ёбп  —  тьенъ, 
Богъ,  по  Китайски.  Тогёбп— голосъ  Божій! 
іогаго,  вить,  сучить,  крутить,  по  Фр.=тюръ, 
свертывать  въ  трубку;  тюрдэръ,  приказать 
свертывать,  по  Якутски  (Ветл.).  См.  Іогз. 
(Торенъ,  крикъ,  по  Ирландски— торъ,  голосъ, 
по  Вогульски  около  Березова;  тюрь,  вопль, 
по  Самоѣдски  въ  Пустозерекомъ  округѣ). 
(Торенъ  (чароманть),  крикъ,  по  Ирландски 
=ротенъ=ортъ,  рыкъ,  ревъ,  по  Монголь- 
ски  [Ковал.,  465]). 

ТогГ  (чароманть),  торсъ;  іоѵгЬе,  торсъ,  по 
Фр.=тропъ~ (Уортъ,  ЬоигІе=буртакъ,  не¬ 
чистота,  грязь,  по  Монгольски  (Ковал., 
1222). 

ТогЬоІп,  шататься,  качаться  —  дургнку,  ша¬ 
таться,  по  Монгольски  (Ковал.,  1954). 
(Торомь,  дай,  по  Ирландски  —  тырмыя,  дай, 
по  Остяцки  около  Березова). 

■итрю,  обвисло  на  шлемѣ,  но  Фр.  —  ОДшп, 
г  поясъ,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  238). 
(Торри  (—толлн),  рѣзать,  но  Валски=отпл- 
лу,  рѣзать,  по  Брацки;  отолху,  рѣзать,  по 
Монгольски.  См.  здѣсь:  терЬи). 

Тогя  (торъ),  витый;  крутизна  веревки;  Іогоп, 
прядь  канатная,  по  Фр.  —  турмякъ,  вер¬ 
тѣть,  завивать,  свивать ,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  298).  См.  Іогёге. 
іогАЙа^,  четвертокъ,  но  Шведски,  а  по  пере¬ 
ходѣ  Монгольскаго  8  въ  1=1ог((1а§'.  Слогъ: 
І0ГЯ,  Іог/  —  дорть,  четыре,  по  Турецки  и 
Татарски  въ  Крыму.  Тог8ІВ8:=  четвертый 
день,  четвертокъ.  См.  Тішгвёау. 

Тогяе,  туловище,  станъ  безъ  головы,  безъ 
йогъ  или  безъ  рукъ,  по  Фр.  =  оторх«й, 
отрѣзанная  половина,  по  Монгольски  (Ко- 
вал.,  389).  Си.  Ьизі,  Всіігоі. 

Гогвеі,  лежень,  брусъ  полагаемый  лежмя  въ 
строеніи  подъ  основаніе  стѣнъ,  по  Англ. 

—  гурши,  длина,  протяженіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1894).  Тогзеі  —  длининкъ. 

(Тортъ,  хлѣбъ,  по  Корнвальскиптыры,  жи¬ 
то,  по  Чувашски;  тарань,  жито,  но  Кал- 
мыцки). 

Іогі,  вредъ,  убытокъ,  по  Фр.  ==  доройдалъ, 
уронъ;  разореніе;  доройдаху,  разориться 
до  крайности;  дорой,  безполезный,  негод- 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1886,  1885). 

ЬПІВ  (торти),  нитка  жемчугу,  окружающая 
баронскую  корону,  по  Фр.  =  тортамалъ, 
впитетъ  будды  въ  вѣнчикѣ  (аѵес  иве  аигс- 
оіе),  по  Монгольски  (Ковал..  1896). 

1  ОгЬін  (торти),  вѣнокъ  изъ  цвѣтовъ,  по  фр. 

— т°РДЯ,  штофъ  съ  разными  цвѣтами,  съ 
букетами,  по  Монгольски  (Ковал.,  1681). 

Іогіогеіе,  стрѣлометница,  но  Фр.— тартмакъ, 
тянуть,  напрягать;  тартырмакъ,  принудить 
напрягать;  тартулмакъ,  быть  нипрягаему, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  283);  тардъ,  тя¬ 
нуть;  тардылынъ,  быть  тянуту;  тарттаръ, 
дергота  въ  членѣ,  по  Якутски  (Бегл.). 

хогіие,  черепахи,  по  Фр.^:тортаху,  быть  за- 
держану,  остановлену;  тюртэгдэкю,  встрѣ¬ 
чать  препятствіе,  быть  останавливаему, 


I  по  Монгольски  (Ковал.,  1895,  1952).  Че¬ 
репъ  черепахи  препятствуетъ  ей  въ  ско¬ 
рости  движенія. 

(Торунъ,  громъ,  по  Эрзо-Шотл.  1-й  слогъ: 
тор  —  торъ,  голосъ,  по  Вогульски  около 
Березова.  2-й  слогъ:  уі-ъ=инъ,  небо,  но 
Вотяцки  (энъ,  небо,  по  Бретански).  То- 
руігыггголоеъ  небесный), 
іогу,  приверженецъ  королевской  партіи,  по 
Англ.  туру,  законъ;  коренной  законъ; 
правленіе,  по  Монгольски;  доро  —  тоже 
значеніе  но  Манжурски  (Ковал.,  1939). 
/оз,  дѣвица,  по  Шведски  п  Датски,  а  но  пе¬ 
реходѣ  буквы  I  въ  к  —  А'бз  кызъ,  дѣва, 
по  Татарски  и  Башкирски;  кысъ,  дѣва, 
по  Якутски;  кэсъ}  дѣва,  по  Кангатски. 
Іояеп,  шумъ  —  тоусъ,  голосъ,  по  Киргизски; 
таушъ,  голосъ;  крикъ,  по  Башкирски; 
таушъ,  голосъ;  шумъ,  но  Татарски;  тусъ- 
тасъ,  трескъ,  звукъ  отъ  удара,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1824). 

То83,  кидать,  бросать,  по  Англ.— гашлайменъ, 
бросаю,  кидаю,  по  Татарски  (Гиган.,  229); 
тьэцау,  бросать,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  303). 

Шиз,  Іоазі,  питье  за  здоровье,  но  Фр.  и  Англ. 
— тусху,  кубокъ,  кружка  для  иодчиванія 
ниномь  приходящихъ  съ  поздравленіемъ 
къ  нонобрачнымъ,  но  Минжурскн  и  Мон- 
голье  к  I!  (Копил.,  1832). 
іозіе,  скамья  на  гилерѣ,  по  Фр.=такти,  тах- 
та,  доска,  по  Титарски  (Гиган.,  137). 

Іос  (то),  рано,  но  Фр.  =  тэіе,  талдэ,  рано, 
по  Остпцко-Самоѣдски  (Кастр.,  224);  дзоу, 
утро,  по  Китайски.  У  насъ:  рано  и  ра- 
новъ— утро  (Малоросс.).  См.  сагіу,  $ооп. 

ІоЬ  (то),  скоро,  по  Фр.— го,  скоро,  по  Япон¬ 
ски  ^(Сравн.  слов.);  1$о,  быстро  летать, 
по  Китайски  (Сиіреа,  8252). 

Іоіов,  юла,  по  Фр.=-долдо,  шаръ,  по  Калмыц¬ 
ки.  См.  Боіёе 

ТоНег,  колебать,  шататься,  по  Англ.  дой- 
донь,  хромой,  по  Манжурски;  тойдоюръ, 
хромой;  тойдориху,  быть  слабоногнмъ;  дог- 
дулху,  колебаться,  ио  Монгольски  (Кон., 
1877,  1782).  ’ 

іоисішні,  умилительный,  жалостный;  ІоисЬе, 
несчастіе,  скорбьѵ  по  Фр.  —  тушаме,  под¬ 
вергнуться  несчасгію,  быть  въ  печали; 
ІоисІіатЬі  (частица  шЬі  есть  оконч.  неопр. 
накл.),  носить  трауръ,  быть  въ  траурѣ; 
быть  въ  печали,  по  Машкурскн  (Ковал., 
1834;  Ашуоі,  II,  291).  ’ 

’Гоисііе,  искусство  накладывать  краски,  отдѣл¬ 
ка;  обдѣлка,  обработка,  по  Фр.  =  туеъ, 
видъ,  цвѣтъ,  но  Татарски  (Троян.,  1,315); 
дюсювь,  видъ,  образъ;  краски,  по  Якутски 
(Ьетл.). 

Тоцсііе,  стадо  быковъ  гонимыхъ  на  рынокъ, 
на  продажу,  ио  Фр  —  ІосЬе,  заставить  вой¬ 
ти,  приказать  войти  куда,  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  277). 

Тоисііег,  касаться,  дописаться;  Іоисішиі,  отно¬ 
сительно,  по  Фр.  —  тухай,  средство,  воз¬ 
можность;  тухаиланъ  (іоикііаііаи  ,  относи¬ 
тельно;  тухайлаху,  касаться  до  чего;  тосху 
(Іозкіюи) ,  попасть ,  наткнуться  ;  тушыа 
(Іоисііуа),  взаимное  отношеніе,  связь;  тю- 
шіікю,  облокотиться;  тюшые,  оиора;  ту- 
шиалдаху ,  столкнуться  ,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  1796,  1797,  1831,  1835,  1913, 


1836);  тосуи,  встрѣтиться,  по  Якутски 
(Бетл.);  тожа,  осязаніе,  по  Мордовски. 

Тоисііег,  играть  на  музыкальномъ  инструмен¬ 
тѣ,  по  Фр.  =  тонгшнху ,  играть  на  музы¬ 
кальномъ  инструментѣ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1795). 

Тоисііег,  принять,  получить,  по  Фр.  =  тосоху, 
поймать  рукою,  но  Монгольски  (Копал., 
1828). 

ТоисЬу,  вспыльчивый,  по  Англ.— тасъ,  вспыль¬ 
чивый,  запальчивый  человѣкъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  237). 

Тоио,  перевозное  судно;  переправа  судна  съ 
берега  на  другой;  іоиёе,  завозъ,  перевозъ; 
Іоиег,  завозъ  завозить,  буксироваться,  по 
Фр.— Іои,  переѣхать,  переплыть  рѣку,  по 
Китайски  (Сиі|гііев,  5079);  Іоои,  ІооитЬі,  пе¬ 
реправляться  ни  лодкѣ,  на  суднѣ  чрезъ 
рѣку,  но  Манжурски  (Атуоі,  II,  287);  дзау, 
судно,  по  Тунгузски  въ  Мангазейской  ок¬ 
ругѣ. 

ТоиЙс,  пучокъ  перьевъ,  косма  волосъ,  ио  Фр. 
=Ьоисг1і,  лошадиный  хвостъ,  навѣшиваемый 
на  древко,  бунчугъ,  по  Турецки  (Шсі.  Іигс- 
Гг.,  Шапсііі,  I,  562);  тухуху,  плотно  связать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1798). 

ТоиШі  (чароманть),  густой,  по  Фр.— Іоирригг: 
Ьоиіи  =  будумэ,  густой,  чистый,  дреиучій, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1230). 

Тоиіііаші  (туилло),  склонный  къ  распутству, 
весельчакъ  (ёѵеіііё),  но  Фр.гздулн,  полночь; 
дулику,  нронесть  ночь  безъ  сна,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1919);  ІоиІітЬі  (частица 
тЫ  есть  оконч.  неопр.  иакл.),  просрочить 
опредѣленное  время,  во  Манжур.  (Атуоі, 
II,  293). 

(Тоули,  лить,  по  Коряпальски=доулара,  лить, 
по  Манжурски;  доу,  лить,  по  Китайски'. 

Тоире,  тонкій  листъ  глины,  по  Фр.  — тобь, 
глина,  но  Самоѣдски  Обдорскаго  округа. 

Тоирсі,  пучекъ,  хохолокъ,  по  Фр.— тупба,  за¬ 
плетенные  волосы,  по  Монгольеки-ОЙрат- 
ски  (Ковал.,  1782'. 

Тоиріе,  куборь,  волчокъ;  Іоирісг,  вертѣться,  но 
Фр.=11юр,  мячъ,  шаръ,  но  Турецки  (Бісі. 
Іигс-Іг.,  Шапсііі,  И,  192),  Хивински  и  Но¬ 
гайски;  тупъ,  шаръ,  но  Киргизски  и  Баш¬ 
кирски  ;  табакъ,  шаръ,  ио  Чапогирсви 
(Тунгузски).  См.  Іоіоп.  , 

Тоиріе,  курганчииъ  (раковина),  по  Ф*р.=добо, 
небольшой  круглый  холмъ,  холмикъ,  бу¬ 
горъ;  добойху,  развертываться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1818);  тубя,  холмъ,  но 
Тптарски  около  Казани;  тепе,  холмъ,  по 
Татирско-Иогайски. 

Тоирііі,  у  канатчиковъ:  конусъ,  служащій  для 
соединенія  нитей,  по  Фр.=тубъ,  центръ, 
средина,  ио  Монгольски  (Кі<иал.,  1904) 

Тоицие  (тукъ1,  родъ  иеболынаго  моренаго  суд¬ 
на,  но  Фр.=тыгь,  судно,  но  Пумпокодьскп 
(Отяцки). 

Тоиг  (»1е  геіпв),  надсада,  по  Фр,— тюрэку,  быть 
изнурену  (страданіями);  тураху,  изнурить¬ 
ся;  доро,  слабый,  безсильный,  негодный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1935,  1880,  1885). 

Тоиг  (ёе  Тёсііеііе),  ириво  поставить  лѣстницу 
на  землю  сосѣда,  по  Фр.  :=  тюрю,  туру, 
законъ;  естественный,  кореиной  законъ, 
основныя  правила,  по  Монгольски  (Ков., 
1939). 

Тоиг  (ёи  ѵізаде),  окладъ  лица,  по  Фр.=дюри, 
Форма,  видъ,  наружность,  по  Монгольски 


(Ковал.,  1935);  Іоигоив,  Фигура,  Форма,  по 
^  Манжурски  (Атуоі,  II,  321,  322). 

Тоиг,  проворство  въ  рукахъ,  Фиглярскпя  шту¬ 
ка,  по  Фр.— поръ,  скоро;  юттеръ,  пронор¬ 
но,  по  Монгольски  (Ковал.,  1935,  521); 
іоиг,  быстрый  (о  конѣ),  по  Манжурски 
(Атуоі,  II,  308). 

Тоиг,  кругъ,  круговое  движеніе,  по  Фр.ггтау- 
ро,  кругъ,  ио  Чувашски;  тюіюрь,  кругъ, 
по  Киргизски;  туіурыа,  кругъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1815)  *);  тбторуи,  кру¬ 
житься;  тюръ,  свертывать  въ  трубку,  во 
Якутски  (Бетл.). 

Тоиг,  накладные  волосы,  по  Англ.ттаръ,  во¬ 
лосъ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега; 
толро,  волосъ,  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа;  тарилъ,  тарелъ,  обросшій  волоса¬ 
ми,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  231); 
таръ,  ось  па  мѣху,  но  Монгол.  (Шмидтъ, 
233). 

Тоиг,  изнилина,  излучина;  прогулка,  иоѣздка, 
по  Фр.=турику,  скитаться  (еггог  ?а  еі  Іа), 
по  Монгольски  (Ковал.,  1939). 

Тоиг,  окружность,  по  Фр.=тула,  окружность, 
ио  Якутски  (Бетл.). 

Тоиг  (ёе  ео^'с).  брыжи,  по  Фр.=утурппу,  мор¬ 
щиться,  ложиться  въ  складки,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  520  >. 

ТоигЬе,  торФ-ь,  по  Фр.,  см.  ТогГ. 

ТоигЫНоп,  вихрь,  заверть,  крутень,  по  Фр. 
1-й  слогъ:  1опгЬ=1игЬо,  все  что  вокругъ 
вертится,  ио  Латыни.  2-й  слогъ:  іІ1оп=: 
иль,  вѣтеръ,  по  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ,  Чацкаго  рода  и  по  Чулимѣ;  нлее, 
вѣтеръ,  по  Юкагирски.  ТоигЬі11оп=:верті.- 
щійся  вѣтеръ. 

Точгеі,  дамская  старинная  маски,  по  Ф>р.= 
дуритку,  имѣть  видъ,  Фигуру;  представ¬ 
лять,  изображать;  дуритэй,  имѣющій  видъ, 
въ  видѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1937, 
1936). 

'Гоигіс,  большая  бутыль,  но  Фр.=тюрвй,  го¬ 
ленище,  по  Монгольски  (Ковал.,  1935). 

Тоигпсг,  вертѣть,  ио  Фр.— гурмнкъ  (частица 
мякъ  есть  оконч.  неопр.  накл.),  вертѣть, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  298);  іІоигатЬі 
(частица  тЫ  есть  оконч.  неопр.  накл.), 
вертѣться  съ  кѣмъ  (Іоигпег  аѵес  <|иеЦи'ип), 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  157). 

Тоигпег,  вскружить  (голову),  по  Фр.— гурни- 
ху,  потерять  присутствіе  духа,  прійти  въ 
смятеніе,  но  Монгольски  (Ковал.,  1948). 

Тоипііциеі,  крестъ  вокругъ  вертящійся,  родъ 
рогатки,  по  Фр.  Слогъ:  чиеі^чиеіеіі— качъ, 
крестъ,  по  Татарски  (Гиган.,  249). 

Тоигпоі,  турниръ,  но  Фр.— утюрмэ,  площадка 
овина,  риги  (аіге,  Пои  ой  Гоп  Ьаі  1е  Ыё),  но 
Монгольски  (Ковал.,  521).  Слово  Іоигпоі 
соотвѣтствуетъ  Латиискому:  агспа ,  пло¬ 
щадь  пескомъ  усыпанная  для  зрѣлищъ 
или  игрищъ. 

Тоигпоуѳг,  вертѣться,  кружиться,  по  Фр.г= 
ІогЬотЬі,  вертѣться,  кружиться,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  II,  266). 

Тоигвиге,  видъ,  осанка,  по  Фр.^дюримъ,  Фи¬ 
гура,  Форма,  выкройка;  дюримлаху,  пред¬ 
ставлять;  принять  на  себя  видъ,  по  Мон- 


*)  Калмыки  и  Манжуры,  согласно  съ  Англича¬ 
нами  и  Французами,  .отбрасываютъ,  въ  противопо¬ 
ложность  Монголамъ,  вставку  слоговъ:  га,  ге,  го, 
въ  нѣкоторыхъ  словахъ.  См.  епіоішоіг,  Зсіііскзаі. 
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гольски  (Ковал.,  1937,  1938);  Іочгопп,  фоР- 
•нгу?.,  образецъ,  по  Манжур.  (Агауоі, 
І1і  321,  322). 

іоигоіг,  у  пивоваровъ:  сушильня,  по  Фр. — 
тори,  печка,  по  Тавгинско  -  Самоѣдскп 
(Кастр.,  257). 

Тоигіе,  круглый  пирогъ;  кругъ;  іопііеаи,  круг¬ 
лая  бляха,  по  Фр.=тгортышке,  кругъ,  по 
Черемисски. 

Тоия  (ту),  всѣ;  Іоиі  (ту),  все,  по  Фр.— чю 
(ІСІіи),  всѣ;  тонъ  (Іол&),  всѣ,  вмѣстѣ;  Ш, 
всѣ,  каждый,  по  Китайски  (Ѳиігпѳя,  10173 
1004-7;  Косііеі,  105);  ѳііеп,  вообще,  по  Маи- 
журски  (Агауоі,  I,  123  .  См.  Іоиі. 

Іоив  (а  Іоив),  всѣмъ,  по  Фр,— етіе,  всѣмъ,  по 
Манжурокп  (Агауоі,  I,  143). 

Іопве,  гусь,  по  Фр.=ташу,  гусь,  по  Камашин- 
ски  (Самоѣдсви). 

Тоцзе  (чароианть),  гусь,  по  Фр.— воиіе^гшуда, 
гусь,  по  Камчадальски  Среднихъ. 

Іоизе  (чароианть),  возлюбленная,  по  Фр,— 
яоиіе^сита,  любить,  по  Самоѣдскп  Пусто- 
аерскаго  и  Обдорскаго  округовъ;  сить , 
любить,  по  Самоѣдскп  въ  Нустозерскомъ 
округѣ;  сыта,  любить;  сунта,  любовь,  но 
Японски  (Сравн.  сл.,  1791.  IV,  615). 
ІоинеІІе,  озимая  пшеница,  по  Фр—  гысьіо, 
жито,  по  Вотяцки;  тузь,  жито,  ио  Зырянски. 
Іоивіаих  (тузіо),  возлюбленный,  любовникъ, 
по  Фр.  =  тачіялъ  ,  любовь  ,  вожделѣніе, 
страсть;  тачінху ,  страстно  любить  ,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  236). 

Іоиі  (ту),  все,  но  Фр,— гулнй,  итого,  всего, 
но  Гатарски  (Троян.,  II,  20);  ІІЗп,  все, 
по  Китайски  (Косііеі,  192).  См.  Іоиз. 
Іоиі-й-іаіі  (тута®э),  совершенно,  совсѣмъ,  по 
Фр — ІокІоЬо,  эго  окончено,  обсзопасоно: 
успокоено,  утшннио;  все  кончено,  по  Ман- 
журски  (Агауоі,  II,  270). 

Іоиі-Ьѳаи  (тубо),  тише,  по  Фр.  —  тубшинъ, 
тихо,  спокойно,  по  Монгольски  (Ковал., 
ИЮ7);  тюбыо,  тихо,  но  Готійскн  (?...)  и 
Англо-Саксонски;  тббъ,  стеиенныЙ,  важ- 
ный,  по  Якутски  (Бегл.). 

Іоиіе,  гребецкая  банка,  по  Фр.  =  данджи, 
скамья  для  гребцовъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1562). 

Тоиуёге,  обухъ  топори,  по  Фр.,  см.  Іоуёге. 

Іоихѳ  (чароианть),  любовница,  по  Фр.^гоиіо 
_  .сита,  любить,  по  Самоѣдски  въ  Нусто- 
аерскомъ  и  Обдорскомъ  округахъ;  сить, 
любовь,  по  Самоѣдскп  въ  Нустозерскомъ 
округѣ;  сыта,  любить;  сытакоть,  любопь, 
но  Японски.  ’ 

То»  (то),  буксировать,  по  Англ.— донъ  (Ібпк), 
переводить,  переносить  ;  донъ  (Іоп#),  дви¬ 
гать,  приводить  въ  движеніе,  но  Китай¬ 
ски  (Сиднее,  3375,  3352). 

Го»  (то),  бечева,  но  Англ.  —  Іап,  веревка; 
шнурокъ,  по  Китайски  (Сиікпез,  8051,  7784). 
См.  Таи.  ' 

То»  (то),  пакля,  по  Англ.— туя,  волосъ,  по 
Самоѣдски  по  р.  Кетѣ;  Іо,  волоса  младен- 
ца,  по  Китайски  іСшёѣез,  12700).  См.  Небе. 
1о»аг(1  (тоардъ),  къ,  но,  по  Англ,— туръ,  къ, 
ко,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  253). 

1о»ег  (туэръ),  крѣиость,  цитадель,  но  Англ, 
—тура,  крѣпость,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
253), 

То»ег  (туэръ),  высота,  по  Англ.  —  юнЖо/ц,, 
дере,  высота,  по  Калмыцки;  тріпва,  вы¬ 
сота,  по  Курильски. 


То»п,  городъ,  по  Англ.  =  чень,  городъ,  по 
Китайски;  атынумь,  городъ,  по  Коряцки; 
аттанымь,  городъ,  по  Камчадальски. 

Іоу,  игрушка;  играть,  шалить,  по  Англ.— 
Іби,  играть  въ  зернь,  ио  Китайски  (Сше- 
пез,  10493  .  См.  64. 

Іоуёге,  желѣзко  у  ножа,  на  космъ  утверждает¬ 
ся  рукоятка,  но  Фр.— дуру,  конецъ  сош¬ 
ника  (1е  Ьоиі  сіе  іег  бе  Іа  сііагпіе);  рукоят- 
ка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1941). 

ІгаЬ  (чароианть),  рысь;  ІгаЬеп,  бѣжать;  рысью 
бѣжиты=ЬагІ,  Ьагіеп— бартаганъ,  поспѣш¬ 
ность;  бардагаръ,  поспѣшно,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1110).  См.  ЬаШд. 

ІгяЬ,  болѣзнь  у  овецъ:  крученіе,  круженіе 
головы,  дурыгІогЬ  =  таребе,  шаманъ,  по 
Самоѣд.  Енисейскаго  округа;  тарбу  (Ійаг- 
Ьч),  шаманъ,  по  Карассннско-Самоѣдскн 
(Кастр.,  269).  Извѣстно ,  что  Шаманы 
приходятъ  въ  изступленіе,  во  время  сво- 
ихъ  волхвованій. 

ГгаЬапІ,  тѣлохранитель;  спутникъ.  1-й  слогъ: 
ІгоЬггІогЬ— тарою,  явиться,  предстать  (гит 
Ѵогзсііеіп  когагаеп).  по  Самоѣдски  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  23).  2-й  слогъ:  апі— 
п»Да,  другъ,  пріятель;  товарищъ ,  спо¬ 
движникъ,  любимецъ,  по  Монгольски  (Ко- 
нал.,  12).  ТгаЬапІ— всегда  на  виду  това- 
рищъ,  любимецъ,  неразлучный  другъ. 

1  гаое  (чароманть),  родъ  алебарды,  по  Фр.— 
ЬагІѳ=бо рта,  топоръ,  по  Чувашски;  бпртЬе, 
топоръ,  по  Тевтонски;  болта,  топоръ,  п<і 
Татарски  и  проч.. 

"гяЬеп,  бѣжать  или  ѣхать  рысью— ІягЬсп— 
талребо,  бѣжать,  но  Самоѣдски  Енисей- 
скиго  округа  (Кастр.,  87). 

ІгііЬег,  ТгсЬег  (чароманть),  гуща,  подонки  и 
выжимки  =  Ьіігісг  =  буртакъ  ,  нечистота, 
грязь,  мокрота,  по  Монгольски  (Ковал., 
1222). 

Ігас,  слѣдъ  звѣря,  по  Фр.,  си.  Ігаск. 

Тгасапоіг,  вьюшка,  катушка;  Ігасапег,  сматы¬ 
вать  шелкъ,  по  Фр.  =  тырга,  круп,,  но 
Черемисски.  11  обритно:  тырги— грытал= 
гирдь,  кругъ,  по  Персидски  (Монг.-Тат.) 
Тгасапег;=кружііть;  мотать. 

Ігасаз  (трака),  шумъ,  суматоха,  ио  Фр.лгіпг- 
са=даргаху,  течь  быстро  и  шумно;  крикъ 
и  шумъ  сиорющнхъ  лицъ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  272). 

Ігясо,  слѣдъ,  черта,  колесовина,  по  Фр.т 
1«гсе=турши,  длина,  протяженіе,  по  Мои- 
гольски  (Ковал.,  1894). 

Ігяссг,  чертить,  расчертить,  рисовать;  Ігасё, 
начертаніе,  по  Фр.=1огсег  —  Іоигзопв,  мо¬ 
дель,  образецъ,  по  Манжурски  (Агауоі,  II, 
325);  дуреунъ,  видъ,  Фигура;  дурсулэку, 
изобразить,  но  Монгольски  (Ковал.,  1951, 
1952).  ’ 

ТгйсЫі$,  плодоносный:  ТгасЫ,  пометъ  живот- 
ныхъггтурукдэку,  быть  рождену,  по  Мон- 
гольски  (Шмидтъ,  261). 

Ігяск,  слѣдъ;  стезя,  путь,  идти  ио  слѣдамъ, 
по  Англ.  —  Іагск  =  даргираху  ,  поспѣшно 
слѣдовать  или  бѣжать  въ  слѣдъ,  по  Мон- 
гольски  (Шмидтъ,  272). 

Тгаск  (чароминть),  слѣдъ;  колен,  по  Англ.— 
скзгі  —  курду  ,  колесо  ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  186). 

Тгііб,  дерево,  по  Швед.— терехть,  дерево,  по 
Курдски  (Монг.-Тат.);  дарахть,  дерево,  по 
Бухарски. 
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ТгаіІ,  колея,  колесной  слѣдъ  гг  тардъггтарт- 
аакъ,  тянуть,  волочить;  тартулмакъ,  тя¬ 
нуться,  протягиваться;  быть  протягасму, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  283);  тардъ,  во¬ 
лочить,  влечь,  по  Якутски  (Бетл.). 

Тгжіисііоп,  переводъ;  Ігжіиіге,  переводить,  по 
Фр.=Іагйисііоп,  1аг4шге:=:тирджума,  пере¬ 
водъ;  тнрджюма  кылчучѣ,  переводчикъ, 
по  Татарски  (Гиган.,  368). 

(ТраФаель  (чароианть),  работа,  ио  Кельтски 
=Фартаель— вартаомъ,  работа,  по  Остяц¬ 
ки  Лумпокольскаго  поколѣнія). 

Тга?с,  носилки^ітергень,  возъ,  по  Калмыцки; 
тэргэпъ,  повозка,  по  Монгол.  (Шмидтъ, 
244). 

Тгарс,  лѣипвый^гтелунга,  лѣнь,  по  Чукотски. 

Тгііде  (чароманть),  лѣнивый  =  §8г1е— гартаху, 
отстать,  ио  Монгольски  (Шмидтъ,  194  . 

Тга|геп,  носить;  Тгііцсг,  носилыцшпсптажійрь, 
носить,  по  Татарски  и  Телеутскн  (а  со 
вставкою  р— трвжійрь),  юр туріа,  носить, 
по  Башкирски. 

Тгадеп  (чароманть),  носнть^г^агісп— кардн нь, 
носить,  но  Бухарски  (Татарски);  киртмякъ 
(частица  мякъ  есть  оконч.  неопр.  накл.), 
взносить,  внести,  втащить,  ио  Татарски 
(Троян.,  II,  153). 

Тгадец  ісіі  1гй§е,  приносить  плоды;  1га§Ьаг, 
илодоносный^туругуу,  колосъ  хлѣба;  ту- 
руіулху,  родить,  произвести,  ноМоіиоль 
ски  (Ковал.,  1947);  тю|>укю,  родины,  по 
Калмыцки;  терегоиь,  родины,  но  Телеут- 
.скн.  См.  Ігіісіііі^. 

(Траги,  лѣнь,  ио  Тевтонски;  ТгйдЬсіІ,  лѣнь— 
телунга,  лѣнь,  по  Чукотски). 

ТгаіІ  (трелъ),  потроха,  по  Англ.— трилогіъ, 
брюхо,  животъ,  по  Аееански. 

ТгаіІ,  гнаться  за  звѣремъ;  слѣдъ;  дорояиш; 
волочитьсн,  таскаться  (но  землѣ),  по  Англ. 
ггІагг1=царлаху  (ІзагІакЬоп),  ходить  за  звѣ¬ 
ремъ  по  заме|)зшему  весною  снѣгу,  по 
Монгольски  (Ковнл.,  2114). 

ТгаіІІсг,  тянуть  веревку,  сѣти,  по  Фр.— тоор- 
лаху,  положить  въ  сѣть,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1789). 

Тгаіп.  свита,  провожатые,  по  Фр.=тіэръ,  про¬ 
вожать,  по  Якутски  (Бетл.). 

Тгаіп  (трэнъ),  шумъ,  гамъ,  но  Фр. вторимъ, 
шумъ,  ио  Вогульски  въ  Верхотурекой  ок¬ 
ругѣ. 

Тгаіп,  теченіе,  ходъ  дѣлъ;  поѣздъ,  по  Фр.г: 
дара,  одно  за  другимъ,  сряду,  но  порядку, 
по  Монгольски  (Копил.,  1663). 

'Ггаіпе,  сѣть;  неводъ,  но  Фр.  —  Ія.гпе— тооръ, 
сѣть,  ио  Монгол.  (Ков.,  1786).  См.  ІгаіІІег. 

Тгаіпсаи,  сани,  по  Фр.=тяртнн,  сани,  ио  Та¬ 
тарски  (Гиган.,  525);  тергбнь,  возъ,  по 
Калмыцки;  тере,  возъ,  по  Черемисски; 
тро,  возъ,  ио  Вотяцки. 

Тгаіпеаи  (трено),  сани,  ио  Фр.,  чароманть= 
нерто=нарга,  самки  особеннаго  устрой¬ 
ства,  которыя  употребляются  народами 
Восточной  Сибири  для  ѣзды  на  собакахъ. 

Тгаіпег  (трэнэ),  везти,  влечь,  ио  Фр.=теярь, 
тіэръ,  возить,  везти,  по  Якутски  (Сривн. 
слов.;  Бетл.). 

Тгаіге,  доить,  ио  Фр.ггтаруху,  давить,  прида¬ 
вить,  но  Монгольски  (Ковал.,  1671). 

ТгаіІ,  постромка,  пристяжь  у  телѣги  или  ка¬ 
реты,  по  Фр.—  \1«/П=тардъ,  натянуть,  по 
Якутски  (Бетл.).  См.  Ігаііе. 


ТгаіІ  (трэ),  черты,  окладъ  лица,  лице,  по  Фр. 
=іегѳ,  лице,  по  Манжурски  (Агауоі,  II,  24  5); 
деренъ,  лице,  по  Тунгузеки  въ  Енис  .-й- 
ской  округѣ  и  Чапогирски  ;  тарэ,  об¬ 
разъ,  ликъ,  икона,  по  Татар  ки  (Трош., 
I,  294). 

ТгаіІ  (трэ),  стрѣла,  по  Фр.— глэ:  :1іе1іп,  стрѣ¬ 
ла,  по  Манжурски  (Агауоі,  II,  258  ;  тэликъ, 
стрѣла  съ  короткимъ  копьецомъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1719).  См.  іігег. 

ТгаіІ,  глотокъ;  іоиі  (Тип  ігаіі,  за  одинъ  разъ, 
по  Фр.— Іагіаі,  вдругъ,  по  Манжурски  (Ату- 
оі,  II,  214). 

Тгаііе  (трэтъ),  переѣздъ;  развозъ,  вывозъ  то¬ 
варовъ  изъ  одного  мѣста  до  другаго;  пе¬ 
реводъ  денегъ  чрезъ  векссли  изъ  одного 
мѣста  въ  другое,  ио  Фр.— гэртъ— тэртэ, 
по-ту-сторону,  на  той  сторонѣ  ;ап  йеііі,  6о 
Гаиіге  сбіё),  по  Монгольски  (Ковал.,  1774); 
тартмакъ,  тянуть,  тащить,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  282). 

Тгаііег,  подчивать,  столъ,  пиръ  для  кого  да¬ 
вать;  Ігаііеиг,  харчешшкъ,  но  Фр.=тор- 
тоху,  кормить  со  тщаніемъ,  но  Монгольски 
(Шмидтъ.  254). 

Тгяііег,  разсуждать,  толковать,  по  Фр.=1агТ1ег 
— дарть,  мысль,  дума;  дартьли,  занятый 
мыслію,  но  Татарски  (Троян.,  I,  525). 

Тгаііге,  измѣнникъ,  но  Фр.,  см.  ііЬегІгеІеп. 

Тгпке/п,  подкладку  приметать  къ  илатыо=: 
4ягкѳ1п=торгоглаху,  приметать  на  живую 
нитку,  по  Монгольски  (Ковал.,  1894);  тар- 
кядьміікъ,  быть  иришиваему,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  292).  О  видахъ  Монгольскихъ 
и  Татарских!,  глаголовъ  см.  иримѣч.  къ 
слову  гедгеііег. 

Тгяіе,  родъ  дрозди,  по  Фр.=1яг1е=:тарланъ, 
крапчатый  (Ьі^агтё,  гаопсііеіё  ,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1681). 

Тгага,  (чароманть),  бро  і'Го  =  гаагІггомарта, 
пень,  по  Черемисски. 

Тгага,  телѣга,  по  Англ.;  Ігаіп,  дроги,  ио  Фр. 
=тро,  возъ,  поВотяцш;  тсрофіімо,  возъ, 
по  Ассански. 

Тгага,  ТЬгага,  балка,  брусъ,  укрѣпленный  кон¬ 
цами  въ  днѣ  противоположныя  стѣны  стро- 
енін— Іяпп,  йягт  =  дарманъ,  сила,  мочь, 
помощь,  пособіе,  но  Татарски  (Троян.,  I, 
526);  туримэкэй,  сильный,  ио  Млігольски 
(Ковал.,  1938).  Бъ  деревяиомъ  строеніи 
балки  составляютъ  крѣиость  его  стѣнъ  и 
кровли.  См.  Ваікеп. 

Тгашоііі  (трамоа),  яровое  жито,  по  Ф  .  -та¬ 
ранъ,  жито,  по  Калмыцки.  См.  Ігсішоіз. 

Тгапсііе  (чароманть),  ломтикъ,  кусокъ,  по  Фр. 
— сііагіе,  картъ=:керчимъ,  ломтикъ,  ку¬ 
сокъ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2517'. 

Тгапсііег,  (чароманть),  рѣзать,  разрѣзывать, 
по  Фр.;  ІгепсЬ  (траншъ),  копать;  рыть, 
проводить  борозды,  по  Аіігл.~сЬагІ  сііегі 
=чюрда,  пахать,  орать,  по  Татарски  Чац¬ 
каго  рода  и  по  Чулимѣ;  сюредь,  пахать, 
по  Татарски  по  Енисеѣ. 

Тгяпбеіп,  медлить,  мѣшкать=1яіч1е1п=тартул- 
макъ,  тянуться,  волочиться;  быть  протя¬ 
гиваемому,  влачиму1,  по  Татарски  (Троян., 
I,  283);  тардылынъ,  быть  влекому,  ио 
Якутски  (Бетл.).  См.  Тгаб,  Ігаке/и. 

Тгопёо  (стар.),  капканъ,  по  Фр.— Іапіёе=царъ 
(Іваг),  петля,  слопецъ,  ловушка,  по  Моц- 
гольекп  (Ковал.,  2112). 
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Тгапдпш,  сельдяной  разсолъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
ьгап§: — турука,  соль,  по  Тунгузски  Верхне- 
Ангарскихъ,  Баргузинскихъ  и  проч.  2-й 
слогъ:  шп=гти  ~  му,  вода,  по  Тунгузски 
Верхне-  А  игарскихъ,  Баргузинскихъ,  около 
Охотска  и  проч.  Тгщрип  =  соляная  вода. 
ІгяиА,  напитокъ,  питье=іагк,  «загкптьяіурь 
(перестановка ,  ви.  тьяруы),  пить ,  по 
Арински  (Вотяцки);  вчарга,  пить,  но  Та¬ 
тарски  около  Казани.  Ом,  іп'икеп. 

Тгапіег,  слѣдить  оленя  на  угадъ,  на  обумъ, 
по  Фр.  —  іагаіег  ~  іаігап,  знаки,  которые 
кладутъ  на  деревьяхъ  охотники ,  когда, 
преслѣдуя  звѣря,  заходятъ  въ  глубь,  въ 
чащу  лѣсовъ  для  нихъ  незнакомую  ,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  185). 

Тгарап  (стар.),  доски  (ріапсйе),  по  Фр.,  чаро- 
манть— рагіап,  см.  Вгеіі. 

Тгарр  (чароианть),  стебли  виноградные  (Аде- 
лунгъ)  —  ЬагЬ  ==  бартаганъ  (частица  ганъ 
есть  оконч.  именъ  существ.),  кустъ,  ку- 
старникъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1109). 
Ігорре,  опускная;  западная  днерь;  волковня; 
подъемная  опускная  окончина,  но  фр- 
“гаР>  западня,  лопушка  по  Аигл.=1ягрре, 
ьягр__дарбайху,  разойтись,  раздвинуться, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1679). 

I гари,  толстый  и  малаго  роста,  коренастый, 
но  Фр,  __  іагрц  =  тарбага,  байбакъ  (шаг- 
шоНо),  по  Монгольски  (Ковал.,  1679) 
Ігачиег,  оеичивать  звѣря,  по  Фр  а  съ  опу¬ 
щеніемъ  г— 1ачиег=тагуху((н$1шик1юи),  оса¬ 
чивать  звѣря  іігачиег»,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1587).  ѵ 

Тгадиег  (охотп.),  осочить,  осѣтить,  обойти; 
обступить,  по  Фр.  —  іа^иег  ;=  таркимаиъ 
(частица  макч.  есть  оконч.  неопр.  накл.), 
расиущать,  разбрасывать,  разбросить,  рас¬ 
кинуть,  но  Татарски  (Троян.,  I,  284); 
тырги,  кругъ,  по  Черемисски;  тархаху, 
разсѣяться,  разойтись,  но  Монгольски  (Ко- 
нил.,  1677).  ѵ 

Тгячиег,  бить,  колотить  объ  деревья  и  проч. 
для  поднятія  дичи,  по  Фр.— Іаг(щег=<!ар- 
чиху,  ширчилаху,  стучать,  тоиать,  поМон- 
гольскк  (Ковал.,  1682). 

Іга^иеЬ,  капканъ,  по  Фр.— іа^иеі— таркямякъ 
(частица  мякъ  есть  оконч.  неопр.  накл.) 
привязать;  тиркятмякъ,  заставить  привя¬ 
зать,  по  Гитирски  (Троял.,  I,  292);  тор- 
гооли,  зацѣпъ;  торгоху,  зацѣпить,  прицѣ- 
пить,  по  Монгольски  (Ковал.,  1892,1893). 
іггщиеі  (трака),  мельничный  кулачокъ  (тре- 
щеткн)  болтунъ,  по  Фр.=і/(г<;исІ:=днрпіху 
(ааг^шкиои),  громко  спорить,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1682). 

ТгавЬ,  бракъ,  дрянь,  но  Англ.  =  тирусъ,  на- 
возъ,  по  Татарски  (Троян.,  I,  304). 
таге,  брусья,  на  коихъ  стоитъ  вѣтряная 
мельница,  по  Фр.:=1«гІІе=дартаНху,  ле¬ 
жать  навзничь  протянувъ  ноги,  по  Мон- 
гольски  (Ковал.,  1681). 

ІгаиЬе,  гроздъ,  кисть;  \ѴеіпігаиЬе,  виноградъ 
— чараиь (=чрапь),  виноградъ,  по  Пев- 
сидски  (Монг.-Тат.). 

Ігаиеп  (чароманть),  вѣррть,  надѣятьсп=аиг(;еп 
— уртуку,  вѣрить;  надѣяться;  уртуль,  на¬ 
дежда,  упованіе,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 

Тганег,  печаль,  скорбь=іангег:ггтаръ,  узкій, 
тѣсный;  тарланмакъ ,  тѣсниться,  стѣс¬ 
ниться,  быть  прнтѣсняему ;  тараймакъ, 


сдѣлаться  тѣснымъ,  по  Татарски  (Троян., 
II,  66);  дароолъ,  давокъ,  все  то,  чѣмъ 
придавливаютъ  (шіе  ргевве),  по  Монгольски 
(Ковал.,  1670). 

Тгііи/сп,  капать=ігііпреп.  См.  ТгорГсп. 

Тгамп,  сонъ,  сновидѣніе—  іянгт  —  дуримъ, 
Фигура;  дурнмлаху,  представлять,  изобра¬ 
жать  что,  по  Монгольски  (Ковал.,  1937, 
1938),  тюмь,  сонъ,  по  Татарски  на  Ба- 
рабѣ,  а  со  вставкою  р=трюмь. 

Тгашп  (чароманть),  бредъ,  греза;  Ігііишсп, 
бредить,  грезить— гааигі,  тііигіепг^мартаху, 
забыть,  ио  Монгольски  (Шмидтъ.  213). 
Тгаі/п,  по  истинѣ,  вѣрно,  прапо^гіаі/гп— туру, 
законъ;  коренной  законъ,  основныя  пра¬ 
вила,  по  Монгольски  (Ковал.,  1939);  тури 
прямо,  справедливо,  правильно,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  300). 

ТЛивсІісп  (перестановка),  прыскать  (вргіігеп) 
— всЛнігйеп  —  вуісіігишас;,  брызгать,  прыс¬ 
кать  Оаііііг),  по  Турецки  (9ісі.  і'г.-іигс.  Віаи- 
сіп,  II,  232). 

Тгяѵаіі,  потуги,  перехваты,  боль,  мука,  бы¬ 
вающая  у  женщинъ  при  родахъ,  по  Фр.— 
Іагтаііігтуреонь,  родины,  по  Татарски  по 
Енисеѣ;  тбрюіі,  уродиться,  быть  рождеву, 
по  Якутски  (Бетл.);  тюрюлъ  ,  рожденіе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1942). 

Тгаѵаіі  (чароманть),  работа,  по  Фр  — ѵагіаіігз 
верта,  работа,  по  Остяцки  по  р.  Юганѣ. 
См.  ѵегііг. 

Тгаѵаізоп,  верхъ  стѣны,  по  Фр.  —  тріива.  вы- 
соти,  по  Курильски. 

Ігаѵсгв,  поперегъ;  іглѵегве,  препона,  пренят- 
сгиіе,  по  Фр.— ІлгЬегз,  іягЬеІве^тюрбелъ, 
препятствіе,  препова,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1949).  4 

Тгаѵоиіі,  мотальпица,  по  Фр.  1-й  слогъ:  1га— 
тауро,  кругъ, но  Черемисски;  дайра, кругъ, 
по  Хивински;  таайре,  кругъ,  по  Арабски. 
2-Й  слогъ:  ѵоиіі— ойль,  водоворотъ;  ви¬ 
хоръ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  332).  Тга- 
ѵоиі1;=:вертищійся  кругъ. 

Тгсаіі,  попирать  ногами;  топтать,  по  Англ.= 
1(ЯГ(1=туртмякъ,  толкать,  совать,  но  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  295). 

Тгеайіе  (трвдлъі,  яичный  зародышъ,  ио  Англ. 

=  ДУрнтэй,  имѣющій  видъ,  наружность, 
фигуру;  дуритку,  имѣть  видъ,  изображать, 
по  Монгольски  (Кивал.,  1936,  1937). 

Ігёаиіе,  рыболовная  сѣть,  по  Фр.,  см.  Іігоііе. 

ТгеЬисІіеІ  (требюшэ),  вѣски;  заиидня,  которою 
ловятъ  птицъ;  ІгсЬисІіег,  опускаться;  пе¬ 
ревѣшиваться,  по  Фр.=тербюшэ=тарба- 
ху,  развѣватьсн  по  вѣтру;  бить  крыльями 
ио  воздуху,  по  Монгольски  (Ков.,  1679). 

ігссііе,  родъ  танца,  по  Фр.=ітЬв=тэрчилэ- 
ку,  ворочаться  съ  боку  на  бокъ,  стучать 
топать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1774).  ’ 

Ігескеи,  тянуть  (судно),  тащить  (руду)  — 1<г- 
скеіигтэргэнъ,  возъ,  повозка,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1775).  Тгескеп— везти. 

(Тредна,  громъ,  по  Корнвальски.  1-й  слогъ: 
тре— тра,  голосъ,  по  Тангутски.  2-й  слогъ: 
два  (ггданъ)— тьянъ ,  тянъ,  небо,  по  Ки¬ 
тайски.  Тредна  г=  голосъ  небесный.  См. 
дейнязахъ  и  др.). 

Тгее  (три1,  крестъ  (казни',  ио  Англ,— тиръ 
растягивать,  распялить,  по  Якут.  (Бетл.)! 

Ігепеіі,  попадать,  умѣтпть,  улучить;  сходить¬ 
ся,  сражаться  съ  непріятелемъ;  встрѣтить¬ 
ся  съ  кѣмъ,  найти;  ІгеІГепЗ,  похожій;  мѣт- 
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кій— тарахъ,  гребень,  по  Якутски  (Бетл.). 
Тге(Геп^:1гсу)еп=тьеребо,  чесать  гребнемъ, 
по  Самоѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
239).  Но  простому  опредѣленію:  гребень 
всегда  равномѣрно  попадаетъ  въ  волоса  и 
точно  ихъ  разчесываетъ ;  самое  же  дѣй¬ 
ствіе  чесанія  представляется  встрѣчею  съ 
волосами. 

ТгеШісЬ,  превосходный,  славный,  знаменитый 
=трінва,  высота;  высоко,  по  Курильски; 
дере,  высота,  по  Калмыцки. 

(Треп.,  пень,  по  Корнвальски  —  теке,  пень, 
по  Венгерски,  а  со  вставкою  буквы  р 
ту;еке). 

(Трега,  латы,  по  Исландски.  1-й  слогъ:  тр= 
тере,  кожа,  по  Татарски  около  Кузнецка. 
2-й  слогъ:  егагг  эга,  сила,  крѣпость,  но 
Ламутски.  Трега— крѣпкая  кожа.  См.  котъ). 

ТгеіЬеп,  нестись  по  водѣ = тирбяимякъ  (ча¬ 
стица  мякъ  есть  оконч.  неоііред.  накл.), 
качаться,  по  Татарски  (Тропи.,  I,  303); 
тнрбагулъ,  тарбалга,  парусъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1679,  1680). 

Тт'Ьеп,  гнать,  понуждать;  ТгіиЬ,  движеніе  — 
ІеігЬеп— дарбаху,  встряхивать  крылья,  бить 
крыльями  по  воздуху,  ио  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1679). 

ТгеіЬеп  (чароманть),  скоро  ходить;  гнать  — 
бнйртенъ  —  бартаганъ,  поспѣшность,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1110).  См.  ТгаЬ. 

Тгеійгіп,  тянуть,  бечсвать  —  удуритху ,  идти 
впереди,  предшествовать,  руководить;  уду- 
рндуи/лху,  велѣть  идти  впереди,  руковод¬ 
ствовать ,  по  Монгольски  (Ковал.,  388, 
387);  тарта,  оглобля;  тартмакъ,  тянуть, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  290,  283). 

ТгеШе,  рыболовная  сѣть;  іітіііаде,  рѣшетина, 
рѣшетникъ  въ  сиду;  ігеіііів,  рѣшетка,  рѣ¬ 
шетчатый  заборъ,  но  Фр.^аагНе,  Ьсігііаде 
л=тооръ,  сѣть,  сѣтка;  рѣшетка,  рѣшетча¬ 
тые  подзоры;  тоорлаху,  дѣлать  сѣтку,  дѣ¬ 
лать  сѣткою;  тоор.іагулху,  велѣть  сдѣлать 
сѣтку  или  сѣткою,  по  Монгольски  (Ков., 
1786,  1789). 

Тгсіи,  бѣльмо,  по  Фр.=кг1и=тарлавь,  крап¬ 
чатый;  прогалина,  полоска,  по  Монголы 
скн  (Копал.,  1681). 

ТгетЫег,  дрожать,  по  Фр.— тарейлбанЬъ,  дро¬ 
жать,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  307). 

ТгсмЫег  (тряябле)  ,  качаться  ,  колебаться  ; 
ІммЫе,  осина,  ио  Фр.  =г  ічгЫег,  ІягМе 
дарбилху,  развѣваться  по  вѣтру;  дарбал- 
га,  парусъ.  Флагъ,  по  Монгольски  (Ковал., 

1680) ;  тирбимикъ,  качать;  тирбяимякъ, 
качаться,  по  Татарски  (Троян.,  I,  303). 

Тгетшеп,  у  трубочниковъ:  излишнюю  глину 
скребать,  отрѣзывать— I  пшпеп^тармуху, 
сгребать,  огрести,  по  Монгольски  (Ков  , 

1681) . 

Тг&поіз  (тремоа',  яровой  хлѣбъ,  по  Фр.— та- 
рнмалъ,  сѣянный;  таріанъ,  всякаго  рода 
жито,  по  Монгольски  (Ков.,  1666;  Шмидтъ, 
233);  тнриніо,  лишня,  но  Калмыцки. 

ТгсшреІ,  у  подкопщиковъ:  подпора,  подставка 
подъ  доскоюі^тирэбнлъ,  подпора,  подстав¬ 
ка  (ЗШге);  тиріэ,  подпирать,  ио  Якутски 
(Бетл.). 

Тгетрег,  обмакивать,  окупивать;  мочить  (бу¬ 
магу),  намачивать,  по  Фр.  =  ІегЬеіпЬі  (ча¬ 
стица  гаЬі  есть  оконч.  иеопр.  накл.),  сма¬ 
чивать,  смочить,  по  Маижурекн  (Ашуоі,  II, 


Тгешие  (морск.)  ограда  сдѣланная  изъ  досокъ 
вокругъ  люка,  по  Фр.п:дарума,  покрывае¬ 
мое  чѣмъ  мѣсто,  по  Монгольски  (Ковал., 
16741 

Тткі,  бѣжать  подъ  всѣми  парусами,  клонить¬ 
ся,  тянуться  (о  берегѣ),  по  Англ.=:1ггй=: 
тартмакъ,  тянуть,  тащить ;  тартулмакъ, 
тащиться  ,  протягиваться  ,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  283). 

Тгеппеп,  разлучить:  разводить  (бракъ);  распо- 
ривпть  (платье)— іенгпеп,  1агпеи=:тараху, 
разойтись,  разлучиться  (ее  зёрагег),  разой¬ 
тись,  по  Монгольски  (Ковал.,  1663);  тыръ, 
расколоть  (йигсІізраНеп),  ио  Якут.  (Бетл.). 
Тгеп.«е,  родъ  узды  (Ьгпіоп1,  а  по  переходѣ  Мон¬ 
гольскаго  в  въ  і=Ігеп!с:=торомтокъ,  на¬ 
мордникъ  (шизеііеге),  по  Монгольски  (Ков., 
1888). 

Тгерре,  лѣстница  (евса1іег)=:тарапъ,  раздѣлять, 
но  Остяцко-Самоѣдски  (Кнстр.,  289).  Тгер- 
ре=раздѣлы,  ступени,  степени  (Ае^гсв). 
Тгез  (трэ),  весьма,  очень,  по  Фр.  =  тріива, 
высоко,  ио  Курильски;  толло,  велико,  ио 
Камчадальски  Среднихъ;  тросъ,  много,  по 
Вотяцки  ОѴіейешапп,  333). 

Тгев-Ііаиі  (трэію),  Боп.,  по  Фр.^тэрЬо^теере, 
Богъ,  по  Карассински  (Самоѣдски);  тгіра, 
Богъ,  по  Чувашски. 

Тгсвеііг  (стар.',  звонить  въ  колокола,  по  Фр. 
=1сг8с1іг=тярчилэку,  ворочаться  съ  бока 
на  бокъ;  стучать,  по  Монгольски  (Ковал., 
1774).  ’ 

Тгевре,  мятлнца,  костерч.  трава,  Ьгошпв  весаіі- 
пиз;  по  Чешски:  сверѣпъ  житній  (Чеш¬ 
ское:  с, верѣпецъ— жеребецъ;  сверѣппце — 
кобыла).  Согласныя:  іг  =  тыры,  яіито,  по 
Чувашски  (тарань,  жито,  по  Калмыцки). 
Слово:  сзре^эспь,  конь,  по  Персидски 
(Монг.-Тат.);  аспь,  конь,  по  Бухарски  и 
Курдски.  А'8ре=8гре=себъ,  конь,  по  Тни- 
гутски  (см.  Всішеріс).  Тгевре=конское  жи¬ 
то.  См.  о  семъ  подъ  словомъ:  Ное^ег. 
Тгёззаііііг,  трепетать,  содрагаться.  по  Фр. 
ІггвзаіІІіг  г=  тэрчилэку,  шататься,  пошаты¬ 
ваться,  колебаться,  по  Монгольски  (Ков., 
П74).  ’ 

Тгевве,  плетенпца ;  Іпъвів  (трэси),  плетеная 
работа;  Иеввоп,  рыболовная  сѣть;  ігеввег, 
плесть,  заплетать ,  по  Фр.  =  дурсулеку, 
изобразить,  представить  ио  образцу,  но 
Монгольски  (Ковал.,  1952). 

Тгевве,  галунъ,  см.  выше. 

Тгсввіііег  (стар.),  кузнецч.,  по  Фр.^іегввіііеггг 
тэрчилэку,  стучать  (Гаіге  (Іи  Ьгиіі,  і'гарег), 
ію  Монгольски  (Ковал.,  1774). 

Тгсіеаи,  козлы;  подмостки,  по  Фр.=УгІеаи=: 
таратмакъ,  велѣть  подпирать,  подставить, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  524). 

ТгеІеп,  стуиать=тертеіенекю  извѣстная  встав¬ 
ка  въ  Монгол,  словахъ  слоговъ:  ге,  го  и 
др._),  двигаться,  по  Монгольски  (Ковал., 
1774);  тьелденнамъ,  ступать,  ио  Остяцко- 
Симоѣдскп  (Кастр.,  291). 

Тгеіев,  топтать;  попирать;  Тгііі,  слѣдъ,  стезя 
=;іегіеп— тлртна.  санки,  по  Татар.  (Слов, 
къ  Тат.  грам.  Гитин.,  13).  См.  кгіесЬеп 
(чароманть). 

Тгеіеп,  поптать;  ступать— іегіеп,  а  по  перехо¬ 
дѣ  буквы  д  (т)  въ  коренную  г  (к)— іег- 
Аеи^чирі а,  сани,  ио  Монгольски  (Ковал., 
2187).  ’ 
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Тгсіег,  тотъ  кто  ступаетъ,  топчетч,— ІггІег= 
тэрчнлэку,  ворочаться  съ  боку  на  бокъ, 
шататься  ,  пошатываться;  топать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1774). 

Тгеи,  Іги,  пошлина,  подать,  по  Фр  —  туріэ- 
сунъ  (частица  супъ  есть  оконч.  именъ 
существ.),  оброкъ  (гейеѵапсе),  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1939). 

Тгеи,  сачокъ  на  раки,  но  Фр.— 1емг=тооръ, 
сачокъ,  кулекъ,  по  Монгол.  (Ков.,  1786). 
Ігене,  вѣрность,  правда,  нети іш—ітге— тури, 
справедливо  ,  по  Татарски  (Троян.  ,  I  , 
300).  Тгеиіісіі,  вѣрно— гурулай,  прямо,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  302). 

Тгечкеп,  сушить,  см.  ігосксп. 

Тгеиіі,  воротъ,  по  Фр.=таральиякъ.  опирать¬ 
ся,  упираться,  ..о  Татарски  (Троян.,  I, 
524). 

Тгёте,  перемиріе,  по  Фр.ггігггеггійои,  останав¬ 
ливать,  удерживать,  остановиться,  по  Ки¬ 
тайски  .((іиірмв,  1 1 070);  турь,  стой,  по  Та¬ 
тарски  около  Казани  я  въ  Сибири;  туръ, 
стоять;  задерживать,  останавливать,  мѣш¬ 
кать,  но  Якутски  (Ветл.).  Тгёѵѳ=стояніе, 
бездѣйствіе,  .часто  і. 

Тгіаі,  судебное  слѣдст.  іе;  тяжба;  судъ;  Ігіог, 
слѣдственный  судья,  но  Англ.=1/га1,  Ь /оп¬ 
ту  р  я,  судья,  присутствующій,  членъ  при¬ 
сутствія  ;  тури,  прямой;  справедливый; 
туруламакъ,  выпрямлять,  оправдать,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  294,  300,  301). 
Гг/Ьагі,  колодка,  которую  свиньямъ  и  соба¬ 
камъ  надѣваютъ  на  шею,  но  Фр.=1/гЬ»Й— 
тюрбэлъ,  препятствіе;  тюрбвлтю,  препят¬ 
ствующій,  по  Монгольски  (Ковал.,  1949, 
1950).  ’  ’ 

ТгіЬогй,  правая  сторона  корабля,  по  Фр.  Слогъ: 
Ігі— дура,  прямо;  дурустъ ,  правильный, 
справедливый,  по  Татарски  (Гиган.,  479; 
Троян.,  I,  528).  См.  игоіѣ,  ІшпЬогй. 

Тп'ЬоиіІІег  (стар.),  дннгать,  шевелить  (гстисг), 
но  Фр.  =  1/гЬоиі11ег  —  тирбнмякъ  ,  качать; 
тирбянмякъ,  качаться,  но  Татарски  (Тро¬ 
ям.,  I,  303). 

ТгіЬи,  сословіе;  племя,  колѣно  народа,  по  Фр. 
=ІегіЬоип,  начало;  происхожденіе  (Гогідіпе), 
по  Манжурски  (Ашуоі,  И  247  . 

Тг/с,  оставленіе  работы,  шабашъ,  по  Фр.— 
і/гс~гаркч>,  оставленіе,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  292). 

Тгісе  (іп  а—),  вмигъ ,  мигомъ,  но  Англ— 
чиирвсь,  скоро,  по  Чухонски. 

Тг/сііег,  обманывать  въ  игрѣ,  плутовать,  но 
Фр.=1/гсЬег  =  вйтершембн  (частица  мбн 
есть  оконч.  неопр.  пакл.),  искусно,  ловко 
обманывать,  по  Манжурскн  Атуоі,  I,  124) 
Тгіск,  хитрость;  уловка;  обманывать,  по  Англ. 

— 1/гск  —  тэйргэвъ,  ловушка  для  птицъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1686). 

Тг/соі,  (трико),  вязаная  матерія;  іг/со/сг,  вя¬ 
зать  чулки;  плееть  кружена,  но  Фр.— і/г- 
соі,  1/гсоіег  —  таркямнкъ,  связывать,  свя¬ 
зать;  таркятмякъ,  заставить  связывать, 
привязать,  по  Татарски  (Троян.,  I,  292). 
Тгісоі,  толстая  и  короткая  палка,  по  Фр.,  см. 
Ігцие. 

Тг/йе,  быстрый,  прыткій  (о  лошади),  по  Фр. 
=1/гйе=:1аііаі,  вдругъ,  вмигъ,  по  Манжур¬ 
ски  (Атуоі,  II,  214). 

Тгійе,  горячій,  пылкій,  ретивый,  по  Фр.— і/г- 
йе— тюрдэку,  стирать;  тюрдъ  кику,  затре¬ 
щать,  вспыхнуть,  но  Монгол.  (Ков.,  1952). 


ТгіеЬ,  движеніе,  см.  ігеіЬсп,  гнать. 

Тгіегеп,  обманывать,  см.  Тгіі{у. 

Тгіедсп  (ст)  ,  полагаться  па  что  =  ііеге;еп_ 
нтэргвкъ ,  СИЛЬНЫЙ,  крѣпкій,  дюжій,  по 
Монгольски  (Копал.,  293). 

Тгіег,  выбирать,  по  Фр.— теарау,  выбирать, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
202). 

Тгіеіге  (чароманть),  блокъ,  кружокъ,  колесом 
І2Іѳгіе=:сюртиу,  кругъ,  по  Самоѣдски  въ 
Пустозерскомъ  округѣ. 

ТпѴіге,  блокъ,  кружокъ,  колесог=1/ег1ге— тюр- 
тышке,  кругъ,  по  Черемисски. 

Тгій,  пастьбище=ритъ,  лугъ,  по  Венгерски. 

'Ггіі'І,  стремленіе,  полетъ;  въ  движеніе  что 
приводпщее=тврт8Г8нвку,  двигаться,  быть 
въ  движеніи,  по  Монгольски  (Ков.,  1774). 

Тгідаий  (трпго),  лукавый,  хитрый,  плутова¬ 
тый,  по  Фр.=іогоіідч)и,  вѣжливый  человѣкъ, 
знающій  церемоніи  (Китайски  -  Мапжур- 
скія),  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  280). 

Тгіддсг,  тормазъ;  по  Англ.,  см.  йгад. 

Тг/ІІе,  трель,  трепетаніе  голосп ,  но  Фр.— 
ІгТ11е=джпрламакъ,  пѣть,  по  Башкирски; 
джерлагѣ,  пѣть,  по  Киргизски;  торт.,  го¬ 
лося.,  по  Вогульски  около  Березова.  См. 
ігоіі. 

Тгіііеп.  крутить,  вертѣть,  см.  йгіііе. 

Тгіш  (чароманть)  ,  красивый,  нарядный,  по 
Англ.=тіг(=шорть,  красиво  (лѣво),  по 
Снмоѣдекп  Томскаго  округа. 

ТгтЬаІІег,  двигать  (гстисг),  яс— ,  идти  и  воз¬ 
вращаться,  шататься,  по  Фр.=і/гЬаІ1егл= 
тпрбимлкъ,  качать;  тирбянмякъ,  качаться, 
по  Татарски  (Трояи.,  I,  303). 

Тг/шег,  скоро  идти,  бѣжить,  по  Фр.— і/ппег— 
чирмаху,  торопиться,  спѣшить,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2188). 

Тгішег  (чароманть);  скоро  идти,  бѣжать,  по 
Фр.тпігісг— мертявы,  скоро,  но  Самоѣд- 
ски  вт.  Пустозерскомъ  округѣ. 

Тг/п&іе,  желѣзный  прутъ,  на  который  надѣва¬ 
ютъ  кольца  занавѣски  кроватной;  заметъ, 
коимъ  ставни  запираются,  по  Фр.— і/г^іе— 
торгоху,  удерживать,  останавливать;  за¬ 
дѣть,  зацѣпить,  прицѣпить,  повѣсить  на 
чемъ;  торговли,  зицѣпъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1893,  1892). 

Тг/нь'іег,  отбивать  черту  шнуромъ,  по  Фр.— 
1(Г#1еі— Ііго,  шнуръ,  употребляемый  плот¬ 
никами,  по  Турецки  (Бісі.  іигс-іг.,  Віапсііі, 

I,  568);  джпруху ,  чертить;  джиругулху, 
велѣть  чертить,  начертить,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал..  2361).  Отт.  чего  въ  глаголѣ 
ігіпдіег  видимъ  ниилывъ  буквъ  ^1,  см.  при- 
мѣч.  къ  слову  геггеИсг. 

Тг/пкеп,  пить;  йг/ска,  пить,  по  Швед.— 1/гкеп, 
й/гска=ичерге,  пить,  но  Киргизски. 

Тгіпкеп  (чароманть),  пить=кп‘1еп=цирты,  гор¬ 
ло,  по  Вотяцки.  Тгіпкеп  собств.  значитъ 
глотать  (не  жевавши),  въ  горло  препро¬ 
вождать.  См.  Тгшік,  глотокъ. 

Тгйщиепіп,  возвышеннѣйшій  бортъ  галеры,  но 
Фр.=гіт)иепіп  —  іегіуиі,  свыше,  превыше; 
іег§иітЬі,  подниматься,  восходить,  по  Ман- 
журскн  (Апіуоі,  II,  250). 

Тгіпцпеі,  передняя  «овъ-мачта  и  ея  парусъ  на 
галерѣ,  но  Фр.  —  тэрнгунъ  ,  начальный, 
передній,  первый;  теригутэнъ  (Іегцгпіеп), 
перные,  по  Монгольски  (Ков.,  1770,  1771). 

Тгіог,  Ігісг,  слѣдственный  судья,  по  Англ., 
см.  ігіаІ. 
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Тг/р,  ходить  маленькими  шагами;  подставлять 
ногу  кому,  подшибать,  по  Англ.  —  і/гр  — 
дзарбай,  прохаживаться,  по  Якут.  (Бетл.  ; 
джирбайху,  прыгать  вокругъ,  рѣзвиться, 
играть,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  305; 
Ковал.,  2368). 

Тгіре,  ігіраіііе,  кишки,  черевы,  по  Фр.,  см. 
епігіраіііё. 

Тг/роі  (трпио),  мѣсто,  гдѣ  играютъ  въ  мячъ, 
но  Фр.=фгро_-джпрбаЙху,  прыгать,  рѣз¬ 
виться,  играть,  по  Монгол.  (Ковал.,  2368). 

Тгірріпд  (чароманть),  легкій,  скорый,  по  Англ. 
_=ррігЬіп§=  перта,  скоро,  по  Пермякски. 

Тгщие,  Іг«соі  (тонко),  толстая  и  короткая  пал¬ 
ка;  Ігцие-ЬіЙея,  тайный  удъ,  по  Фр.^ііпціс, 
і/гсо=цвріз,  столбикъ  къ  которому  лоша¬ 
дей  привязывают!.,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал..  2128). 

Тгщііе-Ьаіе,  правильнѣе:  ІгщпеЬаІс  (ноев.),  подъ¬ 
емъ  на  двухъ  колесахъ  медвѣдки,  на  ко¬ 
торыхъ  перевозятъ  пушки,  по  Фр.  Слово: 
Ігщиеггі/гциеллтергень,  возч.,  по  Калмыц¬ 
ки;  тзргвнъ,  возъ,  телѣга;  чиргэулъ,  роз¬ 
вальни;  чпргэку.  велѣть  тащить,  пезтн, 
по  Монгольски  (Коп.,  1775,  2189).  Слогъ: 
Ьаіе  (балъ)— рпо  бао),  каменометница,  по 
Китайски  (Сиірез,  6855, 10876).  Тгі(ріеЬа1с= 
низъ  назначенный  для  иеревозкп  камене- 
метницы. 

Тгіциеі  подмостокъ  въ  стѣнѣ  приставляемый, 
по  Фр.:=1/г<ріеІ  —  дэргвда  (йегдейе),  возлѣ, 
подлѣ,  предъ,  у,  къ  (а  сбіё  (Те),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1776). 

ТгЮ,  швгъ,  а  по  переходѣ  буквы  д  (т)  въ 
г  (к)  —  ігіек  гг  турукч.,  шагъ,  по  Якутски 
(Бетл  ). 

Тгііі,  слѣдч>,  см.  Іѵеіеп,  топтать. 

Тгоаі  (тротч.),  токовать;  токованіе,  по  Англ. 
— ду ратай,  имѣющій  желаніе  ;  дура,  вож¬ 
делѣніе,  похоть,  по  Монгольски  (Ковал., 
1882,  1879). 

ТгосЬе,  калъ,  пометъ  звѣриный,  по  Фр.— ти- 
русъ,  навозъ,  наземъ,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  304);  іегз,  ішвозч.  (йипіег),  по  Ту¬ 
рецки  (Оісі.  іг.-іигс,  Иіапсііі,  I,  779). 

ТгосЬеі,  гроздч. ,  кисть;  Ігосііиге ,  ігоисііигс, 
оленьи  рога  вч.  видѣ  кисти,  по  Фр.лііог- 
СІівІ=:дурсунъ,  Фигура;  дурсуту,  имѣющій 
Форму,  Фигуру,  по  Монгольски  (Ковал., 
1950,  1951);  іоигаоп,  природная,  самород¬ 
ная  Фигура  (й^игс  паіигеііе),  по  Манжурски 
(Атуоі.  II,  325). 

Тгоскеп,  ігеи&еп,  сунштьптураху,  истощиться; 
турагаху,  истощить,  изнурить;  туранпи, 
худой,  тощій,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
253;  Ковал.,  1880);  тыраигудмъ,  сохнуть, 
по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
292). 

Тгоскеп  (чароманть)  шасЬеп,  сушить  —  когіеп 
шас1іеп=курдъ,  сушить,  по  Якутски  (Бетл.). 

Тгоййеі,  мохра,  бахрама;  висячая  мотающаяся 
нитка  или  кисточка  гг  Іогййеі  =  Іоиііопп, 
витая  матерія,  крепъ  (ёіойё  сіерб),  по  Ман¬ 
журскн  (Аіпуоі,  II,  325);  туртукъ,  кудели, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  295). 

Тгіійеі,  лоскутный  рядъ;  ігбйеіп,  продавать  ве- 
тошь=тырытъ,  тырытала,  разорвать,  изо¬ 
драть  (геггеіззеп);  тордохъ,  старое  изношен¬ 
ное  платье,  по  Якутски  (Бетл.). 

Тгбйеіп  мѣшкать,  медлііты=іогйе1п— тортаху, 
быть  задержану,  остановлену,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1895). 


Тго$,  корыто  =г  таіярвкъ  (извѣстная  вставка 
въ  Монгольскихъ  языкахъ  слоговъ  га,  го, 
ге  и  проч.  въ  средину  словъ),  корыто, 
по  Татарски  (Троян.,  I,  324);  іагоші,  во¬ 
допой,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  210  . 

Тго<7  (перестановка),  корыто=і<70Г:=ид9гуръ, 
корыто,  по  Монгольски  (Ковал.,  286). 

Тго&пе  (тронь),  харя,  рожа,  по  Фр.  =  деренъ, 
лице,  по  Тунгузскп  въ  Енисейской  округѣ 
и  Чапогпрски;  дере,  лице,  по  Манжурски. 

Тго^поп  (троньо),  дѣвушка,  по  Фр .  —  Іогпо  = 
стирие,  дѣва,  по  Мордовски. 

Тгортоп  (троньо),  сердце  вч.  яблокѣ,  въ  гру¬ 
шѣ,  по  Фр.л=туруку,  родиться,  происхо¬ 
дить;  производить  вч.  свѣтъ;  отсюда:  ту- 
ругуу,  волосъ  (хлѣба);  турисуя*  (см...  80п... 
доп),  икра  рыбья,  по  Монгольски  (Ковал., 
1945,  1947,  1936). 

Тгорие,  основа  для  смѣшенныхъ  суконъ,  по 
Фр..=.і(>г(гие=торганч>,  торговъ,  шелковая 
ткань,  матерія,  по  Монгольски  (Ковал., 
1891,  1892). 

(Трои  (чароманть),  пахать,  по  Валспи=:орти 
— ѣртпде,  пахать,  по  Самоѣдски  Пусто- 
зерскаго  округа.  См.  здѣсь:  ардЬуи,  Ігеійеп, 
Сеігеійе). 

Тгбіег,  таскаться,  шататься,  волочиться  вездѣ; 
Ігоііе,  спускъ  въ  лѣсу  собакъ  со  своры, 
по  Фр.=Ьбг1сг,  ѣогііе  =  оторчи,  кочующій 
пастухъ;  оіог,  весенняя  охота;  оторлнху, 
идти  на  малую  охоту  (весною,  лѣтомъ); 
оторлакчи,  охотникъ,  ловчій,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  389,  387). 

Тгоіі,  вертѣть,  катать,  по  Англ.=ороль,  шаръ, 
по  Тунгузскп  Баргузинскихъ  и  Верхне- 
Аигарскихъ ;  турюльмякъ,  быть  сверты* 
виему,  свиться,  ио  Татарски  (Троян.,  I, 
299). 

Тгоіі,  пѣть,  по  Англ.  =г  три,  голосъ,  по  Тан- 
гутски  (Тибетски).  См.  Ігіііѳ. 

Тгоііе,  плетень  изъ  древесныхъ  вѣтвей;  Ъюііег, 
сдѣлать  плетень  изъ  вѣтвей,  по  Фр. = 
ІОГІІС,  Іог11ег=тооръ,  сѣть,  сѣтка;  рѣшет¬ 
ки;  рѣшетчатые  подзоры ;  тоорлаху,  дѣ¬ 
лать  сѣткою,  по  Монгольски  (Ков.,  1786, 
1789). 

Тгоііеп,  выть=1ог11еп=торч.,  голосъ,  по  Во¬ 
гульски  около  Березова;  торинадмъ,  кри¬ 
чать  ,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  276). 

Тгоііеп  і'вісЬ),  уходить,  уплестись  =  ІогІІеп  — 
ютэрлэ,  проворнѣе,  поспѣвшее;  ютэрлввю, 
ускорять,  по  Монгольски  (Ковал.,  521). 

Тгоштеі,  барабанч.=торымсюЙ,  шумъ,  по  Ос¬ 
тяцки;  терпмъ,  шумъ,  по  Вогульски  въ 
Верхотурской  округѣ. 

Тгогарег,  обманывать,  по  Фр.=еіІегешЬі,  обма- 
нывать;  сіІегсЬоигаЬі,  приказать  обмануть, 
по  Манжурски  (Атуоі,  I,  123).  См.  Тги^. 

Тгоп^оп,  отломокъ,  по  Фр.— турсунь  (Іопгзоии), 
образчикъ,  примѣръ,  по  Манжурски  (Ашуоі, 
II,  325). 

Тгбпіеге  (воен.),  бойница,  амбразура,  отверз- 
тіе  (оиѵегіпге)  въ  батареѣ,  по  Фр.=Ѣогпіеге 
— торниху,  раскрывать  (оитгіг),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1890). 

Тгор  (тро),  слишкомъ,  чрезчуръ ,  по  Фр.= 
тиръ,  часто;  полный,  наполненный;  ти¬ 
ранъ,  наполнить,  по  Остяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  149). 

Тгорі (чароманть),  параличъ,  пострѣлъ=Ьог!( 
— биртпкъ,  поврежденный,  по  Татарски 
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(Слов,  къ  Тат.  граи.  Гигаи.,  64);  бэр- 
т»нгъ,  вредъ;  бэртэку,  быть  понреждеиу, 
изувѣчиться,  по  Монгольски  (Ков.,  1128). 

ТгорГеп,  капля  (т.  е.  катышекъ,  шарикъ)  := 
терапъ,  тирепъ,  рыбья  икра,  по  Оетяцко- 
СамоТ.дски;  тьирнбеа,  рыбья  икра,  по  Са- 
моѣдски  Юрацкаго  берега  (Кастр.,  264). 

ІГ038,  обозт.;  это  слово  толкуется  Нѣмцами: 
баз  (гсрііск  еіпек  Кгіс&зііеегз  (но  Чешски:  за- 
вязадла)^:турушмякъ,  совмѣстно,  вообще 
съ  кѣмъ  обвертывать,  обматывать,  сви¬ 
вать,  завертывать,  но  Татарски  (Троян., 

I,  298).  Тгоззггвсе  увязанное,  завернутое, 
упакованное. 

Тгозі,  утѣшеніе,  отрада  ^сопзоіаііоп,  зоиіадешепі) 
“іогІ8=дарчокъ  (йагізок),  лоскутки  ткани 
съ  изображеніемъ  священныхъ  словъ,  вы¬ 
вѣшиваемые  на  шестикахъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1682).  См.  примѣч.  къ  слову 
тёсІаіИе,  также:  сагааіііоиіе,  сашегііпдиѳ,  са- 
рисіпе,  сареіап,  сарізс-оі,  сагсііпаі,  саппе,  саЫіе- 
сишопе,  сііашагіег,  сііапоіпе,  сІоКге,  сосіюппеі, 
соііеіе,  сояиеіисіюп,  соиіге,  спге  и  мног.  др. 

ТгозІатЬ  (въ  богосл.),  внутреннее  утѣшеніе 
человѣка  въ  несчастій.  1-й  слогъ:  ігозі, 
см.  сіе  слово.  2-й  слогъ:  атІ=амтай,  сла¬ 
достный,  по  Монгольски  (Ковал.,  115). 
ТгозкатЬ^сладостныпсвященныя  изреченія. 

ТгоЬ,  старая  баба,  но  Англ.— іогі тарчнлаку, 
ворочаться  съ  боку  на  бокъ,  пошатывать- 
ся,  но  Монгольски  (Ковал.,  1774). 

ІгоІЬ,  рысь;  ІгоМсп,  бѣжать  рысью;  ігоі,  рысь, 
но  Фр.  =  ЪогЬі,  Іогііеп  :=  Іс/юг/агаЬі,  идти 
иноходью  (говор,  о  лошадяхъ  п  мулахъ); 
Іегіеп  зеше,  содрогаясь ;  Іегіеп-Іагіин,  кто 
идетъ  содрогаясь,  ио  Манжурскн  (Атуоі, 

II,  521,  249,  234  ,•  тутрамякъ ,  дрожать, 
трястись;  тутратмякъ,  шатать,  пошаты¬ 
вать,  но  Татарски  (Троян  ,  I,  272);  дар- 
чиху,  топать;  дарчилаху,  шататься,  поша¬ 
тываться;  топать,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1682). 

ТгоМо,  разстояніе  дороги,  по  Фр.  —  ІогИѳ  = 
тартмакъ,  тянуть;  тартулмакъ,  протяги¬ 
ваться;  быть  нротягинаему,  но  Татарски 
(Троян.,  I,  283).  ТгоМе=:Ітзе=туриііі, 
длина,  протяженіе ;  разстояніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1894). 

Тгоііе,  точило,  давильня  виноградная;  ІгоМеп, 
Давить  виноградъ  =  Іогііе  тюрдэеннъ, 
сморщиться  (гизашшснзсІігишрГсп,  зе  гёігёсіг), 
но  Якутски,  и  происходить  отъ  глагола 
тюръ,  свертывать  въ  трубку  (/.цзашшвп- 
ГОІІеп,  Ветл.)  н  Монгольскаго :  утурику, 
мяться,  сморщиваться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  520). 

ТгоЦоіг(тротоаръ).  пѣшеходня,  дорожка  для 
пѣшеходовъ,  по  Фр.  Слово:  ІгоМо— ІогІІо 
— дзорчнху  ((Ізогісііікіюи),  шествовать,  идти 
(шагейег,  аііег),  но  Монгольски  (Ковал., 
2406).  Слогъ:  іг  (аръ)— аръ,  полоса,  струя, 
по  Монгольски  же  (Ковал.,  139).  ТгоНоіг 
^пѣшеходная  дорожка. 

ТгоЬг,  неиокорность,  упорство;  на  иерекоръ; 
Ігоіші,  противиться,  иеповиноваться— іотіѵ. 
=тэрсъ  (іегз),  противная  сторона;  против¬ 
никъ  (особенно  буддизма);  необразован¬ 
ный,  варваръ;  тэреэлэку,  противиться, 
сопротивляться  ,  возстать  ,  бунтоваться, 
но  Монгольски  (Кошл-і  1773,  1774). 

АгоиЬаіІоиг,  трубадуръ,  Прованскій  пѣвецъ, 
по  Фр.  1-й  слогъ:  ігои=торъ,  голосъ,  по  | 


Вогульски  около  Березова ;  тра,  голосъ, 
по  Тибетски;  доулаху,  пѣть,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1784).  2-й  слогч. :  Ьаі1оиг= 
батыръ,  герой,  богатырь,  силачъ,  по  Та¬ 
тарски  (Тррян.,  Г,  211);  батпрь,  воинъ, 
по  Киргизски  и  Башкирски;  баторь,  во¬ 
инъ,  по  Трухиенски;  баятурь,  воинъ,  по 
Титарскн  около  Казани.  Тгопііабоиг  =  пѣ- 
вецъ  воиновъ,  витязей.  См.  Ігопѵёіте. 

ТгоиЫе,  пасмурный  (о  погодѣ);  тусклый,  по 
Фр.=тыірюбпла,  пасмурный  (Ьеіѵбікі),  по¬ 
дернутый  облаками,  по  Тавпінско  -  Само- 
ѣдски  (Кастр.,  64). 

Тгоі/Ысг,  помѣшать,  прервать,  по  Фр.ггіонг- 
Ыег~гурбэлъ,  препятствіе,  препона;  тур- 
бэлаку,  препятствовать,  останавливать, по 
Монгольски  (Ковал.,  1950). 

Тгочззе,  связка,  узелъ ;  Ігопззег,  подобрать , 
подвязать,  но  Фр.  =:  турушмякъ,  взаимно 
свертывать,  свинать,  по  Татарски  (Троян., 
1,  298). 

Тгонззе  (Ыеп— ),  складный,  красивый,  но  Фр. 
=іонгззе=дурсунч.,  видъ,  Фигура,  корма, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  1951). 

Тгоиззе,  готовальня,  Футляръ,  по  Фр.  г=ду;іу- 
сунь,  скорлупа  (со(|ііс),  кора,  бересто,  но 
Монгольски  (Копал.,  1887). 

Тгоиззеаи,  монетный  штемпель,  по  Фр.=дур- 
сунъ,  Форма,  образец!»;  дурсулэку,  изоб¬ 
разить,  сдѣлать  по  образцу,  ио  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  1951,  1952). 

Тгоиззеаи,  наряды,  платье,  утварь,  которые 
даютъ  въ  приданное  дѣвицамъ  замужъ  вы¬ 
ходящимъ,  по  Фр.  — туруеу,  плата;  ростъ, 
проценты,  по  Монгольски  (Копал.,  1942). 

Тгонззез  (стар  ),  штаны  со  сборами,  ио  Фр. 
—  Іонгае8=1с1юиг8ои,  платье  на  подкладкѣ, 
па  подбоѣ,  но  Манжурскн  Атуоі,  И,  538). 

Тгопззез  (апх — ),  назоромч»,  позади,  по  Фр.  — 
Іонгзаез— торшпху,  развѣдывать,  рекоіно- 
ецнровать,  но  Монгольски  (Ковал.,  1895). 

Тгоиѵйгге,  Ігоиѵсиг,  трубадуръ  (въ  Пикардіи), 
по  Фр.  1  й  слогъ:  Ігои,  см.  ІгонЬіиІопг.  2-е 
слоги:  гате,  геиг— /іёггс,  5еигг=бийріі,  бит¬ 
ва,  сраженіе,  по  Монгольски  (Ков  ,  1052). 
Тгонѵёгге,  Ігоиѵеиі— пѣвец-ь  битвъ,  сраже¬ 
ній. 

Тгоѣ'  (тро),  думать,  мнить,  по  Аигл.гтторъ— 
ДУ])н,  Форма,  видъ;  дуратхоль,  мысль,  мыш¬ 
леніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1935, 1883). 

Тгп,  см.  Ігси. 

Тгиа^е,  подать  въ  натурѣ,  по  Фр,— Іпіаззе— 
туріесунъ,  оброкч»  (гейеѵапсе',  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1939). 

Тпшкіег,  нищенствовать;  Ігиагк],  бездѣльникъ, 
нищій;  Ігиаініаіііе,  нищіе,  по  Фр.— доромд- 
ніи.  іюдлый,  презрѣнный;  дпромджилаху, 
унпяіать;  дородаху,  унизиться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1888). 

Тгмйм  (трюо),  рыболовкая  сѣть,  по  Фр,— Іионг 
=  тооръ,  сѣть,  по  Монгольски  (Ковал., 
1786). 

ТгііЬе.  пасмурный  —  тьнрюбала  ,  пасмурный 
(ІгііЬо,  Ьеіѵііікі),  по  Тавпіиско  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  64). 

ТгііЬе,  мутный,  а  по  опущеніи  буквы  г— іііЬе 
=цубъ,  мутность  (ТгііЫіеіІ),  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  335). 

ТгііЬе  (чароаанть),  мутный=:ЬіігЬе— буртакъ, 
грязь,  нечистота,  ио  Монгольски  (Копал., 
1222);  быртахъ,  нечистый,  по  Якутски 
(Бетл.). 
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ТгііЬе  (чароманть),  пасмурный^ЬигЬе,  Ьп11е_ 
булутъ,  облако,  туча;  булутлы,  мрачный, 
пасмурный  ,  помраченный  облаками  ,  по 
Татарски  (Троян.,  I,  237). 

ТгііЬе  (чароманть),  пасмурный  ^  Ьіігіе,  а  съ 
опущеніемъ  буквы  г=ЬйІел=будань,  паръ 
(Срав.  словари);  будангъ,  туманъ,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1174);  беддуо  ,  паръ 
(БатрГ,  Оппзі),  по  Самоѣдски  Енисейскаго 
округа  (Кастр.,  211). 

Тгнс,  длинный  бильярдный  столъ,  по  Фр.  _ 
4мГС  =: тюрикю ,  толкать  (роизвег',  гнать, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1939). 

ТгисЬсиг,  попрошайка,  нищій,  по  Фр.  дурас- 
халь,  просьба,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1881;  Шмидтъ,  282). 

Тгиск,  колесо,  по  Англ.:=тырга,  кругъ,  по 
Черемисски;  тюгюрыкъ,  кругъ,  но  Кал¬ 
мыцки. 

Тгиск  (трекъ),  телѣжка;  телѣга,  вагонъ,  по 
Англ — тдркъ— тергенц  возъ,  но  Калмыц- 
кп;  тэргэнъ,  карета,  повозка ,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  244).  _ 

Тгиск  (чароманть),  колесо,  по  Англ._скип_ 
курДУ,  колесо,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 

Тгшіеі,  петошь,  старый  хламъ,  см.  Тгодеі. 

Тгие,  истинный  ;  правдивый  ;  Ігшвш,  явная 
правда;  Ігизіу,  пѣріплН,  честный,  по  Англ  — 
дуристъ,  справедливый;  дурустлыкъ,  спра¬ 
ведливость,  правда,  по  Татарски  (1  нгаи., 
570,  571);  туру,  естественный,  коренной 
законъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1939  .  См. 
Ігаиегі.  „  - 

ТгиіТс,  трюфель,  родъ  землянаго  гриб  -,  по  Фр. 
=Інги1Ге— дуруь-у  (=дуру*у),  всунуть  (шеі- 
Іге  (Ісііапз),  погрузить,  по  Монгольски  (.Ко¬ 
вал.,  1947).  Тги!Гс:=т-унутмП  (въ  землю). 

Тгшг  оОмані.теіІсгекои,  обманщикъ,  по  Ман- 
журекч  (Аіпуоі,  И,  123);  торгаху,  уловлять 
кого  хитростію,  по  Монгольски  (Ковал., 
1892).  См.  Ігоіпрсг. 

ТгиЬс,  ларь,  ящикъ  =  іоигі,  колыбель;  Юигоип, 
литейная  Форма,  но  Манжурскн  (Атуоі,  II, 
321). 

Ггкііе,  ларь,  ящикч.=1«11іе=:тулго,  ящііьь,  по 
Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр.,  240). 

Ггиіе,  супорось,  по  Фр.^інгіе— торой,  поро¬ 
сёнокъ,  по  Монгольски  (Кастр.,  ІЬЬо). 

ТгнНс,  родъ  рыболовной  сѣти,  по  Фр — Ілшіе 
— тоорч»,  сѣть,  кулекъ,  сачокъ;  тоорлаху, 
положить  въ  сѣтку,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1786,  1789). 

(Трупъ,  громъ,  ПО  Исландски.  1-й  слогъ:  тр_ 
три,  голосъ,  по  Тангутски;  торъ,  голосъ, 
по  Вогульски  около  Березова.  2-й  слогы 
У'п. — іпмп,  небо,  по  Черемисски.  Ірумч» — 
голосч»  небесный.  См.  Яоппег). 

Тгишеаи,  простѣнокъ  между  двумя  окнами,  по 
<1>р.  Слогъ:  и-шп=4нгт=дюримъ,  выкрой¬ 
ка  (раігоп),  по  Монгольски  (Ковал.,  1937). 
Гласная:  сап  (о)=іоиъ  (убп? ,  стѣны,  по 
Китайски  (воспев,  1693).  Тгишеап=выкроП- 
ка  стѣнъ. 

Тгпшеаи,  воротъ,  на  коемъ  навиваютъ  канатъ, 
по  Фр.  —  тюрюлюнъ,  быть  евернуту  въ 
трубку,  по  Якутски  (Бегл.). 

Тгшпга,  кусокъ,  обломокъ  —  таруама,  дѣлить, 
раздѣлить,  ио  Тавгннско-Самоѣд.  (Кастр., 
289). 

Тгншр/,  козырь;  ІгигарГеп,  козырять,  козыремъ 
крыть;  отразить  кикую  брань — Іиго — тюр- 


бэлэку,  препятствовать,  останавливать,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1950). 

Тп'омііе,  кататься;  катать;  шестерня;  нато¬ 
чекъ,  но  Англ.  =  ІнпІІе  =  туртмякъ,  тол¬ 
кать,  совать,  пихать,  пихнуть,  по  іатар- 
екп  (Троян.,  I,  295);  турпгдэку,  быть  тол- 
каему,  гонпму ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1939). 

Тгипк,  питье—  тунгь  (а  со  вставкою  ргзтрунгь), 
пить,  по  Тангутски. 

Тгппк,  сундукъ,  ящикъ,  по  Англ — ѵмік. — тул- 
го,  сундукъ,  ящикъ,  по  Остяцко-Самоѣд- 
ски  (Кастр.,  240). 

Тгипк  (чароманть),  глотокъ  —  кигЬ  —  курыдъ, 
горло,  по  Зырянскв.  См.  Ъппкеп,  50и^с* 

Тгивкеп,  пьяный;  у  и  о  о  ни  ы  й и  га  п  ч  иі ,  іи»  я  1 1  іі - 
ца;  пьяный,  но  Манжурскн  (Атуоі,  II,  .121). 

Тгизчиів,  чертилыінкъ,  инструментъ  для  чер¬ 
ченія  параллельныхъ  линій,  по  Фр.  1-и 
слогъ:  ІП(8=іі(Г8=дурсунъ,  дюрсюнъ.видъ, 
Фигура;  дюрсюлэку,  изобразить  по  образ¬ 
цу,  ио  Монгольски  (Копал.,  1951,  1052). 
2-й  слогъ:  чиіп=:килэ,  черта,  линія,  по 
Монгольски  (Ковал..  2528) ;  Ьу,  слѣдъ, 
стезя  (ігасе),  по  Китайски  (Ош^пез,  10709). 

Тгизаиішггчертнльникъ. 

Тгиззеі,  Ігёззсі,  козлы,  по  Англ — тараишакъ, 
взаимно  съ  кѣмъ  подпирать,  подставлять, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  287). 

Тгивкёе,  мѣра  на  соль,  ио  Фр.  1-й  слогъ:  ІГИ8 
— Інгз^гтупсукъ,  гарнсцч»,  манерка,  по  1а- 
тарски  (Троян.,  I,  297).  2-й  слогъ:  ѣсе — 
тэ.  соль,  поИнбацки.  ТгизУе=мѣрана  соль. 

(Трі/тъ,  дыра,  но  Романски  и  дровне-Фран- 
цузски=т«/ртъ=тюлть,  дыра,  по  Остяцки 
Лумиокольекиго  поколѣнія). 

ТгиІІтЬп,  индѣйскій  пѣтухъ,  теіоаепз  цаііораѵо. 
Тгміпінгі— туртмякъ,  толкать,  совать,  по 
Татарски  (Троян.  ,  I,  295).  ТгиІЬаЬп— 

драчунъ-пѣтухъ. 

Тгу  (грай),  утомлять,  по  Англ — Д0Р^-;,  сла¬ 
бый,  безсильный,  по  Монгольски  (Копал., 
1883). 

Тгу,  судить,  по  Англ.=туру,  законъ;  прав¬ 
леніе,  управленіе,  но  Монгольски  (Ков., 
1939). 

Тгу  (трай),  дрейфовать,  уклоняться  отъ  того 
направленія,  ио  которому  корабль  пра¬ 
вить,  но  Англ.— горху,  быть  удерживаему , 
останавлннаему,  препятстнуему;  запутать¬ 
ся  во  что,  по  Монгольски  (Ковал.,  1896); 
туръ,  медлить,  ио  Якутски  (Бегл.);  торь, 
стой,  по  Киргизски  и  Башкирски  и  т.  д. 

(Тсвлдн,  конь,  по  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ  и 
нроч.  и  но  Варассински  (Самоѣдски). 
Тсалдп,  а  по  переходѣ  буквы  д  въ  корен- 
пуіо  г— тса.ші— сылгы,  конь,  по  Якутски; 
дж  и  л  гы,  конь,  по  Кавгатски  и  по  Татар¬ 
ски  но  Енисеѣ). 

Тзсіюскеі,  косарь,  большой  ножъ_топкорокъ 
(іоп^Ьогок),  складной  ножъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1794). 

(Теей,  домъ,  ио  Коривальски — джіе,  домъ, 
по  Якутски  (Ветл.);  джу,  домъ,  но  Ла¬ 
мутски). 

(Туагъ, топоръ,  по  Ирландски— тукка,  топоръ, 
по  Тунгузски;  тука,  топоръ,  по  Самоѣд- 
ски.  Гуагъ,  а  но  переходѣ  т  въ  Монголь¬ 
ское  с=суаг'Ь=сукс,  -гоноръ,  по  Монголь¬ 
ски;  сука,  сюкя,  топоръ,  по  Калмыцки)^ 
Ти-аиіеш  (тюотемъ),  затрудненіе,  по  Фр — 
тюитку,  быть  ирепятствусму;  тюдвлъ;  за- 
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иедленіе;  тюдэку,  медлить,  останавливать¬ 
ся,  по  Монгольски  (Ковал.,  1900,  1914, 
1915).  ’  ’  ’ 

ТиЬ  (твбъ),  чанъ  ,  ушатъ,  по  Англ.=твбшн, 
лотокъ,  корытце,  по  Монгольски  (Ковал., 
1703)  Си.  2оЬег.  ’ 

ТиЬ  (чароманть),  кадка,  чанъ,  по  Англ.=Ьиі 
— ипуть,  кадь,  по  Остяцки  Вассюганскаго 
рода. 

ТиЬец,  шуиѣть  ,  бурлить  =  топбуръ  ,  шумъ, 
крикъ,  по  Монгольски  у  Ойратовъ  (Ко¬ 
вал.,  1782) 

(Тюб»о  (чароманть),  тихо,  по  Англо-Саксон¬ 
ски  и  Готійски  (Шведски)  —  бютьолгбы- 
танъ,  тихо,  по  Якутски). 

ТасЬ,  сукно=чоха  (ісІіоЬа),  сукно,  по  Турец¬ 
ки  (Турец.  Слов.  1854,  83;  Бісі.  і'г.-іигс, 
ВіаисЬі,  I,  543,  662);  ісЬосііа,  сукно,  по 
Персидски  (Монг. -Татарски).  ОісЬ.  іигс-іг., 
ВіапсЬі,  I,  658). 

ТисВ,  сукно;  платокъ,  платъгггтюкен,  китай¬ 
ка  (Іо  патчит),  по  Монгольски  (Копал., 
1926);  тюкъ,  шерсть,  по  Татарски  (Ри¬ 
ган.,  664).  Ѵ 

ТисЬ,  матерія;  сукно;  полотно,  платъ=этуку, 
платье,  одѣяніе,  по  Мшшурскн  (Клапр., 
ХЫУ;  Ашуоі,  I,  101);  тако,  сукно,  по 
Самоѣдекн  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
292);  тугой,  полотно,  по  Самоѣдекн  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  62). 

ТисЬ,  ткань,  матерія;  илатонъ=тукъ,  знамя, 
по  Монгольски  (Копил.,  1866). 

ТисЬ  (чароманть),  сукно=сЬик=кунде,  сукно 
(ТисЬ),  по  Остяцко-Самоѣд.  (Кастр.,  293). 
ТйсЫ%  здоровый;  способный,  годный,  при¬ 
личный— гагЬатай,  пріятный,  приличный; 
осанистый,  благовидный,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1576);  тузу  (=туіу),  здоровъ,  по 
Вотяцки;  іокіоЬ,  превосходный ,  превос¬ 
ходство,  по  Минжурски  (Атуоі,  II,  285). 
См.  (уезиші. 

ТіісЫі^,  крѣпкій=цоктай,  цокту,  сильный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2215). 

Тііске,  лукав ство,  ковирство  —  тонггойху,  сги¬ 
бать,  гнуть;  сгибаться,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1794). 

Тііске,  злость;  коварство  ~  (ок^еп,  жестокій; 

тиранъ,  по  Манжурски  (АшуоЬ,  II,  285).  ’ 

Тиег,  убить,  по  Фр.=іои,  дзуй  (ізоиу),  убить, 
но  Китайеки  (Ѳицщез,  2262,  9690). 

Т«ег  (чароманть),  убить,  по  Фр.=мІег=илтя, 
смерть,  по  Татарски  въ  Тобольской  ок¬ 
ругѣ;  ультюраменъ ,  убиваю  до  смерти, 
по  Татарски  (Гпган.,  617). 

Тиезііау  (тьюзди),  вторникъ,  но  Англ.  Слогъ: 
1ие8=(;ие8  гг  джуо,  ісЬоио,  два;  ісІюиоісЬі, 
второй,  по  Манжурски  (АшуоЬ,  II,  536. 
Тио83ау=вторый  день.  См.  шаічіі. 

ТисЬ,  онъ,  по  старо- Нѣмецки— тьа,  тьо,  оиъ, 
но  Китайски  (Клапр.,  359). 

Тиі,  ТиТвЬеіи,  тофъ,  известковая  осадк.-і — КпГ  — 
цухуй  (ЬзоикЬоиі),  известь,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2194). 

Ти$еп<3,  сила  (Аделунгъ)— чинггЬада.  крѣпко, 
твердо,  непоколебимо,  по  Монгольски  (Ко- 
вил.,  2140). 

Ти^евЗ,  цѣломудріе  ;  добродѣтель  г:  тагыръ  , 
чистый,  по  Татарски  (Гпган.,  658  ;  ту- 
гвлъ,  цѣлый;  тага,  пристойность;  тунга- 
лакъ,  чистый,  ясный,  свѣтлый,  по  Мон¬ 


гольски  (Ковал.,  1927  ,  1570 ;  Шмидтъ, 
247).  См.  6иЬ. 

Тщ 7впЗ,  добродѣтель;  доброе  качество^туза 
(=туіа),  добро,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка. 

Тшдеа,  жевать,  по  Швед.=туцань,  жевать,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  240). 

Т ъддъ,  жевать,  по  Швед.,  а  по  переходѣ 
буквы  г  въ  д:  гіисМа— тутань,  жевать,  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр. ,  240). 

Ти^ие,  Ьш|ие  (норск.),  навѣсъ  отъ  дождя,  по 
Фр.п=птэгэлъ,  защити,  покровъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  289);  Ьа^егаЫ  (частица 
тЫ  есть  оковч.  неопр.  вакл.;,  накрыть, 
по  Манжурски  (АсиуоЬ,  II,  202). 

Тиііе,  черепица  для  покрытія  зданій,  по  Фр.— 
дал  ь  ,  навѣсъ  ,  кровля  ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  269);  тюй,  покрышка;  таллама, 
крышка,  по  Самоѣдекн  Юрацкаго  берега; 
толруа,  крышка,  по  Самоѣдекн  Енисей¬ 
скаго  округа  (Кастр.,  211).  См.  еззеаи,  ЬоіЬ, 
езяашіоііез. 

Тиііег,  начать  пѣть  стихиру  на  одномъ  кли¬ 
росѣ  прежде  нежели  другой  кончитъ,  по 
Фр.  =  тоолаху  (частица  ху  есть  оконч. 
неопред,  накл.) ,  пѣть,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1784). 

(Тулахъ,  холмъ,  по  Эрзо  -  Шотл.— телямгь, 
гора,  по  Самоѣдекн  Томскаго  округа). 
Тиііре,  тюльпанъ,  по  Фр.— тюлюбъ,  видъ,  на¬ 
ружность  человѣка,  обличіе;  Фигура,  видъ, 
принимаемый  вещью,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1919).  Извѣстно,  что  цвѣтокъ  тюль¬ 
пана  выриждаетея  въ  самыя  прнчудлипыя 
Формы;  въ  XVII  вѣкѣ  цѣна  такихъ  вы¬ 
родков!.  доходила  въ  Голландіи  до  огром¬ 
ныхъ  суммъ. 

(Туллъ,  дыра,  по  Британски  —  тюлть,  дыра, 
по  Остяцки  Лумпокольскаго  поколѣнія.  См. 
трутъ). 

ТиІІ,  пошлина,  по  Швед.,  см.  2оІ1. 

Тиііе,  тюль,  серпаика,  по  Фр.  =  туюнамакъ 
(частица  макъ  есть  оконч.  неопр.  накл.), 
вязать,  завязать  въ  узлы,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  384);  тооръ,  сѣть,  сѣтка;  рѣ¬ 
шетка,  рѣшетчатые  подзоры,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1786  ;  іоиу,  лиііовнщс  змѣй, 
по  Китайски  ((Зиіртсв,  9454). 

ІишЫе,  ворошить,  переворачивать,  приводить 
въ  безпорядокъ;  мять,  по  Англ.— тубекь, 
безпокойство,  замѣшательство,  по  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  257). 

Тишшеіп  (зісЬ),  поворачивать;  іиштсі,  круже¬ 
ніе  въ  головѣ— томоху,  крутить;  томолга, 
крученіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1862, 

1863).  ’  ’ 

Тпттеіріаіг,  карусель,  манежъ.  Титте1=гтомо- 
аалаху  ,  томоаолаху  (взвѣстнин  вставка 
слоговъ  га,  го,  ге,  ги  въ  средину  словъ, 
недопускаемая  Калмыками  и  Французами), 
обставить,  окружить,  огородить,  оцѣнить, 
по  Монгольски  (Копил.,  186л,  1863). 
ішптіег,  кубокъ,  бокалъ  —  іотого,  чаша,  по 
Манжурски  (Атуоі,  II,  263);  домо,  метал¬ 
лическая  чашка,  по  Монгольски  (Ковал.. 
1861).  ѵ  ’ 

Тишр,  земляная  глыба,  по  Англ.  =:  домбъ, 

холмъ,  ио  Манжурски  (бгашт.  Маші.  СаЬе- 

Іепіг,  6);  тюбя,  холмъ,  ио  Башкирски,  Та- 
тарскн  на  Барабѣ  н  около  Казани  и  т.  д. 
Іііпсііе,  штукатурка,  замазка,  подмазка=ту- 
кала,  земля,  по  Тушузски  Ыаигазейскаго 
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округа  ;  тукала ,  песокъ  ,  по  Тукгузски 
верхне-Ангарскпхъ ;  цухуй,  известь,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  2194);  іоЬо,  известь, 
по  Манжурски  (Атуоі,  II,  282). 

Типе,  голосъ,  по  Англ.  дууяъ,  голосъ,  по 
Калмыцки. 

Типе,  пѣть,  по  А н гл.ггдуулаху,  пѣть,  по  Кал¬ 
мыцки. 

(Тунглъ,  мѣсяцъ,  по  Исландски,  см.  йипкеі). 

Тапіи,  морская  свинья,  по  Фр.  =  тюнь  (іпп), 
небольшая  свинья,  по  Китайски  ѵ6иі^пез, 
10347 . 

Тппко,  подливка,  соусъ— тюнтюкъ,  похлебка 
съ  лепешками,  но  Монгольски  (Ковал., 
1902  . 

Тапке,  яма  для  погреба— цупгурь.  яма,  по  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ;  чюкурь, 
яма,  по  Башкирски;  цунгкэкэ,  впадинка, 
по  Монгольски  Ковал.,  2222);  іоппр,  пе¬ 
щера,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  326). 

Типкеп,  макать,  обмакивать  (яапсег)=:  тукъ, 
сытый,  насыщенный,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  1,  339).  Тшікеп— насыщать,  сытить. 

Типпеі,  воронка;  труба  (для  дыма),  по  Англ. 
=донъ  (Іова:),  труба,  по  Китайски  (Сиі{у- 
пез,  7453). 

Типпеі,  подземный  ходъ,  по  Англ.;  іошіеііс, 
бесѣдка  въ  саду,  по  Фр.=тюнъ,  пещера, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1902);  донъ  (Іову;), 
пещера,  по  Китайски  , Сиднее,  2301,  4952). 

(Туолч.,  долина,  но  Тевтонскіі=доу,  долина, 
по  Китайски). 

ТіірГеІ,  шегнышко— чнбнлъ,  пятно  на  тѣлѣ; 
грѣхъ,  порокъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
2149). 

ТирГеп,  дотрогиваться,  см.  (Іирісп. 

Тйріеп,  Ічрвп,  тыкать;  попирать  =  тибмнкъ, 
пнуть,  бить  ногами,  по  Татарски  (Троян., 
I,  270). 

Тирр,  пѣтухъ,  по  Швед.— цнбп  (— тнби).  пѣ¬ 
туха.,  но  Татарски  въ  Тобольской  окру¬ 
гѣ;  ціібись,  курица,  по  Башкирски. 

(Турья,  пахать,  орать,  по  Кельтски— тарире, 
пахать,  ио  Манжурски  . 

ТигЬап,  морской  ежъ,  ио  Фр.—  добройху,  нае- 
житься  , ве  Ьёгізвег),  по  Монгольски  (Кон., 
1894). 

ТигЬиЬ,  палтусъ,  ріеигопесіез  йурродіоввиз ,  по 
Англ.  1-й  слогъ:  іиг—гуръ,  горло,  по  Во- 
гульскн  и  Остяцки  около  Березова;  царь, 
рогъ,  во  Курильски.  2-й  слогъ:  Ьиі— буди, 
свинья  ,  по  Японски.  ТигЬиі  =:  свиная 
пасть.  См.  о  семъ  подъ  словомъ;  НеІЬиіі. 

Тпгс  (чароманть  ,  древесный  червячокъ,  по 
Фр.=сгмк=скгІ— курть,  червь,  по  Киргиз¬ 
ски,  Татарски  н  Турецки. 

Тигсоіз  (тюрков),  колчанъ,  по  Фр.— тюрюку, 
всунуть  (въ  колчанъ,  ножны),  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1947). 

Тигй.  калъ,  но  Англ.—  ;тютъ,  калъ  (Коііі),  по 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  243). 

ТпгГ,  конская  скачка;  ристалище,  по  Англ.— 
ІогошЬі,  скакать  (^аіорег),  по  Манжурски 
(Атуоі,  И,  280  . 

Тигеоііпе,  родъ  скорой  почты,  ио  Фр.=іоиг- 
диеп,  прытко,  скоро;  скоро  бѣгущая  ло¬ 
шадь,  по  Манжурски  (Атуоі,  II,  308);  тюр- 
гэтку,  поспѣшить;  тюргяиь,  скоро,  быс¬ 
тро,  по  Монгольски  (Ковал.,  1952  . 

Тигіиі,  лѣсной  жаворонокъ,  но  Фр.— турлаки, 
красноголовая  галка,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1896). 


I  Тигпер,  рѣпа,  по  Англ.=торопъ,  рѣдька,  по 
Татарски  (Гигаи.,  521'. 

Тпгпіег,  рыцарскія  игры,  копьеборство.  1-й 
слогъ:  іаг=дура,  воля,  охота,  желаніе,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  1879).  2-Й  слогъ:  піег 
— нэрэ.  доброе  имя,  слава,  по  Монгольски 
(Ковал.,  641).  Тпгпіег  охота  ,  желаніе 
славы. 

(Турни,  шумъ,  по  Бретанскпг^теримъ.  шумъ, 
по  Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ; 
тююръ.  шумъ,  ио  Якутски). 

Типрісі  (тюркв),  родъ  пшеницы,  у  которой 
голубой  колосъ  (а  ёрі  Ыеи),  но  Фр.— тю- 
рюгіоіо  (іипіри  ,  колосъ  (ёрі  (1е  Ыё  ;  тю- 
рюііотэкю,  колоситься,  по  Монгольски 
(Копал.,  1947). 

(Туси,  пѣтухъ,  но  Романски  и  древне-Франц. 
=атась,  пѣтухъ,  по  Вотяцки;  птясь,  пѣ¬ 
тухъ,  по  Башкирски). 

ТизсЬеп,  тушевать,  см.  ІоисЬе. 

Тизк  (тэскъ),  клыкъ,  по  Англ.  —  тоскворъ, 
зубъ,  по  Вогульски  въ  Верхотурской  ок¬ 
ругѣ;  тисъ,  зубъ,  по  Киргизски  и  Якутски. 

Тивзіе  (тэсль),  барахтанье,  борьба,  по  Англ. 
— тосланъ,  противъ,  навстрѣчу;  тослаху, 
столкнуться,  встрѣтиться ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1834);  тсиллемь,  драка,  по  Ло¬ 
парски. 

Тиі  (тэтъ),  держава  (1е  (?1оЬс),  по  Англ,— дол- 
до,  шаръ,  по  Калмыцки. 

Тиі  (  по),  илавителыіый  горшокъ,  ио  Фр.  п: 

тыі,  тьс,  котелъ,  по  Остяцко-Самоѣдеки 
^  (Кастр.,  240). 

Тиіоуег,  тыкать,  говорить  кому  ты,  по  Фр.= 
тоднь,  ты,  по  Лопарски;  тать,  ты,  по 
Юкагирски. 

Тауаи  (тюо),  труба  (желѣзная,  свинцовая,  де¬ 
ревянная).  трубка;  каналъ  =  тонъ  ;іопд), 
труба,  трубка;  срѣзывать  тростникъ;  пе¬ 
щера;  пустота;  іу,  тростникъ;  родъ  Флей¬ 
ты,  по  Китайски  (Ьш^пея,  7453,  7471,2801, 
4952,  8947,  7566);  дан,  курительная  труб¬ 
ка,  но  Монгольски  (Копил.,  1655);  ту  (іи), 
перо,  по  Моторики  (Авіа  ро1у#1.,  155). 

(Твай,  зло,  по  Ирландски  —  туй,  худо,  по 
Тунгузски). 

Ти'ппц,  скрипѣть,  звенѣть;  гнусливое  произ¬ 
ношеніе,  по  Англ.  =  донготху,  издавать 
гулъ  или  голосъ;  кричать  (о  драконахъ), 
пѣть  (о  пѣтухахъ);  товгшиху,  извлекать 
звуки,  звучать,  по  Монгольски  (Ковал,, 
1794.  1795). 

Тѵѵіпо  (твайнъ),  бечевка,  снурокъ,  по  Англ. 
— тинме,  веревка,  бечева,  но  Остяцко-Са¬ 
моѣдски  (Кастр.,  287). 

Тѵіпе  (твайнъ)»  ткать;  вплетать,  но  А  игл. гг 
таііьо  коса,  по  Самоѣдекн  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  221). 

Т\ѵіпбо,  колотье,  боль;  мука,  тіо  Англ.=тегь- 
мн,  боль,  по  Чукотски. 

Тѵіпкіе,  сверкать,  блистать;  ідѵіпкііпд,  сверка¬ 
ніе,  но  Англ.—  цакилгань,  молнія,  по  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки  ;  цакилху,  сверкать 
(о  молніи);  цакидга,  молнія,  ио  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  317;  Срав.  слон.). 

Тхѵігі,  вертѣться,  кружиться;  круговращеніе, 
по  Англ,—  тауро,  кругъ,  по  Чувашски. 

Т\ѴІ8І,  крутить,  вертѣть;  обвивать;  крученіе, 
по  Англ.  =: достъ,  кругъ,  по  Кангатски 
(Татарски). 

Туе  (тай),  дрийрепъ,  веревка,  посредствомъ 
которой  иоднимаютъ  марса-рей,  по  Англ. 


—  574  — 


=Му,  вверхъ  поднимать  (егі§сге),  по  Ки¬ 
тайски  (Сиідпив,  3659). 

(Тымѳ,  время,  по  Исландски  =  тѣмь,  время, 
по  Телоутски.  См.  Загавіа^ . 

Тугап,  сверхъ  обыкновеннаго  значенія:  му¬ 
читель  ,  по  Фр.  —  тирангъ  (Нгапв),  злой 
духъ,  демонъ,  по  Монгольски  (Ков.,  1781). 
Туи,  тихо,  тишина,  по  Швед. летаете,  тихо, 
по  Мордовски. 

Всего  здѣсь  на  букву  I  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  990,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  47. 


Изъ  нихъ  оказалось: 

Китайскихъ . 106 

Тангутскихъ  (Тибетскихъ) .  8 

Японскихъ  .  8 

Курильскихъ .  4 

Чукотских! .  5 

Юкагирскихъ .  6 

Корнцкихъ  .  7 

Камчидальскнхъ .  8 

Чаіюгирскихъ  .  1 

Ламутскихъ  .  4 

Тунгузскихъ . 10 

Машкурскпх'ь . 128 

Монгольскихъ . 422 

Буряцкихч .  2 

Калмыцких! . 10 
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Свмоѣдскихъ .  ....  44 

Котонски:  ч. ,  Аринскихъ  ,  Инбацкихъ, 

Асоанскихъ  .  8 

Якутскихъ . 39 

Киргизскихъ ,  Башкирскихъ ,  Татар¬ 
ских!.,  Турецкихъ,  Телеутскихъ  .  .  70 

Пум  Никольскихъ,  Вогульскихъ,  Остяц¬ 
ких!.  . 35 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ.  17 
Лопарскихъ  ,  Мордовскихъ  ,  Мокшан¬ 
скихъ  ,  Зырянскихъ,  Иермяксішхъ, 

Чухонскихъ . 17 

Ново-Персидскихъ .  2 

Курдскихъ .  2 

Бухарскихъ .  2 

Венгерскихъ ...  0 

Арабскихъ .  1 
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Итого  .  .  990 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отио- 

ситеи  къ  первому  какъ  1:3. 

(У,  кость,  по  Романски  и  дрсвие-Франц.ззр, 
бычачья  голеаья  кость,  по  Китайски  (Сшд- 
ІЮ8,  5693);  лу,  кость,  по  Вогульски  около 
Березова  и  Черемисски). 

(10,  Богъ,  но  Кельтски;  іи.  Богъ,  по  Ирланд¬ 
ски  ;  юнъ,  Богъ,  по  Баскоиски  —  іенъ, 
Богъ,  по  Зырянски;  юмо,  Богъ,  по  Чере¬ 
мисски). 

(Уай,  что,  но  Романски  и  древве-Франц.ггпо, 
что,  по  Монгольски;  ай,  что,  по  Маііжур- 
скн). 

(Уай  (чароманть),  что,  по  Романски  и  дрсв- 
но-Фрапц.— іау^ііоуиь,  что,  по  Калмыцки. 
См.  акке). 

(Уякъ  (чароманть),  зелено,  по  Эрзо-Шотл. 
илу  —  пай,  зелено,  по  Самоѣдски  въ  Пу- 
стозерскомъ  округѣ). 

ІіЬеІ,  тишію;  худой,  слабый  =:  убурику,  осла¬ 
бѣть,  изнемочь,  изнуриться,  по  Монголь¬ 


ски  (Шмидтъ,  68);  билэ,  худой,  по  Ка- 
машинско-Самоѣдскп  (Кастр.,  272). 

ОЬеІ,  зло;  худо;  балъ,  зло,  по  Тевтонски  — 
беля,  бѣда,  по  Киргизски,  Татарски  на 
Барабѣ,  Персидски  а  Турецки;  убъ,  без¬ 
нравственное  поведеніе  ;  аблисъ  ,  родъ 
злыхъ  духовъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
46;  Конал.,  50). 

(ІЬеІ,  вредъ,  болѣзнь;  нс  хорошо;  убилъ,  ху¬ 
до,  дурно,  но  Тевтонски;  убилъ,  зло,  по 
Готійски  (Шведски)  юболь,  трудъ,  по 
Телоутски;  эбвый,  боль,  по  Чухонски;  бя- 
ла  ,  бѣда  ,  по  Башкирски  и  Татарски  ; 
эбершнлъ,  продолжительная  болѣзнь,  при¬ 
падокъ  болѣзни;  эбэрлэку,  внезапно  по¬ 
чувствовать  боль,  внезапно  заболѣть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  179). 

61Ьеп,  упражнять,  учинять  =  увъ,  трудъ,  по 
Чувашски;  авн ,  трудъ,  по  Тунгузски 
Баргузііискихъ;  оЬошпЬі,  дѣлать;  оЬои,  при¬ 
казать  дѣлать;  оіпЫ,  дѣлать;  дѣйствовать 
(орегог),  во  Манжурски  (АшуоЬ,  I,  189,  188, 
213). 

ОЬсг,  надъ,  сверхъ,  на— абарнху,  взлѣзть,  взо¬ 
браться,  подниматься,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  43);  паръ,  пире,  высота,  но  Остяц- 
ко-Самоѣдскн  (Кастр.,  236);  убиля,  вы¬ 
сота,  по  Тунгузски;  уба,  холмъ,  гора,  но 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

СЬогаІІ,  вездѣ— абъ-али,  вездѣ,  по  Монголь¬ 
ски  (Шмидтъ,  4). 

ОЬегаиз,  весьма,  чрезмѣрно.  Лиз  =  еесь,  вы¬ 
сота,  по  Татарски  около  Кузнецка;  есссь, 
высоко,  по  Татарски  но  Енисеѣ. 

ОЬегйгіізз,  скука;  йЬегйгііззід,  скучный.  Вгіізз^ 
(Шгзз— ту рш и ,  длина,  протяженіе,  разстоя¬ 
ніе,  по  Монгольски  (Ковал.,  189і).  ОЬег- 
<1гЙ88І{у:=чрсзмпрііо,  безконечно  длинный. 

ІІЬегеін,  сходно,  согласно.  СЬег— оборъ,  видъ, 
наружность,  черты  (лица,  тѣла),  обликъ, 
но  Монгольски  (Ковал.,  371).  С'Ьегеіп— со¬ 
образно,  сходственно  (однообразно). 

ОЬогШІі:  ген,  изобличать,  уличать.  Гіііігсп— хо¬ 
ру  П,  отвѣтъ,  возраженіе;  отвѣчать,  воз- 
ражать,  но  Якутски  (Бетл.). 

ОЬегІііпд,  ііЬегШвце,  излишній.  Ьапде  =  илэгу, 
слишкомъ,  болѣе  чѣмъ;  лишній,  излишній, 
но  Монгольски  (Ковал.,  299). 

Оіісгіедсн,  обдумать,  разсудить.  Ьг§;еіп^г]§;еп:= 
илгаху,  различить;  разсматривать,  ризби- 
рать,  но  Монгольски  (Ковал.,  302). 

ОЬегІецсп,  превосходящій  силою,  превозмогаю¬ 
щій.  Ьсцеп  гг  илагаху,  превзойти,  преодо¬ 
лѣть,  побѣдить,  одержать  верхъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  295). 

ОЬегташіеп,  пересилить,  преодолѣть,  побѣ¬ 
дить.  Маппеп— мешіу,  менамъ,  ыеннпгамъ, 
наклонить;  согнуть  (Ьіедеи),  по  Остяцко- 
Самоѣдски  (Кастр.,  207). 

ОЬегшазз,  излишество,  избытокъ.  Маззпгмашн, 
очень,  весьма;  ыашилиху,  превышать;  дать, 
брать  или  дѣлать  что  въ  изобиліи,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1989,  1991). 

ОЬепіеІшіеп  (зіеіі),  обремениться,  надсадиться, 
надрываться  ;  ѣсть  и  пить  чрезъ  мѣру. 
КеЬшеп  =  нэмэку,  прибавить,  иридать,  но 
Монгольски  (Ковал.,  635). 

ІІЬеггазсйеа,  застичь,  въ  расплохъ  застать. 
КазсЬоп  —  орошвху,  войти,  вступить,  все¬ 
литься,  водвориться  ;  предстоять ,  нахо¬ 
диться,  присутствовать  при  чемъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  455). 


0Ьег8сЫа!'ѳі!,  о  вѣсахъ:  наклониться  на  одну 
сторону,  походъ.  8сЫо§;сп:=5СІю1§;еп:=:іііі!Л- 
хуйху,  склониться  (ёіге  епсііпё),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1449). 

ОЬегзеІяеп,  переплавлять,  перевозить  (чрезъ 
рѣку,  проливъ),  8сігеп  —  сэджнлэку,  дви¬ 
гать  (гаопѵоіг,  гстпег  ,  по  Монгольски  (Ко- 
впл.,  1359). 

(ІЬегІгеіеп,  перемѣнить  (вѣру),  отступать  (отъ 
вѣры);  преступать;  ОЬегЬгеІсг,  отступникъ. 
Тг  і=1'ГІ=т.чртз,  па  той  сторонѣ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал  ,  1774). 

(ІЬепѵіедсп,  превышать  (зпграззег ,  превосхо¬ 
дить.  ЖіедспзЯче&ен— Гшкяймякъ,  возвы¬ 
шаться,  подниматься;  біюкь, высокій;  бикъ, 
весьма,  по  Татарски  (Троян.,  II,  225,  250). 

ІІЬепѵііиІсп,  побѣдить,  одолѣть,  пересилить. 
\\’іпйеп=вытыигь,  мочь,  сила,  по  Вогуль¬ 
ски  около  Березова. 

ОЬепѵіпдеп,  сплою  взять,  одолѣть.  АѴіп^еп— 
вегь,  воіь,  сила,  по  Остяцки  Лумпоколь- 
скаго  поколѣнія. 

(ІЬеггид,  наволочки,  чехолъ,  см.  2іі^е. 

(Убігь,  яйцо,  но  Эрзо-Шотл.— внбн,  ЯЙЦО,  по 
Самоѣдски). 

СЬгід.  остолыюй=хубіі,  часть,  участокъ,  от¬ 
рывокъ;  хубари,  полоса ,  доля,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  889,  888);  убо,  конецъ, 
но  Самоѣд.  Енисейскаго  округа  (Кастр., 
79). 

БсЬег,  прндверііикъ,  швейцаръ,  по  Фр.— усь, 
дверь,  во  Вотяцки;  уче,  дверь,  во  Маи- 
журски. 

БсЫ,  сумерки  —  яхть,  вечеръ,  но  Олонецки; 
эііто,  вечеръ,  по  Эстлііпдски;  сть,  вечеръ, 
по  Вогульски  по  р.  Чусомой;  зштве,  ве¬ 
черъ,  но  Венгерски;  эттемь,  вечеръ,  по 
Камчадальски  на  р.  Тагилѣ. 

ІІ(1с1,  жало,  по  І1Іведскпг=іуду,  остро,  по  Та¬ 
тарски  по  Енисеѣ;  анды,  остро,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Ыарыма  и  Самоѣдски  по  р. 
Кетѣ. 

(Удръ,  вода,  по  Исландски— удань,  дождь,  по 
Ламутски;  удунь,  дождь;  ундпу,  нить,  по 
Тунгузски;  уить,  вода,  по  Самоѣдски  06- 
дорскаго  округа  и  Богульскп  около  Бере¬ 
зова;  утя,  вода,  по  Вогульски  по  р.  Чу¬ 
совой). 

(Уфъ,  подъ,  по  Готійски  (Швсд.)=іова,  подъ, 
по  Остяцки  около  Березова). 

(Увелъ,  огонь,  п  о  В  а  л  с  к  и—  у  ѳ  е  лъ— то  л  ь,  огонь, 
по  Лопарски,  Мордовски  и  Мокшански; 
тюль,  огонь,  но  Вотяцки  и  Черемисски. 

Ц/ег,  берегъ— угу,  берегъ,  по  Тунгузски  въ 
Енисейской  округѣ;  ова,  гора,  по  Татар¬ 
ски  (оперъ,  берегъ,  по  ІІііжііс-ІІѢмецкн); 
ФІервь,  берегъ,  по  ЛопарскипИсландско- 
му:  ФІвра,  берегъ. 

ТЛег  (чароманть),  берегъ гггсіи  —  рэФФе,  бе¬ 
регъ,  по  Остяцки  Азіа  роіу^і..  194). 

(Угата  (чароманть),  утка,  по  Баскоиски  — 
атагу— етугуй,  гусь,  но  Коряцки  на  р.  Ти- 
гилѣ;  теге,  гусь,  по  Самоѣдски  по  р.  Ке¬ 
тѣ;  таку,  гусь,  по  Карассински  (Самоѣд¬ 
ски).  См.  гедъ). 

(Угелъ,  высоко,  по  Бретански=угпля,  высо¬ 
ко,  по  Чапогпрскн  (Тунгузски);  ушло, 
высота,  по  Тунгузски  Баргузііискихъ.  См. 
луке  а) 

(Т(у1у,  дурной,  безобразный,  по  Лнгл.  =  угз- 
лэй,  безобразный  (іІііГогте),  но  Монгольски 
(Ковал.,  559). 


(Ухслъ,  высоко,  по  Романски  и  древне-Франц. 
ггугпля,  высоко,  по  Чапогирски;  утло, 
высота,  по  Тунгузски  Баргузинскпхъ.  См. 
угелъ,  лукеа,  Ші^еі). 

(Ухеръ,  вечеръ,  по  Кельтскіі^зеііпірь,  вечеръ, 
по  Татарски  по  Чулпмѣ.  См.  эхвндъ , 
оджс). 

ХЛіг,  часъ  =  эрннъ,  время,  по  Манжурски; 
оря  а,  орнь,  время,  по  Вогульски;  хуріпп , 
время,  но  Чукотски. 

(УЬрсъ,  весна,  по  Фризски.  1-Й  слогъ:  у1ір= 
прь,  ирють,  утро,  по  Черемисски.  Со¬ 
гласная:  съ=ся,  лѣто,  по  Китайски.  УЬрсъ 
=:утро  лѣта  [раннее  лѣто]). 

Шаі,  филинъ  —  унгу,  сонъ,  по  Татарски  по 
Енисеѣ;  угю,  филинъ,  по  Татарски  (Ри¬ 
ган.,  640). 

(Уине,  время,  но  Эрзо-Шотл. :~ уеѣмь,  рѣка , 
по  Коряцки.  О  уподобленіи  времен  рѣ- 

1  кѣ,  см.  Примѣръ  всесвѣтнаго  Славянскаго 
Чаромантія  въ  словѣ  и  Ажъ). 

(Уизге,  вода,  по  Эрзо-Шотл.;  пзге,  вода,  по 
Ирландски  —  визъ,  вода,  но  Венгерски; 
вези,  води,  по  Чухонски). 

(Укаба  (чароманть  ,  локоть,  по  Басконский 
бнкуи=бпкпръ,  локоть,  по  Мокшански). 

ШепѵеіиІізсЬ,  икепѵііІзсЬ,  непонятный,  невра¬ 
зумительный.  ІЛіег  ==  ике? -г  чвлэ,  языкъ; 
ГЭЛЗ,  говорят!.;  кэлвку,  говорить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.  2470,  2472,  2473).  Іікег- 
ѴСІКІІ8СІ1,  икепѵііІзсЬ  =  пзыісь  Славянскій  , 
языкъ  Италіянскій. 

(Уксѣ,  быкъ,  во  Шведски;  укс.е,  быкъ,  по 
Исландски— у кысь,  быкъ,  по  Остяцки  око¬ 
ло  Березова  и  Турецки). 

ІЛіга,  преувеличенный  защитникъ  одной  пар¬ 
тіи,  ііо  Фр.=іолвмджіірзку,  упсличпватьсн; 
отличаться,  нрепосходить,  по  Монгольски 
(Копал.,  524).  Ш1га=ипіга-=ындырь.  вы¬ 
соко,  по  Калмыцки  и  Брацкіі;  ювдюрь, 
высоко,  по  Монгольски  (Ковал.,  491).  См1, 
пііег. 

ІІт,  около,  нокруга=:оннь,  шаръ,  по  Татар- 
скн  но  Енисеѣ;  имъ,  ядра,  но  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  309);  ума,  шу л ит н,  ядра;  юмру, 
круглый,  кругло,  но  Татарски  (Троян.,  I. 
132,  II,  326). 

ІІШ  (чароманть),  около,  вокругъ— пш— маа, 
кругъ,  по  Эстляіідскі!  (Чухонски);  муп, 
яйцо,  но  Вогульски  около  Чердыма;  шву, 
кольцо,  по  Китайски  (Оиі^нез,  11459). 

ТТюЬгіп^еп,  убить,  жизнь  отпять.  ІІга=улымь, 
смерть,  по  Башкирски;  и  Татарско-Но¬ 
гайски;  улемь,  смерть,  по  Татарски  на 
Барабѣ;  юлѣ,  сонъ,  по  Японски;  омъ, 
сонъ,  по  Черемисски;  уііи,  умереть,  по  Ки¬ 
тайски  (Ошцпез,  4721).  ІІшЬгіпвеп=смерть 
причинить  (Ьгін&еп,  саизег).  См.  иткошшеп, 
а  въ  Чаромяптіи  слово  смерть. 

ШЯандси,  окружить;  обнять.  І'андѣП—хагаху, 
затворить,  запереть;  заключить,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  734). 

ІХш§^іп§;1іс1і ,  «обходительный  (!)»,  привѣтли¬ 
вый.  6йпв;НеЬ=хаигаху,  удовольствовать, 
удовлетворить,  исполнить  чье  желаніе  или 
требованіе;  накормить,  насытить,  напо¬ 
ить;  хангалъ,  удовлетвореніе,  удонольство- 
паніе.  исполненіе,  по  Монгольски  (Копал., 
727,  728). 

Ит^еЬеп,  окружить  (городъ!.  ОеЬеп  —  хабъ, 
схватить  (апГаззеп) ,  по  Якутски  (Ветл.). 
I! т ^ е  I) е в  —  о  б х  і іа т и т ь . 
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ІГткеІігеп,  ворочаться,  переворачивать— умгэ- 
рэиу,  ворочаться,  вращаться,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  540  . 

ІІткотгаеп  (ісЬ  коште  ит,  итгпкоттеп),  по¬ 
гибнуть.  Бш— улымь,  смерть,  по  Бишкир- 
ски  и  проч.  См.  итЬгіп^еп).  ІІткотгаеп— 
дойти,  достигнуть  смерти. 

ІГтріге  (эмпайръ),  третья,  мирный  судья,  по 
Англ. = убэрэ  ,  посторонній,  другой,  по 
Монгольски  (Ковал.,  504  . 

Шівакг,  мѣна,  обмѣнъ,  8а1с— заМсггсявда,  тор¬ 
говля;  _ сатувъ,  торгъ,  по  Татарски  (Ги- 
ган.,  608).  Торговля  есть  обмѣнъ  цѣн¬ 
ностей. 

ІІтзсЫад;,  вымѣнъ,  мѣна,  обмѣнъ.  8сЫа<г— 
всЬоІ^— сэлгуку,  переходить  изъ  рукъ  въ 
руки;  сэльгуцэку,  мѣнять,  промѣнять,  об¬ 
мѣнивать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1356). 
ІІтзсЫа^,  попороть,  перемѣна  (погоды,  вѣт¬ 
ра).  8сЫ«#— ясЬоІкгг  салгонь,  вѣтеръ,  п^ 
Татарски  около  Кузнецка;  салки,  вѣтеръ, 
по  Халха-Мопгольекн  (Азіа  роіу#!.,  284); 
салькилаху,  вѣтеръ  дуетъ,  вѣтрено,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1314);  салгыи,  дуть, 
вѣять;  салгынъ,  воздухъ,  дыханіе  вѣтра, 
по  Якутски  (Бетл.). 

Итяі'Ыад,  примочка.  8сі\1«д;  зсіюі^цалгиху, 
брызгать,  омывать;  цалгыя,  брызги  отъ 
волнъ;  цалгынху,  омывать  (берегъ);  про¬ 
лить  (поду),  по  Монгольски  (Ковал.,  2101, 
2102). 

Іітвсіііад,  заворотъ,  отворотъ;  хазовыЙ  ко¬ 
нец'!.,  наставка  къ  худшему  товару.  8сЫ"$ 
;гвсІі"І8;— цалгасунъ  ,  наставка  (ппе  рііісе 
а^оиМс);  Фальшивые  волоса;  цалгаху,  при¬ 
соединить ,  приложить,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2287,  2286). 

ІІ]пзсЫа(гсп,  перевалиться,  опрокинуться.  См. 
ііЬегзсЫа&еп. 

Птііпш,  исправиться ,  правъ  перемѣнить. 
Тініп  —  тунуху,  отстояться  проясниться 
((Іеѵеиіг  сіаіг),  по  Монгольски  (Ков.,  1790); 
Іпн,  свѣтлый,  ясный,  чистый;  Ізпп,  испра¬ 
виться  (зе  соггідег),  но  Китайски  (Отрез, 
5451,  2868);  тунмакъ  устояться,  сдѣлать¬ 
ся  прозрачнымъ,  чистымъ,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  378). 

ІГшіЬіш,  надѣть,  наложить.  I  Ііші  тіимлкъ, 
наложить,  накласть,  навьючить,  по  Та- 
тарски  (Троян.,  I  381  ;  тондау,  тоніісы- 
бамъ ,  надѣть  ,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  154). 

Цв,  не,  безъ=уиня;  нѣтъ  (не),  по  Чукотски; 
уни,  нѣтъ  (не),  по  Черемисски;  оиап,  не, 
нѣтъ;  уанъ  (ош'шц- ,  не,  нѣтъ;  безъ,  по 
Китайски  (Оиіцпез,  4021,  8127). 

ІІП  (выговар.  носовымъ:  э),  одит.,  по  Фр.— 
ы  (у),  одинъ,  но  Китайски  (Огарев,  1). 

II»  (въ  сложности):  неті(—  юлю  (иіи),  отри¬ 
цательная  частица  не,  по  Монгольски  ^Ко- 
вал.,  528). 

(Унъ,  во  (въ),  по  Англо-Саксонскитуііерь-іі, 
во  (въ),  по  Калмыцки  . 

(Унъ,  я,  но  Бретански  —  юнюхь,  я,  по  Ос¬ 
тяцки  ио  р.  Тазѣ;  инь,  я,  по  Венгерски. 
См.  ма). 

(Унда,  зло,  по  Швед.=гуда,  дурно,  худо,  но 
Черемисски). 

(Упде,  тамъ,  ио  Готійски  (Шнед.)  г:  унда, 
тамъ,  по  Чувашски;  айда,  тамъ,  по  Та¬ 
тарски,  Башкирски,  Киргизски,  Телеут- 
ски  и  Хивински). 


Ипйег,  подъ,  по  Швед,  и  Датскис^ора,  подъ, 
по  Калмыцки;  деринь,  глубина  по  Турец¬ 
ки.  См.  уртъ. 

ІІпйіп§;,  небылица,  вздоръ,  химера  —  унтага, 
обманъ,  обольщеніе  (іііизіоп);  ундугадуху, 
ундагадуху,  вдаться  въ  обманъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  347) 

Ипеііеіісіі,  незаконнорожденный— Н8ПЭЛЭЙ,  не¬ 
законнорожденный  (сынъ  ,  по  Монгольски 
(Ковил.,  637). 

Ппіаіі,  злосчастіе,  бѣда.  1-й  слогъ:  пп— уанъ 
юиап^),  худой,  злой  (гааіаз),  по  Китайски 
(бпірея,  4124).  2-й  слогъ:  іаік^халь,  со¬ 
стояніе,  обстоятельство,  положеніе,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  511).  ІІпМ=злое  по¬ 
ложеніе,  бѣда. 

ІІпрШІіг,  нечапнно;  случай.  1-й  слогъ:  иіір— 
угэй,  не;  отсутствіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  556).  2-й  слогъ:  ЯіЬг  =  хараху,  ви¬ 
дѣть,  глядѣть,  смотрѣть,  взирать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  831).  Шріаііг  =  несмот¬ 
ря,  невзирая,  т.  с.  не  предамся. 

ІТпдсІіѳпег,  диво,  чудовище.  1-Й  слогъ:  ііпдег: 
угэй,  отсутстіе,  несуществованіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  556).  2-й  слоп.:  Ііеиег— 
хояръ,  два,  пара;  хоярлаху,  быть  двой¬ 
нымъ,  по  Монгольски  (Копил.,  946,  948). 
ІІп^еіісиеі— непмѣющій  подобнаго,  равнаго 
себѣ. 

ІГпрІіеиег,  ужасный,  жестокій  человѣкъ,  ти¬ 
ранн..  1-п  слогъ:  ш)&е=угэЙ,  не,  никакой; 
отсутствіе,  несуществованіе,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковил.,  556);  угий,  безъ,  по  Мон¬ 
гольски  и  Калмыцки  (Сравн.  слов.).  2-й 
слогъ:  Ьеиетхайрн,  жалость,  сожалѣніе; 
милость,  по  Монгольски  (Ковал.,  711). 
(Іпрііеиег— безжалостный,  немилосердный. 
ІІпрІіеиг ,  чрезвычайный,  преогромный 
эніііерч.,  очень  много,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал..  174). 

И идеісі,  пошлина  съ  напитковъ.  ГГп  =  юны, 
пить,  по  Зырянски,  Пермякскп  и  Вотяц¬ 
ки;  юнипмъ,  пить,  по  Остяцк .  Самоѣдски 
(Кастр.,  292);  ум,  нить,  но  Китайски  . Сіиіа:- 
пез,  12327). 

Ііпрвіиш,  буйный,  наглый,  нахальный,  стре¬ 
мительный,  неотступный.  1-Й  слогъ:  пир 
=угэй,  не;  никакой;  несуществованіе,  по 
Монгольски  (Копал.,  556).  2-й  слогъ:  яііцп 
Ыіт  —  ізип,  останавливать  ;  пятиться, 
отступать,  но  Китайски  Огарев,  10702, 
11079,  7373,  2690).  ІІпр$Шт  =  неостаиав- 
ливающійсн. 

Чпріііііт,  страшилище,  привидѣніе.  1-Й  слогъ: 
иіірііі  —  унггэ,  наружность,  видъ;  унпэту, 
унпэтэи,  имѣющій  наружность,  Форму, 
видимый ,  ио  Монгольски  (Ковал.,  495, 
497).  2-Й  слогъ:  ііш=юимэиъ,  смятеніе, 
замѣшательство;  юймакю,  находиться  въ 
волненіи,  суматохѣ,  по  Монгольски  (Ков., 
478,  479);  уСш,  запутанный,  замѣшанный, 
по  Китайски  (Сиірез,  7781).  ІІпрМіііт^ 
образъ,  олицетвореніе  смятенія,  замѣша¬ 
тельства. 

7/яргіеіег  (неправильно),  см.  ОегіеГег. 

ІГиеІіісІѵ,  бѣда,  злополучіе  ==  ніонгімик»,  бѣда, 
но  Черемисски 

(Уніуръ,  молодъ,  по  Исландски;  уигъ,  молодъ, 
ио  Шведски  и  Датски  =  у  га  къ,  дитя,  по 
Татарски  по  Чулнмѣ ;  угылъ,  мальчикъ, 
по  Татарски). 
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Кіе,  шумъ,  крикъ,  брань,  по  Фр.=.6іе=:бсй, 
шумъ,  по  Пумпокольски  (Отяцки). 

Ѵ\с  (ви),  жизнь,  животъ,  по  Фр.=Ьіе  =  бн, 
душа,  духч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  ИЗО); 
бей,  духъ,  по  Пумпокольски  (Отяцки).  Такъ 
и  по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа:  виндь, 
жизнь  (ѵііа)  и  внндь,  духъ. 

ѴіёТазе,  бранное:  ослиное  лице  (ѵівар  <Гапе), 
по  Фр.  Слогъ:  псіІглйіМ-— битъ,  лице,  по 
Киргизски,  Башкирски,  Татарски  на  Ба- 
рабѣ  и  около  Казани ;  войта,  лице,  но 
Остяцки  ио  р.  Тазѣ;  ваидолъ,  лице,  ио 
Остяцки  по  р.  Ютанѣ. 

Ѵіеіі,  скотч.,  животпоеггвасхь,  звѣрь,  по  Ос¬ 
тяцки  Лумнокольекаго  поколѣнія  ;  вай, 
звѣрь,  но  Остяцки  около  Березова. 

Ѵіеіі,  старый,  по  Фр.ггіШи,  старый,  по  Ту¬ 
рецки  (І)ісі.  Іагс-Гг.,  Иіапсііі,  II,  1300  ;  нлэ- 
ку  (част,  ку  есть  оконч.  нсопред.  накл), 
ветшать,  обветшать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  205). 

Ѵіеіі  чароманть),  старый,  по  Фр.ггііеіѵшловъ 
(Іолѵ),  старый,  по  Китайски  въ  Кантонѣ 
(Клапр.,  374). 

Ѵіеіііе,  старуха,  по  <1>р.  =  налъ,  стируха,  по 
Остяцко-Самоѣдскп  (Кастр.,  301;. 

Ѵіеі,  много,  весьма;  ѵіеі,-  — е,  много  =  хыйле, 
много,  но  Татарски  (Гиган.,  278);  Гочіои, 
много,  по  Манжурекп  (Атуоі,  III,  202). 

ѴіеІІе,  рилѣ,  по  Фр.,  см.  ѵіоіоп. 

ѴіеІІоісМ,  можетъ  быть,  можетъ  статься.  Ѵіеі- 
1еі  =  ЬіеІ1«і  =  болай,  есть,  но  Монгольски. 
ѴіеІІеісЬі=Ьіо11еіс1іІ=бологодрай,  быть  мо¬ 
жетъ,  можетъ  статься ;  бологдаху,  быть 
возможнымъ,  по  Монгольски  же  (Ковал., 
1184,  1190,  1191). 

Ѵіепігар,  пошлина  па  напитки,  съѣстныс  при¬ 
пасы  и  проч.,  ио  Фр.  Слогъ:  ігддс  (три жъ) 
— туріссунъ,  оброкч.  (гейеѵапсе),  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1939).  Ѵісіііга^е  =  вход¬ 
ная,  ввозная  пошлина,  пошлина  за  ішозч. 
чего. 

Ѵісг,  четыре,  см.  соч.  мое:  Ключъ  къ  позна¬ 
нію,  па  всѣхъ  языкахъ  міра,  прямыхъ  зна¬ 
ченій  нч.  названіяхъ  числительныхъ  пмонч. 
перваго  десятка. 

Ѵіогсііпд.  четверть.  0!п;=джипгъ,  пріемъ,  пор¬ 
ція,  по  Монгольски  (Ковал.,  2329). 

Ѵіегегіеі,  четырехъ  родовъ.  Ег1еі=егс1і=юролху, 
представлять  что;  оролалъ,  представленіе, 
олицетвореніе,  но  Монгольски  (Ков.,  457). 

Ѵіегіпр  четверть,  четвертая  часть  цѣлаго. 
Іпр=ннгч>,  жерновъ;  шігдэку,  раздробить 
(Ьгоуег),  но  Монгольски  (Ков.,  280).  Ѵіе- 
гіпрпчетиерть  дробимаго. 

Ѵісгіе,  четвертый— дерть,  четыре,  но  Татар¬ 
ски  и  Башкирски;  терть,  четыре,  по  Якут¬ 
ски,  Татарски  ио  Енисеѣ  и  Кап  татски; 
дорть,  четыре,  по  Татарски  и  Турецки; 
тыорть  (— оыорть),  четыре,  по  Татарски 
Чацкаго  рода;  дурть,  четыре,  по  Трухмен- 
ски;  тюрть,  четыре,  по  Кпргнзскн. 

Ѵіег зіу,  сорокъ,  см.  гтпгіа. 

Ѵіеих,  ѵіеіі,  старый,  по  Фр.  =иань,  старый, 
по  Венгерски;  вана,  старый,  ио  Чухонски; 
ванна,  старый,  по  Корельскн.  См.  ѵіеіі. 

Ѵіеих  (иіс),  — согря  реЫЬз,  названіе  пѣхотныхъ 
корпусовъ,  по  Фр.  —  вій,  сила,  по  Чере¬ 
мисски;  вый,  сила,  по  Чувашски;  ва,  си¬ 
ла,  по  Вогульски  около  Березова.  У  иасч»: 
силаггвойско,  рать. 


Ѵіеих  (віе),  старый,  по  Фр.=?ле=:бц,  старѣй 
шіЙ,  по  Якутски  (Ветл.). 

Ѵіег  (стар.),  старый,  по  Фр.  ггваѣваи,  ста¬ 
рый,  по  Самоѣдски  въ  ІІустозерскомъ  ок¬ 
ругѣ. 

Ѵіроі(виньо),  столъ  на  поемъ  раскладывшотч. 
треску,  вытащивч.  ее  изч.  моря,  по  Фр.— 
ынь(уп),  двойная  цѣновка,  рогожа,  но 
Китайски  (Огарев,  7442). 

Ѵііаіп,  дурной,  гадкій,  по  Фр.^иллс,  худо,  ио 
Лопарски;  была,  худо,  но  Остяцко-Само- 
ѣдеіш  (Кастр.,  272). 

ѴП1а%е,  село,  по  Фр.ггмШяавулъ,  село,  по 
Татар.  (Гига и.,  534);  аилъ,  село,  селеніе, 
по  Монгольски  (Ковал.,  3). 

Ѵіііо,  городъ,  но  Фр.=кШв=уіа,  городъ,  но 
Черемисски;  вуиву  (=вуй.*у),  городъ,  но 
Чукотски. 

Ѵітаіге  (шшэрч,),  опустошоніо  въ  лѣсахч.,  при¬ 
чиненное  бурею;  бури,  но  Фр,  —  имврну, 
крутить,  сучить;  валять,  по  Монгольски 
(Ковал.,  311). 

Ѵіт1п8(вэііди),  воротч.,  по  Фр.,  см.  рішіеаи. 

Ѵіпсе,  собираніе  винограда,  по  Фр.  Гласная: 
(5е=уе,  брать,  по  Китайски  (Огарев,  4649). 
Ѵіпёе— собирпніе  винограда. 

Ѵіирои  (пэнжео),  шипунъ,  родъ  утки,  по  Фр. 
=.вагь,  утка,  но  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  васе,  вазу,  утка,  но  Остяцки  около 
Березова;  висѣ,  утка,  по  Вогульски  около 
Чердыма. 

Ѵіоіоп,  скрипка,  по  Фр.— очііопггуо,  музыка; 
Флейта,  ио  Китайски  (Отупев,  4460,  13, 
807);  уйлаху,  плакать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  332).  Ѵіо1оп=:плакунч>.  У  насъ  есть 
загадка:  что  плачетъ  безъ  слезъ?— отвѣтъ: 
скрипка. 

Ѵіоіопсеііо,  контрабасъ,  по  Итал.  Слогч.:  ееііо 
(чсло)=чахло  (ІсІіаЫо',  громъ,  но  Вогуль¬ 
ски  около  Чердыма;  чохль,  громъ,  по  Во¬ 
гульски  около  Березова;  кео,  громч.,  по 
Симоѣд.  Мангазейск.  округа;  кіео  (=:чіео), 
громъ,  по  Самоѣдски  Енисейскаго  округа 
(Кастр.,  212).  Ѵіоіопсеііо— громовая  скрип¬ 
ка,  см.  сопЬге-Ьавзе. 

Ѵігег,  вертѣться,  по  Фр~срь,  кругъ,  по  Іе- 
ремпсски. 

Ѵігке,  строевой  лѣсъ,  по  Швод.=іигке— -урга, 
деропо,  но  Калмыцки. 

Уігіпсі,  посильный,  имѣющій  силу  дѣйство¬ 
вать,  по  Фр.=бігЬие1— бнратай,  сильный, 
мощный,  по  Монгольски  (Ковал.,  1153). 

Ѵігііюзо,  искусникъ,  умѣлецъ,  по  Фр.  Сло¬ 
во:  ѵігіішгиігіигіюріотч,,  юрдюиъ,  юрдэ, 
высшій;  юрдюо,  возвыситься,  по  Якутски 
(Бетл.);  орду,  дворецъ,  царскія  палаты, 
чертоги,  но  Монгольски  (Ковал.,  466). 
Слогч.  :  озеггусъ,  художникъ  (КіІпвЫег), 
ио  Якутски  (Бетл.).  Ѵігіиозсггпыешій  ху¬ 
дожникъ. 

Ѵік(писч.),  винтъ,  по  Фр.  —  ііоъ,  ходить,  по 
Якутски  (Бетл.);  ивь,  тропинка,  дорожки, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  32). 

Ѵія,  винтъ,  по  Фр.,  а  по  переходѣ  Монголь¬ 
скаго  з  вь  1=ѵЯ=ѵМа,  винтъ,  по  Турецки 
(Оісі.  Іг.-іигс,  Віапсііі,  II,  1385). 

Ѵіз-а-ѵіз  (нынѣ  выговор,  по  ученому  :  визави 
а  слѣдуетч.  —  визавизъ),  насупротивъ  (он 
/асе),  по  Фр.  Слогч.:  ѵіз.— «І8=іосч.,  лице, 
по  Титарски  около  Казани;  юзч>,  лице,  ио 
Башкирски  и  проч.  Ѵіз-а-ѵіз  =  лицемъ-кч,- 
лицу. 
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Ѵіяа^е  (вняажъ),  лице,  по  Фр.;  висъ,  лице,  по 
Романски  и  древне-Франц. —  юзъ,  лице, 
по  Башкирски,  Татарски  на  Барабѣ,  Хи¬ 
вински,  Трухменски  и  Турецки;  юсъ,  ли¬ 
це,  по  Татарски  около  Казани;  юза,  ли- 
цс,  по  Татарски  на  Барабѣ.  См.  ѵіаігс. 
гш%е,  лице,  но  Фр. =5іяа§;е:=:Ьепг  (бензъ), 
лице,  по  Турецки  (І)ісі.  Іигс-Гг.,  ШапсЬі,  I, 
879);  вандже,  лице,  по  Остяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  228);  бысы,  видъ,  взглядъ,  чер¬ 
ты  лица,  по  Якутски  (Ветл.). 

ѴІ80П-ѴІ8П,  лицомъ  къ  лицу,  по  Фр.— юзи,  ли¬ 
це,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 
Ѵіі  (выговарип.  ви),  мужескій  тайный  удъ, 
но  Фр.  —  у,  пень,  отрубокъ  (ІП1ПС118),  по 
Китайски  (Сиіупоз,  4534). 

Ѵііе,  скоро,  поФр.сііміЬв— иІЬег,  скоро,  по  Монг. 

(Ков.,  521);  ютюрь,  скоро,  по  Калмыцки, 
к  Не,  скоро,  по  Фр.=иіІс=1нші1оип,  скоро,  но 
Манжурски  (Атуоі,  I,  489). 

Ѵіѵгѳ,  пища,  сьѣстные  припасы,  по  Фр.  — 
аваръ,  пища,  по  Самоѣдски  Юрацкаго  бе¬ 
рега  (Кастр.,  218);  аорь,  яства,  по  Са¬ 
моѣдски  въ  Пустозерскомъ  округѣ;  аурле, 
яства,  но  Самоѣдски  Томскаго  округа. 
Ѵіхііош,  ѴігЫшт,  намѣстникъ,  правитель;  ѴІІ2- 
іІшгаЬапйеІ,  глинный  уголовный  судъ.  1-й 
слогъ:  ѵіх= . 2-й  слогъ:  (1от=томыа,  при¬ 

говоръ,  опредѣленіе  (зеніепсе,  аггсі);  томыа- 
лаху,  рѣшить,  приговорить,  по  Монгольски 
(Копал.,  1861). 

Ѵоеи  (па),  желаніе,  по  Фр.=ѵа'іа,  желаніе,  на¬ 
мѣреніе,  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  Оісі. 
іигс-і'г.,  Віапсііі,  11,  1168. 

Ѵоеи,  обѣтпый  даръ,  тіо  Фр.=о4у,  дапать  по¬ 
дарки,  по  Китайски  (Сирией,  10535). 

Уо^оі,  хитрецъ,  бездѣльника,— ѵо80»~хойгуръ, 
сзади;  хитро,  обманчиво,  коварно,  илу- 
топекп;  хойіурлиху,  поступать  коварно, 
йошенішчать,  плутовать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  854). 

Ѵо^еі,  птица=оасгь(н=Ф),  птица,  но  Остяцки; 
шіихуль,  птица,  по  Остяцки  около  Бере¬ 
зова;  туііу  (~ѳу1іу),  птица  ,  по  Самоѣд- 
ско  -  Тавгински  ;  уйхуль  (=нуйхуль),  пти¬ 
ца,  по  Вогульски  около  Березова;  1'оии^аіа, 
перья  (ріишез1,  по  Манжур.  (Лгауоі,  III,  21 1). 
Ѵо};е1=гііертітая . 

Ѵо&оІЬеіІго,  соколиная  охота,  птичья  травля. 
ВеН/.е(байцэ)=бадзуху,  прижать;  схватить, 
вцѣпиться  (когтями),  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1083). 

Ѵо^еІасЫесЫ,  поставить  пушку  горизонтально; 
параллельно  съ  горизонтом!,.  1-е  слоно: 
ѵокв1=хоголъ,  жорлті,  пасть;  дымникь,  по 
Монгол.  (Копал.,  882).  2-е  слово:  всІіІесЫ 
=шилугутху,  держать  прямо,  выдерживать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1496).  Ѵо^сізсіііосііі 
=жерло  (пушки)  держать  прямо  (парал¬ 
лельно). 

Ѵоцеінісііеп,  птицеловство.  <8Ы1еп  =  іѵеііеп  = 
эдзэлэку,  обладать ,  владѣть ;  присвоить 
себѣ  власть,  по  Монгольски  (Ков.,  225). 
ѴоцеІ8Ье11оіі=овладѣніе  птицами. 

Гоьгі,  намѣстникъ  провинціи  =  —  богда, 

достопочтенный  владыка  (титула,  высшпха. 
лицъ),  по  Монгольски  (Ковал.,  1211). 
Ѵо^ІЬаг,  совершеннолѣтній.  1-й  слогъ:  ѵо&І— 
хохды,  роста,,  по  Тунгузски  Баргузннскпхъ. 

2-й  слогъ:  Ьаг=бараху,  окончить,  довер¬ 
шить,  по  Монгольски  (Кон.,  1093).  ѴодЫтаг 
—совершеннаго  возраста. 


Ѵо&ІІіаСег,  плата  Фохту  за  его  защнщоніе.  На- 
іег  =  ІіаЫ -- хайжу,  изслѣдовать;  хийюлъ 
(— хайжалъ),  взыскиваніе;  защита,  охра¬ 
на,  но  Монгольски  (Ковал.,  706). 

Ѵо^ие,  честь,  слава,  множество  (гаиШрНсіІё),  по 
Фр-~»08;ис=аугп(аоіі8Ііа),  сила,  могущество, 
мочь;  ого,  і  есьма,  зѣло;  окі,  верха,,  отлич¬ 
ное,  превосходное,  по  Монгольски  (Ков., 
9,  363,  427);  вякь,  очь,  по  Лопарски; 
вогь,  сила,  по  Остяцки  Лумпокольскаго 
поколѣнія;  эга,  сила,  но  Ламутски. 

Ѵодие,  хода,  судна  идущаго  на  греблѣ;  ѵо^иог, 
плыть;  грести,  по  Фр.  =  онгоца,  судно, 
челнокъ,  лодки,  но  Монгольски  (Копал., 
354);  оітгоцо,  судно,  по  Калмыцки  и  Тун¬ 
гузски  Варгузинских'ъ;  онгоссу,  судно,  но 
Брацки  (Бурятски);  юга,  иди,  по  Остяц¬ 
ки  Вассюганскаго  рода. 

Ѵоісе  (воисъ),  голосъ,  по  Англ.— авасъ,  го- 
лоса.,  по  Татарски. 

гоіеі,  вотъ,  вотъ  это,  по  Фр.— 5оісі— боджи, 
вотъ,  по  Татарски  около  Кузнецка.  Ом. 
ѵоііа. 

Ѵоііа  (поила),  вотъ  тамъ,  по  Фр.  1-й  слогъ: 
го— Ьо— бо,  вотъ,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка;  бу,  вотъ,  по  Татарски  по  Енисеѣ, 
Якутски  и  проч.  2-й  слога,:  ііа  (ала)=оли, 
тама.,  но  Вогульски  около  Чердыма.  Ѵоііа 
—вотъ  тамъ.  См.  ѵоіеі. 

Ѵоіг,  видѣть;  ѵие,  зрѣніе,  взгляда,,  по  Фр.  — 
вуянъ,  зрѣніе,  но  Вогульски  около  Чер¬ 
дыма;  пою  (ѵоп),  смотрѣть  потупя  глаза; 
уоііс,  видѣть,  но  Китайски  ((іпіепея,  6709, 
г  11692).  См.  ѵоуаиЬ. 

Ѵоігіе,  мѣсто  куда  сносята,  нечистоту,  по  Фр. 
Слогъ:  ш'г  (воара,)— 5оігг=бурь,  грязный, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1212).  Гласная: 
іс  (и)— у,  остатокъ,  по  Китайски  (Сиідпев, 
11865).  Ѵоігіе=грязные  остатки. 

Ѵоівіи  (воазенъ),  сосѣдній,  смежный,  близкій; 
сосѣда,,  по  Ф]).=аосэма.тійсуЙ ,  близко, 
исдалеко;  айсуху,  приближаться,  по  Мои- 
гольски  (ІСо-пал.,  2). 

\  0І8І11,  сосѣдній,  смежный,  по  Фр.  =  5оІ8ІП  — 
бысь,  межа,  граница,  но  Якутски  (Ветл.). 
Ѵоііиге,  повозка;  ѵоііигег,  возить,  везти,  по 
Фр.  =  квойде,  возить,  но  Остяцки  по  р. 
Тазѣ. 

Ѵоіх  (воа),  голоса,,  но  Фр.,  чнроманть— аовь 
=  ко-яо  (уао-уао),  голосъ,  но  Китайски 
(Оиідпез,  1135);  воа=і/оа=у  (ои),  голосъ  ре¬ 
бенка  начинающаго  говорить,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  327). 

Ѵоі,  кража,  татьба,  по  Фр.—  уоро,  тать,  воръ, 
но  Татарски  на  Барабѣ;  оро,  вора,,  по 
Киргизски. 

Ѵоіиіііе,  живность,  дворовыя  птицы  (оізеаи  (1е 
Ьазыс  -  сонг),  но  Фр.  1-й  слогъ:  ѵо1=оѵ1= 
аѵіі,  дворъ,  по  Турецки  (Оісі.  Іг.-Іигс,  Віап- 
сііі,  I,  382);  авля,  двора,,  по  Хивински  и 
Трухменски.  2-й  слогъ:  аі11с=оін,  птица, 
по  Вогульски  но  р.  Чусовой.  Ѵо1аі11е=дво- 
ровыя  птицы. 

Ѵоііі,  всѣ  взятки  (въ  карточ.  игрѣ),  но  Фр.— оіё 
— сланъ,  много,  множество;  улэ,  довольно, 
сколько  надобно,  полно,  но  Монгольски 
(Ковал.,  393,  522). 

Ѵоіііе,  полета.;  воспареніе,  но  Фр.— о!ес=ойлху, 
подниматься  вверхъ;  кружиться,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  333). 

Ѵоіііе,  стая;  толпа;— 4е  соирв  (1е  Ьйііш,  много 
ударова,  палочныхъ  данныхъ  вдругъ,  по 
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Фр.=о1і5е=о1ан,  множество  (тиіііішіе),  по 
Монгольски  (Ковал.,  393). 

УоКе,  валикъ  у  дышла,  вага,  по  Фр.  =Ыііе 
ггбуйла,  кляпъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1155). 

Ѵоіцге,  ѵоіііе,  дощечка,  драница,  по  Фр.  Ко¬ 
рень:  го1=ио1=ои1а,  иодошва  сапоги,  баш¬ 
мака,  по  Монгольски  (Ковал.,  392). 

Ѵоіі'е  (морек.),  пучина,  бездна,  водоворота.,  по 
Фр.— оіісггойлху,  подниматься  нверхъ;  вол¬ 
новаться;  кружиться  (о  водоворотѣ);  ойла., 
ойлга,  подоворота,;  вихорь,  но  Монгольски 
(Ковал.,  333,  332). 

Ѵоік,  народъ  гг  фуолкс,  люди,  по  Лопарски; 
хвалахъ,  люди,  по  Татарски  на  Барабѣ  и 
Кангатски;  халкъ,  люди,  по  Татарско-Но¬ 
гайски,  Персидски  (Монг.-Тат.)  и  Татар¬ 
ски  (Тропи.,  I,  513);  халхасъ,  лице ,  но 
Калмыцки;  ГаІЬа,  родъ,  племя,  по  Манжур¬ 
ски  (Аіпуоі,  III,  151). 

Ѵоіі,  полііый=фо,  полный,  по  Китайски  (Азія 
роіуді.,  362). 

Ѵоіі,  наполненный  =  іоиіои.  препосходящій  ; 
большій;  великій,  по  Манжурски  (АшуоЬ, 
III,  202). 

ѴоІІІііІігси,  совершить,  окончить;  исполнить. 
Гіі1ігсп=хураху,  собраться;  собраніе  частей 
цѣлаго,  по  Монгольски  (Ковал.,  952). 

ѴітІІкпішиеп,  весь,  полный;  цѣлый;  совсѣма,. 
Коштеи=хомуй,  вмѣстѣ  сложить,  связать, 
соединить,  но  Якутски  (Ветл.);  хомнху, 
связать,  по  Монгольски  (Копал.,  935). 

ѴоІІкІгесквп,  совершить,  исполнить.  Мптксп= 
Іясгскспггдзэргэ,  порядокъ,  строй;  дзэргэ- 
лэісу,  становиться  рядома.,  въ  строй,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2327).  ѴоІІаЬгескеи  = 
вполнѣ  вес  прчвесть  въ  порядокъ ,  ва. 
строй,  въ  согласованіе. 

ѴоІІ/и^,  исполненіе,  совершеніе,  /лірггдзошіху, 
годиться;  слѣдуетъ,  надлежитъ ;  согласо¬ 
ваться;  дзокіяху,  составить,  приготовить, 
сдѣлать;  дзокіяла.,  изготовленіе,  постав¬ 
леніе;  дѣйствіе,  дѣло,  дѣяніе,  но  Монголь- 
г  екк  (Копал.,  2395,  2398). 

Уоііе,  у  сокольи,  крика,  при  видѣ  дичи,  по 
Фр.=г?то1Ье=улдэку  (иіііеки),  гнать,  преслѣ¬ 
довать,  выгонять,  по  Монгольски  (Ковал., 
532). 

Ѵоіише,  величина,  пространство,  по  Фр.  =  ѵо- 
)Чігае=иорумь,  длина,  по  Чувашски. 

Ѵог,  предъ,  прежде;  Гіігііі,  прежде,  но  Швед.; 
Гоги 4,  прежде,  по  Датски  гг  урить,  уридн, 
предъ,  прежде,  но  Монгольски  (Ковал., 
440І  441);  Фора,  лице,  по  Самоѣдско-Тав- 
гински  (Кастр.,  72).  Ом.  ГгопЬ. 

Ѵогаиз,  напередъ,  впередъ,  см.  ііігиі. 

Ѵопіог,  псрсдній=иог(1ег=уридалъ,  предшед- 
шес,  но  Монгольски  (Ковал.,  441). 

Ѵііггааіід,  прежній,  старинный.  Маі-і^лгмайла, 
край  (Ьог4),  ио  Монгольски  (Ковал.,  1969). 
Ѵйппаіід  =  предкрайній,  на  самомъ  краю, 
на  конечномъ  предѣлѣ  находящійся. 

Ѵогтшиі,  опекунъ,  см.  Міішіеі. 

Ѵогпеііт,  важный,  знатный;  главный.  Кеіпп— 
намъ,  ровня;  принадлежащіе  къ  одной  по¬ 
родѣ,  ка,  одному  классу,  по  Монгольски 
(Ковал.  ,  614).  Ѵогпеііт  =  первородный, 
первостатейный,  знатный. 

Ѵогпеінпіісіі,  наипаче,  особлнпо.  Ме1іт1ісЬ=нэ- 
ыэку,  прибавить,  придать,  дополнить;  иэ- 
ыэрм,  прибавка,  прибавленіе,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  635,  636). 


ѴоггаІЬ,  запасъ=хоріягдаху,  быть  собрану  въ 
одно  мѣсто;  быть  пакоплену,  сложену  (ота> 
хуріяху  ,  копить)  ;  хуріямджилаху  ,  на¬ 
коплять ,  но  Монгольски  (Ковал.,  961, 
958). 

Ѵоггеісііеп,  высовываться,  торчать.  Кт1іен= 
еі'гс1ісп=ургэй,  поднятый;  ургу,  возвыша¬ 
ющійся;  ургуку,  поднять,  возвышать;  ур- 
гуху,  подниматься;  ургэсуігь,  шипъ,  тер¬ 
ніе,  щетина,  роженъ,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  590,  461,  592,  594,  590). 

Ѵоггііскеп,  упрекать,  укорять,  Кііскеп=иі'ск«п 
— урга,  укрюкъ;  ургалаху,  укрючить,  но 
Монгольски  (Ковал.,  460,  461). 

Ѵогваіх,  намѣреніе,  умыселъ.  8а1г=сацаху, 
сѣять,  по  Монгольски  (Копал.,  1322). 

Ѵогзсііапгеп.  предупредить.  8с1іапхѳп=шинцаг- 
лаху,  гнаться  за  кѣма>;  настигать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1441). 

ѴогзсЫадеп,  предлагать.  НсЫоцеп  =  ясішіцеип: 
двалаху,  приглашать;  дзалагулху  ,  велѣть 
приглашать  ,  по  Монгольски  (Ковал.  , 
2279,  2281).  V огнсЫа^еп = на п с р е дъ ,  перво¬ 
му  кому  приглашеніе  дѣлать. 

Ѵогь'СІіІацен,  много  запрашивать  (за  товары). 
8сЬ1«боіі=:8сЬа1§;еп=л8алгаху,  присоединить, 
присовокупить,  приложить,  ио  Монгольски 
(Ковал.,  2286).  ѴотЫв(;ен  =  впередт.,  но 
произволу  прибавлять. 

Ѵогьріе^сіп,  обманывать,  морочить.  8р<Ѵде1п= 
8СІіі/Ь{;в1п=шнбага,  жребій,  въ  особеннос¬ 
ти  у  Китайцевъ  дощечки,  въ  ящикѣ,  съ 
съ  іероглифами,  означающими  счастіе  пли 
несчастій.  Желающій  знать  свою  участь 
зижпгаетъ  блиговонныя  свѣчи  ,  дѣлаетъ 
земныя  поклоненія  и  беретъ  на  удачу 
одну  изъ  дощечекъ;  шибагплаху,  вынуть 
жребій,  которыхъ  быпаета,  106  или  64, 
ио  Монгольски  (Коттл.,  1473).  Ѵогзріе^еін 
=висредъ  ,  предварительно  (подсмотри) 
вынуть  такой  жребій. 

Ѵогіііеіі,  польза,  корысть,  прибыль;  ѵогіііеіі- 
ІіаГі,  корыстолюбивый;  прибыльный.  ТІшіІ 
=  та.іаху,  отнимать,  грабить;  отбирать 
имѣніе  въ  казну,  но  Монгольски  (Копал., 
1633);  тала,  грабить;  талы,  грабежъ,  по 
Якутски  (Бетл.),  таламакъ,  грабить,  по¬ 
хитить,  отнять  насильственно,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  18);  ІаІашЫ,  конфисковать 
имѣніе  въ  казну,  по  Манжурски  (АшуоЬ, 
II,  178). 

ѴогМиш,  повгзать  предъ  собою.  Т1іип=1ші,  ни¬ 
зать,  связать,  по  Китайски  (Оиідатев,  7768). 

ѴогхіоЬбп,  предпочитать.  Хіе1іен=чихула,  близ¬ 
кій,  сердечный,  задушевный,  искренній, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  2143). 

Ѵоиег,  обѣщать,  посвятить,  обрекать;  обѣ¬ 
щать  обѣтъ,  обѣщать  съ  клятвою,  ио  Фр. 
ггвото  (ѵби),  молитвы,  заклинаніе;  уо,  жер¬ 
твоприношеніе,  приносить  жертву,  по  Ки¬ 
тайски  (бш^нез,  2392,  6995). 

Ѵои§:е,  рогатина,  по  Фр.  =  ваигымь,  кола.,  по 
Богул.  около  Березова;  югыіижи,  колъ, 
ио  Вогульски  Вассюганскаго  рода. 

Ѵоиг^е,  охотничья  повозка,  по  Фр.=оиг§;е= 
оргуху,  бѣжать,  по  Монгольски  (Ков.,  461); 
юрпотъ ,  подымать,  выгонять  (ус^а^ен), 
по  Якутски  (Бетл.). 

Ѵоизвеих  (пусэ),  сводные  камни;  замокъ  коимъ 
замыкаютъ  своды,  по  Фр.=ойеъ,  лошоч- 
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шш  кость  что  подъ  грудью,  по  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  329). 

Ѵойіег,  горбить,  сутулить,  поФр.г=ой'1=ЬоииІви, 
сутулый,  по  Мпижурскн  (Атуоі,  III,  124). 

Ѵоуапі  (волнъ),  видя,  по  Фр.  =  оупп  :=  уойеп, 
смотрѣть,  но  Кит.  (биірев,  6594);  вуянъ, 
зрѣніе,  но  Вогульски  около  Чердыми, 

Ѵоусг,  щелочить,  пересыпать  горячею  золою, 
по  Фр.  —  оуе  :г:  оеу,  пепелъ,  по  Китайски 
(бшрев,  5490). 

Ѵгіііе,  буравъ,  сверделъ,поФр.=эруень(егопеи', 
буравъ ,  но  Манжурски  (Атуоі,  I,  120); 
урумъ,  буранъ,  по  Монгольски  (Ков.,  584). 

Ѵгіііев,  усы  винограда,  по  Фр. -г  уріалъ,  за¬ 
вертка;  уріалдуху,  завертываться;  обхва¬ 
тывать,  сплестись,  но  Монгольски  (Ков., 
444). 

Ѵн,  разсмотрѣніе,  по  Фр.— «=уіі,  разсматри¬ 
вать,  разбирать,  но  Кит.  (Онідпсз,  9369). 

Ѵие,  зрѣніе,  по  Фр. ,  см.  ѵоіг. 

Ѵие,  намѣреніе,  по  Фр,— пеггуіі,  желать,  по 
Китойскн  (Стіііепе.?,  9884). 

Ѵчніе,  пустой,  порожній,  по  Фр.&оиопіоиіюші 
(=Ѵ(‘піои1юпп),  пустой,  порожній,  по  Мнн- 
журски  (Атуоі,  I,  261).  См.  ѵіііе. 

\  піігаіе,  вулгатп,  Латинскій  переводъ  библіи, 
по  Фр.глоЙлгаху,  понять,  разумѣть;  ойл- 
гамджитай,  понятный,  удобопонятный,  по 
Монгольски  (Копал.,  333). 

Всего  здѣсь  на  букву  ѵ  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  297,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  К!. 


Изъ  нихъ  оказалось: 

Китайскихъ . 22 

Японскихъ  .  2 

Чукотскихъ . 1 

Корнцкнхъ  .  ] 

Камчадальскихъ .  1 

Лпмутскихъ  .  3 

Тунгузсішхъ .  3 

Маішурскнхъ  .  .  .  .  , . 11 

Монгольскихъ . 181 

Калмыцкихъ .  3 

Слонъ  языковъ  нерпой  Китайской  семьи  228 

Самоѣдскихъ .  8 

Якутскихъ .  8 

Киргизскихъ,  Татарскихъ,  Турецкихъ.  21 
Пумнокольскихъ,  Вогульскихъ,  Остяц¬ 
кихъ  . 14 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ  7 
Мордовскихъ,  Мокшанскихъ  ,  ІІерыик- 

екихъ,  Чухонскихъ .  7 

Ново- Персидскихъ .  4 


Слонъ  языков-!,  второй  Китайской  семьи  69 


Итого  .  .  297 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  Къ  первому  какъ  1:3. 

\\ааг,  Л\ ааго,  товарѣ— бара,  нара.Ьага,  \ѵага), 
товаръ,  по  Монгольски  (Клапр.:  Азіа  ро- 
ІУ&1-,  273);  ѵаг,  имущество,  но  Турецки 
(І)ісі.  Ьпгс-Гг.,  Віапсііі,  II,  1116).  См.  \Ѵа1іг. 
\ѴаЬЫе  (ісоЬЬ'1)  колебаться,  зыбиться  (ѵасіііег), 
но  Англ.— ноЬЫ— убо,  волны,  по  Тупгуз- 
ски  въ  Енисейской  округѣ. 

М'аЬе,  воіциші,  соты  вощаные  (\Ѵас1і88СІіеіІіс) 
— /аЬе— лабъ,  воск-ь,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1957).  И  обратно;  лабъ  —  балъ,  ем. 
нЬоіІІо. 


ЛѴасІіе,  ЛѴасЬІ,  сгража,  караулъ;  ѵасііеп  — 
бодрствоватьггѵасііспк,  ночной  стражъ,  по 
Персидски  (Монг.-Тат.).  Бісі.  Іигс-іг,  Віап- 
сЬі,  II,  1163;  байху,  оставаться  на  мѣстѣ, 
стоять;  байга,  стой,  но  Монгольски  (Йо- 
вал..  1044,  1045). 

АѴасЫіоЫег,  можжевельникъ.  Слогъ:  «ней  = 
нейхе,  рогъ,  по  Манжурски.  НоМег— НііІ/.ег. 
дренко  (отъ  Ііолтуигъ,  лѣсъ,  но  Фризски), 
по  Нѣмецки.  ЛѴасЫшЫег  —  рогъ  -  дерево’ 
отъ  подобія  роговъ.  См.  Кіийіщ,  Кіпкеі. 

Л\ асіівеп  (перестановка),  ростн,  увеличивать¬ 
ся;  Ѵигеіш,  ростъ— мазк—уску,  ростъ,  по 
Монгольски;  юску,  ростъ,  по  Калмыцки; 
іускень,  ростъ,  по  Татарски  около  Куз¬ 
нецка;  ускэку  ,  растить  ,  возрпщать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  513);  іоксюа,  умно¬ 
жаться,  по  Якутски  (Бегл.). 

\ѴасІі8ов  (чароманть),  рост  —  кавсенъ— к  асы, 
ростъ,  по  Мокшаиски. 

NN  асіізсп,  ростп=:пксувь,  ростъ,  процентъ,  во 
Монгольски  (Ковал.,  134). 

NN11311161  (чароманть),  всрспелка,  іеігао  соіпг- 
піх— летъ-ханъ,  летшавъ.  1-й  слогъ:  лѵасіі 
— хань,  ш  а  въ  =  вшиво,  курица,  по  Тан- 
гутски.  2-й  слогъ:  іеі— летъ=лыцс  (—  лы- 
тс),  мило ,  по  Татаркин  Чацкпго  рода; 
лмшедъ,  мало,  по  Исландски;  литье,  ма¬ 
ло,  ио  ІІижне- Нѣмецки;  лителъ,  мало,  по 
Аіігло-Саксопскп;  .ш9енъ,  мало,  но  Дат¬ 
ски;  лайтъ,  мало,  по  Фризски.  NN'««11101= 
малая,  крохотная  курица.  См.  КиІ)еЫік. 

И  искс/п,  (перестановка),  колебаться,  качать¬ 
ся,  хлябать  =  ба/скев  —  біалги,  волны,  но 
Лимутскв;  бвлгеръ,  волны,  по  Датски. 

И  аскег  (въ  Нижн.  Герман.),  бодрствующій, 
бдіітсльный=бискег  =:  бакмикъ,  смотрѣть, 
надзирать,  поглядывать,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  1,  220). 

NN  аскег,  сильный,  бодры й=:аЬке=аб гирь,  здо¬ 
ровъ,  но  Ламутски  ;  абгнра,  авгажя,  здо¬ 
ровъ,  по  Тунгузекн  въ  Енисейской  окру¬ 
гѣ;  бокго,  сильный,  крѣпкій  ;  біікгорюо, 
укрѣпиться,  но  Якутски  (Бегл.);  шшгъ, 
т  «У* о,  сила,  по  Монгольски  (Ков.,  2664,  9). 

NN  аіі  (коіі),  связка  (расціеЬ),  но  Англ,  =  ио«Ц= 
іуджи  (уоші)і),  связки  (рааиеі),  но  Монгольски 
(Копал.,  23І0). 

\Ѵаі1(1іск,  сыворотка — аіЫЛек  —  ацы,  кислый; 
ацыгай,  сыръ,  творогъ,  по  Татарски  (Ги¬ 
тан.,  229,  592).  Пъ  семъ  словѣ  \ѵ  есть 
придаточное  или  придыхательное.  \ѴаЛШск 
—  кислятина,  кислость. 

И  а<1е,  икра  (у  ноги)  —  бшіе  —  ЬаЫіг,  икра  у 
ноги,  по  Турецки  (Шсі.  Гг.-Іигс,  ІііапсЬі,  И, 
432);  балтыръ,  икра  у  ноги,  ио  Татарски 
(Гигаи.,  211);  болтикъ,  бугорокъ;  отсюда: 
бодьчиигъ,  икра  у  ноги,  ио  Монгольски 
(Шмидтъ,  115). 

NN  асіе,  разсматривать,  проникать,  по  А  чп  — 
ѣткуе— адншнай,  разумѣющій,  понимающій; 
аджикъ,  примѣчаніе,  вниманіе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  122,  123). 

Я  аіісі,  хвостъ- баііеі— батюа,  хвостъ,  по  Тан- 
гинско-Самоѣдскп;  батюо,  хвостъ,  но  Са¬ 
моѣдски  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  277). 

И  обратно:  ^'аііеі— <1а«’е1— таевва,  хвостъ, 
пОуСамоѣдскн  Юрацкиго  берега  (Кастр., 

NN  ‘іііеі,  полный  мѣсяцъ,  полнолуніе,  1-й  слогъ: 
ѣ'іиі  —  б  аіі  —  бада,  лице,  по  Тунгузекн  въ 
Мангозейскомъ  округѣ.  2-й  слогъ:  еі— аіі, 
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ой,  мѣсяцъ,  луна,  по  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ;  ый,  луна,  по  Якутски; 

*  ой,  луна,  по  Башкирски,  Киргизски  и  пр. 
ЛѴа4с1=глице  луны. 

ЛѴабеп,  въ  бродъ  идти,  см.  лѵаіеп . 

(Вперъ  (=аиеръ),  віеръ,  мы,  по  Исландски— 
аберь,  абирь,  мы,  по  Чувашски). 

ЛѴа^'е,  оружіе,  орудіе,  инструментъ ;  чгарсп, 
оружіе,  по  Шведски;  ѵааЬсп,  оружіе,  по 

-  Датскі=аре— абху,  рѣзать,  по  Калмыцки; 
оиаііа,  убитый  оружіемъ,  но  Манжурски 
(Атуоі,  Ш,  218). 

\Ѵа/е1,  впфля,  родъ  тнеиеннаго  блнііі=иабс1 
—у аба,  уева,  листъ,  по  Самоѣдски  Юрац- 
каго  берега  (Кастр.,  207;  Сравн.  слов.); 
выбе,  листья,  по  Самоѣдски  Обдорскаго 
округа.  См.  Ніррс  (вафли). 

\ѴаЙ,  переносить;  носить  на  водѣ,  по  Англ. 
— вейтта,  ветя,  возить,  но  Чухонски. 

ЛѴа/і,  нести,  переносить;  носить  по  водѣ,  по 
Англ=\ѵарІ=абтнху,  быть  взпту,  унезсну, 
уцсссну,  по  Монгольскп  (Ковал.,  50). 

NN'8/4,  розвѣваться,  но  Англ.— \ѵагі— пмнтаііь, 
знамя,  но  Манжурски  (Атуоі,  III,  221). 

\\'ар,  море,  по  Тснтонеки  —  баягаль  (=иая- 
галь),  море,  по  Якутски;  вуннгь,  морс,  по 
Самоѣдски. 

\Ѵар  (ножъ),  вести  войну,  но  Англ.  ошь, 
война,  по  Вотяцки;  я « ь,  война, ,по  Татар¬ 
ски  по  Енисеѣ;  югь,  война,  по  Тслеутски. 

NN'1156,  ЛѴаар,  вѣсы;  равновѣсіе;  лѵацен;  вѣ¬ 
сить— иайгуху,  колебаться,  колыхаться,  по 
Монгольски  (Ковал.,  595). 

^гарп,  повозка,  возъг^фикі.,  возпть,  по  Я  пои¬ 
ски;  юкь,  возъ,  ио  Татарски.  См.  NN'05. 

АѴарп,  повозка;  фура,  но  Англ.  —  вайхунь 
(оиеііюип),  плотикъ  сдѣланный  изъ  выдол¬ 
бленнаго  пня,  но  Манжурски  (Атуоі,  III, 
236). 

\ѴаЫ,  выборъ;  ѵіііііеп,  выбирать— а1і=олмакъ, 
брать,  взять,  по  Татарски  (Троян.,  1,67); 
аль,  взять,  но  Татарски  по  Чулимѣ  п  пр. 

ЛѴаІііі,  ложное  и  не  основательное  мнѣніе  — 
ванъ(ошіпв),  ложный,  по  Китайски  (Сш§- 
НС8,  1851). 

\Ѵіі1іпеп,  думать;  ѵееп,  думать,  но  Англ.;  'Ѵаіш, 
мечта,  заблужденіе— ссп,  аіш—усп,  размыш¬ 
лять  п  дѣйствовать  нъодно  время;  уйп,  смот¬ 
рѣть  вверхъ,  по  Кит.  (Саірсз,  2587,  6707). 

\Ѵзйг,  правда;  \Ѵа1іге,  нети на— ѵаі',  есть;  на¬ 
ходится,  существуетъ,  по  Турецки  (І)ісі. 
Іигс-Гг.,  Віапсііі,  II,  1160'.  См.  \ѵааго. 

ІГаЬг,  зримо;  ваііпіеіііпсн,  услатршніть=баг=: 
бара,  видимый,  шідный,  примѣтный,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1092). 

ЛѴаЬге,  истина =  уагои,  приказать  показать 
прямой  путь,  истинную  дорогу,  но  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  II,  553). 

^'аЬгеп,  беречь;  ЬеѴГаІігсп,  сохранять,  сбере¬ 
гать  —  пбураху,  сохранять,  имѣть  попече¬ 
ніе;  •абуралъ,  защити,  сохраненіе;  бариху, 
сохранять,  но  Монгольски  (Ков.,  46,  1099); 
очсгешЬі,  оиеге  (повел,  накл.),  предохранять 
плоды,  мясо  отъ  порчи  ставленіемъ  на 
ледъ;  прочищать,  просѣвать  рисъ  отъ  сору 
и  проч.,  ио  Манжурски  (Аіпуоі,  III,  233). 

ШЬгеп,  длиться,  иродолжаться=8Іігепг=орнь, 
время,  по  Вогульски  въ  Верхотурской  окру¬ 
гѣ;  ворумь,  длина,  по  Чувашски;  орма,  вре¬ 
мя,  по  Вогульски  около  Березова. 

"ЧѴаІігка^еи,  предсказывать;  гадать.  И  зіи — I  аг 
—бариху,  постигать  (роисігог),  по  Монголь¬ 


ски  (Ковал.,  1099).  \Ѵа1ігйадѳп  =  говорить 
постигая,  предъугадывая  что. 

ІГІІЙГШ15,  цѣна  денсп.^ібаіігипд—  барукъ,  во¬ 
обще;  величина,  объемъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1108). 

АѴйЬпѵоИГ,  волкулака,  оборотень.  ТКііІіг — осп- 
— бярій,  уклоненный,  отчужденный,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  188).  ЛѴііЬгѵгоІЙГ  =  от¬ 
чужденный  волкъ,  т.  е.  котораго  настоя¬ 
щіе  волки  не  принимаютъ,  чуждаются. 

\Ѵаі1  (нелъ),  оплакивать,  по  Англ.  —  мелъ  = 
уйлаху,  плакать,  по  Монгольски  (Ковал., 
332);  ѣлайменъ,  плачу,  по  Татарски  (Ги¬ 
тан.,  384). 

Ѵ(аіи  (венъ),  повозка,  но  Англ.  пень  (оКфіі), 
повозка,  по  Китайски  (Ѳпірез,  10939). 

ЛѴаіве,  сирота— Гаіяе,  Іаііге=.йсп1с1іі,  сирота,  но 
Манжурски  (Атуоі,  III,  169). 

\Ѵаіяе,  сирота=узинга(оіш'н8й),  осиротѣвшій, 
по  Манжурски  (Ковал.,  817), 

^гаІ8Ісоаі,  жилетъ;  камзолъ,  по  Англ.;  ТТ'овіе, 
жилетъ,  ио  Иѣм.  1-й  слогъ:  лѵаІ8І=мв8І= 
усть,  подъ,  но  Татарско-Ногайски;  устя, 
подо.,  по  Татарски  около  Казани;  устеігь, 
иод-!.,  по  Татарски  по  Чулимѣ.  2-й  слогъ: 
соаі,  см.  со;іі  (платье).  ХѴаівсоаі— исподнее 
одѣяніе. 

Наіі  (иат-ь),  ждать,  ожидать,  по  Англ.— атіву, 
ждать,  по  Самоѣдски  Юрацкиго  берега; 
атау,  зтамъ,  ждать,  по  Остяцко-Самоѣд- 
екп  (Кастр.,  300);  вито,  ждать,  ожидать, 
по  ВотяцкМ  (\Ѵіі*і1етапп,  385). 

NN^1  (ввтъ),  служить,  прислуживать,  исправ¬ 
лять,  исполнять,  по  Англ.— ятъ—  эдуку  (ча¬ 
стица  ку  есть  оконч.  ііеонр.  иакл.),  сдѣ¬ 
лать,  произвести,  исполнить,  но  Монголь¬ 
ски  (Копил.,  201). 

(Вакъ,  велико,  по  Кельтски  =  аггс,  велико, 
ио  Самоѣдски  Манги  зейскаго  округа;  ѣке, 
велико,  но  Монгольски,  Калмыцки  и  Прац- 
ки;  агу,  большой,  великій,  но  Монгольски 
[Копал.,  29]). 

^’аке,  прорубь,  тіодоиьп^волгь,  дыра,  по  Ос¬ 
тяцки  около  Березова;  ауко,  дыра,  по  Чу¬ 
хонски;  лнннгн,  ровъ,  по  Самоѣдски  06- 
дорекпго  округа. 

АѴаке,  родъ  дикаго  камня  =  вехе,  камень,  ио 
Манжурски. 

NN'1^0  (чароманть),  рода,  дикаго  камни— ктѵе 
— киш.,  камень,  по  Мордовски;  кипъ,  кеу, 
камень,  но  Остяцки  около  Березова;  ковь, 
камень,  по  Вогульски  въ  Верхотуровой 
округѣ. 

NN'31(1.  лѣеъ=парь,  лѣсъ,  по  Вогульски;  ведан, 
лѣсь,  ио  Манжурски;  вондь,  лѣсъ,  ио  Ос¬ 
тяцки;  ярде,  лѣсъ,  по  Венгерски;  уудь  (а 
со  вставкою  р=вурдь),  лѣсъ,  по  Кориц- 
ки;  ууда  (а  со  вставкою  р— вурда),  лѣсъ, 
ио  Камчадальски  Южныхъ;  сюда,  лѣсъ,  по 
Камчадальски  Среднихъ.  См.  бнлтъ,  NN006. 

ХѴаІіІІткІег ,  пустышіиръ  ,  отшелыіиігь.  ^  1-й 
слогъ:  лѵаЫ=улды,  мясо  (плоть),  ио  Туи- 
гузски  около  Охотска;  улда,  мясо,  по  Тун- 
гузски  около  Якутска.  2-Й  слогъ:  Ьг'ші  — 
буруЙда,  наказывать  (Ьезіпіі'еп ',  по  Якутски 
(Ветл.).  3-й  слогъ:  сг  =:  эрѣ ,  мужъ,  муж¬ 
чина  (Ііоттс),  по  Монгольски  (Ков.,  246); 
эръ,  мужъ  (Мапп),  по  Якутски.  ЛѴаЫЬгшІсг 
— муяп.  плоть  истощающій. 

^'аШаг^ег,  лѣсной  житель;  птицы  и  звѣри 
пъ  лѣсу  обитающіе.  ВйГБ  —  буркуку,  по¬ 
крыть,  накрыть,  закрыть,  но  Монгольски 
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(Копал.,  1263).  ТУаЫЬіігдегггвъ  лѣсу  кро¬ 
ющійся,  укрывающійся. 

ЛѴаЫдеззеІ,  охотничья  собака.  ОеваеІ  —  кгэселъ, 
бродяжничество ,  скитаніе  (асііоп  Де  гбііег 
?а  еі  Ій),  по  Монгольски  (Ковал.,  2455). 
ѴѴаЫдеззеІг:  лѣсная  ищейка. 

ЛѴаЫіт,  сука  гончая  Іпе=ину,  іинь,  собака, 
по  Японски  (Сравн.  сл.,  Азіа  роіуді.,  331). 
АѴаІіІтаіт,  гончій  песъ.  Маітггмання,  собаки, 
по  Юкагирски . 

\Ѵа?е,  полоса,  черта,  по  Англ.  —  ѵаго  =  аръ, 
черта,  линія,  полоса,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  139). 

\Ѵа1е,  полоса,  черта,  по  Англ.  —  вяли,  межа, 
по  Корел ьски. 

Н  аіе  (нэлч>),  мор.:  вельсъ,  поясъ  (ргесоіпіе), 
по  Англ.— 5о1— бѳлъ,  стань,  талія,  сере¬ 
дина  тѣла,  по  Монгольски  (Ковал.,  1118); 
бнль,  поясница,  но  Татарски  (Троян.,  I, 
237). 

\Ѵа1(гсп,  валять  (тѣсто);  чгаікеп,  валять  (сукно) 
— нлгнзіакъ,  связывать,  связать  одно  ко 
Другому;  сращивать,  сростись,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  II,  315).  ЛѴаІдоп,  >ѵа1кеи=сос- 
дннить,  сплотить,  сгустить,  сдѣлать  туже, 
прочнѣе;  уялгп,  связь,  соединеніе,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  421). 

ѴѴаІк  (воьъ),  ходить;  шагъ,  по  Англ,— анкъ, 
алкъ,  нога,  но  Татарски  на  Барабѣ  и  нр. 
\Ѵа11  (волъ),  стѣна;  ограда,  защита;  обводить 
стѣною;  закладывать  камнями,  но  Англ. 
~ола,  ала,  городъ,  по  Черемисски. 

\Ѵа1І,  стѣна,  по  Англ.— аіі— .яй,  стѣна,  по  Тав- 
гинско-Самоѣдски  (Кастр.,  300). 

ТГаІІСп,  странствовать  ,  пѣшеходствовать  — 
І'аІІеп  =  бармакъ,  идти,  ходить,  ѣхать,  по 
татарски  (Троян.,  I,  182  ;  варь,  иди,  но 
I  уродки. 

ЛѴаІІ-ЯзсІі,  китъ;  в  валъ,  китъ,  по  Тевтонски 
=валаськчлла,  китч.,  по  Чухонски;  Фалесъ, 
питъ,  по  Лопарски.  См.  КаиІІжгзсІі. 

АѴйІІгаЫі,  китовый  жиръ.  НиІІі  (чироминть)  - 
Иіаг,  см.  Тіігап. 

ЛѴа/ш,  водоворотъ—  іѵалп  —  уер.ма,  вихрь,  но 
Киргизски;  урмя,  вихрь,  но  Татарски  око¬ 
ло  Казани;  угормн,  вихрь,  по  Таторско- 
Мсщеряцкн. 

Маіш,  скатъ,  косое  направленіе  кроили  или 
свода  въ  узкой  сторонѣ— молима,  холмъ, 
но  Вогульски  около  Пере зона. 

ѴѴаІЬгарре,  чапракъ,  попона.  1-й  слогъ:  \ѵа11— 
іюль,  конь,  но  Вотяцки.  2-й  слогъ:  Ігнрре 
—  і«1рре  =  далба  дарбигулъ,  парусъ;  вым¬ 
пела;  далбагн,  парусъ  (изъ  ткани»,  иолот- 
шіще  (у  знамени  ,  по  Монгольски  (Кои., 
1636).  Л\  аІЬгаррс— конское  полетннще,  по¬ 
пона. 

АѴаІяеп,  катить;  впльсировать— иа1/.ші  —  уйлдзэ- 
ку,  кружиться,  но  М  ж  голье  к  и  (Ком.,  478). 

«агате,  подгрудокъ  (Іо  іапоп  (1с  Ьос-иГ),  отви¬ 
слая  кожи  на  шеѣ  у  быка;  внутренній 
жиръ  битой  скотины  —  ямау,  заплатка, 
зашивка,  по  Татарски  (Троян.,  II,  324). 

\Ѵап,  блѣдный,  по  Англ.=уойеп,  блѣдно-жел¬ 
тый,  по  Китайски  (биідисз,  7969). 

(Вандъ,  вода,  по  Датски— уандъ=ундау,  пить, 
по  Тунгузскн;  лнтѣ,  пить,  но  Остяцки). 

АѴапіІ  (еондъ),  бѣдность,  по  Англ.  —  уодъг= 
ядау,  худой,  тощій;  юдамакъ,  прійдти  въ 
крайность,  опѣшить,  выбиться  изъ  силъ, 
но  Татарски  (Троян.,  II,  281);  ядаху,  не- 
нмѣть  силы  или  средствъ,  быть  не  въ  | 


состояніи;  обѣднѣть,  по  Монгольски;  уа<1а- 
те— тоже  значеніе,  по  Манжурски  (Ков., 
22761.  4  ’ 

АѴапй,  ванты,  толстыя  веревки,  которыя  дер¬ 
жатъ  мачты  съ  боковъ  —  ѵяЫ  —  унлцаху 
(оиуаіізакіюи),  вмѣстѣ  связать,  вмѣстѣ  при¬ 
вязать  (отч.  уяху ,  вязать,  привязать),  по 
Монгольски  (Ковал.,  422,  420). 

Н'аші,  утесъ,  сторона  горы,  всякій  камень 
или  глыба— /ап4=:хада,  скала,  каменная 
гора,  утесъ,  но  Монгольски  (Ковал  ,  770). 
ѵ\ аші  (стар.),  одѣяніе  —  апй аіоа,  верхняя 
одежда;  еІоитЫ,  одѣваться,  по  Манжурски 
.  (Агауоі,  I,  18,  102). 

'Ѵапй,  прутъ;  палки,  по  Апгл,— ямдъ,  вѣтвь, 
но  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега  (Кастр., 

1 99). 

ІѴашІ,  стѣна,  утесъ— уатыиь,  берегъ,  по  Во¬ 
гульски;  вада,  берегь,  но  Вогульски  около 
Чсрдыиа;  Ьоііпп,  городская  стѣна,  но  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  III,  39). 

ЛѴатІ  (чаромавть),  утесъ—  Лап»,  давъ— тавь, 
гсФа)  11(1  Татарски  въ  Тобольской  округѣ. 

”  зпасі,  ходъ,  хожденіе  =  нпдзе,  иди,  по  Ло¬ 
парски;  иіідинь,  жизнь,  по  Тунгузски  око¬ 
ло  Охотска.  См.  іѵаініеіп,  путешествовать, 
странствовать. 

\\  ашіоі,  хожденіе,  образъ  жизни,  поведеніе= 
І'апгісі— нбодалъ,  хожденіе,  поведеніе,  обы¬ 
чай,  нравъ,  по  Монгольски  (Ков.,  2261). 
нашіеі,  ветхій,  старыЙ=вата,  старый,  но  Чу¬ 
вашски. 

\ѴапДе1,  мѣновой  торгъ;  машісіи,  перемѣнять 
— андулдаху,  мѣняться,  отдавая  вещь  за 
г  вещь,  по  Монгольски  (Ковал..  14). 

ЛѴапДс),  вредная  перемѣна,  погрѣшность— ашіеі 
=андплъ,  ошибка,  заблужденіе;  андуху,  по¬ 
грѣшать,  ошибаться,  заблуждаться,  но  Мон- 
гольски  (Ковал.,  14,  13). 

\\  ашіеі,  возмездіе,  удовлетвореніе,  наказаніе 
и  право  наказывать— ігап<(/е1—анджу,  взы¬ 
сканіе,  наказаніе,  штрафъ;  ударъ  (палкою), 
по  Монгольски  (Ковал.,  14). 

ІѴяікіѳіп,  ходить  .  путешествовать  :  ІѴашІсгсг, 
путешественникч.— ватте,  вусттс,  дорога, 
по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  301). 
АѴапДегп,  странствовать,  путешествовать,  ша¬ 
таться,  скитаться— ашіегііпяпдараху,  тря¬ 
стись  на  телѣгѣ  или  на  неровной  дорогѣ, 
по  Монгольски  (Ковал..  2238). 

Ѵиш!  (венъ),  ущербляться  (о  лунѣ),  но  Англ. 

— енъ=уойеп,  слабое  сіиніс  луны,  по  Ки¬ 
тайски  (бпіцпев,  4030 . 

^'апе  (венъ),  убавляться,  уменьшаться,  по 
Англ.— уяігь  (он  у  ап),  слабый,  немощный 
но  Монгольски  (Ковал.,  420). 

ІѴапде,  щека  =  няги,  щеки,  но  Татарски  по 
Енисеѣ;  мяте,  щеки,  по  Корельски;  «ягу, 
щеки,  но  Самоѣдскн  пч.  ІІустозерспомъ 
округѣ;  яакъ,  щеки,  по  Телеутскн;  яик- 
лярь,  щеки,  по  Татарски;  якъ,  щекн,  но 
Чата  реки  но  Чулиыѣ;  янакъ,  щеки,  по 
Башкирски  и  Татарски  въ  Тобольской 
округѣ;  я н гакъ,  щеки,  по  Татарски  около 
Казани ;  валкалти  ,  щеки,  по  Коряцки: 
іаааЧ  щека,  но  Турецки  (Шсі.  Гг.-іагс,  Віап- 
сін,  II,  242);  нангу,  скула  (ВаскепкпосЬеп), 
по  Самоѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр. 

202) .  * 

\Ѵапдс,  щека,  а  по  переходѣ  буквы  г  въ  д— 
"ѴѴашІе  :г:  уаадъ ,  щеки,  но  Камчадальски 
Среднихч.. 
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ІГапдсп,  щеки  =  Іапдеп  =  хангалъ,  щеки,  по 
Чапогирски. 

АѴапдеп,  клнмсы,  коими  мачта  внизу  съ  бо¬ 
ковъ  укрѣпляетсяггошіпд,  косякъ,  по  Ки¬ 
тайски  (Спідпев,  10910  .  Янгакъ,  косякъ, 
по  Татарски  (Троян.,  И,  312). 

АѴапдеп,  у  скобеля:  бока  скважины,  куда  рѣ¬ 
зецъ  помощію  клина  укрѣпляется;  ДѴапдеп- 
ІюЪсІ,  стругъ=аіідсп— ппд,  щель,  трещина, 
разсѣянна,  по  Монгольски  (Ковал.,  15); 
якъ,  сторона,  бокъ,  по  Татарски  (Троян., 
II,  304). 

ЛѴапкеп,  качаться,  шптатьсіггсііайгуху,  колы¬ 
ханіе  деревъ  (отъ  вѣтра),  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  78). 

ІГапкеп,  зыбатьси,  качаті.сягг/апкеп— фоны гъ, 
волны,  по  Пумпокольски  (Отяцки). 

И'аші,  \ѵепп,  когда  =/апп  — хонь,  когда,  по 
Остяцки  около  Березова.  См.  Ііноннс. 

ЛѴапзІ,  брюхо=вачча,  брюхо,  по  Корельски. 
1РапзІ=пап8І=наііджь,  животъ,  брюхо,  но 
Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  250). 

ДѴііпзІег,  ѵепзіег,  лѣвый,  по  Швсд.=;\ѵііпІ8СГ— 
вадиссй,  лѣвый,  по  Самоѣдскн  Юрацкиго 
берега  (Кастр.,  248). 

ЛѴапІои,  похотливый,  по  А  и  гл  .^апіоп — ан  дан  гу 
(аійапдіюп),  похотливость,  по  Монгольски 
(Копал.,  3). 

ДѴапІ-\ѵіІ,  безумецъ,  глупецъ,  по  Англ.  1-й 
слогъ:  \ѵапЪ=  витим ь,  безъ,  по  Вотяцки 
(Срав.  сл.).  2-й  слогъ:  лѵіі:.— пп,  умъ  (Ѵег- 
вкапй),  по  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега 
(Кастр.,  297);  ѵіг’гао,  умный;  \ѵія’(1ога,  умъ, 
но  Вотяцки  (Ѵѵ'іеіктаіш,  383).  \Ѵ  апі-лѵіі — 
безумный. 

ІУап/,с,  клопъ=Ьапге=бмс»  хорохой  (насѣко¬ 
мое),  клопъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  1133); 
ІаШа  Ыіі,  клонъ,  но  Турецки  (Шсі.  Гг.- 
Іигс,  ВіапсЬі,  II,  761);  нанси,  наняв,  вошь, 
но  Самоѣдскн  Юрацкаго  берега;  ундджс, 
вошь,  по  Остяцко-Самоѣдскіц Кастр.,  246). 
См.  Ьид  (клопч.)- 

ДѴарспІаке,  округъ,  уѣздч.,  по  Англ.  Слоао: 
\Ѵареп-=абеп  =  амбаігь,  вельможа,  санов¬ 
никъ,  но  Монгольски  и  Манжурски  (Ко¬ 
вал.,  ИЗ).  Слогъ:  іакс  (такъ)  —  тагаху, 
завѣдынать ,  управлять ,  но  Монгольски 
(Коп.-.л.,  1571).  \Ѵаі»епіакв=опругъ,  управ¬ 
леніе  вельможи. 

ДѴадоеп,  ДѴареп,  тоже  что  Фр.  Ісз  агтев,  гербъ; 
іѵарпеп,  вооружить,  см.  ДѴайо. 

(Вяръ,  поит,  но  Англо-Саксонски,  см.  ЛѴеІіг). 

\Уаг  (ісіі,  ег),  былъ  =  барь,  сеть  (бываетъ), 
по  Татарски,  Тслеутски  и  Якутски;  валъ, 
быль,  но  Вотяцки  (ДѴіесІепиііш,  385);  варь, 
есть  (бываетъ),  ио  Ногайски  и  Турецки; 
ару,  есть,  по  Японски;  баръ,  есть,  имѣет¬ 
ся,  существуетъ,  находится,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  182). 

ТУаг  (уаръ),  война,  брань;  воевать,  сражать¬ 
ся,  по  Аигл.ггЬаг.— байра,  поле  сраженія; 
байрн,  битва,  сраженіе;  по  Монгольски 
(Ковал.,  1052). 

ТКапІеін,  чиновникъ,  соблюдающій  однообра¬ 
зіе  въ  уставленной  пробѣ  на  государствен¬ 
ной  монетѣ  т  І/агйсіп  =  борьдай,  ровный, 
одинакій;  одинакнмъ  образомч,,  но  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  185). 

АУапІег,  сторожъ;  жезлъ,  посохъ,  по  Англ — 
/іягіісг — бяріету,  имѣющій  палку,  посохъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1127). 


ІУагІіке,  воинственный,  по  Англ.. —  7>аг1ікѳ — 
байралаху,  сражаться,  по  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1052). 

ЛѴагт,  жаркій,  горячій  —  наранъ,  солнце,  по 
Калмыцки  и  Монгольски  ;  «яра,  солн¬ 
це,  по  Брацви  (Бурятски);  «яръ,  лѣто, 
но  Венгерски;  таръ,  жаръ,  по  Чуп«ш- 
ски;  гярмь,  жаръ,  по  Персидски  (Монг.- 
Тат.);  герма,  жаркій,  но  Бухарски  (Клапр., 
246). 

АѴагпсп,  предостсрегать=агпеп—  ара,  проме¬ 
жутокъ,  промежность;  аранъ,  преддверіе; 
араламакъ,  разнимать,  по  Татар.  (Троян., 

I,  20).  АѴапіептпосрсдствовать. 

\Ѵагр  (ворпъ), сгибаться;  уклоняться,  по  Англ. 
— уорбъ=урбаху,  завернуть,  поворотить, 
зайти,  по  Монгольски  (Ковал.,  462). 

ЛѴаггіог,  воинъ,  по  Англ.,  См.  ЛѴеІіг. 

Игаг1е,  сторожевая  башня;  наблюденіе,  при¬ 
мѣчаніе,  смотрѣ ніе  ;  Всогпѵагіо,  обссрпа- 
торія.  ЛѴіігЬег,  смотритель,  сторожъ_6ат- 
іегг:баратай,  видимый,  видный;  бара,  нред- 
метч.  вдали  видимый  ;  бариху,  хранить, 
сохранять,  по  Монгольски  (Ковал.,  ЮУ<, 
1092,  1099). 

ѴѴагісп,  ждать,  ожидать ;  ожидаиіс=магкеп_ 
уртуку,  уртску,  надѣяться,  полагаться  на 
что,  уповать  на  что;  уртулъ,  надежда,  но 
Монгольски;  эртунь,  надежда,  по  Маижур- 
ски  (Ковал.,  589,  588). 

\Ѵая,  что=мазе,  что,  но  Мордовски;  мм, .что 
гопоритс?  по  Манжурски  (АгауоЬ,  1,  47). 

\Ѵазс1ісп,  мыть;  ісіі  іѵазсііе,  мою=:юв«/шамеігь, 
моюси  (Гитан.,  285);  ювышь,  мокрый,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  335);  масау,  ма- 
самъ,  мыть,  па  Остнцко-Самоѣдскихъ  на- 
рѣчінхч.  (Кастр.,  301).  .... 

И'авсііеп,  мыть— базс)іеп=:ерісЬотЬі,  мыть,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  I,  95). 

ТУазо,  свойственница,  см.  Пазе. 

ІѴазеп,  дернъ  =  визже,  зеленый,  ио  Перинк- 
ски;  вожь,  зеленый,  ио  Вотяцки;  яжаиь, 
зелень,  но  Татарски  около  Кузнецка  и 
Тслеутски;  вежь,  зелень,  но  Зырянски. 

ІКавеп,  паръ=йазеіі=ііушь,  паръ,  по  Чере¬ 
мисски;  пуе-ь,  пузу,  паръ,  по  Тслеутски. 
^азеп  въ  переходѣ  Монгольскато  а  въ 
I— ѵаіеп  =  бцйтюа,  варч,,  но  'Гивгинско- 
Самоѣдски  (Кастр.,  21  і). 

(Внесенъ,  ростъ,  по  Нижне-Нѣмецки;  вветмъ, 
ростъ,  по  Англо-Сиксонски=осне,  ростч., 
ио  Калмыцки;  усмѣ,  ростъ,  но  Татарски). 

АѴаззег,  вода=вези,  вода,  ио  Чухонски;  нпзъ, 
вода,  ио  Венгерски;  уше,  бода,  по  Юка¬ 
гирски. 

АѴанзег  (чаромаить),  вода  — ■  соверъ;  \ѵи8СІіев, 
мыть  ==  шпоенъ,  савеігь.  1-й  слогч.:  еив_: 
суу,  води,  но  Калмыцки  и  Татарски  на 
Варабѣ;  уссу,  вода,  по  Монгольски.  2-й 
слогъ:  еръ  г=  ерь,  земля,  по  Татарски. 
АѴавзег— вода  земная  (т.  с.  прѣсная),  на¬ 
противъ  море  называется  просто  водою, 
Нее  (съ  Калмыцкаго  суу  —  пода) ,  безъ 
прибавки  ерь. 

ІѴаззегІюзс,  смерчъ,  водяной  столбъ  на  морѣ. 
Но80=ходзайху,  подняться  вверхъ,  стоять 
прямо ,  по  Монгольски  (Ковал.  ,  344). 
ІѴаззсгЬозетіоднятіе  вверхъ  воды. 
ІѴаззегІшшІ,  въ  горныхъ  завод.:  насосъ,  под¬ 
нимающій  воду  на  маховыя  колеса.  Нипй_ 
хото,  сквозь,  насквозь;  хоторахо,  пройти 
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насквозь,  по  Монгольски  (Ковал.,  916 
...  919)-  ѴѴаязѳгІшпагг  водосквозпикъ.  ’ 

ѴѴаввсгіг,  влажный,  водлной=вуесъ,  влажный, 
водяный  (ѵѵііязегід),  по  Вотяцки  (ІѴіейетапп, 
385  \ 

ѴѴаязсгясЬаІг,  воды  на  машину  проводимыя. 
йсЬаІглгсачиху,  шевелить,  качать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1324).  ІѴазяегясЬаІг^дпи- 
гаюхцая  вода. 

(Вассо,  остро,  по  Тевтонски^гіоасса,  остро, 
по  Пермякски.  См.  Іівасъ). 

(Вятъ,  сыро,  по  Апгло-Саксон.=уйтень,  сы¬ 
ро,  но  Вогульски  но  р.  Чусовой). 

ЖаЬ,  что,  по  Голландски  и  Фризски;  «-Ьаі, 
что,  по  Англ.,  а  но  переходѣ  буквы  хѵ  въ 
т  =  ті  =  мидл,  что,  по  Чухонски;  мнть, 
что,  по  Венгерски. 

\ѴаЬсЬ  (ночъ),  стеречь,  наблюдать;  караулъ, 
стража,  по  Англ.  =  нчель,  сторожъ,  по 
Юкагирски;  еиаачпли,  сторожъ,  по  Само- 
ѣдскн  Обдорскаго  округа. 

Жііеп,  идти  въ  бродъ;  В'аі,  бродъ  —  Ыоп  — 
батъ,  войти,  вмѣщаться,  имѣть  мѣсто,  по 
Якутски  (Ветл.). 

ТГакг,  родъ,  покрой,  по  Англ.— ЬаІв1=бай- 
далъ,  видъ,  наружность:  состояніе,  ноло- 
_  женіе,  по  Монгольски  (Ковал.,  1047). 
МаИю,  іѵаііе,  рыболовная  сѣть;  тенет» — /іпііі» 
=батмакъ,  завязнуть,  увязнуть,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  212). 

ІѴаІяаск,  чемоданъ,  котомка.  ІѴаІ— аі— ачиху, 
навьючить,  наложить  ношу;  ачія,  вьюкъ! 
кладь,  по  Монгольски  (Ковал.,  118,  121  . 
>ѴаІ8аск  =  вьючная  сума  (которую  носятъ 
на  себѣ  или  навьючиваютъ  на  скотъ). 
ѴѴаІясІісІп,  ковылять,  на  ходу  переваливаться, 
какъ  утка  съ  боку  на  бокъ  -=  пасе,  утка, 
но  Остяцки  около  Березова;  уассо,  утка, 
по  Вогульски  около  Березова.  И’аіяеііеіп 
— «аіясііеіпрбаттн,  утка,  по  Вогульски  но 
р.  Чусовой. 

)ѴаІіс,  пата,  хлопчатая  бумага  на  клею,  чѣмъ 
подбиваютъ  іілатье=па-тань,  большая  сал¬ 
фетка,  покрывало,  но  Китайски;  падавъ, 
тоню  значеніе  по  Манжуроип  (Ков.,  2661); 
пахта ,  хлопчатая  бумаги  ,  но  Татарски 
(Гнган.,  32).  1 

ѴѴпІІеп,  води,  но  Шведски;  нагъ,  мода,  но  Го- 
тійски  (Швед.)  —  виты,  вода,  но  Вогуль¬ 
ски  около  Ьерезоиа;  пять,  иода,  по  Мор¬ 
довски;  нить,  вода,  во  Самоѣдски  Обдор¬ 
скаго  округа. 

(Вау  (чароманть),  долива,  по  Виллеза..ски= 
уанъ_уя,  долина,  но  Татарски  около  Ка¬ 
зани). 

ІѴаѵе  (венъ),  волны,  ио  Англ.— усвь^уво,  пол- 
вы,  по  Тунгузскн  Баргузине  к.  См.  ІнІІогѵ. 

ѴѴо,  мы,  по  Англо-Саксонски  и  Фризски;  вей, 
мы,  но  Голлаидскіг-бо,  мы,  но  Манжур- 
™СКИ.  См.  ни.  пить. 

1’Козк  (никъ),  слабый,  безсильный ;  хилый, 
по  Англ.=гпЬ— ойокъ,  лѣнивый  или  уста- 
иг  и1!  ’  110  Мо,1Г1,л*'Ски  (Ковал.,  424). 

ІѴеаШі,  богатство;  имущество,  но  Англ.— 
олдаху,  быть  пріобрѣтону;  олдза,  пріобрѣ- 
тсвное ;  польза,  выигрышъ;  добыча,  но 
Монгольски  (Ковал.,  408,  409). 

ІѴезп,  отнимать  отъ  груди;  удалять,  по  Англ. 

— уоисп,  отдаленный,  удаленный,  отлучен- 
ный,  но  Китайски  (Сиднея,  11129). 
исаг,  носить,  по  Англ.  —  ворото,  носить,  но 
Остяцки. 


ТГеаг(вэръ),  протекать  (з’ёсоиіег),  по  Англ.— 
йег — бера,  рѣка,  по  Тунгузскн  Мангазсй- 
скаго  округа;  беря,  рѣка,  по  Чапопірски; 
Оира,  рѣка,  по  Манжурскн.  См.  сопісг. 
•Ѵеагу,  утомленный,  усталый,  но  Аитл.~арый- 
менъ,  устаю,  по  Татарски  (Гиган.,  634). 
М  сагу— Магу=убурику,  изнемогать,  уета- 
вать,  ио  Монгольски  (Ковал.,  506). 

Ітеаѵе  (вивъ),  ткать,  по  Англ.  =  міѵ  гг  об¬ 
утокъ  (Ігате),  по  Китайски  (Сиднея,  7954). 
АѴеаѵо  -  угономъ  между  основою  закладать, 
ткать. 

\ѴсЬе  (библейское),  возложеніе  =  еЬѳ  =  абху, 
принимать,  взимать,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  48). 

ѴѴеЬсІ,  см.  РеІгЬѵеЬеІ. 

ІѴеЬеп,  ткать;  ІГсЬсгеі,  тканье  ;  здѣсь  хѵ  есть 
придыхательное— сЬсп=эбъ,  соотвѣтствсн- 
ность,  согласованіе  (ассопі,  Ьагтопіе,  сопГог- 
шіи);  эблэку,  согласоваться,  быть  за  одяо, 
соединяться;  эблэпоръ,  прибойникъ,  напой 
у  ткацкаго  ставка  (ошчііяяоіг  <Іе  Ііяясгаші ; 
эЬ-Шъ,  согласіе,  по  Монгольски  (Ковал., 
17.),  188,  187);  эбъ.  сплачивать  (Шдсп),  ио 
Якутски  (Бстл.).  Н'еЬсп— согласовать,  со- 
Ш  ,с'діиіять  въ  порядкѣ,  сплачивать. 

ѴѴеЬеп,  двигаться;  жить  =  еЬсп  =  ябоху,  идти, 
ходить,  ѣздить;  жить  (ѵіѵго),  по  Монголь¬ 
ски;  уаЬоите-тоже  значеніе  по  Манжур¬ 
скн  (Копал.,  2258). 

ѴѴосЬяеІ,  мѣнп;  ѵѵссЬяеІп,  перемѣнять,  обмѣнять 
— ссііяеі— аксуху,  мѣнять,  обмѣнивать,  ба- 
рышннчать,  по  Монгольски  (Шмидта, ,  8). 
Ѵхесіші,  долговая  запись— аксуіп,,  роста.,  лн- 
хна,  процентъ,  по  Монгол.  (Ковал.,  134). 
ѴѴосІіяоІіі,  браниться=всЬ8РІп=:аксурху,  горя¬ 
читься,  яриться,  вспылить,  бѣситься  (о 
сердитомъ  человѣкѣ,  злой  собакѣ),  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  135);  аЫюнІатЬі,  злосло¬ 
вить,  грубить,  клеветать,  по  Манжурскн 
г  (Атуоі,  I,  69). 

ЛѴ ескеп,  будить  =  иескеп  —  уйганмака.,  просы¬ 
паться,  разбудиться,  ио  Татарски  (Троян., 

I,  138);  оиекс,  звать,  призывать  вообще, 
въ  Р°Дй  вашего:  эй  человѣкъ,  мальчика.! 
по  Манжурскн  (Атуоі,  111,  232). 

ѴѴ оОЯіііу,  свадьба,  ио  Англ.— недыкуть,  брака., 
по  Самоѣдски  по  р.  Кетѣ.  См.  иеіѳіоръ). 
иоііеі,  хвостъ,  см.  АѴаіІеІ. 

(Веди па.,  утро,  по  Урзо-Шотл.— у  іи)  им  к  у. пели, 
хс  .Ут1*°>  по  Калчцдальски  Среднихъ). 
хѴѳйіосА-,  бракъ,  но  Англ.,  а  по  переходѣ  бук¬ 
вы  г  (к)  въ  д  (т)  =  хѵоіНо/  воидиитю, 

ѴѴ  ■ ,  Ра'съ.  по  Вогульски  около  Версзова. 
неипеяйау  (выгон,  пэнздэ),  середа,  но  Англ.; 

хѵоепыіа^,  середа,  ио  Голландски.  См.  оняііа- 
(Педурь,  воздухъ,  по  Исландски.  1-й  слогъ: 
нсд  =  наута,  небо,  по  Курдски  (Монг.- 
1  а'г0-  11  обратно:  всд  =  дсв  =  тпйвасъ, 
небо,  но  Чухонски.  2-й  слогъ:  уръ— урь 
воздуха.,  но  Монгольски.  Ведура.  —  небес¬ 
ный  воздухъ.  Виндь,  воздухъ;  винда.,  духъ, 
ио  Самоѣдски  Обдорскаго  округа.  См  таи- 

хяг  геРъ)- 

Ѵ»еи  (вн),  крошечный,  по  Аіігл.іпы  (у),  но¬ 
ворожденное  дитя,  но  Китайски  (Сці-пея, 
2010‘, 

трава,  по  Англ.=еС(1гготь,  трава,  по 
Якут.,  Татар,  по  Енисеѣ,  Турецки  и  ир. 
м ссп,  думать,  по  Англ.,  см.  хѵііішен. 

(Вэфъ  (—пахъ),  жена,  по  Фризски  =  ахи,  же¬ 
на,  по  Тунгузски  около  Якутска). 


Ѵіеу,  дорога,  а  по  переходѣ  буквы  §  въ  й— 
шгі—г.атъ,  вате,  нуэте,  дорога,  на  Остяц- 
ко-Самоѣдскнхъ  нарѣчіяхъ  (Кастр.,  301). 

прочь  (Іоіп  ,  вона.  —  —  юга,  иди,  по 

Остяцки  Вассюганскаго  рода. 

ѴѴеігІ'аІігеп,  уѣхать;  хх-е^аііеп,  выпасть  и  проч. 
АѴс;у— еіГіггякъ,  сторона,  бокъ,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  304);  ойху,  отскакивать  (о 
стрѣлѣ,  отлетающей  въ  сторону);  убѣ- 
г  гать,  удаляться,  по  Монгол.  (Ковал.,  329). 
горе— ваііииго,  бѣда,  по  Чухонски;  ван- 
ве,  горе,  по  Лопарски;  войво,  дурно,  ху¬ 
до,  зло,  по  Самоѣдски. 

\Ѵе1і,  ахъ=вайвай,  ахъ,  по  Татарски  (Ги- 
гаи.,  5). 

ѴѴеІі,  хѵсііе,  увы!  6ольно=ѵа1і,  выраженіе  бо¬ 
ли,  во  Персидски  (Монг.-Тат.).  Шсі.  Іигс- 
Гг.,  Віаисііі,  II,  1167. 

ЛѴеІіс,  боль=вайве,  боль,  по  Лопарски;  осу, 
оЙо,  болѣзнь,  по  Китайски  (Ѳш'кпея,  4706, 
6292). 

ЛѴеЬоп,  дутьзгией  (=«ей),  вѣтеръ,  по  Котон- 
ски  ио  Енисеѣ;  бей,  вѣтеръ,  ио  Иибацкн; 
біе,  вѣтеръ,  по  Самоѣдско-Таопшски. 
ЛѴеЬг,  полевая  мѣра,  составляющая  14  сп- 
жеяь;  недвижимое  имѣніе,  дворъ  и  по- 
житки— меЬгл^урз,  полоса  ппхатной  зем¬ 
ли,  но  Монгольски  (Ковал.,  577). 

ЛѴеІіг,  оружіесгеііг— аЬоига,  оружіе,  по  Мин- 
журски  (Атуоі,  I,  8 ;  ярагъ,  оружіе,  по 
Татарски  (Гиган.,  312);  опппа<|,  бить,  по 
Турецки  (Оісі.  Іг.-Іигс.,  Віапсііі,  1,  131). 
Л'еЬг,  запруда;  валъ,  огражденіе;  хѵеіігон,  удер¬ 
живать,  ведовускать— яръ,  берегъ,  ио  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II.  281). 

"ѴѴ «ІЬ,  ягеищниа— аба,  старшая  сестра,  по  Са- 
моѣдски;  абяй,  мать,  ио  Черемисски;  сипа., 
сестра,  по  Вогульски;  небе,  мать,  по  Са¬ 
моѣдски  Обдорскаго  округа;  пипъ,  дочь, 
но  Симоѣдскн  'Римскаго  рода ;  абн,  ба¬ 
бушка;  повивальная  бабка,  ио  Татарски 
(Троян.,  I,  7). 

ЛѴеісІі,  мягкій,  слабый;  хѵепк,  мягкій,  по  Англ. 
==ойокъ,  лѣнивый,  ио  Монгол.  (Шмидтъ, 
61);  иьеукка,  мягкій,  но  Остяцко-Саяоѣд- 
скн  (Кпстр.,  301). 

Ѵ\  еісЬЫЫ,  вѣдомство  города,  земля  принад¬ 
лежащая  кт.  городу.  1-й  слогъ:  хѵеіеіі  (вайхъ) 

— вижь,  городъ,  но  Остяцки  около  Березо¬ 
ва.  2-Й  слогъ:  ЬіЫтіелдо,  поле,  но  Корель- 
евн;  ныльдо.  поле,  но  Чухонски.  ЛѴеісЬЬіЫ 
—городское  поле,  городу  принадлежащее 
поле. 

ѴѴеісЬе,  мягкость  =  т/аісЬе  =  опаііаи,  середина, 
мякоть  конскихъ  копытоіп.,  по  Манжурскн 
(Атуоі,  111,  218). 

ѴѴеіойс,  пахаспвахіямп  (оиаЬіагаЬі),  поддержать 
ко-оіюдъ  подмышку,  но  Манжурскн  (Атуоі, 

Л\  еіеііеп,  мочить;  ЛѴоісІіе,  мочка— уить,  вода, 
по  Вогульски  и  Самоѣдски;  уитень,  сыро, 
по  Вогульски;  ювышь,  мокрый,  но  Татар¬ 
ски  (Троян,,  II,  335). 

Л\  еійе,  охота,  ловля— аѵйв  о),  охотптьси;  аѵііріік, 
охота,  но  Турецки  ^Вісі.  Іг.-Іигс,  Віапсііі, 

I,  247). 

ЛѴеііІе,  паства;  луп.;  иеійев,  пистись=ваган-  | 
лишь,  трави,  по  Чукотски;  вагге,  долина,  I 
но  Лопарски;  нидзясь,  лугъ,  но  Зырянски;  | 

^  наугду,  лугъ,  но  Тунгузскн  около  Охотска. 
ѴѴеійе,  корма.,  пищи^івидау,  кормить,  по  Са¬ 
моѣдски  Юрацкаі'О  Серега  (Кастр.,  225).  | 


ѴѴеійо,  иваггюётъ,  ива,  по  Якутски  (Бегл.); 

уда,  ива,  по  Монгольски  (Ковал.,  380). 
ѴѴеійе,  нвп^гГеійе— Гпіо,  вѣтвь  ивы;  ГоіоЬо,  ива, 
но  Манжурскн  (Атуоі,  III.  184,  185);  бидъ. 
ива,  по  Бухарски  (Авіа  роіу^і.,  250). 
ІЕенПісІі,  живой,  проворный;  ловко,  ловкій— 
5аі(ШсЬ=байдолту,  ловкій  (аіегіе, асігоіі,  Іеяі), 
по  Монгольски  (Ковал.,  1048). 

ЛѴеі(11іп{г,  лодка.  \Ѵеі(1  (вайдъ)  —  андъ,  судно, 
по  Остяцко-Салоѣдски;  андуй,  судно,  по 
Тавгинско-Самоѣд.  (Кастр,,  299).  ѴѴвійІіпу 
^гмалое  судно. 

ЛѴеіі'с,  мотовило,  к  а  ту  ш  к  а— \ѵаі  Ге — л  а®а, ,  кругъ, 
по  Вогульски  около  Чердыма. 

ѴѴвідегп,  отказывать;  нехотѣть,  отрекаться^ 
аіц-егп=гянгу,  нѣтъ,  по  Самоѣдски  въ  Пу- 
стозерскомъ  округѣ;  епгу,  нѣтъ,  по  Са¬ 
моѣдски  Обдорскаго  округа;  ука,  иѣта.,  по 
Черемисски;  угэй,  нс,  нѣтъ;  никакой,  ио 
Монгольски  (Конал.,  556).  \Ѵеіі;егп=отнѣ- 
кнвать,  отнѣкиваться. 

ЛѴсііі,  оленьи  рога  =  вэйііэ  (опвіііе',  бычачьи 
рчга  н  вообще  рога  жнвотпых-ь,  но  Ман- 
журскіі  (Атуоі,  III,  235). 

\ѴеіЬе,  коршуна.  —  еііе,  злобный,  шаллнпый, 
вредный  ; тесЬапІ;  шаііп),  но  Манжурскн 
(Атуоі,  I,  114). 

ѴѴеіІіец,  освящать,  святить;  благословлять,  по- 
свящать=веѣхулеми  (оиѳуеІіопІетЬі),  чтить, 
честить  удоетонвать,  ио  Манжуп,  (Атуоі, 
III,  230).  1 

ІГеійег,  прудъ— мпіЬег=нлгрь,  рѣчка,  ио  Та¬ 
тарски  (Троян.,  II,  260). 

ЛѴсіІ,  потому  что=еі1=еівлвву  (сіеіеки),  согла¬ 
шать  ;  приспособить  (ассошшойег,  асіпріег, 
а)пя1ег),  но  Монгольски  (Ковал.,  227),  \Ѵеі1 
—приспособляя. 

\Ѵе/1аіі(1,  бывшій;  покойный;  блаженной  иа- 
мяти=уѵи?1апі=ііаля1т  (оиаІіаЬа),  кончено; 
оиаііаіаі,  до  послѣдняго  издыханія,  до  смер¬ 
ти;  безстрашно  подвергаться  смерти,  по 
Манжурскн  (Атуоі,  III,  222).  АѴеіІаиіЬгбез- 
страшно  умершій. 

АѴсіІашІ,  прежде,  до  сего.  1-й  слогъ:  \ѵсі1( впйлъ) 
=ауволь,  прежде,  сначала,  до,  по  Татар¬ 
ски  (Троян.,  I,  82).  2-й  слогъ:  аші— анда, 
тамъ;  тутъ,  но  Татарски  (Тронн.,  I,  74). 
АѴеіІіииІ^гпрежде  тамъ  или  тутъ. 

АѴеіІс  (Найлз),  отдыхъ— аііе^ялъ,  отдыхъ,  от¬ 
дохновеніе,  по  Татарски  (Троян.,  II,  314). 
ѴѴеіІе,  продолженіе  или  пространство  време¬ 
ни  =  «Лс  =:  аль,  годъ,  по  Остяцки  но  р. 
Юганѣ;  іаль,  года,,  по  Остяцки  Вассіоган- 
скаго  рода;  ель,  годъ,  по  Татарски  Чац¬ 
каго  рода  и  проч.  По  Славяиски  подъ 
словомъ  года,  разумѣется  «время». 

ІГеіІег,  деревня— 2/айл-еръ=гаулъ,  деревня,  по 
Татарски  (Гиган.,  121);  аіілъ.  селеніе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  3).  1 

ЛѴеіпЬаи,  развода,  винограда,  см.  Ваи. 

АѴеіпЬег^,  виноградная  лоза.  Вег^— бургасунъ 
(частица  сунь  есть  оконч.  имена,  существ.), 
ивовая  вѣтнь,  прутья,  но  Монгольски; 
ЬоигрЬа — тоже  значеніе  но  Манжурскн  (Ко¬ 
вал.,  1221). 

ЛѴеіпеп,  плакать— еіпеп=уп-уп,  быть  печальну; 
уп,  плакать,  рыдать  безпрерывно;  ^п,  про¬ 
должительный  дождь,  по  Китайски  (Сиіг- 
в ея,  2998,  1331,  11096). 

АѴеш?гии ,  напитанный  виномъ  (о  бочкѣ). 
Сгііп  уиггэрюкю,  проходить  чрезъ  что 
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(аііег  а  ігаѵегв,  ігаѵегзег),  по  Монгольски 

(Ковал.,  499). 

ЛѴеіпкосЬ,  августъ  мѣсяцъ  (въ  которомъ  ви¬ 
ноградъ  созрѣваетъ).  Косіі  =  коачь,  мѣ¬ 
сяцъ,  по  Камчадальски  Южныхъ.  КосЬ— 
коГ— ковь,  мѣсяцъ,  по  Мордовски.  ЛѴ еімкосіі 
ггвинный  мѣсяцъ.  См.  ЛѴеіпзсІхеіп. 

ЛѴ еіпкгапЬг,  вывѣска  надъ  трактиромъ  или 
виннымъ  погребомъ.  Кггпііх— к«гІ2— гсэр- 
чику,  нарѣзывать;  кирчику,  вырѣзмваіь 
изч.  дерева,  по  Монгольски  (Ковал.,  2518, 
2554).  \ѴеіпкпшІ2=:вшіная,  шинкован  вы¬ 
рѣзка. 

ЛѴсіпзсЬеіп,  новомѣсвчіе  вч.  Октябрѣ.  8с)іеіп— 
шуй,  мѣсяцъ,  по  Котовски  и  Аесански; 
ешуи,  мѣсяцъ,  по  Арински.  \Ѵеіп8с1іеіп— 
винный  мѣсяцъ,  см.  \Ѵеіпкос1і. 

ЛѴеіп-Іганбб1  (чаромаить),  виноградъ— баурте 
=бундо,  виноградъ,  по  Японски;  буруви- 
нп,  виноградъ,  по  Вотяцки. 

ЛѴоіг,  заколч.,  забойка,  по  Англ.=вай,  зпго- 
рода,  по  Самоѣд.  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
305). 

И'еігД,  роковой,  по  Англ.  =  &еіп1  Оэртэку, 
ранить  себя  ,  изувѣчиться  ;  бэртэигэй  , 
вредный,  пагубный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1128). 

(Вейсъ,  мы,  ио  Готійски  (Шведски)— бись, 
мы,  по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ, 
на  Варабѣ  и  Телеутски.  См.  вить). 

ЛѴеізѳ,  мудрый  —  низьмо,  мудрый;  визь,  муд¬ 
рость,  но  Вотяцки  (ѴѴіеІетапп,  385,  386). 
См.  >ѴІ8. 

ІІ’еізс,  обычай,  порядокч.,  стать;  образч.,  видъ, 
обыкновеніе;  нравъ=кеІ8е=іосунъ,  обы¬ 
чай,  мода,  нравъ,  способъ;  образецъ,  по¬ 
рядокъ,  метода;  іосолъ,  обрядъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2381,  2384). 

ЛѴеівеп,  наставлять,  учить;  казать  г=  іоеунъ, 
ученіе,  но  Монгольски  (Ковал.,  2381). 

\ѴеІ88,  бѣлый— ошо  (— оссо),  бѣло,  но  Чере¬ 
мисски;  асъ,  бѣлый,  по  Якутски  (Бегл.). 

ЛѴеі.чз  (вайсъ),  бѣлый— байсъ—беясч.,  бѣлый, 
по  Татарски  (Гнгип.). 

ЛѴ оІ88  (чаромаить),  бѣлыйг=8веіЬ,  сяйбъ— цай- 
баху,  поблѣднѣть;  цайбуръ,  бѣловатый, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2075). 

ЛѴ еІ8»а/Л,  оброкъ,  а  по  переходѣ  Монгольска¬ 
го  к  въ  к=\ѵеІ8зас/і'г2ясакч.,  дань,  ровин- 
ность,  ио  Татарски  (Троян.,  II,  298). 

ЛѴ сійзо  (РІ'епне^е),  серебреный— еіз80=езысь  , 
серебро,  но  Мордовски.  И  обратно:  еіьзе 
=  88Іее=:сія,  серебро,  по  Мокшански  и 
Мордовски;  шіе,  серебро,  по  Черемисски. 

\ѴеіІ,  днлекоггпіі— ада,  далеко,  по  Самоѣдски 
Юрацкаго  берега  (Кастр.,  219). 

ЛѴеіі,  далекій,  широкій,  пространный;  ЛѴеіІе, 
пространство,  широкость— вытать,  шири¬ 
на,  по  О  су  я  цк  п  около  Березова.  См.  ѣ'і<1е . 

ТБеіІгеп,  пшеница;  Ьѵеіе,  пшеница,  по  Швед¬ 
ски;  ѵйеаі,  пшеница,  по  Англ.ггбеііспгг 
будай  и  буідай.  пшеница,  по  Татарски 
(Гиган.,  484);  Ьо.^/кіаі,  пшеннцп,  по  Ту¬ 
рецки  (Пісі.  іг.-іигс,  ВіапсЬі,  I,  774);  бою- 
дай,  пшеница,  по  Монгол.  (Шмидтъ,  161). 

ЛѴ сіхеп,  пшеница,  а  по  нсрсходѣ  буквы  ѵ.вч. 
коренную  ш=теігеп=мудзи,  жито,  по  Ман- 
журски;  ше-івёи,  хлѣбное  зерно  (Ыё),  по 
Китайски  (КосЬеІ,  204). 

ЛѴеІсЬег,  ѵѵеіеііе,  который,— ан—еІсЬеггаликн  , 
который;  вляпанъ,  кто,  по  Монгольски 
(Ковил..  78;  Шмидтъ,  12). 


ЖеЫ,  сваривать,  по  Англ.=кеЫ— юлтю,  ку¬ 
сокъ,  по  Якутски  (Бегл.).  \Ѵе1<1,  соотвѣт¬ 
ствуетъ  Нѣмец.  віііекеп,  изъ  кусковч.  сши¬ 
вать,  куски  соединить;  э.ттэлэкю,  зашто¬ 
пывать,  по  Монгольски  (Ковал.,  211). 

АѴеІк,  завялый,  увядшій— ялкау,  лѣнивый,  по 
Татарски  (Троян.,  II,  316);  елко,  лѣнь, 
по  Черемисски;  ѣлкаль,  лѣнь,  по  Татар¬ 
ски  по  Чулимѣ. 


\ѴсІкіп,  небо,  небесный  сводъ,  по  Англ,— еікііт 
=алхумъ,  путь,  дорога;  путь  совершаемый 
планетами;  кругообращеніе,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  81). 

(Белл  ь,  да,  по  Голландски— бель,  да,  по  Та¬ 
тарски  на  Бирабѣ). 

\Ѵе11,  въ  согласіи,  по  Англ.  —  элъ,  согласіе, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  203). 

\Ѵс11,  течь,  бить  ключемъ,  но  Англ.  :=  вала, 
лить,  по  Чухонски  и  Олонецки. 

\Ѵе11,  колодезь;  водоемъ;  бить  ключемъ,  по 
Лнгл.=бель=булакъ,  источникъ,  родникъ, 
по  Монгольски  и  Калмыцки  (Азіа  воіуеі , 
281). 

ЛѴеІІ,  лѵЬпІе,  здоровый,  но  Англ.  =  олы,  здо¬ 
ровый,  по  Вогульски  около  Чердыма. 

ЛѴ еііе,  волна;  іѵеііеп,  волнистый— вала,  лить, 
по  Чухонски;  вадохсь,  лить,  но  Мордов¬ 
ски;  валуть,  волны,  но  Олонецки. 

ТГеІІе,  мель  песчаная— меііелгяра,  песокъ,  но 
Самоѣдски  Еннсейсниго  округа;  юила,  пес¬ 
чаный,  ио  Тавгинско-Самоѣдскп  (Кастр., 
267). 

ТКеІІе,  шіды— нсііелгуль,  води,  но  Котовекн, 
Ассански,  Инбацкн  и  ІІумпокольски. 

ЛѴеІІеп,  полныгзверень,  волны,  но  Манжу реки. 

ТРеІІеп,  вскипятить— не11еп=ей1,  варить;  теп¬ 
лая  води,  но  Китайски  (Опі^пез,  8487,4942  ; 
ойлъ,  водоворотъ,  круженіе  воды,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  332). 

Н’еІІеп,  сварить  (желѣзо);  ЛѴеіІе,  связка  хво- 
роста— нсііеп— ейі,  соединеніе,  по  Китай¬ 
ски  (Отрез,  8292). 

ЛѴеІз,  сомъ,  зііигиз  $1апіз.  1-я  согласная:  у/ 
(й)  =  во,  теленокъ,  ио  Французски  (Ѵіеіі, 
скотъ,  но  Нѣм.).  Слогъ:  с1г=олъ,  голова, 
ио  Остяцки  ио  р.  Тазѣ.  Послѣдняя  со¬ 
гласная  8— есть  усѣченіе  слова:  иссѣ,  ры¬ 
ба,  по  Инбацкн.  Ѵёеія  — рыба  телячья  го¬ 
лова.  См.  1ксккаЬ]аи,  Зсііеіііе. 

ЛѴеІЬ,  свѣтъ,  вселенная  =  валда  (Іих).  свѣтъ, 
но  Мокшански;  паута,  небо,  но  Курдски; 
шолтъ,  небо,  по  Чувашски.  См.  \ѵог!(1. 

ЛѴеІЬ,  люди— войтырь,  люди,  по  Зырянски. 

ЛѴеІІ,  обшивка,  оторочка;  обшивать,  ио  Англ, 
теііпгэлтэлэкю,  простегивать,  прошивать 
вдоль  и  ноперегч.,  по  Монгольски  (Ков., 
211). 

\Ѵсп,  мѣшенная  опухоль,  шишка,  по  Англ.= 
ваш.  (опап),  простудныя  опухоли,  пухлины; 
оиёп,  чума,  по  Китайски  (Оиіепея,  6518, 
6397). 


ЛѴепсІі(веншъ),  дѣвка,  по  Англ. =Ьуйша.  дѣ¬ 
ва,  по  Вогульски  вч.  Верхотурской  округѣ. 

\Ѵеп6,  идти,  ступать,  ио  Англ.  —  вадзе,  иди, 
по  Лоішрскк. 

ЛѴешІе,  обращеніе;  ЛѴешІеІЬаит,  валъ=:.канда- 
люкь  (=еандалюкь),  шаръ,  по  Самоѣдски. 

ЛѴепйеп,  поворотить;  поворотиться  =  ешіеп  =г 
ннтаймавъ,  наклониться  въ  сторону,  по¬ 
качнуться,  избочиться,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  II,  328). 
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\Ѵепі&.  мало;  ЛѴепі§;е,  ничтожное  —  «янюкала 
(— оанюкила),  мало,  но  Камчадальски;  «ми¬ 
немъ  (—вынемъ),  мало,  по  Пуипокольски 
(Отяцкп);  Ііепі,  мало,  по  Манжур.  (Апіуоі, 
111,32);  вань,  низко,  но  Остяцки;  яны, 
мало,  но  Вогульски;  уойеп,  малый,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиірсз,  2906). 

ЛѴеші,  см.  дѵапп. 

(Веолч.,  ротъ,  ио  Ирландскп:г:іулч>,  ротъ,  по 
Остяцки). 

ЛѴег,  кто— нарь,  кто,  по  Вогульски. 

ІГег,  кто,  который— 5ег— нмбарч.,  какой,  что 
за,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  288). 

ТБегЬоп,  искать  чего,  свататься;  вербовать, 
набирать  въ  рекруты  =  бсгЬеп  —  иернпъ, 
искать,  но  Остяцко  -  Самоѣдски  (Кастр., 
287). 

ЛѴепІс,  буду  ;  хѵепіеп  ,  быть  —  бардурь,  есть 
(быть),  но  Башкирски  и  Киргизски;  вадь- 
онь  (со  вставкою  р— вардьопь),  есть  (быть), 
по  Венгерски;  паркпнь,  а  но  переходѣ  г 
(к)  въ  д  (т)=вир»шііь,  быть,  но  Чукотски. 

ѴѴспІсп  (\ѵаг,  іѵііічіе  ,  быть=наръ,  есть,  имѣет¬ 
ся,  существуетъ,  находится,  по  Татарски 
(Троян.,  1,  182);  варь,  есть,  по  Турецки  и 
Ногайско-Татарски  (Сранн.  слов.);  улур- 
думь,  улурду,  улурдіі,  я  былъ  бы  и  про*»., 
по  Турецко-Адсрбпжански  (Грам.  Турсц- 
ко-Татпр.  языка,  состав.  Каземъ  Бекомч.. 
К.  1839,  267);  бардурь,  есть,  но  Киргиз¬ 
ски  н  Башкирски.  ЛѴопІеп  :=  боръ  ^  есть, 
по  Чувашски. 

ІГепІег,  островокъ— ?іс Мег— ол ту ру къ,  остро- 
вокч.,  но  Камашииско-Оамоѣдскн  (Кастр., 
238):  олдорикъ,  островокъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  409). 

ЛѴсгі’Ь,  верфь,  мѣсто  для  строенія  н  починки 
водоходныхъ  судовъ^;  вертя,  работа,  по 
Остяцки  но  р.  Юганѣ.  ЛѴегІІ— рабочая. 

(Веригептъ,  воинч.  (отъ  боя),  по  Англо- 
Сиксоііски.  1-й  слогч.:  верп— верни,  бить, 
по  Венгерски.  2-й  слогъ:  гентъ г=  кетъ, 
человѣка.,  по  Инбацкн.  Верпгентч,  =  бо¬ 
евой  человѣкъ.  См.  ЛѴеЬг). 

ЛѴегк,  строеніе,  зданіе,  домч.  =  негк  гг  уркэ, 
ставка,  палатки,  вежа,  но  Монгольски 
(Ковал.,  590). 

ЛѴегк,  множ.  ЛѴегке,  дѣло,  трудъ,  производ¬ 
ство;  хѵігкеп,  дѣлать,  ироизводнть^бяркэ, 
трудно  ,  тяжело  ,  круто,  по  Монгольски 
(Ковал.,  1128);  варкатакь,  работа,  по  Во¬ 
гульски;  егке,  добрыя  дѣянія,  но  Манжур- 
скн  (Атуоі,  I,  127). 

ЛѴог/г,  дѣло,  производство ,  твореніе,  а  по 
переходѣ  буквы  г  (к)  въ  д  (т)  —  \Ѵег<— 
верта,  работа,  ио  Остяцки. 

ЛУегІЬ,  цѣна=уртекъ,  уртукъ,  порвоначаль- 
наи  цѣна;  иокушіан  цѣна,  по  Монгольски 
(Ковал.,  588).  См.  хѵагЬсп,  ЛѴппІе. 

ЛЛ’егіЬ,  достоинство,  достойный— эрдэмч.,  дос¬ 
тоинство,  качество,  заслуга,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  260). 

ЛѴевеп,  нравъ,  свойство  (шапіёге,  сошішіе  г: 
іосунь,  нравъ,  способъ,  правило  (шапіёге, 
шо4е,  гё?1е,  ргіпсіре),  по  Монгольски  .(Ко¬ 
вал.,  2381). 

И  евеп,  шумъ=5в8еп=біясь,  плеекч.,  трескот¬ 
ня  отъ  оплеухъ,  по  Монгольски  (Ковал., 
1151). 

ЛѴезеп  (баз  Ыізе — ),  падучая  болѣзнь.  1-е  сло¬ 
во:  ЬОзе^ібэхь,  мѣсяцъ,  луна,  но  Ламутски. 
2-е  слово:  \Ѵе8еп=  писемъ,  болѣзнь,  стра-  і 


даніе;  внео,  болѣть,  по  Вотяцки.  (\Ѵіебе- 
гаапп,  338).  ТГезеп  гг:  йевеп  =  ябэчиич.,  бо¬ 
лѣзнь,  по  Монгольски  (Ковал.,  177).  В9- 
ве-ЛѴезепл^ежеыѣсіічная болѣзнь,  страданіе. 

ІГевеп,  существо;  сущность,  существенность 
=5е8еп— бисинь,  есть,  по  Ламутски;  би- 
шинь,  есть,  по  Тунгузсви  Баргузинскихъ. 

\Ѵ евЬ,  западъ;  оневі,  западч.,  ио  Фр.  =  эть, 
вечерч.,  ио  Эстляндски  (Чухонски);  еть, 
вечерч.,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой. 

ЛѴезІе,  жилетъ,  см.  лѵаізіеоаі. 

ЛѴезІеп,  запидъ=:итень,  вечерч.,  ио  Остяцки 
Лумпокольскаго  поколѣніи  ;  эттемь ,  ве¬ 
черь  ,  по  Камчадальски  на  р.  Тигилѣ; 
эштве,  вечеръ,  по  Венгерски. 

ЛѴеЬ,  мокрый,  по  Англ.  =  уйтень,  сыро,  по 
Вогульски. 

ІГеІЬег,  баранъ,  по  Англ.— меіЬегл=аяте,  ба- 
ранъ,  но  Самоѣдски  Обдорскаго  округа. 

ЛѴеіІе,  закладъ,  см.  ЬсЬ. 

ЛѴеІкеп,  биться  обч.  зиклидч.;  ЛѴеіІег,  бьющійся 
объ  знкладъ=віІеп  эндвку,  ошибаться; 
сбиться  сч.  прямаго  пути;  эндэлч.,  погрѣш¬ 
ность,  упущеніе,  по  Монгольски  (Ковал., 
171,  170);  еікегсшЬі,  лгать;  обмануть  кого, 
по  Мнншурски  (Атуоі,  1,  123).  При  выи¬ 
грышѣ  заклада  платится  проигравшая  или 
ошнбіпаясн,  обманувшаяся,  сбившаяся  сто¬ 
рона.  ЛѴеиеплгзапладыпаться  на  ошибку, 
ложь,  невозможность. 

ЛѴеіІег  (чаромаить),  іюгодахлііеіѵег,  тевелч.= 
тавулъ,  давил  ъ,  погоди,  но  Татарски  (Ги¬ 
га  іі.,  32). 

ТТ’еІіег,  погода;  въ  горныхъ  производстпихч.: 
воздухъ=мсІІеі~уать,  воздухъ,  но  Вогуль¬ 
ски  около  Чердыма. 

ТГсИег,  буря— 5е11ег— падырь,  буря,  по  Тун- 
гузеви  Енисейскаго  округа. 

\Ѵ еііепі,  г])оыъ  гремитъ— меііоіп,  «еііеп  ~юн- 
да,  громъ  гремитч,,  по  Остяцко-Самоѣдски 
(Кастр.,  212). 

(Встуръ,  зима,  по  Исландски.  1-й  слогъ:  вот 
=беть,  снѣгъ,  но  Инбацкн.  2-й  слогъ: 
урч.лгвуоро,  время,  но  Чухонски;  эршгь, 
время,  по  Манжу]іски.  Ветуръ=:иремя  снѣ¬ 
га.  см.  ІІЬг,  пинткусч.). 

И'еігеп,  точить,  ост])ііть^меігеп  л=  уцайменч., 
острю,  ио  Татарски  (Гиган.,  346).  См. 
ЛѴЬіПІе,  ЛѴіІи. 

ЛѴЬаІ,  что,  по  Англ.— нитѣ,  что,  цо  Татар¬ 
ски  въ  Тобольской  округѣ;  сття,  что,  по 
Чухонски,  см.  дѵаі. 

Н'ЬсеЛе,  ласкать,  улещать;  .ѵЬсебІег,  ласка¬ 
тель,  по  Англ.  Шіе,  Ш1ег=:  Оильдучп, 
льстецъ;  бильдурхаху,  лискаться  кч>  кому, 
снискивать  любовь,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1144,  1145). 

ЛѴІіесІ  (іівнлъ),  колесо,  по  Англ.  =  фылымъ, 
кругъ,  по  Пуипокольски  (Отяцки). 

ЛѴІіееІ  (чаромаить),  колесо,  по  Англ.=:лнхвъ 
=глахч.,  кругъ,  но  Вогульски  около  Бере¬ 
зова;  ла«ьь,  кругъ,  но  Вогульски  около 
Чердыма. 

ЛѴІіееге  (Ьчѵіг),  сильно  дышать,  по  Англ,— 
исъ,  сеч-,  духъ,  по  Татарски  въ  То¬ 
больской  округѣ  и  ироч.;  исъ,  надувать¬ 
ся,  ио  Якутски  (Ветл.). 

ЛѴѢсІк,  прыщъ,  по  Англ.=5е1кпбэлгэ,  знакъ, 
признакъ,  примѣта, отличительный  знакъ, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1117);  бнлькп, 
примѣтна,  знакъ,  пятно,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  239). 
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ЛѴЫр,  мальчишка,  по  Англ.=пт1іегр— ирбала, 
мальчикъ,  по  Татарски  около  Казани  и 
въ  Тобольской  округѣ  и  Башкирски. 
ЛѴІіеІр,  дитя,  по  Англ.ггнылпи,  дитя,  по  Во¬ 
тяцки. 

ЛѴІсІ  (Іінетъ',  точить,  острить,  по  Англ.гг 
іуду,  остро,  по  Татарски  по  Енисеѣ. 
ЛѴЬеу  (Ьвэ),  сыворотка,  по  Англ.=уй,  мо¬ 
локо,  по  Самоѣдски  Мангазейскаго  окру¬ 
га;  Іовъ,  молоко,  по  Зырянски. 

ЛѴЬір,  мчаться,  бросаться,  по  Англ.гпір— 
іретЬі,  идти  впередъ;  охотиться;  іреЬошиЬі, 
приказать  двинуться  впередъ  на  охотѣ, 
но  Маижурскн  (Атуоі,  I,  149,  150). 

ЛѴІіір,  тали,  веревки  съ  двумя  блоками  для 
поднятія  тяжестей,  по  Англ.  =  ір  —  нпь, 
вервь  ,  веревка ,  но  Татарски  (Троян.. 
II,  27(і).  1  ’ 

\\  Ііігііѵпкі  (уйрлвнндъ),  вихрь,  по  Англ.=гур- 
мя,  вихрь,  по  Татарски  ;  уюрмяімь  (см. 
мнимдв),  вихрь,  по  Башкирски. 

\ѴЬі$ку,  виски,  хлѣбное  вино,  по  Англ." 
НСК8КИ,  привести  въ  броженіе;  иску,  при¬ 
ходить  въ  броженіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  283,  284). 

А\  ІііШе,  ножикъ,  по  А  и  г.т.г^іШ~еддо,  лезпес 
ножа,  но  Самоѣдски  Еипсейскиго  округа 
(Кастр.,  251). 

ШШо,  точить,  острить,  по  Англ.  =  иіШ  = 
уцайменч.,  острю,  по  Татарски  (Гиган., 
346);  іидіу,  остро,  острый,  по  Татарски 
по  Енисеѣ. 

АѴІю  (Іюи),  кто,  по  Англ.=оие,  кто,  который, 
по  Маижурски  (Ашуоі,  III,  229 ;  Ьо,  кто, 
по  Китайски  (биідпех,  166). 

\Ѵ1іу  (выгонар.  Ьхѵі),  зачѣмъ,  по  Аигл.=1іби, 
зачѣмъ,  но  Кптийски  (ані^пвв,  8472), 

ЛѴіЬеЬі,  хѵіоіюіп,  кишѣть,  копошиться— іЬріп — 
ибэдку,  о  мелкой  рѣчкѣ:  течь  медленно, 
но  безпрерывно;  ибэлюмэ  улэмджн,  мно¬ 
жество,  толпа,  но  Монгольски  (Ковал., 
281,  282). 

ЛѴісЫ,  пареііь^хито,  человѣкъ,  по  Японски; 

Ііитъ,  человѣкъ,  по  Ассански,  см.  ІѴосЬеи. 
АѴісМ,  тварь ,  твореніе  ;  ребенокъ ;  «гіцѣі 
(ваіітъ),  человѣкъ,  тварь,  по  Англ.=вто, 
фито,  человѣкъ,  но  Японски;  Ьитъ,  чело¬ 
вѣкъ,  но  Ассански;  хоіетъ,  человѣкъ,  по 
Остяцки  около  Березова.  >ѴісМ  =  «Ш  = 
уте,  днті/,  по  Тунгузскн  Баргузннскихъ. 
ѴѴіс1і%  значительный— погь,  вегь,  сила,  но 
Остяцки;  вытынгь,  мочь,  по  Вогульски; 
йвквту,  большой,  великій,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2318). 

ЛѴ'ісІіЬі^гкеіі,  вижность,  значнтельностьгглйэкэт- 
келъ,  увеличеніе,  хвастовство,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2318). 
іек,  свѣтильня,  по  Англ.— эки,  начало;  ис¬ 
точникъ,  истокъ,  вершина  (рѣки),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  236).  См.  І)осЫ. 

ЛѴіекеіІ,  злой,  злобный,  по  Англ,— гсАе(1=е1іе, 
злой,  злобный ;  еЬеІсІюитЫ,  злословить, 
но  Манжурски  (Ашуоі,  I,  114,  115). 

АѴіскеІп,  сматывать,  свивать;  \Ѵіскс1,  мотуш- 
капіекогп^і^ие,  веретено;  е&иів,  едиігтек, 
свивать  на  веретено,  по  Турецки  и  Та¬ 
тарски  (Оісі.  (г.-іигс.,  ВіапсЬі,  I,  782);  икъ, 
прядильное  веретено:  вгарэку,  вертѣть, 
прясть;  окружить,  обложить,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  317,  236). 

Л\  іскс/п,  запутать— іекепі  —  эгэрэку,  запуты¬ 
вать,  по  Монгольски  (Ковал.,  236). 


ЛѴіскег,  ивовый  прутъ;  ивовый,  по  Англ. — 
іпдагі,  цвѣтъ  ивы  (вааіе),  по  Маижурски 
(Атупі,  I,  175  . 

ЛѴіскеі.  калитка,  по  Англ.=іск«1=вгюдэ,  дверь, 
по  Монгольски  (Ковал.,  240). 

ЛѴіДе,  широкій,  по  Англ.  вытать,  шпрпна, 
по  Остяцки  около  Березова. 

\Ѵі(1ег,  противъ,  вопреки— ніегсгэтэрику,  под¬ 
ниматься  къ  верху  (аііег  еп  шоп(апі),'  заво¬ 
рачиваться  ,  загибаться,  по  Монгольски 
(Копал.,  200).  ЛѴісІсг— на  перскоръ. 
ЛѴіДогзеігеп,  сопротивляться.  8еігеп=:сэджнку, 
бодать,  по  Монгольски  (Копал.,  1359). 
^Ѵіаегзеіяеп— протнвободпть. 

ЛѴіЯегіЬоп  (растеи.),  каменная  роза(Сокпловт,), 
азріепшт  ігісіютапоя.  1-й  слогъ:  ?п<1егг= 
Шегллгбндэръ,  полосы  или  пѣжнны  на  ко¬ 
жѣ  н  перьяхъ,  пятна,  струи,  разводы,  по 
Монгольски  (Ков.,  1139).  2-й  слогъ:  ІЬоп 
подонъ,  звѣзда,  по  Монгольски  (Ков., 384). 
Л\  ііІегЯюп  —  струйчатая  полосатая  звѣзда. 
ТГІбшсп,  посвящать  =  Штеп  =  бадма(съ  Сан¬ 
скрит.  расішп),  лотусъ,  піІитЬіпт  яресіоэпт 
(символическій  цвѣтокъ,  предметъ  уваже¬ 
нія  у  Индѣйцевъ  ц  древнихъ  Египтянъ, 
цари  послѣднихъ  изображались  сч.  енмъ 
цвѣткомъ);  десять  тысячъ  милліоновъ,  по 
Монгольски  (Ков.,  1072).  ЛѴіЙшеп,  собств. 
значитъ:  предложить  кому  свой  лотусъ, 
ПОСВЯТИТЬ  кому  свои  труды  и  проч.,  по¬ 
чтит»  кого  втимч>.  См.  о  семъ  прпмѣч.  къ 
слову  шесіаіііе. 

ЛѴіИЬЬ  (пндѳъ),  ширина,  по  Анг.і.патха,  ши¬ 
рина,  по  Калмыцки. 

\Ѵіе,  такъ  какъпбм,  въ  сравненіи  съ....,  по 
Китайски  (Кит.  грам.  Іакннѳа,  98). 

ЛѴіс,  какъпвэ  (опс),  кто,  который,  по  Ман¬ 
журски  (Ашуоі,  III,  229).  См.  хѵію. 

ЛѴіе,  какъ,  а  по  переходѣ  буквы  >ѵ  въ  іи — 
іше=ми,  что,  по  Лопарски  и  Венгерски. 
'Ѵіе  (чароманть),  какъ;  би,  какъ,  по  Цпмбр- 
і'іш— ппъ,  нбъ— ибъ,  какъ,  по  Остяцки  по 
р.  Тазѣ. 

"  связка  изъ  гибкихъ  прутьевъ  для  при¬ 
вязыванія  деревъ  къ  колышкамъ  =  іейе= 
нтайху,  поднимать,  подбирать  (яоиіёѵег,  ге- 
ІГ01188СГ),  но  Монгольски  (Копал.,  286). 

И  іеііег,  снова,  опять— 5іе(1ег=:бютурмикъ,  пе¬ 
ревертывать,  но  Татарски  (Троян.,  I,  176). 
ЛѴіесІег— поворотч.,  возвратъ. 

\Ѵіе(1еп'еЫ,  воздаяніе,  замѣна.  Осіііпкэлтэйку, 
погнуться,  искривиться,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2476).  ЛѴіеіІегдеЫ— погнуться  на 
оборотъ,  на  противную  сторону.  Си.  лѵіеііег. 
ДѴіоіІегЬоІеп,  повторить,  повторять.  ІІоІеп 
о!еп=ойлаху,  затвердить,  выучить  па  па¬ 
мять  (арргепііге  раг  соеиг),  по  Монгольски 
(Ковал.,  332).  \Ѵ іеііегіюіепглг вновь  протвер- 
дпть,  повторить  выученное,  затпержденное. 
ЛѴіесІегкшіГІ,  возвраіценіе,  возвратъ.  Слово: 

И  іесіеглгніейегггі/ютнрликь  (частица  ликь 
сеть  оконч.  именъ  существ.),  домъ,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ.  Слогъ: 
кипіѣ  кайтмакъ,  возвращаться,  возвра¬ 
титься,  по  Татарски  (Троян.,  И,  133). 

_  ^Ѵіе(ІегкипК=возвращеі!Іе  домой. 

ЛѴ'іе^е,  насѣчка  (орудіе) ;  ігіе&еп ,  насѣкать 
(мѣдь)=іе$еп=нкь,  рубецъ,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  307). 

ЛѴіедеп,  колебать,  зыбать  =  нынгель  ( — емн- 
ге.ть),  море,  по  Камчадальски  (у  насъ  зыбь 
— колебаніе  волнъ). 
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ТІ'іе^еп,  колебать,  зы  б  ат  ь=5іе?еп — б  і  а  л  га ,  вол¬ 
ны,  по  Ламутски. 

ТУіеігеп,  вѣсить  на  вѣсахъ— йе$геп=бингсэ, 
вѣсы  съ  тарелками;  бингевлеку,  вѣсить 
на  вѣеахч.,  по  Монгольски  (Ковал.,  1131). 
ЛѴіеЬега,  ржать;  ржаніе— іеііеги— эгэрэку,  на¬ 
стоятельно  просить,  упрашивать ;  сильно 
желать  ,  ожидать ,  надѣяться  ;  эгэрэлч, , 
просьба,  прошеніе;  желаніе,  ожиданіе,  на¬ 
дежда,  но  Монгольски  (Копал.,  236,  235). 
Ттіек,  взморье  —  «іек  :=  угу,  берегч.,  по  Тун¬ 
гузскн  вч»  Енисейской  округѣ;  ехга  (еіща), 
берега.,  по  Остяцки  около  Березова. 
(Віэре,  лице,  по  Романски  и  дрспне-Франц.= 
нюрч.,  лице,  по  Монгольски  и  Калмыцки; 
нюирч.,  лице,  по  Калмыцки ;  Фора,  лице, 
по  Остлцпо-Самоѣдски  [Кастр.,  228]). 
ЛѴіееЬапш,  гнетч.,  рычагъ,  коимъ  сверху  при¬ 
гнетаютъ  возъ  сѣна  или  сноповъ.  \ѴІС5~ 
іез—  эшн,  ствелч.  (дерева),  стержень,  сте¬ 
бель,  но  Монгольски  (Ковал.,  195).  АѴіез- 
Ьашп=стнолч.  дерева. 

ЛѴіеке,  луіъ;  лѵіеееп,  луговой;  ЛѴіекспдгшиІ,  ло- 
щнна=узеііь,  долива,  но  Башкирски;  пичь, 
лугъ,  но  Пермякски  ;  возь,  лугъ,  по  Во-  | 
тяцки;  нзы,  лугч.,  но  Татарски;  Ьаіиі,  луп., 
но  Л  поиски  (Сггаш.  )ар.  Косігідисх,  128). 
ЛѴіевеІ,  лаепца,  шизЬеІа  ѵиі^агія..  1-Й  слогъ:  хѵіо 
=вай,  звѣрь,  по  Остяцки  около  Березова. 
2-й  слогъ:  ве1  =  шерь,  мышь,  по  Пермяк-  : 
ски.  \Ѵіс.'е1=мышіЙ  звѣрь,  т.  е.  звѣрокъ  I 
поѣдающій  мышей.  См.  Иеегш&ПпсЬен. 

"ѴѴіГо (вайфъ),  жена,  женщина,  по  Аіігл.  =  | 
вайхч.  =:ахи,  жена,  по  Тунгузскн  около 
Охотска;  оіохъ,  жена,  по  Якутски. 

(Вигъ,  война,  но  Тевтонски— югь,  война,  по  I 
Телеутски;  внгевѣ,  воинъ,  по  Корсльски;  | 
ягь,  война,  по  Татарски  по  Енисеѣ;  ѵадііа, 
битва,  по  Персидски  (Монг.-Тат.).  1)ісі. 
Іигс-Гг.,  Віапсііі,  II,  1189. 

ЛѴі^(вайгь),  парикъ,  накладные  волосы,  по  1 
Англ.ггуЬунъ,  полосъ,  по  Брацкн.  \Ѵ і^= 
%=хынпі,  волосъ,  по  ІІумпокольски  | 
(Отицки). 

АѴі^ашІ,  ЛѴіс^ашІ,  витязь,  храбрый  воинъ.  1-й 
слогъ:  \Ѵі#,  \Ѵіе^— іигна,  война,  по  Тун¬ 
гузскн  вч.  Енисейской  округѣ;  ягь,  война, 
по  Татарски  по  Енисеѣ;  вигъ,  война,  но 
Тевтонски.  2-й  слогъ:  аш1=еде,  мужъ,  по 
Тунгузскн  верхне-Ангарскихъ;  яда,  мужъ, 
по  Юкагирски.  \Ѵід:ап(1  =  воинственный 
мушч.. 

(Вигань,  воевать,  по  Готійски  (Шведски)= 
іпгна,  война,  по  Тунгузскн  вч.  Енисей¬ 
ской  округѣ). 

\ѴІ1(1,  дикій;  дпчь=алда,  звѣрь,  по  Телеутски. 
"ѴѴІІй,  оленья  самка  —  міій  —  удду,  корона,  по 
Тайгннско-Самоѣдски  ;  ыдду,  корова,  по 
Карассиискн;  ыдде,  ворони,  по  Моторсіш. 
\Ѵі1йЬаі1,  минеральныя  теплицы.  ЛѴІЫ— і1Д;гг 
плчи,  теплота,  горячесть;  илчилэку,  со¬ 
грѣвать,  по  Монгольски  (Ковал.,  308). 
ЛѴіЫЬай.— горячая  купѣль,  теплица. 

"ѴѴіЫЬгеІ,  дичина,  мясо  днкихч.  снѣдныхъ  звѣ¬ 
рей.  1-й  слогч.:  \ѴІ1<І— алда,  звѣрь,  по  Те- 
леутекп.  2-й  слогъ:  ЬгсЬ  =  Ьігі  гг:  эбэртэЙ, 
рогатый,  имѣющій  рога,  по  Монгольски 
(Ковал.,  179).  ЛѴіЫЬгеі  =  рогатый  звѣрь 
(олень,  серна). 

АѴіИс  (Еіеівсіі),  дикое  мясо.  ТГМе=М(1е=бил- 
даху,  наклеить  (соііег),  по  Монгольски  (Ко¬ 


кал.,  1145).  Бая  кііііе  Рісійсіі— наклеенное 
мясо  (чуждое  наращеніе). 

\ѴІІ(1е  (Нг(1е),  «дикая»,  необработанная  земля. 
ЛѴі](Іе=іІйе=илдэ,  праздно;  безъ  занятія, 
по  Монгольски  (Копал.,  306).  \ѴіЫе  Кпіе 
^праздная  ,  пустынная  ,  необработанная 
земля. 

АѴіЫепгеп,  дичиною  отзываться,  дичью  пях- 
куть.  Епхсп  —  ончжь,  ендзи,  духч.,  но  Чу¬ 
хонски;  есъ,  духч.,  по  Татарски  на  Вара- 
бѣ;  нсъ,  духъ,  запахъ,  вонь,  но  Титарски 
(Троян.,  I,  153).  См.  \ѵі1(і|)егп. 

АѴіЫеп,  родъ  золотой  руды  вч.  Гарцѣ,  Л V і I <і 
ггі1(]=нлтынь,  золото,  но  Чувашски.  ЛѴІІ- 
(Іегх— золотая  руда. 

ЛѴіЫГяпіг,  степная  лошадь.  1-й  слогъ: 

нік1=іуди,  конь,  по  Самоѣдски  Юрацкаго 
берега ;  уть,  конь,  по  Черемисски.  2-й 
слогъ:  /ппд-— сайд:— выигь,  поле,  но  Само- 
ѣдекн  Юрацкаго  берега;  анага,  поле,  по 
Самоѣдски  въ  Пустозерск.  округѣ.  ЛѴі1<1Гап& 
=степной  конь. 

ЛѴі1(1Ги1.ге,  небольшое  мѣсто  для  звѣриной  лов¬ 
ли  опредѣленное.  ЕпЬге  =  хураху,  нако¬ 
пляться;  накопить;  сосредоточивать,  сжи¬ 
мать;  хурін,  ограда,  по  Монгольски  (Ко- 
на  л., 952, 958).  ЛѴіЫГиІігет  звѣриный  паркъ. 
И'іЫ^гаГ,  названіе  имперско-грпФекихь  Фами¬ 
лій.  ЛѴі1<1  —  м'Ы  —  илду,  сабля,  мечъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  306).  \ѴіІі!^таГ— мечт.- 
граФЪ,  боевой  графъ ,  сражающійся  въ 
,  первыхч.  рядахъ. 

I  ЛѴіМрепі,  дичью  отзываться,  дичью  пахнуть. 

Рели=:ро7п;=сбыдь,  духъ,  по  Остяцки  око- 
і  Березона;  свелъ,  обоняніе,  по  Остяцки 

около  Нармма.  См.  лѵіМепзеп. 

|  ЛѴіЫзсІіиг,  волчья  шуба.  1-й  слогъ:  ѵгіісі— ш'Ы 
“улрада,  волкъ,  по  Тавгниско-Самоѣдски 
(Каст;:.,  304).  2-й  слогъ:  ьсішг  —  шири, 

;  кожа,  шкура,  по  Монгольски  (Кои.,  1523). 
і  ЛѴіЫзсІіиг— волчья  шкура. 

^ѴіІІспШсЬ,  сч.  намѣреніемч. ,  произвольно. 
ЕнШсіі— опдѳль,  заблужденіе;  видаку,  оши¬ 
баться  ;  блуждать,  сбиться  (съ  прямаго 
пути),  по  Монгол.  (Ков.,  170).  ѴѴіІІспІІісЬ 
— ип  произволъ,  на  блужданіе,  сбивчи¬ 
вость  воли. 

ЛѴіІІГаІігеп,  снисходить,  угождать.  Гаіггсп  = 
хнйра,  благосклонность;  хайралаху,  лю¬ 
бить,  быть  располояіеиу,  миловать ;  жа¬ 
лѣть,  ио  Монгольски  (Ковал.,  711,  713). 
\ѴіШаЬгеилгблні  опріятстповать. 

ЛѴішЬс/н,  объ  оленѣ:  разрывать,  раскапывать 
что  рогами  или  ногами— ітЬегплгибюрь, 
рогъ,  по  Калмыцки;  эбэръ,  рогъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  178). 

ЛѴішЫе,  сверлило,  по  Англ.  =  ішЬге  =  эмбю- 
рэкю,  разваливаться,  отрываться,  разру¬ 
шаться,  по  Монгольски  (Копал.,  218). 
\ѴітЫѳ~то  что  точитъ,  разрушаетъ,  кру¬ 
женіемъ  отрываетъ,  разваливаетъ. 

ТѴішшеІп,  кишѣть,  кипѣть,  толпиться=кігаше1п 
=уйменъ  (иігаеп),  суматоха,  столнленіс;  уй- 
меку,  кишѣть  ;  уйже.ідуку,  кишѣть  между 
собою;  уймел цеку,  во  множествѣ  кишѣть, 
но  Монгольски  (Ковал.,  478;  Шмидтъ,  63), 
ЛѴішшегп,  пищать,  визжать,  верещать  сл  уй- 
мерлеку,  колобродить,  вздоръ  молоть,  по 
Монгольски  (Ковал.,  479). 

"ѴѴІП,  выиграть,  побѣдить,  по  Англ.;  Оеѵіпп, 
выигрышъ;  доходъ,  по  ІІѢм.^ів—  інпс,  іп- 
пен,  на  верху,  но  Остяцко  -  Самоѣдски 
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(Кастр.,  107);  усп,  верхъ,  вершина,  по 
Китайски  (бш'дпез,  2196).  ЛѴіп  есть  то, 
что  сверхъ  чего  либо. 

ЛѴіпсЬ  (впнчъ),  рукоятка,  по  Англ.  г=  іпЫі— 
ичи,  рукоятка,  по  Монгольски  (Коп.,  285). 

"ѴѴіпсІ,  вѣтерыпвиндъ,  духъ;  виндь,  воздухъ, 
по  Самдѣдскн;  воть,  вѣтеръ,  но  Вогуль¬ 
ски  и  Остяцки  около  Березова. 

ІГіпйо,  поротъ,  колесо  для  поднятія  тяжестей 
вверхъ;  блокъ;  хѵітіеп,  вертѣть,  мптяті. — 
2»іп(1е  =  бинду,  кружокъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1131). 

ѴѴішІяі,  пустое  яйцо,  болтунъ.  ТГішІ— ніп<1— 
ондоЙ,  пустой,  но  Монгольски  (Ков.,  347). 

И'іпіісп,  вертѣть,  мотать;  хѵіші — тоже  значеніе 
но  Аіігл.д=5іпйсп=бііііду,  кружокъ;  нуль, 
по  Монгол.  (Кол.,  1131).  \Ѵіік1еп— кружить. 

АѴівсІеіі,  о  собаках'ь:  нюхать,  обнюхивать; 
ЛѴіпДег,  оленій  носъ— іш1сіі=1ііиде,  носъ, 
по  Кариссински;  сту,  носъ,  по  Курильски; 
іитанръ,  обоняніе,  по  Телеутски. 

ІКішІеп,  поднимать  вверхъ  посредствомъ  по¬ 
рота.  \Ѵіт1кея8о1,  стаканъ  у  насоса— ніпйеп 
— унтейку,  поднять,  возвысить,  припод¬ 
нять;  ундуръ,  возвышенный,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  488,  491). 

ЛѴІшІІаЬпе,  лавина.  1-й  слогъ:  «іпй— ігаЬгнн- 
духу,  соединиться,  связаться,  нстрѣтить- 
ся,  по  Монгольски  (Коп.,  279).  2-й  слогъ: 
Шіве=лымы,  снѣгъ,  но  Вотяцки.  АѴіпіІІіШ- 
іі е  =  накопившійся,  соединившійся  снѣгъ. 
Лавины,  скатываясь  съ  горъ,  скомкива¬ 
ются  съ  другими  и  ниспадаютъ  огромны¬ 
ми  толщами.  См.  ЬалѵІПС. 

ЛѴіпйвЪг-апі,  буря.  Вгяи1=Ьокг1=б1рдъ,  чрез¬ 
вычайный,  необыкновенный;  чрезмѣрно, 
по  Якутски  іБетл.).  ІѴіінІзЬпшЬітрезиѣр- 
н  ость  вѣтра. 

ѴѴішіяріеІ,  тоже  что  ЛѴішІІіишІ,  гончая  собика. 
1-Й  слогъ:  "ѴѴіпсІ,  сы.  лѵіпііеп  (нюхать).  2-й 
слог'ь:  яріеі— сиси,  собака,  но  Авганеки. 
ЛѴіпсІвріеІ  =  гончая,  по  чутью  ищущая  со¬ 
бака. 

(Внндурі,  вѣтеръ,  по  Нславдскп.  1-й  слогъ: 
винд=міпб,  вѣтеръ,  по  Нѣмецки  (см.  сіе 
слово).  2-й  слогъ:  уръ=урь,  воздухъ,  по 
Монгольски.  Виндуръ=:вѣтрлііой  воздухъ). 

ЛѴішЬѵеЬо,  набитый  снѣгъ  отъ  метелицы,  су¬ 
гробъ.  Слово:  пеЬе=нсЬе— оба,  холмъ,  по 
Татарски  по  Енисеѣ;  уба,  холмъ,  но  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ;  обо,  куча, 
купа;  насыпь,  по  Монгольски  (Ков.,  370). 
\Ѵіік1и,еЬе=сугробъ  (отъ  вѣтра). 

"ѴѴіпд,  крыло,  крылья;  пролетать,  направлять 
полетъ,  по  Англ.  —  ув?,  разноцвѣтныя 
крылья,  по  Китайски  (Счірек,  12980);  на- 
егь ,  птица,  по  Остяцки  Вассюганскаго 
рода.  См.  Ыгй. 

ЛѴіп^ег,  небольшая  бочка,  по  Л пгл.  —  аіщага, 
кадь  для  воды,  во  Манжуреки  (Апіуоі,  1,  65). 

Вгіпк,  знакъ;  намекъ;  лѵіпкеі),  давать  знаки, 
кивать=Ьівк—бндки,  знакъ,  замѣтка,  но 
Татарски  (Троян.,  I,  239);  бэлгэ,  знакъ, 
замѣтка,  по  Монгольски  (Ковал.,  1117); 
біелгэ,  цѣль,  мета,  по  Камашинско-Само- 
ѣдски  (Кастр.,  191). 

^Ушкекп#,  пронырства,  скрытные  происки, 
плутни.  2чд=:дзунггэку,  тайно  перенести, 
передать,  но  Монгольски  (Ковал.,  2409). 

ІЕіпіег,  зимаг^ніпіег— унтараху,  цѣпенѣть,  ко¬ 
стенѣть  отъ  стужи,  по  Монгольски  (Ков., 
347).  См.  бннтеръ. 


ЛѴіпіегКіІІізг,  говорится  о  скотинѣ,  которая  зи¬ 
мою  хвораетъ,  изнуряется.  ГііИі^ггхалиху, 
умереть;  проливаться,  пролить,  но  Мон¬ 
гольски  (Шмидтъ,  136). 

ЛѴіпЬегзсЬсіп,  новомѣсячіс  въ  ноябрѣ.  ЙсЬеів 
=шуй,  мѣсяцъ,  по  Котовскіі  и  Ассаиски; 
ешуй,  мѣсяцъ,  по  Аринсви.  "\ѴтІег8с1іеіп=: 
зимній  мѣсяцъ,  см.  ЛѴеіпзсЬеіп. 

ЛѴіпЬегѵеІІе ,  малые  ключи  не  перестающіе 
течь  зимою.  1Ге11е=:бе11еггбулакь,  родникъ, 
по  Татарски  (Гпган.,  514);  булакъ,  ключъ, 
источникъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1186). 

(Вннткусъ,  зима,  по  Готійскн  (Шпед.).  1-й 
слогъ:  винтъ  беть  (—веять),  снѣгъ,  по 
Инбацки.  2-й  слогъ:  кусъ  =  козе,  время, 
по  Вогульски.  Вннткусъ— время  снѣга). 

ІѴіпгід,  весьма,  мало  ничукунь,  мало,  по 
Тунгузски  Нерчинской  области;  ничиконь, 
мало,  по  Тунгузски  въ  Енисейской  округѣ. 

і'Ѵіпщ,  крошечный;  мало=йш2І^=бпчиханъ, 
малый,  малютка;  мало;  біічнлъ,  малорос¬ 
лый,  но  Монгольски  (Ковал.,  1147,  1148; 
Шмидтъ,  108). 

Жіріеі,  верхъ,  верхушка,  маковка,  головка; 
вершина  (деревъ)— міреЬгеба,  голова;  убо, 
вершина,  но  Самоѣдекн  Енисейскаго  ок- 
руга  (Кастр.,  242,  228). 

ікірре,  АѴіірре,  качаніе;  лѵірреп,  качать,  дѣ¬ 
лить,  чтобы  что  либо  быстро  поднималось 
н  опускалось=нірре— убо,  волны,  по  Тун- 
гузски  въ  Енисейской  округѣ. 

ЛѴіг,  мы=мурн,  мы,  по  Юкагирски;  лѵаге,  я; 
ѣ’агега,  мы,  по  Японски  (Спич.  у  ар.  Ііойгі- 
§ие2,  9)  аберь,  мы,  по  Чунишски.  См.  ва- 
ерь,  біерь. 

"ѴѴігЬеІ,  вихрь  —  гаылперн  (еылпери),  вихрь, 
по  Вотяцки. 

\ѴігЬе1п,  кружиться,  вертѣться ;  ЛѴігЬеІ,  кру¬ 
говращеніе;  ^ігЬеІід,  вертящійся  =  юрбо, 
кругъ,  по  Лопарски;  юрблосъ,  вихрь,  по 
Шведски;  урбаху,  переворотиться;  урбал- 
га,  перемѣнчивость;  урбалкилаху,  пере¬ 
мѣняться,  по  Монгольски  (Ков.,  462,  464). 

ЛѴіге,  проволочка,  по  Англ.  =  іге  =  іга,  родъ 
крѣпкихъ  нитокъ  вдвое  или  втрое  ссу¬ 
ченныхъ,  по  Манжуреки  (Лшуоі,  і,  167). 

ЛѴігкеп,  дѣлать,  производить— нр'глеиъ,  рабо¬ 
та,  по  Иумпокольски  і  Отяцкіі).  См.  \Ѵегк. 

ЛѴігкеп,  ткать;  вязать,  плести;  ыѣситьх=ігкеп 
=эргину,  вертѣться  около  чего,  вращать¬ 
ся,  кружиться;  обходить,  окружать,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  271).  АѴігкеп  вертѣть, 
поворачивать,  вращать.  Дѣйствія  тканья 
есть  вращеніе  утка  между  нитями  основы. 

ЛѴіггеп,  спутать,  смѣшать;  ѵѵігг,  спутанный, 
смущешіый:=иръ,  запутываться  (зіеіі  лѵег- 
н'іскеіи  ,  по  Якутски  (Ветл.);  верень  (оиегеп), 
зыбь,  колебаніе  воды,  но  Манжур.  (Ашуоі, 
III,  233). 

ЖігІЬеч,  угостить,  принять  къ  себѣ  въ  домъ; 
лѵігІЬЬаг,  населенный,  обитаемый,  удобный 
къ  обитанію;  ЛѴігіЬ,  содержатель  постоя¬ 
лаго  двора;  хозяинъ;  ЛѴігІЬзсЬаГі,  домовод¬ 
ство,  хозяйство  =г«ігЫіеп  тортъ,  домъ; 
дворъ,  по  Татарски  (Троян. ,  II,  291); 
юрть,  дворъ,  по  Башкирски.  См.  уапі. 

(Висъ,  воизе,  иди,  но  Романски  и  древне- 
Франц.гхвадзе,  иди,  но  Лопарски). 

Жів,  думать;  лѵізе,  мудрый;  умный,  во  Англ, 
г^біз— бишилку,  размышлять,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  1135). 

ЛѴізсЬе,  лугъ,  см.  ЛѴіезе. 
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ЛѴізсЬеп,  улизнуть,  ускользнуть,  уйти— І8СІ1СП 
— исъ,  проходить  (ігеііеп,— ѵоп  іеііег  Велѵе- 
§ппд  іга  Кашне),  по  Якутски  (Ветл.). 

ЛѴІ8СП,  существо— вѣзомь,  жизнь,  по  Лопар¬ 
ски. 

ЛѴібі!  у  извощиковъ:  понужденіе  лошади,  ну! 
— іяі. — истъ,  слушать,  внимать  (Ьбгеп),  по 
Якутски  (Ветл.).  ЛѴі.зі— слушай! 

Жіі,  остроуміе,  по  Англ.=ніі;=іуду,  остро, 
по  Татарски  по  Енисеѣ;  анды,  остро,  ио 
Остяцки  около  Нарыла. 

ЛѴІІ,  умъ,  разумъ,  по  Англ.,  см.  \ѵапІ-\ѵіІ. 

(Витъ,  бѣлый, Лю  Нпжне-Нѣмсц.,  см.  лѵеізз). 

(Вить,  мы,  по  Готійскн  (Шведски)  и  Англо- 
Саксопскііггбидв,  мы,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1137);  бида,  мы,  по  Калмыцки.  См. 
здѣсь:  ѵе,  ѵі). 

ЛѴ іісіі  (вайчъ),  колдунья,  но  Англ.  яйце, 
колдунъ,  по  Татарски  (Гн гаи.,  237). 

АѴіІіііп,  безъ,  но  Англ.ггвитнми,  безъ,  по  Во¬ 
тяцки. 

ЛѴіисгп,  обонять,  чуятьріитанръ,  обоняніе, 
но  Телеутски.  См.  хѵітіеп. 

ЛѴіНепі,  гремѣть,  см.  лѵейепі. 

1ѴіМегчв|у,  погода,  см.  ЛѴеІіег. 

ЛѴіІІЬнш,  вдовьи  деньги,  вдовье  содержаніе, 
отказанное  мужемъ  женѣ  на  случай  ея 
вдовства.  Т1ішп  =  томіп,  приговоръ,  опре¬ 
дѣленіе;  томіалаху,  опредѣлить;  томира- 
ху,  расплатиться,  по  Монгольски  (Копал., 
1861). 

ЛѴЯг,  острота,  остроуміе;  хѵіігеіи,  острить, 
умни чать=лѵі(1=айтьа,  остріе,  лезвее,  по 
Тавгішско-Самоѣдсви  (Кастр.,  274).  См. 
ЛѴІІ. 

ЛѴІѴС  (впйвъ),  жениться,  по  Англ.=ава,  же¬ 
на,  по  Мордовски. 

\Ѵос1н‘,  недѣля,  по  Нѣмсц.;  ѴѴеска,  недѣля, 
по  Шведски  =  вечень  (оиеІсЬеп1,  жертво¬ 
приношеніе  перваго  разряда;  онеіеііе,  при¬ 
низать  перенести  такую  жертву,  по  Мап- 
журскн  (Апіуоі,  III,  230).  ШсЬе  =  періодъ 
времени  жертвы  (безкровной). 

ЛѴосЬев,  роды;  ЛѴосЬеп  Ьаііеп, — когагаеп,  ро¬ 
дить,  разрѣшиться  отъ  бремени— осііеіпг 
ого  (о{у1ю),  дитя,  по  Якутски  (Ветл.). 

ЛѴ осііпеггіп,  роженица.  1-Й  слогъ:  лѵосіі  —  осіі 
—ого,  дитя,  по  Якутски  (Ветл.).  2-й  слогъ: 
пегг=  ніелрэмъ,  родить,  но  Камашиііско- 
Симоѣдски  (Кастр.,  226);  иираЙлаху,  ро¬ 
дить,  но  Монгольски  (Ков.,  672).  \Ѵосішег- 
гін=:родилыімцо. 

ЛѴое,  горе,  горесть,  по  Англ.  =:  воивань,  бѣ¬ 
да,  по  Самоѣдекн  въ  Нустозерскомь  окру¬ 
гѣ;  вайве,  бѣда,  по  Лоиарски. 

Жо).'е,  волна,  валъ— 6о(ге=:обога,  куча,  купа; 
насыпь,  ио  Монгольски  (Ковал.,  370). 

Жо§е  (чароианть),  волна=&о5е— комбъ,  вол¬ 
на,  по  Остяцко-Самоѣдски  (Кастр.,  302). 

АѴоце  (чароианть),  волна=:гове=ховь,  волны, 
по  Вогульски. 

АѴоЫ,  хорошо=іоль,  добро;  хорошо,  по  Вен¬ 
герски;  эло,  добро,  по  Чухонски. 

ЖоЫ,  хорошо=іо1=паро,  хорошо,  по  Мор¬ 
довски. 

ЖоЫ,  благо=боЬ=поро,  благъ,  по  Черемис¬ 
ски;  аиаро,  благъ,  по  Мордовски;  ямборь, 
благъ,  по  Венгерски. 

ЛѴоЫап,  ну!  такъ  быть!  ладно!  лѵоЫ,  довольно 
=валя!іа  (онаІіаЬа),  этого  достаточно,  по 
Манжуреки  (АгауоЬ,  III,  222). 


ЛѴоЫепгсЪеп,  благополучіе;  здоровье,  благо¬ 
состояніе.  ЕгбсЬеп=пргэкю,  наполнить  до 
краевъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  320). 

I  ЛѴоЫіеіІ,  дешевый,  дешево.  Ееіі  (хаиль)— ха- 
ол и,  цѣна,  по  Бурятски  (Монгольски).  Ко¬ 
вал.,  716,  см.  Геіі. 

ДѴоІіІ^сііеп,  благосостояніе.  ѲеЬев  -кэй,  жиз¬ 
ненная  сила;  гэй,  свѣтъ;  гэйку,  быть  освѣ- 
щену,  озарену,  сдѣлаться  яснымъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал  ,  2437,  2439,  2442). 

АѴоІіІдсіѵодеп,  благосклонный.  ІКоееп— боееп— 
богони,  низкій;  богонитху,  укоротиться; 
унизиться,  но  Монгол.  (Ков.,  1160, 1161). 

ЛѴоІіЕоуп,  здоровье.  8еуп  =  иеепь,  здоровый, 
но  Башкирски;  асень,  здоровый,  по  Кир¬ 
гизски;  азевь,  здоровый,  по  Татарски  по 
Енисеѣ  и  Телеутски;  соеиь ,  здоровый, 
по  Самоѣдекн  Томскаго  рода. 

ЛѴоІіпеп,  жить,  обитать;  ДѴиіпшик,  жилище— 
юнь,  домъ,  но  Вогульски  около  Чердыма; 
іѵо  (оііо),  дома,,  по  Китайски  (Авіа  ро1у§1., 
362;  Очідпез,  2446).  См.  Ьіііе. 

ЖіЯЬев,  выводить  сводъ;  сгибать,  дугою  вы- 
водить=нйгЬеп=вуѣрпіу .  сгибать,  гнуть, 
по  Самоѣдекн  Юрацкаго  берега  (Кастр., 
206). 

іБоледъ  (  —  боледт,),  бѣда,  по  Исландски — 
баладуль,  бѣда,  по  Татарски  на  Бирабѣ). 

ЖоІке,  облако,  а  по  переходѣ  буквы  ѵѵ  въ  га 
— »/о1ке=те1ке,  густое  нзя,  земли  иснарс- 
міе,  по  Манжуреки  (Аіпуоі,  II,  392). 

"\Ѵошап,  женщина, но  Англ.— огааггвмэ,  жена,  по 
Калмыцки  (Грам.  Монг.-Калм.  из.  Бобров¬ 
никова,  3);  емс,  жена,  по  Монгольски; 
іпйі,  жена,  по  Остяцки;  ама,  ими,  жен¬ 
щина,  по  Оетяцко-Самоѣд.  (Кастр.,  223). 

ЛѴогаЬ  (выговар.:  пума.),  утроба,  матка  (гаа- 
Ігісе ',  по  Англ.=умай,  утроба  матери  (іпа- 
Ігісс,  ніепія),  чрево,  ложесна,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  410). 

ЛѴотЬу,  пространный,  по  Лигл.— отЬу—ямбъ, 
долгій;  длина,  но  Самоѣдекн  Юрацкаго 
берега;  ябу,  долгій;  ябой,  длина,  по  Само- 
ѣдскн  Енисейскаго  округа  (Кастр.,  245); 
ямиь,  длина,  ио  Самоѣдекн  въ  Иустозср- 
скомъ  ок]>угѣ;  ямба,  длина,  но  Самоѣдекн 
Обдорскаго  округа. 

\ѴошП,  съ  чѣмъ,  съ  которымъ  гг  іѵошоіе,  съ, 
по  Японски  (Сгаш.  уар.  Ііосігіциег,  137). 

АѴоппс,  ровъ,  каналъ  для  стока  воды=вонка, 
ровъ,  но  Вогульски  въ  Верхотурской  ок¬ 
ругѣ;  вонію,  ровъ,  по  Вогульски  около 
Чердыма;  они,  тѣснина,  тѣсный  проходъ, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  341);  хонъ  (Ьбпд), 
каналъ,  по  Китайски  (Сиі^пса,  11576). 

ТГопчс,  восхищеніе,  блаженство  (1в8  сііагшеб)  — 
бовпе  =  буянъ,  преуспѣяніе,  счастіе,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1200). 

"\Ѵоо  (ву),  свататься;  искать ,  просить;  же¬ 
лать,  но  Англ.г:уй,  желать,  по  Китайски 
((зиідпев,  9884). 

Жооіі,  дерево;  лѣсъ;  ѵооііеп,  деревяный,  по 
Англ.,  а  по  переходѣ  буквы  лѵ  въ 
шоо(1=модоііъ,  дерево,  лѣсъ,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2038);  модунь,  дерево,  по 
Калмыцки. 

ЛѴоосІ  (вудъ),  лѣсъ,  боръ,  по  Англ.  ойту, 
лѣсистый,  по  Монгольски  (Ковал.,  339); 
оиеісЬі  (вэджв),  большой  лѣсъ,  по  Ман- 
журски  (Ашуоі,  III,  231);  уудь,  лѣсъ,  по 
Коряцки  на  р.  Тпгилѣ;  оода,  лѣсъ,  по 
Камчадальски;  бута,  лѣсъ,  по  Калмыцки. 
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Иоо(1  (нудъ),  сумасшедшій,  но  Анг.т.—  1>т\= 
будунгуй,  помраченный,  глупый,  но  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  1179). 

ѴѴооіЫ,  лѣсистый,  но  Англ.=модоту,  лѣсис¬ 
тый,  по  Монгольски  (Копал.,  2041). 

ИооЫ  (иулдъ),  N0]).,  обпивать  смоляною  ве¬ 
ревкою  составное  дерево  (гопвіег),  по  Англ. 
_ни1іУ=уЙлдзэку,  кружиться  (Іоигпег),  по 
Монгольски  (Ковал.,  478).  ѴѴооЫ  =  окру- 
тнть,  обвертѣть. 

ЛѴііі'й,  ЛѴбгЫі,  островокъ,  см.  ѴѴепІег. 

ЛѴогЫ,  спѣтъ,  вселенная,  по  Англ.— вяралдь, 
свѣтъ  (Іих),  по  Лопарски.  См.  \Ѵе11. 

Ѵ\  оггу  (вэрри),  мучить,  тормошить;  терзать, 
по  Англ.=еггу  —  эрэЙ,  страданіе  (Ьеійеи), 
по  Якутски  (Ветл.), 

"ѴѴогзе  (вврсъ),  хуже;  ѣѣгві,  самый  худой,  но 
Англ.— «0Г(8ггеррпчь,  худо,  но  Юкагнр- 
скн;  уршикъ,  зло;  скорбь,  по  Монгольски 
(Ковал.,  464). 

ЛѴогзІ,  побѣдить,  но  А  игл,— \ѵогЬ— ортчамгу, 
побѣда,  по  Остяцки  около  Нарыла. 

ЛѴогІ,  слоио  —  паль,  слово,  но  Мордоиски; 
\Ѵо»ч1  съ  опущеніемъ  г— \ѵо(1~ айди,  слови, 
но  Симоѣдски  Юрицкиго  береги  (Кистр., 
804)  п  Иустозерскаго  округа. 

"ѴѴоіІ,  трапа,  но  Англ.,  см.  уртъ. 

ТКгаск,  обломки  разбитаго  корабля,  по  Нѣ- 
мец.;  нгеск,  крушеніе,  ризбитіе,  разру¬ 
шеніе,  гибель,  по  Англ.  «гаек,  нгеск— 
уруку,  разбивать  въ  дребезги;  разрывать 
ни  части;  урэку,  погибнуть,  пропасть,  но 
Монгольски  (Коинл.,  451 }  580);  нрыкъ, 
трещина,  разсѣлпна;  ярка,  илпхи,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  11,  283);  оигдиеп,  часть; 
чисти  какой  либо  вещи,  но  Манжурски 
(Аюуоі,  1,  256 , 

ЛѴгпек,  «'пек  (рань,  рекъ),  водоросль  (ѵигссіі), 
по  Англ,— огск,  < гск  —  ирі уликъ,  кидать, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  25);  оркиху, 
бросать ,  отбрасыаать  ,  откидывать  ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  471).  ѴѴгаск,  дѵгеск 
собстн.  з и и читъ  то,  что  отбрасывается, 
извергается  моремъ  (ѵагесіі). 

ѴѴгаа^Іс,  ссориться,  по  Англ.=нргалншмнкъ, 
ссориться,  ругаться,  браниться,  но  Татар- 
г  ски  (Троян.,  I,  148). 

ЛѴгар,  зияя вить  (СогШог),  но  Аигл.  =  ирбаіі, 
запутаться  (о  волосахъ);  арабылн,  запу- 
^  тать,  перепутать,  по  Якутски  (15етл.). 

ІКгаІІі  (гоііі),  гнѣвъ,  по  Англ.— нпШкглуругта, 
разгорячиться,  по  Якут.  (Ветл.).  См.  ѴѴгіпІе. 

ЛѴгеак  (выгон,  рміеь),  утолить,  удовольство- 
нать,  по  Англ.ггігск  ==  иргэку,  наполнить 
до  краевъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  326). 

\Ѵгеа11і  (риѳъ),  нить,  обвинить  (ептопіег),  но 
Англ,—  мрѳчі— орчип'ь,  около,  вокругъ;  ор- 
чяху,  окрутиться,  по  Монгольски  (Ковал., 
468,  469). 

ЛѴгсск  (рэкь),  гибель,  погибель,  но  Англ.— 
урэгйКу,  истребить,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  579).  См.  \Ѵгиск. 

ЛѴгейе,  гнѣвъ,  но  Швед.— уордуй,  гнѣваться; 
уордутъ,  гнѣвить ,  сердить,  но  Якутски 
(Ветл.). 

ѴѴгеаеІі  (рэпшъ),  крученіе ,  ныривиніе,  по 
Англ,—  эршъ=эрчптііу,  въ  рукѣ  пертѣть; 
врчіпіъ,  вертѣніе,  крученіе,  но  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  263). 

ЛѴгоісіі  (рэчъ),  несчастный;  презрѣнный;  без- 
Дѣльникъ,  по  Англ,— эрчъ  —  уршнкь,  ви¬ 
на,  грѣхъ;  зло;  скорбь;  уршиглиху,  при¬ 


чинить  зло,  бѣдствіе,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал..  465). 

ѴѴгсІсІі  (рэчъ),  тварь  (сгеаіпге),  по  Англ,— 
эрчъ  —  орчнлангъ  (по  Санскр.  сансара), 
міръ  органическій,  обитаемый  душевными 
существами:  кругъ  перерожденій;  здѣшняя 
жизнь;  орчиху,  кружиться,  по  Монгольски 
(Ковал.,  470,  469). 

И'гі^іе,  вертѣться,  но  Англ.  =  эргилга,  по¬ 
вертываніе,  круженіе,  но  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  271). 

ЛѴгі(^1іі  (раЙтъ),  дѣлатель,  мастеръ,  по  Англ. 
=радо.  работа,  по  Олонецки  (Чухонски); 
порта,  работа,  по  Остяцки  по  р.  Ютанѣ. 
ТГгіпя,  крутиться,  вертѣться,  по  Англ,— эр- 
гику,  кружиться,  вертѣться,  по  Монголь¬ 
ски  (Копал.,  271). 

ЛѴгіпе-,  мучить,  удручать,  по  Англ,  гг  эрэгу, 
мученіе,  терзаніе;  эрэгулэку,  мучить,  по 
Монгольски  (Ковал.,  251,  252). 

ІѴгіпкІо  (рннгкдъ),  морщина;  морщиться,  по 
Англ.— кргклъ  —  урчику,  морщиться;  ур- 
чплгз,  морщина,  по  Монгольски  (Ковал., 
589,  590).  ’ 

\Ѵ гіЬе  (раЙтъ),  писать;  сочинять,  по  Англ. гг 
юоріітъ,  учить,  обучать,  по  Якут.  (Ветл.); 
фаротыі,  писецъ,  но  Спмоѣдски  Енисей¬ 
скаго  округа  (Кастр.,  275). 

ЛѴгоид:  (ронгъ),  неправый,  лживый  (і'аих);  оши¬ 
бочный;  ошибка,  ію  Англ,  гг:  ог^— урпгу, 
криводушный;  лживый,  безчестный;  лож¬ 
ный,  по  Монгольски  (Ковал.,  581). 

\ѴгоМц  гнѣвный,  сердитый,  по  Англ.,  см. 
ЛѴгссІе. 

АѴгу  (рай),  кривой,  косой,  по  Англ  =Ыу,  ко¬ 
со  смотрѣть,  по  Китайски  (Ошдиев,  6680). 
\Ѵгу  (рай),  ложный,  по  Англ.  =  урау.  ложь, 
лгаиіе,  обминъ;  уромакъ,  лгать,  обманы¬ 
вать,  но  Татарски  (Троян.,  I,  85). 

ЛѴасІіз,  ростъ;  ѴѴнсЬег,  лихва  =  исЬз,  исЬеІ— 
усю  ,  ростъ  ,  по  Татарски  на  Бирабѣ; 
іосюдгю,  роетъ ,  по  Калмыцки;  іоксюо, 
прибавляться,  умножиться,  ириращаться, 
но  Якутски  (Ветл.).  См.  ѵасіізеп. 

\Ѵас1і8  (чароманть),  ростъ  екуоьлгосюкю, 
юску,  ростч.,  по  Калмыцки;  уску,  ростъ, 
но  Монгольски;  іуокень,  ростъ,  но  Татар¬ 
ски  около  Кузнецка. 

Н'иііеія,  клокотать,  кииѣтьгхбшМс,  Ьиі1)е1п— 
буджуре,  парить,  ио  Манжурски;  буцелну, 
варить,  ио  Калмыцки;  буцалиху,  кипѣть, 
но  Монгольски  (Ковал.,  1204). 

ЛѴшІеІп,  копошиться,  кишѣть— иііеіп— ютюнъ, 
ютю ,  черви ,  зародившіеся  въ  гниломъ 
мясѣ,  по  Монгольски  (Ковал.,  519). 

Н’ііЫеп,  рытьс=бйЫеп=булиху,  зарыть,  загре¬ 
бать,  по  Монгольски  (Ковал.,  1185).  См. 
Іпігу. 

ІКиЬие,  нрорубь  —  биіше^-ойбонь,  прорубь, 
ополонка  на  поверхности  льде,  но  Якут¬ 
ски  (Ветл.). 

ѴѴиЬяе,  прорубь;  болотныя  углубленія;  ямы 
на  мокрыхъ  лугахъ  =  ваши,,  яма,  но  Са- 
моѣдеки  въ  Нустозерском ь  округѣ;  ве- 
немь,  яма,  по  Черемисски;  уоиеп,  уин,  про- 
писть;  уойеп,  дыра,  по  Китайски  (Оиід- 
П08,  5062,  1837,  2118);  ана,  дыра,  по  Яион- 
скн. 

ЛѴиІіг,  запруда— аг  гг:  уръ,  класть,  положить; 

заиереть,  заключить,  по  Якутски  (Ветл.). 
И'пізі,  вздутое,  толстое  тѣло,  подушки;  опу¬ 
холь;  приварки  желѣза;  выиуклосты^ЬиНз 
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— булчингъ,  икра  (шоііеі),  бодро,  лядвеи; 
мускулъ,  мышца,  по  Монгольски  (Ковал., 
1199).  ’ 

NN  ші(1,  IV  а п (1с,  ранц— іпкі —у тъ,  нарочно  сдѣ¬ 
ланная  дыра,  пори,  по  Якутски  (Ветл.): 
унджн,  ровъ,  по  Остяцки  около  Нарыла; 
Іюиіііе,  рубецъ  отъ  вереда,  по  Манжурски 
(Апіуоі,  III,  126). 

ѴѴатІс,  скорбь,  печаль  =  ппйе  —  уЙтху,  печа¬ 
литься,  скорбѣть,  по  Монгольски  (Копал.. 
332). 

\Ѵ іикіег,  чудо,  дани— Ьііінісг— билдертю,  чуд¬ 
ный,  необычайный,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  1145);  обидь,  чудо,  по  Калмыцки; 
бууда,  чудо ,  по  Корсльски.  Ом.  шпаге, 
сЬаЫг. 

ѴѴппйег,  чрвзвычпйный=иік1еі'л=ундурч..  пре¬ 
восходный.  знаменитый,  но  Монгольски 
(Ковал.,  491). 

ІѴпшІегЬаг,  чудесный,  удивнтелыіый=:ііадпмбой, 
рѣдкій,  диковинный,  но  Симоѣдски  Юрпц- 
каго  берега  (ІСастр.,  280). 

ѴѴшкІегІісІі,  чудный  =Г>илдсрлску,  быть  чуд¬ 
нымъ,  необычайнымъ,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пал.,  1145). 

1Гііііс1епі'8Іс1і),удііпліітьсіі— /»иш1спі=іібдирлло, 
удивляться,  по  Вотяцки  (\Ѵіе<1сшшіо,  387). 

\\  шкКтяктп,  комета.  ѴѴиіпІеі— ишіег— уттэръ, 
скоро,  поспѣшно,  проворно;  уттэрлз,  по¬ 
скорѣе;  уттарлаку,  ускорять,  по  Монголъ- 
ски  (Копал.,  521).  ѴѴітЛег8Іепі=нрыткая 
заѣзда. 

NN  Поре,  качель,  см.  ѴѴірре. 

\\  щчіе,  достоинство;  синь,  чинъ  —  во])темь, 
мочь  (Масііі),  могущество ,  по  Вотяцки 
(\\  іеііеіпаші,  339);  юрда,  началыінкъ,  стар- 
піій  (ііег  ОЬегс),  по  Якутски  (Ветл.). 

\\'Ііп%сп,  оцѣнить,  цѣнить  куртокъ,  цѣна, 
по  Монгольски  (Копал.,  588). 

ѴѴагГ,  бросаніе,  киданіе;  брошенная  вещь; 
бросокъ— \ѵигс/г  ( нурхч.)— оркиху,  бросить, 
отбрасывать,  откидывать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  471). 

ѴѴііг^сп,  удушить,  удивить  =урги,  шестъ  съ 
истлею  для  поимки  лошадей,  по  Монголь¬ 
ски;  ургааъ,  тоже  значеніе  по  Манжурски 
(Ковал.,  460);  арканъ,  веревки,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  1,  26). 

ѴѴііг(гег,  убійца—  верскеднн,  бить,  по  Вен¬ 
герски. 

ѴѴііпи,  червь  =  нумырь,  червь,  но  Вотяцки; 
урмя.тьмякъ  (частица  иякъ  есть  оконч. 
иеопред.  накл.),  ползать,  ползти  па  чревѣ, 
ио  Татар.  (Троян.,  I,  101);  урумъ,  свер¬ 
ло,  буравъ,  но  Монгольски  (Ковал.,  584). 
Монгольское  урумъ  — есть  названіе  уподо¬ 
бительное  дѣйствію  точенія  червя.  ѴѴпгш 
=ползунъ,  пресмыкающееся. 

П  ИГ8І,  сосиски;  ЛѴпгзІ  шаскоп,  кишки  наби¬ 
вать,  начинять  сосиски,  колбасы  дѣлать— 
йагзі  —  борца  (ІіогО-а),  мелко  искрошенное 
вяленое  мясо  или  рыба,  истолченная  вмѣ¬ 
стѣ  съ  костьми,  ио  Монгольски  (Ковал., 
1222). 

ѴѴигг,  ѴѴиггеІ,  корень  —  «иг/,  іѵигіег  —  урту, 
долгій,  длинный,  протяжный;  уртарикъ, 
длина,  долгота,  по  Монгольски  (Копал., 
466).  Стволъ  растущаго  дерева  н.тн  рас- 
степія  измѣряется  по  высотѣ,  а  корень 
его  но  длинѣ.  ѴѴигг,  \Ѵпш1=:длііііникъ. 

И'пяі,  грязь,  ііе.чистотаг=/шІ8— будзіціъ,  грязь, 
нечистота,  по  Монгольски  (Копал.,  1205); 


эочагь,  грязь,  по  Вогульски  въ  Верхотур¬ 
ской  округѣ  и  Остяцки  около  Березова. 

ѴѴпкі,  куча,  груда,  громада=и8(=усть,  иадч., 
по  Татарско  -  Ногайски  ;  усти,  надъ,  по 
Татарски  въ  Тобольской  округѣ  а  Хи¬ 
вински;  устъ,  верхч,,  по  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  I,  109). 

ѴѴпІІі,  ярость,  неистовство,  бѣшенство,  лю- 
тость=уть,  огонь,  по  Татарски  и  Баш¬ 
кирски;  у т мякъ,  палить,  опаливать,  об- 
игечь;  ут-ь,  желчь,  по  Татарски  (Троян., 
I,  87,  85). 

(Иналъ,  иди,  ступой,  по  Тевтонски  —  парь, 
иди,  ступай,  но  Турецки). 

Всего  здѣсь  на  букву  \ѵ  опредѣлено  корен- 

ных’ь  слот.  451,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  27. 


1  Ізъ  нихъ  оказалось: 

Китайских]. . 22 

Японскпхч .  8 

Чукотскихъ .  і 

Юкагирскихъ .  з 

Камчіідалі.скнхч. .  5 

Ламутскихъ  .  2 

Тунгузскихъ . 18 

Мапжурскихъ . 32 

Монгольскихъ . 188 

Буряцкихъ .  з 

Калмыцкихъ .  4 
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Самоѣдскихі .  28 

Котовскихъ,  Инбацвихъ .  5 

Якутскпхі. . 14 

Киргизских1!.,  Татарскихъ,  Турецкихъ, 

Телеутских'і . 1 .  .  54 

Пумиокольскихъ,  Вогульскихъ,  Остяц¬ 
кихъ  . . 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ.  13 
Лопарскихъ,  Мордовскихъ,  Мокшан¬ 
скихъ,  Зырянскихъ,  Нермнкскихъ, 

Чухонскихъ . 17 

Апганскихч. .  і 

Венгерскихъ .  і 

Слонъ  языковъ  второй  Китайской  семьи  165 


Итого  .  .  451 


Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:1*/*. 

V аг,  живой,  проворный,  по  Англ.  — уаі— ял  нху, 
спѣшить  ,  торопиться  ,  ио  Монгольски 
(Шмидтъ,  288). 

Ѵ.ші,  дворъ,  по  Англ,— юрть,  дворъ,  по  Баш¬ 
кирски,  Татарски  около  Казани  н  Вотяц¬ 
ки;  іурть,  дворъ,  но  Татарски  АІещернц- 
кяго  поколѣнія. 

)аі'(/,  дпоръ,  по  Англ.,  а  но  переходѣ  буквы 
(1  въ  коренную  у=уаг(/=урга,  дпоръ,  но 
Монгольски. 

Ѵагсі,  ярдъ,  Англійскій  аршинъ;  рей— упііі— 
плда,  сажень  ручная  въ  21/»  аршина,  по 
Монгольски  (Ковал.,  86). 

Ѵа\ѵ  (іо,  ьо).  рыскать  изъ  стороны  въ  сто¬ 
рону,  по  Англ.— у  о,  скакать,  по  Китайски 
(6  и  і  диск,  10802). 

Ѵа\ѵц  (іонъ),  зѣвать;  зіять,  но  Англ.  —  оно, 
прорѣха;  они,  ущелье,  по  Монгольски 
(Ковал.,  344,  341);  помъ,  ротъ,  по  Зы¬ 
рянски;  ионъ  (уонц),  бездна,  пучина,  но 
Китайски  (Оиі^псз,  5293). 
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Уеап,  ягниться,  позлиться,  по  Англ.  —  янъ 
(Ійпд),  овца;  коза,  по  Китайски  (Опідпе!, 
8183). 

Уеаг  (іирь),  годъ,  по  Англ.  =  иль,  годъ,  по 
Татарски  около  Казани  и  на  Барабѣ. 

Уеаг,  старый,  пожилой,  по  Англ.=ира,  ста- 
])ый,  по  Остяцкя  около  Нарыла  и  Само- 
ѣдски  Томскаго  округа. 

Уеіі,  выть,  кричать,  но  Англ.ггнламакъ,  пла¬ 
кать,  рыдать,  возрыдать ,  по  Татарски 
(Троян.,  II,  318). 

Уеір,  лаять,  по  Апгл.ггемба,  собака,  по  Во¬ 
гульски  по  р.  Чусовой;  амчь,  собака,  но 
Остяцки  около  Березова.  Ом.  Ьау. 

Уебгаап,  однодворецъ,  Фермеръ,  по  Англ.  ~ 
планъ,  семейство,  семья,  домъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  95). 

Ѵсз,  да,  конечно,  по  Англ.гтезс,  да,  по  Та¬ 
тарски  около  Кузнецка;  овн,  да,  но  Во¬ 
тяцки. 

Ѵіеііі,  уступать,  поддаваться,  сдаваться,  по 
Апгл.тгалдаху,  проиграть,  потерять  игру, 
по  Монгольски  (Ковал.,  87). 

ѴіѳЫіпд,  уступчивый,  податливый,  по  Англ.— 
віэлдэкъ,  покорный,  послушный,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  228). 

Ѵпшід,  обильный,  по  Шведски— у  игъ,  обиль¬ 
ный,  плодоносный,  по  Монгольски  (Ковал., 
-194). 

Ѵок,  двойка,  пара,  вапрпжка,  по  Англ.=.нкс, 
два,  но  Татарски,  Турецки  и  Якутски; 
вки,  два,  но  Киргизски. 

Ѵотіег,  тамъ,  по  Аигл.=инда,  тамъ,  но  Та¬ 
тарски  (Гигин.,  597). 

Ѵои  (ю),  вы,  но  Ашл,— хыо,  вы,  по  Ламут¬ 
ски;  рі,  вы,  по  Китайски  (Сгііідпез,  4855). 

ѴоиЬЬ,  молодость,  по  Англ.=:ѣеть,  молодъ,  по 
Татарски  по  Енисеѣ;  одь ,  молодъ,  по 
Мордовски  и  Мокшаиски. 

Упіс,  Рождество  Христово,  по  Англ.  =  еОІ, 
младенецъ  ,  по  Китайски  (Оаідпев,  -588); 
іули,  дитя,  по  Ламутски. 

Всего  здѣсь  на  букву  у  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  19. 

Изъ  нихъ  оказалось: 

Китайскихъ .  4 

Монгольских!. .  С 

Словъ  языковъ  первой  Китайской  семьи  10 

Самоѣдскихъ  . 1 

Якутскихъ .  * 


Вогульскихъ .  1 

Словъ  языковъ  второй  Китайской  семьи  9 
Итого  .  .  19 

Каске,  зубецъ,  зубчикъ;  конецъ— дзого,  крю¬ 
чокъ  у  остроги,  по  Монгольски  (Копал., 
2374). 

Каско,  клещъ,  см.  Коске. 

Каскоп,  Каске,  зубецъ,  зубчикъ;  спица— нако¬ 
нецъ,  шалю ,  ио  Татарски  (Тат.  грим. 
Гигап.,  102);  дзэгу,  дзэгунъ,  иголка,  по 
Монгольски  (Копал.,  2320).  См.  Іадд. 

Каскоп,  высѣкать,  вырѣзывать;  Каско,  зубецъ 
— чуі.умакъ  (частица  макч.  ость  окончаи. 
неопр.  накл.),  клевать,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  1,  472);  цакпху,  вырубить  огонь,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  317). 


Каскеп  (чаромаить) ,  высѣкать,  зубчики  дѣ¬ 
лать— Іаекеп—катенъ— кете  (ксіе),  огниво, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2401).  Огниво 
выщербляетъ,  дѣлаетъ  зубчики,  щербинки 
на  кремнѣ. 

Каде!,  хвостъ=сэгулч.,  хвостъ,  по  Монгольски 
(Ковал.,  13(54). 

Хадеі,  четвертая  часть  куска,  вычищеннаго 
кованіемъ  шелѣзаггчаакь,  четыре,  по  Кам¬ 
чадальски  па  р.  Тнгилѣ  н  Сѣверныхъ; 
чанка,  четыре,  по  Камчадальски  Южныхъ; 
чакь,  четыре,  но  Коряцкн  на  р.  Тнгилѣ; 
сипя,  четыре,  но  Манжурски  2-хъ. 

Кадей,  унывать,  робѣть,  трусить  —  сангаху, 
томиться,  по  Монгольски  (Шмидтъ,  338). 

Кііііе,  тягучій,  вязкій,  лшікійгпеиггай,  грязь, 
по  Остяцки. 

Каііі,  хиостъ  и  ость  Калмыцкій  выговоръ 
Каре],  си.  сіе  слово. 

КаЫ,  число;  иаЫеп,  считать  —  ЫЛ,  Іа.Меп— до- 
іояаху,  считать;  тоюлалъ,  счисленіе;  то- 
юлакчп,  математикъ,  астрологъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  18(18). 

ХаЫЬііг,  платимый;  гІіЫЬаг,  числимый,— ЫйЬаг, 
ІііЫЬаг  =  тюлюбюри,  занятое  что,  долгъ; 
поручительство,  по  Монгольски  (Ковал., 
1919). 

Каіііев,  платить  ваіашііі  (частица  гаЬі  есть 
опопч.  неопр.  нпкл.),  оцѣнить,  знать  цѣ- 
ну  пещей,  по  Манжурски  (Агауоі,  II.  15): 
джолмме,  выкупить,  по  Манжурски;  цоліыа, 
выкупъ ;  дзолнху,  выкупить;  дзолималъ, 
цѣна  выкупа;  дзоликъ,  дяоліа,  выкупъ,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2388,  2387,  2389). 

КаЫоп,  платить  (— іаЫеп,  мяленъ);  ІІІІ)а,  пла¬ 
тить,  но  Ш вед.— гуля,  нлвти;  джалъ,  пла¬ 
та;  туляммкъ,  платить;  поляігь,  нлатсяп.; 
тюлнймсіпі,  плачу  долп.,  но  Татарски 
(Тат.  грим.  Гагин.,  6;  Троян.,  I,  405, 
3(50;  Гигин.,  383,  384);  тулуку,  заплатить 
долгъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1922). 

2&ІІІСП,  считать;  ІОДа,  считать,  по  Шведски; 
ІоеІІе,  считать,  по  Датски  —  Ыо,  Могаііі, 
считать,  по  Манжурски  : Аиіуоі,  И,  262;; 
толпу,  считать,  по  Самоѣдскн  Юрацкаго 
берега  (Кастр.,  305). 

Хаіііипд,  плата,  іілатеягь— цолнганъ,  выкупъ, 
взысканіе  (пени,  недоимки),  но  Манжур¬ 
ски  (Ковал  ,  2389);  цалингъ,  по  Монголь¬ 
ски;  ціень-леаігь,  по  Китайски  и  цялангь 
(Ішііапд),  по  Манжурски — жалованье  ниж¬ 
нимъ  чинамъ  (Копил.,  2099;  АшуоЬ,  II,  450); 
цалингъ,  пошлина,  подать,  но  Монгольски 
я:о  (Шмидтъ,  318). 

ХаЫипд,  платежъ— Ыіішід—тюл  юге,  платой;!., 
ио  Монгольски  (Ковал.,  1920). 

2и1ші,  ручной— ца,  ручной,  по  Монгольски  (у 
сѣверныхъ  Монголовъ;  а  южныхъ:  ча). 
Ковал.,  2032. 

Хаіип,  кроткій  гг  цзань  (Ізап),  робкій;  стыдли¬ 
вость,  ио  Китайски  (Оиідпез,  2080,  ЗОЮ). 

Хаііп,  зубъ;  тенъ,  зубъ,  по  Нижне-Нѣм.  — 
темя,  зубъ,  ио  Койбальски;  тнма,  зуі'іъ, 
ио  Остяцки;  тьнми,  зубъ,  но  Самоѣдскн 
Юрацкаго  бе[іега  (Кастр.,  64);  цзань  (ізап), 
кусать;  цзо(ізо),  неравные  зубы;  чжи  (Ісііу), 
зубы;  ізсп,  испорченные  зубы;  первые  дѣт¬ 
скіе  зубы,  но  Китайски  (Оиідпск,  5754, 
13283,  13248,  13249,  13250,  13257);  чеу, 
зубъ,  по  ОетпцКо-Самоѣд.  (Кастр.,  135). 

Хііііге,  слеза.  1-й  слою.:  гіііі  —  еай,  глазъ,  но 
Остяцки  по  р.  Тазѣ  и  Самоѣдскн  по  р. 
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Котѣ  и  ііроч.;  сей,  главъ,  по  Самоѣдскн 
МангазсЙскаго  и  Туруханскаго  округовъ. 

2-й  слогъ:  гс  Іои,  роса;  Іойу,  слезы,  по 
Китайски  (Оиідпез,  12002,  5043).  Не—ег— 
юрь,  ДОЖДЬ,  по  Черемисски,  /лиге  _  роса 
глазъ.  См.  ТІ1ГЙПС. 

2аіп,  и  новый  обручъ  =  ІсЬёп,  связать,  связы¬ 
вать  ;  цзйнъ  (ізавд),  сжимать  (веггсг),  по 
Китайски  (Сиідпі'8,  8051,  8659). 

Хаіп,  слитокъ,  полоса  мста.лла=дзянь  (Кіапд), 
металлъ,  по  Китайски  (Сиідвоз,  1Ю71  . 

Жаке,  родъ  овецч.  съ  большими  рогами—такка, 
баранъ,  по  Башкирски;  тики,  баранъ,  но 
Татарски. 

Хикс  (чаромаить),  родъ  овецъ  съ  большими 
рогами— казе,  кацеггкача,  барамъ,  по  іс- 
дсутски ;  хуцп,  баранъ ,  но  Калмыцки, 
Брзцки  и  Монгольски. 

Хаінрсі,  родъ  станка,  на  воемъ  приготовляютъ 
разныя  цвѣтныя  шелковыя  матеріи — озим- 
Ащзпгой,  шелковыя  висячія  украшенія; 
шары  изъ  разноцвѣтныхъ  шелковыхъ  тка¬ 
ней,  выставляемые  у  поротъ ,  по  время 
свадьбы  или  при  другихъ  радостныхъ  слу¬ 
чаях!..  по  Монгольски  (Копал.,  -233). 

Ханее,  клещи;  у  лошадей:  колы,  передніе  два 
зуба  =  дзаигу,  ловушки;  якорь,  кошка  у 
судовъ;  дзагуриху,  с  гаснуть  (зубы),  сжи- 
мать,  по  Монгольски  (Ковал.,  2240,  —  эч), 
ЬсЬоипдис,  сжатіе  зубовъ,  нанр.  въ  оолѣз- 
иенпомъ  состояніи,  по  Манжурски  (Авіуоі, 
III,  236). 

Ханк,  ссора,  здоръ;  брань — мьккиа,  драки,  по 
Японски;  сипгарн,  нонііъ,  но  Чухонски; 
ІсІіекісЬ,  брань,  но  Турецки  (1)іеІ.  іг.-іиіс, 
Ніаисііі,  И,  770);  чакшиь,  брань,  по  Хивин¬ 
ски;  чакишь,  драки,  но  Бухирски;  ченкь, 
вой ни,  но  Турецки;  чикканду,  брань,  но 
Олонецки ;  цикиху,  высѣкать  огонь,  по 
Монгольски  (Коиал-,  21 09) . 

Ханксг,  сварливый  —  дзаигураху  ,  угрожать; 
дзангургатай  ,  Ораіічивый ,  ругатель,  ио 
Монгольски  (Ковал.,  2240) 

Хіівксп,  браниться,  спорить  =:  джахъ  (ЩаКН), 
споръ;  (Цепк,  война,  драка,  по  Персидски 
(Мопг  -Тат.).  9ісІ.  Іигс-Гг.,  Віапсіп,  I,  604, 
652;  цоогнлъ ,  брань,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  331). 

ХапкПескен,  пятнышки  па  ногтяхъ;  обновка  на 
ногтяхъ.  Хапк=:цага,  творогъ;  цагаігь,  оѣ- 
лый,  бѣлаго  цвѣта,  но  Монгольски  (Ков., 
2081);  чагъ,  бѣлый,  по  Остнцко-Оамоѣдеки 
(Кастр.,  303);  чага,  бѣлый,  но  Самоѣдскн 
Парымскаго  окр.уга.  Хаикікскеп  =:  бѣлое 

'/лрГещ  деревпиый  гвоздь,  шипъ  (но  Шведски: 
іарр);  гініеп,  сплотить  шипами;  Аіріоі,  кон¬ 
чи  іпегееп ерь,  борона,  ио  Вогульски;  чапь. 
борона,  по  Персидски  (Моиг.-Іит.);  шаиъ, 
коль,  ПО  Вогульски;  ша-па,  борова,  по 
Китайски  (Сравн.  слов.);  тебене,  большая 
игла  для  сшиванія  кожъ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1697). 

Ящшеіи,  трепетаться,  барахтаться;  трепетать 
(о  рыбѣ)лг(аррс1в— гайбалаху,  колебаться, 
двигаться;  тпПбаху,  трепетать,  шевелить¬ 
ся,  по  Монгольски  (Ковал.,  15г9). 

Хагдс,  коробъ;  ободъ,  обочея  =  царга,  спин, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  2113). 

Хагяс,  край,  наличникъ  =  чарь,  берегъ,  по 
Татироки  около  Кузнецка  и  Гелеутски; 
джарь,  берегъ,  по  Банкирски  и  Киргиз- 


I  сии;  сурги,  берегъ,  по  Татарски  въ  Го- 
больсиой  округѣ;  врги,  берегъ,  по  Кал¬ 
мыцки.  гп„ 

Хавег,  волокно,  мочкаггцацъ,  волосъ,  но  іи- 
тарекп  пъ  Тобольской  округѣ;  тзицъ,  во¬ 
лосъ,  по  Татарски  Чацкаго  родв;  сацукъ, 
бахрома,  по  Монгольски  (Копил..  І82о). 

Хязог  (чаромаить),  волокпог^загеѵ—саучъ,  по¬ 
лосъ,  НО  Татарски  на  Варабѣ;  сачъ,  по¬ 
лосъ,  но  Хивински  и  Башкирски. 

ХаиЬсг,  колдовство,  ворожба,  волшобстпо;  вол¬ 
шебникъ— ч  поилъ,  грѣхъ;  худое  предзна¬ 
менованіе;  чибилтю,  зловѣщій;  грѣшный, 
ДЖИЛ  б  и.  волшебство,  фокусъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2149,  2346). 

ХаиЬсг.  очаровательность,  иредесть—цсооръ, 
прекрасный,  красота,  пригожество,  по  Пе¬ 
тиціей  (\ѴіесІсшаші,  374). 

ХаиЬсгп,  колдовить=сомбернань,  колдовати,  по 
Оетицко-Опмоѣдеки  (Кастр.,  304). 

Хачсііе,  сука— сягь,  сакь,  собака,  но  Персид¬ 
ски  (Монг.-Тат.);  есахь,  собаки,  пи  Бу¬ 
харски.  И  обратно:  ХаасІіе=сІіаиге=иоши, 
собаки,  по  Камчадальски  Южныхъ. 

^аиаеги,  мсдлить=:<аиае1п=тудвлъ,  замедленіе, 
проволочка;  тудэку,  медлить,  мѣшкать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  1914,  ІЛо)- 

Хаиеп,  спѣшить,  торопиться—цзань  (Івап),  ско¬ 
ро,  стремительно,  ио  Китайски  (Ошдиеь, 

2142).  т, 

Хаит,  узди=цаянъ  (кіапд),  узда,  иозжи,  по  Ки¬ 
тайски  (Оиідпез,  12115,  80-13). 

Хаип,  заборъ,  огради=цзинь  (івіи),  ограда,  ого¬ 
роженное  мѣсто  ;  цзяиъОсіапд),  .граница», 
предѣлъ,  по  Китайски  (Ошдпев,  4312,  17-.», 
2646). 

Хаироі,  паршивая  овца  Хаирреі.  1-й  слогъ: 
гаир=дваби,  ржавчина;  дзабиту^  ржавчи¬ 
ною  покрытый  (соиѵегі  Йс  гоиіііе),  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2258).  2-й  слогъ:  реі — 
бала,  баранъ,  но  Иермнкски.  Хаирсі—пар- 
шивая  оаца. 

Хаиясш,  теребить,  тискать  за  волосы—тзацъ, 
волос-ь,  но  Татарски  Чацкаго  роди;  цацъ, 
волосъ,  по  Татарски  въ  Тобольской  ок- 
-ругѣ;  чашъ,  волосъ,  но  Кангатски. 

Хосію,  гильдія,  цехъ— цу ху ,  одноцвѣтный,  безъ 
всякой  примѣси,  ио  Монгольски  (Ковал., 
2191).  Хсс1ю=одного  цвѣта,  сорта,  разряда. 
ХесЬеп,  пировать,  справлять  попойку  ;  пьян¬ 
ствовать  ,  попивать  =  цэнггедъ  (Ьзоиддвоі), 
линованіе;  цэнггэку,  веселиться,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2117,  2118). 

Хсскс,  клещъ=дзэгуку,  пристегнуть,  ирикрѣ- 
нить.  привѣсить,  прицѣпить  (рицюг,  соиаю 
Іедегешепі;  А,  иссгосііег  ,  по  Монгольски  (Ко- 
иил.,  2323).  2еск«=прицѣпъ. 

Хеке,  острый,  ращеііленный  кусокъ  (Адел.)і- 
цагу,  жило,  но  Татарски  (1  мгаи.,  і&і). 
ХеЬе,  палецъ  на  ногѣ  =  ссниіе,  палецъ,  по 
Якутски;  БІшІюии,  пальцы  па  рукахъ  и  но¬ 
гахъ.  по  Манжурски  (АшуоЬ,  II,  88);  чиль- 
гитъ,  пальцы,  по  Чукотски;  джи,  палецъ 
на  ногѣ,  по  Китайски  (Авіа  роіуді.,  оо-,. 
См.  іое. 

2Ге1іе,  палецъ  па  йогѣ  іеію  тоганъ,  па¬ 
лецъ,  по  Котовеки. 

Хсііп,  деентьггджань,  десять,  но  Гуигузскн  и 
Чапогирскн;  дзянь,  десять,  по  Тунгузски 
Даурской  области;  сонь,  десять,  по  Фор- 
мозски  ;  джуань  (Ьсіюиап),  десять,  по  Ман¬ 
журски  (Атуоі,  И,  534);  тчіунь,  десять,  во 
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2инЬіо,  дссятыйп  ісіюиапісііі,  десятый,  по  Млн- 
журспи  (Ашуоі,  II,  535). 

2е1ігеп,  ѣсть  п  пить;  2е1ігшц?, харчи=чійрь,  ѣсть, 
но  татар,  около  Кузнецка.  Яе1ігеп=г<е1ігеп 
—  теля,  яство,  по  Вогульски  около  Чеп- 
дыма.  1 

2ѳ1ігеп,  истощиться,  убпвить,  чахиуть=8пръ, 
прискорбіе,  досада;  зарыкмакъ,  слабѣть! 
изнемогать,  по  Татарски  (Троян.,  I,  «20, 

ЯеЬгсп,  нстощаться=/е1ігеп=туреку,  быт.,  пз- 
«Урону,  пстощепу,  но  Монгол.  (Ков.,  1935). 
2е1ігиіі|у,  харчи;  ееііг  //еііі,  харчевыя  доньги=: 

варка,  рожь,  по  Калмыцки. 

Ашсіі,  знаменіе,  знакъ  = цекъ,  точка,  знакъ 
препинанія,  но  Монгольски;  цнкъ,  тоже 
значеніе  по  Манжурски  (Копал.,  2123) • 
дзаха,  край,  межа,  граница;  джигапъ,  ме-  ! 
ж»,  по  Монгольски  (Ковал.,  2244,  2333)  1 
/.еіеііои,  мѣтка,  значокъ;  примѣта,  знакъ,  8па- 
шоніо, — захь,  межа,  по  Калмыцки  п  Мон¬ 
гольски;  цохойлаху,  показывать,  по  Моп- 
гольскн  (Ковал.,  2195). 

/окіеіп  (цайделнъ),  подрѣзывать,  вынимать 
столько  меду  изъ  улья,  чтобы  пчелы  отъ 
*'*»лода  ме  умерли  =  дзадалаху,  развязы- 
ш  гь,  изъ  петлей  вынимать;  дзадараху, 
ризваливатьея ,  разламываться  ;  развин¬ 
титься;  вырваться  изъ  истлей;  дзадархай 
разломанный,  во  Монгольски  (Копал.,  227?! 

унизывать,  показать— джигиху,  указы- 
очч1.’  «^«изить,  но  Монгольски  ‘(Ковал., 
Шмчдтт.,  302);  чнкь,  межа,  но  Кир¬ 
гизски,  Башкирски  и  Татарски;  центъ. 
уро'П.ая  цѣна,  такса,  по  Монг.  (Шмидтъ 
) . 

(8ІСІ1),  казаться  —  аджу.  у.  кажется,  по 
Монгольски  (Шмидтъ,  20).  ’ 

2еіІе  (цайлэ),  рядъ  —  сауяла,  берегъ,  по  Та¬ 
тарски  въ  Тобольской  округѣ;  дзалавъ, 
полкъ,  пи  Монгольски;  фііиі,  полкъ,  не 
Манжурски;  дзалаху,  выпрямить,  по  Мои- 
гольскн  (Ковал.,  2279). 

/дчіо,  строка  =  киле,  борозда,  черта;  кили, 
М6**.  "О  Монгольски  (Ковал. 

/сііе  (цайлв),  челнокъ,  лодка  —  салъ,  барка, 
по  Монгольски  (Ковал.,  1308);  Ыіеп,  лег¬ 
кое  судно,  но  Китайски  (биіігнея,  8773)- 
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2еше1Ыіг,  смирный  медвѣдь  водимый  для  по¬ 
каза.  2еіве1  (цийзел'ь)ггдзасаху,  исправить; 
управлять;  даасалъ,  исправленіе  (соітесііоп), 
приготовленіе  чего,  устройство,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2208,  2270).  ИвЫЫіг  = 
приготовленный  (къ  показу),  исправлен- 
иый  (въ  свойствѣ)  медвѣдь, 
лоіі,  время— сать,  рѣка,  по  Аринскн  (Вотяц- 
ки);  сеттѣ,  годъ,  по  Персидски  (Моиг.- 
іат.);  сайтъ  часъ;  часы,  по  Татарски 
(Троян.,  I,  578)-  сатъ,  часы;  саца,  въ 
тоже  время,  по  Монгольски  (Ковал.,  1300; 
ІІІкндтъ,  345). 

Ыі,  время,  а  по  переходѣ  буквы  д  (т)  въ 
свою  коренную  г  (к)— геіА  (цайгь)=цакъ, 
время,  но  Калмыцки  (Грам.  Монголо-Кал¬ 
мыцкаго  языка  Бобровникова,  10)  и  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2105). 


Ыі ,  првмн=тайдъ=тиду  (-цаду),  врсМя,  по 
Тунгузски.  См.  Біатіе,  Ш. 

2еіІ  (чаромаить),  время,  годино=іеіг— тошн, 
годъ,  по  Японски  (Азіа  роіѵкі.,  329'. 

/Ячій,',  теперешній  ,  нынѣшній— іеіііе^теде 
теперь,  по  Самоѣдски  Обдорскаго  округа; 
тѣда,  теперь,  по  Самоѣдски  въ  Пустозец- 
екомъ  округѣ.  1 

2еі1ппВ  (ст-).  погода— дзада,  ненастная  иого- 
да,  но  Монгольски  (Ковал.,  2275). 

2еіи,11=>  извѣстіе,  вѣсть;  газета,  вѣдомости— 
дзидагай,  открытый,  неогороженный;  дза¬ 
дараху  ,  открываться ,  обнаруживаться  , 
сдѣлаться  извѣстнымъ ,  „о  Монгольски 
(Ковал.,  2277,  22<8). 

Ш *  Рсиностяый,  по  Фр.-иеала,  ревностный, 
но  Монгольски  (Ковал.,  283), 

Яск'е,  пашня,  третья  часть  гу«.ы  земли — дзал- 
гнеунъ,  наставка  (пае  ріёсе  ідоиМе);  дзал- 
‘аху,  присоединить;  связывать;  даолгамд- 
жи.  сцѣпленіе,  порядокъ  неразрывный, 
иослѣдошітслыюсть,  мо  Монгольски  ПСо- 
пал.,  2287,  2280,  2288). 

.  леіксіі,  вѣтвь,  вѣтка  —  дзалгасуиъ  (частица 
I  супъ  есть  оконч.  нм.  существ.)  отро¬ 
стокъ;  дзалгаху,  присоединить,  присово¬ 
купить,  приложить;  сращивать,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал., -2287,  2286). 

/.еііо,  келья— чуланъ,  суточки,  чуланъ,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  1,  435). 

/еіг  (вы.:  геІЬіѴ),  ііалптка=дзадыръ,  палатка, 
по  1  атарски  (Гигпи.,  362).  См.  ШІ. 
пноходь_шалть,  скоро,  но  Татарско-ІІо- 
іаиски;  джелдамь,  скоро,  но  Киргизски; 
цяль,  скоро,  по  Ботяцки. 

/сі/ег,  иноходецъ,  а  но  переходѣ  буквы  д(т) 
ігь  г  (к) — /сІ/,ег— целге,  ретивая  лошадь, 
но  Монгольски  (Копал.,  2120). 

/ешшеі,  одногоднвя  виноградная  вѣтвь уд- 
зюмі’,  виноградъ,  но  Монгольски  (Ковал., 
с‘5);  юзомь,  виноградъ,  но  Титирско-Ме- 
щеряцкп.  II  обратно:  2ешшс1  —  тгаохсі  — 
мензь,  виноградъ,  ио  Киргизски. 

/оініеі,  см.  Бспііеі. 

2спі,  уголовный  судъ  =  чиидалчи,  палачъ,  по 
Монгольски  (Копал.,  2078). 
лег,  предлогъ  нераздѣльный  въ  Нѣмецкомъ 
языкѣ,  означающій  раздѣлъ  на  части 
риздвоеніе— джурь,  два,  по  Тунгузски  око¬ 
ло  Охотска  и  проч.,  Ламутски  и  Чипогир- 
скн;  дзюрь,  два,  но  Тунгузски  въ  Еии- 
I  ,  солекоп  округѣ.  См.  геітеп. 

I  2егГ1еІ8с1іеи,  растерзать.  1<’1е/кс1івіі=1,«,1бс1ісп= 
халчиху,  обрѣзать  і  тег) ,  сдѣлать  і.оп- 
нылъ,  соскоблить,  по  Монгол.  (Ков.,  802). 
леічрчі,  дразнптыпцаргу,  своенравный,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2113). 
йегіазкеп,  растопить,  спустить.  2ег  —  дзайръ 
вскрытіе  рѣки  (сІеЬйсІе  і,  по  Монгольски 
(Копал.,  2236).  Хегіакзеп— дать  распустить¬ 
ся,  растаять. 

2еітеізен,  раздирать;  нзорвиться=серахь,  ды¬ 
ра,  но  Персидски  (Монг.-Тит.);  цорохой, 
дыра,  по  Монгольски.  См.  геіазеп. 

2етчі,  второй  разъ  желѣзо  плавить— джурь, 
два,  ио  Тунгузски  около  Охотска  и  ир., 
Ламутски  и  Чапогирски;  дзюрь,  два,  но 
Тунгузски  Енисейскаго  округа.  2еггеи  — 
вторить.  См.  пег. 

/сггсіі,  расторгнуть,  разрывать,  раздирать  — 
дзайръ,  вскрытіе  рѣки,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2236). 
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2еггеп,  дергать,  тащить;  рвать  =  чирку,  ши- 
реку,  тащить  ,  дергать  ,  ио  Монгольски 
(Шмидтъ,  329,  36о);  серуиь,  буря,  но  Тун¬ 
гузски.  См.  Іігег. 

2етігеп,  разбивать  (руду).  Неігѳп  гг  сацуху, 
разсыпать,  но  Монгольски  (Ковал.,  1322). 

2егіе,  договор-ь,  хартія,  см.  сішгіе. 

2оІег,  караулъ!  разбой  =  дзэткэръ,  препона; 
злой  духъ,  бѣсъ,  чортъ;  дзеткэрлэку,  на¬ 
падать  на  кого,  одержать  (о  зломъ  духѣ), 
ио  Монгольски  (Ковал.,  2312). 

2еііе1,  основа;  гсііеіп,  основать  основу— ісію- 
ІошЬі  (частица  гаЬі  есть  оконч.  неопред, 
накл.),  основать  основу,  по  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  517). 

2ои8,  тенета;  сѣти^іоп^оо,  нить,  ио  Манжур- 
скн  (Ашуоі,  II,  267);  дззгуку,  разставить 
сѣть,  по  Монгольски  (Ковал.,  2323). 

2сир,  матеріи,  ткань;  толченыя  тряпицы  для 
бумаги— исегей,  ишнгэй,  войлокъ;  цеигмз, 
сукно,  байка,  по  Монгольски  (Ков.,  283, 
2117);  ізепц:,  вообще  названіе  шелковыхъ 
тканей,  по  Китайски  (Сиднея,  8019). 

2еіі{г,  орудіе;  посуда;  приборъ;  вещь  —  ісііаіса, 
вещи;  многія  вещи  вмѣстѣ,  ио  Манжурски 
(Ашуоі,  II,  475). 

2оньге,  свидѣтель— джигаху,  указывать,  пока- 
иыішть,  по  Монгольски  (Ков.,  2331).  См. 
2ѲІ86П. 

/еііце,  значки,  камешки  около  межевыхъ  ким- 
ней— дзахи,  межа,  граница,  по  Монгольски 
(Копал.,  2244);  захь,  межа,  ио  Калмыцки; 
чокь,  межи,  ио  Черемисски. 

/венцев  (:л=іеи{,геп),  роднтьсітугаііь,  родины,  ио 
Татарски  вь  Сибири;  т/і макь,  родины, 
по  Башкирски  и  Татарски  ;  туугань,  ро¬ 
дины,  но  Татарски  на  Барабѣ. 

/оиупі-ѵ.ѵ,  знакъ,  а  по  переходѣ  Монгольскаго 
■і  въ  I— ШідпШ— -цинптъ,  аникъ,  по  Мон¬ 
гольски  (Копил.,  1283). 

2іІіеі,  выхухоль,  кабарга:  цпбетъг=гіЬеІіл=джі!- 
бэрту,  сильно  пахучій,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2336). 

2іско,  молодая  коза— ншнгэн'ь,  козленокъ,  но 
Монгольски  (Шмидтъ,  42). 

2іес1іс,  наволочка— цегедекъ,  Фуфайка,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2124). 

2іев;о,  коза  =  ицке  (ггцмке),  козелъ,  но  Та¬ 
тарски  (Тат.  грам.  Гигаи.,  38);  цага,  Сѣ¬ 
верный  олень,  ио  Хилха-Монгол  (Кланр,, 
281);  цюкю  (ізики),  трехлѣтііій  олень;  дзе- 
гере  (йяе^Ьегс),  дикая  коза;  сого,  лань; 
нндзага,  ишигенъ,  козленокъ;  дзангутай, 
молодая  серна,  но  Монгольски  (Ковал., 
2229,  2320,  1387,  280,  285,  2240);  инчаЬа, 
козленокь,  ио  Манжурски  (Ковал.,  280). 

Хіе^е,  коза  (=тиге);  УіедепЬоск,  козелъ— гяга, 
баринъ,  по  Черемисски;  тяка.  баранъ,  по 
Башкирски  и  Татарски;  такэ,  некладеный 
козелъ,  по  Монгольски  (Ковал.,  1735). 

Уіекеі.  кирпичъ;  іе^сі,  кирпичъ,  по  Шведски 
=сагай,  глина,  по  Остяцки;  іои^Ыа,  кир¬ 
пичъ,  по  Турецки  (Бісі.  іигс-Гг  ,  ІііаіісІіі,  I, 
562);  тогосха ,  кирпичъ,  по  Монгольски 
(Шмидтъ,  252). 

Иіс^ег,  второй  творогъ  и  сыръ,  дѣлаемый  изъ 
сыворотки;  гной  въ  глизу— хіе^еі— идзага,- 
лаху,  дать  сгуститься  или  свернуться  (саіі- 
Іег  ,  по  Монгольски  (Ковал.,  316). 

2іе1іе,  восиитаніе  чужаго  дитяти;  зіейеп,  вос¬ 
питывать  (дѣтей)  джигаху,  указывать, 


покизывать;  наставлять,  учить,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2331). 

йіеііеп,  тянуть,  тащнть^пджигэйку,  протянуть, 
растянуть,  продлить;  джигинэку,  вытянуть¬ 
ся,  растянуться ,  продлиться,  ио  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2352,  2353).  См.  Ящ*. 

йіеііеп,  идти,  ѣхать,  нестись  =  джигель,  иди, 
ио  Киргизски;  тіегань,  возъ,  ио  Татар¬ 
ски;  ісіііііе,  онъ  пришелъ,  онъ  пріѣхалъ, 
по  Манжурски  (Ашуоі,  И,  508). 

2ісІіеп  (прошед.  ісіі  хо$),  тянуть,  тащить,  во¬ 
лочь;  переѣхать,  перебраться  —  дзюгэку, 
переносить,  перевозить  съ  одного  мѣста 
на  другое,  по  Монгольски  (Ковал.,  2423). 

2іс1,  предѣла.  =  кили,  граница,  порубежный 
знакъ,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  156). 

йісі,  иредмѣтъ;  мѣта=джюлъ,  видъ  (Аиваеііоп', 
по  Якутски  (Бегл.);  шили,  холмъ,  но 
Калмыцки.  У  Французовъ:  Ьиііс,  холмикъ 
и  Ьиііе,  мишень,  мѣта. 

/Лс\,  мѣта,  цѣль_./іеІ  —  іоіоп,  мѣта,  цѣль,  но 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  264'. 

2іеІ,  мѣта,  цѣль  =  гіег  гг:  дзорикъ,  цѣль,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2403). 

2іе1еп,  раждать— ііеіеп— телне,  роды,  родины, 
но  Вогульски  въ  Верхотурской  округѣ; 
толучо,  роды,  ио  Татарски  на  Барибѣ. 

2ІСІСП,  разводить  (Аделунгч.)  —  ііеіеп  =г  дулъ, 
приращеніе ,  приплодъ  ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  1916). 

2іеиісп,  приліічну  быть,  приличествовать,  слѣ¬ 
довать,  идти=йгігі,  обычай,  по  Турецки  и 
Персидски  (Монг.  -  Тат.).  Бісі.  іигс.  Гг., 
Піаіісііі,  I,  44;  джнме,  важность,  значитель¬ 
ность,  по  Монгольски  (Ковал.,  2348)  (От¬ 
сюда:  чимэкъ,  украшеніе,  по  Калмыцки 
(Граи.  Монголе  -  Калмыцкаго  языка  Бо¬ 
бровникова,  10);  чимекъ,  украшеніе;  чи- 
мекю,  украшать,  по  Монгольски  [Ковал., 
2168,  2170].);  чима,  мѣра,  пропорціи,  ио 
Татарски  (Троян.,  I,  485).  См.  сішіег. 

2іетвг,  оленья  спина.  1-й  слогъ:  ліе=ііе=ты, 
олень  (сѣверный),  по  Самоѣдски  Юриц- 
киго  берега ;  тіа,  олень ,  по  Самоѣдски 
Енисейскаго  округа  (Киотр.,  262).  2-й 
слогъ:  тег  =  пери,  спина,  по  Тунгузски 
около  Охотска  и  Ламутски.  2іешсг= оленьи 
спина. 

2ісі>сп,  свистать,  ііищать=гіѳ5епг=дікимбуръ, 
свирѣль,  дудка,  ио  Монгольски  (Ковал., 
2350). 

2іеп1е,  украшеніе,  краса=ширтай,  крашеный 
окрашеный;  ширдвку ,  красить,  лакиро¬ 
вать,  но  Монгольски  (Ковал.,  1532,  1533). 
2іеп/е— 2Іеічіче=еыраши ,  красиво  (лѣио), 
но  Остяцки  около  Нарыма;  сыриоен,  кра¬ 
сиво  (лѣио),  по  Самоѣдски  ио  р.  Кетѣ. 

2іегеп,  украшать;  гіегІісЬ,  красивый  ==  чирай, 
красота  лици,  миловидность;  чирайлан- 
макъ,  дѣлаться  красивымъ,  миловиднымъ, 
по  Татарски  (Троян.,  1,  462,  469);  ісіііга, 
цвѣтъ  (соиіеиг),  цвѣтъ  лица ;  честь,  по 
Манжурски  (Ашуоі,  II,  451  . 

2іег1іс1і,  красивый  —  чирайлаху,  наслаждаться 
лицезрѣніемъ  ,  по  Монгольски  (Конил., 
2184). 

2іеке1гааа8,  сусликъ.  2іѳзе1  =  джисэку,  быть  на 
стражѣ,  караулить;  джишія,  очередь,  чре¬ 
да;  дежурство,  караулъ;  джишінлаху,  идти 
по  очереди  на  часы,  по  Монгольски  (2337, 
2340,  2341).  2іе8е1шаи8=стороженан  мышь. 
Суслики  свистомъ  подаютъ  знать  своему 
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стаду  или  товариществу  о  приближеніи 
опасности  и  тогда  ней  опрометью  спаса¬ 
ются  въ  норы. 

йійег,  числопггііЬсг^цубуриху,  слѣдовать  од¬ 
ному  за  другимъ  въ  непрерывномъ  поряд¬ 
кѣ;  цубуху,  капать,  каплями  падать;  идти 
другъ  за  другомъ  веревочкою;  цубурилъ, 
послѣдовательность,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  ‘2202,  2201,  2203);  субуруй,  тянуться 
по  прямой  чертѣ,  по  прямому  направле¬ 
нію,  по  Якутски  (Ветл.).  См.  въ  Корнес¬ 
ловѣ  Еврейскаго  языка:  саваръ. 

йідвипег,  цыганъ.  йідвШі  гл  ссага,  сеяга,  чер¬ 
ный,  по  Остяцко-Самоѣд.  (Кастр.,  277); 
тсаге,  черный,  по  Самоѣдски  Иарымскаго 
округи;  сяагепгь,  черный,  по  Тайгпнски. 

йідвад,  излучины,  кривыя  черты,  по  Фр.  1-й 
слогъ:  ібід=цыикъ,  черта,  но  Татарски 
(Гигам.,  654).  2-й  слогъ:  гад  —  цаха,  сош¬ 
ки,  подпорки  (гёіаіеа,  біапуоп  ,  но  Монгола 
ски  (Ковал.,  2080)  ;  чагга,  спина  (отъ 
позвонковъ) ,  по  Камчадальски. 
черта-подпорка,  черта-позвоночпый  хре¬ 
бетъ. 

йШе,  лодки,  судно  пі;  панель,  судно,  но  Юка¬ 
гирски. 

2іттог,  лѣсъ,  дерево,  бревно  для  строенія, 
см.  іВштсг. 

2іттег,  въ  торговлѣ  :  сорокъ  мѣховъ.  1-й 
слогъ:  гі:=8у,  четыре,  по  Китайски  (Авіа 
роіуді.,  378).  2-й  слогъ:  ішпег  —  мѣрь,  де¬ 
сять,  но  Тунгузскн  около  Охотска  и  Ла¬ 
мутски  (сран.  Слои.).  йішшег  —  четыре- 
десять. 

2ітшогп,  плотничать  —  гіішпеІП.=  джиаійку  , 
сжать,  сдавить;  зажать,  закрыть  (отвер¬ 
зло);  джимійлгэку,  велѣть  сжать,  сдавить, 
закрыть,  по  Монгольски  (Ковал.,  2349). 
Наши  слов»,  плотникъ,  плотничать  про¬ 
исходят!.  отъ  «плотить»,  плотію  соеди¬ 
нять,  скрѣплять  одну  вещь  съ  другою. 

йіпдеін,  окружить,  обвеститііщрті^тіопорь, 
кругъ,  но  Киргизски;  тюпорыкъ,  кругъ, 
по  Калмыцки;  тугуріікъ,  кругъ,  но  Мон¬ 
гольски;  тигерпкъ,  кругъ,  но  Татарски 
по  Енисеѣ. 

2інк,  цинкъ;  гіпс  (выгон.:  гсіпк),  цинкъ,  ио 
Фр.  метнллч.  цвѣтомъ  изъ  спин  бѣлый, 
лосинщійсн=сЬапдиісп,  бѣлый,  бѣлаго  цвѣ¬ 
та,  ио  Маижурсіш  ( Аніуоѣ,  II,  140);  чекъ, 
чевгъ  ,  бѣлый,  по  Остяцко  -  Самоѣдски 
(Кастр.,  392);  чіога,  бѣлый,  ио  Самоѣдски 
по  р.  Кетѣ;  цаганъ,  бѣлый,  бѣлаго  цвѣ¬ 
та,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2081).  Наше 
слово  свинецъ  происходитъ  отъ  енвизны. 

2ііікс,  зубецъ  у  вилъ;  пеньки  у  оленьихъ  ро- 
говч.ггчокь,  рогъ,  ио  Остяцки  Вассюган- 
скаго  рода;  чикинъ,  ростокъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2176);  ісійпдиегі,  корешокъ 
грыба;  гвоздь,  но  Манжурски  (Ашуоі,  II, 
513). 

2інке,  у  столяровъ:  колышки —чикшп.,  колки 
у  скрипки,  но  Монгольски  (Ков.,  2176). 

2іііи,  олово— симь,  серебро,  по  Бухарски  и 
Персидски  (Монг.-Тат.);  цѣпь  (івіоп  ,  сви¬ 
нецъ;  яі,  олово,  во  Китайски  (Аіпуоі,  II, 
187;  Иоеііеі,  194).  См.  ііп. 

йіріоі,  копчикъ,  уголокъ— типа,  гвоздь,  ио  Ос¬ 
тяцки;  тибъ,  гвоздь;  тибе,  зубч>,  по  Са- 
моѣдски;  чибэ,  дѣтородный  удъ  (репів),  ио 
Монгольски  (Ковал.,  2149).  Ом.  йарі'еп. 


йіррогіеіп,  подагра,  хирарга.  2іррег  гг  чибплъ, 
пятно  на  тѣлѣ;  худое  нредзнамсиовавіс, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2149).  Ьеіп=люнь, 
боль,  но  Вогульски  въ  Верхотурскей  ок¬ 
ругѣ;  леанъ  ;Мпд),  боль,  по  Китайски 
(Оиідпез,  2904).  Йіррег1еіп:г:иітювн'гая  боль, 
болѣзнь. 

2ігке1,  собраніе,  общество,  клубъггджнргаху, 
веселиться;  джиргалъ,  веселіе  ()оіе,  ріаізіг, 
ашпеез,  уоаізваисе);  джиргалцоху .  вмѣстѣ 
веселиться,  по  Монгольски  (Коиал.,  2366, 
2367). 

2ІГІС0Н,  чирликать,  трещать— чиркнрвку,  кри¬ 
чать,  шумѣть;  джпргиху ,  говорить  безъ 
связи,  отрывисто;  джиргиралцэку,  чирлп- 
кать,  ио  Монгольски  (Ковал.,  2189,  2379). 

2ігро,  кузнечикъ,  свсрчокч.— джирбайху,  пры¬ 
гать,  по  Монгольски  (Копал.,  2368). 

2ігреП)  чирликать,  см.  сігігр. 

2і8с1іеи,  шептать— чикинъ,  ухо,  по  Монгольски 
(Ков.,  2176).  У  насъ  есть  глаголь:  «науш¬ 
ничать». 

/Лесков,  шііпѣть=чискнку, чирликать, чиркать, 
но  Монгольски  (Ковал.,  2154). 

2І8сІішаин  ,  землеройка.  2ізсЬ  =  чммш'улнпч. 
(ІсЫіяадІшиІііі),  крота.,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2172).  Вч-  этомъ  словѣ:  гулинъ=тю- 
ля,  мышь,  по  Черемисски. 

2І8ег1сіп,  деромъ.  2ізсг=  чисунъ,  кровь;  чису- 
ту,  кровавый  ,  по  Монгольски  (Копал., 
2153,  2154);  кызель,  красный,  но  Киргиз¬ 
ски  и  пр.  Ьеів  (лайнъ)— улана,  родь  ви- 
шеиь,  по  Монгольски  и  Манжурски  (Ков., 
394).  2І8ег1сіи=кроваваи,  красная  вишня. 

2іЦсгпіаЫ,  лишай  на  тѣлѣ.  йіііег  зг  чидур'ь, 
оковы;  чидурлзку,  сковать,  но  Монгольски 
(Ковал.,  2157).  ЙіііегтаЫ  =  окопа,  окоиы- 
ниющео  пятно  (сыпь).  Лишай  состоитъ 
ивъ  прыщиковъ  плотно  между  собою  сос- 
ді! нсныхЧ),  какъ  бы  скованныхъ. 

/ІШггп,  дрожать,  трепетать— сшіш  а,  сердце, 
но  Самоѣдски  и  Карассииски;  чичирелъ, 
трепетаніе  ,  тронетъ;  цецерелъ,  дрожь, 
трепетъ,  цочиху,  вздрагивать;  чнчирекю, 
дрожать,  трепетать,  но  Монгольски  (Ко¬ 
пил.,  2173,  2123,  2211);  сыдъ,  сердце,  но 
Самоѣдски  Томскаго  округа;  сыда,  сердце, 
по  Эстлнндскп  (Чухонски):  шитабу,  сердце, 
ио  Ассанскн. 

ЙоЬег,  ушатъ,  чанъ;  іиЬ,  ушатъ,  по  Англ.— 
чипьчакь,  кадь,  по  Башкирски  и  Татар¬ 
ски;  чяичнкь,  кадь,  по  Телеутски;  дзбуро, 
япдово;  двбурэгу,  котелч.,  горшокъ;  чаб- 
ри,  сосудъ  дли  священной  воды,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  1793,  2094). 

йодеі,  крица,  кусокъ  спливленнаго  жедѣаи= 
дзоштилаху,  соединить,  собрать  въ  одно 
мѣсто,  по  Монгольски  (Ковал.,  2373). 

іЯідегп,  медлить  =  іодегп  —  удагаху,  медлить; 
удагараху  ,  замедляться  ,  но  Монгольски 
(Ковал.,  381). 

йбдіівд,  носнпташіикч.— джигаху ,  руководить, 
наставлять;  джигалгаху ,  велѣть  руково¬ 
дить,  велѣть  наставить,  но  Монгольски 
(Шмидтъ,  302). 

2о11,  пошлина,  по  Нѣм.;  Іпіі,  пошлина;  іиііа,  пла¬ 
тить  пошлину,  по  Швед.=тулаг8,  платеж-!.; 
тулуку,  заплатить,  платить  долгъ;  дзолія, 
выкупъ,  по  Монгол.  (Ковал.,  1922,  2388). 

Й0І1,  дюймъ— дзюнь  (Ізші),  десятая  часть  Ки¬ 
тайскаго  «ута  (Огиідпеа,  2187). 
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Ы\,  дюЙмъ=*ОІЬ=тула,  пальцы,  по  Вогуль¬ 
ски  (то  же  что  Голландское:  йиіга  -  палецъ); 
тылгууЙ,  пальцы,  по  Коряцки. 

7,оі)1,  верхушка  (дерева)  — Ісіюр,  вершина  го¬ 
ры,  по  Манжурски  (Ашуоі,  Н,  417). 
йорі,  коса—  1орГ=тупба,  заплетенные  волосы, 
по  Монгольски  (Копал.,  1782);  отопч.,  по¬ 
лосъ,  по  Курильски. 

Хор!  (чаромапть),  коса=поцъ=ботъ  и  обтч — 
обитъ,  полосъ,  ио  Остяцки  около  Бере¬ 
зова;  обтъ,  волосъ,  по  Остяцки, 
йоги,  гнѣвъ,  сердце  гг  черя,  сердце,  по  Іу- 
вашски. 

Яапо,  дикая  утка  —  /огпе  —  тарми,  утка,  во 
Тунгузскн  Нерчинской  области, 
йоіе,  сквернословіе;  гоіеіп,  сквернословит! — 
дзударъ,  нечистый,  поганый;  дзудпрху,  ос¬ 
кверниться,  по  Монгольски  (Ков.,  238о). 
Йоіо,  косма  =  цацъ,  полосъ,  по  Татарски  въ 
Тобольской  округѣ;  чачъ,  полосъ,  но  Кир¬ 
гизски,  Телеутски  и  т.  д.;  дзайдуху,  за¬ 
плести  полосы  ва  темени;  завить  или  по¬ 
добрать  полосы,  но  Монгольски  (Ковал., 
2234). 

Мл  (чаромапть),  косма,  клочокъ  волосъ 
тоце=тошч.,  борода,  по  Зырянски  и  Пср- 
мякски;  тусъ,  борода,  но  Остяцки, 
йоііеіп,  тащиться,  переваливаться  па  ходу— 
гоііегшз  дзудэри пу ,  бить  утомлену,  устать, 
изнуриться,  изнемочь,  но  Монгольски  (по¬ 
пал.,  2414). 

Хи,  къ— ца,  до,  по  Татарски  (Гигов.,  143). 

7лі,  къ;  въ  составленіяхъ  съ  глаголами  зна¬ 
чить:  за  или  при  =  цукъ,  бокъ,  сторона; 
къ,  иродъ,  при,  по  Монгольски  (Копил., 
2417);  Ісіюи,  собрать,  совокуплять;  при¬ 
бавлять;  сжать,  стягивать,  но  Китайски 
(Оиідпез,  10430). 

7,и,  ступай;  пиг  '/.и,  ступай,  продолжай  _  ши, 
идти;  ісіш,  идти;  продлить,  по  Китайски 
(Оиідпсз,  2681,  11035,  3685). 

ЙиЬеііеп  (въ  пче  оводствѣ),  залѣплять,  зама¬ 
зывать  ячейки  молодып,  пчелъ.  иоііеп_ 
бютэкю,  покрыться,  накрыться,  закрыться, 
закутаться;  быть  зиперту,  по  Монгольски 
(Копал.,  1229). 

йиЬгоІ,  прикуска.  Вгоі=:Ьогі  —  бордоху,  кор¬ 
мить,  но  Монгольски  (Ков.,  1222).  йиіиоі 
^прикормъ,  небольшая  снѣдь. 

Яисйі,  приплодъ,  п.іемп=<исМ=тухум'ь,  сѣмя, 
по  Татарски  (Гигов.,  591);  «сЬоше,  дѣти, 
но  Манжурски  (Ашуоі.  И,  526). 
йисііі,  приилодч.,  расплодъ  животныхъ,  а  по 
переходѣ  буквы  д  (т)  въ  коренную  г  (к) 
=21!СІіЛ—  сунгы,  потомство,  по  1  цтарски 
(Гигаи.,  431). 

йіісііі,  стадо  молодыхъ  животныхъ  одного  ро¬ 
да  =цуптай,  вмѣстѣ,  совокупно;  цокца, 
масса,  но  Монгольски  (Ков.,  2216,  2217). 
йисііі,  воспитаніе,  смотрѣніе,  строгій  поря¬ 
докъ— цагдаху,  имѣть  надзоръ,  надзирать; 
цягдага,  надзоръ,  подсматриваніе,  но  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2110). 
йисііі,  скромность  ,  стыдливость  =  дзокициху 
4=цокидаху),  быть  приличну;  даокнцадъ, 
приличіе,  но  Монгольски  (Ковал.,  2397). 
йпсіііід,  цѣломудренны й=гцэктэй,  воздержно, 
умѣренно;  цягэръ,  цѣломудріе;  поэдс|го- 
ность,  по  Монгольски  (Ковал.,  2126,  21-<). 
йіісіііідеп,  наказывать—  цокигдаху ,  быть  биту, 
колочеиу,  по  Монгольски  (Ковал.,  22 Іо). 


йискеп,  содрогаться  —  Лжмшрну,  дрожать,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2354);  узягъ,  сердце, 
по  Татарски  въ  Тобольской  округѣ, 
йискеп,  гііекеп,  содрогаться;  Йискипд,  судорога 
=іискеп=тюкшнкю,  дрожать,  трепетать, 
по  Монгольсзи  (Ковал.,  1934). 

Йискеп,  сверкнуть,  содрогаться:=цакіідху,  свер¬ 
кать  (о  молніи);  цякилга,  молнія,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2109);  «шшлгань,  молнія, 
по  Калмыцки;  цуки,  звѣзда,  по  Японски; 
цьенгьликь,  лучъ,  по  Камчадальски.  См.  сіи. 
Йискеп,  дергать,  подергивать  =  цапиху,  высѣ¬ 
кать  (огонь),  по  Монгольски  (Ков.,  2109). 
йискег,  сахаръ;  висге,  сахаръ,  ио  Фр.=шикер- 
тен,  сахарный,  сладкій;  тикеръ,  сахаръ, 
ио  Монгольски  (Ковал.,  1510,  1511). 
йискегіаппе,  Тирольская  сосна,  2исквг=Э5Пске7 
— даугйлвиъ,  мягкій,  нѣжный,  слабый,  по 
Монгольски  (Ковал.,  2421).  йискегіаппе  — 
нѣжная,  мягкая  сосна.  Эта  сосна  по  хвоѣ, 
пли  но  свойству  дерева,  должна  быть  мяг¬ 
че  сѣверныхъ  своихъ  породъ. 

Яиц,  ходъ,  шествіе;  влечопіегпіид^тугулле, 
возить,  по  Остяцки;  тіоііань,  возить,  по 
Готійски  (Шведски);  дшіокь,  возъ,  по  Баш¬ 
кирски;  сюпь,  возъ,  но  Чувашски;  пик¬ 
никъ,  выходить,  выйти,  выѣзжать,  по  1а- 
тарскн  (Троян.,  I,  471);  цугалай,  уходить, 
но  Якутски  (Ветл.). 

2пд,  упряжка  воловъ;  цугъ  (лошадеЙ)=соигу, 
премъ,  по  Самоѣдски  Обдорекаго  округа; 
пукъ,  вмѣстѣ,  совокупно  (епветЫе,  <1е  сош- 
радпіе),  но  Монгольски  (Ковал.  ,  2214); 
джикмяк'ь,  впрягать,  закладывать,  по  Та¬ 
тарски  (Троян.,  I,  104). 
йид,  скнозной  вѣтеръ=цогу,  сквозь,  насквозь, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2197). 

2пд,  теченіе,  стремленіе— дзюгвкъ ,  тихое  те¬ 
ченіе  поды,  по  Монгольски  (Ковал.,  2423). 
йид,  влеченіе  =  дзюгвку,  пероносить,  перево¬ 
зить  съ  одного  мѣста  на  другое,  ио  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2423). 
йидаикег,  связь,  скоба  (В).  2ид=двюкъ,  бокч., 
сторона;  дзюглэку,  поворотить  въ  сторо- 
ну,  обратиться,  по  Монгольски  (Конол  , 
2417,2424).  йиданкег=обращенный  иъ  сто¬ 
рону  якорь,  крюкъ. 

ййде,  наволочки  на  постелю,  на  подушки  — 
ичига,  чехолъ,  по  Монгольски  (Шмидтъ, 
61). 

йін/еі  (перестановка),  поводъ=гіі1в0— джилога, 
поводъ,  возжа,  по  Монгольски  (Ковал., 
2345). 

йіідііі.  приданное,  см.  МіідіГі. 
йидіеіеіі,  совокупно;  вмѣстѣ  (Аделунгъ)  =  пу- 
глаху,  собраться,  сходиться;  уложить  вмѣ¬ 
стѣ;  цуглаиъ,  собраніе,  съѣздъ,  по  Моп- 
гольски  (Копал.,  2216). 
йидгапіше,  сваебитнап  баба,  йид^цокиху,  бить, 
ударять,  по  Монгольски  (Ковал.,  2211), 
су к кань,  бить,  по  Татарски  на  Впрабѣ; 
сугирга,  бить,  по  Татарски  около  Казани. 
йидгаіпшо=ударъ-баба. 
йпЬаЬеп,  имѣть  запертымъ,  см.  йпшасііеп. 
йикошшеп,  быть  приличнымъ,  пристойнымъ. 
Кошшеп— кэмь,  мѣра,  пропорція;  кэмнэку, 
соразмѣрить ,  размѣрить ;  быть  умѣрен¬ 
ными.,  но  Монгольски  (Ков.,  2480,  2484^. 
ЙикивГі,  АпкинГі,  прибытіе,  пришествіи  Кип/і_. 
кипгі— алчюкодь,  иди,  по  Остяцки  около 
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Иарымп;  вудвлку,  двигаться,  быть  въ  дви¬ 
женіи;  кундвку,  двигать,  по  Монгольски 
(Ковал.,  2592,  2567).  2икшіЙ,=придвигъ, 
придвинутіе.  Си.  АпкшіЙ. 

2и1р,  соска  съ  сахаромъ  (ЬиЫіЬеиіеІ)  г=  дзул- 
батха,  кошелекъ,  мѣшечекъ,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2391). 

2шпасЬѳп,  запереть.  7л— шу  (сіш),  запереть,  по 
Китайски  (бш'^пез,  9853). 

2ашаІ)1,  особенно,  особливо,  наипаче  чнма- 
ламакъ,  примѣривать,  но  Татарски  (Тро¬ 
ян.,  486).  2птаЫг=прнмѣриван,  соразмѣ¬ 
ряя,  прилаживая  къ. 

2ііш1оп,  важпгать,  загоратьсл^шнтаху,  заго¬ 
рѣться,  но  Монгольски  (Шмидтъ,  303;  Ко¬ 
вал.,  1482). 

2ііп(1еп,  зажигать  (— тундснъ);  2шк1сг  (—туи- 
деръ),  трутъ  =  тутъ,  тюдь,  огонь,  по  Ос¬ 
тяцки;  тауть,  огонь,  по  Вогульски;  тѣлдъ, 
солнце,  по  Карассински  ;  очитай,  очнту, 
искристый,  по  Монгольски  (Ковал.,  416); 
тадамъ,  зажигать,  по  Остяцко- Самоѣдски 
(Кастр.,  198). 

/ііпаеп  (чаром.),  затигать~~Лііпзйп— тьтцпіп.— 
тууць,  молнія,  по  Чухонски;  тызъ,  огонь, 
по  Венгерски. 

2ішііег,  трутъ=чиндара,  искры,  по  Монголь¬ 
ски  (Ковал.,  2137). 

2ппе)шіеп,  прибавляться,  прибывать  ~  поте 
(нсме),  прибавить,  по  Маижурски  (Ашуоі, 

I,  285);  Н9МЭЛГ8,  прибавленіе;  нэмэку,  при¬ 
бавить,  по  Монгольски  (Копал.,  635). 

2ипі'і;  (=тумтъ),  общество,  сословіо  =:  гудъ, 
люди,  по  Врстанскн.  См.  ниже. 

/дшВ,  общество,  сословіе,  а  по  переходѣ  д 
(т)  въ  г  (к)— ІинК'— туньгу,  люди,  по  Ко¬ 
рящей. 

2шіз;о,  языкъ;  /ипдоіп,  шепелятьдгвнга,  языкъ, 
по  Ламутски;  снгся,  языкъ,  по  Оамоѣдспо- 
Тавгински;  чидые,  языкъ,  но  Чувашски; 
шика,  язык'ь,  по  Камашпнски  (Самоѣдски). 
См.  іоп§;ие. 

Хшіь'е,  спенекъ  (у  нрлжки)г=цогу,  сквозь;  цо- 
гулху,  проткнуть,  проколоть,  пробить,  сдѣ- 
г  лать  дыру,  по  Монгольски  (Ковал.,  2197). 
/дірГеп,  дергать  (іігег),  драть ,  теребить,  щи¬ 
пать;  раздергивать  (шелкъ,  коргіію):=цу- 
бурнху,  тянуть  (іігег),  влечь  одно  за  дру¬ 
гимъ  (отъ  глагола:  цубуху,  каплями  па¬ 
дать;  идти  другъ  за  другомъ  веревочкою), 
по  Монгольски  (Ковал.,  2202,  2201). 
/оріаігеіі,  горячиться,  безразсудно  что  либо 
дѣлать.  І’Ыгеп  =г  рпіігсп  =  бэлчику,  выхо- 
1116)  ^излі,и!ІТ,'и,І>  110  Монгольски  (Ков., 

ЯІігЬоІ,  Сибирскій  кодръ,  ріпнзссшЬга.  1-й  слогъ: 
яііг— чаро,  толстъ,  по  Остяцки  по  р.  Та¬ 
зѣ.  2-й  слогъ:  Ьеі  уттсяе.і»,  дерепо,  по 
Кпрнцкн  иа  р.  Колымѣ;  пярь,  дерево,  но 
Персидски  (Монг.-Тат.).  2іігЬе1  —  толсто- 
древъ.  См.  ЁіігІтЬаипі. 

2пгіс1ііеп  (зіеіі),  замараться,  запачкаться.  Кісіі- 
іеп=ряхта,  грязь,  по  Вогульски  но  р.  Чу¬ 
совой. 

2ііг1іиЬаищ  (Росс.-Франц.-Нѣыец.  слов.  Гейма), 
Сибирскій  кедръ,  ріпиз  сегаЬга.  Слогъ:  /ііг- 
Ііп  —  чарыдь,  толстъ ,  но  Остяцки  около 
Ларыма;  чарпыме,  толстъ,  по  Самоѣдски 
пор.  Кетѣ.  Слово  2ііг1імЬашп  ~  «толето- 
древъ».  См.  АгЬе,  Агѵе,  и  примѣч.  къ  по¬ 
слѣднему. 


йигііек,  назадъ  =  чикюрюкъ,  отступившій  на¬ 
задъ;  чикюрмякъ  (перестановка),  отсту¬ 
пать  назадъ ,  по  Татарски  (Троян.,  I, 
477,  478).  1  ’  ’ 

2игііск,  назадъ=2іі-гйск— га-йгск— иркэ,  зад¬ 
няя  часть,  по  Монгольски  (Ковал.,  326); 
арка,  спина,  по  Киргизски,  Башкирски, 
Татарски  п  Турецки. 

/лігііек  (чаромаить).  назадъ  —  гп-скііг=кире, 
назадъ,  но  Татарски  (Гигаи.,  298). 
йпгііеккипіі,  мврашніе ,  иощнипь ,  обратное 
пришествіе;  ХизашшспкішЛ,  сходка,  съѣздъ, 
стеченіе.  Кип/і— кипгі  —  кундвку,  двигать 
(пишѵоіг),  по  Монгольски  (Ковал.,  2567). 
йнзадеп,  соотвѣтствовать,  соразмѣрву  быть; 
быть  ію  нутру.  8ав;еп  =  дзангъ,  обычай; 
нравъ,  характеръ;  склонность,  привычка, 
по  Монгольски  (Ковал.,  2239).  %ищок= 
приноровить,  приспособить. 

2изапітеп,  вмѣстѣ,  вкупѣ.  Зашіпсп— цунь,  все, 
вообще,  но  Монгольски  (Ковал.,  2226). 
2изаІ2,  дополненіе,  прибавка,  примѣсь.  Баіг~ 
ІсЬаісІіоишЬі,  капать,  лить  каплями;  дѣ¬ 
лать  возліяніе,  по  Манжурскп  (Ашуоі,  II, 
433). 

лніЬип,  затворить,  см.  гигаасіісп. 

2«ап8.  принужденіе,  неволя;  натуга,  см.  йгѵппего. 
сцѣпа,  жомъ  чего;  /лѵаіі^ап,  жать,  поби¬ 
вать,  впихать,  тискать  —  дзагураху,  стне- 
нуть,  сжимать;  дтагудзай,  удило,  по  Мон¬ 
гольски  (Ковал.,  2254,  2253);  чогь,  гвоздь, 
по  Вотяцки;  дзингерн,  гвоздь,  но  Мап- 
журски. 

Уляпгід,  двадцать;  (1геіз.«»)7,  тридцать;  шггід, 
сорокъ  и  г.  д.  Ул%,  88І§  —  дзукъ,  символи¬ 
ческое  число  десять,  по  Монгольски  (Ко- 
вал.,  2417).  2іѵангір=дво-десять,  двадцать, 
/«•век,  сапожный  гвоздыгеегь,  гвоздь,  по  Вен¬ 
герски;  цей,  гвоздь,  но  Татарски;  чогь, 
гвоздь,  по  Остяцки;  дзегю  ,  иголка,  но 
Монгольски  (Копал.,  2320). 

/лѵеск,  цѣль,  мишень,  конецъ  ~  чекч.,  точка; 
продѣлъ,  граница,  по  Монгольски  (Копал., 
2123).  ѵ  ’ 

і'лѵеі  два— ця  (і.че),  близнецы,  по  Китайски 
((Іиіцпез,  2064);  ІсЬоио,  два,  по  Манжурскп 
(Ашуоі,  И,  536). 

Хлѵеііеі,  сомнѣніе;  зѵеііеіп,  сомнѣваться.  Ееі, 
1е1п~хола,  смѣни;  знакъ  къ  смѣнѣ;  время 
смѣны;  халиху,  быть  смѣнену,  смѣняться, 
по  Монгольски  (Копал.,  786,*  787).  2\ѵеііе1 
=двѣ  смѣны,  двѣ  перемѣны,  противопо¬ 
ложность,  колебаніе. 

Улѵеііг,  вѣтвь;  твіихъ,  вѣтвь,  по  Нижпс-ІІѣ- 
мецки;  твиггъ,  вѣтвь,  но  Фризски.  1-е 
слоги:  г\ѵе,  тві,  тв— .  тавы,  сукъ,  по  Во¬ 
гульски  въ  Верхотурской  округѣ  ;  тоу  , 
сукъ,  по  Вогульски  по  р.  Чусовой;  туу, 
сукъ,  по  Вогульски  около  Березова.  2-е 
слоги:  !>,  ихъ,  иггъ—  югь,  дерево,  по  Ос¬ 
тяцки;  юхь,  дерево,  по  Остяцки  около 
Березова,  йлеі;',  твіихъ,  твиггъ=древес- 
іі  ый  сукъ,  древесная  вѣтвь.  См.  грейнъ. 
йѵѵеііе,  второй— седе,  два,  по  Самоѣдски;  сп- 
таге,  два,  по  Самоѣдски  Томскаго  округа; 
ептін  ,  два  ,  но  Самоѣдско  -  Тавгшіски  ; 
Ісішиоісііі,  второй;  ісішиоіе,  но  два,  по 
Манжурскп  (Ашуоі,  II,  536). 

/ѵ\ѵсгс1і.  вкось,  поперегъ  (сіе  I га ѵсгз ) — /лѵоі-сіі — 
іегзіпе,  поперегъ  (йе  ігаѵегз),  но  Турецки 
(Пісі,  іг.-іигс,  іііапсЬі,  Іі,  1235);  тэрсъ,  про¬ 
тивная  стороне,  по  Монгол.  (Ков.,  1773) 
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кег?,  карла,  карликъ;  —  Ьашп,  малорослое 
дерево=цэргэ,  етолбикъ,  къ  которому  ло¬ 
шадей  привязывают!.,  по  Монгольски  (Ко¬ 
вал.,  2128). 

ѵсіскоі,  отрѣзокъ,  кусокъ;  ластовица  у  ру¬ 
башки;  клинышки  на  окончинахъгггѵіекег 
— джипор’ь,  крыло  (птицы);  крыло,  Флангъ, 
по  Монгольски  (Копал.,  2354). 

ІѵѵіеЬеі,  дуковица=:тынбуль,  корень,  по  Ассан- 
ски  (Азанскихъ  Татаръ). 

иіег  (ст.),  дваждыг^дзюрь,  два,  по  Тунгу  зеки 
въ  Енисейской  округѣ ;  джурь,  дна,  по 
Тунгузски  около  Охотска,  Ламутски  и  Ча- 
погирекп. 

Кѵѵіп^е,  тиски,  жомъ,  щемло ;  кольцо,  закрѣ¬ 
па;  /лѵіпрсп,  яіать.  давить,  тискать;  ’/дѵіпдег. 
цринуднтель—чійглэпу,  связывать  (шина¬ 
ми),  брать  въ  лубки;  сжимать,  по  Мон¬ 
гольски  (Копал.,  2128). 

5ѵігп,  сученая  нитка,  пряжа;  ги’ігпеп,  сучить; 
гхѵігі,  у  токарей:  стальное  веретено=чир- 
нпмнк'ь,  вить,  зивнпать;  ч  и  рвал  макъ,  впть- 
ся,  по  Татарски  (Троян.,  I,  463,  464). 
[йѵоК,  двѣнадцать;  іѵеіѵе,  двѣнадцать,  по  Англ. 
Окончанія:  11,  Іѵвггдлова,  десять,  но  Вогуль¬ 
ски  по  р.  Чусовой.  7,'ѵШ  двѣнадцать. 
См.  еііі. 


Всего  здѣсь  на  букву  /.  опредѣлено  корен¬ 
ныхъ  словъ  203,  въ  томъ  числѣ  сложныхъ  7. 
ІІзъ  нихъ  оказалось : 


Китайскихъ . 15 

Яновскихъ  .  1 

Юкагирскихъ .  1 

Коряцкихт .  2 

Камчадальскихъ  .  1 

Лимутокихъ .  2 

Тунгузекихъ .  5 

Манжурскпхъ . 14 

Монгольскихъ . 138 

Калмыцкихъ .  1 


Слов’і.  языковъ  первой  Китайской  семьи  180 

Самоѣдскпхъ . •  •  2 

Ассаискихъ .  « 

Татарскихъ . 12 

Остяцкихъ  .  4 

Вотяцкихъ,  Чувашских! .  3 

Бухарскихъ .  1 

Слонъ  языковъ  второй  Китайской  семьи  23 
Итого  .  .  203 
Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  отно¬ 
сится  къ  первому  какъ  1:8. 


Всѣхъ  же  вообще  коренныхъ  слонъ,  здѣсь  опредѣленныхъ,  имѣется  18364,  въ  тома, 
числѣ  сложнымъ  1402. 


Изъ  нихъ  оказалось: 


Китайскихъ  .  . 

. . 

Сіамскихъ . 

Тонкинскихъ  . 

Корейскихъ  . 

Тангутскпхі.  (Тибетскихъ) . 

Японскихъ  . 

Сахалинскихъ  . 

Курильскихъ  . 

Чукотских! . 

Юкагирских! . 

Корацкпхъ  . 

Карнгинскихъ  . 

Камчадальских! . 

Чапогпрскихъ  . 

Ламутскихъ  . 

Тунгузекихъ . 

Манжурскпхъ . 

Монгольских! .  ... 

Сурацкихъ . . 

Калмыцкихъ . 

Словъ  изъ  двадцати  одного  языка  первой  Китайской  семьи  . 

Самоѣдскпхъ  . 

Карие  с  и  и  с  к  ихъ . . . 

Тайпінскихъ . 

Камаши  неких! . . . 

Кангатскнхъ  . 

Котовскихъ,  Ариискихъ,  Инбацкихъ,  Ассаискихъ . 

Якутскихъ . 

Киргизских!,,  Башкирскихъ,  Татарских!.,  Турецкихъ,  Трухмсискихъ, 

Хивинскихъ,  Телеутскихъ . .  .  . 

Койбпльскихъ,  Моторскихъ,  Иумпокольскпхъ,  Вогульскихъ,  Остяцкихъ 

Вотяцкихъ,  Черемисскихъ,  Чувашскихъ . 

Лопарскихъ,  Мордовскихъ,  Мокшанскихъ,  Зырянскихъ,  Псрмякскихъ, 

Чухонскихъ  . 

Ново,  или  мнимо- Персидскихъ . 

Курдскихъ . 

Авгаискихъ . 


1719 

1 

6 

18 

17 

83 

218 

3 

82 

88 

68 

125 

9 

180 

44 

114 

121 

2154 

7643 

51 

196 

13240 

796 

1 

2 

6 

7 

94 

819 

1699 

780 

349 

386 

78 

8 

1 


Бухарскихъ .  48 

ГСази-Кумыцкчхъ . .  4 

Венгерскихъ .  42 

Арабскихъ  .  4 

въ  изъ  тридцати  восьми  языковъ  второй  Китайской  семьи . 5124 

Итого  словъ  изъ  пятидесяти  девяти  языковъ  18364 

Второе  отдѣленіе  Китайской  семьи  относится  кт.  первому  какъ  1:27а 


ПОГРѢШНОСТИ. 


>дъ  словом  ь: 

сггокл: 

нлпкчлтлио: 

должно  читать: 

АЬоге 

2 

аоа,  ауон 

а на,  а уса, 

АязсіпЫег  ' 

7 

салбуръ.  сулйуръ 

салбуръ  суііуръ 

АнГе 

5 

Латки,  из.: 

Литии,  яз.  1 

Вайіееіш 

5 

іы  Монгнльски  же 

ЦП  Монголы  ни 

ІЫіесоп 

7 

и»  Монгольски 

но  Монгольски  я«с 

ВаІеГоиг 

:? 

еЬаІііг 

«ЬаІііг. 

ВбгіЬёгі 

4 

значеніе 

ііішчеіііе 

Неиясіі 

4 

букмииъ 

бунмякъ 

Віаііс 

1 

Іісіб), 

бёіі'і— 

Гыеіюццунп. 

а 

божіе 

Божіе 

Иоьуеп 

Воикаі^пон 

5 

1 

1101 

Воіі^-иіі'поі) 

1211 

Воиггшрф 

Ііиіітшешиі 

о 

гаиісг 

шоіііег 

Вгоаеіп 

І 

Вгшіеіп 

Ьпніеін 

Вгѵ 

1 

учь 

угі. 

ИиЙІ 

1 

ВнЙІ 

ИпКіе 

(.аітііііо 

1 

ОаішШІе 

(,'апнеііііс 

Сагевкег 

2 

кайра 

хайра 

СІіапсѳІег 

4 

шатаніе, 

шатаніе— 

СЬагІгоиао 

0 

(Лшгігопяе 

Сішгішже 

Сіи* 

;> 

кулэсуііъ 

кулівсунъ 

Оесгі 

1 

Весгі 

ІЬ'СГІ 

ОеісІізеІ 

1 

дышло, 

ДЫШЛО; 

ргіеяеі 

1 

блокт., 

блокъ; 

Есаигпс 

1 

ІПССМЛ 

пасмо 

Еіап 

2 

Ііалнху 

халнху  ( "Ітлиху), 

Епеаесгаеііі 

•> 

ангажеманъ 

аііжигеманъ 

Эвенъ 

2 

.4924 1 

3921 

Сашііпе 

2 

птицъ 

игаігь 

ЙгіЫсМс 

7 

ня  с» 

мясо 

НаЬіІе 

5 

Ьіен 

1е  Ыеп 

НіпзсЫкгаиІ 

4 

ІИ  II, 

пси 

Ношшаес 

1 

домъ 

Долгъ 

Ногпізз 

7 

Аььііпііі! 

АвсЬпИа 

Ксй,  собииа 

1 

геу 

кейч 

Кей,  камень 

1 

ЬеоіІ 

геу 

І.агае 

3 

МИЛО 

миле 

Магіаиіе 

3 

нкріівленіо 

искривленіе 

Ыазіідайоиг 

1 

слово 

слогъ 

Маііе  (чаром.), 

луп.  1 

луга,  лугъ 

лугъ 

МаМе  (чарам.), 

луп.  3 

иитеме 

тітема,  лугъ, 

Ха  Ію 

2 

мета 

межа 

Роіззаічі 

2 

гетто 

Іеште 

ИіЬаиіІ  оцнін 

1 

гіЬапс!  іріег 

пЬаийециег 

НиТ 

1 

РУ», 

вайе 

рухъ= 

Мапѵа^с 

2 

8апѵ 

8с1і1асЫ 

1 

рІі1а(уеп 

зсЫадеи 

Тароіег 

2 

ІІЛЮШИТЬ 

ІІЛІОШИТІ. 

Таѵеіс 

1 

Таѵеіё 

ТаѵіНо 

Ті^ге 

3 

тогоикъ 

тогорикъ 

Тгарре 

1 

опускная; 

опускная, 

Тгіцпе-Ьаіе 

8 

бао 

(бао) 

УѴеіаае 

1 

Рі'еписде 

РГепт'де 

\Ѵіс1іІ 

С 

уте 

ута 

ХіПегв 

4 

трепетъ, 

трепетъ; 

